
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=

 
 ميقرآن كر يترجمه معان

 
 

 
 

 
 
 
 
 

 مترجم:
 محمد گل گمشاد زهي

 
 
 
 

 :بيو ترت ييصفحه آرا
 گروه علمي فرهنگي موحدين

 



 

 

=

 
 

شده است.دانلود  دهيكتابخانه عقاز سايت كتاب  ناي  
www.aqeedeh.com 

 

 آدرس ايميل: 

 book@aqeedeh.com 
 

 

هاى مفيد سايت  

www.nourtv.net 
www.sadaislam.com 
www.islamhouse.com 
www.bidary.net 
www.tabesh.net 
www.farsi.sunnionline.us 
www.sunni-news.net 
www.mohtadeen.com 
www.ijtehadat.com 
www.islam411.com 
www.videofarsi.com 
 

 www.aqeedeh.com 
www.islamtxt.com 
www.ahlesonnat.com 
www.isl.org.uk 
www.islamtape.com 
www.blestfamily.com 
www.islamworldnews.com 
www.islamage.com 
www.islamwebpedia.com 
www.islampp.com 
www.videofarda.com 
 
 



@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@·Ìä◊@Êeä”@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@               ج    @@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ÍâÏç@oçäËœ bÁ@
 

 

 ي قرآن كريمها فهرست سوره
 

را پايين نگه داشته و  crtl ليدك، مورد نظر جهت انتقال به سوره
 ، از به فهرست شتبازگجهت كنيد.  كليكاسم سوره بر روي 

crtl +home استفاده نماييد. 

 العلق المرسلات المجادلة الزمر طه الفاتحة
 القدر النبأ الحشر غافر الأنبياء البقرة

 البينة النازعات الممتحنة فصلت الحج آل عمران
 الزلزلة عبس الصف الشور المؤمنون النساء
ةالجمع الزخرف النور المائدة  العاديات التكوير 
 القارعة الانفطار المنافقون الدخان الفرقان الأنعام

 التكاثر المطففين التغابن الجاثية الشعراء الأعراف
 العصر الانشقاق الطلاق الأحقاف النمل الأنفال
 الهمزة البروج التحريم محمد القصص التوبة
 الفيل الطارق الملك الفتح العنكبوت يونس
 قريش الأعلى القلم الحجرات الروم هود

 الماعون الغاشية الحاقة ق لقمان يوسف
 الكوثر الفجر المعارج الذاريات السجدة الرعد

 الكافرون البلد نوح الطور الأحزاب إبراهيم
 النصر الشمس الجن النجم سبأ الحجر
 المسد الليل المزمل القمر فاطر النحل

 الإخلاص الضحى المدثر الرحمن يس الإسراء
 الفلق الشرح القيامة الواقعة الصافات الكهف

 الناس التين الإنسان الحديد ص مريم
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 ورَةُ الفَاِ�َةِ سُ 

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ ِ  ١� ل ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ل
 �َِۡ حَِّيمِ  ٢رَبِّ للدَ�لَٰ َّ  لر  ٣لر
ُُ يياّكَ  ٤َ�لٰكِِ يوَدمِ لّ�ِينِ  ُُ دۡ ََ ييِاّكَ 

تَُِۡ�  تَقِيمَ  ٥�سَد سد ُۡ د َ�طَٰ لر ناَ لرصِّ ُِ  ٦لهد
 ِ تَ عَليَدهِمد َ��د دۡ َۡ دَ

َ
ِينَ � َّ َ�طَٰ ل ِِ 

آلَِّ�  َّ ََ لر ََ وبِ عَليَدهِمد  َُ دۡ َۡ د  ٧لر
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 سوره فا�ه
 

ستايش  ﴾1﴿ به نام خداوند بخشندة مهربان

مخصوص خداوندي است كه پروردگار جهانيان 

صاحب روز  ﴾3﴿ بخشندة مهربان است ﴾2﴿ است

پرستيم و تنها از تو  تنها تو را مي ﴾4﴿ جزا است

ما را به راه راست راهنمايي   ﴾5﴿. جوييم ياري مي

نه راه   اي كه به آنها نعمت داده راه كساني  ﴾6﴿. فرما

اي و نه راه  كساني كه بر آنها خشم گرفته

 ﴾7.﴿گمراهان
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ةِ  ََ  سُورَةُ اَ�قَ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ُٗ  ١ارمٓٓ  ََ رَ�دبَۛ �يِهِ� هُ ى َ�رٰكَِ للدكَِ�بُٰ 
تّ  ُۡ يدبِ للِّد َۡ مِنُونَ بٱِلد ِينَ يؤُد َّ قَِ� ل

ونَ لرصّلوَٰةَ  ُۡ ُ�قِي ا رَزَقدَ�هُٰمد ينُفقُِونَ  ََ ّۡ ِِ ََ
نزلَِ  ٣

ُ
ٓ أ ا َۡ ِ مِنُونَ ب ِينَ يؤُد

َّ مَآ  ََل ََ يَِ�دكَ 
ةِ هُمد يوُقنُِونَ  ََ �ٱِ�خِ ََ دُلكَِ  نزِلَ مِن َ�

ُ
 ٤أ

 ُٗ ٰ هُ ٰ�كَِ َ�َ ََ �َ
ُ
ََ ى أ  ۖ ٰ�كَِ مِّن رّّ�هِِمد ََ �َ

ُ
هُمُ  أ

لحُِونَ  فد ُۡ د   ٥لر
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره بقَه
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اين كتابي است كه هيچ شكي  ﴾1﴿ الف. لام. ميم.

آن  ﴾2﴿ در آن نيست و راهنماي پرهيزگاران است

كه به جهان پنهان باور دارند و نماز را برپا  كساني
 بخشند ايم مي ي دادهدارند و از آنچه به آنها روز مي

كه به آنچه برتو فرو فرستاده  و آن كساني ﴾3﴿

است و به آنچه پيش از تو فرو فرستاده  شده
. است باور داشته و به روز قيامت يقين دارند شده

اينچنين كساني از جانب پروردگارشان از  ﴾4﴿

 هدايتي (عظيم) برخوردارند و آنها رستگارانند

﴿5﴾  
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َينِّ  َُ ِينَ َ�فَ َّ � ل مد رمَد  ا
َ
َ�هُمد أ نذَرد

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيدهِمد ءَأ

مِنُونَ  ََ يؤُد ٰ  ٦تنُذِردهُمد  َ�َََ ٰ قُلُو�هِِمد  َ�َ ُ ِّ خَتَمَ ل
 ۖٞ هَِمِد غَِ�ٰوَة بدَ�ٰ

َ
� ٰ َ�َََ  ۖ ِۡهِمد دۡ رهَُمد عَذَابٌ عَظِيمٞ  سَ ََ 

٧  ِ ِّ َودمِ ل�خَِِ ََمِنَ لااِّ  مَن قَقُولُ ءَامَنّا بٱِ
�ٱِ�د ََ  

مِنَِ�  ؤد ُۡ ِ �  ٨ََمَا هُم ب ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل  َ ِّ عُونَ ل ُِ ٰ َٰ يُ
َنَ  َُ ُۡ ََمَا �شَد نفُسَهُمد 

َ
ٓ أ َّ ِ عُونَ ي َُ د ََ ِ�  ٩ََمَا 
ََضٞ  ََضٗ  قُلُو�هِِم مّ َِ  ُ ِّ ََهُمُ ل ِ�مُۢ فزََا

َ
رهَُمد عَذَابٌ أ ََ اۖ 

ذِ  � يَ�د ا َ�نوُا َۡ ِ � ِ�  ١بوُنَ ب َا ُُ سِ ََ ُ�فد يذَا �يِلَ رهَُمد 
لحُِونَ  صد ُِ ا َ�دنُ  َۡ َّ ِ � ي ضضِ قَاروُٓا

َ دۡ َّهُمد هُمُ  ١ل ٓ يِ ََ
َ
�
َنَ  َُ ُۡ َّ �شَد ِٰ�ن  ََ ََ َنَ  ُُ سِ فد ُۡ د يذَا �يِلَ رهَُمد  ١ لر

ٓ ءَامَ  ا َۡ مِنُ كَ نؤُد
َ
� � ٓ ءَامَنَ لااُّ  قاَروُٓا ا َۡ � كَ نَ ءَامِنُوا

 َّ ِٰ�ن  ََ ََ فَهَاءُٓ  َّهُمد هُمُ لرسف ٓ يِ ََ
َ
� َ فَهَاءُٓ لرسف
ونَ  ُۡ لَ دۡ � ءَامَنّا يذَا  ١قَ � قاَروُٓا ِينَ ءَامَنُوا َّ � ل يذَا لَقُوا

ا َ�دنُ  َۡ َّ ِ َُۡ�مد ي � ينِاّ مَ يِٰينهِِمد قاَروُٓا َٰ �َ ٰ َٰ ِ � ي ا خَلَود
زءَُِنَ  تَهد سد تَهد  ١ُِ ُ �سَد ِّ هُمد ِ� ل فُ ُۡ �َ ََ ُُ بهِِمد  زِ

هُونَ  َۡ دۡ نٰهِِمد قَ َٰ دۡ َ�لٰةََ  ١طُ َّ � لر ا َُ َ ََ ِينَ ل�د َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
أ

ينَ  ُِ تَ هد ُِ  � مَا َ�نوُا ََ ُ�هُمد  ََ ا رَ�حَِت تَِّ�ٰ َۡ ىٰ َ� َُ دهُ  ١بٱِر
 
 
 
 
 
 
 

اند برايشان يكسان است،  كه كفر ورزيده همانا كساني
ه آنها را بيم ندهي، ايمان چه آنها را بترساني و چ

هايشان مهر  ها و گوش خداوند بر دل ﴾6﴿. آورند نمي

اي است و براي آنها  هايشان پرده است، و بر چشم زده

و از ميان مردم هستند  ﴾7﴿. عذابي بزرگ است

گويند: ما به خدا و روز قيامت ايمان  كه مي كساني

و  اينان خدا ﴾8﴿. ايم اما آنها مومن نيستند آورده

دهند و در  اند فريب مي كساني را كه ايمان آورده
دهند مگر خودشان را ولي  حقيقت آنها فريب نمي

هايشان بيماري است و خداوند  در دل ﴾9﴿.فهمند نمي

گرداند و براي آنها به سبب  بيماري آنان را افزون مي

و  ﴾10﴿ .گفتند عذابي دردناك است دروغي كه مي

ود در زمين فساد نكنيد، كه به آنها گفته ش هنگامي

هر آينه آنان   ﴾11﴿ .گر هستيم گويند: همانا ما اصلاح

كه  و هنگامي﴾ 12﴿ .فهمند فساد كنندگانند ولي نمي

گونه كه مردم  به آنها گفته شود: ايمان بياوريد همان
گونه كه  ايمان آوريم همان اند، گويند: آيا ايمان آورده

خردانند ولي  ايشان بياند؟! هان،  خردان ايمان آورده بي

اند  و هرگاه با كساني كه ايمان آورده ﴾13﴿. دانند نمي

ايم، و چون با  گويند: ما ايمان آورده روبرو شوند، مي
گويند: ما با شما  هاي خود خلوت گزينند، مي شيطان

 ﴾14﴿. كنندگان هستيم مسخره گمان ما هستيم، بي

ا را نمايد و سركشي آنه را مسخره مي خداوند آنان
كند تا در فسق و فجور  افزوده و آنها را رها مي

اند كه هدايت را  آنان كساني ﴾15﴿. سرگردان بمانند

اند پس تجارت آنها سودي ندارد و  به گمراهي فروخته

 ﴾16﴿. هدايت يافتگان نيستند
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َُ ناَرٗ  تَودقَ ِي لسد َّ ََلِ ل َۡ ََلهُُمد كَ ضَاءَٓتد مَا مَ
َ
ٓ أ ا ّۡ   فَلَ

َ�ُۥ  َ�هُمد ِ� ظُلَُ�تٰٖ حَود ََ تَ ََ ُ بنُِورهِمِد  ِّ َّ  ذَهَبَ ل

َنَ  دُِ�ُ ٞ  ١قُ مٌ ُ��د ۢ بُ�د مف ونَ  ُِ ُۡ دَجِ ََ يَ  ١َ�هُمد 
دَ كَصَيّبِٖ 

َ
اءِٓ �يِهِ  أ َۡ ُٞ  ظُلَُ�تٰٞ  مِّنَ لرسّ رعَد قٞ  ََ دَ �َ ََ 

هُمد ِ�ٓ ءَاذَانهِِم َۡ ِ ُٰ�َ
َ
لُونَ أ َۡ  مِّنَ لرصَّ�عِٰقِ حَذَرَ  َ�د

َ�فَِِٰ�نَ 
ُ ُ�يِ� بٱِلد ِّ ََل ودتِ   َۡ د قُ  ١لر َُ للدَ�د يََ�ا

� �يِهِ يذَآ  ا ضَاءَٓ رهَُم مّشَود
َ
ٓ أ ا َۡ ّ َُ  ۖ هََُمد بدَ�ٰ

َ
ديَُ  � ََ

ۡهِِمد  دۡ هَبَ �سَِ َ ََ  ُ ِّ روَد َ�اءَٓ ل ََ   � وا ُِ لَمَ عَلَيدهِمد قاَ ظد
َ
أ

 ِّ�ُ ٰ َ�َ َ ِّ هَِمِد  ينِّ ل بدَ�ٰ
َ
� ءٖ ََ َٞ   َ�د ي ُِ هَا  ٢ قَ قف

َ
َ ٰ َٓ

ِينَ مِن  َّ ََل ِي خَلقََُ�مد  َّ � رَّ�ُ�مُ ل اَ ُُ ُُ لااُّ  ل�د
لُّ�مد َ�تّ  َۡ دُلُِ�مد لَ لَ لَُ�مُ  ٢قُونَ َ� َۡ ِي جَ َّ  ل

ضضَ فَِ�ٰ�ٗ 
َ دۡ اءَٓ بنَِاءٓٗ ل َۡ ََلرسّ اءِٓ مَاءٓٗ  ا  َۡ نزَلَ مِنَ لرسّ

َ
أ ََ 

جَ بهِۦِ مِنَ  ََ خد
َ
َ�تِٰ رزِدقٗ  فأَ َۡ ِ لَّ ّ ِِ  � لوُا َۡ د ََ  ََ ۖ فَ ا لُّ�مد
 َٗ ا َُ ن
َ
ونَ أ ُۡ لَ دۡ نتُمد َ�

َ
أ ََ ا  ين كُنتُمد ِ� رَ�دبٖ  ٢ا  ّۡ ِ ِّ

� �سُِورَ�ٖ  توُا
د
ناَ فََ ُِ دُ �َ ٰ اَ َ�َ �  نزَّاد دَعُوا ََل دَلهِۦِ  مِّن مِّ

 �َِ� ُِ ِ ينِ كُنتُمد َ�ٰ ِّ ََُنِ ل اءَُٓ�م مِّن  َُ  ٢ُ�هَ
َُهَا  قُو ََ � لااّرَ للِّ�  � فَٱّ�قُوا لُوا َۡ لَن َ�فد ََ  � لُوا َۡ فلَنِ لّمد َ�فد

َ�فَِِٰ�نَ 
تد رلِد ُّ عِ

ُ
ارَةُۖ أ ََ ِ دۡ ََل  ٢لااُّ  

 
 
 
 
 
 
 
 

مثال آنها مانند مثال كساني است كه آتشي برافروختند 
و وقتي اطراف آنان را روشن كرد خداوند روشنايي 

را در انبوهي از تاريكي رها نمود، به  آنانآنها را ببرد و 

كرانند و لالانند و كورانند  ﴾17﴿. اي كه نبينند  گونه

اند  و يا همچون كساني ﴾18﴿. گردند پس آنها باز نمي

كه به باران تندي گرفتار آمده باشند كه از آسمان فرو 
ها و رعد و برق باشد و از ترس  ريزد و در آن، تاريكي

و مرگ انگشتان خود را در  ها صداي صاعقه
هايشان نهند و خداوند كافران را احاطه نموده  گوش

چنان است كه گويي برق آسمان  ﴾19﴿. است

خواهد چشمانشان را بربايد. هر وقت كه روشن  مي
شود،  روند و چون تاريك مي دارد به پيش مي مي
ها و  خواست گوش ايستند و اگر خدا مي مي

برد. همانا خداوند بر هرچيز  يهايشان را از بين م چشم

اي مردم! پروردگارتان را پرستش  ﴾20﴿. توانا است

اند  كنيد كه شما و كساني را كه پيش از شما بوده

 ﴾21﴿. آفريده است، باشد كه پرهيزگار شويد

پروردگارتان ذاتي است كه زمين را برايتان گستراند و 
اد و آسمان را سقفي قرار داد واز آسمان آبي فرو فرست

ها را بوجود آورد تا روزيتان باشد، پس  با آن انواع ميوه
براي خداوند همتاياني قرار ندهيد درحاليكه شما 

و اگر در آنچه بر بندة خود نازل   ﴾22﴿. دانيد مي

اي همانند آن بياوريد و   ايم شك داريد پس سوره كرده
. گواهانتان را فرا بخوانيد غير از خدا اگر راستگو هستيد

و اگر چنين نكرديد و هرگز نخواهيد توانست  ﴾23﴿

چنين كنيد پس بپرهيزيد از آتشي افروزينة آن مردم و 

 ﴾24﴿. سنگ هستند و براي كافران آماده شده است
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نّ رهَُمد 
َ
تِٰ أ ََ � للّ�لِٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ ل ِ ِّ َ � ََ

ّ  جَّ�تٰٖ  َُ  ۖ َُ ٰ ََ ند
َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل

� مِندهَا مِن ََ ا رُزقِوُا َۡ
 ٖ� ََ َۡ � بهِۦِ رّزِدقٗ  َ� توُا

ُ
� ََ دُلُۖ  نَا مِن َ� ِي رُزِ�د َّ ذَٰا ل ََ  � ا قاَروُا

َ�جٰٞ مُتََ�ُٰهِٗ  زد
َ
رهَُمد �يِهَآ أ ََ ٞۖ  اۖ  ة ََ يَهّ َنَ  مف هََُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ

٢   َٗ ََ بَِ مَ ن يَ�د
َ
ۦٓ أ ِ تَ�د  �سَد

ََ  َ ِّ  مّا ِينِّ ل
و ُۡ نهُّ  ضَةٗ َ�

َ
ونَ � ُۡ لَ دۡ � َ�يَ ِينَ ءَامَنُوا َّ مّا ل

َ
ا فَودَ�هَا  فَأ َۡ �َ

� َ�يَقُوروُنَ مَاذَآ  اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ مّا ل
َ
أ ََ  ۖ َقف مِن رّّ�هِِمد دۡ ل
 ۘ َٗ ََ ذَٰا مَ ََ ِ ُ ب ِّ ََ ل رَا

َ
لف بهِۦِ كََِ�ٗ أ َِ ُِي بهِۦِ  يُ َ�هد ََ   

َّ كََِ�ٗ  ٓۦ يِ لف بهِِ َِ مَا يُ ََ ِينَ  ٢ للدَ�ٰسِقَِ�     َّ ل
ُۡونَ مَآ  يَ َ�قد ََ ُِ مِيَ�قِٰهۦِ  دۡ ِ مِنۢ َ� ِّ َُ ل ونَ َ�هد َُ ينَقُ
ضضِ  
َ دۡ َنَ ِ� ل ُُ سِ ُ�فد ََ لَ  َِ ن يوُ

َ
ُ بهِۦِٓ أ ِّ ََ ل َِ

َ
أ

َنَ  ُ�ِٰ َٰ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ
ُ
ِ  ٢أ ِّ َنَ بٱِ َُ فُ كَيدَ  تَ�د

َ�تٰٗ  مد
َ
ُ�نتُمد أ ََ ٰ َٰ حد

َ
ِۡيتُُ�مد ُ�مّ ُ�دييُِ�مد ا فأَ ۖ ُ�مّ يُ ُ�مد
ُۡونَ  دَجَ ِي خَلَقَ لَُ�م مّا ِ�  ٢ُ�مّ يَِ�دهِ تُ َّ هُوَ ل
 ٗۡ ضضِ َ�ِي

َ دۡ دُعَ ل اءِٓ فَسَوّٰهُٰنّ سَ َۡ َٰ لرسّ ِ تَوَىٰ ي ا ُ�مّ لسد
ءٍ عَليِمٞ  سََ�َٰ�تٰٖ     ٢ هََُوَ بُِ�لِّ َ�د
 
 
 
 
 
 
 
 
 

را كه ايمان آوردند و اعمال نيكو و مژده بده كساني 
هايي است كه از زير آن  انجام دادند كه براي آنها باغ

اي داده شود،   رودهايي روانند، هرگاه به آنها ميوه
تر به ما داده شد، و  گويند: اين همان است كه پيش

همانند آن براي آنها آورده شود، و براي آنها در بهشت 
آن براي هميشه خواهند  زناني پاكيزه است و آنها در

همانا خداوند شرم ندارد از اينكه به  ﴾25﴿. ماند

اي يا كوچكتر از آن مثال بزند، كساني كه ايمان   پشه
دانند كه آن حق است و از جانب  اند مي آورده

اند  كه كفر ورزيده وردگارشان است. و اما كسانيپر
گويند: خداوند از اين مثال چه قصدي داشته است؟،  مي

(خدا) با آن بسياري را گمراه كرده و با آن بسياري را 
. كند نمايد و جز فاسقان را با آن گمراه نمي هدايت مي

كه عهد خداوند را بعد از بستن آن  آن كساني ﴾26﴿

شكنند و آنچه را خداوند دستور به وصل كردن آن  مي
كنند، اينها  است قطع كرده و در زمين فساد مي داده

ورزيد  چگونه به خداوند كفر مي ﴾27﴿ .زيان كارانند

كه شما مرده بوديد و شما را زنده گرداند، سپس درحالي
كند و سپس  ميراند (و) باز شما را زنده مي شما را مي

او خداوند  ﴾28﴿. ؟!شويد سوي او برگردانده مي به

ذاتي است كه تمامي آنچه در زمين وجود دارد برايتان 
نها را نمود و آن را آفريد، سپس قصد آفرينش آسما

 ﴾29﴿. هفت آسمان آفريد و او به هر چيزي دانا است
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ٰ�كَِةِ يِّ�ِ جَاعِلٞ  ََ َۡ ضضِ  يذد قاَلَ رَ�فكَ رلِد
َ دۡ ِ� ل

 ۖ فِكُ  خَليِفَةٗ �سَد ََ ُُ �يِهَا  سِ لُ �يِهَا مَن قُفد َۡ د ََ
َ
� � قَاروُٓا

َُقَ  ََ كَ  ُِ دۡ ُّحُِ ِ�َ َ�دنُ �سَُ ََ ٓ لّ�ِمَاءَٓ  ُ  ركََۖ قاَلَ يِّ�ِ ِ ُّ

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ ََ لَمُ مَا  عد
َ
هَّا ُ�مّ  ٣أ َُ اءَٓ  َۡ سد

َ دۡ ََمَ ل عَََلّمَ ءَا
 �ِ�
َ
ٰ�كَِةِ َ�قَالَ أ ََ َۡ د ََضَهُمد َ�َ لر اءِٓ  ُٔ عَ َۡ سد

َ
وِ� بأِ

 �َِ� ُِ ءِٓ ينِ كُنتُمد َ�ٰ ََ ؤُ ٰ ََ٣  ََ نَٰكَ  ََ دُ � سُ قاَروُا
 َّ تَنَاۖٓ ينِكَّ عِلدمَ اَآَ يِ دۡ َكِيمُ   مَا عَلّ دۡ ليِمُ ل َۡ نتَ للد

َ
 ٣أ

 ٰ َٓ �ُِ ـَٔ قاَلَ 
َ
مُ أ ََ هُم ئد ا

َ
َُأ �
َ
ٓ أ ا ّۡ ۖ فَلَ آِهِِمد َۡ سد

َ
هُم بأِ

لَمُ َ�يدبَ  عد
َ
ٓ أ قُل لُّ�مد يِّ�ِ

َ
رمَد أ
َ
آِهِِمد قَالَ � َۡ سد

َ
بأِ

مَا ََ َنَ  ُُ دُ لَمُ مَا ُ� عد
َ
أ ََ ضضِ 
َ دۡ ََل كُنتُمد  لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ونَ  ُۡ تُ � � ٣تَ�د اَ ُُ َُ ٰ�كَِةِ لسد ََ َۡ ََمَ يذد قُلدنَا رلِد

 َ�َ تَكد ََلسد  ٰ�َ
َ
ٓ يبِدليِسَ � َّ ِ � ي ا َٓ ُُ ََ َ�نَ مِنَ  فَسَ ََ

َ�فَِِٰ�نَ 
ٰ  ٣للد َٓ قُلدنَا  دَجُكَ ـَٔ ََ زَ ََ نتَ 

َ
ُ�ند أ مُ لسد ََ ا
 َۡ ا حَيدثُ ِ�ئدتُ ًُ ُ�َ مِندهَا رغََ ََ َنّةَ  دۡ ذِٰهِ ل ََ َ�ا  ََ ََ َ�قد ََ ا 
 �َِۡ ِ لٰ َّ ةَ َ�تَكُوناَ مِنَ لل ََ ََ ا لرشّيدَ�ٰنُ  ٣لرشّ َۡ زَرهُّ

َ
فأَ

 � ُيُِوا ََقُلدنَا لهد ا َ�ناَ �يِهِ�  ّۡ ِِ ا  َۡ جَََهُ خد
َ
َ�ندهَا فأَ

 ۖ ٞ َّ ُُ ضٍ عَ دۡ ُ�مد ِ�َ َُ دۡ �َ  َّٞ تَقَ سد ُِ ضضِ 
َ دۡ لَُ�مد ِ� ل ََ 

ٰ حِ�ٖ  َٰ ِ َِ�تٰٖ �َ  ٣ ََمََ�عٌٰ ي ََ ََمُ مِن رّّ�هِۦِ  ٰ ءَا ّٓ  تَلَ
حَِّيمُ    ٣َ�تَابَ عَلَيدهِ  ينِهُّۥ هُوَ لوّوّابُ لر

 
 
 
 
 
 

و به يادآر آنگاه كه پروردگارت به فرشتگان فرمود: 
گمارم، (فرشتگان) گفتند: آيا  من در زمين جانشيني مي

كند و  گماري كه در آن فساد مي در آن كسي را مي
ريزد، در حالي كه ما ستايش و پاكي تو  ها را مي خون

دانم كه شما  داريم؟! گفت: من چيزهايي مي را بيان مي
و همة اشياء را به آدم آموخت سپس  ﴾30﴿. دانيد نمي
هاي  را بر فرشتگان عرضه داشت و فرمود: مرا از نام آن

 ﴾31﴿ .اين چيزها خبر دهيد اگر راستگو هستيد
دانيم جز آنچه به ما  تو، ما نمي فرشتگان گفتند: منزهي

خداوند  ﴾32﴿ .اي، همانا تو دانا و حكيمي آموخته
هاي اين چيزها خبر ده. و  فرمود: اي آدم! آنها را از نام

هاي اشياء را براي آنان برشمرد، خداوند  چون آن نام
ها و زمين  فرمود: آيا به شما نگفتم كه من غيب آسمان

سازيد و آنچه را پنهان  ر ميدانم و آنچه را آشكا را مي
و به يادآر آنگاه كه به  ﴾33﴿ دانم؟ داريد، مي مي

فرشتگاه گفتيم: براي آدم سجده كنيد، پس همه 
فرشتگان سجده كردند به جز ابليس كه سر باز زد و 

و به آدم گفتيم:  ﴾34﴿. تكبر ورزيد و از كافران شد
تو و همسرت در بهشت سكونت گير(يد)، واز 

خواهيد بخوريد،  فراوان آن هر طور كه مي هاي نعمت
اما به اين درخت نزديك نشويد، چه از ستمگران 

پس شيطان موجب لغزش آنها  ﴾35﴿ .خواهيد شد
گرديد و از آنچه در آن بودند آنها را بيرون كرد، و ما 
به آنها گفتيم: فرود آييد، بعضي از شما دشمن بعضي 

ان در زمين مسكن ديگر خواهيد برد، و براي مدتي برايت
مند  و قرارگاه و كالايي خواهد بود كه از آن بهره

سپس آدم از پروردگارش كلماتي را  ﴾36﴿ شويد. مي
دريافت نمود، و (خداوند) توبه او را پذيرفت، همانا 

  ﴾37﴿ پذير و مهربان است. خداوند بسيار توبه
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 ٗۡ � مِندهَا َ�ِي ُيُِوا تيَِ قُلدنَا لهد
د
ۖ فَلمِّا يأَ ُٗ ا ى نُّ�م مِّّ�ِ هُ

ن تَُعَِ  َۡ ََ هُمد َ�دزَنوُنَ  َ� ََ ََ خَودفٌ عَلَيدهِمد  ايَ فَ َُ هُ
٣ � � َ�ذّبوُا ََ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ٰبُ ََل ََ دِ

َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ
ُ
تٰنَِآ أ ََ

َنَ  �  ٣لااّرِ� هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ اَ َُ ءٰيِلَ لذدكُ ََ َُِ�ٓ يسِد ٰ ََ
ِ�َ للِّ�ٓ  َۡ دۡ ِ َفِ  ن

ُ
يٓ أ ُِ هد َۡ ِ  ب

� فُوا دَ
َ
أ ََ تُ عَلَيدُ�مد  دۡ َۡ دَ

َ
�
ُ�مد ي ُِ هد َۡ ِ ُُونِ ب يَٰ فَٱردهَ نزَلدتُ  ٤َّ

َ
ٓ أ ا َۡ ِ  ب
� ََءَامِنُوا

قٗ  ِ ُّ صَ ُِ ََ ََ لَ َ�فَِِ بهِِۖۦ  َّ
َ
� أ ََ تَُ�ونوُٓا ََ َُۡ�مد  ا مَ َۡ ِ ّ ا ر

� � اَ ُ ََ نٗ �شَد َۡ �َ �ِٰ ََ َٗ يَٰ فَٱ�ّ ا قَليِ َّ ََ  ٤قُونِ  ي ََ
نتُمد 
َ
أ ََ َقّ  دۡ � ل وا ُۡ تُ تَ�د ََ يِٰلِ  ََ َقّ بٱِلد دۡ � ل تلَدسسُِوا

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ٤  � وا ُۡ كَ ََلرد � لرزّكَوٰةَ  ََءَاتوُا � لرصّلَوٰةَ  وا ُۡ �يِ
َ
أ ََ
نَ  ٤مَعَ للّ�كَِِٰۡ�  تنَسَود ََ  ِ ّ�ِ

َنَ لااَّ  بٱِلد َُ ُِ
د
تأَ
َ
�ِ
نتُمد َ�تدلُو

َ
أ ََ نفُسَُ�مد 

َ
قِلوُنَ أ دۡ �َ ََ فَ

َ
 ٤نَ للدكَِ�بَٰ  أ

 َ�َ َّ َّهَا لكَََُِ�ةٌ يِ ِ  ي ََلرصّلَوٰة  ِ  بٱِرصّ�د
� تَِۡينُوا ََلسد
شِِٰۡ�َ  َٰ � رَّ�هِِمد  ٤ للد َ�قُٰوا َّهُم مف

َ
ِينَ قَظُنفونَ � َّ ل

ونَ  ُۡ َّهُمد يَِ�دهِ َ�جِٰ
َ
� ََ٤  � َا َُ ءٰيِلَ لذدكُ ََ َُِ�ٓ يسِد ٰ ََ

لدتُُ�مد َ�َ  َّ ّ�ِ فَ
َ
�ََ تُ عَلَيدُ�مد  دۡ َۡ دَ

َ
ِ�َ للِّ�ٓ � َۡ دۡ ِ ن
 �َِۡ � يوَدمٗ  ٤للدَ�لَٰ سٖ ََلّ�قُوا َّفد سٌ عَن  ََفد دزِي 

ََ  َّ  ا 
ةٞ  ا ٔٗ َ��د  َۡ َُلُ مِندهَا َ�َ�ٰ ََ قُقد لٞ  ََ دُ ََ يؤُدخَذُ مِندهَا عَ ََ 
ََ هُمد  َنَ  ََ  ٤ ينَُ�ُ
 
 
 
 
 
 
 

از آن (بهشت) پايين رويد و چنانچه  گفتيم: همگي
هدايتي از جانب من پيش شما آمد، كساني كه از 
راهنمايي من پيروي كنند نه ترسي بر آنان خواهد بود و 

و كساني كه كفر ورزيدند  ﴾38﴿ گردند. نه غمگين مي

و آيات ما را تكذيب كردند اينها اهل دوزخند و آنها 

اسراييل!  اي بني ﴾39﴿ براي هميشه در آن خواهند بود.

به ياد آوريد نعمت من را كه بر شما ارزاني داشتم، و 
به پيمان من وفا كنيد تا به پيمان شما وفا كنم، و فقط از 

ام و  و به آنچه كه من نازل كرده ﴾40﴿ من بترسيد.

تصديق كنندة چيزي است كه با شما است، ايمان 
مرا به بياوريد، و نخستين كافر به آن نباشيد، و آيات 

و  ﴾41﴿ بهاي اندكي نفروشيد، و فقط از من بترسيد.

حق را با باطل نياميزيد و حق را كتمان نكنيد در حالي 

و نماز را بر پا داريد و زكات  ﴾42﴿ دانيد. كه شما مي

آيا  ﴾43﴿ را بپردازيد و با نمازگذاران نماز بخوانيد.

مردم را به نيكوكاري امر كرده و خودتان را فراموش 
خوانيد؟! آيا  كنيد حال آنكه شما كتاب را مي يم

و از صبر و نماز ياري بجوييد و  ﴾44﴿ انديشيد؟!. نمي

 به راستي كه آن گران و دشوار آيد جز بر فروتنان.

آن كساني كه يقين دارند پروردگارشان را  ﴾45﴿

سوي او باز  ملاقات خواهند كرد و يقين دارند به

يل! بياد آوريد نعمت مرا اسرائ اي بني ﴾46﴿ گردند. مي

كه بر شما ارزاني داشتم و نيز اينكه شماره را بر 

و بترسيد از روزي كه  ﴾47﴿ جهانيان برتري دادم.

تواند براي كسي كاري را انجام دهد، و از  كسي نمي
شود، و نه به جاي او  كسي شفاعتي پذيرفته نمي

  ﴾48﴿ شوند. شود، و نه ياري مي جايگزيني پذيرفته مي
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ونَُ�مد سُوءَٓ  ُِ نَ �سَُو دَعَود ّيدَ�ُٰ�م مِّند ءَالِ فِ ََ يذد 
يُونَ �سَِاءَُٓ�مد   تَحد �سَد ََ نَاءَُٓ�مد  �د

َ
وُنَ � ذَابِ يذَُّ�ِ َۡ للد
ءٓٞ  ََ ِ� َ�لُِٰ�م بَ نَا  ٤ مِّن رّّ�ُِ�مد عَظِيمٞ  ََ ََ�د يذد فَ

ٓ ءَا نَا ََ�د غد
َ
أ ََ ََيدَ�ُٰ�مد 

َ
ََ فأَ َحد نَ بُِ�مُ ل�د دَعَود لَ فِ
َنَ  َُ نتُمد تنَظُ

َ
أ َ�َِۡ� َ�دلةَٗ  ٥ََ رد

َ
ٰ أ ََ و ُِ ناَ  دُ  يذد َ�عَٰ

ونَ  ُۡ ِ نتُمد َ�لٰ
َ
أ ََ هۦِ  ُِ دۡ لَ مِنۢ َ� دَ ِۡ ُ�مُ للد ذَد َّ ُ�مّ  ٥ ُ�مّ ل

َنَ  َُ كُ لُّ�مد �شَد َۡ ُِ َ�رٰكَِ لَ دۡ ناَ عَنُ�م مِّنۢ َ� َ�فَود
ََ للدكَِ�ٰ  ٥ و ُِ لُّ�مد يذد ءَاتيَدنَا  َۡ قَانَ لَ دَ ََللدفُ بَ 

َنَ  ُُ تَ قَٰودمِ ينُِّ�مد  ٥َ�هد ََ ٰ لقَِودمِهۦِ  ََ و ُِ يذد قاَلَ 
 ٰ َٰ ِ � ي لَ َ�تُوُ�وٓا دَ ِۡ اَذُِ�مُ للد َِّ نفُسَُ�م بٱِ

َ
تُمد أ دۡ ظَلَ

 ٞ نفُسَُ�مد َ�لُِٰ�مد خَ�د
َ
� أ تُلُوٓا لُّ�مد  باَرُِِِ�مد فَٱ�د
َُ باَرُِِِ�مد َ�تَابَ  عَلَيدُ�مد  ينِهُّۥ هُوَ لوّوّابُ عِن

حَِّيمُ  مِنَ ركََ حَّ�ٰ  ٥لر ٰ لَن نفؤد ََ و ُۡ ٰ ََ يذد قُلدتُمد 
ََةٗ  َ جَهد ِّ ى ل ََ َنَ  نَ َُ نتُمد تنَظُ

َ
أ ََ ِۡقَةُ  خَذَتدُ�مُ للّ�ٰ

َ
فأَ

لُّ�مد  ٥ َۡ تُِ�مد لَ ود َِ  ُِ دۡ دََ�ُٰ�م مِّنۢ َ� َۡ ُ�مّ َ�
َنَ  َُ كُ اَ ََظَلّ  ٥�شَد نزَاد

َ
أ ََ امَ  َۡ َۡ لدنَا عَلَيدُ�مُ للد

تِٰ مَا  ََ ِ  مِن طَيّ
� وُا َُ ََلرسّلدوَىٰۖ  نّ  َۡ د عَلَيدُ�مُ لر

نفُسَهُمد 
َ
� أ ِٰ�ن َ�نوُٓا ََ ََ وناَ  ُۡ مَا ظَلَ ََ رَزقَدَ�ُٰ�مد  

ونَ  ُۡ لِ   ٥قَظد
 
 
 
 
 
 

و به ياد آوريد هنگامي را كه شما را از آل فرعون 
اندند به شما عذابي سخت را، چش نجات داديم كه مي

داشتند  كشتند و زنانتان را زنده نگاه مي پسرانتان را مي
 و در اين آزمايشي بزرگ از جانب پروردگارتان بود.

و به ياد آوريد هنگامي كه دريا را برايتان  ﴾49﴿

شكافتيم و آل فرعون را غرق كرديم و شما نگاه 

كه با  و به ياد آوريد هنگامي را ﴾50﴿ كرديد. مي

موسي چهل شب وعده گذاشتيم سپس بعد از او 
گوساله را به عبادت گرفتيد درحاليكه شما ستمكار 

سپس از شما درگذشتيم تا شكرگذار  ﴾51﴿ بوديد.

و به ياد آوريد كه موسي را كتاب  ﴾52﴿  باشيد.

و  ﴾53﴿ آسماني و فرقان داديم تا هدايت شويد.

من! شما با  كه موسي به قومش گفت: اي قوم هنگامي
ايد، بنابراين به  پرستش گوساله بر خود ستم كرده

درگاه آفريدگارتان توبه كنيد، پس خودتان را بكشيد، 
اين نزد آفريدگارتان برايتان بهتر است، همانا او 

كه شما  و هنگامي ﴾54﴿ پذير و مهربان است. توبه

گفتيد: اي موسي! تا خداوند را آشكارا نبينيم هرگز به 
ان نخواهيم آورد، پس صاعقه شما را فرا گرفت تو ايم

سپس بعد از  ﴾55﴿ كرديد. در حاليكه شما نگاه مي

و  ﴾56﴿ مرگتان شما را برانگيختيم تا سپاسگزار باشيد.

» سلوا«و » منّ«ابر را بر شما سايه گستر كرديم و برايتان 
اي كه به شما   فرو فرستاديم، از خوراكيهاي پاكيزه

بخوريد، و بر ما ستم نكردند بلكه آنها  ايم، روزي داده

 ﴾57﴿ كردند. بر خود ستم مي
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� مِندهَا حَيدثُ   َ�ةَ فَُ�وُا دَ ذِٰهِ للدقَ ََ  � دَخُلُوا يذد قُلدنَا ل
ُٗ  ِ�ئدتُمد  ُٗ رغََ َّ َابَ سُ � ل�د دَخُلُوا ََل � حِيّةٞ ا  ََقُوروُا  ا 

حد  ُۡ د ُُ لر سََََ�ِ� ُٰ�مد   َٰ ُ�مد خََ�ٰ
دَ لَ فِ دۡ  ٥سِنَِ� َّ

اَ  نزَاد
َ
ِي �يِلَ رهَُمد فأَ َّ َ ل ًَ َ��د � قَود وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ لَ ل ُّ َُ �َ

زٗ  � رجِد وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ � َ�َ ل ا َ�نوُا َۡ ِ اءِٓ ب َۡ   مِّنَ لرسّ
سُقُونَ  ٰ لقَِودمِهۦِ َ�قُلدنَا  ٥قَفد ََ و ُِ  ٰ َٓ تَسد ِيذِ لسد

ۖ فَٱن ََ ََ َ دۡ صَاكَ ل َۡ ِ بِ ّ� ةَ ل�د َ دِ ََتد مِندهُ لثدنتََا عَ ََ فَ
ناَٖ  َ�يدنٗ 

ُ
دُ عَلمَِ ُ�ف � ۖ قَ � مِن  ا ُ�وا َ ََل�د  � وُا َُ  ۖ َ�هُمد َ دِ مّ

ينَ  ُِ سِ ضضِ مُفد
َ دۡ � ِ� ل ا ََود دۡ �َ ََ ََ  ِ ِّ قِ ل يذد  ٦رّزِد

َۡا�ٖ  ٰ طَ َ�َ َ�ِ ٰ لَن نصّد ََ و ُۡ ٰ ََ ُٖ  قُلدتُمد  عُ اَاَ  َ�حِٰ دَ فَٱ
َّآِهَِا  رَّ�كَ  ِ ق ََ لهَِا  ضضُ مِنۢ َ�قد

َ دۡ ا تبُُتُِ ل ّۡ ِِ دَِجد اَاَ  َُ

ِي هُوَ  َّ روُنَ ل ُِ دُ تَ �سَد
َ
ۖ قاَلَ � َ�صَلهَِا ََ سِهَا  َُ عَََ ِِهَا  فُو ََ
 ٗ ِِ�د  � ُيُِوا ٌ  لهد ِي هُوَ خَ�د َّ َ�ٰ بٱِ دَ

َ
  فلَنِّ لَُ�م مّا أ

ِلّ  َّ ُ�َِ�تد عَلَيدهِمُ ل ََ  َ ُمد
ود
َ
َ�اءَُٓ سََ ََ كَنَةُ  سد َۡ د ََلر ةُ 

بٖ  ََ َۡ ِ َنَ � ب َُ فُ � يَ�د هُمد َ�نوُا َّ
َ
َِ َ�رٰكَِ بَِ ِّ تِٰ مِّنَ ل ََ

تُلوُنَ لاُِّّ�ِ  َ�قد ََ  ِ ِّ �  ۧل ا عَصَوا َۡ ِ � َ�رٰكَِ ب قِّ َ
دۡ ِ ل �د َۡ ِ نَ ب

َنَ  ُُ تَ دۡ � قَ َ�نوُا َّ٦  
 
 
 
 
 
 
 
 

وارد اين شهر و به ياد آوريد هنگامي را كه گفتيم: 
شويد و از هركجاي آن خواستيد به خوشي و فراواني 
بخوريد و از دروازة آن با فروتني وارد شويد و بگوييد: 
خدايا گناهان ما را بيامرز، تا گناهان شما را بيامرزم و 

پس  ﴾58﴿ پاداش نيكوكاران را خواهيم افزود.

ستمگران آن سخن را به سخن ديگري غير از آنچه به 
گفته شده بود تبديل كردند. پس بر كساني كه  آنان

شان عذابي از آسمان فرو  ستم نمودند به سبب سرپيچي

و ياد كنيد هنگامي را كه موسي براي  ﴾59﴿ فرستاديم.

قومش آب خواست، پس ما گفتيم: با عصايت به آن 
سنگ بزن، آنگاه از آن دوازده چشمه روان شد به 

دانست.  ر خود را مياي آبشخو  اي كه هر قبيله  گونه
بخوريد و بياشاميد از روزي خدا، و همچون تباهكاران 

و ياد كنيد  ﴾60﴿ در زمين فساد و تباهي نكنيد.

هنگامي را كه گفتيد: اي موسي! هرگز ما بر يك غذا و 
خوراك تاب نياوريم، پس، از پروردگارت بخواه تا از 

و روياند از سبزي و خيار و سير و عدس  آنچه زمين مي
پياز برايمان بيرون بياورد. گفت: آيا چيزي را كه 

كنيد كه بهتر است؟! به  تر است جانشين چيزي مي پست
خواهيد در آنجا برايتان  شهري فرود آييد كه آنچه مي

فراهم است. ومهرخواري و فقر بر آنها زده شد و 
سزاوار خشم خداوند گرديدند. اين بدان علت بود كه 

ورزيدند، و پيامبران را به  د كفر ميآنها به آيات خداون
كشتند، اين بدان خاطر بود كه آنها سرپيچي  ناحق مي

  ﴾61﴿ زدند. كردند، و دست به تجاوز و تعدي مي مي
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ىٰ  ََ ََلاَّ�ٰ  � اَ َُ ِينَ هَا َّ ل ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ينِّ ل
َودمِ ل�خِ  �َ  ََِٔللّ�ِٰ�  ََل�د  ِ ِّ ِۡلَ مَند ءَامَنَ بٱِ عَََ  َِ
ََ خَودفٌ عَلَيدهِمد َ�لٰحِٗ  ََ َُ رَّ�هِِمد  هَُُمد عِن جد

َ
ا فَلهَُمد أ
ََ هُمد َ�دزَنوُنَ  نَا  ٦ََ دۡ رََ� ََ ناَ مِيَ�قَُٰ�مد  خَذد

َ
يذد أ

ٓ ءَاَ�يدَ�ُٰ�م بقُِوّ�ٖ  � مَا اَ ورَ خُذُ �  فَودقَُ�مُ لليف َا َُ ََلذدكُ
لُّ�مد َ�تّقُونَ  َۡ ُِ َ�رٰكَِۖ  ٦مَا �يِهِ لَ دۡ ُ�مّ توََّ�دتُم مِّنۢ َ�

َتُهُۥ لكَُنتُم مِّنَ  رَ�د ََ ِ عَلَيدُ�مد  ِّ لُ ل دَ ََ فَ فَلَود
ِٰ�ِ�نَ  َٰ

� مِنُ�مد  ٦للد ا دَ َُ تَ ِينَ ل�د َّ تُمُ ل دۡ دُ عَلِ لَقَ ََ
ةً َ�ِٰ�  ََ ََ ِ � ق دُتِ َ�قُلدنَا رهَُمد كُونوُا  ٦َ�  ِِٔ� لرسّ

 ٰ لدَ�هَٰا نََ� َۡ ََ ودعِظَةٗ َٗ فَ َِ ََ مَا خَلدفَهَا  ََ هَا  قد َُ َ يَ ا َ��د َۡ ِ ّ   ر
تّقَِ�  ُۡ َ  ٦لّلِد ِّ ٰ لقَِودمِهۦِٓ ينِّ ل ََ و ُِ يذد قاَلَ 

 ۖ ةٗ ََ � َ�قَ َ�ُوا ن تذَد
َ
َُُ�مد أ ُِ

د
َٗ  يأَ َ�تّخِذُناَ هُزُ

َ
� � ۖ  قاَلَ قاَروُٓا

ُ�ونَ مِنَ للدَ�هِٰلِ�َ 
َ
ند أ
َ
ِ أ ِّ عُوذُ بٱِ

َ
دَعُ  ٦ أ � ل قاَروُا

 ٞ ة ََ َّهَا َ�قَ ِ َ  قَالَ ينِهُّۥ قَقُولُ ي َِ َّ  اَاَ رَّ�كَ يسَُّ�ِ اّاَ مَا 

�  فاَرضِٞ  لُوا َۡ َ َ�رٰكَِۖ فَٱ�د ٌَ عَوَانُۢ َ��د ََ بِ�د مَا  ََ
َنَ  َُ َِ َُهَا   ٦تؤُد عُ اَاَ رَّ�كَ يسَُّ�ِ اّاَ مَا روَد دَ � ل قاَروُا
ٞ قاَلَ ينِهُّۥ قَ  ة ََ َّهَا َ�قَ ِ اءُٓ فاَقعِٞ  قُولُ ي ََ فد َُهَا �َُ�ف  َِ لّود
 ٦للّ�ظَِِٰ�نَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

و » مسلمين«اند  كه ايمان آورده گمان كساني بي
اند هر كس  كه يهودي و صابئي و نصراني بوده كساني

كه به خدا و روز قيامت ايمان داشته و كردار شايسته 
ارشان است، نه ترسي بر انجام داده اجرشان نزد پروردگ

و به ياد  ﴾62﴿ .دگردن آنها است و نه غمگين مي

آوريد هنگامي را كه از شما پيمان گرفتيم و كوه طور 
ايم يا  را بر فرازتان برافراشتيم، آنچه را كه به شما داده

جهد و جديت بگيريد و به ياد آوريد آنچه را كه در 

ن روي سپس از آ ﴾63﴿ آن است تا پرهيزگار شويد.

گردانديد، و اگر فضل و رحمت خدا نبود از زيانكاران 

و البته كساني را از خودتان كه روز شنبه  ﴾64﴿ بوديد.

تجاوز كردند خوب شناختيد، پس ما به آنها گفتيم: 

را عبرتي براي  پس آن ﴾65﴿ خوار باشيد. بوزينگانِ

حاضران و آيندگان و پندي براي پرهيزگاران قرار 

و به ياد آوريد هنگامي كه موسي به  ﴾66﴿ داديم.

دهد تا  قومش گفت: همانا خداوند به شما دستور مي
كني؟  گاوي را سر ببريد، گفتند: آيا ما را مسخره مي

 برم به خدا از اينكه از نادانان باشم. گفت: پناه مي

گفتند: از پروردگارت بخواه كه براي ما روشن  ﴾67﴿

ويد آن گاوي گ كند آن چگونه است؟، گفت: او مي
است نه پير و نه جوان بلك ميان آن دو است. پس 

 ﴾68﴿ شود، انجام دهيد. آنچه به شما فرمان داده مي

گفتند: از پروردگارت بخواه كه براي ما روشن كند 
فرمايد: آن گاوي  رنگ آن چگونه است؟، گفت:او مي

 كند. است زرد رنگ كه نگاه كنندگان را شاد مي

﴿69﴾  
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� ل َُهَ قاَروُا ٰ�ََ� ََ َقَ َ ينِّ ل�د َِ عُ اَاَ رَّ�كَ يسَُّ�ِ اّاَ مَا  دَ

َنَ  ُُ تَ هد ُۡ َ ُ ر ِّ آ ينِ َ�اءَٓ ل َّ قاَلَ ينِهُّۥ قَقُولُ  ٧عَلَيدنَا ي
 ٞ ة ََ َّهَا َ�قَ ِ دَثَ  َّ ذَروُلٞ  ي َ دۡ ِٓ ل  �سَد

ََ ََ ضضَ 
َ دۡ تثُُِ� ل

ةٞ  َۡ سَلّ � َّ ِ�يَةَ �يِهَا  قَ  ُِ قِّ  �للد  اروُا َ
دۡ نَ جِئدتَ بٱِ

لُونَ  َۡ � قَفد اَ َُ مَا َ� ََ سٗ  ٧فذَََ�ُوهَا  ََفد ا يذد َ�تَلدتُمد 
�ٰ َّ ُ ُ�دَِجٞ فَٱ ِّ ل ََ  ۖ ونَ  ُ�مد �يِهَا ُۡ تُ  ٧ مّا كُنتُمد تَ�د

 ٰ�َ ود َۡ د ُ لر ِّ ِ ل رٰكَِ يُ�د ََ هَا  كَ َِ دۡ َُ ِ ُِ�وهُ ب نَا ل�د
َ�قُلد

 ُ��َِ�ُ قِلوُنَ ََ دۡ لُّ�مد َ� َۡ تٰهِۦِ لَ ََ ُ�مّ قَسَتد  ٧مد ءَا
فُ  �َ
َ
دَ أ
َ
ارَةِ أ ََ ِ دۡ َ كَٱ ِِ ُِ َ�رٰكَِ فَ دۡ قُلُوُ�ُ�م مِّنۢ َ�

وَةٗ   َُ  ينّ  قَسد ٰ ََ ند
َ دۡ َُ مِندهُ ل َّ ا قَتَفَ َۡ َ ارَةِ ر ََ ِ دۡ ينّ مِنَ ل
اءُٓ   َۡ د جُ مِندهُ لر َُ ا �شَّقّقُ َ�يَخد َۡ َ ا  مِندهَا ر َۡ َ ينّ مِندهَا ر

لُونَ  َۡ دۡ ا َ� ّۡ فِٰلٍ َ� ََ ِ ُ ب ِّ مَا ل ََ  َِ ِّ يَةِ ل ُمُِ مِند خَشد  قَهد
دُ َ�نَ فََِ�قٞ  ٧ ََقَ ُ�مد 

� لَ مِنُوا ن يؤُد
َ
ونَ أ ُۡ َۡ َ�تَيد

َ
 ِأ

ُِ مَا  دۡ فِوُنهَُۥ مِنۢ َ� َّ ِ ُ�مّ ُ�َ ِّ ُۡونَ كََ�مَٰ ل َۡ مِّندهُمد �سَد
هََُمد  ونَ  َ�قَلوُهُ  ُۡ لَ دۡ �  ٧قَ � قاَروُٓا ِينَ ءَامَنُوا َّ � ل يذَا لقَُوا

دۡضٖ  �َ ٰ َٰ هُمد يِ َُ دۡ �َ ََ ََهُم  ءَامَنّا يذَا خَ ثوُ ِ ُّ َ�ُ
َ
� � قَاروُٓا

َُ رَّ�ُِ�مد   وُ�م بهِۦِ عِن ُ عَلَيدُ�مد ِ�ُحَاجٓف ِّ ا َ�تَحَ ل َۡ ِ ب
قِلُونَ  دۡ �َ ََ فَ

َ
 ٧أ
 
 
 
 
 
 
 

ت را براي ما فراخوان تا براي ما بيان گفتند: پروردگار
كند كه آن چگونه است، همانا گاو بر ما مشتبه شده 

 ﴾70﴿ است و ما اگر خدا بخواهد راه خواهيم برد.

فرمايد: آن گاوي است كه نه رام است  گفت: او مي
زمين را شخم بزند، و نه آبياري كند كشتزار را، 

قت را نقص و يك رنگ است. گفتند: اكنون حقي بي
بيان داشتي، پس آن را سر بريدند و نزديك بود اين 

كه كسي  و به ياد آوريد هنگامي ﴾71﴿ كار را نكنند.

را كشتيد و در آن اختلاف كرديد و خداوند بيرون 

پس  ﴾72﴿ كرديد. آورنده است آنچه را پنهان مي

اي از آن (ماده گاو) را به آن (كشته) بزنيد.   گفتيم: پاره
هاي  گرداندو نشانه نين مردگان را زنده ميخداوند اينچ

نماياند،  روشن (دالّ بر قدرت) خويش را به شما مي

پس از آن، دلهاي شما  ﴾73﴿ باشد كه تعقل ورزيد.

تر (از سنگ). و  سخت شد، همچون سنگ يا سخت
جوشد، و  هاست كه از آن نهرها مي اي از سنگ  پاره
از آن بيرون شكافد و آب  اي از آنها است كه مي پاره
اي از آنها است كه از ترس خدا فرو   آيد، و پاره مي

 ﴾74﴿ كنيد غافل نيست. ريزد، و خدا از آنچه مي مي

پس آيا طمع داريد كه يهوديان به شما ايمان آورند 
شنوند.  حال آنكه گروهي از ايشان كلام خدا را مي

سپس آن را پس از فهميدن، آگاهانه دگرگون 

وهرگاه با مؤمنان روبرو شوند،  ﴾75﴿ كنند؟!. مي

ايم و چون با همديگر تنها شوند،  گويند: ايمان آورده
گويند: آيا آنچه را خدا برايتان آشكار كرده است با 

گذاريد تا در پيشگاه خداوند با آن بر  آنان در ميان مي

 ﴾76﴿ انديشيد؟!. شما حجت آورند، آيا نمي
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  َ ِّ نّ ل
َ
ونَ أ ُۡ لَ دۡ ََ قَ  ََ

َ
لنُِونَ أ دۡ مَا قُ ََ َنَ  لَمُ مَا �ُِ�ف دۡ قَ
مَاِ�ّ يند  ٧

َ
ٓ أ َّ ِ ونَ للدكَِ�بَٰ ي ُۡ لَ دۡ ََ قَ مِّيفونَ 

ُ
مِندهُمد أ ََ

َّ قَظُنفونَ  هُمد  ُُونَ للدكَِ�بَٰ  فَوَ�دلٞ  ٧يِ تُ ِينَ يَ�د َّ ِ لّ
 ُ ََ ِ ليَِشد ِّ ُِ ل ذَٰا مِند عِن ََ يهِمد ُ�مّ قَقُوروُنَ  ُِ يد

َ
� بهِۦِ بَِ َا
نٗ  َۡ �َ ۖ َٗ �دلٞ   فَوَ�دلٞ ا قَليِ ََ ََ يهِمد  ُِ يد

َ
َُتد � ا كَتَ ّۡ ِ ِّ رهُّم  رهُّم 

ُُونَ  سِ ا يَ�د ّۡ ِ ياّمٗ  ٧ ِّ
َ
� ٓ َّ ِ سّنَا لااّرُ ي َۡ � لَن َ� ا ََقاَروُا

ةٗ   ََ َ ُُ دۡ ُٗ  قُلد  مّ ِ َ�هد ِّ َُ ل ُ�مد عِن ذَد َّ
َ
دلَِ  � َُ ا فَلَن 
ٓۥۖ  هُ َُ ُ َ�هد ِّ ونَ  ل ُۡ لَ دۡ �َ ََ ِ مَا  ِّ مد َ�قُوروُنَ َ�َ ل
َ
 ٨أ

َ�يَٰتد بهِۦِ خَيِٓ�  بََ�ٰ  مَن كَسَبَ سَيّئَِةٗ 
َ
أ تُهُۥ  َٔ ََ

َنَ  بُٰ لااّرِ� هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
 ٨فأَ

ٰبُ  ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
ٰتِ أ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل

َنّ  دۡ َنَ ل ناَ مِيَ�قَٰ بَِ�ٓ  ٨ةِ� هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ خَذد
َ
يذد أ

 َٗ سَا يدنِ يحِد �ٱِلدَ�ِٰ�َ ََ  َ ِّ َّ ل ِ َنَ ي ُُ ُُ دۡ �َ ََ ءٰيِلَ  ََ ا يسِد
� رلِنّاِ   ََقُوروُا ٰكِِ�  ََ َۡ د لر ََ  ٰ�َٰ�ََ ََل�د  ٰ ََ دَ ََذيِ للدقُ

نٗ  � لرزّ حُسد ََءَاتوُا � لرصّلَوٰةَ  وا ُۡ �يِ
َ
أ ََ َّ ا  ِ كَوٰةَ ُ�مّ توََّ�دتُمد ي
 َٗ َضُِونَ قَليِ دۡ نتُم مف

َ
أ ََ   ٨ مِّنُ�مد 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

كنند  داند آنچه را پنهان مي دانند كه خداوند مي آيا نمي

اي از آنان   و دسته ﴾77﴿ كنند؟. و آنچه را آشكار مي

سوادي هستند كه از كتاب جز تلاوت (آن)  افراد بي

پس  ﴾78﴿ اند. به پندارشان دل بستهدانند و تنها  نمي

نويسند  هاي خود مي واي بركساني كه كتاب را با دست
گويند: اين از جانب خداست، تا آن را به  سپس مي

بهاي اندكي بفروشند، پس واي برآنها چه چيزهايي را 
هاي خود نوشته و واي بر آنان چه چيزي را  با دست

م جز چند و گويند: آتش جهن ﴾79﴿ آورند. بدست مي

ايد  رسد. بگو: آيا از خدا پيماني گرفته روزي به ما نمي
كه خدا خلاف وعده نخواهد كرد يا اينكه بر خداوند 

آري!  ﴾80﴿ دانيد؟. گوييد كه نمي چيزهايي مي

هركس كار بدي انجام دهد و گناهش او را احاطه كند 
پس اينها باران دوزخند و آنان در آن جاودانه خواهند 

كه ايمان آوردند و كار شايسته  و كساني ﴾81﴿ بود.

اند و در آن براي هميشه  انجام دادند ايشان ياران بهشت

و به ياد آوريد هنگامي را كه از  ﴾82﴿ خواهند بود.

اسرائيل پيمان گرفتيم كه جز خدا كسي را نپرستيد  بني
و با پدر و مادر خود و خويشاوندان و يتيمان و 

كنيد و به مردم نيك بگوييد و بيچارگان به نيكي رفتار 
نماز را بر پا داريد و زكات را بپردازيد، سپس جز 
تعداد اندكي از شما همه روي گردانديد و سرپيچي 

 ﴾83﴿ كرديد.
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  ََ ََ َِمَاءَُٓ�مد  فِكُونَ  ََ �سَد ناَ مِيَ�قَُٰ�مد  خَذد
َ
يذد أ

 ََ قد
َ
َُِٰ�مد ُ�مّ أ ََ نفُسَُ�م مِّن َِ

َ
جَُِونَ أ د نتُمد َُ

َ
أ ََ ُ�مد  رد

َنَ  ُُ هَ نفُسَُ�مد  ٨�شَد
َ
تُلُونَ أ ءِٓ َ�قد ََ ؤُ ٰ ََ نتُمد 

َ
ُ�مّ أ
جَُِونَ فََِ�قٗ  د

َُ َنَ ََ َُ هَٰ ََ هَِمِد تَ ٰ ََ ا مِّنُ�م مِّن َِ
ىٰ  ََ ٰ�َ
ُ
توُُ�مد أ
د
َ�نِٰ ين يََ دُ ُۡ ََللد ثدمِ  ِ

عَلَيدهِم بٱِ�د
مٌ عَلَيدُ�مد  َّ هََُوَ ُ�َ هَُمد  ُُ ََ  تَُ�ٰ مِنُونَ يخِد َ�تُؤد

َ
اجُهُمد  أ
ضٖ   دۡ َُ ِ َنَ ب َُ فُ تَ�د ََ كَِ�بِٰ 

ضِ للد دۡ َُ ِ ا جَزَاءُٓ مَن  ب َۡ �َ
يٞ  َّ خِزد لُ َ�رٰكَِ مِنُ�مد يِ َۡ َ�ودمَ  قَفد ََ يَاۖ  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ ِ� ل

فِٰلٍ  ََ ِ ُ ب ِّ مَا ل ََ ذَابِ�  َۡ
ِ للد ُّ �َ
َ
ٰ أ َٰ ِ فََنَ ي ََ ةِ يُ َۡ ٰ َٰ للدقِ

لُو َۡ دۡ ا َ� ّۡ �   ٨نَ َ� ا َُ َ ََ ِينَ ل�د َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
َيَوٰةَ  أ دۡ ل

ََ هُمد  ََ ذَابُ  َۡ َفُّ  َ�ندهُمُ للد َُ  ََ ةِ� فَ ََ يَا بٱِ�خِ دَ ل�ف
َنَ  َ�فّيدنَا مِنۢ  ٨ينَُ�ُ ََ ََ للدكَِ�بَٰ  و ُِ دُ ءَاتيَدنَا  لَقَ ََ

َ�مَ ل دَ َِ نَ  ََءَاتيَدنَا عِيَ� ل�د فَسُلِ�  هۦِ بٱِر ُِ دۡ َيَِّ�تِٰ َ� �د
ا  َۡ ِ ا جَاءَُٓ�مد رسَُولُۢ ب َۡ فَُ�ّ

َ
ِ � أ ُُ ِِ للدقُ َ َُ ِ هُٰ ب ََ دُ يّ

َ
� ََ

ُ�مد َ�فََِ�قٗ  َ�د
تَكد نفُسُُ�مُ لسد

َ
وَىٰ أ تُمد ََ َ�هد ا كَذّ�د
فََِ�قٗ  تُلوُنَ ََ نَهُمُ  ٨ا َ�قد َۡ ۚ  بلَ لّ � قُلُوُ�نَا غُلدُ ۢ ََقَاروُا

 َٗ هَِمِد َ�قَليِ ُ بُِ�فد ِّ مِنُونَ  ل  ٨مّا يؤُد
 
 
 
 
 
 
 
 

و به ياد آوريد هنگامي را كه از شما پيمان گرفتيم كه 
خون يكديگر را نريزيد و يكديگر را از سر زمينتان 

 ﴾84﴿ بيرون نكنيد سپس اقرار كرديد، و خود گواهيد.

كشيد و  سپس اين شما هستيد كه يكديگر را مي
ن بيرون هايشا گروهي از خودتان را از سرزمين و خانه

كنيد و عليه آنها به گناه و دشمني همدست  مي
شويد. و اگر به اسارت پيش شما بيايند فديه  مي
كنيد حال آنكه بيرون كردن  دهيد و آنان را آزاد مي مي

آنها بر شما حرام است. آيا به قسمتي از كتاب ايمان 
ورزيد؟ براي كسي از  آوريد و به قسمتي كفر مي مي

نين كند جز خواري و رسوايي نيست شما كه در دنيا چ
ترين شكنجه و عذاب برگردانده  و روز قيامت به سخت

 دهيد غافل نيست. شوند، و خداوند از آنچه انجام مي مي

اينان همان كساني هستند كه زندگي دنيا را به  ﴾85﴿

يابد  بهاي آخرت خريدند پس عذاب آنان تخفيف نمي

كتاب داديم و و به موسي  ﴾86﴿ و ياري نخواهند شد.

در پي او پيامبراني را فرستاديم، و به عيسي پسر مريم 
معجزات و دلايل روشني داديم و او را به وسيلة روح 
القدس نيرو بخشيديم، آيا هرگاه پيامبري پيش شما 
(احكامي) به خلاف ميل و آرزويتان آورد سركشي 
كرديد، آنگاه گروهي را تكذيب و دروغگو قرار داديد 

هاي ما در  و گفتند: دل ﴾87﴿ را كشتيد؟. و گروهي

پرده است، بلكه خداوند آنها را به سبب كفرشان لعنت 

 ﴾88﴿آورند  كرده است، پس بسيار كم ايمان مي
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ا جَاءَٓهُمد كَِ�بٰٞ  ّۡ َ ر قٞ  ََ ِ ُّ صَ ُِ  ِ ِّ ُِ ل هُمد  مِّند عِن َۡ ا مَ َۡ ِ ّ ر
 ِ َّ تحُِونَ َ�َ ل تَفد دُلُ �سَد � مِن َ� َ�نوُا ا ََ ّۡ � فَلَ اَ َُ ينَ َ�فَ

 َ�َ ِ ِّ نَةُ ل دۡ  بهِِ ۦ فَلَ
� اَ َُ � َ�فَ فوُا ََ جَاءَٓهُم مّا عَ

َ�فَِِٰ�نَ 
ن  ٨ للد

َ
نفُسَهُمد أ

َ
� بهِۦِٓ أ ا دَ َ ََ ا ل�د َۡ بئِدسَ

ُ مِن  ِّ ِلَ ل ن قَُ�ّ
َ
يًا أ دۡ �َ ُ ِّ نزَلَ ل

َ
ٓ أ ا َۡ ِ  ب
� َا َُ فُ يَ�د

ٰ مَن �شََاءُٓ مِ  لهِۦِ َ�َ دَ بٍ فَ ََ َۡ ِ َُاءَُٓ ب َُاَِهِۖۦ َ� ند عِ
بٖ   ََ ٰ غَ َ�فَِِٰ�نَ عَذَابٞ  َ�َ

رلِد هِ�ٞ  ََ يذَا �يِلَ  ٩ فِ
نزِلَ 
ُ
آ أ َۡ ِ مِنُ ب  نؤُد

� ُ قَاروُا ِّ نزَلَ ل
َ
آ أ َۡ ِ  ب
� عَلَيدنَا  رهَُمد ءَامِنُوا

قٗ  ِ ُّ صَ ُِ َقف  دۡ ََهُوَ ل رَاءَٓهۥُ  ََ ا  َۡ ِ َنَ ب َُ فُ َ��د هُ ََ َۡ ا مَ َۡ ِ ّ َ ا ر مد
دُلُ ينِ كُنتُم  ِ مِن َ� ِّ �ُيَِاءَٓ ل

َ
تُلوُنَ أ قُلد فَلمَِ َ�قد

مِنَِ�  ؤد َيَِّ�تِٰ ُ�مّ  ٩مف ٰ بٱِ�د ََ و دُ جَاءَُٓ�م مف لَقَ ََ ِ
ونَ  ُۡ ِ نتُمد َ�لٰ

َ
أ ََ هۦِ  ُِ دۡ لَ مِنۢ َ� دَ ِۡ ُ�مُ للد ذَد َّ يذد  ٩ل

نَا فَودقَُ�مُ لليف  دۡ رََ� ََ ناَ مِيَ�قَُٰ�مد  خَذد
َ
� مَآ أ اَ ورَ خُذُ

عَََصَيدنَا  ءَاَ�يدَ�ُٰ�م بقُِوّ�ٖ  نَا  دۡ ِۡ � سَ �ۖ قاَروُا وا ُۡ َۡ ََلسد
ا  َۡ هَِمِد  قُلد بئِدسَ لَ بُِ�فد دَ ِۡ � ِ� قُلُو�هِِمُ للد ُِ�وا �د

ُ
أ ََ

مِنَِ�  ؤد َُُ�م بهِۦِٓ ييَِ�نُُٰ�مد ينِ كُنتُم مف ُِ
د
 ٩يأَ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ش آنها آمد كه و آنگاه كه كتابي از جانب خدا پي
تصديق كنندة كتابي بود كه با خود داشتند و حال آنكه 

جستند، پس وقتي پيش  پيش از آن بر كافران ياري مي
آنها آمد، آنچه را كه از قبل شناخته بودند انكار 

خود را به  ﴾89﴿ كردند، پس لعنت خدا بر كافران باد.

 بد چيزي فروختند، و آنچه را خداوند فرو فرستاده بود
از روي حسد انكار كردند، (و اين بدان خاطر بود كه 

گفتند:) چرا خداوند فضل خود را بر هركس كه  مي
فرستد؟ پس خشم خدا يكي پس از  بخواهد فرو مي

ديگري آنها را فرا گرفت و براي كافران عذاب 

كه به آنها گفته  و هنگامي ﴾90﴿ اي است.  خواركننده

ت ايمان بياوريد، شد: به آنچه خدا فرو فرستاده اس
گفتند: به آنچه بر ما فرو فرستاده شده است ايمان 

ورزند، حال آنكه آن  آوريم، و به غير آن كفر مي مي
(چه خداوند بر پيامبر اسلام نازل كرده است) حق، و 
تصديق كنندة چيزي است كه با خود دارند. بگو: پس 

كشتيد، اگر مومن  چرا پيش از اين پيامبران خدا را مي

و همانا موسي با معجزات روشن پيش  ﴾91﴿ هستيد؟!.

شما آمد، سپس بعد از او گوساله را پرستيديد، در 

و به ياد آوريد هنگامي  ﴾92﴿ حالي كه ستمكار بوديد.

را كه از شما پيمان گرفتيم و كوه طور را بر بالاي 
ايم محكم  سرتان نگاه داشتيم. آنچه را به شما داده

يد. گفتند: شنيديم و نافرماني بگيريد و گوش فرا ده
هايشان با محبت گوساله  كرديم و به سبب كفرشان دل

آبياري شده بود. بگو: ايمانتان شما را به بد چيزي 

 ﴾93﴿ من هستيد.ؤدهد اگر م دستور مي
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ِ خَ    ِّ َُ ل ةُ عِن ََ  رصَِةٗ اقُلد ينِ َ�نتَد لَُ�مُ لّ�ارُ ل�خِ
ََُنِ لااِّ  َ�تَ  � مِّن  نّوُا َۡ  �َِ� ُِ ودتَ ينِ كُنتُمد َ�ٰ َۡ د لر

ُ عَليِمُۢ  ٩ ِّ ل ََ يهِمد   ُِ يد
َ
مَتد � ُّ ا قَ َۡ ِ ۢ  ب َُ بَ

َ
نّودهُ � َۡ لَن قَتَ ََ
 َ�ِۡ لِٰ َّ ٰ حَيَوٰ�ٖ  ٩ بٱِل ََ لااِّ  َ�َ ََ حد

َ
َّهُمد أ َُ َِ وََ ََ 

 َُ ّۡ َۡ هُمد روَد قُ ُُ حَ
َ
فَ أ �  يوََ ُ�وا َ �د

َ
ِينَ أ َّ لدَ  سَنَةٖ  ََمِنَ ل

َ
� 

 ُ ِّ ََل  َ ََ ّۡ َۡ ن قُ
َ
ذَابِ أ َۡ زحِِهۦِ مِنَ للد زحَد ُۡ ِ ََمَا هُوَ ب

لوُنَ  َۡ دۡ ا قَ َۡ ِ َّٗ  ٩بصَُِ�ۢ ب ُُ ِ قُلد مَن َ�نَ عَ ِ�لَ ـ  لّ �د َِ
قٗ  ِ ُّ صَ ُِ  ِ ِّ ٰ قَلدُكَِ �لِذِدنِ ل َ فلَنِهُّۥ نزََّ�ُۥ َ�َ ا َ��د َۡ ِ ّ ا ر

 ُٗ هََُ يدهِ  َُ َ ى يَ دِ ُ � مِنِ�َ ََ ؤد ُۡ َّٗ  ٩ ىٰ رلِد ُُ   مَن َ�نَ عَ
ََمِيكَٮلَٰ  ِ�لَ  جََِ�د رسُُلهِۦِ  ََ ٰ�كَِتهِۦِ 

ََ مَ ََ  ِ ّ ِ ِّ  َ ِّ فلَنِّ ل
 َّٞ ُُ َ�فَِِٰ�نَ  عَ
تِٰ َ�يَِّ�تٰٖ�  ٩لّلِد ََ آَ يَِ�دكَ ءَا

نزَاد
َ
دُ أ لَقَ ََ 

َّ للدَ�سِٰقُونَ  ِ ٓ ي َُ بهَِا فُ ّ  ٩ََمَا يَ�د َُ  ََ
َ
� أ َا ُُ ا َ�هَٰ َۡ

 ُٗ َُذَهُۥ فََِ�قٞ َ�هد َّ مِنُونَ  ا  ََ يؤُد َ�هُُمد  �د
َ
مِّندهُم  بلَد أ

ا جَاءَٓهُمد رسَُولٞ  ١ ّۡ َ ر قٞ  ََ ِ ُّ صَ ُِ  ِ ِّ ُِ ل ا  مِّند عِن َۡ ِ ّ ر
َُذَ فََِ�قٞ  ََ هُمد  َۡ � للدكَِ�بَٰ كَِ�بَٰ  مَ َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ مِّنَ ل

 
َ
رَاءَٓ ظُهُورهِمِد كََ ََ  ِ ِّ ونَ ل ُۡ لَ دۡ ََ قَ   ١َّهُمد 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

بگو: اگر سراي آخرت (بهشت) نزد خداوند فقط 
مخصوص شما است نه ديگر مردمان، پس آرزوي 

ولي آنان به  ﴾94﴿ گوييد. مرگ كنيد اگر راست مي

اند هرگز آرزوي  سبب آنچه پيش از خود فرستاده
مرگ نخواهند كرد، و خداوند به حال ستمكاران دانا 

ترين مردم بر زندگي  و آنها را حريص ﴾95﴿ .است

تر از مشركين، هر يك  دنيا خواهي يافت، حتي حريص
از آنان دوست دارد كه هزار سال عمر كند، با اينكه 
اگر چنين عمري به وي داده شود او را از عذاب نجات 

 ﴾96﴿ كنند بينا است. دهد و خداوند به آنچه مي نمي

باشد، همانا او قرآن را بگو: هركس كه دشمن جبرييل 
به اذن خداوند بر قلب تو نازل كرده است، قرآني كه 

نمايد و براي  هايش پيش از آن را تصديق مي كتاب

هركس كه  ﴾97﴿ مؤمنان هدايت و بشارت است.

دشمن خدا و فرشتگان و پيامبران و جبرييل و ميكاييل 

و  ﴾98﴿ باشد پس همانا خداوند دشمن كافران است.

سوي تو فرو فرستاديم كه  ي آيات روشني را بهبه راست

مگر نه  ﴾99﴿ ورزد. جز فاسقان كسي به آن كفر نمي

اين بود كه هرگاه پيماني بستند گروهي از آنان را دور 

و  ﴾100﴿ انداختند؟ بلكه بيشتر آنها ايمان ندارند.

زماني كه پيامبري از جانب خداوند نزد آنها آمد كه 
كه با خود داشتند، گروهي از  كنندة چيزي بود  تصديق

اهل كتاب، كتاب خدا را پشت سرشان انداختند گويي 

 ﴾101﴿ دانند. (از آن هيچ) نمي
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مَا  ََ لدكِ سُلَيدَ�نَٰۖ  ُِ  ٰ يُِٰ� َ�َ َٰ � لرشّ � مَا َ�تدلُوا وا ُۡ َُ ََلّ�
ونَ  ُۡ ِ لّ َۡ � قُ َا َُ يَِٰ� َ�فَ َٰ ِٰ�نّ لرشّ ََ ََ ََ سُلَيدَ�نُٰ  َ�فَ

َتَ  لااَّ   َُ ٰ ََ َُابلَِ  ِ ِ ب لكََ�د َۡ
د نزِلَ َ�َ لر

ُ
مَآ أ ََ  ََ حد لرسِّ

ا َ�دنُ  َۡ َّ ِ ٓ ي ََ ٍُ حَّ�ٰ قَقُو حَ
َ
انِ مِند أ َۡ ِ لّ َۡ مَا قُ ََ َتَ   َُ ٰ�َ ََ

ََ  فتِدنَةٞ  قِوُنَ بهِۦِ  فَ َّ ا مَا قُفَ َۡ ونَ مِندهُ ُۡ لّ َۡ ۖ َ�يَتَ دَ فُ تَ�د
دَ  َۡ د َ لر مَا هُ  ءِ َ��د ََ دَجِهِ ۦ  زَ ََ ٍُ حَ

َ
ارِّٓ�نَ بهِۦِ مِند أ ََ ِ م ب

هُمد   ُۡ ََ ينَفَ ََ ونَ مَا يَُ�فهُمد  ُۡ لّ َۡ َ�تَ ََ   ِ ِّ َّ �لِذِدنِ ل يِ
ةِ مِند خََ�قٰٖ   ََ ٰهُٰ مَا َ�ُۥ ِ� ل�خِ َ ََ نِ ل�د َۡ َ � ر وا ُۡ دُ عَلِ لقََ ََ 
ونَ  ُۡ لَ دۡ � قَ نفُسَهُمد  روَد َ�نوُا

َ
� بهِۦِٓ أ ا دَ َ�ئِدسَ مَا َ�َ ََ ١ 

َُوَ�ةٞ  َۡ َ � ر ا ََلّ�قَود  � َّهُمد ءَامَنُوا
َ
روَد � ََ   ٞ ِ خَ�د ِّ ُِ ل لّود  مِّند عِن

ونَ  ُۡ لَ دۡ � قَ �  ١َ�نوُا ََ َ�قُوروُا  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

َ�فَِِٰ�نَ عَذَابٌ 
رلِد ََ  َ� وا ُۡ َۡ ََلسد ناَ  دَ � لنظُ ََقُوروُا َ�عِٰنَا 

ِ�مٞ 
َ
ََ مّا يوََ  ١ أ ََ لِ للدكَِ�بِٰ  هد

َ
� مِند أ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ فَ ل

 ٖ يدُ�م مِّند خَ�د
لَ عَلَ ن قَُ�ّ

َ
ِ�َِ� أ دِ ُۡ

د مِّن رّّ�ُِ�مد   لر
لِ  دَ ُ ذَُ للدفَ ِّ ََل َتهِۦِ مَن �شََاءُٓ   فّ بََِ�د دتَ ََ  ُ ِّ ل ََ

ظِيمِ  َۡ   ١للد
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ي فرمانروايي  و پيروي كردند از آنچه شياطين درباره
كردند، و سليمان كفر  سليمان ساخته و پرداخته مي

نورزيد، (و سحر و جادو نياموخت) بلكه شياطين كفر 
آموختند و (نيز از) آنچه  ورزيدند كه به مردم جادو مي

بر آن دو فرشته، هاروت و ماروت در بابل نازل شده 
كردند. و اين دو هيچ كسي را چيزي  بود پيروي مي

گفتند: ما وسيلة آزمايش  ختند مگر آنكه ميآمو نمي
شما هستيم، پس كافر نشو. و مردم از آنان چيزي 

آموختند كه با آن بين مرد و همسرش جدايي  مي
رساندند مگر به  افكندند و آنان به كسي زياني نمي مي

آموختند كه به آنها زيان  اذن خداوند و چيزي را مي
د. و به خوبي بخشي رساند و به آنها سودي نمي مي
دانستند كه هركس خريدار آن باشد در آخرت  مي

اند اگر  اي ندارد، و بد چيزي را به جان خريده  بهره

آوردند و  و اگر آنان ايمان مي ﴾102﴿ دانستند. مي

كردند پاداش خداوند بهتر است اگر  پرهيزگاري مي

ايد!  اي كساني كه ايمان آورده ﴾103﴿ دانستند. مي

و گوش فرا  »انظُرنَا«و بگوييد:  »نَارع«مگوييد؟ 

 ﴾104﴿ دهيد، و براي كافران عذاب دردناكي است.

كافرانِ اهل كتاب و مشركين دوست ندارند كه خيري 
از جانب پروردگارتان بر شما نازل شود، و خداوند 
هركسي را كه بخواهد به رحمت خويش اختصاص 

  ﴾105﴿ دهد و خداوند داراي فضل بزرگ است. مي
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 ٖ �د
تِ ِ�َ
د
دَ ننُسِهَا نأَ

َ
دَ  ِمَا ننَسَخد مِند ءَايةٍَ أ

َ
ٓ أ مِّندهَا

ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ َ ِّ نّ ل

َ
لَمد أ دۡ رمَد َ�

َ
� َٓ دَلهَِا ٌَ  مِ ي ُِ رمَد  ١قَ

َ
�
مَا  ََ ضضِ� 

َ دۡ ََل لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ ۥ  ُ�َ َ ِّ نّ ل
َ
لَمد أ دۡ �َ

 ََ ِ مِن  ِّ ََُنِ ل ََ نصٍَِ�  ِ�ّٖ لَُ�م مِّن  مد  ١ََ
َ
أ

ن �َ�د 
َ
َنَ أ ُُ ٰ مِن  َٔ تَُِ� ََ و ُِ ا سُ�لَِ  َۡ � رسَُولَُ�مد كَ لُوا

دُ ضَلّ سَوَاءَٓ  يَ�نِٰ َ�قَ ِ
ََ بٱِ�د لِ للدُ�فد ُّ َُ ََمَن يتََ  َ دُلُ �َ

َّ كََِ�ٞ  ١لرسّسيِلِ  فََنَُ�م  ََ َُ لِ للدكَِ�بِٰ روَد يَ هد
َ
مِّند أ

ُِ ييَِ�ٰ  دۡ ُٗ مِّنۢ َ� نفُسِهِم نُِ�مد كُفّارًا حَسَ
َ
ُِ أ ا مِّند عِن

� حَّ�ٰ  فَحُوا دِ ََل  � فُوا ۖ فَٱ�د َقف دۡ ُِ مَا تسََّ�َ رهَُمُ ل دۡ مِّنۢ َ�
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ َ ِّ هَِۦَِٓ ينِّ ل دِ

َ
ُ بأِ ِّ ِ َ ل

د
َٞ  يأَ ي ُِ  ١ قَ

مَا ََ � لرزّكَوٰةَ   ََءَاتوُا � لرصّلَوٰةَ  وا ُۡ �يِ
َ
أ نفُسُِ�م  ََ

َ
ِۡ  � وا ُِ ِ ُّ ُ�قَ

 ٖ لوُنَ بصَِ�ٞ  مِّند خَ�د َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ َ ب ِّ َِ ينِّ ل ِّ َُ ل هَُ عِن ُُ ِ
ََ 
دَ  ١

َ
ا أ ًَ َّ مَن َ�نَ هُو نّةَ يِ َ

دۡ خُلَ ل دُ � لَن يَ قَاروُا ََ
نَُٰ�مد ينِ كُنتُمد  ََ دَ � بُ َ قُلد هَاتوُا مَاَيِفهُمد

َ
ىَٰ تلِدكَ أ ََ نََ�ٰ
 َ�ِ� ُِ ََهُوَ ُ�دسِنٞ  ١ َ�ٰ  ِ ّ ِِ هَهُۥ  جََد لَمَ  سد

َ
 بََ�ٰ  مَند أ

ََ هُمد  ََ ََ خَودفٌ عَلَيدهِمد  ََ َُ رَّ�هِۦِ  هُۥ عِن َُ جد
َ
ٓۥ أ فلََهُ
  ١َ�دزَنوُنَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي را كه نسخ كنيم يا آن را فراموش گردانيم  هر آيه
 داني كه آوريم، آيا نمي بهتر از آن يا همسان آن را مي

داني  آيا نمي ﴾106﴿ خداوند بر هر چيزي توانا است؟!.

ها و زمين از آن خداوند است و  كه پادشاهي آسمان

آيا  ﴾107﴿ شما جز او سرور و ياوري نداريد؟!.

خواهيد از پيامبرتان همان را بخواهيد كه پيش از او  مي
از موسي درخواست شد؟ و هركسي كفر را جانشين 

كه از راه راست گمراه شده ايمان گرداند به راستي 

بسياري از اهل كتاب پس از اينكه حق  ﴾108﴿ است.

برايشان روشن گرديد به خاطر حسدي كه در دل 
دارند، دوست دارند كه شما پس از ايمان آوردنتان 

پوشي كنيد تا خداوند  كافر شويد، پس گذشت و چشم
فرمان خود را به ميان آورد. همانا خداوند بر هر چيزي 

و نماز را برپا داريد و زكات را  ﴾109﴿ نا است.توا

بپردازيد، و آنچه شما از خوبي و خير براي خودتان 
فرستيد آن را نزد خداوند خواهيد يافت. همانا  پيش مي

و گفتند:  ﴾110﴿ كنيد بينا است. خداوند به آنچه مي

شود مگر كسي كه يهودي يا  هرگز وارد بهشت نمي
آنهاست. بگو: اگر راست نصراني باشد. اين آرزوي 

آري! هركس  ﴾111﴿ تان را بياوريد. گوييد دليل مي

كه مخلصانه روي به خدا كند و نيكوكار باشد پاداش 
او نزد پروردگارش است، و نه ترسي بر آنها است و نه 

 ﴾112﴿ گردند. اندوهگين مي
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ءٖ   ٰ َ�د ىٰ َ�َ ََ َُ ليَدسَتِ لاَّ�ٰ َهُو قَالَتِ ل�د الَتِ ََقَ  ََ
ءٖ  ٰ َ�د َ�َ َُ هَُو ىٰ ليَدسَتِ ل�د ََ هََُمد قَتدلُونَ  لاَّ�ٰ

رهِِمد   دَلَ قَود ونَ مِ ُۡ لَ دۡ ََ قَ ِينَ  َّ رٰكَِ قاَلَ ل ََ للدكَِ�بََٰ كَ
� �يِهِ  ا َ�نوُا َۡ ةِ �يِ َۡ ٰ َٰ ُ َ�دُ�مُ بيَدنَهُمد يوَدمَ للدقِ ِّ فَٱ

دتَلفُِونَ  ن ١ََ ّۡ ِِ لَمُ  ظد
َ
ن  ََمَند أ

َ
ِ أ ِّ َُ ل َِ ٰ ََ مّنَعَ مَ
ٰ�كَِ مَا َ�نَ  ََ �َ

ُ
ٓ  أ ابهَِا ََ ٰ ِ� خَ ََ سَََ هُۥ  ُۡ ََ �يِهَا لسد كَ يذُد

يٞ  يَا خِزد دَ َّ خَآِفَِِ�  رهَُمد ِ� ل�ف ٓ يِ خُلُوهَا دُ ن يَ
َ
 رهَُمد أ

ةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ  ََ رهَُمد ِ� ل�خِ ِقُ  ١ ََ دِ َۡ
د ِ لر ّ ِِ ََ

 َِ دۡ َۡ
د َ َ�سِٰعٌ ََلر ِّ ِ  ينِّ ل ِّ هُ ل جََد ََمّ  �َ � ا توَُلفوا َۡ نَ قد

َ
بُ  فََ
َ�ٗ  ١ عَليِمٞ  ََ  ُ ِّ ذََ ل َّ � ل قَاروُا ۖۥ بلَ ّ�ُۥ مَا ََ نَٰهُ ََ دُ َۗ سُ

 ٞ ضضِ� ُ�ّ
َ دۡ ََل يعُ  ١ّ�ُۥ َ�نٰتُِونَ  ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ بَ

ضضِ� يذَا قَ 
َ دۡ ََل َٗ لرسَّ�َٰ�تِٰ  دِ

َ
ٰ أ ا قَقُولُ َ�ُۥ ََ َۡ َّ ِ   فلَ

ََ  ١ُ�ن َ�يَكُونُ  ونَ روَد ُۡ لَ دۡ ََ قَ ِينَ  َّ قَالَ ل ََ
 َ تيِنَآ َايةَٞ
د
دَ تأَ
َ
ُ أ ِّ نَا ل ُۡ ِ ِينَ مِن  يَُ�لّ َّ رٰكَِ قَالَ ل ََ كَ

تِٰ  ََ دُ بيَّنّا ل� َ قَ َُهَتد قُلُوُ�هُمد ٰ َٰ َ ۘ رهِِمد دَلَ قَود دُلهِِم مِّ �َ
�ٖ لِ  قِّ �شَِ�ٗ  ١يوُقنُِونَ  قَود َ

دۡ ردسَلدَ�كَٰ بٱِ
َ
آ أ َّ ِ َٗ ي نذَِي ََ     ۖ

ََ �ُ�د  َحِيمِ  َٔ ََ دۡ بِٰ ل ََ دِ
َ
 ١لُ َ�ند أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و يهوديان گفتند: نصارا بر حق نيستند، و نصارا گفتند:  
يهوديان بر حق نيستند، در حاليكه آنها كتاب را 

دانند سخني مانند  ه نميخوانند، همچنين كساني ك مي
سخن آنها گفتند، پس خداوند روز قيامت ميان آنها در 

و  ﴾113﴿ كند. كردند داوري مي آنچه اختلاف مي

كيست ستمگرتر از كسي كه نگذارد در مسجد خدا نام 
او برده شود و در ويراني آن بكوشد؟ آنان را نسزد كه 
وارد آن شوند مگر اينكه ترسان باشند، خواري و 

سوايي در دنيا براي آنها است و در آخرت عذاب ر

مشرق و مغرب از آن  ﴾114﴿ بزرگي در پيش دارند.

خدا است، پس به هر طرف كه رو كنيد روي خدا آنجا 

و  ﴾115﴿ است، همانا خداوند گشايشگر و دانا است.

گفتند: خداوند فرزندي را برگزيده است، پاك است او 
است از آن اوست، و ها و زمين  بلكه آنچه در آسمان

پديد آورندة  ﴾116﴿ همه فرمانبردار او هستند.

ها و زمين است، وهرگاه فرمان چيزي را صادر  آسمان

و  ﴾117﴿ شود. ، پس مي»باش«گويد:  كند به آن مي

دانند، گفتند: چرا خداوند با ما سخن  كه نمي كساني
فرستد؟، كساني  گويد يا آية روشني براي ما نمي نمي

از آنها بودند مانند سخن آنها گفتند، دل و كه پيش 
درونشان همسان است. به راستي كه آيات را براي 

همانا تو  ﴾118﴿ ايم كه يقين دارند. قومي روشن ساخته

ايم، و دربارة  را به حق مژده دهنده و بيم دهنده فرستاده

   ﴾119﴿ياران جهنم از تو پرسشي نخواهد شد. 
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دََ�ٰ عَنكَ  لَن تَ ىٰ حَّ�ٰ تتَُّعَِ  ََ ََ ََ لاَّ�ٰ ََ  َُ َهُو ل�د
تَ  دۡ َُ لَ�نِِ لّ� ََ ىَٰ  َُ دهُ ِ هُوَ لر ِّ ى ل َُ َ قُلد ينِّ هُ ِِلّتَهُمد
ِي جَاءَٓكَ مِنَ للدِۡلدمِ مَا ركََ مِنَ  َّ َُ ل دۡ وَاءَٓهُم َ� هد

َ
أ

 ّٖ�ِ ََ ِ مِن  ِّ ََ نصٍَِ�  ل ِينَ ءَاَ�يدَ�هُٰمُ للد  ١ََ َّ كَِ�بَٰ ل
ََمَن  مِنُونَ بهَِِۦ  ٰ�كَِ يؤُد ََ �َ

ُ
تهِۦِٓ أ ََ ََ ِ قَتدلُونهَُۥ حَقّ ت

َنَ  ُ�ِٰ َٰ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ
ُ
دَ بهِۦِ فأَ فُ َُِ�ٓ  ١يَ�د ٰ ََ

 ٰ ََ � يسِد َا َُ ِ�َ  ءيِلَ لذدكُ َۡ دۡ ِ ّ�ِ  ن
َ
�ََ تُ عَلَيدُ�مد  دۡ َۡ دَ

َ
للِّ�ٓ �
 �َِۡ لدتُُ�مد َ�َ للدَ�لَٰ َّ � يوَدمٗ  ١فَ دزِي ََلّ�قُوا

ََ  َّ ا 
سٖ  َّفد سٌ عَن  لٞ  ا ٗٔ َ��د  ََفد دُ َُلُ مِندهَا عَ ََ قُقد ََ  ََ ََ
ةٞ  َۡ هَا َ�َ�ٰ ُۡ َنَ  تنَفَ ََ هُمد ينَُ�ُ تََ�ٰ  ١ََ ِيذِ ل�د

 َِ هُنّۖ قاَلَ يِّ�ِ جَاعِلُكَ  مَ رَ�فهُۥ بَِ�لَِ�تٰٖ  ۧيبِدَ�ٰ ّۡ �َ
َ
فََ

ۖ رلِنّاِ  يمَِامٗ  ُِي  ا ََ قَنَالُ َ�هد ََمِن ذُرِّّ�ِ�� قاَلَ  قَالَ 
 �َِۡ ِ لٰ َّ ََابةَٗ  ١لل َيدتَ مَ لدنَا ل�د َۡ نٗ  يذد جَ مد

َ
أ ََ ا لّلِنّاِ  

 َِ � مِن مّقَامِ يبِدَ�ٰ اَ ذُِ َّ �  ََۧل
صَّ�ٗ ُِ َِ  مَ  ٰ ٰ يبِدَ� َٰ ِ نآَ ي دُ مَ  ۧعَََهِ
ا بيَدِ�َ رلِيّ  ََ ن طَهِّ

َ
َ�ِٰۡيلَ أ ََللدَ�كِٰفَِ� يسد آِفَِِ� 

 َِ و َُ كّعِ لرسف فَ َِ  ١ ََلر ٰ َۡلد  مُ  ۧيذد قاَلَ يبِدَ� رَبِّ لجد
ذَٰا بََ�ً  َ�تِٰ مَند ءَامَنَ ا ءَامِنٗ ََ َۡ لَهُۥ مِنَ لَّ هد

َ
زُقد أ ََلرد ا 

هُۥ  ُۡ ِ مَتّ
ُ
ََ فَأ ََمَن َ�فَ َودمِ ل�خَِِ  قاَلَ 

ََل�د  ِ ِّ مِندهُم بٱِ
 َٗ صُِ�  �ُ قَليِ َۡ د �ئِدسَ لر ََ ٰ عَذَابِ لااّرِ� 

َٰ ِ ٓۥ ي هُ فَ يَ ضد
َ
مّ أ
١ 
 
 
 
 
 

و يهوديان و نصارا هرگز از تو خشنود نخواهند شد 
مگر اينكه از دينشان پيروي كني. بگو: همانا هدايت 

ها و  يقي است. و اگر از خواستخداوند هدايت حق
آرزوهايشان پيروي كني پس از اينكه علم و آگاهي 

اي، هيچ سرپرست و ياوري از جانب خدا برايت  يافته

كه كتاب را به آنها  از كساني ﴾120﴿ نخواهد بود.

گونه كه حق خواندنش است آن را  ايم آن داده
آورند و هركس به آن  خوانند، ايشان به آن ايمان مي مي

اسراييل!  اي بني ﴾121﴿ كفر ورزد آنان زيانكارانند.

ه شما ارزاني داشتم و اينكه كه ب ياد كنيد نعمت مرا

و بترسيد از  ﴾122﴿ شما را بر جهانيان برتري دادم.

روزي كه از دست كسي براي كسي كاري ساخته 
شود و شفاعت به او  نيست و بدلي از آن پذيرفته نمي

 ﴾123﴿ رساند، و نه آنها ياري خواهند شد. سودي نمي

 و هنگامي كه ابراهيم را پروردگارش با كلماتي چند
بياموزد و آن را به طور كامل انجام داد. خداوند فرمود: 

دهم، گفت: و از دودمان  ر ميتو را پيشواي مردم قرا

 ﴾124﴿ رسد. من؟، فرمود: پيمان من به ستمكاران نمي

گاه و  و باز ياد آوريد وقتي كه خانه كعبه را بازگشت
مأواي امني براي مردم قرار داديم. و از مقام ابراهيم 

گاهي برگيريد و به ابراهيم و اسماعيل سفارش نماز 
كرديم تا خانة مرا براي طواف كنندگان و معتكفين و 

 كنندگان پاكيزه گردانيد. كنندگان و سجدهركوع 

و چون ابراهيم گفت: پروردگارا! اينجا را شهر  ﴾125﴿

كس كه به خدا و روز امن بگردان و از اهلش هر آن 
به او روزي ببخش. ها  آخرت ايمان آورد از ميوه

خداوند فرمود: و هركس كه كفر ورزد او را مدت 
گردانم سپس او را به عذاب آتش  مند مي اندكي بهره

 ﴾126﴿ سازم كه بد سرانجامي است. ناچار مي
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 َِ دََ�عُ يبِدَ�ٰ َ�ِٰۡيلُ  مُ  ۧيذد يَ َيدتِ يسد َُ مِنَ ل�د للدقَوَاعِ
ٓۖ ينِكَّ  ُّلد مِنّا ليِمُ رَّ�نَا َ�قَ َۡ ِۡيعُ للد نتَ لرسّ
َ
رَّ�نَا  ١أ

مّةٗ 
ُ
ََمِن ذُرِّّ�تنَِآ أ ِ ركََ  �د َۡ لِ سد ُِ لدنَا  َۡ ةٗ  ََلجد َۡ لِ سد لّكَ  مف
 ۖٓ تبُد عَلَيدنَا ََ رنِاَ مَنَاسِكَنَا 

َ
أ نتَ لوّوّابُ  ََ

َ
ينِكَّ أ

حَِّيمُ  َٗ  ١لر َۡثد �يِهِمد رسَُو ََل�د � رَّ�نَا    مِّندهُمد قَتدلُوا
ةَ  َۡ كِد دۡ ََل هُمُ للدكَِ�بَٰ  ُۡ ِ لّ َۡ �ُ ََ تٰكَِ  ََ عَلَيدهِمد ءَا

َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ
نتَ للد
َ
ۖ ينِكَّ أ ُ�زَّ�يِهِمد دَغَبُ  ١ََ ََمَن يَ
 َِ ُِ  ۧعَن مِّلّةِ يبِدَ�ٰ لقََ ََ  ۥ  سَهُ ََفد َّ مَن سَفهَِ  مَ يِ

 ََ ۖ ينهُّۥ ِ� ل�خِ يَا دَ يَفَيدَ�هُٰ ِ� ل�ف دِ ِۡنَ ل َ ةِ ر
تُ  ١للّ�لٰحَِِ�  دۡ لَ سد

َ
ۖ قاَلَ أ لمِد سد

َ
ٓۥ أ ۥ رَ�فهُ يذِد قاَلَ َ�ُ

 �َِۡ ََبِّ للدَ�لَٰ ِ َِ  ١ر ٰ ٰ بهَِآ يبِدَ� َّ ََ قُوبُ  مُ  ََۧ دۡ �َ ََ بنَيِهِ 
 َّ وُ�نّ يِ ُۡ �َ ََ ٰ لَُ�مُ لّ�ِينَ فَ َٰ يَ دِ َ ل ِّ َُِ�ّ ينِّ ل ٰ ََ

ونَ  ُۡ لِ سد نتُم مف
َ
أ اءَٓ يذِد حََ�َ  ١ََ َُ مد كُنتُمد ُ�هَ

َ
أ

ي�  ُِ دۡ َنَ مِنۢ َ� ُُ ُُ دۡ ودتُ يذِد قاَلَ ِ�نَيِهِ مَا َ� َۡ د قُوبَ لر دۡ قَ
 َِ ٰ هَٰ ءَابآَِكَِ يبِدَ� ََ هَٰكَ ي ََ ُُ يِ ُُ دۡ ََ  � َ�ِٰۡيلَ  ۧقاَروُا مَ يسد

هٰٗ  ََ ِ قَٰ ي ََ ُٗ ا َ�ٰ يسد ونَ حِ ُۡ لِ سد ُِ َ�دنُ َ�ُۥ  ََ  تلِدكَ  ١ا 
مّةٞ 
ُ
ََ  أ ََ  ۖ لَُ�م مّا كَسَسدتُمد ََ َُتد  ۖ رهََا مَا كَسَ دُ خَلَتد قَ
لوُنَ  َٔ �ُ�د  َۡ دۡ � قَ ا َ�نوُا ّۡ   ١لُونَ َ�
 
 
 
 
 
 
 

هاي  و به ياد آور هنگامي را كه ابراهيم و اسماعيل پايه
خانة كعبه را بالا بردند و (گفتند:) پروردگارا! از ما 

پروردگارا! چنان  ﴾127﴿نايي. بپذير، همانا تو شنوا و دا

كن كه ما دو نفر فرمانبردار تو باشيم و از فرزندان ما 
ان را نشان ملتي فرمانبردار پديد آور و به ما طرز عبادتم

 پذير و مهرباني. بده و توبة ما را بپذير، همانا تو توبه

را! در ميان آنها پيامبري مبعوث فرما پروردگا ﴾128﴿

آنان تلاوت كند و كتاب و كه آيات تو را براي 
حكمت را به آنها بياموزد و آنان را پاكيزه نمايد، 

و چه كسي از  ﴾129﴿ گمان تو عزيز و حكيمي. بي

تابد، مگر آن كس كه  آيين ابراهيم روي بر مي
خويشتن را خوار دانسته و نشناسد؟! و به راستي او را 
در دنيا برگزيديم و او در آخرت از شايستگان است. 

آنگاه كه پروردگارش به او فرمود: فرمانبر  ﴾130﴿

و  ﴾131﴿باشد، گفت: فرمانبرِ پروردگار جهانيانم. 

ابراهيم و يعقوب فرزندانشان را بدان سفارش كردند 
كه اي فرزندان! خداوند دين را برايتان برگزيده است 

 ﴾132﴿پس شما نبايد بميريد مگر در حال مسلماني. 

 كه مرگ يعقوب فرا رسيد آيا شما حاضر بوديد وقتي
آنگاه كه به فرزندانش گفت: پس از من چه چيزي را 

پرستيد؟، گفتند: معبودت را، و معبود پدرانت  مي
پرستيم كه معبودي  ابراهيم و اسماعيل و اسحاق را مي

آن  ﴾133﴿ يگانه است و ما فرمانبردار او هستيم.

جماعت را روزگار به سرآمد، براي آنان است آنچه 
ايد، و شما از  اند و براي شما است آنچه كرده هكرد

 ﴾134﴿شويد.  ميناند باز خواست  كرده آنچه آنان مي
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ِِلّةَ  �َ قُلد بلَد  اَ ُُ تَ ىٰ َ�هد ََ دَ نََ�ٰ
َ
ا أ ًَ � هُو � كُونوُا ََقَاروُا

 َِ ٰ ِ�َِ� مَ حَنيِفٗ  ۧيبِدَ� دِ ُۡ
د مَا َ�نَ مِنَ لر ََ  ۖ �  ١ا قُوروُٓا

 ِ ِّ َِ ءَامَنّا بٱِ ٰ ٰ يبِدَ� َٰ ِ نزِلَ ي
ُ
ٓ أ مَا ََ نزِلَ يَِ�دنَا 

ُ
ٓ أ مَا ََ مَ  ۧ 

 ََ ٰقَ  ََ َ�ِٰۡيلَ يسد َِ�َ يسد
ُ
ٓ أ ََمَا َُاطِ  سد

َ دۡ ل ََ قُوبَ  دۡ �َ
ِقُ  َّ فَ َُ  

ََ َِ�َ لاسّيِفونَ مِن رّّ�هِِمد 
ُ
مَآ أ ََ عََِيَ�ٰ   ٰ ََ و ُِ

 ُٖ حَ
َ
َ أ ُۡ  َ��د لِ سد ُِ َ�دنُ َ�ُۥ  ََ �  ١ونَ مِّندهُمد  فلَنِد ءَامَنُوا

ا  َۡ َّ ِ  فلَ
� ا �ۖ  ن توََلّود اَ َُ تَ ُِ لهد ٓ ءَامَنتُم بهِۦِ َ�قَ دَلِ مَا ِۡ ِ ب

ليِمُ  هُمد ِ� ِ�قَاقٖ�  َۡ ِۡيعُ للد هََُوَ لرسّ   ُ ِّ فِيكَهُمُ ل  فَسَيَكد
١  ۖ ةٗ َۡ دُ ِِ  ِ ِّ سَنُ مِنَ ل حد

َ
ََمَند أ  ِ ِّ ةَ ل َۡ دُ َ�دنُ  ِِ ََ

 ٰ َنَ َ�ُۥ َ� ُُ هََُوَ رَ�فنَا  ١ُِ  ِ ِّ ََنَا ِ� ل و ُ�َاجٓف
َ
قُلد �

َ�دنُ َ�ُۥ  ََ َ�لُُٰ�مد  عد
َ
لَُ�مد أ ََ َ�لُٰنَا  عد

َ
ٓ أ اَاَ ََ رَ�فُ�مد  ََ
َِ  ١ُ�دلصُِونَ  ٰ مد َ�قُوروُنَ ينِّ يبِدَ�

َ
َ�ِٰۡيلَ  ۧأ مَ يسد

 ًَ � هُو َُاطَ َ�نوُا سد
َ دۡ ََل قُوبَ  دۡ �َ ََ قَٰ  ََ ىَٰ يسد ََ دَ نََ�ٰ

َ
ا أ

ةً  َُ ٰ ََ ن كَتَمَ َ� ّۡ ِِ لَمُ  ظد
َ
مَند أ ََ  َ ُ ِّ مِ ل

َ
لَمُ أ عد
َ
نتُمد أ
َ
قُلد ءَأ

لُونَ  َۡ دۡ ا َ� ّۡ فِٰلٍ َ� ََ ِ ُ ب ِّ مَا ل ََ  َِ ِّ هُۥ مِنَ ل َُ  ١عِن
مّةٞ 
ُ
لَُ�م مّا  تلِدكَ أ ََ َُتد  ۖ رهََا مَا كَسَ دُ خَلَتد قَ

ََ �ُ�د  ََ  ۖ لُونَ  لُونَ  َٔ كَسَسدتُمد َۡ دۡ � قَ ا َ�نوُا ّۡ �َ٤  
 
 
 
 
 
 
 
 

و (اهل كتاب) گفتند: يهودي يا نصراني باشيد تا 
هدايت يابيد، بگو: بلكه آيين ابراهيم (را انتخاب 

كنم) كه موحد و يكتاپرست بود و از مشركان نبود.  مي

بگوييد: ايمان آورديم به خدا و به آنچه براي  ﴾135﴿

اي ابراهيم و اسماعيل و ما فرستاده شده و آنچه بر
عقوب و نوادگان يعقوب نازل گشته، و آنچه اسحاق و ي

به موسي و عيسي داده شده، و به آنچه پيامبران از 
اند، و ميان هيچ يك  جانب پروردگارشان دريافت كرده

 گذاريم و ما فرمانبردار او هستيم. از آنان فرق نمي

ايد  آوردهپس اگر به آنچه شما بدان ايمان  ﴾136﴿

اند و اگر روي  گمان هدايت شده ايمان آوردند بي
برتافتند پس همانا آنان در ستيزند و خدا تو را بسنده 

رنگ خدايي، و   ﴾137﴿ است و او شنوا و دانا است.

چه كسي از خدا زيباتر بيارايد؟ و ما پرستندگان او 

آيا دربارة خدا با ما به مجادله بگو:  ﴾138﴿هستيم. 

ال آنكه او پروردگار ما و پروردگار شما پردازيد ح مي
بوده و كردار ما از آن ما است و كردار شما از آن شما 

آيا  ﴾139﴿ ورزيم؟!. است؟ و ما براي او اخلاص مي

گوييد كه ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و  مي
اند؟  سباط (نوادگان يعقوب) يهودي و يا نصارا بوده

، و كيست ستمگرتر از كسي بگو: شما داناتريد يا خدا؟
كتمان  كه شهادتي را كه از جانب خدا نزد او است

 ﴾140﴿ كنيد غافل نيست. كند؟، و خداوند از آنچه مي

قومي بودند كه روزگار را سپري كردند و براي آنان 
اند، و براي شما است  آنان است آنچه كه انجام داده

اند باز  كرده ايد و دربارة آنچه آنها مي آنچه كه كرده

  ﴾141﴿شويد.  خواست نمي
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لّ  ََ فَهَاءُٓ مِنَ لااِّ  مَا  ٰ ِسَيَقُولُ لرسف دُلَتهِِمُ ٮ ِ هُمد عَن ق
ُِي  َبُِ  قَهد دۡ َۡ د ََلر ِقُ  دِ َۡ

د ِ لر ّ ِ ِّ � عَلَيدهَا  قُل  للِّ� َ�نوُا
َ�طٰٖ  ِِ  ٰ َٰ ِ تَقِي�ٖ  مَن �شََاءُٓ ي سد رٰكَِ  ١ مف ََ �َ ََ

مّ 
ُ
لدَ�ُٰ�مد أ َۡ � سَََيٗ  ةٗ جَ َكُونوُا اءَٓ َ�َ لااِّ  ا وِّ َُ ُ�هَ

 ُٗ سَُّولُ عَلَيدُ�مد َ�هِي َ�ُ�ونَ لر لدنَا  َۗ ََ َۡ مَا جَ ََ
َّسُولَ  لَمَ مَن يتَُّعُِ لر دۡ َّ اَِ ِ دُلةََ للِّ� كُنتَ عَلَيدهَآ ي للدقِ
 َّ ِ َُيدهِ  ين َ�نتَد لكَََُِ�ةً ي ٰ عَقِ ن ينَقَلبُِ َ�َ ّۡ ِِ َ�َ 

ِينَ  َّ يعَ ييَِ�نَُٰ�مد  ينِّ  ل َِ ُ�ِ ُ ِّ مَا َ�نَ ل ََ  َ ُ ِّ ى ل َُ هَ
ََءَُفٞ  َ َ بٱِااِّ  ر ِّ ىٰ َ�قَلفبَ  ١رحِّيمٞ  ل ََ دُ نَ قَ
 َۡ هِكَ ِ� لرسّ دُلَةٗ جََد َنّكَ قِ ٰ  اءِٓ� فَلَنُوَّ�ِ دَضَٮ هَا  فَوَلِّ تَ

دَۡ  ُِ ل َِ سد َۡ د ََ لر هَكَ َ�يد � جََد حَََيدثُ مَا كُنتُمد فَوَلفوا امِ   ََ
� للدكَِ�بَٰ  َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ َۥ ينّ ل هُ ََ جَُُوهَُ�مد َ�يد

ا  ّۡ فِٰلٍ َ� ََ ِ ُ ب ِّ ََمَا ل  َ َقف مِن رّّ�هِِمد
دۡ نهُّ ل
َ
ونَ � ُۡ لَ دۡ َ�َ
لُونَ  َۡ دۡ كَِ�بَٰ بُِ�لِّ  ١قَ

� للد َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ َ�يدتَ ل

َ
لَ�نِد � ََ

نتَ بتَِابعِٖ  ءَايةَٖ 
َ
ٓ أ ََمَا دُلَتَكَ   ِ � ق وا ُۡ ِ دُلَتَهُمد   مّا تَُ ِ مَا ق ََ

هُم بتَِابعِٖ  َُ دۡ ضٖ   َ� دۡ دُلةََ َ� وَاءَٓهُم  قِ هد
َ
تَ أ دۡ َُ لَ�نِِ لّ� ََ

ِۡلدمِ ينِكَّ يذِٗ مِّنۢ  ُِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ للد دۡ �َ �َِۡ ِ لٰ َّ ِۡنَ لل ّ ا ر
١  
 
 
 
 
 
 
 

اشان  چه چيز ايشان را از قبلهگويند:  خرد مي مردمان بي
و مغرب براي كه بر آن بودند برگرداند؟، بگو: مشرق 

خدا است، هركسي را كه بخواهد به راه راست هدايت 

و اينگونه شما را امتي ميانه و معتدل  ﴾142﴿ نمايد. مي

انيديم تا گواهان ِ بر مردم باشيد و پيامبر (نيز) بر گرد
را كه بر آن بودي قبله قرار  اي شما گواه باشد. و ما قبله

نداديم مگر براي اينكه بدانيم چه كسي از پيامبر پيروي 
گردد، وگرچه آن  كند و چه كسي به عقب بر مي مي

بسي دشوار است مگر بر كساني كه خداوند آنان را 
گرداند،  هدايت نموده، و خداوند ايمانتان را ضايع نمي

 بان است.همانا خداوند نسبت به مردم رئوف و مهر

بينيم،  سوي آسمان مي گرداندن تو را به ما روي ﴾143﴿

سازيم كه از آن  اي متوجه مي سوي قبله پس تو را به
سوي مسجدالحرام روي  خوشنود خواهي شد، پس به

بگردان و هركجا كه بوديد روي خود را بدان سو 
اند،  بگردانيد و همانا كساني كه كتاب را داده شده

ق و از جانب پروردگارشان است و دانند كه آن ح مي

واگر   ﴾144﴿ خبر نيست. كنند بي خداوند از آنچه مي

كه كتاب به ايشان داده شده است هر دليل  براي كساني
كنند، و نه تو از  و برهاني بياوري از قبلة تو پيروي نمي

قبلة آنها پيروي خواهي كرد و نه برخي از قبلة برخي 
از آگاهي و علمي كه تو نمايند، و اگر پس  پيروي مي

هايشان پيروي كني  را حاصل آمده است از خواسته

 ﴾145﴿ همانا آن وقت از ستمكاران خواهي بود.
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َفُِونَ   دۡ ا قَ َۡ َفُِونهَُۥ كَ دۡ ِينَ ءَاَ�يدَ�هُٰمُ للدكَِ�بَٰ قَ َّ ل
ۖ ينّ فََِ�قٗ  نَاءَٓهُمد �د

َ
هََُمد  ا مِّندهُمد � َقّ  دۡ ونَ ل ُۡ تُ َ�كَد
ونَ قَ  ُۡ لَ ََنّ مِنَ  ١دۡ ََ تَُ�و َقف مِن رّّ�كَِ فَ دۡ ل

ِ�نَ  ََ دۡ ُۡ
د لُِ�ّٖ  ١لر هَةٌ  ََ � جَِد تَُقُِوا ۖ فَٱسد هَا وَّ�ِ ُِ هُوَ 

ا  ينِّ  ًۡ ُ َ�ِي ِّ تِ بُِ�مُ ل
د
� يأَ نَ مَا تَُ�ونوُا قد

َ
َيدَ�تِٰ  � دَ ل

ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ َ ِّ َٞ  ل ي ُِ تَ  ََمِند حَيدثُ  ١قَ جََد خَ

امِ� ينهُّۥ رلَدحَقف مِن  ََ َ
دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د ََ لر هَكَ َ�يد جََد فَوَلِّ 

لُونَ  َۡ دۡ ا َ� ّۡ فِٰلٍ َ� ََ ِ ُ ب ِّ مَا ل ََ ََمِند حَيدثُ  ١رّّ�كََِ 
حَََيدثُ  امِ   ََ َ

دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د ََ لر هَكَ َ�يد جََد تَ فَوَلِّ  جََد خَ
جَُُوهَُ�مد   � َّ يَُ�ونَ مَا كُنتُمد فَوَلفوا َ ِِ هُۥ  ََ َ�يد

 ََ � مِندهُمد فَ وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ َّ ل ةٌ يِ َّ رلِنّاِ  عَلَيدُ�مد حُ
ِ� عَلَيدُ�مد  َۡ دۡ ِ تمِّ ن

ُ
ِۡ ََ  �ِ شَود ََلخد دشَودهُمد  ََ

َنَ  ُُ تَ لُّ�مد َ�هد َۡ لَ ََ١  َٗ ردسَلدنَا �يُِ�مد رسَُو
َ
ٓ أ ا َۡ  كَ

 � ُ�زَّ�يُِ�مد عَلَيدُ�مد ءَامِّنُ�مد قَتدلوُا ََ تٰنَِا  ََ

ُ�م مّا رمَد  ُۡ لِّ َۡ �ُ ََ ةَ  َۡ كِد دۡ ََل ُ�مُ للدكَِ�بَٰ  ُۡ لِّ َۡ �ُ ََ
ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ � �  ١تَُ�ونوُا اَ َُ كُ ََل�د دَُ�مد  ذدكُ

َ
َِ�ٓ أ َُ فَٱذدكُ

َنِ  َُ فُ ََ تَ�د ََ  ِٰ١  � تَِۡينُوا � لسد ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

  ِ ََلرصّلَوٰة  ِ َ مَعَ للّ�ِٰ�ِ�نَ  بٱِرصّ�د ِّ  ١ينِّ ل
 
 
 
 
 
 

ايم، او (محمد) را  كه كتاب را به ايشان داده آن كساني 
شناسند، و  شناسند همانگونه كه فرزندانشان را مي مي

كنند در حالي  همانا گروهي از آنان حق را پنهان مي

حق (تنها) از سوي پروردگارت  ﴾146﴿ دانند. كه مي

و براي   ﴾147﴿شك كنندگان مباش. باشد پس از  مي

كند، پس براي  ن روي ميهريك جهتي است كه بدا
ها بشتابيد. هركجا كه باشيد خداوند همة  انجام خوبي

 آورد، همانا خداوند بر هر چيزي توانا است. شما را مي

سوي  به و از هرجا كه بيرون شدي رو ﴾148﴿

مسجدالحرام كن و همانا آن حق است و از جانب 
خبر  كنيد بي وردگار تو است و خدا از آنچه ميپر

سوي  و از هرجا كه بيرون آمدي رو به ﴾149﴿ نيست.

سوي آن كنيد  مسجدالحرام كن و هرجا كه بوديد رو به
تا مردم بر شما حجتي نداشته باشند. مگر ستمگران كه 
از آنان نترسيد و از من بترسيد تا نعمتم را بر شما كامل 

همانگونه كه  ﴾150﴿ يت شويد.گردانم، و تا هدا

تان فرستاديم تا آيات ما را بر پيامبري از خودتان به ميان
شما بخواند و شما را پاكيزه گرداند. و به شما كتاب و 

دانستيد آن را به شما  آموزد و آنچه كه نمي حكمت مي
پس مرا ياد كنيد تا من نيز شما را ياد  ﴾151﴿ آموزد. مي

 ﴾152﴿ وريد و ناسپاسي نكنيد.شكر مرا به جا آ كنم و
ايد! از شكيبايي و نماز ياري  كه ايمان آورده اي كساني

 ﴾153﴿ بجوييد كه خداوند با صبر كنندگان است.
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ۚ  بلَد  َ�تُٰۢ مد
َ
ِ أ ِّ تَلُ ِ� سَسيِلِ ل ن قُقد َۡ ِ � ر ََ َ�قُوروُا ََ

يَاءٓٞ  حد
َ
ِٰ�ن أ ََ َنَ  ََ َُ ُۡ دُلُوَنّ�ُ  ١َّ �شَد اََ ءٖ ََ  م �َِ�د

ُوعِ  دۡ ََل َودفِ  دَ ّٖ مِّنَ ل ََقد نفُسِ  ََ
َ دۡ ََل َ�لِٰ  مد

َ دۡ مِّنَ ل
ِ لّ�ِٰ�ِ�نَ  ِ ِّ َ � ََ َ�تِٰ�  َۡ َُتدهُم  ١ََلَّ ٰ�َ

َ
ٓ أ ِينَ يذَِا َّ ل

َُةٞ  صِي � ينِاّ  مف ُۡونَ قَاروُٓا ٓ يَِ�دهِ َ�جِٰ ا َّ ِ ي ّ ٰ�كَِ  ١ ِِ ََ �َ
ُ
أ

لََ�تٰٞ  َِ ٰ  عَلَيدهِمد  ََ �َ
ُ
أ ََ  ۖ َةٞ رَ�د ََ هُمُ  �كَِ مِّن رّّ�هِِمد 

َنَ  ُُ تَ هد ُۡ د ِۖ  ١لر ِّ آَِِِ ل َۡ ةَ مِن َ� ََ دَ َۡ
د ََلر  ِينِّ لرصّفَا 

ن 
َ
َِ عَلَيدهِ أ ََ جُنَا ََ فَ َۡ تَ َِ ل�د

َ
َيدتَ أ َّ ل�د ند حَ َۡ �َ

 ٗ ََمَن َ�يَوّعَ خَ�د ا   َۡ ٌَ عَ   فلَنِّ لقَيّوّفَ بهِِ َ َ�اكِ ليِمٌ ِّ
َيَِّ�تِٰ  ١ اَ مِنَ ل�د نزَاد

َ
ٓ أ ونَ مَا ُۡ تُ ِينَ يَ�د َّ ينِّ ل

ُِ مَا َ�يّّ�هُٰ رلِنّاِ  ِ� للدكَِ�بِٰ  دۡ ىٰ مِنۢ َ� َُ دهُ ََلر
نُهُمُ للّ�ِٰۡنُونَ  َۡ َ�لد ََ  ُ ِّ نُهُمُ ل َۡ ٰ�كَِ يلَد ََ �َ

ُ
ِينَ  ١ أ َّ َّ ل ِ ي

 � َ�يّنُوا ََ  � لحَُوا دِ
َ
أ ََ  � ناَ  تاَبوُا

َ
�ََ توُبُ عَلَيدهِمد 

َ
ٰ�كَِ � ََ �َ

ُ
فَأ

حَِّيمُ  هََُمد  ١لوّوّابُ لر  � مَاتوُا ََ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل
ََلااِّ   ٰ�كَِةِ  ََ َۡ د ََلر  ِ ِّ نَةُ ل دۡ ٰ�كَِ عَلَيدهِمد لَ ََ �َ

ُ
كُفّارٌ أ
 َ�َِۡ �د
َ
َۡ  ١ أ َفُّ  َ�ندهُمُ للد َُ  ََ ذَابُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا 

َنَ  َُ ََ هُمد ينُظَ هٰٞ  ١ََ ََ ِ هُُٰ�مد ي ََ ٓ  ي َّ  ۖ ُٞ َّ َ�حِٰ ِ هَٰ ي ََ ِ  ي
حَِّيمُ  َ�نُٰ لر حَّد    ١هُوَ لر

 
 
 
 
 
 
 

شوند مرده  و كساني را كه در راه خدا كشته مي  

 ﴾154﴿دانيد.  اند ولي شما نمي نخوانيد. بلكه آنان زنده

ل ترس و گرسنگي و و البته شما را با چيزهايي از قبي
آزماييم و مژده  ها مي يوهزيان مالي و جاني و كمبود م

آن كساني كه چون مصيبتي به  ﴾155﴿ بده صابران را.

سوي او باز  به آنها برسد گويند: ما از آن خدا هستيم و

آنان درود و رحمت خدا شامل  ﴾156﴿ گرديم. مي

 ﴾157﴿اند هدايت شوندگان.  حالشان است و ايشان

هاي خدا هستند، پس  گمان صفا و مروه از نشانه بي
هركس كه حج يا عمره بگذارد بر او گناهي نخواهد 
بود كه آن دو را طواف كند، و هركس كه طاعتي را به 
دلخواه و مخلصانه انجام دهد پس همانا خداوند 

گمان كساني كه  بي ﴾158﴿ گاه است.گذار و آ سپاس

پنهان  ايم و فرستادهدلايل روشن، و هدايتي را كه ما فر
را در كتاب براي مردم بيان  كنند، بعد از آن كه آن مي

ايم، خداوند و نفرين كنندگان ايشان را نفرين  نموده

مگر كساني كه توبه كنند و به اصلاح  ﴾159﴿ كنند. مي

قيقت را) بيان كنند، پس توبة (خويشتن) بپردازند و (ح
 ر و مهربان هستم.پذي پذيرم و من بسيار توبه ايشان را مي

حال  گمان كساني كه كفر ورزيدند و در بي ﴾160﴿

كفر مردند، لعنت خدا و فرشتگان و تمام مردم برايشان 

مانند، نه  در آن نفرين جاودانه باقي مي ﴾161﴿ باد.

گردد و نه به آنان مهلتي داده  عذابِ آنها سبك مي

و معبود شما معبودي يگانه است،  ﴾162﴿شود.  مي

به حقي جز او وجود ندارد، بخشنده و مهربان  معبود

 ﴾163﴿است. 
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تَِ�ِٰ  لّ�دلِ   ََلخد ضضِ 
َ دۡ ََل ينِّ ِ� خَلدقِ لرسَّ�َٰ�تِٰ 

ا ينَفَعُ  َۡ ِ َِ ب َحد
دَِي ِ� ل�د

ََ ََللدفُلدكِ للِّ�  ََلاهَّارِ 
اءِٓ مِن مّاءٖٓ  َۡ ُ مِنَ لرسّ ِّ نزَلَ ل

َ
مَآ أ ََ حد  لااَّ  

َ
يَا بهِِ فَأ

ََببةّٖ   ِ
َ�ثّ �يِهَا مِن ُ�ّ ََ تهَِا  ود َِ  َُ دۡ ضضَ َ�

َ دۡ  ل
 َ سَخَِّ َ��د ُۡ

د ََلرسّحَابِ لر حِٰ  ََ ِ َّ ِ�ِ  لر تَ�د اءِٓ ََ َۡ لرسّ
تٰٖ  ََ ضضِ �

َ دۡ �ٖ  ََل قِلوُنَ  لّقَِود دۡ مَن ََمِنَ لااِّ   ١قَ
 َٗ ا َُ ن
َ
ِ أ ِّ ََُنِ ل ََ قَتّخِذُ مِن  فُو ِۖ هُمد كَحُبِّ لا ُ�ِ ِّ

 ُّٗ فُ حُ �َ
َ
� أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ � ا ََل وٓا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ى ل ََ روَد يَ ََ  َِ ّ ِ ِّ

 ٗۡ ِ َ�ِي ّ ِِ نّ للدقُوّةَ 
َ
ذَابَ أ َۡ نَ للد دَ ََ نّ ليذِد يَ

َ
أ ََ َ ا  ِّ

ذَابِ  َۡ ُُ للد ي ُِ ِينَ  ١َ� َّ � مِنَ ل وا ُۡ ِ ِينَ لتفُ
َّ  ل
َ
أ يذِد َ�َ�ّ

َُابُ ل سد
َ دۡ َۡتد بهِِمُ ل َ�قَيّ ََ ذَابَ  َۡ � للد ا َُ

َ
رَأ ََ  � وا ُۡ َُ �ّ١ 

ةٗ  َّ نّ اَاَ كَ
َ
� روَد أ وا ُۡ َُ ِينَ لّ� َّ ا  ََقاَلَ ل َۡ  مِندهُمد كَ

َ
أ َ�نَتََ�ّ

رٰكَِ يَُِ�هِمُ ل ََ َ كَ  مِنّا
� اَ َ�لٰهَُمد حَسََ�تٍٰ َ�َ�ءُّ عد

َ
ُ أ ِّ

 َِٰ َٰ ِ مَا هُم ب ََ  ۖ يدهِمد
هَا  ١جَِ� مِنَ لااّرِ عَلَ قف

َ
َ ٰ َٓ

 َٗ ٰ ضضِ حََ�
َ دۡ ا ِ� ل ّۡ ِِ  � وُا َُ ُٗ لااُّ   ِ �  طَيّ وا ُۡ  تتَُِّ

ََ ََ ا 
 َّٞ ُُ ٌُِ�  خُيَُ�تِٰ لرشّيدَ�نِٰ  ينِهُّۥ لَُ�مد عَ ا  ١مف َۡ َّ ِ ي

َُُ�م  ُِ
د
ِ مَ يأَ ِّ � َ�َ ل ن َ�قُوروُا

َ
أ ََ شَاءِٓ  ََللدفَحد وءِٓ  ا بٱِرسف

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ ََ١  
 
 
 
 
 
 
 

همانا در آفرينش آسمانها و زمين و در پي يكديگر 
آمدن شب و روز و كشتيهايي كه در دريا براي 

اند، و آبي كه خداوند از  وري مردم در حركت بهره
فرستد و با آن زمين را پس از مرگش  آسمان فرو مي

، اي را پخش نموده زند گردانده، و در زمين هر جنبده
ر بين آسمان و زمين و در گردش بادها و ابر مسخّ

و   ﴾164﴿ انديشند. هايي است براي قومي كه مي نشانه
اي از مردم هستند كه همتاياني براي خدا  دسته

دارند، و آنانكه  گيرند و آنها را مانند خدا دوست مي مي
تر دوست دارند.  ايمان دارند خداوند را بيشتر و سخت

ب را ببينند، دريابند اند عذا ستم كردهو اگر كساني كه 
كه همه قدرت از آن خداست و خداوند سخت كيفر 

اند از كساني  كه پيروي شده كسانيآنگاه  ﴾165﴿ است.
ند و عذاب را مشاهده اند بيزاري جوي كه پيروي كرده

كه  و كساني ﴾166﴿ كنند و پيوند ميانشان گسسته شود.
راي ما بازگشتي بود از گويند: اگر ب اند، مي پيروي كرده

گونه كه از ما بيزازي  جستيم، همان آنها بيزاي مي
اي  جستند اين چنين خداوند كردارهايشان را به گونه

دهد و آنان بيرون روندگانِ  حسرت زا به ايشان نشان مي
اي مردم! از آنچه در زمين  ﴾167﴿ از آتش نيستند.

 حلال و پاكيزه است بخوريد و از گامهاي شيطان
 ﴾168﴿پيروي نكنيد همانا او دشمن آشكار شماست. 

دهد و  همانا شيطان شما را به بدي و زشتي فرمان مي
 ﴾169﴿دانيد به خدا نسبت دهيد.  اينكه آنچه را كه نمي
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� بلَد نتَُّعُِ مَآ  ُ قاَروُا ِّ نزَلَ ل
َ
ٓ أ � مَا وا ُۡ ِ يذَا �يِلَ رهَُمُ لتُّ

لدفَيدنَا عَلَيدهِ ءَ 
َ
قِلوُنَ � دۡ ََ قَ روَد َ�نَ ءَاباَؤٓهُُمد  ََ

َ
ٓ  أ اباَءَٓناَ

ََ  ٔٗ َ��د  ََ َنَ ا  ُُ تَ ََلِ  ١قَهد َۡ � كَ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََلُ ل مَ ََ
ََُ�ءٓٗ   َّ عُ يِ َۡ ََ �سَد ا  َۡ ِ ِي قَندِۡقُ ب

َّ اءٓٗ   ل َُ ِ ن مٌ  ََ ۢ بُ�د مف ُِ
قِلوُنَ  دۡ ََ قَ ٞ َ�هُمد  ِ   ١ُ��د َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ � وُا َُ  � ينَ ءَامَنُوا

ِ ينِ كُنتُمد  ّ ِِ  � اَ َُ كُ ََل�د تِٰ مَا رَزقَدَ�ُٰ�مد  ََ ِ مِن طَيّ
َنَ  ُُ ُُ دۡ ََلّ�مَ  ١ييِاّهُ َ� يدتَةَ  َۡ د مَ عَلَيدُ�مُ لر َّ ا حَ َۡ َّ ِ ي

 َّ يُ نِ لضد َۡ �َ ِۖ ِّ ِ ل َۡ�د هلِّ بهِۦِ لِ
ُ
ٓ أ مَا ََ  َِ�ِ�ِ

دَ مَ ل د َۡ ََ
َ باَغٖ  ََ َ�َٖ  َ��د ٓ يِ�دمَ عَلَيدهِ  ينِّ ل ََ ََ َ َ�فُورٞ فَ ِّ 
ُ مِنَ  ١رحِّيمٌ  ِّ نزَلَ ل

َ
ٓ أ ونَ مَا ُۡ تُ ِينَ يَ�د َّ ينِّ ل
نٗ  َۡ َنَ بهِۦِ َ� ُ ََ �شَد ََ ٰ�كَِ مَا للدكَِ�بِٰ  ََ �َ

ُ
ًَ أ ا قَليِ

ُ�لُونَ 
د
ُ يأَ ِّ هُمُ ل ُۡ ِ ََ يَُ�لّ ََ َّ لااّرَ   ِ� ُ�يُونهِِمد يِ

ِ�مٌ 
َ
رهَُمد عَذَابٌ أ ََ ََ يزَُّ�يِهِمد  ََ ةِ  َۡ ٰ َٰ  ١يوَدمَ للدقِ

 � ا َُ َ ََ ِينَ ل�د َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
ذَابَ  أ َۡ ََللد ىٰ  َُ دهُ َ�لٰةََ بٱِر َّ لر

 لااّرِ 
َ�هَُمد َ�َ دِ

َ
ٓ أ ا َۡ �َ  ِ ة ََ فِ دۡ َۡ د َ  ١بٱِر ِّ نّ ل

َ
َ�رٰكَِ بأِ

 � َقِّ
دۡ � ِ� للدكَِ�بِٰ  نزَّلَ للدكَِ�بَٰ بٱِ تَلَفُوا ِينَ لخد َّ ينّ ل
 ُٖ ِٰ ِ�قَاقِ بَِۡي

  ١ لَ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه به آنان گفته شود: از آنچه خداوند فرو  و هنگامي
فرستاده است پيروي كنيد، گويند: بلكه از آنچه 

كنيم، آيا چنان  ايم پيروي مي پدرانمان را بر آن يافته
كرده و به راه صواب چه پدرانشان چيزي را درك ن

 ﴾170﴿ نرفته باشند، (باز هم شايسته پيروي هستند؟!).

اند مانند كسي است كه  كفر ورزيدهكه  و مثال كساني
زند كه جز سر و صدا چيزي را  گوسفنداني را صدا مي

 ﴾171﴿ انديشند. شنوند، لالند، كورند و آنها نمي نمي

ي كه به شما هاي ايد! از پاكيزه كه ايمان آورده اي كساني
يد و شكر خدا را به جا آوريد اگر ايم بخور روزي داده

گمان خداوند  بي ﴾172﴿ پرستيد. شما فقط او را مي

مردار و خون و گوشت خوك و آنچه را كه (هنگام 
سربريدن) نام غير خدا بر آن برده شده باشد بر شما 
حرام كرده است، و هركس كه مجبور به خوردن آن 

مند و تجاوزكار باشد، پس گناهي  قهآنكه علا بي شود
 بر او نيست. همانا خداوند بخشنده و مهربان است.

كه آنچه را خدا از كتاب نازل  همانا كساني ﴾173﴿

د و آن را به بهاي اندكي دارن كرده، پنهان مي
فروشند، در شكمهايشان جز آتش چيزي را فرو  مي

برند و خداوند در روز قيامت با آنها سخن  نمي
گرداند و براي آنها  گويد و آنها را پاكيزه نمي مين

ايشان همان كساني  ﴾174﴿ عذابي دردناك است.

هستند كه گمراهي را به هدايت و عذاب را به (ازاي) 
آمرزش خريدند، پس چقدر در برابر آتش بردبارند!. 

اين بدان سبب است كه خداوند كتاب را به  ﴾175﴿

ر كتاب اختلاف حق نازل كرده است و كساني كه د

  ﴾176﴿كردند در ستيزي بسيار دور قرار دارند. 
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ِقِ  دِ َۡ
د َُلَ لر جَُُوهَُ�مد قِ  � ن توَُلفوا

َ
ِلّيدسَ للدِ�ّ أ

َودمِ ل�خَِِ 
ََل�د  ِ ِّ ِٰ�نّ للدِ�ّ مَند ءَامَنَ بٱِ ََ ََ َبِِ  دۡ َۡ د ََلر

ََلاُِّّ�ِ  كَِ�بِٰ 
ََللد ٰ�كَِةِ  ََ َۡ د ََءَا ََۧلر َۡ نَ  د ٰ اَ  لر لَ َ�َ

ََل�دنَ  ٰكَِ�  ََ َۡ د ََلر  ٰ�َٰ�ََ ََل�د  ٰ ََ دَ ُّهِۦِ ذََيِ للدقُ حُ
ََءَاَ   قاَمَ لرصّلَوٰةَ 

َ
أ ََ قِاَبِ  َّ ِ� لر ََ ََلرسّآِلَِِ�  لرسّسيِلِ 

ََللّ�ِٰ�ِ�نَ ِ�   ۖ
� َا ُُ همِد يذَِا َ�هَٰ ُِ هد َۡ ِ وفُونَ ب ُۡ

د ََلر لرزّكَوٰةَ 
ََل سَاءِٓ 
د
َأ ِينَ ل�د َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
ِ � أ
د
َأ حَََِ� ل�د اءِٓ  رّ�ّ
تّقُونَ  ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ

ُ
أ ََ  ۖ� قُوا َُ ِينَ  ١َِ َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

فَ  ُ دۡ َُ ِ� للدقَتدَ�� ل � كُتبَِ عَلَيدُ�مُ للدقصَِا ءَامَنُوا
 َۡ نَ�ٰ  َ�
ُ دۡ نَ�ٰ بٱِ
ُ دۡ ََل  ُِ دُ َۡ ُُ بٱِلد دُ َۡ ََللد  ِ َّ ُ

دۡ َ َ�ُۥ بٱِ ِٰ ند عُ
ءٞ  خِيهِ َ�د

َ
اءٌٓ يَِ�دهِ فَ  مِند أ ََ

َ
أ ََ َفِ  َُ دۡ َۡ د ۢ بٱِر َُاعُ ٱّ�ِ

ٰنٖ�  ََ نِ  �لِحِد َۡ �َ َ َةٞ رَ�د ََ دفيِٞ  مِّن رّّ�ُِ�مد  ََ َ�رٰكَِ 
ىٰ  َُ تَ ِ�مٞ ل�د

َ
َُ َ�رٰكَِ فَلهَُۥ عَذَابٌ أ دۡ لَُ�مد ِ�  ١ َ� ََ

 �ِ �َ
ُ
أ ٰ َٓ َِ حَيَوٰةٞ  لد للدقِصَا

َ دۡ لُّ�مد َ�تّقُونَ ل َۡ بِٰ لَ ََ١ 
ََكَ  ودتُ ينِ تَ َۡ د ُ�مُ لر َُ حَ

َ
كُتبَِ عَلَيدُ�مد يذَِا حََ�َ أ

َفِ� حَقّا  َُ دۡ َۡ د �َِ� بٱِر ََ قد
َ دۡ ََل يدنِ  يّةُ رلِدَ�ِٰ�َ ِِ دوَ ا لر ً خَ�د

تّقَِ�  ُۡ د آ  ١َ�َ لر َۡ َّ ِ هُۥ فلَ َۡ ِۡ َُ مَا سَ دۡ َ�ُۥ َ� ُّ نۢ بَ َۡ �َ
هُ  ُۡ ِۡيعٌ عَليِمٞ يِ�د َ سَ ِّ ٓۥ  ينِّ ل روُنهَُ ِ ُّ َُ ِينَ قُ َّ   ١ ۥ َ�َ ل
 
 
 
 
 
 
 

سوي مشرق و مغرب  به نيكي آن نيست كه روي خود را
بگردانيد، بلكه نيكوكار كسي است كه به خدا و روز 
آخرت و ملائكه و كتابها و پيامبران ايمان داشته باشد، 

ش به و مال (خود را) علي رغم دوست داشتن
خويشاوندان و يتيمان و بينوايان و ماندگان در راه و 
نيازمندان و براي آزادي بردگان ببخشد، و نماز را برپا 
دارد، و زكات را بپردازد، و وفا كنندگان به پيمانشان 
آنگاه كه پيمان بستند، و صبر كنندگان در هنگام فقر و 
بيماري و هنگام جنگ، ايشان راستگويانند و ايشان 

كه ايمان  اي كساني ﴾177﴿ رهيزگاران هستند.پ

ايد! در مورد كشته شدگان قصاص بر شما مقرر  آورده
، آزاد در برابر آزاد، و برده در برابر برده، و شده است

زن در برابر زن، پس هركسي كه از جانب برادرش 
براي او چيزي بخشوده شد، به خوبي پيروي كند و به 

. اين تخفيف و رحمتي از نيكي ديه را به او بپردازد
جانب پروردگارتان براي شماست، پس هركس بعد از 

 ﴾178﴿ اين تجاوز كرد براي او عذابي دردناك است.

و برايتان در قصاص زندگاني است اي خردمندان تا 

بر شما فرض شده است كه  ﴾179﴿پرهيزگار باشيد. 

هرگاه مرگ يكي از شما فرا رسيد اگر مالي باقي 
اي پدر و مادر و خويشاوندان به نيكي وصيت گذارد، بر

و  ﴾180﴿كند، و اين حقي بر پرهيزگاران است. 

هركس آن را پس از اينكه شنيد تغيير داد، پس همانا 
كنند.  گناهش بر كساني است كه آن را دگرگون مي

  ﴾181﴿گمان خداوند شنوا و داناست.  بي
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 َٖ و ند خَافَ مِن مف َۡ �َ  ٗۡ دَ يثِد
َ
لَحَ بيَدنَهُمد جَنَفًا أ دِ

َ
ا فأَ

ٓ يِ�دمَ  ََ َ َ�فُورٞ فَ ِّ ِينَ  ١رحِّيمٞ  عَلَيدهِ  ينِّ ل َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

� كُتبَِ  ِينَ ءَامَنُوا َّ ا كُتبَِ َ�َ ل َۡ يَامُ كَ عَلَيدُ�مُ لرصِّ
لُّ�مد َ�تّقُونَ  َۡ دُلُِ�مد لَ ياّمٗ  ١مِن َ�

َ
تٰٖ  � ََ َ ُُ دۡ  ا مّ

ن َ�نَ  َۡ ٰ سَفََٖ مِ َ�
دَ َ�َ
َ
ا أ ًَ ٞ مِّند  نُ�م مَِّ� ة ُّ ِۡ فَ

 َ�َََ   ََ خَ
ُ
ياٍّ� أ
َ
يةَٞ � دُ ِ ِينَ ييُِيقُونهَُۥ ف َّ كِٖ��  ل ِِسد امُ  َۡ  طَ

 ٗ ن َ�يَوّعَ خَ�د َۡ �َ   ٞ ٞ ّ�ُ  َ�هُوَ خَ�د � خَ�د وا ُِ ن تصَُو
َ
أ ََ   ۥ 

ونَ  ُۡ لَ دۡ ِ  ١لُّ�مد ينِ كُنتُمد َ� َّ انَ ل ََ َِ َُ رَ يٓ َ�هد
 ُٗ دَءَانُ هُ نزِلَ �يِهِ للدقُ

ُ
َ�يَِّ�تٰٖ لّلِنّاِ  ى أ ىٰ  ََ َُ دهُ مِّنَ لر

َُ مِنُ�مُ  ن َ�هِ َۡ قَانِ  َ� دَ مَن ََللدفُ ََ هُۖ  دۡ ََ فَلديَصُ لرشّهد
 َٖ ٰ سَفَ دَ َ�َ

َ
ا أ ًَ �َِ َِ ٞ  َ�نَ  ة ُّ ُُ فَِۡ َ يَُِ� ََ خَ

ُ
ياٍّ� أ
َ
مِّند �

 ُُ  يَُِ�
ََ ََ  َ ُ بُِ�مُ للديُ�د ِّ �  ل ِۡلُوا وُِكد ََ  َ ُۡ�د بُِ�مُ للد

لُّ�مد  َۡ لَ ََ ُٰٰ�مد  َُ ٰ مَا هَ َ�َ َ ِّ � ل اَ ُ وُِكَّ�ِ ََ ةَ  ُّ للدِۡ
َنَ  َُ كُ َُاَِي َ�ّ�ِ فلَِّ�ِ قََِ�بٌۖ  ١�شَد ركََ عِ

َ
يذَا سََ

 ِٰ  
� ُُوا ي َِ تَ َََ�نِ� فَلديَسد وَةَ لّ�اعِ يذَِا  ََعد جِيبُ 

ُ
أ

 �ِ � مِنُوا ُؤد �د َنَ ََ ُُ دَُ� لّهُمد يَ َۡ   ١ لَ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي (نسبت  كننده كس بيم داشته باشد كه وصيتس هرپ
اش) مرتكب انحراف يا گناهي شود، پس ميان  به ورثه

گمان خداوند  آنها اصلاح نمود، بر او گناهي نيست، بي

كه ايمان  اي كساني ﴾182﴿ آمرزگارِ مهربان است.

گونه كه  ده است همانايد! روزه بر شما فرض ش آورده
بر كساني كه پيش از شما بودند فرض شده بود، تا 

(روزه در) روزهاي معدودي  ﴾183﴿ پرهيزگار شويد.

(بر شما فرض شده است) پس هر كس از شما بيمار يا 
در سفر باشد، تعدادي از روزهاي ديگر را روزه بگيرد، 
و بر كساني كه توانايي روزه گرفتن را ندارند، فديه 

به مستمندي است، و هركس به  ست كه غذا دادنا
دلخواه خودش فديه را بيشتر كند براي او بهتر است، و 

ماه   ﴾184﴿ روزه گرفتن برايتان بهتر است اگر بدانيد.

رمضان ماهي است كه در آن قرآن نازل شده است، 
هاي  كتابي كه هدايتگر مردم است و متضمن نشانه

هر كس از شما در  آشكار هدايت و فرقان است. پس
ماه رمضان حاضر و مقيم باشد، آن را روزه بگيرد، و 
هركس كه بيمار يا مسافر باشد، پس تعدادي از 

داوند براي شما آساني روزهاي ديگر را روزه بگيرد، خ
خواهد به شما سختي روا بدارد، تا  خواهد، و نمي مي

شمار روزها را كامل كنيد و خدا را به پاس آنكه شما 
هدايت كرده است به بزرگي ياد كنيد، و باشد كه را 

و هرگاه بندگانم از تو دربارة  ﴾185﴿ سپاسگزار باشيد.

من سؤال كنند، (بگو) من نزديك هستم، و دعاي 
كنم، پس بايد  دعاكننده را هرگاه مرا بخواند اجابت مي

اورند تا راه فرمان مرا اجابت كنند و به من ايمان بي

 ﴾186﴿ يابند.
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ُ
ٰ �سَِآُِِ�مد  هُنّ أ َٰ ِ فَثُ ي َّ يَامِ لر حِلّ لَُ�مد َ�دلةََ لرصِّ

نتُمد ِ�َاٞ  رهُّنَّ عَلمَِ ل ِ�اَٞ  
َ
أ ََ نُّ�مد لُّ�مد 

َ
� ُ ِّ

َََ�فَا  كُنتُمد  نفُسَُ�مد َ�تَابَ عَلَيدُ�مد 
َ
دتَانوُنَ أ ََ

ۖ فَٱلد  � مَا كَتَبَ �عَنُ�مد وا ُۡ تَ ََل�د هَُنّ  ُ ِِ ٰ ََ ُ  نَ  ِّ ل
َيدمُ  دَ َُّ�َ لَُ�مُ ل � حَّ�ٰ يتََ ُ�وا َ ََل�د  � وُا ُُ ََ لَُ�مد  

وََِ مِنَ  سد
َ دۡ َيدمِ ل دَ �ديَضُ مِنَ ل

َ دۡ �  ل وا فۡ ِ ت
َ
َِ� ُ�مّ أ دَ للدفَ

نتُمد َ�كِٰفُونَ ِ� 
َ
أ ََ هَُنّ  ُ ِِ ٰ ََ ََ تُ ََ َٰ لّ�دلِ   ِ يَامَ ي لرصِّ
 ِ ِّ َُ ل َ ُُ ُِ� تلِدكَ حُ َِ ٰ ََ َۡ د رٰكَِ لر ََ َ كَ ُ�وهَا ََ ََ َ�قد  فَ

لّهُمد قَتّقُونَ  َۡ تٰهِۦِ رلِنّاِ  لَ ََ ُ ءَا ِّ ُ ل ََ  ١يسَُّ�ِ ََ
 َٰ ِ ٓ ي � بهَِا روُا دُ تُ ََ يِٰلِ  ََ َ�لَُٰ�م بيَدنَُ�م بٱِلد مد

َ
� أ ُ�لُوٓا
د
تأَ

 فََِ�قٗ 
� ُ�لُوا
د
مِ وَِأ َّ ُ دۡ ثدمِ ل ِ

َ�لِٰ لااِّ  بٱِ�د مد
َ
ا مِّند أ

ونَ ََ  ُۡ لَ دۡ نتُمد َ�
َ
َ  َٔ ِ�َ�د  ١أ َِ هلِّةِ� قُلد 

َ دۡ لُونكََ عَنِ ل
ُيُوتَ  � ل�د توُا

د
ن تََ
َ
لَيدسَ للدِ�ف بأِ ََ  َ َِّ َ دۡ ََل مََ�ٰ�يِتُ رلِنّاِ  

ُيُوتَ  � ل�د توُا
د
�ََ  � ٰ َٓ ِٰ�نّ للدِ�ّ مَنِ لّ� ََ ََ مِن ظُهُورهَِا 

 َ ِّ � ل ََلّ�قُوا بدَ�بٰهَِا  
َ
لحُِونَ  مِند � لُّ�مد ُ�فد َۡ �  ١لَ َ�تٰلِوُا ََ

 َ ِّ �  ينِّ ل ا َٓ ُُ تَ دۡ �َ ََ ََ تٰلُِونَُ�مد  َٰ ِينَ يُ َّ ِ ل ِّ ِ� سَسيِلِ ل
ينَ  ُِ تَ دۡ ُۡ د  ١ََ ُ�بِف لر

 
 
 
 
 
 
 
 

آميزش با زنانتان در شب روزه براي شما حلال شد، 
د شما لباس آنها هستيد و آنها لباس شما هستند، خداون

كرديد، پس آنگاه  ما به خود خيانت ميدانست كه ش مي
توبة شما را پذيرفت و از شما درگذشت. پس اكنون با 
آنها آميزش كنيد و آنچه را كه خداوند برايتان مقرر 
نموده طلب نماييد، و بخوريد و بياشاميد تا رشتة سفيد 
از رشتة سياه برايتان روشن شود، سپس روزه را تا شب 

، و زماني كه در مساجد به اعتكاف كامل كنيد
ايد با زنان آميزش نكنيد. اين حدود خداست،  نشسته

پس به آن نزديك نشويد. اين چنين خداوند آيات خود 

و  ﴾187﴿ دارد تا پرهيزگار شوند. را براي مردم بيان مي

ناحق نخوريد و آن را به  اموال خود را در ميانتان به
از اموال مردم را از روي اي  حكام تقديم نكنيد تا پاره

 دانيد. گناه بخوريد، در حاليكه شما (هم خوب) مي

پرسند، بگو: آنها  يدربارة هلالهاي ماه از تو م ﴾188﴿

باشند. و  مردم و حج مي» تقويم طبيعي«وقت نما و 
ها در آييد بلكه  نيكي آن نيست كه از پشت به خانه

اي نيكوكار كسي است كه تقوا پيشه كند، و از دره
 ها وارد شويد، و از خدا بترسيد تا رستگار شويد. خانه

جنگند،  و در راه خدا با كساني كه با شما مي ﴾189﴿

بجنگيد و تجاوز مكنيد، همانا خداوند تجاوز كنندگان 

 ﴾190﴿را دوست ندارد. 
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جَُِوهُم مِّند حَيدثُ  خد
َ
أ ََ وهُمد  ُۡ تُ تُلُوهُمد حَيدثُ ثقَِفد ََل�د

جََُوُ�مد   خد
َ
تٰلُِوهُمد  أ َٰ ََ تُ ََ فُ مِنَ للدقَتدلِ   �َ

َ
ََللدفِتدنَةُ أ

تٰلُِوُ�مد �يِهِ� فلَنِ  َٰ امِ حَّ�ٰ يُ ََ َ
دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د َُ لر عِن

َ�فَِِٰ�نَ 
رٰكَِ جَزَاءُٓ للد ََ َ كَ تُلُوهُمد فلَنِِ  ١َ�تَٰلُوُ�مد فَٱ�د

َ َ�فُورٞ  ِّ � فَلنِّ ل ا َ�تٰلُِ  ١رحِّيمٞ  لنتَهَود ََ ََ وهُمد حَّ�ٰ 
َ�ُ�ونَ  ََ ََ تَُ�ونَ فتِدنَةٞ  � فَ ا ِۖ فلَنِِ لنتَهَود ّ ِِ لّ�ِينُ 
 �َِۡ ِ لٰ َّ َّ َ�َ لل َ�نَٰ يِ دُ َِ  ٩عُ امُ بٱِرشّهد ََ َ

دۡ َُ ل لرشّهد
  َٞ َ�تُٰ قصَِا َُ ُ

دۡ ََل امِ  ََ َ دۡ ىٰ عَلَيدُ�مد  ل َُ تَ نِ ل�د َۡ �َ
 � َا ُُ تَ دَلِ مَ فَٱ�د ِۡ ِ � عَلَيدهِ ب ََلّ�قُوا ىٰ عَلَيدُ�مد   َُ تَ ا ل�د

تّقَِ�  ُۡ د َ مَعَ لر ِّ نّ ل
َ
� أ وٓا ُۡ لَ ََلعد  َ ِّ � ِ�  ١ل نفِقُوا

َ
أ ََ

لكَُةِ  َٰ لوّهد يُ�مد يِ ُِ يد
َ
� بَِ ََ تلُدقُوا ََ  ِ ِّ سَسيِلِ ل

سِنَِ�  حد ُۡ د َ ُ�بِف لر ِّ �  ينِّ ل سِنُوٓا حد
َ
أ ََ١  َّ َ دۡ � ل وا فۡ ِ ت

َ
أ ََ 

  ِ ّ ِِ ةَ  ََ دۡ ُۡ يِ�  ََللد دُ دهَ تَيدَ�َ مِنَ لر ا لسد َۡ ُ�مد َ� ِ�د حد
ُ
فلَنِد أ

ن  َۡ  ۥ َ� يُ َ�لِّهُ دُ دهَ ََ لر دُلُ سََُ�مد حَّ�ٰ قَ � رءُُ ََ َ�دلقُِوا ََ
ذٗ 
َ
دَ بهِۦِٓ أ
َ
ا أ ًَ يةَٞ ى َ�نَ مِنُ�م مَِّ� دُ سِهۦِ فَفِ

د
مِّن رّأ

 ُ دَ �
َ
قَةٍ أ َُ َِ دَ 

َ
يَاٍ� أ ِِ تّعَ  سُكٖ  مِّن  َۡ ن َ� َۡ مِنتُمد َ�

َ
فلَذَِآ أ

 َِّ َ دۡ َٰ ل ِ ةِ ي ََ دۡ ُۡ ن لّمد بٱِلد َۡ يِ  َ� دُ دهَ تَيدَ�َ مِنَ لر ا لسد َۡ �َ
ياّ�ٖ 
َ
ََةِ � ٰ دُ فَصِيَامُ ثََ� ِ�َ  َِّ َ دۡ َ ِ� ل تُمد دۡ ةٍ يذَِا رجََ َۡ دُ سَََ
 ٞ ة َ َِ لهُُ  تلِدكَ عَ هد

َ
ن لّمد يَُ�ند أ َۡ ِ َ َ�رٰكَِ ر ِِلةَٞ ۥ َ�

نّ حَاِ�ِي 
َ
� أ وٓا ُۡ لَ ََلعد  َ ِّ � ل ََلّ�قُوا امِ   ََ َ

دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د لر
ِۡقَابِ  ُُ للد ي ُِ �َ َ ِّ   ١ل

 
 
 
 

و هرجا آنان را يافتيد آنها را بكشيد، و بيرون كنيد آنان 
را از همانجا كه شما را بيرون كردند و فتنه (شرك) از 

حرام پيكار كشتن بدتر است، و با آنها در كنار مسجدال
نكنيد، مگر اينكه با شما در كنار مسجدالحرام پيكار 
كنند، پس اگر با شما جنگيدند آنها را بكشيد. اين 

پس اگر باز آمدند،  ﴾191﴿ نين است سزاي كافران.چ

و با  ﴾192﴿گمان خداوند آمرزگار و مهربان است.  بي
اي باقي نماند و دين همه براي خدا  آنها بجنگيد تا فتنه

شد، پس اگر باز آمدند تجاوزي نيست مگر بر با
ماه حرام در مقابل ماه حرام است،  ﴾193﴿ستمكاران. 

و (شكستن) حرمت (مقدسات) داراي قصاص است، 
پس هركس به شما تجاوز كرد به مانند آنچه به شما 

يد تجاوز كرده است، به او تجاوز كنيد، و از خدا بترس
و در  ﴾194﴿ است.و بدانيد كه خداند با پرهيزگاران 

راه خدا انفاق كنيد و خود را با دستهايتان به هلاكت 
نياندازيد، و نيكي كنيد همانا خداوند نيكوكاران را 

و حج و عمره را براي خدا به  ﴾195﴿دوست دارد. 
پايان برسانيد، و اگر بازداشته شديد، هر آنچه از قرباني 

وقتي كه  ميسر است، ذبح كنيد و سرهايتان را نتراشيد تا
مار قرباني به جايگاه خود برسد، و هركس از شما بي

باشد يا آزاري در سر داشته باشد، و سر خود را بتراشد 
اي بدهد، از قبيل روزه يا صدقه يا  بر اوست كه فديه

قرباني، و چون امنيت و آسايش يافتيد، پس هركس 
پس از عمره قصد حج كند بر اوست كه هر آنچه ميسر 

ي كند و كسي كه قرباني نيافت سه روز در است قربان
حج روزه بگيرد، و هفت روز وقتي كه برگشتيد روزه 
بگيريد، اين ده روز كاملي است. اين (حج تمتع) براي 
كسي است كه خانوادة او اهل مسجدالحرام نباشد. 
(يعني ساكن مكه باشد). و از خدا بترسيد و بدانيد كه 

 ﴾196﴿ خداوند داراي كيفر سختي است.
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 َٞ هُ �د
َ
فَ أ َ دۡ ََ  ل َّ فَ َ دۡ ََضَ �يِهِنّ ل ن فَ َۡ لُوَ�تٰٞ  َ� دۡ مّ

� مِند  لُوا َۡ مَا َ�فد ََ  َ َِّ َ دۡ الَ ِ� ل َُ ََ جِ ََ ََ فُسُوقَ  ََ رَفَثَ 
 ٖ هُ ل خَ�د دۡ لَ دۡ وَىٰۖ قَ َ لرزّاَِ لوّقد � فلَنِّ خَ�د ََُا َّ تزََ ََ  َ ُ ِّ

لد 
َ دۡ ِ� ل �َ
ُ
أ ٰ َٓ بِٰ ََلّ�قُونِ  ََ١  ٌِ  ليَدسَ عَلَيدُ�مد جُنَا

 َٗ دَ � فَ وا ُۡ ن تسَدتَ
َ
تُم مِّند أ دَ فَ

َ
ٓ أ  مِّن رّّ�ُِ�مد  فلَذَِا

َ�تٰٖ  ََ � ل عَ َا َُ هَُ فَٱذدكُ َُ ََلذدكُ امِ�  ََ َ
دۡ َِ ل َۡ شد َۡ

د َُ لر َ عِن ِّ

آلَِّ�  َّ ِۡنَ لر َ دُلهِۦِ ر ُٰٰ�مد ين كُنتُم مِّن َ� َُ ا هَ َۡ كَ
١  ِ�

َ
� ُ�مّ أ َا َُ فِ دۡ تَ ََلسد فاَضَ لااُّ  

َ
� مِند حَيدثُ أ وا َُ ي
َ َ�فُورٞ  ِّ َ  ينِّ ل ِّ يدتُم  ١رحِّيمٞ  ل ََ فلَذَِا قَ

دَ 
َ
َُِ�مد ءَاباَءَُٓ�مد أ

َ كَذِ�د ِّ � ل اَ َُ مَّ�سِٰكَُ�مد فَٱذدكُ
 َٗ ُّ ذكِد �َ

َ
ِۡنَ لااِّ  مَن قَقُولُ أ ٓ ءَاتنَِا ِ�  َ فَ رَّ�نَا
ةِ مِند خََ�قٰٖ ل�ف  ََ مَا َ�ُۥ ِ� ل�خِ ََ يَا  ََمِندهُم مّن  ٢ دَ

يَا حَسَنَةٗ  دَ ةِ حَسَنَةٗ  قَقُولُ رَّ�نَآ ءَاتنَِا ِ� ل�ف ََ ِ� ل�خِ ََ 
ٰ�كَِ  ٢ََقنَِا عَذَابَ لااّرِ  ََ �َ

ُ
ا  رهَُمد نصَِيبٞ أ ّۡ ِ ِّ

ل ََ   � ُُوا سَِابِ كَسَ دۡ ُ َ�ِ�عُ ل ِّ٢  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

شود، پس هركس در  حج در ماههاي معيني انجام مي
اين ماهها (با احرام بستن يا تلبيه) حج را (برخورد) 

نيد، (بدانيد كه) آميزش جنسي و گناه و فرض گردا
نافرماني و جدال در (اثناي) حج روا نيست، و هرآنچه 

داند. و توشه  از خير انجام دهيد خداوند آن را مي
ترين توشه پرهيزگاري است. و اي برگيريد، و به

بر شما گناهي نيست  ﴾197﴿ خردمندان! از من بترسيد.

كه (در سفر حج) فضل پروردگارتان را بجوييد، پس 
چون از عرفات برگشتيد خداوند را در مشعرالحرام ياد 

كه شما را راهنمايي  گونه كنيد، و او را ياد كنيد آن
 ن بوديد.كرده است، گرچه قبل از آن از گمراها

سپس بازگرديد از آنجا كه مردم باز  ﴾198﴿

گمان  گردند، و از خداوند طلب آمرزش كنيد، بي مي

و چون  ﴾199﴿خداوند آمرزگار و مهربان است. 

اعمال حجتان را به جا آورديد پس ياد كنيد خدا را، 
كنيد بيشتر (خدا را به  گونه كه پدرانتان را ياد مي همان

گويند: پروردگارا!  اي از مردم مي ياد آوريد)، و دسته
اي  به ما در همين دنيا عطا كن و در آخرت هيچ بهره

گويند:  تندكه مياي هس و دسته ﴾200﴿ ندارند.

پروردگارا! در دنيا به ما نيكي عطا كن، و در آخرت 
(نيز) به ما نيكي بده، و از عذاب آتش ما را (دور) 

اند  ردهايشان از آنچه فراچنگ آو ﴾201﴿ دار. نگه

   ﴾202﴿ ند سريع الحساب است.اي دارند و خداو بهره
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ياّ�ٖ 
َ
� ٓ�ِ َ ِّ � ل اَ َُ ََلذدكُ تٰٖ   ِ ََ َ ُُ دۡ لَ ِ�  مّ َّ َۡ ن َ� َۡ �َ

نِ  َۡ ِ ٓ يِ�دمَ عَلَيدهِ� ر ََ ََ فَ خّ
َ
ََمَن تأَ ٓ يِ�دمَ عَلَيدهِ  ََ ِ فَ يوَدمَ�د
 � وٓا ُۡ لَ ََلعد  َ ِّ � ل ََلّ�قُوا  � ٰ َٓ َنَ  لّ� ُ َِ نُّ�مد يَِ�دهِ ُ�د
َ
� ٢ 

يَا  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ ُ�ُۥ ِ� ل ُُكَ قَود َِ دۡ ََمِنَ لااِّ  مَن قُ
صَِامِ  دَ َ�ف ل

َ
هََُوَ � ٰ مَا ِ� قَلدُهِۦِ  َ�َ َ ِّ ُُ ل هِ �شُد ََ٢ 

لكَِ  ُ�هد ََ َُ �يِهَا  سِ ضضِ ِ�ُفد
َ دۡ ٰ ِ� ل ََ يذَا توََّ�ٰ سَ

دَثَ  َ دۡ ََ  ل ََ ُ�بِف للدفَسَا  ُ ِّ ل ََ لَ   يذَا �يِلَ  ٢ََللنّسد
ُُهُۥ جَهَنّمُۖ  ثدمِ  فحََسد ِ

خَذَتدهُ للدۡزِّةُ بٱِ�د
َ
َ أ ِّ َ�ُ لتقِّ ل
 َُ ِۡهَا د َ�ئِدسَ لر سَهُ  ٢ََ ََفد ِي  دِ َ مِنَ لااِّ  مَن � ََ

ُ رءََُفُۢ  ِّ ََل   ِ ِّ دَضَاتِ ل َِ اءَٓ  َۡ َُاَِ لبدتِ هَا  ٢بٱِلدِۡ قف
َ
َ ٰ َٓ

لدمِ كَآفّةٗ  � ِ� لرسِّ دَخُلُوا � ل ِينَ ءَامَنُوا َّ �  ل وا ُۡ  تتَُِّ
ََ ََ

َّٞ خُيَُ�تِٰ  ُُ ُِٞ�  لرشّيدَ�ٰنِ  ينِهُّۥ لَُ�مد عَ فلَنِ  ٢مف
 ُِ دۡ نّ زَرلَدتُم مِّنۢ َ�

َ
� أ وٓا ُۡ لَ َيَِّ�تُٰ فَٱعد مَا جَاءَٓتدُ�مُ ل�د

َ عَ  ِّ �يَِهُمُ  ٢ زِ�زٌ حَكِيمٌ ل
د
ن يأَ
َ
ٓ أ َّ ِ َنَ ي َُ هَلد ينَظُ

ُ ِ� ظُلَلٖ  ِّ امِ  ل َۡ َۡ َُ  مِّنَ للد دِ
َ دۡ َ ل َِ قُ ََ ٰ�كَِةُ  ََ َۡ د ََلر

ورُ  ُِ
ُ دۡ دَجَعُ ل ِ تُ ِّ َٰ ل   ٢ي

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

روزهاي معيني، پس هركسي و ياد كنيد خدا را در 
روز انجام دهد بر او شتاب كند (و اعمال را) در دو 

گناهي نيست، و هركس كه تاخير كند بر او گناهي 
نيست، اين براي كسي است كه پرهيزگاري كند و از 
خدا بترسد، و بدانيد كه شما در پيشگاه او جمع 

و از ميان مردم كسي هست كه سخن  ﴾203﴿ شويد. مي

اندازد، و  او در رابطه با زندگي دنيا ترا به شگفتي مي
گيرد، و او سر  را بر آنچه در دل دارد گواه مي خداوند

و چون قدرت يابد  ﴾204﴿ترين دشمنان است.  سخت

كند كه در زمين فساد و تباهي ورزد، و تلاش  سعي مي
نمايد كشتزار و دام را نابود كند، و خداوند فساد را  مي

و چون به او گفته شود: از خدا  ﴾205﴿دوست ندارد. 

گيرد و به گناه  را فرا مي بترس، غرور و تكبر او
كند، پس جهنم او را كافي است، و بد  وادارش مي

اي از مردم هستند كه  و دسته ﴾206﴿آرامگاهي است. 

فروشند و خداوند  جان خود را در طلب رضاي خدا مي

كه  اي كساني  ﴾207﴿نسبت به بندگان مهربان است. 

، و ايد! به طور كامل در اسلام داخل شويد ايمان آورده
از گامهاي شيطان پيروي نكنيد، همانا او براي شما 

پس اگر بعد از آنكه  ﴾208﴿دشمني آشكار است. 

هاي آشكار آمد، دچار لغزش شديد،  براي شما نشانه

آيا   ﴾209﴿بدانيد كه خداوند عزيز و حكيم است. 

انتظار آنان غير از اين است كه خداوند و فرشتگان در 
ند و كار (قضاوت) يكسره شود؟ و سايبانهايي از ابر بياي

  ﴾210﴿ شوند. سوي خدا بازگردانده مي به كارها
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ءٰيِلَ َ�مد ءَاَ�يدَ�هُٰم مِّند ءَايةَِ بيَّنَِةٖ�  ََ ََمَن  سَلد بَِ�ٓ يسِد
ةَ  َۡ دۡ ِ لد ن ِ ُّ َُ ُُ قُ ي ُِ �َ َ ِّ ُِ مَا جَاءَٓتدهُ فلَنِّ ل دۡ ِ مِنۢ َ� ِّ ل
يَا زُّ�نَِ  ٢للدِۡقَابِ  دَ َيَوٰةُ ل�ف دۡ � ل َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ ر

ِينَ  َّ ََل  ۘ� ِينَ ءَامَنُوا َّ َنَ مِنَ ل َُ خَ �سَد � فَودَ�هُمد  ََ ا لّ�قَود
ِ حِسَابٖ  �د َۡ ِ زُقُ مَن �شََاءُٓ ب دَ ُ يَ ِّ ََل ةِ�  َۡ ٰ َٰ قِ

 ٢ يوَدمَ للد
مّةٗ 
ُ
ةٗ  َ�نَ لااُّ  أ َُ ثَ ل َ�حِٰ َۡ َُ ُ لاُِّّ�ِ َ� ِ�نَ  نَ  ِّۧ ِ ِّ مُسَ

ُ�مَ  قِّ ِ�حَد َ
دۡ هُمُ للدكَِ�بَٰ بٱِ َۡ نزَلَ مَ

َ
أ ََ ََمُنذِرِ�نَ 

 َّ ِ تَلََ  �يِهِ ي مَا لخد ََ � �يِهِ   تَلفَُوا ا لخد َۡ َ لااِّ  �يِ َ��د
يَۢ�  دۡ َيَِّ�تُٰ َ� ُِ مَا جَاءَٓ�دهُمُ ل�د دۡ َتوُهُ مِنۢ َ�

ُ
ِينَ أ َّ ل

 ِ َّ ُ ل ِّ ى ل َُ ۖ َ�هَ � �يِهِ مِنَ بيَدنَهُمد تَلفَُوا ا لخد َۡ ِ � ر ينَ ءَامَنُوا
َ�طٰٖ  ِِ  ٰ َٰ ِ ي مَن �شََاءُٓ ي ُِ ُ قَهد ِّ ََل َقِّ �لِذِدنهَِِۦ 

دۡ  ل
تَقِيٍ�  سد ا  ٢مف ّۡ َ ر ََ نّةَ  َ دۡ � ل خُلوُا دُ ن تَ

َ
مد حَسِسدتُمد أ

َ
أ

دُلُِ�م� مّسّتدهُمُ  � مِن َ� ا ِينَ خَلَود
َّ ََلُ ل تُِ�م مّ

د
يأَ
سَ 
د
َأ ِينَ ل�د َّ ل ََ َّسُولُ  � حَّ�ٰ قَقُولَ لر دزِروُا زُر ََ اءُٓ  ََلرّ�ّ اءُٓ 

ِ قََِ�بٞ  ِّ َ ل  ينِّ نَ�د
ٓ ََ َ� َِ ِّ ُ ل هُۥ مََ�ٰ نَ�د َۡ � مَ  ءَامَنُوا

ٖ  َٔ �َ�د   ٢ تُم مِّند خَ�د نفَقد
َ
ٓ أ  لوُنكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قُلد مَا

 ِ � ََ قد
َ دۡ ََل يدنِ  ٰكِِ� فلَلِدَ�ِٰ�َ ََ َۡ د ََلر  ٰ�َٰ�ََ ََل�د ََلبدنِ َ� 

 ٖ  مِند خَ�د
� لوُا َۡ مَا َ�فد ََ َ بهِۦِ عَليِمٞ فلَنِّ ل لرسّسيِلِ�  ِّ ٢  

 
 
 
 
 
 
 

هاي روشن  از فرزندان اسرائيل بپرس كه چه بسيار نشانه
پس از  -نعمت خدا را  به آنها داديم. و هركس كه

كند، پس همانا (به كفران) بدل  -آنكه پيش او آمد 

براي آناني كه كفر  ﴾211﴿ خداوند سخت كيفر است.

اند زندگي دنيا آراسته شده است، و مؤمنان را  ورزيده
اند روز  كنند. و كساني كه تقوا پيشه كرده مسخره مي

داوند كسي را كه بخواهد قيامت از آنها برترند، و خ

مردم (در آغاز)  ﴾212﴿ دهد. بدون حساب روزي مي

گانه بودند، پس خداوند پيامبرانِ مژده دهنده و امتي ي
بيم دهنده را فرستاد، و با آنها كتاب خود را (به حق) 
نازل كرد تا در ميان مردم در آنچه اختلاف كردند به 
حق داوري نمايد، و در آن اختلاف نورزيدند جز 

دريافت كه كتاب را داده شده بودند. و به دنبال  كساني
ز روي ستمكاري و كينه توزي در هاي روشن، ا نشانه

آن اختلاف ورزيدند، پس خداوند به فرمان خويش 
مؤمنان را در آنچه اختلاف كردند به حق هدايت نمود، 
وخداوند هركس را كه بخواهد، به راه راست هدايت 

ايد كه وارد بهشت  آيا گمان برده ﴾213﴿ كند. مي

سر شويد حال آنكه هنوز آنچه بر سر گذشتگان آمد بر 
شما نيامده است؟ آنان دچار سختي و زيان شدند و 
پريشان گشتند تا آنجا كه پيامبر و كساني كه همراه او 
بودند، گفتند: پس ياري خدا كي خواهد رسيد؟ بدانيد 

از تو   ﴾214﴿ كه نصرت الهي نزديك است.

پرسند: چه چيزي را انفاق كنيد: (و به چه كسي  مي
كنيد براي پدر و  فاق ميبدهند)؟ بگو: مالي را كه ان

مادر و خويشاوندان و يتيمان و بينوايان و در راه 
ماندگان است، و هرگونه نيكي كه انجام دهيد خداوند 

 ﴾215﴿به آن داناست. 
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 ٞ ه دَ ََهُوَ كُ ن  كُتبَِ عَلَيدُ�مُ للدقِتَالُ 
َ
عََََ�ٰ أ  ۖ لُّ�مد

هََُو � َ��د تَ�د عََََ�ٰ  ٗٔ ا  ۖ ٞ لُّ�مد هََُوَ خَ�د �  ا  فُوا ن ُ�ِ
َ
أ

ٞ  ٔٗ َ��د  هََُوَ َ�ّ ونَ ا  ُۡ لَ دۡ �َ ََ نتُمد 
َ
أ ََ لَمُ  دۡ ُ قَ ِّ ل ََ لُّ�مد  

امِ قتَِالٖ  َٔ �َ�د  ٢ ََ َ دۡ َِ ل ونكََ عَنِ لرشّهد
�يِهِ� قُلد قتَِالٞ  لُ

ُّ عَن سَسيِلِ  َِ ََ ُِ �يِهِ كَُِ�ٞ   َِ سد َۡ د ََلر ۢ بهِۦِ  َُ ُ�فد ََ  ِ ِّ ل
امِ يخد  ََ َ دۡ ََللدفِتدنَةُ ل   ِ ِّ َُ ل َ�ُ عِن �د

َ
لهِۦِ مِندهُ أ هد

َ
اجُ أ ََ

تٰلِوُنَُ�مد حَّ�ٰ  َٰ ََ يزََاروُنَ يُ ََ َ�ُ مِنَ للدقَتدلِ�  �د
َ
أ

دَ  ُِ تَ دَ ََمَن يَ   � وا ُۡ تََ�ٰ َِينُِ�مد ينِِ لسد فََُ�مد عَن  َُ يَ
 َٞ ِ هََُوَ َ�ف تد  ُۡ ٰ�كَِ  مِنُ�مد عَن َيِنهِۦِ َ�يَ ََ �َ
ُ
فأَ

ٰ�كَِ حَُِ  ََ �َ
ُ
أ ََ ةِ�  ََ ََل�خِ يَا  دَ َ�لٰهُُمد ِ� ل�ف عد

َ
يَتد أ

َنَ  بُٰ لااّرِ� هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ ََ دِ
َ
ِينَ  ٢أ َّ ينِّ ل

ِينَ  َّ ََل  � ِ  ءَامَنُوا ِّ � ِ� سَسيِلِ ل اَ ُُ هَٰ ََ ََ  � اَ َُ هَاجَ
ُ َ�فُورٞ  ِّ ََل   ِ ِّ َتَ ل دَجُونَ رَ�د ٰ�كَِ يَ ََ �َ

ُ
 ٢حِيمٞ رّ  أ

ٓ يثِدمٞ  َٔ ِ�َ�د  ا َۡ يدِ�ِ� قُلد �يِهِ َۡ د ََلر  َِ دۡ َ
دَ  لُونكََ عَنِ ل

 ُ�َ �د
َ
ٓ أ ا َۡ هُ ُۡ مََ�فِٰعُ رلِنّاِ  ي�د ََ اَ كَُِ�ٞ  َۡ ِۡهِ فد َّ مِن 

�َ�د  ََ َٔ  ُ ِّ ُ ل رٰكَِ يسَُّ�ِ ََ وََ كَ فد َۡ لُونكََ مَاذَا ينُفقُِونَۖ قُلِ للد
لّ  َۡ تِٰ لَ ََ َنَ لَُ�مُ ل� َُ  ٢ُ�مد َ�تَفَكّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

پيكار بر شما فرض شده است و آن برايتان ناگوار  
پسنديد در حالي كه به  است، و بسا شما چيزي را نمي

و آن به داريد  نفع شماست، و بسا چيزي را دوست مي
 دانيد. داند و شما نمي زيانتان است، و خداوند مي

پرسند، بگو:  ترا از جنگيدن در ماه حرام مي ﴾216﴿

جنگ در ماه حرام گناه بزرگي است اما بازداشتن از 
راه خدا و از مسجدالحرام، و بيرون راندن اهل 
مسجدالحرام از آن، و كفر ورزيدن به خدا، از جنگ 
در ماه حرام نزد خدا (گناه) بزرگتري است، و فتنه 

ز كشتن بدتر و (شرك و شكنجه كردن مسلمانان) ا
 -همواره با شما خواهند جنگيد تا  بزرگتر است، و آنان

شما را از دينتان برگردانند، و هركس  -اگر نتوانستند 
از شما كه از دينش برگردد و در حال كفر بميرد، پس 
اعمالشان در دنيا و آخرت تباه شده و ايشان اهل 

 ﴾217﴿ اند و در آن براي هميشه خواهند ماند. دوزخ

اني كه در راه خدا آوردند و آنكه ايمان  همانا كساني
جهاد كردند وهجرت نمودند ايشان اميد رحمت الهي 

ترا  ﴾218﴿ را دارند و خداوند آمرزنده و مهربان است.

پرسند، بگو: در اين دو، گناهي  از شراب و قمار مي
بزرگ است، و براي مردم منافعي هم دارند، و گناهشان 

را زي پرسند كه چه چي از نفعشان بيشتر است. و ترا مي
انفاق كنند؟ بگو: افزون بر نياز را انفاق كنيد. اين چنين 

 كند تا بيانديشيد. خداوند آيات را براي شما بيان مي

﴿219﴾ 
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�َ�د  ََ ةِ�  ََ ََل�خِ يَا  دَ � قُلد  َٔ ِ� ل�ف ٰ�َٰ�ََ
لوُنكََ عَنِ ل�د

 ِٞ ََ دِ ِ ٞۖ رهُّمد  ي ََ  خَ�د َ�نُُٰ�مد   اَليُِوهُمد فلَخِد َُ ُ لين  ِّ

نَتَُ�مد   �د
َ َۡ  ُ ِّ روَد َ�اءَٓ ل ََ لحِِ   ُۡصد د َُ مِنَ لر سِ فد ُۡ د لَمُ لر دۡ قَ

َ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ِّ َِ�تِٰ  ٢ ينِّ ل دِ ُۡ د � لر ََ تنَكِحُوا ََ
مَةٞ 
َ َۡ ََ مِنّ   ٞ مف  حَّ�ٰ يؤُد مِنَةٌ خَ�د َِ�ةٖ  ؤد دِ روَد  مِّن مف ََ

 � ََ تنُكِحُوا ََ  َ َُتدُ�مد ََ عد
َ
ِ�َِ�  أ دِ ُۡ

د �  لر مِنُوا حَّ�ٰ يؤُد
 ُٞ دُ َۡ لَ ٞ مف  ََ مِنٌ خَ�د كِٖ  ؤد دِ َ  مِّن مف َُُ�مد ََ عد

َ
روَد أ ََ

َنّةِ  دۡ َٰ ل ِ � ي عُوٓا دُ ُ يَ ِّ ََل  لااّرِ� 
َٰ عُونَ يِ دُ ٰ�كَِ يَ ََ �َ

ُ
أ

لّهُمد  َۡ تٰهِۦِ رلِنّاِ  لَ ََ ُ ءَا ُ�سَّ�ِ ََ ةِ �لِذِدنهِِۖۦ  ََ فِ دۡ َۡ
د ََلر
َنَ قَتَ  َُ �َ�د  ٢ذَكّ حِيضِ� قُلد هُوَ  َٔ ََ َۡ د لوُنكََ عَنِ لر
ذٗ 
َ
� للنّسَِ ى أ َ�رِوُا ُ�وهُنّ فَٱ�د ََ ََ َ�قد ََ حِيضِ  َۡ د اءَٓ ِ� لر

ُ�مُ  ََ َِ
َ
توُهُنّ مِند حَيدثُ أ

د
نَ فََ دَ نَۖ فَلذَِا َ�يَهّ دَ هُ حَّ�ٰ قَيد

ُ�حِ  ََ َ ُ�بِف لوّّ�ٰ�َِ�  ِّ ُ  ينِّ ل ِّ تَيَهَِِّ�نَ ل ُۡ
د  ٢ بف لر

دَثٞ  ۖ  �سَِاؤُُٓ�مد حَ ّ�ٰ ِ�ئدتُمد
َ
ثَُ�مد � دَ � حَ توُا

د
لُّ�مد فََ

 � وا ُِ ِ ُّ قَ نُّ�م ََ
َ
� � وٓا ُۡ لَ ََلعد  َ ِّ � ل ََلّ�قُوا نفُسُِ�مد  

َ
ِۡ

مِنَِ�  ؤد ُۡ د ِ لر ِ ِّ َ � ََ  َ َ�قُٰوهُ دَضَةٗ  ٢مف َ عُ ِّ � ل لُوا َۡ د ََ  ََ ََ 
يدَ�نِٰ�ُ 
َ
ِ ّۡ � َا ن َ�َ�ف

َ
َ لااِّ   مد أ � َ��د لحُِوا تصُد ََ  � َ�تّقُوا ََ

ِۡيعٌ عَليِمٞ  ُ سَ ِّ   ٢ ََل
 
 
 
 
 
 
 

كند  ها را براي شما بيان مي (اين چنين) خداوند نشانه
پرسند،  تا در دنيا و آخرت بيانديشيد و ترا از يتيمان مي

بگو: اصلاح براي آنها بهتر است، و اگر با آنان 
ي كنيد پس برادرانتان هستند، و خداوند فساد همزيست

شناسد، و اگر خداوند  اصلاحگر باز ميكار را از 
گرفت، همانا خداوند  خواست، بر شما سخت مي مي

و با زنان مشرك ازدواج  ﴾220﴿ عزيز و حكيم است.

نكنيد مگر اينكه ايمان بياورند. قطعاً كنيز مؤمن از زن 
شما را به تعجب (آزاد و) مشرك بهتر است گرچه 

آورد و به مردان مشرك زن ندهيد مگر اينكه ايمان 
بياورند، و قطعا برده مؤمن بهتر از مرد (آزاد و) مشرك 

سوي تعجب آورد. ايشان به  به است، گرچه شما را
خوانند، و خداوند (با فرمان خود شما را)  جهنم فرا مي

براي خواند و آياتش را  سوي بهشت و مغفرت فرا مي به

و ترا از   ﴾221﴿ كند تا متذكر شوند. مردم بيان مي

، پس به هنگام پرسند، بگو: آن زيان است حيض مي
گيري كنيد و با آنان نزديكي نكنيد  حيض از زنان كناره

تا پاك شوند، پس هرگاه پاك شدند با آنان نزديكي 
است. همانا  كنيد، از آنجا كه خدا شما را دستور داده

 كنندگان و پاكيزگان را دوست دارد.خداوند توبه 

زنانتان كشتزار شما هستند، پس هرگونه كه  ﴾222﴿

ان در آييد و براي خود خواهيد به كشتزارت مي
اي) از پيش بفرستيد و از خدا بترسيد. و بدانيد  (توشه

كه شما او را ملاقات خواهيد كرد، و مژده بده مؤمنان 

خود قرار  و خدا را دستاويز سوگندهاي ﴾223﴿ را.

مدهيد، تا (با اين بهانه) از نيكوكاري و پرهيزگاري و 
 (باز ايستيد) و خداوند شنوا و داناست.اصلاح بين مردم 

﴿224﴾  
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ِٰ�ن  ََ ََ يدَ�نُِٰ�مد 
َ
وِ ِ�ٓ � دۡ ُ بٱِرلّ ِّ  يؤَُاخِذُُ�مُ ل

َّ

ُ َ�فُورٌ  ِّ ََل  َ َُتد قُلُوُ�ُ�مد ا كَسَ َۡ ِ يؤَُاخِذُُ�م ب
ةِ لِّ  ٢ حَليِمٞ  َۡ �َ رد

َ
ُّ أ �ف ََ روُنَ مِن �سَِّآِهِِمد تَ ِينَ يؤُد َّ

 �َٖ هُ �د
َ
َ َ�فُورٞ فلَنِ فَاءَُٓ فلَنِّ ل أ يند  ٢رحِّيمٞ  ِّ

 � وا ُِ ِۡيعٌ عَليِمٞ عَزَ َ سَ ِّ ٰتُ  ٢ لليَّ�قَٰ فلَنِّ ل َٰ يَلّ ُۡ د ََلر
نفُسِهِنّ 

َ
نَ بأِ ّ�صد َ ََ ءَٖٓ  قَ َُ ََةَ قُ ٰ ن  ثََ�

َ
ََ َ�لِف رهَُنّ أ ََ

نَ مَا خَلَقَ  دۡ تُ مِنّ  يَ�د ِِهِنّ ينِ ُ�نّ يؤُد ردحَا
َ
ُ ِ�ٓ أ ِّ ل

ِهنِّ ِ� َ�رٰكَِ  َّ ََ ِ حَقف ب
َ
ووَُهُنّ أ ُۡ �ُ ََ َودمِ ل�خَِِ  

ََل�د  ِ ِّ بٱِ
َ�حٰٗ  دِ � يِ ا َٓ َُ رَا

َ
ِي عَلَيدهِنّ ينِد أ َّ دَلُ ل رهَُنّ مِ ََ ا  
 َُ دۡ َۡ د َ َفِ  بٱِر ََرجََةٞ جََِّالِ عَلَيدهِنّ  رلِ ُ عَزِ�زٌ ََ  ََ ِّ ل
دَ  ٢حَكِيمٌ 

َ
َفٍ أ َُ دۡ َۡ ِ سَاكُۢ ب دِ ِ تاَنِ� فلَ َّ َِ لليَّ�قُٰ 

نٖ�  ٰ ََ ِ�حُۢ �لِحِد �  �َ�د خُذَُا
د
ن تأَ
َ
ََ َ�لِف لَُ�مد أ آ ََ ّۡ ِِ

وهُنّ َ��د  ُۡ َۡ  ًٔ ءَاتيَدتُ َّ يقُِي
َ
� ٓ َافاَ ََ ن 

َ
ٓ أ َّ ِ ِۖ ا ي ِّ ََ ل َ ُُ ا حُ

ا  َۡ َِ عَلَيدهِ ََ جُنَا ِ فَ ِّ ََ ل َ ُُ ا حُ َۡ َّ يقُِي
َ
تُمد � فلَنِد خِفد

هََا   ُُ تَ دۡ �َ ََ ِ فَ ِّ َُ ل َ ُُ تد بهَِِۦ تلِدكَ حُ َُ تَ ا ل�د َۡ �يِ
ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ ٰ�كَِ هُمُ لل ََ �َ

ُ
ِ فَأ ِّ ََ ل َ ُُ ُّ حُ َۡ  ٢ََمَن قَتَ
 ِ�َ ََ دَجًا فلَنِ طَلّقَهَا فَ ُُ حَّ�ٰ تنَكِحَ زَ دۡ لف َ�ُۥ مِنۢ َ�

آ  َۡ اجَ َ ََ ن قَ
َ
ٓ أ ا َۡ َِ عَلَيدهِ ََ جُنَا َۥ فلَنِ طَلّقَهَا فَ َهُ َ��د

 ِ ِّ َُ ل َ ُُ تلِدكَ حُ ََ  َِ ِّ ََ ل َ ُُ ا حُ َۡ ن يقُِي
َ
ٓ أ ينِ ظَنّا
 ٖ� ونَ  يسُيَّنُِهَا لقَِود ُۡ لَ دۡ   ٢قَ

 
 
 
 
 

يتان  دهاي بيهودهخداوند شما را به سبب سوگن
كند بلكه شما را به آنچه دلهايتان قصد  بازخواست نمي
كند، و خداوند آمرزنده و  خواست ميكرده است باز

خورند با  كه سوگند مي كساني ﴾225﴿ بردبار است.
زنان خود نزديكي نكنند، بايد چهار ماه انتظار بكشند و 

 مرزگار و مهربان است.اگر بازگشتند خداوند آ
و اگر قصد طلاق كردند، پس همانا خداوند  ﴾226﴿

و زنان طلاق داده شده بايد به  ﴾227﴿شنوا و داناست. 
مدت سه بار عادت ماهانه انتظار بكشند، و اگر به خدا 

د، براي آنان جايز نيست آنچه و روز قيامت ايمان دارن
هايشان آفريده است پنهان كنند، و  را خداوند در رحم

اصلاح دارند به بازگرداندن آنها شوهرانشان اگر قصد 
در اين مدت سزاوارترند و براي زنان حقي است (كه 
مردان بايد ادا بكنند) همچنان كه مردان بر زنان حقي 
دارند كه بايد بگونة شايسته ادا نمايند، و مردان بر زنان 
 درجه برتري دارند، و خداوند عزيز و حكيم است.

ن يا به خوبي نگاه طلاق دوبار است، پس از آ  ﴾228﴿
داشتن، يا به نيكي رها كردن. و براي شما حلال نيست 

ايد باز پس گيريد، مگر اينكه  كه از آنچه بديشان داده
(دو طرف) بترسند كه نتواند حدود خداوندي را برپا 
دارند، پس اگر شما ترسيديد كه (آن دو) نتوانند حدود 

ست كه زن خداوند را برپا دارند، پس گناهي بر آنها ني
فديه و عوضي بپردازد، اين حدود الهي است، پس، از 

لهي تجاوز كند آن تجاوز نكنيد و هركسي از حدود ا
و اگر آن را طلاق  ﴾229﴿ اند. پس ايشان ستمكاران

اينكه با شوهري داد، پس براي او حلال نيست مگر 
ديگر ازدواج كند، پس اگر (شوهر دوم) او را طلاق 

ا نيست كه دوباره به يكديگر باز داد، گناهي بر آنه
دارند، اين  گرداند، اگر بدانند به احكام الهي را بر پا مي

دانند بيان  حدود خداوند است، آنرا براي قومي كه مي
  ﴾230﴿ كند. مي
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سِكُوهُنّ  دِ
َ
جَلهَُنّ فأَ

َ
نَ أ دۡ َُلَ تُمُ للنّسَِاءَٓ َ� يذَا طَلّقد
 ِ دَ َ�ّحُِوهُنّ ب

َ
َفٍ أ َُ دۡ َۡ ِ َفٖ  ب َُ دۡ سِكُوهُنّ  َۡ دۡ �ُ ََ ََ
ارٗ  ََمَن ِ�َ   � اَ ُُ تَ دۡ َ  ۥ   وِّ سَهُ ََفد دُ ظَلَمَ  لد َ�رٰكَِ َ�قَ َۡ قَفد

 َٗ ِ هُزُ ِّ تِٰ ل ََ � ءَا ا َٓ ََ َ�تّخِذُ ََ    ِ ِّ تَ ل َۡ دۡ ِ � ن اَ َُ ََلذدكُ
ةِ  َۡ كِد دۡ ََل نزَلَ عَلَيدُ�م مِّنَ للدكَِ�بِٰ 

َ
ََمَآ أ عَلَيدُ�مد 
ِۡظُ�ُ  َ بُِ�لِّ يَ ِّ نّ ل

َ
� أ وٓا ُۡ لَ ََلعد  َ ِّ � ل ََلّ�قُوا م بهِِ ۦ 

ءٍ عَليِمٞ  جَلهَُنّ يذَا  ٢ َ�د
َ
نَ أ دۡ َُلَ تُمُ للنّسَِاءَٓ َ� طَلّقد

 � ا َ�جَٰهُنّ يذَِا تََ�ضَٰود زد
َ
نَ أ ن ينَكِحد

َ
لُوهُنّ أ َُ دۡ �َ ََ فَ

َفِ� َ�رٰكَِ يوَُ�ظُ بهِۦِ مَ  َُ دۡ َۡ د ن َ�نَ مِنُ�مد بيَدنَهُم بٱِر
  َُ هَ طد
َ
أ ََ َ�ٰ لَُ�مد  زد

َ
َِ� َ�لُِٰ�مد أ َودمِ ل�خِ

ََل�د  ِ ِّ مِنُ بٱِ يؤُد
ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ ََ نتُمد 

َ
أ ََ لَمُ  دۡ ُ قَ ِّ ََللدَ�لَِٰ�تُٰ  ٢ََل ِ

ن يتُمِّ 
َ
ََ أ رَا
َ
ند أ َۡ ِ � ر ِ ِِلَ�د �َ ِ لَ�د هُنّ حَود َُ ٰ ََ دَ

َ
نَ أ دۡ دَضِ يُ
 ََ َّضَاعَةَ   وَُ�هُنّ لر �سِد ََ َِ َ�ُۥ رزِدُ�هُنّ  روُ ود َۡ د َ�َ لر

آرّ  ََ ََ تُ هَا   َۡ سَُد  َّ ِ سٌ ي ََفد ََ تَُ�لُّ   َفِ   َُ دۡ َۡ د بٱِر
روَُٞ  ود َِ  ََ ََ ةُۢ بوََِ�ِهَا  دَلُ  َ�ِٰ�َ دوَارثِِ مِ َََ�َ لر ِ ۦ   ّ�ُۥ بوََِ�ِه

اضٖ  ََ ًَ عَن تَ ا فصَِا ََ رَا
َ
رٖ مِّ  َ�رٰكََِ فلَنِد أ َُ �شََا ََ ا  َۡ  ندهُ

َ يند  ا َۡ َِ عَلَيدهِ ََ جُنَا � فَ وٓا ُۡ دضِ ََ ن �سَد
َ
رََ�فمد أ
َ
أ

تُم مّآ  دۡ َِ عَلَيدُ�مد يذَِا سَلّ ََ جُنَا ُ�مد فَ َُ ٰ ََ دَ
َ
أ

ا  َۡ ِ َ ب ِّ نّ ل
َ
� أ وٓا ُۡ لَ ََلعد  َ ِّ � ل ََلّ�قُوا َفِ�  َُ دۡ َۡ د ءَاتيَدتُم بٱِر

لُونَ بصَِ�ٞ  َۡ دۡ �َ ٢  
 
 
 
 
 

و چون زنان را طلاق داديد و به پايان عدة خود نزديك 
شدند، پس يا آنها را به خوبي نگاه داريد، و يا به خوبي 
رها كنيد، و هرگز آنان را براي زيان رساندن به آنها 
نگاه نداريد تا از حد تجاوز كنيد، و هركسي چنين كند 
بر خود ستم كرده است. و آيات خداوندي را به 

هاي خدا را و آنچه از كتاب و  يريد، و نعمتتمسخر نگ
سنت بر شما نازل كرده است و شما را به آن پند 

دهد، به ياد آوريد، و از خدا بترسيد، و بدانيد كه  مي

و چون زنان را  ﴾231﴿ خداوند به هر چيزي داناست.

خود رسيدند، آنها را از طلاق داديد و به پايان عدة 
چنانچه در  -ود ازدواج كنند اينكه با شوهران (قبلي) خ
منع  -اي توافق برقرار گرديد  ميانشان به طرز پسنديده

نكنيد، اين همان چيزي است كه هركس از شما كه به 
خدا و روز آخرت ايمان داشته باشد، به آن پند داده 

شود. آن برايتان پاكتر و بهتر است، و خداوند  مي

ن، فرزندان و مادرا ﴾232﴿ دانيد. داند و شما نمي مي

خود را دو سال كامل شير دهند، اين براي كسي است 
كه بخواهد مدت شيرخوارگي را كامل نمايد. و بر 
كسي كه فرزند براي او متولد شده (پدر) لازم است 

اي شايسته فراهم  خوراك و پوشاك مادران را به گونه
شود.  كس جز به اندازة توانش مكلف نمي هيچ كند،

به خاطر فرزندش زيان ببيند، و هيچ هيچ مادري نبايد 
پدري نيز نبايد به خاطر فرزندش زيان ببيند، و بر وارث 
فرزند چنين چيزي (نفقه) لازم است، و اگر پدر و مادر 
با رضايت و مشورت همديگر خواستند فرزند را از شير 
بگيرند، گناهي بر آنها نيست، و اگر خواستيد داية شير 

گيريد گناهي بر شما نيست به دهي براي فرزندان خود ب
ايد پرداخت كنيد به  شرط اينكه آنچه را كه متعهد شده

خوبي بپردازيد، از خداوند بترسيد و بدانيد كه خداوند 

  ﴾233﴿ كنيد بيناست. به آنچه مي
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َ�جٰٗ  زد
َ
َ�ذَرَُنَ أ ََ نَ مِنُ�مد  ِينَ قُتَوَفّود َّ نَ ََل ّ�صد َ ََ ا قَ

نفُسِهِنّ 
َ
ةَ بأِ َۡ �َ رد

َ
هَُٖ أ

�د
َ
ٗ  أ دِ جَلهَُنّ عَََ

َ
نَ أ دۡ ۖ  فلَذَِا بلََ

َِ عَلَيدُ�مد  ََ جُنَا نفُسِهِنّ فَ
َ
لدنَ ِ�ٓ أ َۡ ا َ� َۡ �يِ
لُونَ خَُِ�ٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ََل َفِ�  َُ دۡ َۡ

د َِ  ٢ بٱِر ََ جُنَا ََ
دَ 
َ
َُةِ للنّسَِاءِٓ أ تُم بهِۦِ مِند خِيد َّضد ا عَ َۡ عَلَيدُ�مد �يِ

نَنتُمد  �د
َ
نُّ�مد أ

َ
� ُ ِّ نفُسُِ�مد  عَلمَِ ل

َ
ِ�ٓ أ

ن 
َ
ٓ أ َّ ِ ا ي هَُنّ ِ�ّ ُُ َّ توَُاعِ ِٰ�ن  ََ ََ ََهُنّ  َ َُ كُ سَتَذد

 َٗ � قَود َفٗ َ�قُوروُا َُ دۡ ِِ حَّ�ٰ  مّ ََ ِ ةَ لاّ َُ � ُ�قد وا ُِ زِ دۡ �َ 
ََ ََ ا  
 ۥ  جَلهَُ
َ
ََ للدكَِ�بُٰ أ دُلُ لَمُ قَ دۡ َ قَ ِّ نّ ل

َ
� أ وٓا ُۡ لَ مَا ِ�ٓ  ََلعد

َ َ�فُورٌ حَليِمٞ  ِّ نّ ل
َ
� أ وٓا ُۡ لَ ََلعد هَُ   ذَرُ نفُسُِ�مد فَٱحد

َ
 أ
َِ عَ  ٢ تُمُ للنّسَِاءَٓ مَا رمَد َّ جُنَا لَيدُ�مد ينِ طَلّقد

ةٗ   ََ  رهَُنّ فََِ�
� َضُِوا دَ َ�فد

َ
وهُنّ أ سف َۡ ُۡوهُنّ َ�َ  َ� مَتِّ ََ

 ِ َِ قد ُۡ
د َََ�َ لر رُهُۥ  َُ وسِعِ قَ ُۡ د َفِ�  لر َُ دۡ َۡ د ۢ� بٱِر َۡ رُهُۥ مََ�ٰ َُ قَ
سِنَِ�  حد ُۡ د دُلِ  ٢حَقّا َ�َ لر وهُنّ مِن َ� ُۡ تُ ين طَلّقد

ةٗ  ََ تُمد رهَُنّ فََِ� ََضد دُ فَ قَ ََ وهُنّ  سف َۡ ن َ�
َ
ُ  مَا  أ فَنصِد

فُونَ  دۡ ن قَ
َ
ٓ أ َّ ِ تُمد ي ََضد ةُ فَ َُ هۦِ ُ�قد ُِ ِي �يَِ َّ � ل فُوَا دۡ دَ قَ

َ
أ

 ََ ِ لَ لاّ دَ � للدفَ ََ تنَسَوُا ََ وَىٰ   ََبُ رلِتّقد قد
َ
� أ فُوٓا دۡ ن َ�

َ
أ ََ   ِِ

لُونَ بصٌَِ�  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ َ ب ِّ   ٢بيَدنَُ�مد  ينِّ ل
 
 
 
 
 
 
 

و زناني را بر جاي ميرند  و كساني از شما كه مي
گذارند، (همسران) چهارده ماه و ده روز انتظار  مي

يان رساندند بر شما بكشند، و چون عدة خود را به پا
گناهي نيست در آنچه كه آنان به طور شايسته دربارة 

 كنيد اگاه است. خود انجام دهند، و خداوند به آنچه مي

طور كنايه از زنان  و بر شما گناهي نيست كه به ﴾234﴿

خواستگاري كنيد، و يا در دلهايتان پنهان نماييد، 
، ولي به كنيد داند كه شما آنها را ياد مي خداوند مي

آنها وعدة پنهاني ندهيد مگر اينكه سخن نيكويي 
بگوييد، و تصميم به عقد نكاح نگيريد تا وقتي كه عده 

داند آنچه را كه  به پايان برسد، و بدانيد كه خداوند مي
در دلتان است، پس از او بترسيد و بدانيد كه خداوند 

اگر زنان را قبل از  ﴾235﴿ آمرزگار و مهربان است.

ه با آنان آميزش جنسي كنيد و قبل از اينكه براي اينك
اي تعيين نماييد، طلاق دهيد، بر شما گناهي  آنان مهريه

مند  نيست. آنان را به طور پسنديده، به نوعي بهره
سازيد، توانگر به اندازة خودش و تنگدست به اندازه 

 ﴾236﴿ خودش، (اين كاري است) شايستة نيكوكاران.

از ايكه با آنان آميزش جنسي كنيد، و اگر زنان را قبل 
طلاق داديد، در حالي كه براي آنها مهريه تعيين 

ايد را بپردازيد.  ايد، پس نصف آنچه تعيين كرده كرده
مگر اينكه (آن را به شما) ببخشند يا كسي كه عقد 
ازدواج در دست اوست (آن را) ببخشد، و اگر ببخشيد، 

اري را در ميان تر است، و نيكوك به پرهيزگاري نزديك
كنيد  خود فراموش نكنيد همانا خداوند به آنچه مي

  ﴾237﴿ بيناست.
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 ٰ�َ ِ ّ ِِ  � وا ُِ قُو ََ يَيٰ  دوسُد ََلرصّلَوٰةِ لر � َ�َ لرصّلََ�تِٰ  فظُِوا
َٗ  ٢َ�نٰتَِِ�  َُا دَ رُكد

َ
ًَ أ جََِا تُمد فَ مِنتُمد فلَنِد خِفد

َ
ٓ أ ۖ فلَذَِا ا

 َۡ َ كَ ِّ � ل اَ َُ ونَ فَٱذدكُ ُۡ لَ دۡ �َ � ُ�م مّا رمَد تَُ�ونوُا َۡ ا عَلّ
َ�جٰٗ  ٢ زد

َ
َ�ذَرَُنَ أ ََ نَ مِنُ�مد  ِينَ قُتَوَفّود َّ يّةٗ ا ََل ِِ ََ 
اجٖ   ََ َ يخِد لِ َ��د َود دۡ َٰ ل ِ ا ي ًۡ َ�جِٰهِم مَّ�ٰ زد

َ
ِ نَ فلَنِد  ّۡ جََد خَ

نفُسِهِنّ مِ 
َ
لدنَ ِ�ٓ أ َۡ َِ عَلَيدُ�مد ِ� مَا َ� ََ جُنَا ن فَ

َفٖ�  َُ دۡ ُ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ ََل مّ تِٰ مََ�عُٰۢ  ٢ ِّ َٰ يَلّ ُۡ رلِد ََ
تّقَِ�  ُۡ د َفِ� حَقّا َ�َ لر َُ دۡ َۡ د ُ  ٢بٱِر ِّ ُ ل رٰكَِ يسَُّ�ِ ََ كَ
قِلُونَ  دۡ لُّ�مد َ� َۡ تٰهِۦِ لَ ََ َٰ  ٢لَُ�مد ءَا ََ يِ رمَد تَ

َ
�ِ

هََُمد  هَِمِد  ٰ ََ � مِن َِ جََُوا ِينَ خَ َّ ودتِ ل َۡ د روُفٌ حَذَرَ لر
ُ
�

لٍ  دَ َ فَ ُ ََ  َ ِّ هُٰمد  ينِّ ل َٰ حد
َ
� ُ�مّ أ وتوُا ُِ  ُ ِّ َ�قَالَ رهَُمُ ل

َنَ  َُ كُ ََ �شَد َ�َ لااِّ   �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ  ٢َ�َ لااِّ  

ِۡيعٌ عَليِمٞ  َ سَ ِّ نّ ل
َ
� أ وٓا ُۡ لَ ََلعد  ِ ِّ � ِ� سَسيِلِ ل َ�تٰلُِوا ََ 

دَضًا حَسَنٗ ذَ مّن   ٢ َ قَ ِّ َضُِ ل ِي قُقد َّ ا ا ل
ا�ٗ  َۡ ضد
َ
ٓۥ أ مُ ََل كَََِ�ةٗ  ا َ�يَُ�ِٰۡفَهُۥ َ�ُ دُصُۜ �َ ََ ُضُِ  ُ قَقد ِّ

ونَ  ُۡ دَجَ   ٢يَ�دهِ تُ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

بر اداي نمازها و نماز ميانه محافظت كنيد، و فروتنانه 

 پس اگر ترسيديد، پياده يا ﴾238﴿ براي خدا بايستيد.

سواره نماز را ادا كنيد، و چون ايمن شديد پس خدا را 
 دانستيد. ياد كنيد، كه به شما چيزهايي آموخت كه نمي

ميرند و زناني را بر  و كساني از شما كه مي ﴾239﴿

گذارند (بايد) براي همسران خود سفارش  جاي مي
مند  كنند كه (وارثان شوهر) آنها را تا يكسال بهره

ز خانه بيرون نكنند، و اگر خودشان سازند و آنها را ا
بيرون رفتند پس در آنچه آنها به گونة شايسته دربارة 

دهند گناهي بر شما نيست، و خداوند  خود انجام مي

و براي زنان طلاق داده  ﴾240﴿ عزيز و حكيم است.

ايست، و اين حقي است بر مردان  اي شايسته شده هديه

اتش را براي اين چنين خداوند آي ﴾241﴿ پرهيزگار.

آيا داستان  ﴾242﴿ كند تا بيانديشيد. شما بيان مي

هايشان  اي كه از بيم مرگ از خانه كساني را نشنيده
بيرون آمدند، و آنان هزاران نفر بودند پس خداوند به 
آنها گفت: بميريد (مردند) سپس آنها را زنده كرد، 
همانا خداوند بر مردم كرم و بخشايش دارد اما بيشتر 

و در راه خدا  ﴾243﴿ كنند. م سپاسگزاري نميمرد

 پيكار كنيد و بدانيد كه خداوند شنوا و داناست.

كيست كه به خداوند قرضي نيكو دهد و  ﴾244﴿

(خدا) آنرا براي او چندين برابر كند؟ و خداوند است 
آورد  كه (در معيشت بندگان) تنگي و گشايش پديد مي

  ﴾245﴿ د.يگرد سوي او باز مي و به
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ٰ يذِد  ََ و ُِ  ُِ دۡ ءٰيِلَ مِنۢ َ� ََ ِ مِنۢ بَِ�ٓ يسِد
َِ َۡ د َٰ لر ِ ََ ي رمَد تَ

َ
�

� اَِِ�ّٖ  َٗ  قاَروُا لِ َِ َۡثد اَاَ  تٰلِد رهُّمُ ل�د َٰ ِۖ   نف ِّ ِ� سَسيِلِ ل
 َّ
َ
قاَلَ هَلد عَسَيدتُمد ينِ كُتبَِ عَلَيدُ�مُ للدقِتَالُ �

مَا  ََ  � �ۖ قَاروُا تٰلُِوا َٰ دُ تُ قَ ََ  ِ ِّ تٰلَِ ِ� سَسيِلِ ل َٰ َّ نُ
َ
� ٓ اَاَ

ا كُتبَِ عَلَيدهِمُ  ّۡ ۖ فَلَ نَآِنَِا �د
َ
�ََ َِٰناَ  ََ نَا مِن َِ جَِد خد

ُ
أ

 َٗ َّ قَليِ ِ � ي ا ََلللدقِتَالُ توََلّود َِۡ�  مِّندهُمد   ِ لٰ َّ ُ عَليِمُۢ بٱِل ِّ

دُ  ٢ َ قَ ِّ ثَ لَُ�مد طَاروُتَ  ََقاَلَ رهَُمد نسَيِفهُمد ينِّ ل َۡ �َ
  َٗ لِ حَقف  َِ

َ
َ�دنُ أ ََ لدكُ عَلَيدنَا  ُۡ د ّ�ٰ يَُ�ونُ َ�ُ لر

َ
� � قاَروُٓا

ةٗ  َۡ تَ سَ رمَد يؤُد ََ لدكِ مِندهُ  ُۡ د الِ  قاَلَ ينِّ ل بٱِر َۡ د َ مِّنَ لر ِّ

يَةٗ  هُۥ �سَد ََ زَا ََ يَفَٮهُٰ عَلَيدُ�مد  دِ مِ�  ل سد ِ
دۡ ََل ِ� للدِۡلدمِ 

 ُ ِّ ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٞ  ََل ِّ ََل لدكَهُۥ مَن �شََاءُٓ   ُِ  �ِ  ٢ يؤُد
�يَُِ�مُ 
د
ن يأَ
َ
ٓۦ أ لدكِهِ ُِ ََقاَلَ رهَُمد نسَيِفهُمد ينِّ ءَايةََ 

ا  لوّابوُتُ �يِهِ سَكِينَةٞ  ّۡ ِ ِّ َ�قِيّةٞ  ََ ََكَ مِّن رّّ�ُِ�مد  تَ
 ِ�ٰ ََ َۡ
د ِۡلهُُ لر َنَ َ�د َُ ٰ ََ ََءَالُ   ٰ ََ و ُِ كَةُ  ينِّ ِ� ءَالُ 

مِنَِ� لُّ�مد ينِ كُنتُم مف  َ�رٰكَِ �يةَٗ    ٢ؤد
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اسرائيل پس از موسي خبر  آيا از (داستان) بزرگان بني
نيافتي آنگاه كه به پيامبر خودشان گفتند: براي ما 
فرمانراوايي بگمار تا در راه خدا پيكار كنيم، گفت: 

دد پيكار نكنيد، شايد اگر جنگيدن بر شما فرض گر
گفتند: چرا در راه خدا جنگ نكنيم درحاليكه از 

ايم؟ پس وقتي  سرزمين و فرزندانمان بيرون رانده شده
پيكار بر آنها مقرر شد روي بر تافتند، به جز افراد 
 اندكي از آنها، و خداوند به ستمكاران داناست.

و پيامبرشان به آنها گفت: همانا خداوند  ﴾246﴿

ه فرمانروايي شما برانگيخته است. گفتند: طالوت را ب
چگونه او فرمانرواي ما باشد در حالي كه ما از او به 
فرمانروايي سزاوارتريم و به او مال فراواني داده نشده 
است؟ گفت: همانا خداوند او را بر شما برتري داده و 
در جسم و دانش بر شما برتري بخشيده است، و 

به هركس كه بخواهد  خداوند فرمانروايي خويش را

و  ﴾247﴿ دهد. و خداند گشايشگر داناست. مي

پيامبرشان به آنها گفت: همانا نشاني فرمانروايي او اين 
است كه آن صندوقِ (عهد) پيش شما بيايد، كه در آن 

باشد، و  آرامش خاطري از جانب پروردگارتان مي
هارون بر جاي  يادگاري است از آنچه آل موسي و آل

كنند،  ند، درحاليكه فرشتگان آن را حمل ميا گذاشته
 گمان در آن نشاني براي شماست اگر مؤمن باشيد. بي

﴿248﴾ 
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ا ّۡ دُتَليُِ�م  فَلَ َ مُ ِّ ُنُوَِ قاَلَ ينِّ ل دۡ فصََلَ طَاروُتُ بٱِ
هُ  بنَِهََٖ  دۡ َۡ ََمَن لّمد قَيد ن َ�بَِ مِندهُ فَليَدسَ مِّ�ِ  َۡ �َ

 ٓ � مِندهُ  فلَنِهُّۥ مِّ�ِ ُِ�وا َِ ِ ۦ فَ ه ُِ فَ� �يَِ دَ َفَ غُ ََ
َّ مَنِ ل�د يِ

 َٗ َّ قَليِ ِ � ي ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل زَهُۥ هُوَ  ََ ا جَا ّۡ  مِّندهُمد  فَلَ
ِ ۦ قاَلَ  جََُنُوَِه َودمَ ِ�اَروُتَ 

ََ طَاقَةَ اَاَ ل�د  � هُۥ قَاروُا َۡ مَ
 � َ�قُٰوا َّهُم مف

َ
ِينَ قَظُنفونَ � َّ ِ َ�م مِّن فئَِةٖ  ل ِّ قَليِلةٍَ  ل
َُتد فئَِةٗ  ُ مَعَ للّ�ِٰ�ِ�نَ كَََِ�ةَۢ �لِذِدنِ ل غَلَ ِّ ََل  َِ ِّ٢ 

َِغد عَلَيدنَا 
فد
َ
ٓ أ � رَّ�نَا َِهۦِ قاَروُا جََُنُو َاروُتَ  ِۡ  � اَ زُ ََ ا بَ ّۡ َ ر ََ

 ٗ �د ََلنَِ امَنَا  َُ قد
َ
ُّتِد أ �َ ََ ناَ َ�َ للدقَودمِ للد    َ�فَِِٰ�نَ ُ�د

ََءَاتٮَهُٰ  ٢ َُ جَاروُتَ  ۥَُ ا ََ َ�تَلَ  ََ  ِ ِّ وهُم �لِذِدنِ ل ُِ َ�هَزَ
عُ  �د ََ  ََ روَد ََ  َ ا �شََاءُٓ ّۡ ِِ هُۥ  َۡ عَََلّ ةَ  َۡ كِد دۡ ََل لدكَ  ُۡ د ُ لر ِّ ل

ضٖ  دۡ َُ ِ هُم ب ََ دۡ ِ لااَّ  َ� ِّ ضضُ  ل
َ دۡ تِ ل َُ لّفَسَ

ِٰ�نّ ل ََ لٍ َ�َ ََ دَ َ ذَُ فَ ِّ  �َِۡ تُٰ  ٢للدَ�لَٰ ََ تلِدكَ ءَا
دَسَلَِ�  ُۡ د ِۡنَ لر َ قِّ  ينكَّ ر َ

دۡ ََتدلُوهَا عَلَيدكَ بٱِ  ِ ِّ   ٢ل
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه طالوت با سپاهيان از شهر بيرون آمد،  هنگامي و
اي آزمايش  خانه  گفت: همانا خداوند شما را با رود

ست، و هر كند، پس هركس از آن بنوشد از من ني مي
كس از آن ننوشد از من است، مگر كسي كه مشتي از 
آن با دست خود بردارد، پس جز تعداد اندكي همه از 
آن نوشيدند، و وقتي كه او و همراهانش از آن رود 
خانه گذشتند، گفتند: امروز توان مقابله با جالوت و 
لشكريانش را نداريم، كساني كه يقين داشتند خداوند 

اهند كرد، گفتند: چه بسا گروه اندگي به را ملاقات خو
اذن خدا بر گروه زيادي پيروز شود، و خداوند با 

و هنگاميكه در برابر جالوت  ﴾249﴿ بردباران است.

قرار گرفتند، گفتند: پروردگارا! بر ما صبر و شكيبايي 
فروريز و گامهاي ما را استوار كن و ما را بر قوم كافر 

نها را به ياري شكست پس آ ﴾250﴿ پيروز بگردان.

دادند و داود، جالوت را كشت و خداوند به او 
خواست  پادشاهي و پيامبري داد، و به او از آنچه مي

چيزهايي آموخت. و اگر خداوند بعضي از مردم را 
كرد، قطعا زمين تباه  بوسيلة بعضي ديگر دفع نمي

 ﴾251﴿ شد، اما خداوند بر جهانيان بخشش دارد. مي

اوند است كه آن را به حق بر تو اين آيات خد
 گمان تو از فرستاده شدگان هستي. خوانيم و بي مي

﴿252﴾ 
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ضٖ�  دۡ �َ ٰ
هُمد َ�َ ََ دۡ لدنَا َ� َّ فَسُلُ فَ مِّندهُم مّن  ِتلِدكَ لر

مَّ ل تٰٖ  ََ ََ رَ ََ هُمد  ََ دۡ رََ�عَ َ� ََ  ۖ ُ ََءَاتيَدنَا عِيَ� ل�دنَ  ِّ
َيَِّ�تِٰ  َ�مَ ل�د دَ َِ ََ ُ ِّ روَد َ�اءَٓ ل ََ  � ِ ُُ ِِ للدقُ َ َُ ِ هُٰ ب ََ دُ يّ
َ
�

هُمُ  ُِ مَا جَاءَٓ�د دۡ همِ مِّنۢ َ� ُِ دۡ ِينَ مِنۢ َ� َّ تَتَلَ ل مَا ل�د
مِندهُم  ََ ِۡندهُم مّند ءَامَنَ  � فَ تَلفَُوا ِٰ�نِ لخد ََ ََ َيَِّ�تُٰ  ل�د
ِٰ�نّ  ََ ََ  � تَتَلوُا ُ مَا ل�د ِّ روَد َ�اءَٓ ل ََ   ََ َ  مّن َ�فَ ِّ ل

 ُُ لُ مَا يَُِ� َۡ ا  ٢قَفد ّۡ ِِ  � نفِقُوا
َ
� أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

ِ َ يوَدمٞ 
د
ن يأَ
َ
دُلِ أ ََ  رَزقَدَ�ُٰ�م مِّن َ� ََ َّ َ�يدعٞ �يِهِ 

 ََ ََ َ خُلّةٞ  ةٞ َۡ ونَ  َ�َ�ٰ ُۡ ِ لٰ َّ َنَ هُمُ لل َُ ُ ل ٢ََللدَ�فِٰ ِّ

َّ هُوَ للد  هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي خُذُهُۥ سِنَةٞ ََ
د
ََ تأَ ََ نوَدمٞ   َ�ف للدقَيفومُ   ََ

ِي ّ�ُۥ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ ضضِ� مَن ذَا ل
َ دۡ مَا ِ� ل ََ

ََمَا  يهِمد  ُِ يد
َ
� َ لَمُ مَا َ��د دۡ  �لِذِدنهِِ ۦ قَ

َّ ٓۥ يِ هُ َُ فَعُ عِن �شَد
ءٖ  ََ ُ�يِيُونَ �َِ�د ََ  ۖ ِۡهۦِٓ يِ  خَلدفَهُمد ا َ�اءَٓ  َّ مِّند عِلد َۡ ِ ب

 َٓ  ََ ََ ضضَۖ 
َ دۡ ََل دَسِيفهُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  هُۥ  ُٔ سََِعَ كُ َُ و
ظِيمُ  َۡ ِ�ف للد َۡ هََُوَ للد ا   َۡ ظُهُ اهَ ِ� لّ�ِينِ�  ٢حِفد ََ ٓ يكِد

ََ

ُۡوتِ  دَ بٱِلّ�ٰ فُ ن يَ�د َۡ �َ  ِ ّ ََ
ُُ مِنَ للد فَ�د قَُ تسَّّ�َ لر
 ُِ ِ َ�قَ ِّ مِنۢ بٱِ ُ�ؤد ََ ََ  ٰ َٓ دوُ�د ةِ لر ََ دَ ُۡ سَكَ بٱِلد دۡ تَ لسد

ِۡيعٌ عَليِمٌ  ُ سَ ِّ ل ََ  ٢لنفِصَامَ رهََاَ 
 
 
 
 
 
 
 

اينان پيامبراني هستند كه بعضي را بر بعضي ديگر  
ايم، و از آنان كسي هست كه خداوند با او  برتري داده

سخن گفته و مراتب برخي را بلند كرده است. و به 
هاي روشن داديم، و او را به  هعيسي پسر مريم نشان

وسيلة روح القدس ياري نموديم، و اگر خداوند 
خواست كساني كه پس از آنها بودند بعد از اينكه  مي

هاي روشنگر پيش آنان آمد، با يكديگر جنگ  نشانه
كردند، ولي آنان اختلاف ورزيدند پس بعضي  نمي

 ايمان آوردند، و برخي كفر پيشه كردند، و اگر خداوند
كردند، اما  خواست آنها با يكديگر جنگ نمي مي

اي  ﴾253﴿ دهد. خداوند آنچه بخواهد انجام مي

ايد! از آنچه به شما روزي  كه ايمان آورده كساني
ايم انفاق كنيد قبل از اينكه روزي بيايد كه در آن  داده

نه خريد و فروشي هست، و نه دوستي و نه سفارشي، 

» االله«عبود به حقي جز م ﴾254﴿ كافران ستمكارانند.

وجود ندارد، زنده و پايدار است، چرت و خواب او را 
گيرد، آنچه در آسمانها و زمين است از آن  فرا نمي

اوست، كيست كه نزد او شفاعت كند مگر باذن او؟ 
داند، و از علم او آگاهي  گذشته و آيندة ايشان را مي

رد) مگر يابند (و به دانش او احاطه پيدا نخواهند ك نمي
آن مقدار كه او بخواهد، كرسي او آسمانها و زمين را 
فرا گرفته است. و نگاهداري آنها براي او مشكل 

ر دين  ﴾255﴿ نيست، و او والاتر و بزرگتر است.

اجباري نيست، به راستي كه هدايت از گمراهي جدا 
شده است. پس هركس كه به طاغوت كفر ورزد، و به 

استي كه به دستاويز محكمي خدا ايمان بياورد، به ر
چنگ زده است كه گسستني نيست و خداوند شنواي 

 ﴾256﴿ داناست.
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 َٰ لَُ�تِٰ يِ جَُِهُم مِّنَ للظف د َُ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ�ف ل ََ  ُ ِّ ل
ََهُم  جَُِو د َُ ُۡوتُ  ِ�َاؤٓهُُمُ للّ�ٰ دَ

َ
� أ ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََل لافورِ� 
َٰ لل بُٰ لااّرِ� هُمد مِّنَ لافورِ يِ ََ دِ

َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
لَُ�تِٰ� أ ظف

َنَ  َِ  ٢�يِهَا َ�ِٰ�ُ ٰ ِي حَاجّٓ يبِدَ� َّ َٰ ل ِ ََ ي رمَد تَ
َ
مَ ِ�  ۧ�

 َِ ٰ لدكَ يذِد قاَلَ يبِدَ� ُۡ د ُ لر ِّ ند ءَاتٮَهُٰ ل
َ
ِي  ۧرَّ�هِۦِٓ أ َّ َ ل ِ َّ مُ رَ

مِيتُۖ 
ُ
أ ََ ۦ  ِ �د
ُ
ناَ۠ أ
َ
ِۡيتُ قَالَ � �ُ ََ ۦ  ِ َِ  يُ�د ٰ مُ فلَنِّ  ۧقَالَ يبِدَ�

تِ بهَِا مِنَ 
د
ِقِ فأَ دِ َۡ

د سِ مِنَ لر دۡ ِ  بٱِرشّ
د
َ يأَ ِّ ل

ُِي للدقَودمَ  ََ قَهد  ُ ِّ ََل  َ ََ ِي َ�فَ َّ ُُهِتَ ل َبِِ َ� دۡ َۡ د لر
 �َِۡ ِ لٰ َّ َ�ةٖ  ٢لل دَ ٰ قَ َ�َ َّ َِ ِي  َّ دَ كَٱ

َ
َ خَاََِ�ةٌ  أ َِ ََ
َِ�هَا قاَلَ  َُ ٰ عُ ۦ  َ�َ ِ ّ�ٰ يُ�د
َ
تهَِاۖ � ود َِ  َُ دۡ �َ ُ ِّ ِ ل ذِٰه ََ

ُ مِا�ئةََ َ��ٖ  ِّ مَاتهَُ ل
َ
دَتَۖ قاَلَ �ُ  فأَ ۖۥ قاَلَ َ�مد َ�ِ ََهُ َۡ مّ َ�

 �ٖ� ضَ يوَد دۡ دَ َ�
َ
دَتُ يوَدمًا أ �ئةََ َ��ٖ قاَلَ بلَ  َ�ِ دَتَ مِا ِ�ّ 

 ۖ ابكَِ رمَد يتَسََنّهد َ�َ ََ ِِكَ  ا َۡ ٰ طَ َٰ ِ دَ ي ٰ  فَٱنظُ َٰ ِ دَ ي ََلنظُ
لَكَ ءَايةَٗ  َۡ دَ اَِ ََ َٰ  ِ�َاركَِ  دَ يِ ََلنظُ للدِۡظَامِ لّلِنّاِ � 

 ٗۡ د َۡ سُوهَا  ُهَا ُ�مّ نَ�د ِِ ا كَيدَ  ننُ ّۡ تسََّ�َ َ�ُۥ قاَلَ ا  فَلَ
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ َ ِّ نّ ل

َ
لَمُ أ عد
َ
َٞ  أ ي ُِ   ٢قَ
 
 
 
 
 
 
 
 

ان است آنان را از خداوند سرپرست و كارساز مؤمن
برد و كساني كه كفر  سوي نور بيرون مي ها به تاريكي
را از  اند سرپرستشان طاغوت است كه آنان ورزيده

كشانند. ايشان ياران  سوي تاريكي مي روشنايي به

آيا از  ﴾257﴿ اند و در آن جاودانه خواهند بود. آتش

(حال) كسي كه خداوند به او پادشاهي بخشيده بود و 
ابراهيم در مورد پروردگارش مجادله كرد خبرداري؟ با 

آنگاه كه ابراهيم گفت: پروردگار من كسي است كه 
ميراند. گفت: من (نيز) زنده  كند و مي زنده مي

ميرانم، ابراهيم گفت: خداوند خورشيد  گردانم و مي مي
آورد، تو آن را از مغرب برآور، پس  را از مشرق بر مي

حيران شد و خداوند قوم  كسي كه كفر ورزيده بود

يا همچون كسي  ﴾258﴿ كند. ستمكار را هدايت نمي

ها و ديوارها  اي گذر كرد كه سقف كه از كنار دهكده
هايش فرو ريخته بود، گفت: چگونه خداوند اين  بر پايه

گرداند؟ پس خدا او را صد  را پس از مردنش زنده مي
سال ميراند، سپس او را زنده كرد و گفت: چقدر 

اي؟ گفت: يك روز يا بخشي از روز را (در اين  اندهم
ام) گفت: بلكه صد سال در اين حال  حال مانده

اي، پس به خوراك و نوشيدنيت نگاه كن تغيير  مانده
اي براي  نيافته است، و به خرت بنگر، و تا تو را نشانه

ها بنگر كه چگونه آنها  مردم قرار دهيم، و به استخوان
پوشانيم، پس  سپس بر آن گوشت مي دهيم، را پيوند مي

دانم كه خداوند بر  وقتي براي او روشن شد، گفت: مي

 ﴾259﴿ هر چيزي تواناست.
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 َِ ٰ ََ  ۧيذد قاَلَ يبِدَ�
َ
� قاَلَ أ ٰ�َ ود َۡ د ِ لر رِِ� كَيدَ  تُ�د

َ
مُ رَبِّ أ

�نِّ قَلدِ�� قاَلَ فَخُذد  َۡ يَد ِٰ�ن ّ�ِ ََ ََ مِن� قاَلَ بََ�ٰ   رمَد تؤُد
ةٗ  َۡ �َ رد
َ
ِ مِّنَ  أ

ّ�ُ ٰ َۡلد َ�َ ِ فَُ�دهُنّ يَِ�دكَ ُ�مّ لجد لليّ�د
َُلٖ  يٗ   مِّندهُنّ جُزدءٗ  جَ دۡ تيِنَكَ سَ

د
ُ�هُنّ يأَ دَ لَمد ُ�مّ ل ََلعد ا  

نّ ل
َ
َ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ أ َ�رٰهَُمد  ٢ ِّ مد

َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ َّ ََلُ ل مّ

ََلِ  َۡ ِ كَ ِّ ِ  ِ� سَسيِلِ ل
دُعَ سَنَابلَِ ِ� ُ�ّ َُتَتد سَ �

َ
ُّةٍ أ حَ

ُُلةَٖ  ُّةٖ�  سُب �ئةَُ حَ ُ ََل مِّا ِّ ََل ن �شََاءُٓ   َۡ ِ ُ يَُ�ُِٰۡ  ر ِّ

ِ  ٢َ�سِٰعٌ عَليِمٌ  ِّ َ�رٰهَُمد ِ� سَسيِلِ ل مد
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ َّ ل
� مَنّٗ  نفَقُوا

َ
ٓ أ ُۡونَ مَا  يتُدُِ

ََ ٓ ُ�مّ  ََ ََ ذٗ ا 
َ
هَُُمد ى أ جد

َ
رهُّمد أ
ََ هُمد  ََ ََ خَودفٌ عَلَيدهِمد  ََ َُ رَّ�هِِمد   ٢َ�دزَنوُنَ عِن

لٞ  قةَٖ  ِقَود َُ َِ ٞ مِّن  ةٌ خَ�د ََ فِ دۡ مَ ََ َفٞ  َُ دۡ ذٗ  مّ
َ
هَآ أ ُۡ َُ  ىَ يتَد

ُ غَِ�ّ حَليِمٞ ََل ِينَ ءَ  ٢ ِّ َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ � دُيِلوُا �ُ ََ  � امَنُوا

د  َ�تُِٰ�م بٱِر َُ ِي ينُفِقُ مَاَ�ُۥ رئِاَءَٓ َِ َّ ذَىٰ كَٱ
َ دۡ ََل نِّ  َۡ

ََلِ  َۡ ََلهُُۥ كَ َۡ �َ �َِ َودمِ ل�خِ
ََل�د  ِ ِّ مِنُ بٱِ ََ يؤُد ََ لااِّ  
ابٞ  ََ وَانٍ عَلَيدهِ تُ فد َِ  ٗ �د َِ َ�هُۥ  َ ََ ابلِٞ َ� ََ ابهَُۥ  َِ
َ
َّ فأَ  ۖۗ

ءٖ قَقد  ٰ َ�د رَُنَ َ�َ ََل ُِ  َ� ُُوا ا كَسَ ّۡ ِ ِّ ُ ي ِّ ُِ ََ قَهد  
َ�فَِِٰ�نَ 

  ٢للدقَودمَ للد
 
 
 
 
 
 
 

و به يادآور هنگامي را كه ابراهيم گفت: پروردگارا! 
كني،  به من نشان ده كه چگونه مردگان را زنده مي

فرمود: آيا ايمان نداري؟ گفت: آري! ايمان دارم ولي 
براي اينكه دلم اطمينان پيدا كند. فرمود: چهار تا از 

را بگير و آنها را نزد خود تكه تكه كن، سپس  پرندگان
هر قسمت از آنها را بر كوهي قرار بده، سپس آنها را 

سوي تو آيند، و بدان كه خداوند  بخوان (كه) شتابان به

ن مثال كساني كه مالهايشا ﴾260﴿ عزيز و حكيم است.

ايست كه هفت  كنند مثل دانه را در راه خدا صرف مي
هر خوشه صد دانه است و  روياند و در خوشه مي

خداوند براي هركس كه بخواهد (آن را) چندين برابر 

 ﴾261﴿ نمايد و خداوند گشايشگر داناست. مي

كنند سپس  كه مالهايشان را در راه خدا انفاق مي كساني
رسانند،  گذارند، و آزار نمي به دنبال آن منت نمي

پاداششان نزد پروردگارشان است، و نه ترسي بر 

گفتار نيكو  ﴾262﴿ گردند. ت و نه اندوهگين مياسآنه

اي كه به دنبال آن آزار باشد بهتر  و گذشت از صدقه

اي  ﴾263﴿نيازِ بردبار است.  است، و خداوند بي

ايد! صدقات خود را با منّت  كه ايمان آورده كساني
نهادن و آزار رساندن باطل مكنيد، همچون كسي كه 

مايي در مقابل مردم مالش را به منظور تظاهر و خودن
كند و به خدا و روز آخرت ايمان ندارد. پس  انفاق مي

مثَل او همچون مثَل سنگ صاف و بزرگي است كه بر 
شسته) است، و باراني شديد بر آن روي آن خاكي (ن

باريده، و آن (سنگ خارا) را سخت و صاف بر جاي 
 اند، نهاده باشد. (رياكاران) نيز از آنچه به دست آورده

 كند. برند، و خداوند كافران را هدايت نمي سودي نمي

﴿264﴾  
 



@@@Û„b»fl@È∫äm@·Ìä◊@Êeä”@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@45@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@Íä‘i@ÍâÏç@
 

 

 ِ ِّ دَضَاتِ ل َِ اءَٓ  َۡ َ�رٰهَُمُ لبدتِ مد
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ َّ ََلُ ل مَ ََ

تثَدُيِتٗ  ابلِٞ ََ ََ اَ�هَا  َِ
َ
�دوٍَ� أ ََ ِ ََلِ جَنّةِ ب َۡ نفُسِهِمد كَ

َ
ا مِّند أ

ِ فَلنِ لّمد يُ  َٔ َ�  فَ�د دۡ ُ�لهََا ضِ
ُ
ابلِٞ اتتَد أ ََ دُهَا  َ  صِ َ�يَلّٞ

لوُنَ بصٌَِ�  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ن  ٢ََل
َ
ُ�مد أ ُُ حَ

َ
فَ أ يوََ
َ
�

يِلٖ  تَُ�ونَ َ�ُۥ جَنّةٞ  َّ نَابٖ  مِّن  �د
َ
أ دَِي مِن  ََ

ََ

َُ َ�ُۥ  ٰ ََ ند
َ دۡ ابهَُ َ�دتهَِا ل َِ

َ
أ ََ َ�تِٰ  َۡ ِ لَّ

�يِهَا مِن ُ�ّ
َ�ُۥ ذُرِّّ�ةٞ  ََ فَ  للدكَِ�ُ  َۡ صَارٞ ضُ ٓ يعِد اَ�هَا َِ

َ
�يِهِ ناَرٞ  اءُٓ فأَ

رٰكَِ  ََ َ كَ َقَتد ََ تِٰ فَٱحد ََ ُ لَُ�مُ ل� ِّ ُ ل لُّ�مد  يسَُّ�ِ َۡ لَ
َنَ  َُ � مِن   ٢َ�تَفَكّ نفقُِوا

َ
� أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

ضضِ� 
َ دۡ نَا لَُ�م مِّنَ ل جََد خد

َ
آ أ ّۡ ِِ ََ تِٰ مَا كَسَسدتُمد  ََ ِ طَيّ

تُم � رسَد ََ َُيِثَ مِندهُ تنُفقُِونَ  دَ � ل وا ُۡ ّۡ ََ َ�يَ خِذِيهِ ََ
 ٌُ َ غَِ�ّ َ�ِي ِّ نّ ل

َ
� أ وٓا ُۡ لَ ََلعد � �يِهِ   وا َُ ِۡ دۡ ن ُ�

َ
ٓ أ َّ ِ  ٢ي

شَاءِٓ�  َُُ�م بٱِلدفَحد ُِ
د
َ�أ ََ  ََ ُ�مُ للدفَقد ُُ لرشّيدَ�نُٰ يَِۡ

ةٗ  ََ فِ دۡ ُ�م مّ ُُ ِۡ ُ يَ ِّ َ مِّندهُ  ََل َٗ دَ فَ ََلََ ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٞ   ِّ 
دُ  ٢ ةَ َ�قَ َۡ كِد دۡ تَ ل ََمَن يؤُد ةَ مَن �شََاءُٓ   َۡ كِد دۡ ِ� ل يؤُد

 ٗ َِ�َ خَ�د
ُ
بِٰ   كََِ�ٗ أ ََ لد

َ دۡ � ل روُا �َ
ُ
ٓ أ َّ ِ َُ ي مَا يذَّكّ ََ  َ ٢  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه اموال خود را براي طلب خشنودي  و مثَل كساني
كنند،  ه دارند انفاق ميين و باوري كخدا و به خاطر يق

اي قرار دارد، و بر آن  مانند مثل باغي است كه در تپه
باران تندي ببارد، و دو برابر ميوه دهد، و اگر باران 
تندي بر ان نبارد باران خفيفي بر آن ببارد، و خداوند به 

آيا كسي از شما دوست  ﴾265﴿ كنيد بيناست. آنچه مي

رختان خرما و انگور داشته باشد و از دارد كه باغي از د
گونه ميوه برايش ببار  زير آن رودها روان باشد، و هر

آورد، و در حالي كه پيري او را فراگرفته و فرزنداني 
ضعيف و ناتوان دارد ناگهان گردباري كه آتشي در آن 
است بر آن بوزد و باغ بسوزد؟ اين چنين خداوند آيات 

اي  ﴾266﴿ تا بيانديشيد. كند را براي شما بيان مي

اي كه  ايد! از چيزهاي پاكيزه كه ايمان آورده كساني
ايد، و از آنچه ما از زمين برايتان  بدست آورده

ايم انفاق كنيد، و به سراغ چيزهاي ناپاك  رويانده
نرويد، تا از آن ببخشيد، در حالي كه شما آن چيز 

گيريد، مگر آنكه از بدي آن چشم  ناپاك را نمي
 نياز و ستوده است. خداوند بيوشيد، و بدانيد كه بپ

دهد، و  شيطان شما را وعدة فقر و تهيدستي مي ﴾267﴿

به شما نويد دهد، و خداوند  شما را به زشتي فرمان مي
دهد و خداوند گشايشگر  آمرزش و بخشش مي

حكمت را به كسي كه بخواهد،  ﴾268﴿ داناست.

ود به بخشد و هركس كه حكمت به او داده ش مي
راستي كه خير بسياري به او داده شده است و جز 

  ﴾269﴿ گيرند. خردمندان پند نمي
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رٖ 
تمُ مِّن نذّد دَ نذََرد

َ
فَقَةٍ أ َّ تُم مِّن  نفَقد

َ
ٓ أ َ فلَنِّ ل ََمَا ِّ

نصَارٍ 
َ
َِۡ� مِند أ ِ لٰ َّ مَا رلِ ََ َۥ  هُ ُۡ لَ دۡ �  ٢قَ اَ ُُ دُ ينِ ُ�

 ۖ َ َِ ا  ّۡ َ�تِٰ فَنِِۡ َُ اءَٓ  لرصّ ََ توُهَا للدفُقَ تؤُد ََ دفُوهَا  َُ ين 
 ٞ َُ عَنُ�م مِّن  َ�هُوَ خَ�د ُ�َ�فِّ ََ َ  َٔ سَّ�ِ لُّ�مد   اتُِ�مد

لُونَ خَُِ�ٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ٰهُٰمد ِلّ  ٢ ََل َُ يدسَ عَلَيدكَ هُ
 ٖ � مِند خَ�د مَا تنُفقُِوا ََ  َ ي مَن �شََاءُٓ ُِ َ قَهد ِّ ِٰ�نّ ل ََ ََ 

ن
َ
َّ فَِ� ِ ََمَا تنُفِقُونَ ي مَا فُسُِ�مد   ََ   ِ ِّ هِ ل جََد اءَٓ  َۡ لبدتِ

 ٖ  مِند خَ�د
� ونَ  يوَُفّ  تنُفِقُوا ُۡ لَ ََ ُ�ظد نتُمد 

َ
أ ََ  ٢يَِ�دُ�مد 

ُۡونَ  تَيِي ََ �سَد  ِ ِّ � ِ� سَسيِلِ ل اَ ُ�ِ حد
ُ
ِينَ أ َّ اءِٓ ل ََ رلِدفُقَ

 ٗ� ضضِ َ�د
َ دۡ دَۡ ا ِ� ل ُُهُمُ ل نيَِاءَٓ مِنَ َ�دسَ غد

َ
اهلُِ أ
ََ �َ�د  َُِ�هُم �سِِيَ�هُٰمد  دۡ �َ  ِ فف َۡ َا�ٗ  َٔ لوّ دۡ ِ اَ لُونَ لااَّ  ي

� مِند  ٖ ََمَا تنُفقُِوا َ بهِۦِ عَليِمٌ فلَنِّ ل خَ�د ِينَ  ٢ِّ َّ ل
ََلاهَّارِ ِ�ّٗ  َ�رٰهَُم بٱِّ�دلِ  مد

َ
َيَِةٗ ينُفِقُونَ أ ََ عَََ فَلهَُمد    
 َُ جد
َ
َُ أ ََ هُمد هُمد عِن ََ ََ خَودفٌ عَلَيدهِمد  ََ رَّ�هِِمد 

  ٢َ�دزَنوُنَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ا و هر مالي را كه در راه خدا انفاق كنيد و يا نذري ر
داند و براي  كه به گردن بگيريد خداوند آن را مي

اگر صدقات و  ﴾270﴿ ستمكاران ياوري نيست.

اگر آن را  ها را آشكار كنيد كار خوبي است، و بخشش
پنهان نماييد و به نيازمندان بدهيد برايتان بهتر است، و 

پوشاند و خداوند به آنچه  خداوند گناهانتان را مي

هدايت آنها بر تو لازم  ﴾271﴿كنيد آگاه است.  مي

نيست بلكه خداوند هركس را كه بخواهد هدايت 
نمايد و هر آنچه انفاق كنيد براي خودتان است. و  مي

كنيد مگر براي طلب رضاي خدا، و هر چيز  يانفاق نم
ه شما خوب و نيكي كه انفاق كنيد به طور كامل ب

 ﴾272﴿ شود. شود و به شما ستمي نمي بازگردانده مي

(اين صدقات) براي نيازمنداني است كه در راه خدا 
توانند در زمين مسافرت كنند. به  اند و نمي بازمانده

ادان آنها را توانگر علت خويشتن داري و مناعت طبع، ن
اصرار شناسي، با  پندارد، آنها را از سيمايشان مي مي

خواهند. و هرچه از خوبي انفاق  چيزي از مردم نمي

ب و كه ش كساني ﴾273﴿ كنيد خداوند به آن داناست.

كنند  روز و پنهان و آشكار اموال خود را انفاق مي
پاداششان نزد پروردگارشان است و نه ترسي بر 

 ﴾274﴿ شوند. ت، و نه اندوهگين ميآنهاس
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ا قَقُومُ  َۡ َّ كَ ونَ يِ ُِ ََ قَقُو  � َِ�وٰا َّ ونَ لر
ُ�لُ
د
ِينَ يأَ َّ ل

هُمد  َّ
َ
سِّ  َ�رٰكَِ بَِ َۡ

د ُّيُهُ لرشّيدَ�نُٰ مِنَ لر ِي قَتَخَ َّ ل
يَدعَ  ُ ل�د ِّ حَلّ ل

َ
أ ََ  َ� َِ�وٰا َّ دَلُ لر يَدعُ مِ

ا ل�د َۡ َّ ِ � ي مَ قاَروُٓا َّ حَََ
ودعِظَةٞ  َِ ن جَاءَٓهۥُ  َۡ �َ  � َِ�وٰا َّ ٰ فلََهُۥ مِّ  لر َِ ن رّّ�هِۦِ فٱَنتَ

ٰ�كَِ  ََ �َ
ُ
ََ فأَ ََمَند َ�  ِۖ ِّ َٰ ل ٓۥ يِ هُ َُ دِ

َ
أ ََ مَا سَلََ  

َنَ  بُٰ لااّرِ� هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ ََ دِ
َ
ُ  ٢أ ِّ حَقُ ل دۡ قَ

 ُ ِّ ََل َ�تِٰ�  َُ َِ لرصّ دَ �ُ ََ  
� َِ�وٰا َّ ََ ُ�بِف ُ�ّ كَفّارٍ لر  
�يٍِ� 
َ
تِٰ  ٢أ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ينِّ ل

 َُ هَُُمد عِن جد
َ
� لرزّكَوٰةَ رهَُمد أ ََءَاتوَُا � لرصّلوَٰةَ  وا ُِ قاَ

َ
أ ََ

ََ هُمد َ�دزَنوُنَ  ََ  خَودفٌ ََ�دهِمد 
ََ ََ هَا  ٢رَّ�هِِمد  قف

َ
َ ٰ َٓ

ِينَ ءَا َّ ِ�َ ل َّ َ مِنَ لر ِٓ  مَا بَ
� اَ ذَرُ ََ  َ ِّ � ل � لّ�قُوا � ينِ وٰ مَنُوا ا

مِنَِ�  ؤد دَبٖ  ٢كُنتُم مف َ�ِ � ذَنوُا
د
� فأَ لُوا َۡ مّنَِ  فلَنِ لّمد َ�فد

َ�لُِٰ�مد ل مد
َ
رسَُوِ�ِۖۦ ين تسُدتُمد فلََُ�مد رءَُُُ  أ ََ  ِ ِّ

ونَ  ُۡ لَ ََ ُ�ظد ََ ونَ  ُۡ لِ �ٖ َۚينِ َ ٢ََ َ�ظد َ  َ�نَ ذَُ عُ�د
ٰ مَيدَ�َ  َٰ ِ ةٌ ي ََ ٞ لُّ�مد  �ٖ  َ�نَظِ � خَ�د قُوا ُّ ن تصََ

َ
أ ينِ ََ
ونَ  ُۡ لَ دۡ � يوَدمٗ  ٢كُنتُمد َ� َٰ ََلّ�قُوا ِ ونَ �يِهِ ي ُۡ دَجَ ا تُ

سٖ  ََفد ِۖ ُ�مّ توَُّ�ٰ ُ�ف  ِّ ََ  ل ََهُمد  َُتد  مّا كَسَ
ونَ  ُۡ لَ  ٢قُظد

 
 
 
 
 
 

خيزند مگر  خورند، (از قبر) بر نمي كه ربا مي كساني 
مانند كسي كه شيطان او را دچار ديوانگي كرده است، 
اين بدان جهت است كه گفتند: خريد و فروش صرفاً 
مانند ربا است، درحاليكه خداوند خريد و فروش را 
حلال نموده و ربا راحرام كرده است، پس هركس كه 

از  ردگارش به او رسيده واندرزي از جانب پرو
رباخواري دست كشيد، آنچه در گذشته به دست 

باشد و كار او با خداست، و  آورده است از آن او مي
هر آن كس كه به رباخواري باز گردد، پس ايشان اهل 

 ﴾275﴿ اند، و در آن جاودانه خواهند بود. آتش

سازد، و صدقات را افزايش  خداوند ربا را تباه مي
گناهكاري را دوست  دهد، و خداوند هيچ ناسپاسِ مي

كه ايمان آورده و  گمان كساني بي ﴾276﴿ندارد. 

كارهاي شايسته انجام داده و نماز را بر پا داشته و 
اند پاداششان نزد پروردگارشان است، و  زكات پرداخته

 ﴾277﴿شوند.  نه ترسي بر آنهاست و نه اندوهگين مي

 ايد! از خدا بترسيد و باقي كه ايمان آورده اي كساني

و  ﴾278﴿مانده ربا را رها كنيد اگر شما مؤمن هستيد. 

اگر چنين نكرديد بدانيد كه به جنگ با خدا و پيامبرش 
هايتان از آن  ايد، و اگر توبه كرديد، سرمايه برخاسته

شود.  كنيد و نه بر شما ستم مي خودتان است، نه ستم مي

و اگر (بدهكارتان) تنگدست بود، تا فرا  ﴾279﴿

شود، و اگر ببخشيد  ش، مهلت داده ميرسيدن گشاي

و از روزي  ﴾280﴿دانيد.  برايتان بهتر است اگر مي

سوي خدا بازگردانده  به بترسيد كه در آن روز
شويد، سپس هركس هر آنچه را كه كسب كرده  مي

كند و بر آنان ستم  است به صورت كامل دريافت مي

 ﴾281﴿ شود. نمي
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ِينَ ءَامَنُوٓ  َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ جَلٖ َٓ

َ
ٰ أ َٰ ِ يدنٍ ي َُ ِ اينَتُم ب َُ  يذَِا تَ

�  ا
سَّ�ٗ  لِ   مف دُ َۡ تُب بيّدنَُ�مد َ�تبُِۢ بٱِلد َكد �د ََ ُُوهُ   تُ فَٱ�د

  ُ ِّ هُ ل َۡ ا عَلّ َۡ تُبَ كَ ن يَ�د
َ
بَ َ�تبٌِ أ

د
ََ يأَ ََ

َ رَّ�هُۥ  ِّ َتّقِ ل �د ََ َقف  دۡ ِي عَلَيدهِ ل َّ للِِ ل دۡ ُ �د ََ تُبد  فَلديَكد
دُخَسد مِندهُ َ��د  ََ قَ َقف ا   ٔٗ ََ دۡ ِي عَلَيدهِ ل َّ فَلنِ َ�نَ ل

للِد  دۡ ِۡلّ هُوَ فَلديُ ن يُ
َ
تَيِيعُ أ ََ �سَد دَ 

َ
دَ ضَِۡيفًا أ

َ
سَفِيهًا أ

 ۖ يدنِ مِن رجَِّالُِ�مد َُ � َ�هِي اَ ُُ هِ تشَد ََلسد لِ   دُ َۡ ِ�فهُۥ بٱِلد ََ
جََُلٞ  ِ فَ تَ  فلَنِ لّمد يَُ�وناَ رجَُلَ�د

َ
� ََ دِ ن ََل ّۡ ِِ انِ 

 ََ ا َ�تُذَكِّ َۡ ٰهُٰ َُ لّ يحِد َِ ن تَ
َ
اءِٓ أ َُ هَ نَ مِنَ لرشف دَضَود تَ

  � َُعُوا اءُٓ يذَِا مَا  َُ هَ بَ لرشف
د
ََ يأَ ََ ىٰ   ََ خد

ُ دۡ ا ل َۡ ٰهُٰ َُ يحِد
ََ �َ�د  جَلهِ ِۦ  َٔ ََ

َ
ٰ أ َٰ ِ دَ كًَُِ�ا ي

َ
ًِۡ�ا أ َِ ُُوهُ  تُ ن تَ�د

َ
� أ وٓا ُۡ
قدسَ 
َ
َّ َ�لُِٰ�مد أ

َ
� ٰ�َ دَ
َ
أ ََ ةِ  َُ ٰ ََ قدوَمُ رلِشّ

َ
أ ََ  ِ ِّ َُ ل مُ عِن

ةٗ  ةً حَاِ�َ ََ ن تَُ�ونَ تَِ�ٰ
َ
ٓ أ َّ ِ � ي تاَبوُٓا دَ ََهَا  تَ َ َُ ي ُِ تُ

 ٌِ ُُوهَاَ بيَدنَُ�مد فَليَدسَ عَلَيدُ�مد جُنَا تُ َّ تَ�د
َ
�
آرّ َ�تبِٞ  ََ ََ يُ ََ تُمد   دۡ َُاقَ � يذَِا َ� ا َٓ ُُ هِ �د

َ
أ ََ  ََ ََ  ُٞ  َ�هِي

ۖ ين �َ  َ ِّ � ل ََلّ�قُوا  َ � فلَنِهُّۥ فُسُوقُۢ بُِ�مد لُوا َۡ فد
ءٍ عَليِمٞ  ُ بُِ�لِّ َ�د ِّ ََل  َ ُ ِّ ُ�مُ ل ُۡ ِ لّ َۡ �ُ ََ ٢  

 
 
 
 
 
 
 
 

ايد! اگر به همديگر تا مدت  كه ايمان آورده اي كساني
معيني وامي داديد آن را بنويسيد، و بايد نويسنده 

اي نبايد از نوشتن  ا بنويسد، و هيچ نويسندهدادگرانه آنر
آن، آنگونه كه خدا به او آموخته است ابا ورزد، پس 
بايد بنويسد و كسي كه حق بر اوست املا كند و از 

ش بترسد، و چيزي از آن كم نكند. پس اگر پروردگار
كسي كه حق بر اوست سفيه و نادان يا ناتوان بود، يا 

اش به دادگري املا  ولي توانست املا كند، بايد نمي
كند، و دو گواه از مردانتان گواه بگيريد، و اگر دو مرد 
نبودند پس يك مرد و دو زن از گواهاني كه 

پسنديد، تا اگر يكي از آن دو (زن) فراموش كرد  مي
ديگري به او يادآوري كند. و هرگاه گواهان براي 

تن گواهي دادن خوانده شوند نبايد سرباز زنند. و از نوش
وام طبق موعدش خواه كم باشد يا زياد خسته نشويد. 

تر است، و براي گواهي دادن  اين نزد خداوند عادلانه
استوارتر، و براي دين كه دچار شك نشويد (به 

تر است، مگر اينكه تجارتي نقدي باشد  احتياط) نزديك
كنيد، پس در  كه در ميان خود دست به دست مي

كه آن را ننويسيد. و  اينصورت بر شما گناهي نيست
چون خريد و فروش كرديد بايد گواه بگيريد، و نبايد 
نويسنده و شاهد زيان ببينند، و اگر چنين كاري كنيد از 

ايد. و از خدا بترسيد و  فرمان خدا سرپيچي كرده
آموزد و خداوند به هر چيزي  خداوند به شما مي

 ﴾282﴿ داناست.
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 َٖ ٰ سَفَ ُِٗ  ِين كُنتُمد َ�َ � َ�ت َا ُُ ِ
ََ رمَد  نٰٞ ََ ََ ا فََِ

 ۖ ُُوضَةٞ َٗ مّقد دۡ ُ�م َ� َُ دۡ مِنَ َ�
َ
ِي ا فَلديُ فلَنِد أ َّ ِ ل َّ ؤَ

َتّقِ  �د ََ َ�نَٰتَهُۥ 
َ
ِۡنَ أ تُ �  لؤد وا ُۡ تُ ََ تَ�د ََ َۥ  َ رَّ�هُ ِّ ل

ٓۥ ءَاثمِٞ  هَا فَلنِهُّ دۡ تُ ََمَن يَ�د ةَ   َُ ٰ ََ ََل لرشّ َۥ  ُُهُ ا قَلد َۡ ِ ُ ب ِّ

دۡ  لُونَ عَليِمٞ َ� ََمَا ِ�  ٢ َۡ ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِ ِّ

دفُوهُ  َُ دَ 
َ
نفُسُِ�مد أ

َ
� مَا ِ�ٓ أ اَ ُُ دُ ضضِ� ين ُ�

َ دۡ ل
بُ مَن  ذِّ َۡ �ُ ََ ن �شََاءُٓ  َۡ ِ َُ ر فِ دۡ ۖ َ�يَ ُ ِّ دُُ�م بهِِ ل ُ�اَسِ

ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ ل ََ ٌَ  �شََاءَُٓ  ي ُِ َّ  ٢قَ آ ءَامَنَ لر َۡ ِ سُولُ ب
نزِلَ يَِ�دهِ 

ُ
ِ أ ِّ مِنُونَ  ُ�ّ ءَامَنَ بٱِ ؤد ُۡ د ََلر مِن رّّ�هِۦِ 

 ُٖ حَ
َ
َ أ ِقُ َ��د َّ فَ َُ  

ََ رسُُلهِۦِ  ََ ُ�تُُهِۦِ  ََ ٰ�كَِتهِۦِ  ََ مَ مِّن  ََ
 � ََقاَروُا انكََ رَّ�نَا يَ�دكَ رفسُلهِِ ۦ  ََ ۖ ُ�فد نَا دۡ طَ

َ
أ ََ نَا  دۡ ِۡ سَ

صُِ�  َۡ د هَا  رهََا مَا  ٢لر َۡ سَُد  َّ ِ سًا ي ََفد  ُ ِّ ََ يَُ�لُِّ  ل

ٓ ينِ  ناَ ََ تؤَُاخِذد َ رَّ�نَا  َُتد تَسَ عَََلَيدهَا مَا ل�د َُتد  كَسَ
 ٗ ٓ يِ�د ِۡلد عَلَيدنَا ََ َ�د ََ ناَ  رَّ�نَا 

د
يََ خد
َ
دَ أ
َ
ٓ أ ا �سِّينَا َۡ   كَ

دُلنَِا  رَّ�نَا ِينَ مِن َ� َّ ََ  َ�َلدتَهُۥ َ�َ ل ِلدنَا مَا  ّۡ َ�ُ ََ ََ
  ٓ نَا ََلردَ�د دَ اَاَ  فِ ََلغد ُ  َ�نّا  ََل�د نتَ  طَاقةََ اَاَ بهِِۖۦ 
َ
أ

َ�فَِِٰ�نَ 
ناَ َ�َ للدقَودمِ للد لَٮنَٰا فَٱنُ�د ود َِ٢ 

 
 
 
 
 
 
 
 

اي نيافتيد پس  و اگر در مسافرت بوديد و نويسنده
ن گروي بستانيد، و اگر كسي از شما ديگري را امي

انتش دانست، بايد كسي كه امين قرار داده شده است ام
را باز پس بدهد، و از پروردگارش بترسد، و شهادت را 
پنهان نكنيد، و هركس كه آن را پنهان كند دلش 

 كنيد داناست. گناهكار است، و خداوند به آنچه مي

آنچه در آسمانها و زمين است از آن خداست،  ﴾283﴿

اريد آشكار كنيد يا آن را را و اگر آنچه را در دل د
كند، پس  ما را بر آن محاسبه ميپنهان نماييد خداوند ش

آمرزد، و هركس را كه  هركس را كه بخواهد مي
دهد، و خداوند بر هر چيزي  بخواهد عذاب مي

پيامبر به آنچه از جانب پروردگارش  ﴾284﴿ تواناست.

 بر او نازل شد ايمان آورد، و مؤمنان همگي به خدا و
فرشتگان و كتابها و پيامبرانش ايمان آوردند (و گفتند:) 

گذاريم و گفتند:  بين هيچ يك از پيامبرانش فرق نمي
شنيديم و اطاعت كرديم. پروردگارا! آمرزش ترا 

 ﴾285﴿ سوي توست. خواهيم، و بازگشت به مي

كس را جز به اندازه توانش مكلف  هيچ خداوند
هد به سود خود كند، هر كار نيكي كه انجام د نمي

كرده، و هركار بدي كه انجام دهد به زيان خود كرده 
است. پروردگارا! اگر فراموش كرديم يا به خطا رفتيم، 
ما را مگير. پروردگارا! بار سنگين بر ما مگذار آن چنان 

اي.  كه بر كساني كه پيش از ما بودند گذاشته
پروردگارا! آنچه تاب و توانش را نداريم بر دوش ما 

گذار و از ما درگذر، و ما را بيامرز، و بر ما رحم فرما، م
تو سرور ما هستي، پس ما را بر قوم كافران پيروز 

 ﴾286﴿ گردان.
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دۡ  انَ سُورَةُ الِٓ عِ ََ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َّ هُوَ للدَ�ف للدقَيفومُ  ١ارمٓٓ  هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي ََ  ُ ِّ نزَّلَ  ٢ل
قٗ  عَلَيدكَ  ِ ُّ صَ ُِ َقِّ 

دۡ ا للدكَِ�بَٰ بٱِ َۡ ِ ّ نزَلَ ا ر
َ
أ ََ يدهِ  َُ َ يَ َ��د

َِيلَ  ِ
ََل�د رَٰةَٰ  ُٗ  ٣لوّود دُلُ هُ نزَلَ ى مِن َ�

َ
أ ََ لّلِنّاِ  

� � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ قاَنََ ينِّ ل دَ ِ رهَُمد عَذَابٞ للدفُ ِّ تِٰ ل ََ 
ََل  َ ُٞ ي ُِ ُ عَزِ�زٞ َ� ٰ ل ينِّ  ٤ذَُ لنتقَِاٍ�  ِّ َٰ د ََ  ََ  َ ِّ

ءٞ  َۡ  عَلَيدهِ َ�د ََ ِ� لرسّ ََ ضضِ 
َ دۡ ِي  ٥اءِٓ ِ� ل َّ هُوَ ل

َّ هُوَ  هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي ََ ردحَامِ كَيدَ  �شََاءُٓ  
َ دۡ يصَُوّرُُِ�مد ِ� ل
َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ

نزَلَ عَلَيدكَ للدكَِ�بَٰ  ٦للد
َ
ِيٓ أ َّ هُوَ ل

تٰٞ  ََ دكََ�ٰ  مِندهُ ءَا مف �ف
ُ
َُ تٌ هُنّ أ خَ

ُ
أ ََ للدكَِ�بِٰ 

تٰٞۖ  ََ ُِ ُۡونَ  مُتََ�ٰ َٞ َ�يَتُِّ ِينَ ِ� قُلُو�هِِمد زَ�د
َّ مّا ل
َ
مَا فأَ

لَمُ  دۡ مَا قَ ََ َِ�لهِِۖۦ 
د
اءَٓ تأَ َۡ ََلبدتِ اءَٓ للدفِتدنَةِ  َۡ َُهَ مِندهُ لبدتِ ٰ�ََ�
ََللّ�سِٰخُونَ ِ� للدِۡلدمِ   َ ُ ِّ َّ ل ِ ٓۥ ي َِ�لهَُ

د
قَقُوروُنَ ءَامَنّا تأَ

 ٞ بِٰ  بهِۦِ ُ�ّ ََ لد
َ دۡ � ل روُا �َ
ُ
ٓ أ َّ ِ َُ ي مَا يذَّكّ ََ  َ ُِ رَّ�نَِا مِّند عِن

٧  َُ دۡ  تزُِغد قُلُوَ�نَا َ�
ََ هَََبد اَاَ مِن  رَّ�نَا  يدتنََا  َُ يذِد هَ

دوهَّابُ  نتَ لر
َ
َةً  ينِكَّ أ نكَ رَ�د ٓ ينِكَّ جَامِعُ  ٨ّ�ُ رَّ�نَا

�ٖ لااّ ََ ينِّ ل َّ رَ�دبَ �يِهِ   ِ  ِ�َود ا َۡ ي ِۡ د دلُِ  لر َُ  ََ  َ ِّ 
٩  
 
 
 
 
 

 

 

اَن سوره بل  عۡ
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
معبود بر حق ديگري » االله«جز  ﴾1﴿ الف. لام. ميم.

كتاب را بر  ﴾2﴿ نيست. زنده و پايدار و پابرجا است.

يي است كه تو به حق نازل كرد، تصديق كنندة كتابها

و قبل از آن تورات و انجيل  ﴾3﴿اند.  پيش از آن بوده

را براي هدايت مردم فرو فرستاد، و فرقان را نازل كرد، 
گمان كساني كه به آيات خدا كفر ورزيدند آنان  بي

 عذابي سخت در پيش دارند، و خداوند توانا و انتقام

گمان هيچ چيزي در آسمان و  بي ﴾4﴿ گيرنده است.

اوست كه  ﴾5﴿ماند.  ن بر خداوند پنهان نميدر زمي

دهد،  ها هرطور كه بخواهد شكل مي شما را در رحم
هيچ معبود به حقي جز او نيست، و او عزيز و حكيم 

او ذاتي است كه كتاب را بر تو نازل كرد،  ﴾6﴿است. 

و بخشي از آن آيات محكمي هستند كه معاني آن 
ند. و واضح و روشن است و آنها اصل كتاب هست

هستند (كه احتمال معاني » متشابهات«بخشي از آن 
ديگري هم دارند)، و اما كساني كه در دلهايشان 

انگيزي و تاويل نادرست آن، به  انحراف است براي فتنه
روند، و تاويل آن را جز خدا كسي  دنبال متشابهات مي

گويند: به آن ايمان  داند، و راسخان در علم مي نمي
از جانب پروردگار ماست و جز  ايم، همه آورده

پروردگار را پس از  ﴾7﴿ پذيرند. خردمندان پند نمي

اي دلهاي ما را منحرف  اينكه ما را هدايت كرده
گمان  مگردان، و از جانب خود به ما رحمتي ببخش، بي

پروردگارا! تو مردم را در « ﴾8﴿تو بخشايشگري. 

روزي كه هيچ شكي در آن نيست جمع خواهي كرد، 

  ﴾9﴿كند.  گمان خداوند خلاف وعده نمي بي
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 ٓ ََ ََ َ�رٰهُُمد  مد
َ
ِ�َ َ�ندهُمد أ دۡ � لَن ُ� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل

ِ َ��د  ِّ هُم مِّنَ ل ُُ ٰ ََ دَ
َ
َُ لااّرِ  ٔٗ أ ََقوُ ٰ�كَِ هُمد 

ََ �َ أُ ََ  ۖ  ١ا
بِ ءَالِ 
د
أ َُ � �كَ دُلهِِمد  كَذّبوُا ِينَ مِن َ� َّ ََل نَ  دَعَود ٰ فِ تنَِا ََ

ِۡقَابِ  ُُ للد ي ُِ �َ ُ ِّ ل ََ  َ ُ بذُِنوُ�هِِمد ِّ خَذَهُمُ ل
َ
قُل  ١فأَ

ٰ جَهَنّمَۖ  َٰ ِ َنَ ي ُ َِ ُ�د ََ ُُونَ  لَ دۡ � سَتُ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ لّ
 َُ ِۡهَا د �ئِدسَ لر دُ َ�نَ لَُ�مد ءَايةَٞ  ١ََ ِ  قَ ِ� فئَِتَ�د

تٰلُِ فيِل َٰ ۖ فئَِةٞ تُ َقَتَا ِ ود ِّ ٞ  سَسيِلِ ل ة ََ ِ ىٰ َ�ف ََ خد
ُ
أ ََ 

يَ 
د
دَلَيدهِمد رَأ ََهُم مِّ دَ ََ ُ يُ يَ ِّ ََل   ِ َۡ�د هِۦِ مَن للد ُُ بنَِ�د ِ ؤَّ�

َةٗ  َِ  �شََاءُٓ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ لَِۡ�د بدَ�ٰ
َ دۡ ِ� ل �َ
ُ
ِ زُّ�نَِ  ١ّۡ
نََِ� رلِنّاِ  حُبف لرشّهََ�تِٰ  ََل�د مِنَ للنّسَِاءِٓ 

 ُۡ د َيدلِ ََللدقََ�يِِٰ� لر دَ ََل ةِ  َّ ََللدفِ هَبِ  َّ ةِ مِنَ ل ََ قَنيَ
يَاۖ  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ دَثِ� َ�رٰكَِ مََ�عُٰ ل َ دۡ ل ََ ندَ�مِٰ 

َ دۡ ََل سَوّمَةِ  ُۡ د لر
نُ للدَ�  هُۥ حُسد َُ ُ عِن ِّ ؤُنسَئُُِّ�م  ١ابِ  َٔ ََل

َ
ِقُلد أ

 ٖ �د
ِينَ ل�ّ  ِ�َ َّ ِ ۖ ر َُ رَّ�هِِ مِّن َ�لُِٰ�مد � عِن ا  مد جَّ�تٰٞ قَود

َ�جٰٞ  زد
َ
أ ََ َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا  ٰ ََ ند

َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل
ََ

 ٞ ة ََ يَهّ َ�نٰٞ مِّنَ ل مف رضِد ََ َِ َُا ُ بصَُِ�ۢ بٱِلدِۡ ِّ ََل  َِ ِّ١  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اند، مالها و فرزندانشان  كه كفر ورزيده گمان كساني بي
و آنان هرگز آنان را از عذاب خدا نجات نخواهد داد، 

مانند رفتار و كردار  ﴾10﴿اند.  افروزينه و سوخت آتش

آل فرعون و كساني كه پيش از آنها بودند، آيات ما را 
تكذيب كردند، پس خداوند آنها را به سبب گناهانشان 

به كافران  ﴾11﴿گرفت، و خداوند سخت كيفر است. 

سوي جهنم حشر  به بگو: شما شكست خواهيد خورد و

قطعاً براي  ﴾12﴿ بد جايگاهي است.خواهيد شد، و 

شما نشاني بود در رويارويي دو گروه، گروهي در راه 
جنگيد، و گروهي ديگر كافر بودند، كه مؤمنان  دا ميخ

ديدند، و خداوند با  را با چشمهاي خود دو برابر مي
كند، همانا  ياري خود هركس را كه بخواهد تاييد مي

براي  ﴾13﴿ .در آن عبرتي است براي صاحبان بينش

مردم دوستي شهوت آراسته شده است از قبيل زنان و 
، از طلا و نقره و هاي هنگفت فرزندان و ثروت

دار، و چهارپايان و كشتزار، اين كالاي  هاي نشان اسب
زندگي دنياست، و سرانجام نيك در پيشگاه خداوند 

بگو: آيا شما را به بهتر از اين آگاه سازم؟  ﴾14﴿ است.

اند، نزد  ي كه پرهيزگاري پيشه كردهبراي كسان
پروردگارشان باغهايي است كه از زير آن جويها روان 

همسراني پاكيزه و  است، آنان در آن جاودانه هستند، و
خشنودي خداوند را دارند، و خداوند به بندگان 

 ﴾15﴿ بيناست.
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دَ اََ  فِ نَآ ءَامَنّا فَٱغد َّ ِ ِينَ قَقُوروُنَ رَّ�نَآ ي َّ ََقنَِا ل ا ذُنوَُ�نَا 
نٰتَِِ�  ١عَذَابَ لااّرِ  َٰ ََللد  �َِ� ُِ ََللّ�ٰ للّ�ِٰ�ِ�نَ 

حَارِ  سد
َ دۡ فَِِ�نَ بٱِ دۡ تَ سد ُۡ

د ََلر نفِقَِ�  ُۡ د ُ  ١ََلر ِّ َُ ل َ�هِ
 �ۢ َۡ ِ مِ قآَِ

� للدِۡلد روُا �َ
ُ
أ ََ ٰ�كَِةُ  ََ َۡ د ََلر َّ هُوَ  ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ نهُّۥ 

َ
�

مِ   َكِيمُ  بٱِلدقِسد دۡ زِ�زُ ل َۡ
َّ هُوَ للد هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي  ينِّ لّ�ِينَ  ١ََ

� للدكَِ�بَٰ  َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ تَلََ  ل مَا لخد ََ َ�مَُٰ  ِسد

ِ ل�د ِّ َُ ل عِن
ََمَن   َ يَۢ� بيَدنَهُمد دۡ ُِ مَا جَاءَٓهُمُ للدِۡلدمُ َ� دۡ َّ مِنۢ َ� يِ

دَ � فُ َ يَ�د ِّ ِ فلَنِّ ل ِّ تِٰ ل سَِابِ ََ دۡ فَلنِد  ١َ�ِ�عُ ل
ََقُل  نِ�  َۡ َُ ََمَنِ لّ�  ِ ّ ِِ  َ ِِ جََد تُ  دۡ لَ سد

َ
وكَ َ�قُلد أ حَاجٓف
� ل َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ ِ مِّّ�ِ لد لّ

ُ دۡ ل ََ تُمد  فلَنِد  ۧكَِ�بَٰ  دۡ لَ سد
َ
نَ ءَأ

 َ َُ ٰ �ََ ا عَلَيدكَ ل�د َۡ َّ ِ  فلَ
� ا �ۖ  ن توََلّود َا َُ تَ ُِ لهد � َ�قَ وا ُۡ لَ سد

َ
أ
َُاَِ ََ  ُ بصَُِ�ۢ بٱِلدِۡ ِّ َنَ � ٢ل َُ فُ ِينَ يَ�د َّ تِٰ ينِّ ل ََ

تُلوُنَ لاُِّّ�ِ  َ�قد ََ  ِ ِّ ِ حَقّٖ  ۧل َۡ�د ِ ِينَ  نَ ب َّ تُلُونَ ل َ�قد ََ
مِ مِنَ  َنَ بٱِلدقِسد َُ ُِ

د
ِ�ٍ� يأَ

َ
ذَابٍ أ َۡ ِ دهُم ب ِ ِّ لااِّ  فسََ

٢  
َ
ِينَ حَُيَِتد أ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
يَا أ دَ َ�لٰهُُمد ِ� ل�ف عد

ِٰ�ِ�نَ  َّ مَا رهَُم مِّن  ََ ةِ  ََ   ٢ََل�خِ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ايم،  ردگارا! ما ايمان آوردهگويند: پرو كه مي كساني
پس گناهان ما را بيامرز و ما را از عذاب آتش دور 

(اينانند) صبر كنندگان و راستگويان و  ﴾16﴿ بدار.

كنندگان و آمرزش  قمداومان بر طاعت خداوند و انفا

دهد  خداوند گواهي مي ﴾17﴿ طلبان در سحرگاهان.

كه هيچ معبود بر حقي جز او نيست، (و نيز گواهي 
كند، و فرشتگان و اهل  دهد كه) او دادگري مي مي

دهند كه هيچ معبود بر حقي جز او  عليم نيز گواهي مي

همانا دين در  ﴾18﴿نيست (و) او عزيز و حكيم است. 

داوند اسلام است، و كساني كه كتاب را داده پيشگاه خ
ند مگر پس از آگاهي يافتن، آن اند، اختلاف نكرد شده

هم به سبب (خوي) سركشي كه ميان آنان وجود 
داشت، و هركه به آيات خدا كفر بورزد همانا خداوند 

پس اگر با تو به مجادله  ﴾19﴿ زود شمار است.

كنند  يروي ميپرداختند، بگو: من و كساني كه از من پ
ايم، و به كساني كه كتاب را  خود را تسليم خدا نموده

سوادان (مشركين عرب) بگو: آيا  اند و به بي داده شده
راستي  كه  ايد؟ پس اگر تسليم خدا شدند به تسليم شده

اند، و اگر سرپيچي كردند، پس فقط  هدايت يافته
 .رساندن (پيام) بر تو است و خداوند به بندگان بيناست

ورزند و  همانا كساني كه به آيات خدا كفر مي ﴾20﴿

كشند، و كساني از مردم را كه به  پيامبران را به ناحق مي
كشند، آنان را به عذاب  دهند، مي دادگري فرمان مي

ايشان كساني هستند كه  ﴾21﴿ دردناكي مژده بده.

شان در دنيا و آخرت تباه شده است، و آنان را اعمال

 ﴾22﴿ ياوري نيست.
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 ُٗ � نصَِي َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ َٰ ل ِ ََ ي رمَد تَ

َ
نَ � عَود دُ ا مِّنَ للدكَِ�بِٰ يُ

ٰ كَِ�بِٰ  َٰ ِ ُ�مَ بيَدنَهُمد ُ�مّ قَتَوَّ�ٰ فََِ�قٞ ي ِ ِ�َحد ِّ  ل
َضُِونَ  دۡ هََُم مف سّنَا  ٢مِّندهُمد  َۡ � لَن َ� َّهُمد قاَروُا

َ
َ�رٰكَِ بَِ

ياّمٗ 
َ
� ٓ َّ ِ تٰٖ� ا مّ لااّرُ ي ََ َ ُُ �  دۡ َّهُمد ِ� َيِنهِِم مّا َ�نوُا غَََ
َنَ  ُ ََ �ٖ  ٢قَفد َ�هُٰمد ِ�َود دۡ َّ رَ�دبَ �يِهِ  فكََيدَ  يذَِا َ�َ

سٖ  ََفد َُّ�يَِتد ُ�ف  هََُمد  ََ َُتد  ونَ مّا كَسَ ُۡ لَ  ٢ََ قُظد
لدكَ مَن ُۡ د ِ� لر لدكِ تؤُد ُۡ د �شََاءُٓ  قُلِ لرلّهُمّ َ�لٰكَِ لر

تَ  تذُِلف مَن ََ ََ تُِۡزف مَن �شََاءُٓ  ََ ن �شََاءُٓ  ّۡ ِِ لدكَ  ُۡ د �ِعُ لر
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ ۖ ينِكَّ َ�َ ُ َ�د دَ كَ ل ُِ َٞ  �شََاءُٓۖ �يَِ ي ُِ َُ  ٢قَ توُلِ

دَِجُ للدَ�ّ لّ�دلَ 
َُ ََ َُ لاهَّارَ ِ� لّ�دلِ�  توُلِ ََ ِ� لاهَّارِ 

د  دَِجُ لر
َُ ََ يّتِِ  َۡ د زُقُ مَن مِنَ لر دَ تَ ََ  ۖ ِّ�َ

يّتَِ مِنَ للد َۡ
ِ حِسَابٖ  َۡ�د ِ مِنُونَ  ٢ �شََاءُٓ ب ؤد ُۡ د َّ قَتّخِذِ لر

لد  َۡ ََمَن قَفد مِنَِ�ۖ  ؤد ُۡ د ََُنِ لر ِ�اَءَٓ مِن  دَ
َ
َ�فَِِٰ�نَ أ

للد
� مِندهُمد  ن َ�تّقُوا

َ
ٓ أ َّ ِ ءٍ ي ِ ِ� َ�د ِّ َ�رٰكَِ فَلَيدسَ مِنَ ل

 َ ُ�حَذِّ  ُ�قَٮةٰٗ صُِ� رُُ�مُ لََ َۡ د ِ لر ِّ َٰ ل َۥ ي سَهُ ََفد  ُ ِّ٢ 
 َ ُ ِّ هُ ل دۡ لَ دۡ هَُ قَ ُُ دُ دَ ُ�

َ
َرُِ�مد أ ُُ ُِ � مَا ِ�  دفُوا َُ قُلد ينِ 

 ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ ََل ضضِ� 

َ دۡ مَا ِ� ل ََ لَمُ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  دۡ �َ ََ
ءٖ  َٞ  َ�د ي ُِ   ٢قَ
 
 
 
 
 
 
 

اند،  اي از كتاب داده شده ه آيا كساني را كه بهر
شوند تا ميان  بيني كه به كتاب خدا فراخوانده مي نمي

ها داوري كند، سپس گروهي از آنان سرپيچي آن

اين بدان روي  ﴾23﴿ كنند و آنها روي گردانند؟. مي

مگر چند روز رسد  است كه آنها گفتند: آتش به ما نمي
تند آنان بس اندكي، و افتراهايي كه در دينشان به خدا مي

پس حال آنها چگونه خواهد بود  ﴾24﴿را فريب داد.

كنيم كه هيچ شكي در وقتي كه آنها را در روزي جمع 
آن نيست، و به هركس هر آنچه كه كرده است به طور 

بگو: بار  ﴾25﴿ شود. كامل داده شده و بر آنها ستم نمي

خدايا! تو صاحب فرمانروايي و ثروت و دارايي هستي، 
بخشي،  ه هركس كه بخواهي، ميرايي را بحكومت و دا

و حكومت و دارايي را از هركس كه بخواهي باز پس 
گيري، و هركس را كه بخواهي عزت و قدرت  مي
گرداني،  دهي، و هركس را كه بخواهي خوار مي مي

گمان تو بر هر چيز توانا  خوبي به دست تو است و بي

را كني، و روز  شب را در روز وارد مي ﴾26﴿ هستي.

گرداني، و زنده را از مرده بيرون  در شب داخل مي
آوري، و هركس  بيرون مي آوري، و مرده را از زنده مي

 ﴾27﴿ دهي. را كه به بخواي بدون حساب روزي مي

نبايد مؤمنان كافران را به جاي مؤمنان به دوستي 
اي) از  بگيرند، و هركس چنين كند، در هيچ چيز (بهره

نوعي از آنها تقيه  ر اينكه به(رحمت) خدا ندارد، مگ
دارد، و  كنيد، و خداوند شما را از خود بر حذر مي

بگو: اگر آنچه را در  ﴾28﴿ سوي اوست. بازگشت به

دلهايتان است پنهان كنيد، يا آن را آشكار كنيد 
داند و آنچه را در آسمانها و زمين  خداوند آن را مي

  ﴾29﴿داند و خداوند بر هر چيزي تواناست.  است مي
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سٖ  ََفد ُُ ُ�ف  ِ
ََ ٖ  يوَدمَ  تد مِند خَ�د

ِۡلَ دَ�ٗ  مّا عَ مَا �ف ََ   
ِۡلَتد  ُٗ  مِن سُوءٖٓ عَ ۢ  بَِۡي َُ مَ

َ
ٓۥ أ َ�يدنَهُ ََ نّ بيَدنَهَا 

َ
فَ روَد أ َۗ توََ

رُُ�مُ ل ُ�حَذِّ َُاَِ ََ ُ رءََُفُۢ بٱِلدِۡ ِّ ََل َۥ  سَهُ ََفد  ُ ِّ٣ 
فُونَ  ُ قُلد ينِ كُنتُمد ُ�ِ ِّ دُُ�مُ ل ُۡوِ� ُ�دُِ ِ َ فَٱتُّ ِّ ل

ُ َ�فُورٞ  ِّ ََل دَ لَُ�مد ذُنوَُ�ُ�مد   فِ دۡ �َ قُلد  ٣ رحِّيمٞ  ََ
� ل وا ُۡ طِي
َ
ََ ُ�بِف أ  َ ِّ � فلَنِّ ل ا ۖ فلَنِ توََلّود سَُّولَ ََلر  َ ِّ

َ�فَِِٰ�نَ 
نوُحٗ  ٣للد ََ مَ  ََ ٰ ءَا َٰ يَ دِ َ ل ِّ ََءَالَ ِينِّ ل  ا 
َِۡ� يبِدَ�هٰيِ َ�نَٰ َ�َ للدَ�لَٰ دۡ ََءَالَ عِ هَا  ٣مَ  َُ دۡ ذُرِّّ�� َ�

ضٖ�  دۡ ِۡيعٌ عَليِمٌ ََل مِنۢ َ� ُ سَ تُ  ٣ِّ
َ
أ ََ دِ يذِد قاَلَتِ ل
رٗ  َّ َ�ُ �ِ َ�نَٰ رَبِّ يِّ�ِ نذََردتُ ركََ مَا ِ� َ�يد دۡ ُّلد عِ   َ�تَقَ

 َۡ ِۡيعُ للد نتَ لرسّ
َ
� ينِكَّ أ ٓ تدهَا  ٣ليِمُ مِّ�ِ َۡ ََضَ ا  ّۡ فَلَ

َۡتد  ََضَ ا  َۡ ِ لَمُ ب عد
َ
ُ أ ِّ ََل نَ�ٰ 

ُ
تُهَآ أ دۡ ََضَ قاَلَتد رَبِّ يِّ�ِ 

 ٓ َ�مَ يّ�ِ دَ َِ يدتُهَا  ّۡ � يّ�ِ سَ نَ�ٰ
ُ دۡ َُ كَٱ كَ َّ ليَدسَ ل ََ

جَِّيمِ  ذُرِّّ�تَهَا مِنَ لرشّيدَ�ٰنِ لر ََ ِ�يذُهَا بكَِ 
ُ
 ٣أ

ُّلَ  ُُولٍ حَسَنٖ َ�تَقَ َُاتاً حَسَنٗ  هَا رَ�فهَا بقَِ ََ َُتَهَا  �
َ
أ ا ََ
ََخَلَ عَلَيدهَا  ا  َۡ ّ َُ  ۖ هَا زََ�َِّ�ا

َ�فّلَ ابَ ََ ََ ِۡحد د زََ�َِّ�ا لر
هَا رزِدقٗ  َُ َُ عِن ذَٰ جَََ ََ ّ�ٰ ركَِ 

َ
َ�مُ � دَ َۡ ٰ ََ ۖ قاَلَ  ۗۖ قاَلَتد ا
زُقُ  دَ َ يَ ِّ ِۖ ينِّ ل ِّ ُِ ل ِ هُوَ مِند عِن �د َۡ ِ مَن �شََاءُٓ ب

 ٣حِسَابٍ 
 
 
 
 
 
 
 

 روزي كه هركس هر آنچه از خوبي و بدي انجام
كند: اي كاش!  يابد، (و) آرزو مي است، حاضر مي داده

اي دور  است فاصله ميان او و آنچه از بدي انجام داده
ترساند، و  بود، و خداوند شما را از (كيفر) خود مي

بگو:  ﴾30﴿ ن است.خداوند نسبت به بندگانش مهربا

اگر شما خدا را دوست داريد، پس از من پيروي كنيد 
تا خداوند شما را دوست بدارد و گناهانتان را بيامرزد، 

بگو : از خدا و  ﴾31﴿و خداوند بخشندة مهربان است. 

رسولش فرمان ببريد پس اگر رويگردان شدند، بدانند 

گمان  بي ﴾32﴿كه او، كافران را دوست ندارد. 

وند آدم و نوح و آل ابراهيم و آل عمران را بر خدا

فرزنداني هستند كه  ﴾33﴿ است. داده جهانيان برتري

برخي از برخي ديگرند، و خداوند شنوا و داناست. 

به ياد آور هنگامي را كه همسر عمران گفت:  ﴾34﴿

پروردگارا! من آنچه را در شكم دارم خالصانه نذر تو 

 ﴾35﴿ ا تو شنواي دانايي.ام، از من بپذير، همان كرده

پس وقتي آن را به دنيا آورد گفت: پروردگارا! من 
و خداوند به آنچه او به دنيا  -ام  دختر به دنيا آورده

ست، و و پسر مانند دختر ني -تر بود  آورده بوده، آگاه
من آن را مريم نام نهادم، و او و فرزندانش را از شيطان 

پس خداوند آن  ﴾36﴿ دارم. رانده شده در پناه تو مي

را به نيكويي پذيرفت، و او را به خوبي پرورش داد، و 
زكريا را سرپرستش قرار داد، هرگاه در عبادتگاه بر او 

يافت. گفت: اي  نزد او خوراكي را ميشد،  وارد مي
آيد؟! مريم  مريم! اين خوراك از كجا براي تو مي

گمان خداوند  آيد، بي گفت: آن از جانب خدا مي
 دهد. س را كه بخواهد بدون حساب روزي ميهرك

﴿37﴾ 
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نكَ  ِٰ مِن ّ�ُ ۖۥ قَالَ رَبِّ هَبد  َََ� زََ�َِّ�ا رَّ�هُ هُنَاركَِ 
َ�ءِٓ  ذُرِّّ�ةٗ  ِۡيعُ ل�ف ۖ ينِكَّ سَ َُةً ِ ٰ�كَِةُ  ٣طَيّ ََ َۡ د تدهُ لر ََ َ�نَا
َ يسَُ  هََُوَ قآَِمِٞ  ِّ نّ ل

َ
ابِ أ ََ ِۡحد د يَٰ يصَُّ�ِ ِ� لر كَ �يَِحد ُ ِ ِّ

ةٖ  َۡ قَۢ� بَِ�لِ ِ ُّ صَ ُِ  ُٗ ِ سَََيّ  ِ ِّ حَََصُورٗ مِّنَ ل نسَيِّٗ ا  ََ ا مِّنَ   
ِٰ غَُ�مٰٞ قاَلَ رَبِّ  ٣للّ�لٰحَِِ�  ّ�ٰ يَُ�ونُ 

َ
دُ  � ََقَ
 ۖ َٞ ِ  َ�قِ
َ
أ ََ دِ ل ََ ِ�َ للدكَِ�ُ  َۡ لُ مَا  بلََ َۡ ُ قَفد ِّ رٰكَِ ل ََ قاَلَ كَ

ۖ  قاَلَ  ٤�شََاءُٓ  ٓ ءَايةَٗ ِ
ّٰ ل  َۡ َّ  رَبِّ لجد

َ
قاَلَ ءَاقَتُكَ �

زٗ  دِ َّ رَ ِ ياٍّ� ي
َ
ََةَ � ٰ ََلذدكَُ تَُ�لّمَِ لااَّ  ثََ� رّّ�كَ  َ 

بدَ�َِٰ كََِ�ٗ  ِ
ََل�د  ِّ�ِ َۡ

ُّحِد بٱِلد سَََ يذد قاَلَتِ  ٤  
ََكِ  طَهّ ََ يَفَٮكِٰ  دِ َ ل ِّ َ�مُ ينِّ ل دَ َۡ ٰ ََ ٰ�كَِةُ  ََ َۡ د لر

 ََ �َِۡ ٰ �سَِاءِٓ للدَ�لَٰ يَفَٮكِٰ َ�َ دِ نُِ�  ٤ل َ�مُ ل�د دَ َۡ ٰ ََ

َِ مَعَ للّ�كَِِٰۡ�  كَ ََلرد ي  ُِ َُ ََلسد ّ�كِِ  ََ ِ َ�رٰكَِ مِند  ٤ر
يدهِمد يذِد  مَا كُنتَ َ�َ ََ يدبِ نوُحِيهِ يَِ�دكَ   َۡ َُاءِٓ للد �

َ
أ

 ََ َ�مَ  دَ َِ فُلُ  هُمد يَ�د قف
َ
هُمد � َۡ قدَ�ٰ

َ
يدهِمد يلُدقُونَ أ مَا كُنتَ َ�َ

ونَ  ُۡ دتَصِ ََ َ  ٤يذِد  ِّ َ�مُ ينِّ ل دَ َۡ ٰ ََ ٰ�كَِةُ  ََ َۡ د يذِد قاَلَتِ لر
ةٖ  َۡ كِ بَِ�لِ ُ ِ ِّ سِيحُ عِيَ�  يسَُ َۡ د هُ لر ُۡ ل�دنُ مِّندهُ لسد
جََِيهٗ  َ�مَ  دَ يَ َِ دَ �َِ� ا ِ� ل�ف َّ قَ ُۡ د مِنَ لر ََ ةِ  ََ ََل�خِ  ٤ا 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

پروردگارش را به فرياد خواند (و) گفت: آن گاه زكريا 
پروردگارا! از جانب خود به من فرزندي نيكو ببخش همانا 

درحاليكه او در عبادتگاه به  ﴾38﴿ تو شنوندة دعا هستي.

نماز ايستاده بود، فرشتگان او را ندا دادند كه خداوند ترا به 
كنندة كلمه خدا (عيسي)  دهد، كه تصديق يحيي مژده مي

سرور و پيشوا، و بر كنار از گناهان، و پيامبري از است، و 

گفت: پروردگارا! چگونه مرا  ﴾39﴿ صالحان است.

فرزندي خواهد بود در حالي كه پيري مرا فرا گرفته است، 
و همسرم نازاست؟. گفت: اين چنين خداوند هر چه 

گفت: پروردگارا! براي من  ﴾40﴿دهد.  بخواهد انجام مي

ات اين است كه سه روز با  فرمود: نشانهاي قرار بده،  نشانه
دم سخن نگويي مگر با اشاره، و پروردگارت را زياد ياد مر

 ﴾41﴿ كن، و در شامگاهان و صبحگاهان او را تسبيح كن.

و يادآور هنگامي را كه فرشتگان گفتند: اي مريم! همانا 
ات گردانيده و ترا بر زنان  خداوند ترا برگزيده، و پاكيزه

اي مريم! همواره با فروتني  ﴾42﴿ است. داده يجهان برتر

ادت پروردگارت مشغول شو و سجده ببر و با به عب

ه اخبار غيبي اين از جمل ﴾43﴿ كنندگان ركوع كن. ركوع

كنيم، و تو پيش آنها نبودي آنگاه  است كه بر تو وحي مي
انداختند، تا (معلوم گردد) كه كدام   كه قلمهايشان را مي

كه  گيرد. و تو هنگامي يم را به عهده مييك سرپرستي مر

آنگاه كه  ﴾44﴿ كشمكش داشتند پيش آنان نبودي.

فرشتگان به مريم گفتند: خداوند ترا به كلمة خود كه نامش 
يا و در دهد، او در اين دن عيسي پسر مريم است مژده مي

 ﴾45﴿ آخرت بلند مرتبه و از مقربان است.
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د   ُ�َ�لّمُِ لااَّ  ِ� لر ََ َٗ َ�هد ََ  ُِ هد ََمِنَ للّ�لٰحَِِ� َۡ  
٤  ٞ�َ ََ  ِٰ ّ�ٰ يَُ�ونُ 

َ
ۖ  قاَلَتد رَبِّ � ٞ َِ َ � �ِ سَسد دۡ رمَد قَ ََ
رٰكِِ  ََ َٗ قاَلَ كَ دِ

َ
ٰ أ ََ دلُقُ مَا �شََاءُٓ  يذَِا قَ ََ  ُ ِّ ا   فَلِ ل َۡ َّ

هُ للدكَِ�بَٰ  ٤ قَقُولُ َ�ُۥ ُ�ن َ�يَكُونُ  ُۡ ِ لّ َۡ �ُ ََ
 َۡ كِد دۡ َِيلَ ََل ِ

ََل�د رَٰةَٰ  ََلوّود ٰ بَِ�ٓ  ٤ ةَ  َٰ ِ ًَ ي رسَُو ََ
دُ جِئدتُُ�م � ّ�ِ قَ

َ
ءٰيِلَ � ََ ٓ مِّن  يةَٖ يسِد ِ�ّ

َ
رّّ�ُِ�مد �

لُقُ لَُ�م مِّنَ لليِِّ� كَهَ�د  خد
َ
نفُخُ �يِهِ  َٔ أ

َ
ِ فأَ ةِ لليّ�د
�د 
َ دۡ ُُ ل ِ بدَ

ُ
� ََ  ِۖ ِّ ۢ  �لِذِدنِ ل َ ََ َ�يَكُونُ طَ�د ََ بد

َ دۡ ل ََ هَ  َۡ
مَا  ََ ُ�لُونَ 

د
ا تأَ َۡ ِ نسَئُُِّ�م ب

ُ
� ََ  ِۖ ِّ َ�ٰ �لِذِدنِ ل ود َۡ د ِ لر �د

ُ
أ ََ

َنَ ِ� ُ�يُوتُِ�مد  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ  َُ خِ ُّ لُّ�مد ينِ  تَ
مِنَِ� كُنتُم مف  قٗ  ٤ؤد ِ ُّ صَ ُِ يّ مِنَ ََ َُ َ يَ ا َ��د َۡ ِ ّ ا ر
رَ  حِلّ لَ لوّود

ُ
ِۡ ََ مَِ عَلَيدُ�مد  ٰةِٰ  َّ ِي حُ َّ ضَ ل دۡ ُ�م َ�
ونِ مِّن رّّ�ُِ�مد  يةَٖ جََِئدتُُ�م � ُۡ طِي

َ
أ ََ  َ ِّ � ل فَٱّ�قُوا

َ�طٰٞ  ٥ ِِ ذَٰا  ََ َهُ   ُُ ُُ رَ�فُ�مد فَٱ�د ََ  ِ َّ َ رَ ِّ  ينِّ ل
تَقِيمٞ  سد حَسّ عِيَ�ٰ مِندهُمُ  ٥مف

َ
ٓ أ ا ّۡ ََ ِفَلَ للدُ�فد
نصَا
َ
وَارِ�فونَ َ�دنُ قاَلَ مَند أ َ دۡ ِۖ قاَلَ ل ِّ َٰ ل ِ ريِٓ ي

ونَ  ُۡ لِ سد ُِ ناّ 
َ
دُ بَِ هَ ََل�د  ِ ِّ ِ ءَامَنّا بٱِ ِّ نصَارُ ل

َ
  ٥أ
 
 
 
 
 
 
 
 

گويد، و  و با مردم در گهواره و در سن كهولت سخن مي

چگونه گفت: پروردگارا!  ﴾46﴿از زمرة صالحان است. 

اني با من نزديكي شوم درحاليكه انس صاحب فرزند مي
نكرده است؟! گفت: اين چنين خداوند آنچه را بخواهد 

گويد:  كه ارادة چيزي نمايد به آن مي آفريند، و هنگامي مي

و كتاب و حكمت و  ﴾47﴿ آيد. پديد آي، پس پديد مي

و (او را به  ﴾48﴿آموزد.  تورات و انجيل را به او مي

ستد، و به آنان فر اسرائيل (مي سوي بني به عنوان) پيامبري
اي از جانب پروردگارتان پيش  گويد:) همانا من با نشانه مي

سازم، سپس  اي مي ام، و من برايتان از گل پرنده شما آمده
شود، و كور  اي مي دمم و به فرمان خدا پرنده در آن مي

دهم، و  مادرزاد و فرد مبتلا به بيماري پيسي را شفا مي
كنم، و شما را به آنچه  مردگان را به اذن خدا زنده مي

كنيد آگاه  هايتان ذخيره مي خوريد و آنچه در خانه مي
ايست براي شما اگر   سازم، همانا در اين (معجزات) نشانه مي

كنندة  ام تا) تصديق گويد: آمده و (مي ﴾49﴿ مؤمن هستيد.

اي از  تورات باشم كه پيش از من نازل شده است، و تا پاره
اي  هم شده است، حلال كنم، و نشانچيزهايي كه بر شما حرا

ام، پس از خدا  از جانب پروردگارتان را برايتان آورده

گمان خدا پروردگار  بي ﴾50﴿ بترسيد و مرا اطاعت كنيد.

من و پروردگار شماست، پس او را بپرستيد، اين است راه 

وقتي عيسي از ايشان احساس كفر كرد،  ﴾51﴿راست. 

ي خدا باشد؟ حواريون سو به گفت: كيست كه ياور من
آيم و  گفتند: ما ياوران خدا هستيم، به خدا ايمان آورده

  ﴾52﴿ گواه باش كه ما مسلمانيم.
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نَ  دۡ َُ ََلّ� نزَلدتَ 
َ
آ أ َۡ ِ تُسدنَا مَعَ رَّ�نَآ ءَامَنّا ب َّسُولَ فَٱ�د  ا لر
ينَ  ُِ ُ  ٥للّ�ٰهِ ُ خَ�د ِّ ََل  ۖ ُ ِّ ََ ل ََمَكَ  � َا َُ مَكَ ََ

ٰۡيَِ�ٰ يِّ�ِ مُتَوَفّيِكَ  ٥ كَِِ�نَ للدَ�ٰ  ََ  ُ ِّ يذِد قاَلَ ل
جَََاعِلُ   � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ َُكَ مِنَ ل مُيَهِّ ََ  ّ

َٰ ِ كَ ي ُۡ رَافِ ََ
ةِ�  َۡ ٰ َٰ ٰ يوَدمِ للدقِ َٰ ِ � ي ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ قَ ل وكَ فَود ُۡ َُ ِينَ لّ� َّ ل

ُ�مُ بيَدنَ�ُ  حد
َ
ُُۡ�مد فأَ دَجِ َِ  ّ َٰ ِ ا كُنتُمد �يِهِ ُ�مّ ي َۡ مد �يِ

دتَلفُِونَ  ُ�هُمد عَذَابٗ  ٥ََ عَذِّ
ُ
� فأَ َا َُ ِينَ َ�فَ َّ مّا ل

َ
ا فَأ

 ُٗ ي ُِ ََمَا رهَُم َ� ةِ  ََ ََل�خِ يَا  دَ ِٰ�ِ�نَ ا ِ� ل�ف َّ  ٥مِّن 
تِٰ َ�يُوَفّيِهِمد  ََ � للّ�لِٰ لُوا ِۡ عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ مّا ل

َ
أ ََ

 ُ ِّ ل ََ  َ جُورهَُمد
ُ
َِۡ� أ ِ لٰ َّ ََ ُ�بِف لل ََتدلُوهُ  ٥  َ�رٰكَِ 

َكِيمِ  دۡ َِ ل
ِكد َّ ََل تِٰ  ََ ََلَ  ٥عَلَيدكَ مِنَ ل� ينِّ مَ

ابٖ  ََ ۖ خَلَقَهُۥ مِن تُ مَ ََ ََلِ ءَا َۡ ِ كَ ِّ َُ ل ُ�مّ  عِيَ�ٰ عِن
ََ  ٥ُ�ن َ�يَكُونُ قاَلَ َ�ُۥ  َقف مِن رّّ�كَِ فَ دۡ ل

 ُۡ د ِ�نَ تَُ�ن مِّنَ لر ََ ُِ  ٦ دۡ دۡ ند حَاجّٓكَ �يِهِ مِنۢ َ� َۡ �َ
 َۡ نَاءَٓناَ امَا جَاءَٓكَ مِنَ للدِۡلدمِ َ�قُلد َ� �د

َ
عُ � دُ � نَ ا روَد

نفُسَنَا 
َ
أ ََ �سَِاءَُٓ�مد  ََ �سَِاءَٓناَ  ََ نَاءَُٓ�مد  �د

َ
�ََ

نفُسَُ�مد ُ�مّ نسَدتَهِلد �َ 
َ
أ ََ َ�َ ِ ِّ نَتَ ل دۡ َۡل لّ دَ نَ

  ٦للدَ�ذِٰ�َِ� 
 
 
 
 
 
 
 

يم، و از اين اي ايمان آورد پروردگارا! به آنچه فرو فرستاده
 دهندگان بنويس. پيامبر پيروي كرديم، پس ما را با گواهي

و (براي كشتن عيسي) مكر و چاره كردند و  ﴾53﴿

خداوند (نيز) مكر و چاره كرد، و خداوند بهترين 

و به ياد آور هنگامي را كه  ﴾54﴿مكركنندگان است. 

سوي  به ميرانم، و داوند فرمود: اي عيسي! من تو را ميخ
برم، و تو را از دست كساني كه كفر  خود بالا مي

دهم، و كساني را كه از تو پيروي  اند نجات مي ورزيده
كردند بر كساني كه كفر ورزيدند تا روز قيامت برتر قرار 

سوي من است، پس در  دهم، سپس بازگشت شما به مي

اما كساني  ﴾55﴿ كنم. كرديد داوري مي يآنچه اختلاف م

كه كفر ورزيدند، آنان را در دنيا و آخرت كيفر سختي 

و اما كساني كه ايمان  ﴾56﴿ ندارند.دهم، و ياوراني  مي

آوردند و عمل صالح انجام دادند، پاداششان را به طور 
دهد و خداوند ستمكاران را دوست ندارد.  كامل به آنان مي

(ي خدا و سرشار از)  ها را كه) از نشانهاين (قرآن  ﴾57﴿

همانا مثل  ﴾58﴿خوانيم.  پند و حكمت است، بر تو مي

است كه او را از خاك » آدم«ال عيسي نزد خدا مانند مث
 آفريد، سپس به او گفت: پديد آي، پس پديد آمد.

حق از جانب پروردگارت است، پس از شك  ﴾59﴿

مينه) پس پس هركس در اين (ز ﴾60﴿كنندگان مباش. 

از علم و دانشي كه در اين مورد به تو رسيده است، با 
ادله كرد، بگو: بياييد فرزندانمان و فرزندانتان، و تو مج

زنانمان و زنانتان را فرا بخوانيم، و ما خود را آماده 
كنيم و شما هم خود را آماده كنيد، پس دست دعا  مي

را بر كنيم و نفرين خدا  سوي خدا دراز مي و زاري به

 ﴾61﴿ دهيم. دروغگويان قرار مي
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  ُ ِّ َّ ل ِ هٍٰ ي ََ ِ مَا مِند ي ََ َقف  
دۡ ُّ ل ذَٰا رهَُوَ للدقَصَ ََ ينِّ 
َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ

َ رهَُوَ للد ِّ َ  ٦ينّ ل ِّ � فلَنِّ ل ا فلَنِ توََلّود
ينَ  ُِ سِ فد ُۡ د َ  ٦ عَليِمُۢ بٱِر ار َۡ لَ للدكَِ�بِٰ َ� هد

َ
أ ٰ َٓ ٰ قُلد  َٰ ِ � ي ا ود

ةٖ  َۡ ِ ََ  ِ ََ  سَوَاءٓ ََ  َ ِّ َّ ل ِ َُ ي ُُ دۡ ََ  َّ
َ
َ�يدنَُ�مد � ََ بيَدنَنَا 

كَِ بهِۦِ َ��د  دِ ُ ََ قَتّخِذَ  ٗٔ � ََ َ�ا�ٗ ا  رد
َ
ا أ ًَ دۡ نَا َ� َُ دۡ ا مِّن َ�

ونَ ََُ ُۡ لِ سد ُِ ناّ 
َ
� بَِ اَ ُُ هَ � ل�د � َ�قُوروُا ا ِ  فلَنِ توََلّود ِّ نِ ل

لَ  ٦ هد
َ
أ ٰ مَآ َٓ ََ ونَ ِ�ٓ يبِدَ�هٰيِمَ  للدكَِ�بِٰ رمَِ ُ�اَجٓف

 ََ فَ
َ
ٓۦ  أ ِ ه ُِ دۡ  مِنۢ َ�

َّ ِ َِيلُ ي ِ
ََل�د رَٰةُٰ  نزِلَتِ لوّود

ُ
أ

قِلُونَ  دۡ ا لَُ�م  ٦ َ� َۡ تُمد �يِ دَ ََ ءِٓ َ�ٰ ََ ؤُ ٰ ََ نتُمد 
َ
أ ٰ ََ

ا لَيدسَ لَُ�م بهِۦِ عِلدمٞ  فَلمَِ  بهِۦِ عِلدمٞ  َۡ ونَ �يِ  ُ�َاجٓف
ونَ ََل ُۡ لَ دۡ �َ ََ نتُمد 

َ
أ ََ لَمُ  دۡ ُ قَ مَا َ�نَ يبِدَ�هٰيِمُ  ٦ِّ

اَيِّٗ قَهُوَيِّٗ  َ ََ نَ�د ََ ِٰ�ن َ�نَ حَنيِفٗ ا ا  ََ ََ ٗۡ لِ سد مَا ا مف ََ ا 
 ِ دِ ُۡ د َ� لااِّ  �لِبِدَ�هٰيِمَ  ٦�َِ� َ�نَ مِنَ لر دَ

َ
ينِّ أ
 ََ ذَٰا لاِّ�ف  ََ ََ وهُ  ُۡ َُ ِينَ لّ� َّ َ ِ�ف ر ََ  ُ ِّ ََل  َ� ِينَ ءَامَنُوا َّ ل

مِنَِ�  ؤد ُۡ د َّت طّآِفَِةٞ  ٦لر لِ للدكَِ�بِٰ  ََ هد
َ
روَد مِّند أ

َنَ  َُ ُۡ مَا �شَد ََ نفُسَهُمد 
َ
ٓ أ َّ لفونَ يِ َِ مَا يُ ََ لفونَُ�مد  َِ يُ

َنَ � ٦ َُ فُ لَ للدكَِ�بِٰ رمَِ تَ�د هد
َ
أ ٰ نتُمد َٓ

َ
أ ََ  ِ ِّ تِٰ ل ََ

 ُُ هَ   ٧َنَ �شَد
 
 
 
 
 
 
 

اين داستنان واقعي است، و هيچ معبود بر حقي جز خدا 

 ﴾62﴿ نيست، و همانا خداوند چيزه و با حكمت است.

و اگر روي گردانداند، پس همانا خداوند از (حال) 

بگو: اي اهل كتاب! بياييد   ﴾63﴿تبهكاران آگاه است. 

سوي سخني كه ميان ما و شما مشترك است! (و آن  به
ت است از اين) كه جز خدا را نپرستيم و چيزي را عبار

شريك او نكنيم و برخي از ما برخي ديگر را به جاي 
خدا به خدايي نپذيرد، پس اگر روي برگرداندند 

اي  ﴾64﴿ بگوييد: گواه باشيد كه ما مسلمان هستيم.

كنيد حال  ! چرا در مورد ابراهيم مجادله مياهل كتاب
شده مگر بعد از او، آيا آنكه تورات و انجيل نازل ن

هان! شما دربارة آنچه كه بدان علم  ﴾65﴿فهميد؟!. نمي

و آگاهي داشتيد به مجادله پرداختيد، پس چرا در مورد 
كنيد؟ حال آنكه  آنچه كه بدان علم نداريد مجادله مي

ابراهيم نه  ﴾66﴿دانيد.  داند و شما نمي خداوند مي

، و تسليم فرمان يهودي بود و نه نصراني، بلكه او بر حق

همانا سزاوارترين  ﴾67﴿خدا بود و از مشركان نبود. 

مردم به ابراهيم كساني هستند كه از او پيروي كردند، و 
اند، و  (نيز) اين پيامبر و كساني كه با او ايمان آورده

گروهي  ﴾68﴿خداوند سرپرست و ياور مؤمنان است. 

د، و از اهل كتاب دوست داشتند كه شما را گمراه كنن

 ﴾69﴿ فهمند. سازند مگر خودشان را، و نمي گمراه نمي

ورزيد  اي اهل كتاب! چرا به آيات خدا كفر مي
هاي نبوت و رسالت  درحاليكه شما (علايم و نشانه

 ﴾70﴿بينيد.  محمد را در كتب خود) مي
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يِٰلِ   ََ َقّ بٱِلد دۡ لَ للدكَِ�بِٰ رمَِ تلَدسسُِونَ ل هد
َ
أ ٰ َٓ

ونَ  ُۡ تُ تَ�د ونَ  ََ ُۡ لَ دۡ نتُمد َ�
َ
أ ََ َقّ  دۡ  ََقاَلَت طّآِفَِةٞ  ٧ل
لِ للدكَِ�ٰ  هد

َ
ِينَ مِّند أ َّ نزِلَ َ�َ ل

ُ
ِيٓ أ َّ � بٱِ بِ ءَامِنُوا

لّهُمد  َۡ هُۥ لَ ََ � ءَاخِ ا َٓ َُ فُ ََل�د هَ لاهَّارِ  جََد  
� ءَامَنُوا
ُۡونَ  دَجِ ن تَُعَِ َيِنَُ�مد  ٧يَ َۡ ِ َّ ر � يِ مِنُوٓا ََ تؤُد قُلد ينِّ ََ

 ُٞ حَ
َ
َ�ٰ أ ن يؤُد

َ
ِ أ ِّ ى ل َُ ىٰ هُ َُ دهُ َ لر

ُ
ٓ أ دَلَ مَا دَ مِّ

َ
تيِتُمد أ
 ِ ِّ ُِ ل لَ �يَِ دَ َ قُلد ينِّ للدفَ َُ رَّ�ُِ�مد وُ�مد عِن ُ�اَجٓف

ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٞ  ِّ ََل  َ �يِهِ مَن �شََاءُٓ فّ  ٧ يؤُد دتَ ََ

َتهِۦِ مَن �شََ  ُ ذُ بََِ�د ِّ ََل  َ ظِيمِ اءُٓ َۡ لِ للد دَ   ٧َ للدفَ
مَندهُ بقِِنيَارٖ 

د
لِ للدكَِ�بِٰ مَند ينِ تأَ هد

َ
ََمِند أ ٓۦ  ِ ِ ِه َّ يؤَُ

ينَارٖ  ُِ ِ مَندهُ ب
د
ََمِندهُم مّند ينِ تأَ َّ َّ يُ  يَِ�دكَ  ِ ٓۦ يَِ�دكَ ي ِ ِه َّ ؤَ
 ٗۡ ِ يدهِ قآَِ
تَ عَلَ َُمد � ليَدسَ عَلَيدنَامَا  َّهُمد قاَروُا

َ
َ َ�رٰكَِ بَِ  ا

مِّّ�ِ ِ� 
ُ دۡ هََُمد  نَ سَسيِلٞ  ۧل ِ للدكَذِبَ  ِّ َ�قُوروُنَ َ�َ ل ََ
ونَ  ُۡ لَ دۡ َ  ٧ قَ ِّ ٰ فلَنِّ ل َٓ ََلّ� هۦِ  ُِ هد َۡ ِ َ�ٰ ب دَ

َ
بََ�ٰ  مَند أ

تّقِ�َ  ُۡ د ِ  ٧ ُ�بِف لر ِّ ُِ ل هد َۡ ِ َنَ ب ُ ََ ِينَ �شَد
َّ ينِّ ل

نٗ  َۡ يدَ�نٰهِِمد َ�
َ
� ََ ًَ َ� ا قَليِ

ُ
ةِ أ ََ ََ خََ�قَٰ رهَُمد ِ� ل�خِ ٰ�كَِ  ََ

 ََ ََ ةِ  َۡ ٰ َٰ َُ يَِ�دهِمد يوَدمَ للدقِ ََ ينَظُ ََ  ُ ِّ هُمُ ل ُۡ ِ ََ يَُ�لّ ََ
ِ�مٞ 
َ
رهَُمد عَذَابٌ أ ََ   ٧ يزَُّ�يِهِمد 

 
 
 
 
 
 
 

آميزيد؟ و  اي اهل كتاب! چرا حق را با باطل در مي 

 ﴾71﴿دانيد.  يداريد؟ حال آنكه شما م حق را پنهان مي

و گروهي از اهل كتاب گفتند: به آنچه بر مومنان نازل 
شده در آغاز روز ايمان بياوريد، و در آخر روز به آن 

و  ﴾72﴿كافر شويد تا شايد از دين خود برگردند. 

:) جز به كسي كه از دين شما پيروي كند ايمان (گفتند
نياوريد، بگو: هدايت، هدايت خداست، اينكه به كسي 

اده شود مثل آنچه كه به شما داده شده است، يا د
(اينكه كسي بتواند) با شما در نزد پروردگارتان به 
مجادله بپردازد، بگو: فضل و بخشش در دست 
خداست، و آن را به هركس از بندگانش كه بخواهد 

و  ﴾73﴿ دهد، و خداوند گشايشگر داناست. مي

خداوند رحمت خويش را به هر كس كه بخواهد 
دهد و خداوند داراي فضل بزرگ است.  تصاص مياخ

و درميان اهل كتاب كساني هستند كه اگر به  ﴾74﴿

طور امانت مال فراواني به آنها بسپاري، آن را به تو 
گردانند، و هستند كساني كه اگر ديناري به طور  برمي

ند، ده امانت به آنها بسپاري آن را به تو باز پس نمي
ي سر او ايستاده باشي، اين بدان مگر اينكه همواره بالا

جهت است كه آنها گفتند: ما در برابر اميين و 
سوادان مسئول نيستيم، و بر خدا دروغ نسبت  بي

آري!  ﴾75﴿ دانند. دهند، حال آنكه آنان مي مي

هركس به پيمانش وفا كند، و پرهيزگار باشد، همانا 

بدون شك  ﴾76﴿خداوند پرهيزگاران را دوست دارد. 

ي كه پيمان خدا و سوگندهايشان را به بهاي كسان
اي در آخرت ندارند، و  فروشند، ايشان بهره اندكي مي

گويد، و روز قيامت به آنها  خداوند با آنها سخن نمي
د، و براي آنان گردان نگرد، و آنها را پاك نمي نمي

  ﴾77﴿ عذابي دردناك است.
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فََِ�قٗ 
دسِنَ ينّ مِندهُمد لَ ر

َ
تَهُم بٱِلدكَِ�بِٰ ا يلَدوۥُنَ �

ُُوهُ  سَ مَا هُوَ مِنَ للدكَِ�بِٰ وِحَد ََ مِنَ للدكَِ�بِٰ 
 ِ ِّ ُِ ل مَا هُوَ مِند عِن ََ  ِ ِّ ُِ ل َ�قُوروُنَ هُوَ مِند عِن ََ

ونَ  ُۡ لَ دۡ هََُمد قَ ِ للدكَذِبَ  ِّ َ�قُوروُنَ َ�َ ل مَا َ�نَ  ٧ََ
 ََ ُ للدكَِ�بَٰ  ِّ �يَِهُ ل ن يؤُد

َ
ٍ أ َِ ُُوّةَ ُ�مّ لسَِ ََلاف مَ  ُ�د دۡ ل

 َٗ َُا � عِ ِ مِن قَقُولَ رلِنّاِ  كُونوُا
ّٰ ِٰ�ن ا  ََ ََ  ِ ِّ ََُنِ ل

نِّٰ�ِ  َّ  رَ
� ا  ۧكُونوُا َۡ ِ � ََ كَِ�بَٰ 

ونَ للد ُۡ ِ لّ َۡ ا كُنتُمد ُ� َۡ ِ نَ ب
رسُُونَ  دُ �  ٧كُنتُمد تَ اَ ن َ�تّخِذُ

َ
ُ�مد أ ََ ُِ

د
ََ يأَ ََ

ََلاُِّّ�ِ  ٰ�كَِةَ  ََ َۡ
د َُ  ۧلر دۡ �َ َِ ُ�فد

َُُ�م لِلد ُِ
د
يأَ
َ
� َ َ�اباً رد
َ
نَ أ
ونَ  ُۡ لِ سد نتُم مف

َ
ُ مِيَ�قَٰ لاُِّّ�ِ  ٨يذِد أ ِّ خَذَ ل

َ
نَ  ۧيذد أ
ٓ ءَاتيَدتُُ�م مِّن كَِ�بٰٖ  ا َۡ َ ةٖ  ر َۡ ُ�مّ جَاءَُٓ�مد  حََِكد
ا  َۡ ِ ّ قٞ ر ِ ُّ صَ نهُّ رسَُولٞ مف وََنُ�ُ ََ ّ بهِۦِ  َُ مِ َُۡ�مد وَُؤد  ۥ مَ

 � ِي� قَاروُٓا ٰ َ�لُِٰ�مد يِ�د
ُ�مد َ�َ خَذد

َ
أ ََ ُ�مد  رد ََ قد

َ
قاَلَ ءَأ

ينَ  ُِ هِ َُۡ�م مِّنَ للّ�ٰ ۠ مَ ناَ
َ
� ََ  � اَ ُُ هَ ناَ  قاَلَ فَٱ�د رد ََ قد

َ
 ٨أ

ٰ�كَِ هُمُ للدَ�ٰسِقُونَ  ََ �َ
ُ
َُ َ�رٰكَِ فَأ دۡ ن توََّ�ٰ َ� َۡ �َ٨ 
 ٓۥ ُ�َ ََ ونَ  ُۡ دُ ِ قَ ِّ َ َيِنِ ل �د َۡ �َ

َ
لَمَ مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  أ سد

َ
أ

ضضِ طَودٗ� 
َ دۡ دَهٗ ََل �َ ََ ونَ   ُۡ دَجَ  ٨ا يَ�دهِ يُ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي از آنها به هنگام خواندن كتاب زبانهايشان را  و دسته
از كتاب به حساب آوريد، و كنند، تا شما آن را  كج مي

گويند: آن از جانب خداست،  آن از كتاب نيست، و مي
ه از جانب خدا نيامده است، و بر خدا دروغ حال آنك

براي هيچ انساني سزاوار نيست كه  ﴾78﴿ بندند. مي

و پيامبري دهد، سپس به خداوند به او كتاب و حكم 
مردم بگويد: به جاي خدا، بندگان من باشيد، بلكه (بايد 

خوانيد بندگان  آموزيد و مي بگويد:) به سبب آنچه مي

دهد كه  ا فرمان نميو شما ر ﴾79﴿ خدا باشيد.

فرشتگان و پيامبراني را به خدايي بگيريد، آيا شما را به 
دهد پس از اينكه شما مسلمان هستيد؟!.  كفر دستور مي

و به ياد آور، هنگامي را كه خدا از پيامبران  ﴾80﴿

پيمان گرفت كه هرگاه كتاب و حكمتي به شما دادم، 
تابي سپس پيامبري پيش شما آمد كه تصديق كنندة ك

اوريد، و او را است كه با خود داريد، بايد به او ايمان بي
ياري كنيد، فرمود: آيا اقرار داريد، و پيمان مرا بر آن 
پذيرفتيد؟ گفتند: اقرار كرديم. فرمود: پس گواه باشيد 

پس   ﴾81﴿ و من (هم) با شما از گواهان هستم.

 پس ايشان فاسقانند.هركس بعد از آن روي برتابد، 

جويند؟ درحاليكه  خدا را ميآيا غير از دين  ﴾82﴿

آنچه در آسمانها و زمين است از روي اختيار يا اجبار 

 ﴾83﴿ شوند. سوي او بازگردانيد مي تسليم اوست، و به
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 ٰ نزِلَ َ�َ
ُ
ٓ أ ََمَا نزِلَ عَلَيدنَا 

ُ
ٓ أ مَا ََ  ِ ِّ قُلد ءَامَنّا بٱِ
 ٰ ََ َ�ِٰۡيلَ يسد مَآ يبِدَ�هٰيِمَ يسد ََ َُاطِ  سد

َ دۡ ََل قُوبَ  دۡ �َ ََ قَ 
ِقُ  َّ فَ َُ  

ََ ََلاسّيِفونَ مِن رّّ�هِِمد  عََِيَ�ٰ   ٰ ََ و ُِ  َ�َِ
ُ
أ

 ُٖ حَ
َ
َ أ ونَ مِّندهُمد  َ��د ُۡ لِ سد ُِ ۥ  َ�دنُ َ�ُ ََ٨  َِ ََمَن يسَدتَ

َ�مِٰ َيِنٗ  ِسد
َ ل�د ةِ مِنَ ا فَلَن َ��د ََ هََُوَ ِ� ل�خِ َُلَ مِندهُ  قُقد

ِٰ�ِ�نَ  َٰ
ُ قَودمٗ  ٨للد ِّ ي ل ُِ َُ كَيدَ  قَهد دۡ �َ � َا َُ ا َ�فَ

نّ 
َ
� أ ا َٓ ُُ َََ�هِ سَُّولَ حَقّٞ ييَِ�نٰهِِمد  َيَِّ�تُٰ   لر جَََاءَٓهُمُ ل�د

 ََ �َِۡ ِ لٰ َّ ُِي للدقَودمَ لل ََ قَهد  ُ ِّ ٰ�كَِ جَزَاؤٓهُُمد  ٨ل ََ �َ
ُ
أ

د  ََلر  ِ ِّ نَةَ ل دۡ نّ عَلَيدهِمد لَ
َ
ََِۡ� أ �د

َ
ََلااِّ  أ ٰ�كَِةِ  ََ َۡ٨ 

ََ هُمد  ََ ذَابُ  َۡ َفُّ  َ�ندهُمُ للد َُ  ََ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا 
َنَ  َُ �  ٨ينُظَ لَحُوا دِ

َ
أ ََ ُِ َ�رٰكَِ  دۡ � مِنۢ َ� ِينَ تاَبوُا َّ َّ ل ِ ي

َ َ�فُورٞ  ِّ ِينَ  ٨رحِّيمٌ  فلَنِّ ل َّ َُ ينِّ ل دۡ �َ � اَ َُ َ�فَ
َٗ  ييَِ�نٰهِِمد  � ُ�فد ََُا ا ََ َ�تُهُمد ُ�مّ لزد َُلَ توَد   لّن ُ�قد

آلفونَ  َّ ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ
ُ
أ ََ٩  � مَاتوُا ََ  � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل

ضضِ  هََُمد كُفّارٞ 
َ دۡ ءُ ل همِ مِّلد ُِ حَ

َ
َُلَ مِند أ فَلَن قُقد

 ُٗ روَِ ذَهَ ََ  ا 
َ
ٰ�كَِ رهَُمد عَذَابٌ أ ََ �َ

ُ
ىٰ بهِۦَِٓ أ َُ تَ مَا  ِ�مٞ ل�د ََ
ِٰ�ِ�نَ  َّ   ٩رهَُم مِّن 

 
 
 
 
 
 
 
 

بگو: به خدا و آنچه بر ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و 
يعقوب و نوادگان نازل شده است، و به آنچه موسي و 

اند،  عيسي و پيامبران از جانب پروردگارشان داده شده
گذاريم،  ايمان آورديم، بين هيچ يك از آنان فرق نمي

و هركس ديني  ﴾84﴿ منقاد خدا هستيم.و ما تسليم و 

شود و او در  او پذيرفته نمي غيز از اسلام را بجويد، از

چگونه خداوند  ﴾85﴿ آخرت از زيانكاران است.

نمايد كه پس از ايمانشان كفر  قومي را هدايت مي
ورزيدند، و گواهي دادند كه پيامبر بر حق است و 

اوند قوم هاي روشن پيش آنها آمده است؟ و خد نشانه

سزاي ايشان اين  ﴾86﴿كند.  ستمكار را هدايت نمي

است كه نفرين خدا و فرشتگان و تمام مردم بر 

عذاب از آنها در آن جاودانه هستند،  ﴾87﴿آنهاست. 

شود و بديشان مهلت داده نشده، و به آنان  كاسته نمي

كه پس از آن  به جز كساني ﴾88﴿ شود. نگاه كرده نمي

لاح نمودند، پس همانا خداوند توبه كردند، و اص

كه پس  شك كساني بي  ﴾89﴿ بان است.آمرزگارِ مهر

 از ايمانشان كفر ورزيدند، سپس بر كفر افزودند، هرگز

 ﴾90﴿ شود و ايشان گمراهانند. توبة آنان پذيرفته نمي

ك كساني كه كفر ورزيدند و در حال كفر مردند، ش بي
ه عنوان فديه اگر زمين را پر از طلا كنند و آن را ب

شود، براي  يك از آنان پذيرفته نمي بپردازد، از هيچ

  ﴾91﴿ ايشان عذابي دردناك است و ياوري ندارند.
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 � مَا تنُفِقُوا ََ فُونَ   ا ُ�ِ ّۡ ِِ  � � للدِ�ّ حَّ�ٰ تنُفِقُوا لَن َ�نَاروُا
ءٖ  َ بهِۦِ عَليِمٞ  مِن َ�د ِّ امِ �َ  ٩ فلَنِّ ل َۡ نَ ُِ�ف لليّ
 َّٗ َِ�ٓ حِ سِهۦِ  ّ�ِ ََفد  ٰ ءٰيِلُ َ�َ ََ مَ يسِد َّ َّ مَا حَ ءِٰيلَ يِ ََ يسِد

رَٰةِٰ فَٱتدلُوهَآ  � بٱِوّود توُا
د
رَٰةُٰ  قُلد فََ لَ لوّود ن ُ�َ�ّ

َ
دُلِ أ مِن َ�

 َ�ِ� ُِ ِ للدكَذِبَ  ٩ ينِ كُنتُمد َ�ٰ ِّ ىٰ َ�َ ل َ ََ نِ ل�د َۡ �َ
ُِ َ�رٰكَِ فَ  دۡ ونَ مِنۢ َ� ُۡ ِ لٰ َّ ٰ�كَِ هُمُ لل ََ �َ
ُ
قَ  ٩أ َُ َِ قُلد 

ِِلّةَ يبِدَ�هٰيِمَ حَنيِفٗ   � وا ُۡ َ فَٱتُِّ ُ ِّ ۖ ل مَا َ�نَ مِنَ ا ََ
 �َِ�ِ دِ ُۡ

د لَ َ�يدتٖ  ٩لر َّ
َ
ِي  ينِّ أ َّ َ َُضِعَ رلِنّاِ  ر

 َُ َُكّةَ مُ ِ ُٗ رَٗ� اب هََُ َِۡ� ى   تُٰۢ َ�يَِّ�ٰ  ٩لّلِدَ�لَٰ ََ تٞ �يِهِ ءَا
ََخَلَهُۥ َ�نَ ءَامِنٗ مّقَامُ  ََمَن  ََ يبِدَ�هٰيِمَۖ   َ ِ َ�َ ا ّ ِِ

  َٗ تَيَاعَ يَِ�دهِ سَسيِ َيدتِ مَنِ لسد فَ ل�د ََمَن لااِّ  حِ  
ََ فلَنِّ ل َ َ�فَ ِّ َ�ِۡ لَ  ٩ غَِ�ّ عَنِ للدَ�لَٰ هد

َ
أ ٰ َٓ قُلد 

َنَ � َُ فُ ِ للدكَِ�بِٰ رمَِ تَ�د ِّ تِٰ ل ََ ٰ َ�َ ٌُ ُ َ�هِي ِّ ََل
لُونَ  َۡ دۡ َنَ عَن  ٩مَا َ� فُ لَ للدكَِ�بِٰ رمَِ تصَُ هد

َ
أ ٰ َٓ قُلد 

ََهَا عِوجَٗ  و ُۡ دُ ِ مَند ءَامَنَ َ� ِّ َُ سَسيِلِ ل نتُمد ُ�هَ
َ
أ ََ اءَُٓ ا 
لُونَ  َۡ دۡ ا َ� ّۡ فِٰلٍ َ� ََ ِ ُ ب ِّ ِينَ  ٩ََمَا ل َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

و ُۡ � ينِ تيُِي  فََِ�قٗ ءَامَنُوٓا
� � للدكَِ�بَٰ ا ا َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ مِّنَ ل
َُ ييَِ�نُِٰ�مد َ�فَِِٰ�نَ  دۡ فََُ�م َ� َُ   ١يَ

 
 
 
 
 
 
 

رسيد مگر آنكه از آنچه دوست  هرگز به نيكي نمي
داريد، ببخشيد، و هر چيزي را ببخشيد خداوند به آن 

اسراييل حلال بود،  همة غذاها براي بني ﴾92﴿ داناست.

اسراييل (يعقوب) پيش از نازل شدن تورات به جز آنچه 
بر خودش حرام كرده بود. بگو: تورات را بياوريد و آن 

كه  پس كساني ﴾93﴿گوييد.  را بخوانيد اگر راست مي

پس از آن به خدا دروغ نسبت دهند ايشان ستمكارانند. 

بگو: خدا راست گفته است، پس، از آيين  ﴾94﴿

گرايش داشت و از  ابراهيم كه يكتاپرست بود و به حق

همانا نخستين  ﴾95﴿مشركين نبود، پيروي كنيد. 

ايست كه  اي كه براي مردم بنيانگذاري شده خانه خانه
در مكه قرار دارد، با بركت و ماية هدايت جهانيان 

هاي روشني است، (و از آن  در آن نشانه ﴾96﴿ است.

جمه است) مقام ابراهيم، و هركس داخل آن شود در 
را بر كساني از و خداوند حج خانة كعبه امان است 

مردم كه توانايي رفتن به آنجا را دارند واجب گردانيده 
است، و هركس كفر بورزد، پس خداوند از جهانيان 

بگو: اي اهل كتاب! چرا به آيات  ﴾97﴿ نياز است. بي

كنيد گواه  ورزيد با آنكه خدا بر آنچه مي خدا كفر مي

ب! چرا كسي را كه بگو: اي اهل كتا ﴾98﴿ است.

داريد؟ (و)  ايمان آورده است از راه خدا باز مي
خواهيدآن (راه) را كج نشان دهيد، و شما گواه  مي

 ﴾99﴿كنيد غافل نيست.  هستيد، و خداوند از آنچه مي

ايد! اگر از گروهي از اهل  اي كساني كه ايمان آورده
كتاب پيروي كنيد شما را پس از ايمانتان (به حال) كفر 

  ﴾100﴿گردانند.  بر مي
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 ِ ِّ تُٰ ل ََ نتُمد ُ�تدَ�ٰ عَلَيدُ�مد ءَا
َ
أ ََ َنَ  َُ فُ َ�يدَ  تَ�د ََ

 ٰ َٰ ِ يَ ي ُِ دُ هُ ِ َ�قَ ِّ تَصِم بٱِ دۡ ََمَن قَ َۥ  ََ�يُِ�مد رسَُوُ�ُ
َ�طٰٖ  تَقِي�ٖ  ِِ سد َ  ١ مف ِّ � ل � لّ�قُوا ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

 ََ ونَ حَقّ ُ�قَاتهِۦِ  ُۡ لِ سد نتُم مف
َ
أ ََ  َّ ِ وُ�نّ ي ُۡ �َ ََ١ 
 ٗۡ ِ َ�ِي ِّ دُلِ ل َ�ِ � وا ُۡ تَصِ ََلذدكُ ََل�د   � قُوا َّ ََ َ�فَ ََ � ا  َا َُ

اءٓٗ  َُ عد
َ
ِ عَلَيدُ�مد يذِد كُنتُمد أ ِّ تَ ل َۡ دۡ ِ َ  ن لَّ  َ��د

َ
فََ
َ�نٰٗ  تهِۦِٓ يخِد َۡ دۡ ِ تُم بنِ َُحد دِ

َ
ٰ قُلُو�ُِ�مد فأَ ُ�نتُمد َ�َ ََ  َ�فَا ا 
 ٖ� ََ ُ مِّنَ  حُفد ِّ ُ ل رٰكَِ يسَُّ�ِ ََ َ كَ نقَذَُ�م مِّندهَا

َ
لااّرِ فَأ

َنَ  ُُ تَ لُّ�مد َ�هد َۡ تٰهِۦِ لَ ََ َُ�ن  ١لَُ�مد ءَا ود ََ
مّةٞ 
ُ
َنَ  مِّنُ�مد أ َُ ُِ

د
َ�أ ََ  ِ َ�د
دَ َٰ ل ِ عُونَ ي دُ َفِ يَ َُ دۡ َۡ د بٱِر
 ِ�ٰ ََ �َ
ُ
أ ََ نكََِ   ُۡ

د نَ عَنِ لر َ�ندهَود لحُِونَ ََ فد ُۡ د  ١كَ هُمُ لر
ُِ مَا  دۡ � مِنۢ َ� تَلفَُوا ََلخد  � قُوا َّ ِينَ َ�فَ َّ � كَٱ ََ تَُ�ونوُا ََ

ٰ�كَِ رهَُمد عَذَابٌ عَظِيمٞ  ََ �َ
ُ
أ ََ َيَِّ�تُٰ   يوَدمَ  ١ جَاءَٓهُمُ ل�د

فَ  وَ �سَد ََ  ٞ جَُُوه ٞ  تسَديَضف  َّتد  جَُُوه وَ ِينَ لسد َّ مّا ل
َ
فأَ

َُ ييَِ�نُِٰ�مد  جَُُوهُهُمد  دۡ تمُ َ� دَ َ�فَ
َ
ذَابَ أ َۡ � للد قَُوا فذَُ

َنَ  َُ فُ ا كُنتُمد تَ�د َۡ ِ تد  ١ب َّ يَ ِينَ ل�د َّ مّا ل
َ
أ ََ

َنَ  ِۖ هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ ِّ َةِ ل ِٰ رَ�د تلِدكَ  ١جَُُوهُهُمد فَ
 ُُ ُ يَُِ� ِّ مَا ل ََ  � َقِّ

دۡ ََتدلُوهَا عَلَيدكَ بٱِ  ِ ِّ تُٰ ل ََ ءَا
 ٗۡ َِۡ� ظُلد   ١ا لّلِدَ�لَٰ
 
 
 
 
 
 

ورزيد درحاليكه آيات خدا بر  و چگونه به خدا كفر مي
شود، و پيامبرش درميانتان است، و  شما خوانده مي

ه راه هركس به دين خدا چنگ بزند به راتسي كه ب

كه ايمان  اي كساني ﴾101﴿راست هدايت شده است.

روا كردن از گونه كه حق پ ايد! از خدا آن آيمان آورده
 اوست، بترسيد، و نميريد مگر آنكه مسلمان باشيد.

و همگي به ريسمان خدا چنگ زنيد، و  ﴾102﴿

پراكنده نشويد، و نعمت خدا را بر خود ياد كنيد، آنگاه 
كه شما دشمن (همديگر) بوديد پس خدا ميان دلهايتان 
انس و الفت ايجاد كرد، و به نعمت خدا برادر گشتيد، 

ودالي از آتش بوديد، پس خداوند شما را از و بر لبة گ
خداوند آيات خود را برايتان آن نجات داد، اينگونه 

و بايد از شما  ﴾103﴿ كند تا هدايت شويد. بيان مي

خير فرا بخوانند و به كار  گروهي باشند كه (مردم را) به
خوب فرمان دهند و از كار بد باز دارند و ايشان 

راكنده ند كساني نباشيد كه پو مان ﴾104﴿ رستگارانند.

هاي روشن  شدند و اختلاف كردند پس از اينكه نشانه
 پيش آنها آمد، و براي ايشان عذابي بزرگ است.

گردند و  هايي سفيد مي روزي كه چهره ﴾105﴿

شوند، پس آن كساني كه  هايي سياه مي چهره
شود)  هايشان سياه گرديده است (به آنها گفته مي چهره

ايمانتان كفر ورزيديد؟ پس بچشيد عذاب را آيا پس از 

و اما كساني  ﴾106﴿ورزيديد.  به سبب آنكه كفر مي

هايشان سفيد گرديده است در رحمتي از  كه چهره
جانب خدا قرار دارند و آنان براي هميشه در آن 

اين آيات خداست، كه مشتمل بر  ﴾107﴿مانند.  مي

و خداوند خوانيم  اند، و آن را بر تو مي حق و حقيقت

 ﴾108﴿خواهد.  هيچ ظلم و ستمي براي جهانيان نمي
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دَجَعُ   ِ تُ ِّ َٰ ل ضضِ  ي
َ دۡ مَا ِ� ل ََ ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ََ

ورُ  ُِ
ُ دۡ َنَ  ١ ل َُ ُِ

د
جََِتد رلِنّاِ  تأَ خد

ُ
مّةٍ أ
ُ
َ أ كُنتُمد خَ�د

َفِ  َُ دۡ َۡ د مِ  بٱِر تؤُد ََ  َِ نكَ ُۡ
د نَ عَنِ لر َ�ندهَود روَد ََ ََ  َِ ِّ نُونَ بٱِ
 ٗ نَ خَ�د ََ لُ للدكَِ�بِٰ لَ هد

َ
مِنُونَ    رهُّم  ءَامَنَ أ ؤد ُۡ د مِّندهُمُ لر

َ�هُُمُ للدَ�سِٰقُونَ  �د
َ
أ ذٗ  ١ََ

َ
ٓ أ َّ ِ َُ�مد ي ين  ىۖ لَن يَُ�ف

تٰلُِوُ�مد  َٰ َنَ يُ ََ ينَُ�ُ باَرَ ُ�مّ  دَ
َ دۡ ُ�َِ�تد  ١يوَُلفوُ�مُ ل

دُلٖ  عَلَيدهِمُ  َ�ِ َّ ِ � ي نَ مَا ثقُِفُوٓا قد
َ
ِلّةُ � َّ دُلٖ مِّنَ ل ل حَََ  ِ ِّ 
بٖ مِّنَ لااِّ   ََ َۡ ِ َ�اءَُٓ ب ُ�َِ�تد عَلَيدهِمُ مِّنَ ل ََ ََ  ِ ِّ

َنَ � َُ فُ � يَ�د َّهُمد َ�نوُا
َ
كَنَةُ  َ�رٰكَِ بَِ سد َۡ د ِ لر ِّ تِٰ ل ََ

 ِ َۡ�د ِ �ُيَِاءَٓ ب
َ دۡ تُلُونَ ل َ�قد �  حَقّٖ   ََ َ�نوُا َّ  � ا عَصَوا َۡ ِ َ�رٰكَِ ب
َنَ  ُُ تَ دۡ �  ١قَ َ ِليَدسُوا مّةٞ  سَوَاءٓٗ

ُ
لِ للدكَِ�بِٰ أ هد

َ
مِّند أ

تِٰ ل ََ ةٞ قَتدلُونَ ءَا َۡ ِ َنَ قآَِ ُُ َُ هََُمد �سَد ِ ءَاناَءَٓ لّ�دلِ  ِّ

١  َۡ د َنَ بٱِر َُ ُِ
د
َ�أ ََ  َِ َودمِ ل�خِ

ََل�د  ِ ِّ مِنُونَ بٱِ َفِ يؤُد َُ دۡ

َيدَ�تِٰ�  دَ عَُِونَ ِ� ل ٰ ََ ُ � ََ  َِ نكَ ُۡ
د نَ عَنِ لر َ�ندهَود ََ

ٰ�كَِ مِنَ للّ�لٰحَِِ�  ََ �َ
ُ
أ ََ١  ٖ  مِند خَ�د

� لُوا َۡ  ََمَا قَفد
ََل َهَُ  َُ فَ تّقَِ� فَلَن يُ�د ُۡ د ُ عَليِمُۢ بٱِر ِّ١ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

مين است، از آن خداست و و آنچه در آسمانها و ز

شما  ﴾109﴿ شوند. سوي خدا بازگردانده مي بهكارها 

بهترين امتي هستيد كه براي (سود) مردم آفريده 
كنيد و به  ايد، امر به معروف و نهي از منكر مي شده

آوردند بر  خدا ايمان داريد و اگر اهل كتاب ايمان مي
د كمي از آنها با ايمان هستيد و ايشان بهتر بود، تعدا

جز آزار (اندك) هرگز  ﴾110﴿ اند. بيشترشان فاسق

توانند زياني به شما برسانند، و اگر با شما پيكار  نمي
 شوند. ري نميكنند، سپس يا كنند به شما پشت مي

آنان هر كجا يافت شوند، مهر ذلت بر آنها زده  ﴾111﴿

شده است، مگر با پيمان خدا و پيمان مردم، و سزاوار 
بر آنها زده  اند، و مهر فقر و بينوايي خشم الهي گشته

ورزيدند و  كفر ميشده است، چون آنها به آيات خدا 
كشتند، اين بدان سبب است كه  پيامبران را به ناحق مي

آنان  ﴾112﴿ كردند. آنها سرپيچي نمودند و تجاوز مي

همه يكسان نيستند، از اهل كتاب گروهي پابرجا هستند 
 هايي از شب به نماز ايستاده و آيات خدا را و در بخش

به خدا و روز آخرت ايمان دارند و  ﴾113﴿خوانند.  مي

كنند، و به انجام  امر به معروف و نهي از منكر مي
شتابند و ايشان از شايستگانند.  كارهاي خوب مي

دهند به هدر  هر كار خيري كه انجام مي ﴾114﴿

 ﴾115﴿ رود، و خداوند به پرهيزگاران داناست. نمي
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 َُ ِينَ َ�فَ َّ ٓ ينِّ ل ََ ََ َ�رٰهُُمد  مد
َ
ِ�َ َ�ندهُمد أ دۡ � لَن ُ� َا

ِ َ��د  ِّ هُم مِّنَ ل ُُ ٰ ََ دَ
َ
بُٰ لاّارِ� هُمد  ٔٗ أ ََ دِ

َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
أ ََ  ۖ ا

َنَ  يَوٰةِ  ١�يِهَا َ�ِٰ�ُ َ دۡ ِ ل ذِٰه ََ ََلُ مَا ينُفِقُونَ ِ�  مَ
ََلِ رِ�حٖ  َۡ دَيَا كَ �ٖ �يِهَا  ل�ف دَثَ قَود ابتَد حَ َِ

َ
�  ِ�ّ أ وٓا ُۡ ظَلَ
مَا  ََ لَكَتدهُ   هد

َ
نفُسَهُمد فَأ

َ
نفُسَهُمد أ

َ
ِٰ�ند أ ََ ََ  ُ ِّ هُمُ ل َۡ ظَلَ

ونَ  ُۡ لِ � بيَِانةَٗ  ١قَظد اَ ََ َ�تّخِذُ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ 

 َٗ َُا روُنَُ�مد خَ
د
ََ يََ ََُنُِ�مد  دُ  مِّن  � مَا عَنتِفمد قَ اَ فَ ََ
اءُٓ مِ  ََ دۡ َ تِ ل�د َُ ٰ بَ فدَ�

َ
َرهُُمد ند أ ُُ ُِ  ِٰ د

َُ مَا  ََ ههِِمد 
قِلُونَ  دۡ تِٰ� ينِ كُنتُمد َ� ََ دُ بيَّنّا لَُ�مُ ل� َ�ُ  قَ �د

َ
 ١ أ

مِنُونَ  تؤُد ََ فُونَُ�مد  ِ�ُ ََ ََ ََهُمد  فُو ءِٓ ُ�ِ ََ �َ
ُ
نتُمد أ
َ
أ ٰ ََ

� ءَامَنّا يذَا  هِّۦِ يذَا لَقُوُ�مد قاَروُٓا َُ � بٱِلدكَِ�بِٰ  ا خَلَود
 � وتوُا ُِ يدظِ  قُلد  َۡ ِِلَ مِنَ للد ناَ

َ دۡ � عَلَيدُ�مُ ل وا فَ عَ
َرِ  ُُ ۢ بذَِاتِ لرصف َ عَليِمُ ِّ َ ينِّ ل يدظُِ�مد َۡ ِ ينِ   ١ب

ُ�مد حَسَنَةٞ  سَسد دۡ دُُ�مد سَيّئَِةٞ �سَُ  َ�  ؤدهُمد ين تصُِ
ََ يَُ�ف   � َ�تّقُوا ََ  � اَ ُ�ِ ۖ ين تصَد � بهَِا حََُوا هُمد قَفد ُُ َ يد ُ�مد

لُونَ ُ�يِمٞ  ًٔ َ��د  َۡ دۡ ا قَ َۡ ِ َ ب ِّ دَتَ مِند  ١ اَ ينِّ ل َُ يذد غَ
لكَِ  هد
َ
َُ رلِدقِتَالِ� أ ِٰۡ َٰ مِنَِ� مَ ؤد ُۡ د ُُ لر َُوِّ ِۡيعٌ  ُ� ُ سَ ِّ ََل

 ١عَليِمٌ 
 
 
 
 
 
 
 
 

اند مال و فرزندانشان،  همانا كساني كه كفر ورزيده
دهد و ايشان ياران  جات نميآنان را از عذاب خدا ن

مثال آنچه  ﴾116﴿اند و در آن جاودانه هستند.  آتش

كنند مانند بادي  كافران در زندگي اين دنيا بخشش مي
است كه در آن سرماي سختي است كه به كشتزار 

اصابت كند و آن را  اند قومي كه بر خود ستم كرده
نابود سازد، و خداوند بر آنها ستم نكرده است ولي 

كه  اي كساني ﴾117﴿ كنند. ايشان بر خود ستم مي

ز غير خود محرم اسرار برنگيريد، ايد! ا ايمان آورده
گونه زيان و بدي به شما كوتاهي  (آنان) از رساندن هر

ورزند، دوست دارند كه شما گرفتار رنج و مشقت  نمي
شويد، دشمنانگي از دهان آنان آشكار است و آنچه در 

راستي  كه آيات را  گتر است، بهدل پنهان دارند بزر

هان! اين  ﴾118﴿ براي شما بيان نموديم اگر بيانديشيد.

داريد، و آنها شما را  شمائيد كه آنها را دوست مي
دوست ندارند، و شما به تمام كتابها ايمان داريد، و 

ايم،  گويند: ايمان آورده هرگاه با شما روبرو شوند، مي
خشم بر شما، انگشتان  و چون به خلوت نشينند از شدت

خشمي كه داريد، گزند، بگو: با  خود را به دندان مي
هاست  بميريد، همانا خداوند به آنچه در درون سينه

رسد ناراحت اگر نيكي به شما ب ﴾119﴿ داناست.

شوند و اگر بدي و ناراحتي به شما برسد از آن  مي
شوند، و اگر بردباري كنيد و از خدا  خوشحال مي

رساند، همانا خداوند  گر آنان به شما زياني نميبترسيد م

و به ياد آور  ﴾120﴿ كنند احاطه دارد. به آنچه مي

ات بيرون  وادههنگامي را كه سحرگاهان از ميان خان
رفتي و جاي مؤمنان را براي جنگ مشخص نمودي، و 

 ﴾121﴿ خداوند شنوا و داناست.
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شَ  ن َ�فد
َ
ّۡت طّآِفَِتَانِ مِنُ�مد أ اَ يذِد هَ َۡ ِ�فهُ ََ  ُ ِّ ََل  ََ

مِنُونَ  ؤد ُۡ د ِ لر
َّ ِ فَلديَتَوَ ِّ ُ  ١َََ�َ ل ِّ ُ�مُ ل دُ نََ�َ لقََ ََ

رٖ  دُ َُ ِ ۖ  ب ذلِّةٞ
َ
نتُمد أ
َ
أ َنَ ََ َُ كُ لُّ�مد �شَد َۡ َ لَ ِّ � ل  ١فَٱّ�قُوا

ُ�مد  ُّ ِۡ ن يُ
َ
فِيَُ�مد أ لَن يَ�د

َ
مِنَِ� � ؤد ُۡ يذِد َ�قُولُ رلِد

ٰٖ  رَ�ف�ُ  ََ ََةِ ءَا ٰ �َََ ِ ٰ�كَِةِ  م ب ََ َۡ د بََ�ٰ   ١مَُ�لَِ� مِّنَ لر
ذَٰا  ََ رهِمِد  توُُ�م مِّن فَود

د
َ�َ ََ  � َ�تّقُوا ََ  � اَ ُ�ِ ينِ تصَد

  ٰٖ ََ سَةِ ءَا دۡ دَُ�مد رَ�فُ�م ِ�َ ُِ دۡ ٰ�كَِةِ  قُ ََ َۡ د مِّنَ لر
سَوّمَِِ�  ىٰ لَ  ١ُِ َ دِ ُ � َّ ِ ُ ي ِّ لَهُ ل َۡ مَا جَ ُ�مد ََ

 ِ ِّ ُِ ل َّ مِند عِن ُ يِ مَا لاّ�د ََ �نِّ قُلُوُ�ُ�م بهَِِۦ  َۡ وَِيد ََ
َكِيمِ  دۡ زِ�زِ ل َۡ

ََفٗ  ١للد يَعَ طَ � ا ِ�َقد ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ مِّنَ ل
� خَآَُِِِ�  ُُوا ُتَِهُمد َ�يَنقَلِ دَ يَ�د

َ
لَيدسَ ركََ مِنَ  ١أ

دَ قَتُوبَ عَلَيد 
َ
ءٌ أ َِ َ�د دِ

َ دۡ َّهُمد ل ِ َ�هُمد فلَ ذِّ َۡ دَ قُ
َ
هِمد أ

ونَ  ُۡ ِ ضضِ   ١َ�لٰ
َ دۡ مَا ِ� ل ََ ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ََ

ُ َ�فُورٞ  ِّ ََل بُ مَن �شََاءُٓ   ذِّ َۡ �ُ ََ ن �شََاءُٓ  َۡ ِ َُ ر فِ دۡ  قَ
هَا  ١رحِّيمٞ  قف

َ
َ ٰ َٓ � َِ�وٰا َّ  لر

� ُ�لُوا
د
ََ تأَ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ل

َ�فٰٗ  ضد
َ
ۖ أ فَةٗ َۡ ٰ�َ لحُِونَ  ا مف لُّ�مد ُ�فد َۡ َ لَ ِّ � ل  ١ََلّ�قُوا

تد  ُّ عِ
ُ
� لااّرَ للِّ�ٓ أ َ�فَِِٰ�نَ  ََلّ�قُوا

�   ١رلِد وا ُۡ طِي
َ
أ ََ

دََ�ُونَ  لُّ�مد تُ َۡ َّسُولَ لَ ََلر  َ ِّ  ١ل
 
 
 
 
 
 
 

آن گاه كه دو طائفه از شما خواستند سستي ورزند و 
 بود، و مؤمنان بايد بر خدا توكل كنند. ار آنانخداوند ي

و خداوند شما را در بدر پيروز گردانيد  ﴾122﴿

درحاليكه كه ناچيز بوديد، پس از خدا بترسيد باشد كه 

گفتي:  آنگاه كه به مؤمنان مي ﴾123﴿سپاسگزار باشيد. 

آيا شما را بسنده نيست كه پروردگارتان شما را با سه 
شده است، ياري كند؟.  هزار فرشته كه فرو فرستاده

آري! اگر بردباري كنيد و پرهيزگاري نماييد  ﴾124﴿

و آنان هم اينك بر شما بتازند، خداوند شما را با پنج 

و  ﴾125﴿دار، ياري خواهد كرد.  هزار فرشتة نشان

اي براي شما نگرداند، و تا  را جز مژده خداوند آن
 دلهايتان با آن آرام گيرد، و پيروزي جز از جانب

تا گروهي از  ﴾126﴿خداوند توانا و حكيم نيست. 

كافران را نابود كند و يا آنان را سركوب نمايد، و 

هيچ كاري  ﴾127﴿شكست خورده و ناكام برگردند. 

پذيرد و يا  در دست تو نيست، (خدا) يا توبة آنها را مي

 ﴾128﴿دهد، زيرا آنان ستمكارند.  آنها را عذاب مي

ن است از آن خداست، هركس آنچه در آسمانها و زمي
كند و هركس را كه بخواهد  را كه بخواهد عفو مي

دهد و خداوند آمرزگار و مهربان است.  عذاب مي

ايد! ربا را چندين  كه ايمان آورده اي كساني ﴾129﴿

 برابر نخوريد و از خدا بترسيد تا رستگار شويد.

و از آتشي كه براي كافران آماده شده است  ﴾130﴿

از خدا و پيامبر اطاعت كنيد باشد  و ﴾131﴿د. بپرهيزي

 ﴾132﴿ كه مشمول رحمت گرديد.
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 ٖ� ََ فِ دۡ ٰ مَ َٰ ِ � ي سَََارعُِوٓا دَضُهَا  ِ جَََنّةٍ عَ مِّن رّّ�ُِ�مد 
تّقَِ�  ُۡ تد رلِد ُّ عِ

ُ
ضضُ أ
َ دۡ ََل ِينَ  ١لرسَّ�َٰ�تُٰ  َّ ل

 ٰ ََللدَ� اءِٓ  ََلرّ�ّ اءِٓ  يدظَ ينُفِقُونَ ِ� لرّ�ّ َۡ َِۡ� للد ظِ
سِنَِ�  حد ُۡ د ُ ُ�بِف لر ِّ ل ََ ا�َِ� عَنِ لااِّ �  َۡ  ١ََللد
 � َا َُ نفُسَهُمد ذَكَ

َ
� أ وٓا ُۡ دَ ظَلَ

َ
� َ�حِٰشَةً أ لُوا َۡ ِينَ يذَِا َ� َّ ََل

 ُ ِّ َّ ل ِ نوُبَ ي فَ َُ ل فِ دۡ ََمَن قَ نوُ�هِِمد  ُ َِ  � اَ َُ فَ دۡ تَ َ فَٱسد ِّ ل
رمَد يُِ�ف  ونَ ََ ُۡ لَ دۡ هََُمد قَ  � لوُا َۡ ٰ مَا َ� َ�َ � ٰ�كَِ  ١اَ ََ �َ

ُ
أ

 ٞ ة ََ فِ دۡ جَََّ�تٰٞ مِّن  جَزَاؤٓهُُم مّ دَِي مِن َ�دتهَِا  رّّ�هِِمد 
ََ

مَ  دۡ ِ ن ََ َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا   ٰ ََ ند
َ دۡ ِۡلَِ� ل َُ للدَ�ٰ جد

َ
دُ  ١أ قَ
 ٞ ََ دُلُِ�مد سُ ض خَلَتد مِن َ�

َ دۡ � ِ� ل اَ � فَسُِ� اَ َُ ضِ فَٱنظُ
 ٰ �ِ�َ كَيدَ  َ�نَ َ� كَذِّ ُۡ د َُةُ لر ذَٰا َ�يَانٞ  ١ قِ لّلِنّاِ   ََ

 ُٗ تّقَِ� ى هََُ ُۡ ودعِظَةٞ لّلِد َِ ََ١  � ََ َ�دزَنوُا ََ  � ََ تهَِنُوا ََ
مِنِ�َ  ؤد نَ ينِ كُنتُم مف لَود عد

َ دۡ نتُمُ ل
َ
أ ُ�مد  ١ ََ سَسد دۡ ينِ قَ
 ِٞ دَ سّ للدقَودمَ  قَ َِ دُ  تلِدكَ  َ�قَ ََ  ۥ  دَلهُُ ِٞ مِّ دَ ياّمُ  قَ

َ دۡ ل
 � ِينَ ءَامَنُوا َّ ُ ل ِّ لَمَ ل دۡ َ�ِ ََ َ لااِّ   اَرِهَُا َ��د َُ نُ
 �َِۡ ِ لٰ َّ ََ ُ�بِف لل  ُ ِّ ل ََ اءََٓ  َُ َ�تّخِذَ مِنُ�مد ُ�هَ ََ١ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

سوي آمرزش و عفو پروردگارتان و بهشتي  و بشتابيد به
به اندازة) آسمانها و زمين است (و) براي كه پهناي آن (

كه  كساني ﴾133﴿ پرهيزگاران آماده شده است.

مالهايشان را در حال ثروتمندي و تنگدستي انفاق 
 خورند، و از مردم كنند و خشم خود را فرو مي مي

 كنند، و خداوند نيكوكاران را دوست دارد. گذشت مي

) كه وقتي كاري زشت (و گناهي و كساني ﴾134﴿

كنند به ياد خدا  شوند يا بر خود ستم مي مرتكب مي
خواهند تا گناهشان را بيامرزد، و  افتند و از او مي مي

كيست جز خدا كه گناهان را بيامرزد؟ و بر آنچه 

 ﴾135﴿دانند.  ورزند درحاليكه مي اند اصرار نمي كرده

ايشان پاداششان آمرزش پروردگارشان و باغهايي است 
ر آن روان است و در آن جاودانه كه رودها در زي

و خوبي  هستند، و پاداش اهل عمل چه پاداش نيك

هايي بوده است پس  پيش از شما سنت﴾ 136﴿ است!.

در زمين سير و سفر كنيد و بنگريد كه فرجام تكذيب 

) بياني اين (قرآن ﴾137﴿كنندگان چه بوده است. 

است براي مردم، و هدايت و اندرزي است براي 

و اگر مؤمن هستيد سست و  ﴾138﴿ ران.پرهيزگا

 تر هستيد.ضعيف نشويد، و غمگين نگرديد، كه شما بر

يده است، به آن قوم نيز اگر زحمتي به شما رس ﴾139﴿

زخمي همانند آن رسيده است، و اين روزها را درميان 
گردانيم و تا مؤمنان مشخص  مردم دست به دست مي

د، و خداوند شوند، و خداوند شهيداني از شما برگير

 ﴾140﴿ ستمكاران را دوست ندارد.
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َ�فَِِٰ�نَ 
حَقَ للد دۡ �َ ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ُ ل ِّ َّ ل حِّ َۡ ُ�ِ ََ١ 

ِينَ  َّ ُ ل ِّ لَمِ ل دۡ ا قَ ّۡ َ ر ََ نّةَ  َ دۡ � ل خُلوُا دُ ن تَ
َ
مد حَسِسدتُمد أ

َ
أ

مَ للّ�ِٰ�ِ�نَ 
لَ دۡ �َ ََ � مِنُ�مد  اَ ُُ هَٰ دُ كُ  ١ََ لقََ نتُمد ََ

نتُمد 
َ
أ ََ وهُ  ُۡ تُ قد

َ
دُ رَ� هُ َ�قَ ن تلَدقَود

َ
دُلِ أ ودتَ مِن َ� َۡ د نَ لر نّود َۡ �َ

َنَ  َُ َّ رسَُولٞ   ١تنَظُ ٌُ يِ ّۡ مَا ُ�َ دُ خَ  ََ لَتد مِن قَ
 ٰ دُتُمد َ�َ دَ قُتلَِ لنقَلَ

َ
فَليِ�ن مّاتَ أ

َ
فَسُلُ  أ دُلهِِ لر �َ

 ٰ ََمَن ينَقَلبِد َ�َ ُُِٰ�مد   َٰ عد
َ
َ أ ِّ َُيدهِ فَلَن يَُ�ّ ل عَقِ
زِي ل ٔٗ َ��د  دَ سَََيَ ُ للّ�ٰكَِِ�نَ اَ  سٍ  ١ِّ مَا َ�نَ اِفَد ََ

 ُٗ ِ كَِ�ٰ ِّ َّ �لِذِدنِ ل وتَ يِ ُۡ ن َ�
َ
َ ا مف أ َٗ دَ ؤَجّ ََمَن يَُِ  

ةِ  ََ دَ ثوََابَ ل�خِ ََمَن يَُِ تهِۦِ مِندهَا  يَا نؤُد دَ ثوََابَ ل�ف
تهِۦِ مِند  زِي للّ�ٰكَِِ�نَ نؤُد دَ سَََنَ ينِّ مِّن نِّ�ّٖ  ١هَا  

َ
َ�َ ََ 

هُۥ  َۡ اَ�هُمد  رِّ�يِفونَ كََِ�ٞ َ�تَٰلَ مَ َِ
َ
ٓ أ ا َۡ ِ � ر هَََنُوا ا  َۡ �َ �ِ

ُ ُ�بِف  ِّ ََل  َ� نوُا ََ تَ ََمَا لسد  � فُوا ُۡ مَا ضَ ََ  ِ ِّ سَسيِلِ ل
ٓ  ١للّ�ِٰ�ِ�نَ  َّ ِ رهَُمد ي مَا َ�نَ قَود دَ ََ فِ � رَّ�نَا لغد ن قاَروُا

َ
أ

ناَ  ََلنُ�د امَنَا  َُ قد
َ
ُّتِد أ �َ ََ َِناَ  دِ

َ
اَ�نَا ِ�ٓ أ َ اَاَ ذُنوَُ�نَا ي�د
َ�فَِِٰ�نَ 

يَا  َٔ َ�  ١َ�َ للدقَودمِ للد دَ ُ ثوََابَ ل�ف ِّ اتٮَهُٰمُ ل
سِنَِ�  حد ُۡ د ُ ُ�بِف لر ِّ ََل ةِ�  ََ نَ ثوََابِ ل�خِ   ١حََُسد

 
 
 
 
 
 
 
 

 
و تا خداوند مؤمنان را پاك و خالص بگرداند و كافران 

ايد كه وارد  آيا گمان برده ﴾141﴿را نابود سازد. 

ني را از شما كه بهشت شويد بدون آنكه خداوند كسا
اند مشخص نمايد و بردباران را مشخص  جهاد كرده

و شما تمناي مرگ را داشتيد قبل از  ﴾142﴿ كند؟.

(همچنان)  رو شويد، پس آن را ديديد واينكه با آن روب

و نيست محمد جز پيغمبري  ﴾143﴿ كرديد. نگاه مي

اند، پس  كه پيش از او پيامبراني (ديگر) بوده و گذشته
گرديد؟ و  ته شود به عقب برميآيا اگر او بميرد يا كش

هركس به عقب باز گردد خداوند را هيچ زياني 
 رساند و خدا سپاسگزاران را پاداش نمي

كس را نسزد كه بميرد مگر به  هيچ و ﴾144﴿دهد. مي

فرمان خدا و خداوند زمان مرگ او را ثبت كرده و 
نوشته است، و هركس پاداش دنيا را بخواهد آن را به 

دهيم، و هركس پاداش آخرت را بخواهد آن را  او مي
 دهيم و ما پاداش سپاسگزاران را خواهيم داد. به او مي

اند كه همراه آنان  امبراني بودهو چه بسيار پي ﴾145﴿

به سبب چيزيكه اند، و  مردان خدايي زيادي پيكار كرده
رسيد سست و ناتوان نشدند، و  به آنان در راه خدا مي

 زبون نگشتند، و خداوند بردباران را دوست دارد.

گفتند:  و نبود سخن آنها جز اينكه مي ﴾146﴿

مان گذشت پروردگار! گناهان ما را بيامرز و از اسراف
فرما، و گامهايمان را استوار و محكم دار و ما را بر 

پس خداوند  ﴾147﴿ جمعيت كافران پيروز گردان.

پاداش دنيا و پاداش نيكوي آخرت را بديشان بخشيد و 

  ﴾148﴿ خداوند نيكوكاران را دوست دارد.
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َ َُ ِينَ َ�فَ َّ � ل وا ُۡ � ينِ تيُِي ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ � ا

 َ�ِٰ�ِ�نَ 
� ُُوا ُُِٰ�مد َ�تَنقَلِ َٰ عد

َ
ٰ أ فََُ�مد َ�َ َُ بلَِ  ١ يَ

ُ للّ�ِٰ�ِ�نَ  هََُوَ خَ�د  ۖ ٮُٰ�مد
لَ ود َِ  ُ ِّ ِٓ ِ�  ١َل

نلُد
ِ مَا رمَد  ِّ � بٱِ ُ�وا َ �د

َ
آ أ َۡ ِ بَ ب فَعد  لر

� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ قُلُوبِ ل
ِلد بهِۦِ سُلدَ�ٰنٗ  ََ قَُ�ّ

د
مَأ ََ  ۖ دَوَى ٰهُٰ ا �ئِدسَ مَ ََ  ۖ مُ لااّرُ

 �َِۡ ِ لٰ َّ ٓۥ يذِد  ١لل هُ َُ عََد  ُ ِّ قَُ�مُ ل َُ َِ دُ  لَقَ ََ
تُمد ِ�  تََ�زَٰ�د ََ ََهُم �لِذِدنهِِۖۦ حَّ�ٰ يذَِا فَشِلدتُمد  و َ�ُسف
فُونَ   رَُٰٰ�م مّا ُ�ِ

َ
ٓ أ ُِ مَا دۡ عَََصَيدتُم مِّنۢ َ�  َِ دِ

َ دۡ ل
ُُ ل�ف  ةَ  مِنُ�م مّن يَُِ� ََ ُُ ل�خِ ََمِنُ�م مّن يَُِ� يَا  دَ

 َ دُ َ�فَا عَنُ�مد لَقَ ََ  ۖ فَُ�مد َ�ندهُمد ِ�َسدتَليَُِ�مد ُ�مّ َ�َ
مِنِ�َ  ؤد ُۡ د لٍ َ�َ لر دَ ُ ذَُ فَ ِّ ََ  ١ ََل ََ َنَ  ُُ ِۡ ِيذِد تصُد

 ُٖ حَ
َ
ٰ أ ُٰٰ�مد  تلَدوۥُنَ َ�َ ََ خد

ُ
عُوُ�مد ِ�ٓ أ دُ َّسُولُ يَ ََلر

 َُ ٰ�َ
َ
ۢ فأَ ّۡ َۡ�ّٖ ُ�مد َ� ِ ٰ  � ب َ�َ � ََ َ�دزَنوُا  مَا فَاتَُ�مد لّكَِيد

لُونَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ خَُُِ�ۢ ب ِّ ََل  َ َُُ�مد ٰ�َ
َ
ََ مَآ أ ََ١  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ايد! اگر از كساني كه كفر  كه ايمان آورده اي كساني
گردانند،  اند پيروي كنيد شما را به عقب باز مي ورزيده

بلكه خداوند  ﴾149﴿ شويد. يانكاران ميو آنگاه از ز

در  ﴾150﴿ياور شماست، و او بهترين ياوران است. 

دلهاي كافران هراس و ترس خواهيم انداخت، به سبب 
اند كه خداوند  آنكه چيزهايي با خدا شريك گرفته

ل و برهاني بر (صحت) آن فرو نفرستاده است، و دلي
چه بد جايگاه آنان آتش است، و جايگاه ستمگران 

و خداوند به وعدة خود با  ﴾151﴿ جايگاهي است!.

آنگاه كه به ياري خداوند آنها را از پاي  شما وفا كرد
آورديد، تا اينكه سستي كرديد و در مسئله  در مي

اختلاف ورزيديد، و پس از اينكه خداوند آنچه را كه 
داشتيد به شما نشان داد. گروهي از شما  دوست مي

خواهند،  اي آخرت را مي د، و دستهخواستار دنيا هستن
سپس شما را از آنها بازداشت و منصرفتان كرد، تا شما 
را بيازمايد، و خدا شما را بخشيد و خداوند بر مؤمنان 

آنگاه كه به هرسو  ﴾152﴿ منت و بخشش دارد.

كرديد، و پيامبر  كس توجه نمي هيچ گريختيد، و به مي
ند شما را به زد و خداو از پشت سر، شما را صدا مي

غمي كه كه پس از آن غمي ديگر بود مجازات نمود، 
ايد و آنچه  اين بدان خاطر بود تا بر آنچه از دست داده

به شما رسيده است غمگين نگرديد، و خداوند به آنچه 

 ﴾153﴿ كنيد آگاه است. مي
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مَنَةٗ 
َ
مِّ أ َۡ ُِ للد دۡ نزَلَ عَلَيدُ�م مِّنۢ َ�

َ
اسٗ  ُ�مّ أ َۡ دۡ فَ َ�ٰ ا قَ
ََطَآِفَِةٞ  طَآِفَِةٗ   ۖ نفُسُهُمد قَظُنفونَ  مِّنُ�مد

َ
تدهُمد أ ّۡ هَ

َ
دُ أ قَ

َقِّ ظَنّ للدَ�هِٰليِّةِ� قَقُوروُنَ هَل اّاَ مِنَ بٱِ
دۡ َ ل ِ َ��د ِّ

ءٖ�  َِ مِن َ�د دِ
َ دۡ دفُونَ ِ�ٓ  ل َُ  َِ ّ ِِ هُّۥ  َُ  ََ دِ

َ دۡ قُلد ينِّ ل
دُ  ََ قُ نفُسِهِم مّا 

َ
َنَ ركََۖ قَقُوروُنَ روَد َ�نَ اَاَ مِنَ أ ُُ

ءٞ  َِ َ�د دِ
َ دۡ هُٰنَاَ قُل لّ  ل ََ ود كُنتُمد ِ� ُ�يُوتُِ�مد مّا قُتلِدنَا 

 ۖ اجِۡهِِمد ََ َِ  ٰ َٰ ِ ِينَ كُتبَِ عَلَيدهِمُ للدقَتدلُ ي َّ زَ ل لََ�َ
َّ مَا ِ�  حِّ َۡ ُ�ِ ََ َرُِ�مد  ُُ ُِ ُ مَا ِ�  ِّ ِ�سَدتَِ�َ ل ََ

َرِ  ُُ ۢ بذَِاتِ لرصف ُ عَليِمُ ِّ ََل و�ُِ�مد  
ِينَ  ١قُلُ َّ ينِّ ل

رهُّمُ  َ�َ ا لسد َۡ َّ ِ انِ ي َۡ دۡ َ
دۡ َٓ ل َ � مِنُ�مد يوَدمَ لود ا توََلّود

َ ينِّ  ُ َ�ندهُمد ِّ دُ َ�فَا ل لقََ ََ  ۖ� ُُوا دۡضِ مَا كَسَ َُ ِ لرشّيدَ�نُٰ ب
َ َ�فُورٌ حَليِمٞ  ِّ قف  ١ ل

َ
َ ٰ ََ هَا َٓ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ل

 � ُ�وا َ�نٰهِِمد يذَِا َ�َ  ِ�ِخد
� ََقَاروُا  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ � كَٱ تَُ�ونوُا
� غُزّٗ  دَ َ�نوُا

َ
ضضِ أ
َ دۡ � ى ِ� ل ناَ مَا مَاتوُا َُ � عِن لّود َ�نوُا

لَ ل َۡ دَ َ�ِ � ةٗ ََمَا قُتلِوُا َ ُ َ�رٰكَِ حَ�د ََل ِّ  َ ُ ِ� قُلُو�هِِمد ِّ 
لُونَ بصَِ�ٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ََل ِۡيتَُ  �ُ ََ ۦ  ِ لَ�نِ  ١ يُ�د ََ

ٞ قُتلِدتُمد ِ� سَسِ  ة ََ فِ دۡ َۡ َ دَ مُتفمد ر
َ
ِ أ ِّ َةٌ مِّنَ ل يلِ ل رَ�د ََ  ِ ِّ

 ٞ ُۡونَ  خَ�د َۡ ا َ�د ّۡ ِ ِّ١  
 
 
 
 
 
 
 

سپس بعد از (آن) غم، آرامشي به صورت خواب سبك 
هي از شما را فرا گرفت، و بر شما فرود آورد كه گرو

گروهي ديگر تنها در فكر خودشان بودند، و دربارة 
بردند، (و)  خدا گمان نادرستي مانند گمان جاهليت مي

گردد؟  گفتند: آيا از اين كار چيزي نصيب ما مي مي
ست خداست، در دل خود بگو: كارها همه در د

دارند كه آن را براي تو آشكار  چيزهايي را پنهان مي
گويند: اگر كار به دست ما بود در اينجا  كنند، مي مين

هايتان (هم) بوديد  شديم. بگو: اگر در خانه كشته نمي
كساني كه كشته شدن بر آنها مقرر شده است به قتلگاه 

آمدند، و تا خداوند آنچه كه در  خويش بيرون مي
ها داريد بيازمايد و آنچه را كه در دلهايتان است  سينه

گرداند، و خداوند به آنچه در خالص و پاك 

آنان كه از ميان شما در  ﴾154﴿ هاست آگاه است. سينه

گمان شيطان  روز روبرو شدن دو گروه، فرار كردند، بي
اي از آنچه كه كرده بودند دچار  آنها را به سبب پاره

خداوند آنان را بخشيد، همانا لغزش كرد، و همانا 

كه  اي كساني ﴾155﴿ خداوند آمرزگار و بردبار است.

ايد! مانند كساني نباشيد كه كفر ورزيدند،  ايمان آورده
و هنگامي كه برادرانشان به مسافرت يا به جهاد رفتند، 

مردند، و كشته  گفتند: اگر آنها پيش ما بودند، نمي
تا خداوند اين را شدند، (شما چنين ميگوييد)  نمي

حسرتي در دلهايشان بگرداند، و خداوند زنده 
كنيد  ميراند و خداوند به آنچه مي داند و ميگر مي

د يا و اگر در را خدا كشته شوي ﴾156﴿ بيناست.

بميريد، آمرزش و عفو و رحمت خدا بهتر از چيزي 

 ﴾157﴿ كند. است كه آنان جمع آوري مي
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َنَ  ُ َِ ِ ُ�د ِّ َٰ ل تُمد َ�ِ
دَ قُتلِد
َ
تفمد أ لَ�نِ مف ا  ١ََ َۡ فَُِ
َةٖ  ِ مِّنَ ل رَ�د روَد كُنتَ َ�ظّا غَليِظَ ِّ ََ  ۖ  اِتَ رهَُمد

دَ  فِ دۡ تَ ََلسد ُ  َ�ندهُمد  ركَِۖ فَٱ�د � مِند حَود وا فَ نفَ ََ للدقَلدبِ 
  ِ ِّ د َ�َ ل َّ تَ َ�تَوَ َِ� فَلذَِا عَزَمد دِ

َ دۡ َََ�اَرِدهُمد ِ� ل رهَُمد 
 �َِ ِ ُّ تَوَ ُۡ د َ ُ�بِف لر ِّ ََ  ينِ ينَُ�دُ�مُ  ١ينِّ ل ُ فَ ِّ ل

ِي  َّ ن ذَا ل َۡ دذُلدُ�مد َ� ََ ۖ ين  لبَِ لَُ�مد ََ

مِنُونَ  ؤد ُۡ د ِ لر
َّ ِ فَلديَتَوَ ِّ َََ�َ ل هَِۦ  ُِ دۡ ينَُ�ُُ�م مِّنۢ َ�

ا غَلّ  ١ َۡ ِ تِ ب
د
لُلد يأَ دۡ ََمَن قَ لّ   ُۡ ن قَ

َ
مَا َ�نَ اَِِ�ٍّ أ ََ

ةِ  ُ�مّ توَُّ�ٰ ُ�ف  َۡ ٰ َٰ سٖ  يوَدمَ للدقِ ََ  ََفد هََُمد  َُتد  مّا كَسَ
ونَ  ُۡ لَ نِ ل ١قُظد َۡ �َ

َ
نۢ باَءَٓ أ َۡ ِ كَ ِّ َ�نَٰ ل َُعَ رضِد �ّ
صُِ� مِّنَ ل �سَِخَمٖ  َۡ د �ئِدسَ لر ََ ٰهُٰ جَهَنّمُۖ  ََ

د
مَأ ََ  ِ ِّ١ 

لُونَ  َۡ دۡ ا قَ َۡ ِ ۢ ب ُ بصَُِ� ِّ ل ََ  َِ ِّ َُ ل تٌٰ عِن ََ رَ ََ  ١هُمد 
دُ مَنّ  َٗ لقََ ثَ �يِهِمد رسَُو َۡ مِنَِ� يذِد َ� ؤد ُۡ د ُ َ�َ لر ِّ  ل

هُمُ  ُۡ ِ لّ َۡ �ُ ََ ُ�زَّ�يِهِمد  ََ تٰهِۦِ  ََ � عَلَيدهِمد ءَا نفُسِهِمد قَتدلوُا
َ
مِّند أ

ِٰ ضََ�لٰٖ 
دُلُ لَ � مِن َ� ةَ ين َ�نوُا َۡ كِد دۡ ََل  للدكَِ�بَٰ 

 �ٍُِ آ  ١مف ّۡ َ ر ََ
َ
َُةٞ أ صِي َُتدُ�م مف ٰ�َ

َ
دَلَيدهَا قَ  أ دُتُم مِّ َِ

َ
دُ أ

ذَٰۗۖ  ََ  ٰ�ّ
َ
َ قُلدتُمد � ِّ َ ينِّ ل نفُسُِ�مد

َ
ُِ أ قُلد هُوَ مِند عِن

ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ  َٞ ي ُِ   ١قَ
 
 
 
 
 
 
 

سوي خدا  گر بميريد يا كشته شويد حتماً بهو ا
به سبب رحمت خداست  ﴾158﴿ شويد. بازگردانده مي

خو و سنگدل  رشتكه با آنها نرمش نمودي، و اگر د
شدند، پس، از آنها  بودي، از اطراف تو پراكنده مي

درگذر، و براي آنان طلب آمرزش كن و در كارها با 
كاري گرفتي بر  آنان مشورت نما، و هرگاه تصميم به

گمان خداوند توكل كنندگان را  خداوند توكل كن، بي
 اگر خداوند شما را ياري كند، ﴾159﴿ دوست دارد.

شما چيره نخواهد شد، و اگر خوارتان  كس بر هيچ
گرداند، كيست كه پس از او شما را ياري كند؟ و 

هيچ پيامبري را  ﴾160﴿ مؤمنان بايد بر خدا توكل كنند.
نسزد كه در مال غنيمت خيانت كند، و هركس در مال 
غنيمت خيانت كند آنچه را به خيانت برده است در 

زا و جزاي روز قيامت خواهد آورد، سپس به هركس س
شود، و بر  است به طور كامل داده مي داده آنچه انجام

كه به دنبال  آيا كسي ﴾161﴿ شود. آنها ستم نمي
خشنودي خداست مانند كسي است كه به خشم و 
نارضايتي خدا گرفتار آماده و جايگاه او جهنم است؟ و 

آنان جايگاه و  ﴾162﴿جهنم بد بازگشتگاهي است. 
ا دارند، و خداوند به آنچه انجام مقام متفاوتي پيش خد

راستي كه خداوند بر مؤمنان  به ﴾163﴿دهند بيناست.  مي
منت نهاد، وقتي كه درميان آنان از خودشان پيامبري 
 مبعوث كرد تا آيات خدا را بر آنها بخواند، و ايشان را

پاك بگرداند و كتاب و سنت را بديشان بياموزد گرچه 
 بردند. ي به سر ميپيش از آن در گمراهي آشكار

به شما (در جنگ احد) كه مصيبتي  آيا هنگامي ﴾164﴿
رسيد درحاليكه شما دو برابر آن (در جنگ بدر) 
مشركين را شكست داديد، گفتيد: اين مصيبت و 
شكست از كجا آمد؟ بگو: آن از جانب خودتان است، 

  ﴾165﴿ گمان خداوند بر هر چيز تواناست. بي
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َُُ�مد يَ  ٰ�َ
َ
ٓ أ ِ ََمَا ِّ انِ فَُلِذِدنِ ل َۡ دۡ َ دۡ َٓ ل َ ودمَ لود

مِنَِ�  ؤد ُۡ د لَمَ لر دۡ َ�ِ ََ�يِلَ رهَُمد  ١ََ   � ِينَ ناََ�قُوا َّ لَمَ ل دۡ َ�ِ ََ
 َۡ لَمُ اَ� دۡ ََ � روَد  �ۖ قَاروُا وا ُۡ �َ دَ َِ ل

َ
ِ أ ِّ � ِ� سَسيِلِ ل � َ�تٰلُِوا ا روَد

 َٗ َِ قتَِا ُ�فد
َ هُمد رلِد َ�ُٰ�مد دۡ َُ �ّ َّ ََبُ مِندهُمد يوَدمَ�ذٍِ   قد

َ
أ

 ُ ِّ ََل فدَ�هٰهِِم مّا ليَدسَ ِ� قُلُو�هِِمد  
َ
يَ�نِٰ  قَقُوروُنَ بأِ ِ

دِ ِ ر
ونَ  ُۡ تُ ا يَ�د َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
َ�نٰهِِمد  ١أ  ِ�ِخد

� ِينَ قَاروُا َّ ل
� َ�ند  اَ دَرءَُ �َ قُلد فَٱ طَاعُوناَ مَا قُتلِوُا

َ
� روَد أ اَ ُُ َۡ �َ ََ
د  نفُسُِ�مُ لر

َ
�َِ� أ ُِ ودتَ ينِ كُنتُمد َ�ٰ َۡ١  ّ ََ ََ َ�دسَ ََ

 َُ يَاءٌٓ عِن حد
َ
َ�تَٰۢ�  بلَد أ مد

َ
ِ أ ِّ � ِ� سَسيِلِ ل ِينَ قُتلِوُا َّ ل

زقَُونَ  دَ ُ مِن  ١رَّ�هِِمد يُ ِّ ٓ ءَاتٮَهُٰمُ ل ا َۡ ِ حََِِ� ب فَ
� بهِِم ِينَ رمَد يلَدحَقُوا َّ َنَ بٱِ ُ ِِ تَسد �سَد ََ لهِۦِ  دَ مِّند  فَ
ََ هُمد َ�دزَنوُنَ  ََ َّ خَودفٌ عَلَيدهِمد 

َ
 ١خَلدفهِِمد �

ةٖ  َۡ دۡ ِ َنَ بنِ ُ ِِ تَسد لٖ مِّنَ ل ِ�سَد دَ فَ ََ  ِ نّ ل ِّ
َ
أ ََ ََ  َ ِّ

مِنَِ�  ؤد ُۡ د ََ لر جد
َ
يعُ أ َِ ِ  ١يُ ّ ِِ  � ابوُا ََ تَ ِينَ لسد َّ ل

دَ  اَ�هُمُ للدقَ َِ
َ
ُِ مَآ أ دۡ سَُّولِ مِنۢ َ� � ََلر سَنُوا حد

َ
ِينَ أ َّ ِ ُِ  ر

ٌَ عَظِيمٌ  جد
َ
� أ ا ََلّ�قَود ِينَ قاَلَ رهَُمُ لااُّ   ١ مِندهُمد  َّ ل

ََهُمد ييَِ�نٰٗ  شَودهُمد فزََا � لَُ�مد فَٱخد وا ُۡ دُ َ�َ ا ينِّ لااَّ  قَ
سنَُا ل � حَسد دوَ�يِلُ ََقَاروُا مَ لر دۡ ِ ن ََ  ُ ِّ١  

 
 
 
 
 
 
 

و گروه به شما رسيد به فرمان و آنچه روزِ رويارويي د

 ﴾166﴿ تا خداوند مؤمنان را مشخص گرداند. خدا بود
و تا منافقان را مشخص نمايد، منافقاني كه به آنها گفته 
شد: بياييد در راه خدا بجنگيد يا دفاع كنيد، گفتند: اگر 

آيد از شما پيروي  دانستيم كه جنگي پيش مي مي
نزديكتر بودند تا به  ان در آن روز به كفركرديم، آن مي

گويند كه در دلهايشان  ايمان، با دهان خود چيزهايي مي
 دارند داناتر است. نيست و خداوند به آنچه پنهان مي

كساني كه به برادرانشان گفتند و نشستند: اگر  ﴾167﴿

شدند، بگو: اگر  كردند كشته نمي از ما اطاعت مي
گوييد مرگ را از خودتان دور كنيد.  راست مي

اند مرده  و كساني را كه در راه خدا كشته شده ﴾168﴿

اند (و) پيش پروردگارشان  آنان زنده نپنداريد، بلكه

آنان از فضل و كرمي  ﴾169﴿ شوند. روزي داده مي

اند و به كساني كه  است شادمان ه آنها دادهكه خداوند ب
اند مژده  آيند و هنوز به آنها نپيوسته بعد از آنان مي

 شوند. ترسي بر آنها نيست و اندوهگين نمي دهند كه مي

ا به نعمت و فضل خدا و اينكه و يكديگر ر ﴾170﴿

 دهند. كند، مژده مي خداوند پاداش مؤمنان را ضايع نمي

هايي كه  كه پس از زخمها و جراحت كساني ﴾171﴿

به آنان رسيده بود دستور خدا و پيامبر را اجابت 
ي كردند و تقوا ي كساني از آنان كه نيككردند، برا

كساني كه  ﴾172﴿ پيشه نمودند، پاداش بزرگي است.

اند،  : مردم بر ضد شما جمع شدهمردم به آنان گفتند
پس، از آنها بترسيد، ولي (اين امر) ايمانشان را افزود و 
گفتند: خدا ما را كافي است و او بهترين سرپرست 

  ﴾173﴿ است.
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ةٖ  َۡ دۡ ِ � بنِ ُُوا ِ مِّنَ ل فَٱنقَلَ لٖ ِّ دَ فَ ََ هُمد سُ    سَسد دۡ  وءٓٞ لّمد قَ
 � وا ُۡ َُ لٍ عَظِيٍ� ََلّ� دَ ُ ذَُ فَ ِّ ل ََ  َِ ِّ َ�نَٰ ل ا  ١رضِد َۡ َّ ِ ي

اَفُوهُمد  ََ  ََ ِ�اَءَٓهُۥ فَ دَ
َ
َوّفُِ أ َُ َ�لُِٰ�مُ لرشّيدَ�ٰنُ 
مِنَِ�  ؤد ِينَ  ١خَََافُونِ ينِ كُنتُم مف َّ ََ َ�دزُنكَ ل ََ

عَُِ  ٰ ََ ُ َ َ��د � ِّ � ل اَ هُمد لَن يَُ�ف َّ َِ  يِ ُ�فد
اَ  ٗٔ ونَ ِ� للد

ُُ ل لَ رهَُمد حَظّٗ يَُِ� َۡ َّ َ�د
َ
� ُ رهَُ ِّ ََ ةِ�  ََ مد ا ِ� ل�خِ

ََ  ١عَذَابٌ عَظِيمٌ  � للدُ�فد ا َُ َ ََ ِينَ ل�د َّ ينِّ ل
َ َ��د  ِّ � ل َا يَ�نِٰ لَن يَُ�ف ِ

ۖ  ٔٗ بٱِ�د رهَُمد عَذَابٌ  ا ِ�مٞ ََ
َ
 ١ أ

ا  َۡ َّ
َ
� � ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ ّ ل ََ ََ َ�دسَ ََ ٞ ِ� رهَُمد خَ�د دۡ َُ 

 �ِ دۡ َُ ا  َۡ َّ ِ نفُسِهِمد  ي
َ
ِ ّۡ  ٗۡ � يثِد ا َٓ َُ ا ََ ۖ رهَُمد لَِ�د رهَُمد عَذَابٞ  ا ََ 

هِٞ�  نتُمد مّا َ�نَ ل ١فِ
َ
ٓ أ ٰ مَا مِنَِ� َ�َ ؤد ُۡ د ُ ِ�َذَرَ لر ِّ

ُ  عَلَيدهِ حَّ�ٰ  ِّ مَا َ�نَ ل ََ َُيِثَ مِنَ لليّيّبِِ� 
دَ َِۡ� ل يَ

َ َ�دتَِ� مِن  ِّ ِٰ�نّ ل ََ ََ يدبِ  َۡ َُۡ�مد َ�َ للد لِ ِ�يُد
 �َ ۖ �  َٔ رفسُلهِۦِ مَن �شََاءُٓ مِنُوا رسُُلهِِ ۦ ين تؤُد ََ  ِ ِّ  بٱِ

� امِنُوا
ٌَ عَظِيمٞ  جد

َ
� فَلَُ�مد أ َ�تّقُوا ََ ١  ّ ََ ََ َ�دسَ ِينَ  ََ َّ ل

 ٗ لهِۦِ هُوَ خَ�د دَ ُ مِن فَ ِّ ٓ ءَاتٮَهُٰمُ ل ا َۡ ِ دُخَلُونَ ب   رهُّم� قَ
ۖ سَيُيَوّ  بلَد هُوَ َ�ّٞ  ةِ� رهُّمد َۡ ٰ َٰ � بهِۦِ يوَدمَ للدقِ قوُنَ مَا َ�لِوُا

لوُنَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ََل ضضِ� 
َ دۡ ََل ِ مِيَ�ثُٰ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ََ

 ١ خَُِ�ٞ 
 
 
 
 
 
 

پس آنها با نعمت و بخششي از جانب خدا بازگشتند، و 
هيچ آسيبي به آنان نرسيد، و خشنودي خداوند را به 
دست آوردند، و خداوند داراي فضلي بزرگ است. 

ترساند،  آن شيطان است كه دوستانش را مي ﴾174﴿

پس، از آنها نترسيد و از من بترسيد اگر مؤمن هستيد. 

كفر از يكديگر پيشي كه در  و كساني ﴾175﴿

گمان آنان هيچ  گيرند، ترا اندوهگين نكنند، بي مي
خواهد براي  رسانند، خداوند مي نمي ضرري به خدا

اي در آخرت قرار ندهد و براي آنان عذابي  آنان بهره

همانا كساني كه كفر را به بهاي  ﴾176﴿ بزرگ است.

ياني به خدا نخواهند رساند و ايمان خريدند هرگز ز

كافران  ﴾177﴿ ي ايشان عذابي دردناك است.برا

گمان نبرند كه اگر ايشان را مهلت دهيم به نيكي و 
دهيم تا  بلكه ما آنان را مهلت ميصلاح آنان است، 

بيشتر مرتكب گناه شوند، و براي آنان عذاب 

اينگونه نبوده است كه  ﴾178﴿ ايست. خواركننده

د، بلكه اي كه هستيد رها كن خداوند شما را به گونه
سازد، و اينگونه  خداوند پاك را از ناپاك جدا مي

نبوده است كه خداوند شما را بر غيب آگاه نمايد، 
بلكه خداوند از پيامبرانش هركس را كه بخواهد 

گزيند، پس به خدا و پيامبرانش ايمان آوريد، و  برمي
اگر ايمان داشته باشيد و پرهيزگاري كنيد پس برايتان 

و كساني كه به آنچه  ﴾179﴿ ت.پاداشي بزرگ اس

ورزند،  خداوند از فضل خويش به آنان داده، بخل مي
گمان نبرند كه آن (بخل) براي آنان بهتر است، بلكه به 

زي كه بدان بخل زيان آنهاست، و در روز قيامت چي
گردد، و براي خداست  اند، طوق گردنشان مي ورزيده

ه آنچه هاي آسمان و زمين، و خداوند ب همة دارايي

  ﴾180﴿ كنيد آگاه است. مي
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َ فَقِ�ٞ  ِّ � ينِّ ل ِينَ قاَروُٓا َّ لَ ل ُ قَود ِّ ِۡعَ ل دُ سَ َ�دنُ  لّقَ ََ
نيَِ  غد
َ
ِ حَقّٖ أ َۡ�د ِ �ُيَِاءَٓ ب

َ دۡ َ�تدلهَُمُ ل ََ  � تُبُ مَا قاَروُا  اءُٓۘ سَنَكد
ََقُولُ  َِ�قِ ََ َ

دۡ � عَذَابَ ل قَُوا ُّ   ١ذُ ا قَ َۡ ِ مَتد َ�رٰكَِ ب
 ٖ� َّ َ ليَدسَ بظَِ ِّ نّ ل

َ
أ ََ يُ�مد  ُِ يد

َ
�  ُِ ُيِ َۡ ِينَ  ١لّلِد َّ ل

� ينِّ ل تيَِنَا قاَروُٓا
د
سََُولٍ حَّ�ٰ يأَ ِ مِنَ ر َّ نؤُد

َ
َُ يَِ�دنَآ � َ عَهِ ِّ

َ�انٖ  دَ دُ جَاءَُٓ�مد رسُُلٞ  بقُِ َ قُلد قَ ُ�لهُُ لااّرُ
د
مِّن  تأَ

َيَِّ�تِٰ  دُِ� بٱِ�د وهُمد ينِ  َ� ُۡ ِي قُلدتُمد فَلمَِ َ�تَلدتُ َّ �ٱِ ََ
 َ�ِ� ُِ بَ رسُُلٞ  ١ كُنتُمد َ�ٰ دُ كُذِّ مِّن  فلَنِ كَذّبوُكَ َ�قَ
دُلكَِ جَاءَُٓ  نِِ� َ� ُۡ د ََللدكَِ�بِٰ لر  َِ�ُ ََلرزف َيَِّ�تِٰ 
 ١بٱِ�د
سٖ  ََفد جُورَ�ُ  ُ�ف 

ُ
نَ أ ا توَُفّود َۡ َّ ودتِ� ي َۡ د مد يوَدمَ ذَآِقَِةُ لر

دُ  َنّةَ َ�قَ دۡ دَخِلَ ل
ُ
أ ََ َِ عَنِ لااّرِ  زِ ن زحُد َۡ ةِ� َ� َۡ ٰ َٰ قِ

للد
َرِ  َُ ُۡ
َّ مََ�عُٰ للد ِ يَآ ي دَ َيَوٰةُ ل�ف

دۡ مَا ل ََ دُلَوُنّ  ١فاَزََ  ِوَُ
 � َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ نّ مِنَ ل ُۡ َۡ لتَسَد ََ نفُسُِ�مد 

َ
أ ََ َ�لُِٰ�مد  مد

َ
ِ�ٓ أ

دُ  ذٗ للدكَِ�بَٰ مِن َ�
َ
� أ ُ�وٓا َ �د

َ
ِينَ أ َّ مِنَ ل ََ ى لُِ�مد 

� فلَنِّ َ�رٰكَِ مِند عَزدمِ    كََِ�ٗ  َ�تّقُوا ََ  � اَ ُ�ِ ين تصَد
ورِ  ُِ
ُ دۡ  ١ل

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

خداوند سخن كساني را كه گفتند: خداوند فقير است و 
نياز هستيم، شنيد. آنچه را كه آنها گفتند و به  ما بي

نويسيم، و  از سوي آنها را ميناحق كشتن پيامبران 

اين  ﴾181﴿گوييم: بچشيد عذاب آتش سوزان را.  مي

(عذاب) به خاطر اعمال (زشتي) است كه از پيش 
كند.  ايد و خداوند و بر بندگان ستم نمي فرستاده

كه گفتند: همانا خداوند از ما پيمان  كساني﴾182﴿

كه گرفته است تا به هيچ پيامبري ايمان نياوريم مگر اين
: قربانيي براي ما بياورد كه آتش آن را بخورد. بگو

پيامبراني پيش از من با دلائل روشن و با چيزي كه 
گفتيد، آمدند، پس چرا شما آنها را كشتيد اگر راست 

د، پس اگر تو را تكذيب كردن ﴾183﴿ گوييد؟. مي

اند كه با دلايل  همانا پيامبراني پيش از تو تكذيب شده
آسماني و كتاب روشنگر (نزد آنان) روشن و كتابهاي 

چشد و  گ را ميهر نفسي طعم مر ﴾184﴿ اند. آمده

هايتان به طور كامل به  گمان در روز قيامت پاداش بي
شود، پس هركس كه از آتش جهنم نجات  شما داده مي

داده شود، و در بهشت داخل گردانده شود، واقعاً 
 .كامياب شده و زندگي دنيا جز ماية فريب نيست

رد آزمايش هايتان مو مسلماً در مالها و جان ﴾185﴿

گيريد، و حتماً از كساني كه پيش از شما كتاب  قرار مي
به آنها داده شده، و (نيز) از مشركين اذيت و آزار 

يابيد، و اگر صبر كنيد، و پرهيزگاري  فراواني مي

 ﴾186﴿ نماييد، اين نشانة عزمِ جزم شما است.
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خَذَ ل
َ
� للدكَِ�بَٰ وَسَُيّنِنُّهُۥ يذد أ َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ ُ مِيَ�قَٰ ل ِّ

رَاءَٓ ظُهُورهِمِد  ََ َُذَُهُ  ونهَُۥ َ�نَ ُۡ تُ ََ تَ�د ََ رلِنّاِ  
نٗ  َۡ � بهِۦِ َ� ا دَ َ ََ ۖ ا ََل�د َٗ َنَ قَليِ ُ ََ ََ  ١ فَُئِدسَ مَا �شَد

آ  َۡ ِ حََُونَ ب ِينَ قَفد
َّ ّ ل ََ فُ َ�دسَ ُ�حِ َّ  � توَا

َ
� � َا ُُ َۡ ن ُ�د

َ
ونَ أ
فَازَ�ٖ  َۡ ِ ََ َ�دسَسَنّهُم ب  فَ

� لُوا َۡ ا رمَد قَفد َۡ ِ ذَابِ�  ب َۡ مِّنَ للد
ِ�مٞ 
َ
رهَُمد عَذَابٌ أ ضضِ� ََ  ١ََ

َ دۡ ََل لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ  ِ ّ ِِ
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ ٌَ  ََل ي ُِ خَلدقِ لرسَّ�َٰ�تِٰ ينِّ ِ�  ١قَ
 ََ ضضِ 
َ دۡ تٰٖ ََل ََ ََلاهَّارِ � تَِ�ِٰ  لّ�دلِ    لخد

ُ
ِ ّۡ �ِ �َ

بِٰ  ََ لد
َ دۡ ۡٗ  ١ل ٰ َٰ ِ َ ق ِّ َنَ ل َُ كُ ِينَ يذَد َّ َٗ ل و ُۡ �ُ ََ ٰ ا ا  َ�َََ

ضضِ 
َ دۡ ََل َنَ ِ� خَلدقِ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َُ َ�تَفَكّ ََ جُنُو�هِِمد 

 َٗ يِٰ ََ ذَٰا  ََ تَ  نَٰ رَّ�نَا مَا خَلقَد ََ دُ ذَابَ كَ فقَِنَا عَ  سُ
ۖۥ  ١لااّرِ  زَ�دتَهُ خد

َ
دُ أ خِلِ لااّرَ َ�قَ دُ ٓ ينِكَّ مَن تُ رَّ�نَا

َِۡ� مِند  ِ لٰ َّ نصَارٖ  ََمَا رلِ
َ
َِيٗ رّ  ١ أ نَا مُنَا دۡ ِۡ نَا سَ َّ ِ ا ّ�نَآ ي
ند 
َ
يَ�نِٰ أ ِ

دِ ِ ّ�ُِ�مد َ� قُنَاَِي ر ََ ِ  ب
� امَنّا  رَّ�نَا  َٔ ءَامِنُوا

دَ اَاَ ذُنوُ�َ  فِ دَ َ�نّا سَّ�ِ فَٱغد َ�فِّ ََ توََّ�نَا مَعَ  َٔ نَا  ََ اتنَِا 
ارِ  ََ بد
َ دۡ ََ  ١ل ََ ٰ رسُُلكَِ  عَََُّ�نَا َ�َ ََءَاتنَِا مَا  رَّ�نَا 

 ََ ا َۡ ِۡي د دلُِ  لر َُ  ََ ةِ� ينِكَّ  َۡ ٰ َٰ دزِناَ يوَدمَ للدقِ
َُ١ 
 
 
 
 
 
 
 
 

ه كساني كه بو به ياد آوريد هنگامي را كه خداوند از   
آنها كتاب داده شده است پيمان گرفت: آن را براي 

را  مردم بيان كنيد و آن را پنهان نداريد، پس ايشان آن
پشت سر انداخته و به بهاي اندكي فروختند. چه بد 

كه  گمان مبر كساني ﴾187﴿ خرند!. است آنچه آنها مي

شوند، و دوست  اند خوشحال مي بدانچه انجام داده
اند ستايش  رهايي كه انجام ندادهدارند در برابر كا

ات يابند، و براي شوند، گمان مبر كه آنها از عذاب نج

و فرمانروايي  ﴾188﴿ آنان عذابي دردناك است.

آسمانها و زمين از آن خداست، و خداوند بر هرچيزي 

گمان در آفرينش آسمانها و زمين  بي ﴾189﴿ تواناست.

راي هايي است ب و آمد و رفت شب و روز، نشانه

كه ايستاده و نشسته و بر  آن كساني ﴾190﴿خردمندان. 

كنند، و در آفرينش  پهلوهايشان افتاده خداوند را ياد مي
انديشند، پروردگارا! اين را بيهوده  آسمانها و زمين مي

 اي، پس ما ار از عذاب آتش نجات بده. نيافريده

پروردگارا! همانا كسي را كه تو در آتش  ﴾191﴿

اي و  گمان او را خوار كرده ني بيجهنم داخل ك

پروردگارا! ما  ﴾192﴿ستمكاران را ياوري نيست. 

داد كه به  شنيديم دعوتگري به ايمان ندا مي
پروردگارتان ايمان بياوريد، پس ما ايمان آورديم، پس 
گناهانمان را بيامرز و بديهاي ما را بپوشان و ما را با 

بده آنچه را كه  ! به ماپروردگارا ﴾193﴿ نيكان بميران.

اي و در روز قيامت ما  داده  بر زبان پيامبرانت به ما وعده
 كني. گمان تو خلاف وعده نمي را خوار مگردان، بي

﴿194﴾ 
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ِۡلٖ  ٰ لَ َ� َۡ ضِيعُ َ�
ُ
ٓ أ ََ  ِ�ّ

َ
ابَ رهَُمد رَ�فهُمد � ََ تَ  فَٱسد

ضٖ� مِّنُ�م مِّن  دۡ ُ�م مِّنۢ َ� َُ دۡ �َ � نَ�ٰ
ُ
دَ أ
َ
ٍَ أ  ذَكَ

 ِ َّ � فَٱ جَُِوا خد
ُ
أ ََ  � اَ َُ � ِ� ينَ هَاجَ اَ َذُ

ُ
أ ََ هَِمِد  ٰ ََ مِن َِ
نّ َ�ندهُمد سَّ�ِ  ََ َ�فِّ

ُ َۡ  � قُتلِوُا ََ  � َ�تَٰلوُا ََ اتهِِمد  َٔ سَسيِِ� 
دَخِلَنّهُمد جَّ�تٰٖ 

ُ َۡ دَِي مِن َ�دتهَِا  ََ
َُ ثوََابٗ ََ ٰ ََ ند

َ دۡ ا ل
ُِ ل نُ مِّند عِن هُۥ حُسد َُ ُ عِن ِّ ََل   ِ ََ  ١لَوَّابِ ِّ

 ُِ ٰ �َِ � ِ� ل�د اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ نكَّ َ�قَلفبُ ل َّ ُۡ  مََ�عٰٞ  ١قَ
َُ قَليِلٞ  هَا ِۡ د �ئِدسَ لر ََ ٰهُٰمد جَهَنّمُۖ  ََ

د
ِٰ�نِ  ١ُ�مّ مَأ ََ

� رَّ�هُمد رهَُمد جَّ�تٰٞ  ا ِينَ لّ�قَود َّ دَِي مِن َ�دتهَِا  ل
ََ

َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَ  ٰ ََ ند
َ دۡ َٗ ا ل ُِ لنزُُ َُ  مِّند عِن ََمَا عِن  َِ ِّ

 ٞ ِ خَ�د ِّ ارِ  ل ََ بد
َ ن ينّ مِند  ١لِّ�د َۡ َ لِ للدكَِ�بِٰ ر هد

َ
أ

نزِلَ يَِ�دهِمد 
ُ
ٓ أ مَا ََ نزِلَ يَِ�دُ�مد 

ُ
ٓ أ مَا ََ  ِ ِّ مِنُ بٱِ يؤُد

َنَ � ُ ََ ََ �شَد  ِ ّ ِِ نٗ َ�شَِِٰۡ�  َۡ �َ ِ ِّ تِٰ ل ََ  ًَ  ا قَليِ
َ ينِّ ل َُ رَّ�هِِمد هَُُمد عِن جد

َ
ٰ�كَِ رهَُمد أ ََ �َ

ُ
َ َ�ِ�عُ أ ِّ

سَِابِ  دۡ �  ١ل َا َُ ِ اب َِ ََ  
� اَ ُ�ِ دِ � ل ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

لحُِونَ  لُّ�مد ُ�فد َۡ َ لَ ِّ � ل ََلّ�قُوا  � رَابيُِوا ََ٢ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ود:) من پس خداوند دعاي آنها را اجابت كرد، (و فرم
عمل هيچ مرد و زني از شما را ضايع نخواهم كرد، 
برخي از شما از برخي ديگر هستيد، پس كساني كه 

شان بيرون رانده شدند و  هجرت كردند و از سر زمين
من اذيت و آزار ديدند و جنگيدند و كشته  در راه

بخشم و آنها را وارد  شدند، حتما گناهانشان را مي
ه جويها از زير آن روان است، كنم، بهتشي ك بهشت مي

اين پاداشي از جانب خداست، و پاداش نيكو نزد 

رفت و آمد كافران در  ﴾195﴿ باشد. خداوند مي

كالاي اندكي است،  ﴾196﴿شهرها ترا فريب ندهد. 

 ست.سپس جايگاهشان جهنم است و چه بد جايگاهي ا

كه از پروردگارشان ترسيدند،  ولي كساني ﴾197﴿

ن روان است، باغهايي كه رودها از زير آبراي آنهاست 
در آن جاودانه هستند، اين پاداشي از جانب خداست، و 

 ﴾198﴿ آنچه نزد خداست براي نيكوكاران بهتر است.

از اهل كتاب هستند كه به خدا و آنچه بر شما و برخي 
آنچه بر آنها نازل شده است، ايمان دارند، در برابر خدا 

بر آنها نازل شده است ايمان  فروتن هستند، و به آنچه
دارند، (و) در برابر خدا فروتن هستند و آيات خدا را به 

فروشند، ايشان پاداششان نزد  بهاي اندك نمي
 پروردگارشان است، همانا خداوند سريع الحساب است.

ايد! بردباري كنيد،  كه ايمان آورده اي كساني ﴾199﴿

يد و از خدا و استقامت و پايداري ورزيد، و مراقب باش

 ﴾200﴿ رستگار شويد.بترسيد تا 
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 سُورَةُ النّسَِاءِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ِي خَلقََُ�م مِّن  َّ � رَّ�ُ�مُ ل هَا لااُّ  لّ�قُوا قف
َ
َ ٰ َٓ

سٖ  ةٖ  َّفد َُ ا رجَِ خَََلَقَ مِندهَا  َ�حِٰ َۡ َ�ثّ مِندهُ ََ دَجَهَا   َٗ ازَ
�سَِ َِ�ٗ كَ  ََ � ل اءٓٗ     ِي �سََاءَٓروُنَ بهِۦِ ََلّ�قُوا َّ َ ل ِّ

 ُٗ َ َ�نَ عَلَيدُ�مد رَ�يِ ِّ ردحَامَ  ينِّ ل
َ دۡ �  ١ا ََل ََءَاتوُا

 ۖ َ�رٰهَُمد مد
َ
ََ�َٰ�ٰ أ ََ ل�د ََ َُيِثَ بٱِليّيّبِِ� 

دَ � ل روُا ُّ َُ ََ تتََ ََ
َ�لُِٰ�مد  ينِّ  مد

َ
ٰ أ َٰ ِ َ�رٰهَُمد ي مد

َ
� أ ُ�لُوٓا
د
  ا كَُِ�ٗ هُۥ َ�نَ حُو�ٗ تأَ
٢  ُ� َّ

َ
تُمد � � مَا يند خِفد ََ�َٰ�ٰ فَٱنِ�حُوا � ِ� ل�د سِيُوا قد

عَٰۖ فلَنِد  ََ رُ ََ ثَُ�ثَٰ  ََ دََ�ٰ  طَابَ لَُ�م مِّنَ للنّسَِاءِٓ مَ
يدَ�نُُٰ�مد  

َ
لكََتد � َِ دَ مَا 

َ
ةً أ َُ � فََ�حِٰ روُا ُِ دۡ �َ َّ

َ
تُمد � خِفد

 
َ
� ٰ�َ دَ
َ
� َ�رٰكَِ أ وروُا ُۡ َ�تٰهِِنّ  ٣َّ َ� ُُ َِ � للنّسَِاءَٓ  ََءَاتوُا
ءٖ  ِ�دلةَٗ   َ لَُ�مد عَن َ�د دَ سٗ  فلَنِ طِ ََفد ا فَُ�وُهُ مِّندهُ 
ٓٓ  ٔٗ هَنِٓ�   تُ  ٤ا  ٗٔ ا مَِّ

ََ َ�لَُٰ�مُ للِّ� ََ مد
َ
فَهَاءَٓ أ � لرسف توُا ؤد

 ٗۡ ٰ َٰ ِ ُ لَُ�مد ق ِّ لَ ل َۡ ََ جَ ََلا  زقُُوهُمد �يِهَا  سُوهُمد لرد �د
 َٗ � رهَُمد قَود َفٗ ََقُوروُا َُ دۡ �  ٥ا  مّ تَلوُا ََ�َٰ�ٰ حَّ�ٰ يذَِا ََل�د ل�د

 ُٗ تُم مِّندهُمد رُ�د َِ فلَنِد ءَا�سَد ََ ِ � لاّ وا ُۡ � بلََ وٓا ُۡ �َ دَ يَِ�دهِمد ا فَٱ
افٗ  َ ٓ يِ�د ُ�لُوهَا

د
ََ تأَ ََ  ۖ َ�رٰهَُمد مد

َ
ارًا أ َُ ِ � ََ �  ا  اَ ُ�َ ن يَ�د

َ
أ

ََمَن َ�نَ فقَِ�ٗ نَ غَنيِّٗ ََمَن �َ   ۖ فِ د دۡ تَ   ا فَلديَسد
َفِ  فَلذَِا  َُ دۡ َۡ د ُ�لد بٱِر

د
َ�رٰهَُمد فَلديَأ مد

َ
تُمد يَِ�دهِمد أ دۡ �َ ََ

 ُٗ ِ حَسِي ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ ََ � عَلَيدهِمد   اَ ُُ هِ �د
َ
  ٦ا فأَ
 
 
 

 

 

 

 سوره �ساء
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
پروردگاري كه شما  اي مردم از پروردگارتان بترسيد،

را از يك نفس آفريد و همسرش را نيز از وي آفريد، و 
زيادي منتشر و پخش كرد، و از آن دو، مردان و زنان 

از خداوندي بترسيد كه به (نام) او از همديگر 
كنيد، و بپرهيزيد از اينكه پيوند  درخواست مي

خويشاوندي را گسسته داريد، همانا خداوند مراقب 
و به يتيمان مالهايشان را بدهيد، و اموال  ﴾1﴿ شماست.

ناپاك را با مالهاي پاك جابه جا نكنيد، و مالهايشان را 
با اموال خودتان نخوريد، زيرا آن گناه بزرگي است. 

و اگر ترسيديد كه نتوانيد دربارة يتيمان دادگري  ﴾2﴿
كنيد، پس با زنان ديگري كه دوست داريد، ازدواج 

نيد ا چهار، و اگر ترسيديد كه نتواكنيد، با دو يا سه ي
(درميان زنان) دادگري كنيد، پس به ازدواج با يكي 
اكتفا كنيد، يا با كنيزانتان ازدواج كنيد، اين نزديكتر 

و مهرية زنان را به عنوان  ﴾3﴿ است كه ستم نكنيد.
هديه به آنها بدهيد، و اگر با رضايت خاطر چيزي از 

پس آن را حلال و گوارا مهرية خود را به شما بخشيدند 
و اموال خود را كه خداوند آن را وسيلة  ﴾4﴿ بخوريد.

ان مدهيد و قوام (زندگي) شما گردانده است، به سفيه
از (عوايد) آن روزي و پوشاك آنها را بدهيد، و با آنان 

و يتيمان را  ﴾5﴿ سخن خوب و شايسته بگوييد.
س اگر آنگاه كه به سن ازدواج برسند، پ بيازماييد، تا

در آنها صلاحيت ديديد، اموالشان را به آنها باز پس 
دهيد، و اموال آنها را به اسراف و شتاب نخوريد، پيش 
از آن كه بزرگ شوند، و هركس كه توانگر و ثروتمند 
باشد بايد (از گرفتن اجرت سرپرستي) خودداري كند، 
و هركس كه نيازمند باشد، بايد به صورت معروف و 

پس وقتي كه مالهايشان را به آنها باز پس نيكو بخورد، 
داديد بر آنها گواه بگيريد و كافي است كه خدا 

 ﴾6﴿ حسابرس و مراقب است.
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 ِ جََِّالِ نصَِيبٞ لّ ََكَ للدَ�ِٰ�َ  ل ا تَ ّۡ ِ ُ�ونَ ِّ ََ قد
َ دۡ ََل انِ 

رلِنّسَِاءِٓ نصَِيبٞ  ا  ََ ّۡ ِِ ُ�ونَ  ََ قد
َ دۡ ََل انِ  كَ للدَ�ِٰ�َ ََ ا تَ ّۡ ِ ِّ

ُٗ قَلّ  دَ كَُ�َ  نصَِي
َ
َضٗ ا مِندهُ أ َُ يذَا حََ�َ  ٧ا مّفد

 ٰ�َٰ�ََ ََل�د  ٰ ََ دَ � للدقُ روُا �َ
ُ
ةَ أ َۡ زقُُوهُم للدقِسد ٰكُِ� فَٱرد ََ َۡ د ََلر

 َٗ � رهَُمد قَود ََقُوروُا َفٗ مِّندهُ  َُ دۡ ِينَ روَد  ٨ا  مّ َّ ََ ل َخد �د ََ
� مِند خَلدفِهِمد ذُرِّّ�ةٗ  ُ�وا ََ � عَلَيدهِمد  ضَِ�فًٰا تَ خَافُوا
 َٗ � قَود َقُوروُا �د ََ  َ ِّ � ل ا فَلديَتّقُوا ًُ ي ُِ ِينَ ينِّ  ٩ سَ َّ ل

ُ�لوُنَ ِ� 
د
ا يأَ َۡ َّ ِ ا ي ًۡ ََ�َٰ�ٰ ظُلد َ�لَٰ ل�د مد

َ
ُ�لُونَ أ

د
يأَ

نَ سَِۡ�ٗ ُ�يُونهِِمد ناَرٗ  لَود سَََيَصد يُ�مُ ل ١  ۖ   ِِ ُ يوُ ِّ

كَ  َّ ِ ۖ ر ُ�مد ُِ ٰ ََ دَ
َ
ِ  فلَنِ ُ�نّ ِ�ٓ أ نثيََ�د

ُ دۡ دَلُ حَظِّ ل َِ مِ
ََكَۖ ين َ�نتَد  �سَِاءٓٗ  ََا مَا تَ ِ فَلهَُنّ ثلُُ قَ لثدنتََ�د فَود
ةٗ  َُ ُٖ فَلهََا  َ�حِٰ ِ َ�حِٰ

بوََ�دهِ لُِ�ّ
َ
ِۡ ََ    ُ ا  لاصِّد َۡ مِّندهُ
ََكَ ينِ  ا تَ ّۡ ِِ   ُ ُُ َ�ٞ  لرسف ََ ۥ فلَنِ لّمد يَُ�ن ّ�ُ  َ�نَ َ�ُۥ 
بوََا
َ
ٓۥ � رثِهَُ ََ ََ  ٞ�َ ََ ٞ وَة ٓۥ يخِد  هُ فَِ�مُِّهِ لَفلُثُ  فلَنِ َ�نَ َ�ُ

يّةٖ  ِِ ََ  ُِ دۡ ُ   مِنۢ َ� ُُ َِ بهَِ  فَِ�مُِّهِ لرسف يدنٍ� يوُ ََ دَ 
َ
ٓ أ  ا

ََبُ لَُ�مد  قد
َ
هُمد أ قف
َ
رَُنَ � دُ ََ تَ نَاؤُُٓ�مد  �د

َ
�ََ ءَاباَؤُُٓ�مد 

 ٗۡ ةٗ ََفد ََ َِ مِّنَ ل ا  فََِ� ِّ ٗۡ ا حَكِي ًۡ َ َ�نَ عَليِ ِّ ا  ينِّ ل
١  
 
 
 
 
 
 
 

براي مردان از آنچه كه پدر و مادر و خويشاوندان بر 
اند سهمي است، و براي زنان از آنچه كه  اي گذاشتهج

اند سهمي  پدر و مادر و خويشاوندان برجاي گذاشته
كم باشد و چه زياد، و خداوند » تركه«است، چه آن 

 ﴾7﴿ مقرر و مشخص گردانيده است. سهم هر يك را

و هرگاه خويشاوندان و يتيمان و مستمندان براي تقسيم 
ارث حاضر شدند، از آن اموال چيزي به آنها بدهيد و با 

كه  و كساني ﴾8﴿آنان به گونة شايسته سخن بگوييد. 

گذارند و  پس از خود فرزندان ناتواني بر جاي مي
ستم بر يتيمان مردم  نگران آيندة آنها هستند، (بايد از

بترسند) پس، از خدا بترسند و سخن راست و درست 

نيكه اموال يتيمان را به گمان كسا بي ﴾9﴿ بگويند.

خورند همانا در شكمهاي خود  ناحق و ستمگرانه مي
 برند، و به آتش سوزان درخواهند آمد. آتش فرو مي

دهد  خداوند دربارة فرزندانتان شما را فرمان مي ﴾10﴿

هرة يك پسر به اندازة بهرة دو دختر است، و اگر كه ب
» تركه«فرزندان همه دختر و از دو بيشتر بودند، دو سوم 

مال آنهاست، و اگر فرزند يك دختر بود نصف تركه 
، و اگر مرده داراي فرزند و پدر و مادر از آن اوست

باشد به هر يك از پدر و مادر يك ششتمِ تركه 
نداشت، و ورثة او پدر و  رسد، و اگر مرده فرزند مي

مادرش بودند سهم مادرش يك سوم تركه است، و اگر 
مرده برادراني داشته باشد، به مادرش يك ششم 

رسد (همة اينها) پس از انجام وصيتي است كه مرده  مي
به آن وصيت كرده، و پس از آن اداي وامهايي است 

دانيد كه پدرانتان و  كه بر گردن اوست. شما نمي
نتان كدام يك برايتان سودمندتر است، اين فرزندا

 فريضة الهي است و خداوند دانا و با حكمت است.

﴿11﴾ 
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َ�جُُٰ�مد ينِ لّمد يَُ�ن  زد
َ
ََكَ أ ُ  مَا تَ لَُ�مد نصِد ََ ِ

  ٞ�َ ََ َ  رهُّنّ  َ�ٞ فلَنِ َ�نَ ر ََ ا  هُنّ  ّۡ ِِ ُ�عُ  فَ نَ  فَلَُ�مُ لر �د ََ تَ
يّةٖ  ِِ ََ  ُِ دۡ �َ  مِنۢ َ� ِِ يدنٖ   يوُ ََ دَ 

َ
ا  بهَِآ أ ّۡ ِِ ُ�عُ  فَ رهَُنّ لر ََ
  ٞ�َ ََ تُمد ينِ لّمد يَُ�ن لُّ�مد  �د ََ َ�ٞ  تَ ََ  فلَنِ َ�نَ لَُ�مد 

يّ  ِِ ََ  ُِ دۡ تُم  مِّنۢ َ� �د ََ ا تَ ّۡ ِِ نُ  ُۡ ونَ بهَِآ  ةٖ فَلهَُنّ لَف ُِ توُ
يدنٖ�  ََ دَ 
َ
 يُ  رجَُلٞ ين َ�نَ  أ

َ
أ ََ دِ َِ ل
َ
ٞ ورَثُ كََ�لَٰةً أ ٓۥ  ة ُ�َ ََ

 ُٖ ِ َ�حِٰ
تٞ فَلُِ�ّ خد

ُ
دَ أ
َ
خٌ أ
َ
�  أ ُ   فَلنِ َ�نوُٓا ُُ ا لرسف َۡ مِّندهُ

َ�َ مِن َ�رٰكَِ  �د
َ
ُِ أ دۡ َ�ءُٓ ِ� لَفلُثِ  مِنۢ َ� َ�هُمد ُ�َ

يّةٖ  ِِ ََ  ٰ ََ ارّٖٓ  يوُ ََ ُِ  َ ََيدنٍ َ��د دَ 
َ
يّةٗ  بهَِآ أ ِِ َِ مِّنَ ل ََ ِّ

ُ عَليِمٌ حَليِمٞ  ِّ َُ ل ١ ََل َ ُُ ََمَن ييُِعِ تلِدكَ حُ   ِ ِّ

خِلدهُ جَّ�تٰٖ  دُ رسَُوَ�ُۥ يُ ََ  َ ِّ دَِي مِن َ�دتهَِا  ل
ََ

ظِيمُ  َۡ زُ للد َ�رٰكَِ للدفَود ََ َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا   ٰ ََ ند
َ دۡ ََمَن  ١ل

خِلدهُ ناَرًا  دُ هُۥ يُ ََ َ ُُ ُّ حُ َۡ َ�تَ ََ ۥ  رسَُوَ�ُ ََ  َ ِّ ِّ ل دۡ قَ
هِٞ� ا �ِ َ�ِٰ�ٗ  فِ َ�ُۥ عَذَابٞ  ََ   ١يهَا 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و نيمي از دارايي همسرانتان براي شماست به شرطي 
كه فرزندي نداشته باشند، اما اگر فرزندي داشتند پس 
يك چهارم تركه مال شما است، (البته) پس از انجام 

اند، يا بعد از  ان وصيت كردهدادن وصيتي كه بد
نها است. و يك چهارم پرداخت ديني كه بر گردن آ

دارايي شما، مال آنها است اگر شما فرزندي نداشته 
باشيد، ولي اگر فرزندي داشته باشيد يك هشتم دارايي 
شما مال همسرانتان است. بعد از انجام وصيتي كه شما 

كنيد و بعد از پرداختن وامي كه بر  به آن وصيت مي
له عهدة شما است. و اگر مرد يا زني كه به صورت كلا

(مردي فوت كرده و پدر و فرزند ندارد) از او ارث 
شود، برادر و خواهري داشته باشد، براي هر  برده مي

يك از آنها يك ششم است، و اگر بيش از يك نفر 
بودند پس همه در يك سوم شريك هستند بعد از انجام 
وصيتي كه به آن وصيت شده و پس از اداي وامي كه 

ي كه از اين طريق زياني بايد پرداخت شود، به شرط
متوجه ورثه نگردد، اين سفارش خداست و خداوند دانا 

اين حدود الهي است، و هركس  ﴾12﴿ و بردبار است.

از خدا و پيامبرش پيروي نمايد خداوند او را وارد 
كند كه رودها در زير آن روان است، آنان  هايي مي باغ

 رگ.مانند و اين است رستگاري بز ميجاودانه در آن 

و هركس از خدا و پيامبرش سرپيچي و از  ﴾13﴿

حدود الهي تجاوز نمايد، خداوند او را وارد آتشي 
ماند و براي او است  ن باقي ميكند كه هميشه در آ مي

  ﴾14﴿ عذابي خواركننده.
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 � َا ُُ هِ تشَد �َِ� للدَ�حِٰشَةَ مِن �سَِّآُِِ�مد فَٱسد
د
ِٰ� يأَ َّ ََل
 َۡ �َ رد
َ
سِكُ  ةٗ عَلَيدهِنّ أ دِ

َ
� فَأ اَ ُُ ۖ فَلنِ َ�هِ وهُنّ ِ� مِّنُ�مد

ُ رهَُنّ  ِّ لَ ل َۡ دَ َ�د
َ
ودتُ أ َۡ د ُيُوتِ حَّ�ٰ قَتَوَفّٮهُٰنّ لر ل�د

 َٗ نٰهَِا مِنُ�مد َ�  ١ سَسيِ َٰ ِ ت
د
انِ يأَ َ َّ ۖ فلَنِ  َٔ ََل ا َۡ هَُ اذُ

 َ ٓ ا َۡ � َ�ندهُ َضُِوا عد
َ
لَحَا فَأ دِ

َ
أ ََ َ �َ  تاَباَ  ِّ ا نَ توَّابٗ ينِّ ل
ا  ًۡ وءَٓ  ١رحِّي لُونَ لرسف َۡ دۡ ِينَ قَ َّ ِ ِ ر ِّ َ�ةُ َ�َ ل ا لوّود َۡ َّ ِ ي
لٰةَٖ  ََ َِ�بٖ  ِ�َ ٰ�كَِ قَتُوبُ ل ُ�مّ قَتُوُ�ونَ مِن قَ ََ �َ

ُ
ُ فأَ ِّ

 ٗۡ ا حَكِي ًۡ ُ عَليِ ِّ َ�نَ ل ََ  َ َ�ةُ  ١ا عَلَيدهِمد ليَدسَتِ لوّود ََ
ِينَ  َّ ِ َۡ ر دۡ هُمُ  َٔ لُونَ لرسّّ�ِ قَ َُ حَ

َ
اتِ حَّ�ٰ يذَِا حََ�َ أ

دُتُ للد  ودتُ قاَلَ يِّ�ِ ُ� َۡ د هََُمد �لر وتوُنَ  ُۡ ِينَ قَ َّ ََ ل ََ نَ 
 ٗۡ �ِ
َ
ناَ رهَُمد عَذَاباً أ دُ تَ �د

َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
هَا  ١ا كُفّارٌ  أ قف

َ
َ ٰ َٓ

ِينَ  َّ � ل ن تََثِوُا
َ
ََ َ�لِف لَُ�مد أ  � دَهٗ  ءَامَنُوا اۖ للنّسَِاءَٓ كَ

 ََ ن ََ
َ
ٓ أ َّ ِ وهُنّ ي ُۡ ضِ مَآ ءَاتيَدتُ دۡ َُ ِ  ب

� ُُوا هَ لُوهُنّ وَِذد َُ دۡ �َ
�َِ� بَِ�حِٰشَةٖ 

د
َُيّنَِةٖ   يأَ َفِ  فَلنِ  مف َُ دۡ َۡ د هَُنّ بٱِر ُ�ِ�َََ

� َ��د  هََُوا ن تَ�د
َ
َ�ٰ أ َۡ وهُنّ َ� ُۡ تُ هَِد لَ ل ٔٗ كَ َۡ دَ �َ ََ ُ ا  ِّ

 ٗ   ١    كََِ�ٗ �يِهِ خَ�د
 
 
 
 
 
 
 
 
 

شوند، چهار نفر  و كساني از زنانتان كه مرتكب زنا مي
از خودتان را بر آنها گواه بگيريد، پس اگر گواهي 

ها نگاه داريد، تا اينكه مرگ  دادند، آنها را در خانه
آنها را دريابد و يا خداوند براي آنها راهي قرار دهد. 

كه از ميان شما و آن دو كس را آزار دهيد  ﴾15﴿

شوند، و اگر توبه كردند و به اصلاح  مرتكب زنا مي
پذير  اوند توبهپرداختند آنان را رها كنيد، همانا خد

گمان خداوند توبة كساني را  بي ﴾16﴿ مهربان است.

دهند،  پذيرد كه از روي ناداني كار زشت انجام مي مي
كنند، پس خداوند توبة ايشان را  سپس زود توبه مي

توبة  ﴾17﴿ پذيرد و خداوند دانا و با حكمت است. مي

شود كه كارهاي زشت انجام  كساني پذيرفته نمي
دهند، تا اينكه مرگ يكي از آنها فرا رسد،  مي
ميرند  گويد: اكنون توبه كردم، و نه كساني كه مي مي

در حاليكه كه آنها كافر هستند، آنانند كه برايشان 

كه  اي كساني ﴾18﴿ايم.  عذاب دردناكي آماده كرده

ايد! براي شما جايز نيست كه زنان را به  ايمان آورده
اكراه ارث بريد، و آنها را تحت فشار قرار ندهيد تا 

ايد با خود ببريد، مگر  دادهبخشي از آنچه را كه به آنها 
اينكه مرتكب گناه آشكاري شوند، و با آنها به طور 

پسنديد، چه  شايسته زندگي كنيد و اگر هم آنها را نمي
پسنديد و خداوند در آن خير  بسا كه شما چيزي را نمي

  ﴾19﴿ دهد. و نيكي فراواني قرار مي
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 َُ دُ ِ ت رََ�فمُ لسد
َ
جٖ ايند أ دَ جٖ  لَ زَ دَ نَ زَ ََ ءَاتيَدتُمد ََ  مّ

ٰهُٰنّ قنِيَارٗ  َُ � مِندهُ َ��د يحِد اَ خُذُ
د
ََ تأَ خُذَُنهَُۥ  ًٔ   فَ

د
تأَ
َ
ا  �

َ�نٰٗ  ۡٗ ا ُ�هد ُيِنٗ يثد ٰ  ٢ا ا مف ََ فد
َ
دُ أ قَ ََ خُذَُنهَُۥ 

د
َ�يدَ  تأَ ََ

ضٖ  دۡ �َ ٰ َٰ ِ ُ�مد ي َُ دۡ نَ مِنُ�م َ� خَذد
َ
أ ا مِّيَ�قًٰا غَليِظٗ  ََ

٢  َّ � مَا نََ�حَ ءَاباَؤُُٓ�م مِّنَ للنّسَِاءِٓ يِ ََ تنَكِحُوا ََ
َ   ينِهُّۥ َ�نَ َ�حِٰشَةٗ 

دُ سَلَ تٗ  مَا قَ مَقد سَََ ََ ًَ اءَٓ ا  سَسيِ
َ�نَاتُُ�مد  ٢ ََ تُُٰ�مد  ََ مّ

ُ
َّمَِتد عَلَيدُ�مد أ حُ

خِ 
َ دۡ َ�نَاتُ ل ََ َ�َٰ�تُُٰ�مد  ََ عَََّ�تُُٰ�مد  خََ�تُُٰ�مد 

َ
أ ََ

نَُ�مد  دۡ ضضَ
َ
ِٰ�ٓ أ َّ تُُٰ�مُ ل ََ مّ

ُ
أ ََ تِ  خد

ُ دۡ َ�نَاتُ ل ََ
تُٰ �سَِآُِِ�مد  ََ مّ

ُ
أ ََ ةِ  َۡ ٰ ََ َّ خََ�تُُٰ�م مِّنَ لر

َ
أ ََ
 ٰ ََ رَ ََ �ِٰ َّ ورُِ�م مِّن �سَِّآُِِ�مُ ل َُ ِٰ� ِ� حُ َّ ُُُ�مُ ل ِ �

 ََ ََخَلدتُم بهِِنّ فَ  � ََخَلدتُم بهِِنّ فلَنِ لّمد تَُ�ونوُا

ِينَ مِند  َّ نَآُِِ�مُ ل �د
َ
ٰ�لُِ � ََ حَََ َِ عَلَيدُ�مد  جُنَا

دُ  َّ مَا قَ ِ يِ تَ�د خد
ُ دۡ َ ل � َ��د وا ُۡ َۡ د ََ ن 

َ
أ ََ َ�ُُِٰ�مد  دِ

َ
 أ

َ َ�نَ َ�فُورٗ  ِّ ۡٗ سَلََ َ ينِّ ل  ٢ا   رحِّي
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و اگر خواستيد زني را به جاي زني (ديگر) به همسري 
برگزينيد، و به يكي از آنان مال فراواني به عنوان مهريه 

خواهيد آن را  ، آيا ميداده بوديد، چيزي از او مگيريد

ونه آن را و چگ ﴾20﴿ با بهتان و گناه آشكار بگيريد.

ايد،  گيريد، درحاليكه با يكديگر آميزش كرده پس مي

و با  ﴾21﴿ اند؟!. رفتهو آنها از شما پيمان محكمي گ

اند، ازدواج  زناني كه پدرانتان با آنان ازدواج كرده
است، همانا اين كار  داده نكنيد، مگر آنچه كه قبلاً رخ

 ﴾22﴿ بسيار زشت و گناه و روش نادرستي است.

بر شما حرام كرده است ازدواج با مادرانتان، و  خداوند
هايتان، و  هايتان، و خاله خواهرانتان، و عمه

برادرزادگانتان، و خواهرزادگانتان، و مادرانتان كه به 
اند، و خواهران رضاعي شما، و مادران  شما شير داده

همسرانتان، و دختران زنانتان، كه در دامان شما پرورش 
ايد، و اگر با  ادرانشان آميزش كردهد، و با مان يافته

ايد گناهي بر شما نيست، و  مادرانشان آميزش نكرده
همسران پسرانتان كه از پشت شما هستند، و جمع دو 
خواهر با همديگر، مگر آنچه كه در گذشته رويداده 

 ﴾23﴿ است، همانا خداوند آمرزگارِ مهربان است.
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صََ�تُٰ مِنَ للنّسَِ  حد ُۡ د ََلر لكََتد ِ َِ َّ مَا  ِ اءِٓ ي
حِلّ لَُ�م مّا 

ُ
أ ََ ِ عَلَيدُ�مد   ِّ ۖ كَِ�بَٰ ل يدَ�نُُٰ�مد

َ
�

 َ دصِنَِ� َ��د َ�لُِٰ�م �ف مد
َ
� بأِ وا ُۡ ن تسَدتَ

َ
رَاءَٓ َ�لُِٰ�مد أ ََ

تُم بهِۦِ مِندهُنّ َ�  دۡ تَ دۡ تَ ا لسد َۡ ٰفِحَِ�  َ� ََ اتوُهُنّ  َٔ مُ
ةٗ   ََ جُورهَُنّ فََِ�

ُ
ََ  أ َِ عَ ََ ا تََ�ضَٰيدتُم جُنَا َۡ لَيدُ�مد �يِ

ا ًۡ َ َ�نَ عَليِ ِّ ةِ  ينِّ ل ََ فََِ�
ُِ للد دۡ ۡٗ  بهِۦِ مِنۢ َ� ا حَكِي

ن ينَكِحَ  ٢
َ
ًَ أ تَيِعد مِنُ�مد طَود ََمَن لّمد �سَد

يدَ�نُُٰ�م 
َ
لكََتد � َِ ِۡن مّا  مَِ�تِٰ فَ ؤد ُۡ د صََ�تِٰ لر حد ُۡ د لر

مَِ�ٰ  ؤد ُۡ د تُِٰ�مُ لر َٰ لَمُ �لِيَِ�نُِٰ�م  مِّن َ�تَ عد
َ
ُ أ ِّ ََل تِ  

ضٖ   دۡ ُ�م مِّنۢ َ� َُ دۡ لهِِنّ  َ� هد
َ
فَٱنِ�حُوهُنّ �لِذِدنِ أ

جُورهَُنّ 
ُ
َ ََءَاتوُهُنّ أ َفِ ُ�دصََ�تٍٰ َ��د َُ دۡ َۡ د بٱِر
تٰٖ  ََ فِ ٰ ََ تِٰ  مُ ََ ََ مُتّخِ انٖ  ََ َُ خد

َ
صِنّ فلَنِد  أ حد

ُ
ٓ أ فلَذَِا

َ بَِ�حِٰشَةٖ  َ��د
َ
لَ  � َۡ صََ�تِٰ يد َ� حد ُۡ د ُ  مَا َ�َ لر هِنّ نصِد

ن 
َ
أ ََ نَتَ مِنُ�مد   َۡ ند خَِ�َ للد َۡ ِ ذَابِ  َ�رٰكَِ ر َۡ مِنَ للد

 ٞ � خَ�د اَ ُ�ِ ََل تصَد  َ ُ َ�فُورٞ لُّ�مد ُ  ٢رحِّيمٞ  ِّ ِّ ُُ ل يَُِ�
دُلُِ�مد  ِينَ مِن َ� َّ َ ل ََ يَُ�مد سُ ُِ َ�هد ََ َ لَُ�مد  ِ�سَُّ�ِ

َ�تُوبَ عَ  ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ََ ِّ ََل  َ   ٢ لَيدُ�مد
 
 
 
 
 
 
 
 

اند)، مگر زناني كه اسير   و زنان شوهردار (بر شما حرام
اند، اين را خداوند براي  كرده باشيد، كه برايتان حلال

شما مقرر گردانيد، و غير از اينها، زنان ديگر برايتان 
د و هاي خود زناني را بجويي توانيد با مال اند، و مي حلال

اشيد، و با آنها ازدواج كنيد، به شرطي كه پاكدامن ب
خودتان را از زنا دور كنيد، و اگر با زني ازدواج 

مند شديد، پس بايد مهرية او را به  كرديد و از او بهره
عنوان فريضه بپردازيد، و بعد از تعيين مهريه گناهي بر 
شما نيست، در آنچه با يكديگر توافق كنيد، همانا 

و اگر كسي از  ﴾24﴿ دانا و با حكمت است. خداوند

شما توانايي نداشت با زنان آزادة مؤمن ازدواج كند، 
پس با كنيزان مؤمن ازدواج كند، و خداوند به ايمان 
شما آگاه است، برخي از شما از برخي ديگر هستيد، 
پس با اجازة صاحبانشان با آنان ازدواج كنيد، و 

خوب بپردازيد. كنيزاني شان را به طور شايسته و  مهريه
ا براي ازدواج انتخاب كنيد كه پاكدامن باشند و ر

آشكارا مرتكب زنا نشوند و دوستاني نامشروع و پنهاني 
براي خود برنگزينند، و اگر پس از ازدواج مرتكب زنا 
شدند، سزاي آنها نصف سزاي زنان آزاده است. در 

ست صورت عدم توانايي، ازدواج با كنيزان براي كسي ا
كه از فساد بترسد، و اگر بردباري كنيد برايتان بهتر 

خداوند  ﴾25﴿ است، و خداوند آمرزگار مهربان است.

خواهد براي شما روشن نمايد، و شما را به راه  مي
مايي كند و توبة اند راهن كساني كه پيش از شما بوده

  ﴾26﴿ شما را بپذيرد و خداوند دانا و حكيم است.
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ُ يُ  ِّ ونَ ََل ُۡ ِينَ يتَُِّ
َّ ُُ ل �َِ�ُ ََ يدُ�مد 

ن قَتُوبَ عَلَ
َ
ُُ أ �َِ

 ٗۡ ًَ عَظِي � مَيد ِۡيلُوا ن تَ
َ
ُُ ل ٢ا لرشّهََ�تِٰ أ ن يَُِ�

َ
ُ أ ِّ

ٰنُ ضَِۡيفٗ  ََ � ِ
خََُلقَِ ل�د َفَِّ  عَنُ�مد   هَا  ٢ا َُ قف

َ
َ ٰ َٓ

 ِ َّ َ�لَُٰ�م بيَدنَُ�مل مد
َ
� أ ُ�لُوٓا
د
ََ تأَ  � يِٰلِ  ينَ ءَامَنُوا ََ بٱِلد

اضٖ  ََ ةً عَن تَ ََ ن تَُ�ونَ تَِ�ٰ
َ
ٓ أ َّ ِ �  ي تُلُوٓا ََ َ�قد ََ مِّنُ�مد  

نفُسَُ�مد  ينِّ 
َ
ۡٗ أ َ َ�نَ بُِ�مد رحَِي ِّ لد  ٢ا ل َۡ ََمَن قَفد

َ�نٰٗ  دُ ۡٗ ا َ�رٰكَِ عُ لِ ََظُلد َ�نَ َ�رٰكَِ يهِ ناَرٗ ا فَسَودفَ نصُد ََ    
ِ �سًَِ�ا َ�َ ل د  ٣ِّ ََ نَ َ�ندهُ ينِ  ََ مَا ُ�ندهَود ِ َُآِ  كَ

� ُُوا تَنِ
دَ عَنُ�مد سَّ�ِ  َٗ  َٔ نَُ�فِّ خَ دُ خِلدُ�م مف دُ نُ ََ  اتُِ�مد 

 ٗۡ ُ�مد  ٣ا كََِ� ََ دۡ ُ بهِۦِ َ� ِّ لَ ل َّ � مَا فَ ا نّود َۡ ََ َ�تَ ََ
ضٖ   دۡ �َ ٰ َ�َ  ِ جََِّالِ نصَِيبٞ لّ رلِنّسَِ  ل ََ  ۖ� ُُوا تسََ ا ل�د ّۡ ِ اءِٓ ِّ
َ  ِِّ  نصَِيبٞ  دَ تسََ ا ل�د �د ّۡ لهِۦِٓ  ينِّ  َٔ ََ دَ َ مِن فَ ِّ  ل

� لوُا
 ٗۡ ءٍ عَليِ َ َ�نَ بُِ�لِّ َ�د ِّ لُِ�ّٖ  ٣ا ل ََ  َ ِٰ ٰ نَا مََ�

لد َۡ جَ
انِ  ََكَ للدَ�ِٰ�َ ا تَ ّۡ تد ِِ َُ ِينَ َ�قَ َّ ََل ُ�ونَ   ََ قد
َ دۡ ََل

يدَ�نُُٰ�مد َ� 
َ
� َٔ  َ� َ ِّ َُهُمد  ينِّ ل ِ اتوُهُمد نصَِي

ّ�ُ ٰ نَ َ�َ
ءٖ  ا  َ�د ًُ   ٣َ�هِي
 
 
 
 
 
 
 
 
 

خواهد توبة شما را بپذيرد و كساني كه  و خداوند مي
ند شما خيلي منحرف خواه به دنبال شهوات هستند مي

خواهد كار را بر شما آسان  خداوند مي ﴾27﴿ گرديد.

اي  ﴾28﴿كند و انسان ضعيف آفريده شده است. 

هايتان را درميان خود به  الايد! م كه ايمان آورده كساني
ناحق نخوريد، مگر اينكه تجارتي باشد كه از رضايت 
شما سرچشمه بگيرد، و خود را نكشيد، همانا خداوند 

كه چنين  و كسي ﴾29﴿ نسبت به شما مهربان است.

اوز و ستم انجام دهد، او را با آتش كاري را از روي تج
 ت.خواهيم سوزاند، و اين كار براي خدا آسان اس

شويد  اي كه از آن نهي مي اگر از گناهان كبيره ﴾30﴿

آمرزيم، و شما را به  پرهيز كنيد، گناهانتان را مي

و آرزوي  ﴾31﴿كنيم.  اي وارد مي جايگاه بزرگوارانه

چيزي را نكنيد كه خداوند برخي از شما را با آن بر 
اي است  است، براي مردان بهره داده برخي ديگر برتري

اي است از  آورند، و براي زنان بهره ت مياز آنچه بدس
آورند، و از خداوند فضل او را  آنچه بدست مي

 ﴾32﴿ بجوييد، همانا خداوند به هر چيزي آگاه است.

ايم كه بايد از اموال و  و براي هركس وارثاني قرار داده
دارايي كه پدر و مادر و خويشاوندان براي او بر جاي 

و با كساني كه پيمان  اند به وي داده شود. گذاشته
گمان خداوند بر هر  شان را بدهيد، بي ايد بهره بسته

 ﴾33﴿ حاضر و آگاه است.چيزي 
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هُمد  ََ دۡ �َ ُ ِّ لَ ل َّ ا فَ َۡ ِ  للنّسَِاءِٓ ب
ونَ َ�َ ُِ ٰ جََِّالُ قَّ� لر

 ٰ ضٖ  َ�َ دۡ ٰتُ  َ� ََ ِ َ�رٰهِِمد  فَٱلّ�لٰ مد
َ
� مِند أ نفَقُوا

َ
ٓ أ ا َۡ ِ � ََ

 ِ تٰٞ  َ�تٌٰ َ�نٰ ََ ِٰ�  َ�فِٰ َّ ََل   ُ ِّ ا حَفِظَ ل َۡ ِ يدبِ ب َۡ
لّلِد

اجِعِ  ََ َۡ د هَُنّ ِ� لر َُ َُ ََلهد ِۡظُوهُنّ  اَفُونَ �شُُوزهَُنّ فَ ََ

 َ ًَ � عَلَيدهِنّ سَسيِ وا ُۡ دُ �َ ََ نَُ�مد فَ دۡ طَ
َ
ُِ�وهُنّۖ فلَنِد أ ََل�د
َ َ�نَ عَليِّٗ  ِّ تُ ي ٣  ا كَُِ�ٗ ينِّ ل مد ِ�قَاقَ ند خِفد
 ٗۡ � حَكَ َُوا َۡ ا فَٱ�د َۡ ۡٗ بيَدنهِِ حَََكَ لهِۦِ  هد

َ
ٓ ا مِّند أ لهَِا هد

َ
 ا مِّند أ

َ�حٰٗ  دِ ٓ يِ ا َُ َ ا يوَُّ�قِِ لينِ يَُِ� ٓ ا َۡ ُ بيَدنَهُ َ َ�نَ  ِّ ِّ ينِّ ل
ا خَُِ�ٗ  ًۡ � ل ٣  عَليِ اَ ُُ ُُ ََل�د � بهِۦِ ِ ُِ�وا دِ ُ � 

ََ ََ  َ ِّ

ۖ  ٔٗ َ��د  �ٱِلدَ�ِٰ�َ ا نٗ ََ ٰ ََ ََ�َٰ�ٰ يدنِ يحِد ََل�د  ٰ ََ دَ �ذِِي للدقُ ََ ا 
ُنُبِ ََ  دۡ َارِ ل

دۡ ََل  ٰ ََ دَ َارِ ذيِ للدقُ
دۡ ََل ٰكِِ�  ََ َۡ د لر

لكََتد  َِ مَا  ََ ََلبدنِ لرسّسيِلِ  َببِ  دۡ ََلرصّاحِبِ بٱِ
 َٗ ََ ُ�بِف مَن َ�نَ ُ�دتَا  َ ِّ َ ينِّ ل يدَ�نُُٰ�مد

َ
ا  فخَُورً �
ِينَ  ٣ َّ لِ  ل ُخد َنَ لااَّ  بٱِ�د َُ ُِ

د
َ�أ ََ دُخَلوُنَ  قَ

ناَ  دُ تَ �د
َ
أ ََ لهَِِۦ  دَ ُ مِن فَ ِّ ٓ ءَاتٮَهُٰمُ ل ونَ مَا ُۡ تُ َ��د ََ

َ�فَِِٰ�نَ عَذَابٗ 
هِينٗ رلِد فِ   ٣ا ا 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

مردان سرپرست زنان هستند به خاطر اينكه خداوند 
اينكه است، و نيز به خاطر  داده مردان را بر زنان برتري

كنند، پس زنان صالحه آناني  هايشان خرج مي از مال
هستند كه فرمانبردار خدا بوده و در پنهاني و در غياب 

كنند. و اين بدان سبب  شوهرانشان از آنها اطاعت مي
است كه خداوند آنها را حفاظت نموده و توفيق 

است. و زناني كه از سركشي آنان بيم داريد، به  داده
يد، سپس بستر خويش را جدا كنيد، آنان اندرز ده

سپس آنان را بزنيد، پس اگر از شما اطاعت كردند 
راهي براي ايشان نجوييد همانا خداوند والا و بزرگ 

و اگر از اختلاف و جدايي آنها بيم  ﴾34﴿ است.

از خانوادة شوهر و داوري از  داشتيد، پس داوري
لاح خانوادة زن بفرستيد، اگر اين دو داور خواهان اص

كند، همانا  باشند خداوند بين آنان توافق حاصل مي

و خدا را عبادت  ﴾35﴿ خداوند دانا و آگاه است.

كنيد، و با او چيزي را شريك قرار ندهيد، و با پدر و 
مادر نيكي نماييد، و با خويشاوندان و يتيمان و 

وند و همساية درماندگان و بيچارگان و همساية خويشا
سافر و كنيزان و غلامان نيز نيكي بيگانه و همراه و م

كنيد همانا خداوند كسي را كه خودپسند و خودستا 

رزند و  و كه بخل مي كساني ﴾36﴿ باشد دوست ندارد.

دهند و آنچه را كه  مردم را به بخل ورزيدن دستور مي
است پنهان  خداوند از فضل خويش به آنها داده

اده دارند و براي كافران عذابي خواركننده آم مي

  ﴾37﴿ ايم. كرده
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مِنُونَ  ََ يؤُد ََ َ�رٰهَُمد رئِاَءَٓ لااِّ   مد
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ َّ ََل

ََمَن يَُ�نِ لرشّيدَ�نُٰ َ�ُۥ   �َِ َودمِ ل�خِ
ََ بٱِ�د ََ  ِ ِّ بٱِ

� بٱِ ٣ا اءَٓ قََِ�نٗ ا فَسَ قََِ�نٗ  مَاذَا عَلَيدهِمد روَد ءَامَنُوا ََ ِ ِّ

َودمِ  ُ بهِِمد  ََل�د ِّ َ�نَ ل ََ   ُ ِّ ا رَزََ�هُمُ ل ّۡ ِِ  � نفَقُوا
َ
أ ََ ل�خَِِ 
ا  ًۡ دَقَالَ ذَرّ�ٖ�  ٣عَليِ لمُِ مِ ََ قَظد  َ ِّ ين تكَُ  ينِّ ل
�ُ  حَسَنَةٗ  ََ هَا  ِۡفد ۡٗ يَُ�ٰ ا عَظِي ًَ جد

َ
ندهُ أ  ٤ا ؤدتِ مِن ّ�ُ
مّةِ �شَِهِ 
ُ
ِ أ
ُٖ فكََيدَ  يذَِا جِئدنَا مِن ُ�ّ ٰ  ي جََِئدنَا بكَِ َ�َ

 ُٗ ءِٓ َ�هِي ََ ؤُ ٰ ِينَ  يوَدمَ�ذِٖ  ٤ا ََ َّ فَ ل � يوََ عَََصَوُا  � َا َُ  َ�فَ
 َ ِّ ونَ ل ُۡ تُ ََ يَ�د ََ ضضُ 

َ دۡ َّسُولَ روَد �سَُوّىٰ بهِِمُ ل لر
 َٗ ي ُِ � لرصّلَوٰةَ  ٤ا حَ ُ�وا ََ ََ َ�قد  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

نتُمد 
َ
أ َّ سُ ََ ًُا يِ ََ جُنُ ََ � مَا َ�قُوروُنَ  وا ُۡ لَ دۡ ىٰ حَّ�ٰ َ� ََ ٰ �َ

دَ 
َ
دََ�ٰ أ �  ين كُنتُم مّ تَسِلوُا دۡ َ�بَِِي سَسيِلٍ حَّ�ٰ َ�

 ُٞ حَ
َ
دَ جَاءَٓ أ

َ
ٍَ أ ٰ سَفَ

دَ  َ�َ
َ
آِمِِ أ َۡ مِّنُ�م مِّنَ للد

تُمُ للنّسَِ  سد َۡ ٰ � مَاءٓٗ ََ َا ُُ ِ
ََ ُۡ  اءَٓ فَلَمد  ّۡ ُٗ َ�تَيَ ِۡي َِ  � ا وا

 ُٗ ِ َ طَيّ يُ�مد ُِ يد
َ
� ََ � بوِجُُوهُِ�مد  سَحُوا دِ َ َ�نَ ا فَٱ ِّ ينِّ ل

ُٗ  ٤َ�فُوّا َ�فُورًا  � نصَِي َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ َٰ ل ََ يِ رمَد تَ

َ
ا مِّنَ �

 � لفوا َِ ن تَ
َ
َنَ أ ُُ �َِ�ُ ََ َ�لٰةََ  َّ َنَ لر ُ ََ كَِ�بِٰ �شَد

للد
 ٤لرسّسيِلَ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

هايشان را براي نشان دادن به مردم  الكه م و كساني
آورند،  كنند و به خدا و روز قيامت ايمان نمي انفاق مي

و هركس كه شيطان همراه او باشد بسيار بد همراهي 

شد اگر آنان به خدا و روز  و چه مي ﴾38﴿ است.

آوردند، و از آنچه به آنها روزي  قيامت ايمان مي
 آنان آگاه است.بخشيدند؟ و خداوند به  ايم مي هداد

ستم  اي بدون شك خداوند به اندازة ذره ﴾39﴿

نمايد و از  را چند برابر مي كند و اگر نيكي باشد آن نمي

چگونه  ﴾40﴿ دهد. سوي خود پاداش بزرگي مي

آنگاه كه از هر امتي گواهي بياوريم و تو را  خواهد بود

در آن روز  ﴾41﴿ به عنوان گواه بر اينان بياوريم؟.

ه كفر ورزيدند و از پيامبر نافرماني كردند، كساني ك
توانند  دوست دارند كه زمين بر آنها هموار شود، و نمي

كه  اي كساني ﴾42﴿سخني را از خدا پنهان دارند. 

ايد! درحاليكه مست هستيد به نماز نايستيد،  ايمان آورده
گوييد، و درحاليكه جنب  كه بدانيد چه ميتا وقتي 

يد، و به اماكن نماز هم كه همانا هستيد به نماز نايست
كه از شما  مساجد هستند نزديك مشويد، (مگر كساني

خواهند از يكي از درهاي مسجد وارد شده و از  كه مي
كه طهارت برگيريد. و  در ديگري خارج شوند) تا وقتي

اگر مريض يا در مسافرت بوديد، يا يكي از شما از 
د، و آب قضاي حاجت آمد، يا با زنان آميزش كردي

كند  نيافتيد، با هر آنچه كه از سطح زمين ارتفاع پيدا مي
و پاك است تيمم كنيد (خواه خاك باشد يا شن، يا 

هايتان را  درخت يا سنگ يا گياه) پس چهره و دست
 مسح كنيد، همانا خداوند عفوكننده و آمرزنده است.

اي از كتاب  بيني كساني را كه بهره مگر نمي ﴾43﴿

خواهند شما  خرند و مي د كه گمراهي را ميان داده شده

 ﴾44﴿هم گمراه شويد؟!. 
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 ِّٗ� ََ  ِ ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ ََ آُِِ�مد   َُ عد
َ
لَمُ بأِ عد
َ
ُ أ ِّ ٰ بٱََِل َٰ �َ ََ ِ ا  ِّ

فُِونَ للدَ�مَِ عَن  ٤  نصَِ�ٗ  َّ َ�ُ � اَ َُ ِينَ هَا َّ مِّنَ ل
عَََصَيدنَ  نَا  دۡ ِۡ َ�قُوروُنَ سَ ََ َ مّوَاضِۡهِۦِ  عد َ��د َۡ ََلسد ا 

عٖ  َۡ سد دسِنَتهِِمد  ُِ ر
َ
َ�عِٰنَا َ�ّۢ� بَِ نٗ ََ دۡ طَ روَد ََ ََ ا ِ� لّ�ِينِ  

ناَ  دَ ََلنظُ عد  َۡ ََلسد نَا  دۡ طَ
َ
أ ََ نَا  دۡ ِۡ � سَ َّهُمد قاَروُا

َ
� ٗ نَ خَ�د ََ   لَ

نَهُمُ ل َۡ ِٰ�ن لّ ََ ََ قدوَمَ 
َ
أ ََ ََ رهُّمد  هَِمِد فَ ُ بُِ�فد ِّ

 َّ ِ مِنُونَ ي َٗ يؤُد � للدكَِ�بَٰ  ٤  قَليِ َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

اَ  ا نزَّاد َۡ ِ  ب
� قٗ ءَامِنُوا ِ ُّ صَ ن ُِ

َ
دُلِ أ َُۡ�م مِّن َ� ا مَ َۡ ِ ّ ا ر

جَُُوهٗ  ِۡسَ  هَا َّيد َّ ُ ََ ا ا َ� َۡ نَهُمد كَ َۡ دَ نلَد
َ
ٓ أ باَرهَِا دَ
َ
ٰ أ َ�َ

 ِ ِّ َُ ل دِ
َ
َ�نَ أ ََ دُتِ   بَٰ لرسّ ََ دِ

َ
نّآ أ َۡ ًَ لَ و ُۡ ينِّ  ٤ مَفد

ََُنَ َ�رٰكَِ  َُ مَا  فِ دۡ �َ ََ كَ بهِۦِ  َ دِ ُ ن �
َ
َُ أ فِ دۡ ََ قَ  َ ِّ ل

ا  ًۡ ا عَظِي ًۡ ىٰ يِ�د َ ََ ُِ ل�د ِ َ�قَ ِّ كِد بٱِ دِ ُ ََمَن � ن �شََاءُٓ   َۡ ِ ر
ُ يزَُّ�ِ  ٤ ِّ نفُسَهُم  بلَِ ل

َ
ونَ أ ِينَ يزَُ�ف َّ َٰ ل ِ ََ ي رمَد تَ

َ
�
 ٓ ًَ مَن �شََا ونَ فَتيِ ُۡ لَ ََ قُظد ََ دَ كَيدَ   ٤ءُ  لنظُ

 ٗۡ ٰ بهِۦِٓ يثِد َٰ �َ ََ ِ للدكَذِبَۖ  ِّ َنَ َ�َ ل ُ ََ ُيِنًا قَفد  ٥ا مف
� نصَِ  َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ َٰ ل ِ ََ ي رمَد تَ

َ
� ُٗ مِنُونَ ا ي مِّنَ للدكَِ�بِٰ يؤُد

 � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ َ�قُوروُنَ ر ََ وتِ  ُۡ ََللّ�ٰ دُتِ  ِ
دۡ ءِٓ بٱِ ََ ؤُ ٰ ََ

 ًَ � سَسيِ ِينَ ءَامَنُوا َّ ىٰ مِنَ ل َُ هد
َ
  ٥أ
 
 
 
 
 
 
 

شناسد و كافي است  ما را بهتر ميو خداوند دشمنان ش
كه خدا سرپرست (شما) باشد و كافي است كه خدا 

اي از يهوديان سخنان را  دسته ﴾45﴿ ياور (شما) باشد.

گويند: شنيديم و  و مياز جاي خود تحريف كرده 
ماني كرديم، و بشنو (واي كاش) ناشنوا گردي، و نافر
دهند و  هايشان را پيچ مي گفتند:) ما را بپاي. و زبان (مي

گفتند:  گيرند. و اگر آنها مي دين را به مسخره مي
سوي ما بنگر بر  شنيديم و فرمان برديم و بشنو و به

تر بود ولي ما آنها را به سبب  ايشان بهتر و درست
يم پس جز تعداد اندكي از آنها كفرشان لعنت كرد

اي اهل كتاب! ايمان بياوريد  ﴾46﴿ آورند. ايمان نمي

كنندة چيزي است  ايم و تصديق ه آنچه ما نازل كردهب
هايي را محو  كه شما با خود داريد، قبل از اينكه چهره

را نفرين كنيم  كنيم و آنها را برگردانيم و يا آنان
ن كرديم و فرمان خدا طور كه ياران شنبه را نفري همان

گمان خداوند شرك به  بي ﴾47﴿ انجام شدني است.

تر از آن را براي  بخشد و گناهان پايين خود را نمي
بخشد و هركس به خدا شرك  هركس كه بخواهد، مي

آيا  ﴾48﴿ورزد گناه بزرگي را مرتكب شده است. 

شمارند، بلكه  بيني كه خود را پاك مي كساني را نمي
دارد، و به  را كه بخواهد پاك ميخداوند هركس 

 ﴾49﴿شود.  اندازة نخِ روي هستة خرما بر آنها ستم نمي

دهند، و بس است  بنگر چگونه به خدا دروغ نسبت مي

آيا كساني را  ﴾50﴿كه اين، دروغ آشكاري باشد. 

ها و  اند؟! به بت اي از كتاب داده شده بيني كه بهره نمي
گويند: اينها از  ان ميكافرآورند و به  طاغوت ايمان مي

 ﴾51﴿ تراند. اند راه يافته كساني كه ايمان آورده
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 َُ ِ
ََ ُ فَلَن  ِّ نِ ل َۡ ََمَن يلَد  ۖ ُ ِّ نَهُمُ ل َۡ ِينَ لَ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
أ

مد رهَُمد نصَِيبٞ  ٥َ�ُۥ نصًَِ�ا 
َ
لدكِ فلَذِٗ  أ ُۡ د َّ مِّنَ لر ا 

توُنَ لااَّ  نقًَِ�ا يُ  مد  ٥ؤد
َ
ٰ مَآ َ�د أ َنَ لااَّ  َ�َ ُُ سُ

ٓ ءَالَ يبِدَ�هٰيِمَ  دُ ءَاتيَدنَا لهِِۖۦ َ�قَ دَ ُ مِن فَ ِّ ءَاتٮَهُٰمُ ل
 ٗۡ ًَ عَظِي لد ََءَاَ�يدَ�هُٰم مف ةَ  َۡ كِد دۡ ََل  ٥ا للدكَِ�بَٰ 

 ٰ َٰ �َ ََ ُّ َ�ندهُ   َِ مِندهُم مّن  ََ ِۡندهُم مّند ءَامَنَ بهِۦِ  فَ
� � ٥ِ�هََنّمَ سًَِۡ�ا  اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ تٰنَِا سَودفَ ينِّ ل ََ

ليِهِمد ناَرٗ  تد نصُد ََ َِ ا نَ َۡ ّ َُ لدَ�هُٰمد    ُّ َُهُم بَ جُلُو
َ َ�نَ عَزِ�زًا  ِّ ذَابََ ينِّ ل َۡ

� للد قَُوا هََا ِ�ذَُ ًَا َ��د جُلُو
 ٗۡ تِٰ  ٥ا حَكِي ََ � للّ�لِٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل
خِلُ  دُ َُ َ�ِٰ�ِينَ  جَّ�تٰٖ هُمد سَنُ ٰ ََ ند

َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل
ََ

 ُٗ بَ
َ
� ٓ َ�جٰٞ ۗۖ رهُّمد �يِهَآ �يِهَا زد

َ
َّٗ  أ خِلهُُمد ظِ دُ نُ ََ  ۖٞ ة ََ يَهّ  مف

 ًَ َ�َٰ�تِٰ  ٥ ظَليِ
َ دۡ � ل َا فَ ن تؤَُ

َ
َُُ�مد أ ُِ

د
َ يأَ ِّ ِينِّ ل

َ لاّ  تُم َ��د دۡ لهَِا يذَا حَكَ هد
َ
ٰ أ َٰ ِ � ي وا ُۡ ن َ�دكُ

َ
اِ  أ

َ َ�نَ  ِّ ِۡظُُ�م بهِۦَِٓ ينِّ ل ا يَ ّۡ َ نِِۡ ِّ لِ  ينِّ ل دُ َۡ بٱِلد
ۢ� بصَِ�ٗ  َۡ ِۡي طِي ٥  سَ

َ
� أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ َ ِّ � ل وا ُۡ

تُمد  ۖ فلَنِ تََ�زَٰ�د َِ مِنُ�مد دِ
َ دۡ ِ� ل �َ
ُ
أ ََ َّسُولَ  � لر وا ُۡ طِي

َ
أ ََ

ءٖ  َٰ لفَ  ِ� َ�د فََهُ يِ مِنُونَ َُ سَُّولِ ينِ كُنتُمد تؤُد ََلر  ِ ِّ

 ٞ َِ  َ�رٰكَِ خَ�د َودمِ ل�خِ
ََل�د  ِ ِّ ًَ  بٱِ �َِ

د
سَنُ تأَ حد

َ
أ ََ٥  

 
 
 
 
 
 

اند كه خداوند لعنتشان كرده است و  اينان كساني
هركس را كه خدا لعنت كند براي او ياري نخواهي 

از ملك دارند؟ اگر  اي آيا آنان بهره ﴾52﴿يافت. 
اي كه در پشت هستة  ندازة نقطهداشته باشند مردم را به ا
آيا آنان به چيزي حسد  ﴾53﴿ خرما است نخواهند داد.

ند كه خداوند از فضل خويش به مردم ورز مي
راستي  كه آل ابراهيم را كتاب و حكمت  است؟ به داده

 ﴾54﴿ داديم و به آنان پادشاهي بزرگي عطا كرديم.

ايمان ي گروهي از آنان به وي (حضرت محمدص) ول
اي از آنان (مردم را) از او باز داشتند و  آوردند و دسته

 آتش سوزان جهنم (براي چنين كساني) كافي است.
گمان كساني كه به آيات ما كفر ورزيدند  بي ﴾55﴿

آنان را وارد آتشي فروزان خواهيم كرد و هر زمان كه 
ن شود به جاي آن هايشان سوخته و بريا پوست
دهيم تا عذاب را بچشند.  هاي ديگري قرار مي پوست

كه  و كساني ﴾56﴿ همانا خداوند عزيز و حكيم است.
ا را وارد ايمان آوردند و كار شايسته انجام دادند آنه

گردانيم كه رودها از زير آن روان است،  هايي مي باغ
در آن جاودانه هستند و در آن برايشان همسران 

اي وارد  اي است و آنان را به ساية گسترده هپاكيز
دهد  همانا خداوند شما را فرمان مي ﴾57﴿ گردانيم. مي

ها را به صاحبانشان برسانيد و هنگامي كه ميان  تا امانت
كنيد دادگرانه داوري كنيد، همانا  مردم داوري مي

دهد، همانا  خداوند شما را به بهترين اندرز پند مي
كه ايمان  اي كساني ﴾58﴿ا است. خداوند شنوا و بين

ايد! از خدا و پيامبر و از اولي الامر مسلمان  آورده
اطاعت كنيد و اگر در چيزي اختلاف كرديد آن را به 
خدا و پيامبر برگردانيد، اگر به خدا و روز قيامت ايمان 

 ﴾59﴿تر است.  داريد اين براي شما بهتر و خوش فرجام
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ِينَ  َّ َٰ ل ِ ََ ي رمَد تَ
َ
نزِلَ  �

ُ
ٓ أ ا َۡ ِ  ب
� َّهُمد ءَامَنُوا

َ
ونَ � ُۡ يزَدُ�

 � وٓا ُۡ ن قَتَحَاكَ
َ
َنَ أ ُُ دُلكَِ يَُِ� نزِلَ مِن َ�

ُ
ٓ أ مَا ََ يَِ�دكَ 

 ُُ �َِ�ُ ََ  بهِِۖۦ 
� اَ َُ فُ ن يَ�د

َ
� أ ا َٓ َُ ِِ
ُ
دُ أ قَ ََ ُۡوتِ  َٰ للّ�ٰ يِ

 ُٗ ۢ بَِۡي ََ ٰ لّهُمد ضََ� َِ ن يُ
َ
 �يِلَ رهَُمد يذَا  ٦ا لرشّيدَ�نُٰ أ
 َۡ يدتَ اَ�

َ
َّسُولِ رَ� َٰ لر ُ ي ِّ نزَلَ ل

َ
ٓ أ ٰ مَا َٰ ِ � ي ا روَد

 َٗ َ ُُ ُِ َنَ عَنكَ  فُ َ�فِٰقَِ� يصَُ ُۡ د فكََيدَ  يذَِآ  ٦ا لر
ا  َۡ ِ َُ� ب صِي َُتدهُم مف ٰ�َ

َ
يهِمد ُ�مّ جَاءَُٓكَ أ ُِ يد

َ
مَتد � ُّ قَ

ٰنٗ  ََ ٓ يحِد َّ ِ ٓ ي ناَ دَ رَ
َ
ِ ينِد أ ِّ توَد�يِقًا  اَ�دلفُِونَ بٱِ ََ٦ 
لَمُ ل دۡ ِينَ قَ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
َضِد أ عد

َ
ُ مَا ِ� قُلُو�هِِمد فَأ ِّ

 ٗۡ ۢ بلَيِ ََ نفُسِهِمد قَود
َ
ََقُل رهُّمد ِ�ٓ أ هُمد  عََِظد  ٦ا َ�ندهُمد 
 َّ ردسَلدنَا مِن رسُّولٍ يِ

َ
ٓ أ روَد ََمَا ََ   ِ ِّ ِ�يَُاعَ �لِذِدنِ ل

وٓ  ُۡ َّهُمد يذِ ظّلَ
َ
� َ ِّ � ل َا َُ فَ دۡ تَ نفُسَهُمد جَاءَُٓكَ فَٱسد

َ
� أ ا

َ توَّابٗ  ِّ � ل اَ ُُ سَُّولُ روَجََ ََ رهَُمُ لر فَ دۡ تَ ۡٗ ََلسد  ٦ا ا رحِّي
ََ يُ  رَّ�كَِ  ََ  ََ ََ فَ ََ ا َ� َۡ وكَ �يِ ُۡ مِنُونَ حَّ�ٰ ُ�َكِّ ؤد

جََٗ  نفُسِهِمد حَ
َ
� ِ�ٓ أ اَ ُُ ِ�َ 

ََ ابيَدنَهُمد ُ�مّ  ّۡ ِ ِّ يدتَ  ا  ََ قَ
 ٗۡ ليِ � �سَد وا ُۡ ِ �سَُلّ   ٦ا ََ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

كنند به آنچه  كني از كساني كه ادعا مي آيا تعجب نمي
بر تو نازل شده و به آنچه پيش از تو نازل شده ايمان 

خواهند كه داوري را به پيش طاغوت  اند، و مي دهآور
ببرند درحاليكه به آنها دستور داده شده است تا به 

خواهد آنان را بسي  ورزند، و شيطان ميطاغوت كفر ب

كه به ايشان گفته شود: و وقتي  ﴾60﴿ گمراه كند.

سوي آنچه كه خدا نازل كرده، و (بياييد)  بياييد به
بيني كه به تو پشت  سوي پيامبر، منافقان را مي به

اما چگونه است  ﴾61﴿ دارند.  كنند و از تو باز مي مي

ت خود انجام كه چون به سبب كارهايي كه با دس
آيند و به خدا  اند بلائي بدانان برسد، پيش تو مي داده

خورند كه ما جز خير خواهي و صلح  سوگند مي

ايشان كسانيند كه  ﴾62﴿ايم؟.  مقصودي نداشته

داند چه در دلهايشان است، پس، از آنها  خداوند مي
روي بگردان، و اندرزشان بده و به آنان سخني رسا و 

و ما  ﴾63﴿ ان رسوخ كند) بگوي.ؤثر (كه در دلشم

هيچ پيامبري را نفرستاديم مگر اينكه به فرمان خدا از او 
اطاعت شود، و اگر آنان وقتي كه بر خود ستم 

آمدند و از خدا آمرزش  كردند پيش تو مي مي
يامبر براي آنها از خدا طلب آمرزش خواستند، و پ مي

 ﴾64﴿ ند.يافت پذير و مهربان مي كرد، خداوند را توبه مي

آورند  نه! به پروردگارت سوگند كه آنان ايمان نمياما، 
ها و اختلافات خود داور قرار  تا تو را در درگيري

ندهند، و سپس ملالي از داوري تو در دل خود نداشته 

  ﴾65﴿ و كاملاً تسليم باشند.
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 َِ
َ
نفُسَُ�مد أ

َ
� أ تُلُوٓا نِ ل�د

َ
ناّ كَتَسدنَا عَلَيدهِمد أ

َ
روَد � ََ 

َّ قَليِلٞ  لُوهُ يِ َۡ َُِٰ�م مّا َ� ََ َِ  مِن 
� جَُُوا ۖ  لخد روَد  مِّندهُمد ََ

 ٗ نَ خَ�د ََ � مَا يوَُ�ظُونَ بهِۦِ لَ لوُا َۡ َّهُمد َ�
َ
� ّ ُّ   ر �َ

َ
أ ََ هُمد 

ۡٗ ا �َ�يدَ�هُٰم ذٗ ي ٦ا تثَدُيِتٗ  ا عَظِي ًَ جد
َ
ٓ أ ا َّ  ٦ا مِّن ّ�ُ

َ�طٰٗ  ِِ يدَ�هُٰمد  َُ رهََ سد ََ ۡٗ ا مف َ  ٦ا تَقِي ِّ ََمَن ييُِعِ ل
ُ عَلَيدهِم مِّنَ  ِّ مَ ل َۡ دَ

َ
ِينَ � َّ ٰ�كَِ مَعَ ل ََ �َ

ُ
سَُّولَ فأَ ََلر
حَََسُنَ  ۧلاُِّّ�ِ  ََللّ�لٰحَِِ�   اءِٓ  َُ هَ ََلرشف يقَِ�  ِ ُّ ََلرصِّ نَ 

ٰ�كَِ رَ�يِقٗ  ََ �َ
ُ
لُ مِنَ ل ٦ا أ دَ ِ َ�رٰكَِ للدفَ ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ ََ   ِ ِّ 

 ٗۡ رَُ�مد  ٧ا عَليِ � حِذد � خُذَُا ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

 ٗۡ � َ�ِي اَ َُ َِ لنفِ
َ
َُاتٍ أ �ُ � اَ َُ ن ي ٧ا فَٱنفِ َۡ َ نّ مِنُ�مد ر

َُةٞ  صِي َُتدُ�م مف ٰ�َ
َ
ّ فَلنِد أ ََ َُيِّ مَ ل ّ�ُ َۡ دَ

َ
دُ � ُ قَالَ قَ ِّ

 ُٗ هُمد َ�هِي َۡ ُ�ن مّ
َ
ّ يذِد رمَد أ َُُ�مد  ٧ا َ�َ ٰ�َ

َ
لَ�نِد أ ََ

لٞ مِّنَ ل دَ ن لّمد تَُ�نۢ بيَدنَُ�مد فَ
َ
ِ َ�قَُولَنّ كَأ ِّ

 ٞ ة َّ وَ َِ َ�يدنَهُۥ  لَٰ  ََ ََ ٗۡ زًا عَظِي فُوزَ فَود
َ
هُمد فأَ َۡ ا يدتَِ� كُنتُ مَ

َيَوٰةَ ِ ٧ دۡ َنَ ل ُ دِ َ ِينَ � َّ ِ ل ِّ تٰلِد ِ� سَسيِلِ ل َٰ فَلديُ
 ََ يَا بٱِ�خِ دَ دَ ل�ف

َ
تَلد أ ِ َ�يُقد ِّ تٰلِد ِ� سَسيِلِ ل َٰ ََمَن يُ   ِ ة

 ٗۡ ا عَظِي ًَ جد
َ
�يِهِ أ لبِد فَسَودفَ نؤُد دۡ   ٧ا قَ

 
 
 
 
 
 
 
 

نموديم كه خويشتن را بكشيد، يا  و اگر بر آنها مقرر مي
هايتان بيرون برويد، جز تعداد اندكي از آنها  از سرزمين
بدان اندرز چه را كه كردند، و اگر آنان آن چنين نمي

بستند براي آنان بهتر بود، و  شوند به كار مي داده مي

و آنگاه به آنان از  ﴾66﴿ نمود. آنان را پا برجاتر مي

و آنان را به  ﴾67﴿داديم.  پيش خود پاداش بزرگي مي

و هركس از خدا  ﴾68﴿نموديم.  راه راست هدايت مي

و پيامبر اطاعت كند پس ايشان همنشين كساني خواهند 
است از پيامبران و  داده د كه خدا به آنان نعمتبو

صديقان و شهيدان و شايستگان، و آنان چقدر دوستان 

اين بحششي است از جانب خدا،  ﴾69﴿ خوبي هستند!.

كه  اي كساني ﴾70﴿و كافي است كه خدا آگاه باشد. 

ايد! آمادگي خود را حفظ كنيد و دسته  ايمان آورده

و  ﴾71﴿به جنگ) برويد. دسته يا به طور دسته جمعي (

ورزد، و اگر مصيبتي  از شما كسي هست كه سستي مي
راستي  خدا به من لطف نمود  به گويد: به شما برسد، مي

و اگر رحمت  ﴾72﴿ كه با آنان همراه و حاضر نبودم.

درست مانند اينكه ميان   -و فضل الهي به شما برسد 
مراه گويد: كاش ه مي -شما و آنان دوستي نبوده است 

بردم و به موفقيت بزرگي  آنها بودم و بسي بهره مي

پس، كساني كه زندگي دنيا را  ﴾73﴿يافتم.  دست مي

فروشند بايد در راه خدا جنگ كنند، و  به آخرت مي
، يا پيروز گردد هركس در راه خدا بجنگد و كشته شود

  ﴾74﴿ پاداش به او خواهيم داد.
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تٰلُِونَ  َٰ ََ تُ فَِ�  ََمَا لَُ�مد  َۡ دَ تَ سد ُۡ د ََلر  ِ ِّ ِ� سَسيِلِ ل
ِينَ قَقُوروُنَ رَّ�نَآ  َّ دولِدَ�نِٰ ل ََلر ََللنّسَِاءِٓ  جََِّالِ  مِنَ لر
َۡل اّاَ  ََلجد لُهَا  هد

َ
َ�ةِ للظّارمِِ أ دَ ذِٰهِ للدقَ ََ نَا مِند  جَِد خد

َ
أ

 ّٗ�ِ ََ نكَ  َۡل اّاَ مِن ّ�ُ ََلجد نكَ نصًَِ�ا ا   ٧مِن ّ�ُ
� ل اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََل  ِۖ ِّ تٰلُِونَ ِ� سَسيِلِ ل َٰ � يُ ِينَ ءَامَنُوا َّ

ِ�َاءَٓ لرشّيدَ�نِٰ�  دَ
َ
� أ تٰلُِوٓا َٰ وتِ فَ ُۡ تٰلُِونَ ِ� سَسيِلِ للّ�ٰ َٰ يُ
َُ لرشّيدَ�ٰنِ َ�نَ ضَِۡيفًا  ِينَ  ٧ينِّ كَيد َّ َٰ ل ِ ََ ي رمَد تَ

َ
�

يَ  ُِ يد
َ
� � وٓا � �يِلَ رهَُمد كُفف ََءَاتوُا � لرصّلَوٰةَ  وا ُۡ �يِ

َ
أ ََ ُ�مد 

ا كُتبَِ عَلَيدهِمُ للدقِتَالُ  ّۡ مِّندهُمد  يذَِا فََِ�قٞ  لرزّكَوٰةَ فَلَ
يَةٗ   ُّ خَشد �َ

َ
دَ أ
َ
ِ أ ِّ يَةِ ل نَ لااَّ  كَخَشد دشَود ََ  � قَاروُا ََ

دُتَ  ٓ  عَلَيدنَا للدقِتَالَ رَّ�نَا رمَِ كَتَ َ�نَا دَ خّ
َ
ٓ أ ََ جَلٖ روَد

َ
ٰ أ َٰ ِ  ي

يَا قَليِلٞ  قََِ�بٖ�  دَ ٞ قُلد مََ�عُٰ ل�ف ةُ خَ�د ََ ٰ  ََل�خِ َٓ نِ لّ� َۡ ِ ّ ر
 ًَ ونَ فَتيِ ُۡ لَ ََ ُ�ظد ََ٧  � ا تَُ�ونوُا َۡ نَ قد

َ
مُ � رِ��ف دُ يُ
َجٖ  َُ روَد كُنتُمد ِ� بُ ََ ودتُ  َۡ د ةٖ�  لر َُ شَيّ دُهُ  مف مد ين تصُِ

ذِٰهۦِ مِ  حَسَنَةٞ  ََ  � دُهُمد قَقُوروُا ِۖ ين تصُِ ِّ ُِ ل ند عِن
ذِٰهۦِ مِند  سَيّئَِةٞ  ََ  � كَ  قُلد ُ�ّٞ قَقُوروُا ُِ ُِ ل عِن ِۖ مِّند عِن ِّ

 َٗ ي ُِ قَهُونَ حَ ََُنَ قَفد ََ يََ�ا ءِٓ للدقَودمِ  ََ ؤُ ٰ ََ الِ  َۡ ا َ�
ابكََ مِند حَسَنَةٖ  ٧ َِ

َ
ِۡنَ  مّآ أ ابكََ مِن فَ َِ

َ
مَآ أ ََ  ِۖ ِّ ل

َٗ   ةٖ سَيّئَِ  ردسَلدَ�كَٰ رلِنّاِ  رسَُو
َ
أ ََ سِكَ   َّفد ِۡن  ٰ فَ َٰ �َ ََ  

ُٗ بٱِ ِ َ�هِي  ٧ا ِّ
 
 
 
 
 
 

ر راه خدا و (در راه نجات) مردان و زنان و و چرا د
جنگيد؟ آنهايي كه  كودكان ناتوان و درمانده نمي

گويند: پروردگارا! ما را از اين شهر و سرزميني كه  مي
يرون آور، و از جانب خودت ساكنان آن ستمگرند ب

كه  سانيك  ﴾75﴿ براي ما سرپرست و ياوري قرار بده.

جنگند و كساني كه كفر  اند در راه خدا مي ايمان آورده
جنگند، پس با ياران  اند در راه طاغوت مي ورزيده

شيطان بجنگيد همانا مگر شيطان هميشه ضعيف بوده 

ان گفته بيني كساني را كه به آن آيا نمي  ﴾76﴿ است.

شد: از جنگ دست بداريد، و نماز را به پا داريد و از 
هايتان ببخشيد، پس هنگامي كه جنگ بر آنان  مال

واجب شد در اين هنگام گروهي از ايشان از مردم 
ترسيدند همانگونه كه از خدا ترس داشتند، يا بيشتر  مي

پروردگارا! چرا جنگ را  ترسيدند، و گفتند: از آن مي
شد اگر به ما مهلت بيشتري  كردي؟ چه مي بر ما واجب

دادي؟ بگو: كالاي دنيا ناچيز است، و آخرت براي  مي
كسي كه پرهيزگار باشد بهتر است و كوچكترين ستمي 

ما را هركجا باشيد مرگ ش ﴾77﴿ شود. بر شما نمي

هاي محكم و استوار باشيد،  يابد اگرچه در برج درمي
گويند: اين از  اگر نيكي و خوبي به آنها برسد، مي

جانب خدا است، و اگر بدي و مشكلي به آنها برسد، 
گويند: اين از جانب تو است، بگو: همه از جانب  مي

 فهمند. خدا است. اين مردم را چه شده كه سخن نمي

و اگر خوبي به تو برسد از جانب خدا است و  ﴾78﴿

باشد،  اگر بدي و بلايي به تو برسد از جانب خودت مي
را به عنوان پيامبري براي مردم فرستاديم و و ما تو 

 ﴾79﴿كافي است كه خداوند گواه باشد. 
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آ  َۡ ََمَن توََّ�ٰ َ�  ۖ َ ِّ طَاعَ ل
َ
دُ أ سَُّولَ َ�قَ مّن ييُِعِ لر
ردسَلدَ�كَٰ عَلَيدهِمد حَفِيظٗ 

َ
َ�قُوروُنَ طَا ٨ا أ فَلذَِا  عَةٞ ََ

كَ َ�يّتَ طَآِفَِةٞ  ُِ � مِند عِن اَ زُ ََ ِي  بَ َّ َ ل مِّندهُمد َ��د
ََل  ۖ َضِد َ�ندهُمد َ�قُولُ عد

َ
تُبُ مَا يسُيَّتُِونَۖ فأَ ُ يَ�د ِّ

 ًَ �يِ ََ  ِ ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ ََ   ِ ِّ د َ�َ ل َّ توََ َنَ  ٨ََ َُ بّ َُ ََ قَتَ فَ
َ
أ

� �يِهِ  اَ ُُ ِ روَجََ ِّ ِ ل ُِ َ��د روَد َ�نَ مِند عِن ََ دَءَانَ   قُ
للد

تَِ�فٰٗ  نِ  ٨  َِ�ٗ ا كَ لخد مد
َ دۡ َٞ مِّنَ ل دِ

َ
َِ يذَا جَاءَٓهُمد أ

َ
أ
 �ِ �َ
ُ
ٰ أ َٰ َّسُولِ ي َٰ لر ِ هَُ ي فَ روَد رَ ََ � بهِِۖۦ  ذَاعُوا

َ
َودفِ أ دَ ل

 ََ روَد ََ  َ تَبُيُِونهَُۥ مِندهُمد ِينَ �سَد َّ هُ ل َۡ لِ َۡ َِ مِندهُمد لَ دِ
َ دۡ ل

َتُهُۥ  رَ�د ََ ِ عَلَيدُ�مد  ِّ لُ ل دَ َّ فَ ِ تُمُ لرشّيدَ�ٰنَ ي دۡ َُ �ّ ََ

 َٗ َّ  ٨ قَليِ ََ تَُ�لُّ  يِ  ِ ِّ تٰلِد ِ� سَسيِلِ ل َٰ فَ
ن يَُ�ّ  

َ
ُ أ ِّ مِنَِ�ۖ عََ� ل ؤد ُۡ د َّضِِ لر حَََ سَكَ   ََفد

سٗ 
د
فُ بأَ �َ
َ
ُ أ ِّ ََل   � اَ َُ ِينَ َفَ َّ َ  ل

د
َٗ بأَ فُ تنَكِي �َ

َ
أ ََ  ٨ ا 

 َۡ فَعد َ�َ�ٰ مِّندهَاۖ  نصَِيبٞ يَُ�ن ّ�ُۥ  ةً حَسَنَةٗ مّن �شَد
ةٗ  َۡ فَعد َ�َ�ٰ لٞ مِّندهَاَ  سَيّئَِةٗ  ََمَن �شَد َ�نَ يَُ�ن ّ�ُۥ كفِد ََ
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ قِيتٗ  ل  يذَا حُيّيِتُم بتَِحِيّةٖ   ٨ا مف
َ َ�نَ فحََيف  ِّ َٓ ينِّ ل هََا فَ دَ رُ

َ
ٓ أ سَنَ مِندهَا حد

َ
� بأِ ِ  وا

ّ�ُ ٰ َ�َ
ًُا  ءٍ حَسِي  ٨َ�د

 
 
 
 
 
 
 

راستي  كه از خدا  به هركس از پيامبر پيروي نمايد
پيروي كرده است، و هركس روي گرداند ما تو را به 

و  ﴾80﴿ ايم. عنوان مراقب و نگاهبان آنها نفرستاده

گويند: فرمانبرداريم و چون از پيش تو بيرون روند  مي
پنهاني غير از آن چيزي گروهي از آنان در شب و در 

كنند، و خداوند آنچه را آنها  ير ميگويي تدب كه تو مي
نويسد. بنابراين از آنها روي  كنند، مي در خفا تدبير مي

بگردان و بر خدا توكل كن و كافي است كه خدا 

آيا در قرآن   ﴾81﴿ سرپرست و حافظ تو باشد.

انديشيد! و اگر از جانب غير خدا بود در آن  نمي

كه خبري  و هنگامي ﴾82﴿يافتيد.  تلاف زيادي مياخ

(حاكي) از امنيت يا ترس به آنها برسد آن را پخش 
پيامبر و اولي الامر خود ارجاع  كنند، و اگر آن را به مي
دادند قطعاً كساني درميان ايشان وجود داشتند كه  مي

توانستند درست يا غلط بودن) آن را دريابند. و اگر  (مي
خدا بر شما نبود جز تعداد اندكي از فضل و رحمت 

پس در راه خدا   ﴾83﴿ كرديد. شيطان پيروي مي

بجنگ، تو جز مسئول خود نيستي و مؤمنان را تحريك 
نما، باشد كه خداوند قدرت كافران را باز گيرد، و 

 ﴾84﴿ تر است. جازات او سختقدرت خدا بيشتر و م

ن اي از آ اي بكند بهره هركس كه شفاعت پسنديده
آن دارد، و هركس كه شفاعت ناپسندي بكند از 

اي دارد، و خداوند بر هرچيزي شاهد و حافظ  بهره

و هرگاه به شما سلامي گفته شد، بهتر از  ﴾85﴿ است.

گمان خداوند  آن، يا همانند آن، جواب بگوييد بي

 ﴾86﴿حسابرس هر چيزي است. 
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نّ  َۡ َۡ دَ  هُوَ  َ�َ
َّ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ  ُ ِّ ََ ل ةِ  َۡ ٰ َٰ ٰ يوَدمِ للدقِ َٰ ِ ُ�مد ي

يَٗ  ُِ ِ حَ ِّ قُ مِنَ ل َُ دِ
َ
ََمَند أ ا  ٨ا رَ�دبَ �يِهِ�  َۡ �َِ
ا لَُ�مد ِ� ل َۡ ِ كَسَهُم ب رد

َ
ُ أ ِّ ل ََ  ِ َ�فِٰقَِ� فئَِتَ�د ُۡ

د ر
ُُوٓ  ََمَن كَسَ  ۖ ُ ِّ ضَلّ ل

َ
� مَند أ اَ ُُ ن َ�هد

َ
َنَ أ ُُ تَُِ�

َ
�  � ا

 ِ ََ ُ فَلَن  ِّ للِِ ل دَ َٗ يُ � روَد  ٨ َُ َ�ُۥ سَسيِ َا فَ ََ
َنَ  َُ فُ ۖ تَ�د � َ�تَكُونوُنَ سَوَاءٓٗ َا َُ ا َ�فَ َۡ ََ  كَ فَ
 � اَ ِ  َ�تّخِذُ ِّ � ِ� سَسيِلِ ل َا َُ ِ�َاءَٓ حَّ�ٰ قُهَاجِ دَ

َ
مِندهُمد أ

 ََ ََ  ۖ وهُمد ُۡ جَََُ�ف تُلُوهُمد حَيدثُ  ََل�د هَُمد  � فخَُذُ ا فلَنِ توََلّود
�ِّٗ َ�تّخِذُ  ََ � مِندهُمد  ََ نصًَِ�ا اَ ََ ِينَ  ٨ا  َّ َّ ل ِ يصَِلوُنَ ي

دَ جَاءَُُٓ�مد حَِ�َتد 
َ
َ�يدنَهُم مِّيَ�قٌٰ أ ََ � بيَدنَُ�مد  ٰ قَود َٰ ِ ي

روَد َ�اءَٓ  ََ هُمد   َِ � قَود تٰلِوُا َٰ دَ يُ
َ
تٰلِوُُ�مد أ َٰ ن يُ

َ
َرهُُمد أ ُُ ُِ

 ٰ َٰ ُ رسََلّيَهُمد عَلَيدُ�مد فَلَ ِّ روُُ�مد ل َ�َ تَلُوُ�مد  فلَنِِ ل�د
 ُ ِّ لَ ل َۡ ا جَ َۡ � يَِ�دُ�مُ لرسّلَمَ َ� ا لدقَود

َ
� ََ تٰلِوُُ�مد  َٰ فَلَمد يُ

 َٗ َنَ ءَاخََِ�نَ  ٩ لَُ�مد عَلَيدهِمد سَسيِ ُُ َِ سَتَ
 َٰ ِ � ي ا َٓ فَ هُمد ُ�ّ مَا رُ َِ � قَود مَنُوا

د
َ�أ ََ مَنُوُ�مد 

د
ن يأَ
َ
َنَ أ ُُ يَُِ�
 
ُ
� للدفِتدنَةِ أ ُ�لدقُوٓا ََ َ�رِوُُ�مد  دۡ � �يِهَا  فَلنِ لّمد قَ كسُِوا رد

تُلُوهُمد  ََل�د هَُمد  قَهُمد فخَُذُ ُِ يد
َ
� � وٓا َ�ُ�فف ََ يَِ�دُ�مُ لرسّلَمَ 

لدنَا لَُ�مد عَلَيدهِمد  َۡ ٰ�ُِ�مد جَ ََ �َ
ُ
أ ََ وهُمد   ُۡ تُ حَيدثُ ثقَِفد

ُيِنٗ سُلدَ�نٰٗ   ٩ا ا مف
 
 
 
 
 
 

ي نيست، حتماً شما را در جز خدا هيچ معبود بر حق
و چه  آورد. روزي كه هيچ شكي در آن نيست گرد مي

شما چرا دربارة  ﴾87﴿ كسي از خدا راستگوتر است؟.

ايد؟ حال آنكه خداوند به سبب  منافقين دو دسته شده
اند آنها را واژگون و به عقب  آنچه انجام داده

خواهيد كسي را هدايت كنيد  برگردانده است، آيا مي
ه است؟ و هركس كه خدا او خدا او را گمراه كرد كه

 ﴾88﴿ را گمراه سازد براي او راهي نخواهي يافت.

آنگاه شما  دوست دارند كه مانند آنها كافر شويد، پس
شويد، پس، از آنها دوستاني براي خود  و آنها برابر مي

نگيريد مگر اينكه در راه خدا هجرت كنند، پس اگر 
بگيريد، و هركجا كه يافتيد روي گرداندند آنها را 

مگر  ﴾89﴿ بكشيد، و از آنها دوست و ياوري نگيريد.

كنند، كه ميان شما  كساني كه با گروهي پيوند پيدا مي
آيند درحاليكه  و آنان پيماني است و يا نزد شما مي

خواهند با قومشان  خواهند با شما بجنگند، و نمي ينم
ا بر شما خواست آنان ر بجنگند، و اگر خداوند مي

جنگيدند،  كرد، و آنان با شما مي مسلط و چيره مي
گيري كردند، و با شما  بنابراين اگر از شما كناره

نجنگيدند، و پيشنهاد صلح كردند خداوند به شما اجازه 

گروهي  ﴾90﴿ دهد كه به آنان متعرض شويد. نمي

خواهند از جانب شما و  ديگر را خواهيد يافت كه مي
سوي كفر خوانده  باشند، هرگاه به قومشان در امنيت

گيري  روند، پس اگر از شما كناره شوند در آن فرو مي
نكردند و به شما پيشنهاد صلح ننمودند، و از جنگ با 
شما دست برنداشتند، پس آنها را بگيريد و هركجا آنان 
را يافتيد، بكشيد. آنان كساني هستند كه ما دليل 

 ﴾91﴿ يم.ا آشكاري عليه آنان به شما داده
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 ُۡ ِ َّ خََ� ََمَا َ�نَ ر مِنًا يِ ؤد ُِ تُلَ  ن قَقد
َ
مِنٍ أ ََمَن َ�تَلَ  ٗٔ ؤد ا  
مِنًا خََ�  ؤد َُةٖ  ا ٔٗ ُِ َُ رََ� �َِ مِنَةٖ مف  َ�تَحد ةٌ  ؤد َۡ سَلّ َيِةَٞ مف ََ ٰ َٰ ِ ي

 ٖ َّ ُُ ٍ� عَ ود
�  فلَنِ َ�نَ مِن قَ قُوا ُّ ن يصَّ

َ
ٓ أ َّ ِ لهِۦِٓ ي هد

َ
لُّ�مد  أ

ؤد  ُِ َُةٖ  مِنٞ هََُوَ  َُ رََ� �َِ مِنَةٖ� مف  َ�تَحد � ين َ�نَ  ؤد مِن قَود
َ�يدنَهُم مِّيَ�قٰٞ  ََ هد  بيَدنَُ�مد 

َ
ٰ أ َٰ ِ ةٌ ي َۡ سَلّ يةَٞ مف ُِ لهِۦِ فَ

َُةٖ  َُ رََ� َ�دَِ� مِنَةٖ� مف  ََ دُ فصَِيَامُ  ؤد ن لّمد َ�ِ َۡ �دنِ َ� ََ َ�هد
َ�ةٗ  ِ توَد َۡ�د ِ َ�نَ مِّنَ ل مُتَتَاب ََ  َِ ِّ  ٗۡ ا حَكِي ًۡ ُ عَليِ ِّ  ٩ا ل
 ُِ تُلد  مِنٗ ََمَن قَقد ُٗ ؤد ِ ّۡ َۡ تَ زَاؤُٓهُۥ جَهَنّمُ َ�ِٰ�ٗ ا ا مف ََ ا فَ
بَ ل َِ غَََ ُّ َ�ُۥ عَذَاباً �يِهَا  عَ

َ
أ ََ نَهُۥ  َۡ لَ ََ ُ عَلَيدهِ  ِّ

 ٗۡ �دتُمد ِ� سَسيِلِ  ٩ا عَظِي � يذَِا َ�َ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

ِ ل ٰ يَِ�دُ�مُ لرسَّ�مَٰ  ِّ َٓ لد
َ
ند � َۡ ِ � ر ََ َ�قُوروُا ََ  � َ�تَسيَّنُوا

مِنٗ  ؤد ُِ تَ  َيَوٰةِ ل�ف رسَد دۡ ََضَ ل ُۡونَ عَ ِ ا تسَدتَ ِّ َُ ل يَا فَِۡن دَ

  ٞ انمُِ كَََِ�ة َۡ ُ  مَ ِّ نّ ل َۡ دُلُ َ� رٰكَِ كُنتُم مِّن َ� ََ كَ
َ �َ عَلَيدُ�مد َ�تَسيَّنُوٓ  ِّ �  ينِّ ل لُونَ خَُِ�ٗ ا َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ   نَ ب

٩  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هيچ مؤمني نبايد مؤمني را بكشد مگر از روي خطا، و 
اي  هركس كه مؤمني را به خطا كشت پس بايد برده

مؤمن را آزاد كند، و خون بهايي به خانوادة مقتول 
بپردازد مگر اينكه وارثان مقتول با عفو كردن خون بها 

مقتول متعلق به قومي باشد كه  تصدق نمايند. و اگر
، و خود او مؤمن بود پس بايد بردة دشمن شما بودند

مؤمني آزاد كند، و اگر از قومي بود كه ميان شما و 
آنها پيمان بود، پس خون بهايي به خانواده و كسان 

اي مؤمن آزاد كند، و هركس كه  مقتول بدهد و برده
بگيرد، (برده) نيافت پس بايد دو ماه پياپي روزه 

خداوند اين را (به عنوان) توبه مقرر داشته و خداوند 

و هركس كه مؤمني را از  ﴾92﴿ دانا و حكيم است.

روي عمد بكشد، سزاي او جهنم است، و هميشه در آن 
گيرد، و او را نفرين  ماند و خدا بر او خشم مي مي
 بي بزرگ آماده كرده است.نمايد، و براي او عذا مي

ايد! وقتي در راه خدا  ه ايمان آوردهك اي كساني ﴾93﴿

به مسافرت رفتيد، تحقيق كنيد، و به كسي كه به شما 
كند نگوييد كه تو مؤمن نيستي، (تا بدين  سلام مي

طريق) كالاي دنيا را بجوييد، پس نزد خداوند غنائم 
زيادي است، شما پيش از اين چنين بوديد ولي خداوند 

همانا خداوند به بر شما منت نهاد، پس تحقيق كنيد 

   ﴾94﴿ كنيد آگاه است. آنچه مي
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 ُۡ د َنَ مِنَ لر ُُ ِۡ ٰ َٰ تَويِ للد رِ َّ �سَد ِ� لرّ�َ �َ
ُ
ُ أ مِنَِ� َ��د ؤد

لَ  َّ نفُسِهِمد  فَ
َ
أ ََ َ�رٰهِِمد  مد

َ
ِ بأِ ِّ َنَ ِ� سَسيِلِ ل ُُ َ�هِٰ ُۡ د ََلر

نفُسِهِ 
َ
أ ََ َ�رٰهِِمد  مد

َ
ينَ بأِ ُِ َ�هِٰ ُۡ د ُ لر ِّ ينَ ل ُِ ِٰۡ َٰ مد َ�َ للد

ُ�ّٗ  ََرجََةٗ   َُ لََ عَََ   ُ ِّ لَ ل َّ فَ ََ   ٰ�َ ُسد دۡ ُ ل ِّ

 ٗۡ ا عَظِي ًَ جد
َ
ينَ أ ُِ ِٰۡ َٰ ينَ َ�َ للد ُِ َ�هِٰ ُۡ د تٰٖ  ٩ا لر ََ رَ ََ 

ةٗ  ََ فِ دۡ مَ ََ َةٗ   مِّندهُ  رَ�د َ�نَ ل ََ ُ َ�فُورٗ ََ ا ِّ ًۡ ينِّ  ٩  رحِّي
ِينَ توََفّ  َّ � �يِمَ ٮهُٰمُ لل نفُسِهِمد قاَروُا

َ
ٰ�كَِةُ ظَارِِ�ٓ أ ََ َۡ د ر

رمَد 
َ
� � ضضِ  قاَروُٓا

َ دۡ فَِ� ِ� ل َۡ دَ تَ سد ُِ � كُنّا  ۖ قاَروُا كُنتُمد
ةٗ  َۡ ِ َ�سِٰ ِّ ضضُ ل

َ
ٰ�كَِ  تَُ�ند أ ََ �َ

ُ
� �يِهَا  فَأ اَ َُ َ�تُهَاجِ

 ََ
د
صًِ�ا مَأ َِ سَََاءَٓتد  سد  ٩ٰهُٰمد جَهَنّمُۖ  ُۡ د َّ لر ِ فَِ� ي َۡ دَ تَ

ُۡونَ حِيلَةٗ  تَيِي ََ �سَد دولِدَ�نِٰ  ََلر ََللنّسَِاءِٓ  جََِّالِ   مِنَ لر
 َٗ َنَ سَسيِ ُُ تَ ََ قَهد ن  ٩ ََ

َ
ُ أ ِّ ٰ�كَِ عََ� ل ََ �َ

ُ
فأَ

ُ َ�فُوّا َ�فُورٗ  ِّ َ�نَ ل ََ فُوَ َ�ندهُمد   دۡ ََمَن  ٩  قَ ِ
 
َ دۡ دُ ِ� ل ِ�َ ِ ِّ دَ ِ� سَسيِلِ ل ۡٗ قُهَاجِ   ا كََِ�ٗ ضضِ مَُ�غَٰ

ةٗ   َۡ ِ ََمَن  سَََ ِّ َٰ ل ِ ا ي ًَ هَاجِ ُِ جد مِنۢ بيَدتهِۦِ  َُ د ََ

 َِ ِّ هُۥ َ�َ ل َُ جد
َ
َََ�عَ أ دُ  ودتُ َ�قَ َۡ د هُ لر رِ�د دُ رسَُوِ�ۦِ ُ�مّ يُ ََ

ُ َ�فُورٗ  ِّ َ�نَ ل ََ ٗۡ �دتُمد ِ�  ١ا   رحِّي ضضِ يذَا َ�َ
َ دۡ ل

� مِنَ لرصّلَوٰةِ ينِد فَليَدسَ عَلَيد  اَ ُ�ُ ن َ�قد
َ
ٌِ أ ُ�مد جُنَا

 َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ تنَُِ�مُ ل ن قَفد
َ
تُمد أ َ�فَِِٰ�نَ خِفد

�  ينِّ للد ا
 َّٗ ُُ � لَُ�مد عَ ُيِنٗ َ�نوُا   ١ا   مف

 
 
 
 
 

نشين كه عذري (براي عدم شركت در  مؤمنانِ خانه
شان كساني كه در راه خدا با مال و جان جهاد) ندارند با

كنند، برابر نيستند، خداوند كساني را كه با  جهاد مي
اند و  كنند بر كساني كه نشسته جان و مالشان جهاد مي

اند برتر قرار داده، و به هر يك وعدة  به جهاد نرفته
است، و خداوند مجاهدين را بر كساني كه  نيكو داده

 است. اند با دادن اجر فراوان و بزرگ برتري داده نشسته

ها و درجات بزرگي كه به عنوان مغفرت و  مقام ﴾95﴿

شود) و خداوند آمرزگار  رحمت خدا (نصيب آنان مي

كه بر خود ستم  همانا كساني ﴾96﴿و مهربان است. 

گيرند به  اند، درحاليكه فرشتگان ارواح آنان را مي كرده
گويند: ما در  گويند: در چه حالي بوديد؟ مي آنان مي

گويند: آيا زمين خدا  ه بوديم. ميدنيا ناتوان و ستمديد
يد؟ پس ايشان گسترده نبوده تا در آن هجرت كن

جايگاهشان جهنم است و چه بد جايگاه و چه بد 

مگر مردان و زنان و كودكان  ﴾97﴿ سرانجامي است!.

توانند كاري بكنند و راه  اي كه نمي بيچاره و درمانده

رند) پس آنان (كه عذري دا ﴾98﴿ دانند. اي نمي چاره

باشد كه خدا آنها را عفو كند و خداوند همواره 

و هركس در راه  ﴾99﴿خطابخش و آمرزنده است. 

خدا هجرت كند، اقامتگاههاي زياد و گشايشي (در 
د ديد، و هركس از مصالح دين و دنيا) در زمين خواه

سوي خدا و پيامبرش هجرت  خانة خود بيرون آيد و به
جر او بر عهدة كند، سپس مرگ او را دريابد، ا

و  ﴾100﴿ خداست، و خداوند آمرزگار و مهربان است.

هرگاه در زمين به مسافرت پرداختيد، بر شما گناهي 
نيست كه نماز را كوتاه بخوانيد اگر ترسيديد كه از 
كافران به شما بلايي برسد، همانا كافران دشمن آشكار 

  ﴾101﴿ ند.شماي
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تَ رهَُ  دۡ �َ
َ
مُ لرصّلَوٰةَ فَلدتَقُمد طَآِفَِةٞ يذَا كُنتَ �يِهِمد فأَ

 � اَ ُُ ََ ۖ فلَذَِا سَ لحَِتَهُمد سد
َ
� أ ا َٓ خُذُ

د
أَ �د ََ كَ  َۡ مِّندهُم مّ

ىٰ رمَد  ََ خد
ُ
تِ طَآِفَِةٌ أ

د
أَ ود ََ رَآُِِ�مد  ََ � مِن  فَلديَكُونوُا

رهَُمد  � حِذد اَ خُذُ
د
أَ �د ََ كَ  َۡ � مَ � فَلديُصَلفوا يصَُلفوا

 َّ ََ  َ لحَِتَهُمد سد
َ
أ فُلُونَ َ�ند  ََ دۡ � روَد َ� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ل

ِۡيلوُنَ عَلَيدُ�م مّيدلةَٗ  تُِ�مد َ�يَ َۡ تِ مد
َ
أ ََ لحَِتُِ�مد  سد

َ
 أ

ةٗ   َُ ذٗ  َ�حِٰ
َ
َِ عَلَيدُ�مد ينِ َ�نَ بُِ�مد أ ََ جُنَا مِّن ى ََ

� مّ  خََُذَُا  ۖ لحَِتَُ�مد سد
َ
� أ وٓا ُۡ ََ ن تَ

َ
دََ�ٰ أ دَ كُنتُم مّ

َ
ٍَ أ يَ
 َ رَُ�مد َ�فَِِٰ�نَ عَذَابٗ  حِذد

ُّ رلِد عَ
َ
َ أ ِّ هِينٗ ينِّ ل فِ  ١ا ا 

 ٗۡ ٰ َٰ ِ َ ق ِّ � ل اَ َُ يدتُمُ لرصّلَوٰةَ فَٱذدكُ ََ َٗ فلَذَِا قَ و ُۡ �ُ ََ ٰ ا  َ�َََ ا 
� لرصّلَوٰةَ  ينِّ  وا ُۡ �يِ

َ
ننَتُمد فأَ

د
َ َۡ جُنُو�ُِ�مد  فلَذَِا لطد

مِنَِ� كَِ�ٰ  ؤد ُۡ د ََ  ١ا ا مّودقُوتٗ ُٗ لرصّلَوٰةَ َ�نتَد َ�َ لر ََ
 �ِ � َّهُمد تهَِنُوا ِ ونَ فلَ ُۡ

َ ر
د
� تََ اءِٓ للدقَودمِ� ينِ تَُ�ونوُا َۡ لبدتِ

دَجُونََ  ََ يَ ِ مَا  ِّ دَجُونَ مِنَ ل تَ ََ ونَۖ  ُۡ َ ر
د
ا تََ َۡ ونَ كَ ُۡ َ ر

د
يََ

ا  ًۡ ا حَكِي ًۡ ُ عَليِ ِّ َ�نَ ل ٓ يَِ�دكَ  ١ََ اَ نزَاد
َ
ٓ أ ا َّ ِ ي

 ِ كَِ�بَٰ ب
ُ  للد ِّ رَٰكَٰ ل

َ
ٓ أ ا َۡ ِ َ لااِّ  ب َقِّ َِ�دُ�مَ َ��د

دۡ ٱ
 ٗۡ ََ تَُ�ن لّلِدخَآِنَِِ� خَصِي   ١ا ََ

 
 
 
 
 
 
 
 

و زماني كه تو در ميانشان بودي و نماز را بر ايشان برپا 
داشتي، بايد گروهي از آنان با تو بايستند، و بايد 

خواندند هايشان را با خود بگيرند، و چون نماز  اسلحه
اند  بايد پشت سر شما باشند و گروهي كه نماز نخوانده
فظ بيايند و با تو نماز بخوانند، و بايد آمادگي خود را ح

هايشان را با خود داشته باشند، كافران  كنند و اسلحه
دوست دارند كه شما از اسلحه و كالاهايتان غافل شويد 

باران در ور شوند، و اگر از  و آنان يكباره بر شما حمله
اذيت بوديد يا بيمار بوديد، گناهي بر شما نيست كه 

هايتان را بگذاريد، و آمادگي و احتياط خود را  اسلحه
داشته باشيد، همانا خداوند براي كافران عذاب 

و هرگاه نماز  ﴾102﴿ اي آماده كرده است. خواركننده

را تمام كرديد پس خداوند را ايستاده و نشسته و بر 
كه آرامش يافتيد پس  ه، ياد كنيد، و هنگاميپهلو افتاد

نماز را برپا داريد همانا نماز بر مؤمنان در وقت معين 

و در جستجوي گروه دشمنان،  ﴾103﴿فرض است. 

سست و ضعيف نباشيد، اگر شما زخمي و دردمند 
شويد،  طور كه شما دردمند مي همانشويد، آنها نيز  مي

خدا چيزهايي اميد  شوند حال آنكه شما از دردمند مي
داريد كه آنها اميد ندارند و خداوند دانا و با حكمت 

همانا كتاب را به حق بر تو فرو  ﴾104﴿ است.

به آنچه خدا به تو نشان ايم تا ميان مردم  فرستاده
 است داوري كني، و از خيانتكاران دفاع مكن. داده

﴿105﴾  
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َ َ�نَ  ِّ ۖ ينِّ ل َ ِّ فَِِ ل دۡ تَ ۡٗ َ�فُورٗ  ََلسد ََ  ١ا   رحِّي ََ
ََ ُ�بِف   َ ِّ نفُسَهُمد  ينِّ ل

َ
دتَانوُنَ أ ََ ِينَ  َّ لد عَنِ ل ُِ تَُ�ٰ

 ٗۡ �يِ
َ
ََ  ١ا مَن َ�نَ خَوّاناً أ ََ فُونَ مِنَ لااِّ   تَخد �سَد
فُونَ  تَخد ََ �سَد هُمد يذِد يسُيَّتُِونَ مَا  َۡ هََُوَ مَ  ِ ِّ مِنَ ل
دََ�ٰ مِنَ  لُونَ ُ�يِيًا  يَ َۡ دۡ ا قَ َۡ ِ ُ ب ِّ َ�نَ ل ََ لِ   قَود
 ١للد

ن  َۡ يَا َ� دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ ُمد َ�ندهُمد ِ� ل ود َُ ٰ ََ ءِٓ  ََ ؤُ ٰ ََ نتُمد 
َ
أ ٰ ََ

م مّن يَُ�ونُ 
َ
ةِ أ َۡ ٰ َٰ َ َ�ندهُمد يوَدمَ للدقِ ِّ لُ ل ُِ يَُ�ٰ

 َٗ �يِ ََ لد  ١ عَلَيدهِمد  َۡ دۡ دَ قَ ََمَن قَ
َ
سَهُۥ سُوءًٓا أ ََفد لمِد  ظد
َ َ�فُورٗ  ِّ ُِ ل ِ�َ َ ِّ فَِِ ل دۡ تَ ۡٗ   ُ�مّ �سَد ََمَن  ١ا رحِّي

 ٗۡ سِبد يثِد سِهِ ۦ يَ�د ََفد  ٰ
ُُهُۥ َ�َ سِ ا يَ�د َۡ َّ َ�نَ ا فَلِ ََ

 ٗۡ ا حَكِي ًۡ ُ عَليِ ِّ سِبد خَيِٓ�  ١ا ل دَ  َٔ ََمَن يَ�د
َ
ةً أ

 ٗۡ ٓٓ يثِد َِ مِ بهِۦِ بَ دَ َۡ ا �َ  ٔٗ ا ُ�مّ يَ تَ ُِ لحد َ�نٰٗ قَ ۡٗ لَ ُ�هد ا ا يثد
ُيِنٗ  ّۡت  ١ا مف َتُهُۥ رهََ رَ�د ََ ِ عَلَيدكَ  ِّ لُ ل دَ ََ فَ روَد ََ
ۖ مِّندهُمد  طّآِفَِةٞ  نفُسَهُمد

َ
ٓ أ َّ ِ لفونَ ي َِ ََمَا يُ لفوكَ  َِ ن يُ

َ
أ

ءٖ   َنكََ مِن َ�د نزَلَ ل ََمَا يَُ�ف
َ
أ ُ عَلَيدكَ للدكَِ�بَٰ ََ ِّ

 ِ دۡ لُ ََل دَ َ�نَ فَ ََ لَمُ   دۡ كَ مَا رمَد تَُ�ن َ� َۡ عَََلّ ةَ  َۡ كد
 ٗۡ ِ عَلَيدكَ عَظِي ِّ  ١ا ل

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و از خداوند طلب آمرزش كن، همانا خداوند بخشنده 

و از كساني دفاع مكن كه به  ﴾106﴿و مهربان است. 

گمان خداوند كسي را كه  بي كنند، خود خيانت مي
 دارد. پيشه باشد دوست نمي كننده و گناه خيانت

كنند، ولي  آنان بدي خود را از مردم پنهان مي ﴾107﴿

كنند درحاليكه خداوند همراه  آن را از خدا پنهان نمي
آنگاه كه شب هنگام پنهاني بر گفتاري كه  آنها است

گردند، و  خداوند از آن خوشنود نيست متفق مي

 ﴾108﴿ كنند كاملاً آگاه است. خداوند به آنچه مي

ندگي دنيا از آنها هان! شما همانهايي هستيد كه در ز
دفاع كرديد، پس در آخرت چه كسي از آنان در برابر 
خدا دفاع خواهد كرد يا چه كسي كارساز و ياورشان 

يا  و هركس كه كار بدي كند، ﴾109﴿ خواهد بود؟.

بر خود ستم نمايد، سپس از خدا آمرزش بطلبد خداوند 

و هركس  ﴾110﴿ خواهد يافت. را آمرزگار و مهربان

گناهي مرتكب شود، تنها آن را به زيان خود مرتكب 

و  ﴾111﴿ وند دانا و با حكمت است.شود، و خدا مي

هركس گناهي بكند يا دچار لغزش شود سپس فرد 
راستي  كه بهتان و  به گناهي را به آن متهم نمايد، بي

اگر فضل و  ﴾112﴿ گناه آشكاري مرتكب شده است.

خواستند كه  مت خدا بر تو نبود گروهي از آنان ميو رح
توانند گمراه  تو را گمراه سازند، ولي جز خودشان را نمي

رسانند و خداوند كتاب و  كنند، و هيچ زياني به تو نمي
خت كه حكمت را بر تو نازل نمود و به تو چيزهايي آمو

دانستي و فضل خدا در حق تو و رحمت او بر تو  نمي
 ﴾113﴿ و فراوان بوده است. همواره بزرگ
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َ ِ� كََِ�ٖ   خَ�د
َّ دوَ  ِ َّ قةٍَ مِّن  َُ ََ بصَِ َِ

َ
َّ مَند أ ٰهُٰمد يِ

لد َ�رٰكَِ  َۡ ََمَن قَفد َ لااِّ    َ�ٰ  َ��د دِ دَ يِ
َ
َفٍ أ َُ دۡ دَ مَ

َ
أ

 ٗۡ ا عَظِي ًَ جد
َ
�يِهِ أ ِ فَسَودفَ نؤُد ِّ دَضَاتِ ل َِ اءَٓ  َۡ  ١ا لبدتِ

ىٰ �شَُاقِ ََمَن  َُ دهُ ُِ مَا تسََّ�َ َ�ُ لر دۡ َّسُولَ مِنۢ َ� قِ لر
لهِۦِ  نصُد ََ ۦِ مَا توََّ�ٰ  مِنَِ� نوَُّ�ِ ؤد ُۡ د َ سَسيِلِ لر َ�تُّعِد َ��د ََ

صًِ�ا  َِ سَََاءَٓتد  كَ  ١جَهَنّمَۖ  َ دِ ُ ن �
َ
َُ أ فِ دۡ ََ قَ  َ ِّ ينِّ ل
 ٓ ن �شََا َۡ ِ ََُنَ َ�رٰكَِ ر َُ مَا  فِ دۡ �َ ََ كِد بهِۦِ  دِ ُ ََمَن � ءُ  
ا  ًُ ۢ بَِۡي ََ ٰ دُ ضَلّ ضََ� ِ َ�قَ ِّ عُونَ مِن  ١بٱِ دُ ينِ يَ

 َٗ ٰ ََ ِ ٓ ي َّ ِ َّ َ�يدَ�نٰٗ  اََُنهِۦِٓ ي عُونَ يِ دُ ُٗ ين يَ  ١ا ا مَِّ�
نَهُ ل َۡ ُٗ لّ َُاَِكَ نصَِي ذَِنّ مِند عِ َّ

َ َۡ قَالَ  ََ  ۘ ُ َضٗ ِّ َُ ا ا مّفد
ضِلّنّهُ  ١

ُ َۡ مَنّيَِنّهُمد ََ
ُ َۡ ََ َّهُمد فَلَيُستَُِّ�نّ مد  ََ ُِ � ََ

ََمَن    ِ ِّ نّ خَلدقَ ل ُ ِ�ّ َۡ َّهُمد فَلَيُ ََ ُِ � ََ ندَ�مِٰ 
َ دۡ ءَاذَانَ ل

 ِّٗ� ََ دُ خَِ�َ ا مِّن قَتّخِذِ لرشّيدَ�ٰنَ  ِ َ�قَ ِّ ََُنِ ل

انٗ  َ ُيِنٗ خُ�د هُمد  ١ا ا مف ُُ ِۡ ۖ يَ نّيِهِمد َۡ �ُ هُمُ ََ ُُ مَا يَِۡ ََ
َرًا  َُ َّ غُ ِ ََ  ١لرشّيدَ�نُٰ ي ََ ٰهُٰمد جَهَنّمُ  ََ

د
ٰ�كَِ مَأ ََ �َ

ُ
أ
َنَ َ�ندهَا َ�يِصٗ  ُُ  ١ا َ�ِ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

هاي آنان خير و خوبي نيست،  در بسياري از رازگويي
مگر كسي كه به صدقه يا كار خوب يا اصلاح بين 

نودي مردم فرمان دهد، و هركس براي طلب خش
خداوند چنين كند به او پاداشي بزرگ خواهيم داد. 

و هركس با پيامبر مخالفت كند پس از اينكه  ﴾114﴿

هدايت براي او روشن شده است، و راهي غير از راه 
ان جهتي كه روي مؤمنان را درپيش گيرد، او را به هم

كنيم، و او را وارد  خود را بدان كرده است رها مي
سوزانيم و چه بد  را در آن مي كنيم، و او جهنم مي

گمان خداوند (كسي را)  بي ﴾115﴿ جايگاهي است!.

تر از آن را بر  آمرزد كه به او شرك ورزد، و پايين نمي
آمرزد، و هركس به خدا شرك  هركس كه بخواهد مي

 ﴾116﴿ راستي  بسي گمراه گشته است. به ورزد،

ا) هاي مادينه را (به دع (مشركان) به جاي او، جز بت
خوانند.  خوانند، و جز شيطان سركش را نمي نمي

ن از خداوند نفرينش كند، و شيطان گفت: م ﴾117﴿

اي معين (براي خود) را  ميان بندگانت حتماً بهره

و حتماً آنان را گمراه خواهم كرد  ﴾118﴿ گيرم. برمي

و به دنبال آرزوها و خيالاتشان روان خواهم ساخت و 
هاي چهارپايان را  گوش دهم كه به آنان دستور مي

دهم آفرينش خدا را تغيير  بشكافند و آنان را دستور مي
دهند، و هركس شيطان را به جاي خدا ياور و سرپرست 

 راستي  كه زيان آشكاري كرده است. خود قرار دهد به

دهد و به آرزوها سرگرم  آنان را وعده مي ﴾119﴿

شان هاي فريبكارانه به اي كند، و شيطان جز وعده مي

ايشان جايگاهشان جهنم است و راه  ﴾120﴿دهد.  نمي

 ﴾121﴿نجاتي از آن ندارند. 
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خِلُهُمد  دُ ٰتِ سَنُ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل
ُٗ  جَّ�تٰٖ  بَ

َ
� ٓ َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا ٰ ََ ند

َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل
ََ ۖۗ
َُ ل ِ حَقّٗ عََد قُ مِنَ ِّ َُ دِ

َ
ََمَند أ َٗ ل ا   ِ �يِ لّيدسَ  ١ ِّ

مَاَيُِِّ�مد 
َ
لد سُوءٓٗ بأِ َۡ دۡ لِ للدكَِ�بِٰ� مَن قَ هد

َ
ِ أ مَاِ�ّ
َ
ٓ أ ََ ََ  
�ِّٗ ُ�دزَ بهِۦِ  ََ  ِ ِّ ََُنِ ل دُ َ�ُۥ مِن  ِ�َ 
ََ ََ نصَِ�ٗ ََ ََ   ا 

نَ�ٰ ََمَن  ١
ُ
دَ أ
َ
ٍَ أ تِٰ مِن ذَكَ ََ ِ  مِنَ للّ�لٰ

لد َۡ دۡ قَ
مِنٞ  ؤد ُِ ونَ  هََُوَ  ُۡ لَ ََ قُظد ََ نّةَ  َ دۡ خُلوُنَ ل دُ ٰ�كَِ يَ ََ �َ
ُ
فأَ

سَنُ َِينٗ ََمَند  ١  نقَِ�ٗ  حد
َ
هَهُۥ أ جََد لَمَ  سد

َ
ند أ ّۡ ِ ِّ ِ ا  ّ ِِ

َُعَ  هََُوَ ُ�دسِنٞ  ذََ لِِلّةَ يبِدَ�هٰيِمَ حَنيِفٗ ََلّ� َّ ََل  َ ُ ا ِّ

 َٗ ِ مَا ِ� لرسَّ�ٰ ََ  ١ يبِدَ�هٰيِمَ خَليِ ّ مَا ِ� ِِ ََ َ�تِٰ 
ءٖ  ُ بُِ�لِّ َ�د ِّ َ�نَ ل ََ ضضِ  

َ دۡ يِيٗ  ل  ١ا �ف
تُونكََ ِ� للنّسَِ  تَفد �سَد مَا ََ ََ تيُِ�مد �يِهِنّ  ُ قُفد ِّ اءِٓ� قُلِ ل

 ََ  �ِٰ َّ قُتدَ�ٰ عَلَيدُ�مد ِ� للدكَِ�بِٰ ِ� يََ�َٰ� للنّسَِاءِٓ ل
 ََ ََهُنّ مَا كُتبَِ رهَُنّ  توُ ن تنَكِحُوهُنّ تؤُد

َ
ُُونَ أ دََ� تَ

� رلِديََ�َٰ�ٰ  وا ُِ ن َ�قُو
َ
أ ََ دولِدَ�نِٰ  فَِ� مِنَ لر َۡ دَ تَ سد ُۡ د ََلر
 ٖ  مِند خَ�د

� لوُا َۡ مَا َ�فد ََ مِ   َ َ�نَ بهِۦِ فلَنِّ ل بٱِلدقِسد ِّ

 ٗۡ   ١ا عَليِ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و كساني كه ايمان آوردند، و كار شايسته انجام دادند، 
باغهايي كه رودها از زير آن روان است  آنها را در

مانند. اين وعدة  آوريم، و براي هميشه در آن مي درمي
 از خدا راستگوتر است؟!.حقيقي خداست، و چه كسي 

(صلاح و نجات) نه به آرزوي شماست و نه به  ﴾122﴿

ر بدي بكند در برابر آن آرزوي اهل كتاب، هر كس كا
 وري را نخواهد يافت.بيند، و جز خدا يار و يا كيفر مي

 –ند و كساني كه كارهاي شايسته انجام ده ﴾123﴿

خواه مرد باشند يا زن، ايشان  –درحاليكه مؤمن باشند 
شوند و به اندازة گودي پشت هستة  وارد بهشت مي

و آيين چه كسي  ﴾124﴿شود.  خرما به آنان ستم نمي

بهتر از آيين كسي است كه خالصانه خود را تسليم خدا 
ابراهيم حنيف پيروي ه، و نيكوكار است، و از آيين كرد

كرده است؟ و خداوند ابراهيم را به دوستي گرفته 

و آنچه در آسمانها و زمين است از آن  ﴾125﴿ است.

خداست، و خداوند همواره به هر چيزي آگاه است (و 

و  ﴾126﴿علم او همه چيز را احاطه كرده است). 

گو خداوند در مورد آنها پرسند، ب دربارة زنان از تو مي
دهد، و (نيز) خداوند با آياتي كه از  به شما پاسخ مي

قرآن بر شما تلاوت مي شود ـ در رابطه زنان يتيمي كه 
خواهيد با آنان ازدواج كنيد ولي حقوق مقرر آنان  مي

دهد. و همچنين  پردازيد ـ جواب شما را مي را نمي
ه يتيمان رة كودكان و ناتوان، و اينكه نسبت بدربا

دادگري كنيد سخن خواهد گفت. و هر كار خوبي 

  ﴾127﴿ انجام دهيد قطعاً خدا به آن آگاه است.
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اضٗ  ََ دَ يعِد
َ
لهَِا �شُُوزًا أ دۡ ةٌ خَافَتد مِنۢ َ�

َ
أ ََ دِ ََ ينِ ل ا فَ
 َِ لدحٗ جُنَا ُِ ا  َۡ لحَِا بيَدنَهُ ن يصُد

َ
ٓ أ ا َۡ لدحُ عَلَيدهِ ََلرصف ا  

 َ ٞ ِ�َتِ خَ�د حد
ُ
أ ََ  � َ�تّقُوا ََ  � حّ  ين ُ�دسِنُوا نفُسُ لرشف

َ دۡ ل
لوُنَ خَُِ�ٗ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ َ َ�نَ ب ِّ �  ١  فلَنِّ ل وٓا ُۡ تَيِي لَن �سَد ََ

 � روُا ُِ دۡ ن َ�
َ
� ُ�ّ أ ِۡيلوُا ََ تَ ۖ فَ تُمد دِ ََ روَد حَ ََ َ للنّسَِاءِٓ  َ��د

لّقَةِ  ين تصُد  َۡ ُۡ د هََا كَٱر يدلِ َ�تَذَرُ َۡ د � فلَنِّ لر َ�تّقُوا ََ  � لحُِوا
َ َ�نَ َ�فُورٗ  ِّ ۡٗ ل نِ ل ١ا   رحِّي دۡ قَا قُ َّ ُ ُ�ّٗ ين قَتَفَ ِّ 
تهِِ ۦ  َۡ ۡٗ مِّن سَ ا حَكِي ًۡ ُ َ�سِٰ ِّ َ�نَ ل ِ مَا ِ� ََ  ١ا ََ ّ ِِ

 � َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ يدنَا ل ِّ ََ دُ  لقََ ََ ضضِ� 

َ دۡ مَا ِ� ل ََ لرسَّ�َٰ�تِٰ 
َ  ين للد  ِّ � ل نِ لّ�قُوا

َ
دُلُِ�مد يياُّ�مد أ كَِ�بَٰ مِن َ�

ضضِ  
َ دۡ ََمَا ِ� ل ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ � فلَنِّ  اَ َُ فُ تَ�د

 ُٗ ُ غَنيِّا َ�ِي ِّ َ�نَ ل مَا  ١ا ََ ََ ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ََ
 ًَ �يِ ََ  ِ ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ ََ ضضِ  

َ دۡ دُُ�مد  ١ ِ� ل هِ  يذُد
د
ينِ �شََأ

تِ �
د
َ�أ ََ هَا لااُّ   قف

َ
ٰ َ�رٰكَِ � َ�َ ُ ِّ َ�نَ ل ََ َِ�نَ   خَ
 َٗ ي ُِ َُ ل ١  قَ يَا فَِۡن دَ ُُ ثوََابَ ل�ف ِ مّن َ�نَ يَُِ� ِّ

ۢ� بصَِ�ٗ  َۡ ي ِۡ ُ سَ ِّ َ�نَ ل ََ   ِ ة ََ ََل�خِ يَا  دَ   ١  ثوََابُ ل�ف
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اه زني از شوهرش بيم بد رفتاري يا رويگرداني و هرگ
ر آنان گناهي نيست كه ميان خود را داشته باشد، ب

آشتي و صفا برقرار كنند، و صلح و آشتي بهتر است. 
اند، و اگر نيكوكاري كنيد  (ولي) انسانها با بخل سرشته

كنيد  و پرهيزگار باشيد پس همانا خداوند به آنچه مي

توانيد ميان زنان  ما هرگز نميو ش ﴾128﴿ آگاه است.

كاملاً  مند باشيد، ولي دادگري كنيد، گرچه علاقه
رها » معلّقه«دوري نكنيد، به طوريكه آن زن را مانند 

كنيد، و اگر صلح و صفا كنيد و پرهيزگار باشيد بدون 

و اگر  ﴾129﴿ شك خداوند آمرزگار و مهربان است.

گستردة از هم جدا شوند خداوند هر يك را از فضل 
كند، و خداوند گشايشگر و حكيم  نياز مي خود بي

و آنچه در آسمانها و زمين است از آن  ﴾130﴿است. 

خداست، و ما كساني را كه پيش از شما به آنان كتاب 
ايم كه از  داده شده است و (نيز) شما را توصيه نموده

خدا بترسيد، و اگر كفر بورزيد (بدانيد كه) آنچه در 
ين است بدون شك از آن خداست، و آسمانها و زم

و آنچه در  ﴾131﴿نياز و ستوده است.  خداوند بي

آسمانها و زمين است تنها از آن خداست، و خدا بس 

ا (اي مردم!) اگر خد ﴾132﴿كارساز و رقيب است. 

برد، و افراد ديگري را پديد  بخواهد شما را از بين مي
 اناست.آورد، و خداوند بر (انجام) اين (كار) تو مي

داش دنيا و هركس پاداش دنيا را بخواهد، پا ﴾133﴿

 آخرت نزد خداست، و خداوند شنوا (و) بيناست.

﴿134﴾  
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مِ  � قَّ�مَِٰ� بٱِلدقِسد � كُونوُا ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ ِ

  �َِ� ََ قد
َ دۡ ََل يدنِ  َِ للدَ�ِٰ�َ

َ
نفُسُِ�مد أ

َ
ٰ أ روَد َ�َ ََ  ِ ّ ِِ اءَٓ  َُ  ُ�هَ
دَ فَقِ�ٗ 
َ
�   ينِ يَُ�ند غَنيِّا أ وا ُۡ ََ تتَُِّ اۖ فَ َۡ َ�ٰ بهِِ دَ

َ
ُ أ ِّ فَٱ

َ َ�نَ  ِّ � فلَنِّ ل َضُِوا دۡ دَ ُ�
َ
� أ ٓۥا �  ين تلَدوُ روُا ُِ دۡ ن َ�

َ
دهَوَىٰ أ لر

لوُنَ خَُِ�ٗ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ هَا  ١  ب قف
َ
َ ٰ َٓ � � ءَامِنُوا ِينَ ءَامَنُوٓا َّ ل

 ََ  ِ ِّ ٰ رسَُوِ�ۦِ بٱِ ِي نزَّلَ َ�َ َّ ََللدكَِ�بِٰ ل رسَُوِ�ۦِ 
 ِ ِّ دَ بٱِ فُ ََمَن يَ�د دُلُ   نزَلَ مِن َ�

َ
ِيٓ أ َّ ََللدكَِ�بِٰ ل

دُ ضَلّ  َِ َ�قَ َودمِ ل�خِ
ََل�د رسُُلهِۦِ  ََ ُ�تُُهِۦِ  ََ ٰ�كَِتهِۦِ  ََ مَ ََ

ا  ًُ ۢ بَِۡي ََ ٰ � ُ�مّ  ١ضََ� ِينَ ءَامَنُوا َّ � ُ�مّ  ينِّ ل اَ َُ َ�فَ
 َٗ � ُ�فد اَ َُ ا ََ � ُ�مّ لزد اَ َُ � ُ�مّ َ�فَ ُ   لّمد يَُ�نِ لءَامَنُوا ِّ

 ۢ ََ قَهُمد سَسيِ ُِ ََ ِ�هَد ََ ََ رهَُمد  فِ دۡ َ�فٰقَِِ�  ١ِ�َ ُۡ د ِ لر ِ ِّ َ �
ا  ًۡ �ِ
َ
نّ رهَُمد عَذَاباً أ

َ
َ�فَِِٰ�نَ ١بأِ

ِينَ قَتّخِذَُنَ للد َّ ل
ِ�َاءَٓ مِ  دَ
َ
هُمُ للدِۡزّةَ أ َُ ُۡونَ عِن يسَدتَ

َ
مِنَِ�  � ؤد ُۡ د ََُنِ لر ن 
 ٗۡ ِ َ�ِي ّ ِِ دُ نزَّلَ عَلَيدُ�مد ِ�  ١ا فلَنِّ للدِۡزّةَ  قَ ََ 

َُ بهَِا  فَ ِ يُ�د ِّ تِٰ ل ََ تُمد ءَا دۡ ِۡ ند يذَِا سَ
َ
للدكَِ�بِٰ أ

ُو ََ هُمد حَّ�ٰ  َۡ � مَ َا ُُ ُۡ ََ َ�قد  بهَِا فَ
ُ
زَأ تَهد �سُد ََ �ِ � ضُوا

هِۦِٓ ينُِّ�مد يذِٗ  يثٍ َ��د ُِ َ حَ دَلهُُمد َ جَامِعُ ا مِّ ِّ ينِّ ل
ا  ًۡ َ�فَِِٰ�نَ ِ� جَهَنّمَ َ�ِي

ََللد َ�فِٰقَِ�  ُۡ د   ١لر
 
 
 
 
 
 
 

ايد! در اقامة عدالت و  كه ايمان آورده اي كساني
دادگري بكوشيد و به خاطر خدا شهادت دهيد، گرچه 

ر و مادرتان يا ان يا پدشهادت به زيان خودت
خويشاوندان(تان) باشد، اگر (كسي كه به زيان او 

شود) ثروتمند يا فقير باشد، خداوند به  شهادت داده مي
آن دو (از شما) سزاوارتر است، پس، از هوي و هوس 

گرديد، و اگر زبان را در  پيروي نكنيد، كه منحرف مي
، همانا اداي شهادت بپيچانيد، يا از آن روي بگردانيد

اي  ﴾135﴿ كنيد آگاه است. خداوند به آنچه مي

بي ايد! به خدا و پيامبرش و كتا كه ايمان آورده كساني
كه بر پيامبرش فرو فرستاده، و به كتابي كه از پيش فرو 
فرستاده است، ايمان بياوريد، و هركس به خدا و 
فرشتگانش و كتابها و پيامبرانش و روز قيامت كفر 

ي  كه بسي گمراه گشته و از حق بسيار راست بورزد به

كه ايمان  گمان كساني بي ﴾136﴿ دور شده است.

آوردند، سپس كفر ورزيدند، آنگاه ايمان آوردند، 
سپس كفر ورزيدند، و بر كفرشان افزودند، خداوند 

 نمايد. آمرزد و راهي به آنان نمي ز آنها را نميهرگ

دردناك  منافقان را مژده بده كه قطعاً عذابي ﴾137﴿

كه كافران را به جاي  (آن) كساني  ﴾138﴿دارند. 

گيرند، آيا عزّت را نزد آنها  مؤمنان به دوستي مي
جويند؟! همانا عزّت و قدرت جملگي از آنِ  مي

و به درستي كه خداوند در كتاب  ﴾139﴿ خداست.

به (قرآن) بر شما نازل كرده است كه هرگاه شنيديد 
آيات وي به تمسخر  آيات خدا كفر ورزيده شده و

شود، با چنين كساني منشينيد تا آنگاه كه به  گرفته مي
سخنهاي ديگر بپردازند، چرا كه در اين حالت شما هم 
مثل آنها خواهيد بود. همانا خداوند منافقان و كافران را 

  ﴾140﴿ آورد. جملگي در جهنم گرد مي
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ّ�صُونَ بُِ�مد فلَنِ َ�نَ لَُ�مد  َ ََ ِينَ قَ َّ ِ مِّنَ ل َ�تدحٞ ل ِّ

َ�فَِِٰ�نَ نصَِيبٞ 
َُۡ�مد ين َ�نَ رلِد رمَد نَُ�ن مّ

َ
� �  قاَروُٓا
 � دُۡ�م مِّنَ قاَروُٓا نَ دۡ ََ ََ وذِد عَلَيدُ�مد  تَحد رمَد �سَد
َ
�

لَن  ََ ةِ�  َۡ ٰ َٰ ُ َ�دُ�مُ بيَدنَُ�مد يوَدمَ للدقِ ِّ مِنَِ�  فَٱ ؤد ُۡ د لر
َ�فَِِٰ�نَ َ�َ 

ُ رلِد ِّ لَ ل َۡ ًَ َ�د مِنَِ� سَسيِ ؤد ُۡ د ينِّ  ١ لر
 � وٓا ُِ ُ�هُمد يذَا قَا ُِ هََُوَ َ�ٰ  َ ِّ عُونَ ل ُِ ٰ َٰ َ�فِٰقَِ� يُ ُۡ د لر
 ََ ََ اءَُٓنَ لااَّ   ََ ٰ يُ َٰ � كُسَا وا ُِ َٰ لرصّلَوٰةِ قَا يِ

 َٗ َّ قَليِ ِ َ ي ِّ َنَ ل َُ كُ ٓ  ١ يذَد ََ َ َ�رٰكَِ  ذَبدذَ�َِ� َ��د مف
 ٰ َٰ ِ ٰ ي ََ ُ فَلَن   ِّ للِِ ل دَ ََمَن يُ ءِٓ   ََ ؤُ ٰ ََ  ٰ َٰ ِ ٓ ي ََ ََ ءِٓ  ََ ؤُ

 َٗ َُ َ�ُۥ سَسيِ ِ
ِينَ  ١ ََ َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ � اَ ََ َ�تّخِذُ  � ءَامَنُوا

ن 
َ
َنَ أ ُُ تَُِ�

َ
مِنَِ�  � ؤد ُۡ د ََُنِ لر ِ�اَءَٓ مِن  دَ

َ
َ�فَِِٰ�نَ أ

للد
ِ عَلَيدُ�مد سُلدَ�ٰ  ّ ِِ  � لُوا َۡ د ُيِنًا نٗ ََ َ�فِٰقَِ� ينِّ  ١ا مف ُۡ د لر

َُ رهَُمد نصًَِ�ا  ِ
ََ لَن  ََ فَلِ مِنَ لااّرِ  سد

َ دۡ  ١ِ� لّ�ردكِ ل
 � لصَُوا خد
َ
أ ََ  ِ ِّ � بٱِ وا ُۡ تَصَ ََل�د  � لَحُوا دِ

َ
أ ََ  � ِينَ تاَبوُا َّ َّ ل ِ ي

سَََودفَ  مِنَِ�ۖ  ؤد ُۡ د ٰ�كَِ مَعَ لر ََ �َ
ُ
ِ فَأ ّ ِِ ُ  َيِنَهُمد  ِّ تِ ل يؤُد

 ٗۡ ا عَظِي ًَ جد
َ
مِنَِ� أ ؤد ُۡ د لُ ل ١ا لر َۡ ذَابُِ�مد مّا قَفد َۡ ِ ُ ب ِّ

 ٗۡ ا عَليِ ًَ ُ َ�اكِ ِّ َ�نَ ل ََ ََءَامَنتُمد   ُ�مد  دَ  ١ا ينِ َ�كَ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پايند،  (منافقان) همان كساني (هستند) كه شما را مي
پس اگر از جانب خدا پيروزي نصيب شما گردد، 

اي  گويند: آيا ما با شما نبوديم؟ و اگر كافران بهره مي
گويند: مگر ما بر شما چيره نبوديم، و شما را  ببرند، مي

از (گزند) مؤمنان حمايت نكردم؟ سپس خداوند در 
روز قيامت ميان شما داوري خواهد كرد، و خداوند 

 ﴾141﴿ هرگز كافران را بر مؤمنان چيره نخواهد كرد.

او  دهند، درحاليكه خدا را فريب مي گمان منافقان بي
دهد. و چون براي نماز برخيزند سست  آنها را فريب مي

كنند و بجز  ايستند، با مردم ريا مي حال به نماز مي و بي

در اين ميان  ﴾142﴿ كنند. اندكي خدا را ياد نمي

سرگشته و مترددند، نه با اينان و نه با آنان هستند، و 
ازد براي او راهي نخواهي هركس را كه خدا گمراه س

ايد! كافران  كه ايمان آورده اي كساني  ﴾143﴿يافت. 

خواهيد  را به جاي مؤمنان به دوستي نگيريد، آيا مي
حجت و دليل آشكاري عليه خود به دست خدا بدهيد. 

ترين جاي جهنّم قرار  پايين همانا منافقان در ﴾144﴿

ه جز ب ﴾145﴿ دارند و براي آنان ياوري نخواهي يافت.

كساني كه توبه كردند و خود را اصلاح نمودند و به 
دين خدا چنگ زدند و آئين خود را خالصانه براي خدا 
قرار دادند، پس ايشان با مؤمنانند و خداوند پاداشي 

خداوند چه  ﴾146﴿ بزرگ به مؤمنان خواهد داد.

نيازي به عذاب شما دارد اگر شكر كنيد و ايمان 
پذير و آگاه است.  همواره شكر بياوريد؟ و خداوند

﴿147﴾ 
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 َّ َّ مَن ِ لِ يِ وءِٓ مِنَ للدقَود ََ بٱِرسف َهد
دۡ ُ ل ِّ  ُ�بِف ل

ا  ًۡ ا عَليِ ًۡ ي ِۡ ُ سَ ِّ َ�نَ ل ََ دَ  ١ظُلمَِ  
َ
ا أ ً � خَ�د اَ ُُ دُ ينِ ُ�

� عَن سُوءٖٓ  فُوا دۡ دَ َ�
َ
دفُوهُ أ َ َ�نَ َ�فُوّٗ فلَنِّ ل َُ اِّ ًَ ي ُِ    قَ
َنَ  ١ َُ فُ ِينَ يَ�د َّ ن ينِّ ل

َ
َنَ أ ُُ �َِ�ُ ََ رسُُلهِۦِ  ََ  ِ ِّ بٱِ
ضٖ  دۡ َُ ِ مِنُ ب َ�قُوروُنَ نؤُد ََ رسُُلهِۦِ  ََ  ِ ِّ َ ل  َ��د

� قُِوا َّ  قُفَ
ضٖ  دۡ َُ ِ َُ ب فُ نَ�د ََ  � ن قَتّخِذَُا

َ
َنَ أ ُُ �َِ�ُ َ َ�رٰكَِ ََ َ��د

 ًَ َنَ حَقّٗ  ١سَسيِ َُ ٰ�كَِ هُمُ للدَ�فِٰ ََ �َ
ُ
ناَ أ دُ تَ �د

َ
أ ََ ا  

َ�فَِِٰ�نَ عَذَابٗ 
هِيرلِد فِ � بٱِ ١ا نٗ ا  ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ ََل ِّ

 ُٖ حَ
َ
َ أ � َ��د قُِوا َّ رمَد قُفَ ََ رسُُلهِۦِ  ٰ�كَِ سَودفَ  ََ ََ �َ

ُ
مِّندهُمد أ

ُ َ�فُورٗ يُ  ِّ َ�نَ ل ََ جُورهَُمد  
ُ
�يِهِمد أ ۡٗ ؤد  ١ا   رحِّي
لُ للدكَِ�ٰ  َٔ �َ�د  هد

َ
ُٗ لُكَ أ ِلَ عَلَيدهِمد كَِ�ٰ ن ُ�َ�ّ

َ
ا مِّنَ بِ أ

� لر َ�َ مِن َ�رٰكَِ َ�قَاروُٓا �د
َ
ٰ أ ََ و ُِ  � روُا

َ
دُ سََ اءِٓ  َ�قَ َۡ سّ
ةٗ  ََ َ جَهد ِّ رنِاَ ل

َ
ِۡهِمد   أ هُمُ للّ�ِٰۡقَةُ بظُِلد خَذَ�د

َ
ُ�مّ فأَ

َيَِّ�تُٰ �َ  ُِ مَا جَاءَٓ�دهُمُ ل�د دۡ لَ مِنۢ َ� دَ ِۡ � للد اَ ذَُ َّ ناَ ل فَود َۡ

ٰ سُلدَ�نٰٗ  ََ و ُِ ََءَاتيَدنَا  ُيِنٗ عَن َ�رٰكَِ   نَا  ١ا ا مف دۡ رََ� ََ
َابَ فَودَ�هُمُ  � ل�د دَخُلوُا ََقُلدنَا رهَُمُ ل ِۡيَ�قِٰهِمد  ِ ورَ ب لليف
 ُٗ َّ ََقُلدنَا سُ ناَ مِندهُم ا  خَذد

َ
أ ََ دُتِ  � ِ� لرسّ َا ُُ دۡ �َ ََ رهَُمد 

  ١ا مِّيَ�قًٰا غَليِظٗ 
 
 
 
 
 
 
 

ا) آشكارا بدگويي خداوند دوست ندارد (كه انسانه 
كنند مگر كسي كه بر او ستم شده است و خداوند شنوا 

اگر خيري را آشكار نماييد يا آن را  ﴾148﴿ و داناست.

انا خداوند پنهان سازيد يا از بديي گذشت كنيد پس هم

كه  گمان كساني بي ﴾149﴿ بسيار باگذشت و تواناست.

خواهند ميان  ورزند، و مي برانش كفر ميبه خدا و پيام
گويند: به برخي  د، و ميخدا و پيامبرانش فرق بگذارن

خواهند  ورزيم و مي آوريم و به برخي كفر مي ايمان مي

گمان  اينان بي ﴾150﴿ ميان اين (دو)، راهي برگزينند.

اده كافرانند، و براي آنان عذابي خواركننده آم

ه به خدا و پيامبرانش و كساني ك ﴾151﴿ ايم. نموده

ق نگذاشتند، ايمان آوردند و ميان هيچ يك از آنان فر
به زودي پاداش آنها را خواهد داد و خداوند آمرزگار 

خواهند  اهل كتاب از تو مي ﴾152﴿ و مهربان است.

كه بر آنان از آسمان كتابي نازل كني، البته بزرگتر از 
ا آشكارا اين را از موسي خواستند و گفتند: خداوند ر

به ما نشان بده، پس به خاطر ستمشان صاعقه آنها را فرا 
هاي روشن پيش آنها  گرفت. سپس، بعد از آن كه نشانه

فتند و ما از آن درگذشتيم آمد، گوساله را به خدايي گر

و به منظور  ﴾153﴿ و به موسي حجت آشكاري داديم.

 فتن پيمان از آنان كوه طور را بر بالاي سرشان نگاهگر
كنان وارد بيت المقدس  داشتيم، و به آنان گفتيم: سجده

شويد، و به آنان گفتيم: در روز شنبه تجاوز نكنيد و از 

 ﴾154﴿ آنان پيمان مؤكّدي گرفتيم.
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هَِمِ � ُ�فد ََ هِم مِّيَ�قَٰهُمد  َِ ََقد ا  َۡ َََ�تدلهِِمُ فَُِ  ِ ِّ تِٰ ل ََ

ِ حَقّٖ  َۡ�د ِ �ُيَِاءَٓ ب
َ دۡ ِ  ل ر قَود َُعَ ََ ۚ  بلَد طَ هِمد قُلُوُ�نَا غُلدُ ۢ
َٗ ل َّ قَليِ ِ مِنُونَ ي ََ يؤُد هَِمِد فَ ُ عَلَيدهَا بُِ�فد ِّ ١ 

َ�نًٰا  َ�مَ ُ�هد دَ َِ  ٰ رهِِمد َ�َ ََقَود هَِمِد  �ُِ�فد ََ ٗۡ  ١ا عَظِي
 ِ ر َ�مَ رسَُولَ ََقَود دَ َِ نَ  سِيحَ عِيَ� ل�د َۡ د هِمد ينِاّ َ�تَلدنَا لر
 ََ  ِ ِّ ُّهَِ رهَُمد  ينّ ل ِٰ�ن ُ� ََ ََ ُُوهُ  لَ َِ مَا  ََ مَا َ�تَلُوهُ 

ِٰ َ�كّٖ 
� �يِهِ لَ تَلفَُوا ِينَ لخد َّ مِّندهُ  مَا رهَُم بهِۦِ مِند  ل
َُاعَ للظّنِّ    لّ�ِ

َّ ِ مَا َ�تَلُوهُ يقَِينَۢ� عِلدٍ� ي هُ  ١ََ َۡ بلَ رَّ�
ُ عَزِ�زًا حَ  ِّ َ�نَ ل ََ ُ يَِ�دهِ   ِّ ۡٗ ل لِ  ١ا كِي هد

َ
ين مِّند أ

ةِ  َۡ ٰ َٰ َ�ودمَ للدقِ ََ تهِِۖۦ  ود َِ دُلَ  ّ بهِۦِ َ� ََ مِ  َ�ُؤد
َّ ِ للدكَِ�بِٰ ي

 ُٗ �  فَُظُِلد�ٖ  ١ا يَُ�ونُ عَلَيدهِمد َ�هِي ََُا ِينَ هَا َّ مِّنَ ل
همِد عَن  ِ ُّ �صَِ ََ حِلّتد رهَُمد 

ُ
تٍٰ أ ََ ِ نَا عَلَيدهِمد طَيّ َّمد حَ

 ِ ِّ � َ�ندهُ  ١   كََِ�ٗ سَسيِلِ ل َُهُوا دُ  قَ ََ  � َِ�وٰا َّ ذِهمُِ لر خد
َ
أ ََ
َ�لَٰ  مد
َ
لهِِمد أ �د

َ
أ َ�فَِِٰ�نَ ََ

ناَ رلِد دُ تَ �د
َ
أ ََ يِٰلِ   ََ لااِّ  بٱِلد

 ٗۡ �ِ
َ
ٰ  ١ا مِندهُمد عَذَاباً أ ِ�نِ للّ�سِٰخُونَ ِ� للدِۡلدمِ َّ

ن
ُ
ٓ أ ا َۡ ِ مِنُونَ ب مِنُونَ يؤُد ؤد ُۡ

د ََلر نزِلَ مِندهُمد 
ُ
ٓ أ مَا ََ زِلَ يَِ�دكَ 

توُنَ لرزّكَوٰةَ  ؤد ُۡ د ََلر َِۡ� لرصّلَوٰةَ   قِي ُۡ د ََلر دُلكَِ   مِن َ�
ا  ًَ جد
َ
�يِهِمد أ ٰ�كَِ َنؤُد ََ �َ

ُ
َودمِ ل�خَِِ أ

ََل�د  ِ ِّ مِنُونَ بٱِ ؤد ُۡ د ََلر
ا  ًۡ   ١عَظِي
 
 
 
 
 
 

پس به خاطر اينكه پيمانشان را شكستند و به آيات خدا 
ورزيدند و پيامبران را به ناحق كشتند، و گفتند: كفر 

را نفرين كرديم) و  است (آناندلهاي ما در غلاف 
خداوند به خاطر كفرشان بر دلهايشان مهر زد، در نتيجه 

و به خاطر  ﴾155﴿ آورند. جز تعداد اندكي ايمان نمي

و  ﴾156﴿كفرشان و تهمت بزرگي كه به مريم زدند. 
عيسي پسر مريم، پيامبر خدا را  اينكه گفتند: ما مسيح،

كشتيم، و آنها او را نكشتند و به دار نياويختند، بلكه 
كار بر آنان مشتبه شد (و به اشتباه افتادند)، و همانا 
كساني كه در مورد او اختلاف كردند قطعاً راجع به او 

 اند، و هيچ علمي به آن ندارند جز دچار شك شده
كنند، و يقيناً او را  اينكه از گمان (خود) پيروي مي

بلكه خداوند او را به طرف خود بالا  ﴾157﴿ نكشتند.

و از  ﴾158﴿برد، و خداوند توانا و با حكمت است. 
كسي نيست مگر اينكه قبل از مرگش  اهل كتاب هيچ
آورد و روز قيامت (عيسي) بر آنان گواه  به او ايمان مي

پس به خاطر ستمي كه يهوديان  ﴾159﴿ خواهد بود.
كردند، و به خاطر اينكه بسيار مردم را از راه خدا  مي

اي را كه براي آنان  داشتند، چيزهاي پاكيزه باز مي
و به سبب  ﴾160﴿حلال شده بود بر آنان حرام كرديم. 

گرفتند، حال آنكه از آن نهي شده بودند،  اينكه ربا مي
و به خاطر اين اموال مردم را به باطل و به ناحق 

ا براي كافرانِ آنان عذاب دردناكي م خوردند، و مي
اما كساني از آنان كه راسخانِ  ﴾161﴿ ايم. فراهم آورده

داند)، و (نيز)  اند (و احكام خدا را به نيكي مي در دانش
مؤمنان، به آنچه كه بر تو نازل شده و به آنچه كه پيش 

آورند، و نماز را بر  ن مياز تو نازل گرديده است، ايما
پردازند و به خدا و  ، و زكات اموال را ميدارند پاي مي

روز قيامت ايمان دارند به زودي به ايشان پاداشي 
  ﴾162﴿ بزرگ خواهيم داد.
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 ِٖ ٰ نوُ َٰ ِ ٓ ي دَحَيدنَا
َ
ٓ أ ا َۡ ٓ يَِ�دكَ كَ دَحَيدنَا

َ
ٓ أ ا َّ ِ نَ  ََۧلاُِّّ�ِ  ِي

َ�ِٰۡيلَ  ٰ يبِدَ�هٰيِمَ يسد َٰ ِ ٓ ي نَا دَحَيد
َ
أ ََ ِ ۦ  ه ُِ دۡ ٰقَ  مِنۢ َ� ََ يسد

ُ�و�سَُ  ََ يفوبَ 
َ
� ََ عََِيَ�ٰ  َُاطِ  سد

َ دۡ ََل قُوبَ  دۡ �َ ََ
ََ زَُ�ورٗ  ۥَُ ا ََ ََءَاتيَدنَا  سََُلَيدَ�نَٰ   َنَ  َُ ٰ ََ ََ  ١  َٗ رسُُ دُ ََ  قَ

َ�هُٰمد عَلَيدكَ  َٗ قصََصد رسُُ ََ دُلُ  هُمد مِن َ� صُصد ََقد  لّمد 
مَّ ل َُ ََ ۡٗ عَلَيدكَ   ليِ ٰ تَ�د ََ و ُِ  ُ َٗ  ١ا ِّ ِ�نَ رفسُ ِ ِّ سَ  مف

َُ ََمُن دۡ �َ � َّ ِ حُ ِّ َّ يَُ�ونَ رلِنّاِ  َ�َ ل َ ِِ ذِرِ�نَ 
 ٗۡ ُ عَزِ�زًا حَكِي ِّ َ�نَ ل ََ فَسُلِ   ُ  ١ا لر ِّ ِٰ�نِ ل َّ

ٰ�كَِةُ  ََ َۡ د ََلر ِۡهِۖۦ  نزََ�ُۥ بِِۡلد
َ
نزَلَ يَِ�دكَۖ أ

َ
ٓ أ ا َۡ ِ ُُ ب هَ �شَد
 ََ َنَ   ُُ هَ ا �شَد ًُ ِ َ�هِي ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ١  � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل

ا  ًُ ۢ بَِۡي ََ ٰ � ضََ� دُ ضَلفوا ِ قَ ِّ � عَن سَسيِلِ ل َا فُ َِ ََ١ 
ََ رهَُمد  فِ دۡ َ�ِ ُ ِّ � رمَد يَُ�نِ ل وا ُۡ ََظَلَ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل

قَهُمد طََِ�قًا  ُِ  ِ�َهد
ََ  طََِ�قَ جَهَنّ  ١ََ

َّ مَ َ�ِٰ�ِينَ يِ
 ُٗ بَ
َ
� ٓ َ�نَ �يِهَا ََ ِ �سَِ�ٗ ۗ   ِّ هَا  ١  َ�رٰكَِ َ�َ ل قف

َ
َ ٰ َٓ

َقِّ مِن رّّ�ُِ�مد 
دۡ َّسُولُ بٱِ دُ جَاءَُٓ�مُ لر لااُّ  قَ

 �َ َٔ  ٗ � خَ�د � فلَنِّ امِنُوا اَ َُ فُ ِ مَا ِ�   لُّ�مد  ين تَ�د ّ ِِ
َ�نَ  ََ ضضِ  

َ دۡ ََل ۡٗ  لرسَّ�َٰ�تِٰ  ا حَكِي ًۡ ُ عَليِ ِّ   ١ا ل
 
 
 
 
 
 
 
 

بدون شك ما بر تو وحي فرستاديم، همانطور كه بر 
اني كه پس از او بودند وحي فرستاديم، و نوح و پيامبر

براي ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و اسباط 
(نوادگان يعقوب) و عيسي و ايوب و يونس و هارون و 

 و به داود زبور داديم.سليمان (نيز) وحي فرستاديم، 

سوي) پيامبراني (وحي كرديم) كه از قبل  و (به ﴾163﴿

را براي تو بيان كرديم، و پيامبراني  سرگذشت آنان
ايم) كه سرگذشت آنان را براي تو بيان  زيادي (فرستاده

ايم، و خداوند حقيقاً با موسي سخن گفت.  نكرده

دند، تا پيامبراني كه مژده دهنده و ترساننده بو ﴾164﴿

بعد از پيامبران دليل و حجتي براي مردم بر خدا باقي 

ليكن  ﴾165﴿نماند و خداوند عزيز و حكيم است. 

خداوند بر (صحت) آنچه بر تو نازل نموده است 
آن را به دانش خود نازل فرموده دهد. (او)  گواهي مي

دهند،  است، و فرشتگان (هم بر صحت آن) گواهي مي

گمان  بي ﴾166﴿ گواه باشد. و كافي است كه خدا

زيدند (مردم را) از راه خدا كساني كه كفر ور

 ﴾167﴿ اند. راستي  كه بسي گمراه گشته بازداشتند، به

اند و ستم كردند،  گمان كساني كه كفر ورزيده بي
آنها را به (هيج) راهي آمرزد، و  خداوند آنها را نمي

 جز به راه جهنم كه آنها ﴾168﴿ كند. هدايت نمي

مانند و اين براي خدا آسان است.  هميشه در آن مي

راستي  كه پيامبر، حقيقت را از  به اي مردم! ﴾169﴿

جانب پروردگارتان پيش شما آورده است، پس ايمان 
بياوريد كه برايتان بهتر است، و اگر كفر بورزيد همانا 
آنچه در آسمانها و زمين است از آنِ خداست و 

  ﴾170﴿ .خداوند دانا و حكيم است
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 َ�َ � ََ َ�قُوروُا ََ � ِ� َيِنُِ�مد  لوُا دۡ �َ ََ لَ للدكَِ�بِٰ  هد
َ
أ ٰ َٓ

َ�مَ رسَُولُ  دَ َِ نُ  سِيحُ عِيَ� ل�د َۡ د ا لر َۡ َّ ِ َقّ  ي
دۡ َّ ل ِ ِ ي ِّ ل

 ِٞ رَُ ََ َ�مَ  دَ َِ  ٰ َٰ ِ ٓ ي لدقَٮهَٰا
َ
ٓۥ � تُهُ َۡ ِ َُ ََ  ِ ِّ �  َٔ مِّندهُۖ َ�  ل امِنُوا
رُ  ََ  ِ ِّ ٗ بٱِ � خَ�د ََةٌ  لنتَهُوا ٰ � ثََ� ََ َ�قُوروُا ََ   لُّ�مد  سُلهِِۖۦ 
ا ل َۡ َّ ِ هٰٞ ي ََ ِ ُ ي ِّ  ُ�ّ ۘ ٞ�َ ََ ن يَُ�ونَ َ�ُۥ 

َ
ٓۥ أ ٰنَهُ ََ دُ ۖ سُ ُٞ ۥ َ�حِٰ

 َٗ �يِ ََ  ِ ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ ََ ضضِ� 
َ دۡ مَا ِ� ل ََ  ١ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 

تنَكَِ   ن يَ�ُ لّن �سَد
َ
سِيحُ أ َۡ د ُٗ لر دُ ََ ا ونَ َ� ََ  ِ ّ ِ ِّ

تهِۦِ  ََ َُا تَنكِ د َ�ند عِ ََمَن �سَد ُ�ونَ   َّ قَ ُۡ د ٰ�كَِةُ لر ََ َۡ د لر
 ٗۡ ُهُمد يَِ�دهِ َ�ِي ُِ ِ�د فَسَيَحد تَكد �سَد ِينَ  ١ا ََ َّ مّا ل

َ
فَأ

تِٰ  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � جُورهَُمد ءَامَنُوا
ُ
َ�يُوَفّيِهِمد أ

لِ  دَ هُم مِّن فَ ُُ َ�زِ� ََ � تَنكَفُوا ِينَ لسد َّ مّا ل
َ
أ ََ هِۖۦ 
 ٗۡ �ِ
َ
ُ�هُمد عَذَاباً أ ذِّ َۡ � َ�يُ َا ُ�َ تَكد ََ ََلسد ََ َنَ رهَُم ا  ُُ ِ�َ

 ِّٗ� ََ  ِ ِّ ََُنِ ل ََ نصَِ�ٗ مِّن  ََ هَا لااُّ   ١  ا  قف
َ
َ ٰ دُ َٓ قَ

نٰٞ  ََ دَ ٓ يَِ�دُ�مد نوُرٗ  جَاءَُٓ�م بُ اَ نزَاد
َ
أ ََ   مِّن رّّ�ُِ�مد 

� بهِۦِ  ١ا ُيِنٗ مف  وا ُۡ تَصَ ََل�د  ِ ِّ � بٱِ ِينَ ءَامَنُوا َّ مّا ل
َ
فَأ

َةٖ  خِلهُُمد ِ� رَ�د دُ لٖ  فَسَيُ دَ فَ ََ يهِمد يَِ�دهِ  مِّندهُ  ُِ َ�هد ََ
َ�طٰٗ  ِِ ٗۡ تَقِي سد   ١ا ا مف
 
 
 
 
 
 
 
 

اي اهل كتاب! در دينتان غلو نكنيد، و دربارة خدا جز 
پسر مريم فرستادة خدا  حق نگوئيد، همانا عيسي، مسيح

است، خداوند او را به حق فرستاد و او را طي همان 
سوي  لق نمود كه آن را توسط جبرئيل بهاي خ كلمه

ي خودش  مريم فرستاد، و آن عبارت بود از فرموده
(بشو)، پس شد، و روحي است كه خدا آفريده » كُن«

است. پس، به خدا و پيامبرانش ايمان بياوريد و نگوييد: 
خدا سه گانه است. باز ايستيد كه براي شما بهتر است، 
همانا خدا، فقط معبود يگانه است. پاك است از اينكه 
فرزندي داشته باشد. آنچه در آسمانها و زمين است از 
 آن اوست، و كافي است كه خدا نگهبان و حافظ باشد.

و مسيح از اينكه بندة خدا باشد هرگز ابا  ﴾171﴿

ب (نيز ابايي ندارند) و گان مقرّورزد، و فرشت نمي
هركس از عبادت او ابا ورزد و خود را بزرگ بشمارد 
 به زودي همة آنان را بسوي خود گرد خواهد آورد.

پس اما كساني كه ايمان آوردند و عمل  ﴾172﴿

شايسته انجام دادند، پاداششان را به طور كامل خواهد 
و اما  د.داد، و از فضل خود بر پاداش آنان خواهد افزو

كساني كه سرباز زنند، و تكبر ورزند، به آنان عذابي 
دردناك خواهد داد، و به جز خدا سرپرست و ياوري 

راستي  كه دليلي از  به اي مردم! ﴾173﴿ نخواهند يافت.

جانب پروردگارتان پيش شما آمده است، و نور 

و اما كساني  ﴾174﴿ ايم. آشكاري به سويتان فرستاده

نگ زدند به ان آوردند و به دين او چكه به خدا ايم
زودي آنها را به فضل و رحمت خويش وارد خواهد 

سوي خود، به راهي راست هدايت  ساخت، و آنان را به

  ﴾175﴿ خواهد كرد.
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 � ؤٌا َُ دِ تيُِ�مد ِ� للدكََ�لَٰةِ  ينِِ ل ُ قُفد ِّ تُونكََ قُلِ ل تَفد �سَد
 ٞ�َ ََ خد  هَلَكَ ليَدسَ َ�ُۥ 

ُ
ٓۥ أ ُ�َ ََكَ   تٞ ََ ُ  مَا تَ فَلهََا نصِد

  ٞ�َ ََ ٓ ينِ لّمد يَُ�ن رهَّا  ِ  هََُوَ يََُِ�هَا ََتَا لثدنتََ�د فلَنِ َ�
كَ   ََ ا تَ ّۡ ِِ ََانِ  ا لَفلُ َۡ وَةٗ فَلهَُ � يخِد َٗ  ين َ�نوُٓا  رجَِّا

�سَِ  �  اءٓٗ ََ ِ نثيََ�د
ُ دۡ دَلُ حَظِّ ل كََِ مِ َّ ُ لَُ�مد  فَلِ ِّ ُ ل  يسَُّ�ِ

ءٍ عَليِمُۢ  ُ بُِ�لِّ َ�د ِّ ََل  َ
� لفوا َِ ن تَ

َ
 ١أ
 
 

ائ َۡ ةِ  ِسُورَةُ ار َُ  
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

حِلّتد لَُ�م 
ُ
َِ  أ قُو ُۡ � بٱِلد فُوا دَ

َ
� أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

 ِ�ُ َ َّ مَا قُتدَ�ٰ عَلَيدُ�مد َ��د ِ ندَ�مِٰ ي
َ دۡ ةُ ل َۡ ّ�ِ بهَِي

 ُُ َ َ�دُ�مُ مَا يَُِ� ِّ َ ينِّ ل مٌ َُ نتُمد حُ
َ
أ ََ  ُِ  ١لرصّيد

 ََ ََ لرشّهد ََ  ِ ِّ ََ ل ِ �ٰ َٰ �َ 
� ََ ُ�لِفوا  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

َيدتَ  ٓ ءَامَِّٓ� ل�د ََ ََ  َُ ِ �ٰ ََ قَ
ََ للد ََ يَ  دُ دهَ ََ لر ََ امَ  ََ َ دۡ ل

ُۡونَ فَ  امَ يسَدتَ ََ َ دۡ َٗ ل َ�نٰٗ دَ رضِد ََ ا  يذَا رَلَدتُمد  مِّن رّّ�هِِمد 
  � اَ َُ يَا دِ ََ َ�دَمَِنُّ�مد َ�َ� فَٱ َُ�مد  َٔ ََ فُ َِ ن 

َ
ٍ� أ انُ قَود

 ِ ّ�ِ
� َ�َ للد نوُا ََ ا َۡ �َ ََ  ۘ� اَ ُُ تَ دۡ ن َ�

َ
امِ أ ََ َ دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د عَنِ لر

 ُۡ ََللد ثدمِ  ِ
� َ�َ ل�د نوُا ََ ا َۡ �َ ََ ََ وَىٰۖ  � ََلوّقد ََلّ�قُوا َ�نِٰ   دُ

ُُ للدِۡقَابِ  ي ُِ �َ َ ِّ ۖ ينِّ ل َ ِّ  ٢ل
 
 
 
 
 

پرسند، بگو: خداوند دربارة  از تو (دربارة كلاله) مي
كند، اگر مردي فوت كند و  كلاله حكم صادر مي

فرزندي نداشته، و خواهري داشته باشد، نصف تركه از 
اشد، آنِ اوست. و اگر خواهر بميرد و فرزندي نداشته ب

برد، و اگر دو خواهر  برادر همة تركه را به ارث مي
و سوم تركه از آن آنهاست، و اگر برادران و بودند، د

برد.  خواهراني بودند، مرد به اندازة سهم دو زن ارث مي
كند تا گمراه نشويد، و خداوند  خداوند برايتان بيان مي

 ﴾176﴿ به هر چيزي داناست.
 

 سوره مائُه
 

 د بخشندة مهربانبه نام خداون
ايد! به پيمانها و قراردادها  كه ايمان آورده انياي كس

وفا كنيد. (گوشت) چهارپايان براي شما حلال گرديده 
شود، در  است، جز آنچه (حكمش) بر شما خوانده مي

حالت احرام صيد را حلال ندانيد، همانا خداوند هرچه 

كه ايمان  اي كساني ﴾1﴿ نمايد. بخواهد حكم مي

، و نه ماه حرام را، ايد! شعائر خدا را حلال ندانيد ردهآو
دار را، و  هاي نشان نشان، و نه قرباني هاي بي و نه قرباني

نه كساني را كه قصد آمدن به خانة خدا را دارند و به 
دنبال فضل و خشنودي پروردگارشان هستند، و هرگاه 
از احرام بيرون آمديد، شكار كنيد. و دشمني قومي كه 

ا را از آمدن به مسجد الحرام بازداشتند شما را وادار شم
نسازد كه تعدي و تجاوز كنيد و يكديگر را بر نيكي و 
پرهيزگاري كمك نماييد و همديگر را بر انجام گناه و 
تجاوز ياري نكنيد. و از خدا بترسيد، همانا خدا كيفر 

  ﴾2﴿ شديدي دارد.
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ََل�ّ  يدتَةُ  َۡ د َّمَِتد عَلَيدُ�مُ لر ََمَآ حُ  َِ�ِ�ِ
دَ مُ ل د َۡ ََ مُ 

ِيةَُ  َّ َ ََ ُۡ د ََلر ودقُوذَةُ  َۡ د ََلر ندخَنقَِةُ  ُۡ د ََلر ِ بهِۦِ  ِّ ِ ل َۡ�د هلِّ لِ
ُ
أ

مَا ذُبحَِ  ََ َّ مَا ذَكّيدتُمد  ُُعُ يِ َ�لَ لرسّ
َ
ََمَآ أ ََلايِّيحَةُ 

مِٰ  َ�لُِٰ�مد  ََ زد
َ دۡ � بٱِ وا ُۡ سِ تَقد ن �سَد

َ
أ ََ قٌَ  َ�َ لافصُبِ  فسِد

 ََ َِينُِ�مد فَ � مِن  اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ َودمَ يَ�سَِ ل ل�د
لدتُ لَُ�مد َيِنَُ�مد  َۡ �د

َ
َودمَ أ نِ  ل�د شَود ََلخد دشَودهُمد  ََ

َ�مَٰ  ِسد
رضَِيتُ لَُ�مُ ل�د ََ  �ِ َۡ دۡ ِ تُ عَلَيدُ�مد ن دۡ َۡ �د

َ
� ََ
صَةٍ َيِنٗ  َۡ َّ ِ� َ�د يُ نِ لضد َۡ انِٖ  ا  َ� ََ َ مُتَ ِ  َ��د  ثد�ٖ ّ�ِ
َ َ�فُورٞ فلَنِّ ل ۖ  َٔ �َ�د  ٣رحِّيمٞ  ِّ حِلّ رهَُمد

ُ
ٓ أ لوُنكََ مَاذَا

 ِِ وَارِ َ
دۡ تُم مِّنَ ل دۡ ََمَا عَلّ تُٰ  ََ ِ حِلّ لَُ�مُ لليّيّ

ُ
قُلد أ

آ  ّۡ ِِ  � ۖ فَُ�وُا ُ ِّ ُ�مُ ل َۡ ا عَلّ ّۡ ِِ ََهُنّ  و ُۡ ِ لّ َۡ مَُ�َُِِّ� ُ�
ََلذدكُ  نَ عَلَيدُ�مد  سَ�د دِ

َ
� أ ََلّ�قُوا ِ عَلَيدهِ�  ِّ مَ ل � لسد اَ َُ

َ  ينِّ  ِّ سَِابِ  ل دۡ َ َ�ِ�عُ ل ِّ حِلّ لَُ�مُ  ٤ل
ُ
َودمَ أ ل�د
� للدكَِ�بَٰ حِلّٞ  َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ امُ ل َۡ طَ ََ تُٰۖ  ََ ِ لُّ�مد  لليّيّ

امُُ�مد حِلّٞ  َۡ ُۡ  ََطَ د صََ�تُٰ مِنَ لر حد ُۡ د ََلر  ۖ مَِ�تِٰ رهُّمد ؤد
حد  ُۡ د دُلُِ�مد ََلر � للدكَِ�بَٰ مِن َ� َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ صََ�تُٰ مِنَ ل

ٰفحَِِ�  ََ َ مُ جُورهَُنّ ُ�دصِنَِ� َ��د
ُ
وهُنّ أ ُۡ ٓ ءَاتيَدتُ يذَِا

انٖ�  َُ خد
َ
ََ مُتّخِذِيٓ أ دَ  ََ فُ دُ ََمَن يَ�د يَ�نِٰ َ�قَ ِ

بٱِ�د
ِٰ�ِ�نَ  َٰ

ََةِ مِنَ للد هََُوَ ِ� ل�خِ لهُُۥ  َۡ   ٥حَُمَِ َ�
ر شما حرام شده است خوردن حيوان مرده، و خون، و ب

گوشت خوك، و حيواني كه به نام غير خدا سر بريده 
شده، و حيواني كه خفه شده و حيواني كه بر اثر وارد 
شدن ضربه مرده، و حيواني كه از بالا پرت شده، و 
حيواني كه بر اثر شاخ زدن حيوانات ديگر مرده، و 

ده باشد، مگر اينكه آنها را آنچه كه درنده از آن خور
(زنده يافته و) سر بريده باشيد، و حيواناتي كه براي غير 

خدا بر سنگ يا چيز ديگري كه براي عبادت (غير خدا) 
شود ذبح گردد. و حرام است كه به وسيلة  نصب مي

تيرهاي قرعه به پيشگويي بپردازيد. اين امر موجب فسق 
ست. امروز كافران ي اطاعت خدا و بيرون رفتن از دايره

اند، پس از آنان نترسيد و از من  از دين شما نااميد گشته
بترسيد. امروز برايتان كامل، و نعمت خود را بر شما 
تكميل نمودم، و اسلام را به عنوان آيين برايتان 

كه در حال گرسنگي ناچار شود و  پسنديدم. اما كسي
يات تمايلي به انجام گناه نداشته باشد (اگر از منه

 مذكور بخورد) همانا خداوند بخشنده و مهربان است.

پرسند: چه چيزي برايشان حلال شده  از تو مي ﴾3﴿

يزه برايتان حلال شده است، و است؟ بگو: چيزهاي پاك
نيز صيد پرندگان و حيوانات شكارگر كه شما به عنوان 

ايد.  مربيان از آنچه خدايتان آموخته به آنها تعليم داده
از آنچه كه حيوانات شكاري براي شما  پس بخوريد

دارند، و نام خدا را بر آن ببريد، و از خدا  نگاه مي

امروز براي  ﴾4﴿ بترسيد كه خدا سريع الحساب است.

ي اهل كتاب  شما چيزهاي پاك حلال شده، و ذبيحه
ي شما براي آنان حلال  يحهبراي شما حلال است، و ذب

و پاكدامن از  است، و زنان پاكدامنِ مؤمن، و زنان
كساني كه پيش از شما كتاب (آسماني) به آنها داده 
شده، (برايتان) حلال است، به شرطي كه مهرية آنان را 
بپردازيد و قصدتان ازدواج و پاكدامني باشد، و 
منظورتان زناكاري و انتخاب دوست نباشد، و هركس 

گمان عمل او  به ايمان (احكام شريعت) كفر ورزد بي

 ﴾5﴿ و او در آخرت از ريان كاران است. نابود شده
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 � سِلوُا َٰ لرصّلَوٰةِ فَٱغد تُمد يِ دۡ � يذَِا ُ� ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

 � سَحُوا دِ ََل افقِِ  ََ َۡ د َٰ لر ِ يَُ�مد ي ُِ يد
َ
� ََ جَُُوهَُ�مد 

ِ  ين كُنتُمد  َُ�د دۡ  للدكَ
َٰ ردجُلَُ�مد يِ

َ
أ ََ سَُِ�مد  َُءُ ِ ب

 ُٗ �  ا فَٱجُنُ اَ َُ دَ طّهّ
َ
ٍَ أ ٰ سَفَ

دَ َ�َ
َ
دََ�ٰ أ ين كُنتُم مّ

 ُٞ حَ
َ
تُمُ للنّسَِاءَٓ مِّنُ�م مِّنَ  جَاءَٓ أ سد َۡ ٰ ََ دَ 

َ
آِمِِ أ َۡ للد

� مَاءٓٗ  اَ ُُ ِ
ََ ُٗ  فَلَمد  ِۡي َِ  � وا ُۡ ّۡ ُٗ ا َ�تَيَ ِ � طَيّ سَحُوا دِ ا فَٱ

ُُ ل يُ�م مِّندهُ  مَا يَُِ� ُِ يد
َ
� ََ ُ بوِجُُوهُِ�مد  لَ ِّ َۡ دَ َ�ِ

جٖ  ََ ُ�مد  عَلَيدُ�م مِّند حَ ََ ُُ ِ�ُيَهِّ ِٰ�ن يَُِ�
ََ ِ�ُتمِّ ََ ََ

َنَ  َُ كُ لُّ�مد �شَد َۡ تَهُۥ عَلَيدُ�مد لَ َۡ دۡ ِ �  ٦ن َا َُ ََلذدكُ
ٓۦ يذِد  اَ�قَُ�م بهِِ ََ ِي  َّ ََمِيَ�قَٰهُ ل ِ عَلَيدُ�مد  ِّ ةَ ل َۡ دۡ ِ ن

 � ََلّ�قُوا نَاۖ  دۡ طَ
َ
أ ََ نَا  دۡ ِۡ َ عَليِمُۢ بذَِاتِ  قُلدتُمد سَ ِّ َ  ينِّ ل ِّ ل
َرِ  ُُ ٰ  ٧لرصف َٓ ِ ّ ِِ � قَّ�مَِٰ�  � كُونوُا ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ

ََ َ�دَمَِنُّ�مد َ�َ�  ََ مِ�  اءَٓ بٱِلدقِسد َُ ٰ  َٔ ُ�هَ َ�َ �ٍ انُ قَود
ََلّ�قُ  وَىٰۖ  ََبُ رلِتّقد قد

َ
� هُوَ أ روُا ُِ �  لعد روُا ُِ دۡ �َ َّ

َ
َ  ينِّ � ِّ � ل وا

لوُنَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ۢ ب َ خَُُِ� ِّ �  ٨ل ِينَ ءَامَنُوا َّ ُ ل ِّ َُ ل عَََ
 ٞ ة ََ فِ دۡ تِٰ رهَُم مّ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا ٌَ عَظِيمٞ  عَََ جد
َ
أ ََ٩ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ايد! هرگاه براي نماز  ردهكه ايمان آو اي كساني 
را با  هايتان را بشوييد، و دستهايتان برخواستيد چهره

آرنج بشوييد، و سرتان را مسح كنيد، و پاهايتان را با 
قوزك بشوييد. و اگر جنُب بوديد خود را پاك كنيد، 
و اگر بيمار يا در مسافرت بوديد و يا يكي از شما از 
پيشاب برگشت و يا با زنان آميزش كرديد و آبي را 
نيافتيد، پس با هر آنچه كه بر سطح زمين ارتفاع پيدا 

به شرطي كه پاك باشد تيمم كنيد، و با آن بر كند 
خواهد كه بر  صورتها و دستهايتان بكشيد، خداوند نمي

خواهد شما را پاكيزه كند،  شما مشقتي بيندازد، بلكه مي
 و نعمت خود را بر شما كامل گرداند تا شكر گزاريد.

و نعمتي را به ياد آوريد كه خدا به شما ارزاني  ﴾6﴿

آنگاه  را ياد كنيد كه با شما بسته است،داشته، و پيماني 
كه گفتيد: شنيديم و اطاعت كرديم. و از خدا بترسيد، 

 باشد. هاست آگاه مي همانا خداوند به آنچه در سينه

اجبات ايد! بر انجام و كه ايمان آورده اي كساني ﴾7﴿

الهي مواظبت داشته باشيد، و به دادگري گواهي دهيد، 
را بر آن ندارد كه دادگري  و دشمني گروه و قومي شما

نكنيد، دادگري كنيد كه دادگري به پرهيزگاري 
نزديكتر است، و از خدا بترسيد، همانا خدا به آنچه 

كه ايمان  خداوند به كساني ﴾8﴿ كنيد آگاه است. مي

است  شايسته انجام دادند وعده دادهآوردند و كارهاي 

 ﴾9﴿ كه براي آنان مغفرت و پاداش بزرگي است.
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َ�ذّبوُا� � ََ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ بُٰ ََل ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
ٓ أ تٰنَِا ََ

َحِيمِ  دۡ ِ  ١ل ِّ تَ ل َۡ دۡ ِ � ن اَ َُ � لذدكُ ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

قَهُمد  ُِ يد
َ
� يَِ�دُ�مد � ن يسَدسُيُوٓا

َ
عَلَيدُ�مد يذِد هَمّ قَودمٌ أ

ََل  ۖ قَهُمد عَنُ�مد ُِ يد
َ
ِ فكََّ  � ِّ َََ�َ ل   َ ِّ � ل ّ�قُوا

مِنُونَ  ؤد ُۡ د ِ لر
َّ ُ مِيَ�قَٰ بَِ�ٓ  ١فَلديَتَوَ ِّ خَذَ ل

َ
دُ أ لقََ ََ ِ

 ُٗ َ نقَيِ َِ دَنَا مِندهُمُ ل�دَ�د عَ َۡ �َ ََ ءٰيِلَ  ََ ََقاَلَ ليسِد ُ يِّ�ِ اۖ  ِّ

ََءَاتيَدتُمُ لرزّكَوٰةَ  تُمُ لرصّلَوٰةَ  دۡ �َ
َ
ۖ لَ�نِد أ َُۡ�مد ََءَامَنتُم  مَ

دَضًا حَسَنٗ  َ قَ ِّ تُمُ ل ََضد قد
َ
أ ََ وهُمد  ُۡ �ُ عَََزّرد سَُُِ�  ِ ا ب
نّ عَنُ�مد سَّ�ِ  ََ َ�فِّ

ُ دَخِلَنُّ�مد جَّ�تٰٖ  َٔ ّۡ
ُ َۡ ََ  اتُِ�مد 

َُ َ�رٰكَِ  دۡ �َ ََ ن َ�فَ َۡ �َ  َُ ٰ ََ ند
َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل

ََ

دُ ضَلّ سَوَاءَٓ لرسّسيِلِ  هِم  ١مِنُ�مد َ�قَ َِ ََقد ا  َۡ فَُِ
 ۖ لدنَا قُلُوَ�هُمد َ�سِٰيَةٗ َۡ جَََ ّ�هُٰمد  َۡ فِوُنَ  مِّيَ�قَٰهُمد لَ َّ َ�ُ

� حَظّٗ  �سَُوا ََ � للدَ�مَِ عَن مّوَاضِِۡهۦِ  َا َُ ا ذُكِّ ّۡ ِ ِّ بهِِ ۦ ا 
ٰ خَآِنَِةٖ  ََ تزََالُ َ�يّلعُِ َ�َ ََ  َٗ َّ قَليِ ِ ۖ مِّندهُمد ي  مِّندهُمد

 َ�  ُ سِنَِ� فَٱ�د حد ُۡ د َ ُ�بِف لر ِّ فَحد  ينِّ ل دِ ََل  ١ندهُمد 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه كفر ورزيدند و آيات ما را تكذيب كردند  و كساني

كه ايمان  اي كساني ﴾10﴿ايشان اهل دوزخند. 

ايد! نعمتي را كه خداوند به شما بخشيده است به  آورده
سوي شما  به ياد آوريد، آنگاه كه گروهي خواستند

درازي كنند، اما خداوند دست آنها را از شما  دست
كوتاه كرد، و از خدا بترسيد، و مؤمنان بايد بر خدا 

اسراييل  گمان خداوند از بني و بي  ﴾11﴿ تؤكل كنند.

پيمان گرفت و دوازده سردار براي آنان تعيين كرد، و 
د، خداوند فرمود: من با شما هستم، اگر نماز را برپا داري

ردازيد، و به پيامبران من ايمان بياوريد، و و زكات را بپ
آنان را ياري كنيد، و به خداوند قرضي نيكو دهيد، از 

گذرم و شما را وارد باغهايي (در  گناهانتان درمي
كنم كه رودها از زير آن روان است، پس   بهشت) مي

راستي  كه راه  هركس از شما بعد از اين كفر بورزد به

پس به خاطر اينكه  ﴾12﴿ راست را گم كرده است.

پيمانشان را شكستند آنان را نفرين كرديم، و دلهايشان 
را سخت گردانيديم. سخن را از جايگاهش تحريف 

كنند، و بخشي از آنچه را كه بدان تذكر داده شده  مي
مواره خيانتي را از آنها بودند فراموش كردند. و تو ه

آنها  بيني، غير از تعداد اندكي از آنان. پس، از مي
پوشي كن، همانا خداوند نيكوكاران را  درگذر و چشم

 ﴾13﴿ دوست دارد.
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  � ناَ مِيَ�قَٰهُمد فنَسَُوا خَذد
َ
ىٰ أ ََ � ينِاّ نََ�ٰ ِينَ قاَروُٓا َّ ََمِنَ ل

ةَ حَظّٗ  ََ ا َُ َۡ �دنَا بيَدنَهُمُ للد ََ غد
َ
� بهِۦِ فأَ اَ َُ ا ذُكِّ ّۡ ِ ِّ ا 

ٰ يوَدمِ ل َٰ ِ اءَٓ ي ََ دۡ َ ا ََل�د َۡ ِ ُ ب ِّ ُّئُِهُمُ ل سَََودفَ ينَُ ةِ   َۡ ٰ َٰ قِ
لد
ونَ  ُۡ نَ � يصَد دُ جَاءَُٓ�مد  ١َ�نوُا لَ للدكَِ�بِٰ قَ هد

َ
أ ٰ َٓ

ُ لَُ�مد كََِ�ٗ  ا رسَُواُاَ يسَُّ�ِ ّۡ ِ ِّ دفُونَ مِنَ    َُ كُنتُمد 
 عَن كََِ�ٖ  

� فُوا دۡ �َ ََ ِ  للدكَِ�بِٰ  ِّ دُ جَاءَُٓ�م مِّنَ ل قَ
�َِ�ٰ  نوُرٞ  ُِٞ�  بٞ ََ َُعَ  ١مف ُ مَنِ لّ� ِّ ُِي بهِِ ل قَهد

 َٰ ِ لَُ�تِٰ ي جَُِهُم مِّنَ للظف ُ�خد ََ ُُلَ لرسَّ�مِٰ  َ�نٰهَُۥ سُ رضِد
َ�طٰٖ  ِِ  ٰ َٰ ِ يهِمد ي ُِ َ�هد ََ تَقِي�ٖ  لافورِ �لِذِدنهِۦِ  سد دُ  ١ مف لّقَ

 ََ سِيحُ ل�د َ�فَ َۡ د َ هُوَ لر ِّ � ينِّ ل ِينَ قاَروُٓا َّ َ�مَ  قُلد ل دَ َِ نُ 
ِ َ��د  ِّ لكُِ مِنَ ل دۡ ن قَ َۡ لكَِ  ًٔ َ� ن قُهد

َ
ََ أ رَا
َ
ا ينِد أ

 ٗۡ ضضِ َ�ِي
َ دۡ ََمَن ِ� ل مّهُۥ 

ُ
أ ََ َ�مَ  دَ َِ نَ  سِيحَ ل�د َۡ د اَ لر

دلُقُ مَا ََ  ََ ا   َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضِ 
َ دۡ ََل لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ  ِ ّ ِِ
 ِ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ ََل ءٖ �شََاءُٓ   َٞ  َ�د ي ُِ   ١قَ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه گفتند: ما نصاري هستيم، پيمان گرفتيم.  و از كساني
 اما آنان بخش قابل توجهي را از آنچه به آنان تذكر

داده شده بود فراموش كردند، پس ميان آنها تا روز 
قيامت دشمني و كينه افكنديم، و خداوند ايشان را به 

اي اهل  ﴾14﴿ اند آگاه خواهد كرد. آنچه ساخته

كتاب! براستي كه پيامبر ما پيش شما آمده است، (و) 
كرديد براي شما  بسياري از آنچه از كتاب پنهان مي

نمايد، همانا از  كند، و از بسياري صرفنظر مي بيان مي
طرف خدا براي شما نور و كتاب روشنگري آمده 

خداوند به وسيلة آن (كتاب)كساني را كه  ﴾15﴿است. 

ودي او هستند به راههاي امن و امان جوياي خوشن
ها  را به فرمان خود از تاريكينمايد، و آنان  هدايت مي

آورد، و آنان را به راه راست  سوي نور بيرون مي به

گويند:  كه مي راستي كساني به ﴾16﴿ كند. مي  هدايت

ا مسيح پسر مريم است، كفر ورزيدند. بگو: اگر خد
ادرش و همة كساني خدا بخواهد مسيح، پسر مريم و م

را كه در روي زمين هستند هلاك كند، چه كسي 
تواند در مقابل خدا كاري بكند؟ و فرمانروايي  مي

آسمانها و زمين، و آنچه بين آسمانها و زمين است از 
آفريند، و خداوند بر هر  آن خداست. هرچه بخواهد مي

  ﴾17﴿ چيزي تواناست.
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ََلاّ   َُ َهُو � ََقاَلَتِ ل�د ؤُا بدَ�ٰ
َ
ىٰ َ�دنُ � ََ  ۥ  َ�ٰ ؤُهُ حِّ�ٰ

َ
أ ََ  ِ ِّ ل
 ٞ َِ َ نتُم �

َ
بُُ�م بذُِنوُ�ُِ�م� بلَد أ ذِّ َۡ ند  قُلد فَلمَِ قُ ّۡ ِ ِّ

ن  َۡ ِ َُ ر فِ دۡ لدكُ خَلَقَ  قَ ُِ  ِ ّ ِِ ََ بُ مَن �شََاءُٓ   ذِّ َۡ �ُ ََ �شََاءُٓ 
د  ۖ يَ�دهِ لر ا َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضِ 

َ دۡ ََل صُِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  َۡ١ 
ُ لَُ�مد  دُ جَاءَُٓ�مد رسَُواُاَ يسَُّ�ِ لَ للدكَِ�بِٰ قَ هد

َ
أ ٰ َٓ

 ٖ� َ دَ �َ ٰ � مَا جَاءَٓناَ  َ�َ ن َ�قُوروُا
َ
فَسُلِ أ  مِنۢ �شَِ�ٖ مِّنَ لر

 �َٖ  نذَِي
ََ نذَِ  ََ ََ دُ جَاءَُٓ�م �شَِ�ٞ  َ َ�قَ َٞ ِ ََل ي

ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ

ءٖ  َٞ  َ�د ي ُِ � يذد قاَلَ  ١قَ اَ َُ قَٰودمِ لذدكُ ََ ٰ لقَِودمِهۦِ  ََ و ُِ
�ُيَِاءَٓ 
َ
لَ �يُِ�مد أ َۡ ِ عَلَيدُ�مد يذِد جَ ِّ ةَ ل َۡ دۡ ِ ن

لوُٗ�  لَُ�م مف َۡ ُٗ  جَََ حَ
َ
تِ أ ا مِّنَ ََءَاتٮَُٰ�م مّا رمَد يؤُد

 �َِۡ قَٰودمِ  ٢للدَ�لَٰ سَةَ للِّ�  ََ ُّ قَ ُۡ د ضضَ لر
َ دۡ � ل خُلوُا دَ ل

ُ لَ  ِّ � كَتَبَ ل ُُوا باَرُِ�مد َ�تَنقَلِ دَ
َ
ٰ أ َ�َ � َا فُ تَ دَ ََ تَ ََ ُ�مد 

ٰ ينِّ �يِهَا قَودمٗ  ٢َ�ِٰ�ِ�نَ  ََ و ُۡ ٰ ََ  � ُّارِ�نَ قَاروُا ا جَ
� مِندهَا فلَنِ  جَُُوا د ََ خُلهََا حَّ�ٰ  دُ � يناّ لَن نّ جَُُوا د ََ

خِٰلوُنَ  ََ ِ  ٢مِندهَا فلَنِاّ  َّ نِ مِنَ ل ََ َافُونَ قاَلَ رجَُ ََ ينَ 
َابَ فلَذَِا  � عَلَيدهِمُ ل�د خُلوُا دَ ا ل َۡ ُ عَلَيدهِ ِّ مَ ل َۡ دَ

َ
�

� ينِ  وُٓا ُّ ِ َ�تَوَ ِّ َََ�َ ل ُُونَ   ِ لٰ َٰ وهُ فلَنُِّ�مد  ُۡ ََخَلدتُ

مِنَِ�  ؤد   ٢كُنتُم مف
 
 
 
 
 
 
 

و يهوديان و نصارا گفتند: ما فرزندان خدا و دوستان او 
س چرا شما را به خاطر گناهانتان عذاب هستيم، بگو: پ

دهد؟ بلكه شما (نيز) بشريد (و) از جملة كساني  مي
بخواهد  (هستيد) كه خدا آفريده است. هركس را كه

دهد، و  آمرزد و هر كس را كه بخواهد عذاب مي مي
پادشاهي آسمانها و زمين و آنچه در ميان آن دو 

وي س باشد از آن خداست و بازگشت (همه) به مي

راستي پيامبر ما پيش  به اي اهل كتاب! ﴾18﴿ اوست.

شما آمده كه در دوران فترت پيغمبران (مسايل و 
كند تا نگوييد: مژده دهنده  حقايق را) براي شما بيان مي

اي پيش ما نيامد، براستي كه مژده دهنده و  و بيم دهنده
اي پيش شما آمده است، و خداوند بر هر  بيم دهنده

و آنگاه كه موسي به قومش  ﴾19﴿ ت.چيزي تواناس

گفت: اي قوم من! نعمت خدا را بر خود ياد كنيد، 
ما پيامبراني قرار داد و شما را آنگاه كه درميان ش

فرمانرواياني ساخت و به شما چيزهايي داد كه به هيچ 

م من! به اي قو ﴾20﴿ يك از جهانيان نداده است.

را برايتان  سرزمين مقدسي كه خداوند وارد شدن به آن
مقرر نموده است، وارد شويد و به عقب برنگرديد، كه 

گفتند: اي موسي! در  ﴾21﴿ زيانكار خواهيد گشت.

مند و سركش هست و ما هرگز به آنجا  آنجا قومي زور
شويم تا آنها از آن بيرون نروند، پس اگر  داخل نمي

دو  ﴾22﴿آنها بيرون بروند ما بدانجا وارد خواهيم شد. 

مردانِ خدا ترس كه خداوند به آنها نعمت داده  نفر از
بود، گفتند: شما از دروازه بر آنان وارد شويد، كه اگر 

وز خواهيد شد، و اگر مؤمن هستيد از آن درآمديد پير

  ﴾23﴿ بر خدا توكّل كنيد.
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 ُٗ بَ
َ
� ٓ خُلهََا دُ ٰ ينِاّ لَن نّ ََ و ُۡ ٰ ََ  � � �يِهَا قاَروُا وا ُِ ا ََ ا مّا 

َنَ فَٱذدهَبد  ُُ هُٰنَا َ�ِٰۡ ََ ٓ ينِاّ  ََ ٰتِ َٰ رَ�فكَ فَ ََ نتَ 
َ
 ٢أ

قد بيَدنَنَا  َُ ِ�� فَٱفد
َ
أ ََ  �ِ ََفد  َّ ِ لكُِ ي دِ

َ
ٓ أ ََ قاَلَ رَبِّ يِّ�ِ 

َ للدقَودمِ للدَ�ٰسِقَِ�  َ��د ََ٢  ۛ مَةٌ عَلَيدهِمد َّ َّهَا ُ�َ ِ قاَلَ فلَ
 ۛ َ�َِۡ� سَنَةٗ رد

َ
ضضِ   أ

َ دۡ َ  َ�َ للدقَودمِ  يتَيِهُونَ ِ� ل
د
ََ تأَ فَ

قِّ يذِد  ٢ للدَ�سِٰقِ�َ  َ
دۡ مَ بٱِ ََ  ل�دَ�د ءَا

َ
َُأ ََ ََلتدلُ عَلَيدهِمد  ِ

 َٗ َ�ا دَ َ�ا قُ َّ ُّلَِ قَ ُّلد مِنَ ا َ�تُقُ رمَد قُتَقَ ََ ا  َۡ هِ ُِ حَ
َ
مِند أ

ُ مِنَ  ِّ ُّلُ ل ا قَتَقَ َۡ َّ ِ تُلَنّكَۖ قَالَ ي �د
َ َۡ َِ قاَلَ  ل�خَ

د  تّقَِ� لر ناَ۠  ٢ُۡ
َ
� ٓ تُلَِ� مَا كَ وَِقد َُ ّ يَ َٰ ِ لَ�نِۢ �سََيتَ ي

َُاسِمٖ  ِ خَافُ ل ب
َ
ٓ أ تُلَكَۖ يِّ�ِ �د

َ
ِۡ يَ يَِ�دكَ  ُِ َ رَبّ يَ ِّ

 �َِۡ ِۡكَ َ�تَكُونَ  ٢للدَ�لَٰ  �لِثِدِ� يثد
َ
ُُوأٓ ن َ�
َ
ُُ أ رِ�
ُ
ٓ أ يِّ�ِ

 ٰ ََ َ�رٰكَِ جَ ََ ٰبِ لااّرِ   ََ دِ
َ
� مِند أ َِۡ�  ؤُا ِ لٰ َّ  ٢لل
َُحَ مِنَ  َ�يَوعَّتد  دِ

َ
خِيهِ َ�قَتَلهَُۥ فَأ

َ
سُهُۥ َ�تدلَ أ ََفد ۥ  ُ�َ

ِٰ�ِ�نَ  َٰ
ابٗ  ٣للد ََ ُ غُ ِّ ثَ ل َۡ َُ ضضِ َ�

َ دۡ دُحَثُ ِ� ل ا قَ
وَٰ�دلََ�ٰ لِ  ََ خِيهِ  قَالَ 

َ
ُ�َِ�هُۥ كَيدَ  يَُ�رٰيِ سَودءَةَ أ
دَ  ُ�ونَ مِ

َ
ند أ
َ
زدتُ أ ََ عَ

َ
َ�رٰيَِ أ

ُ
ابِ فَأ ََ ُۡ ذَٰا للد ََ لَ 

مَِ�  ُِ َُحَ مِنَ للّ�ٰ دِ
َ
ِ�� فأَ
َ
 ٣سَودءَةَ أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

گفتند: اي موسي! تا وقتي كه آنها در آن هستند ما 
واهيم شد پس تو و پروردگارت هرگز وارد آن نخ

گفت:  ﴾24﴿ ايم. برويد و بجنگيد، ما اينجا نشسته

و برادرم را دارم، پس پروردگارا! من تنها اختيار خود 

(خدا به  ﴾25﴿ فاسق داوري كن. ميان ما و ميان قوم

موسي) فرمود: (وارد شدن به) آن (سرزمين و مملكت) 
ن چهل سال بر آنان حرام شد، (و) در بيابان سرگردا

خواهند ماند، پس تو بر گروه فاسق و نافرمان غم 

و داستان دو پسر آدم را براي آنان   ﴾26﴿ مخور.

نه كه هست، بخوان، آنگاه كه آن دو، عملي را آنگو
براي تقرب به خدا انجام دادند. اما از يكي از آنها 
پذيرفته شد و از ديگري پذيرفته نشد. گفت: ترا خواهم 
كشت، او گفت: همانا خداوند فقط از پرهيزگاران 

راي كشتن من دست دراز اگر تو ب ﴾27﴿ .پذيرد مي

كنم تا ترا بكشم،  نميسوي تو دست دراز  كني، من به

من  ﴾28﴿ ترسم. من از خداوند پروردگار جهانيان مي

خواهم تا با گناه من و گناه خودت (به سوي  مي
پروردگار) برگردي، و از دوزخيان باشي، و اين سزاي 

پس نفسش كم كم كشتن  ﴾29﴿ستمكاران است. 

برادرش را براي وي آراست و او را كشت و از 

پس خداوند كلاغي را فرستاد  ﴾30﴿زيانكاران شد. 

تا زمين را بكاود و به او نشان دهد كه چگونه جسد 
برادرش را دفن كند. گفت: اي واي بر من! آيا من 

مثل اين كلاغ باشم، و جسد برادرم را دفن  توانم نمي

 ﴾31﴿ كنم؟ پس ايشان زا پشيمان شدگان گرديد.
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ٰ بَِ�ٓ  لِ َ�رٰكَِ كَتَسدنَا َ�َ جد
َ
نهُّۥ مَن  مِند أ

َ
ءٰيِلَ � ََ يسِد

دَ فَسَاَٖ 
َ
سٍ أ ََفد  ِ َۡ�د ِ � ب سَۢ ََفد ا  َ�تَلَ  َۡ َّ

َ
ضضِ فكَََ

َ دۡ ِ� ل
ۡٗ َ�تَلَ  يَا لااَّ  لااَّ  َ�ِي حد

َ
آ أ َۡ َّ
َ
يَاهَا فكَََ حد

َ
ََمَند أ ا 

 ٗۡ َيَِّ�تِٰ ُ�مّ ينِّ كََِ�ٗ َ�ِي دُ جَاءَٓ�دهُمد رسُُلُنَا بٱِ�د لَقَ ََ   ا  
فِوُنَ مِّ  ُۡ�د َ ضضِ ر

َ دۡ َُ َ�رٰكَِ ِ� ل دۡ �  ٣ندهُم َ� ؤُا ٰ ََ ا جَ َۡ َّ ِ  ي
ضضِ 
َ دۡ نَ ِ� ل ود َۡ �سَد ََ رسَُوَ�ُۥ  ََ  َ ِّ ِينَ ُ�اَرُِ�ونَ ل َّ ل

يهِمد  ُِ يد
َ
دَ ُ�قَيّعَ �

َ
� أ ُُوٓا دَ يصَُلّ

َ
� أ ن قُقَتّلُوٓا

َ
ًَا أ فَسَا

دَ ينُفَود 
َ
ردجُلهُُم مِّند خَِ�ٍٰ  أ

َ
أ ضضِ  َ�رٰكَِ رهَُمد ََ

َ دۡ � مِنَ ل ا
يٞ  ةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ  خِزد ََ رهَُمد ِ� ل�خِ ََ  ۖ يَا دَ  ٣ِ� ل�ف

 � وٓا ُۡ لَ ۖ فَٱعد � عَلَيدهِمد اَ رُ ُِ ن َ�قد
َ
دُلِ أ � مِن َ� ِينَ تاَبوُا َّ َّ ل ِ ي

َ َ�فُورٞ  ِّ نّ ل
َ
� لّ�قُو ٣رحِّيمٞ  أ ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ � ا

� ِ� سَسيِلهِۦِ  َا ُُ هِٰ ََ ََ دوسَِيلَةَ  � يَِ�دهِ لر وٓا ُۡ تَ ََل�د  َ ِّ ل
لحُِونَ  لُّ�مد ُ�فد َۡ نّ رهَُم  ٣لَ

َ
� روَد أ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل

 ٗۡ ضضِ َ�ِي
َ دۡ � بهِۦِ مِند مّا ِ� ل اَ ُُ تَ هُۥ ِ�َفد َۡ دَلَهُۥ مَ مِ ََ ا 

 ِ ُّ ةِ مَا ُ�قُ َۡ ٰ َٰ ِ�مٞ عَذَابِ يوَدمِ للدقِ
َ
رهَُمد عَذَابٌ أ ََ  ۖ  لَ مِندهُمد

٣  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اسراييل مقرر داشتيم كه هركس  بدين خاطر بر بني
انساني را به قتل برساند بدون اينكه كسي را كشته باشد 
و يا اينكه فسادي را در زمين برپا كرده باشد، چنان 
است كه همة مردم را كشته باشد. و هركس انساني را 

د و او را نكشد، مانند آن است كه همة زنده بگذار
مردم را زنده نگه داشته باشد. و پيامبران ما با معجزات 
آشكار پيش آنها آمدند، سپس بسياري از آنها راه 

همانا سزاي  ﴾32﴿ اسراف را در زمين درپيش گرفتند.

جنگند، و در روي  كساني كه با خدا و پيامبرانش مي
ن است كه كشته، يا به زنند، اي زمين دست به فساد مي

ها و پاهايشان در جهت  دار آويخته شوند، يا دست
عكس يكديگر قطع گردد، و يا اينكه تبعيد شوند. اين 

ت رسوايي آنان در دنياست، و براي آنان در آخر

مگر كساني كه قبل از  ﴾33﴿ عذابي بزرگ است.

دست يافتن شما بر آنان توبه كنند، پس بدانيد كه 

كه  اي كساني ﴾34﴿ار و مهربان است. خداوند آمرزگ

ايد! از خدا بترسيد و براي تقرب به او  ايمان آورده
وييد، و در راه خدا جهاد كنيد تا رستگار وسيله بج

اند، اگر  كه كفر ورزيده گمان كساني بي  ﴾35﴿ شويد.

همة آنچه در زمين است و همانند آن، مال آنها باشد 
وز قيامت بپردازند، از آن را براي نجات از عذاب ر (و)

شود، و براي آنان عذابي دردناك  آنان پذيرفته نمي

  ﴾36﴿ است.
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جََِِ�  ٰ َٰ ِ مَا هُم ب ََ  مِنَ لااّرِ 
� جَُُوا د ََ ن 

َ
َنَ أ ُُ يَُِ�

رهَُمد عَذَابٞ  ََ  ۖ قِيمٞ  مِندهَا ََلرسّارقِةَُ  ٣مف ََلرسّارقُِ 
 � وٓا ُۡ يَ َۡ فَٱ�د ِ ۢ ب ا جَزَاءَٓ َۡ قَهُ ُِ يد
َ
� َٗ ٰ َُا نََ� َِ  مِّنَ لا كَسَ ِّ

ُ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ِّ ِۡهۦِ  ٣ ََل ُِ ظُلد دۡ ن تاَبَ مِنۢ َ� َۡ �َ
لحََ فَلنِّ ل دِ

َ
أ َ َ�فُورٞ ََ ِّ َ قَتُوبُ عَلَيدهِ  ينِّ ل رحِّيمٌ  ِّ
نّ ل ٣

َ
لَمد أ دۡ رمَد َ�

َ
ضضِ �

َ دۡ ل ََ لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ ۥ  ُ�َ َ ِّ

بُ  ذِّ َۡ ِ قُ
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ ََل  َ ن �شََاءُٓ َۡ ِ َُ ر فِ دۡ �َ ََ مَن �شََاءُٓ 

ءٖ  َٞ  َ�د ي ُِ هَا  ٤قَ قف
َ
َ ٰ َٓ ِينَ ِ َّ ََ َ�دزُنكَ ل َّسُولُ  لر

فدَ�هٰهِِمد 
َ
� ءَامَنّا بأِ ِينَ قاَروُٓا َّ َِ مِنَ ل ُ�فد

عَُِونَ ِ� للد ٰ ََ ُ �
ِينَ هَا َّ ََمِنَ ل  ۛ مِن قُلُوُ�هُمد رمَد تؤُد ونَ ََ ُۡ �ۛ سَّ�ٰ اَ َُ

 ٍ� ُۡونَ لقَِود فُِونَ  رلِدكَذِبِ سَّ�ٰ َّ توُكَۖ ُ�َ
د
ءَاخََِ�نَ رمَد يََ

ذَٰا  ََ َتيِتُمد 
ُ
ِۡهِۖۦ قَقُوروُنَ ينِد أ وَاضِ َِ  ُِ دۡ للدَ�مَِ مِنۢ َ�

ُ فتِدنَتَهُۥ  ِّ ََمَن يََُِِ ل   � ذَرَُا هُ فَٱحد توَد هَُ ين لّمد تؤُد فخَُذُ
لكَِ  دۡ ِ َ��د فَلَن َ� ِّ ِينَ رمَد يََُِِ  ًٔ َ�ُۥ مِنَ ل َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
ا  أ

يٞۖ  يَا خِزد دَ ََ قُلُوَ�هُمد  رهَُمد ِ� ل�ف ن قُيَهِّ
َ
ُ أ ِّ رهَُمد ِ�  ل ََ

ةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ  ََ   ٤ل�خِ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

آن توانند از  خواهند از جهنم بيرون بروند ولي نمي مي

 ﴾37﴿ ان عذابي هميشگي است.بيرون بروند، و براي آن

اند به  و دست مرد و زنِ را به كيفر عملي كه انجام داده
عنوان مجازات الهي قطع كنيد. و خداوند عزيز و حكيم 

بنابراين هركس پس از ستم كردنش توبه  ﴾38﴿است. 

كند، و به اصلاح بپردازد، همانا خداوند توبة او را 
و مهربان است. گمان خداوند آمرزنده  پذيرد. بي مي

داني كه فرمانروايي آسمانها و زمين از  آيا نمي ﴾39﴿

دهد و  آن خداست؟ هركس را كه بخواهد عذاب مي
آمرزد، و خداوند بر هر  هركس را كه بخواهد مي

ترا غمگين نسازند  اي پيامبر! آ ﴾40﴿چيزي تواناست. 

گيرند، آنهايي  كساني كه در كفر بر يكديگر پيشي مي
ولي در دل مؤمن  گويند: مؤمن هستيم مي كه به زبان

هاي  كه يهود هستند و همواره به گفته نيستند، و كساني
دهند، و از گروه ديگري سخن  دروغ گوش فرا مي

آيند. سخنان را از جايگاه  پذيرند كه پيش تو نمي مي
گويند: اگر اين (حكم)  كنند، (و) مي آن تحريف مي

اگر آن به شما داده به شما داده شد آن را بپذيرد، و 
نشد خود را برحذر داريد، و هركس كه خدا بخواهد او 

تواني برايش كاري بكني.  را به فتنه مبتلا كند، نمي
خواهد دلهايشان را  اند كه خداوند نمي ايشان كساني

پاك بگرداند، بهرة ايشان در دنيا، خواري و رسوايي 
 است، و براي آنان در آخرت عذابي بزرگ است.

﴿41﴾  
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تِ  فلَنِ جَاءَُٓكَ  حد ّ�لٰوُنَ رلِسف
َ
ونَ رلِدكَذِبِ أ ُۡ سَّ�ٰ

دَۡضِد َ�ندهُمد  ۖ ين ُ� َضِد َ�ندهُمد عد
َ
دَ أ
َ
ُ�م بيَدنَهُمد أ فَٱحد
َكَ َ��د  ُ�م بيَدنَهُم  ٔٗ فَلَن يَُ�ف تَ فَٱحد دۡ ۖ يند حَكَ ا

مِ   سِيَِ� بٱِلدقِسد قد ُۡ د َ ُ�بِف لر ِّ �َ  ٤ينِّ ل يدَ  ََ
ِ ُ�مّ  ِّ مُ ل رَٰةُٰ �يِهَا حُ�د هُمُ لوّود َُ عََِن ونكََ  ُۡ ُ�كَِّ
مِنَِ�  ؤد ُۡ د ٰ�كَِ بٱِر ََ �َ

ُ
ٓ أ مَا ََ ُِ َ�رٰكَِ   دۡ نَ مِنۢ َ�  ٤قَتَوَلّود
 ُٗ رَٰةَٰ �يِهَا هُ اَ لوّود نزَاد

َ
ٓ أ ا َّ ِ نوُرٞ  َ�دُ�مُ بهَِا ى ي ََ

 � وا ُۡ لَ سد
َ
ِينَ أ َّ نٰيِفونَ لاسّيِفونَ ل َّ َّ ََلر  � ََُا ِينَ هَا َّ ِ ر

� عَلَيدهِ  َ�نوُا ََ  ِ ِّ � مِن كَِ�بِٰ ل فِظُوا تُحد ا لسد َۡ ِ َُارُ ب حد
َ دۡ ََل

 � دشَوُا ََ  ََ اءَٓ  فَ َُ �  ُ�هَ اَ ُ ََ ََ �شَد ََ نِ  شَود ََلخد لااَّ  
نٗ � َۡ �َ �ِٰ ََ  َٗ ََمَن لّمد َ�دُ�م ا قَليِ   ُ ِّ نزَلَ ل

َ
ٓ أ ا َۡ ِ  ب

َنَ  َُ ٰ�كَِ هُمُ للدَ�فِٰ ََ �َ
ُ
نّ  ٤فأَ

َ
ٓ أ َ�تَسدنَا عَلَيدهِمد �يِهَا ََ
نِ  
َ دۡ نَ  بٱِ

َ دۡ ََل  ِ َۡ�د َ بٱِلد َۡ�د ََللد سِ  سَ بٱِافّد لافّد
  َٞ َِ قصَِا َ َُ ُ

دۡ ل ََ نِّ  نّ بٱِرسِّ ََلرسِّ ذُنِ 
ُ دۡ ذُنَ بٱِ

ُ دۡ  ََل
قَ بهِۦِ َ�هُوَ كَفّارَةٞ ّ�ُ  ُّ ن تصََ َۡ ََمَن َ� آ  ۥ  َۡ ِ لّمد َ�دُ�م ب
ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ ٰ�كَِ هُمُ لل ََ �َ

ُ
ُ فأَ ِّ نزَلَ ل

َ
  ٤أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

دهند و بسيار مال حرام  همواره به دروغ گوش فرا مي
خورند، اگر پيش تو آمدند پس ميان آنها داوري  مي

كن يا از آنها روي بگردان، و اگر از آنان روي 
رسانند، و اگر داوري  نميبگرداني به تو هيچ زياني 

ي پس ميان آنان به دادگري داوري كن. همانا كرد

و چگونه  ﴾42﴿ دارد. خداوند دادگران را دوست مي

د حال آنكه تورات نزد آنهاست دهن ترا داور قرار مي
كه در آن حكم خداست، سپس گروهي بعد از اين 

تابند، و  (درخواست داوري و قضاوت) روي بر مي

همانا ما تورات را نازل  ﴾43﴿ نيستند. ايشان مؤمن

ايم كه در آن هدايت و روشنايي است. پيامبراني  كرده
كه تسليم خدا بودند بر اساس آن براي يهوديان حكم 

كردند، و (نيز) خداپرستان و دانشمنداني بدان حكم  مي
كردند به سبب اينكه خداوند آنان را به عنوان  مي

ر داده بود و بر آن گواه انگهبان و امانتدار كتابش قر
بودند. پس، از مردم نترسيد و از من بترسيد، و آيات 
مرا به بهاي اندك مفروشيد و هركس طبق آنچه خدا 

 ﴾44﴿ نازل كرده است حكم نكند پس ايشان كافرانند.

ن مقرّر داشتيم كه انسان در برابر و در تورات بر آنا
ر بيني، و انسان، و چشم در برابر چشم، و بيني در براب

باشد،  گوش در برابر گوش، و دندان در برابر دندان مي
ها (نيز به همان صورت) قصاصي دارند. و  و زخم

هركس از آن (قصاص) گذشت كند، پس آن، گفارة 
(گناهانش) خواهد بود، و هركس بر اساس آنچه خدا 
 نازل نموده است حكم نكند پس ايشان ستمكارانند.

﴿45﴾  
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قٗ َََ�فّيدنَا  ِ ُّ صَ ُِ َ�مَ  دَ َِ هَِمِ بِِۡيَ� لبدنِ  ٰ ءَاَ�ٰ ا َ�َ َۡ ِ ّ ا ر
يدهِ  َُ َ يَ ُٗ َ��د َِيلَ �يِهِ هُ ِ

ََءَاَ�يدَ�هُٰ ل�د رَٰةِٰ�  ى مِنَ لوّود
قٗ  ِ ُّ صَ ُِ ََ نوُرٞ  ُٗ ا ََ ََهُ رَٰةِٰ  يدهِ مِنَ لوّود َُ َ يَ ا َ��د َۡ ِ ّ ى ر
ودعِظَةٗ  َِ تّقَِ�  ََ ُۡ هد  ٤لّلِد

َ
ُ�مد أ َحد �د آ ََ َۡ ِ َِيلِ ب ِ

لُ ل�د
 ُ ِّ نزَلَ ل

َ
ٓ أ ا َۡ ِ ََمَن لّمد َ�دُ�م ب ُ �يِهِ   ِّ نزَلَ ل

َ
أ

ٰ�كَِ هُمُ للدَ�ٰسِقُونَ  ََ �َ
ُ
ٓ يَِ�دكَ للدكَِ�بَٰ  ٤فأَ اَ نزَاد

َ
أ ََ

قٗ  ِ ُّ صَ ُِ َقِّ 
دۡ يدهِ مِنَ للدكَِ�بِٰ بٱِ َُ َ يَ ا َ��د َۡ ِ ّ ِۡنًا ا ر هَيد ُِ ََ

ُ�م بَ  ََ تتَُّعِد عَلَيدهِ� فَٱحد ََ  ۖ ُ ِّ نزَلَ ل
َ
ٓ أ ا َۡ ِ يدنَهُم ب

َقِّ  لُِ�ّٖ 
دۡ ا جَاءَٓكَ مِنَ ل ّۡ وَاءَٓهُمد َ� هد

َ
لدنَا مِنُ�مد  أ َۡ جَ

مِندهَاجٗ  ِ�دعَةٗ  مّةٗ ا  ََ
ُ
لَُ�مد أ َۡ َ َۡ  ُ ِّ روَد َ�اءَٓ ل ةٗ  ََ َُ  َ�حِٰ

دُلُوَُ�مد  َ ِٰ�ن ّ�ِ ََ ََ � تَُقُِوا ۖ فَٱسد َيدَ�تِٰ   ِ� مَآ ءَاتٮَُٰ�مد دَ ل
 ٗۡ ُُۡ�مد َ�ِي دَجِ َِ  ِ ِّ َٰ ل ِ ا كُنتُمد �يِهِ ا ي َۡ ِ ُّئُُِ�م ب َ�يُنَ

دتَلفُِونَ  ََ٤  ََ ََ  ُ ِّ نزَلَ ل
َ
ٓ أ ا َۡ ِ ُ�م بيَدنَهُم ب نِ لحد

َ
أ ََ

ضِ مَآ  دۡ تنُِوكَ َ�نۢ َ� ن قَفد
َ
ذَردهُمد أ ََلحد وَاءَٓهُمد  هد

َ
تتَُّعِد أ

ُ يَِ�دكَۖ فَ  ِّ نزَلَ ل
َ
ن أ

َ
ُ أ ِّ ُُ ل ا يَُِ� َۡ َّ

َ
لَمد � � فَٱعد ا لنِ توََلّود
َ ينّ كََِ�ٗ  ضِ ذُنوُ�هِِمد دۡ َُ ِ َُهُم ب   مِّنَ لااِّ  يصُِي

مَ  ٤لََ�سِٰقُونَ  فحَُ�د
َ
ََمَند أ ونَ   ُۡ دُ للدَ�هِٰليِّةِ قَ

 ٗۡ ِ حُكد ِّ سَنُ مِنَ ل حد
َ
�ٖ أ  ٥يوُقنُِونَ  ا لّقَِود
 
 
 
 
 
 
 

ان عيسي پسر مريم را فرستاديم كه تصديق و به دنبال آن
كنندة توراتي بود كه پيش از او فرستاده شده بود، و 

او داديم كه در آن هدايت و روشنايي بود،  انجيل را به
و تصديق كنندة توراتي بود كه پيش از آن نازل شده 

و  ﴾46﴿ بود، و هدايت و پندي براي پرهيزگاران بود.
آنچه خدا در آن نازل كرده اهل انجيل بايد بر اساس 

است حكم كنند، و هركس به آنچه خدا نازل فرموده 
و ما اين كتاب (قرآن)  ﴾47﴿حكم نكند او فاسق است. 

را بر تو نازل كرديم كه ملازم حق، و تصديق كنندة 
كتابهاي پيشين، و مشتمل بر چيزهايي است كه كتابهاي 

زل كرده اند، پس برابر آنچه خدا نا داشته گذشته دربر
هايشان پيروي  است ميان آنان داوري كن، و از خواست

مكن، و از حق و حقيقتي كه براي تو آمده است روي 
اي قرار  مگردان. براي هريك از شما شريعت و برنامه

خواست همة شما را يك  ايم. و اگر خداوند مي داده
نمود ولي (خواست) تا شما را در آنچه به شما  امت مي

ها بشتابيد.  سوي نيكي ازمايد. پس بهاست بي داده
سوي خداست و شما را در رابطه با  بازگشت همة شما به

 سازد. مي ورزيديد آگاه  آنچه كه در آن اختلاف مي
سوي تو فرستاده  و درميان آنان طبق آنچه خدا به ﴾48﴿

هايشان پيروي  ها و آرزو است حكم كن، و از خواست
دا كه تو را از برخي مكن، و از آنان برحذر باش، مبا

چيزهايي كه خدا بر شما نازل كرده است منحرف و 
دور كنند، پس اگر روي گرداندند، بدان كه خدا 

اي از گناهانشان دچار  خواهد آنها را به سبب پاره مي
گمان بسياري از مردم  عذاب و مصيبت نمايد، و بي

آيا حكم جاهليت را  ﴾49﴿ كنند. سرپيچي مي
ري چه كسي از (داوري) خدا بهتر جويند؟ و داو مي

 ﴾50﴿است براي قومي كه يقين دارند؟ 
 



@@@@@Û„b»fl@È∫äm@·Ìä◊@Êeä”@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@117@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ÏçÒÜˆbfl@@Íâ@
 

 

ىٰ  ََ ََلاَّ�ٰ  ََ هَُو � ل�د اَ ََ َ�تّخِذُ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ ِ

ضٖ   دۡ ِ�اَءُٓ َ� دَ
َ
هُمد أ َُ دۡ ِ�َاءَٓۘ َ� دَ

َ
ََمَن قَتَوَرهُّم مِّنُ�مد  أ

َ ينِّ ل ََ فلَنِهُّۥ مِندهُمد  َ ِّ  �َِۡ ِ لٰ َّ ُِي للدقَودمَ لل  ٥قَهد
ََضٞ  ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مّ َّ َى ل ََ عَُِونَ  َ� ٰ ََ ُ �يِهِمد  �
  ٞ ة ََ ِ آِ ََ ن تصُِيسَنَا 

َ
دَ�ٰ أ ََ ََۡ� ل قَقُوروُنَ  �َ َ ِ

د
ن يأَ
َ
ُ أ ِّ

 َٖ دِ
َ
دَ أ
َ
� مِّند عِن بٱِلدفَتدحِ أ اَ َ�ف

َ
ٓ أ ٰ مَا َ�َ � ُحُِوا هۦِ َ�يُصد ُِ

مَِ� ِ�ٓ  ُِ ٰ ََ نفُسِهِمد 
َ
�  ٥أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ َ�قُولُ ل ءِٓ  ََ ََ ؤُ ٰ ََ

َ
أ

َُۡ�مد   َۡ َ َّهُمد ر يدَ�نٰهِِمد يِ
َ
� َُ ِ جَهد ِّ � بٱِ وا ُۡ قدسَ

َ
ِينَ أ َّ ل

 َ�ِٰ�ِ�نَ 
� َُحُوا دِ
َ
َ�لٰهُُمد فأَ عد

َ
هَا  ٥حَُيَِتد أ قف

َ
َ ٰ َٓ

ُّ مِنُ�مد عَ  تَ دَ � مَن يَ ِينَ ءَامَنُوا َّ َِينهِۦِ فَسَودفَ ل ن 
 ٖ� ُ بقَِود ِّ ِ  ل

د
ذلِّةٍ  يأَ

َ
ٓۥ أ فُونهَُ ُ�حِ ََ فُهُمد  مِنَِ�  ُ�ِ ؤد ُۡ د َ�َ لر

 ََ ََ  ِ ِّ َنَ ِ� سَسيِلِ ل ُُ َ�فَِِٰ�نَ يَُ�هِٰ
عِزٍّ� َ�َ للد

َ
أ

  �ِِٖٓ ََ َافُونَ روَدمَةَ  لُ ل ََ دَ �يِهِ مَن �شََاءُٓ  َ�رٰكَِ فَ ِ يؤُد ِّ

 ُ ِّ رسَُوُ�ُۥ  ٥ َ�سِٰعٌ عَليِمٌ ََل ََ  ُ ِّ ِ�فُ�مُ ل ََ ا  َۡ َّ ِ ي
توُنَ  ُ�ؤد ََ ونَ لرصّلَوٰةَ  ُۡ ِينَ يقُِي َّ � ل ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل

ونَ  ُۡ هََُمد َ�كِٰ رسَُوَ�ُۥ   ٥لرزّكَوٰةَ  ََ  َ ِّ ََمَن قَتَوَلّ ل
ِ هُمُ  ِّ � فلَنِّ حِزدبَ ل ِينَ ءَامَنُوا َّ ُُونَ  ََل ِ لٰ ََ  ٥للد

 � َذَُا َّ ِينَ ل َّ � ل اَ ََ َ�تّخِذُ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

 َٗ ُٗ َيِنَُ�مد هُزُ لَِۡ ََ    � َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ للدكَِ�بَٰ مِن ا مِّنَ ل

َ ينِ كُنتُم  ِّ � ل ََلّ�قُوا ِ�اَءَٓ   دَ
َ
ََللدكُفّارَ أ دُلُِ�مد  �َ

مِنَِ�  ؤد  ٥مف
 
 
 
 

ايد! يهوديان و نصارا را به  كه ايمان آورده ياي كسان
دوستي نگيريد، برخي از آنان دوستان برخي ديگرند، و 
هركس آنان را به دوستي بگيرد همانا او از آنان است. 

كند.  بدون شك خداوند قوم ستمكار را هدايت نمي

ان بيماري است، پس كساني را كه در دلهايش ﴾51﴿

ان بر يكديگر سبقت بيني كه در دوستي با آن مي
ترسيم كه بلايي به ما برسد  گويند: مي گيرند، مي مي

نزديك است كه خداوند فتح را بياورد يا از جانب خود 
كاري كند، آنگاه آنان بر آنچه در دلهايشان پنهان 

و مؤمنان  ﴾52﴿ شوند. كرده بودند پشيمان مي

گويند: آيا اينان بودند كه مؤكّدانه به خدا سوگند  مي
عمال و گفتند: قطعاً ما با شما هستيم؟ ا خوردند و مي يم

اي  ﴾53﴿ كردارشان تباه شد و از زيانكاران گرديدند.

! هركس از شما از دينش ايد كه ايمان آورده كساني
آورد كه آنها  برگردد و مرتد شود، خداوند قومي را مي

را دوست دارد و آنان (نيز) او را دوست دارند، و نسبت 
ن نرم و فروتن و نسبت به كافران سخت و به مؤمنا

كنند و از سرزنش هيچ  نيرومندند. در راه خدا جهاد مي
ترسند. اين فضل و بخشش  اي نمي كننده سرزنش

بخشد و  خداست، به هركس كه بخواهد آن را مي

تنها خدا و پيامبر او،  ﴾54﴿ خداوند گشايشگر داناست.

ز را خاشعانه كه نما و مؤمنان ياور شما هستند، كساني

و هركس  ﴾55﴿ پردازند. دارند و زكات را مي برپا مي

گمان  گيرد، بيخدا و پيامبرش و مؤمنان را به دوستي ب

كه  اي كساني ﴾56﴿ حزب و گروه خدا پيروز است.

ن و اهل ايد! كساني! كساني را از كافرا ايمان آورده
كنند و به بازي  كتاب كه دين شما را مسخره مي

به دوستي نگيريد، و از خدا بترسيد اگر شما گيرند،  مي

 ﴾57﴿ مؤمن هستيد.
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 َٗ هََا هُزُ ذَُ َّ َٰ لرصّلَوٰةِ ل تُمد يِ قد ََ ُٗ يذَا ناَ لَِۡ ََ ا  َ�رٰكَِ   
َّهُ 
َ
قِلوُنَ  مد قَودمٞ بَِ دۡ لَ للدكَِ�بِٰ هَلد  ٥َّ قَ هد

َ
أ ٰ َٓ قُلد 
 ِ ِّ ند ءَامَنّا بٱِ

َ
ٓ أ َّ ِ ٓ ي ونَ مِنّا ُۡ مَآ تنَقِ ََ نزِلَ يَِ�دنَا 

ُ
ٓ أ مَا ََ  
ُ�مد َ�سِٰقُونَ  َ�َ �د

َ
نّ أ
َ
أ ََ دُلُ  نزِلَ مِن َ�

ُ
قُلد هَلد  ٥أ

 ّٖ َِ ِ نسَئُُِّ�م �
ُ
َُوَ�ةً  � نَهُ  مِّن َ�رٰكَِ مَ َۡ ِ  مَن لّ ِّ َُ ل عِن

 ََ َنَازِ� دَ ََل ةَ  ََ ََ لَ مِندهُمُ للدقِ َۡ جَََ بَ عَلَيدهِ  َِ غَََ  ُ ِّ ل
َُ للّ�ٰ  َُ ٰ�كَِ َ�ّٞ َََ� ََ �َ

ُ
وتَ  أ ُۡ  َٗ ََ ضَلف عَن سَوَ مّ

َ
أ ََ اءِٓ ا 

�  ٦لرسّسيِلِ  خَلوُا َّ ََقَُ  � ءَامَنّا  يذَا جَاءَُُٓ�مد قاَروُٓا
 � ا َ�نوُا َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
ُ أ ِّ ََل  بهِِ ۦ 

� جََُوا دُ خَ هََُمد قَ  َِ ُ�فد
بٱِلد

ونَ  ُۡ تُ ىٰ كََِ�ٗ  ٦ يَ�د ََ تَ ََ ٰ ََ ُ ثدمِ   مِّندهُمد � ِ
عَُِونَ ِ� ل�د

لهِِمُ  �د
َ
أ ََ َ�نِٰ  دُ ُۡ � ََللد تَ  َ�ئِدسَ مَا َ�نوُا حد لرسف
لُونَ  َۡ دۡ َُارُ عَن  ٦قَ حد

َ دۡ ََل نٰيِفونَ  َّ َّ ََ قَندهَٮهُٰمُ لر روَد
 � تَ  َ�ئِدسَ مَا َ�نوُا حد لهِِمُ لرسف �د

َ
أ ََ �دمَ  ِ
رهِِمُ ل�د قَود
ُۡونَ  نَ َهُو ٦يصَد قَالَتِ ل�د لُولةٌَ  غُلّتد ََ دۡ ِ مَ ِّ ُُ ل َُ يَ

 ۘ� ا قاَروُا َۡ ِ  ب
� لُِۡنُوا ََ يهِمد  ُِ يد

َ
اهُ مَسدسُوطَتَانِ ينُفِقُ  � َُ بلَد يَ

نّ كََِ�ٗ  َُ �ِ�َ
لَ ََ نزِلَ يَِ�دكَ   كَيدَ  �شََاءُٓ  

ُ
ٓ أ مِّندهُم مّا

نٰٗ  َٰ دۡ َٗ مِن رّّ�كَِ طُ ُ�فد ََ ََ ا  ٰ�َ َۡ لدقَيدنَا بيَدنَهُمُ للد
َ
� ََ ةَ    

� ناَرٗ  َا ُُ قَ دَ
َ
آ أ َۡ ّ َُ ةِ   َۡ ٰ َٰ ٰ يوَدمِ للدقِ َٰ ِ اءَٓ ي ََ دۡ َ دَبِ ََل�د   لّلِدحَ

هَا 
َ
فَأ طد
َ
َٗ أ ضضِ فَسَا

َ دۡ نَ ِ� ل ود َۡ �سَد ََ   ُ ِّ لل ََ   ۗ ََ  ُ ِّ

ينَ  ُِ سِ فد ُۡ د   ٦ُ�بِف لر
ندا دهيد آنان نماز را به مسخره  و هرگاه شما براي نماز

اين بدان سبب است كه آنان قومي  گيرند، و بازي مي

بگو: اي اهل كتاب! آيا جز اين  ﴾58﴿ خرد هستند. بي

د كه ما به خدا و به آنچه بر ما نازل گيري از ما خرده مي
ايم و بدون  شده، و به آنچه پيشتر نازل شده ايمان آورده

بگو: آيا شما را  ﴾59﴿ شك بيشتر شما فاسق هستيد؟.

ـ از نظر سزاي خداوند ـ خبر دهم كه چه صفاتي از 
ايد؟  بدتر از آن چيزي است كه ما را بدان متهم نموده

آن صفات، صفات كساني است كه خداوند آنان را 
نفرين، و از رحمت خود دور نموده و بر آنان خشم 

ها و طاغوت  ها و خوك گرفته است، و از آنان ميمون
پرستاني ساخته است، آنان جايگاه بدتري دارند و از 

و هرگاه پيش شما بيايند،  ﴾60﴿ ترند. اه راست گمراهر

ايم، حال آنكه با كفر وارد شده و  گويند ايمان آورده
روند، و خدا به آنچه پنهان  با همان كفر بيرون مي

و بسياري از آنان را  ﴾61﴿تر است.  كنند آگاه مي

بيني كه در گناهكاري و تجاوز و دشمنانگي و  مي
جويند. واقعاً  ديگر سبقت ميخوردن مال حرام بر يك

چرا رهبران و  ﴾62﴿دادند!.  كار (بسيار) بدي انجام مي

علماي نصراني، آنان را از سخنان گناه (آلود) و 
دارند؟ راستي چه بد است  خوردن مال حرام باز نمي

گويند:  و يهوديان مي ﴾63﴿دادند.  آنچه آنان انجام مي

ه باد! و هاي خودشان بست دست خدا بسته است. دست
نچه گفتند نفرينشان باد (و از رحمت خدا به سبب آ

دور شوند)! بلكه هردو دست خدا باز است و هرطور 
بخشد. و قطعاً آنچه از جانب  كه بخواهد مي

پروردگارت بر تو نازل شده است بر سركشي و كفر 
افزايد. و درميان آنها تا روز قيامت  بسياري از آنان مي

ايم. هرگاه آتشي براي  فكندهدشمني و كينه توزي ا
جنگ افروختند خداوند آن را خاموش كرد. و در زمين 

كوشند. و خداوند فساد كنندگان و  براي فساد مي

 ﴾64﴿ تبهكاران را دوست ندارد.
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ناَ َ�ندهُمد  دَ � لََ�فّ ا ََلّ�قَود  � لَ للدكَِ�بِٰ ءَامَنُوا هد
َ
نّ أ
َ
روَد أ ََ
خَلدَ�ٰ  َٔ سَّ�ِ  دَ

َ َۡ ََ َّهُمد  ٦هُمد جَّ�تِٰ لاِّۡيمِ اتهِِمد 
َ
روَد � ََ

نزِلَ يَِ�دهِم مِّن رّّ�هِِمد 
ُ
ٓ أ ََمَا َِيلَ  ِ

ََل�د رَٰةَٰ  � لوّود وا ُِ قاَ
َ
أ

مّةٞ 
ُ
ردجُلهِِم  مِّندهُمد أ

َ
ََمِن َ�دتِ أ � مِن فَودقهِِمد  َ�لُوا

َ َۡ 
ةۖٞ  َُ تَصِ قد َ�َِ�ٞ مف لُونَ مِّندهُمد سَ  ََ َۡ دۡ هَا  ٦اءَٓ مَا قَ قف

َ
َ ٰ َٓ ِ
لد  َۡ نزِلَ يَِ�دكَ مِن رّّ�كَِۖ ين لّمد َ�فد

ُ
ٓ أ دَ مَا ِ َّسُولُ بلَّ لر

كَ مِنَ لااِّ � ينِّ  ُۡ صِ دۡ ُ قَ ِّ ََل  ۥ  تَ رسَِاوَهَُ دۡ ا بلَّ َۡ �َ
َ�فَِِٰ�نَ 

ُِي للدقَودمَ للد ََ قَهد  َ ِّ لَ  ٦ل هد
َ
أ ٰ َٓ قُلد 

ٰ َ�د  تُمد َ�َ رَٰةَٰ للدكَِ�بِٰ رسَد � لوّود وا ُۡ ءٍ حَّ�ٰ تقُِي
نّ  َُ �ِ�َ
لَ ََ  َ نزِلَ يَِ�دُ�م مِّن رّّ�ُِ�مد

ُ
ٓ أ مَا ََ َِيلَ  ِ

ََل�د
نٰٗ كََِ�ٗ  َٰ دۡ نزِلَ يَِ�دكَ مِن رّّ�كَِ طُ

ُ
ٓ أ َٗ   مِّندهُم مّا ُ�فد ََ ۖ  ا 

َ�فَِِٰ�نَ 
َ  َ�َ للدقَودمِ للد

د
ََ تأَ ِينَ ءَامَنُو ٦فَ َّ � ينِّ ل ا

ََللّ�ِٰ�   � اَ َُ ِينَ هَا َّ ِ  ُٔ ََل ِّ ىٰ مَند ءَامَنَ بٱِ ََ ََلاَّ�ٰ ونَ 
ِۡلَ َ�لٰحِٗ  عَََ َودمِ ل�خَِِ 

ََ ََل�د ََ ََ خَودفٌ عَلَيدهِمد  ا فَ
ناَ  ٦هُمد َ�دزَنوُنَ  خَذد

َ
دُ أ ءٰيِلَ لقََ ََ مِيَ�قَٰ بَِ�ٓ يسِد
 ۖ َٗ ٓ يَِ�دهِمد رسُُ ردسَلدنَا

َ
أ ََ ّ َُ ا جَاءَٓهُمد رسَُولُۢ   َۡ ََ ا  َۡ ِ ب

نفُسُهُمد فََِ�قٗ 
َ
وَىٰ أ ََ َ�هد  � تُلوُنَ فََِ�قٗ ا كَذّبوُا   ٧ا قَقد
 
 
 
 
 
 
 
 

كردند  و اگر اهل كتاب ايمان آورده و پرهيزگاري مي
بخشيديم و آنان را به باغهاي بهشت  گناهانشان را مي

 و اگر آنان به تورات و انجيل ﴾65﴿نموديم.  داخل مي

و آنچه بر آنان از جانب پروردگارشان نازل شده است 
از زير پاهايشان روزي  عمل كنند، از بالاي سرشان و

روند و بسياري  خورند، گروهي از آنان عادل و ميانه مي

اي پيامبر! آنچه  ﴾66﴿ كنند. از آنها بدترين كار را مي

ارت بر تو نازل شده است ابلاغ را از جانب پروردگ
اي، و خداوند  چنين نكني پيام او را نرساندهكن، و اگر 

ترا از گزند مردم محافظت خواهد كرد، همانا خدا قوم 

بگو: اي اهل كتاب!  ﴾67﴿ كند. كافر را هدايت نمي

شما بر هيچ چيزي از امور ديني نيستيد، مگر اينكه 
دگارتان بر شما تورات و انجيل و آنچه از جانب پرور

يد، و قطعاً آنچه از جانب نازل شده است را برپا دار
پروردگارت بر تو نازل شده به سركشي و كفر بسياري 

 افزايد، پس براي قوم كافر اندوهگين مباش. از آنها مي

اند (مسلمين)،  گمان كساني كه ايمان آورده بي ﴾68﴿

اند  گشتهو كساني كه يهودي و صائبي و نصراني 
ورده و هركس از آنها كه به خدا و روز قيامت ايمان آ

است، نه ترسي بر آنها است و نه  كار شايسته انجام داده

راستي كه ما از  به ﴾69﴿ گردند. آنان اندوهگين مي

سوي آنها  پيمان گرفتيم، و پيامبراني را بهاسرائيل  بني
فرستاديم، (اما) هرگاه پيامبري چيزي برخلاف 

اي را تكذيب  دلخواهشان براي آنان آورد، دسته

  ﴾70﴿ كشتند. اي را مي ستهكردند و د مي
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َّ تَُ�ونَ فتِدنَةٞ 
َ
� � ُُوٓا � ُ�مّ تاَبَ  حَََسِ وا فۡ َِ ََ  � وا ُۡ َۡ �َ

� كََِ�ٞ ل وا فۡ َِ ََ  � وا ُۡ ُ عَلَيدهِمد ُ�مّ َ� ل ِّ ََ ُ بصَُِ�ۢ مِّندهُمد   ِّ

لُونَ  َۡ دۡ ا قَ َۡ ِ َ هُوَ  ٧ب ِّ � ينِّ ل ِينَ قَاروُٓا َّ ََ ل دُ َ�فَ لقََ
ءٰيِلَ ل ََ َُِ�ٓ يسِد ٰ ََ سِيحُ  َۡ د ََقاَلَ لر َ�مَۖ  دَ َِ نُ  سِيحُ ل�د َۡ د ر

دُ  ِ َ�قَ ِّ كِد بٱِ دِ ُ ۖ ينِهُّۥ مَن � رَّ�ُ�مد ََ  ِ َّ َ رَ ِّ  ل
� اَ ُُ ُُ ل�د

 �َِۡ ِ لٰ َّ مَا رلِ ََ  ۖ ٰهُٰ لااّرُ ََ
د
مَأ ََ َنّةَ  دۡ ُ عَلَيدهِ ل ِّ مَ ل َّ حَ

نصَارٖ 
َ
دُ �َ  ٧ مِند أ َ ثاَلثُِ فَ لّقَ ِّ � ينِّ ل ِينَ قاَروُٓا َّ ََ ل
 � ََةٖ ٰ �  ثََ� ُٞ  ين لّمد ينَتَهُوا هٰٞ َ�حِٰ ََ ِ ٓ ي َّ ِ هٍٰ ي ََ ِ مَا مِند ي ا ََ ّۡ �َ

ِ�مٌ 
َ
� مِندهُمد عَذَابٌ أ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ سّنّ ل َۡ قَقُوروُنَ َ�َ

 ۥ  ٧ َنهَُ َُ فِ دۡ تَ �سَد ََ  ِ ِّ َٰ ل ِ ََ قَتُوُ�ونَ ي فَ
َ
ُ َ�فُورٞ  أ ِّ  ََل
َّ رسَُولٞ  ٧رحِّيمٞ  َ�مَ يِ دَ َِ نُ  سِيحُ ل�د َۡ د دُ خَلَتد  مّا لر قَ

هُۥ  مف
ُ
أ ََ فَسُلُ  دُلهِِ لر ۖ مِن َ� يقَةٞ ِ ُّ نِ  ِِ ََ �ُ

د
َ�ناَ يأَ
تِٰ  ََ ُ رهَُمُ ل� دَ كَيدَ  نسَُّ�ِ َ لنظُ امَ َۡ ّ�ٰ لليّ

َ
دَ � ُ�مّ لنظُ

فكَُونَ  دۡ   ٧يؤُد �َ
َ
ََ قُلد � ِ مَا  ِّ ََُنِ ل َنَ مِن  ُُ ُُ
لكُِ لَُ�مد َ�ّٗ  دۡ ۡٗ قَ ََفد  ََ ََ ََل   ِۡيعُ ا   ُ هُوَ لرسّ ِّ

ليِمُ  َۡ   ٧للد
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و گمان بردند كه گناه و تكذيب آنها عذابي دربر 
ندارد، پس كور و كر شدند. سپس خداوند توبة آنها را 

، و پذيرفت. سپس بسياري از آنها كور و كر شدند

استي ر به ﴾71﴿دهند بيناست.  خداوند به آنچه انجام مي

كساني كه گفتند: خدا، مسيح پسر مريم است كفر 
اسرائيل! خدراكه  ورزيدند، و مسيح گفت: اي بني

گمان  پروردگار من و پروردگار شماست، بپرستيد، بي
هركس براي خدا شريكي قرار دهد همانا خداوند 

و جايگاهش جهنم است، و  بهشت را بر او حرام نموده،

كه  راستي كساني به ﴾72﴿ ستمكاران ياوري ندارند.

نوم) است كفر گفتند: خدا سومين (شخص از) سه (اق
اند، و هيچ معبود به حقي جز خداي يگانه  ورزيده

گويند باز  وجود ندارد، و اگر آنان از آنچه كه مي
 نيايند به كافرانشان عذابي دردناك خواهد رسيد.

گردند، و از او طلب  سوي خدا باز نمي آيا به ﴾73﴿

 كنند؟ و خداوند آمرزگار و مهربان است. آمرزش نمي

مسيح، پسر مريم جز پيغمبري نبود كه پيش از  ﴾74﴿

او نيز پيامبراني آمده بودند، و مادرش نيز زني بسيار 
خوردند. بنگر كه  راستكار و راستگو بود. هردو غذا مي

كنيم، سپس بنگر  نان روشن ميچگونه آيات را براي آ
 ؟!.شوند كه چگونه (از حقيقت و راستي) دور مي

پرستيد كه  ميبگو: آيا جز خدا چيزهايي را  ﴾75﴿

مالك هيچ زيان و سودي براي شما نيستند؟ و خداوند 

  ﴾76﴿ شنوا و آگاه است.
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دَۡ  َ ل َِينُِ�مد َ��د  �ِ � لوُا دۡ �َ ََ لَ للدكَِ�بِٰ  هد
َ
أ ٰ َٓ قِّ قُلد 

 ٖ� وَاءَٓ قَود هد
َ
� أ وٓا ُۡ  تتَُِّ

ََ دُلُ  ََ � مِن َ� دُ ضَلفوا � قَ ضَلفوا
َ
أ ََ

� عَن سَوَ كََِ�ٗ  ََضَلفوا ِينَ  ٧اءِٓ لرسّسيِلِ    َّ لُِۡنَ ل
عََِيَ�   ََ ۥَُ ا ََ ٰ رسَِانِ  ءِٰيلَ َ�َ ََ � مِنۢ بَِ�ٓ يسِد َا َُ َ�فَ

 َ� َّ  � ا عَصَوا َۡ ِ َ�مَ  َ�رٰكَِ ب دَ َِ َنَ لبدنِ  ُُ تَ دۡ � قَ �  ٧نوُا َ�نوُا
 َٖ نكَ نَ عَن مف � �َ  ََ يتَنََاهَود لُوهُ  َ�ئِدسَ مَا َ�نوُا َۡ

لُونَ  َۡ ىٰ كََِ�ٗ  ٧قَفد ََ ِينَ   مِّندهُمد تَ َّ نَ ل قَتَوَلّود
ن سَخِمَ 

َ
نفُسُهُمد أ

َ
مَتد رهَُمد أ ُّ �  َ�ئِدسَ مَا قَ َا َُ َ�فَ

َۡذَ  ِ� للد ََ ُ عَلَيدهِمد  ِّ َنَ ل �  ٨ابِ هُمد َ�ِٰ�ُ روَد َ�نوُا ََ
هَُمد  َذُ َّ نزِلَ يَِ�دهِ مَا ل

ُ
ٓ أ مَا ََ  ِ ََلاِّ�ّ  ِ ِّ مِنُونَ بٱِ يؤُد
ِٰ�نّ كََِ�ٗ  ََ ََ ِ�َاءَٓ  دَ

َ
نّ  ٨  مِّندهُمد َ�سِٰقُونَ أ َُ َِ ِوََ

ََةٗ  ُّ لااِّ  عََ�ٰ �َ
َ
ِ  أ َّ ََل  ََ َهُو � ل�د ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ ينَ لّ

ةٗ  َّ َ�هُم مّوَ ََ قد
َ
نّ أ َُ َِ وََ ََ  ۖ� ُ�وا َ �د

َ
ِ  أ ِينَ لّ َّ � ل ِينَ ءَامَنُوا َّ

 َٗ َُا رهُد ََ يسَِ�  نّ مِندهُمد قسِِّ
َ
ىٰ  َ�رٰكَِ بأِ ََ � ينِاّ نََ�ٰ ا قاَروُٓا

َّهُمد 
َ
� َنَ ََ ُ�ِ تَكد   ٨ََ �سَد
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

نكنيد  روي بگو: اي اهل كتاب! در دينتان به ناحق زياده
اند و  هاي قومي كه پيش از اين گمراه شده و از خواست

بسياري را (نيز) گمراه كرده و از راه مستقيم منحرف 

اسراييل كه  كساني از بني ﴾77﴿ نكنيد. اند پيروي شده

كفر ورزيدند، بر زبان داود و عيسي پسر مريم نفرين 
كردند  بود كه آنان سركشي مي شدند، اين بدان خاطر

آنان يكديگر را از منكري  ﴾78﴿ گذشتند. حد ميو از 

داشتند، چه كار زشتي  دادند باز نمي كه انجام مي

بيني كه  بسياري از آنان را مي ﴾79﴿كردند!؟.  مي

گيرند، چه چيز بدي براي خود  كافران را به دوستي مي
خشم فرستند! در نتيجه خدا بر آنان  پيشاپيش مي

و اگر  ﴾80﴿ مانند. يگرفت، و براي هميشه در عذاب م

آنان كه به خدا و يپامبر و آنچه بر او نازل شده ايمان 
گرفتند، اما  ردند، كافران را به دوستي نميآو مي

بدون شك خواهي  ﴾81﴿ اند. بسياري از ايشان فاسق

ترين مردم براي مؤمنان يهوديان و  ديد كه دشمن
مشركان هستند، و خواهي ديد كه مهربانترين مردم 

نامند،  اند كه خود را نصراني مي مؤمنان كساني براي
اين بدان خاطر است كه درميان نصارا، كشيشان و 

 ﴾82﴿ورزند.  راهباني هستند كه تكبر نمي
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يُنَهُمد  �د
َ
ىٰ أ ََ سَُّولِ تَ َٰ لر ِ نزِلَ ي

ُ
ٓ أ � مَا وا ُۡ ِۡ يذَا سَ

َقِّ� 
دۡ � مِنَ ل فُوا ََ ا عَ ّۡ ِِ عِ  قَقُوروُنَ رَّ�نَآ  تفَِيضُ مِنَ لّ�مد
ينَ  ُِ هِ تُسدنَا مَعَ للّ�ٰ مِنُ  ٨ءَامَنّا فَٱ�د ََ نؤُد مَا اَاَ  ََ

خِلَنَا رَ�فنَا  دُ ن يُ
َ
عُ أ َۡ ََيد ََ قِّ  َ

دۡ مَا جَاءَٓناَ مِنَ ل ََ  ِ ِّ بٱِ
�  ٨مَعَ للدقَودمِ للّ�لٰحَِِ�  ا قَاروُا َۡ ِ ُ ب ِّ َُهُمُ ل ٰ�َ

َ
فأَ

دَِي  جَّ�تٰٖ 
َ�رٰكَِ ََ ََ َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا   ٰ ََ ند

َ دۡ مِن َ�دتهَِا ل
سِنَِ�  حد ُۡ د � � ٨جَزَاءُٓ لر َ�ذّبوُا ََ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ تٰنَِآ ََل ََ

َحِيمِ  دۡ ٰبُ ل ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
�  ٨أ ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

ُ لَ  ِّ حَلّ ل
َ
ٓ أ تِٰ مَا ََ ِ  طَيّ

� وا ُِ ِ َّ َ�ُ 
ََ َٓ ُُ تَ دۡ �َ ََ ََ �  ُ�مد  ا

ينَ  ُِ تَ دۡ ُۡ د ََ ُ�بِف لر  َ ِّ ا رَزقََُ�مُ  ٨ينِّ ل ّۡ ِِ  � وُا ُُ ََ
 َٗ ٰ ُ حََ� ِّ ُٗ ل ِ مِنُونَ ا   طَيّ ؤد ُِ نتُم بهِۦِ 

َ
ِيٓ أ َّ َ ل ِّ � ل ََلّ�قُوا

ِٰ�ن  ٨ ََ ََ يدَ�نُِٰ�مد 
َ
وِ ِ�ٓ � دۡ ُ بٱِرلّ ِّ  يؤَُاخِذُُ�مُ ل

ََ

امُ يؤَُاخِذُ  َۡ ٓۥ يطِد تهُُ ََ يدَ�نَٰۖ فَكَّ�ٰ
َ دۡ مُ ل ا َ�قُّ�ف َۡ ِ ُ�م ب

دَ 
َ
ليُِ�مد أ هد

َ
ونَ أ ُۡ ِۡ دَسَمِ مَا ُ�يد

َ
ٰكَِ� مِند أ ََ ةِ مَ َ َِ عَ
َُةٖ�  َُ رََ� دَ َ�دَِ�

َ
وَُ�هُمد أ دُ فصَِيَامُ  كسِد ن لّمد َ�ِ َۡ ََةِ َ� ٰ ثََ�
ياّٖ�  
َ
يدَ�نُِٰ�مد يذَِا َ�رٰكَِ كَّ�ٰ  �

َ
ةُ � ََ � فَظُوٓا ََلحد تُمد   حَلفَد

لُّ�مد  َۡ تٰهِۦِ لَ ََ ُ لَُ�مد ءَا ِّ ُ ل رٰكَِ يسَُّ�ِ ََ يدَ�نَُٰ�مد  كَ
َ
�

َنَ  َُ كُ    ٨�شَد
 

 

 

 

 

 

 

 

شود، بشنوند،  و هرگاه چيزي را كه بر پيامبر نازل مي 
بيني كه بر اثر شناخت حق پر از  ا ميچشمهايشان ر

! ما ايمان گويند: پروردگارا شود (و) مي اشك مي

و  ﴾83﴿ ايم، پس ما را از زمرة گواهان بشمار. آورده

چرا نبايد به خدا و آنچه از حق پيش ما آمده است 
ايمان نياوريم؟! حال آنكه اميدواريم پروردگارمان ما را 
 همراه با قوم صالح و شايسته (به بهشت) درآورد.

پس به پاداش آنچه گفتند، خدا باغهايي به آنان  ﴾84﴿

كه از زير (درختان) آن نهرها جاري است. در آن  داد

 ﴾85﴿مانند، و اين پاداش نيكوكاران است.  جاودانه مي

و آنان كه كافر شدند و آيات ما را تكذيب نمودند، 

كه  اي كساني ﴾86﴿باشند.  پس آنها ياران آتش مي

اي را كه خدا برايتان  ايد! چيزهاي پاكيزه ايمان آورده
ام ننماييد، و تجاوز نكنيد همانا حلال نموده است حر

و از  ﴾87﴿ خداوند تجاوزكنندگان را دوست ندارد.
 هاي حلال و پاكي كه خداوند به شما روزي نعمت

است، بخوريد، و از خداوندي بترسيد كه شما به او  داده
خداوند شما را به خاطر سوگندهاي  ﴾88﴿ ايمان داريد.

آيد  يرون مياي كه بدون اراده از زبانتان ب بيهوده
كند، ولي شما را در برابر سوگندهايي كه  مؤاخذه نمي

كنيد مؤاخذه  و اراده بر زبان جاري مياز روي قصد 
نمايد، كفارة اينگونه سوگندها غذا دادن به ده  مي

مستمند است از خوراكهاي معمولي و متوسطي كه به 
دهيد، و يا پوشانيدن آنان، و يا آزاد  خانوادة خودتان مي

اي، و كسي كه (چيزي از اينها را) نيافت  دن بندهكر
پس سه روز، روزه بگيرد. اين كفارة سوگندهاي 
شماست هرگاه سوگند خوريد و سوگندهايتان را پاس 
بداريد. اين چنين خداوند آيات خود را براي شما بيان 

 ﴾89﴿ كند، باشد كه سپاسگزار باشيد. مي
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� يِ  ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ نصَابُ َٓ

َ دۡ ل ََ يدِ�ُ  َۡ د ََلر  َُ دۡ َ دَ ا ل َۡ َّ

سٞ  مُٰ رجِد ََ زد
َ دۡ َۡ  ََل ُُوهُ مِّند َ� ِ تَن لِ لرشّيدَ�نِٰ فَٱجد

لحُِونَ  لُّ�مد ُ�فد َۡ ن يوُقعَِ  ٩لَ
َ
ُُ لرشّيدَ�نُٰ أ ا يَُِ� َۡ َّ ِ ي

يدِ�ِ  َۡ
د ََلر  َِ دۡ َ

دَ اءَٓ ِ� ل ََ دۡ َ ََل�د ةَ  ََ ٰ �َ َۡ بيَدنَُ�مُ للد
 ُ� ُّ َ�صُ نتُم ََ

َ
عَََنِ لرصّلَوٰةِ� َ�هَلد أ  ِ ِّ َِ ل

مد عَن ذكِد
نتَهُونَ  �   ٩مف ذَرَُا ََلحد َّسُولَ  � لر وا ُۡ طِي

َ
أ ََ  َ ِّ � ل وا ُۡ طِي

َ
أ ََ

 �ُُِ ُۡ د َُ لر ٰ �ََ ٰ رسَُواِاَ ل�د ا َ�َ َۡ َّ
َ
� � وٓا ُۡ لَ فلَنِ توََّ�دتُمد فَٱعد

٩  ِۡ عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ٰتِ ليَدسَ َ�َ ل ََ ِ � للّ�لٰ لُوا
 ِٞ َّ  جُنَا  � � يذَِا مَا لّ�قَوا وٓا ُۡ ا طَِۡ َۡ � �يِ ِۡلُوا عَََ  � ءَامَنُوا

  � سَنُوا حد
َ
أ َّ  � � ُ�مّ لّ�قَوا َّءَامَنُوا  � ٰتِ ُ�مّ لّ�قَوا ََ ِ للّ�لٰ

سِنَِ�  حد ُۡ د ُ ُ�بِف لر ِّ �  ٩ََل ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

دُلُوَنُّ�مُ  ءٖ  َ�َ ُ �َِ�د ِّ يُ�مد  ل ُِ يد
َ
ٓۥ � ُِ َ�نَاُ�ُ مِّنَ لرصّيد

نِ  َۡ يدبِ  َ� َۡ َافهُُۥ بٱِلد ََ ُ مَن  ِّ لَمَ ل دۡ رمَِاحُُ�مد ِ�َ ََ
ِ�مٞ 
َ
َُ َ�رٰكَِ فَلهَُۥ عَذَابٌ أ دۡ ىٰ َ� َُ تَ هَا  ٩ ل�د قف

َ
َ ٰ َٓ

َُمٞ   نتُمد حُ
َ
أ ََ  َُ � لرصّيد تُلُوا ََ َ�قد  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََمَن  ل

ُٗ َ�تَلهَُۥ  ِ ّۡ َۡ تَ زَ مِنُ�م مف ََ دَلُ مَا َ�تَلَ مِنَ  اءٓٞ ا فَ مِّ
لٖ  دُ ا عَ ََ مِ َ�دُ�مُ بهِۦِ ذَ َۡ ََ  لاّ ِ لٰ ََ يَۢ�  دُ مِّنُ�مد هَ

ٰكَِ�  ََ امُ مَ َۡ ٞ طَ ة ََ دَ كَّ�ٰ
َ
َُةِ أ دۡ لُ َ�رٰكَِ للدكَ دُ دَ عَ

َ
أ

يَامٗ  َهَِِۦ َ�فَا لِِ دِ
َ
َ�الَ أ ََ َذَُقَ  ُ ا ّ�ِ ِّ   َ

ا سَلَ ّۡ �َ
ُ عَزِ�زٞ  ِّ ََل ُ مِندهُ   ِّ ََ َ�يَنتَقِمُ ل   ٩ذَُ لنتقَِاٍ�  ََمَند َ�

 
 
 
 
 

ايد! همانا شراب و قمار و  كه ايمان آورده اي كساني
بتها و تيرهاي فالگيري پليدند، و از كار شيطان 

 ﴾90﴿ ر شويد.باشند، پس، از آن بپرهيزيد تا رستگا مي

خواهد از طريق شراب و قمار يمان شما  همانا شيطان مي
توزي بياندازد، و شما را از ياد خدا و از  شمني و كينهد

و از  ﴾91﴿ كشيد؟!. نماز باز بدارد، پس آيا دست مي
طاعت پيامبر را به عمل آوريد و خدا اطاعت كنيد و ا

از نافرماي) بپرهيزيد، و اگر روي برتافتيد، بدانيد كه (
بر  ﴾92﴿ آشكار بر پيامبر ما است. تنها رساندنِ (پيام)

كه ايمان آورده، و كارهاي شايسته انجام  كساني
اند، اگر  ه سبب آنچه نوشيدهاند گناهي نيست ب داده

پرهيز كرده و ايمان آورده و كارهاي شايسته انجام 
داده، سپس پرهيز كرده و ايمان داشته، سپس پرهيز 

اوند اند، و خد كرده و كارهاي نيك انجام داده
كه ايمان  اي كساني ﴾93﴿ نيكوكاران را دوست دارد.

ايد! خداوند شما را به چيزي از شكار كه دست و  آورده
ن رسد آزمايش خواهد كرد، تا روش هايتان بدان مي نيزه

ترسد، و هركس پس  شود چه كسي در نهان از خدا مي
 ﴾94﴿ از آن تجاوز كند براي او عذابي دردناك است.

ايد! شكار را نكشيد  ايمان آوردهكه  ي كسانيا
درحاليكه شما در احرام هستيد، و هركس از شما آن را 

اي برابر آن از  قصداً و از روي عمد بكشد بايد كفاره
اي كه دو نفر عادل از ميان شما  چهارپايان بدهد، كفاره

به برابر بودن آن قضاوت كنند، چنين حيواني بايد به 
بح شود) يا به كفارة آن به كعبه برسد، (يعني در حرم ذ

فقرا خوراك دهد، و يا برابر آن روزه بگيرد، تا كيفر 
كارش را بچشد، خداوند از آنچه در گذشته رخ 

گذرد، و هركس دوباره برگردد  است درمي داده
گيرد، همانا خداوند توانا و انتقام  خداوند از او انتقام مي

 ﴾95﴿ گيرنده است.
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 َ ُُ ل�د يد َِ حِلّ لَُ�مد 
ُ
ۡٗ أ امُهُۥ مََ�ٰ َۡ طَ ََ  َِ ا لُّ�مد حد

رلِسّيّارَةِ�  َُمٗ ََ تُمد حُ َُمد ِ مَا  ّ�َ
ُُ للد يد َِ مَِ عَلَيدُ�مد  َّ اَ حََُ

� ل َنَ ََلّ�قُوا ُ َِ ِيٓ يَِ�دهِ ُ�د َّ َ ل ِّ٩  ُ ِّ لَ ل َۡ ِجَ
 ٗۡ ٰ َٰ ِ امَ ق ََ َ دۡ َيدتَ ل َُةَ ل�د دۡ ََ للدكَ َ دۡ ََ ل ََلرشّهد امَ ا لّلِنّاِ  

 � وٓا ُۡ لَ دۡ َُ  َ�رٰكَِ وَِ ِ � ٰ ََ قَ
ََللد يَ  دُ دهَ لَمُ مَا ِ� ََلر دۡ َ قَ ِّ نّ ل

َ
أ

ءٍ  َ بُِ�لِّ َ�د ِّ نّ ل
َ
أ ََ ضضِ 
َ دۡ مَا ِ� ل ََ لرسَّ�َٰ�تِٰ 

َ  ٩عَليِمٌ  ِّ نّ ل
َ
أ ََ ُُ للدِۡقَابِ  ي ُِ �َ َ ِّ نّ ل

َ
� أ وٓا ُۡ لَ  لعد

ََلمّا َ�َ  ٩رحِّيمٞ  َ�فُورٞ   َ َُ ٰ �ََ َّ ل�د َّسُولِ يِ ُ لر ِّ

ونَ  ُۡ تُ ََمَا تَ�د َنَ  ُُ دُ لَمُ مَا ُ� دۡ تَويِ  ٩قَ َّ �سَد قُل 
 � َُيِثِ  فَٱّ�قُوا دَ َةُ ل َُكَ كَ�د ََ عد

َ
روَد أ ََ ََلليّيّبُِ  َُيِثُ  دَ ل

لحُِونَ  لُّ�مد ُ�فد َۡ بِٰ لَ ََ لد
َ دۡ ِ� ل �َ
ُ
أ ٰ َٓ  َ ِّ هَا  ١ل قف

َ
َ ٰ َٓ

 ِ َّ ََ �َ�د ل  � َُ لَُ�مد  َٔ ينَ ءَامَنُوا دُ يَاءَٓ ينِ ُ� �د
َ
� َ�ند أ لُوا

َُ  َٔ �سَُؤدُ�مد ين �َ�د  دُ دَءَانُ ُ� لُ للدقُ � َ�ندهَا حَِ� قَُ�ّ لُوا
ُ َ�فُورٌ حَليِمٞ  ِّ ل ََ  َ ُ َ�ندهَا ِّ دُ  ١ لَُ�مد َ�فَا ل قَ

رهََا قَودمٞ 
َ
�  سََ َُحُوا دِ

َ
دُلُِ�مد ُ�مّ أ بهَِا َ�فَِِٰ�نَ  مِّن َ�

لَ  ١ َۡ ُ مِنۢ َ�َِ��ٖ مَا جَ ِّ َُةٖ  ل ِ  سَآِ
ََ يلَةٖ  ََ ِِ ََ  ََ ََ 

ََ حَا�ٖ  ِينَ  ََ َّ ِٰ�نّ ل ََ ََ ِ ِّ َنَ َ�َ ل ُ ََ � قَفد َا َُ َ�فَ
قِلُونَ  دۡ ََ قَ َ�هُُمد  �د

َ
أ ََ   ١للدكَذِبَۖ 

 
 
 
 
 
 
 

ا و شكار دريا و خوراك آن برايتان حلال است تا شم
مند شويد، و براي شما شكار  مسافران از آن بهره

خشكي تا وقتي كه در احرام هستيد حرام است، و 
 شويد. سوي او محشور مي بترسيد از خداوندي كه به

ـ و ماه حرام و  خداوند كعبه ـ بيت الحرام ﴾96﴿

دار را ماية به  نشان و قربانيهاي نشان قربانيهاي بي
است، اين بدان  مردم قرار داده پاداشتن (منافع و مصالح)

خاطر است تا بدانيد خداوند آنچه را كه در آسمانها و 
داند، و بدانيد كه خداوند به هر چيزي  زمين است مي

بدانيد كه خداوند داراي كيفر  ﴾97﴿ آگاه است.

سخت است و در عين حال آمرزنده و مهربان است. 

و بر پيامبر چيزي جز ابلاغ (رسالت) نيست  ﴾98﴿

كنيد و آنچه را كه پنهان  خداوند آنچه را كه آشكار مي

بگو: ناپاك و پاك برابر  ﴾99﴿ داند. داريد، مي مي

چه زياديِ ناپاك ترا به شگفتي بياندازد، پس نيستند گر
اي خردمندان! از خدا بترسيد از خدا بترسيد باشد كه 

ايد!  كه ايمان آورده اي كساني ﴾100﴿ رستگار شويد.

يي سؤال نكنيد كه اگر برايتان آشكار شود از چيزها
كند، و اگر هنگامي كه  شما را ناراحت و بد حال مي

قرآن نازل مي شود در رابطه با آنها سؤال كنيد برايتان 
و  شود، خداوند از اين (چيزها) گذشته است، روشن مي

درستي كه  به ﴾101﴿ خداوند آمرزگار و بردبار است.

ع) پرسشها را پرسيدند، سپس قومي پيش از شما اين (نو

خدا (چيزهايي ممنوعي از  ﴾102﴿به آن كافر گشتند. 

رار قبيل:) بحيره و سائبه و وصيله و حام را (جايز) ق
نداده است، ولي كساني كه كفر ورزيدند، بر خدا 

  ﴾103﴿ كنند. بندند و بيشترشان تعقل نمي دروغ مي
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 ٰ َٰ ِ � ي ا اروَد َۡ سَُّولِ يذَا �يِلَ رهَُمد َ� َٰ لر ُ ي ِّ نزَلَ ل
َ
ٓ أ مَا

  ٓ ناَ عَلَيدهِ ءَاباَءَٓناَ دُ جَََ سُنَا مَا  � حَسد روَد َ�نَ  قاَروُا ََ
َ
أ

ونَ َ��د  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َنَ  ٔٗ ءَاباَؤٓهُُمد  ُُ تَ ََ قَهد ََ هَا  ١ا  قف
َ
َ ٰ َٓ

ِينَ  َّ ََ يَُ�فُ�م مّن  ل  ۖ نفُسَُ�مد
َ
� عَلَيدُ�مد أ ءَامَنُوا

ۡٗ  ضَلّ  ُُۡ�مد َ�ِي دَجِ َِ  ِ ِّ َٰ ل ِ تُمد  ي قد َُ تَ ا يذَِا لهد
لوُنَ  َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ ُّئُُِ�م ب ِينَ  ١َ�يُنَ َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

ودتُ  َۡ د ُ�مُ لر َُ حَ
َ
ةُ بيَدنُِ�مد يذَِا حََ�َ أ َُ ٰ ََ �َ � ءَامَنُوا
لٖ  دُ ا عَ ََ يّةِ ل�دنَانِ ذَ ِِ دوَ انِ  حَِ� لر ََ دَ ءَاخَ

َ
 مِّنُ�مد أ
ضضِ 
َ دۡ �دتُمد ِ� ل نتُمد َ�َ

َ
ُِ�مد ينِد أ َُتدُ�م مِند َ��د ٰ�َ

َ
فَأ

ُِ لرصّلَوٰةِ  دۡ ا مِنۢ َ� َۡ هُ ََ ودتِ  َ�دسسُِو َۡ د َُةُ لر صِي مف
نٗ  َۡ ِي بهِۦِ َ� ََ  �شَد

ََ تسَدتُمد  ِ ينِِ لرد ِّ انِ بٱِ َۡ سِ روَد َ�يُقد ََ ا 
ِ َ�نَ ذَا  ِّ ةَ ل َُ ٰ ََ تُمُ َ� ََ نَ�د ََ  ٰ ََ دَ ٓ يذِٗ قُ ا َّ ِ ِۡنَ  ي ّ ا ر
 �َِۡ ِ ا  ١ل�ث َۡ هُ َّ

َ
� ٰ ٓ سد لفلَنِد عُِ�َ َ�َ ا ۡٗ يثِد  تَحَقّا

ا مِنَ  َٔ َ�  َۡ هُ َِ انِ قَقُومَانِ مَقَا ََ ِينَ لاخَ تَحَقّ عَلَيدهِمُ َّ ٱسد
حَقف مِن 

َ
ٓ أ ُ�نَا َُ ٰ ََ ِ رشََ ِّ انِ بٱِ َۡ سِ نِٰ َ�يُقد َٰ لَ دَ

َ دۡ ل
 ََ ا  َۡ تهِِ َُ ٰ ََ ٓ يذِٗ َ� ا َّ ٓ يِ نَا قد َُ تَ َِۡ� مَا ل�د ِ لٰ َّ ِۡنَ لل ّ  ١ا ر
 ٰ�َ دَ
َ
� َ�رٰكَِ أ َافُوٓا ََ دَ 

َ
ٓ أ هِهَا جََد  ٰ ةِ َ�َ َُ ٰ ََ � بٱِرشّ توُا

د
ن يََ
َ
أ

 ُ ِّ ل ََ  َ� وا ُۡ َۡ ََلسد  َ ِّ � ل ََلّ�قُوا  َ يدَ�نٰهِِمد
َ
� َُ دۡ يدَ�نُٰۢ َ�

َ
� َّ ََ ن تُ
َ
أ

ُِي للدقَودمَ للدَ�ٰ    ١سِقَِ� ََ قَهد
سوي آنچه كه خدا  اه به آنان گفته شود: بياييد بهو هرگ

گويند:  سوي پيامبر، مي نازل كرده است، و بياييد به
ايم ما  چيزي كه ما پدران و نياكان خويش را بر آن يافته

را بس است، آيا هر چند پدرانشان چيزي از عقل 
 است)؟. نداشته و راه نيافته باشند (باز هم آنان را بس

ايد! مراقب خودتان  كه ايمان آورده اي كساني ﴾104﴿

باشيد، هنگامي كه هدايت يافتيد كسي كه گمراه شده 

اني نخواهد رساند، بازگشت همة است به شما زي
ايد آگاه  سوي خداست، و شما را از آنچه كه كرده به

ايد!  كه ايمان آورده اي كساني ﴾105﴿ سازد. مي

از شما فرا رسيد بايد هنگام هنگامي كه مرگ يكي 
وصيت، دو نفرِ دادگر از ميان خودتان را به شهادت فرا 

ر سفر بوديد و مصيبت مرگ شما را خوانيد، يا اگر د
درگرفت، از ميان غير (همكيشان) خود دو تن را به 
گواهي بگيريد. و اگر (در صداقت آنان) شك كرديد 

بايد سوگند  بعد از نماز آن دو را نگاه داريد، و آنها
فروشيم، هرچند (پاي)  بخورند كه ما سوگندمان را نمي

خويشاوندانمان (درميان) باشد، و گواهي الهي را پنهان 
كنيم، اگر چنين كنيم ما از زمرة گناهكاران  نمي

اگر اولياي مرده اطلاع يافتيد كه  ﴾106﴿ خواهيم بود.

اين دو گواه دروغ گفته و گناهكار شده و در شهادت 
اند، دو نفر ديگر از كساني كه بر آنها ستم  انت كردهخي

جاي آن دو  رفته است و هردو (به ميت) نزديكترند، به
خورند كه گواهيِ ما از  قيام كنند، پس به خدا قسم مي

تر است، و ما در اين گواهي  گواهي اين دو نفر درست
ايم، چرا كه (اگر چنين كنيم) از  از حق تجاوز نكرده

اين (روش) براي  ﴾107﴿ واهيم بود.ستمكاران خ

اينكه گواهي را به صورت درست ادا كند، يا بترسند 
كه پس از سوگند خوردنشان، سوگندهايي (به وارثان 

ه شود، (به صواب) نزديكتر است. و از ميت) برگرداند
خدا بترسيد، و (اين اندرزها را) بشنويد، و خداوند 

 ﴾108﴿ كند. گروه فاسقان را هدايت نمي
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 ََ  � ۖ قاَروُا دُتُمد جِ
ُ
ٓ أ فَسُلَ َ�يَقُولُ مَاذَا ُ لر ِّ عُ ل َۡ ِيوَدمَ َ�د

 ۖٓ يُوبِ  عِلدمَ اَاَ ُۡ نتَ عَّ�مُٰ للد
َ
ُ  ١ينِكَّ أ ِّ يذِد قاَلَ ل

تكَِ  َ�ِٰ�َ ٰ َ�َََ ِ� عَلَيدكَ  َۡ دۡ ِ دَ ن َ�مَ لذدكُ دَ َِ نَ  ٰۡيَِ� ل�د ََ

ِِ للد  َ َُ ِ يُّتفكَ ب
َ
ُِ يذِد � هد َۡ د ِ  تَُ�لّمُِ لااَّ  ِ� لر ُُ قُ
 ۖ َٗ َ�هد تُكَ ََ دۡ رَٰةَٰ  يذد عَلّ ََلوّود ةَ  َۡ كِد دۡ ََل للدكَِ�بَٰ 

دلُقُ مِنَ لليِِّ� كَهَ�د  ََ َِيلَۖ يذد  ِ
ِ �لِذِدِ�  َٔ ََل�د ةِ لليّ�د

هَ  َۡ �د
َ دۡ ُُ ل ِ ُ��د ََ ۢ  �لِذِدِ��  َ  َ�تَنفُخُ �يِهَا َ�تَكُونُ طَ�د

تُ  َ�ٰ �لِذِدِ�� يذد كَفَفد ود َۡ د دَِجُ لر
َُ ََ �لِذِدِ�� يذد  ََ بد

َ دۡ ل ََ
ِينَ  َّ َيَِّ�تِٰ َ�قَالَ ل ءٰيِلَ عَنكَ يذِد جِئدتَهُم بٱِ�د ََ بَِ�ٓ يسِد

 َٞ َّ سِحد ٓ يِ ذَٰا ََ � مِندهُمد ينِد  َا َُ ُِٞ�  َ�فَ يذد  ١مف
 ِ ّٓ وَارِ َ
دۡ َٰ ل ِ دَحَيدتُ ي

َ
�  نَ  ۧأ سََُوِ� قَاروُٓا ِ � ََ  �ِ 

� ند ءَامِنُوا
َ
 أ

ونَ  ُۡ لِ سد ُِ نَا  َّ
َ
دُ بَِ هَ ََل�د وَارِ�فونَ  ١ءَامَنّا  َ دۡ يذِد قاَلَ ل

ِلَ  ن قَُ�ّ
َ
تَيِيعُ رَ�فكَ أ َ�مَ هَلد �سَد دَ َِ نَ  ٰۡيَِ� ل�د ََ

ةٗ  َُ ِ يدنَا مَآِ
َۡ  عَلَ َ ينِ كُنمِّنَ لرسّ ِّ � ل تُم اءِٓ� قاَلَ لّ�قُوا

مِنَِ�  ؤد �نِّ  ١مف َۡ َ�يد ََ ُ�لَ مِندهَا 
د
ن نأّ
َ
ُُ أ  نَُِ�
� قَاروُا

نَُ�ونَ عَلَيدهَا مِنَ  ََ تَنَا  �د َُ َِ دُ  ن قَ
َ
لَمَ أ دۡ ََ ََ قُلُوُ�نَا 
ينَ  ُِ   ١للّ�ٰهِ

 
 
 
 
 
 
 
 

آورد  (ياد كن) روزي را كه خداوند پيامبران را گرد مي
گويند: ما  ؟ ميفرمايد: به شما چه پاسخي داده شد و مي

ا هيچ آگاهي و دانشي نيست، همانا تو به تمام امور ر

آنگاه كه خداوند به عيسي  ﴾109﴿ پنهان آگاه هستي.

پسر مريم فرمود: اي عيسي! به يادآور نعمت مرا كه بر 
كه تو را توسط تو و مادرت ارزاني داشتم، و آنگاه 

م جبرئيل نيرو بخشيدم و ياري كردم، در گهواره با مرد
گفتي، و در ميانسالي، و آنگاه كه به تو كتاب  سخن مي

و حكمت و تورات و انجيل آموختم. و به يادآور آنگاه 
ساختي  كه به دستور من از گل چيزي به شكل پرنده مي

شد و  دميدي، پس به فرمان خدا پرنده مي و در آن مي
كور مادر زاد و فرد مبتلا به بيماري پيسي را به اذن من 

دادي، و آنگاه كه مردگان را به فرمان زنده از  شفا مي
آوردي، و آنگاه كه نگذاشتم دست  قبر من بيرون مي

اسرائيل به تو برسد، آنگاه كه با معجزات روشن  بني
پيش آنها آمدي. پس كساني از آنان كه كافر شده 

 ﴾110﴿ بودند، گفتند: اينها جز جاودي آشكار نيست.

واريون وحي كردم به من و به يادآور هنگامي كه به ح
ام ايمان آوريد. گفتند: ايمان آورديم، و گواه  و فرستاده

و به يادآور هنگامي كه  ﴾111﴿باش كه ما مسلمانيم. 

حواريون گفتند اي عيسي پسر مريم! آيا پروردگارت 
اي نازل كند؟ گفت: از  تواند از آسمان بر ما سفره مي

تند: گف ﴾112﴿خدا بترسيد اگر مؤمن هستيد. 

خواهيم از آن بخوريم و دلهايمان اطمينان پيدا كند،  مي
و بدانيم كه به ما راست گفتي، و تا بر آن از گواهان 

  ﴾113﴿باشيم. 
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ةٗ  َُ ِ يدنَا مَآِ
نزِلد عَلَ
َ
َ�مَ لرلّهُمّ رَّ�نَآ أ دَ َِ نُ   قاَلَ عِيَ� ل�د

 َۡ ُٗ مِّنَ لرسّ اَِ اءِٓ تَُ�ونُ اَاَ ِ�ي َّ
َ
ِ ّۡ ََ ا  ََءَايةَٗ ا   ءَاخَِِناَ 

ُ للّ�زِٰ�َِ� مِّن نتَ خَ�د
َ
أ ََ نَا  زُ�د ََلرد ُ يِّ�ِ  ١كَۖ  ِّ قاَلَ ل

 ٓ ُُ مِنُ�مد فلَِّ�ِ دۡ دَ َ� فُ ن يَ�د َۡ �َ ۖ رِهَُا عَلَيدُ�مد مَُ�ّ
بهُُۥ عَذَابٗ  عَذِّ

ُ
ُٗ أ حَ

َ
ٓۥ أ بهُُ عَذِّ
ُ
ٓ أ َّ َِۡ� ا  يذد  ١ا مِّنَ للدَ�لَٰ

 ُ ِّ نتَ قُلدتَ رلِنّاِ   قاَلَ ل
َ
َ�مَ ءَأ دَ َِ نَ  ٰۡيَِ� ل�د ََ

نَٰكَ مَا  ََ دُ ِۖ قَالَ سُ ِّ ََُنِ ل ِ مِن  هَٰ�د ََ َ يِ ِ ّّ
ُ
أ ََ ذَُِِ�  َّ ل

ِٰ ِ�َقٍّ  ينِ كُنتُ قُلدتُهُۥ  يدسَ 
قُولَ مَا لَ

َ
ند أ
َ
ٓ أ ِٰ يَُ�ونُ 

لَمُ  عد
َ
ٓ أ ََ ََ  �ِ ََفد لَمُ مَا ِ�  دۡ  ۥ َ� تَهُ دۡ دُ عَلِ مَا ِ�  َ�قَ
يُوبِ  ُۡ نتَ عَّ�مُٰ للد

َ
سِكَ  ينِكَّ أ َّ  ١ََفد مَا قُلدتُ رهَُمد يِ

ُ�نتُ  ََ رَّ�ُ�مد   ََ  ِ َّ َ رَ ِّ  ل
� َا ُُ ُُ نِ ل�د

َ
تَِ� بهِۦِٓ أ دَ َِ

َ
مَآ أ

 ُٗ ا توََّ�يدتَِ� كُنتَ عَلَيدهِمد َ�هِي ّۡ ۖ فَلَ تُ �يِهِمد َُمد ا مّا 
َّ�يِبَ عَلَيدهِمد   نتَ لر

َ
ءٖ  أ ِ َ�د

ّ�ُ ٰ نتَ َ�َ
َ
أ ََ  ٌُ  ١َ�هِي

َُكَۖ ين  َُا َّهُمد عِ ِ �دهُمد فلَ ذِّ َۡ نتَ ينِ ُ�
َ
دَ رهَُمد فلَنِكَّ أ فِ دۡ �َ

َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ
ذَٰا يوَدمُ ينَفَعُ  ١للد ََ  ُ ِّ قَالَ ل

ُ�هُمد  رهَُمد جَّ�تٰٞ  دُ ِِ  �َِ� ُِ دَِي مِن َ�دتهَِا  للّ�ٰ
ََ

 ٰ ََ ند
َ دۡ ُٗ َُ َ�ِٰ�ِينَ ل بَ

َ
� ٓ � ۗۖ رِّ�َ ل�يِهَا رضَُوا ََ ُ َ�ندهُمد  ِّ

ظِيمُ  َۡ زُ للد لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ١َ�ندهُ  َ�رٰكَِ للدفَود ُِ  ِ ّ ِِ
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ هََُوَ َ�َ مَا �يِهِنّ   ََ ضضِ 

َ دۡ ۢ  ََل َُ ي ُِ  ١قَ
 
 
 
 
 
 

ان اي از آسم عيسي پسر مريم گفت: پروردگارا! سفره
اي  عجزهبر ما فرودآر تا جشني براي ول و آخر ما، و م

از جانب تو باشد، و ما را روزي بده و تو بهترين روزي 
شما فرو  خداوند فرمود: من آن را بر ﴾114﴿ دهندگاني.

فرستم، و هركس از شما بعد از آن كفر بورزد به او  مي
گونه  دهم كه كس ديگري از جهانيان را بدان عذابي مي

و به يادآور آن هنگام كه  ﴾115﴿ ب نداده باشم.عذا
يم! آيا تو به مردم خداوند فرمود: اي عيسي پسر مر

اي كه من و مادرم را همچون دو معبود به جاي  گفته
خداوند بپرستيد؟ عيسي گفت: تو پاك و منزّه هستي. 
مرا نزيبد چيزي بگويم كه حق من نيست، اگر من آن 

دانستي، تو از درون  ن را ميگمان تو آ را گفته بودم بي
خبرم،  من با خبري و من از آنچه در ذات توست بي

من به آنان  ﴾116﴿ همانا تو دانندة امر پنهان هستي.
ام جز آنچه كه مرا به گفتن آن دستور  چيزي نگفته

ام) كه: خدا را بپرستيد كه پروردگار من  اي، (گفته داده
نشان بودم بر و پروردگار شماست و تا زماني كه درميا

آنان گواه بودم، و هنگامي كه زندگي مرا بر روي زمين 
ن بالا بردي تو خود بر پايان دادي و مرا زنده به آسما

 ﴾117﴿ آنان گواه بودي، و تو بر هر چيزي گواه هستي.

اگر آنان را عذاب دهي پس آنان بندگان تو هستند، و 
 تي.عزيز و حكيم هسگمان تو  اگر آنان را بيامرزي بي

وزي است كه راستگويان خداوند فرمود: اين ر ﴾118﴿
رساند، براي آنها  را راستي گفتار و كردارشان سود مي

هايي است كه رودها از زير آن روان است، براي  باغ
مانند، خداوند از آنان خشنود است و  هميشه در آن مي

 آنان از خدا خشنودند. اين است پيروزي بزرگ.
نها و زمين و آنچه در آنهاست پادشاهي آسما ﴾119﴿

 ﴾120﴿ از آن خداست و او بر هر چيزي تواناست.
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امِ  َۡ ن
َ
  سُورَةُ اۡ

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

لَ  َۡ جَََ ضضَ 
َ دۡ ََل ِي خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ ِ ل ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ل
 ِ �ّ ََ ِ  ب
� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ۖ ُ�مّ ل ََلافورَ لَُ�تِٰ  روُنَ للظف ُِ دۡ هِمد قَ

ِي خَلقََُ�م مِّن طِ�ٖ  ١ َّ ۖ ُ�مّ قَ  هُوَ ل َٗ جَ
َ
ٰ أ ََ 

سَّ�  جَلٞ مف
َ
أ َنَ ََ ُ ََ دۡ نتُمد َ�

َ
ۖۥ ُ�مّ أ هُ َُ ُ  ٢عِن ِّ هََُوَ ل

ُ�مد  ََ جَََهد لَمُ ِ�ُّ�مد  دۡ ضضِ قَ
َ دۡ ِ� ل ََ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ُُونَ  سِ لَمُ مَا تَ�د دۡ �َ ََ٣  ِ�

د
مِّند  يهِم مِّند ءَايةَٖ ََمَا تأَ

َضَِِ�  دۡ � َ�ندهَا مُ َّ َ�نوُا تِٰ رَّ�هِِمد يِ ََ �  ٤ءَا دُ كَذّبوُا َ�قَ
 � � مَا َ�نوُا ؤُا ٰ�َ�

َ
�يِهِمد أ
د
ا جَاءَٓهُمد فَسَودفَ يأَ ّۡ َ َقِّ ر

دۡ بٱِ
زءَُِنَ  تَهد دُلهِِم  ٥بهِۦِ �سَد نَا مِن َ� لكَد هد

َ
� َ�مد أ ا دَ ََ رمَد يَ

َ
�

دَ  ضضِ  نٖ مِّن قَ
َ دۡ ن لُّ�مد مّكّّ�هُٰمد ِ� ل ِ�ّ َۡ َُ مَا رمَد 

رَارٗ  دُ اءَٓ عَلَيدهِم مِّ َۡ ردسَلدنَا لرسّ
َ
أ ََ ََ ٰ ََ ند

َ دۡ لدنَا ل َۡ جَََ   
ناَ مِنۢ 
د
�شََ
َ
أ ََ َ�هُٰم بذُِنوُ�هِِمد  لكَد هد

َ
دَِي مِن َ�دتهِِمد فأَ

ََ

نً  دَ همِد قَ ُِ دۡ اَ عَ  ٦ا ءَاخََِ�نَ َ� روَد نزَّاد ََ ُٗ ا ِ� لَيدكَ كَِ�ٰ
دَطَاٖ   يهِمد  قِ ُِ يد

َ
سُوهُ بَِ َۡ � ينِد فَلَ ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ لقََالَ ل
 َٞ َّ سِحد ذَٰآ يِ ََ  �ُِٞ نزِلَ  ٧مف

ُ
ٓ أ ََ � روَد قَاروُا لَكٞۖ ََ َِ  عَلَيدهِ 

 َٗ لَ َِ اَ  نزَاد
َ
روَد أ ََ َُ دِ

َ دۡ َ ل َِ َنَ  لّقُ َُ ََ ينُظَ   ٨ُ�مّ 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 امأنۡ  هسور
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
ستايش خداوندي را كه آسمانها و زمين را آفريده، و 

است، با اين همه   و روشنايها را پديد آورده ها تاريكي
اند (غير او را)  كساني كه به پروردگارشان كفر ورزيده

 او (=خداوند) آن ﴾1﴿ دانند. با پروردگارشان برابر مي

گل آفريده است، سپس مدتي ذاتي است كه شما را از 
را مقرر نمود و اجل حتمي نزد اوست. با اين همه شما 

و در آسمانها و زمين تنها او معبود  ﴾2﴿ كنيد. شك مي

داند و آنچه را فرا  و آشكارتان را مياست، پنهان 

و هيچ نشانه و دليلي از  ﴾3﴿ داند. آوريد مي چنگ مي

د مگر اينكه آم هاي پروردگارشان پيش آنها نمي نشانه

گمان آنان حق را  بي ﴾4﴿تافتند.  از آن روي برمي

تكذيب كردند آنگاه كه پيش آنها آمد، پس اخبار 
گرفتند پيش آنها خواهد  آنچه كه آنان به مسخره مي

اند كه پيش از ايشان چقدر از  آيا نديده ﴾5﴿آمد. 

ام را هلاك كرديم، به آنان قدرت و نعمت داديم، اقو
هاي  ايم. و باران كه آن را به شما نداده قدرت و نعمتي

پي در پي بر آنان بارانديم، و رودها را از زير آنان 
جاري ساختيم، اما آنان را به سبب گناهانشان هلاك 
ساختيم، و اقوام و ملتهاي ديگري را پس از آنان پديد 

و اگر مكتوبي، نوشته شده در كاغذ را  ﴾6﴿ آورديم.

آن را به دستهايشان لمس م و كردي بر تو نازل مي
گفتند: اين جز جادويي  كردند باز هم كافران مي مي

شد اگر  گويند: چه مي و مي ﴾7﴿ آشكار نيست.

اي  شد؟ و اگر ما فرشته اي بر او فرو فرستاده مي فرشته
شد و  فرستاديم كار نابودي ايشان تمام مي پيش او مي

 ﴾8﴿ شدند. ديگر مهلت داده نمي



@@@@@Û„b»fl@È∫äm@·Ìä◊@Êeä”@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@129@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@‚b»„c@@ÍâÏç@
 

 

لدَ�ٰ  َۡ روَد جَ ََ َٗ لَ َِ َٗ هُ  لدَ�هُٰ رجَُ َۡ َ ّۡ نَا عَلَيدهِم مّا   رلَسَسَد ََ  
سَُُلٖ  ٩يلَدسسُِونَ  ِ َُ ب زِ تُهد ُِ لسد لقََ دُلكَِ فَحَاقَ  ََ مِّن َ�
ِينَ  َّ زءَُِنَ بٱِ تَهد � بهِۦِ �سَد � مِندهُم مّا َ�نوُا اَ َُ قُلد  ١سَخِ

� كَيدَ  َ�نَ  اَ َُ ضضِ ُ�مّ لنظُ
َ دۡ � ِ� ل اَ َُةُ سُِ� َ�قِٰ
 َ�ِ� كَذِّ ُۡ د ضضِ� قُل  ١ لر

َ دۡ ََل ن مّا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  َۡ ِ ّ قُل ر
ٰ يوَدمِ  َٰ ِ نُّ�مد ي َۡ َۡ دَ َةَ  َ�َ سِهِ لرَّ�د ََفد  ٰ ِ  كَتَبَ َ�َ ّ ِ ِّ

 ََ نفُسَهُمد َ�هُمد 
َ
� أ ا َٓ ِينَ خَِ�ُ َّ ََ رَ�دبَ �يِهِ  ل ةِ  َۡ ٰ َٰ للدقِ

مِنُونَ  َ�ُۥ ١يؤُد ََ ََهُوَ  ِ ََلاهَّارِ   مَا سََ�نَ ِ� لّ�دلِ 
ليِمُ  َۡ ِۡيعُ للد �ِّٗ  ١لرسّ ََ ذُِ  َّ

َ
� ِ ِّ َ ل َ��د

َ
َِ قُلد أ ا فاَطِ
هََُوَ  ضضِ 

َ دۡ ََل ٓ لرسَّ�َٰ�تِٰ  مَُ قُلد يِّ�ِ َۡ ََ قُيد ََ ِۡمُ  قُيد
ََنّ مِنَ  ََ تَُ�و ََ لَمَۖ  سد

َ
لَ مَند أ َّ

َ
ُ�ونَ أ

َ
ند أ
َ
دَتُ أ ِِ
ُ
 أ

 �َِ�ِ دِ ُۡ
د ِ  ١لر َّ خَافُ ينِد عَصَيدتُ رَ

َ
ٓ أ قُلد يِّ�ِ
ٍ� عَظِي�ٖ  َفد َ�ندهُ يوَدمَ�ذِٖ  ١ عَذَابَ يوَد دُ  مّن يُ�د َ�قَ

 ۥ  ُُِ� رَِ�َهُ ُۡ د زُ لر َ�رٰكَِ للدفَود ََ١  ُ ِّ كَ ل سَسد دۡ ين قَ
ََ َ�ِ�َ   بُِ�ّٖ  كَ فَ سَسد دۡ َّ هُوَۖ ين قَ ٓۥ يِ ُ�َ ٖ �د

َ�هُوَ  ِ�َ
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ  َٞ ي ُِ هََُوَ  ١قَ ِ ۦ  َُاَِه قَ عِ َُ فَود قَاهِ

ََهُوَ للد
 �َُُِ دَ َكِيمُ ل دۡ   ١ل

 
 
 
 
 
 
 
 

داديم حتماً او را (به صورت)  و اگر او را فرشته قرار مي
ورديم، و آنان را دچار همان اشتباهي آ مرد درمي

گمان  بي ﴾9﴿ كرديم كه قبلاً در آن بودند. مي

پيامبراني پيش از تو به تمسخر گرفته شدند، و همان 
گرفتند گربيانگير مسخره  چيزي را كه به تمسخر مي

بگو: در زمين بگرديد، سپس  ﴾10﴿كنندگان گرديد. 

 نگريد كه سر انجام تكذيب كنندگان چه شده است؟.ب

بگو: آنچه در آسمانها و زمين است از آن  ﴾11﴿

خداست، رحمت را به عهدة خود كيست؟ بگو: از آن 
گرفته است، بدون شك شما را در روز قيامت كه هيچ 

آورد، كساني كه  شكي در تحقق آن نيست گرد مي

و از آن  ﴾12﴿آورند.  اند ايمان نمي خود را ضايع كرده

او است آنچه كه در شب و روز قرار دارد، و او شنوا و 

سرپرستي  بگو: آيا غير از خدا را به ﴾13﴿دانا است. 

بگيرم، در صورتي كه او آفرينندة آسمانها و زمين است 
شود؟ بگو: من  دهد و روزي داده نمي و او روزي مي

ستين كسي باشم كه اسلام ام كه نخ فرمان داده شده

بگو:  ﴾14﴿ آورده است، و هرگز از مشركان مباش.

همانا اگر من از پروردگارم سرپيچي نمايم از عذاب 

كه در آن روز  كسي ﴾15﴿رسم. ت روزي بزرگ مي

گمان خداوند بر او  عذاب از وي دور گردانده شود، بي

و اگر  ﴾16﴿رحم نموده، و اين است پيروزي آشكار. 

تواند  كس جز او نمي هيچ خداوند به تو زياني برساند
آن را برطرف سازد، و اگر به تو خيري برساند پس او 

ان خود چيره و او بر بندگ ﴾17﴿ بر هر چيزي تواناست.

 ﴾18﴿ آگاه است. است و او حكيم و
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 ۖ ةٗ َُ ٰ ََ �َ ُ�َ �د
َ
ءٍ أ يف َ�د

َ
ۢ بيَدِ� قُلِ ل قُلد أ ُُ ۖ َ�هِي ُ ِّ

نذِرَُ�م بهِۦِ 
ُ
ِۡ دَءَانُ  ذَٰا للدقُ ََ  ّ َٰ ِ َِ�َ ي

ُ
أ ََ َ�يدنَُ�مد   ََ

ِ ءَارهَِةً  ِّ نّ مَعَ ل
َ
َنَ أ ُُ هَ ِنُِّ�مد لتَشَد

َ
ََ  أ ََمَنۢ بلََ

 
ُ
هٰٞ أ ََ ِ ا هُوَ ي َۡ َّ ِ ُُ  قُلد ي هَ �د

َ
ٓ أ َّ ىٰ  قُل  ََ ُٞ ينِّ�  خد َ�حِٰ

ُِ�ونَ  دِ ُ ا � ّۡ ِ ِّ ِينَ ءَاَ�يدَ�هُٰمُ للدكَِ�بَٰ  ١بََِيٓءٞ  َّ ل
 � ا َٓ ِينَ خَِ�ُ َّ نَاءَٓهُمُۘ ل �د

َ
َفُِونَ � دۡ ا قَ َۡ َفُِونهَُۥ كَ دۡ قَ
مِنُونَ  ََ يؤُد نفُسَهُمد َ�هُمد 

َ
ىٰ  ََمَند  ٢أ َ ََ نِ ل�د ّۡ ِِ لَمُ  ظد

َ
أ
دَ كَذّبَ �

َ
ِ كَذِباً أ ِّ تٰهِۦِٓ  َ�َ ل لحُِ  ََ ََ قُفد ينِهُّۥ 
ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ ۡٗ  ٢لل ُهُمد َ�ِي ُِ َ�ودمَ َ�د ِينَ ََ َّ ِ ََقُولُ ر ا ُ�مّ 

 ٓ �َ نَ ُ�َ قد
َ
� � ُ�وٓا َ �د
َ
ونَ أ ُۡ ِينَ كُنتُمد تزَدُ� َّ ُ�مّ  ٢ؤُُ�مُ ل
ِ رَّ�نَِا مَا كُنّا رمَد تَ  ِّ ََل  � ن قاَروُا

َ
ٓ أ َّ ِ ُ�ن فتِدنتَُهُمد ي

 �َِ�ِ دِ ََضَلّ  ٢ُِ نفُسِهِمد  
َ
ٰ أ َ�َ � دَ كَيدَ  كَذَبوُا لنظُ

َنَ  ُ ََ � قَفد ِۡعُ يَِ�دكَۖ  ٢َ�ندهُم مّا َ�نوُا تَ ََمِندهُم مّن �سَد
ن قَ 
َ
ِ�نّةً أ
َ
ٰ قُلُو�هِِمد أ لدنَا َ�َ َۡ ِ�ٓ ءَاذَانهِِمد جَََ ََ قَهُوهُ  فد

 َٗ � ُ�ّ ءَايةَٖ ََقد ا دَ ََ ۖ حَّ�ٰ يذَِا َّ يُ     ين يَ � بهَِا مِنُوا ؤد
ذَٰآ  ََ � ينِد  ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ روُنكََ قَقُولُ ل ُِ جَاءَُٓكَ يَُ�ٰ

لَِ�  َّ
َ دۡ َ�ٰيُِ� ل

َ
ٓ أ َّ ِ َ��د  ٢ي ََ نَ َ�ندهُ  نَ  َٔ ََهُمد قَندهَود ود
َنَ  َ�ندهُۖ  َُ ُۡ ََمَا �شَد نفُسَهُمد 

َ
ٓ أ َّ ِ لكُِونَ ي روَد  ٢ين قُهد ََ

 ََ ََ فَ  ََ لَٰيدتنََا نُ ََ  �  لااّرِ َ�قَاروُا
َ�َ � َُقفُِوا ىٰ يذِد  ََ تَ
بَ � مِنَِ� نَُ�ذِّ ؤد ُۡ د نَُ�ونَ مِنَ لر ََ تِٰ رَّ�نَِا  ََ٢  

بگو: گواهيِ چه كسي از همه برتر است؟ بگو: خدا 
ان من و شما گواه است، و اين قرآن به من وحي شده مي

رسد،  است تا شما و كساني را كه اين (قرآن) بدانها مي
ا، دهيد كه در كنار خد بيم دهم. آيا شما گواهي مي

معبودان ديگري وجود دارند؟ بگو: من گواهي 
دهم، بگو: همانا او معبود يگانه است، و من از  نمي

كساني  ﴾19﴿ دهد، بيزارم.د آنچه شريك خدا قرار مي

شناسند آنگونه  ايم آن را مي كه كتاب را بديشان داده
شناسند، كساني كه خود را ضايع  كه فرزندانشان را مي

و چه كسي  ﴾20﴿آورند.  اند آنان ايمان نمي كرده

ستمگرتر است از كسي كه بر خدا دروغ ببندد، يا 
آيات او را تكذيب كند؟ همانا ستمگران رستگار 

آوريم،  و روزي همة آنان را گرد مي ﴾21﴿شوند.  مين

گوييم: كجا هستند انبازاني كه ادعا  پس به مشركان مي

سپس وقتي كه با اين سؤال مورد  ﴾22﴿كرديد؟.  مي

گيرند پاسخشان جز اين نيست كه  امتحان قرار مي
گويند: سوگند به خداوندي كه پروردگار ماست ما  مي

گر كه چگونه با خود نيز بن ﴾23﴿ايم.  مشرك نبوده

بافتند  گويند، و شركا و انبازاني كه به هم مي دروغ مي

و برخي از آنان به تو گوش  ﴾24﴿از آنان گم شدند. 

ايم تا آن را  ها افكنده پرده دهند ولي بر دلهايشان فرا مي
ايم، و اگر  نفهمند، و در گوشهايشان سنگيني قرار داده

آورند. تا آنجا  آن ايمان نمي هر آيه و دليلي را ببينند به
پردازند،  آيند با تو به مجادله مي كه وقتي پيش تو مي

گويند: اين جز  اند مي كساني كه كفر ورزيده

و آنان (مردم)  ﴾25﴿ هاي نخستين چيزي نيست. افسانه

دارند و خودشان نيز از آن دوري  را از آن باز مي
و(لي) كنند مگر خودشان را  گزينند، و هلاك نمي مي

واي كاش (منكران ار) بدان هنگام   ﴾26﴿فهمند.  نمي

شوند، مشاهده  كه در كنار جهنم نگاه داشته مي
گويند: اي كاش به دنيا برگردانده  كردي. پس مي مي
كرديم  نمي شديم و آيات پروردگارمان را تكذيب مي

 ﴾27﴿ شديم. و از مؤمنان مي
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دفُو َُ  � ا رهَُم مّا َ�نوُا َُ � بلَد بَ ََُا ا َۡ � لَ َا فَ روَد رُ ََ دُلُۖ  نَ مِن َ�
َّهُمد لََ�ذِٰبوُنَ  � َ�ندهُ ي َُهُوا ا  َۡ ِ َّ  ٢ر َ يِ َِ � ينِد  قَاروُٓا ََ

ُۡو�َِ�  دُ َۡ ِ مَا َ�دنُ ب ََ يَا  دَ ىٰ يذِد  ٢حَيَاُ�نَا ل�ف ََ روَد تَ ََ
قِّ  قَ  َ
دۡ ذَٰا بٱِ ََ لَيدسَ 

َ
ٰ رَّ�هِِمد  قاَلَ � َ�َ � � بََ�ٰ َُقفُِوا اروُا

َنَ  َُ فُ ا كُنتُمد تَ�د َۡ ِ ذَابَ ب َۡ
� للد قَُوا رَّ�نَِا  قَالَ فَذُ ََ٣ 

ِۖ حَّ�ٰ يذَِا جَاءَٓ�دهُمُ  ِّ � بلِقَِاءِٓ ل ِينَ كَذّبوُا َّ دُ خَِ�َ ل قَ
تَةٗ  دۡ نَا �يِهَا  لرسّاعَةُ َ� َّطد ٰ مَا فَ َ�نَا َ�َ َ حَٰ�د ََ  � قَاروُا
ِۡلوُنَ  زَارهَُمد  هََُمد َ�د دَ
َ
ََ سَاءَٓ مَا أ

َ
ٰ ظُهُورهِمِد  � َ�َ

َّ لَِۡبٞ  ٣يزَِرَُنَ  ٓ يِ يَا دَ َيَوٰةُ ل�ف
دۡ رهَد  ََمَا ل ََ ۖ رَّ�ارُ  وٞ ََ

قِلوُنَ  دۡ �َ ََ فَ
َ
ِينَ قَتّقُونَ  أ َّ ِ ٞ لّ ةُ خَ�د ََ دُ  ٣ل�خِ قَ

ِي قَقُوروُنَۖ فَلِ 
َّ زُنكَُ ل لَمُ ينِهُّۥ َ�َحد دۡ ََ ََ َّهُمد 

� �َِۡ ٰلِ َّ ِٰ�نّ لل ََ ََ بوُنكََ  َنَ يَُ�ذِّ ُُ ِ َ�دحَ ِّ تِٰ ل ََ

بتَد رسُُلٞ  ٣ دُ كُذِّ لَقَ ٰ مَا  ََ َ�َ � َا دُلكَِ فصَََ�ُ مِّن َ�
تَ 
َ
� حَّ�ٰ � اَ َذُ

ُ
أ ََ  � بوُا لَ لَِ�َِ�تِٰ كُذِّ ِ ُّ َُ ََ مُ ََ ناَ   ُ ٮهُٰمد نَ�د

دُ جَاءَٓ  لقََ ََ   ِ ِّ دَسَلَِ� ل ُۡ د َُليِ� لر َّ ين َ�نَ  ٣كَ مِن 
ََفَقٗ   َ َِ ن تسَدتَ

َ
تَ أ دۡ تَيَ اضُهُمد فلَنِِ لسد ََ ا كَُ�َ عَلَيدكَ يعِد

 ٗۡ دَ سُلّ
َ
ضضِ أ
َ دۡ َۡ ِ� ل �يَِهُم �ا ِ� لرسّ

د
روَد  يةَٖ  اءِٓ َ�تَأ ََ

ََنّ �َ  ََ تَُ�و ىٰ  فَ َُ دهُ هُمد َ�َ لر َۡ َۡ َ َۡ  ُ ِّ مِنَ  اءَٓ ل
 ٣ للدَ�هِٰلِ�َ 

 
 
 
 
 
 
 

كردند بر ايشان  و هر آنچه آنان از پيش پنهان مي 
ز سراغ شود، و اگر به دنيا برگردانده شوند با آشكار مي
اند، و آنان  روند كه از آن نهي شده چيزي مي

گويند: زندگي ما فقط همين  و مي ﴾28﴿ گويانند. دروغ
شويم.  ده نميزندگي دنيا است، و ما برانگيخته و زن

و اگر ببيني آنگاه كه نزد پروردگارشان نگاه  ﴾29﴿
فرمايد: آيا اين حق نيست؟  شوند، مي داشته مي

د حق است، پس گويند: بله، به پروردگارمان سوگن مي
فرمايد: بچشيد عذاب را به سبب آنچه كفر  مي
با خدا كه ملاقات  گمان كساني بي ﴾30﴿ ورزيديد. مي

، زيان ديدند، تا آنگاه كه قيامت را دروغ پنداشتند
گويند: افسوس بر ما بر  ناگهان بر آنان در رسد، مي

آنچه كه در آن كوتاهي كرديم، و آنها (بارِ) گناهشان 
كشند. هان چه بد است كه بر دوش  را به دوش مي

اي  و زندگي دنيا سرگرمي و بازيچه ﴾31﴿ كشند!. مي
بهتر است.  بيش نيست و سراي آخرت براي پرهيزگاران

دانيم چيزي كه آنان  همانا مي ﴾32﴿ فهميد؟!. آيا نمي
كند، آنها ترا تكذيب  گويند ترا اندوهگين مي مي

نمايند.  كنند بلكه ستمگران آيات خدا را انكار مي نمي
به درستي كه پيامبراني پيش از تو تكذيب  ﴾33﴿

ها شكيبايي ورزيدند، و  اند، و در برابر تكذيب شده
شدند، تا اينكه ياري و كمك ما پيش  زاراذيت و آ

تواند سخنان خدا را  آنان آمد، و هيچ چيزي نمي
دگرگون كند. و بدون شك سرگذشت و اخبار 

و اگر رويگرداني  ﴾34﴿ پيامبران به تو سر رسيده است.
تواني  آنان براي تو سخت و دشوار است، پس اگر مي

ن سوي آسما ي بهسوراخي در زمين بزني يا نردبان
بگذاري و برايشان دليلي بياوري (اين كار را بكن)، 
ولي اگر خدا بخواهد همة آنان را بر هدايت گرد 

  ﴾35﴿ آورد، پس از جاهلان مباش. مي
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َُهُمُ  َۡ دُ َ�ٰ قَ ود َۡ د ََلر ونَۘ  ُۡ َۡ ِينَ �سَد َّ يبُ ل َِ تَ ا �سَد َۡ َّ ِ ِي
ُۡونَ  دَجَ ُ ُ�مّ يَِ�دهِ يُ ِّ ََ  ٣ل � روَد  نزُِّلَ عَلَيدهِ ءَايةَٞ  ََقَاروُا
ِلَ ءَايةَٗ مِّن رّّ�هِِ ۦ قُلد ينِّ ل ن قَُ�ّ

َ
ٰ أ َ قَاَرٌِ َ�َ ِّ 
ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�هَُمد  �د

َ
ِٰ�نّ أ ََ مَا  ٣ََ ََببةّٖ ََ ِ�  مِن 

 َِٖ�ٰ ََ  
ََ ََ ضضِ 
َ دۡ ََالُُ�م  ييَُِ� ِ�َنَاحَ  ل مد

َ
مٌ أ َِ
ُ
ٓ أ َّ ِ يدهِ ي

نَ  َّطد ءٖ  مّا فَ ٰ رَّ�هِِمد  ا ِ� للدكَِ�بِٰ مِن َ�د َٰ ِ ُ�مّ ي
َنَ  ُ َِ � � ٣ُ�د ِينَ كَذّبوُا َّ مّٞ ََل ُِ تٰنَِا  مٞ ِ�  ََ ُ��د ََ

لَُ�تِٰ� مَن �شََلِ  ٰ للظف لدهُ َ�َ َۡ  َ�د
د
ََمَن �شََأ للِدهُ  دَ ُ يُ ِّ ل

َ�طٰٖ  تَقِي�ٖ  ِِ سد تٮَٰ�ُ قُلد  ٣ مف
َ
تَُ�مد ينِد � رءََقد

َ
مد أ

عُونَ  دُ ِ تَ ِّ َ ل َ��د
َ
َ�تدُ�مُ لرسّاعَةُ أ

َ
دَ �
َ
ِ أ ِّ عَذَابُ ل

 �َِ� ُِ شُِ  مَا  ٤ينِ كُنتُمد َ�ٰ عُونَ َ�يَكد دُ بلَد ييِاّهُ تَ
ُِ�ونَ  دِ ُ نَ مَا � تنَسَود ََ عُونَ يَِ�دهِ ينِ َ�اءَٓ  دُ دُ  ٤تَ لَقَ ََ

 ٖ� َِ
ُ
ٰ أ َٰ ِ ٓ ي ردسَلدنَا

َ
خَ  أ

َ
دُلكَِ فأَ سَ مِّن َ�

د
أَ هُٰم بٱِ�د ََ اءِٓ ذد

لّهُمد قَتََ�ّعُونَ  َۡ اءِٓ لَ ٓ يذِد جَاءَٓهُم  ٤ََلرّ�ّ ََ فَلَود
زَّ�نَ رهَُمُ  ََ ِٰ�ن قَسَتد قُلُوُ�هُمد  ََ ََ  � سُنَا تََ�عُّوا

د
بأَ

لُونَ  َۡ دۡ � قَ �  ٤لرشّيدَ�نُٰ مَا َ�نوُا َا َُ � مَا ذُكِّ ا �سَُوا ّۡ فَلَ
نَا عَلَ  � بهِۦِ َ�تَحد حَُِوا ءٍ حَّ�ٰ يذَِا فَ ِ َ�د

بدَ�بَٰ ُ�ّ
َ
يدهِمد �
تَةٗ  دۡ هُٰم َ� ََ خَذد

َ
� أ َتوُٓا
ُ
آ أ َۡ ِ دُلسُِونَ  ب  ٤فَلذَِا هُم مف

 
 
 
 
 
 
 
 

كنند كه  تنها كساني (دعوت تو را) اجابت مي
انگيزد، سپس  ن را خداوند برميشنوند، و مردگا مي

گويند:  ميو  ﴾36﴿ شوند. سوي او باز گردانده مي به

شد؟ بگو:  اي بر او نازل مي شد اگر معجزه چه مي
اي نازل كند، اما بيشتر آنان  است كه معجزهخداوند توان

اي در زمين نيست، و نه  و هيچ جنبده  ﴾37﴿ دانند. نمي

اي كه با دو بالش پرواز كند مگر اينكه  هيچ پرنده
گروهايي مانند شما هستند. هيچ چيز را در كتاب 

سوي پروردگارشان حشر  بهايم، سپس  نكرده فروگذار

و كساني كه آيات ما را تكذيب  ﴾38﴿ شوند. مي

ها كر و لالند. هركس را كه خدا  كردند در تاريكي
سازد، و هركس را كه بخواهد بر راه  بخواهد گمراه مي

بگو: مرا خبر دهيد اگر  ﴾39﴿دهد.  راست قرار مي

ا غير از خدا را عذاب خدا يا قيامت شما را در يابد اي

دور  ﴾40﴿خوانيد، اگر شما راستگو هستيد؟.  مي

گيريد  سازد، و آنچه را كه با خدا شريك مي مي

هاي پيش از تو  سوي ملت به و ﴾41﴿كنيد.  فراموش مي

ها  ها و زيان ايم و آنان را با سختي (پيامبراني را) فرستاده

 ﴾42﴿ ايم تا شايد تضرّع و فروتني كنند. گرفتار كرده

روتني و پس چرا وقتي كه به عذاب ما گرفتار شدند ف
تضرع نكردند؟ اما دلهايشان سخت شده و شيطان آنچه 

پس  ﴾43﴿ كردند براي آنان آراسته است. را كه مي

چون آنچه را كه به آن پند داده شده بودند فراموش 
كردند، درهاي هر چيزي را بر آنان گشوديم تا هنگامي 

اده شده بود شاد و خوشحال كه به آنچه بديشان د
شدند، ما ناگهان ايشان را گرفتيم و آنان يكباره نااميد 

 ﴾44﴿شدند. 
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ِ رَبِّ  ّ ِِ  ُُ دۡ َ
دۡ ل ََ   � وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ َُ للدقَودمِ ل ِ اب ََ َ�قُيِعَ 

 �َِۡ َُۡ�مد  ٤للدَ�لَٰ دۡ ُ سَ ِّ خَذَ ل
َ
تُمد ينِد أ رءََقد

َ
قُلد أ
 ٰ خَََتَمَ َ�َ ُ�مد  ََ بدَ�ٰ

َ
� ََ ِ ِّ ُ ل هٌٰ َ��د ََ ِ  قُلُو�ُِ�م مّند ي

تِٰ ُ�مّ هُمد  ََ فُِ ل� دَ كَيدَ  نَُ�ّ �يُِ�م بهِِ� لنظُ
د
يأَ

فُونَ  ُِ ِ  ٤يصَد ِّ تٮَُٰ�مد عَذَابُ ل
َ
تَُ�مد ينِد � رءََقد

َ
قُلد أ

ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ َّ للدقَودمُ لل ِ لَكُ ي ةً هَلد قُهد ََ دَ جَهد
َ
تَةً أ دۡ �َ٤ 
دَ  ند ََمَا نُ َۡ ََمُنذِرِ�نَۖ َ� ِ�نَ  ِ ِّ  مُسَ

َّ ِ دَسَلَِ� ي ُۡ د سِلُ لر
ََ هُمد َ�دزَنوُنَ  ََ ََ خَودفٌ عَلَيدهِمد  لحََ فَ دِ

َ
أ ََ  ٤ءَامَنَ 

� � ِينَ كَذّبوُا َّ � ََل ا َ�نوُا َۡ ِ ذَابُ ب َۡ
هُمُ للد سف َۡ تٰنَِا قَ ََ

سُقُونَ  ُِي خَ  ٤قَفد قُولُ لَُ�مد عِن
َ
ٓ أ َّ ِ قُل  ِّ زَآِنُِ ل

تُّعُِ 
َ
لَكٌۖ ينِد � َِ قُولُ لَُ�مد يِّ�ِ 

َ
ٓ أ ََ ََ يدبَ  َۡ لَمُ للد عد

َ
ٓ أ ََ ََ

َصُِ�   ََل�د  ٰ�َ �د
َ دۡ تَويِ ل ّ  قُلد هَلد �سَد َٰ ِ َّ مَا يوَُ�ٰ ي يِ

َنَ  َُ ََ َ�تَفَكّ فَ
َ
ن  ٥أ

َ
َافُونَ أ ََ ِينَ  َّ نذِرد بهِِ ل

َ
أ ََ

 ٰ َٰ ِ � ي ا َٓ ُ َِ ِ�ّٞ ُ�د ََ ََُنهِۦِ  ََ  رَّ�هِِمد لَيدسَ رهَُم مِّن  ََ
لّهُمد قَتّقُونَ  َۡ عُونَ   ٥َ�فِيعٞ لّ دُ ِينَ يَ َّ َِ ل َُ ََ َ�يد ََ

 َٰ َُ َۡ ۖۥ مَا عَلَيدكَ رَّ�هُم بٱِلد هَهُ جََد َنَ  ُُ �َِ َِۡ�ِّ يُ
ََللد  ِ ة

ءٖ  مَا مِند حِسَابكَِ  مِند حِسَابهِِم مِّن َ�د  عَلَيدهِم مِّنََ
ءٖ  َِۡ�  َ�د ِ لٰ َّ ََهُمد َ�تَكُونَ مِنَ لل َُ  ٥َ�تَيد
 
 
 
 
 
 
 

خوانيد، و اگر او بخواهد رنج و بلا را  بلكه تنها او را مي
كه ستم كردند ريشه كن شد. و ستايش  پس نسل كساني

 ﴾45﴿خداوندي را سزد كه پروردگار جهانيان است. 

بگو: به من بگوييد اگر خداگوش و چشمهايتان را 
رد، و بر دلهايتان مهر بزند، آيا معبودي غير از االله گيب

هست كه آن را براي شما بازآورد؟ بنگر كه چگونه به 
داريم سپس آنان  هاي مختلف دلايل را بيان مي شيوه

بگو: به من بگوييد: اگر  ﴾46﴿ گردانند. روي مي

عذاب خدا ناگهان يا اشكار شما را فراگيرد، آيا جز 

و  ﴾47﴿شود؟!.  ك ميگروه ستمكار كسي هلا

فرستيم مگر براي اينكه مژده دهنده و  پيامبران را نمي
اصلاح ترساننده باشند، پس هركس ايمان آورد و به 

پرداخت بر آنان ترسي نيست و آنان اندوهگين 

كه آيات ما را تكذيب  و كساني ﴾48﴿ شوند. نمي

كردند، به سبب فسقي كه داشتند، عذاب ما آنان را فرا 

هاي  گويم كه خزانه بگو: به شما نمي ﴾49﴿رد. گي مي

گويم كه من فرشته  يخدا پيش من است، و به شما نم
سوي من وحي  كنم جز آنچه را كه به هستم. پيروي نمي

 انديشيد؟. شود. بگو: آيا كور و بينا برابرند؟ آيا نمي مي

و به وسيلة اين (قرآن) بيم بده كساني را كه  ﴾50﴿

سوي پروردگارشان گرد آورده  به ترسند از اينكه مي
اي ندارند، باشد  كننده شوند، كه جز او ياور و شفاعت

مكن  و كساني را طرد ﴾51﴿ كه پرهيزگاري نمايند.

كه سحرگاهان و شامگاهان پروردگارشان را به فرياد 
خوانند، درحاليكه رضايت و خشنودي او را  مي
ت و از طلبند، از حساب ايشان چيزي بر عهدة تو نيس مي

حساب تو (نيز) چيزي بر عهدة آنان نيست، اگر آنان را 

 ﴾52﴿ طرد كني از زمرة ستمكاران خواهي بود.
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ضٖ  دۡ َُ ِ هُم ب ََ دۡ رٰكَِ َ�تَنّا َ� ََ �َ ََ  ٰ ََ
َ
� أ َقُوروُٓا ءِٓ مَنّ ّ�ِ ََ ؤُ

 َ ٓ ُ عَلَيدهِم مِّنۢ بيَدننَِا ِّ مَ بٱِلّ�ٰكَِِ�نَ  ل
لَ عد
َ
ُ بأِ ِّ لَيدسَ ل

َ
�

مِنُونَ � ٥ ِينَ يؤُد َّ تٰنَِا َ�قُلد سََ�مٌٰ يذَا جَاءَٓكَ ل ََ

نهُّۥ مَند 
َ
َةَ � سِهِ لرَّ�د ََفد  ٰ ۖ كَتَبَ رَ�فُ�مد َ�َ عَلَيدُ�مد

لٰةَٖ  ََ ِۡلَ مِنُ�مد سُوءَٓۢ  ِ�َ هۦِ ُ�مّ تَ  عَ ُِ دۡ ابَ مِنۢ َ�
نهُّۥ َ�فُورٞ 

َ
لحََ فََ دِ

َ
أ ِ  ٥رحِّيمٞ  ََ رٰ ََ �َ لُ ََ َُفَصِّ كَ 

َمَِِ�  دَ ُۡ د تََُِ� سَسيِلُ لر لتِسَد ََ تِٰ  ََ قُلد يِّ�ِ  ٥ل�
 ٓ َّ ِ  قُل  ِّ ََُنِ ل عُونَ مِن  دُ ِينَ تَ َّ َُ ل ُُ �د

َ
ند أ
َ
نهُِيتُ أ

دُ ضَلَلدتُ يذِٗ  وَاءَُٓ�مد قَ هد
َ
تُّعُِ أ
َ
۠ مِنَ � ناَ

َ
� ٓ ََمَا ا 

ينَ  ُِ تَ هد ُۡ د ٰ بيَّنَِ  ٥لر َ�ذّ�دتُم بهِِ ۦ  ةٖ قُلد يِّ�ِ َ�َ ََ  ِ َّ مِّن رّ
ُِي مَا  لُونَ بهِۦِٓ  مَا عِن َِ دۡ تَ ِۖ  �سَد ّ ِِ  َّ ِ مُ ي ُ�د

دۡ ينِِ ل
ُ للدَ�صِٰلَِ�  هََُوَ خَ�د  ۖ َقّ دۡ فّ ل نّ  ٥قَقُ

َ
قُل لّود أ
َُ بيَدِ�  دِ

َ دۡ َ ل َِ لُونَ بهِۦِ لَقُ َِ دۡ تَ ُِي مَا �سَد عِن
 ُ ِّ ََل  َ َ�يدنَُ�مد ََ �َِۡ ِ لٰ َّ لَمُ بٱِل عد
َ
هُۥ  ٥أ َُ عََِن ِ

 ِ ّ�َ
لَمُ مَا ِ� للد دۡ �َ ََ  هُوَ  

َّ ِ ٓ ي هَا ُۡ لَ دۡ ََ قَ يدبِ  َۡ مَفَاتحُِ للد
ُّةٖ  ََ حَ ََ هَا  ُۡ لَ دۡ َّ قَ ِ رَقةٍَ ي ََ قُمُ مِن  مَا �سَد ََ   َِ َحد

ِ�  ََل�د
بٖ ظُلَُ�تِٰ  ََ رَطد ََ ضضِ 
َ دۡ َّ ِ� كِ  ل ََ ياَ�سٍِ يِ  َ�بٰٖ ََ
 ٖ�ُِ   ٥ مف
 
 
 
 
 
 
 

و اين چنين برخي را با برخي آزموديم تا بگويند: آيا 
اينها هستند كه خداوند از ميان ما بر آنها منت نهاده 

 پاسگزاران آگاهتر نيست.است؟ آيا خداوند (به حال) س

و هرگاه كساني كه به آيات ما ايمان دارند پيش  ﴾53﴿

ردگارتان رحمت را تو آمدند، بگو: سلام بر شما، پرو
بر خويشتن واجب نموده است، هركس از شما ارزوي 
ناداني كار بدي انجام دهد سپس توبه نمايد، و به 
اصلاح بپردازد، همانا او آمرزنده و مهربان است. 

دهيم و تا راه  و اين چنين آيات را توضيح مي ﴾54﴿

ام  بگو: همانا من نهي شده ﴾55﴿مجرمان روشن شود. 

خوانيد بپرستم بگو: از  كه شما به فرياد ميكساني را 
كنم، و اگر پيروي كنم  خواستها و اميالتان پيروي نمي

ام، و من از راه يافتگان نخواهم بود.  آنگاه گمراه شده

بگو: من بر شريعت واضحي از جانب  ﴾56﴿

پروردگارم هستم، و شما آن را تكذيب كرديد، آنچه 
من نيست، فرمان ورزيد به دست  شما در آن شتاب مي

گويد و او بهترين  قط در دست خداست، حق را ميف

بگو: اگر آنچه شما در  ﴾57﴿ جداكنندگان است.

ورزيد در دست من بود كار من و  وقوع آن شتاب مي
پذيرفت، و خداوند ستمكاران را بهتر  ا پايان ميشم

او است و كسي  و كليدهاي غيب نزد ﴾58﴿ شناسد. مي

اند، و بر آنچه كه در خشكي و د جز او آن را نمي
درياست آگاه است، و هيچ برگي از درختي فرو 

اي در  داند، و هيچ دانه افتد مگر آن را مي نمي
تر و خشكي نيست مگر اينكه  هاي زمين، و هيچ تاريكي

 ﴾59﴿ در لوح محفوظ ثبت است.
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تُم حََد لَمُ مَا جَ دۡ �َ ََ ِي قَتَوَفّٮُٰ�م بٱِّ�دلِ  َّ  هََُوَ ل
جَلٞ 
َ
ٰ أ ََ َُُ�مد �يِهِ ِ�ُقد َۡ دُ �  بٱِاهَّارِ ُ�مّ قَ سَّ�ٗ ُ�مّ  مف

دَجِ  َِ لُونَ يَِ�دهِ  َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ ُّئُُِ�م ب  ٦ُُۡ�مد ُ�مّ ينَُ
دَسِلُ عَلَيدُ�مد حَفَظَةً  �ُ ََ َُاَِهِۖۦ  قَ عِ َُ فَود هََُوَ للدقَاهِ

ودتُ  َۡ د ُ�مُ لر َُ حَ
َ
ََ حَّ�ٰ يذَِا جَاءَٓ أ هََُمد  توََّ�تدهُ رسُُلُنَا 
َّطُِونَ  ََ َ�ُ  ٦قُفَ

َ
قِّ  � َ
دۡ لَٮهُٰمُ ل ود َِ  ِ ِّ َٰ ل ِ � ي ا َٓ فَ ُ�مّ رُ
سِٰسَِ�  ََ عُ للد َ �د

َ
هََُوَ أ مُ  ُ�د دۡ قُلد مَن  ٦ل

عُونهَُۥ  دُ َِ تَ َحد
ََل�د  ِ ّ�َ
يُ�م مِّن ظُلَُ�تِٰ للد ِ َّ قُنَ

يَةٗ تََ�فٗ�  خََُفد ََ لّ�نِد   
َ
ٰ أ ََ ََنّ مِنَ ٮنَٰا مِند  ذِهۦِ اَكَُو

ِ  ٦للّ�ٰكَِِ�نَ 
ََمِن ُ�ّ يُ�م مِّندهَا  ِ َّ ُ قُنَ ِّ قُلِ ل

دَبٖ  ُِ�ونَ  كَ دِ ُ نتُمد �
َ
ن  ٦ُ�مّ أ

َ
ٰ أ َِرُ َ�َ قُلد هُوَ للدقَا

َۡثَ عَلَيدُ�مد عَذَابٗ  دُ دَ مِن َ�دتِ ا مِّن قَ
َ
فَودقُِ�مد أ

دَ يَ 
َ
ردجُلُِ�مد أ

َ
ۡٗ أ ُ�م لدسسَُِ�مد ِ�يَ ََ دۡ ُ�ذِيقَ َ� ََ ا 

لّهُمد  َۡ تِٰ لَ ََ دَ كَيدَ  نَُ�ّفُِ ل� ضٍ� لنظُ دۡ �َ  َ
د
بأَ

قَهُونَ  تُ  ٦قَفد َقف  قُل لّسد
دۡ هََُوَ ل كَ  ُِ َ�ذّبَ بهِۦِ قَود ََ

َُلٖ  ٦ عَلَيدُ�م بوَِ�يِلٖ  ََ  ِ
ٞ   لُِّ�ّ َّ تَقَ سد سَََودفَ  مف

ونَ  ُۡ لَ دۡ تٰنَِا يذَا رَ  ٦َ� ََ ُوضُونَ ِ�ٓ ءَا ََ ِينَ  َّ يدتَ ل
َ
�

ِ ۦ يمّا  هِ يثٍ َ��د ُِ  ِ� حَ
� ُوضُوا ََ َضِد َ�ندهُمد حَّ�ٰ  عد

َ
فأَ

ىٰ مَعَ  ََ ِكد َّ َُ ل دۡ دُ َ� ُۡ ََ َ�قد ينُسِيَنّكَ لرشّيدَ�نُٰ فَ
 �َِۡ ِ لٰ َّ   ٦للدقَودمِ لل

 
 
 
 
 

داند  ند، و ميميرا و خدا است كه شما را در شب مي
دهيد، سپس شما را در آن  آنچه را كه در روز انجام مي

انگيزد تا مدت معين تمام شود، سپس بازگشت  برمي
سوي او است، و پس از آن شما را به آنچه  شما به

و او بر بندگانش چيره  ﴾60﴿ سازد. ايد آگاه مي كرده

فرستد، تا هنگامي كه مرگ  است، و بر شما مراقباني مي
گيرند  ما فرا رسد، فرستادگان ما جان او را مييكي از ش

سوي  به سپس ﴾61﴿كنند.  و آنان كوتاهي نمي

شوند. هان!  خداوند، سرور حقيقيشان برگردانده مي
 فرمان از آن اوست و او سريعترين حسابگران است.

بگو: چه كسي شما را از تاريكيهاي خشكي و  ﴾62﴿

وتنانه و نهاني دهد؟ حال آنكه او را افر دريا نجات مي
ها نجات دهد از  خوانيد: كه اگر ما را از اين سختي مي

بگو: خداوند شما را  ﴾63﴿سپاسگذاران خواهيم شد. 

از آن (تاريكيها) و از هر مشكل و اندوهي نجات 

بگو: او توانا  ﴾64﴿ورزيد.  دهد، باز شما شرك مي مي

است كه از بالاي سرتان يا از زير پاهايتان عذابي بر 
و برخي را  ما بفرستد، و يا شما را دسته دسته نمايد،ش

به جان برخي ديگر بياندازد، بنگر كه چگونه آيات را 

و  ﴾65﴿ داريم باشد كه آنان بفهمند. روشن و بيان مي

قومت آن را تكذيب كرد، درحاليكه آن حق است، 

براي هر خبري  ﴾66﴿بگو: من بر شما مسلط نيستم. 

ارد، و به زودي خواهيد وقت و زمان(وي وجود) د

و هرگاه كساني را ديدي كه در طعنه   ﴾67﴿دانست. 

ورند، از آنان روي بگردان، تا  زدن به آيات ما فرو مي
اينكه در سخني ديگر فرو روند، و اگر شيطان از ياد تو 

 گروه ستمگران منشين. برد، پس بعد از به ياد آوردن با

﴿68﴾  
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ِينَ قَتّقُ  َّ ءٖ ََمَا َ�َ ل  ونَ مِند حِسَابهِِم مِّن َ�د
ِٰ�ن  ََ لّهُمد قَتّقُونَ ََ َۡ ىٰ لَ ََ �  ٦ذكِد َذَُا َّ ِينَ ل َّ ذَرِ ل ََ
 ُٗ وٗ َيِنَهُمد لَِۡ رهَد ََ ٓۦ ا  دَ بهِِ ذَكِّ ََ يَا   دَ َيَوٰةُ ل�ف دۡ هُمُ ل �د َّ غَََ   
ن 
َ
ِ أ ِّ ََُنِ ل َُتد ليَدسَ رهََا مِن  ا كَسَ َۡ ِ سُۢ ب ََفد تسُدسَلَ 
 ّٞ�ِ ََ َ�فِيعٞ  ََ لد  ََ ُِ دۡ لٖ  ين َ� دُ َ َّ يُ  ُ�ّ عَ ٓ  ؤدخَذد مِندهَا

ابٞ  �ۖ رهَُمد َ�َ ُُوا ا كَسَ َۡ ِ  ب
� دسِلوُا �
ُ
ِينَ � َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
مِّند  أ

َنَ  َ�ِي�ٖ  َُ فُ � يَ�د ا َ�نوُا َۡ ِ ۢ ب ِ�مُ
َ
قُلد  ٧عَََذَابٌ أ

نَ  ُۡ ََ ينَفَ ِ مَا  ِّ ََُنِ ل � مِن  عُوا دُ نَ
َ
فَ � ََ نُ ََ ناَ  ََ يَُ�ف ََ ا 

وَتدهُ  تَهد ِي لسد َّ ُ كَٱ ِّ ٰنَٰا ل َُ َُ يذِد هَ دۡ قَابنَِا َ� �د
َ
ٰ أ َ�َ

ٰبٞ  ََ دِ
َ
ٓۥ أ انَ َ�ُ َ ضضِ حَ�د

َ دۡ يُِٰ� ِ� ل َٰ ٓۥ  لرشّ عُونهَُ دُ يَ
َ قُلد ينِّ  ى لئدتنَِا َُ دهُ َٰ لر ِ ىٰۖ ي َُ دهُ ِ هُوَ لر ِّ ى ل َُ هُ

ناَ لنِسُد  دَ ِِ
ُ
أ ََ �َِۡ ََبِّ للدَ�لَٰ ِ � لرصّلَوٰةَ  ٧لمَِ ر وا ُۡ �يِ

َ
ند أ
َ
أ ََ
َنَ  ُ َِ ِيٓ يَِ�دهِ ُ�د َّ هََُوَ ل ِي خَلَقَ  ٧ََلّ�قُوهُ   َّ هََُوَ ل

َ�ودمَ قَقُولُ ُ�ن َ�يَكُونُ   ََ  � َقِّ
دۡ ضضَ بٱِ

َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 
لدكُ يوَدمَ ينُفَخُ  ُۡ د َ�ُ لر ََ َقف  

دۡ ُ�ُ ل ورِ  َ�لٰمُِ  قَود ِ� لرصف
 �َُُِ دَ َكِيمُ ل دۡ هََُوَ ل   ِ ة َُ ٰ ََ ََلرشّ يدبِ  َۡ   ٧للد

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و چيزي از حساب آنان بر عهدة كساني كه تقواي خدا 
را دارند، نيست، لكن تذكر دادن (لازم) است، باشد 

به  و كساني را ترك كن دينشان را ﴾69﴿كه بپرهيزيد. 

است. و  دنيا آنان را فريب دادهبازيچه گرفته، و زندگي 
به وسيلة اين (قرآن) پند و اندرز بده، مبادا كسي به 

است هلاك شود، درحاليكه به  سبب آنچه انجام داده
اي نيست. و  كننده جز خدا براي او كار ساز و شفاعت

اي  اگر چنين كسي (براي رهايي خود) هرگونه فديه
اند كه به سبب  شود، ايشان كساني بدهد از او گرفته نمي

اند، براي آنان به سبب  اند هلاك شده آنچه انجام داده
اند شرابي از آب داغ و عذابي  كفري كه ورزيده

بگو: آيا جز خدا كسي را  ﴾70﴿ دردناك است.

رساند و نه زياني، و آيا  بخوانيم كه نه سودي به ما مي
پس از اينكه خداوند ما را هدايت كرده است به عقب 

م؟ مانند كسي كه شياطين او را سرگردان و باز گردي
اني است كشند؟. براي او دوست حيران به دنبال خود مي

سوي  گويند: به سوي هدايت فراخوانده و مي كه او را به
ما بيا، بگو: همانا هدايت واقعي هدايت خدا است و به 
ما دستور داده شده است كه تسليم پروردگار جهانيان 

نماز را برپا داريد، و از او  اينكهو  ﴾71﴿ باشيم.

بترسيد، و او ذاتي است كه نز او گرد آورده خواهيد 

و او ذاتي است كه آسمانها و زمين را به  ﴾72﴿ شد.

فرمايد: به وجود بيا،  حق آفريد، و هرگاه كه مي
آيد، و سخن او حق است، و  درنگ به وجود مي بي

او  شود فرمانروايي از آن روزي كه در صور دميده مي
لم به پنهان و آشكار است و او حكيم و است. آگاه و عا

  ﴾73﴿ آگاه است.
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نَامً  دِ
َ
َ�تّخِذُ أ
َ
�يِهِ ءَازَرَ �

َ
ِۡ ا ءَارهَِةً ِيذد قاَلَ يبِدَ�هٰيِمُ 

كَ ِ� ضََ�لٰٖ  َِ قَود ََ رَٰكَٰ 
َ
ٓ أ ُِ�ٖ  يِّ�ِ رٰكَِ نَُِيٓ  ٧ مف ََ �َ ََ
لكَُوتَ لرسَّ�َٰ�تِٰ يبِدَ�هٰيِمَ  ِ�كَُونَ مِنَ  َِ ََ ضضِ 

َ دۡ ََل
وقنَِِ�  ُۡ د كَُٗ  ٧لر ا جَنّ عَلَيدهِ لّ�دلُ رءََا كَود ّۡ ۖ قاَلَ فَلَ ا

فَلَ 
َ
ٓ أ ا ّۡ � فَلَ ِ َّ ذَٰا رَ حِبف ل�فلَِِ� ََ

ُ
ٓ أ ََ ا  ٧قاَلَ  ّۡ فَلَ

 َٗ ََ باَزِ َۡ قَ
ذَٰا رءََا للد ََ فَلَ قاَلَ لَ�نِ لّ  قاَلَ 

َ
آ أ ّۡ � فَلَ ِ َّ مد رَ

آلَِّ�  َّ ََنّ مِنَ للدقَودمِ لر ُ�و
َ َۡ  ِ َّ ِ� رَ ُِ ا  ٧قَهد ّۡ فَلَ

سَ باَزغَِةٗ  دۡ ٓ  رءََا لرشّ ذَٰا ََ  ِ َّ ذَٰا رَ ََ الَ 
آ قَ ّۡ ۖ فَلَ ُ�َ �د

َ
أ

َِيٓءٞ  قَٰودمِ يِّ�ِ بَ ََ تد قاَلَ 
فَلَ
َ
ُِ�ونَ  أ دِ ُ ا � ّۡ ِ يِّ�ِ  ٧ِّ

 ََ ِي َ�يَ َّ ِ َ ر ِِ جََد تُ  ضضَ حَنيِفٗ جََّهد
َ دۡ ََل اۖ لرسَّ�َٰ�تِٰ 

 ِ دِ ُۡ د ۠ مِنَ لر ناَ
َ
� ٓ  ۥ قاَلَ  ٧�َِ� ََمَا حَََاجّٓهُۥ قَودمُهُ

خَافُ مَا 
َ
ٓ أ ََ ََ ٰنِٰ   َُ دُ هَ قَ ََ  ِ ِّ وّٓ�ِ ِ� ل فَ ٰ َٰ تُ

َ
�

ِ َ��د  َّ ن �شََاءَٓ رَ
َ
ٓ أ َّ ِ ُِ�ونَ بهِۦِٓ ي دِ ُ � ٔٗ  ّ�ُ ِ َّ سََِعَ رَ ا  

ءٍ عِلد  ََ َ�د فَ
َ
ا  أ َنَ ًۡ َُ خَافُ مَآ  ٨َ�تَذَكّ

َ
َ�يدَ  أ ََ

ِ مَا رمَد  ِّ تُم بٱِ �د َ �د
َ
نُّ�مد أ
َ
اَفُونَ � ََ  ََ ََ تُمد  �د َ �د

َ
أ

ِلد بهِۦِ عَلَيدُ�مد سُلدَ�نٰٗ  حَقف ا  قَُ�ّ
َ
ِ أ فََِ�قَ�د

يف للد
َ
فأَ
ونَ  ُۡ لَ دۡ نِ� ينِ كُنتُمد َ� مد

َ دۡ  ٨بٱِ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

امي را كه ابراهيم به پدرش آذر گفت: و ياد كن هنگ
گمان من، تو و قومت  كني؟ بي آيا بتهايي را عبادت مي

و اين چنين ملك  ﴾74﴿بينم.  را در گمراهي آشكار مي

عظيم آسمانها و زمين را به ابراهيم نشان داديم تا از 

وقتي شب او را دربر  ﴾75﴿يقين كنندگان باشد. 

ين پروردگار من اي را ديد، گفت: ا گرفت، ستاره
است! وقتي كه غروب كرد، گفت: من غروب كنندگان 

وقتي ماه را در حال طلوع ديد،  ﴾76﴿را دوست ندارم. 

گفت: اين پروردگار من است! هنگامي كه ماه ناپديد 
شد، گفت: اگر پروردگارم مرا هدايت نكند بدون 

وقتي كه  ﴾77﴿شك از زمرة قوم گمراه خواهم بود. 

حال طلوع ديد، گفت: اين پروردگار خورشيد را در 
من است، اين بزرگتر است! وقتي خورشيد غروب كرد، 

خدا شريك گفت: اي قوم من! من از آنچه براي 

 گمان من روي خود را بي ﴾78﴿ سازيد بيزارم. مي

ام كه آسمانها و زمين را آفريده  سوي كسي نموده به

و قومش با او  ﴾79﴿ است و من از مشركان نيستم.

جادله كردند، گفت: آيا دربارة خدا با من مجادله م
كنيد، حال آنكه مرا هدايت كرده است؟ و از آنچه  مي

ترسم مگر اينكه  گيريد، نمي كه با خدا شريك مي
پروردگارم چيزي بخواهد. علم و آگاهي پروردگارم 

 پذيريد. همه چيز را دربر گرفته است. آيا پند نمي

ترسم كه شريك خدا  و چگونه من از چيزي مي ﴾80﴿

سازيد؟ حال آنكه شما از اينكه چيزي را شريك  مي
براي شما  خدا گردانيد، كه (خداوند) دليلي دربارة آن

هراسيد؟ پس كداميك از دو گروه  نفرستاده است، نمي

 ﴾81﴿ دانيد. سزاوار امنيت است اگر شما مي
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 ِ  ييَِ�نَٰهُم ب
� رمَد يلَدسسُِوٓا ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ٰ�كَِ رهَُمُ ل ََ �َ

ُ
ظُلدٍ� أ

َنَ  ُُ تَ هد فِ هََُم  نُ  مد
َ دۡ ٓ ءَاَ�يدَ�هَٰآ  ٨ل تُنَا َّ تلِدكَ حُ ََ

تٰٖ  ََ رَ ََ َ�عُ  دَ ٰ قَودمِهِ ۦ نَ
اءَُٓ ينِّ رَّ�كَ مّن �شَّ  يبِدَ�هٰيِمَ َ�َ
قُوبَ  ُ�ّ  ٨ حَكِيمٌ عَليِمٞ  دۡ �َ ََ قَٰ  ََ ٓۥ يسِد دُنَا َ�ُ هَََ ََ
 ََ نَا   قد َُ ََ هَ ۥَُ ا ََ ََمِن ذُرِّّ�تهِۦِ   ۖ دُلُ نَا مِن َ� قد َُ نوُحًا هَ

رٰكَِ  ََ �َ ََ َنَ   َُ ٰ ََ ََ  ٰ ََ و ُِ ََ ُ�وسَُ   ََ يفوبَ 
َ
� ََ سََُلَيدَ�نَٰ 

سِنَِ�  حد ُۡ د دزِي لر
عََِيَ�ٰ  ٨ََ يَٰ  َ�حد ََ زََ�َِّ�ا  ََ

 ٞ َاَ ۖ ُ�ّ
ََللديَسَعَ  ٨مِّنَ للّ�لٰحَِِ�  ي�د َ�ِٰۡيلَ   يسد

روُطٗ  ََ ُ�و�سَُ  ََ ّٗ�ُ ََ لدنَا َ�َ ا   َّ َِۡ�  فَ ََمِند  ٨للدَ�لَٰ
 ٰ �َ تٰهِِمد يخد َّ ذُرِّ ََ يدَ�هُٰمد ءَابآَِهِِمد  َُ هَََ تَسيَدَ�هُٰمد  ََلجد  ۖ نهِِمد

َ�طٰٖ  ِِ  ٰ َٰ ِ تَقِي�ٖ  ي سد ى ل  ٨ مف َُ ُِي بهِۦِ ٰۚركَِ هُ ِ قَهد ِّ

روَد  ََ ِ ۦ  َُاَِه َُمَِ َ�ندهُم مّا  مَن �شََاءُٓ مِند عِ َۡ  � ُ�وا َ �د
َ
أ

لوُنَ  َۡ دۡ � قَ ِينَ ءَاَ�يدَ�هُٰمُ للدكَِ�بَٰ  ٨َ�نوُا َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
أ

دنَا  ُّ ََ دُ  ءِٓ َ�قَ ََ ؤُ ٰ ََ دَ بهَِا  فُ ُُوّةَ  فلَنِ يَ�د ََلاف مَ  ُ�د دۡ ََل
� بهَِا قَودمٗ  ِي ٨بهَِا بَِ�فَِِٰ�نَ ا لّيدسُوا َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
نَ أ
�د 
َ
ٓ أ َّ َ قُل  هد ُِ تَ ٰهُٰمُ ل�د َُ ۖ فَُهُِ ُ ِّ ى ل َُ لُُ�مد عَلَيدهِ  َٔ هَ
 �َِۡ ىٰ رلِدَ�لَٰ ََ َّ ذكِد ۗۖ ينِد هُوَ يِ ًَ جد

َ
 ٩أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 اند و ايمانشان را به شرك كساني كه ايمان آورده
 اند، امنيت، ايشان را سزد و آنان راه يافتگانند. نيالوده

يل ما بود كه به ابراهيم داديم تا در و اينها دلا ﴾82﴿

ار گيرد، درجات هركس را كه برابر قومش به ك
بريم، بدون شك پروردگار تو با  بخواهيم بالا مي

و اسحاق و يعقوب را به او   ﴾83﴿ حكمت و داناست.

بخشيديم، و هريك را هدايت كرديم، و پيشتر نوح را 
ان و ايوب نيز هدايت نموديم، و از نسل او داود و سليم

و يوسف و موسي و هارون (را هدايت كرديم) و اين 

و زكريا و  ﴾84﴿دهيم.  چنين نيكوكاران را پاداش مي

يحيي و الياس (را هدايت كرديم) و همة آنان از 

و اسماعيل و يسع و يونس و  ﴾85﴿صالحان بودند. 

و  ﴾86﴿ جهانيان برتري داديم. لوط، كه جملگي را بر

دان و برادرانشان برخي را بر جهانيان از پدران و فرزن
برتري داديم، و آنان را برگزيديم، و به راه راست 

اين هدايت خدا است كه  ﴾87﴿ كرديم.هدايت 

نمايد،  هركس از بندگانش را بخواهد بدان هدايت مي
ام و اگر شريك ورزيده بودند قطعاً هر آنچه را كه انج

ايشان  ﴾88﴿ شد. رفت و نابود مي داده بودند هدر مي

وت را بدانان اند كه كتاب و داوري و نب كساني
بخشيديم، پس اگر ايشان نسبت به آن كفر بورزند ما 

كنيم كه به آن كفر  دار آن مي كساني را عهده

ايشان كساني هستند كه خداوند  ﴾89﴿ ورزند. نمي

آنان را هدايت نموده است، پس به هدايت آنان اقتدا 
خواهم، اين قرآن چيزي  نميكن. بگو: از شما مزدي 

 ﴾90﴿جز ياد آوري و پند براي جهانيان نيست. 
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 ٰ َ�َ ُ ِّ نزَلَ ل
َ
� مَآ أ ٓۦ يذِد قاَروُا ِ رهِ دُ َ حَقّ قَ ِّ � ل رَُا َُ ََمَا قَ

 ٖ َِ َ ءٖ�  � ِي جَاءَٓ بهِۦِ  مِّن َ�د َّ نزَلَ للدكَِ�بَٰ ل
َ
قُلد مَند أ

ٰ نوُرٗ  ََ و ُِ ُٗ هََُ اطِيسَ  لّلِنّاِ � ى    ََ لُونهَُۥ قَ َۡ د ََ

دفُونَ كََِ�ٗ  َُ ََ ََهَا  َ ُُ دُ تُم ُ� دۡ ِ عََُلّ نتُمد ۖ  
َ
� أ وٓا ُۡ لَ دۡ مّا رمَد َ�

ُُونَ  َۡ ۖ ُ�مّ ذَردهُمد ِ� خَودضِهِمد يلَد ُ ِّ ۖ قُلِ ل ٓ ءَاباَؤُُٓ�مد ََ ََ
َُارَكٞ  ٩ نزَلدَ�هُٰ مُ

َ
ذَٰا كَِ�بٌٰ أ ََ ََ  َ ِي َ��د َّ قُ ل ِ ُّ صَ مف

 َُ مِنُونَ يَ ِينَ يؤُد َّ ََل رهََا   مَند حَود ََ ىٰ  ََ مّ للدقُ
ُ
وُِنذِرَ أ ََ يدهِ 

تهِِمد ُ�َافظُِونَ  ََ َِ  ٰ هََُمد َ�َ مِنُونَ بهِِۖۦ  ةِ يؤُد ََ بٱِ�خِ
دَ قاَلَ  ٩

َ
ِ كَذِباً أ ِّ ىٰ َ�َ ل َ ََ نِ ل�د ّۡ ِِ لَمُ  ظد

َ
ََمَند أ

َِ يَِ�دهِ  رمَد يوُ ََ  ّ َٰ ِ َِ�َ ي
ُ
ءٞ أ دَلَ  َ�د نزِلُ مِ

ُ
ََمَن قَالَ سَأ

َ�تِٰ  َۡ ونَ ِ� َ� ُۡ ِ لٰ َّ ىٰ يذِِ لل ََ روَد تَ ََ  َ ُ ِّ نزَلَ ل
َ
ٓ أ مَا

 � جَُِوٓا خد
َ
يهِمد أ ُِ يد

َ
� � ٰ�كَِةُ باَسِيُوٓا ََ َۡ د ََلر ودتِ  َۡ د لر

ا كُنتُمد  َۡ ِ هُونِ ب
د نَ عَذَابَ لر دَ دزَ َُ َودمَ  نفُسَُ�مُۖ ل�د

َ
أ

 ِ ِّ تٰهِۦِ َ�قُوروُنَ َ�َ ل ََ ُ�نتُمد َ�ند ءَا ََ َقِّ 
دۡ َ ل  َ��د

َنَ  ُ�ِ تَكد ا  ٩�سَد َۡ ىٰ كَ ََ ٰ وناَ فَُ� ُۡ دُ جِئدتُ لَقَ ََ
 ٖ� َّ َِ لَ  َّ
َ
َ�ُٰ�مد أ رَ  خَلقَد ََ تُم مّا خَوّلدَ�ُٰ�مد  �د ََ تَ اءَٓ ََ

ِينَ  َّ اءَُٓ�مُ ل َۡ َُۡ�مد ُ�فَ ىٰ مَ ََ مَا نَ ََ  ۖ ظُهُورُِ�مد
َّهُمد 
َ
تُمد � دۡ �  لقََُ ّ�قَيّعَ بيَدنَُ�مد  زََ� �يُِ�مد ُ�ََ�ؤُٰا

ونَ  ُۡ  ٩ََضَلّ عَنُ�م مّا كُنتُمد تزَدُ�
 
 
 
 
 
 

و خداوند را آنگونه كه شايستة شأن و منزلت اوست 
نشناختند، وقتي كه گفتند: خداوند بر هيچ انساني 
چيزي نازل نكرده است، بگو: چه كسي آن كتابي را 

ورده است؟ (همان كتابي كه) نازل كرده كه موسي آ
نور و هدايت است و شما آن را در كاغذهايي 

كنيد، و  نويسيد، (مقداري از آن را) آشكار مي مي
كنيد. و چيزهايي به شما آموخته  بسياري را پنهان مي

دانستيد، بگو: خدا  شد كه شما و پدرانتان آن را نمي
خود (همه را فرستاده) سپس آنها را بگذار تا در باطل 

و اين كتابي است كه ما آن را نازل  ﴾91﴿ فرو روند.
ايم و با بركت است، تصديق كنندة كتابهايي است  كرده

اند، و تا با آن اهل مكه و كساني  كه پيش از آن بوده
كه در اطراف آن هستند بيم دهي. و كساني كه به 

ر آورند، و آنان ب آخرت ايمان دارند به آن ايمان مي
و كيست ستمگرتر  ﴾92﴿ ورزند. ظت مينمازشان محاف

از كسي كه بر خدا دروغ بندد، يا بگويد: به من وحي 
شده حال آنكه به او چيزي وحي نشده است، و كسي 
كه بگويد: مانند آنچه خدا نازل كرده است نازل 
خواهم كرد؟ و اگر ستمكاران را در آن وقت كه در 

ه ديدي، (ملاحظ اند، مي گ فرو رفتهگردابهاي مر
هايشان را (به طرف آنان)  كردي) كه فرشتگان دست مي

گويند: جان خود را بيرون  اند، (و) به آنها مي دراز كرده
بستيد و  كنيد، امروز به سبب دروغهايي كه بر خدا مي

تان در برابر پيروي كردن از  به سبب خود بزرگ بيني
و شما  ﴾93﴿ بينيد. اي مي كننده آيات خدا عذاب خوار

ايد، همانگونه كه روز نخست  نها پيش ما آمدهتك و ت
شما را آفريديم، و آنچه را كه به شما داده بوديم پشت 
سر خود نهاديد، و شفاعت كنندگان و ميانجيگراني را 

كرديد شريك (خدا)  بينيم كه ادعا مي با شما نمي
پيوند ميان شما گسيخته، و آنچه را  هستند، به طور قطع

 ﴾94﴿ دست شما رفته است.كرديد از  ادعا مي
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دَِجُ للدَ�ّ مِنَ  َُ ََلاّوَىٰۖ  َبِّ 
دۡ َ فاَلقُِ ل ِّ ِينِّ ل

 ٰ�ّ
َ
ۖ فََ ُ ِّ َ�ِّ  َ�لُِٰ�مُ ل

يّتِِ مِنَ للد َۡ د ُ�دَِجُ لر ََ يّتِِ  َۡ
د لر

فكَُونَ  لَ لّ�دلَ سَكَنٗ  ٩تؤُد َۡ جَََ  ِِ َُا دِ ِ
ا فاَلقُِ ل�د
ََ حُ  َۡ ََللدقَ سَ  دۡ َٗ ََلرشّ َُا َُ سد ي ُِ زِ�زِ ا  َ�رٰكَِ َ�قد َۡ

للد
ليِمِ  َۡ �  ٩للد اَ ُُ تَ ومَ وِهَد َُ لَ لَُ�مُ لاف َۡ ِي جَ َّ هََُوَ ل

 ٖ� تِٰ لقَِود ََ دُ فَصّلدنَا ل� َِ� قَ َحد
ََل�د  ِ ّ�َ
 بهَِا ِ� ظُلَُ�تِٰ للد
ونَ  ُۡ لَ دۡ سٖ  ٩قَ َّفد ُ�م مِّن 

َ
�شَأ
َ
ِيٓ أ َّ ةٖ  هََُوَ ل َُ  َ�حِٰ

سد  ُۡ �َ َ عٞ ََ تَود سد ُِ ََ  ٞ َّ �ٖ تَقَ تِٰ لقَِود ََ دُ فصَّلدنَا ل�  قَ
قَهُونَ  نزَلَ مِنَ  ٩قَفد

َ
ِيٓ أ َّ اءِٓ مَاءٓٗ هََُوَ ل َۡ  لرسّ
ءٖ  ِ َ�د
َُاتَ ُ�ّ ََ نَا بهِۦِ  جََد خد

َ
نَا مِندهُ  فأَ جََد خد

َ
  خَِ�ٗ فأَ

دَِجُ مِندهُ حَُّٗ 
ُٗ فَ اكِ َ ََ لِ مِن طَلد ا مف ََمِنَ لاخّد ۡهَِا ا 

اَيَِةٞ قنِدوَانٞ  نَابٖ  جَََّ�تٰٖ  ََ �د
َ
مّانَ  مِّند أ فَ ََلر ََلرزّ�دتُونَ 

تَُهِٗ  شد ُِ َ َََ��د ََ ا  َۡ �د
َ
� ٓ هَِۦِٓ يذَِا َۡ �َ ٰ َٰ ِ � ي ا َٓ َُ مُتََ�ُٰهٍِ� لنظُ

تٰٖ  ََ ٓۦ  ينِّ ِ� َ�لُِٰ�مد � َ�ندۡهِِ ََ  ٖ� مِنُونَ يُ  لّقَِود  ٩ؤد
 ٓ �َ َ�ُ ِ ّ ِِ  � لُوا َۡ � َ�ُۥ بنََِ� جَََ قُوا ََ خَََ  ۖ خَََلقََهُمد نّ  ِ

دۡ ءَ ل
ِ عِلدٖ�   َۡ�د ِ َ�َ�تِٰ ب تََ�ٰ  ََ ََ ٰنَهُۥ  ََ دُ ا يصَِفُونَ سُ ّۡ �َ ٰ�َ ١ 

 ٞ�َ ََ ّ�ٰ يَُ�ونُ َ�ُۥ 
َ
ضضِ� �
َ دۡ ََل يعُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ رمَد  بَ ََ

ۥ  ۖ تَُ�ن ّ�ُ َُةٞ ءٖ�  َ�حِٰ ءٍ هََُوَ بِ�ُ  خَََلَقَ ُ�ّ َ�د لِّ َ�د
  ١عَليِمٞ 
 
 
 
 
 
 

بدون شك خداوند شكافندة دانه و هسته است، زنده را 
از مرده بيرون ميكند، و بيرون كنندة مرده از زنده 

 ؟!.شويد است، اين خداست، پس چگونه منحرف مي

شكافندة صبح است، و شب را ماية آرامش و  ﴾95﴿

ن است. اي داده خورشيد و ماه را وسيلة حساب قرار

و او  ﴾96﴿ سنجش و تدبير خداوند عزيز و آگاه است.

خدايي است كه ستارگان را براي شما آفريده است تا 
ن هاي خشكي و دريا با آن راه يابيد، بدو در تاريكي

دانند بيان  شك ما آيات قرآني را براي قومي كه مي

و او خدايي است كه شما را از يك  ﴾97﴿ ايم. داشته

حل استقرار و (براي شما) م شخص آفريده است. پس
محل امانتي (قرار داد). همانا ما آيات را براي قومي كه 

و او خدايي است كه از  ﴾98﴿ ايم. فهمند بيان كرده مي

فرو فرستاده است، و به وسيلة آن هر   آسمانها آبي
را رويانديم، و از آن (گياه) جوانة سبزي را  چيزي

آوريم،  مي بيرون ميبيرون آورديم، و از آن، دانة متراك
هاي آويزان و  هاي درخت خرما خوشه و از شكوفه

نزديك به هم، و باغهايي از انگور و زيتون و انار پديد 
آوريم كه همگون و يا ناهمگونند. به ميوة آن  مي

دهد، و به رسيدن آن بنگريد،  بنگريد آنگاه كه ميوه مي
همانا در اين دلايلي است براي قومي كه ايمان 

ها را شريك خدا قرار دادند،  و جن ﴾99﴿ آورند. مي

خداوند آنها را آفريده است و ـ از روي درحاليكه 
ناداني ـ براي خدا پسران و دختراني قرار دادند. او پاك 

 كنند. و منزّه است از آنچه كه او را بدان توصيف مي

پديد آورندة آسمانها و زمين است، چگونه  ﴾100﴿

شته باشد، درحاليكه او همسري ممكن است فرزنداني دا
ندارد؟ و هر چيزي را آفريده است و او به هر چيزي 

 ﴾101﴿دانا است. 
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ءٖ  ِ َ�د
َّ هُوَۖ َ�لٰقُِ ُ�ّ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ  ۖ ُ رَ�فُ�مد ِّ  َ�لُِٰ�مُ ل

هَُ   ُُ ُُ ءٖ فَٱ�د ِ َ�د
ّ�ُ ٰ �يِلٞ  هََُوَ َ�َ رُِ�هُ  ١ََ دُ َّ تُ

هََُوَ   َُ بدَ�ٰ
َ دۡ َُُِ� ل دَ هََُوَ لرلّيِيُ  ل  ۖ ََ بدَ�ٰ

َ دۡ ركُِ ل دُ يُ
بدَ�َ  ١

َ
ند � َۡ �َ ۖ َُ مِن رّّ�ُِ�مد ِ دُ جَاءَُٓ�م بصََآِ قَ

۠ عَلَيدُ�م  ناَ
َ
� ٓ مَا ََ لَيدهَا   َۡ ََمَند عَِ�َ َ� سِهِۖۦ  فَلنَِفد

تِٰ  ١ ِ�فَِيظٖ  ََ فُِ ل� رٰكَِ نَُ�ّ ََ �َ تَ ََ ََرسَد  � ِ�َقُوروُا ََ
اُِ  ََ ٖ� ونَ  سيَّنَِهُۥ لقَِود ُۡ لَ دۡ َِ�َ يَِ�دكَ مِن لتُّعِد  ١قَ

ُ
ٓ أ مَا

 َ�ِ�ِ دِ ُۡ
د َضِد عَنِ لر عد

َ
أ ََ َّ هُوَۖ  ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ روَد  ١ رّّ�كَِۖ  ََ

لدَ�كَٰ عَلَيدهِمد حَفِيظٗ  َۡ مَا جَ ََ  َ� ُ�وا َ �د
َ
ٓ أ ُ مَا ِّ اۖ َ�اءَٓ ل

نتَ عَلَيدهِم بوَِ�يِلٖ 
َ
عُونَ  ١ ََمَآ أ دُ ِينَ يَ َّ � ل فُوا ََ �سَُ ََ

ِ عِلدٖ��  َۡ�د ِ ۢ  ب ََ دُ َ عَ ِّ  ل
� فُوا ِ فيََسُ ِّ ََُنِ ل رٰكَِ  مِن  ََ كَ
مّةٍ 
ُ
ِ أ
هُمد زَّ�نّا لُِ�ّ ُۡ دَجِ ٰ رَّ�هِِم مّ َٰ ِ لهَُمد ُ�مّ ي َۡ �َ

لُونَ  َۡ دۡ � قَ ا َ�نوُا َۡ ِ ُّئُِهُم ب ِ  ١َ�يُنَ ِّ � بٱِ وا ُۡ قدسَ
َ
أ ََ  َُ جَهد
يدَ�نٰهِِمد لَ�نِ جَاءَٓ�دهُمد ءَايةَٞ 

َ
ا ّ�ُ  � َۡ َّ ِ ّ بهَِا  قُلد ي َُ مِ ؤد

 ََ هَآ يذَِا جَاءَٓتد  َّ
َ
َُُِۡ�مد � مَا �شُد ََ  ِۖ ِّ َُ ل تُٰ عِن ََ ل�

مِنُونَ  �د  ١يؤُد
َ
َُقَلّبُِ أ ا رمَد  ِٔ ََ َۡ هََُمد كَ بدَ�ٰ

َ
� ََ َ�هُمد  َُ

لَ  َّ
َ
� بهِۦِٓ أ مِنُوا �ٖ  يؤُد َّ هُونَ  َِ َۡ دۡ نٰهِِمد قَ َٰ دۡ نذََرهُُمد ِ� طُ ََ

١  
اين است خدا پروردگار شما، هيچ معبود به حقي جز او 
نيست، هر چيزي را آفريده است، پس او را بپرستيد، و 
او بر هر چيزي وكيل است (و هر چيزي تحت وكالت 

ها او را احاطه  چشم ﴾102﴿و سرپرستي او قرار دارد). 

كند، و او دقيق و  ند، و او چشمها را احاطه ميكن نمي

به راستي كه دلايل روشني از  ﴾103﴿آگاه است. 

جانب پروردگارتان براي شما آمده است، پس هركس 
ببيند به سود خودش است و هركس كور شود به زيان 

و  ﴾104﴿خودش است، و من بر شما مراقب نيستم. 

در رابطه با همچنان (كه در اين قرآن براهين آشكاري 
توحيد و نبوت و معاد براي مشركان بيان نموديم) آيات 
را (در رابطه با هر چيزي كه آن را ندانند) بيان 

داريم تا (آن هنگام به دروغ) بگويند: تو درس  مي
اي) و تا آن  را از اهل كتاب ياد گرفتهاي (و آن  خوانده

ن دانند بيان داريم، و (آنان هما را براي قومي كه مي
اند كه به پيامبر و آنچه كه بر وي نازل شده  كساني

از آنچه كه از جانب  ﴾105﴿ است ايمان دارند).

سوي تو وحي شده است پيروي كن،  به پروردگارت
هيچ معبود بر حقي جز او نيست، و از مشركين روي 

واست شرك خ و اگر خدا مي ﴾106﴿ بگردان.

ايم، و ترا  ندادهورزيدند، و ما ترا مراقب ايشان قرار  نمي
 ايم كه به اصلاح احوالشان بپردازي. مكلف نساخته

و كساني را ناسزا نگوييد كه غير از خدا را به  ﴾107﴿

خوانند، تا آنان تجاوزكارانه و از روي ناداني  فرياد مي
خدا را دشنام ندهند، اين چنين براي هر ملت و هر 

 بازگشتشانايم، سپس  گروهي كارهايشان را آراسته
سوي پروردگارشان است و آنگاه آنان را از آنچه كه  به

مشركان با همة توان  ﴾108﴿ سازد. كردند آگاه مي مي

ش اي پي خود و با تأكيد سوگند خوردند كه اگر نشانه
ها و  آنها بيايد به آن ايمان خواهند آورد، بگو: نشانه

دانيد اگر براي  معجزات نزد خدا است، و شما چه مي

و  ﴾109﴿ آورند. زه هم) بيايد باز ايمان نميايشان (معج

سازيم، آنگونه كه  هايشان را دگرگون مي دلها و چشم
نخستين بار به آن ايمان نياوردند، و آنان را در 

  ﴾110﴿كنيم.  گمراهيشان سرگشته رها مي
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 ٰ�َ ود َۡ د هُمُ لر َۡ ّ َُ ََ ٰ�كَِةَ  ََ َۡ د ٓ يَِ�دهِمُ لر اَ نَا نزَّاد َّ
َ
روَد � ََ ِ 

ءٖ  ناَ عَلَيدهِمد ُ�ّ َ�د د َِ َٗ  حَََ ُُ �ُ ُ�ِ � ٓ  مّا َ�نوُا َّ ِ � ي مِنُوٓا ؤد
َ�هَُمد َ�دهَلُونَ  �د

َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ  ُ ِّ ن �شََاءَٓ ل

َ
رٰكَِ  ١أ ََ �َ ََ

 َّٗ ُُ ِ نَِ�ٍّ عَ
لدنَا لُِ�ّ َۡ �جَ ِ

يَِٰ� ل�د َٰ نِّ يوُِ�   َ� ِ
دۡ ََل سِ 

دۡضٖ  �َ ٰ َٰ ِ هُمد ي َُ دۡ َرٗ زخُد  َ� َُ لِ غُ روَد �َ َُفَ للدقَود ََ اءَٓ    
َنَ  ُ ََ مَا قَفد ََ لُوهُۖ فذََردهُمد  َۡ ٰ يَِ�دهِ  ١رَ�فكَ مَا َ� ََ وَِصد ََ

�د 
َ
�  ِٔأ فُِوا ََ ِ�َقد ََ هُ  لَِ�دضَود ََ ةِ  ََ مِنُونَ بٱِ�خِ ََ يؤُد ِينَ  َّ ةُ ل َُ

فِوُنَ  ََ قد �دتَ  ١مَا هُم مف
َ
� ِ ِّ َ ل �د َۡ �َ

َ
ۡٗ أ هََُوَ َِ حَكَ ا 

  َٗ نزَلَ يَِ�دُ�مُ للدكَِ�بَٰ مُفَصّ
َ
ِيٓ أ َّ ِينَ  ل َّ ََل

لٞ  نهُّۥ مَُ�ّ
َ
ونَ � ُۡ لَ دۡ مِّن رّّ�كَِ  ءَاَ�يدَ�هُٰمُ للدكَِ�بَٰ قَ

ِ�نَ  ََ دۡ ُۡ
د ََنّ مِنَ لر ََ تَُ�و � فَ َقِّ

دۡ تُ  ١بٱِ َۡ ِ ََ تد  ّۡ �َ ََ
قٗ  دُ ِِ َٗ  رَّ�كَِ  دُ عَََ َّ ا  ِۡيعُ    هََُوَ لرسّ لَ لَِ�َِ�تٰهِِ ۦ  ِ ُّ َُ مُ
ليِمُ  َۡ لفوكَ  ١للد َِ ضضِ يُ

َ دۡ َ�َ مَن ِ� ل �د
َ
ين تيُِعد أ

 َّ َّ للظّنّ يند هُمد يِ ونَ يِ ُۡ ِ  ينِ يتَُِّ ِّ عَن سَسيِلِ ل
ونَ  ُِ َُ د لف عَن  ١ََ َِ لَمُ مَن يَ عد

َ
ينِّ رَّ�كَ هُوَ أ

ينَ سَسيِلهِِۖۦ  ُِ تَ هد ُۡ د لَمُ بٱِر عد
َ
ََ  ١هََُوَ أ ا ذُكِ ّۡ ِِ  � فَُ�وُا

ِ عَلَيدهِ ينِ كُنتُم � ِّ مُ ل مِنَِ� لسد ؤد ُِ تٰهِۦِ  ََ١  
 
 
 
 
 
 
 
 

فرستاديم، و مردگان  سوي آنها مي به و اگر فرشتگان را
گفتند، و هر چيزي را آشكارا در مقابل  با آنها سخن مي

آوردند ـ مگر  باز هم ايمان نمي آورديم، آنان گرد مي

و  ﴾111﴿ اينكه خدا بخواهد ـ اما بيشترشان نادانند.

گونه براي هر پيامبري دشمناني از شياطين انس و  بدين
جن قرار داديم. گروهي از آنها سخنان فريبنده و 

كنند، تا ايشان  اساس را پنهاني به گروه ديگر القا مي بي
خواست چنين  رت ميرا فريب دهند، و اگر پروردگا

 كردند، پس آنان را بگذار تا دروغ ببافد. كاري را نمي

و تا دلهاي كساني كه به آخرت باور ندارند به  ﴾112﴿

آن (سخن باطل) گرايش پيدا كند، و آن را بپسندند و 

 ﴾113﴿مرتكب چيزي شوند كه بايد مرتكب شوند. 

پس، آيا غير از خدا داوري را بجويم؟ حال آنكه او 
 ي است كه كتاب را به صورت روشن و واضحكس

سوي شما نازل كرده است. و كساني كه كتاب را  به
دانند كه آن از جانب پروردگارت  ايم، مي بديشان داده

به حق نازل دشه است. پس، تو از شك كنندگان 

و فرمان و سخن پروردگارت صادقانه و  ﴾114﴿ مباش.

د فرمانهاي توان هيچكس نمي دادگرانه انجام پذيرفت،

و  ﴾115﴿ او را دگرگون نمايد و او شنواي دانا است.

اگر از بيشتر كساني كه در زمين هستند پيروي نمايي، 
سازند. آنان جز از گمان  ترا از راه خدا گمراه مي

كنند، و جز از روي ظن و تخمين  (خويش) پيروي نمي

بدون شك پروردگارت به  ﴾116﴿ گويند. سخن نمي

شود داناتر است،  از راه او منحرف مي(حال) كسي كه 

پس  ﴾117﴿باشد.  تر مي و او به راه يافتگان آگاه

بخوريد از آنچه نام خدا بر آن برده شده است اگر شما 

  ﴾118﴿ به آيات او ايمان داريد.
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ِ عَلَيدهِ  ِّ مُ ل ََ لسد ا ذُكِ ّۡ ِِ  � ُ�لُوا
د
َّ تأَ
َ
ََمَا لَُ�مد �

دُ فصَّلَ لَُ�م مّ  َّ مَا ََقَ ِ مَ عَلَيدُ�مد ي َّ ا حَ
ُ�مد يَِ�دهِ� ينّ كََِ�ٗ  يَُِرد ِ   لضد �د َۡ ِ وَآِهِِم ب هد

َ
لفونَ بأِ َِ ُ�ّ
ينَ  ُِ تَ دۡ ُۡ د لَمُ بٱِر عد

َ
ََ  ١ عِلدٍ�  ينِّ رَّ�كَ هُوَ أ � َ�هِٰ اَ ذَرُ ََ
ٓۥ   َ�اطِنَهُ ََ ثدمِ  ِ

دَ  ل�د �دمَ سَيُ ِ
ُُونَ ل�د سِ ِينَ يَ�د َّ نَ ينِّ ل دَ زَ

فِوُنَ  ََ � قَقد ا َ�نوُا َۡ ِ َِ  ١ب كَ
ا رمَد يذُد ّۡ ِِ  � ُ�لُوا

د
ََ تأَ ََ
 َ قٞ ِ عَلَيدهِ ينهُّۥ لَفِسد ِّ مُ ل يَِٰ� َ�ُوحُونَ  لسد َٰ ينّ لرشّ

 ٓ ِ�َا دَ
َ
ٰ أ َٰ ِ وهُمد ينُِّ�مد ي ُۡ تُ دۡ طَ

َ
ۖ يند أ روُُ�مد ُِ ِهِِمد ِ�َُ�ٰ

ُِ�ونَ  دِ ُۡ
َ ََ مَ  ١ر

َ
حد ن َ�نَ مَيدتٗ أ

َ
لدنَا َ�ُۥ ا فأَ َۡ جَََ يَيدَ�هُٰ 

ِ� بهِۦِ نوُرٗ  دۡ لَُ�تِٰ   قَ ََلهُُۥ ِ� للظف ن مّ َۡ ِ� لااِّ  كَ
رٰكَِ  ليَدسَ ِ�َارجِٖ  ََ � مِّندهَا  كَ َ�فَِِٰ�نَ مَا َ�نوُا

زُّ�نَِ رلِد
لُونَ  َۡ دۡ َ�ِٰ�َ  ١قَ

َ
َ�ةٍ أ دَ ِ قَ

لدنَا ِ� ُ�ّ َۡ رٰكَِ جَ ََ �َ ََ 
نفُسِهِمد 
َ
َّ بأِ ِ َنَ ي َُ كُ دۡ مَا قَ ََ  ۖ � �يِهَا اَ َُ كُ دۡ دَمِِيهَا ِ�َ ُُ

َنَ  َُ ُۡ � لَن نف  يذَا جَاءَٓ�دهُمد ءَايةَٞ  ١ََمَا �شَد مِنَ قاَروُا ؤد
لَمُ حَيدثُ  عد

َ
ُ أ ِّ ِۘ ل ِّ َِ�َ رسُُلُ ل

ُ
ٓ أ دَلَ مَا َ�ٰ مِ حَّ�ٰ نؤُد
َۥ سَيُصِ  لُ رسَِاوَهَُ َۡ َُ َ�د ارٌ عِن َۡ َِ  � وا ُِ ََ جد

َ
ِينَ أ َّ يبُ ل

عَََذَابٞ   ِ ِّ َنَ  ل َُ كُ دۡ � قَ ا َ�نوُا َۡ ِ ۢ ب ُُ ي ُِ �َ١  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و شما را چه شده است كه از گوشت حيواني كه نام 
خوريد؟ حال آنكه  خدا بر آن برده شده است نمي

خداوند آنچه را كه بر شما حرام كرده ـ جز آنچه بدان 
است. و  ايد ـ به تفصيل برايتان بيان نموده هناچار شد

راستي  بسياري (از مردم، ديگران را) بدون آگاهي و  به
گمان  سازند. بي از روي هوي و هوس گمراه مي

و  ﴾119﴿ تر است. پروردگارت به تجاوزكاران آگاه

گناهانِ آشكار و پنهان را ترك كنيد، همانا كساني كه 
شوند  نچه كه مرتكب ميدهند به سب آ گناه انجام مي

و از آنچه نام  ﴾120﴿به زودي كيفر داده خواهند شد. 

خدا بر آن برده نشده است، نخوريد، همانا آن گناه 
كنند  گمان شياطين به دوستان خود القا مي است، و بي

تا با شما به مجادله بپردازند، و اگر از آنان اطاعت كنيد 

ا كسي كه آي ﴾121﴿همانا شما مشرك خواهيد بود. 

ري مرده بود، و ما او را زنده گردانيديم، و برايش نو
قرار داديم، كه در پرتو آن درميان مردم راه برود مانند 

تواند از  كسي است كه در تاريكي گرفتار آمده و نمي
كردند  آن بيرون بيايد؟ اينگونه براي كافران آنچه مي

و اين چنين در هر شهري  ﴾122﴿ آراسته شده است.

گماريم، تا در آنجا به  دمداران مجرمش را ميسر
نيرنگ بپردازند، ولي آنان جز به خودشان نيرنگ 

و هرگاه آيه و دليلي  ﴾123﴿دانند.  زنند، اما نمي نمي

آوريم مگر  يگويند: هرگز ايمان نم پيش آنها بيايد، مي
اينكه مانند آنچه كه به پيامبران خدا داده شده است به 

داند كه رسالت خود  خداوند بهتر مي ما نيز داده شود.
را كجا قرار دهد، به زودي كساني را كه مرتكب گناه 
و جنايت شدند، به سزاي نيرنگشان در پيشگاه خدا 
شكنجه و خواري خواهد رسيد، و به سبب نيرنگي كه 

 ﴾124﴿ رسد. ورزيدند عذاب سختي به ايشان مي مي
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 َ دِ َ يهَُۥ � ُِ ن قَهد
َ
ُ أ ِّ َِ ل ن يَُِ َۡ َ�مِٰ� َ� سد ِ

دِ ِ رَهُۥ ر دُ َِ دِ 

جََٗ  رَهُۥ ضَيّقًِا حَ دُ َِ لد  َۡ لّهُۥ َ�د َِ ن يُ
َ
دَ أ ا ََمَن يَُِ
ا  َۡ َّ
َ
سَ كََ جَِّد ُ لر ِّ لُ ل َۡ رٰكَِ َ�د ََ اءِٓ  كَ َۡ ُُ ِ� لرسّ ّۡ يصَّ

مِنُونَ  ََ يؤُد ِينَ  َّ َ�طُٰ رَّ�كَِ  ١َ�َ ل ِِ ذَٰا  ََ ََ
 ٗۡ تَقِي سد دُ فصَّ ُِ َ قَ �ٖ لدنَا ا تِٰ لقَِود ََ َنَ  ل� َُ  ١يذَّكّ

 َُ ارُ لرسَّ�مِٰ عِن ََ � ِرهَُمد  ا َ�نوُا َۡ ِ ِ�فهُم ب ََ هََُوَ   ۖ رَّ�هِِمد
لُونَ  َۡ دۡ ۡٗ  ١قَ ُهُمد َ�ِي ُِ َ�ودمَ َ�د نِّ قَ ََ ِ

دۡ َ ل َِ دۡ َۡ ٰ ََ ُِ ا 
 ِ ِ�اَؤٓهُُم مِّنَ ل�د دَ

َ
قَالَ أ ََ �سِ�  ِ

تمُ مِّنَ ل�د َ�د تَكد �سِ لسد
ضٖ  دۡ َُ ِ نَا ب َُ دۡ تَعَ َ� دۡ تَ ٓ  رَّ�نَا لسد نَا دۡ َ�لَ ِيٓ ََ َّ جَلَنَا ل

َ
أ

َّ مَا  ِ ٓ ي دَوَُٰٰ�مد َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا جّلدتَ اَاَ  قاَلَ لااّرُ مَ
َ
أ

َ ينِّ رَّ�كَ حَكِيمٌ عَليِمٞ  ُ ِّ رٰكَِ نوَُّ�ِ  ١ َ�اءَٓ ل ََ �َ ََ
 ِ � ب ۢ ََ دۡ �َ �َِۡ ِ لٰ َّ دۡضَ لل ُُونَ َ� سِ � يَ�د ا َ�نوُا َۡ١ 

تُِ�مد رسُُلٞ 
د
رمَد يأَ
َ
�سِ � ِ
ََل�د نِّ  ِ
دۡ َ ل َِ دۡ َۡ ٰ مِّنُ�مد  ََ

ُ�نذِرَُنَُ�مد لقَِاءَٓ  ََ  �ِٰ ََ ونَ عَلَيدُ�مد ءَا قَقُصف
�دهُمُ  َّ غَََ  ۖ نفُسِنَا

َ
ٰ أ ناَ َ�َ دُ � َ�هِ ذَٰۗ  قَاروُا ََ يوَدمُِ�مد 

 ُُ َََ�هِ يَا  دَ َيَوٰةُ ل�ف دۡ � ل َّهُمد َ�نوُا
َ
نفُسِهِمد �

َ
ٰ أ َ�َ � اَ

ىٰ  ١َ�فَِِٰ�نَ  ََ لكَِ للدقُ هد ُِ ن لّمد يَُ�ن رّ�فكَ 
َ
َ�رٰكَِ أ

لهَُا  بظُِلد�ٖ  هد
َ
أ فِٰلُونَ ََ َٰ١  
 
 
 
 
 
 
 

پس هركس كه خداوند بخواهد او را هدايت نمايد 
سازد، و هركس را كه   اش را براي اسلام گشاد مي سينه

كند، انگار كه  اش را تنگ مي راه كند سينهبخواهد گم
رود اينگونه خداوند پليدي و عذاب را  به آسمان بالا مي

و  ﴾125﴿آورند.  دهد كه ايمان نمي بر كساني قرار مي

ن آيات را گما اين راه راست پروردگارت است، بي
 ايم. پذيرند توضيح و تفصيل داده براي قومي كه پند مي

پروردگارشان دارالسلام است، و براي آنان نزد  ﴾126﴿

كردند ياور و سرپرست ايشان  او به سبب آنچه مي

و روزي كه (خدا) همة آنان را گرد  ﴾127﴿است. 

فرمايد:) اي گروه جنّيان! شما تعداد  آورد (و مي مي
زيادي از انسانها را گمراه ساختيد. و دوستانشان از 

برخي  گويند: پروردگارا! برخي از ما از ميانسانها 
ديگر بهره برديم، و به پاياني رسيديم كه براي ما مقدر 

فرمايد: آتش جايگاهتان است،  نمودي. خداوند مي
مانيد، مگر آنچه را كه او بخواهد،  هميشه در آن مي

و  ﴾128﴿ همانا پروردگار تو با حكمت و آگاه است.

كردند  اينگونه برخي از ستمكاران را به سبب آنچه مي

اي  ﴾129﴿گردانيم.  ت برخي ديگر ميياور و دوس

گروه جن و انس! آيا از ميان شما پيامبراني پيش شما 
و كنند، و شما را از نيامدند كه آيات مرا برايتان بازگ

گويند: ما عليه  رسيدن به اين روز بر حذر دارند؟ مي
دهيم، و زندگي دنيا آنان را فريب داد.  خود گواهي مي

 اند. د كه ايشان كافر بودهدهن و عليه خود گواهي مي

اين بدان سبب است كه پروردگارت اهل  ﴾130﴿

كند  هايشان هلاك نمي شهرها را به خاطر ستم

 ﴾131﴿خبر باشند.  درحاليكه اهل آنجا غافل و بي
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لُِ�ّٖ  مَا رَ�فكَ  ََ ََ   � لُوا ِۡ ا عَ ّۡ ِ ِّ تٰٞ  ََ رَ ا ََ ّۡ فِٰلٍ َ� ََ ِ ب
لُونَ  َۡ دۡ ِ�ف  ١قَ َۡ رَ�فكَ للد ََ 

د
َةِ  ينِ �شََأ  ذَُ لرَّ�د
آ  َۡ ُ�م مّا �شََاءُٓ كَ ُِ دۡ لِ د مِنۢ َ� تَخد �سَد ََ دُُ�مد  هِ يذُد

 ٍ� ُ�م مِّن ذُرِّّ�ةِ قَود
َ
�شَأ
َ
َنَ  ١ءَاخََِ�نَ  أ ُُ ينِّ مَا توُعَ
زِ�نَ  �تٖ�  َِ دۡ ُۡ ِ نتُم ب

َ
ٓ أ مَا قَٰودمِ  ١ََ ََ ٰ قُلد  َ�َ � لُوا َۡ ل�د
نتَُِ�مد يِ  ََ ۖ مَ ِِلٞ ونَ  ّ�ِ َ� ُۡ لَ دۡ مَن تَُ�ونُ  فَسَودفَ َ�

ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ لحُِ لل ََ قُفد َُةُ لّ�ارِ  ينِهُّۥ  �  ١َ�ُۥ َ�قِٰ لُوا َۡ جَََ
 ُٗ ندَ�مِٰ نصَِي

َ دۡ ل ََ دَثِ  َ دۡ  مِنَ ل
َ
ا ذَرَأ ّۡ ِِ  ِ ّ ذَٰا ا ِِ ََ  � َ�قَاروُا

ا َۡ �َ ۖ َ�ِٓنَِا َ ُِ ِ ذَٰا ر ََ ََ ِۡهِمد  ِ بزِعَد ّ ِِ  ََ َ�ِٓهِِمد فَ َ ُِ ِ َ�نَ ر
 َ َ�ِٓهِِمد َ�ُ ٰ َٰ ِ ِ َ�هُوَ يصَِلُ ي ّ ِِ مَا َ�نَ  ََ  ِۖ ِّ َٰ ل ِ يصَِلُ ي

ونَ  ُۡ رٰكَِ زَّ�نَ لكََِِ�ٖ  ١سَاءَٓ مَا َ�دكُ ََ �َ مِّنَ  ََ
همِد  ُِ ٰ ََ دَ

َ
ِ�َِ� َ�تدلَ أ دِ ُۡ

د هَُمد لر َُ َ�ؤٓهُُمد لُِ�د َ�ُ
� عَلَ  ِ�َلدسسُِوا لُوهُۖ ََ َۡ ُ مَا َ� ِّ روَد َ�اءَٓ ل ََ  ۖ َِينَهُمد يدهِمد 

َنَ  ُ ََ مَا قَفد ََ  ١فذََردهُمد 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

و هر يك طبق اعمالشان درجاتي دارند و پروردگارت  

و  ﴾132﴿ خبر نيست. كنند غافل و بي آنچه مي از

نياز و مهربان است، اگر بخواهد شما را  پروردگارت بي
د و هركس را كه بخواهد پس از شما بر يان ميزا م

دهد، همانطور كه شما را از نسل  جانشين(تان) قرار مي

گمان  بي ﴾133﴿ و نژاد قومي ديگر پديد آورده است.

شود، خواهد آمد، و شما  آنچه به شما وعده داده مي

بگو: اي قوم  ﴾134﴿ خدا را ناتوان كنيد. توانيد نمي

من هم (هر طور كه خواهيد انجام دهيد،  من! هرچه مي
كنم، به زودي خواهيد دانست كه سر  ) عمل ميبخواهم

انجام جهان از آن كيست، همانا ستمگران رستگار 

و براي خدا از آنچه از كشتزار و  ﴾135﴿ شوند. نمي

اي قرار دادند، و به گمان  چهارپايان آفريده است بهره
خود گفتند: اين براي خدا است، و اين براي آنهايي 

ايم. پس آنچه كه براي  كه شريك خدا كرده است
براي خدا  رسيد، و آنچه كه شركا و بتها بود به خدا نمي

 كنند!!. رسيد. چه بد داوري مي بود به شريكانشان مي

و اينگونه براي بسياري از مشركان، سران و  ﴾136﴿

شياطينشان كشتن فرزندانشان را زيبا جلوه دادند، تا 
را بر آنان مشتبه گردانند، و  هلاكشان كنند و دينشان

كردند. پس  خواست آنان چنين نمي  اگر خداوند مي

 ﴾137﴿بافند رها كن.  آنان را با دروغهايي كه مي
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ندَ�مٰٞ 
َ
ذِٰهۦِٓ � ََ  � َّ مَن  ََقَاروُا هَآ يِ ُۡ َۡ َّ قَيد  َٞ دَ دَثٌ حِ حَََ

َّمَِتد ظُهُورهَُ �شَّ  ندَ�مٌٰ حُ
َ
� ََ ِۡهِمد  ندَ�مٰٞ اءُٓ بزِعَد

َ
� ََ َّ  ا 

َنَ  َُ كُ زِ�هِم يذَد دَ يدهِ  سَيَ
اءًٓ عَلَ َ َِ ِ عَلَيدهَا لفد ِّ مَ ل لسد

َنَ  ُ ََ � قَفد ا َ�نوُا َۡ ِ ذِٰهِ  ١ب ََ � مَا ِ� ُ�يُونِ  ََقاَروُا
ندَ�مِٰ خَارصَِةٞ 

َ دۡ ۖ ين  ل َ�جِٰنَا زد
َ
ٰ أ مٌ َ�َ َّ َ�ُ ََ كُورنِاَ  ُ ِ َّ

فَهُمد  ينِهُّۥ  َ�هُمد  يَُ�ن مّيدتَةٗ  دِ ََ زِ�هِمد  دَ َ�ءُٓ  سَيَ �يِهِ ُ�َ
هُمد  ١ حَكِيمٌ عَليِمٞ  َُ ٰ ََ دَ

َ
� أ ِينَ َ�تَلُوٓا َّ دُ خَِ�َ ل قَ

 ِ َۡ�د ِ � مَا رَزََ�هُمُ ل عِلد�ٖ سَفَهَۢ� ب وا ُِ َّ َاءًٓ َ�َ حَََ َِ ُ لفد ِّ

ينَ  ُِ تَ هد ُِ  � مَا َ�نوُا ََ  � دُ ضَلفوا ِ  قَ ِّ ََ  ١ل ِيٓ ِ َّ هُوَ ل
 جَّ�تٰٖ 
َ
�شَأ
َ
ٰتٖ  أ َٰ َ َُ دۡ ٰتٖ  مّ َٰ َ َُ دۡ َ مَ لَ  َََ��د ََلاخّد

عَ ُ�دتَلفًِا  مّانَ مُتََ�ُٰهِٗ ََلرزّرد فَ ََلر ََلرزّ�دتُونَ  ُ�لهُُۥ 
ُ
ا أ
ُهِٖ   َ مُتََ�ٰ � حَقّهُۥ  َََ��د ََءَاتوُا  ََ َۡ �د

َ
� ٓ هَِۦِٓ يذَِا َۡ � مِن َ� وُا َُ

فُِوٓ يوَدمَ حَصَاَِهِۖۦ  ََ �ُ�د ََ �َِ�ِ ُۡ�د د ََ ُ�بِف لر �  ينِهُّۥ   ١ا
ندَ�مِٰ َ�ُولةَٗ 

َ دۡ دَ�ٗ  ََمِنَ ل فَ ا رَزقََُ�مُ لََ ّۡ ِِ  � وُا َُ ُ ا   ِّ

 َّٞ ُُ � خُيَُ�تِٰ لرشّيدَ�ٰنِ  ينِهُّۥ لَُ�مد عَ وا ُۡ  تتَُِّ
ََ ََ  �ُِٞ مف
١  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ها چهارپايان و فتند: اينو ـ به زعم خودشان ـ گ
كشتزار(هاي) ممنوع است، كه جز كسي كه ما 

خواهيم نبايد از آن بخورد، و چهارپاياني است كه  مي
(سوار شدن بر) پشت آنها حرام شده است. و 
چهارپاياني (داشتند) كه هنگام ذبح نام خدا را بر آن 

بندند، و به زودي آنها را به  بردند. بر خدا دروغ مي نمي
 بندند مجازات خواهد كرد. كه مي خاطر دروغي

گويند: آنچه در شك اين چهارپايان  و مي ﴾138﴿

است ويژة مردان ماست، و بر زنان حرام است، و اگر 
جنين، مرده متولد شود پس آنان همه در آن شريك 

دهد،  هستند. به زودي خداوند سزاي توصيفشان را مي

بدون شك سخت  ﴾139﴿ همانا او حكيم و آگاه است.

خردي  زيان ديدند كساني كه فرزندانشان را از روي بي
و ناداني كشتند، و چيزي را كه خدا به ايشان روزي 

راستي   حرام كردند، به داده بود با دروغ بستن بر خدا

و او  ﴾140﴿ كه گمراه شدند، و هدايت يافته نبودند.

خدايي است كه باغهايي را كه درختان آن بر پايه 
ين نيستند، آفريده و درختاني كه چنگردند  استوار مي

است، و درخت خرما و كشتزارها را پديد آورده است 
هاي آن متفاوتند، و زيتون و انار را آفريده  كه ميوه

است كه همگون و ناهمگونند. از ميوة آن بخوريد 
آنگاه كه ثمر داد، و به هنگام چيدن و دور كردن از آن 

روي نكنيد،  زياده ببخشيد، و زكات آن را بپردازيد، و
 زيرا كه خداوند اسراف كنندگان را دوست ندارد.

و از چهارپايان، حيواناتي كه باربرند و  ﴾141﴿

حيواناتي كه كوچكند برايتان آفريده است، بخوريد از 
است و از گامهاي شيطان  داده آنچه خدا به شما روزي

 پيروي نكنيد، همانا او برايتان دشمني آشكار است.

﴿142﴾  
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َ�جٰٖ�  زد
َ
�  ثََ�نٰيَِةَ أ ِ زِ لثدنَ�د دۡ َۡ

د ََمِنَ لر  ِ نِ لثدنَ�د
د
أ َّ قُلد مِّنَ لر

ٓ ءَ  لَتد عَلَيدهِ ا َۡ تَ مّا ل�د
َ
ِ أ نثَيَ�د
ُ دۡ مِ ل
َ
مَ أ َّ �دنِ حَ ََ كَ َّ

� نَّ�ِ  ِ نثيََ�د
ُ دۡ ردحَامُ ل

َ
�َِ�  ُٔ أ ُِ ِۡلدٍ� ينِ كُنتُمد َ�ٰ ِ  ١وِ� ب

 ِ بلِِ لثدنَ�د ِ
�دنِ  ََمِنَ ل�د ََ كَ َّ ٓ � قُلد ءَا ِ قَََِ لثدنَ�د

مِنَ ل�د ََ
 � ِ نثيََ�د
ُ دۡ ردحَامُ ل

َ
لَتد عَلَيدهِ أ َۡ تَ مّا ل�د

َ
ِ أ نثيََ�د
ُ دۡ مِ ل
َ
مَ أ َّ حَ

ذَٰۗ   ََ ِ ُ ب ِّ ٮُٰ�مُ ل ِّ ََ اءَٓ يذِد  َُ مد كُنتُمد ُ�هَ
َ
لمَُ  أ ظد

َ
ند أ َۡ �َ

ِ كَذِبٗ  ِّ ىٰ َ�َ ل َ ََ نِ ل�د ّۡ ِِ َِ ُ ِ ا ّ�ِ �د َۡ ِ عِلدٍ�  لّ لااَّ  ب
 �َِۡ ِ لٰ َّ ي للدقَودمَ لل ُِ ََ قَهد  َ ِّ ُُ ِ�  ١ينِّ ل جِ

َ
ٓ أ َّ قلُ 

ٰ طَاعِ�ٖ  مًا َ�َ َّ َ�ُ ّ َٰ ِ َِ�َ ي
ُ
ٓ أ  ٓۥ مَا هُ ُۡ َۡ ن  قَيد

َ
ٓ أ َّ ِ ي

ََمٗ  دَ 
َ
دمَ خِ�ِ�َٖ يَُ�ونَ مَيدتَةً أ

َۡ دَ 
َ
فُوحًا أ فَلنِهُّۥ  ا مّسد

سٌ  دَ رجِد
َ
َ أ َّ َ��د يُ نِ لضد َۡ ِ بهِِ ۦ َ� ِّ ِ ل َۡ�د هلِّ لِ

ُ
قًا أ فسِد

ََ َ�َٖ  باَغٖ  ِينَ  ١رحِّيمٞ  فلَنِّ رَّ�كَ َ�فُورٞ  ََ َّ َََ�َ ل
نَا  مد َّ � حَ اَ َُ َٖ� هَا نَا  ُ�ّ ذيِ ظُفُ مد َّ نَمِ حَ َۡ ََللد َقََِ 

ََمِنَ ل�د
َّ مَا َ�َ عَلَيدهِمد  آ يِ َۡ هُ َِ وَايآَ ُ�حُو َ دۡ  َِ

َ
آ أ َۡ لَتد ظُهُورهُُ

  �ٖ ظد َۡ ِ تَلَمَ ب دَ مَا لخد
َ
ۖ يناّ  أ يهِِمد دۡ َُ ِ َ�رٰكَِ جَزَ�دَ�هُٰم ب

قوُنَ  ُِ   ١لََ�ٰ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ده است، از گوسفند دوتا و از بز هشت جفت را آفري
دوتا، بگو: آيا خداوند نرها را حرام كرده است يا 

ها در شكم دارند؟ مرا از روي  ها را؟ يا آنچه ماده ماده

و از  ﴾143﴿ گوييد. دانش آگاه كنيد اگر راست مي

شتر دوتا و از گاو دوتا آفريده است، بگو: آيا دو تا نر 
را حرام كرده است يا دوتا ماده را، يا آنچه را كه دو 
ماده در شكم دارند؟ آيا شما حاضر بوديد آنگاه كه 

نمود؟ پس چه كسي خداوند شما را به اين كار سفارش 
تا بدون ستمگرتر از كسي است كه بر خدا دروغ ببندد 

دانش و آگاهي مردم را گمراه سازد؟ همانا خداوند 

بگو: در آنچه  ﴾144﴿ كند. قوم ستمكار را هدايت نمي

اي  به من وحي شده است خوردن چيزي را بر خورنده
يابم مگر اينكه حيوان مردار يا خوني جاري  حرام نمي

اند، يا  وشت خوك باشد، كه همة اينها ناپاكيا گ
حيواني كه (به هنگام ذبح) نام غير خدا بر آن برده شده 
باشد. پس هركس بر خوردن اين محرمات ناچار گردد 

مند نباشد و تجاوز نكند، پس همانا  و به آن علاقه

و بر  ﴾145﴿ پروردگارت بخشنده و مهربان است.

رديم، و از گاو و يهوديان هر ناخنداري را حرام ك
ها را بر آنان حرام كرديم، به جز  ها و چربي گوسفند پيه

اي كه با آنچه در  هايي كه در پشت آن است، يا پيه پيه
داخل شكم است مخلوط شده است، و يا چربيهايي كه 

ين را سزاي ستم و با استخواني آميخته است، ا

 ﴾146﴿ تجاوزشان قرار داديم، و ما راستگوييم.
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َةٖ فَ  ةٖ  لنِ كَذّبوُكَ َ�قُل رّ�فُ�مد ذَُ رَ�د َۡ فَ  َ�سِٰ ََ ََ يُ ََ
َمَِِ�  دَ ُۡ د سُهُۥ عَنِ للدقَودمِ لر

د
ِينَ  ١بأَ َّ سَيَقُولُ ل

 ََ ََ ٓ ءَاباَؤُٓناَ  ََ ََ نَا  �د َ �د
َ
ٓ أ ُ مَا ِّ � روَد َ�اءَٓ ل ُ�وا َ �د

َ
أ

ءٖ   نَا مِن َ�د َّمد ِ  حَ َّ رٰكَِ كَذّبَ ل ََ دُلهِِمد كَ ينَ مِن َ�
ُ�م مِّند عِلد�ٖ  َُ َ قُلد هَلد عِن سَنَا

د
� بأَ  حَّ�ٰ ذَاقوُا
 ۖٓ جَُِوهُ اَاَ َّ  َ�تُخد نتُمد يِ

َ
َّ للظّنّ يند أ ونَ يِ ُۡ ينِ تتَُِّ

ونَ  ُِ َُ د ۖ فَلَود َ�اءَٓ  ١ََ ةُ َۡ ِ لٰ ََ ةُ للد َّ ُ دۡ قُلد فَللِّهِ ل
 �ََِۡ �د
َ
ُٰٰ�مد أ َُ ِينَ قُ  ١رهََ َّ اءَُٓ�مُ ل َُ لد هَلُمّ ُ�هَ

دُ  هَ ََ �شَد � فَ اَ ُُ ذَٰۗۖ فلَنِ َ�هِ ََ مَ  َّ َ حَ ِّ نّ ل
َ
َنَ أ ُُ هَ �شَد

� � ِينَ كَذّبوُا َّ وَاءَٓ ل هد
َ
ََ تتَُّعِد أ ََ هُمد   َۡ ََ مَ ِينَ  َّ ََل تٰنَِا  ََ

روُنَ  ُِ دۡ ّ�هِِمد قَ ََ ِ هََُم ب ةِ  ََ مِنُونَ بٱِ�خِ ِقُلد  ١يؤُد
� بهِۦِ  ُِ�وا دِ ُ � 

َّ َ� ۖ مَ رَ�فُ�مد عَلَيدُ�مد َّ تدلُ مَا حَ
َ
� � ا اروَد َۡ �َ
ِ  ٔٗ َ��د  � ََ  ۖ ٰنٗ ا ََ يدنِ يحِد ُ�م ٱلدَ�ِٰ�َ َُ ٰ ََ دَ

َ
� أ تُلُوٓا ََ َ�قد ََ  ۖ مِّند ا

َ�قٰٖ  ََ  يمِد � للدفََ�حِٰ ُ�وا ََ ََ َ�قد ََ  ۖ زقُُُ�مد يياّهُمد دَ ّ�دنُ نَ
ََ مِند  مَ مَا ظَهَ َّ سَ للِّ� حَ � لافّد تُلوُا ََ َ�قد ََ ََمَا َ�يَنَۖ  هَا 

لُّ�مد  َۡ ٮُٰ�م بهِۦِ لَ ِّ ََ قِّ  َ�لُِٰ�مد  َ
دۡ َّ بٱِ ِ ُ ي ِّ ل
قِلُونَ  دۡ �َ١  
 
 
 
 
 
 
 
 

اگر ترا تكذيب كردند، بگو: پروردگار شما داراي 
رحمت گسترده است، و عذاب او از قوم مجرم باز 

مشركان خواهند گفت: اگر  ﴾147﴿د. شو گردانده نمي

ورزيديم، و  خواست ما و پدرانمان شرك نمي خدا مي
گونه كساني كه پيش  كرديم، همين چيزي را حرام نمي

از آنها بودند (پيامبرانشان را) تكذيب كردند، تا اينكه 
عذاب ما را چشيدند. بگو: آيا نزد شما دانشي هست كه 

شما جز از گمان پيروي آن را براي ما بيرون بياوريد؟ 
 كنيد.  نكرده و فقط از روي گمان و تخمين كار مي

بگو: خدا داراي دليل و حجت بالغ و رسالت  ﴾148﴿

 كرد. همة شما را هدايت ميخواست  است، و اگر مي

بگو: گواهانتان را بياوريد كه گواهي دهند  ﴾149﴿

خداوند اين را حرام كرده است، پس اگر گواهي دادند 
آنان گواهي مده، و از هوي و هوس كساني پيروي  تو با

مكن كه آيات ما را تكذيب كرده و به آخرت ايمان 
آورند، و آنان براي پروردگار خود همتا و شريك  نمي

بر شما بگو: بياييد آنچه را خدا  ﴾150﴿دهند.  قرار مي

حرام كرده است برايتان بخوانم، اينكه چيزي را شريك 
پدر و مادر نيكي كنيد، و فرزندانتان  او قرار ندهيد، و با

را از ترس فقر نكشيد، ما شما و ايشان را روزي 
دهيم، و به گناهان كبيره نزديك نشويد، خواه  مي

آشكار باشد، خواه پنهان. و انساني را نكشيد كه 
خداوند كشتن وي را حرام نموده است، مگر به حق. 
 اين چيزي است كه خداوند شما را به آن سفارش

 ﴾151﴿ نمايد باشد كه بينديشيد. مي
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سَنُ حَّ�ٰ  حد
َ
َ أ َِ َّ بٱِلِّ�  تَيِمِ يِ � مَالَ ل�د ُ�وا ََ ََ َ�قد ََ

 ََ مِ�  َِۡ�انَ بٱِلدقِسد د ََلر � للدكَيدلَ  فُوا دَ
َ
أ ََ  ۥ  هُ ُّ �ُ

َ
ََ أ دُلُ قَ

 َ ر ََ  � روُا ُِ ۖ يذَا قُلدتُمد فَٱعد هَا َۡ سَُد  َّ ِ سًا ي ََفد ود نَُ�لُِّ  
ٮُٰ�م بهِۦِ  ِّ ََ �  َ�لُِٰ�مد  فوُا دَ

َ
ِ أ ِّ ُِ ل هد َۡ ِ � ََ  � ٰ ََ دَ َ�نَ ذَا قُ
َنَ  َُ لُّ�مد تذََكّ َۡ ۡٗ  ١لَ تَقِي سد ُِ  �ِٰ�َ ِِ ذَٰا  ََ نّ 

َ
أ ا ََ

 ِ قَ بُِ�مد عَن فَٱتُّ َّ ُُلَ َ�تَفَ � لرسف وا ُۡ  تتَُِّ
ََ ََ  ۖ وهُ ُۡ

 َۡ ٮُٰ�م بهِۦِ لَ ِّ ََ  ١لُّ�مد َ�تّقُونَ سَسيِلهِِ ۦ َ�لُِٰ�مد 
سَنَ  حد
َ
ِيٓ أ َّ امًا َ�َ ل َۡ ََ للدكَِ�بَٰ َ� و ُِ ُ�مّ ءَاتيَدنَا 

 َٗ صِي َ�فد ءٖ ََ ِ َ�د
ُٗ   لُِّ�ّ َةٗ ى هََُ رَ�د لّهُم  ََ َۡ بلِقَِاءِٓ لّ
مِنُونَ  َُارَكٞ  ١رَّ�هِِمد يؤُد نزَلدَ�هُٰ مُ

َ
ذَٰا كَِ�بٌٰ أ ََ ََ 

وهُ  ُۡ ِ � لَ فَٱتُّ دََ�ُونَ ََلّ�قُوا لُّ�مد تُ آ  ١َۡ َۡ َّ ِ � ي ن َ�قُوروُٓا
َ
أ

دُلنَِا ين كُنّا عَن  ِ مِن َ� ٰ طَآِفَِتَ�د
نزِلَ للدكَِ�بُٰ َ�َ

ُ
أ

فِٰلَِ�  ََ نزِلَ عَلَيدنَا  ١َرَِاسَتهِِمد لَ
ُ
ٓ أ ا َّ
َ
� روَد � دَ َ�قُوروُا

َ
أ

دُ جَاءَٓ�ُ  ىٰ مِندهُمد  َ�قَ َُ هد
َ
مِّن  م بيَّنَِةٞ للدكَِ�بُٰ لكَُنّآ أ
 ُٗ هََُ ن كَذّبَ ى رّّ�ُِ�مد  ّۡ ِِ لَمُ  ظد

َ
ند أ َۡ َةٞ  َ� رَ�د ََ

فُونَ � ُِ ِينَ يصَد َّ زِي ل دَ فَ َ�ندهَاَ سَنَ َُ َِ ََ  ِ ِّ تِٰ ل ََ

فوُنَ  ُِ � يصَد ا َ�نوُا َۡ ِ ذَابِ ب َۡ
تٰنَِا سُوءَٓ للد ََ  ١َ�ند ءَا

 
 
 
 
 
 
 
 
 

به بهترين روش، تا و به مال يتيم نزديك نشويد مگر  
و ترازو را به كمال اينكه به رشد كامل برسد، و پيمانه 

كس را جز به اندازة  و دادگرانه مراعات بداريد، هيچ
سازيم. و هنگامي كه سخني گفتيد،  توانش مكلّف نمي

دادگري كنيد گرچه (دربارة) خويشاوند (شما) باشد. و 
كه  به پيمان خدا وفا كنيد و اينها چيزهايي است

 خداوند شما را به آن سفارش نموده است تا پند گيريد.

و اين راه راست من است، پس، از آن پيروي  ﴾152﴿

را از راه كنيد و از (ديگر) راهها پيروي مكنيد، كه شما 
سازد. اينها چيزهايي هستند كه خداوند  خدا پراكنده مي

 شما را بدان سفارش نموده است تا پرهيزگار شويد.

پس از آن به موسي كتاب داديم تا نعمت را بر  ﴾153﴿

ي كه نيكي كرده است تمام كنيم، و براي اينكه هر كس
چيزي را بيان نماييم، و هدايت و رحمت شود، اميد كه 

و اين  ﴾154﴿ به ملاقات پروردگارشان ايمان بياورند.

ايم، با بركت است، از آن  ل كردهكتابي است كه ما ناز
يزگاري پيشه كنيد تا مورد رحمت پيروي نماييد و پره

ه تا نگوييد: همانا كتاب بر دو گرو ﴾155﴿ قرار گيريد.

پيش از ما نازل شده است و ما از خواندن و بررسي آن 

و يا اينكه بگوييد: اگر كتاب  ﴾156﴿ ايم. خبر بوده بي

 بوديم، تر مي شد، ما از آنان راه يافته بر ما نازل مي
وردگارتان دليل و هدايت و راستي  كه از سوي پر به

رحمتي به نزدتان آمده است، پس كيست ستمگرتر از 
كسي كه آيات خدا را تكذيب كند، و از آن روي 
بگرداند؟ به زودي كساني را كه از آيات ما روي 

كنند به بدترين عذاب گرفتار خواهيم كرد،  گرداني مي
شان را هرچه زودتر بدانان  و سزاي روي گرداني

 ﴾157﴿ ساند.خواهيم ر
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ِ َ رَ�فكَ 
د
دَ يأَ
َ
ٰ�كَِةُ أ ََ َۡ د �يَِهُمُ لر

د
ن تأَ
َ
ٓ أ َّ ِ َنَ ي َُ هَلد ينَظُ

تِٰ  ََ ضُ ءَا دۡ �َ  ِ
د
تِٰ رَّ�كََِ يوَدمَ يأَ ََ ضُ ءَا دۡ �َ َ ِ

د
دَ يأَ
َ
أ

سًا ييَِ�نُٰهَا رمَد تَُ�ند ءَامَنَتد مِن  ََفد ََ ينَفَعُ  رَّ�كَِ 
َُتد ِ�ٓ يِ  دَ كَسَ

َ
دُلُ أ �َ ٗ � يَ�نٰهَِا خَ�د ا َٓ َُ ينِاّ  َ قُلِ لنتَظِ

َنَ  َُ ۡٗ  ١مُنتَظِ � ِ�يَ َ�نوُا ََ َِينَهُمد   � َّقوُا ِينَ فَ َّ ا ينِّ ل
تَ  ُّئُِهُم لّسد ِ ُ�مّ ينَُ ِّ َٰ ل ِ هَُُمد ي دِ

َ
آ أ َۡ َّ ِ ءٍ  ي مِندهُمد ِ� َ�د

لُونَ  َۡ � قَفد ا َ�نوُا َۡ ِ َسَنَةِ  ١ ب دۡ ُ مَن جَاءَٓ بٱِ دِ فَلهَُۥ عَ
هََُمد  دَلهََا  َّ مِ ِ ََ ُ�دزَىٰ ي ََمَن جَاءَٓ بٱِرسّيّئَِةِ فَ ََارهَِاۖ  مد

َ
أ

ونَ  ُۡ لَ َ�طٰٖ  ١ََ قُظد ِِ  ٰ َٰ ِ ٓ ي ِ َّ ِٰٰ� رَ َُ  ينِِّ� هَ
 قُلد

تَقِي�ٖ  سد مَا َ�نَ ا مِّلّةَ يبِدَ�هٰيِمَ حَنيِفٗ ۡٗ ا �يَِ َِينٗ  مف ََ مِنَ ا  
 �َِ�ِ دِ ُۡ

د َ�ديَايَ  ١لر ََ �سُُِ�  ََ   ِ ََ َِ قُلد ينِّ 
 �َِۡ ِ رَبِّ للدَ�لَٰ ّ ِِ اِ   َۡ َِ رٰكَِ  ١ََ ََ ِ � ََ ۖۥ   َ�ِ�كَ َ�ُ

ََ

 َ�ِۡ لِ سد ُۡ د لُ لر َّ
َ
۠ أ ناَ
َ
� ََ دَتُ  ِِ

ُ
َِ  ١ أ بد

َ
� ِ ِّ َ ل َ��د

َ
قُلد أ

ءٖ  رَ�ّٗ  ِ َ�د
هََُوَ رَبف ُ�ّ سِبُ ُ�ف  ا  ََ تَ�د سٍ ََ َّ  ََفد ِ ي

 ٞ ازرَِة ََ  تزَِرُ 
ََ ََ ٰ رَّ�ُِ�م  عَلَيدهَا   َٰ ِ ىٰ  ُ�مّ ي ََ خد

ُ
رَ أ َزِد

دتَلفُِونَ  ََ ا كُنتُمد �يِهِ  َۡ ِ ُّئُُِ�م ب ُُۡ�مد َ�يُنَ دَجِ  ١مّ
رََ�عَ  ََ ضضِ 

َ دۡ ٰ�َِ  ل ََ لَُ�مد خَ َۡ ِي جَ َّ هََُوَ ل
ضٖ  دۡ قَ َ� ُ�مد فَود ََ دۡ تٰٖ  َ� ََ رَ دُلُوَُ�مد ِ�  ََ َ مَآ  ّ�ِ

فُورٞ  َۡ ِۡقَابِ ينهُّۥ لَ َ ينِّ رَّ�كَ َ�ِ�عُ للد  ءَاتٮَُٰ�مد
 ١رحِّيمُۢ 
 
 
 
 
 

كشند كه فرشتگان پيش آنها بيايند يا  آيا انتظار مي
هاي پروردگارت  پروردگارت بيايد يا برخي از نشانه

هاي پروردگارت پديد  بيايد؟! روزي كه برخي از نشانه
نياورده و يا خيري در ايمان  ايمان آيد كسي كه از پيش

آوردنش به دست نياورده باشد، ايمانش به او سودي 
 دهد. بگو: انتظار بكشيد ما هم با شما منتظريم. نمي

گمان كساني كه آيين خود را پراكنده  بي ﴾158﴿
ه شدند، تو به هيچ وجه از آنان ساختند و دسته دست

ست، سپس راستي  كه كار آنها با خدا نيستي، و به
 سازد. كردند آگاه مي (خداوند) آنان را به آنچه مي

هركس كار نيكي انجام دهد پاداش آن ده برابر  ﴾159﴿
است، و هركس كار بدي انجام دهد جز به اندازة آن 

 ﴾160﴿رود.  شود و بر آنان ستم نمي گناه كيفر داده نمي
بگو: همانا پروردگارم مرا به راه راست هدايت نموده 

ين ابراهيم است كه و آن دين راست و استوار، داست، 
بگو:  ﴾161﴿ گرا بود و از مشركان نبود. يكسو و حق

همانا نماز و قرباني من و زندگي و مرگ من براي خدا، 
او را هيچ شريكي  ﴾162﴿پروردگار جهانيان است. 

ام و من اولين مسلمان  نيست، و به اين فرمان داده شده
جز خدا پروردگاري بجويم؟ بگو: آيا  ﴾163﴿هستم. 

حال آنكه او پروردگار هر چيزي است؟! و هر انساني 
عمل بدي را انجام بدهد عذابش فقط براي خودش 

دوش است، و هيچ كسي بار گناه كسي ديگر را به 
سوي  كشد، سپس بازگشت همة شما به نمي

پروردگارتان است، و او شما را به آنچه در آن اختلاف 
و او خدايي است كه  ﴾164﴿ سازد. يكرديد آگاه م مي

است، و برخي را بر  داده شما را جانشينانِ در زمين قرار
برخي ديگر درجاتي بالاتر برد تا شما را در آنچه كه به 

است بيازمايد. همانا پروردگارت زود كيفر  شما داده
  ﴾165﴿ است و همانا او آمرزنده و مهربان است.
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عد 
َ
افِ سُورَةُ اۡ ََ  

حَِّيمِ  � َّ  لر ِ لر ِّ  ل

 ّٓ ٓۡ ٓ ركَِ  ١ار دُ َِ ََ يَُ�ن ِ�  نزِلَ يَِ�دكَ فَ
ُ
كَِ�بٌٰ أ

جٞ  ََ مِنَِ� مِّندهُ  حَ ؤد ُۡ ىٰ رلِد ََ ذكِد ََ �  ٢وُِنذِرَ بهِۦِ  وا ُۡ ِ لتُّ
ََُنهِۦِٓ  � مِن  وا ُۡ  تتَُِّ

ََ ََ نزِلَ يَِ�دُ�م مِّن رّّ�ُِ�مد 
ُ
ٓ أ مَا

َ قَلِ  ِ�َاءَٓ دَ
َ
َٗ أ َنَ ي َُ َ�ةٍ  ٣ مّا تذََكّ دَ َ�م مِّن قَ ََ

دَ هُمد قآَِلِوُنَ 
َ
تًٰا أ َٰ سُنَا بَ

د
اءَٓهَا بأَ ََ َ�هَٰا فَ لكَد هد

َ
ا  ٤أ َۡ �َ

� ينِاّ كُنّا  ن قَاروُٓا
َ
ٓ أ َّ ِ ٓ ي سُنَا

د
وَٰهُٰمد يذِد جَاءَٓهُم بأَ ََعد َ�نَ 

 �َِۡ ِ ردسِلَ يَِ�د  َٔ فَلنََ�د  ٥َ�لٰ
ُ
ِينَ أ َّ لَنَ�د لَنّ ل ََ لَنّ  َٔ هِمد 

دَسَلَِ�  ُۡ د مَا كُنّا  فَلَنَقُصّنّ عَلَيدهِم بِِۡلد�ٖ�  ٦لر ََ
 �َُِِِٓ نُ يوَدمَ�ذٍِ  ٧ََ دوَزد ن َ�قُلَتد  ََلر َۡ َقف  َ�

دۡ ل
لحُِونَ  فد ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ

ُ
ََمَند خَفّتد  ٨مََ�زِٰ�نُهُۥ فأَ

ِينَ خَ  َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
� مََ�زِٰ�نُهُۥ فَأ ا َ�نوُا َۡ ِ نفُسَهُم ب

َ
� أ ا َٓ ُ�ِ

ونَ � ُۡ لِ تٰنَِا قَظد ضضِ  ٩ََ
َ دۡ دُ مَكّّ�ُٰ�مد ِ� ل لَقَ ََ

 َٗ َ قَليِ ََ ِ ُ�مد �يِهَا مََ�يٰ
لدنَا لَ َۡ َنَ جَََ َُ كُ  ١ مّا �شَد

ٰ�كَِةِ  ََ َۡ ُٰ�مد ُ�مّ قُلدنَا رلِد ََ وّرد َِ َ�ُٰ�مد ُ�مّ  دُ خَلَقد لقََ ََ
� � اَ ُُ َُ ٓ يبِدليِسَ رمَد يَُ�ن مِّنَ لسد َّ � يِ ا َٓ ُُ ََ ََمَ فَسَ

ينَ  ُِ َِ ٰ َّ  ١لل
 
 
 
 
 
 
 

 

اَف  سوره أع
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

سوي  به (اين) كتابي است كه  ﴾1﴿الف لام، ميم، صاد. 
تو فرستاده شده است، پس نبايد هيچ تنگي و شك و 

مردم را به  اشتباهي در رابطه با آن در دل تو باشد، تا
آنچه  از ﴾2﴿ آن بيم دهي، و پندي است براي مؤمنان.

سوي شما فرستاده شده  كه از جانب پروردگارتان به
است پيروي كنيد، و از اوليا و معبوداني غير از او 

و  ﴾3﴿ پذيريد. پيروي نكنيد، واقعاً كه شما دير پند مي
ك اند كه ما آن(ها) را هلا ها بوده چقدر (اهالي) آبادي

نموديم، پس عذاب ما شبانگاه يا در نيمروز كه آنان در 
پس وقتي كه  ﴾4﴿ گرفت.خواب بودند آنها را فرا 

عذاب ما پيش آنها آمد سخنشان جز اين نبود كه 
ايم.  گفتند: ما لايق اين عذابيم، چون ما ستمكار بوده

سوي آنها  به به طور قطع از كساني كه پيامبران ﴾5﴿
پرسيم، و يقيناً پيامبران هم خواهيم  فرستاده شدند، مي

پس حتماً برايشان آگاهانه و از روي علم  ﴾6﴿ پرسيد.
اند، و ما در  م كرد كه چه كارهايي كردهبيان خواهي

 ﴾7﴿ ايم. حالي از احوال آنها غافل و غايب نبوده  هيچ
و سنجش اعمال در آن روز به ترازوي عدالت و حقيقي 

رازوي اعمال نيك گيرد، پس هركس كه ت صورت مي
هركس كه  ﴾8﴿او سنگين شود ايشان رستگارانند. 

ترازوي اعمال صالحش سبك شود پس ايشان 
اند كه به سبب آن كه در حق آيات ما ستم  كساني

و همانا  ﴾9﴿. اند ورزيدند خويشتن را زيانمند نموده مي
زمين را برايتان آماده نموديم و وسايل زندگي شما را 

م اما شما بسيار كم سپاسگزاري در آن قرار دادي
و همانا شما را آفريديم و سپس  ﴾10﴿كنيد.  مي

صورتگري كرديم، سپس به فرشتگان گفتيم: براي آدم 
سجده كنيد، پس همة فرشتگان سجده كردند جز 

 ﴾11﴿ابليس (كه) از سجده كنندگان نبود. 
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تكَُۖ قاَلَ    دَ َِ
َ
َُ يذِد أ َُ َّ �سَد

َ
كَ � َۡ ٞ قاَلَ مَا مَنَ ۠ خَ�د ناَ

َ
� 

تَِ� مِن ناّرٖ 
تَهُۥ مِن طِ�ٖ  مِّندهُ خَلقَد قاَلَ  ١ خَََلقَد

ا يَُ�ونُ  َۡ ُمِد مِندهَا َ� ن َ�تَكَّ�َ �يِهَا فَٱهد
َ
ركََ أ
جد ينِكَّ مِنَ للّ�َِِٰۡ�نَ  َُ ٰ يوَدمِ  ١فَٱخد َٰ ِ ِ�ٓ ي دَ نظِ

َ
قاَلَ أ

َُونَ  َۡ دُ نظََِ�نَ  ١ قُ ُۡ
د آ  ١ قاَلَ ينِكَّ مِنَ لر َۡ قاَلَ فَُِ

تَقِيمَ  سد ُۡ د َ�طَٰكَ لر ِِ نّ رهَُمد  َُ ُۡ �د
َ َۡ وَ�دتَِ�  غد

َ
ُ�مّ  ١أ

يدَ�نٰهِِمد 
َ
َََ�ند � ََمِند خَلدفِهِمد  يهِمد  ُِ يد

َ
� ِ �تيَِنّهُم مِّنۢ َ��د

ٰكَِِ�نَ  َٰ َ�هَُمد  �د
َ
ُُ أ ِ
ََ  ََ ََ  ۖ آِلِهِِمد َۡ قاَلَ  ١عَََن َ�
جد مِندهَا مَذد  َُ حُورٗ ءَُمٗ لخد دُ كَ مِندهُمد ا مّ َۡ ِ ن تَُ َۡ ّ ۖ  ر

نّ جَهَنّمَ مِنُ�مد 
َ
�َ دِ
َ َۡ �ََِۡ �د

َ
ُ�ند  ١أ مُ لسد ََ ـأَ ٰ َٓ ََ

 ََ ََ ا  َۡ نّةَ فَُ�َ مِند حَيدثُ ِ�ئدتُ َ دۡ دَجُكَ ل زَ ََ نتَ 
َ
أ

 �َِۡ ِ لٰ َّ ةَ َ�تَكُوناَ مِنَ لل ََ ََ ِ لرشّ ذِٰه ََ َ�ا  ََ  ١َ�قد
وََ  رهَُ  ا فَوسَد َۡ ۥَُريَِ َ�ندهُ ا مَا  َۡ يَ رهَُ ُِ دُ ا لرشّيدَ�نُٰ ِ�ُ َۡ

ذِٰهِ  ََ ا َ�ند  َۡ ا رَ�فُ� َۡ ََهَٮكُٰ ََقاَلَ مَا  ا  َۡ تتهِِ مِن سَود
دَ تَُ�وناَ مِنَ 

َ
ِ أ لكََ�د َِ ن تَُ�وناَ 

َ
ٓ أ َّ ِ ِ ي ة ََ ََ لرشّ
ِٰ�ِينَ  َٰ ِۡنَ للّ�صِٰحِ�َ  ٢للد َ ا ر َۡ ٓ يِّ�ِ لكَُ ا َۡ هُ َۡ  ََقَاسَ
َرٖ   ٢ َُ ُۡ ِ ا ب َۡ لّٮهُٰ َُ
ا  فَ َۡ تد رهَُ َُ ةَ بَ ََ ََ ا ذَاقاَ لرشّ ّۡ فَلَ

ََطَفِقَا  ا  َۡ تُ�هُ نّةِ� سَود َ دۡ رَقِ ل ََ ا مِن  َۡ دصِفَانِ عَلَيدهِ ََ

ةِ  ََ ََ ا لرشّ َۡ ا عَن تلِدكُ َۡ هَكُ دَ
َ
رمَد �
َ
� ٓ ا َۡ ا رَ�فهُ َۡ ٰهُٰ ََ ناَ ََ

آ ينِّ لرشّيدَ�نَٰ لَ  َۡ قُل لّكُ
َ
أ ََ َّٞ ُُ ا عَ َۡ ُِٞ�  كُ  ٢مف
 
 
 
 
 

خدا فرمود: چه چيز ترا باز داشت كه سجده كني وقتي 
كه من ترا فرمان دادم؟ (شيطان) گفت: من از او بهترم، 

(خدا)   ﴾12﴿اي و او را از خاك.  مرا از آتش آفريده
فرمود: از بهشت فرو بيا، براي تو درست نيست كه در 

ماتا تو از مزرة ذليلان آن تكبر كني، پس بيرون برو، ه
(شيطان) گفت: مرا تا   ﴾13﴿و خوارشدگان هستي. 

 ﴾14﴿ لت بده.شوند مه روزي كه (مردم) برانگيخته مي

 ﴾15﴿(خدا) فرمود: تو از مهلت داده شدگاني. 

(شيطان) گفت: به سبب آنكه مرا گمراه ساختي، بر سر 
سپس از  ﴾16﴿نشينم.  راه راست تو در كمين آنها مي

و از پشت سرشان و از جانب راست و چپ آنها جلو 
 ﴾17﴿آيم و بيشترشان را سپاسگزار نخواهي يافت.  مي

 (خدا) فرمود: از آن (بهشت)، نكوهيده و رانده شده
بيرون برو، هركس از آنان از تو پيروي كند قطعاً جهنم 

واي آدم! تو و  ﴾18﴿ سازم. را از همة شما پر مي
و هر كجا كه خواستيد همسرت در بهشت ساكن شويد، 

يد، كه از ستمكاران بخوريد، و نزديك اين درخت نشو
يطان آنان را وسوسه كرد، تا پس ش ﴾19﴿ خواهيد شد.

آنچه را كه از عورتهايشان برايشان پوشيده مانده بود، 
براي آنان آشكار سازد، و گفت: پروردگارتان شما را 

ه از اين درخت باز نداشته است مگر به خاطر اينك
 ﴾20﴿ (مبادا) دو فرشته شويد و يا از جاويدانان گرديد.

و براي آنان دو سوگند ياد كرد كه من خير خواه شما 
پس با مكر و فريب آنان را پايين كشيد،  ﴾21﴿هستم. 

وقتي كه از درخت چشيدند شرمگاهشان برايشان 
آشكار شد و شروع به افكندن برگهاي درختان بهشت 

ا ندا داد: آيا ردگارشان آنان ربر خود نمودند، و پرو
شما را از خوردن اين درخت باز نداشته بوديم؟ و به 
شما نگفتم كه همانا شيطان برايتان دشمني آشكار 

 ﴾22﴿ است؟.



@@@@@Û„b»fl@È∫äm@·Ìä◊@Êeä”@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@153@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@“aä«c@@ÍâÏç@
 

 

دََ�دنَا  تَ ََ دَ اَاَ  فِ دۡ نفُسَنَا ين لّمد َ�
َ
ٓ أ نَا دۡ ََ رَّ�نَا ظَلَ قاَ

ََنّ  ِٰ�ِ�نَ  اَكَُو َٰ
ُ�مد قاَلَ لهد  ٢مِنَ للد َُ دۡ �َ � ُيُِوا
 ۖ ٞ َّ ُُ ضٍ عَ دۡ لَُ�مد  ِ�َ ََ َّٞ تَقَ سد ُِ ضضِ 

َ دۡ ٰ  ِ� ل َٰ ِ مََ�عٌٰ ي ََ
ََمِندهَا  ٢ حِ�ٖ  وتوُنَ  ُۡ ََ�يِهَا َ� نَ  قَالَ �يِهَا َ�ديَود

جََُونَ  د َُ٢  َ نزَاد
َ
دُ أ مَ قَ ََ َُِ�ٓ ءَا ٰ ا ا عَلَيدُ�مد ِ�َاسٗ ََ
رِ�شٗ  ََ تتُِ�مد  ََ يَُ�رٰيِ سَود ٞ  اۖ  وَىٰ َ�رٰكَِ خَ�د ِ�َاُ  لوّقد

َنَ  َُ لّهُمد يذَّكّ َۡ ِ لَ ِّ تِٰ ل ََ ََمَ  ٢َ�رٰكَِ مِند ءَا َُِ�ٓ ءَا ٰ ََ

بوََ�دُ�م مِّنَ 
َ
جَ � ََ خد
َ
ٓ أ ا َۡ تنِنَُّ�مُ لرشّيدَ�ٰنُ كَ ََ قَفد

  ٓ ا َۡ تتهِِ ا سَود َۡ ا لُِ�َِ�هُ َۡ ا ِ�َاسَهُ َۡ َنّةِ يَ�ِعُ َ�ندهُ
دۡ نهُّۥ يِ  ل

َ ينِاّ  ََهُمد دَ ََ ََ تَ قَُيِلهُُۥ مِند حَيدثُ  ََ ُٰٰ�مد هُوَ  ََ يَ
مِنُونَ  ََ يؤُد ِينَ  َّ ِ ِ�اَءَٓ ر دَ

َ
يَِٰ� أ َٰ لدنَا لرشّ َۡ يذَا  ٢جَ
� َ�حِٰشَةٗ  لُوا َۡ ناَ عَلَيد  َ� دُ جَََ  � ناَ قَاروُا ََ َِ

َ
ُ أ ِّ ل ََ هَآ ءَاباَءَٓناَ 

 َ ِّ ِ  بهَِاَ قُلد ينِّ ل ِّ َ�قُوروُنَ َ�َ ل
َ
شَاءِٓ� � َُ بٱِلدفَحد ُِ

د
ََ يأَ

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ ََ �  ٢مَا  وا ُۡ �يِ
َ
أ ََ مِ�  ِ بٱِلدقِسد َّ ََ رَ َِ

َ
قُلد أ

 ُٖ َِ سد َِ  ِ
ّ�ُ َُ دَعُوهُ ُ�دلصَِِ� َ�ُ  جَُُوهَُ�مد عِن ََل

ََُنَ ل�ِّ  و ُۡ ُ�مد َ�
َ
أ َُ ا بَ َۡ فََِ�قًا  ٢ينَ  كَ ََ ىٰ  َُ فََِ�قًا هَ

ِ�اَءَٓ حَ  دَ
َ
يَِٰ� أ َٰ � لرشّ اَ ذَُ َّ هُمُ ل َّ ِ َ�لٰةَُ  ي َّ قّ عَلَيدهِمُ لر
َنَ  ُُ تَ هد فِ َّهُم 

َ
ُُونَ � سَ َ�حد ََ  ِ ِّ ََُنِ ل  ٣مِن 

 
 
 
 
 
 
 
 

ايم، و اگر ما را  ود ستم كردهگفتند: پروردگارا! ما بر خ
 كاران خواهيم بود. نيامرزدي و بر ما رحم نكني از زيان

خداوند) فرمود: فرو بياييد، برخي از شما ( ﴾23﴿

ود، و در زمين تا مدتي دشمن برخي ديگر خواهيد ب

 ﴾24﴿ مند خواهيد شد. استقرار خواهيد داشت و بهره

ميريد،  شويد، و در آن مي (خدا) فرمود: در آن زنده مي

اي فرزندان  ﴾25﴿شويد.  و از آن بيرون آورده مي

ايم كه عورت  كرده آدم! همانا برايتان لباسي درست
پوشاند، و لباسي كه براي آرايش و زينت  شما را مي

است، و لباس پرهيزگاري بهترين لباس است، آن از 

اي  ﴾26﴿ خداست تا بندگان متذكر شوند.هاي  نشانه

فرزندان آدم! شيطان شما را فريب ندهد، همانگونه كه 
پدر و مادرتان را از بهشت بيرون كرد، و لباسشان را 

رون آورد، تا عورتشان را به آنها نشان دهد، و شيطان بي
بينيد،  و همدستانش، شما را از آنجا كه آنها را نمي

ايم كه  بينند. ما شيطانها را دوستان كساني قرار داده مي

و هرگاه كار زشتي انجام  ﴾27﴿ آورند. ايمان نمي

ايم، و خداوند  گويند: پدرانمان را بر آن يافته دهند، مي
است. بگو همانا خداوند به كار  داده ا بدان فرمانما ر

دهد. آيا چيزي را به خدا نسبت  زشت دستور نمي

ارم به بگو: پروردگ ﴾28﴿ دانيد؟. دهيد كه نمي مي

است، و (اينكه) در هر مسجدي رو  دادگري فرمان داده
پرستيد وي  به خدا كنيد، و درحاليكه مخلصانه او را مي

ه شما را در آغاز آفريده است را بخوانيد. همانطور ك

اي را هدايت نموده و  دسته ﴾29﴿ گرديد. باز مي

گروهي سزاوار گمراهي گشته، و گمراهي بر آنان 
واجب شده است. همانا آنان غير خداوند را به دوستي 

 ﴾30﴿اند.  برند كه آنان راه يافته گرفتند، و گمان مي
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� زِ�نتََُ�مد عِ  مَ خُذَُا ََ َُِ�ٓ ءَا ٰ ََ ِ ُٖ َِ سد َِ  ِ
ّ�ُ َُ �  ن وُا ُُ ََ

 � ُ�وا َ فُِوٓ ََل�د ََ �ُ�د ََ �َِ�ِ ُۡ�د د ََ ُ�بِف لر �  ينِهُّۥ  قُلد  ٣ا
تِٰ  ََ ِ ََلليّيّ َُاَِهۦِ  جَ لِِۡ ََ خد

َ
ِ للِّ�ٓ أ ِّ مَ زِ�نَةَ ل َّ مَند حَ

يَا دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ � ِ� ل ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ َ ر َِ قِ  قُلد  ِزد َّ  مِنَ لر
تِٰ  خَارصَِةٗ  ََ لُ ل� َُفَصِّ رٰكَِ  ََ ةِ� كَ َۡ ٰ َٰ �ٖ يوَدمَ للدقِ  لقَِود
ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ  ٣قَ ََ مَا ظَهَ َ للدفََ�حِٰ ِ َّ مَ رَ َّ ا حَ َۡ َّ ِ  ي

قُلد
مَا  ََ � مِندهَا  ُِ�وا دِ ُ ن �

َ
أ ََ قِّ  َ
دۡ ِ ل َۡ�د ِ َ ب دَ َ

ََل�د �دمَ  ِ
ََل�د َ�يَنَ 
ِلد بهِۦِ ِ مَا رمَد قَُ�ّ ِّ � َ�َ لسُلدَ�ٰنٗ  بٱِ ن َ�قُوروُا

َ
أ ََ ِ مَا ا  ِّ

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ ََ٣  ۖ جَلٞ
َ
مّةٍ أ
ُ
ِ أ
لُِ�ّ ََ فلَذَِا جَ  ََ جَلهُُمد 

َ
اءَٓ أ

َنَ سَاعَةٗ  َُ خِ
د
تَأ ونَ  �سَد ُِ ُِ تَقد ََ �سَد ََمَ  ٣ََ َُِ�ٓ ءَا ٰ ََ

تيَِنُّ�مد رسُُلٞ 
د
ونَ عَلَيدُ�مد  يمِّا يأَ مِّنُ�مد قَقُصف
 ٰ ََ ََ هُمد ِ� ءَا ََ ََ خَودفٌ عَلَيدهِمد  لَحَ فَ دِ

َ
أ ََ  ٰ َٓ نِ لّ� َۡ �َ 

� � ٣َ�دزَنوُنَ  ِينَ كَذّبوُا َّ � َ�ندهَآ ََل اَ ُ�َ تَكد ََلسد تٰنَِا  ََ

َنَ  بُٰ لااّرِ� هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
ند  ٣أ َۡ �َ

ِ كَذِ  ِّ ىٰ َ�َ ل َ ََ نِ ل�د ّۡ ِِ لَمُ  ظد
َ
دَ كَذّبَ �أ

َ
تٰهِۦِٓ  باً أ ََ 

ُُهُم مِّنَ للدكَِ�بِٰ� حَّ�ٰ يذَِا  ٰ�كَِ قَنَارهُُمد نصَِي ََ �َ
ُ
أ

عُونَ  دُ نَ مَا كُنتُمد تَ قد
َ
� � ََهُمد قَاروُٓا جَاءَٓ�دهُمد رسُُلُنَا قَتَوَفّود

نفُسِهِ 
َ
ٰ أ َ�َ � اَ ُُ َََ�هِ � َ�نّا  � ضَلفوا ِۖ قَاروُا ِّ ََُنِ ل مد مِن 

 َ�فَِِٰ�نَ 
� َّهُمد َ�نوُا

َ
�٣  
 
 
 
 
 
 

اي فرزندان آدم! در هر نمازي خود را بپوشانيد و 
روي  بياراييد و بخوريد و بياشاميد، و اسراف و زياده
 دارد. مكنيد، همانا خدا اسراف كنندگان را دوست نمي

بگو: چه كسي زينت خدا را كه براي بندگانش  ﴾31﴿

اكيزه را حرام كرده است؟ بيرون آورده، و چيزهاي پ
بگو: آن در اين دنيا براي مؤمنان است و روز قيامت 
همه از آن مؤمنان است. اينگونه آيات را براي قومي 

بگو: پروردگارم فقط  ﴾32﴿كنيم.  دانند بيان مي كه مي

ان ـ و گناه و زشتكاريها را ـ چه آشكار باشد و چه پنه
يز) اينكه چيزي ستم ناحق را حرام گردانيده است، و (ن

را شريك خدا سازيد كه دليلي بر آن نازل نكرده است 
 دانيد. و اينكه چيزي را به خدا نسبت دهيد كه نمي

و براي هر گروهي مدت زماني است، پس  ﴾33﴿

اي از آن تأخير  هرگاه مدت آن فرا رسد نه لحظه

اي   ﴾34﴿ گيرند. اي پيشي مي كرد و نه لحظه خواهند

ر پيامبراني از خودتان پيش شما بيايند فرزندان آدم! اگ
و آيات مرا بر شما بخوانند، پس هركس پرهيزگاري 
كند و به اصلاح بپردازد نه ترسي بر آنان است و نه 

و كساني كه آيات ما را  ﴾35﴿ گردند. اندوهگين مي

ر دادند و تكذيب كردند، و خود را بالاتر از آن قرا
آنان براي هميشه در  اند، تكبر نمودند، ايشان اهل دوزخ

ي كه پس كيست ستمگرتر از كس ﴾36﴿ ماند. آن مي

بر خدا دروغ ببندد يا آيات او را تكذيب كند؟ ايشان 
اي مقرر و معين است، تا آنگاه كه فرستادگان ما  را بهره

گويند:  به سراغشان آنيد و جانشان را بگيرند، مي
 خوانديد؟ كجاست آنچه كه غير از خدا به فرياد مي

دهند  گويند: از ما ناپديد شدند، و بر خود گواهي مي

 ﴾37﴿ اند. كه آنان كافر بوده
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 ٖ� َِ
ُ
� ِ�ٓ أ دَخُلُوا دُلُِ�م مِّنَ  قاَلَ ل دُ خَلَتد مِن َ� قَ
�سِ  ِ
ََل�د نِّ  ِ
دۡ مّةٞ ل

ُ
ََخَلَتد أ ا  َۡ ّ َُ نَتد  ِ� لااّرِ�  َۡ لّ

 � ارَُ�وا َّ ۖ حَّ�ٰ يذَِا ل تَهَا خد
ُ
ۡٗ  �يِهَاأ ََ َ�ِي خد

ُ
ٰهُٰمد ا قاَلَتد أ

ضَلفوناَ َ� 
َ
ءِٓ أ ََ ؤُ ٰ ََ َلَٮهُٰمد رَّ�نَا 

ُ
فٗ اتهِِمد عَذَابٗ  َٔ ِۡ دۡ ا ا ضِ

ونَ  مِّنَ لااّرِ� قاَلَ لُِ�ّٖ  ُۡ لَ دۡ �َ َّ ِٰ�ن  ََ ََ   ٞ دۡ  ٣ضِ
ا َ�نَ لَُ�مد عَلَيدنَا مِن  َۡ ٰهُٰمد َ� ََ خد

ُ
ِۡ َلَٮهُٰمد 
ُ
ََقاَلَتد أ
لٖ  دَ ُُونَ فذَُ  فَ سِ ا كُنتُمد تَ�د َۡ ِ ذَابَ ب َۡ

� للد ينِّ  ٣قَُوا
� � ِينَ كَذّبوُا َّ ََ ُ�فَتّحُ رهَُمد ل � َ�ندهَا  اَ ُ�َ تَكد ََلسد تٰنَِا  ََ

 ٰ بدَ�
َ
لُ � َۡ َ دۡ ََ ل ِ َنّةَ حَّ�ٰ يلَ دۡ خُلوُنَ ل دُ ََ يَ ََ اءِٓ  َۡ بُ لرسّ

د  دزِي لر
ََ رٰكَِ  ََ �َ ََ يَِاطِ   دَ َمَِِ� ِ� سَمِّ ل دَ رهَُم  ٤ُۡ

ِِهَاَٞ  دزِي  ََمِن فَودقهِِمد غَوَاشٖ   مِّن جَهَنّمَ 
ََ رٰكَِ  ََ �َ ََ

 �َِۡ ِ لٰ َّ ََ  ٤لل تِٰ  ََ � للّ�لِٰ ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل
َنّةِ�  دۡ ٰبُ ل ََ دِ

َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
ٓ أ هَا َۡ سَُد  َّ ِ سًا ي ََفد نَُ�لُِّ  

َنَ  َرهِمِ مِّند  ٤هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ ُُ ُِ نَا مَا ِ�  نزََ�د ََ
دَِي  غِلّٖ 
ِي ََ َّ ِ ل ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ � ل ََقَاروُا  ۖ َُ ٰ ََ ند

َ دۡ مِن َ�دتهِِمُ ل
 ۖ ُ ِّ ٰنَٰا ل َُ ند هَ

َ
ٓ أ ََ يَ روَد ُِ تَ مَا كُنّا اِهَد ََ ذَٰا  ََ ٰنَٰا لِ َُ هَ

ن 
َ
� أ ا َٓ َُ نوُ ََ  � َقِّ

دۡ دُ جَاءَٓتد رسُُلُ رَّ�نَِا بٱِ تلِدُ�مُ لقََ
لوُنَ  َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ وهَا ب ُۡ تُ َرِ�د

ُ
َنّةُ أ دۡ   ٤ل
 
 
 
 
 
 
 
 

ها كه  ها و جن وههايي از انسانفرمايد: به همراه گر مي
اند وارد جهنم شويد، هر قوت گروهي  پيش از شما رفته

كند، تا  وارد آتش شود هم جنس خود را نفرين مي
يروان به آيند، آن وقت پ اينكه همه در آن گرد مي

گويند: پروردگارا! اينها ما را گمراه  پيشينيان خود مي
كردند، پس به آنان عذابي دو برابر از آتش بده. 

فرمايد: براي هر يك عذاب دو چنداني  خداوند مي

و پيشينيان به پسينيان  ﴾38﴿ دانيد. است اما شما نمي

گونه برتري نداريد، پس  گويند: شما بر ما هيچ مي

همانا  ﴾39﴿ كرديد. را به سبب آنچه مي بچشيد عذاب

كساني كه آيات ما را تكذيب كردند و خود را از آن 
هاي آسمان به روي آنها گشوده  بالاتر دانستند، دروازه

شوند مگر اينكه شتر از  بهشت نميشود، و وارد  نمي
سوراخ سوزن خياطي بگذرد، و اينگونه مجرمان را 

يراندازي از جهنم و براي آنان ز ﴾40﴿ دهيم. كيفر مي

ن را سزا بالاپوشي از جهنم است، و اينگونه ستمكارا

كه ايمان آورده و كارهاي  و كساني ﴾41﴿ دهيم. مي

سازيم  كس را مكلف نمي اند ـ هيچ م دادهشايسته انجا
اند و ايشان  مگر به اندازة توانش ـ ايشان اهل بهشت

را  و هرگونه كينه ﴾42﴿ مانند. براي هميشه در آن مي

كنيم، رودها از زير آنان روان  از دلهايشان بيرون مي
گوييم ما را  گويند: خداوندي را سپاس مي است، و مي

يافتيم اگر خدا ما را  بدين رهنمود فرمود، و ما راه نمي
كرد، و براستي كه فرستادگانِ  رهنمون نمي

شوند:  پروردگارمان حق را آوردند. و صدا كرده مي
داديد به ارث  بب آنچه انجام مياين بهشت را به س

  ﴾43﴿ برديد.
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ناَ  دُ جَََ دُ  ن قَ
َ
بَٰ لااّرِ أ ََ دِ

َ
َنّةِ أ دۡ بُٰ ل ََ دِ

َ
ََىٰ أ ناَ ََ

ناَ رَ�فنَا حَقّٗ  َُ عَََ َُ رَ�فُ�مد مَا  عَََ جَََُتفم مّا  ا َ�هَلد 
ذّنَ حَقّٗ 

َ
مد  فأَ َۡ ََ  � نَةُ لاۖ قاَروُا دۡ ن لّ

َ
ؤَذّنُِۢ بيَدنَهُمد أ ُِ َ�َ ِ ِّ

 �َِۡ ِ لٰ َّ ِ  ٤لل ِّ َنَ عَن سَسيِلِ ل فُ ِينَ يصَُ َّ ل
ََهَا عِوجَٗ  و ُۡ دُ �َ َنَ ََ َُ ََةِ َ�فِٰ هََُم بٱِ�خِ ا  ٤ا  َۡ َ�يدنَهُ ََ
ابٞ   ََ افِ رجَِ  حِ ََ عد

َ دۡ َفِوُنَ �  الٞ َََ�َ ل دۡ قَ
 ٰ ٮ َۡ ن سََ�ٰ �سِِي

َ
َنّةِ أ دۡ ٰبَ ل ََ دِ

َ
� أ ا دَ ََ ناَ ََ مٌ عَلَيدُ�مد  هُمد  

ونَ  ُۡ َۡ هََُمد قَيد خُلُوهَا  دُ ِيذَا ُ�فَِتد  ٤رمَد يَ
لدنَا  َۡ د ََ  ََ � رَّ�نَا  ٰبِ لااّرِ قاَروُا ََ دِ

َ
هَُُمد تلِدقَاءَٓ أ بدَ�ٰ

َ
�

 �َِۡ ِ لٰ َّ افِ  ٤مَعَ للدقَودمِ لل ََ عد
َ دۡ بُٰ ل ََ دِ

َ
ََىٰ أ ناَ ََ

 َٗ ََهُم رجَِا َفُِو دۡ َۡ  قَ ٰ �سِِي َ�ٰ عَنُ�مد هُمد ٮ �د
َ
ٓ أ � مَا قاَروُا
َنَ  ُ�ِ تَكد مَا كُنتُمد �سَد ََ ُُۡ�مد  ِينَ  ٤َ�د َّ ءِٓ ل ََ ؤُ ٰ ََ

َ
أ

 ََ نّةَ  َ دۡ � ل دَخُلُوا َةٍ  ل ُ بََِ�د ِّ ََ قَنَارهُُمُ ل تُمد  دۡ قدسَ
َ
أ

نتُمد َ�دزَنوُنَ 
َ
ٓ أ ََ ََ ََىٰ  ٤خَودفٌ عَلَيدُ�مد  ناَ ََ
دِ 
َ
ٰبُ لااّرِ أ ََ دِ

َ
� عَلَيدنَا أ وا َُ �يِ

َ
ند أ
َ
َنّةِ أ دۡ ٰبَ ل ََ

 َ ِّ � ينِّ ل ُ  قاَروُٓا ِّ ا رَزَقَُ�مُ ل ّۡ ِِ دَ 
َ
اءِٓ أ َۡ د مِنَ لر

َ�فَِِٰ�نَ 
ا َ�َ للد َۡ هُ َِ َّ وٗ  ٥حَ َِينَهُمد رهَد  � اَ ذَُ َّ ِينَ ل َّ   ل

 ُٗ لَِۡ ََ َ يَا  فَٱ�د دَ َيَوٰةُ ل�ف دۡ �دهُمُ ل َّ غَََ ا ودمَ ننَسَ ا  َۡ ٮهُٰمد كَ
 � � �لِ �سَُوا مَا َ�نوُا ََ ذَٰا  ََ ِِهِمد  َنَ قَاءَٓ يوَد ُُ تٰنَِا َ�دحَ ََ

٥  
 
 
 
 
 

زنند كه آنچه را  و اهل بهشت اهل جهنم را صدا مي
پروردگارمان به ما وعده داده بود حق يافتيم، آيا شما 

ه پروردگارتان به شما وعده داده بود حق آنچه را ك
اي  يند: آري! در اين هنگام ندا دهندهگو يافتيد؟ مي

 دهد كه لعنت خدا بر ستمكاران باد. ميانشان ندا مي

دارند و  راه خدا باز ميكساني كه (مردم را) از  ﴾44﴿

 ﴾45﴿ خواهند و آنان به آخرت كافرند. آن را كج مي

و درميان اهل بهشت و اهل جهنم مانعي وجود دارد و 
كه هريك را از روي بر بالاي اعراف مرداني هستند 

زنند كه  شناسند و اهل بهشت را صدا مي سيمايشان مي
اند و آنان  درودتان باد. هنوز وارد بهشت نشده

 و چون چشمهايشان ﴾46﴿اميدوارند وارد آن شوند. 

گردد، گويند: پروردگارا! ما را با  سوي دوزخيان مي به

و اهل اعراف مرداني را  ﴾47﴿ قوم ستمكار قرار مده.

زنند و  شناسند صدا مي از روي سيمايشان مي كه
گويند: جمعيت شما و چيزهايي كه بدان تكبر  مي

آيا  ﴾48﴿ورزيديد چه چيزي را از شما دور كرد؟.  مي

اينان همان كساني نيستند كه شما سوگند خورديد كه 
رساند؟ به آنان گفته  خداوند رحمتي را بديشان نمي

ي بر شما است و نه بهشت شويد، نه ترسشود: وارد  مي

و اهل دوزخ بهشتيان  ﴾49﴿ گرديد. شما اندوهگين مي

زنند كه مقداري از آب يا از آنچه خدا به  را صدا مي
گويند: خداوند  است به ما ببخشيد، مي داده شما روزي

كساني  ﴾50﴿ آن دو را بر كافران حرام كرده است.

كه دينشان را به بازيچه و سرگرمي گرفتند و زندگي 
نيا آنها را فريب داد، پس امروز آنان را فراموش د

طور كه ايشان رسيدن به چنين روزي را  همانكنيم  مي

 ﴾51﴿ نمودند. فراموش كردند و آيات ما را انكار مي
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دُ جِئدَ�هُٰم بِِ�َ�بٰٖ  لقََ ََ  ُٗ ٰ عِلدٍ� هُ ى فصَّلدَ�هُٰ َ�َ
َةٗ  رَ�د ََ  ٖ� مِنُونَ يُ  لّقَِود َنَ  ٥ؤد َُ  ۥ  هَلد ينَظُ َِ�لهَُ

د
َّ تأَ ِ ي

دُ  دُلُ قَ ِينَ �سَُوهُ مِن َ� َّ َِ�لهُُۥ قَقُولُ ل
د
ِ  تأَ
د
يوَدمَ يأَ

اءَٓ  َۡ قِّ َ�هَل اّاَ مِن ُ�فَ َ
دۡ جَاءَٓتد رسُُلُ رَّ�نَِا بٱِ

دُ  لُ  قَ َۡ دۡ ََ ِي كُنّا  َّ َ ل لَ َ��د َۡ دۡ فَ َ�نَ ََ دَ نُ
َ
� اَآَ أ وا ُۡ فَ فيََشد
نفُسَ 
َ
� أ ا َٓ َنَ خَِ�ُ ُ ََ � قَفد ََضَلّ َ�ندهُم مّا َ�نوُا  ٥هُمد 

ضضَ ِ� 
َ دۡ ََل ِي خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ ُ ل ِّ ينِّ رَّ�ُ�مُ ل

ياّ�ٖ 
َ
ِ� لّ�دلَ لاهَّارَ  سِتّةِ � دۡ دَشِ� قُ َۡ تَوَىٰ َ�َ للد ُ�مّ لسد

 َٗ ُُهُۥ حََيِ لُ ومَ قَيد َُ ََلاف  ََ َۡ ََللدقَ سَ  دۡ ََلرشّ سَخَّ�تِٰ ا  ُِ

هَِۦَِٓ  دِ
َ
ُ رَبف  بأِ ِّ َُارَكَ ل �َ َ َُ دِ

َ دۡ ل ََ َلدقُ  دَ ََ َ�ُ ل
َ
�
 �َِۡ � رَّ�ُ�مد تََ�فٗ�  ٥للدَ�لَٰ عُوا دَ ََ ل يَةً  ينِهُّۥ  خََُفد  

ينَ  ُِ تَ دۡ ُۡ د َُ  ٥ُ�بِف لر دۡ ضضِ َ�
َ دۡ � ِ� ل اَ ُُ سِ ََ ُ�فد ََ

دَعُوهُ خَودفٗ  ََل َ�حِٰهَا  دِ ِ ََ ي ا  ا  ًۡ َۡ ِ قََِ�بٞ طَ ِّ َتَ ل  ينِّ رَ�د
سِنَِ�  حد ُۡ د دَسِلُ  ٥مِّنَ لر ِي يُ َّ ۢ  هََُوَ ل َ دِ ُ حَٰ � ََ ِ َّ لر

قَلّتد سَحَا�ٗ 
َ
ٓ أ َتهِِۖۦ حَّ�ٰ يذَِا يد رَ�د َُ َ يَ َٗ َ��د  ا ثقَِا

َ�هُٰ ِ�ََ�ٖ  َۡ  مّيّتِٖ  سُقد د اَ بهِِ لر نزَاد
َ
نَا بهِۦِ فأَ جََد خد

َ
مِن اءَٓ فأَ

َنَ  َُ لُّ�مد تذََكّ َۡ َ�ٰ لَ ود َۡ د دَِجُ لر
َُ رٰكَِ  ََ َ�تِٰ  كَ َۡ ِ لَّ

ّ�ُ
٥  
 
 
 
 
 
 
 

ايم كه آن را از روي  گمان كتابي براي آنان آورده و بي
ايم، هدايت و  دهعلم و آگاهي توضيح داده و تبيين كر
آيا  ﴾52﴿ آورند. رحمتي است براي قومي كه ايمان مي

ظار تأويل آنند؟ روزي كه تأويلش فرا (آنان) جز در انت
اند،  رسد، كساني كه آن را در دنيا فراموش كرده

ارمان آمدند و حق گمان پيامبرانِ پروردگ گويند: بي مي
را آوردند، آيا شفاعت كنندگاني براي ما هست كه 
برايمان شفاعت كنند، يا برگردانده شويم؟ پس آنگاه 

داديم.  كه انجام مي دهيم غير از آنچه اعمالي انجام مي
ايشان خويشتن را زيانبكار كردند و آنچه را كه به 

 ﴾53﴿ ساختند از ايشان ناپديد گشته است. دروغ مي
همانا پروردگار شما خدايي است كه آسمانها و زمين 
را در شش روز آفريد سپس به عرش بلند و مرتفع 

پوشاند و شب، شتابان به  گرديد، روز را با شب مي
وز در حركت است، و خورشيد و ماه و دنبال ر

اند (پديد آورد).  خّر شدهستارگان را كه به فرمان او مس
آگاه باشيد كه آفريدن و فرمان دادن از آن اوست، 
بزرگوار و پاك و داراي خيرات فراوان است خداوندي 

پروردگارتان را  ﴾54﴿ كه پروردگار جهانيان است.
وانيد همانا او فروتنانه و در پنهاني به فرياد بخ

و در زمين پس از  ﴾55﴿تجاوزگران را دوست ندارد. 
اصلاح آن فساد مكنيد، و خداوند را با ترس و اميد 
بخوانيد. همانا رحمت خدا به نيكوكاران نزديك است. 

ن و او خدايي است كه بادها را پيشاپيش بارا ﴾56﴿
فرستد، تا آنگاه كه بادها  رحمت خود مژده رسان مي

سوي سرزميني  سنگيني را بردارند و آن را بهابرهاي 
فرستيم و  مرده برانيم، پس در آن جا آب را فرو مي

آوريم. و  اي پديد مي بوسيلة آب از هر نوع ميوه
كنيم، باشد كه پند  بدينسان مردگان را بيرون مي

  ﴾57﴿ بگيريد.
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 ََ َُاتهُُۥ �لِذِدنِ رَّ�هِِۖۦ  ََ جُ  َُ د ََ ََ�ُ لليّيّبُِ  ِي ََل�د َّ ل
 ُٗ َّ نَِ� جُ يِ َُ د ََ  ََ ُُثَ  تِٰ خَ ََ فُِ ل� رٰكَِ نَُ�ّ ََ ۗ  كَ

 ٖ� َنَ  لقَِود َُ كُ ٰ قَودمِهۦِ  ٥�شَد َٰ ِ ردسَلدنَا نوُحًا ي
َ
دُ أ لقََ

 ٓۥ ُهُ هٍٰ َ��د ََ ِ َ مَا لَُ�م مِّند ي ِّ � ل اَ ُُ ُُ قَٰودمِ ل�د ََ ٓ  َ�قَالَ  يِّ�ِ
 �ٍ خَافُ عَلَيدُ�مد عَذَابَ يوَد

َ
َ�ُ  ٥ عَظِي�ٖ أ َۡ د قاَلَ لر

ٰكَٰ ِ� ضََ�لٰٖ  َ ََ ٓۦ ينِاّ لَ ُِ�ٖ  مِن قَودمِهِ قَٰودمِ  ٦ مف ََ قاَلَ 
ٰ  ليَدسَ ِ� ضََ�لَٰةٞ  ََ َِۡ�  كِّ�ِ رسَُولٞ ََ  ٦مِّن رّبِّ للدَ�لَٰ

لَمُ مِنَ  عد
َ
أ ََ نصَحُ لَُ�مد 

َ
أ ََ  ِ َّ ُُۡ�مد رَِ�َٰ�تِٰ رَ ِ بلَّ

ُ
�
لَ ل دۡ �َ ََ ِ مَا  ونَ ِّ ُۡ٦  َٞ ن جَاءَُٓ�مد ذكِد

َ
دُتُمد أ َِ عَََ

َ
 أ

ٰ رجَُلٖ مِّن رّّ�ُِ�مد  � مِّنُ�مد ِ�ُن َ�َ وَِتّقُوا ََ ذِرَُ�مد 
دََ�ُونَ  لُّ�مد تُ َۡ لَ ِينَ  ٦ََ َّ ََل ََيدَ�هُٰ 

َ
فَكَذّبوُهُ فأَ

� � ِينَ كَذّبوُا َّ نَا ل ََ�د غد
َ
أ ََ هُۥ ِ� للدفُلدكِ  َۡ ٓ  مَ تٰنَِا َّهُمد  ََ يِ
 �َِۡ � قَودمًا عَ َٗ ِي ٦َ�نوُا خَاهُمد هُو

َ
ٍَ أ �َ ٰ ۗ  قاَلَ َٰ

� ل َا ُُ ُُ قَٰودمِ ل�د ٓۥ  ََ هُ ُ هٍٰ َ��د ََ ِ َ مَا لَُ�م مِّند ي ِّ  ََ فَ
َ
أ

� مِن قَودمِهۦِٓ ينِاّ  ٦َ�تّقُونَ  اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ  ل
ُ�َ َۡ د قاَلَ لر
ٰكَٰ ِ� سَفَاهَةٖ  َ ََ  ٦ا اَظَُنفكَ مِنَ للدَ�ذِٰ�َِ� ينّ  لَ

قَٰودمِ لَيدسَ ِ� سَفَاهَةٞ  ََ كِّٰ�ِ رسَُولٞ مِّن رّبِّ  قاَلَ 
ََ ََ

 ِۡ   ٦َ� للدَ�لَٰ
 
 
 
 
 
 
 

رويد،  و زمين خوب به فرمان پروردگارش گياهش مي
و آن (زميني) كه خوب نيست جز گياه ناچيز و كم 

ي قومي كه د. اين چنين آيات را براآور بيرون نمي

 و همانا نوح را ﴾58﴿ كنيم. سپاسگزارند بيان مي

سوي قومش فرستاديم و او گفت: اي قوم من! خدا را  به
بپرستيد، شما معبود بر حقي جز او نداريد. همانا من بر 

 ترسم كه دچار عذاب آن روز بزرگ شويد. شما مي

اشراف و رؤساي قومش گفتند: همانا تو را در  ﴾59﴿

گفت: اي قوم من!  ﴾60﴿بينيم.  ري ميگمراهي آشكا

اي از  گونه گمراهي نيست، ولي من فرستاده در من هيچ

پيامهاي  ﴾61﴿ سوي پروردگار جهانيان هستم.

رسانم، و شما را پند و اندرز  پروردگارم را به شما مي
دانم كه شما  دهم، و از جانب خدا چيزهايي مي مي

ينكه پندي از كنيد از ا آيا تعجب مي ﴾62﴿دانيد.  نمي

جانب پروردگارتان بر مردي از خودتان براي شما آمده 
است تا شما را بيم دهد و تا پرهيزگاري كنيد؟! و باشد 

اما آنان او را  ﴾63﴿ كه مورد رحمت قرار گيريد.

تكذيب كردند و ما او و كساني را كه همراه با او در 
نجات داديم و كساني را كه آيات ما را  كشتي بودند،

كذيب كردند غرق نموديم. همانا آن قومي نابينا ت

سوي قوم عاد برادرشان هود را  به و ﴾64﴿ بودند.

فرستاديم، گفت: اي قوم من! خدا را بپرستيد، جز او 
 ورزيد. معبود بر حقي نداريد. آيا پرهيزگاري نمي

رؤسا و اشراف كافر قوم او گفتند: همانا ما تو را  ﴾65﴿

 ريم.پندا م، و ترا از دروغگويان ميبيني خرد مي ابله و بي

گونه كم خردي در من  گفت اي قوم من! هيچ ﴾66﴿

اي از جانب پروردگار جهانيان  نيست، بلكه من فرستاده

 ﴾67﴿ هستم.
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مٌِ� 
َ
حٌ أ ِِ ۠ لَُ�مد ناَ ناَ

َ
� ََ  ِ َّ ُُۡ�مد رَِ�َٰ�تِٰ رَ ِ بلَّ

ُ
�٦ 

 َٞ ن جَاءَُٓ�مد ذكِد
َ
دُتُمد أ َِ عَََ

َ
ٰ رجَُلٖ  مد مِّن رّّ�ِ�ُ  أ َ�َ 

لَُ�مد خُلفََاءَٓ مِنۢ مِّنُ�مد ِ�ُن َۡ � يذِد جَ ا َٓ َُ ََلذدكُ ذِرَُ�مد  
 ِٖ ُِ قَودمِ نوُ دۡ دََ  َ� ََُ�مد ِ� ل زَا ََ ۖ يَةٗ �  لدقِ بصَۜد ا َٓ َُ فَٱذدكُ

 ٓ ََ لحُِونَ ءَا لُّ�مد ُ�فد َۡ ِ لَ ِّ َُ  ٦ ءَ ل ُُ دۡ جِئدتَنَا اَِ
َ
� أ قَاروُٓا

نَ  ََ هُۥ  َُ حََد  َ ِّ نآَ ل ُُ ا تَِۡ َۡ ِ تنَِا ب
د
ُُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ ُُ دۡ ذَرَ مَا َ�نَ قَ

 �َِ� ُِ َََ�عَ عَلَيدُ�م مِّن  ٧ينِ كُنتَ مِنَ للّ�ٰ دُ  قاَلَ قَ
سٞ  بٌۖ  رّّ�ُِ�مد رجِد ََ اءٖٓ غَََ َۡ سد

َ
روُنَِ� ِ�ٓ أ ُِ تَُ�ٰ

َ
� 

ُ بهَِ  ِّ ََءَاباَؤُُٓ�م مّا نزَّلَ ل نتُمد 
َ
ٓ أ وهَا ُۡ يدتُ ّۡ ا مِن سَ
نتَظَِِ�نَ  سُلدَ�نٰٖ   ُۡ

د َُۡ�م مِّنَ لر � يِّ�ِ مَ ا َٓ َُ  ٧فَٱنتَظِ
َةٖ  هُۥ بََِ�د َۡ ِينَ مَ َّ ََل ََيدَ�هُٰ 

َ
ِينَ  فَأ َّ ََ ل ِ اب ََ نَا  دۡ َََ�يَ مِّنّا 

� � مِنِ�َ كَذّبوُا ؤد ُِ  � مَا َ�نوُا ََ تٰنَِاۖ  خَاهُمد ي ٧ ََ
َ
ََ أ و ُۡ �َ ٰ َٰ

� ل ا  قاَلَ َ�لٰحِٗ  اَ ُُ ُُ قَٰودمِ ل�د هٍٰ ََ ََ ِ َ مَا لَُ�م مِّند ي ِّ

دُ جَاءَٓتدُ�م بيَّنَِةٞ  ۖۥ قَ ُهُ ۖ  َ��د ذِٰهۦِ ناَقةَُ مِّن رّّ�ُِ�مد ََ

 ۖ ِ لَُ�مد ءَايةَٗ ِّ ضضِ  ل
َ
ُ�لد ِ�ٓ أ

د
هََا تأَ ََ فَذَرُ ََ  ِۖ ِّ ل

وهَا �سُِوءٖٓ  سف َۡ ِ�مٞ  َ�
َ
خُذَُ�مد عَذَابٌ أ

د
 ٧َ�يَأ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

رسانم و  من احكام و دستورهاي پروردگارم را به شما مي 

آيا تعجب  ﴾68﴿من برايتان اندرزگويي امين هستم. 

كنيد از اينكه پندي از جانب پروردگارتان بر زبان  مي
مردي از شما برايتان آمده است تا شما را بيم دهد؟! و 
به ياد آوريد وقتي كه خداوند شما را جانشيناني پس از 

نوح گرداند، و شما را درميان مردمان از قدرت وم ق
هاي خدا را  جسمي بيشتري برخوردار كرد، پس نعمت

گفتند: آيا پيش  ﴾69﴿ به ياد آوريد تا رستگار شويد.

اي تا تنها خدا را بپرستيم و آنچه را كه  ما آمده
پرستيدند رها كنيم؟ پس آنچه كه ما را  پدرانمان مي

ر اگر تو از راستگويان هستي. دهي بياو بدان وعده مي

گفت: به درستي كه عذاب و خشم بزرگي از  ﴾70﴿

شود، آيا با من در  جانب پروردگارتان بر شما واقع مي
ايد، و خداوند  خود و پدرانتان نهاده نامهايي كه شما

كنيد؟  براي آن دليلي فرو نفرستاده است مجادله مي
 تظرانم.پس منتظر باشيد، من (هم) همراه شما از من

پس او و كساني را كه همراهش ايمان آورده  ﴾71﴿

بودند در پرتو رحمت خويش نجات داديم و كساني را 
كن  كه آيات ما را تكذيب كردند و مؤمن نبودند ريشه

پيش شما آمده است، اين شترِ  ﴾72﴿و نابود كرديم. 

اي براي شما آمده است  خداست كه به عنوان معجزه
ه در زمين خدا بخورد و بچرد، و پس آن را بگذاريد ك

آزاري بدان نرسانيد كه عذاب دردناكي شما را فرا 

 ﴾73﴿ گيرد. مي
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 َٖ�َ ُِ دۡ لَُ�مد خُلَفَاءَٓ مِنۢ َ� َۡ � يذِد جَ ا َٓ َُ ُ�مد  ََلذدكُ
َ
َ�وّأ ََ
ضضِ َ�تّخِذَُنَ مِن سُهُورهَِا قصُُورٗ 

َ دۡ َ�ندحِتُونَ ِ� ل ََ   
َُالَ ُ�يُوتٗ  ِ

دۡ ۖ فَ ل ٓ ا ََ � ءَا ا َٓ َُ � ِ� ٱذدكُ ا ََود دۡ �َ ََ ََ  ِ ِّ ءَ ل
ينَ  ُِ سِ ضضِ مُفد

َ دۡ � مِن  ٧ل اَ ُ�َ تَكد ِينَ لسد َّ  ل
ُ�َ َۡ د قاَلَ لر

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ
َ
ند ءَامَنَ مِندهُمد � َۡ ِ � ر ِۡفُوا دَ تُ ِينَ لسد َّ ِ قَودمِهۦِ ر

نّ َ�لٰحِٗ 
َ
دَسَلٞ مِّن رّّ�هِ ِۦ أ َۡ  ا مف ِ  ينِاّ ب

� ردسِلَ بهِۦِ قاَروُٓا
ُ
ٓ أ ا

مِنُونَ  ؤد ِيٓ ءَامَنتُم  ٧ُِ َّ � ينِاّ بٱِ ا َٓ ُ�َ تَكد ِينَ لسد َّ قَالَ ل
َنَ  َُ َِ  ٧بهِۦِ َ�فِٰ دِ

َ
� َ�ند أ ا َََ�تَود � لااّقةََ  اَ َُ قَ َۡ �َ
ٓ ينِ كُنتَ مِنَ  ناَ ُُ ِۡ ا تَ َۡ ِ َٰ�لٰحُِ لئدتنَِا ب ََ  

� قَاروُا ََ رَّ�هِِمد 
دَسَلَِ�  ُۡ د خَ  ٧لر

َ
ارهِمِد فأَ ََ  �ِ � َُحُوا دِ

َ
فَةُ فأَ جَّد ذَ�دهُمُ لر

 �َِۡ ِ َٰ تُُ�مد َ�تَوَّ�ٰ  ٧ََ دۡ بدلَ
َ
دُ � قَٰودمِ لقََ ََ ََقاَلَ   َ�ندهُمد 

فُونَ  ِ�ُ َّ ِٰ�ن  ََ ََ تُ لَُ�مد  نصََحد ََ  ِ َّ رسَِالةََ رَ
توُنَ  ٧ للّ�صِٰحِ�َ 

د
تََ
َ
روُطًا يذِد قاَلَ لقَِودمِهۦِٓ � ََ

ُٖ للدَ�حِٰشَ  حَ
َ
َُقَُ�م بهَِا مِند أ َِۡ�  ةَ مَا سَ  ٨مِّنَ للدَ�لَٰ
جََِّالَ  توُنَ لر

د
وَةٗ ينُِّ�مد وَََ ََُنِ للنّسَِ  َ�هد اءِٓ  بلَد مِّن 
نتُمد قَودمٞ 
َ
فِوُنَ  أ   ٨مف�د
 
 
 
 
 
 
 
 
 

سوي ثمود برادرشان صالح را فرستاديم، گفت: اي  به و
ه حق جز او قوم من! خدا را بپرستيد، شما معبودي ب

و اي از جانب پروردگارتان  نداريد، همانا دليل و معجزه
به ياد آوريد آنگاه كه خداوند شما را پس از قوم عاد 
وارث زمين قرار داد، و شما را در زمين جاي داد، در 

هاي هموار و صاف آن براي خود قصر  دشت
تراشيديد.  ساختيد، و از كوهها براي خود خانه مي مي

ي خدا را به ياد آوريد و در زمين فساد و اپس نعمته

اشراف و رؤساي قومش كه تكبر  ﴾74﴿ تباهي مكنيد.

ورزيدند، به مستضعفاني كه ايمان آورده بودند،  مي
دانيد كه صالح از جانب  گفتند: آيا شما مي

پروردگارش فرستاده شده است؟ گفتند: ما به آنچه او 

مستكبران  ﴾75﴿بدان فرستاده شده است ايمان داريم. 

ايد كافر  گفتند: ما به آنچه كه شما بدان ايمان آورده

تر را كشتند و از فرمان پس ش ﴾76﴿هستيم. 

پروردگارشان سرپيچي كرده و گفتند: اي صالح! براي 
دادي، اگر تو از  ما بياور آنچه را كه به ما وعده مي

پس زمين لرزه آنان را فرا گرفت و  ﴾77﴿ پيامبراني.

 حركت افتادند و مردند. زانو بييشان بر ها در خانه

پس صالح از آنان روي برتافت و گفت: اي قوم  ﴾78﴿

م و من! بدون شك من پيام پروردگارم را به شما رساند
شما را نصيحت كردم ولي شما نصيحت كنندگان را 

و لوط را به ياد آور آنگاه كه او  ﴾79﴿ دوست نداريد.

كه به قومش گفت: سوي قومش فرستاديم آنگاه  به را
دهيد كه پيش از شما  آيا كار زشتي را انجام مي

همانا شما به  ﴾80﴿ كس از جهانيان نداده است؟!. هيچ

كنيد، بلكه شما قومي  جاي زنان با مردان آميزش مي

 ﴾81﴿تجاوز پيشه هستيد. 
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جَُِوهُم مِّن  خد
َ
� أ ن قاَروُٓا

َ
ٓ أ َّ ِ ََمَا َ�نَ جَوَابَ قَودمِهۦِٓ ي

 َ� دَ ناَٞ  قَ
ُ
َّهُمد � ۖ يِ َنَ  تُِ�مد َُ ََيدَ�هُٰ  ٨قَتَيَهّ

َ
ٓۥ فأَ لهَُ هد

َ
أ ََ

ِٰ�ِ�نَ  ََ
تهَُۥ َ�نتَد مِنَ للد

َ
�ََ دِ َّ ل ِ ناَ عَلَيدهِم  ٨ي دَ يَ مد

َ
أ ََ

 َٗ َمَِِ� مّيَ دَ ُۡ د َُةُ لر دَ كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ ٰ  ٨ۖ  فَٱنظُ َٰ ي
 ُٗ يد َۡ خَاهُمد ُ�

َ
قَنَ أ دُ قَٰ مَ ََ � لا  قَالَ  َا ُُ ُُ َ مَا ودمِ ل�د ِّ

دُ جَاءَٓتدُ�م بيَّنَِةٞ  ۖۥ قَ ُهُ هٍٰ َ��د ََ ِ مِّن  لَُ�م مِّند ي
 ۖ � لااَّ  رّّ�ُِ�مد دُخَسُوا �َ ََ ََ َِۡ�انَ  د ََلر � للدكَيدلَ  فوُا دَ
َ
فأَ

َ�حِٰهَا   دِ ِ َُ ي دۡ ضضِ َ�
َ دۡ � ِ� ل َا ُُ سِ ََ ُ�فد ََ يَاءَٓهُمد  �د

َ
أ

 ٞ مِنَِ� مد ينِ كُنتُم مف لّ�ُ  َ�لُِٰ�مد خَ�د ََ  ٨ؤد ََ
َ�طٰٖ  ِِ  بُِ�لِّ 

� َا ُُ ُۡ َنَ عَن  َ�قد فُ تصَُ ََ َنَ  ُُ سَسيِلِ توُعِ
ََهَا عِوجَٗ  و ُۡ دُ �َ ََ ِ مَند ءَامَنَ بهِۦِ  ِّ � ل ا َٓ َُ ََلذدكُ يذِد ا  

 َٗ ََ كُنتُمد قَليِ  ۖ ُ�مد َُةُ  فكََّ�َ � كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ اَ َُ لنظُ
ينَ  ُِ سِ فد ُۡ د � مِّنُ�مد  ين َ�نَ طَآِفَِةٞ  ٨لر ءَامَنُوا

ََطَآِفَِةٞ  ردسِلدتُ بهِۦِ 
ُ
ِيٓ أ َّ � حَّ�ٰ لّمد يُ  بٱِ اَ ُ�ِ دِ � لَ مِنُوا ؤد

 �َِۡ كِٰ ََ ُ للد هََُوَ خَ�د ُ بيَدنَنَا   ِّ   ٨َ�دُ�مَ ل
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و پاسخ قومش جز اين نبود كه گفتند: ايشان را از 
د، آنان مردماني هستند كه به از انجام شهرتان بيرون كني

اش  و او و خانواده ﴾82﴿جويند.  دادن زشتي دوري مي

را نجات داديم، جز همسرش كه از باقي ماندگان در 

و بر آنان باراني از سنگ بارانديم،  ﴾83﴿عذاب بود. 

 ﴾84﴿ چگونه است!. پس بنگر كه سر انجام گناهكاران

ا فرستاديم، و گفت: سوي مدين برادرشان شعيب ر به و
اي قوم من! خدا را بپرستيد، شما معبود به حقي جز او 
نداريد، همانا دليلي از جانب پروردگارتان پيش شما 
آمده است، پس پيمانه و ترازو را كامل نماييد، و 
حقوق و اموال مردم را كم نكنيد، و در زمين پس از 

است  اصلاح آن فساد و تباهي نورزيد. اين برايتان بهتر

 و بر سر هر راهي ننشينيد ﴾85﴿ اگر شما مؤمن هستيد.

اند بترسانيد، و از  تا كساني را كه به خدا ايمان آورده
خواهيد. و يه ياد  راه خدا باز داريد، و آن را كج مي

آوريد وقتي كه شما كم بوديد پس خداوند شما را زياد 
كرد. و بنگريد كه سر انجام فسادكنندگان چگونه بوده 

و اگر گروهي از شما به آنچه من بدان  ﴾86﴿ ست!.ا

ام ايمان آورد و گروهي ايمان نياورد، پس  فرستاده شده
اوري كند، و او بهترينِ صبر كنيد تا خداوند ميان ما د

  ﴾87﴿ داوران است.
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جََِنّكَ  � مِن قَودمِهۦِ اَخُد اَ ُ�َ تَكد ِينَ لسد َّ  ل
ُ�َ َۡ د ِقاَلَ لر
يد  َۡ شُٰ نّ ََ َُ و ُۡ دَ وََ

َ
َ�تنَِآ أ دَ كَ مِن قَ َۡ � مَ ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل بُ 

هََِِ�  روَد كُنّا َ�ٰ ََ
َ
ِِلّتنَِا  قَالَ أ �دنَا َ�َ  ٨ِ�  َ ََ ُِ ل�د قَ

 ُ ِّ ّٮنَٰا ل ََ َُ يذِد  دۡ ِِلّتُِ�م َ� ناَ ِ�  دُ ِ كَذِباً ينِد عُ ِّ ل
 َّ ن 
َ
ََمَا يَُ�ونُ اَآَ أ ُ مِندهَا   ِّ ن �شََاءَٓ ل

َ
ٓ أ َّ ِ ََ �يِهَآ ي و ُۡ

دنَا  رَّ�نَا  ُّ ِ توََ ِّ ا  َ�َ ل ًۡ ءٍ عِلد سََِعَ رَ�فنَا ُ�ّ َ�د رَ�فنَا  
ُ للدَ�ٰتحَِِ�  نتَ خَ�د

َ
أ ََ َقِّ 
دۡ َ قَودمِنَا بٱِ َ��د ََ تَحد بيَدنَنَا  ل�د

� مِن قَودمِ  ٨ َا َُ ِينَ َ�فَ َّ  ل
ُ�َ َۡ د قَالَ لر هۦِ لَ�نِِ ََ

ًُا ينُِّ�مد يذِٗ  يد َۡ تُمد ُ� دۡ َُ َنَ لّ� ُ�ِٰ َٰ خَذَ�دهُمُ  ٩ا لّ
َ
فأَ
 �َِۡ َِٰ ََ ارهِمِد  ََ  �ِ � َُحُوا دِ

َ
فَةُ فأَ جَّد ِينَ  ٩لر َّ ل
 ُٗ يد َۡ �ُ � نَ كَذّبوُا دۡ ن لّمد قَ

َ
� ا كَأ ِينَ كَذّبوُا َّ � �يِهَا  ل ا ود

 ُٗ يد َۡ �ُ � ِٰ�ِ�نَ ا َ�نوُا َٰ
ََقاَلَ  ٩ هُمُ للد َ�تَوَّ�ٰ َ�ندهُمد 

 ۖ تُ لَُ�مد نصََحد ََ  ِ َّ تُُ�مد رَِ�َٰ�تِٰ رَ دۡ
بدلَ
َ
دُ � قَٰودمِ لَقَ ََ

 ٖ� ٰ قَود َ�َ ٰ ََ ردسَلدنَا ِ�  ٩َ�فَِِٰ�نَ  فكََيدَ  ءَا
َ
ٓ أ مَا ََ

َ�ةٖ  دَ اءِٓ مِّ  قَ ََلرّ�ّ سَاءِٓ 
د
َأ لهََا بٱِ�د هد

َ
ٓ أ ناَ خَذد
َ
ٓ أ َّ ِ ن نِّ�ٍّ ي

لّهُمد يَّ�عُّونَ لَ  َسَنَةَ  ٩َۡ دۡ نَ لرسّيّئَِةِ ل ََ اَ مَ اد ُّ ُ�مّ بَ
اءُٓ  ََلرّ�ّ اءُٓ  سّ ءَاباَءَٓناَ لرّ�ّ َِ دُ  � قَ قاَروُا َّ  � حَّ�ٰ َ�فَوا

تَةٗ  دۡ هُٰم َ� ََ خَذد
َ
َنَ  فأَ َُ ُۡ ََ �شَد   ٩هََُمد 
 
 
 
 
 
 
 

تو و گفتند: اي شعيب!  رؤسا و اشراف مستكبر قومش
اند از شهر و  كساني را كه به همراهت ايمان آورده

كنيم، يا اينكه به آئين ما  آبادي خود بيرون مي
گرديد. شعيب با تعجب و انكار به قوم خود گفت:  برمي

آيا هرچند اگر دوست هم نداشته باشيم كه پيرو دين و 
ملت باطل شما بشويم (باز ما را از شهر خودتان بيرون 

اگر به آئين شما درآييم پس از  ﴾88﴿ كنيد)؟!. مي

است همانا بر خدا  داده اينكه خدا ما را از آن نجات
ايم. براي ما شايسته نيست كه به آن درآييم  دروغ بسته

مگر اينكه پروردگار بخواهد، علم پروردگارِ ما همه 
ايم.  چيز را در برگرفته است، بر خدا توكل نموده

به حق داوري كن و تو  پروردگارا! ميان ما و قوم ما

ان كافر قومش و سر ﴾89﴿ بهترين داوري كنندگاني.

گفتند: اگر شما از شعيب پيروي كنيد همانا آنگاه از 

پس زمين لرزه شديدي آنان  ﴾90﴿ زيان كاران هستيد.

هايشان بر زانو افتادند و مردند.  را فرا گرفت و در خانه

ود كساني كه شعيب را تكذيب كردند گويي خ ﴾91﴿

در آن ديار سكونت نداشتند، كساني كه شعيب را 

پس، از  ﴾92﴿تكذيب كردند آنان زيان كاران بودند. 

گمان  آنان روي برتافت و گفت: اي قوم من! بي
پيامهاي پروردگارم را به شما رساندم، و شما را 
نصيحت كردم، پس چگونه به خاطر قومي اندوه 

چ شهر و و در هي ﴾93﴿ كه كافر بودند؟. خورم مي

ايم مگر اينكه اهالي آنجا را  آبادي پيامبري را نفرستاده
با مشكلات و مصائب گرفتار كرديم تا شايد تضرع و 

سپس به جاي بدي، نيكي را قرار  ﴾94﴿زاري كنند. 

داديم تا اينكه فزوني گرفتند و گفتند: پدرانمان را هم 
ناخوشي و خوشي رسيده است، پس آنان را ناگهان 

 ﴾95﴿ فهميدند. يرحاليكه آنها نمگرفتيم د
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نَا عَلَيدهِم  � لفََتَحد ا ََلّ�قَود  � ىٰ ءَامَنُوا ََ لَ للدقُ هد
َ
نّ أ
َ
روَد أ ََ
�  بََََ�تٰٖ  ِٰ�ن كَذّبوُا ََ ََ ضضِ 

َ دۡ ََل اءِٓ  َۡ مِّنَ لرسّ
ُُونَ  سِ � يَ�د ا َ�نوُا َۡ ِ هُٰم ب ََ خَذد

َ
لُ  ٩فأَ هد

َ
مِنَ أ
َ
فأَ
َ
أ

�يَِهُ 
د
ن يأَ
َ
ىٰ أ ََ تٰٗ للدقُ َٰ سُنَا بَ

د
ونَ م بأَ ُۡ ِ هََُمد نآَِ ََ  ٩ا 

َ
أ

�يَِهُم 
د
ن يأَ
َ
ىٰ أ ََ لُ للدقُ هد

َ
مِنَ أ
َ
سُنَا ضُٗ� أ

د
هََُمد  بأَ

ُُونَ  َۡ ََ ل ٩يلَد � مَكد مِنُوا
َ
فَأ
َ
ِ أ ِّ ََ ل مَنُ مَكد

د
ََ يأَ ِ  فَ ِّ

َنَ  ُ�ِٰ َٰ َّ للدقَودمُ للد ِ َِثوُ ٩ي ِينَ يَ
َّ ِ ُِ ر ََ رمَد قَهد

َ
نَ أ

دَُ�هُٰم  َِ
َ
ن لّود �شََاءُٓ أ

َ
ٓ أ لهَِا هد
َ
ُِ أ دۡ ضضَ مِنۢ َ�

َ دۡ ل
ونَ  ُۡ َۡ ََ �سَد ٰ قُلُو�هِِمد َ�هُمد  َُعُ َ�َ ََيد ََ  ١بذُِنوُ�هِِمد  
دُ  لَقَ ََ َُآِهَِا   �

َ
فّ عَلَيدكَ مِند أ قُ ََ ىٰ  ََ تلِدكَ للدقُ
 � ا َ�نوُا َۡ َيَِّ�تِٰ َ� ا  جَاءَٓ�دهُمد رسُُلهُُم بٱِ�د َۡ ِ  ب

� مِنُوا ِ�ُؤد
ٰ قُلُوبِ  َ�َ ُ ِّ َُعُ ل رٰكَِ قَيد ََ دُلُ  كَ � مِن َ� كَذّبوُا

َ�فَِِٰ�نَ 
ُٖ�  ١للد َ�هِمِ مِّند َ�هد �د

َ
ِۡ ناَ  دُ جَََ مَا  ين  ََ
َ�هَُمد لََ�ٰسِقَِ�  �د

َ
ٓ أ ناَ دُ همِ  ١جَََ ُِ دۡ دَنَا مِنۢ َ� َۡ ُ�مّ َ�
� ٰ ََ و ٰ مف َٰ ِ ٓ ي تٰنَِا � بهَِاۖ  ََ وا ُۡ ي�هۦِ َ�ظَلَ ِ

َِ َِ ََ نَ  دَعَود فِ
ينَ  ُِ سِ فد ُۡ د َُةُ لر دَ كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ ٰ  ١فَٱنظُ ََ و ُِ ََقاَلَ 

نُ يِّ�ِ رسَُولٞ  دَعَود فِٰ ََ  �َِۡ   ١مِّن رّبِّ للدَ�لَٰ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ها ايمان آورده و  و اگر اهل اين شهر و آبادي 
هاي آسمان و زمين  كردند، بركت شه ميپرهيزگاري پي
گشوديم، اما تكذيب كردند، پس آنان را  را بر آنان مي

 كردند (گريبانشان را) گرفتيم. به سبب آنچه كه مي

ز اينكه آيا مردمان اين شهرها ايمن شدند ا ﴾96﴿

عذاب ما شبانگاه پيش آنها بيايد، درحاليكه آنها 

آيا مردمان اين شهرها ايمن شدند  ﴾97﴿ اند؟. خوابيده

ز اينكه عذاب ما چاشتگاه به سراغ آنها بيايد درحاليكه ا

آيا از مكر و انتقام خدا ايمن  ﴾98﴿كنند؟.  بازي مي

شود.  شدند؟ جز قوم زيانكار از مكر خدا ايمن نمي

آيا براي كساني كه زمين را پس از ساكنان  ﴾99﴿

برند روشن نشده است كه اگر  (پيشين) آن به ارث مي
به سبب گناهانشان دچار مصيبت  ما بخواهيم آنان را

شنوند؟.  زنيم، پس نمي كنيم و بر دلهايشان مهر مي مي

هايست كه بخشي از سرگذشت آن  اينها آبادي ﴾100﴿

راستي  كه پيامبرانشان با  كنيم، و به بيان مي را برايت
دلايل روشن پيش آنها آمدند اما آنان چيزي را كه قبلاً 

گونه خداوند  ردند. اينتكذيب كردند بدان ايمان نياو

و بيشتر اينها را  ﴾101﴿ نهد. بر دلهاي كافران مهر مي

وفادار به پيمان نديديم، بلكه بيشتر آنان را نافرمان و 

سپس بعد از آنان موسي را همراه  ﴾102﴿فاسق يافتيم. 

سوي فرعون و اطرافيانش فرستاديم  به با دلايل خودمان
ه سر انجام اما بدان ستم ورزيدند، پس بنگر ك

و موسي گفت: اي فرعون!  ﴾103﴿ تباهكاران چه شد؟.

اي از جانب پروردگار جهانيان هستم.  همانا من فرستاده

﴿104﴾  
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دُ  َقّ  قَ
دۡ َّ ل ِ ِ ي ِّ قُولَ َ�َ ل

َ
ٓ أ َّ ن 
َ
ٰ أ حَقِيقٌ َ�َ
َ بَِ�ٓ  جِئدتُُ�م بسِيَّنَِةٖ  َِ ردسِلد مَ

َ
مِّن رّّ�ُِ�مد فأَ

 ٰ ََ تِ بهَِآ ينِ  يةَٖ قاَلَ ينِ كُنتَ جِئدتَ � ١ءيِلَ يسِد
د
فأَ

 �َِ� ُِ ٰ  ١كُنتَ مِنَ للّ�ٰ َٓ لد
َ
َ فََ َِ عَصَاهُ فلَذَِا 

َُانٞ  دۡ �ُ  �ُِٞ ََ  ١مف َ َ�يد َِ هُۥ فلَذَِا  َُ نزََعَ يَ اءُٓ ََ
ٰ  ١رلِّ�ظَِِٰ�نَ  ََ نَ ينِّ  دَعَود  مِن قَودمِ فِ

ُ�َ َۡ د ذَا قاَلَ لر
ٌَ عَليِمٞ  ٰحِ ََ ۖ  ١ لَ ضضُِ�مد

َ
جََُِ�م مِّند أ د َُ ن 

َ
ُُ أ يَُِ�
َنَ  َُ ُِ
د
اذَا تأَ َۡ ردسِلد ِ�  ١َ�

َ
أ ََ خَاهُ 
َ
أ ََ ردجِهد 
َ
� أ قَاروُٓا

ِ�نَ  ِِ آِنِِ َ�ٰ َُ َۡ
د ٍَ عَليِ�ٖ  ١لر توُكَ بُِ�لِّ َ�ٰحِ

د
 ١ يََ

� ينِّ اََ جَََ  نَ قاَروُٓا دَعَود ةُ فِ ََ ا ينِ كُنّا اءَٓ لرسّحَ ًَ جد
َ َۡ ا 

لَُِِٰ�  ََ �َِ�  ١َ�دنُ للد َّ قَ ُۡ د ِۡنَ لر َ مد ينُّ�مد ر َۡ ََ قَالَ 
ن نُّ�ونَ َ�دنُ  ١

َ
ٓ أ َ يمّا ِٓ

ن تلُد
َ
ٓ أ ٰ يمِّا ََ و ُۡ ٰ ََ  � قاَروُا

لدقَِ�  ُۡ د ُ�َ  ١لر �د
َ
� أ ا َٓ َُ � سَحَ ا لدقَود

َ
� ٓ ا ّۡ �ۖ فَلَ لدقُوا

َ
قاَلَ �

ٍَ عَظِي�ٖ لااِّ   جَََاءَُٓ �سِِحد ُُوهُمد  دهَ
ََ  ١ ََلسد

َ تلَدقَُ   َِ لدقِ عَصَاكَۖ فلَذَِا 
َ
ند �
َ
ٰ أ ََ و ُِ  ٰ َٰ ِ دَحَيدنَآ ي

َ
أ ََ ِ

فكُِونَ 
د
لوُنَ  ١مَا يأَ َۡ دۡ � قَ َ�يَلَ مَا َ�نوُا ََ َقف  دۡ فَوََ�عَ ل
 َ�َِِٰۡ�نَ  ١

� ُُوا ََلنقَلَ � هُنَاركَِ  ُُوا لِ ُۡ �َ١  
ُ
�ََ َ ِٓ
لد

ينَ  ُِ َِ ةُ َ�ٰ ََ  ١لرسّحَ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

سزاوار است كه جز حق چيزي را به خدا نسبت ندهم، 
همانا با دلايل روشني از جانب پروردگارتان نزد شما 

 ﴾105﴿اسرائيل را همراه من بفرست.  ام، پس بني آمده

اي آن را  اي را آورده (فرعون) گفت: چنانچه معجزه

پس  ﴾106﴿يان هستي. نشان بده اگر از راستگو

عصايش را انداخت و ناگهان به صورت اژدهايي 

و دست خود را بيرون آورد،  ﴾107﴿ د.آشكار درآم

پس ناگهان بينندگان ديدند كه سفيد و درخشان است. 

ين گمان ا رؤسا و اشراف قوم فرعون گفتند: بي ﴾108﴿

خواهد شما را از  مي ﴾109﴿ جادوگري دانا است.

دهيد؟!.  ن كند، پس چه نظري ميسرزمينتان بيرو

را مهلت بده و نگاه دار، گفتند: او و برادرش  ﴾110﴿

 (و كسي را) به شهر بفرست تا همه را جمع كند.

(و) همة جادوگران ماهر را به نزد تو بياورد.   ﴾111﴿

و جادوگران پيش فرعون آمدند و گفتند: آيا  ﴾112﴿

 اشت.اگر ما پيروز شويم حتماً پاداشي خواهيم د

گفت: بله! و البته كه شما از مقربان خواهيد  ﴾113﴿

گفتند: اي موسي! يا تو بيانداز يا ما  ﴾114﴿بود. 

گفت: بياندازيد، پس  ﴾115﴿اندازيم.  (سحرمان را) مي

مردم را جادو كردند، هاي  هنگامي كه انداختند، چشم
 و آنان را ترساندند، و جادوي بزرگي ارائه دادند.

وسي وحي نموديم كه عصايت را و به م ﴾116﴿

پس  ﴾117﴿بافتند بلعيد.  بيانداز، ناگهان آنچه را مي

كردند باطل  حق روشن و آشكار گرديد و آنچه مي

پس در آنجا شكست خوردند و خوار و  ﴾118﴿شد. 

و جادوگران به سجده افتادند.  ﴾119﴿ذليل برگشتند. 

﴿120﴾ 
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 َ�ِۡ ََبِّ للدَ�لَٰ ِ  ءَامَنّا ب
� َنَ  ١ قاَروُٓا َُ ٰ ََ ََ  ٰ ََ و ُِ رَبِّ 
ۖ ينِّ  ١ ند ءَاذَنَ لَُ�مد

َ
دُلَ أ نُ ءَامَنتُم بهِۦِ َ� دَعَود قاَلَ فِ

 َٞ كد َۡ َ ذَٰا ر � مِندهَآ  ََ جَُِوا ينَةِ وُِخد ُِ َۡ د وهُ ِ� لر ُۡ �ُ دَ مّكَ
ونَ  ُۡ لَ دۡ ۖ فَسَودفَ َ� لهََا هد

َ
يَُ�مد  ١أ ُِ يد

َ
نّ � َۡ َ�يِّ

ُ َۡ

ردجُلَُ�م مِّند 
َ
أ َُنُّ�مد  خَِ�ٰٖ   ََ ِ لّ َِ

ُ َۡ ََِۡ� ُ�مّ  �د
َ
 ١أ

ُُونَ  ٰ رَّ�نَِا مُنقَلِ َٰ ِ ٓ ي ا َّ ِ � ي ند  ١قاَروُٓا
َ
ٓ أ َّ ِ ٓ ي ََمَا تنَقِمُ مِنّا

َِغد عَلَيدنَا ءَامَنّا �
فد
َ
ٓ أ نَا  رَّ�نَا ا جَاءَٓ�د ّۡ َ تِٰ رَّ�نَِا ر ََ

 ٗ �د َِ   �َِۡ لِ سد ُِ توََّ�نَا  َ�ُ مِن قَودمِ ََ  ١ََ َۡ د قاَلَ لر
ضضِ 
َ دۡ � ِ� ل َا ُُ سِ ََقَودمَهُۥ ِ�ُفد  ٰ ََ و ُِ تذََرُ 

َ
نَ � دَعَود فِ

ََءَارهَِتَكَ  قَالَ سَنُقَتّلُِ  َ�ذَرَكَ  ۦ  ََ ِ تَ�د �سَد ََ نَاءَٓهُمد  �د
َ
�
َنَ  َُ ٰ لقَِودمِهِ  ١�سَِاءَٓهُمد يناّ فَودَ�هُمد َ�هِٰ ََ و ُِ قاَلَ 

 ِ  ب
� تَِۡينُوا َٓ لسد ُ�ِ دِ ََل  ِ ِّ ِ يوُرُِ�هَا مَن ٱ ّ ِِ ضضَ 

َ دۡ �ۖ ينِّ ل ا
تّقَِ�  ُۡ َُةُ رلِد ََللدَ�قِٰ َُاَِهِۖۦ  َذيِنَا  ١�شََاءُٓ مِند عِ

ُ
� أ قاَروُٓا

ُِ مَا جِئدتنََا  قاَلَ عََ�ٰ  دۡ مِنۢ َ� ََ تيَِنَا 
د
ن تأَ
َ
دُلِ أ مِن َ�

تَخد  �سَد ََ َُّ�مد  ُُ لكَِ عَ ن قُهد
َ
لفَُِ�مد ِ� رَ�فُ�مد أ

لُونَ  َۡ دۡ ََ كَيدَ  َ� ضضِ َ�يَنظُ
َ دۡ ٓ ءَالَ  ١ل ناَ خَذد

َ
دُ أ لَقَ ََ

 ّٖ ََقد ََ نَِ�  نَ بٱِرسِّ دَعَود لّهُمد  فِ َۡ َ�تِٰ لَ َۡ مِّنَ لَّ
َنَ  َُ   ١يذَّكّ

 
 
 
 
 
 
 

 ﴾121﴿و گفتند: به پروردگار جهانيان ايمان آورديم. 

گفت: قبل  فرعون ﴾122﴿پروردگار موسي و هارون. 

از اينكه به شما اجازه دهم به او ايمان آورديد؟ همانا 
ايد تا  اي است كه شما در اين شهر چيده اين توطئه

 را از آن بيرون كنيد ولي خواهيد دانست.صاحبان آن 

ها و پاهاي شما را برخلاف جهت  قطعاً دست ﴾123﴿

يكديگر قطع خواهم كرد سپس همة شما را به دار 

سوي  به گفتند: همانا ما ﴾124﴿آويزم.  مي

و تو ما را مورد  ﴾125﴿ گرديم. پروردگارمان برمي

كني  دهي و (عمل ما را) انكار نمي يعيب و عار قرار نم
مگر به خاطر اينكه به آيات پروردگارمان آنگاه كه نزد 
ما آمدند ايمان آورديم. پروردگارا! به ما صبر عطا كن 

و رؤسا و اشراف قوم  ﴾126﴿ و ما را مسلمان بميران.

گذاري تا  فرعون گفتند: آيا موسي و قومش را آزاد مي
در زمين فساد نمايند، و تو و معبودانت را ترك كنند؟ 

پسران آنان را خواهيم كشت و زنانشان گفت: به زودي 
داريم، و ما بر ايشان چيره و مسلط  را زنده نگه مي

 ي به قومش گفت: از خدا ياريموس ﴾127﴿ هستيم.

بجوييد، و شكيبايي كنيد، همانا زمين از آن خداست، 
هركس از بندگانش را كه بخواهد وارث آن قرار 

 ﴾128﴿ دهد و سر انجام از آن پرهيزگاران است. مي

ايم پيش از  گفتند: ما مورد آزار و اذيت قرار گرفته
آنكه تو پيش ما بيايي، و پس از آنكه پيش ما آمدي، 

دگارتان دشمن شما را گفت: نزديك است كه پرور
گزين كند و  ر زمين جايهلاك نمايد، و شما را د

و ما فرعون  ﴾129﴿ كنيد؟. بنگرد كه چگونه عمل مي

ها گرفتار  و فرعونيان را با قحط سالي و كمبود ميوه
 سوي خدا باز آيند. به ساختيم تا شايد يادآور شوند و

﴿130﴾ 
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 � َسَنَةُ قَاروُا دۡ دُهُمد  فلَذَِا جَاءَٓ�دهُمُ ل ذِٰهِۖۦ ين تصُِ ََ اَاَ 
ٓۥَ  سَيّئَِةٞ  هُ َۡ مَن مّ ََ  ٰ ََ و ُۡ ِ  ب

� اَ هَُُمد  قَيّّ�ُ ِ�ٰ ََ ا  َۡ َّ ِ ٓ ي
ََ َ�

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�هَُمد  �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ  ِ ِّ َُ ل �  ١عِن ََقاَروُا
تنَِا بهِۦِ مِند ءَايةَٖ 

د
ا تأَ َۡ هد َِ  َ ا َ�دنُ ر َۡ ناَ بهَِا َ� ََ حَ كَ لّتِسَد
 ُۡ ِ مِنَِ� ب ََ  ١ؤد ا ََ َ دۡ ل ََ وفاَنَ  ردسَلدنَا عَلَيدهِمُ لليف

َ
فَأ

تٰٖ  ََ ََلّ�مَ ءَا فَاَِعَ  َّ ََلر لَ  ّۡ فَصَّ�ٰ  ََللدقُ  تٖ مف
� قَودمٗ  َ�نوُا ََ  � َا ُ�َ تَكد دَمَِِ� فَٱسد فُ َََ�عَ عَلَيدهِمُ  ١ا  ا  ّۡ َ ر ََ

عُ اَاَ رَ�ّ  دَ ََ ل و ُۡ ٰ ََ  � زُ قاَروُا جَِّد كَۖ لر َُ َُ عِن ا عَهِ َۡ ِ كَ ب
كَ  َۡ دسِلَنّ مَ َُ لَ ََ ّ ركََ  ََ مِ زَ اَؤُد جَِّد تَ َ�نّا لر لَ�نِ كَشَفد

ءِٰيلَ  ََ جَلٍ  ١بَِ�ٓ يسِد
َ
ٰ أ َٰ ِ زَ ي جَِّد نَا َ�ندهُمُ لر ا كَشَفد ّۡ فَلَ

َُونَ  وهُ يذَِا هُمد ينَكُ ُۡ ِ لٰ ََ نَا مِندهُمد  ١هُم  دۡ فٱَنتَقَ
ََقدَ�ٰ  غد
َ
� �فأَ َّهُمد كَذّبوُا

َ
َمِّ بَِ � َ�ندهَا هُمد ِ� ل�د َ�نوُا ََ تٰنَِا  ََ

فِٰلَِ�  فُونَ  ١َٰ َۡ دَ تَ � �سُد ِينَ َ�نوُا َّ رَ�دنَا للدقَودمَ ل دَ
َ
أ ََ

تد  ّۡ �َ ََ  ۖ نَا �يِهَا �د ََ ٰ ََ ََِٰ�هَا للِّ�  ََ مَ ََ ضضِ 
َ دۡ مََ�َِٰقَ ل

 ٰ َ�َ ٰ�َ ُسد دۡ تُ رَّ�كَِ ل َۡ ِ ََ  ۖ� اَ ُ�َ َِ ا  َۡ ِ ءٰيِلَ ب ََ بَِ�ٓ يسِد
 � مَا َ�نوُا ََ ََقَودمُهُۥ  نُ  دَعَود نَعُ فِ ناَ مَا َ�نَ يصَد دَ مّ ََ ََ

َُِ�ونَ  دۡ   ١قَ
 
 
 
 
 
 
 
 

گفتند: اين  داد، مي وقتي كه خوبي بديشان دست مي
داد به موسي  براي ماست، و اگر بدي بديشان دست مي

اه باشيد كه خوشبختي گزدند. آ و همراهانش فال بد مي
و بدبختي آنان از جانب خدا است ولي بيشتر آنان 

و گفتند: هر اندازه براي ما معجزه  ﴾131﴿ دانند. نمي

 آوريم. و ايمان نميبياوري تا ما را با آن جادو كني به ت

پس سيل و ملخ و شپش و قورباغه و خون را  ﴾132﴿

پس تكبر روشني بودند، هاي  بر آنها فرستاديم كه نشانه

كه  يو هنگام ﴾133﴿ ورزيدند و قومي مجرم بودند.

عذاب بر آنان واقع شد، گفتند: اي موسي! با توسل به 
وحيي كه خداوند به سويت فرستاده است براي ما 
پروردگارت را به فرياد بخوان و از او بخواه اين عذاب 
را از ما بردارد. اگر عذاب را از ما دور كني حتماً به تو 

اسرائيل را همراه تو  آوريم، و حتماً بني مي ايمان

پس هنگامي كه عذاب را تا مدتي  ﴾134﴿ فرستيم. مي

كه آنها سپري كردند از آنان دور نموديم ناگهان پيمان 

بنابراين از آنان انتقام گرفتيم  ﴾135﴿خود را شكستند. 

و آنان را در دريا غرق نموديم، چون آيات ما را انكار 

و ما همة جهات و  ﴾136﴿غافل بودند.  كردند و از آن

زمين (مصر) را به قوم مستضعف اطراف پر بركت سر
اسرائيل) واگذار كرديم و وعدة نيك پروردگارت  (بني

اسرائيل به خاطر صبري كه داشتند تحقق يافت و  بر بني
آنچه را كه فرعون و قومش ساخته بودند و آنچه را از 

   ﴾137﴿ ابود كرديم.باغها برداربست افراشته بودند ن
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 ٖ� ٰ قَود َ�َ � ا توَد
َ
ََ فََ َحد ءِٰيلَ ل�د ََ ناَ بسَِِ�ٓ يسِد وَٰزد ََ ََ 

كُفُونَ  دۡ نَا�ٖ قَ دِ
َ
ٰ أ َۡل اّآَ  َ�َ ََ لجد و ُۡ ٰ ََ  � رهُّمد  قاَروُا

هٰٗ  ََ ِ ا ي َۡ دهَلوُنَ  رهَُمد ءَارهَِةٞ  ا كَ ََ ينِّ  ١قاَلَ ينُِّ�مد قَودمٞ 
 ٰ ََ ٓ ََ يِٰلٞ  ءِ مُتَّ�ٞ ؤُ ََ ََ لُونَ  مّا هُمد �يِهِ  َۡ دۡ � قَ  ١مّا َ�نوُا

َ ل َ��د
َ
هٰٗ قاَلَ أ ََ ِ ِيُ�مد ي بدۡ

َ
� ِ لَُ�مد َ�َ ِّ َّ هََُوَ فَ ا 
 �َِۡ نَ  ١للدَ�لَٰ دَعَود ََيدَ�ُٰ�م مِّند ءَالِ فِ

َ
يذد أ
ونَُ�مد سُ  ُِ نَاءَٓ �سَُو �د

َ
ذَابِ قُقَتّلِوُنَ � َۡ ُ�مد وءَٓ للد
ءٓٞ  ََ ِ� َ�لُِٰ�م بَ ََ يُونَ �سَِاءَُٓ�مد   تَحد �سَد مِّن رّّ�ُِ�مد  ََ

ٰ ثََ�ََِٰ� َ�دلةَٗ  ١ عَظِيمٞ  ََ و ُِ ناَ  دُ َ�عَٰ ََ َ�هَٰا  ِ دۡ َۡ �د
َ
� ََ

 ٖ دِ َۡ ِ َ�َِۡ� َ�دلةَٗ   ب رد
َ
تُٰ رَّ�هِۦِٓ أ َٰ ٰ  َ�تَمّ مِي ََ و ُِ ََقَالَ 
ِ� ِ� قَ  لفُد َنَ لخد َُ ٰ ََ خِيهِ 

َ
ِۡ ِّ ََ تتَُّعِد ود ََ لحِد  دِ

َ
أ ََ

ينَ  ُِ سِ فد ُۡ د تٰنَِا  ١سَسيِلَ لر َٰ ِۡي ِ ٰ ر ََ و ُِ ا جَاءَٓ  ّۡ َ ر ََ
 �ِٰٰ ََ دَ يَِ�دكَ  قَالَ لَن تَ نظُ

َ
رِِ�ٓ أ
َ
هُۥ رَ�فهُۥ قاَلَ رَبِّ أ َۡ

ّ َُ ََ
نهَُۥ فَسَودفَ  ََ َّ مَ تَقَ َُلِ فَلنِِ لسد َ دۡ َٰ ل ِ دَ ي ِٰ�نِ لنظُ ََ ََ

 ٰ ٰ ََ ََ�ّٗ تَ لهَُۥ  َۡ َُلِ جَ ََ َّ�ٰ رَ�فهُۥ رلِد ََ ا  ّۡ َّ ِ�  فَلَ خَََ ا 
ِۡقٗ  َِ  ٰ ََ و ُِ ٓ ا ّۡ دُتُ يَِ�دكَ ا  فَلَ نَٰكَ ُ� ََ دُ فاَقَ قاَلَ سُ

َ
أ
مِنَِ�  ؤد ُۡ د لُ لر َّ

َ
ناَ۠ أ
َ
� ََ١  
 
 
 
 
 
 
 
 

اسرائيل را از دريا گذارانديم، پس بر قومي آمدند  و بني
ي بودند. گفتند: اي موسي! كه مشغول عبادت بتهاي

طور كه آنان را  همانبراي ما هم معبودي قرار بده 
 معبوداني هست، گفت: شما قوم نادان و جاهلي هستي.

همانا ايشان آنچه كه در آن قرار دارند نابود و  ﴾138﴿

كنند باطل است.  هلاك شده است، و كاري كه مي

دايي (موسي) گفت: آيا غير از االله برايتان خ  ﴾139﴿

حال آنكه او شما را بر جهانيان برتري طلب كنم 

هنگامي كه شما را  و به ياد آوريد ﴾140﴿ است؟!. داده

از فرعونيان نجات داديم كه بدترين عذاب را به شما 
كشتند و زنانتان را زنده  رساندند، پسرانتان را مي مي

داشتند، و در اين آزمايش بزرگي بود از جانب  نگاه مي

و سي شب با موسي وعده  ﴾141﴿ تان.پروردگار

گذاشتيم، و ده شب به آن افزوديم، پس مدت 
رش پروردگارش چهل شب تمام شد، و موسي به براد

هارون گفت: جانشين من درميان قوم باش، و اصلاحگر 

و  ﴾142﴿ باش و از راه فسادكنندگان پيروي مكن.

كه موسي به ميعادگاه ما آمد و پروردگارش با  هنگامي
سخن گفت، گفت: پروردگارا! خودت را به من  او

بيني. ولي به كوه  نشان بده تا تو را ببينم. فرمود: مرا نمي
نگاه كن، اگر در جايش استوار ماند تو هم مرا خواهي 

گر شد آن را درهم  ديد. وقتي پروردگارش به كوه جلو
كوبيد و موسي بيهوش به زمين افتاد، و وقتي به هوش 

سوي تو توبه كردم و من  ا تو پاكي، بهآمد، گفت: خداي

  ﴾143﴿ اولينِ مؤمنان هستم.
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 لااِّ  بََِِ�َٰ�ِٰ� 
يَفَيدتُكَ َ�َ دِ ٰ يِّ�ِ ل ََ و ُۡ ٰ ََ قاَلَ 

ُ�ن مِّنَ للّ�ٰكَِِ�نَ  ََ  مَآ ءَاتيَدتُكَ 
�َِ�َ�ِٰ� فخَُذد ََ١ 

ءٖ  ِ َ�د
ِِ مِن ُ�ّ دوَا ر

َ دۡ َ�تَسدنَا َ�ُۥ ِ� ل  ودعِظَةٗ مّ  ََ
 َٗ صِي َ�فد ََ ِ

ءٖ  لُِّ�ّ هَا بقُِوّ�ٖ  َ�د كَ  فَخُذد َِ دَ قَود ُِ
د
أ ََ
رِ�ُ�مد  �َ

ُ
سَنهَِا  سَأ حد

َ
� بأِ خُذَُا

د
 ١ََارَ للدَ�سِٰقَِ� يأَ

ضضِ 
َ دۡ َنَ ِ� ل ِينَ قَتَكَّ�ُ َّ ِٰ�َ ل ََ فُِ َ�ند ءَا �د

َ
سَأ

� ُ�ّ ءَايةَٖ  ا دَ ََ َقِّ ين يَ
دۡ ِ ل َۡ�د ِ �  يُ َّ  ب ا دَ ََ � بهَِا ين يَ مِنُوا ؤد

 َٗ ََ قَتّخِذَُهُ سَسيِ  ُِ فَ�د � سَسيِلَ سَسيِلَ لر ا دَ ََ  ين يَ
  َٗ هَُ سَسيِ ِ قَتّخِذُ ّ ََ

ِ للد � � َ�رٰ َّهُمد كَذّبوُا
َ
تٰنَِا كَ بَِ ََ

فِٰلَِ�  َٰ � َ�ندهَا  َ�نوُا ََ١ � � ِينَ كَذّبوُا َّ لِ ََل ََ تٰنَِا  قَاءِٓ ََ
 � َّ مَا َ�نوُا نَ يِ دَ َ�لٰهُُمد  هَلد ُ�دزَ عد

َ
ةِ حَُيَِتد أ ََ ل�خِ

لُونَ  َۡ دۡ هۦِ مِند حُليِّهِِمد  ١قَ ُِ دۡ ٰ مِنۢ َ� ََ و ُِ ذََ قَودمُ  َّ ََل
 َٗ دَ ُٗ عِ هُمد  جَسَ ُۡ ِ ََ يَُ�لّ نهُّۥ 

َ
� � ا دَ ََ رمَد يَ

َ
ا ّ�ُۥ خُوَارٌ  �
 ۘ ًَ يهِمد سَسيِ ُِ ََ قَهد ََ  �َِۡ ِ � َ�لٰ َ�نوُا ََ هَُ  ذَُ َّ ا  ١ل ّۡ َ ر ََ

� لَ�نِ لّمد  � قاَروُا دُ ضَلفوا هُمد قَ َّ
َ
� � ا دَ
َ
رَأ ََ يهِمد  ُِ يد

َ
سُقِمَ ِ�ٓ �

ِٰ�ِ�نَ  َٰ
ََنّ مِنَ للد دَ اَاَ اَكَُو فِ دۡ �َ ََ دََ�دنَا رَ�فنَا    ١يَ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

خدا فرمود: اي موسي! ترا با رسالت خويش و سخن 
گفتنم با تو بر مردم برگزيدم، پس بگير آنچه را كه به 

و در الواح  ﴾144﴿تو دادم و از سپاسگزاران باش. 

براي او از هر چيزي نوشتيم تا پند و اندرز و روشنگر 
هر چيزي باشد، پس آن را با قدرت و توان بگير و 
قومت را دستور بده تا نيكوترين آن را برگزينند، به 

 ن را به شما نشان خواهم داد.هكارازودي سرزمين گنا

ورزند  كساني را كه در زمين به ناحق تكبر مي ﴾145﴿

اي  دارم، و چنانچه هر نوع معجزه از آيات خود باز مي
آورند، و اگر راه هدايت را  را ببيند به آن ايمان نمي

آورند، و اگر راه گمراهي را  مان نميببينند به آن اي
يرند، اين بدان سبب است كه گ ببينند آن را در پيش مي

 آنان آيات ما را تكذيب كردند و از آن غافل بودند.

كه آيات ما و ملاقات آخرت را  و كساني ﴾146﴿

شود، آيا جز در برابر  تكذيب كردند اعمالشان نابود مي

و  ﴾147﴿شوند؟!.  اند سزا داده مي كارهايي كه كرده

ي ساختند ا قوم موسي بعد از او از زيورهايشان گوساله
و آن را به خدايي گرفتند، پيكري بود كه صداي گاو 

ديدند كه آن پيكر با آنان سخن  داشت. آيا نمي
كند؟ گوساله  رهنمود نمي گويد و آنان را به راهي نمي

و  ﴾148﴿ را به خدايي گرفتند و ستمكار بودند.

ديدند كه آنان  هنگامي كه پشيمان و سرگردان شدند
ند: اگر پروردگارمان بر ما رحم اند، گفت گمراه شده

 نكند و ما را نيامرزد از زمرة زيانكاران خواهيم شد.

﴿149﴾  
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سِفٗ 
َ
نَٰ أ ََ دَ ٰ قَودمِهۦِ غَ َٰ ِ ٰ ي ََ و ُِ ا رجََعَ  ّۡ َ ر ا قَالَ ََ

وِ�  ُۡ تُ ا خَلَفد َۡ ۖ بئِدسَ ََ رَّ�ُِ�مد دِ
َ
لدتُمد أ َِ عَ

َ
يٓ� أ ُِ دۡ مِنۢ َ�

خَ 
َ
أ ََ  َِ دوَا ر
َ دۡ َٓ ل لد
َ
� ٓۥ يَِ�دهِ  قاَلَ ََ هُ فَ خِيهِ َ�ُ

َ
ِ  أ
د
أ ََ ِ ذَ ب

 ََ تُلوُنَِ� فَ � قَقد ََُا �َ ََ فُوِ�  َۡ دَ تَ مّ ينِّ للدقَودمَ لسد
ُ
ل�دنَ أ

 �َِۡ ِ لٰ َّ لدِ� مَعَ للدقَودمِ لل َۡ د ََ  ََ ََ اءَٓ  َُ عد
َ دۡ ِۡتد ِ�َ ل �شُد

دَخِلدنَا ِ�  ١
َ
أ ََ  �ِ
َ
ِۡ ََ  ِٰ دَ  فِ َتكَِۖ قاَلَ رَبِّ لغد رَ�د
ردحَمُ للّ�ِٰ�َِ� 

َ
نتَ أ
َ
أ لَ  ١ََ دَ � للدِۡ َذَُا َّ ِينَ ل َّ ينِّ ل

بٞ  ََ يَا   سَيَنَارهُُمد غَ دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ ََذلِّةٞ ِ� ل مِّن رّّ�هِِمد 
دزِي 
ََ رٰكَِ  ََ �َ ِ�نَ ََ ََ فد ُۡ

د �  ١لر ِۡلوُا ِينَ عَ َّ ََل
� مِنۢ  َٔ لرسّّ�ِ  � اتِ ُ�مّ تاَبوُا ََءَامَنُوٓا هَا  ُِ دۡ ينِّ رَّ�كَ مِنۢ  َ�

فُورٞ  َۡ هَا لَ ُِ دۡ ََ  ١رحِّيمٞ  َ� و ا سَكَتَ عَن مف ّۡ َ ر ََ
 ُٗ خَتهَِا هُ ِ� �سُد ََ  ۖ َِ دوَا ر

َ دۡ خَذَ ل
َ
بُ أ ََ َۡ َةٞ ى للد رَ�د ََ

ُُونَ  دَهَ ّ�هِِمد يَ ََ ِ ِينَ هُمد ر َّ ِ ٰ  ١لّ ََ و ُِ تَارَ  قَودمَهُۥ ََلخد
دَُِۡ� رَ  َٗ سَ ِ جُ ّ فَةُ قاَلَ  ر جَّد خَذَ�دهُمُ لر

َ
ٓ أ ا ّۡ ۖ فَلَ تٰنَِا َٰ ِۡي

ا  َۡ ِ لكُِنَا ب ُ�هد
َ
يَٰۖ � َّ دُلُ ي تَهُم مِّن َ� لكَد هد

َ
رَبِّ روَد ِ�ئدتَ أ

لف بهَِا مَن  َِ َّ فتِدنتَُكَ تُ َ يِ َِ ٓۖ ينِد  فَهَاءُٓ مِنّا لَ لرسف َۡ �َ
 ََ نتَ 
َ
ۖ أ ُِي مَن �شََاءُٓ َ�هد ََ دَ اَاَ �شََاءُٓ  فِ ِ�فنَا فَٱغد
فَِِٰ�نَ  ََ
ُ للد نتَ خَ�د

َ
أ ََ  ١ََلردَ�دنَاۖ 

 
 
 
 
 
 
 

كه موسي به نزد قوم خود اندوهگين و  هنگامي
خشمناك برگشت، گفت: چه بد جانشيني پس از من 
بوديد! آيا بر فرمان پروردگارتان شتاب ورزيديد؟ و 

آن را  الواح را انداخت و سر پردارش را گرفت و
سوي خود كشيد. (هارون) گفت: اي پسر مادرم! اين  به

قوم مرا ناتوان كردند و تحقيرم نمودند، و نزديك بود 
مرا بكشند، پس دشمنان را به من شاد مكن و مرا از 

(موسي) گفت:  ﴾150﴿ زمرة ستمكاران قرار مده.

پروردگارا! من و برادرم را بيامرز، و ما را در رحمت 
ترين مردم هستي.  و مهربانخويش داخل بگردان، و ت

همانا كساني كه گوساله را به خدايي گرفتند،  ﴾151﴿

خشمي بزرگ از جانب پروردگارشان، و خواري در 
گونه  زندگي دنيا آنان را دربر خواهد گرفت، و ما اين

و  ﴾152﴿ دهيم. كساني را كه دروغ بندند جزا مي

به كساني كه كارهاي بد انجام دادند سپس بعد از آن تو
كردند و ايمان آوردند، همانا پروردگارت آمرزنده و 

و هنگامي كه خشمِ موسي فرو  ﴾153﴿مهربان است. 

هاي آن رحمت و  نشست، الواح را گرفت، و در نوشته
هدايتي بود براي كساني كه از پروردگار خود 

و موسي هفتاد مرد را از ميان  ﴾154﴿ترسيدند.  مي

هنگامي كه زمين لرزه  قومش براي ميعادگاه برگزيد، و
آنان را فرا گرفت، موسي گفت: پروردگارا! اگر 

توانستي آنان و مرا پيش از اين هلاك  خواستي، مي مي
اند  خردانمان كرده به سبب آنچه بيكني، آيا ما را 

كني؟ اين جز آزمايش تو نيست، با  هلاك و نابود مي
آن هركس را كه بخواهي گمراه و هركس را كه 

نمايي، تو ياور و كارساز ما هستي،  دايت ميبخواهي ه
پس ما را بيامرز و بر ما رحم كن، و تو بهترين 

 ﴾155﴿ آمرزگاران هستي.
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يَا حَسَنَةٗ  دَ ذِٰهِ ل�ف ََ تُبد اَاَ ِ�  ََل�د ةِ  ِ ََ ِ� ل�خِ ينِاّ ََ
 �َِ رَ�د ََ َ�اءُٓۖ 

َ
يبُ بهِۦِ مَند أ ِِ

ُ
نآَ يَِ�دكَ  قَالَ عَذَاِ�ٓ أ دُ  هُ
ءٖ   َۡتد ُ�ّ َ�د ُُهَ  سََِ تُ �د

َ
توُنَ فَسَأ ُ�ؤد ََ ِينَ قَتّقُونَ  َّ ِ ا ر
ِينَ هُم � َّ ََل مِنُونَ لرزّكَوٰةَ  تٰنَِا يؤُد ُۡونَ  ١ََ ِينَ يتَُِّ

َّ ل
هُمد  َُ تُوً�ا عِن َنهَُۥ مَكد ُُ ِي َ�ِ

َّ ّ ل ِ ّّ
ُ دۡ َّسُولَ لاِّ�ّ ل لر
 ِ ََل�د رَٰةِٰ  َ�ندهَٮهُٰمد ِ� لوّود ََ َفِ  َُ دۡ َۡ د هَُُم بٱِر ُِ

د
َِيلِ يأَ

مُِ عَلَيدهِمُ  َّ ُ�حَ ََ تِٰ  ََ ِ ُ�حِلف رهَُمُ لليّيّ ََ  َِ نكَ ُۡ
د عَنِ لر

َ�لَٰ للِّ� َ�نتَد  غد
َ دۡ ََل َهُمد  عُ َ�ندهُمد يِ�د ََ �َ ََ �ثَِ  ٰ�ََ دَ ل

نََ�ُ  ََ هَُ  عَََزّرُ � بهِۦِ  ِينَ ءَامَنُوا َّ � عَلَيدهِمد  فَٱ وا ُۡ َُ ََلّ� هَُ 
لحُِونَ  فد ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ

ُ
ٓۥ أ هُ َۡ نزِلَ مَ

ُ
ِيٓ أ َّ  ١لافورَ ل

ا  ًۡ ِ يَِ�دُ�مد َ�ِي ِّ هَا لااُّ  يِّ�ِ رسَُولُ ل قف
َ
َ ٰ َٓ قُلد 

َّ هُوَ  هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي ََ ضضِ� 
َ دۡ ََل لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ ِي َ�ُۥ  َّ ل

ِۡيتُۖ َ�  �ُ ََ ۦ  ِ ِّ  َٔ يُ�د ِ ّّ
ُ دۡ ِ ل رسَُوِ�ِ لاِّ�ّ ََ  ِ ِّ  بٱِ

� امِنُوا
َنَ  ُُ تَ لُّ�مد َ�هد َۡ وهُ لَ ُۡ ِ ََلتُّ َِ�تٰهِۦِ  َُ ََ  ِ ِّ مِنُ بٱِ ِي يؤُد

َّ ل
مّةٞ  ١

ُ
ٰ أ ََ و ُِ �هِۦِ  ََمِن قَودمِ  ََ قِّ  َ

دۡ َنَ بٱِ ُُ قَهد
روُنَ  ُِ دۡ   ١قَ
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 

رر دار و در آخرت (نيز و براي ما در اين دنيا نيكي مق
ايم. خدا  سوي تو بازگشته به نيكي بنويس)، همانا ما

رسانم  فرمود: عذاب خود را به هركس كه بخواهم مي
و رحمت من هر چيزي را دربر گرفته است، و آن را 

كنند و  دارد كه پرهيزگاري مي براي كساني مقرر مي
 آورند. پردازند و به آيات ما ايمان مي زكات را مي

كنند،  و كساني كه از پيامبر امي پيروي مي ﴾156﴿

پيامبري كه او را نزد خود در تورات و انجيل نوشته 
كند و از منكر باز  يابند، آنان را به معروف امر مي مي
ها  كند و ناپاكي ها را برايشان حلال مي دارد، پاكيزه مي

نمايد. و بار سنگيني را (كه بر  آنان حرام ميرا بر 
هايي را كه بر  دارد و بند و زنجيره ن بود) برميدوششا

آورد، پس كساني كه به او ايمان آورند  آنان بود درمي
و او را ياري نمايند و حمايتش كنند و از نوري كه 
همراه وي فرو فرستاده شده است پيروي كنند، آنان 

 بگو: اي مردم! من فرستادة خدا ﴾157﴿ رستگارانند.

، آن خدايي كه فرمانرواي سوي همگي شما هستم به
آسمانها و زمين است، هيچ معبودي به حق جز او 

ميراند، پس به خدا و  كند و مي نيست، او زنده مي
اي كه  يپامبرش ايمان بياوريد، آن پيامبر درس نخوانده

به خدا و سخنهايش ايمان دارد، و از او پيروي كنيد تا 

وهي و از (ميان) قوم موسي گر ﴾158﴿ هدايت شويد.

نمايند و با آن دادگري  است كه به حق راهنمايي مي

 ﴾159﴿كنند.  مي
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 ٗۡ َِ
ُ
َُاطًا أ سد

َ
ةَ أ َ دِ َ�هُٰمُ لثدنََ�د عَ دۡ دَحَيد َََ�يّ

َ
أ ََ ٰ ا   َٰ ِ ٓ ي نَا

صَاكَ  َۡ ِ بِ ّ� نِ ل�د
َ
ٓۥ أ مُهُ قَٮهُٰ قَود تسَد ٰ يذِِ لسد ََ و ُِ
 َ دِ سَتد مِندهُ لثدنتََا عَ ََ َُ ۖ فَٱ� ََ ََ َ دۡ دُ عَلمَِ ةَ َ�يدنٗ ل ۖ قَ ا

ناَٖ  
ُ
اَ  ُ�ف � نزَاد

َ
أ ََ َ�مَٰ  َۡ ََظَلّلدنَا عَلَيدهِمُ للد َ�هُمد   َ دِ مّ

تِٰ مَا  ََ ِ  مِن طَيّ
� وُا َُ ََلرسّلدوَىٰۖ  نّ  َۡ د عَلَيدهِمُ لر

نفُسَهُمد 
َ
� أ ِٰ�ن َ�نوُٓا ََ ََ وناَ  ُۡ مَا ظَلَ ََ رَزقَدَ�ُٰ�مد  

ونَ  ُۡ لِ �  يذد �يِلَ  ١قَظد وُا ُُ ََ َ�ةَ  دَ ذِٰهِ للدقَ ََ  � كُنُوا رهَُمُ لسد
� حِيّةٞ  ََقُوروُا اَبَ  مِندهَا حَيدثُ ِ�ئدتُمد  � ل�د خُلوُا دَ ََل

 ُٗ َّ دَ لَُ�مد خَيِيٓ ا سُ فِ دۡ سِنِ�َ �َّ حد ُۡ د ُُ لر  تُِ�مد  سََ�ِ�
ِي �يِلَ  ١ َّ َ ل ًَ َ��د � مِندهُمد قَود وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ لَ ل ُّ َُ �َ
 َ زٗ ر ردسَلدنَا عَلَيدهِمد رجِد

َ
َۡ هُمد فأَ �   مِّنَ لرسّ ا َ�نوُا َۡ ِ اءِٓ ب
ونَ  ُۡ لِ �د  ١قَظد َ�ةِ للِّ� َ�نتَد  َٔ ََ دَ لدهُمد عَنِ للدقَ

�يِهِمد 
د
دُتِ يذِد تأَ َنَ ِ� لرسّ ُُ دۡ َِ يذِد قَ َحد

ةَ ل�د حَاِ�َ
َُهُمد يوَدمَ سَسدتهِِمد ُ�ّٗ�  َ حِيتَا � ََ َ�ودمَ  ََ   ََ ستُِونَ  سد

سُقُونَ  � قَفد ا َ�نوُا َۡ ِ دُلُوهُم ب ََ رٰكَِ  ََ �يِهِمد  كَ
د
  ١تأَ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ازده تيره و طائفه تقسيم كرديم و اسرائيل را به دو و بني
به موسي وحي نموديم آنگاه كه قومش از او آب 
خواستند، كه با عصايت بر سنگ بزن، پس، از آن 

اي از مردم  يد، هر دستهسنگ دوازده چشمه بيرون جوش
محل نوشيدن آب خود را دانستند، و بر آنان منّ و حلوا 

هاي آنچه  و بلدرچين فرو فرستاديم، بخوريد از پاكيزه
ايم، و به ما ستم نكردند بكه آنان بر  به شما روزي داده

و به يادآور آنگاه كه  ﴾160﴿ كردند. خودشان ستم مي

نت گزينيد، و از آن به آنان گفته شد: در اين شهر سكو
ـ هر جا كه خواستيد ـ بخوريد و بگوييد: اي خداوند! 
گناهان مرا بيامرز، و با خشوع و خضوع (از دروازة 
شهر) وارد شويد تا گناهانتان را بيامرزم، و به زودي بر 

پس ستمگران آنان  ﴾161﴿ جر نيكوكاران بيفزايم.ا

ند، سخني را كه به آنان گفته شده بود دگرگونه كرد
ذابي را از آسمان بر آنان فرو فرستاديم به بنابراين ع

و دربارة  ﴾162﴿ كردند. سبب تمرد و سرپيچي كه مي

شهري كه در كنار دريا بود از آنان بپرس، آنگاه كه در 
ها در روز  كردند، هنگامي كه ماهي شنبه تجاوز مي

آمدند، و روزهاي غير شنبه به  شنبه به روي آب مي
به سبب فسقي كه مدند، اينگونه آنان را آ سويشان نمي

 ﴾163﴿ كرديم. كردند آزمايش مي مي
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مّةٞ مِّندهُمد رمَِ تَِۡ  
ُ
لكُِهُمد يذد قاَلَتد أ هد ُِ  ُ ِّ ظُونَ قَودمًا ل

ُ�هُمد عَذَابٗ  ذِّ َۡ دَ مُ
َ
ُٗ أ ي ُِ ٰ رَّ�ُِ�مد ا َ� َٰ ِ ذِرَةً ي دۡ � مَ ۗۖ قاَروُا

لّهُمد قَتّقُونَ  َۡ لَ ََيدنَا  ١ََ
َ
� بهِۦِٓ أ َا َُ � مَا ذُكِّ ا �سَُوا ّۡ فَلَ

 � وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ناَ ل خَذد
َ
أ ََ وءِٓ  نَ عَنِ لرسف ِينَ قَندهَود َّ ل

 ََ ذَابِ  َۡ ِ سُقُونَ  ِٔب � قَفد ا َ�نوُا َۡ ِ �  ١ي� ب ا ا َ�تَود ّۡ فَلَ
ةً َ�ِٰ�  ََ ََ ِ � ق � َ�ندهُ قُلدنَا رهَُمد كُونوُا َُهُوا  ١َ�  ِٔعَن مّا 

ةِ مَن ي َۡ ٰ َٰ ٰ يوَدمِ للدقِ َٰ ِ ّ عَلَيدهِمد ي ََ َۡ دُ ذّنَ رَ�فكَ َ�َ
َ
ذد تأَ

ذَابِ� ينِّ رَّ�كَ رََ�ِ�عُ للدِۡقَابِ  َۡ
هُمد سُوءَٓ للد ُِ �سَُو
فُورٞ  َۡ ۡٗ  ١ رحِّيمٞ  ينهُّۥ لَ َِ

ُ
ضضِ أ
َ دۡ َ�هُٰمد ِ� ل دۡ َ�يّ اۖ ََ

ََمِ  هُٰم ندهُمد مِّندهُمُ للّ�لٰحُِونَ  ََ َ�لَود ََ ََُنَ َ�رٰكَِۖ 

ََلرسّّ�ِ  َسََ�تِٰ 
دۡ ونَ  َٔ بٱِ ُۡ دَجِ لّهُمد يَ َۡ فخََلََ   ١اتِ لَ

همِد خَلدٞ   ُِ دۡ � للدكَِ�بَٰ  مِنۢ َ� رثِوُا ََضَ ََ خُذَُنَ عَ
د
يأَ

ََضٞ  تهِِمد عَ
د
َُ اَاَ ين يأَ فَ دۡ َ�قُوروُنَ سَيُ ََ  ٰ�َ دَ

َ دۡ ذَٰا ل ََ 
دَلهُُۥ يَ  رمَد يُ مِّ

َ
هَُ  � خُذُ
د
ن أ

َ
ؤدخَذد عَلَيدهِم مِّيَ�قُٰ للدكَِ�بِٰ أ
ََلّ�ارُ  � مَا �يِهِ�  ََرسَُوا ََ َقّ 

دۡ َّ ل ِ ِ ي ِّ � َ�َ ل َّ قَقُوروُا

 ٞ ةُ خَ�د ََ قِلُونَ  ل�خِ دۡ �َ ََ فَ
َ
ِينَ قَتّقُونَ  أ َّ ِ ِينَ  ١لّ َّ ََل

كُونَ  سِّ َۡ ُِ قُ قَا
َ
أ ََ يعُ بٱِلدكَِ�بِٰ  َِ ََ نُ � لرصّلَوٰةَ ينِاّ  وا
لحَِِ�  صد ُۡ د ََ لر جد

َ
  ١أ
 
 
 
 
 
 
 

و به يادآور آنگاه كه گروهي از ايشان گفتند: چرا 
كند يا  دهيد كه خداوند آنها را نابود مي قومي را پند مي

دهد؟ گفتند: تا پيش  به آنان عذاب سختي مي
ر اشد كه آنها پرهيزگاپروردگارتان معذور باشيم و ب

و هنگامي كه آنچه را بدان تذكر داده  ﴾164﴿ شوند.

د، كساني را كه از بدي باز شده بودند، فراموش كردن
كردند نجات داديم، و  داشتند و از منكر نهي مي مي

كساني را كه ستم كردند به سبب فسق و تمردي كه 

پس  ﴾165﴿ كردند به عذاب سختي گرفتار كرديم. مي

هي شده بودند سرباز زدند به ز آنچه كه از آن نوقتي ا

و  ﴾166﴿ ايشان گفتيم: بوزينگاني رانده شده باشيد.

آنگاه كه پروردگارت اعلام كرد كه تا روز قيامت 
ترين  كساني را بر ايشان خواهد گماشت كه سخت

گمان پروردگارت زود  عذاب را به آنان بچشاند. بي

 و ﴾167﴿كيفر است. همانا او آمرزنده و مهربان است. 

هايي تقسيم كرديم، برخي از  آنان را در زمين به گروه
ايشان صالح بودند و برخي از آنان جز اين هستند. و 

ها آزموديم تا برگردند.  ها و بدي آنان را با خوبي

و بعد از آنان فرزندان ناصالحي جانشين آنها  ﴾168﴿

شدند و وارث كتاب گشتند كه كالاي اين جهان 
گويند: ما آمرزيده خواهيم  و ميگيرند  ارزش را مي بي

مثل آن به ايشان برسد آن را شد. و اگر كالايي 
ستانند. آيا از آنان در كتاب پيمان گرفته نشده بود  مي

كه از زبان خدا جز حق را نگويند، حال آنكه آنان 
اند؟ و سراي آخرت  آنچه را كه در كتاب است خوانده
است. آيا كنند بهتر  براي كساني كه پرهيزگاري مي

و كساني كه به كتاب چنگ  ﴾169﴿ فهميد؟!. نمي

دارند همانا ما پاداش  زنند و نماز را برپا مي مي

 ﴾170﴿كنيم.  گران را ضايع نمي اصلاح
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نهُّۥ ظُلّةٞ 
َ
َُلَ فَودَ�هُمد كََ َ دۡ نَا ل ََتَقد نهُّۥ  ِيذد 

َ
� � ََظَنفوٓا

اقعُِۢ بهِِمد  ََ ِ  مَآ ءَاَ�يدَ�ُٰ�م ب
� اَ � مَا �يِهِ  قُوّ�ٖ خُذُ اَ َُ ََلذدكُ
لُّ�مد َ�تّقُونَ  َۡ ََمَ مِن  ١لَ خَذَ رَ�فكَ مِنۢ بَِ�ٓ ءَا

َ
يذد أ

تُ  رسَد
َ
نفُسِهِمد �

َ
ٰ أ هُمد َ�َ َُ هَ �د

َ
أ ََ ظُهُورهِمِد ذُرِّّ�تَهُمد 
  ٓ ناَ دُ � بََ�ٰ َ�هِ ۖ قاَروُا ّ�ُِ�مد ََ ِ ةِ ينِّ  ب َۡ ٰ َٰ � يوَدمَ للدقِ ن َ�قُوروُا
َ
ا أ
فِٰلَِ�  َٰ ذَٰا  ََ كَ  ١كُنّا َ�ند  َ �د

َ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ � ي دَ َ�قُوروُٓا

َ
أ
ُ�نّا ذُرِّّ�ةٗ  ََ دُلُ  لكُِنَا  ءَاباَؤُٓناَ مِن َ� َ�تُهد

َ
ۖ أ همِد ُِ دۡ مِّنۢ َ�

دُيِلُونَ  ُۡ د لَ لر َۡ ا َ� َۡ ِ تِٰ  ١ب ََ لُ ل� َُفَصِّ رٰكَِ  ََ �َ ََ
ونَ  ُۡ دَجِ لّهُمد يَ َۡ لَ ِيٓ ءَاَ�يدَ�هُٰ ََلتدلُ عَ  ١ََ َّ  ل

َ
َُأ ََ لَيدهِمد 

نَ مِنَ  ََ هُ لرشّيدَ�نُٰ فَ َۡ َُ �د
َ
تٰنَِا فَٱ�سَلخََ مِندهَا فََ ََ ءَا

اَِ�نَ  َۡ َٰ  ١للد َ�َ يِ خد
َ
ٓۥ أ كِٰنّهُ ََ ََ َ�هُٰ بهَِا  دۡ �َ ََ َ روَد ِ�ئدنَار ََ

َُعَ هَ  ََلّ� ضضِ 
َ دۡ ََلِ للدَ�دبِ ينِ َ�د ل َۡ ََلُهُۥ كَ َۡ ِۡلد وَٰهُٰ  َ�

 ٰ هُ يلَدهَث  ّ� كد ُ دَ دَ َ�
َ
ِينَ عَلَيدهِ يلَدهَثد أ َّ ََلُ للدقَودمِ ل ركَِ مَ
� � َنَ كَذّبوُا َُ لّهُمد قَتَفَكّ َۡ َّ لَ ِّ للدقَصَ تٰنَِا  فَٱقدصُ ََ

١ � � ِينَ كَذّبوُا َّ ًَ للدقَودمُ ل ََ نفُسَهُمد سَاءَٓ مَ
َ
أ ََ تٰنَِا  ََ

 ُۡ لِ � قَظد ََمَن  ١ونَ َ�نوُا ي�  ُِ تَ هد ُۡ د ُ َ�هُوَ لر ِّ ُِ ل مَن قَهد
َنَ  ُ�ِٰ َٰ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ

ُ
للِد فَأ دَ  ١يُ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

و به ياد آور آنگاه كه كوه را بر بالاي سرشان چنان  
سايباني بر افراشتيم، و گمان بردند كه آن بر سرشان 

ايم محكم  آنچه را كه به شما داده آيد. فرود مي
يريد، و آنچه را كه در آن وجود دارد به ياد آوريد، بگ

و به ياد آور آنگاه  ﴾171﴿ شايد كه پرهيزگار شويد.

كه پروردگارت از پشت فرزندان آدم فرزندانشان را 
پديد آورد، و آنان را بر خودشان گواه گرفت كه آيا 
من پروردگار شما نيستم؟ گفتند: آري! گواهي 

امت بگوييد: ما از اين غافل مبادا روز قي دهيم. تا مي

يا اينكه بگوييد: همانا پدران ما از پيش  ﴾172﴿ بوديم.

ل و فرزنداني پس از آنان شرك ورزيدند و ما نس
گرايان كردند  بوديم. آيا ما را به خاطر آنچه باطل

و اينگونه آيات را توضيح  ﴾173﴿ كني؟!. هلاك مي

و  ﴾174﴿دهيم و باشد كه (به سوي حق) برگردند.  مي

براي آنان خبر آن كس را بخوان كه آيات خود را به 
او داده بوديم، پس، از آن بيرون رفت، و شيطان بر او 

و اگر  ﴾175﴿چيره شد، و او از زمرة گمراهان گرديد. 

برديم،  بالا مي خواستيم مقام او را با آن (آيات) ما مي
ولي او به زمين گرائيد و از هوي و هوس خود پيروي 

از اين رو سرگذشت او مانند سگ است، اگر بر  كرد.
آورد، و اگر آن را رها  او بتازي زبان از دهان بيرون مي

آورد. آن مثل قومي  كني باز زبان از دهان بيرون مي
است كه آيات ما را تكذيب كردند. پس داستان را 

چه بد  ﴾176﴿ برايشان بازگو كن تا بلكه بينديشند.

ات ما را تكذيب و بر خود ستم مثالي دارند آنان كه آي

خدا هركس را كه هدايت كند او  ﴾177﴿كردند.  مي

را راه يافته است، و هركس را كه گمراه سازد پس 

 ﴾178﴿گمان ايشان زيانكارانند.  بي
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هَنّمَ كََِ�ٗ  َ ِۡ ناَ 
د
دُ ذَرَ� لقََ ََلََ نِّ  ِ

دۡ �سِ� رهَُمد   مِّنَ ل ِ
�د

قَهُونَ  قُلُوبٞ  ُ�ٞ بهَِا َّ قَفد �د
َ
رهَُمد أ َنَ بهَِا  ََ دُِ�ُ َّ قُ

رهَُمد ءَاذَانٞ  ََ   ٓ ونَ بهَِا ُۡ َۡ ندَ�مِٰ بلَد  َّ �سَد
َ دۡ ٰ�كَِ كَٱ ََ �َ

ُ
أ
فِٰلُونَ  ََ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ

ُ
ضَلف  أ
َ
اءُٓ  ١هُمد أ َۡ سد

َ دۡ ِ ل ّ ِِ ََ
َنَ ِ�ٓ  ُُ ِينَ يلُدحِ َّ � ل اَ ذَرُ ََ  ۖ دَعُوهُ بهَِا َ�ٰ فَٱ ُسد دۡ  ل

لوُنَ  َۡ دۡ � قَ نَ مَا َ�نوُا دَ زَ دَ �هِِ ۦ سَيُ ٰ�َ سد
َ
ند  ١أ ّۡ ِِ ََ

مّةٞ 
ُ
ٓ أ نَا قِّ  خَلقَد َ

دۡ َنَ بٱِ ُُ روُنَ قَهد ُِ دۡ �هِۦِ قَ ِينَ  ١ََ َّ ََل
� � ونَ كَذّبوُا ُۡ لَ دۡ ََ قَ رجُِهُم مِّند حَيدثُ  دُ تَ تٰنَِا سَنسَد ََ

ُِي مَ  ١ ِ� رهَُمد  ينِّ كَيد دِ
ُ
أ �َ مَا  ١تٌِ� ََ َا َُ رمَد قَتَفَكّ ََ

َ
أ
 َٞ َّ نذَِي ِ ٌُِ�  بصَِاحُِهِِم مِّن جِنّةٍ  ينِد هُوَ ي رمَد  ١مف ََ

َ
أ

مَا خَلَقَ  ََ ضضِ 
َ دۡ ََل لكَُوتِ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َِ  �ِ � َا َُ ينَظُ

ءٖ  ُ مِن َ�د ِّ   ل
َ
أ بََ ََ ََ ُِ ل�د ن يَُ�ونَ قَ

َ
ند عََ�ٰ أ

 
َ
ۖ فَُأِ جَلهُُمد

َ
مِنُونَ أ هُۥ يؤُد َُ دۡ يثِ َ� ُِ للِِ  ١يِّ حَ دَ مَن يُ

هُونَ  َۡ دۡ نٰهِِمد قَ َٰ دۡ َ�ذَرهُُمد ِ� طُ ََ  ۥ  ََ هَاَِيَ َ�ُ ُ فَ ِّ ل
ا  َٔ �َ�د  ١ َۡ َّ ِ ۖ قُلد ي دَسَٮهَٰا ُِ ياّنَ 

َ
لُونكََ عَنِ لرسّاعَةِ �

َّ هُ  ٓ يِ ََ ُ�َلّيِهَا روَِقدتهَِا  � ِ َّ َُ رَ هَا عِن ُۡ
وَ  َ�قُلَتد ِ� عِلد

 َ تَةٗ دۡ �َ َّ ِ �يُِ�مد ي
د
ََ تأَ ضضِ  

َ دۡ ََل لُونكََ  َٔ �َ�د  لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ِٰ�نّ  ََ ََ  ِ ِّ َُ ل هَا عِن ُۡ ا عِلد َۡ َّ ِ ّ َ�ندهَاۖ قُلد ي ِٰ نكَّ حَ

َ
كََ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�َ لااِّ   �د
َ
 ١أ
 
 
 
 
 
 

ورديم، ها را براي جهنم پديد آ و همانا بسياري از جن
، و چشمهايي فهمند آنان دلهايي دارند كه با آن نمي

بينند، و گوشهايي دارند كه با آن  دارند كه با آن نمي
تر  شنوند، ايشان بسان چهارپايان بلكه ايشان گمراه نمي

و خدا داراي زيباترين و نيكوترين  ﴾179﴿ هستند.

ها بخوانيد، و ترك كنيد  ها است، پس او را بدان نام نام
زنند،  هاي خدا دست به تحريف مي كساني را كه در نام

 ﴾180﴿ كنند، خواهند ديد. ان سزاي آنچه را كه ميآن

ايم گروهي هستند كه به  و از جمله كساني كه آفريده
نمايند.  كنند و با آن دادگري مي حق راهنمايي مي

اند آرام  كه آيات ما را تكذيب كرده و كساني ﴾181﴿

كشانيم از راهي كه  وي عذاب ميس به آرام آنان را

گمان  دهم، بي و به آنان مهلت مي ﴾182﴿ دانند. نمي

انديشند  آيا نمي ﴾183﴿كيد من استوار و محكم است. 

كه همنشين آنان ديوانه نيست و او فقط و فقط بيم 

آيا به ملك آسمانها  ﴾184﴿ ت؟!.اي آشكار اس دهنده

و اينكه  ،نگرند و زمين و آنچه خدا آفريده است نمي
چه بسا اجل آنها نزديك شده باشد؟ پس بالاتر از اين 

هركس را كه  ﴾185﴿ آورند؟. به چه سخني ايمان مي

اي براي او نيست، و آنان  كننده خدا گمراه كند هدايت
 كند. شان سرگشته و حيران رها مي را در گمراهي

پرسند كه چه زماني رخ  ترا از قيامت مي ﴾186﴿

ن فقط نزد پروردگارم است، اهي از آدهد؟ بگو: آگ مي
تواند آن را در وقتش پديدار سازد.  و كسي جز او نمي

(اين حادثه) بر آسمانها و زمين دشوار است، ناگهان به 
پرسند انگار تو از آن  آيد. باز از تو مي سراغتان مي

آگاه هستي، بگو: اطلاع از آن خاص خدا است، ولي 

 ﴾187﴿ دانند. بيشتر مردم نمي
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 ٗۡ ََفد  �ِ لكُِ اِفَد دِ
َ
ٓ أ َّ َّ مَا �َ قُل  ا يِ ّ�َ ََ ََ ُ  ا  ِّ اءَٓ ل

مَا  ََ  ِ َ�د
دَ َ�دتُ مِنَ ل تَكد سد ََ يدبَ  َۡ لَمُ للد عد

َ
روَد كُنتُ أ ََ

 َٞ َّ نذَِي ِ ۠ ي ناَ
َ
وءُٓ  ينِد � سِّ�َ لرسف َِ  ٖ� �شَِ�ٞ لّقَِود مِنُونَ يُ  ََ ؤد

ِي خَلقََُ�م مِّ  ١ َّ سٖ ِهُوَ ل َّفد ةٖ  ن  َُ لَ  َ�حِٰ َۡ جَََ
ا  ّۡ ۖ فَلَ ُ�نَ يَِ�دهَا دَجَهَا ليَِسد شّٮهَٰا َ�َلَتد مِندهَا زَ َۡ �َ

ًَ خَفِيفٗ  عَوَا َ�د َّ �دقَلَت 
َ
� ٓ ا ّۡ َّتد بهِِۖۦ فَلَ َۡ َ ا َ� ِّ ل

ا لَ�نِد ءَاتيَدتَنَا َ�لٰحِٗ  َۡ ََنّ مِنَ للّ�ٰ رَّ�هُ كَِِ�نَ ا اّكَُو
١  ّۡ ا َ�لٰحِٗ فَلَ َۡ ٓ ءَاتٮَهُٰ ٓ ا �َ ََ َ�ُۥ ُ�َ َۡ آ ا جَ َۡ ءَ �يِ

ُِ�ونَ  دِ ُ ا � ّۡ �َ ُ ِّ ا  َ�تََ�َٰ� ل َۡ ُِ�ونَ مَا  ١ءَاتٮَهُٰ دِ ُ �
َ
�

دلُقُ َ��د  ََ دلقَُونَ  ٗٔ ََ  َُ هََُمد  ُۡونَ رهَُمد  ١ا  تَيِي ََ �سَد ََ
 ٗ نفُسَهُمد يَ نَ�د

َ
ٓ أ ََ ََ َنَ    َٰ ين تَ  ١نُ�ُ عُوهُمد يِ دُ

مد 
َ
وهُمد أ ُۡ �ُ ََعَود

َ
وُ�مد  سَوَاءٌٓ عَلَيدُ�مد أ ُۡ  يتَُِّ

ََ ىٰ  َُ دهُ لر
ِۡتُونَ  نتُمد َ�ٰ

َ
ِ  ١أ ِّ ََُنِ ل عُونَ مِن  دُ ِينَ تَ َّ ينِّ ل

� لَُ�مد ينِ  ُُوا ي َِ تَ دَعُوهُمد فَلديَسد ۖ فَٱ ََالُُ�مد مد
َ
ٌَ أ َُا عِ

 �َِ� ُِ   ١كُنتُمد َ�ٰ
َ
رهَُمد أ
َ
مد رهَُمد  ردجُلٞ �

َ
ٓۖ أ شُونَ بهَِا دۡ قَ

 ُٖ يد
َ
دُيِشُونَ  � ُ�ٞ قَ �د

َ
مد رهَُمد أ
َ
مد رهَُمد  بهَِاۖٓ أ

َ
َنَ بهَِاۖٓ أ دُِ�ُ قُ

ونَ  ُۡ َۡ َ�ءَُٓ�مد ُ�مّ ءَاذَانٞ �سَد َ�ُ � عُوا دَ َ قُلِ ل بهَِا
َنِ  َُ ََ تنُظِ َنِ فَ ُُ   ١كيِ

 
 
 
 
 
 
 

آنچه م مگر بگو: من مالك سود و زياني براي خود نيست
دانستم خير و خوبي  كه خدا بخواهد، و اگر غيب مي

آوردم، و بدي و بلايي به  فراواني براي خود فراهم مي
اي براي  رسيد. من جز بيم دهنده و مژده دهنده من نمي

ي او خداي ﴾188﴿ آورند، نيستم. قومي كه ايمان مي
است كه شما را از يك شخص آفريده است، و 

س) او آفريد تا در كنار وي آرام همسرش را از (جن
گيرد. پس وقتي كه شوهر با وي همبستر شد، همسر 
باردار گشت، باري سبك، و (چندي) با آن روزگار را 

كه بار وي سنگين شد، زن و  به سر برد، و هنگامي
شوهر دعا كردند و از خداي خود خواستند كه اگر به 

پاسگزاران ما فرزند شايسته (و سالمي) بدهيد قطعاً از س
هنگامي كه به آن دو فرزند صالح  ﴾189﴿ خواهيم شد.

يشان داده بود براي و سالمي داد در آنچه (خدا) به ا
خدا شريكاني قرار دادند، و خداوند برتر است از آنچه 

آيا كساني را شريك  ﴾190﴿گردانند. با وي شريك مي
آفرينند و خودشان آفريده  سازند كه چيزي نمي خدا مي

توانند آنان را ياري كنند و نه  و نمي ﴾191﴿ ند.شو مي
و اگر آنان را به راه  ﴾192﴿كنند.  خود را ياري مي

هدايت فرا بخوانيد پاسخ شما را نخواهند داد. برايتان 
 برابر است خواه آنان را بخوانيد خواه ساكت باشيد.

خوانيد  همانا كساني را كه به جاي خدا مي ﴾193﴿
پس آنها را بخوانيد و بايد  هستند،بندگاني مانند شما 

آيا  ﴾194﴿ گوييد. شما را اجابت كنند اگر راست مي
پاهايي دارند كه با آن راه بروند؟ يا داراي دستهايي 

هايي  هستند كه با آن كاري را انجام دهند؟ آيا چشم
هايي دارند كه با آن  دارند كه با آن ببينند؟ يا گوش

را بخوانيد، سپس دربارة بشنوند؟ بگو: شريكان خدا را ف
 جويي كنيد و مرا مهلت ندهيد. من نيرنگ و چاره

﴿195﴾ 
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 ََ هََُوَ قَتَوَّ�  �ينِّ  ِي نزَّلَ للدكَِ�بَٰۖ  َّ ُ ل ِّ ل
ََ  ١للّ�لٰحَِِ�  ََُنهِۦِ  عُونَ مِن  دُ ِينَ تَ َّ ََل

َنَ  نفُسَهُمد ينَُ�ُ
َ
ٓ أ ََ ََ ُ�مد  َ ُۡونَ نَ�د تَيِي ين  ١ �سَد

َنَ  َُ ٰهُٰمد ينَظُ ََ تَ ََ  ۖ� وا ُۡ َۡ ََ �سَد ىٰ  َُ دهُ َٰ لر ِ عُوهُمد ي دُ تَ
َنَ  دُِ�ُ ََ قُ هََُمد  دَفِ  ١يَِ�دكَ  ُۡ دَ بٱِلد ُِ

د
أ ََ وَ  فد َۡ خُذِ للد

َضِد عَنِ للدَ�هِٰلَِ�  عد
َ
أ يمّا يَ�ََ�نّكَ مِنَ  ١ََ

غٞ  ِۡذد بٱِ لرشّيدَ�ٰنِ نزَد تَ ِ  فَٱسد ِۡيعٌ عَليِمٌ ِّ  ٢ينِهُّۥ سَ
  ِٞ�ٰ ََ سّهُمد  َِ � يذَِا  ا ِينَ لّ�قَود َّ نَ لرشّيدَ�نِٰ مِّ  ينِّ ل

َنَ  دُِ�ُ � فلَذَِا هُم مف اَ َُ ََهُمد  ٢تذََكّ َ فُ ُۡ َُهُمد قَ ٰ �َ يخد
َنَ  ُ�ِ ََ قُقد ِ ُ�مّ  ّ ََ

تهِِم � ٢ِ� للد
د
�  يةَٖ يذَا رمَد تأَ قاَروُا

 َ تَسيَدتَهَا  ر ََ لجد ِ  ود َّ ّ مِن رّ
َٰ ِ تُّعُِ مَا يوَُ�ٰ ي

َ
� ٓ ا َۡ َّ ِ قُلد ي

 ُٗ هََُ َُ مِن رّّ�ُِ�مد  ِ ذَٰا بصََآِ �ٖ ى ََ َةٞ لّقَِود رَ�د ََ 
مِنُونَ يُ  � َ�ُۥ  ٢ؤد وا ُۡ ِۡ تَ دَءَانُ فَٱسد َُ للدقُ يذَا قَُِ

دََ�ُونَ  لُّ�مد تُ َۡ � لَ نصِتُوا
َ
أ َ رّّ�كَ ِ� ََلذدكُ  ٢ََ

سِكَ تََ�فٗ�  خََِيفَةٗ ََفد لِ    َِ مِنَ للدقَود َهد
دۡ ََُنَ ل ََ 

فِٰلَِ�  ََ ََ تَُ�ن مِّنَ للد ََ الِ  َِ ََل�  ِ َّ ُُ ُۡ
ينِّ  ٢بٱِلد

تهِۦِ  ََ َُا َنَ َ�ند عِ ُ�ِ تَكد ََ �سَد َُ رَّ�كَِ  ِينَ عِن َّ ل
َ�ُۥ �۩  ََ ُّحُِونهَُۥ  �سَُ ََ٢ 

 
 
 
 
 
 
 

همانا سرپرست و ياور من خداوند است، خداوندي كه 
كتاب را فرو فرستاده است و او صالحان را ياوري 

خوانيد،  و كساني را كه جز خدا مي ﴾196﴿نمايد.  مي

توانند شما را ياري نمايند و نه خويشتن را ياري  نمي

سوي (راه) هدايت فرا  به و اگر آنان را ﴾197﴿كنند. 

سوي تو  بيني كه به وند، و آنان را ميشن بخواني، نمي

گيري كن، و به  آسان ﴾198﴿ بينند. نگرند ولي نمي مي

و  ﴾199﴿ نيكي فرمان بده، و از نادانان روي بگردان.

اي به تو رسد، پس به خدا  اگر از جانب شيطان وسوسه

انا كساني هم ﴾200﴿پناه ببر، همانا او شنواي دانا است. 

اي از  وقتي كه خيال و وسوسه كنند، كه پرهيزگاري مي
كنند پس بينا  جانب شيطان به آنها برسد خدا را ياد مي

 و دوستان (و) برادرانشان آنان را ﴾201﴿ گردند. مي

كشانند، پس آنان كوتاهي  سوي گمراهي مي به

و هرگاه برايشان  ﴾202﴿ ايستند. ورزند و باز نمي نمي

را  گويند: چرا آن اي نياوري، مي آيه و نشانه
گزيني؟ بگو: همانا من از آنچه از جانب  برنمي
كنم، اين  شود پيروي مي دگارم به من وحي ميپرور

(قرآن) بينش و هدايت و رحمت پروردگارتان است 

كه  و هنگامي ﴾203﴿ آورند. براي قومي كه ايمان مي

شود، به آن گوش فرا دهيد، و خاموش  قرآن خوانده مي

و پروردگارت را  ﴾204﴿باشيد، تا بر شما رحم شود. 

در دل خود فروتنانه و بيمناكانه و آهسته، صبحگاهان و 

به  ﴾205﴿ شامگاهان ياد كن، و از زمرة غافلان مباش.

درستي كساني كه نزد پروردگارت هستند، از عبادت او 
ستايند، و براي او  ورزند و او را به پاكي مي تكبر نمي

 ﴾206﴿برند.  سجده مي
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نفَ 
َ
  الِ سُورَةُ اۡ

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َّسُولِ�  َٔ �َ�د  ََلر  ِ ّ ِِ نفَالُ 
َ دۡ نفَالِ� قُلِ ل

َ دۡ لُونكََ عَنِ ل
 ََ  ۖ � ذَاتَ بيَدنُِ�مد لحُِوا دِ

َ
أ ََ  َ ِّ � ل َ فَٱّ�قُوا ِّ � ل وا ُۡ طِي

َ
أ

مِنَِ�  ؤد ٓۥ ينِ كُنتُم مف رسَُوَ�ُ ََ١  ِ َّ مِنُونَ ل ؤد ُۡ د ا لر َۡ َّ ِ ينَ ي
جََِلَتد قُلُوُ�هُمد يذَا تلُيَِتد عَلَيدهِمد   ُ ِّ ََ ل يذَِا ذُكِ

�دهُمد ييَِ�نٰٗ  ََ تُٰهُۥ زَا ََ ٰ رَّ�هِِمد ءَا َ�َََ وُنَ ا  ُّ ِينَ  ٢قَتَوَ َّ ل
ا رَزقَدَ�هُٰمد ينُفِقُونَ  ّۡ ِِ ََ ونَ لرصّلَوٰةَ  ُۡ ٰ�كَِ  ٣يقُِي ََ �َ

ُ
أ

مِنُونَ حَقّٗ  ؤد ُۡ د َُ  ا  هُمُ لر تٌٰ عِن ََ رَ ََ ٞ رهُّمد  ة ََ فِ دۡ مَ ََ  رَّ�هِِمد 
قٞ  رزِد جَََكَ رَ�فكَ  ٤ كََِ�مٞ  ََ خد

َ
ٓ أ ا َۡ مِنۢ بيَدتكَِ كَ
َقِّ ينّ فََِ�قٗ 

دۡ ُۡ بٱِ د هَُِونَ ا مِّنَ لر ٰ مِنَِ� لََ�  ٥ؤد
 َٰ ا �سَُاقوُنَ يِ َۡ َّ

َ
َُ مَا تسََّ�َ كََ دۡ قِّ َ� َ

دۡ روُنكََ ِ� ل ُِ يَُ�ٰ
ود  َۡ د َنَ لر َُ هََُمد ينَظُ ى  ٦تِ  َُ ُ يحِد ِّ ُ�مُ ل ُُ يذد يَِۡ

َ ذَاتِ  نّ َ��د
َ
فََنَ أ توََ ََ َّهَا لَُ�مد 

َ
� ِ لليّآِفَِتَ�د

َقّ  دۡ ن ُ�قِّ ل
َ
ُ أ ِّ ُُ ل �َِ�ُ ََ ُ�مد 

كَةِ تَُ�ونُ لَ لرشّود
َ�فَِِٰ�نَ 

ََ للد ِ اب ََ يَعَ  َ�قد ََ َقّ  ٧بَِ�لَِ�تٰهِۦِ  دۡ  ِ�حُِقّ ل
ونَ  ُِ َِ دَ ُۡ

د هََِ لر روَد كَ ََ يِٰلَ  ََ دُيِلَ للد �ُ ََ٨  
 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره أنفال
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
ها از آنِ خدا  پرسند، بگو: غنيمت ترا از غنايم جنگي مي

ترسيد و ميان خود صلح و و پيامبر است، پس، از خدا ب
صفا بياوريد، و از خدا و پيامبرش اطاعت كنيد، اگر 

اند كه  مؤمنان تنها كساني ﴾1﴿ ا مؤمن هستيد.شم

گردد، و وقتي  هرگاه خدا ياد شود دلهايشان هراسان مي
كه آيات خدا بر آنان خوانده شود ايمانشان افزوده 

كساني  ﴾2﴿كنند.  شود بر پروردگارشان توكل مي مي

دارند، و از آنچه به ايشان روزي  برپا ميكه نماز را 

ايشان واقعاً مؤمن هستند، و  ﴾3﴿ بخشند. ايم، مي داده

نزد پروردگارشان داراي درجاتي عالي، و آمرزش، و 

همانطور كه  ﴾4﴿ باشند. فراوان ميروزي پاك و 

ات به حق بيرون كرد، و  پروردگارت تو را از خانه

 ﴾5﴿ ؤمنان سخت ناخشنود بودند.اي از م همانا دسته

 پس از آن كه حق روشن شد در رابطه با آن با تو
شوند، و  سوي مرگ رانده مي به كنند. گويي مجادله مي

و به ياد آورديد آنگاه كه  ﴾6﴿ نگرند. آنها (به آن) مي

اد يكي از دو دسته (=كاروان خداوند به شما وعده د
شويد،  تجارتي قريش) از آن شماست و بر آن پيروز مي

اي نصيب شما گردد كه  و شما دوست داشتيد كه دسته
خواهد كه  ندارد، و(لي) خداوند مي قدرت (و سلاح)

حق را با سخنانش آشكار و استوار بگرداند و كافران را 

تا حق ظاهر و ثابت گردد و باطل  ﴾7﴿ كن سازد. ريشه

  ﴾8﴿نابود شود، گرچه مجرمان خشنود نباشند. 
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 ِ�ّ
َ
ابَ لَُ�مد � ََ تَ َُونَ رَّ�ُ�مد فَٱسد تَِۡي يذِد �سَد

لدٖ  
َ
ُ�م بَِ فُ ِۡ َِ�َِ� مِّ  ُِ دَ ُِ ٰ�كَِةِ  ََ َۡ د مَا  ٩نَ لر ََ

ََمَا  �نِّ بهِۦِ قُلُوُ�ُ�مد   َۡ وَِيد ََ ىٰ  َ دِ ُ � َّ ِ ُ ي ِّ لهَُ ل َۡ جَ
َ عَزِ�زٌ حَكِيمٌ  ِّ ِ  ينِّ ل ِّ ُِ ل  مِند عِن

َّ ُ يِ يذِد  ١لاّ�د
مَنَةٗ 
َ
اَ  أ َۡ يُ�مُ لاف شِّ َۡ ِلُ  قُ ّ�َ�ُ ََ  عَلَيدُ�م مِّنَ مِّندهُ 

اءِٓ مَاءٓٗ  َۡ زَ  لرسّ هبَِ عَنُ�مد رجِد ُ�ذد ََ ُ�م بهِۦِ  ََ ُيَهِّ ِ�ّ
امَ  َُ قد
َ دۡ ُّتَِ بهِِ ل ُ�ثَ ََ ٰ قُلُو�ُِ�مد  �مَِ َ�َ لَِ�د ََ  لرشّيدَ�نِٰ 

١  � ََسّتُِوا َُۡ�مد َ� ّ�ِ مَ
َ
ٰ�كَِةِ � ََ َۡ د َٰ لر ِ يذِد يوُِ� رَ�فكَ ي
ِٓ ِ� قُ 

لد
ُ
�  سََ ِينَ ءَامَنُوا َّ � ل اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ لُوبِ ل

� مِندهُمد ُ�ّ  ُِ�وا ََل�د نَاقِ  �د
َ دۡ قَ ل � فَود ُِ�وا بَ فَٱ�د فَعد لر

َّهُمد  ١ َ�نَانٖ 
َ
ََمَن َ�رٰكَِ بَِ  ۥ  رسَُوَ�ُ ََ  َ ِّ � ل َ�آقفوا

ِۡقَابِ  ُُ للد ي ُِ �َ َ ِّ رسَُوَ�ُۥ فلَنِّ ل ََ  َ ِّ  ١�شَُاققِِ ل
قَُوهُ  َ�فَِِٰ�نَ عَذَابَ لااّرِ  َ�لُِٰ�مد فذَُ

نّ رلِد
َ
أ ََ١ 

فٗ  � زحَد اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ � يذَِا لَقِيتُمُ ل ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ ا َٓ

باَرَ  دَ
َ دۡ ََ توَُلفوهُمُ ل َّ  مَن يوَُرهِِّمد يوَدمَ�ذِٖ ََ  ١فَ ٓۥ يِ هُ ََ بُ َُ

فِٗ  َّ ٰ فِ  ا لّقِِتَالٍ مُتَحَ َٰ ِ ا ي ً دَ مُتَحَّ�ِ
َ
دُ بَ  ئَةٖ أ بٖ َ�قَ ََ َۡ ِ  اءَٓ ب

صُِ� مِّنَ ل َۡ د �ئِدسَ لر ََ ٰهُٰ جَهَنّمُۖ  ََ
د
مَأ ََ  ِ ِّ١  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(به ياد آوريد) زماني را كه از پروردگارتان طلب ياري 
و كمك نموديد، و او درخواست شما را پذيرفت كه: 
من شما را با هزار فرشته كه پشت سر يكديگر قرار 

و اين (وعده) را خداوند  ﴾9﴿دهم.  ميدارند، ياري 

اي براي شما قرار نداد، و تا دلهايتان آرام  جز مژده
بگيرد، و پيروزي جز از جانب خدا نيست، همانا 

(و به ياد  ﴾10﴿ ا حكمت است.خداوند توانا (و) ب

ني را كه خواب سبكي را بر شما افكند، تا آوريد) زما
دد، و از باعث امنيت و آرامش از جانب خدا بگر

آسمان بر شما آب باراند تا شما را با آن پاك بگرداند 
و پليدي شيطان را از شما دور سازد، و دلهايتان را ثابت 

(و به ياد  ﴾11﴿ بگرداند، و گامهايتان را استوار سازد.

آوريد) زماني را كه پروردگارت به فرشتگان وحي 
با شما هستم، پس مؤمنان را ثابت قدم نمود كه من 

اند ترس  اريد. در دلِ كساني كه كفر ورزيدهد
هايشان را  اندازم، پس سرهايشان را بزنيد، و دست مي

اين بدان سبب است كه آنان با خدا و  ﴾12﴿ ببرّيد.

پيامبرش به ستيز برخاستند، و هركس با خدا و پيامبرش 

اين  ﴾13﴿ستيز كنيد همانا خداوند سخت كيفر است. 

اي  ﴾14﴿عذاب جهنم است.  را بچشيد و براي كافران

ايد! هرگاه كه با لشكر كافران  كساني كه ايمان آورده
روبرو شديد پس به آنان پشت ننماييد و فرار نكنيد. 

و هركس در اين روز به آنان پشت كند، و فرار  ﴾15﴿

گيري براي نبردي  نمايد ـ مگر كسي كه (هدفش) كناره
رزمانش) باشد اي (ديگر از هم (تازه) يا پيوستن به دسته
شود، و جايگاهش جهنم است،  ـ گرفتار خشم خدا مي

  ﴾16﴿ چه بد سرنوشتي است!. و
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مَا رَمَيدتَ يذِد  ََ َ َ�تَلهَُمد   ِّ ِٰ�نّ ل ََ ََ تُلُوهُمد  فَلَمد َ�قد
ءًٓ  ََ مِنَِ� مِندهُ بَ ؤد ُۡ د دُِ�َ لر ُ�ِ ََ  ٰ َّ َ رَ ِّ ِٰ�نّ ل ََ ََ رَمَيدتَ 

ِۡيعٌ عَليِمٞ حَسَنًا  ينِّ ل َ سَ نّ ل ١ ِّ
َ
أ ََ َ َ�لُِٰ�مد  ِّ

َ�فَِِٰ�نَ 
ُِ للد وهنُِ كَيد دُ  ١ُِ � َ�قَ تحُِوا تَفد ينِ �سَد

 ٞ � َ�هُوَ خَ�د ۖ ين  جَاءَُٓ�مُ للدفَتدحُۖ ين تنَتَهُوا لُّ�مد
ِ�َ عَنُ�مد  دۡ لَن ُ� ََ دُ  ُۡ ََ  � اَ َُ و ُۡ روَد  ٔٗ فئَِتُُ�مد َ��د َ� ََ ا 

نّ لكَُ�تَد 
َ
أ مِنَِ� ََ ؤد ُۡ د َ مَعَ لر ِينَ  ١ِّ َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

نتُمد 
َ
أ ََ � َ�ندهُ  ا ََ توََلّود ََ رسَُوَ�ُۥ  ََ  َ ِّ � ل وا ُۡ طِي

َ
� أ ءَامَنُوٓا
ُۡونَ  َۡ هََُمد  ٢�سَد نَا  دۡ ِۡ � سَ ِينَ قاَروُا َّ � كَٱ ََ تَُ�ونوُا ََ
ونَ  ُۡ َۡ ابِّٓ  ٢ََ �سَد ََ مف ِينِّ َ�ّ لّ� ِ لرصف ِّ َُ ل عِن

قِلُونَ  دۡ ََ قَ ِينَ  َّ مُ ل ُ�د ُ �يِهِمد  ٢ل�د ِّ روَد عَلمَِ ل ََ
 ٗ ۖ خَ�د هُمد َۡ َۡ سد
َ ّۡ َضُِونَ    دۡ َّهُم مف  � هُمد وََوَلّوا َۡ َۡ سد

َ
روَد أ ََ

َّسُولِ يذَِا  ٢ رلِ ََ  ِ ّ ِِ  � ُُوا ي َِ تَ � لسد ِينَ ءَامَنُوا
َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

 ُ��َََ َ َ َ�ُولُ َ��د ِّ نّ ل
َ
� أ وٓا ُۡ لَ ََلعد  ۖ ا ُ�دييُِ�مد َۡ ِ مد ر

دَ  َۡ د َنَ  ءِ لر ُ َِ ٓۥ يَِ�دهِ ُ�د نهُّ
َ
� ََ � فتِدنَةٗ  ٢ََقَلدُهِۦِ  َّ  ََلّ�قُوا

 ۖ ةٗ ِّ ٓ � مِنُ�مد خَا وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ّ ل ََ نّ  تصُِي
َ
� أ وٓا ُۡ لَ ََلعد

ِۡقَابِ ل ُُ للد ي ُِ �َ َ ِّ٢  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پس شما آنان را نكشتيد، بلكه خدا آنها را كشت. و 
سوي آنان) افكندي، تو نيفكندي، بلكه  به چون (ريگ

خدا افكند. (خدا چنين كرد) تا مؤمنان را خوب 

  ﴾17﴿ بيازمايد، همانا خداوند شنوا و دانا است.

(جريان) اين بود، و خداوند مكر كافران را سست 

!) اگر پيروزي گروه (اي مشركان ﴾18﴿گرداند.  مي

طلبيد، اينك پيروزي به سراغ شما آمده  حق را مي
ايتان بهتر است، و اگر است، و اگر باز بياييد بر

گرديم و (بدانيد) كه گروهتان  برگرديد ما هم برمي
توانند چيزي را از شما  هرچند زياد باشد، هرگز نمي

 اي ﴾19﴿ رفع كنند، و خداوند با مؤمنان است.

ايد! از خداوند و پيامبرش  ايمان آوردهكه  كساني
اطاعت كنيد، و از اين كار روي مگردانيد، درحاليكه 

و مانند كساني نباشيد كه گفتند:  ﴾20﴿ شنويد. شما مي

همانا بدترين  ﴾21﴿شنوند.  شنيديم و آنها نمي

جنبندگان نزد خدا افراد كرد و لالي هستند كه 

ن خير و نيكي خداوند در آناو اگر  ﴾22﴿فهمند.  نمي

شنواند، و اگر آنان را شنوا  سراغ داشت قطعاً به آنان مي
 گرداندند. كرد، حتماً سرپيچي كرده و روي مي مي

اي مؤمنان! فرمان خدا و پيامبر را بپذيريد وقتي  ﴾23﴿

ي فرا خواندند كه به شما زندگي كه شما را به چيز
بخشد، و بدانيد كه خداوند ميان شخص و دلش  مي

گردد، و بدانيد كه در پيشگاه او گرد آورده  مي حائل

اي بپرهيزيد كه تنها به  و از فتنه ﴾24﴿ شويد. مي

اند، و بدانيد كه خداوند  كساني نرسد كه ستم كرده

 ﴾25﴿ سخت كيفر است.
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نتُمد قَليِلٞ 
َ
� يذِد أ ا َٓ َُ ضضِ  ََلذدكُ

َ دۡ فُونَ ِ� ل َۡ دَ تَ سد مف
اَفُونَ  ن قَتَخَيّفَُ�مُ ََ
َ
ُ�م  َٔ لااُّ  َ�  أ َُ يّ

َ
� ََ ُٰٰ�مد  ََ ا

َنَ  َُ كُ لُّ�مد �شَد َۡ تِٰ لَ ََ ِ رَزقََُ�م مِّنَ لليّيّ ََ هِۦِ  بنَِ�د
َّسُولَ  ٢ ََلر  َ ِّ � ل ُونوُا ََ  ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

ونَ  ُۡ لَ دۡ نتُمد َ�
َ
أ ََ َ�َٰ�تُِٰ�مد 

َ
� أ ُونوُٓا ََ ََ٢  ٓ ا َۡ َّ

َ
� � وٓا ُۡ لَ  ََلعد

ُ�مد فتِدنَةٞ  ُُ ٰ ََ دَ
َ
أ ََ َ�لُُٰ�مد  مد

َ
نّ  أ

َ
أ ََ  ٌَ جد

َ
ٓۥ أ هُ َُ َ عِن ِّ ل

�  ٢ عَظِيمٞ  � ينِ َ�تّقُوا ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ ل َٓ َۡ َ َ�د ِّ ل
 َٗ قاَ دَ دَ عَنُ�مد سَّ�ِ لُّ�مد فُ ُ�َ�فِّ ََ دَ  َٔ ا  فِ دۡ �َ ََ اتُِ�مد 

ظِي َۡ لِ للد دَ ُ ذَُ للدفَ ِّ ََل  َ َُ بكَِ  ٢مِ لَُ�مد كُ دۡ  يذد قَ
جَُِوكَ   د َُ دَ 

َ
تُلُوكَ أ دَ قَقد

َ
� ِ�ثُدُتُِوكَ أ َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ل

َ�كَِِٰ�نَ 
ُ للد ُ خَ�د ِّ ََل  ۖ ُ ِّ َُ ل كُ دۡ �َ ََ َنَ  َُ كُ دۡ �َ ذَا ي ٣ََ

نَا روَد �شََاءُٓ لقَُلدنَا  دۡ ِۡ دُ سَ � قَ تُٰنَا قاَروُا ََ ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِمد ءَا
دَ  لَِ� مِ َّ

َ دۡ َ�ٰيُِ� ل
َ
ٓ أ َّ ِ ٓ ي ذَٰا ََ ٓ ينِد  ذَٰا ََ �  ٣لَ  يذد قاَروُا

دَ  يِ مد
َ
كَ فَأ ُِ َقّ مِند عِن دۡ ذَٰا هُوَ ل ََ لرلّهُمّ ينِ َ�نَ 

ارَةٗ  ََ َۡ  عَلَيدنَا حِ ِ��ٖ مِّنَ لرسّ
َ
ذَابٍ أ َۡ ِ َِ لئدتنَِا ب

َ
 ٣ اءِٓ أ

نََمَا َ�نَ ل
َ
أ ََ َ�هُمد  ذِّ َۡ ُ�ِ ُ ِّ ُ ِّ مَا َ�نَ ل ََ تَ �يِهِمد  
َنَ  َُ فِ دۡ تَ هََُمد �سَد َ�هُمد  ذِّ َۡ  ٣مُ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

شما در زمين اندك و و به ياد آوريد هنگامي را كه 
ترسيديد كه مردم شما را  مستضعف بوديد، و مي

بربايند، پس خداوند به شما جاي داد، و شما را با ياري 
به شما عطا كرد،  خود نيرو بخشيد، و از چيزهاي پاكيزه

كه ايمان  اي كساني  ﴾26﴿ تا سپاسگزاري كنيد.

ايد! به خدا و پيامبر خيانت نكنيد و (نيز) در  آورده
دانيد (كه  مانتهاي خودتان خيانت نكنيد، و خود ميا

و بدانيد كه مالها و  ﴾27﴿ نبايد خيانت ورزيد).

فرزندانتان وسيلة آزمايش هستند، و بدانيد كه پاداش 

كه ايمان  اي كساني ﴾28﴿ اوند است.نزد خد بزرگ

دهد  ايد! اگر از خدا پروا داريد بينشي به شما مي آورده
كه در پرتو آن حق را از باطل تشخيص دهيد، و 

آمرزد، و خداوند  زدايد، و شما را مي گناهانتان را مي

و (ياد كن)  ﴾29﴿ داراي فضل و بخشش بزرگ است.

چيدند تا تو را به  وطئه ميآنگاه كه كافران دربارة تو ت
زندان بيفكنند، يا تو را بكشند، و يا تو را از شهر بيرون 

ورزيدند و خداوند هم مكر  كر ميكنند. آنان م

 ﴾30﴿ ورزد، و خداوند بهترين مكركنندگان است. مي
و آنگاه كه آيات ما بر آنان خوانده شود، گويند: 

، چرا كه گوييم شنيديم، اگر ما بخواهيم مثل آن را مي

و به  ﴾31﴿هاي پيشينيان نيست.  اين چيزي جز افسانه

ياد آور آنگاه كه گفتند: بار خدايا! اگر اين حق از 
جانب تو است، از آسمان سنگهايي بر ما بباران، و يا ما 

و تا تو در  ﴾32﴿را به عذابي دردناك گرفتار ساز. 

دهد، و نيز  ميانشان هستي خداوند آنان را عذاب نمي
خواهند خداوند ايشان را  اليكه آنان آمرزش ميدرح

 ﴾33﴿نمايد.  عذاب نمي
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َنَ عَنِ  فُ هََُمد يصَُ  ُ ِّ َ�هُمُ ل ذِّ َۡ َّ قُ
َ
ََمَا رهَُمد �

 َّ ِ ٓۥ ي ِ�َاؤُٓهُ دَ
َ
ٓۥ  ينِد أ ِ�اَءَٓهُ دَ

َ
� أ مَا َ�نوُٓا ََ امِ  ََ َ دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د لر
 ََ َ�هَُمد  �د

َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ تّقُونَ  ُۡ د ونَ لر ُۡ لَ دۡ ََمَا َ�نَ  ٣ قَ

ءٓٗ  ََ َّ مُ ِ َيدتِ ي َُ ل�د ُ�هُمد عِن ََ يةَٗ   َِ ُِ تصَد ََ  � قَُوا فَذُ
َنَ  َُ فُ ا كُنتُمد تَ�د َۡ ِ ذَابَ ب َۡ

�  ٣للد اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل
ِ  ينُفِقُونَ  ِّ � عَن سَسيِلِ ل َا فُ َ�رٰهَُمد ِ�َصُ مد
َ
أ

ََهَا ُ�مّ تَُ�ونُ  ةٗ فَسَيُنفقُِو َ ُُونََ �ُ  عَلَيدهِمد حَ�د لَ دۡ مّ قُ
َنَ  ُ َِ ٰ جَهَنّمَ ُ�د َٰ ِ � ي ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ ُ  ٣ََل ِّ َِۡ� ل َ�ِ

 ٰ هُۥ َ�َ ََ دۡ َُيِثَ َ� دَ لَ ل َۡ دَ �َ ََ َُيِثَ مِنَ لليّيّبِِ  دَ ل
ضٖ  دۡ �َ  ٗۡ هُۥ َ�ِي َۡ كُ لهَُۥ َ�َ�د َۡ دَ ٰ�كَِ ا َ�يَ ََ �َ

ُ
ِ� جَهَنّمَ  أ

َنَ هُمُ ل ُ�ِٰ َٰ �  ٣لد � ينِ ينَتَهُوا ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ قُل لّ
تد  ََ َِ دُ  � َ�قَ ََُا و ُۡ دُ سَلََ  ين قَ دَ رهَُم مّا قَ فَ دۡ قُ

لَِ�  َّ
َ دۡ ََ تَُ�ونَ فتِدنَةٞ  ٣سُنّتُ ل َ�تٰلُِوهُمد حَّ�ٰ  ََ 

فهُۥ  َُ َ�ُ�ونَ لّ�ِينُ  ََ َ ِّ � فَلنِّ ل ا ِ  فلَنِِ لنتَهَود ّ ا ِِ َۡ ِ  ب
لُونَ بصَِ�ٞ  َۡ دۡ �  ٣ قَ ا َ ين توََلّود ِّ نّ ل

َ
� أ وٓا ُۡ لَ فَٱعد

مَ لاصُِّ�  دۡ ِ ن ََ  ٰ�َ ود َۡ د مَ لر دۡ ِ لَٮُٰ�مد  ن ود َِ٤  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و چرا خداوند آنها را عذاب ندهد، درحاليكه آنان 
دارند؟ آنان به مسجد  يمردم را از مسجد الحرام باز م

تر  ر نيستند، بلكه تنها كساني به آن اوليت الحرام اولي
 دانند. هستند كه پرهيزگار باشند، ولي بيشترشان نمي

و نمازشان نزد خانة كعبه جز سوت كشيدن و  ﴾34﴿

كف زدن نبود. پس عذاب را بچشيد به سبب كفري كه 

همانا كافران اموال خود را خرج  ﴾35﴿ورزيديد. 

ز دارند، آنها كنند تا (مردم را) از راه خدا با مي
اموالشان را خرج خواهند كرد اما بعداً ماية پشيماني 
آنان خواهد بود، سپس شكست خواهند خورد، و 

تا خداوند  ﴾36﴿ شوند. سوي جهنم رانده مي به كافران

ناپاك را از پاك معلوم بدارد، و برخي از ناپاكان را بر 
يافزايد، آنگاه همة ايشان را روي هم برخي ديگر ب

شته كند، و آنگاه به دوزخشان بياندازد. اينانند كه انبا

به كافران بگو: اگر دست بردارند  ﴾37﴿ زيانكارانند.

شود، و اگر بازگردند  آنان آمرزيده مياعمال گذشتة 
 گمان قانون خدا در مورد پيشينان گذشته است. بي

اي باقي  تنهو با آنان پيكار كنيد تا آنكه هيچ ف ﴾38﴿

كسره از آن خدا گردد. پس اگر دست نماند، و دين ي

و  ﴾39﴿ كنند بينا است. بردارند خداوند به آنچه مي

اگر روي برتابند كه خداوند سرپرست شما است، و او 

 ﴾40﴿ رين سرپرست و بهترين ياور و مددكار است.بهت
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ءٖ  تُم مِّن َ�د دۡ ا غَنِ َۡ َّ
َ
� � وٓا ُۡ لَ ََلعد نّ  ِ

َ
ِ ُ�ُسَهُۥ فأَ ّ ِِ

 ِ ر ََلبدنِ ََ ٰكِِ�  ََ َۡ د ََلر  ٰ�َٰ�ََ ََل�د  ٰ ََ دَ ِي للدقُ َِ ََ سَُّولِ  ل
ناَ  لرسّسيِلِ ينِ ُِ دُ �َ ٰ اَ َ�َ نزَاد

َ
مَآ أ ََ  ِ ِّ كُنتُمد ءَامَنتُم بٱِ

ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ ل ََ انِ�  َۡ دۡ َ دۡ َٓ ل َ قَانِ يوَدمَ لود دَ  يوَدمَ للدفُ

 ٌَ ي ُِ ُۡ يذِد  ٤قَ نتُم بٱِلد
َ
ةِ أ ََ دُ ُۡ هََُم بٱِلد يَا  دَ ةِ ل�ف ََ دُ

روَد توََاعَُ�فمد  ََ فَلَ مِنُ�مد   سد
َ
بُ أ كد َّ ََلر وَىٰ  للدقُصد

 َٗ دِ
َ
ُ أ ِّ َ ل َِ قَد ِٰ�ن ّ�ِ ََ ََ  ُِ ِۡيَ�ٰ د تُمد ِ� لر تَلفَد خد   َ�نَ ََ

 َٗ و ُۡ لكَِ مَند مَفد َهد يَٰ مَند َ�ّ  هَلَكَ َ�نۢ بيَّنَِةٖ  ّ�ِ َ�حد ََ
ِۡيعٌ عَليِمٌ ينّ ل يّنَِةٖ� َ�نۢ بَ  َ رسََ  يَُِ�َ�هُمُ  ٤ِّ

يذِد
 ۖ َٗ ِِكَ قَليِ ُ ِ� مَنَا ِّ رََٰٰ�هُمد كََِ�ٗ  ل

َ
روَد أ   لّفَشِلدتُمد ََ
 َِ دِ
َ دۡ تُمد ِ� ل وَََ�زَٰ�د َ سَلّمَ  ينِهُّۥ عَليِمُۢ ََ ِّ ِٰ�نّ ل ََ ََ
َرِ  ُُ وهُ  ٤بذَِاتِ لرصف ُۡ  يَُِ�ُ�

قََيدتُمد ِ�ٓ يذد مد يذِِ لود
 َٗ يُنُِ�مد قَليِ �د

َ
ُ�قَلّلُُِ�مد أ ََ   ُ ِّ َ ل َِ يُنهِِمد ِ�َقد �د

َ
ِ�ٓ أ

 َٗ دِ
َ
َ أ َٗ و ُۡ َٰ ل  َ�نَ مَفد ورُ  ي ُِ

ُ دۡ دَجَعُ ل ِ تُ هَا  ٤ِّ قف
َ
َ ٰ َٓ

� يذَِا لقَِيتُمد فئَِةٗ  ِينَ ءَامَنُوٓا َّ َ  ل ِّ � ل اَ َُ ََلذدكُ  �  فَٱثدستُُوا
لحُِونَ كََِ�ٗ  لُّ�مد ُ�فد َۡ   ٤  لّ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و بدانيد هر غنيمتي كه به دست آوريد يك پنجم آن از 
آن خدا و پيامبر و خويشاوندان و يتيمان و مستمندان و 
در راه ماندگان است، اگر به خدا و آنچه بر بندة خود 

ريد، در روز جدايي (حق از باطل) نازل كرديم ايمان دا
كه آن دو گروه به هم رسيدند. و خداوند بر هر  روزي

و به ياد آوريد آنگاه كه شما  ﴾41﴿ چيزي تواناست.

در دامنة نزديكتر بوديد، و آنان در دامنة دورتر بودند، 
اگر با  تر از شما بودند، و و سوارانِ (دشمن) پايين

همديگر وعدة (جنگ) گذاشته بوديد قطعاً در وعده 
تا خداوند كاري را تحقق بخشد  كرديد، ولي خلاف مي

كه انجام يافتني بود، تا كسي كه نابود شده است از 
روي دليل نابود شود، و كسي كه بايد زنده بماند از 
روي دليل زنده بماند، و همانا خداوند شنواي دانا 

و به ياد آور آنگاه كه خداوند آنان را در  ﴾42﴿ است.

ان را بسيار به تو ر آنخواب به تو اندك نشان داد، و اگ
شديد، و دربارة كار اختلاف  نماياند، قطعاً سست مي مي
كرديد، ولي خداوند شما را به سلامت داشت،  مي

و به ياد آور  ﴾43﴿ گمان او به راز دلها داناست. بي

آنگاه كه با آنان روبرو شديد، خداوند آنان را در نظر 
جلوه  شما كم جلوه داد، و شما را نيز در نظر آنها كم

داد، تا خداوند كاري را كه انجام يافتني است به انجام 

 ﴾44﴿ شود. ا به خداوند برگردانده ميبرساند، و كاره

ايد! هرگاه با گروهي روبرو  يمان آوردهاي كساني كه ا
شديد، پايداري نماييد، و خداوند را بسيار ياد كنيد 

  ﴾45﴿ باشد كه رستگار شويد.
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 َ ِّ � ل وا ُۡ طِي
َ
أ ََ  � شَلوُا � َ�تَفد ََ تََ�زٰعَُوا ََ ۥ  رسَُوَ�ُ ََ

 َٓ ُ�ِ دِ ََل  ۖ هَبَ رِ�حُُ�مد تذَد َ مَعَ للّ�ِٰ�ِ�نَ ََ ِّ   ينِّ ل
� ا

٤  َٗ هَِمِ َ�يَ ٰ ََ � مِن َِ جََُوا ِينَ خَ َّ � كَٱ ََ تَُ�ونوُا ََ  
رئَِ  ا ََ َۡ ِ ُ ب ِّ ل ََ   ِ ِّ َنَ عَن سَسيِلِ ل فُ َ�صُ ََ اءَٓ لااِّ  
دۡ  لُونَ ُ�يِمٞ قَ َ�لٰهَُمد يذد زَّ�نَ  ٤ َۡ عد

َ
رهَُمُ لرشّيدَ�نُٰ أ

َودمَ مِنَ لااِّ  يّ�ِ جَارٞ  لبَِ لَُ�مُ ل�د ََ  ََ  ََقاَلَ 
 َّ اءَٓتِ للدفِئَتَانِ نََ� ََ ا تَ ّۡ ۖ فَلَ َُيدهِ لُّ�مد ٰ عَقِ َ�َ

ََ مِّن ََقاَلَ يِّ�ِ بََِيٓءٞ  رَىٰ مَا 
َ
ٓ أ ٓ ُ�مد يِّ�ِ نَ يِّ�ِ دَ ََ  تَ

ُُ للدِۡقَابِ  ي ُِ �َ ُ ِّ ََل   َ ِّ خَافُ ل
َ
يذِد قَقُولُ  ٤أ

ءِٓ  ََ ؤُ ٰ ََ  َّ ََضٌ غَ ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مّ َّ ََل َ�فِٰقُونَ  ُۡ د لر
َ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ِّ ِ فلَنِّ ل ِّ  ل

د َ�َ َّ ََمَن قَتَوَ  َ  َيِنُهُمد
ىٰ يذِد قَتَوَّ�  ٤ ََ روَد تَ ٰ�كَِةُ ََ ََ َۡ د � لر َا َُ ِينَ َ�فَ َّ  ل

ََِ�قِ 
دۡ � عَذَابَ ل قَُوا ذُ ََ ََهُمد  ٰ ََ دَ

َ
أ ََ جَُُوهَهُمد  ُِ�ونَ  يَ�د

َ ليَدسَ بظَِّ�ٰ�ٖ  ٥ ِّ نّ ل
َ
أ ََ يُ�مد  ُِ يد

َ
مَتد � ُّ ا قَ َۡ ِ  َ�رٰكَِ ب

 ُِ ُيِ َۡ دُلهِِمد   ٥لّلِد ِينَ مِن َ� َّ ََل نَ  دَعَود بِ ءَالِ فِ
د
أ َُ كَ

َا� �َ�فَ  َُ َ ِّ ُ بذُِنوُ�هِِمد  ينِّ ل ِّ خَذَهُمُ ل
َ
ِ فأَ ِّ تِٰ ل ََ

ُُ للدِۡقَابِ  قَويِّٞ  ي ُِ �َ٥  
 
 
 
 
 
 
 
 

و پيامبرش اطاعت كنيد، و با همديگر  و از خدا
اختلاف نورزيد، كه در آن صورت در مانده و ناتوان 

رود. و  شويد، و شكوه و هيبت شما از ميان مي مي

و  ﴾46﴿ يي كنيد كه خداوند با شكيبايان است.شكيبا

مانند كساني مباشيد كه از روي غرور و سركشي و 
براي خودنمايي از سرزمينشان بيرون آمدند، و مردمان 

كنند  را از راه خدا باز داشتند. و خداوند به آنچه كه مي

و به ياد آوريد آنگاه كه شيطان  ﴾47﴿احاطه دارد. 

 ان آراسته كرد و گفت: امروزكارهايشان را براي آن
تواند بر شما پيروز شود، من هم پيمان و  كس نمي هيچ

كه هر دو گروه روبرو  ياور شما هستم، اما هنگامي
شدند به عقب برگشت و گفت: من از شما بيزارم، همانا 

بينيد، من از خدا  بينم كه شما نمي من چيزي را مي

به ياد و  ﴾48﴿ ترسم و خداوند سخت كيفر است. مي

ي كه در دلهايشان آوريد آنگاه كه منافقان و كسان
گفتند: اينان را دينشان فريفته است، و  بيماري بود، مي

هركس بر خداوند توكل كند همانا خداوند عزيز و 

و اگر ببيني بدانگاه كه فرشتگان  ﴾49﴿ حكيم است.

گيرند و بر سر و صورت و پشتشان  جان كافران را مي

 ﴾50﴿ .گويند:) عذاب سوزان را بچشيد زنند (و مي مي

فرستاديد، و  اين به خاطر كارهايي است كه از پيش مي

 ﴾51﴿دارد.  خداوند بر بندگان كمترين ستمي روا نمي

چون شيوة فرعونيان و كساني كه پيش از آنها بودند، به 
آيات خدا كفر ورزيدند، پس خداوند آنان را به سبب 

د تواناي سخت كيفر گناهانشان گرفت، همانا خداون

 ﴾52﴿است. 
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 ٗ ِ�ّ َۡ َ رمَد يكَُ مُ ِّ نّ ل
َ
ٍ� َ�رٰكَِ بأِ ٰ قَود هَا َ�َ َۡ َۡ دَ

َ
ةً � َۡ دۡ ِ َّ   

ِۡيعٌ عَليِمٞ حَّ�ٰ  َ سَ ِّ نّ ل
َ
أ ََ نفُسِهِمد 

َ
� مَا بأِ اَ ُ ِ�ّ َۡ  ٥ قُ
بِ ءَالِ 
د
أ َُ � �كَ دُلهِِمد  كَذّبوُا ِينَ مِن َ� َّ ََل نَ  دَعَود تِٰ فِ ََ

 ََ َ�هُٰم بذُِنوُ�هِِمد  لكَد هد
َ
ّٞ رَّ�هِِمد فأَ َُ ََ نَ   دَعَود نَآ ءَالَ فِ ََ�د غد

َ
 أ

 �َِۡ ِ � َ�لٰ ِينَ  ٥َ�نوُا َّ ِ ل ِّ َُ ل ابِّٓ عِن ََ ينِّ َ�ّ لّ�
مِنُونَ  ََ يؤُد � َ�هُمد  َا َُ ِينَ َ�هَُٰتّ مِندهُمد ُ�مّ  ٥ َ�فَ َّ ل
هُمد ِ�  َُ ونَ َ�هد َُ �ٖ ينَقُ َّ َِ  ِ
ََ قَتّقُونَ   ُ�ّ  ٥هََُمد 

دَ بهِِم  ِ ّ َِ دَبِ فَ َ
دۡ دَقَفَنّهُمد ِ� ل مّند خَلدفَهُمد فلَمِّا َ�
َنَ  َُ لّهُمد يذَّكّ َۡ ٍ� خِيَانةَٗ  ٥لَ اََ�نّ مِن قَود ََ  يمّا 
ٰ سَوَ  ِ فَٱ�ُذِد يَِ�دهِمد َ�َ َآِ

دَ ََ ُ�بِف ل  َ ِّ  ٥نَِ� اءٍٓ  ينِّ ل
َُقُوٓ  � سَ َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ّ ل ََ ََ َ�دسَ زَُنَ ََ َِ دۡ  قُ

ََ َّهُمد  �  يِ  ا
تُم مِّن قُوّ�ٖ  ٥ دۡ تَيَ � رهَُم مّا لسد اَ فُ عِ
َ
أ ََمِن رَِّ�اطِ  ََ
َيدلِ  دَ ََءَاخََِ�نَ ل َُّ�مد  ُُ عَََ  ِ ِّ َّ ل ُُ ُُونَ بهِۦِ عَ دَهِ تُ

ََهُمُ  و ُۡ لَ دۡ �َ ََ ََُنهِِمد  �  مِن  مَا تنُفِقُوا ََ هُمد   ُۡ لَ دۡ ُ قَ ِّ ل
ءٖ  ََ ِ� سَسيِلِ  مِن َ�د نتُمد 

َ
أ ََ ِ يوُفَّ يَِ�دُ�مد  ِّ ل

ونَ  ُۡ لَ د  ٦ُ�ظد َّ توََ ََ نَحد رهََا  � رلِسّلدمِ فَٱجد ِين جَنَحُوا
ليِمُ  َۡ ِۡيعُ للد ِ  ينِهُّۥ هُوَ لرسّ ِّ  ٦َ�َ ل

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ست كه خداوند هيچ نعمتي را كه به اين بدان خاطر ا 
دهد مگر اينكه آنان حال  است تغيير نمي قومي داده

گمان خداوند شنواي دانا  خود را تغيير دهند، و بي

مانند شيوة فرعونيان و كساني كه پيش از  ﴾53﴿ است.

آنها بودند، آيات پروردگارشان را تكذيب كردند، پس 
ساختيم. و ما ايشان را به سبب گناهانشان هلاك 

  ﴾54﴿فرعونيان را غرق نموديم، و همه ستمكار بودند. 

اند كه كفر  د خدا كسانيگمان بدترين جنبندگان نز بي

كساني  ﴾55﴿ آورند. اند، پس آنان ايمان نمي ورزيده

ايد، ولي هر بار پيمانشان را  كه از آنان پيمان گرفته

پس اگر  ﴾56﴿كنند.  شكنند، و پرهيزگاري نمي مي

را در جنگ يافتي چنان آنان را درهم بكوب كه  آنان
كساني كه در پشت سر ايشان قرار دارند، پند بگيرند. 

داشتي، همچون  و هرگاه از خيانت گروهي بيم ﴾57﴿

سوي آنان بينداز و لغو كن (به  ايشان پيمانشان را به
اي كه همه در آگاهي از نقض عهد) برابر شوند،  گونه

 ﴾58﴿ كاران را دوست ندارد.گمان خداوند خيانت  بي

اند،  و كافران گمان نكنند كه پيشي گرفته و دررفته

و براي  ﴾59﴿توانند (ما را) درمانده كنند.  آنان نمي

با) آنان آنچه از نيرو و اسبان آماده داريد مهيا  (مبارزه
سازيد تا با آن دشمن خدا و دشمن خود را بترسانيد، و 

ترسانيد كه آنان را كساني ديگر جز آنان را نيز ب
شناسد، و هر چيزي كه  شناسيد، و خدا آنان را مي نمي

در راه خدا خرج كنيد پاداش آن كاملاً به شما داده 

و اگر  ﴾60﴿ بينيد. گونه ستمي نمي شود و شما هيچ مي

به صلح گراييدند، تو (نيز) بدان گراي و بر خدا توكل 

 ﴾61﴿گمان او شنواي داناست.  كن، بي
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ِيٓ  ين َّ ُ  هُوَ ل ِّ َُكَ ل عُوكَ فَلنِّ حَسد َُ د ََ ن 
َ
� أ ا َٓ ُُ يَُِ�

مِنَِ�  ؤد ُۡ د �ٱِر ََ هِۦِ  كَ بنَِ�د َُ يّ
َ
َ قُلُو�هِِمد  روَد  ٦� لَّ  َ��د

َ
�ََ
 ٗۡ ضضِ َ�ِي

َ دۡ تَ مَا ِ� ل نفَقد
َ
َ قُلُو�هِِمد أ تَ َ��د لّفد

َ
� ٓ ا مّا

ِٰ�نّ ل ََ لَّ  بيَدنَهُمد  ََ
َ
� َ  ٦ ينِهُّۥ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ِّ

ُُكَ  هَا لاِّ�ف حَسد قف
َ
َ ٰ كَ مِنَ َٓ َۡ َُ مَنِ لّ� ََ  ُ ِّ ل

مِنَِ�  ؤد ُۡ د مِنَِ� َ�َ  ٦لر ؤد ُۡ د َّضِِ لر هَا لاِّ�ف حَ قف
َ
َ ٰ َٓ

 � ُُوا لِ دۡ َنَ قَ َنَ َ�ِٰ�ُ ُ دِ للدقِتَالِ  ينِ يَُ�ن مِّنُ�مد عِ
ِ  ين يَُ�ن  �ئتََ�د لدفٗ  مِّنُ�م مِّا�ئةَٞ مِا

َ
� � ُُوٓا لِ دۡ ا مِّنَ قَ

َّهُمد قَودمٞ 
َ
� بَِ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ قَهُونَ  ل نَ �للد  ٦َّ قَفد

فٗ  دۡ نّ �يُِ�مد ضَ
َ
عَََلمَِ أ ُ عَنُ�مد  ِّ فلَنِ  ا  خَفَّ  ل
ٞ  يَُ�ن مِّنُ�م مِّا�ئةَٞ  ة ََ ِ اب ِ  ين  َِ �ئتََ�د � مِا ُُوا لِ دۡ قَ
�  يَُ�ن مِّنُ�مد  ُُوٓا لِ دۡ لدٞ  قَ
َ
� ُ ِّ ََل  َِ ِّ ِ �لِذِدنِ ل لدفَ�د

َ
�

ىٰ  ٦مَعَ للّ�ِٰ�ِ�نَ  َ �د
َ
ٓۥ أ ن يَُ�ونَ َ�ُ

َ
مَا َ�نَ اَِِ�ٍّ أ

 ُ ِّ ََل يَا  دَ ََضَ ل�ف َنَ عَ ُُ �َِ ضضِ  تُ
َ دۡ دَخِنَ ِ� ل حَّ�ٰ قُ

ُ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ِّ ََل  َ ةَ ََ ُُ ل�خِ مِّنَ ََ كَِ�بٰٞ لّود  ٦ يَُِ�
ُ�مد عَذَابٌ عَظِيمٞ  خَذد

َ
ٓ أ ا َۡ سُّ�مد �يِ َۡ َ َُقَ ر ِ سَ ِّ  ٦ ل

 � َٗ فَُ�وُا ٰ تُمد حََ� دۡ ا غَنِ ّۡ ِِ ُٗ ِ ََل�ّ  طَيّ َ ا   ِّ َ  ينِّ ل ِّ � ل قُوا
 ٦رحِّيمٞ  َ�فُورٞ 
 
 
 
 
 
 
 

گمان خدا ترا كافي  و اگر بخواهند ترا فريب دهند، بي
سي است كه تو را با ياري خود و با است، او همان ك

و بين دلهاي  ﴾62﴿مؤمنان توان داد و تقويت كرد. 

آنان الفت ايجاد نمود، اگر همة آنچه را كه در زمين 
توانستي ميان دلهايشان الفت  كردي، نمي است خرج مي

 برقرار سازي، ولي خداوند بين آنان انس و الفت

اي پيامبر!  ﴾63﴿ انداخت. همانا او توانا و فرزانه است.

اند  خدا براي تو و براي مؤمناني كه از تو پيروي كرده

اي پيامبر! مؤمنان را به جنگ  ﴾64﴿كافي است. 

ا از شما باشند، بر دويست برانگيز. اگر بيست نفر شكيب
شوند، و اگر از شما صد نفر باشد بر هزار  نفر چيره مي

كافران گردند، به خاطر اينكه  نفر از كافران چيره مي

هم اينك خداوند  ﴾65﴿ فهمند. گروهي هستند كه نمي

از (مسئوليت) شما كاست، و دانست كه در شما ضعفي 
است، پس اگر صد نفر شكيبا از شما باشند بر دويست 

شوند، و اگر هزار نفر صابر و  ينفر از كافران چيره م
شكيبا از شما باشند، بر دو هزار نفر به اذن و ياري 

 گردند. و خداوند با شكيبايان است. مي خداوند چيره

هيچ پيامبري حق ندارد كه اسيراني بگيرد تا  ﴾66﴿

آنكه در زمين كستار كند، و كاملاً بر دشمن پيروز 
طلبيد و خداوند آخرت را  شود. شما متاع دنيا را مي

 ﴾67﴿خواهد، و خداوند توانا و با حكمت است.  مي

ايد  در آنچه گرفتهاگر از جانب خدا كتابي نبود قطعاً 

پس، از آنچه به  ﴾68﴿رسيد.  عذابي بزرگ به شما مي

ايد حلال و پاكيزه بخوريد، و از خدا  غنيمت گرفته
گمان خداوند بخشايندة مهربان است.  بترسيد، بي

﴿69﴾ 
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ىٰ ينِ  َ �د
َ دۡ يُ�م مِّنَ ل ُِ يد

َ
ن ِ�ٓ � َۡ ِ ّ هَا لاِّ�ف قُل ر قف

َ
َ ٰ َٓ

 �ِ ُ ِّ لَمِ ل دۡ ٗ قَ ٗ   يُ  قُلُو�ُِ�مد خَ�د تُِ�مد خَ�د آ ؤد ّۡ ِ ِّ   
دَ لَُ�مد   فِ دۡ �َ ََ خِذَ مِنُ�مد 

ُ
ُ َ�فُورٞ أ ِّ  ٧ رحِّيمٞ  ََل

دُلُ  َ مِن َ� ِّ � ل دُ خَانوُا ََتَكَ َ�قَ � خِيَا اَ ُُ ين يَُِ�
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ  ِّ ََل  َ َ�نَ مِندهُمد مد

َ
ِينَ  ٧فأَ َّ ينِّ ل

 ََ  � نفُسِهِمد ِ� ءَامَنُوا
َ
أ ََ َ�رٰهِِمد  مد

َ
� بأِ اَ ُُ هَٰ ََ ََ  � اَ َُ هَاجَ

هُمد  َُ دۡ ٰ�كَِ َ� ََ �َ
ُ
� أ ا َٓ نََ�ُ َّ  � اَ ََ ِينَ ءَا َّ ََل  ِ ِّ سَسيِلِ ل

ضٖ   دۡ ِ�َاءُٓ َ� دَ
َ
ِينَ  أ َّ � مَا لَُ�م ََل اَ َُ رمَد قُهَاجِ ََ  � ءَامَنُوا

َ َُ ءٍ حَّ�ٰ قُهَاجِ يَٰتهِِم مِّن َ�د ََ ََ �  ينِ مِّن  ا
 � ٰ قَود َ�َ َّ ُ يِ لَيدُ�مُ لاّ�د َۡ َُ�مد ِ� لّ�ِينِ َ� تَنَ�ُ لسد

 َ َ�يدنَهُم مِّيَ�قٰٞ ََ لُونَ بصَِ�ٞ ََل بيَدنَُ�مد  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ٧ 
ِينَ  َّ لُوهُ ََل َۡ َّ َ�فد ِ ضٍ  ي دۡ ِ�َاءُٓ َ� دَ

َ
هُمد أ َُ دۡ �َ � اَ َُ َ�فَ

ضِ�  تَُ�ن فتِدنَةٞ 
َ دۡ فَسَاَٞ ل ََ ِينَ  ٧كَُِ�ٞ  ضِ  َّ ََل

 � اَ ُُ هَٰ ََ ََ  � اَ َُ هَََاجَ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل  ِ ِّ ِ� سَسيِلِ ل
مِنُونَ حَقّٗ  ؤد ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ

ُ
� أ ا َٓ نََ�ُ َّ  � َا ََ ا  رهُّم ءَا

قٞ كََِ�مٞ  رزِد ََ  ٞ ة ََ فِ دۡ ُُ  ٧مّ دۡ � مِنۢ َ� ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل
 � اَ َُ �  هَََاجَ روُا �َ

ُ
أ ََ ٰ�كَِ مِنُ�مد   ََ �َ

ُ
َُۡ�مد فأَ � مَ اَ ُُ هَٰ ََ ََ
ضٖ  دۡ َُ ِ َ�ٰ ب دَ

َ
هُمد أ َُ دۡ ردحَامِ َ�

َ دۡ َ ِ� كَِ�بِٰ ل ل ِّ ِ  ينِّ ل ِّ

 ۢ ءٍ عَليِمُ  ٧ بُِ�لِّ َ�د
 
 
 
 
 
 

اي پيامبر! به اسيراني كه در دست شما هستند، بگو: اگر 
باشد بهتر از خداوند خيري در دلهايتان سراغ داشته 

آنچه از شما گرفته شده است به شما خواهد داد، و شما 

 ﴾70﴿آمرزد و خداوند آمرزنده و مهربان است.  را مي

و اگر بخواهند به تو خيانت كنند در حقيقت پيش از 
اند، پس (شما را) بر آنان پيروز  اين به خدا خيانت كرده

ن گما يب ﴾71﴿گردانيد و خداوند دانا و حكيم است. 

كساني كه ايمان آوردند، و هجرت كردند، و با اموال و 
جانهايشان در راه خدا جهاد نمودند و (كساني كه به 
مهاجرين) جاي دادند، و ياري كردند، آنان ياران 
يكديگر هستند. و كساني كه ايمان آوردند و هجرت 

گونه ولايتي در برابر آن نداريد، مگر اينكه  نكردند هيچ
اگر از شما در (كار) دين ياري و هجرت كنند، و 

كمك خواستيد، بر شماست كه آنان را ياري كنيد، 
مگر زماني كه مخالفان آنان گروهي باشند كه ميان شما 

كنيد بينا  و آنان پيماني است و خداوند به آنچه مي

ورزيدند برخي ياران و كساني كه كفر  ﴾72﴿ است.

بزرگي در  برخي ديگرند، اگر چنين نكنيد فتنه و فساد

كه ايمان آوردند،  و كساني ﴾73﴿ گردد. زمين برپا مي

در راه خدا جهاد كردند، و  و هجرت نمودند، و
همچنين كساني كه پناه دادند و ياري نمودند، اينان 

راستي  مؤمنانند، براي آنان آمرزش و روزي شايسته  به

كه پس از اين، ايمان آوردند و  و كساني ﴾74﴿ است.

و همراه با شما جهاد نمودند، آنان از  هجرت كردند
شما هستند، و خويشاوندان در كتاب خدا نسبت به 

به  گمان خداوند همديگر (از ديگران) سزاوارترند، بي

 ﴾75﴿ همه چيز دانا است.
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  َ�ةِ سُورَةُ اوّود 
 ٞ اءَٓة ََ ِينَ َ�هَُٰتفم مِّنَ مِّنَ ل بَ َّ َٰ ل ِ ٓۦ ي رسَُوِ�ِ ََ  ِ ِّ

 ِ دِ ُۡ د هَُٖ  ١�َِ� لر
�د
َ
ةَ أ َۡ �َ رد
َ
ضضِ أ
َ دۡ � ِ� ل  فَسِيحُوا

دۡ  ُ مُ نُّ�مد َ��د
َ
� � وٓا ُۡ لَ َ ُ�دزِي ََلعد ِّ نّ ل

َ
أ ََ  ِ ِّ زِي ل َِ

َ�فَِِٰ�نَ 
َ�نٰٞ  ٢للد

َ
أ َٰ لااِّ  مِّنَ ل ََ ٓۦ يِ رسَُوِ�ِ ََ  ِ ِّ

َ بََِيٓءٞ  ِّ نّ ل
َ
َ�ِ أ �د
َ دۡ َِّ ل َ دۡ د  يوَدمَ ل ِ�َِ� مِّنَ لر دِ ُۡ

 ٞ  ۥ فلَنِ تسُدتُمد َ�هُوَ خَ�د رسَُوُ�ُ ۖ ين توََّ�دتُمد  ََ لُّ�مد
ِينَ فَ  َّ ِ ل ِ ِّ َ � ََ  َِ ِّ زِي ل َِ دۡ ُ مُ نُّ�مد َ��د

َ
� � وٓا ُۡ لَ ٱعد

 ٍ��ِ
َ
ذَابٍ أ َۡ ِ  ب

� اَ َُ ِينَ َ�هَُٰتفم مِّنَ  ٣ َ�فَ َّ َّ ل ِ ي
ِ�َِ� ُ�مّ رمَد ينَقُصُوُ�مد  دِ ُۡ

د � ا  ٔٗ َ��د  لر اَ َُ هِٰ ََ رمَد يُ ََ
 ُٗ حَ
َ
هُ عَلَيدُ�مد أ َُ � يَِ�دهِمد َ�هد وٓا فۡ ِ ت

َ
تهِِمد  ينِّ ا فَأ ُّ ٰ مُ َٰ ِ مد ي
تّقَِ�  ُۡ د َ ُ�بِف لر ِّ َُمُ  ٤ل ُ دۡ َُ ل هُ �د

َ دۡ فَلذَِا ل�سَلَخَ ل
هَُمد  خََُذُ وهُمد  ُۡ جَََُ�ف ِ�َِ� حَيدثُ  دِ ُۡ

د � لر تُلُوا فَٱ�د
هَُ  ُ�ُ ُٖ  ََلحد َِ دَ َِ � رهَُمد ُ�ّ  َا ُُ ُۡ ََل�د �  مد  فلَنِ تاَبوُا

� لرصّلَوٰةَ  وا ُِ قاَ
َ
أ ََ  � َ  ََءَاتوَُا ِّ � سَسيِلهَُمد  ينِّ ل لرزّكَوٰةَ فَخَلفوا
ُٞ  ٥رحِّيمٞ  َ�فُورٞ  حَ

َ
ارَكَ يند أ ََ تَ ِ�َِ� لسد دِ ُۡ

د مِّنَ لر
ِ ُ�مّ  ِّ عَ كََ�مَٰ ل َۡ هُ حَّ�ٰ �سَد دَ جِ

َ
 ۥ َ�رٰكَِ  فأَ مَنَهُ

د
هُ مَأ دۡ بدلِ
َ
�

َّهُمد قَودمٞ 
َ
ونَ  بَِ ُۡ لَ دۡ  ٦َّ قَ
 
 
 
 
 

 
 

 سوره تو�ه
 

 

اين) بيزاريِ خداوند و پيامبرش از مشركاني است كه (

پس چهار ماه در زمين  ﴾1﴿ايد.  شما با آنان پيمان بسته

توانيد خدا را درمانده  ه شما نميبگرديد، و بدانيد ك
 د كه خداوند رسواكنندة كافران است.كنيد، و بداني

ه مردم در و اين اعلامي از سوي خدا و پيامبرش ب ﴾2﴿

روز حج اكبر است، كه خداوند و پيامبرش از مشركان 
بيزار هستند، پس اگر توبه كنيد آن برايتان بهتر است، و 

توانيد خداي را  اگر روي بگردانيد، بدانيد كه شما نمي
و فرار كنيد. و كافران را به ناتوان كنيد و از دست ا

مگر كساني از  ﴾3﴿ عذاب دردناكي مژده بده.

ايد، و ايشان چيزي از آن  مشركان كه با آنان پيمان بسته
اند، و كسي را بر ضد شما ياري  فروگذار نكرده

اند. پس پيمان آنان را تا پايان مدتشان تمام كنيد،  نداده

پس  ﴾4﴿د. گمان خداوند پرهيزگاران را دوست دار بي

هاي حرام به پايان رسيد، مشركان را  وقتي كه ماه
هركجا يافتيد بكشيد و بگيريد و محاصره كنيد، و در 

نان بنشينيد، پس اگر توبه گاهي به كمين آ هر كمين
كردند و نماز را بر پا داشتند و زكات را پرداختند راه 
 را بر آنان باز بگذاريد، همانا خداوند آمرزنده و مهربان

و اگر يكي از مشركان از تو پناه خواست،  ﴾5﴿ است.

او را پناه بده تا كلام خداوند را بشنود، سپس او را به 
محل امن خودش برسان، اين بدان خاطر است كه آنان 

 ﴾6﴿اند.  گروهي نادان
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 َُ عََِن  ِ ِّ َُ ل ٌُ عِن ِ�َِ� َ�هد دِ ُۡ
كَيدَ  يَُ�ونُ رلِد
 ِ َّ َّ ل ِ ا رسَُوِ�ۦِٓ ي َۡ امِ� َ� ََ َ

دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د َُ لر ينَ َ�هَُٰ�فمد عِن
َ ُ�بِف  ِّ � رهَُمد  ينِّ ل وا ُۡ تَقِي � لَُ�مد فَٱسد وا ُۡ ٰ َٰ تَ لسد

تّقَِ�  ُۡ د �  ٧لر ُُوا �ُ دَ ََ يَ � عَلَيدُ�مد  َا َُ هَ كَيدَ  ين قَظد
 
َّٗ ِ ََ �يُِ�مد ي ََ َ�ٰ  ذمِّةٗ   

د
تََ ََ فدَ�هٰهِِمد 

َ
دَضُونَُ�م بأِ  يُ

َ�هُُمد  �د
َ
أ ََ � � ٨َ�سِٰقُونَ قُلُوُ�هُمد  ا دَ َ ََ ِ ل�د ِّ تِٰ ل ََ

نٗ  َۡ �َ َٗ � عَن ا قَليِ اَ فُ �  فصََ َّهُمد سَاءَٓ مَا َ�نوُا سَسيِلهِۦِٓ  يِ
لُونَ  َۡ دۡ   ٩قَ

َّٗ ِ مِنٍ ي ؤد ُِ ُُونَ ِ�  �ُ دَ ََ ذمِّةٗ  ََ يَ ََ   
َنَ  ُُ تَ دۡ ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ

ُ
أ ََ١  ِ � لرصّلَوٰةَ فلَ وا ُِ قَا

َ
أ ََ  � ن تاَبوُا

تِٰ  ََ لُ ل� َُفَصِّ ََ َ�نُُٰ�مد ِ� لّ�ِينِ�  � لرزّكَوٰةَ فلَخِد ََءَاتوَُا
 ٖ� ونَ  لقَِود ُۡ لَ دۡ ُِ ين  ١قَ دۡ يدَ�نَٰهُم مِّنۢ َ�

َ
� � َُوٓا نَّ�

 َِ ُ�فد
ةَ للد ّۡ ِ ِ
َ
� أ تٰلُِوٓا َٰ � ِ� َيِنُِ�مد فَ نُوا َۡ ََطَ همِد  ُِ َ�هد

 َّ لّهُمد ينَتَهُونَ يِ َۡ يدَ�نَٰ رهَُمد لَ
َ
� ٓ ََ تٰلِوُنَ  ١هُمد  َٰ ََ تُ

َ
�

يدَ�نَٰهُمد قَودمٗ 
َ
� � َُوٓا هََُم ا نَّ� سَُّولِ  اجِ لر ََ � �لِخِد وا فۡ هَََ

دشَودهُ  ََ ن 
َ
حَقف أ
َ
ُ أ ِّ ََهُمد  فَٱ دشَود ََ

َ
�  �ٍ َّ َِ لَ  َّ

َ
ءَُُ�مد أ َُ بَ

مِنَِ�  ؤد   ١ينِ كُنتُم مف
 
 
 
 
 
 
 
 
 

چگونه مشركان را نزد خدا و پيامبرش پيماني باشد؟ 
مگر كساني كه در كنار مسجد الحرام با ايشان پيمان 

و پيمان)  ايد، پس تا زماني كه با شما (بر سر عهد بسته
وفادار باشند، شما نيز نسبت به آنان راست و وفادار 

 ﴾7﴿ باشيد. همانا خداوند پرهيزگاران را دوست دارد.

نه (عهد و پيماني داشته باشند) با اينكه اگر بر شما چگو
روز شوند در مورد شما هيچ حق و حقوق پي

كنند، با زبانهاي  خويشاوندي و پيماني را رعايت نمي
سازند ولي دلهايشان  خويش شما را خشنود مي

آيات خدا را به  ﴾8﴿ اند. پذيرند و بيشتر آنان فاسق نمي

ا از راه او بازداشتند ـ و بهاي اندكي فروختند و مردم ر
راستي  آنان كار بسيار  به خود نيز از آن بازماندند ـ و

دربارة هيچ مؤمني حق آنان  ﴾9﴿ كردند. بدي مي

كنند و همة  خويشاوندي و هيچ پيماني را رعايت نمي

ند و بنابراين اگر توبه كرد ﴾10﴿ ايشان تجاوزكارانند.

ند، پس برادران نماز را برپا داشتند و زكات را پرداخت
ديني شما هستند و آيات را به روشني براي گروهي كه 

و اگر سوگندهايشان را  ﴾11﴿ كنيم. دانند، بيان مي مي

پس از پيمانشان شكستند، و به دينتان طعنه زدند، پس با 
پيشوايان كفر بجنگيد، چرا كه آنان را هيچ پيماني 

 آيا با گروهي ﴾12﴿ كه دست بردارند. نيست، باشد

شكستند، و آهنگ جنگيد كه سوگندهايشان را  نمي
بيرون كردن پيامبر را (از مكه) كردند، و ايشان بودند 
كه نخستين بار (جنگ را) آغاز كردند. آيا از آنان 

ترسيد؟! پس اگر مؤمن هستيد خداوند سزاوارتر  مي

 ﴾13﴿ است كه از او بترسيد.
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يد 
َ
ُ بَِ ِّ �دهُمُ ل ذِّ َۡ زهِمِد َ�تٰلُِوهُمد قُ ُ�خد ََ يُ�مد  ُِ

 ٖ� َرَ قَود ُُ ُِ   ِ �شَد ََ َ�نُ�دُ�مد عَلَيدهِمد  مِنَِ� مف  ََ  ١ؤد
ٰ مَن �شََاءَُٓ  َ�َ ُ ِّ َ�تُوبُ ل ََ  َ هبِد َ�يدظَ قُلُو�هِِمد ُ�ذد ََ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ  ِّ ا  ١ََل ّۡ َ ر ََ  � ُ�وا َ دَ ن ُ�
َ
مد حَسِسدتُمد أ

َ
أ
 ٰ ََ ِينَ  َّ ُ ل ِّ لَمِ ل دۡ � مِن قَ اَ رمَد قَتّخِذُ ََ � مِنُ�مد  اَ ُُ هَ

ةٗ   ََ �ِ ََ مِنَِ�  ؤد ُۡ د ََ لر ََ ََ رسَُوِ�ۦِ  ََ  ِ ِّ ُ  ََُنِ ل ِّ ََل
لُونَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ �  ١خَُُِ�ۢ ب اَ َُ ُۡ دۡ ن قَ

َ
ِ�َِ� أ دِ ُۡ

مَا َ�نَ رلِد
 ِ� ٰ ََ �َ
ُ
َِ  أ ُ�فد
نفُسِهِم بٱِلد

َ
ٰ أ ينَ َ�َ ُِ هِ ٰ َٰ  ِ ِّ َُ ل َِ ٰ ََ كَ مَ

َنَ  ِ� لااّرِ هُمد َ�ِٰ�ُ ََ َ�لٰهُُمد  عد
َ
ا  ١حَُيَِتد أ َۡ َّ ِ ي

 َِ َودمِ ل�خِ
ََل�د  ِ ِّ ِ مَند ءَامَنَ بٱِ ِّ َُ ل َِ ٰ ََ َُ مَ ُۡ دۡ قَ

 ۖ َ ِّ َّ ل ِ ََ ي د ََ رمَد  ََ ََءَاَ  لرزّكَوٰةَ  قاَمَ لرصّلَوٰةَ 
َ
أ ََ

� مِنَ  ن يَُ�ونوُا
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
َ�ٰ أ َۡ ينَ  َ� ُِ تَ هد ُۡ د  ١لر

امِ  ََ َ دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د ارَةَ لر َۡ عََِ َاجِّٓ 
دۡ لدتُمد سِقَايةََ ل َۡ جَ

َ
ِأ

  ِ ِّ َُ ِ� سَسيِلِ ل هَٰ ََ ََ َودمِ ل�خَِِ 
ََل�د  ِ ِّ ند ءَامَنَ بٱِ َۡ كَ

 �َِۡ ِ لٰ َّ ُِي للدقَودمَ لل ََ قَهد  ُ ِّ ََل  َِ ِّ َُ ل تَوۥُنَ عِن ََ �سَد

ِينَ  ١ َّ ِ  ل ِّ � ِ� سَسيِلِ ل َا ُُ هَٰ ََ ََ  � َا َُ هَََاجَ  � ءَامَنُوا
ٰ�كَِ  ََ �َ
ُ
أ ََ   ِ ِّ َُ ل ََرجََةً عِن ظَمُ  �د

َ
نفُسِهِمد أ

َ
أ ََ َ�رٰهِِمد  مد

َ
بأِ

 ٢هُمُ للدفَآِزَُِنَ 
 
 
 
 
 
 
 

با آنان بجنگيد تا خداوند آنان را با دستان شما عذاب 
ر آنان پيروز دهد، و خوار و ذليلشان نمايد، و شما را ب

و  ﴾14﴿گرداند، و دلهاي گروه مؤمنان را شفا بخشد. 

خشم دلهايشان را از بين ببرد، و خداوند توبة هركس را 
پذيرد، و خداوند دانا و حكيم است.  كه بخواهد مي

شويد، حال آنكه  ايد كه رها مي آيا پنداشته ﴾15﴿

 اند، و به غير از خداوند كساني از شما را كه جهاد كرده
خدا و پيامبر و مؤمنان، دوست نزديك و محرم اسراري 

اند، معلوم نداشته است؟ و خداوند به  براي خود نگرفته

مشركان حق ندارند  ﴾16﴿ نيد آگاه است.ك آنچه مي

هاي خدا را آباد كنند، درحاليكه به كفر خويش  مسجد
دهند، آنان اعمالشان ضايع و تباه است، و در  گواهي مي

تنها كسي مساجد خدا  ﴾17﴿اند.  دانهآتش جهنم جاو

 سازد كه به خدا و روز قيامت ايمان داشته را آباد مي
باشد، و نماز را برپا دارد، و زكات را بپردازد، و جز از 
 خدا نترسد، اميد است اينان از راه يافتگان باشند.

آيا آب دادن به حاجيان و آباد ساختن مسجد  ﴾18﴿

ايد كه به خدا و  قرار داده الحرام را مانند (كار) كسي
روز قيامت ايمان آورده و در راه خدا جهاد كرده 
است؟ در نزد خداوند برابر نيستند، و خداوند گروه 

كساني كه ايمان  ﴾19﴿ كند. مكاران هدايت نميست

 آوردند و هجرت نمودند و در راه خدا با مال و جانشان
 جهاد كردند، داراي منزلت والاتر و بزرگتري در

 ﴾20﴿ پيشگاه خدايند، و اينان همان رستگارانند.
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َةٖ  ُهُمد رَ�فهُم بََِ�د ِ ِّ َ�نٰٖ  يسَُ رضِد ََ رهُّمد �يِهَا  جَََّ�تٰٖ  مِّندهُ 
قِيمٌ  نَِۡيمٞ  ۗ  ينِّ ل ٢مف ًُ بَ

َ
� ٓ ٓۥ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا هُ َُ َ عِن ِّ

ٌَ عَظِيمٞ  جد
َ
ِينَ ءَامَ  ٢ أ َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ ََ  � � نُوا ا َٓ  َ�تّخِذُ

 ََ � للدُ�فد فُوا تَحَ ِ�اَءَٓ ينِِ لسد دَ
َ
َ�نَُٰ�مد أ ءَاباَءَُٓ�مد يخد

ٰ�كَِ هُمُ  ََ �َ
ُ
ََمَن قَتَوَرهُّم مِّنُ�مد فأَ يَ�نِٰ   ِ

َ�َ ل�د
ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ َٖ  ٢لل جََِهَا رسَُوِ�ۦِ  ََ  ِ ِّ ِ�  يَِ�دُ�م مِّنَ ل

� حَّ�ٰ  ّ�صُوا َ ََ ِ َ ل سَسيِلهِۦِ َ�
د
ََ يأَ  ُ ِّ ََل هََِِۦ  دِ

َ
ُ بأِ ِّ

ُِي للدقَودمَ للدَ�ٰسِقَِ�  قُلد ينِ َ�نَ ءَاباَؤُُٓ�مد  ٢قَهد
عَََشَِ�تُُ�مد  َ�جُُٰ�مد  زد

َ
أ ََ َ�نُُٰ�مد  نَاؤُُٓ�مد يخد �د

َ
�ََ

 ٞ ة ََ تَِ�ٰ ََ وهَا  ُۡ تُ َ�د ََ َ�لٌٰ ل�د مد
َ
أ نَ  ََ دشَود ََهَا ََ كَسَا

دَضَ  ِٰ�نُ تَ ََ مَ ََ �ِ ُ ِّ ُ�مُ ل دُ نََ�َ حَبّ لقََ
َ
ٓ أ ََهَا ود

وَاطِنَ كَََِ��ٖ  َُتدُ�مد  َِ ََ عد
َ
ٍ يذِد أ َ�ودمَ حُنَ�د تُُ�مد ََ َ كَ�د
نِ عَنُ�مد َ��د  دۡ ََضَاقَتد عَلَيدُ�مُ  ٔٗ فَلَمد ُ� ضضُ ا 

َ دۡ ل
بَِِ�نَ  دُ ّ�دتُم مف ََ َُتد ُ�مّ  ا رحَُ َۡ ِ ُ  ٢ب ِّ نزَلَ ل

َ
ُ�مّ أ

َٗ سَكِينَ  نزَلَ جُنُو
َ
أ ََ مِنَِ�  ؤد ُۡ د َََ�َ لر ٰ رسَُوِ�ۦِ  ا تَهُۥ َ�َ

َ�رٰكَِ جَزَاءُٓ  ََ   � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ عَََذّبَ ل دَهَا  ََ لّمد تَ
َ�فَِِٰ�نَ 

  ٢للد
 
 
 
 
 
 
 
 

پروردگارشان آنان را به رحمت و خشنودي خود و به 
هاي پايدار دارند، مژده  باغهايي كه در آنها نعمت

گمان در  هميشه در آن جاودانند، بي ﴾21﴿ هد.د مي

اي  ﴾22﴿پيشگاه خدا پاداش بزرگي موجود است. 

مؤمنان! اگر پدران و برادرانتان كفر را بر ايمان ترجيح 
دادند آنان را به دوستي نگيريد. هركس از شما آنان را 

بگو:  ﴾23﴿به دوستي بگيرد پس ايشان ستمگرانند. 

رادران و همسران و قوم و قبيلة اگر پدران و فرزندان و ب
شما، و مالهايي كه آن را با كوشش (فراوان) به دست 

بازاري آن  رونقي و بي ايد، و تجارتي كه از بي آورده
پسنديد، نزد شما  هايي كه آن را مي ترسيديد، و خانه مي

تر  پيامبرش و جهاد كردن در راه او محبوباز خدا و 
داوند كار خود را است، پس در انتظار باشيد كه خ

 نمايد. كند، و خداوند نافرمانان را هدايت نمي مي

گمان خداوند شما را در مواقع زيادي ياري  بي ﴾24﴿

كه فزوني خودتان كرد، و نيز در جنگ حنين آنگاه 
شما را به شگفت آورد ولي آن لشكريان فراوان چيزي 

اش بر شما  را از شما دفع نكردند، و زمين با همة فراخي
 نگ آمد، از آن پس پشت كرديد و پا به فرار نهاديد.ت

سپس خداوند آرامش خويش را بر پيامبرش و  ﴾25﴿

بر مؤمنان نازل كرد و لشكرهايي را فرو فرستاد كه شما 
ديديد، و كافران را عذاب داد، و اين كيفر  آنها را نمي

 ﴾26﴿كافران است. 
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 ِ ُِ َ�رٰ دۡ ُ مِنۢ َ� ِّ ُ ُ�مّ قَتُوبُ ل ِّ ل ََ  َ ٰ مَن �شََاءُٓ كَ َ�َ
ا  ٢ حِيمٞ رّ  َ�فُورٞ  َۡ َّ ِ � ي ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

ُِ�ونَ  دِ ُۡ
د َسٞ لر ََ  َُ دۡ امَ َ� ََ َ دۡ َُ ل َِ سد َۡ د � لر ُ�وا ََ ََ قَقد فَ

تُمد َ�يدلةَٗ  ذَٰۗ  يند خِفد ََ ِِهِمد  نيُِ�مُ ل َ� دۡ ُ فَسَودفَ قُ ِّ

لهِۦِٓ يِ  دَ َ عَليِمٌ حَكِيمٞ مِن فَ ِّ �  ٢ ن َ�اءَٓ  ينِّ ل َ�تٰلُِوا
 ََ ََ َودمِ ل�خَِِ 

ََ بٱِ�د ََ  ِ ِّ مِنُونَ بٱِ ََ يؤُد ِينَ  َّ ل
ينُونَ َيِنَ  ُِ ََ يَ ََ رسَُوُ�ُۥ  ََ  ُ ِّ مَ ل َّ ونَ مَا حَ ُِ ِ َّ َ�ُ
 � يُوا دۡ � للدكَِ�بَٰ حَّ�ٰ قُ َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ َقِّ مِنَ ل

دۡ َ�ةَ ل زد ِ
دۡ ل

 ُٖ َنَ  عَن يَ َُ ٌَ ل�دنُ  ٢هََُمد َ�ِٰۡ َُ عُزَ�د َهُو ََقاَلَتِ ل�د
رهُُم  ِۖ َ�رٰكَِ قَود ِّ سِيحُ ل�دنُ ل َۡ د ى لر ََ ََقاَلَتِ لاَّ�ٰ  ِ ِّ ل

ۖ يَُ�ِٰ�  فدَ�هٰهِِمد
َ
دُلُ   ُٔ بأِ � مِن َ� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ لَ ل ونَ قَود

فَ  ّ�ٰ يؤُد
َ
� ۖ ُ ِّ َُارهَُمد  ٣كُونَ َ�تَٰلهَُمُ ل حد

َ
� أ ا َٓ ذَُ َّ ل

َ�ا�ٗ  رد
َ
نَٰهُمد أ ََ رهُد ََُنِ لََ َ�مَ ا مِّن  دَ َِ نَ  سِيحَ ل�د َۡ د ََلر  ِ ِّ

هٰٗ  ََ ِ � ي ا َٓ ُُ ُُ دۡ َ�ِ َّ ِ � ي ا َٓ َُ ِِ
ُ
ٓ أ مَا ََ ُٗ  هُوَ  ۗۖ ا َ�حِٰ

َّ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي َّ

ُِ�ونَ  دِ ُ ا � ّۡ نَٰهُۥ َ� ََ دُ  ٣سُ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

از اين (واقعه) توبة هركس را بخواهد  سپس خدا بعد 

اي  ﴾27﴿پذيرد و خداوند آمرزندة مهربان است.  مي

د، پس نبايد بعد از ان گمان مشركان پليد مؤمنان! بي
امسال به مسجد الحرام نزديك شوند و اگر شما از فقر 

ترسيد، (بدانيد كه) خداوند اگر بخواهد شما را از  مي
گمان خداوند  اند. بينياز خواهد گرد فضل خويش بي

با كساني از اهل كتاب   ﴾28﴿ دانا و حكيم است.

آورند، و  پيكار كنيد كه به خدا و روز قيامت ايمان نمي
آنچه را كه خدا و پيامبرش حرام نموده است حرام 

پذيرند، تا با كمال  ن حق را نميشمارند، و دي نمي
 حقارت و خواري به دست خويش جزيه بپردازند.

يهوديان گفتند: عزيز پسر خداست، و نصارا و  ﴾29﴿

گفتند: مسيح پسر خداست، اين سخني است (باطل) كه 
رند، با سخن كساني كه پيش از آن كفر آو بر زبان مي

اند شباهت دارد، خداوند آنان را نابود كند!  ورزيده

و  ﴾30﴿ شوند؟!. چگونه (از حق) برگردانده مي

ديني و ديرنشينان  يهوديان و نصارا به جاي خدا علماي
خود را به خدايي گرفتند، و مسيح، پسر مريم را نيز به 
خدايي گرفتند، حال آنكه به آنان أمر نشده بود جز اين 

نه را بپرستند كه هيچ معبود به حقي كه تنها معبود يگا
جز او وجود ندارد، پاك و منزه است و از آنچه (با 

 ﴾31﴿ گردانند. وي) شريك مي
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ِ� يَُِ� ن قُيد
َ
َنَ أ ُُ ُٔ  ٓ َّ ِ ُ ي ِّ َ� ل

د
َ�َ ََ فدَ�هٰهِِمد 

َ
ِ بأِ ِّ � نوُرَ ل وا
َنَ  َُ روَد كََهَِ للدَ�فِٰ ََ ن يتُمِّ نوُرَهُۥ 

َ
ردسَلَ  ٣أ

َ
ِيٓ أ َّ هُوَ ل

هُۥ َ�َ لّ�ِينِ  ََ هِ َقِّ ِ�ُظد
دۡ َِينِ ل ََ ىٰ  َُ دهُ رسَُوَ�ُۥ بٱِر
 ُ�ِ دِ ُۡ
د هََِ لر روَد كَ ََ هِّۦِ  �  ٣ونَ َُ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ ِ

ُ�لُونَ ينِّ كََِ�ٗ 
د
َُانِ َ�َأ فَهد ََلر َُارِ  حد

َ دۡ َ�لَٰ   مِّنَ ل مد
َ
أ

ِينَ  َّ ََل  َِ ِّ َنَ عَن سَسيِلِ ل فُ َ�صُ ََ يِٰلِ  ََ لااِّ  بٱِلد
ََهَا ِ� سَسيِلِ  ََ ينُفقُِو ََ ةَ  َّ ََللدفِ هَبَ  َّ َنَ ل ُ�ِ يَ�د

 ِ ِّ ِ��ٖ ل
َ
ذَابٍ أ َۡ ِ دهُم ب ِ ِّ ودمَ ُ�دَ�ٰ عَلَيدهَا ِ� يَ  ٣  فَسَ

 ۖ ََظُهُورهُُمد جََُنُوُ�هُمد  َُاهُهُمد  وَىٰ بهَِا جِ ناَرِ جَهَنّمَ َ�تُكد
� مَا كُنتُمد  قَُوا نفُسُِ�مد فذَُ

َ
ِۡ ُ�مد  ذَٰا مَا كََ�د ََ

َنَ  ُ�ِ ِ ل ٣تَ�د ِّ َُ ل هُورِ عِن ةَ لرشف ُّ َ ينِّ عِ َِ �دنَا عَ
 َٗ ضضَ   ِ� كَِ�بِٰ لَ�هد

َ دۡ ََل ِ يوَدمَ خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ِّ

مٞ   َُ ةٌ حُ َۡ �َ رد
َ
ٓ أ �  مِندهَا وا ُۡ لِ ََ َ�ظد َ�رٰكَِ لّ�ِينُ للدقَيّمُِ  فَ
ِ�َِ� كَآفّةٗ �يِهِنّ  دِ ُۡ

د � لر َ�تٰلُِوا ََ نفُسَُ�مد  
َ
ا  أ َۡ كَ

تٰلُِونَُ�مد كَآفّةٗ   َٰ لَ  يُ نّ لََلعد
َ
� أ وٓا تّقَِ� ُۡ ُۡ د َ مَعَ لر ِّ٣  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ش نور خدا را خاموش خواهند با سخنان خوي مي
پذيرد مگر اينكه نورش را  گردانند، و خداوند نمي

او خدايي  ﴾32﴿ كامل كند، اگر چه كافران نپسندند.

ه پيامبرش را همراه با هدايت و دين راستين است ك
را بر همة اديان پيروز بگرداند روانه كرده است تا آن 

اي مؤمنان! همانا  ﴾33﴿ هرچند كه مشركان نپسندند.

بسياري از علما و ديرنشينان اهل كتاب اموال مردم را 
دارند.  خورند، و مردم را از راه خدا باز مي به ناحق مي

اندوزند و آن را در راه خدا  نقره مي و كساني كه طلا و
 عذابي دردناك مژده بده.كنند آنان را به  خرج نمي

ها) در آتش جهنم  روزي كه (آن اندوخته ﴾34﴿

هاي ايشان با  شود، و پيشاني و پهلو و پشت گداخته مي
شود: اين همان  گردد، و بديشان گفته مي آن داغ مي

چيزي است كه براي خود اندوختيد، پس اينك بچشيد 

همانا  ﴾35﴿اندوختيد.  (سزا و كيفر) آنچه را كه مي

داد ماهها نزد خدا در تقدير الهي از روزي كه تع
دوازده ماه است، ها و زمين را آفريده است  آسمان

چهار ماه از آنها حرام است. دين راستين و درست 
همين است، پس در آنها بر خويشتن ستم نكنيد و با 
همة مشركان بجنگيد همانگونه كه با همة شما 

 يزگاران است.جنگند، و بدانيد كه خداوند با پره مي

﴿36﴾ 
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 ٞ ة ََ ءُ زَِ�ا ا للنِّ�ٓ َۡ َّ ِ ِينَ  ي َّ لف بهِِ ل ََ َِ� يُ ِ� للدُ�فد
� ُ�لِفونهَُۥ َ�مٗ  َا َُ ونهَُۥ َ�مٗ َ�فَ ُِ ِ َّ ُ�حَ ََ َِ ا  ُوَا �  ُٔ ا ّ�ِ وا

ُ  زُّ�نَِ رهَُمد  ِّ مَ ل َّ � مَا حَ ُ َ�يُحِلفوا ِّ مَ ل َّ ةَ مَا حَ ُّ عِ
 ٰ�َ عد
َ
َ�فَِِٰ�نَ سُوءُٓ أ

ُِي للدقَودمَ للد ََ قَهد  ُ ِّ ََل  َ  ٣ لهِِمد
 � اَ َُ � مَا لَُ�مد يذَِا �يِلَ لَُ�مُ لنفِ ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

رضَِيتُم 
َ
ضضِ  أ
َ دۡ َٰ ل ِ ِ لثاّقَلدتُمد ي ِّ  ِ� سَسيِلِ ل
دَۡ  ا مََ�عُٰ ل َۡ �َ  ِ ة ََ يَا مِنَ ل�خِ دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ يَا ِ� بٱِ دَ يَوٰةِ ل�ف

َّ قَليِلٌ  ةِ يِ ََ بدُ�مد عَذَاباً  ٣ل�خِ ذِّ َۡ � قُ اَ َُ َّ تنَفِ يِ
 ٗۡ �ِ
َ
هَُ أ ََ تَُ�ف ََ ُ�مد  َ لد قَودمًا َ��د ُِ دُ تَ �سَد ََ ََل ٔٗ َ��د ا  ُ اَ  ِّ

ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ  ٌَ ي ُِ هَُ  ٣قَ َّ تنَُ�ُ ُ يِ ِّ هُ ل دُ نََ�َ َ�قَ
خد 
َ
ارِ يذِد أ َۡ ا ِ� للد َۡ ِ يذِد هُ � ثاَِ�َ لثدنَ�د اَ َُ ِينَ َ�فَ

َّ جَََهُ ل
 ُ ِّ نزَلَ ل

َ
نَاۖ فأَ َۡ َ مَ ِّ ََ َ�دزَند ينِّ ل يذِد قَقُولُ لَِ�حُِٰهِۦِ 

هُۥ ِ�ُنُو�ٖ  َُ يّ
َ
� ََ ةَ  سَكِينتََهُۥ عَلَيدهِ  َۡ ِ ََ لَ  َۡ جَََ دَهَا  ََ لّمد تَ

 � ٰ�َ فد � لرسف اَ َُ ِينَ َ�فَ
َّ ُ ل ِّ ََل  َ لديَا ُۡ َ للد َِ  ِ ِّ ةُ ل َۡ ِ َُ ََ  

  ٤عَزِ�زٌ حَكِيمٌ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

همانا به تاخير انداختن (ماههاي حرام) فزوني در كفر 
شوند، آن (ماه) را يك  است، كافران با آن گمراه مي

سازند تا با  كنند و يك سال حرام مي سال حلال مي
است موافقت برقرا تعداد ماههاي كه خدا حرام نموده 

س آنچه را كه خداوند حرام نموده است حلال سازند، پ
شمارند، كردار زشتشان براي آنان آراسته شده است  مي

اي  ﴾37﴿ نمايد. و خداوند گروه كافران را هدايت نمي

شود در راه  مؤمنان! چرا هنگامي كه به شما گفته مي
ورزيد و دل  خدا (براي جهاد) حركت كنيد سستي مي

دهيد؟! آيا به جاي آخرت به زندگي دنيا  به دنيا مي
(در برابر)  ايد؟! متاع و كالاي اين جهان خشنود گشته

اگر براي جهاد  ﴾38﴿ آخرت چيز كمي بيش نيست.

حركت نكنيد خداوند شما را عذاب دردناكي خواهد 
كند، و  ي غير از شما را جايگزينتان ميداد، و گروه

يد و خداوند بر هر چيزي رسان هيچ زياني به او نمي

اگر او (پيامبر) را ياري نكنيد، در  ﴾39﴿ تواناست.

حقيقت خداوند او را ياري كرد: بدانگاه كساني كه 
كفر ورزيده درحاليكه يكي از دو تن بود از مكه 
بيرونش كردند، هنگامي كه آن دو در غار بودند، آنگاه 

مود: فر كه (پيامبر) خطاب به رفيقش (ابوبكر صديق) مي
گمان خدا با ماست، پس خداوند آرامش  غم مخور، بي

خود را بر او نازل كرد، و او را با سپاهياني ياري داد كه 
تر، و  ديديد، و سخن كافران را پايين شما آنان را نمي

سخن خدا را برتر قرار داد، و خداوند توانا و با حكمت 

  ﴾40﴿ است.
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� خِفَا�ٗ  اَ َُ َٗ لنفِ ثقَِا ََ ٰ ا  ََ ََ َ�لُِٰ�مد   مد
َ
� بأِ اَ ُُ هِ

نفُسُِ�مد 
َ
أ ََ ٞ ِ  َ�لُِٰ�مد خَ�د ِّ لُّ�مد ينِ  ِ� سَسيِلِ ل

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََضٗ  ٤كُنتُمد َ� ُٗ روَد َ�نَ عَ سَََفَ ا قََِ�   َٗ ا 
 ُٗ ِِ ُۡوكَ قاَ َُ �ّ َّ قّةُ  ا  تد عَلَيدهِمُ لرشف َُ ُۡ ِٰ�نۢ َ� ََ ََ

دۡ  تَيَ ِ روَِ لسد ِّ لفُِونَ بٱِ َُۡ�مد سَََيَحد نَا مَ جََد َ ََ نَا 
َّهُمد لََ�ذِٰبوُنَ  لَمُ يِ دۡ ُ قَ ِّ ََل نفُسَهُمد 

َ
لكُِونَ أ  ٤قُهد

ِينَ  َّ َُّ�َ ركََ ل ذنِتَ رهَُمد حَّ�ٰ يتََ
َ
ُ عَنكَ رمَِ أ ِّ َ�فَا ل

لَمَ للدَ�ذِٰ�ِ�َ  دۡ �َ ََ  � قُوا َُ َِ ٤  �َ ِينَ ٔ د ََ �سَد َّ ذِنكَُ ل
 ِ ِّ مِنُونَ بٱِ َ�رٰهِِمد يؤُد مد

َ
� بأِ اَ ُُ ن يَُ�هِٰ

َ
َودمِ ل�خَِِ أ

ََل�د  
تّقَِ�  ُۡ د ۢ بٱِر ُ عَليِمُ ِّ ََل  َ نفُسِهِمد

َ
أ ََ٤  �َ ا �سَد َۡ َّ ِ ذِنكَُ ٔ د ي

تاَبتَد  ََلرد َودمِ ل�خَِِ 
ََل�د  ِ ِّ مِنُونَ بٱِ ََ يؤُد ِينَ  َّ ل
ََُنَ  َّ َ ََ �  ٤ قُلُوُ�هُمد َ�هُمد ِ� رَ�دُهِِمد قَ ََُا رَا

َ
روَد أ ََ ِ

ةٗ  ُّ � َ�ُۥ عُ اَ فُ عَ
َ َۡ َجَ  َُ ُ دَ هََِ ل ل ِٰ�ن كَ ََ ََ ُ ِّ

ينَ  ُِ ِٰۡ َٰ � مَعَ للد َا ُُ ُۡ ََ�يِلَ ل�د ُّيَهُمد  ََ اَ�هُمد َ� َۡ روَد  ٤ل�ُِ
 َٗ َُا َّ خَ ِ ََُُ�مد ي � �يُِ�م مّا زَا جََُوا � خَ وا ُۡ دَضَ

َ َۡ ََ  
ُۡونَُ�مُ  دُ َ للدفِ خَِ�لَُٰ�مد قَ ُۡونَ رهَُمد ََ�يُِ�مد سَّ�ٰ تدنَةَ 
 �َِۡ ِ لٰ َّ ُ عَليِمُۢ بٱِل ِّ  ٤ََل

 
 
 
 
 
 
 
 
 

هايتان  سبكبار و سنگين بار بيرون آييد، و با مالها و جان
در راه خدا جهاد كنيد. اگر بدانيد اين براي شما بهتر 

اگر غنائمي نزديك و سفري آسان بود  ﴾41﴿است. 

دند، ولي مسافت طولاني راه كر قطعاً از تو پيروي مي
براي آنان سخت و دشوار است. به خدا سوگند مي 

آمديم،  توانستيم با شما بيرون مي رند كه اگر ميخو
داند كه آنان  كنند و خداوند مي خود را هلاك مي

خداوند تو را ببخشايد! چرا پيش  ﴾42﴿ دروغگويند.

از آنكه براي تو روشن گردد چه كساني راستگويند و 

 ﴾43﴿ ي؟.ه كساني دروغگيند به آنان اجازه دادچ

كساني كه به خدا و روز قيامت ايمان دارند (در مورد 
تو شركت نكردن در جهاد) با مالها و جانهايشان از 

 خواهند، و خداوند به پرهيزگاران داناست. اجازه نمي

خواهند كه به خدا و  فقط كساني از تو اجازه مي ﴾44﴿

آورند و دلهايشان دچار شك و  يمان نميروز قيامت ا

 ﴾45﴿ ترديد است. پس آنان در شك خود سرگردانند.

خواستند بيرون روند حتماً ساز و برگ آن را  و اگر مي
كردند، ولي خداوند بيرون شدن و حركت  آماده مي

آنان را نپسنديد، پس آنان را از حركت باز كردن 

ان آن اگر ﴾46﴿ داشت و گفته شد: با نشستگان بنشينيد.

آمدند چيزي جز كمبود به شما  همراه با شما بيرون مي
كردند و مشغول  اَفزودند، و درميان شما حركت مي نمي

شدند، و  آشفتن و گول زدن و برگرداندنتان از دين مي
درميان شما كساني هستند كه سخن ايشان را بشنوند و 

 ﴾47﴿ خداوند به ستمكاران داناست.
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 � وُا َۡ تَ ُِ ل�د ورَ حَّ�ٰ ل لقََ ُِ
ُ دۡ � ركََ ل ُُوا ََقَلّ دُلُ  لدفِتدنَةَ مِن َ�
هَُِونَ  هََُمد َ�ٰ  ِ ِّ َُ ل دِ

َ
ََ أ ظَهَ ََ َقف  دۡ ََمِندهُم  ٤جَاءَٓ ل

 َ� ََ ِ� للدفِتدنَةِ سَقَيُوا
َ
�  ٓ تِّ�ِ  َ�فد

ََ ََ  ِ
ّٰ مّن قَقُولُ لئدذَن 

َ�فَِِٰ�نَ 
حِييَ� بٱِلد ُۡ َ دُكَ  ٤ينّ جَهَنّمَ ر ينِ تصُِ

َُةٞ �سَُ  حَسَنَةٞ  صِي ُِ دُكَ  ۖ ين تصُِ دُ  ؤدهُمد � قَ نآَ قَقُوروُا خَذد
َ
أ
حَُِونَ  َّهُمد فَ  � َ�تَوَلّوا ََ دُلُ  ناَ مِن َ� ََ دِ

َ
قُل لّن  ٥أ

 ِ ِّ َََ�َ ل لَٮنَٰا   ود َِ ُ اَاَ هُوَ  ِّ َّ مَا كَتَبَ ل ٓ يِ يصُِيسَنَا
مِ  ؤد ُۡ د ِ لر

َّ ٓ  ٥نُونَ فَلديَتَوَ َّ ٓ يِ ّ�صُونَ بنَِا ََ قُلد هَلد تَ
ن 
َ
ُّ بُِ�مد أ �ّ َ ََ ََ َ�دنُ  ََ  � ِ نيََ�د ُسد

دۡ ى ل َُ يحِد
ذَابٖ  َۡ ِ ُ ب ِّ َُُ�مُ ل ينَاۖ مِّند عِن يصُِي ُِ يد

َ
دَ بَِ
َ
هۦِٓ أ ُِ

ّ�صُِونَ  َ ََ َُۡ�م مف � ينِاّ مَ ّ�صُوٓا َ ََ � طَودً�  ٥َ� نفِقُوا
َ
قُلد أ

دَهٗ  دَ كَ
َ
ُّلَ ا أ ا مِنُ�مد ينُِّ�مد كُنتُمد قَودمٗ لّن قُتَقَ

ٓ  ٥َ�سِٰقَِ�  َّ تُٰهُمد يِ َٰ فَ ََ َُلَ مِندهُمد  ن ُ�قد
َ
هُمد أ َۡ مَا مَنَ ََ

 � اَ َُ َّهُمد َ�فَ
َ
� َّ ِ توُنَ لرصّلَوٰةَ ي

د
ََ يََ ََ سََُوِ�ۦِ  ِ � ََ  ِ ِّ بٱِ
هََُمد َ�ٰ   َّ ََ ينُفقُِونَ يِ ََ  ٰ َٰ   ٥هَُِونَ هََُمد كُسَا

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گمان پيش از اين فتنه جويي كردند و براي ابطال  بي
دعوت تو نيز نگهايي انديشيدند تا آنكه ياري خدا فرا 

 شد. پسنديدند پيروز رسيد و كار خدا با آنكه آنان نمي

گويد: به من اجازه  و از آنان كسي هست كه مي ﴾48﴿

بدان كه در فتنه بده، و مرا دچار فتنه (و فساد) مساز! 
راستي  كه جهنم دربرگيرندة كافران  به اند! و افتاده

اگر نيكي به تو برسد آنان را اندوهگين  ﴾49﴿ است.

گويند: ما از  كند و اگر مصيبتي به تو دست دهد، مي مي

 ﴾50﴿گردند.  ايم و شادمان برمي پيش دوري جسته

 رسد جز آنچه خداوند براي بگو: هرگز به ما چيزي نمي
ما مقرر نموده است، او كارساز ماست و مؤمنان بايد 

بگو: آيا دربارة ما جز  ﴾51﴿فقط به خدا توكل نمايند. 

ر داريد؟ ولي ما در مورد يكي از اين دو نيكي را انتظا
كشيم كه خداوند از نزد خويش با دستان  شما انتظار مي

ما به شما عذابي برساند. پس چشم به راه باشيد و ما هم 

بگو: چه از روي اختيار و  ﴾52﴿ شما در انتظاريم.با 

چه از روي ناخوشي و اجبار انفاق كنيد، هرگز از شما 
 افرمان هستيد.گمان شما گروهي ن شود. بي پذيرفته نمي

و هيچ چيز آنان را از پذيرفته شدن  ﴾53﴿

باز نداشت جز اينكه آنان به خدا و هايشان  بخشش
كسالت و تنبلي به نماز  پيامبرش كفر ورزيدند، و جز با

ايستند، و جز از روي ناچاري احسان و بخشش  نمي

  ﴾54﴿ كنند. نمي
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 ُ ِّ ُُ ل ا يَُِ� َۡ َّ ِ هُمد  ي ُُ ٰ
ََ دَ ٓ أَ ََ ََ َ�رٰهُُمد  مد

َ
دُكَ أ َِ دۡ �ُ ََ فَ

هََُمد  نفُسُهُمد 
َ
تزَدهَقَ أ ََ يَا  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ َ�هُم بهَِا ِ� ل ذِّ َۡ ُ�ِ

َنَ  َُ مَا هُم  ٥ َ�فِٰ ََ ِۡنُ�مد  َ َّهُمد ر ِ يِ ِّ لفُِونَ بٱِ َ�حد ََ
كِٰنّهُمد قَودمٞ  ََ ََ قُ  مِّنُ�مد  ََ لدَ�  ٥ونَ قَفد َِ َنَ  ُُ ا  ًٔ روَد َ�ِ
 َٗ خَ ُّ دَ مُ

َ
َٰ�تٍٰ أ ََ دَ مَ

َ
حُونَ  أ َۡ هََُمد َ�د � يَِ�دهِ  ا  ٥لّوَلّود

 
ُ
َ�تِٰ فَلنِد أ َُ ِۡزُكَ ِ� لرصّ � مِندهَا ََمِندهُم مّن يلَد يُوا �د

خَيُونَ  � مِندهَآ يذَِا هُمد �سَد ا يَود دۡ � ين لّمد قُ روَد  ٥رضَُوا ََ
سنَُا  � حَسد قَاروُا ََ رسَُوُ�ُۥ  ََ  ُ ِّ ٓ ءَاتٮَهُٰمُ ل � مَا َّهُمد رضَُوا

َ
�

 ِ ِّ َٰ ل ِ ٓ ي ا َّ ِ ٓۥ ي رسَُوُ�ُ ََ لهِۦِ  دَ ُ مِن فَ ِّ تيِنَا ل ُ سَيُؤد ِّ ل
ُُونَ  ٰكِِ�  ٥ َ�غِٰ ََ َۡ د ََلر اءِٓ  ََ َ�تُٰ رلِدفُقَ َُ ا لرصّ َۡ َّ ِ ِي

قِاَبِ  َّ ِ� لر ََ ؤَلّفَةِ قُلُوُ�هُمد  ُۡ د ََلر ِۡلَِ� عَلَيدهَا  ََللدَ�ٰ
ةٗ  ََ ََلبدنِ لرسّسيِلِ� فََِ�  ِ ِّ ِ� سَسيِلِ ل ََ َٰمَِِ�  ََ

مِّنَ  ََللد
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  ِّ ََل  َِ ِّ ِ  ٦ ل َّ ذَُنَ ينَ يُ ََمِندهُمُ ل ؤد
ذُنٞ  
ُ
َ�قُوروُنَ هُوَ أ ََ ٖ  لاِّ�ّ  ذُنُ خَ�د

ُ
مِنُ لُّ�مد يُ  قُلد أ ؤد
َةٞ  رَ�د ََ مِنَِ�  ؤد ُۡ مِنُ رلِد ُ�ؤد ََ  ِ ِّ �  بٱِ ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ مِنُ�مد  لّ

ِ�مٞ 
َ
ِ رهَُمد عَذَابٌ أ ِّ ذَُنَ رسَُولَ ل ِينَ يؤُد َّ   ٦ ََل

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

فرزندانشان تو را به شگفتي نياندازد، همانا پس مالها و 
آنان را در زندگي دنيا به وسيلة آن  خواهد خداوند مي

و  ﴾55﴿ عذاب دهد و در حال كفر جانشان بيرون رود.

خورند كه آنان از شما هستند،  به خدا سوگند مي
گروهي هستند كه  درحاليكه از شما نيستند، بلكه آنان

اه يا غارها يا كانالي بيابند اگر پناهگ ﴾56﴿ ترسند. مي

و درميان آنان  ﴾57﴿آورند.  شتابان به آن روي مي

كساني هستند كه در موضوع تقسيم زكات از تو عيب 
گيرند، اگر از آن به آنان داده شود خشنود  و ايراد مي

آنگاه  گردند و اگر چيزي از آن بديشان داده نشود مي

چه خدا و و اگر آنان بدان ﴾58﴿ شوند. خشمگين مي

گفتند:  شدند و مي است خشنود مي داده پيامبرش بديشان
خدا ما را بس است، به زودي خداوند و پيامبرش از 

دهند و ما به خدا مشتاقيم،  فضل و كرم خود به ما مي

زكات فقط براي مستمندان،  ﴾59﴿ برايشان بهتر بود.

بينوايان، كارگزارانِ جمع آوري زكات، كساني كه از 
شود، آزادي بردگان، بدهكاران، و در  جويي ميآنان دل

ست. اين يك فريضة الهي است و خداوند راه ماندگان ا

و درميان آنان كساني هستند  ﴾60﴿ دانا و حكيم است.

گويند: او سراپا گوش، (و  ده و ميكه پيامبر را آزار دا
پذيرد). بگو: او  باور) است، (و هر چيزي را مي خوش

است، به خدا ايمان دارد و براي شما گوش خوبي 
پذيرد و براي مؤمنان رحمتي  مشورت مؤمنان را مي

آزارند عذاب  است. و كساني كه پيامبر خدا را مي

  ﴾61﴿ دردناكي دارند.
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حَقف َ�دلفُِونَ بٱِ
َ
ٓۥ أ رسَُوُ�ُ ََ  ُ ِّ ََل ِ لَُ�مد لُِ�دضُوُ�مد  ِّ

مِنَِ�  ؤد ُِ  � دَضُوهُ ينِ َ�نوُا ن يُ
َ
نهُّۥ مَن  ٦أ

َ
� � وٓا ُۡ لَ دۡ رمَد قَ

َ
�

نّ َ�ُۥ ناَرَ جَهَنّمَ َ�ِٰ�ٗ 
َ
رسَُوَ�ُۥ فَأ ََ  َ ِّ َِ ل ا �يِهَا  ُ�اََِ
ظِيمُ  َۡ يُ للد زِد دَ لَ  ٦َ�رٰكَِ ل ن ُ�َ�ّ

َ
َ�فِٰقُونَ أ ُۡ د َ�دذَرُ لر

 ٞ ا ِ� قُلُو�هِِمد  قُلِ  عَلَيدهِمد سُورَة َۡ ِ ُّئُِهُم ب َٓ  تنَُ زءُِ تَهد � لسد ا
َ ُ�دَِجٞ  ِّ هَُمد  ٦مّا َ�دذَرَُنَ  ينِّ ل ود

َ
لَ�نِ سََ َ�َقُولُنّ ََ

تٰهِۦِ  ََ ََءَا  ِ ِّ بٱِ
َ
بُ  قُلد أ َۡ نلَد ََ ُوضُ  ََ ا كُنّا  َۡ َّ ِ ي
زءَُِنَ  تَهد رسَُوِ�ۦِ كُنتُمد �سَد دُ  ٦ََ � قَ اَ تَذِرُ دۡ �َ ََ

ُ  عَ  دۡ َّ َُ ييَِ�نُِٰ�مد  ينِ  دۡ تمُ َ� دَ  ن طَآِفَِةٖ َ�فَ
ذِّبد طَآِفَِ�  َۡ َُ دَمَِِ� مِّنُ�مد  ُُ  � َّهُمد َ�نوُا
َ
 ٦بَِ

ضٖ   دۡ هُم مِّنۢ َ� َُ دۡ ٰتُ َ� َٰ َ�فِٰ ُۡ د ََلر َ�فِٰقُونَ  ُۡ د َنَ  لر َُ ُِ
د
يأَ

نَ  َ�ندهَود ََ نكََِ  ُۡ
د قَهُمد  بٱِر ُِ يد

َ
ونَ � َُ ُِ َ�قد ََ َفِ  َُ دۡ َۡ

د عَنِ لر
َ فنَسَِيَهُمد  ينِّ  ِّ � ل َ�فٰقَِِ� هُمُ للدَ�ٰسِقُونَ  �سَُوا ُۡ د  ٦لر

ََللدكُفّارَ ناَرَ جَهَنّمَ  ٰتِ  َٰ َ�فِٰ ُۡ د ََلر َ�فِٰقَِ�  ُۡ د ُ لر ِّ َُ ل عَََ
رهَُمد عَذَابٞ  ََ  ۖ ُ ِّ نَهُمُ ل َۡ لَ ََ ُُهُمد   َ حَسد َِ  َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا  

قِيمٞ    ٦مف
 
 
 
 
 
 
 
 
 

خشنود خورند تا شما را  برايتان به خدا سوگند مي
كنند، حال آنكه اگر آنان مؤمن هستند، خدا و پيامبرش 

آيا  ﴾62﴿سزاوارترند كه خوشنودشان سازند. 

اند كه هركس با خدا و پيامبرش دشمني و  ندانسته
مخالفت ورزد سزاي او آتش دوزخ است و در آن 

 ﴾63﴿ماند. اين رسوايي بزرگ است.  جاودانه مي

ن نازل اي دربارة آنا ترسند كه سوره منافقان از آن مي
شود كه از آنچه در دلهايشان است خبر دهد، بگو: 

گمان خداوند آنچه را كه از آن بيم  مسخره كنيد، بي

و اگر از آنان بپرسي،  ﴾64﴿ سازد. داريد آشكار مي

كرديم بگو: آيا به خدا و  گويند: بازي و شوخي مي مي

عذر  ﴾65﴿كرديد.  آيات او و پيامبرش مسخره مي

ايد،  راستي  شما پس از ايمانتان كافر شده به ريد،نياو
اگر برخي از شما را عفو كنيم گروهي ديگر را به سبب 

مردان  ﴾66﴿ دهيم. آنكه گناهكار بودند عذاب مي

منافق و زنان منافق از همديگرند، به كار زشت فرمان 
دارند، و دستهايشان را  دهند، و از كار خوب باز مي مي

اند  دارند. خدا را فراموش كرده ه مي(از بخشيدن) بست
گمان منافقان  خدا هم ايشان را فراموش كرده است. بي

خداوند مردان و زنان منافق و مردان و  ﴾67﴿فاسقند. 

است، در آن  داده زنان كافر را به آتش جهنم وعده
مانند، و جهنم برايشان بس است، و خداوند  جاودانه مي

ت خويش بدور داشته آنان را نفرين كرده و از رحم

 ﴾68﴿ است، و داراي عذاب هميشگي خواهند بود.
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ُّ مِنُ�مد قُوّةٗ  �َ
َ
� أ دُلُِ�مد َ�نوُٓا ِينَ مِن َ� َّ َ�َ  كَٱ �د

َ
أ ََ

 َٗ ٰ �َ مد
َ
ُٗ  أ ٰ ََ دَ

َ
أ تُم ََ دۡ تَ دۡ تَ � ِ�ََ�قِٰهِمد فَٱسد وا ُۡ تَ دۡ تَ ا فَٱسد
ِينَ مِن �َ ِ�ََ�قُِٰ�مد  َّ تَعَ ل دۡ تَ ا لسد َۡ دُلُِ�م ِ�ََ�قِٰهِمد كَ

ِي خَاضُوٓ  َّ تُمد كَٱ دَ َ�لٰهُُمد خََُ عد
َ
ٰ�كَِ حَُيَِتد أ ََ �َ

ُ
�  أ ا

َنَ  ُ�ِٰ َٰ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ
ُ
أ ََ ةِ�  ََ ََل�خِ يَا  دَ رمَد  ٦ِ� ل�ف

َ
�

 ِٖ دُلهِِمد قَودمِ نوُ ِينَ مِن َ� َّ  ل
ُ
َُأ ََ تهِِمد 
د
َٖ  يأَ �َََ  ََ و ُۡ �َ ََ
َ�تدهُمد يبِدَ�هِٰ ََقَودمِ 

َ
تفََِ�تِٰ  � ؤد ُۡ د ََلر قَنَ  دُ بِٰ مَ ََ دِ

َ
أ ََ يمَ 

ِٰ�ن  ََ ََ هُمد  َۡ لِ ُ ِ�ظَد ِّ ا َ�نَ ل َۡ َيَِّ�تِٰ� َ�
رسُُلهُُم بٱِ�د

ونَ  ُۡ لِ نفُسَهُمد قَظد
َ
� أ مَِ�تُٰ  ٧َ�نوُٓا ؤد ُۡ د ََلر مِنُونَ  ؤد ُۡ د ََلر

ضٖ   دۡ ِ�اَءُٓ َ� دَ
َ
هُمد أ َُ دۡ َفِ  َ� َُ دۡ َۡ د َنَ بٱِر َُ ُِ

د
نَ  يأَ َ�ندهَود ََ

نكََِ  ُۡ
د توُنَ لرزّكَوٰةَ عَنِ لر ُ�ؤد ََ ونَ لرصّلَوٰةَ  ُۡ ُ�قِي ََ

َ ينِّ  ُ ِّ ٰ�كَِ سََ�دَ�ُهُمُ ل ََ �َ
ُ
ٓۥ  أ رسَُوَ�ُ ََ  َ ِّ ونَ ل ُۡ ُ�يِي ََ
َ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ِّ مِنَِ�  ٧ ل ؤد ُۡ د ُ لر ِّ َُ ل عَََ
مَِ�تِٰ جَّ�تٰٖ  ؤد ُۡ د دَِي مِن َ�د  ََلر
َُ َ�ِٰ�ِينَ تهَِا ََ ٰ ََ ند

َ دۡ ل
َُةٗ  ِ ِٰ�نَ طَيّ ََ مَ ََ نٖ  ِ� جَّ�تِٰ عَ  �يِهَا  َ�نٰٞ مِّنَ  دُ رضِد ََ

ظِيمُ ل َۡ زُ للد َ�ُ  َ�رٰكَِ هُوَ للدفَود �د
َ
ِ أ ِّ٧ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(احوال شما منافقان) همانند كساني است كه پيش از  
و فرزندان شما بودند: آنان از شما توانمندتر و از اموال 

مند  بيشتري برخوردار بودند، و از نصيب خود بهره
مند شديد،  شدند، و شما هم از بهرة خويش بهره

مند  همانگونه كه افراد پيش از شما از بهرة خود بهره
شدند، و شما در همان چيزي فرو رفتيد كه آنان بدان 
فرو رفتند، آنان كردارشان در دنيا و آخرت به هدر 

آيا خبر كساني  ﴾69﴿ همان زيانكارانند.رفت و ايشان 

د و قوم كه پيش از ايشان بودند، قوم نوح و عاد و ثمو
ابراهيم و اصحاب مدين و اهل شهرهاي زير و رو شدة 
(قوم لوط) به آنان نرسيده است؟ پيامبرانشان همراه با 
دلايل روشن به سويشان آمدند، خدا بديشان ظلم و 

 يشتن ظلم و ستم كردند.ستم نكرد بلكه خودشان به خو

و مردان و زنان مؤمن دوستان و ياوران  ﴾70﴿

كنند و از منكر نهي  يكديگرند، به معروف امر مي
ات را دارند، و زك نمايند و نماز را برپاي مي مي
كنند.  پردازند و از خدا و پيغمبرش فرمانبرداري مي مي

ايشان كساني هستند كه خداوند آنان را مشمول رحمت 
 گمان خداوند توانا و حكيم است. گرداند، بي ميخود 

 خداوند به مردان و زنان مؤمن بهشت را وعده ﴾71﴿

است كه در زير آن جويبارها روان است و در آن  داده
هاي پاكي در بهشت جاودان به  اند، و نيز مسكن جاودانه

است، و خوشنودي خداوند بسي بزرگتر  آنان وعده داده

 ﴾72﴿ ي بزرگ است.است، اين همان پيروز
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لُظد  ََلغد َ�فِٰقَِ�  ُۡ د ََلر ُِ للدكُفّارَ  هِٰ ََ هَا لاِّ�ف  قف
َ
َ ٰ َٓ

صُِ�  َۡ د �ئِدسَ لر ََ ٰهُٰمد جَهَنّمُۖ  ََ
د
مَأ ََ َ�دلفُِونَ  ٧عَلَيدهِمد  

 َُ دۡ �َ � َا َُ َ�فَ ََ  َِ ُ�فد
ةَ للد َۡ ِ ََ  � دُ قَاروُا لَقَ ََ  � ِ مَا قاَروُا ِّ بٱِ

ِۡهِ  ٰ �َ ند يسِد
َ
ٓ أ َّ ِ � ي وٓا ُۡ ََقَ مَا  ََ   � ا رمَد قَنَاروُا َۡ ِ  ب

� وا فۡ هَََ مد 
� يكَُ  لهِِ ۦ فلَنِ قَتُوُ�وا دَ رسَُوُ�ُۥ مِن فَ ََ  ُ ِّ نَٮهُٰمُ ل �د

َ
أ
 ٗ �دهُمُ خَ�د ذِّ َۡ � قُ ا ۖ ين قَتَوَلّود ۡٗ   رهُّمد �ِ

َ
ُ عَذَاباً أ ِّ ا ِ� ل

مَا رهَُمد  ََ   ِ ة ََ ََل�خِ يَا  دَ ضضِ  ل�ف
َ دۡ ِ�ّٖ ِ� ل ََ ََ  مِن  ََ

َُ ل ٧ نصَِ�ٖ  ََمِندهُم مّند َ�هَٰ َ لَ�نِد ءَاتىَنَٰا مِن ِ ِّ

ََنّ مِنَ للّ�لٰحِِ�َ  اَكَُو ََ َ�نّ  ُّ لهِۦِ اَصَّ دَ آ  ٧ فَ ّۡ فَلَ
َضُِونَ  دۡ َّهُم مف  � توََلّوا ََ � بهِۦِ  لهِۦِ َ�لِوُا دَ ءَاتٮَهُٰم مِّن فَ

�د  ٧
َ
َُهُمد نفَِا�ٗ فأَ نهَُۥ قَ ٰ يوَدمِ يلَدقَود َٰ ِ آ ا ِ� قُلُو�هِِمد ي َۡ ِ ب

ذِبوُنَ  � يَ�د ا َ�نوُا َۡ ِ � ََ هَُ  ُُ عَََ َ مَا  ِّ  ل
� لفَُوا خد
َ
رمَد  ٧أ

َ
�
َ عَّ�مُٰ  ِّ نّ ل

َ
أ ََ دوَٰهُٰمد  ََ ََ لَمُ ِ�ّهُمد  دۡ َ قَ ِّ نّ ل

َ
� أ وٓا ُۡ لَ دۡ قَ
يُوبِ  ُۡ ِينَ يلَد  ٧للد َّ مِنَِ� ل ؤد ُۡ د يّوِِّ�َ� مِنَ لر ُۡ د ِۡزَُنَ لر

هُمد  َُ َّ جُهد َنَ يِ ُُ ِ�َ 
ََ ِينَ  َّ ََل َ�تِٰ  َُ ِ� لرصّ

ِ�مٌ 
َ
رهَُمد عَذَابٌ أ ََ ُ مِندهُمد  ِّ ََ ل َنَ مِندهُمد سَخِ َُ خَ فيََسد

٧ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

با كافران و منافقان جهاد كن و بر آنان  اي پيامبر!
اهشان جهنم است و چه بد سخت بگير، و جايگ

منافقان به خدا سوگند  ﴾73﴿ جايگاهي است!.

اند، درحاليكه قطعاً  خورند كه (سخن باطل) نگفته مي
اند و  سخن كفر را گفته، و پس از اسلامشان كافر گشته

اند، و به  اند كه بدان نرسيده قصد انجام كاري را كرده
خدا و انتقاد از آنان نپرداختند مگر از آن روي كه 

پيامبرشان آنان را از فضل خود توانگر ساخت. پس اگر 
توبه كنند برايشان بهتر است، و اگر روي بگردانند 
خداوند در دنيا و آخرت آنان را به عذابي دردناك 

كند و آنان در روي زمين هيچ يار و مددكاري  مبتلا مي

و كساني از آنان هستند كه با  ﴾74﴿ نخواهند داشت.

بندند كه اگر از فضل خويش به ما بدهد  خدا عهد مي
 .دهيم و از زمرة شايستگان خواهيم بود حتماً صدقه مي

اما هنگامي كه خداوند از فضل خويش به آنان  ﴾75﴿

بخشيد بخل ورزيدند و اعراض كنان روي برتافتند. 

پس به سزاي آن كه در آنچه با خداوند وعده  ﴾76﴿

كيفر) آن كه كرده بودند با او خلاف كردند و به (
دروغها مي گفتند (خداوند نيز) تا آن روز كه او را 

كنند نفاق را در دلهايشان پديدار و پايدار  ملاقات مي

ايد كه خداوند نهانها و  آيا ندانسته ﴾77﴿ .ساخت

ها  داند و خداوند از نهانها و پنهاي شان را مي رازگويي

آنان كه از مؤمنان كه   ﴾78﴿بس آگاه است؟!. 

قانه و بيش از اندازه به صدقات و خيرات مشتا
پردازند، و نيز از آنان كه جز به اندازة تاب و  مي

گيرند، و آنان را  يابند عيب مي توانشان چيزي را نمي
كنند، خداوند ايشان را مورد تمسخر قرار  مسخره مي

 ﴾79﴿ دهد، و عذابي دردناك دارند. مي
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فِ  دۡ تَ ََ �سَد دَ 
َ
دَ رهَُمد أ فِ دۡ تَ دَ رهَُمد لسد فِ دۡ تَ دَ رهَُمد ينِ �سَد
ةٗ  َّ َِ دَُِۡ�  �  سَ اَ َُ َّهُمد َ�فَ

َ
ُ رهَُمد  َ�رٰكَِ بَِ ِّ ََ ل فِ دۡ فَلَن قَ

ُِي للدقَودمَ للدَ�ٰسِقَِ�  ََ قَهد  ُ ِّ ََل رسَُوِ�َِۦ  ََ  ِ ِّ  ٨بٱِ
 ِ ِّ همِد خَِ�َٰ  رسَُولِ ل ُِ َۡ قد َۡ ِ خَلّفُونَ ب ُۡ

د َِ لر فََِ
هَُِ  �َ نفُسِهِمد ِ� سَسيِلِ ََ

َ
أ ََ َ�رٰهِِمد  مد

َ
� بأِ اَ ُُ ن يَُ�هِٰ

َ
� أ وٓا

فُ  �َ
َ
َ قُلد ناَرُ جَهَنّمَ أ ِ َّ َ

دۡ � ِ� ل اَ َُ ََ تنَفِ  � ََقَاروُا  ِ ِّ ل
 َّٗ قَهُونَ    حَ � قَفد َٗ  ٨لّود َ�نوُا � قَليِ حَكُوا دَ  فَلديَ
 َ �د � كََِ�ٗ ََ � يَ�د   جَزَ دُكُوا ا َ�نوُا َۡ ِ ۢ ب ُُونَ اءَٓ فلَنِ  ٨سِ

ٰ طَآِفَِةٖ  َٰ ِ ُ ي ِّ كَ ل َۡ َ�  رجَّ َجِ ٔ د مِّندهُمد فَٱسد َُ ذَنوُكَ رلِدخُ
 ُٗ بَ
َ
� َ َِ  مَ
� جَُُوا د ََ لَن َ�قُل لّن  ََ ۗۖ ا  َّ ُُ َ عَ َِ  مَ

� تٰلُِوا َٰ تُ
 ٖ� َّ َِ لَ  َّ

َ
َِ أ و ُۡ �  ينُِّ�مد رضَِيتُم بٱِلدقُ َا ُُ ُۡ مَعَ فَٱ�د

لٰفَِِ�  َٰ ََ  ٨للد ََ  ُٖ حَ
َ
ٰ أ ُٗ  تصَُلِّ َ�َ بَ

َ
ا مِّندهُم مّاتَ �

ََ َ�قُمد  رسَُوِ�ۦِ ََ ََ  ِ ِّ � بٱِ اَ َُ َّهُمد َ�فَ هِۦِٓۖ يِ ٰ َ��د
َ�َ

هََُمد َ�سِٰقُونَ   � َ�رٰهُُمد  ٨ََمَاتوُا مد
َ
دُكَ أ َِ دۡ �ُ 

ََ ََ
َ�هُم بهَِا ِ� ل ذِّ َۡ ن قُ

َ
ُ أ ِّ ُُ ل ا يَُِ� َۡ َّ ِ هُمد  ي ُُ ٰ

ََ دَ أَ يَا ََ دَ �ف
َنَ  َُ هََُمد َ�فِٰ نفُسُهُمد 

َ
تزَدهَقَ أ نزِلَتد سُورَةٌ  ٨ََ

ُ
يذَآ أ
 �َ � مَعَ رسَُوِ�ِ لسد اَ ُُ هِٰ ََ ََ  ِ ِّ � بٱِ ند ءَامِنُوا

َ
� ٔ د أ روُا �َ

ُ
ذَنكََ أ
ينَ  ُِ ِۡ ٰ َٰ ناَ نَُ�ن مّعَ للد � ذَرد ََقَاروُا لِ مِندهُمد    ٨لليّود

 
 
 
 
 
 
 
 

خواهي، چه آمرزش نخواهي، چه براي آنان آمرزش ب
آمرزش بخواهي خداوند حتي اگر هفتاد بار براي آنان 

آمرزد، اين بدان خاطر است كه آنان  هرگز آنان را نمي
به خدا و پيامبرش كفر ورزيدند، و خداوند گروه 

و  واپس ماندگان ﴾80﴿ كند. فاسقان را هدايت نمي

تخلف كنندگان از جهاد به نشستنِ خود (در 
ايشان) پس از پيامبر خدا شادمان بودند، و ه خانه

ناخوش داشتند كه با مالها و جانهايشان در راه خدا 
جهاد كنند، و گفتند: در گرما حركت نكنيد، بگو: 
آتش جهنم بسيار گرمتر و سوزانتر است اگر 

پس بايد كم بخندند و بسيار گريه  ﴾81﴿ فهميديد. مي

و  ﴾82﴿د. كنن كنند، اين جزاي كارهايي است كه مي

سوي گروهي از آنان باز آورد و  به هرگاه خداوند تو را
سوي جهاد اجازه خواستند،  ايشان از تو بيرون آمدن به

بگو: هرگز با من براي جهاد بيرون نخواهيد آمد، و 
هرگز همراه من با هيچ دشمني نخواهيد جنگيد، 

گمان شما نخستين بار به نشستن خشنود شديد پس با  بي

و هرگز بر هيچ  ﴾83﴿ نشينان بنشينيد. ن و خانهماندگا

اي از آنان نماز مگزار، و بر سرِ گورش نايست،  مرده
اند و در حال  همانا آنان به خدا و پيامبرش كفر ورزيده

رزندانشان ترا به شگفت و مالها و ف ﴾84﴿فسق مردند. 

خواهد آنان را با آن در دنيا عذاب  نياندازد، خداوند مي

و   ﴾85﴿ هايشان در حال كفر بيرون رود. دهد و جان

اي نازل شود كه به خداوند ايمان آوريد و  چون سوره
همراه پيامبرش جهاد كنيد، ثروتمندان ايشان از تو 

نشينان  گويند: بگذار تا با خانه خواهند و مي اجازه مي

 ﴾86﴿بمانيم. 
 
 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@201@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ÈiÏm@@ÍâÏç@
 

 

 ٰ ََطُُعَِ َ�َ َوَالِِ   دَ � مَعَ ل ن يَُ�ونوُا
َ
� بأِ  قُلُو�هِِمد رضَُوا

قَهُونَ  ََ قَفد �  ٨َ�هُمد  ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل سَُّولُ  ِٰ�نِ لر ََ

ٰ�كَِ رهَُمُ  ََ �َ
ُ
أ ََ نفُسِهِمد  

َ
أ ََ َ�رٰهِِمد  مد

َ
� بأِ اَ ُُ هَٰ ََ هُۥ  َۡ مَ

لحُِونَ  فد ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ
ُ
أ ََ َيدَ�تُٰۖ  دَ ُ رهَُمد  ٨ل ِّ ُّ ل عَ

َ
أ

دَِي  جَّ�تٰٖ 
َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا  َ�رٰكَِ مِن َ�دتِ ََ ٰ ََ ند

َ دۡ هَا ل
ظِيمُ  َۡ زُ للد ابِ  ٨للدفَود ََ عد

َ دۡ رَُنَ مِنَ ل ذِّ َۡ ُۡ د جَََاءَٓ لر
 ۥ  رسَُوَ�ُ ََ  َ ِّ � ل ِينَ كَذَبوُا َّ َُ ل َۡ �َ ََ ذَنَ رهَُمد  ِ�ُؤد

ِ�مٞ 
َ
� مِندهُمد عَذَابٌ أ َا َُ ِينَ َ�فَ َّ لّيدسَ  ٩ سَيُصِيبُ ل

فَ  فَ َ�َ لر َۡ ََ ِينَ  َّ ََ َ�َ ل ََ دََ�ٰ  َۡ د ََ َ�َ لر ََ اءِٓ 
رسَُوِ�ِ ۦ  ََ  ِ ّ ِِ  

� جٌ يذَِا نصََحُوا ََ َنَ مَا ينُفِقُونَ حَ ُُ ِ�َ
سِنَِ� مِن سَسيِلٖ   حد ُۡ د ُ َ�فُورٞ ََل مَا َ�َ لر  ٩رحِّيمٞ  ِّ

ِۡلهَُمد  توَدكَ وَِحد
َ
� ٓ ِينَ يذَِا مَا َّ ََ َ�َ ل ََ ُُ جِ

َ
ٓ أ ََ قُلدتَ 

عِ  يُنُهُمد تفَِيضُ مِنَ لّ�مد �د
َ
أ َّ  � ِلُُ�مد عَلَيدهِ توََلّوا �د

َ
مَآ أ

� مَا ينُفِقُونَ  اَ ُُ ِ�َ 
َّ ا لرسّسيِلُ َ�َ  ٩حَزَناً �َ َۡ َّ ِ ِي
 �َ ِينَ �سَد َّ �  ٔد ل ن يَُ�ونوُا

َ
� بأِ نيَِاءُٓ  رضَُوا غد

َ
هََُمد أ ذِنوُنكََ 

َوَالِ  دَ ََ مَعَ ل ٰ قُلُو�هِِمد َ�هُمد  َ�َ ُ ِّ َُعَ ل ََطَ   ِ
ونَ  ُۡ لَ دۡ   ٩قَ
 
 
 
 
 
 
 
 

نشين باقي بمانند، و بر  خشنود شدند كه با زنان خانه
فهمند.  دلهايشان مهر زده شده است، پس آنان نمي

اما پيامبر و كساني كه با او ايمان آوردند با مال  ﴾87﴿

ها از آن  نيكي و جانشان جهاد كردند و همة خوبيها و

خداوند  ﴾88﴿ انند.ايشان است و اينانند كه رستگار

براي آنان باغهايي را آماده نموده است كه جويبارها از 
زير (درختان و كاخهاي) آن روان است و در آن 

و  ﴾89﴿ امبيابي بزرگ.مانند. اين است ك جاودانه مي

ده عذر خواهان از باديه نشينان آمدند تا به آنان اجازه دا
شود. و آنان كه و به خدا و پيامبرش دروغ گفتند، در 
خانه نشستند. و به آنان كه از ميان آنان (=باديه نشينان) 

بر  ﴾90﴿كفر ورزيدند عذاب دردناكي خواهد رسيد. 

ناتوان و بيماران و كساني كه چيزي ندارند كه آن را 
ند گناهي نيست اگر براي خدا و صرف جهاد كن

ته باشند. و بر نيكوكاران هيچ راه رسولش اخلاص داش
(سرزنش)ي وجود ندارد، و خداوند آمرزنده و مهربان 

و همچنين ايراد و گناهي نيست بر كساني  ﴾91﴿ است.

كه وقتي پيش تو آمدند تا آنان را بر مركبي سوار كني، 
يابم كه شما را بر آن سوار كنم، و  گفتي: چيزي نمي

ن از آن كه چيزي ايشان برگشتند درحاليكه چشمانشا
ابند كه صرف جهاد كنند از (فرط) اندوه سرشار ي نمي

فقط بر كساني (باز)  راه سرزنش ﴾92﴿ از اشك بود.

خواهند درحاليكه ثروتمند  است كه از تو اجازه مي
نشينان باشند، و  هستند. و خشنود شدند به اينكه با خانه

 ند.دان خداوند بر دلهايشان مهر زده است پس ايشان نمي

﴿93﴾  
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 � تَذِرَُا دۡ �َ َّ تُمد يَِ�دهِمد  قُل  دۡ تَذِرَُنَ يَِ�دُ�مد يذَِا رجََ دۡ قَ
ى  سََََ�َ َُارُِ�مد   خد

َ
ُ مِند أ ِّ ناَ ل

َ
َُّ ََ دُ  مِنَ لَُ�مد قَ لَن نفؤد

ٰ َ�لٰمِِ  َٰ ِ فََنَ ي ََ رسَُوُ�ُۥ ُ�مّ تُ ََ لَُ�مد  َۡ �َ ُ ِّ ل
ةِ َ�يُ  َُ ٰ ََ يدبَِ لرشّ َۡ لوُنَ للد َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ ُّئُُِ�م ب  ٩نَ

 � َضُِوا دۡ دُتُمد يَِ�دهِمد وُِ ِ لَُ�مد يذَِا لنقَلَ ِّ لفُِونَ بٱِ سَيَحد
سٞۖ  َّهُمد رجِد ۖ يِ � َ�ندهُمد َضُِوا عد

َ
ۖ فأَ ََ  َ�ندهُمد

د
ٰهُٰمد جَهَنّمُ ََمَأ

ُُونَ  سِ � يَ�د ا َ�نوُا َۡ ِ ۢ ب َ�دلفُِونَ لَُ�مد  ٩جَزَاءَٓ
د  ََ دََ�ٰ لِ ََ يَ  َ ِّ � َ�ندهُمد فلَنِّ ل ا دَضَود ۖ فلَنِ تَ � َ�ندهُمد ا ضَود

َٗ  ٩عَنِ للدقَودمِ للدَ�ٰسِقَِ�  فُ ُ�فد �َ
َ
ابُ أ ََ عد

َ دۡ   ل
نفَِا�ٗ  ََ ََ َ ُُ � حُ وا ُۡ لَ دۡ َّ قَ

َ
رُ � َُ جد
َ
أ ََ ٰ ا  َ�َ ُ ِّ نزَلَ ل

َ
ٓ أ مَا

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  ِّ ََل ابِ مَن نَ ََمِ  ٩ رسَُوِ�َِۦ  ََ عد
َ دۡ ل

ََمٗ  دۡ ُّ بُِ�مُ قَتّخِذُ مَا ينُفِقُ مَ �ّ َ ََ �َ ََ ََ  ا  ِ آِ ََ لّ�
ِۡيعٌ عَليِمٞ  ُ سَ ِّ ََل ةُ لرسّودءِ�  ََ ِ آِ ََ يدهِمد 

ََمِنَ  ٩ عَلَ
َ�تّخِذُ مَا  ََ َودمِ ل�خَِِ 

ََل�د  ِ ِّ مِنُ بٱِ ابِ مَن يؤُد ََ عد
َ دۡ ل

 َُ تٍٰ عِن ََ َُ َّهَا ينُفِقُ قُ ِ ٓ ي ََ
َ
سَُّولِ  � لََ�تِٰ لر َِ ََ  ِ ِّ ل

َ�ةٞ  دَ َ َ�فُورٞ رهُّمد   قُ ِّ َتهِۦِٓ  ينِّ ل ُ ِ� رَ�د ِّ خِلهُُمُ ل دُ  سَيُ
  ٩رحِّيمٞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

سوي آنان برگرديد، نزد شما عذر خواهي  به وقتي كه
كنند، بگو: عذر خواهي نكنيد، و ما هرگز (سخن)  مي

كنيم، خداوند ما را از خبرهايتان آگاه  نميشما را باور 
ساخته است، و خداوند و پيامبرش عملتان را خواهند 

سوي خداوندي كه به پنهان و پيدا آگاه  ديد، سپس به
شويد و شما را به آنچه انجام  است برگردانده مي

سوي آنان  به چون ﴾94﴿ سازد. داديد آگاه مي مي

واهند خورد تا از برگرديد براي شما به خدا سوگند خ
آنان صرف نظر كنيد، پس از آنان روي بگردانيد، 

كردند  همانا آنان پليدند و به كيفر كارهايي كه مي

برايتان سوگند  ﴾95﴿ جايگاهشان جهنم است.

خورند تا از آنها خشنود شويد، پس اگر شما (هم)  مي
از آنان خشنود شويد خداوند از گروه نافرمانان خشنود 

نشينان، كفر و نفاقشان بيشتر  باديه ﴾96﴿شود.  نمي

است، و سزاوارترند كه حدود و قوانين چيزي را كه 
خدا بر پيامبرش نازل كرده است ندانند، و خداوند دانا 

نشينان كساني هستند  و از باديه ﴾97﴿و حكيم است. 

شمارند و براي شما  كنند زيان مي كه آنچه را انفاق مي
هستند، پيشامد ناگوار و  در انتظار بلايا و مصايب

و  ﴾98﴿ شنواي داناست. مصيبت بر آنان باد، و خداوند

نشينان كساني هستند كه به خدا و روز قيامت  باديهاز 
كنند ماية نزديكي  ايمان دارند و آنچه را كه انفاق مي

گمان  دانند. هان! بي به خدا و سبب دعاهاي پيامبر مي
خداوند آنان را  آن برايشان ماية نزديكي به خداست،

به رحمت خويش درخواهد آورد. همانا خداوند 

  ﴾99﴿ آمرزنده و مهربان است.
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نصَارِ 
َ دۡ ََل َِ�نَ  َِ ٰ ََ ُۡ

د روُنَ مِنَ لر َّ
َ دۡ ُٰقُِونَ ل َّ ََلل

ٰنٖ  ََ ُۡوهُم �لِحِد َُ ِينَ لّ� َّ � رِّ�َ ل ََل رضَُوا ََ ُ َ�ندهُمد  ِّ

ُّ رهَُمد جَّ�تٰٖ  عَ
َ
أ ََ َُ  َ�ندهُ  ٰ ََ ند

َ دۡ دَِي َ�دتَهَا ل
َ�ِٰ�ِينَ ََ

 ُٗ بَ
َ
� ٓ ظِيمُ ۗ  �يِهَا َۡ زُ للد لَُ�م  ١َ�رٰكَِ للدفَود ند حَود ّۡ ِِ ََ

 َ�َ � اَ َُ ََ َِ ينَةِ  ُِ َۡ د لِ لر هد
َ
مِند أ ََ ابِ مَُ�فِٰقُونَۖ  ََ عد

َ دۡ مِّنَ ل
ُ�هُم مّ  ذِّ َۡ هُمد  سَنُ ُۡ لَ دۡ ََ ۖ َ�دنُ  هُمد ُۡ لَ دۡ �َ ََ ِ لافَِّاقِ  َ��د َّ

ٰ عَذَابٍ عَظِي�ٖ  َٰ ِ فََنَ ي ََ �  ١ ُ�مّ يُ َفُوا ََ َنَ ل�د َُ ََءَاخَ
 َٗ َۡ �َ � ََ سَيّئًِا عََ� ا  َ�لٰحِٗ بذُِنوُ�هِِمد خَليَُوا ََءَاخَ

َ َ�فُورٞ  ِّ ن قَتُوبَ عَلَيدهِمد  ينِّ ل
َ
ُ أ ِّ خُذد  ١رحِّيمٌ  ل

قةَٗ  َُ َِ َ�رٰهِِمد  مد
َ
َُ  مِند أ ََ ُ�يَهِّ تزَُّ�يِهِم بهَِا  ََ لِّ هُمد  َِ

لَوٰتكََ سََ�نٞ  َِ ۖ ينِّ  ََل عَلَيدهِمد  َ ِۡيعٌ عَليِمٌ رهُّمد ُ سَ ِّ

َُاَِهۦِ  ١ َ�ةَ َ�ند عِ َُلُ لوّود َ هُوَ قَقد ِّ نّ ل
َ
� أ وٓا ُۡ لَ دۡ رمَد قَ

َ
�

حَِّيمُ  َ هُوَ لوّوّابُ لر ِّ نّ ل
َ
أ ََ َ�تِٰ  َُ خُذُ لرصّ

د
َ�أ ََ١ 

رسَُوُ�ُۥ  ََ لَُ�مد  َۡ �َ ُ ِّ ى  � فَسََ�َ لوُا َۡ ََقُلِ ل�د
ةِ  َُ ٰ ََ ََلرشّ يدبِ  َۡ ٰ َ�لٰمِِ للد َٰ ِ فََنَ ي َ َُ سَََ مِنُونَۖ  ؤد ُۡ د ََلر

لُونَ  َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ ُّئُُِ�م ب نَ  ١َ�يُنَ دَجَود ُِ َنَ  َُ ََءَاخَ
ُ�هُمد يمّا قَتُوبُ  ذِّ َۡ ِ يمِّا قُ ِّ َِ ل دِ

َ
ِۡ ُ ِّ ل ََ  َ عَلَيدهِمد

 ١ عَليِمٌ حَكِيمٞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

و پيشگامان نخستين از مهاجرين و انصار و كساني كه 
به نيكوكاري از آنان پيروي كردند، و راه ايشان را به 
خوبي پيمودند، خداوند از آنان خشنود است، و آنان از 
او خشنودند، و خداوند برايشان باغهايي آماده كرده 

وان است كه در زير (درختان) آن رودها ر است كه از
 آنجا هميشه جاودانند، اين است كاميابي بزرگ.

نشيناني كه در اطراف شما  و (برخي) از بادي ﴾100﴿

اند كه تمرين نفاق  هستند و برخي از اهل مدينه منافق
ان را اند. تو آن كرده و در آن مهارت پيدا نموده

دو بار آنان را عذاب  شناسيم، شناسي، ما آنان را مي نمي
خواهيم داد سپس به عذاب بزرگ بازگردانده 

و ديگراني هستند كه به گناهان   ﴾101﴿ شوند. مي

ف كرده و كار خوب را با (كاري) ديگر كه خود اعترا
اند. اميد است كه خداوند توبة آنان  بد است درآميخته

 ﴾102﴿ را بپذيرد، كه خداوند آمرزنده و مهربان است.

وال آنان زكات بگير تا آنان را با آن پاك داري و از ام
رشدشان دهي، و براي آنان دعاي خير كن، بدون شك 
دعاي تو براي آنان ماية آرامش است، و خداوند 

اند كه تنها خداوند  آيا نداسته ﴾103﴿شنواي داناست. 

پذيرد، و زكات و صدقه  است توبه را از بندگانش مي
پذير و مهربان است؟.  توبه كند، و خداوند را قبول مي

خواهيد) انجام دهيد، پس  و بگو: (آنچه مي ﴾104﴿

بيند، و همچنين پيامبرش و  خداوند اعمال شما را مي
سوي داناي پنهان و  به بينند، مؤمنان اعمال شما را مي

پيدا برگردانده خواهيد شد آنگاه شما را به آنچه 

ستند و ديگراني ه ﴾105﴿ سازد. كرديد آگاه مي مي

آنان را  اند، يا كه به فرمان و امر خدا واگذار شده
پذيرد، و خداوند دانا  شان را مي دهد و يا توبه عذاب مي

 ﴾106﴿ و با حكمت است.
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 ُٗ َِ سد َِ  � َذَُا
َّ ِينَ ل َّ ارٗ ََل َٗ ا ِ�َ ُ�فد ََ    َ َِ�قَۢ� َ��د َ�فد ََ   

 َٗ ا َِ مِنَِ� يرد ؤد ُۡ د ند حَارَبَ للر َۡ ِ ّ ََ ا ر  َ رسَُوَ�ُۥ مِن ِّ
 ُُ هَ ُ �شَد ِّ ََل  � ٰ�َ ُسد دۡ َّ ل ِ ٓ ي ناَ دَ رَ

َ
لفُِنّ ينِد أ َ�َحد ََ دُلُ   �َ
َّهُمد لََ�ذِٰبوُنَ  ُٗ  ١يِ بَ

َ
سَ ََ َ�قُمد �يِهِ � سِّ

ُ
ٌُ أ َِ سد َۡ ّ ۗ  ر

وَىٰ  ن َ�قُومَ �يِهِ  �يِهِ َ�َ لوّقد
َ
حَقف أ
َ
ٍ� أ لِ يوَد َّ

َ
مِند أ

فُونَ  رجَِالٞ  ن  ُ�ِ
َ
يّهَِِّ�نَ أ ُۡ

د ُ ُ�بِف لر ِّ ََل   � َا َُ  ١قَتَيَهّ
َ�نٍٰ  رضِد ََ  ِ ِّ وَىٰ مِنَ ل ٰ َ�قد نَٰهُۥ َ�َ َٰ سّسَ ُ�ند

َ
ند أ َۡ �َ
َ
أ

َُفٍ هَارٖ  ٰ َ�فَا جُ
نَٰهُۥ َ�َ َٰ سّسَ ُ�ند

َ
م مّند أ
َ
ٌ أ  خَ�د

ََل دَهَارَ بهِۦِ ِ� ناَرِ جَهَنّمََ  ُِي لفَٱ ََ قَهد  ُ لدقَودمَ ِّ
 �َِۡ ِ لٰ َّ َُةٗ  ١لل � رِ� ا ِي َ�نَود َّ نُٰهُمُ ل َٰ ِ�  ََ يزََالُ ُ�ند

ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ  ِّ ََل  َ ن َ�قَيّعَ قُلُوُ�هُمد
َ
ٓ أ َّ ِ  ١قُلُو�هِِمد ي

َ�رٰهَُم  مد
َ
أ ََ نفُسَهُمد 

َ
مِنَِ� أ ؤد ُۡ د ىٰ مِنَ لر َ ََ َ ل�د ِّ ِينِّ ل

َنّةَ   دۡ نّ رهَُمُ ل
َ
تُلُونَ  بأِ ِ َ�يَقد ِّ تٰلُِونَ ِ� سَسيِلِ ل َٰ يُ

ا عَلَيدهِ حَقّٗ  ًُ عََد تَلُونَۖ  ُ�قد َِيلِ  ا ِ� ََ ِ
ََل�د رَٰةِٰ  لوّود

 � َا ُ ِِ تَسد ِ  فَٱسد ِّ هۦِ مِنَ ل ُِ هد َۡ ِ َ�ٰ ب دَ
َ
ََمَند أ دَءَانِ   ََللدقُ

َ�رٰكَِ هُوَ للدفَود  ََ تُم بهِِ ۦ  دۡ ِي باَقَ
َّ ظِيمُ بسِيَدُِۡ�مُ ل َۡ زُ للد

١  
 
 
 
 
 
 
 
 

و كساني هستند كه به منظور زيان رساندن و (ايجاد) 
ين مؤمنان و كمينگاه ساختن براي كسي كفر و تفرقه ب

كه پيش از اين با خدا و پيامبرش جنگيده بود، مسجد 
خورند كه جز نيكي منظوري  ساخته و سوگند مي

روغگو دهد كه آنان د ايم اما خداوند گواهي مي نداشته

هرگز در آن نايست (و نماز مگذار)،  ﴾107﴿ هستند.

زيرا مسجدي كه از روز نخست بر تقوا بنيان نهاده شده 
است سزاوارتر است كه در آن بايستي (و نماز 

آنجا مرداني هستند كه دوست دارند خود بگزاري)، در 
 را پاكيزه دارند و خداوند پاكيزگان را دوست دارد.

شالودة (كار) خود را بر تقواي آيا كسي كه  ﴾108﴿

باشد يا  خدا و خشنودي او بنيان نهاده است بهتر مي
كسي كه اساس (كار) خود را بر لبة پرتگاهي مشرف به 

افتد؟  سقوط بنيان نهاده است و با آن در آتش جهنم مي

 ﴾109﴿ كند. ان را هدايت نميو خداوند گروه ستمكار

در دلهايشان ماية  اند همواره بنايي را كه بنيان نهاده
شك و ترديد است مگر آنكه دلهايشان پاره پاره گردد 

همانا خداوند از  ﴾110﴿ داوند دانا و حكيم است.و خ

مؤمنان جانهايشان و اموالشان را به بهاي آنكه بهشت 
براي آنان باشد خريده است. در راه خدا پيكار 

اي  شوند، اين وعده كشند و كشته مي كنند، پس مي مي
ت كه در تورات و انجيل و قرآن بر او (خداوند، اس

و چه كسي از خدا به وعدة خود مقرر) است، 
ايد شاد  اي كه كرده تر است؟! پس به معامله وفاكننده

 ﴾111﴿ باشيد و اين همان كاميابي بزرگ است.
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�حُِونَ  َنَ للّ�ٰ ُُ ِۡ ٰ ََ َنَ للد ُُ ِ ُُونَ للدَ�ُٰ ِ � للّ�ٰ
 ٰ َّ ُۡونَ لل َفِ للّ�كِٰ َُ دۡ َۡ د َنَ بٱِر َُ ِِ َنَ ل� ُُ َِ

 َِ ِّ َِ ل َ ُُ ُ ِۡ ٰفِظُونَ  ََ ََللد  َِ نكَ ُۡ
د ََلااّهُونَ عَنِ لر
مِنَِ�  ؤد ُۡ د ِ لر ِ ِّ َ � ن  ١ََ

َ
� أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ ََل  ِ مَا َ�نَ رلِنِّ�ّ
 ُِ دۡ ٰ مِنۢ َ� ََ دَ ِ� قُ �َ

ُ
� أ روَد َ�نوُٓا ََ  �َِ�ِ دِ ُۡ

� رلِد اَ َُ فِ دۡ تَ  �سَد
َحِيمِ  دۡ ٰبُ ل ََ دِ

َ
َّهُمد أ
َ
ََمَا َ�نَ  ١مَا تسََّ�َ رهَُمد �

 ٖ ة َُ َّ عَن مّودعِ �يِهِ يِ
َ
ِۡ فَارُ يبِدَ�هٰيِمَ  دۡ تِ ٓ  لسد هَا َُ ييِاّهُ عَََ

 َّٞ ُُ نهُّۥ عَ
َ
ٓۥ � ا تسََّ�َ َ�ُ ّۡ  مِندهُ  ينِّ يبِدَ�هٰيِمَ  فَلَ

َ
أ ّ�َ�َ ِ ّ ِ ِّ

ّ�هٌٰ حَليِمٞ 
َ مَا َ�نَ ل ١ َۡ َُ يذِد ََ دۡ لّ قَودمَۢ� َ� َِ ُ�ِ ُ ِّ

َ بُِ�لِّ  ِّ َ رهَُم مّا قَتّقُونَ  ينِّ ل ٰهُٰمد حَّ�ٰ يسَُّ�ِ َُ هَ
ءٍ عَليِمٌ  ضضِ�  ١ َ�د

َ دۡ ل ََ لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ ۥ  ُ�َ َ ِّ ينِّ ل
ِ مِن ِّ ََُنِ ل مَا لَُ�م مِّن  ََ ِۡيتُ   �ُ ََ ۦ  ِ ِ�ّٖ  يُ�د ََ  ََ ََ

َِ�نَ  ١ نصَِ�ٖ  َِ ٰ ََ ُۡ
د ََلر  ِ  لاِّ�ّ

َ�َ ُ ِّ لّقَُ تاّبَ ل
ُِ مَا  دۡ ةِ مِنۢ َ� َ ُۡ�د وهُ ِ� سَاعَةِ للد ُۡ َُ ِينَ لّ� َّ نصَارِ ل

َ دۡ ََل
وبُ فََِ�قٖ 

َُ قُلُ ََ يزَِ� مِّندهُمد ُ�مّ تاَبَ عَلَيدهِمد  ينِهُّۥ  َ�
  ١ رحِّيمٞ  بهِِمد رءََُفٞ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(آنان) توبه كنندگان، عبادت كنندگان، سپاسگزاران، 
گردندگان، نمازگزاران، دستور دهندگان به كار خوب 
و باز دارندگان از كار زشت و پاسداران حدود خدا 

پيامبر و مؤمنان  ﴾112﴿هستند، و مؤمنان را مژده بده. 

بخواهند هر چند كه  را نسزد كه براي مشركان آمرزش
ويشاوند باشند، پس از آنكه برايشان روشن شد كه خ

و طلب آمرزش ابراهيم  ﴾113﴿ اند. آنان اهل دوزخ

اي كه به او داده  براي پدرش نبود مگر از روي وعده
بود، ولي هنگامي كه براي او روشن شد كه وي دشمن 

گمان ابراهيم بسيار  خداست از او بيزاري جست، بي

و خداوند  ﴾114﴿ان بود. دست به دعا و بردبار و مهرب

هيچ وقت قومي را پس از آنكه هدايتشان كرده است 
سازد تا زماني كه آنچه را بايد از آن  گمراه نمي

ند از هر گمان خداو بپرهيزند برايشان روشن نمايد. بي

همانا فرمانروايي آسمانها و  ﴾115﴿ چيزي آگاه است.

جز  ميراند، و كند و مي زمين از آن خداست، زنده مي

به  ﴾116﴿ شما نيست. خدا ياور و مددكاري براي

درستي كه خداوند توبة پيامبر و توبة مهاجرين و انصار 
را پذيرفت، آنهايي كه در هنگام سختي از او پيروي 

دلهاي گروهي از آنان  كردند بعد از آنكه نزديك بود
منحصرف شود. سپس توبة آنان را پذيرفت. همانا او 

 ﴾117﴿ و مهربان است. نسبت به آنان رئوف
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� حَّ�ٰ يذَِا ضَاقَتد عَلَيدهِمُ  ِينَ خُلّفُِوا َّ ََةِ ل ٰ َََ�َ لََّ�
 � ََظَنفوٓا نفُسُهُمد 

َ
ََضَاقَتد عَلَيدهِمد أ َُتد  ا رحَُ َۡ ِ ضضُ ب

َ دۡ ل
ٓ يَِ�دهِ ُ�مّ تاَبَ عَلَيدهِمد ِ�َتُوُ�وٓ  َّ ِ ِ ي ِّ  مِنَ ل

َ
أ ََ لد َِ  َّ ن 

َ
�  أ  ا

حَِّيمُ  َ هُوَ لوّوّابُ لر ِّ �  ١ينِّ ل ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

 �َِ� ُِ � مَعَ للّ�ٰ ُ�ونوُا ََ  َ ِّ � ل لِ  ١لّ�قُوا هد
َ
ِۡ مَا َ�نَ 

� عَن  ن قَتَخَلّفُوا
َ
ابِ أ ََ عد
َ دۡ رهَُم مِّنَ ل ََمَند حَود ينَةِ  ُِ َۡ د لر
 ُُ دََ� ََ يَ ََ  ِ ِّ سِهِ ۦ َ�رٰكَِ رسُّولِ ل َّفد نفُسِهِمد عَن 

َ
� بأِ وا
 
ٞ
أ َۡ ُُهُمد ظَ ََ يصُِي َّهُمد 

َ
ََ نصََبٞ  بَِ صَةٞ ِ�  ََ َۡ ََ َ�د ََ

ََ يََ� سَسيِلِ ل ََ  ِ ودطِئٗ  ُٔ ِّ َِ ََ ا ونَ  ََ يَۡيِظُ للدكُفّارَ 
 ٖ َّ ُُ َّ كُتبَِ  قَنَاروُنَ مِند عَ ًَ يِ يد لٞ َّ َۡ  رهَُم بهِۦِ َ�

سِنِ�َ ينِّ لَ�لٰحٌِ   حد ُۡ د ََ لر جد
َ
يعُ أ َِ ََ يُ  َ ِّ ٢  ََ ََ

ََفَقَةٗ  َِۡ�ةٗ  ينُفِقُونَ  ََ كََُِ�ةٗ  َِ ونَ  ََ ُۡ يَ ََ قَقد اَِياً ََ ََ
 � سَنَ مَا َ�نوُا حد

َ
ُ أ ِّ زَِ�هُمُ ل دَ  كُتبَِ رهَُمد ِ�َ

َّ يِ
لُونَ  َۡ دۡ � كَآ ١قَ اَ َُ مِنُونَ ِ�َنفِ ؤد ُۡ د مَا َ�نَ لر ََ  فّةٗ  ِ

قةَٖ  دَ ِ فِ
ََ مِن ُ�ّ ََفَ  ََ � ِ�  فَلَود َتَفَقّهُوا مِّندهُمد طَآِفَِةٞ ّ�ِ

لّهُمد لّ�ِينِ  َۡ � يَِ�دهِمد لَ وٓا ُۡ هُمد يذَِا رجََ َِ � قَود اَ ِ�ُنذِرُ ََ
  ١َ�دذَرَُنَ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و توبة آن سه كس را پذيرفت كه بازمانده بودند تا 
اش بر آنان تنگ شد و  يآنكه زمين با همة فراخ

جانهايشان بر آنان تنگ آمد، و دانستند كه هيچ 
سوي او نيست، آنگاه از آنان  خدا جز به پناهگاهي از

گمان خداوند بسيار  درگذشت تا توبه نمايند. بي

اي كساني كه ايمان  ﴾118﴿ پذير و مهربان است. توبه

ايد! از خدا بترسيد و با راستگويان باشيد.  آورده

نشينان دوروبرِ آنان را نسزد  اهل مدينه و باديه ﴾119﴿

ه از پيامبر خدا جا بمانند و جان خود را از جان پيامبر ك
تر داشته باشند، زيرا هيچ تشنگي و رنج و  دوست

رسد و گامي به جلو  گرسنگي در راه خدا به آنان نمي
دارند كه كافران را به خشم آورد، و به هيچ  بر نمي

زنند مگر آنكه به واسطة آن  نمي دشمني دستبرد
شود. همانا خداوند  اي نوشته مي برايشان كردار شايسته

و هيچ  ﴾120﴿ كند. پاداش نيكوكاران را ضايع نمي

كنند و هيچ  د نميخرجي، خواه اندك و خواه زيا
پيمايند مگر اينكه برايشان نوشته  سرزميني را نمي

د به آنان كردن شود، تا خداوند نيكوترين آنچه مي مي

و مؤمنان را نسزد كه همه (براي  ﴾121﴿ پاداش دهد.

جنگ با دشمنان) بيرون بروند، پس چرا از هر قوم و 
روند تا (=كساني كه  بيرون نمياي از آنان گروهي  قبيله

بيرون نرفتند) در دين آگاهي پيدا كنند و قومشان را 
سوي قومشان باز آيند ـ با  (=مجاهدين) ـ چرا به

ي خود بيم دهند تا (با امتثال اوامر خدا و  هاندوخت

 ﴾122﴿ اش از عذاب او) دوري كنند. اجتناب از نواهي
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 ٰ ِينَ يلَوُنَُ�م مِّنَ َٓ َّ � ل � َ�تٰلِوُا ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ

� �يُِ�مد غِلدظَةٗ   َا ُُ َِ َ
�د ََ نّ ل للدكُفّارِ 

َ
� أ وٓا ُۡ لَ َ مَعَ ََلعد ِّ

تّقِ�َ  ُۡ د ٞ  ١ لر نزِلَتد سُورَة
ُ
ٓ أ ِۡندهُم مّن قَقُولُ  يذَا مَا فَ
تدهُ  ََ يفُ�مد زَا

َ
ذِٰهۦِٓ ييَِ�نٰٗ � ََ � ِينَ ءَامَنُوا َّ مّا ل

َ
ا  فأَ

�دهُمد ييَِ�ٰ  ََ هََُمد نٗ فزََا َنَ ا  ُ ِِ تَسد ِينَ ِ�  ١�سَد َّ مّا ل
َ
أ ََ

ََضٞ  هُمد  قُلُو�هِِم مّ �د ََ ٰ رِ فزََا
َٰ ِ سًا ي � رجِد مَاتوُا ََ سِهِمد  جد

َنَ  َُ ِ  ١هََُمد َ�فِٰ
تَنُونَ ِ� ُ�ّ َّهُمد قُفد

َ
نَ � دَ ََ ََ يَ ََ

َ
أ

 ٖ��َ  ِ َ��د َّ َِ دَ 
َ
ةً أ َّ َنَ مّ َُ ََ هُمد يذَّكّ ََ ََ قَتُوُ�ونَ  ُ�مّ 
١  ٞ نزِلَتد سُورَة

ُ
ضٍ هَلد  يذَا مَآ أ دۡ �َ ٰ َٰ ِ هُمد ي َُ دۡ �َ ََ ظَ َّ

 ََ ُٖ  ُٰٰ�م مِّند يَ حَ
َ
�  َ�َفَ ل أ فوُا ُ قُلُوَ�هُم ُ�مّ لنَ�َ ِّ

َّهُمد قَودمٞ 
َ
قَهُونَ  بَِ دُ جَاءَُٓ�مد رسَُولٞ  ١َّ قَفد مِّند  لقََ

نفُسُِ�مد عَزِ�زٌ 
َ
ٌّ عَلَيدُ�م  أ يدهِ مَا عَنتِفمد حََِ�

عَلَ
مِنَِ� رءََُفٞ  ؤد ُۡ د ِ�َ  ١رحِّيمٞ  بٱِر � َ�قُلد حَسد ا  فلَنِ توََلّود

دَشِ ل َۡ هََُوَ رَبف للد دتُۖ  ُّ َّ هُوَۖ عَلَيدهِ توََ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ  ُ ِّ

ظِيمِ  َۡ  ١للد
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ايد! با كساني از كافران  اي كساني كه ايمان آورده
بجنگيد كه به شما نزديكترند و بايد از شما درشتي و 
خشونت بيابند، و بدانيد كه خداوند با پرهيزگاران 

شود  اي نازل مي و هنگامي كه سوره ﴾123﴿. است

مان كدام يك از گويند: اين سوره اي كساني از آنان مي
شما را افزوده است؟ اما (نازل شدن آن سوره) ايمان 

 ﴾124﴿ گردند. افزايد و آنان شادمان مي مؤمنان را مي

شان  ري است بر پليدياما كساني كه در دلهايشان بيما

آيا  ﴾125﴿ ميرند. ر حال كفر ميافزايد و د پليدي مي

بينند كه در هر سال يك دو بار مورد آزمايش قرار  نمي

و  ﴾126﴿ پذيرند. كنند و پند نمي نمي گيرند و توبه مي

اي نازل شود برخي به برخي (ديگر)  هرگاه سوره
بيند؟ آنگاه بيرون  نگرند كه آيا كسي شما را مي مي
فهم هستند و نروند. و از آنجا كه گروهي نادان  مي

گمان  ي ﴾127﴿ خداوند دلهايشان را بگردانده است.

سوي شما آمده است. رنج و  به پيامبري از خودتان
آيد، به  مصيبتي كه به شما برسد بر او گران و دشوار مي

مند است، و نسبت به مؤمنان داراي لطف  شما علاقه

پس اگر روي  ﴾128﴿ فراوان، و بسيار مهربان است.

د، بگو: خدا مرا كافي و بسنده است. هيچ گردان شون
ام و او  معبود به حقي جز او نيست بر او توكل نموده

 ﴾129﴿پروردگار عرش بزرگ است. 
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  سُورَةُ يوُ�سَُ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َكِيمِ  دۡ تُٰ للدكَِ�بِٰ ل ََ َ�انَ رلِنّاِ   ١ارَٓ  تلِدكَ ءَا
َ
أ

دَحَ 
َ
ند أ
َ
ًُا أ ََ ٰ رجَُلٖ عَ َٰ ِ ٓ ي نَا نذِرِ لااَّ   يد

َ
ند أ
َ
مِّندهُمد أ

ِينَ  َّ ِ ل ِ ِّ َ � ََ َ َُ رَّ�هِِمد قٍ عِن دُ ِِ مَ  َُ نّ رهَُمد قَ
َ
� أ ءَامَنُوٓا

 َٞ ٰحِ ََ ذَٰا لَ ََ َنَ ينِّ  َُ ٌُِ�  قاَلَ للدَ�فِٰ ينِّ رَّ�ُ�مُ  ٢مف
ضضَ ِ� سِتّ ل

َ دۡ ََل ِي خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ ُ ل ياّ�ٖ ِّ
َ
ُ�مّ  ةِ �

 َّ ِ ۖ مَا مِن َ�فِيعٍ ي ََ دِ
َ دۡ َُ ل ِ بّ َُ دَشِ� يُ َۡ

تَوَىٰ َ�َ للد لسد
ُِ يذِدنهِِ ۦ َ�لُِٰ�مُ ل دۡ ََ مِنۢ َ� فَ

َ
هَُ  أ ُُ ُُ ُ رَ�فُ�مد فَٱ�د ِّ

َنَ  َُ ۡٗ  ٣تذََكّ ُُۡ�مد َ�ِي دَجِ َِ َُ ليَِ�دهِ  عََد  ۖ ِ حَقّا  ا ِّ

 � ؤُا َُ دُ دََ  ينِهُّۥ قَ � ل ِينَ ءَامَنُوا َّ زِيَ ل دَ هُۥ ِ�َ ُُ قَ ُ�مّ يُِۡي
لد

� رهَُمد  َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ََل مِ   ٰتِ بٱِلدقِسد ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ
ابٞ  َنَ  مِّند َ�ِي�ٖ  َ�َ َُ فُ � يَ�د ا َ�نوُا َۡ ِ ۢ ب ِ�مُ

َ
عَََذَابٌ أ

سَ ضِيَاءٓٗ  ٤ دۡ لَ لرشّ َۡ ِي جَ َّ ََ نوُرٗ  هُوَ ل َۡ   ََللدقَ
سَِابَ  مَا ََقَ 

دۡ ََل نَِ�  ََ لرسِّ َُ � عَ وا ُۡ لَ دۡ رَهُۥ مَنَازلَِ وَِ ُّ

�ٖ خَلَقَ ل تِٰ لقَِود ََ لُ ل� قِّ  قُفَصِّ َ
دۡ َّ بٱِ ِ ُ َ�رٰكَِ ي ِّ 

 ُۡ لَ دۡ مَا خَلَقَ  ٥ونَ قَ ََ ََلاهَّارِ  تَِ�ِٰ  لّ�دلِ  ينِّ ِ� لخد
 ٰ ََ ضضِ �

َ دۡ ََل ُ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ِّ �ٖ  تٖ ل  ٦قَتّقُونَ  لّقَِود
 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره يو�س
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

 ﴾1﴿ آميز است. را. اين كتاب حكمت  -لام  -الف 

آور است كه به مردي از  آيا براي مردم شگفتي
خودشان وحي نموديم كه مردمان را بترسان، و مؤمنان 

ين را مژده بده كه آنان نزد پروردگارشان پيشينة راست
گمان اين جادوگر آشكاري  دارند؟ كافران گفتند: بي

پروردگار شما خداوندي است كه آسمانها  ﴾2﴿ است.

گونه كه  و زمين را در شش روز آفريد، آنگاه آن
شايستة شكوه اوست بر عرش بلند و مرتفع گرديد، (و) 

اي  كند، هيچ شفاعت كننده كار (هستي) را تدبير مي
و، اين است خداوند نيست مگر پس از اجازة ا

 پذيريد. پروردگارتان. پس از او بترسيد، آيا پند نمي

سوي اوست، اين وعدة  بازگشت همة شما به ﴾3﴿

كند،  راستين خداوند است، او آفرينش را آغاز مي
گرداند تا كساني را كه ايمان آورده  سپس آن را باز مي

اند به دادگري پاداش دهد،  و كردار شايسته انجام داده
اند شرابي از آب داغ و  كه كفر ورزيده و اما كساني

سوزان دارند و داراي عذابي دردناك هستند، به سبب 

او ذاتي است كه خورشيد  ﴾4﴿ ورزيدند. آنكه كفر مي

را درخشان و ماه را تابان گردانده و براي ماه منازلي 
سالها و حساب را بدانيد.  مقرر نموده است تا شمارة

ز به حق نيافريده است. خداوند آيات خداوند آن را ج

 ﴾5﴿ دارد. دانند به روشني بيان مي را براي آنان كه مي

گمان درآمد و ر فت شب و روز و آنچه خداوند در  بي
آسمانها و زمين آفريده است براي پرهيزگاران 

 ﴾6﴿ هاست. نشانه
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َيَوٰةِ  دۡ � بٱِ رضَُوا ََ دَجُونَ لقَِاءَٓناَ  ََ يَ ِينَ  َّ يَا  ينِّ ل دَ ل�ف
فِٰلُونَ  َٰ تٰنَِا  ََ ِينَ هُمد َ�ند ءَا َّ ََل � بهَِا  نفوا

َ
َ َۡ  ٧ََلطد

ُُونَ  سِ � يَ�د ا َ�نوُا َۡ ِ ٰهُٰمُ لااّرُ ب ََ
د
ٰ�كَِ مَأ ََ �َ

ُ
ينِّ  ٨أ

يهِمد رَ�فهُم  ُِ تِٰ قَهد ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ل
دَِي مِن َ�دتهِِ 

ََ  ۖ َُ ِ� جَّ�تِٰ لاِّۡيمِ �لِيَِ�نٰهِِمد ٰ ََ ند
َ دۡ مُ ل

َ�يِّتُهُمد �يِهَا  ٩ ََ ٰنَكَ لرلّهُمّ  ََ دُ وَٰهُٰمد �يِهَا سُ ََعد

وَ  سََ�مٰٞ   ََعد  َُ َِۡ� ََءَاخِ ِ رَبِّ للدَ�لَٰ ّ ِِ  ُُ دۡ َ
دۡ نِ ل
َ
ٰهُٰمد أ

ارهَُم  ١ ََ دۡ تِ ّ لسد ِّ ُ رلِنّاِ  لر ِّ لُ ل ِ َّ َۡ روَد قُ ََ ِ
 ِ َ�د
دَ دَجُونَ بٱِ ََ يَ ِينَ  َّ ۖ َ�نَذَرُ ل جَلُهُمد

َ
َ يَِ�دهِمد أ َِ  لَقُ

هُونَ  َۡ دۡ نٰهِِمد قَ َٰ دۡ ٰنَ  ١لقَِاءَٓناَ ِ� طُ ََ � ِ
سّ ل�د َِ يذَا 
 ٗۡ ِ دَ قآَِ
َ
ا أ ًُ دَ قَاعِ

َ
َبُهِۦِٓ أ ِۡ َََ�ناَ  ف  نَا لر�ف ا كَشَفد ّۡ ا فَلَ

دُ  ن لّمد يَ
َ
َّ كَأ َِ هُۥ  ٰ ُ�ّٖ َ�ندهُ ُ�ّ َٰ ِ رٰكَِ  ُ�نَآ ي ََ  ۥ كَ مّسّهُ

 ِ لوُنَ زُّ� َۡ دۡ � قَ ِ�َِ� مَا َ�نوُا ُۡ�د نَا  ١نَ رلِد لكَد هد
َ
دُ أ لَقَ ََ

جَََاءَٓ�دهُمد رسُُلهُُم   � وا ُۡ ا ظَلَ ّۡ َ دُلُِ�مد ر َنَ مِن َ� َُ للدقُ
دزِي للدقَودمَ 

ََ رٰكَِ  ََ �  كَ مِنُوا � ِ�ُؤد مَا َ�نوُا ََ َيَِّ�تِٰ  بٱِ�د
َمَِِ�  دَ ُۡ د ضضِ  ١لر

َ دۡ ٰ�َِ  ِ� ل ََ لدَ�ُٰ�مد خَ َۡ ُ�مّ جَ
لوُنَ  َۡ دۡ ََ كَيدَ  َ� همِد اِنَظُ ُِ دۡ   ١مِنۢ َ�

 
 
 
 
 
 
 
 

كه به لقاي ما اميد ندارند و به زندگي  گمان كساني بي
اند و كساني كه از  دنيا خشنود گشته و به آن دل بسته

سبب كارهايي  چنين كساني به ﴾7﴿ اند. آيات ما غافل

گمان  بي ﴾8﴿ كنند جايگاهشان دوزخ است. كه مي

كساني كه ايمان آوردند و كارهاي شايسته انجام دادند 
پروردگارشان آنان را به سبب ايمانشان به باغهاي پر ناز 

كند كه جويبارها در زير  و نعمت بهشت هدايت مي

دعايشان در آنجا  ﴾9﴿ (كاخهاي) آن روان است.

تو پاكي است و سلام آنها در آن  پروردگار را
باشد، و پايان دعايشان اين است:  مي» درودتان باد«

 شكر و سپاس مخصوصِ پروردگار جهانيان است.

و اگر خداوند براي مردم چنانكه خير را به  ﴾10﴿

انداخت عقوبت و  طلبند شر را پيش مي شتاب مي
ي كرد. اما كساني را كه به لقا عذاب، آنها را نابود مي
كنيم تا در سركشي و نافرماني  خدا اميد ندارند رها مي

و چون به انسان رنج و  ﴾11﴿ خود سرگردان شوند.

مصيبتي برسد چه بر پهلو خوابيده و چه نشسته و چه 
خواند، و چون رنج و  ايستاده باشد ما را به كمك مي

ناراحتي را از او برداريم چنان راه خود را در پيش 
ما را به دور كردن رنجي كه به او گيرد كه گويا  مي

رسيده بود به فرياد نخوانده است. اين چنين براي 
دهند زينت داده  اسراف كنندگان كاري را انجام مي

و به درستي كه ما نسلهايي را كه  ﴾12﴿ شده است.

اند هلاك كرديم، هنگامي كه ستم  پيش از شما بوده
وشن هاي ر كردند و پيامبرانشان براي آنان نشانه

آوردند، و هرگز بر آن نبودند كه ايمان بياورند. اين 

آنگاه  ﴾13﴿ دهيم. چنين گروه گناهكاران را سزا مي

شما را پس از آنان در زمين جانشين كرديم تا بنگريم 

 ﴾14﴿ كنيد. كه چگونه عمل مي
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ََ  يذَا ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِمد ءَاياَُ�نَا َ�يَِّ�تٰٖ  ِينَ  َّ قاَلَ ل
دَجُونَ  ُ  قُلد مَا  يَ �د ِ ُّ دَ بَ

َ
ذَٰآ أ ََ  ِ دَءَانٍ َ��د لقَِاءَٓناَ لئدتِ بقُِ

 َّ تُّعُِ يِ
َ
� ينِد � ٓ�ِ ََفد قَايٓ� 

َ�ُۥ مِن تلِد ِ ُّ بَ
ُ
ند �
َ
ٓ أ ِٰ يَُ�ونُ 

 �ٍ ِ عَذَابَ يوَد َّ خَافُ ينِد عَصَيدتُ رَ
َ
ٓ أ ۖ يِّ�ِ ّ َٰ ِ مَا يوَُ�ٰ ي

ُ قُل لّود �َ  ١ عَظِي�ٖ  ِّ ٓ اءَٓ ل ََ ََ تهُُۥ عَلَيدُ�مد   مَا تلََود
 َٗ ُۡ دَتُ �يُِ�مد ُ� دُ َ�ِ دَرَُٰٰ�م بهِِۖۦ َ�قَ

َ
دُلِ أ هۦِٓ    مِّن َ�

قِلُونَ  دۡ �َ ََ فَ
َ
ِ  ١أ ِّ ىٰ َ�َ ل َ ََ نِ ل�د ّۡ ِِ لَمُ  ظد

َ
ند أ َۡ �َ
دَ كَذّبَ �

َ
ونَ كَذِباً أ ُِ َِ دَ ُۡ

د لحُِ لر ََ قُفد تٰهِۦِٓ  ينِهُّۥ  ََ١ 
هُمد  ُۡ ََ ينَفَ ََ ََ يَُ�فهُمد  ِ مَا  ِّ ََُنِ ل َنَ مِن  ُُ ُُ دۡ �َ ََ
ُ�نَّ�ِ 
َ
ِ  قُلد � ِّ َُ ل ٰؤُناَ عِن َٰ ءِٓ ُ�فَ ََ ؤُ ٰ ََ َ�قُوروُنَ  ونَ  ُٔ ََ

ضضِ  
َ دۡ ََ ِ� ل ََ لَمُ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  دۡ ََ قَ ا  َۡ ِ َ ب ِّ ل

ُِ�ونَ  دِ ُ ا � ّۡ تََ�َٰ�ٰ َ� ََ نَٰهُۥ  ََ دُ مَا َ�نَ لااُّ   ١سُ ََ
مّةٗ 
ُ
ٓ أ َّ ِ ةٗ  ي َُ ةٞ  َ�حِٰ َۡ ِ ََ  ََ روَد ََ   � تَلفَُوا َُقَتد مِن فَٱخد سَ

دتَلفُِونَ  ََ ا �يِهِ  َۡ َ بيَدنَهُمد �يِ َِ َ�قُوروُنَ  ١ رّّ�كَِ لقَُ ََ
نزِلَ عَلَيدهِ ءَايةَٞ 

ُ
ٓ أ ََ ا  روَد َۡ َّ ِ ِ مِّن رّّ�هِِۖۦ َ�قُلد ي ّ ِِ يدبُ  َۡ للد
َٓ فَ  َُ نتَظَِِ�نَ ٱنتَظِ ُۡ

د َُۡ�م مِّنَ لر � يِّ�ِ مَ   ٢ا
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه آيات روشن ما بر آنان خوانده شود  و هنگامي
گويند: قرآني  كساني كه به لقاي ما اميد ندارند، مي

ديگر غير از اين بياور، يا آن را دگرگون ساز، بگو: مرا 
كه نرسد كه از پيش خود آن را تغيير دهم، جز از آنچه 

كنم. من اگر از فرمان  شود پيروي نمي به من وحي مي
پروردگارم سرپيچي كنم از غذاب روزي بزرگ 

خواست آن را  اگر خداوند مي بگو: ﴾15﴿ ترسم. مي

خواندم، و (خداوند) شما را از آن آگاه  بر شما نمي
كرد، به راستي كه پيش از خواندن آن و قبل از  نمي

درميان سشما سپري  اينكه آن را بدنند، عمري را

پس كيست ستمگرتر  ﴾16﴿ فهميد؟. ام، آيا نمي كرده

كه بر خداوند دروغ بندد يا آيات او را تكذيب  از كسي
 شوند. كند؟ به راستي كه مجرمان هرگز رستگار نمي

پرستند كه به  و اينان غير از خدا چيزهايي را مي ﴾17﴿

د، و بخشن رسانند و سودي به آنان نمي آنان زياني نمي
هاي ما نزد خدا هستند. بگو: آيا  گويند: اينها ميانجي مي

داند،  خداوند را به آنچه كه در آسمانها و زمين نمي
دهيد؟ او پاك و فراتر است از چيزهايي كه با  خبر مي

و مردم جز يك ملت  ﴾18﴿ سازند. وي شريك مي

نبودند، پس اختلاف كردند، واگر سخن پروردگارت 
رفته بود، حتماً ميانشان بر سر آنچه در از پيش بر اين ن

و  ﴾19﴿ شد. ورزند داوري مي آن اختلاف مي

اي از سوي پروردگارش بر او فرو  گويند: چرا نشانه مي
فرستاده نشده است؟  بگو: تنها خداست كه بر غيبت 
 آگاه است، پس منتظر باشيد من هم با شما از منتظرانم.

﴿20﴾  
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نَا لاّ  ذَ�د
َ
ٓ أ َةٗ يذَا سّتدهُمد يذَِا  اَ  رَ�د َِ اءَٓ  ّ�َ ُِ دۡ مِّنۢ َ�
 َٞ ۗ  ينِّ رسُُلَنَا  رهَُم مّكد ًَ عُ مَكد َ �د

َ
ُ أ ِّ ِ�ٓ ءَاياَتنَِا  قُلِ ل
َنَ  َُ كُ دۡ ُُونَ مَا َ� تُ ُُ�مد ِ�  ٢ يَ�د ِي �سَُّ�ِ

َّ هُوَ ل
 ََ َِ� حَّ�ٰ يذَِا كُنتُمد ِ� للدفُلدكِ  َحد

ََل�د  ِ ّ�َ
�دنَ بهِِم للد ََ جَ
َُةٖ  بَِِ�حٖ  ِ ٞ   طَيّ ِِ � بهَِا جَاءَٓ�دهَا رِ�حٌ َ� حَُِوا فَ ََ

نٖ  ََ ِ مَ
جُ مِن ُ�ّ ود َۡ د حِيمَ ََظَنف  جَََاءَٓهُمُ لر

ُ
َّهُمد أ
َ
� � وٓا

 � ََعَوُا ََيدتَنَا مِند  بهِِمد 
َ
َ ُ�دلصَِِ� َ�ُ لّ�ِينَ لَ�نِد أ ِّ ل

ََنّ مِنَ للّ�ٰ  ذِٰهۦِ اَكَُو ََٮهُٰمد يذَِا  ٢كَِِ�نَ ََ
َ
ٓ أ ا ّۡ فَلَ

ا  َۡ َّ ِ هَا لااُّ  ي قف
َ
َ ٰ َٓ  � قِّ َ
دۡ ِ ل �د َۡ ِ ضضِ ب

َ دۡ ُۡونَ ِ� ل دُ هُمد قَ
ۖ ُ�مّ يَِ�دنَا  يَا دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ نفُسُِ�م� مَّ�عَٰ ل

َ
ٰ أ يُُ�مد َ�َ دۡ �َ

لوُنَ  َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ ُّئُُِ�م ب ُُۡ�مد َ�نُنَ دَجِ ا  ٢َِ َۡ َّ ِ ي
اءِٓ  َۡ نزَلدَ�هُٰ مِنَ لرسّ

َ
اءٍٓ أ َۡ يَا كَ دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ ََلُ ل مَ

ُ�لُ لااُّ  
د
ا يأَ ّۡ ِِ ضضِ 

َ دۡ َُاتُ ل ََ تَلَمَ بهِۦِ  فَٱخد
ََلزّّ�نَتد  َ�هَا  َُ ضضُ زخُد

َ دۡ خَذَتِ ل
َ
ٓ أ ندَ�مُٰ حَّ�ٰ يذَِا

َ دۡ ََل
رَُنَ عَ  ُِ ٰ َّهُمد َ�

َ
لهَُآ � هد
َ
دَ ََظَنّ أ

َ
ًَ أ ناَ َ�د َُ دِ

َ
تٮَهَٰآ أ
َ
لَيدهَآ �

ُٗ ََهَارٗ  لدَ�هَٰا حَصِي َۡ ََ نَ   فَ دۡ ن لّمد َ�
َ
سِ  ا كَأ دِ

َ دۡ بٱِ
 ٖ� تِٰ لقَِود ََ لُ ل� َُفَصِّ رٰكَِ  ََ َنَ  كَ َُ ُ ََل ٢قَتَفَكّ ِّ

َ�طٰٖ  ِِ  ٰ َٰ ِ ُِي مَن �شََاءُٓ ي َ�هد ََ ََارِ لرسَّ�مِٰ   ٰ
َٰ ِ � ي عُوٓا دُ  يَ
تَ  سد   ٢ قِي�ٖ مف
 
 
 
 
 
 

و چون پس از مصيبت و بلايي كه به مردم رسيده است 
رحمتي به آنان بچشانيم، آنگاه در آيات ما مكر 

گمان  كنند، بگو: خداوند در مكر سريعتر است. بي مي
 نويسند. هاي شما را مي فرستادگان ما مكر و حيله

برد  اوست كه شما را در خشكي و دريا راه مي ﴾21﴿

ها قرار گيريد، و باد موافق آنان را  در كشتيتا آنكه 
پيش برَد و سرنشينان بدان شادمان گردند، و به ناگاه 
بادي سخت به آنان در رسد و از هر سو موج به 

اند (آن  سويشان آيد، و آنان يقين كنند كه گرفتار شده
وقت) خداوند را درحاليكه دين و عبادت خالص را 

خوانند و اگر ما را  به فرياد ميدانند،  تنها از آنِ وي مي
 از اين حال برهاني قطعاً از سپاسگزاران خواهيم بود.

اما هنگامي كه نجاتشان داد ناگهان در زمين به  ﴾22﴿

كنند. اي مردم! ستمتان تنها به زيان  ناحق ستم مي
مند  خودتان است، چند روزي از متاع و لذت دنيا بهره

ماست، و آنگاه سوي  شويد سپس بازگشت شما به مي

جز  ﴾23﴿ سازيم. كرديد آگاه مي شما را از آنچه مي

اين نيست كه مثلِ زندگي دنيا همانند آبي است كه از 
فرستيم و بر اثر آن گياهان زمين كه  آسمان فرو مي

آميزند و  خورند به هم مي انسانها و چهارپايان از آن مي
گيرد  آورد، و زيبايي مي اش را به دست مي زمين پيرايه

برند كه بر (استفادة از) آن توانا  و اهل زمان گمان مي
رسد و  هستند. (آن گاه) فرمان ما در شب يا روز در مي

گرداند، گويي ديروز  آن را چون كشت درو شده مي
در اينجا نبوده است. اين چنين آيات را براي گروهي 

و  ﴾24﴿ كنيم. انديشند تشريح و تبيين مي كه مي

خواند، و هركس را  اي امن و امان را ميخداوند به سر

  ﴾25﴿ كند. كه بخواهد به راه راست هدايت مي
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ِ ۖٞ ََة زَِ�ا ََ  ٰ�َ ُسد دۡ � ل سَنُوا حد
َ
ِينَ أ َّ ِ دَهَقُ ََ  لّ ََ يَ

 ٞ ََ َنّةِ� هُمد  جَُُوهَهُمد َ� دۡ ٰبُ ل ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
ََ ذلِّةٌ  أ ََ

َنَ  ِينَ كَسَ  ٢�يِهَا َ�ِٰ�ُ َّ  لرسّّ�ِ ََل
� اتِ جَزَاءُٓ  َٔ ُُوا
 ۖ دَهَقُهُمد ذلِّةٞ تَ ََ دَلهَِا  ِۡ ِ ِ ب ِ مِند مّا رهَُم  سَيّئَِة ِّ مِّنَ ل

 �ٖ� ِِ �َ  ٗۡ جَُُوهُهُمد قيَِ شِيَتد  غد
ُ
ٓ أ ا َۡ َّ
َ
ا مِّنَ لّ�دلِ كََ

َنَ  بُٰ لااّرِ� هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ
ُ
ا  أ ًۡ لِ  ٢مُظد
َ�ودمَ َ�د  ََ ٗۡ ُهُمد َ�ِي ُِ � ُ�وا َ �د

َ
ِينَ أ َّ ِ ََقُولُ ر ا ُ�مّ 

نَ�ُ  ََ قَالَ مَ ََ  ۖ َ�ؤُُٓ�مد  فزََّ�لدنَا بيَدنَهُمد َ�ُ ََ نتُمد 
َ
مد أ

َنَ  ُُ ُُ دۡ َ�ؤٓهُُم مّا كُنتُمد ييِاّناَ َ� َ�ُ٢  ِ ِّ ٰ بٱِ َٰ فكََ
 ِ ت ََ َُا َ�يدنَُ�مد ينِ كُنّا َ�ند عِ ََ ۢ  بيَدنَنَا  َُ ُ�مد َ�هِي

فِٰلَِ�  ََ سٖ  ٢لَ ََفد � ُ�ف  دُلُوا   هُنَاركَِ َ�
َ
ٓ أ لَفَتد  مّا سد

 � ََضَلّ َ�ندهُم مّا َ�نوُا  � َقِّ
دۡ لَٮهُٰمُ ل ود َِ  ِ ِّ َٰ ل ِ � ي ا َٓ فَ رُ ََ

َنَ  ُ ََ ضضِ  ٣قَفد
َ دۡ ََل اءِٓ  َۡ زقُُُ�م مِّنَ لرسّ دَ قُلد مَن يَ

 ََ بدَ�ٰ
َ دۡ ل ََ عَ  دۡ لكُِ لرسّ دۡ مّن قَ

َ
دَِجُ للدَ�ّ مِنَ  أ َُ ََمَن 

  ََ دِ
َ دۡ َُ ل ِ بّ َُ ََمَن يُ  ِّ�َ

يّتَِ مِنَ للد َۡ د َِجُ لر ُ�خد ََ يّتِِ  َۡ
د لر

ََ َ�تّقُونَ  فَ
َ
ُ  َ�قُلد أ ِّ ُ  ٣فَسَيَقُوروُنَ ل ِّ لُِٰ�مُ ل ََ فَ

 ٰ�ّ
َ
ۖ فََ َ�لُٰ َّ َّ لر ِ َقِّ ي

دۡ َُ ل دۡ اذَا َ� َۡ �َ ۖ َقف دۡ رَ�فُ�مُ ل
 َ ِينَ  ٣فُونَ تُ�د َّ تُ رَّ�كَِ َ�َ ل َۡ ِ ََ رٰكَِ حَقّتد  ََ كَ

مِنُونَ  ََ يؤُد َّهُمد 
َ
� �   ٣فَسَقُوٓا
 
 
 
 
 
 

اند، نكويي (بهشت) و  كه نيكوكاري كرده كساني
اي (برآن) دارند، و هيچ سياهي و ذلتي رويشان  افزوده

 اند. را نپوشاند، اينان اهل بهشتند و آنان در آن جاودانه

اند  كه مرتكب كارهاي زشت شده و كساني ﴾26﴿

كيفر هر كار زشتي به اندازة آن خواهد بود، و آنان را 
اي  خواري فرا خواهد گرفت، در برابر خدا پناه دهنده

هايشان پوشانده  هايي از شب چهره ندارند. انگار با پاره
شده است. اينان دوزخيانند، آنان در آن جاودانه 

شان را  به ياد آور روزي كه همگي و ﴾27﴿ مانند. مي

گوييم: شما و  آوريم، سپس به مشركان مي گرد مي
گرفتيد در جاي خود  معبوداني كه با خدا شريك مي

افكنيم و  بايستيد. سپس در ميانشان جدايي مي

 ﴾28﴿پرستيديد.  گويند: شما ما را نمي شركايشان مي

ز پس خداوند بين ما و شما كافي است. بدون شك ما ا

در آنجا هركس  ﴾29﴿ايم.  خبر بوده عبادت شما بي

سوي  آزمايد، و به كارهايي را كه قبلاً كرده است مي
شوند، و آنچه به  خدا، مولاي حقيقيشان برگردانده مي

شود.  دروغ ساخته و به هم بافته بودند از آنان ناپديد مي

بگو: چه كسي از آسمان و زمين به شما روزي  ﴾30﴿

ه كسي مالك گوش و چشمها است؟ و دهد؟ يا چ مي
آورد، و چه كسي  چه كسي زنده را از مرده بيرون مي

آورد؟ و چه كسي امور  مرده را از زنده بيرون مي
، پس »خدا«كند؟ خواهند گفت:  (هستي) را تدبير مي

آن  ﴾31﴿شويد؟!.  ترسيد و پرهيزگار نمي بگو: آيا نمي

ز حق خداست كه پروردگار راستين شماست، و پس ا
جز گمراهي ديگر چيست؟ پس چگونه (از حق) 

گونه فرمان  اين ﴾32﴿شويد؟.  برگردانده مي

كنند محقق  پروردگارت بر كساني كه نافرماني مي

   ﴾33﴿آورند.  گشت كه آنان ايمان نمي
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 ۥ  هُ ُُ َلدقَ ُ�مّ يُِۡي دَ � ل ؤُا َُ دُ َ�ُِِٓ�م مّن قَ قُلد هَلد مِن ُ�َ
ؤُ  َُ دُ ُ قَ ِّ فكَُونَ قُلِ ل ّ�ٰ تؤُد

َ
ۖۥ فََ هُ ُُ َلدقَ ُ�مّ يُِۡي دَ � ل  ٣ا

 ُ ِّ َقِّ  قُلِ ل
دۡ َٰ ل ِ يٓ ي ُِ َ�ُِِٓ�م مّن قَهد قُلد هَلد مِن ُ�َ

َُعَ  ن يتُّ
َ
حَقف أ
َ
َقِّ أ
دۡ َٰ ل ِ يٓ ي ُِ ن قَهد َۡ �َ

َ
� أ حَقِّ
ُِي رلِد قَهد

ا لَُ�مد  َۡ ىٰۖ َ� َُ ن قُهد
َ
ٓ أ َّ ِ يٓ ي ِ ُّ َّ يهَِ مّن 

َ
كَيدَ   أ

ونَ  ُۡ ََ  ٣َ�دكُ َّ ظَنّا  ينِّ للظّنّ  ِ َ�هُُمد ي �د
َ
ََمَا يتَُّعُِ أ
َقِّ َ��د 
دۡ ِ� مِنَ ل دۡ لُونَ  ا   ًٔ قُ َۡ ا قَفد َۡ ِ َ عَليِمُۢ ب ِّ  ٣ينِّ ل

 ِ ِّ ََُنِ ل ىٰ مِن  َ ََ ن قُفد
َ
دَءَانُ أ ذَٰا للدقُ ََ ََمَا َ�نَ 
ِي �َ  َّ يقَ ل ُِ ِٰ�ن تصَد ََ صِيلَ للدكَِ�بِٰ ََ َ�فد ََ يدهِ  َُ َ يَ �د

 �َِۡ  رَ�دبَ �يِهِ مِن رّبِّ للدَ�لَٰ
مد قَقُوروُنَ  ٣ََ

َ
أ

� �سُِورَ�ٖ  توُا
د
ٰهُٰۖ قُلد فََ َ ََ تُم  ل�د دۡ تَيَ � مَنِ لسد عُوا دَ ََل دَلهِۦِ  مِّ
ََُنِ ل �ِ�َ مِّن  ُِ ِ ينِ كُنتُمد َ�ٰ ا  ٣ ِّ َۡ ِ  ب

� بلَد كَذّبوُا
رٰكَِ كَذّبَ رمَد ُ�يِيُو ََ  ۥ كَ َِ�لهُُ

د
تهِِمد تأَ
د
ا يأَ ّۡ َ ر ََ ِۡهۦِ  � بِِۡلد ا

 �َِۡ ِ لٰ َّ َُةُ لل دَ كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ ۖ فَٱنظُ دُلهِِمد ِينَ مِن َ� َّ ل
مِنُ بهِِ ۦ  ٣  يؤُد

َّ ََمِندهُم مّن  مِنُ بهِۦِ  ََمِندهُم مّن يؤُد
ينَ  ُِ سِ فد ُۡ د لَمُ بٱِر عد

َ
رَ�فكَ أ ِ ين كَذّ  ٤ََ

ّٰ بوُكَ َ�قُل 
 ٓٓ َِ نتُم بَ

َ
ۖ أ لُُ�مد َۡ لَُ�مد َ� ََ  �ِ َۡ لُ  ُٔ َ� َۡ �د

َ
ٓ أ ا ّۡ ِِ ونَ 

 بََِيٓءٞ 
۠ ناَ
َ
� لوُنَ  ََ َۡ دۡ ا َ� ّۡ ِ مِندهُم مّن  ٤ِّ ونَ ََ ُۡ ِۡ تَ �سَد

قِلوُنَ  دۡ ََ قَ  � روَد َ�نوُا ََ مّ  ِۡعُ لرصف نتَ �سُد
َ
فأَ
َ
  ٤يَِ�دكَ  أ

هست كه آفرينش را آغاز  بگو: آيا از انبازان شما كسي
كند سپس آن را باز گرداند؟ بگو: تنها خدا آفرينش را 

گرداند. پس چگونه  كند سپس آن را باز مي آغاز مي

بگو: آيا از انبازان شما  ﴾34﴿شويد؟!.  منحرف مي

سوي حق راهنمايي كند؟ بگو:  كسي هست كه به
كند. آيا آن كس كه  سوي حق راهنمايي مي خداوند به

كند سزاوارتر است كه پيروي  وي حق هدايت ميس به

يابد مگر اينكه راهنمايي  شود يا كسي كه خود راه نمي
گردد؟ پس شما را چه شده است؟ چگونه حكم 

و بيشترشان جز از گمان پيروي  ﴾35﴿ كنيد؟. مي

نياز  كنند، و همانا گمان، انسان را از حق بي نمي
 نند آگاه است.ك كند. به راستي خداوند به آنچه مي نمي

ممكن نيست كه اين قرآن از سوي غير خدا  ﴾36﴿

ساخته و پرداخته شود، بلكه تصديق كنندة آن دسته از 
اند، و  هاي آسماني است كه پيش از آن نازل شده كتاب

بيانگر حلال و حرام و احكام ديني و قدري و اخبار 
راستين است كه شكي در آن نيست و از سوي 

گويند: پيامبران  آيا مي ﴾37﴿ است.پروردگار جهانيان 

آن را به دروغ به خدا نسبت داده است؟ بگو: اگر 
اي مانند آن بياوريد و در اين  گوييد سوره راست مي

توانيد به جز خدا به فرياد بخوانيد  كار هركس را كه مي

بلكه آنان چيزي را تكذيب  ﴾38﴿ و به كمك بطلبيد.

كرده و هنوز كردند كه آگاهي كامل از آن پيدا ن
تأويلش به آنان نرسيده است، بدينسان كساني هم كه 
پيش از آنان بودند تكذيب كردند، پس بنگر كه 

و  ﴾39﴿ سرانجام ستمكاران چگونه خواهد شد؟!.

آورند و برخي به آن  برخي از آنان به آن ايمان مي
آورند، و پروردگارت به حال تبهكاران  ايمان نمي

ر تو را تكذيب كردند، بگو: و اگ ﴾40﴿ داناتر است.

عمل من از آن خودم و عمل شما از آن خودتان است، 
كنم بيزاريد و من (نيز) از آنچه شما  شما از آنچه من مي

و از آنان كساني هستند كه به تو  ﴾41﴿ كنيد بيزارم. مي

 -دهند، آيا تو (مي تواني) كران را  گوش فرا مي
 بشنواني؟. -ند هرچند كه عقل و خردي نيز نداشته باش

﴿42﴾ 
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روَد  ََ  َ ُۡ�د ُِي للد نتَ َ�هد
َ
فأَ
َ
َُ يَِ�دكَ  أ ََمِندهُم مّن ينَظُ

َنَ  دُِ�ُ ََ قُ  � لمُِ لااَّ  َ��د  ٤ َ�نوُا ََ قَظد  َ ِّ ا  ٗٔ ينِّ ل
ونَ  ُۡ لِ نفُسَهُمد قَظد

َ
ِٰ�نّ لااَّ  أ ََ ُهُمد  ٤ََ ُِ َ�ودمَ َ�د ََ
 � َُوٓا َُ ن لّمد يلَد

َ
َّ سَاعَةٗ كَأ ارَفوُنَ بيَدنَهُمد  مِّنَ لاهَّارِ  يِ َۡ قَتَ

ينَ  ُِ تَ هد ُِ  � مَا َ�نوُا ََ  ِ ِّ � بلِقَِاءِٓ ل ِينَ كَذّبوُا َّ دُ خَِ�َ ل قَ
ََتَوَّ�يَنّكَ  ٤ دَ 

َ
هُمد أ ُُ ِي نَِۡ َّ دۡضَ ل يمّا نََُِ�نّكَ َ�

 ٌُ ُ َ�هِي ِّ هُمد ُ�مّ ل ُۡ دَجِ َِ لوُنَ  فلََِ�دنَا  َۡ ٰ مَا قَفد َ�َ٤ 
مّةٖ 
ُ
ِ أ
لُِ�ّ ۖ فلَذَِا جَ  ََ َ بيَدنَهُم رسُّولٞ َِ اءَٓ رسَُورهُُمد قُ

ونَ  ُۡ لَ ََ قُظد هََُمد  مِ  ذَٰا  ٤بٱِلدقِسد ََ َ�قُوروُنَ مََ�ٰ  ََ
 �َِ� ُِ ُُ ينِ كُنتُمد َ�ٰ دوعَد ِ�  ٤لر لكُِ اِفَد دِ

َ
ٓ أ َّ قُل 

 ّٗ�َ َّ ا يِ ًۡ ََفد  ََ ََ جَلٌ  يذَِا مَا �َ    
َ
مّةٍ أ
ُ
ِ أ
َ لُِ�ّ ُ ِّ اءَٓ ل

 �َ ََ �سَد جَلهُُمد فَ
َ
َنَ سَاعَةٗ ٔ د جَاءَٓ أ َُ ونَ  خِ ُِ ُِ تَقد ََ �سَد ََ
ََهَارٗ  ٤ دَ 

َ
تًٰا أ َٰ تٮَُٰ�مد عَذَابهُُۥ بَ

َ
تُمد ينِد � رءََقد

َ
  قُلد أ

لُ مِندهُ  َِ دۡ تَ ونَ مّاذَا �سَد ُِ َِ دَ ُۡ
د ُ�مّ يذَِا مَا ٥لر

َ
َََ�عَ  �

لوُنَ �ءَامَنتُم بهِۦِٓ  ءَبلد  َِ دۡ تَ دُ كُنتُم بهِۦِ �سَد ََقَ  ٥نَ 
ِ هَلد  ُ�د دَ � عَذَابَ ل قَُوا � ذُ وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ِ ُ�مّ �يِلَ ر

ُُونَ  سِ ا كُنتُمد تَ�د َۡ ِ  ب
َّ ِ نَ ي دَ دزَ تَبِ�  ٥َُ �سَد ََ ونكََ  ُٔ ِ

 ََۡ ٓ ينِهُّۥ  ِ َّ رَ ََ  ييِ 
حَقّ هُوَۖ قُلد

َ
ۖ أ زِ�نَ  قّٞ َِ دۡ ُۡ ِ نتُم ب

َ
مَآ أ ََ 

٥ 
 
 
 
 
 
 
 

تواني  نگرند، آيا تو مي و گروهي از آنان به تو مي 
 ﴾43﴿رهنمود كني؟. -هر چند كه نبينند  -نابينايان را 

كند اما مردم بر  همانا خداوند بر مردم هيچ ستمي نمي
و روزي كه آنان را گرد  ﴾44﴿ كنند. خويشتن ستم مي

اند، با  جز ساعتي از روز نماندهآورد، گويي  مي
شوند. به راستي كساني كه لقاي خدا  همديگر آشنا مي

 ﴾45﴿ را تكذيب كردند زيان ديده و راه يافته نبودند.

ايم به تو نشان  و اگر بخشي از آنچه بديشان وعده داده
دهيم، يا تو را بميرانيم (در هر دو صورت) 

آنچه سوي ماست، و خداوند از  شان به بازگشت
و هر امتي داراي پيامبري  ﴾46﴿ كنند آگاه است. مي

است، پس هرگاه پيامبرشان آيد به دادگري در ميانشان 
 ﴾47﴿ شود. شود، و هيچ ستمي بديشان نمي داوري مي

گوييد اين وعده چه وقت  گويند: اگر راست مي و مي
بگو: من اختيار هيچ سود و زياني  ﴾48﴿ خواهد بود؟.

مگر آنچه كه خدا بخواهد. هر امتي  براي خودم ندارم
داراي مدت زمان محدودي است، و چون زمان آنان به 

 افتند. اي از آن پس افتند و نه پيش مي سر رسد نه لحظه
بگو: به من بگوييد: اگر عذاب او (= خداوند)  ﴾49﴿

شبانگاه يا در روز به سراغ شما بيايد گناهكاران به 
 ﴾50﴿ شتاب دارند؟. خاطر چه چيز براي فرا رسيدن آن

آوريد؟  سپس آيا وقتي كه تحقق يابد به آن ايمان مي
آوريد) درحاليكه براي فرا رسيدن  آيا اكنون (ايمان مي

سپس به ستمكاران  ﴾51﴿ ورزيديد؟!. آن شتاب مي
شود: عذاب جاودانه را بچشيد، آيا جز در  گفته مي

 شويد؟. كرديد كيفر داده مي برابر كارهايي كه مي
پرسند: آيا آن (وعده) راست است؟  و از تو مي ﴾52﴿

بگو: آري! سوگند به پروردگارم كه آن راست است و 
  ﴾53﴿ توانيد خدا را درمانده كنيد. شما نمي
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سٖ  ََفد  ِ
نّ لُِ�ّ
َ
روَد أ تد  ََ َُ تَ �د ََ ضضِ 

َ دۡ تد مَا ِ� ل َۡ ظَلَ
 � َا َ�ف
َ
أ ََ ذَ بهَِِۦ  َۡ � للد ا َُ

َ
ا رَأ ّۡ َ امَةَ ر َُ َ بيَدنَهُم لاّ َِ قُ ََ ابَۖ 
ونَ  ُۡ لَ ََ قُظد هََُمد  مِ  ِ مَا ِ�  ٥بٱِلدقِسد ّ ِِ ٓ ينِّ  ََ

َ
�

ِ حَقّٞ  ِّ َُ ل عََد ٓ ينِّ  ََ
َ
ضضِ� �
َ دۡ ََل ِٰ�نّ  لرسَّ�َٰ�تِٰ  ََ ََ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�هَُمد  �د
َ
ِۡيتُ يَ�د  ٥أ �ُ ََ ۦ  ِ هِ هُوَ يُ�د

ُۡونَ  دَجَ هَا ٥تُ قف
َ
َ ٰ دُ جَاءَٓتدُ�م مّودعِظَةٞ  َٓ  لااُّ  قَ
ََِ�فَاءٓٞ  ُٗ  مِّن رّّ�ُِ�مد  هََُ َرِ  ُُ ا ِ� لرصف َۡ ِ
ّ َةٞ ى ر رَ�د ََ

 ُۡ مِنَِ� لّلِد رٰكَِ  ٥ؤد ََ َتهِۦِ فَُِ �ََِ�د ََ  ِ ِّ لِ ل دَ قُلد بفَِ
 ٞ � هُوَ خَ�د حََُوا ا  فَلديَفد ّۡ ِ ونَ ِّ ُۡ َۡ تُم مّآ  ٥َ�د رءََقد

َ
قُلد أ

نزَ 
َ
قٖ أ ُ لَُ�م مِّن رّزِد ِّ امٗ  لَ ل ََ لدتُم مِّندهُ حَ َۡ ََ ا فَ

 َٗ ٰ ٓ حََََ� َنَ  قُلد ءَا ُ ََ ِ َ�فد ِّ مد َ�َ ل
َ
ۖ أ ذنَِ لَُ�مد

َ
ُ أ ِّ٥ 

ِ للدكَذِبَ يوَدمَ  ِّ َنَ َ�َ ل ُ ََ ِينَ قَفد َّ ََمَا ظَنف ل
لٍ َ�َ لااِّ   دَ َ فَ ُ ََ  َ ِّ ةِ� ينِّ ل َۡ ٰ َٰ ِٰ�نّ للدقِ ََ ََ

َنَ  َُ كُ ََ �شَد َ�هَُمد  �د
َ
نٖ  ٦أ

د
مَا  ََمَا تَُ�ونُ ِ� َ�أ ََ

دَءَانٖ  � مِندهُ مِن قُ لٍ  َ�تدلُوا َۡ لُونَ مِند َ� َۡ دۡ �َ ََ ََ َّ ِ ي
زُبُ  دۡ مَا قَ ََ ونَ �يِهِ   َُ ا يذِد تفُِي ًَ كُنّا عَلَيدُ�مد ُ�هُو

دَقَالِ ذَرّ�ٖ  ضضِ  عَن رّّ�كَِ مِن مِّ
َ دۡ ََ ِ�  ِ� ل اءِٓ ََ َۡ لرسّ

َّ ِ� كَِ�بٰٖ  َ�َ يِ �د
َ
ٓ أ ََ ََ ََ مِن َ�رٰكَِ  َۡ دِ

َ
ٓ أ ََ ََ  �ٍُِ مف
٦ 

 

 
 
 
 
 
 

كه ستم كرده است آنچه را كه در زمين  و اگر هر كسي
است در اختيار داشت آن را براي نجات خود 

پرداخت. و چون عذاب خدا را ببينند آهسته و  مي
كنند و در ميان آنان به دادگري  يپنهاني اظهار ندامت م

 ﴾54﴿ شود. گردد، و بديشان ستمي نمي داوري مي

آگاه باشيد آنچه كه در آسمانها و زمين است از آن 
خداست. آگاه باشيد كه وعدة خداوند حق است ولي 

كند و  اوست كه زنده مي ﴾55﴿ دانند. بيشتر آنان نمي

 ﴾56﴿ د.شوي سوي او باز گردانده مي ميراند، و به مي

اي مردم! از سوي پروردگارتان اندرزي، و درمان 
هاست براي شما آمده است، و  چيزهايي كه در سينه

بگو: به  ﴾57﴿ منان.ؤهدايت و رحمتي است براي م

فضل و رحمت خداست كه (مسلمانان) بايد شادمان 

 ﴾58﴿ آورند بهتر است. شوند. و اين از آنچه فراهم مي

از روزي كه خداوند برايتان  بگو: به من بگوييد آنچه
فرستاده است (چرا) برخي از آن را حرام و برخي از آن 

اند؟ آيا خداوند به شما اجازه داده است  را حلال نموده

كه بر  آيا كساني ﴾59﴿ بنديد؟!. يا بر خداوند دروغ مي

سوي خدا بر  بندند و در روز قيامت به خدا دروغ مي
با آنان رفتار شود؟ به برند چگونه  گردند، گمان مي مي

راستي خداوند نسبت به مردم داراي فضل و مهرباني 

و تو در  ﴾60﴿ است ولي بيشترشان سپاسگزار نيستند.

گيري و چيزي از قرآن  هيچ حالتي قرار نمي
كنيد مگر اينكه بر شما  خواني، و هيچ كاري را نمي نمي

ورزيد، و به آن  گواهيم آنگاه كه شما بدان مبادرت مي
اي در زمين و آسمان  شويد. و به اندازة ذره شغول ميم

ماند، و نه كوچكتر از آن و  از پروردگارت پوشيده نمي
نه بزرگتر از آن مگر اينكه در كتابي روشن نوشته شده 

  ﴾61﴿ است.
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ََ هُمد َ�دزَنوُنَ  ََ ََ خَودفٌ عَلَيدهِمد   ِ ِّ ِ�َاءَٓ ل دَ
َ
ٓ ينِّ أ ََ
َ
�
ِينَ ءَامَ  ٦ َّ � قَتّقُونَ ل َ�نوُا ََ  � ىٰ ِ�  ٦نُوا َ دِ رهَُمُ للدسُ

  ِ ِّ يلَ لَِ�َِ�تِٰ ل ُِ دُ �َ ََ ةِ   ََ ِ� ل�خِ ََ يَا  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ ل
ظِيمُ  َۡ زُ للد ۘ ينِّ  ٦َ�رٰكَِ هُوَ للدفَود رهُُمد ََ َ�دزُنكَ قَود ََ

ليِ َۡ ِۡيعُ للد ا  هُوَ لرسّ ًۡ ِ َ�ِي ّ ِِ ِ  ٦مُ للدۡزِّةَ  ّ ِِ ٓ ينِّ  ََ
َ
�

ِينَ  َّ مَا يتَُّعُِ ل ََ ضضِ� 
َ دۡ ََمَن ِ� ل مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 

َّ للظّنّ  ونَ يِ ُۡ َ�ءَٓ  ينِ يتَُِّ َ�ُ ِ ِّ ََُنِ ل عُونَ مِن  دُ يَ
ونَ  ُِ َُ د ََ  َّ ِ لَ لَُ�مُ لّ�دلَ  ٦يند هُمد ي َۡ ِي جَ َّ هُوَ ل

� �يِ كُنُوا تٰٖ لتِسَد ََ ۗ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � دُِ�ً ََلاهَّارَ مُ  هِ 
 ٖ� ُۡونَ  لّقَِود َۡ ذََ ل ٦�سَد َّ � ل َ�ٗ قاَروُا ََ  ُ ۖۥ هُوَ َۗ ِّ نَٰهُ ََ دُ سُ

ضضِ  ينِد 
َ دۡ مَا ِ� ل ََ ۖ َ�ُۥ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ِ�ف َۡ للد
َ�قُوروُنَ َ�َ ل

َ
�  ٓ ذَٰۗ ََ ِ َ�ٰ� ب

ُ�م مِّن سُلد َُ ََ عِن ِ مَا  ِّ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ِ للدكَذِبَ  ٦َ� ِّ َنَ َ�َ ل ُ ََ ِينَ قَفد َّ قُلد ينِّ ل
لحُِونَ  هُمد ُ�مّ  مََ�عٰٞ  ٦ََ قُفد ُۡ دَجِ َِ يَا ُ�مّ يَِ�دنَا  دَ ِ� ل�ف

َنَ  َُ فُ � يَ�د ا َ�نوُا َۡ ِ َُ ب ي ُِ ذَابَ لرشّ َۡ
 ٧نذُِيقُهُمُ للد

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ن خدا بيمي بر آنان نيست و آنها گمان دوستا هان! بي

كه ايمان آورده و  كساني ﴾62﴿ شوند. اندوهگين نمي

براي آنان در  ﴾63﴿ اند. پرهيزگاري پيشه كرده

هاي خداوند  زندگاني دنيا و آخرت بشارت است، وعده
پذيرد، اين همان رستگاري بزرگ  هيچ دگرگوني نمي

، و سخنان آنان تو را اندوهگين نسازد ﴾64﴿ است.

 زيرا عزت كاملاً از آنِ خداست، او شنواي آگاه است.

و آگاه باش هركس كه در آسمانها و زمين  ﴾65﴿

است از آن خداست. كساني كه غير از خدا شريكاني 
كنند، و  خوانند جز از گمان پيروي نمي را به فرياد مي

او  ﴾66﴿ كارشان جز تخمين و دروغ گفته نيست.

ما پديد آورده است تا خدايي است كه شب را براي ش
گمان در اين كار براي گروهي  در آن آرامش يابيد. بي

گفتند: خداوند  ﴾67﴿ هاست. شنوند نشانه كه مي

نياز  فرزندي برگرفته است، او پاك (و منزه) است او بي
است. آنچه در آسمانها و زمين است از آن اوست، هيچ 

زي نسبت دليلي بر اين (ادعا) نداريد، آيا به خداوند چي

بگو: به راستي آنان كه  ﴾68﴿ دانيد!. دهيد كه نمي مي

 ﴾69﴿ شوند. بندند رستگار نمي بر خدا دروغ مي

سوي  شان به اي ازاين دنيا است، سپس بازگشت بهره
ماست، و آنگاه ما عذاب سخت را به سبب كفري كه 

 ﴾70﴿ چشانيم. ورزيدند به آنان مي مي
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 َُ ََ ََلتدلُ عَلَيدهِمد  قَٰودمِ ينِ ِ ََ ٍِ يذِد قاَلَ لقَِودمِهۦِ   نوُ
َ
أ

كِ�ِي � تذَد ََ  ِّ يدُ�م مّقَا
ِ َ�نَ كَُ�َ عَلَ ِّ تِٰ ل ََ

 ََ َ�ءَُٓ�مد ُ�مّ  َ�ُ ََ ُ�مد  ََ دِ
َ
� أ وٓا ُۡ ِ �د
َ
دتُ فَأ ُّ ِ توََ ِّ َ� ل َۡ �َ

ةٗ  ّۡ َُُ�مد عَلَيدُ�مد ُ� دِ
َ
ََ ُ�مّ  يَُ�ند أ  ّ َٰ ِ � ي وٓا َُ ََ لقد

َنِ  َُ ٍَ� ينِد  ٧تنُظِ جد
َ
ُُ�م مِّند أ ود

َ
ا سََ َۡ فلَنِ توََّ�دتُمد َ�

ُ�ونَ مِنَ 
َ
ند أ
َ
دَتُ أ ِِ
ُ
أ ََ  ِۖ ِّ َّ َ�َ ل َِيَ يِ جد

َ
أ

 �َِۡ لِ سد ُۡ د هُۥ ِ�  ٧لر َۡ ََمَن مّ يدَ�هُٰ  َّ فَكَذّبوُهُ َ�نَ
 ِ َّ نَا ل ََ�د غد

َ
أ ََ   َِ�ٰ ََ لدَ�هُٰمد خَ َۡ جَََ � للدفُلدكِ  ينَ كَذّبوُا

نذَرِ�نَ � ُۡ د َُةُ لر دَ كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ ۖ فَٱنظُ تٰنَِا ُ�مّ  ٧ ََ
هَُم  اءُٓ ََ ِِهِمد فَ ٰ قَود َٰ ِ ًَ ي هۦِ رسُُ ُِ دۡ دَنَا مِنۢ َ� َۡ �َ
دُلُ   � بهِۦِ مِن َ� ا كَذّبوُا َۡ ِ  ب

� مِنُوا � ِ�ُؤد ا َ�نوُا َۡ َيَِّ�تِٰ َ� بٱِ�د
 ٰ َُعُ َ�َ ََيد رٰكَِ  ََ ينَ  كَ ُِ تَ دۡ ُۡ د دَنَا مِنۢ  ٧قُلُوبِ لر َۡ ُ�مّ َ�

ي�هۦِ � ِ
َِ َِ ََ نَ  دَعَود ٰ فِ َٰ َنَ يِ َُ ٰ ََ ََ  ٰ ََ و همِ مف ُِ دۡ تٰنَِا َ� ََ

� قَودمٗ  َ�نوُا ََ  � اَ ُ�َ تَكد دَمَِِ� فَٱسد فُ ا جَاءَٓهُمُ  ٧ا  ّۡ فَلَ
 ُِ َٞ مف ذَٰا رسَِحد ََ � ينِّ  ناَ قاَروُٓا ُِ َقف مِند عِن

دۡ قاَلَ  ٧ٞ� ل
 ََ ََ ذَٰا  ََ  ٌَ سِحد

َ
ۖ أ ا جَاءَُٓ�مد ّۡ َ حَقِّ ر

َ�قُوروُنَ رلِد
َ
� ٰ ََ و ُِ

َنَ  َُ ٰحِ َّ لحُِ لل ا  ٧قُفد ّۡ جِئدتَنَا وَِلدفِتَنَا َ�
َ
� أ قَاروُٓا

َِ�اءُٓ ِ�  كِ�د
ا للد َۡ تَُ�ونَ لكَُ ََ ناَ عَلَيدهِ ءَاباَءَٓناَ  دُ جَََ

ا َۡ مَا َ�دنُ لَكُ ََ ضضِ 
َ دۡ مِنَِ�  ل ؤد ُۡ ِ   ٧ب
 
 
 
 
 
 

و سرگذشت نوح را براي آنان بخوان، آنگاه كه به قوم 
اي قوم من! اگر ماندنِ من و پند دادنم به «خود گفت: 

آيد، پس بر خدا توكل  آيات خدا بر شما گران مي
ام. تصميم قاطع بگيريد و انبازان خود را حاضر  نموده

باشد. سپس  كنيد سپس كارتان نبايد بر خودتان پوشيده
خواهيد در حق من انجام دهيد، دريغ  آنچه را كه مي

و اگر (از دعوت من)  ﴾71﴿ نكنيد و مرا مهلت ندهيد.
رسانيد) و از شما  روي گردانديد (به من زياني نمي

پاداشي نخواسته بودم، مزد و پاداش من جز بر خدا 
 ام كه از تسليم شدگان باشم. نيست، و فرمان داده شده

او را تكذيب كردند و او و كساني را كه با  پس ﴾72﴿
وي در كشتي بودند نجات داديم، و آنان را جانشين 
گردانيديم، و كساني را كه آيات ما را تكذيب كردند، 
غرق نموديم. پس بنگر كه سرانجام بيم داده شدگان 

آنگاه پس از او پيامبراني را  ﴾73﴿ چگونه شد؟.
رايشان دلايل روشن سوي قومشان فرستاديم، آنان ب به

آوردند، اما ايشان هرگز بر آن نبودند به آنچه كه پيش 
از اين تكذيب نموده بودند، ايمان بياورند. بدينسان 

سپس بعد از  ﴾74﴿ زنيم. دلهاي متجاوزان را مهر مي
سوي فرعون و  آنان موسي و هارون را با آيات خود به

هي سران قوم او فرستاديم ولي تكبر ورزيدند و گرو
كه از نزد ما حق به  و هنگامي ﴾75﴿ گناهكار بودند.

آنان رسيد، گفتند: به راستي اين جادوي آشكاري 
سوي  را) كه به موسي گفت: آيا حق(ي  ﴾76﴿ .است

ناميد؟ آيا اين جادو است؟ و  شما آمده است سحر مي
گفتند: آيا پيش ما  ﴾77﴿ شوند. جادوگران رستگار نمي

يزهايي كه پدران و نياكان خود را اي تا ما را از چ آمده
خواهيد دراين  ايم منصرف گرداني؟ و مي بر آن نيافته

سرزمين بزرگي و مهتري براي شما دو نفر باشد؟ ما به 
 ﴾78﴿ آوريم. شما ايمان نمي
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ٍَ عَليِ�ٖ  تُوِ� بُِ�لِّ َ�ٰحِ
نُ ل�د دَعَود ا  ٧ ََقاَلَ فِ ّۡ فَلَ

وجَ  ةُ قاَلَ رهَُم مف ََ لدقُونَ اءَٓ لرسّحَ نتُم مف
َ
ٓ أ � مَا لدقُوا

َ
� ٰ ََ

ۖ ينِّ  ٨ َُ حد ٰ مَا جِئدتُم بهِِ لرسِّ ََ و ُِ � قاَلَ  ا لدقَود
َ
� ٓ ا ّۡ فَلَ

ينَ  ُِ سِ فد ُۡ د لَ لر َۡ لحُِ َ� ََ يصُد  َ ِّ ٓۥ ينِّ ل دُيِلهُُ َ سَيُ ِّ ل
هََِ  ٨ روَد كَ ََ َقّ بَِ�لَِ�تٰهِۦِ  دۡ ُ ل ِّ ُ�حِقف ل ََ

ونَ  ُِ َِ دَ ُۡ
د َّ ذُرِّّ�ةٞ  ٨ لر ِ ٰ ي ََ و ُۡ ِ ٓ ءَامَنَ ر ا َۡ مِّن  َ�

 ٰ تنَِهُ  خَودفٖ قَودمِهۦِ َ�َ ن قَفد
َ
ي�هِمد أ ِ
َِ َِ ََ نَ  دَعَود مد  مِّن فِ

الٖ  َۡ نَ لَ دَعَود ِ�َِ�  ينّ فِ ُۡ�د د ِۡنَ لر َ ضضِ ينهُّۥ ر
َ دۡ ِ� ل

٨  ِ ِّ قَٰودمِ ينِ كُنتُمد ءَامَنتُم بٱِ ََ  ٰ ََ و ُِ لَيدهِ ََقاَلَ  َۡ �َ 
 �َِۡ لِ سد � ينِ كُنتُم مف وُٓا ُّ دنَا  ٨توََ ُّ ِ توََ ِّ � َ�َ ل َ�قَاروُا
لدنَا فتِدنَةٗ  َۡ د ََ  ََ ِۡ�َ  رَّ�نَا  لِٰ َّ ِّنَا  ٨ لّلِدقَودمِ لل

ََ ََ
َِ�نَ  َ�فِٰ

َتكَِ مِنَ للدقَودمِ للد ٰ  ٨بََِ�د ََ و ُِ  ٰ َٰ ِ دَحَيدنَآ ي
َ
أ ََ

 
َ
خِيهِ أ
َ
أ َ ُ�يُوتٗ ََ ِۡ�د ِ ا ب َۡ َُوءَّا لقَِودمِكُ � ن َ� لوُا َۡ ََلجد ا 

دُلةَٗ ُ�يُوتَُ�مد  ِ ل قِ ِ ِّ َ � ََ  َ وٰةَ
� لرصّلَ وا ُۡ �يِ

َ
أ مِنَِ� ََ ؤد ُۡ د  ٨ر

هُۥ زِ�نَةٗ 
َ
�َ َِ ََ نَ  دَعَود ٓ ينِكَّ ءَاَ�يدتَ فِ ٰ رَّ�نَا ََ و ُِ  ََقاَلَ 

 َٗ ٰ �َ مد
َ
أ َيَوٰةِ ََ دۡ يَا رَّ�نَا ِ� ل دَ � عَن سَسيِلكَِۖ  ل�ف لفوا َِ ُ�ِ

 ََ ٰ قُلُو�هِِمد فَ دَ َ�َ ُُ ََل�د َ�رٰهِِمد  مد
َ
ٰ أ ِۡسد َ�َ رَّ�نَا لطد
 � ا َُ ََ � حَّ�ٰ يَ مِنُوا ِ�مَ  يؤُد

َ دۡ ذَابَ ل َۡ   ٨للد
 
 
 
 
 
 
 

و فرعون گفت: همة جادوگران ماهر و دانا را نزد من 

ي كه جادوگران آمدند، موس و هنگامي ﴾79﴿ آوريد.

 خواهيد بيافكنيد، بياندازيد. به آنان گفت: آنچه شما مي

و هنگامي كه افكندند، موسي گفت: آنچه را  ﴾80﴿

را باطل خواهد  ايد جادو است، همانا خداوند آن آورده
كرد، بدون شك خداوند كار تباهكاران را شايسته و 

و خداوند با سخنان خود  ﴾81﴿ گرداند. سودمند نمي

نمايد گرچه كافران  ماندگار ميحق را پايدار و 

كس به موسي ايمان نياورد  پس هيچ  ﴾82﴿ نپسندند.

اسرائيل (آن هم) با ترس از فرعون  مگر جواناني از بني
و سرانشان كه مبادا آنان را از اين دين برگردانند. 

گمان فرعون در زمين طغيان كرده بود و از زمرة  بي

قوم من! اگر و موسي گفت: اي  ﴾83﴿ متجاوزان بود.

ايد پس بر او توكل كنيد اگر  شما به خدا ايمان آورده

پس مؤمنان گفتند:  ﴾84﴿ ايد. خود را به او تسليم كرده

كنيم، پروردگارا! ما را دستخوش فتنة  برخدا توكل مي

و ما را به فضل و رحمت  ﴾85﴿ ستمكاران مگردان.

و به موسي  ﴾86﴿ خود از گروه كافران رهايي بخش.

هايي در  درش وحي كرديم كه براي قوم خود خانهو برا
هايتان را محل برگزاري نماز قرار  مصر برگزينند و خانه

 دهيد، و نماز را بر پا داريد و مؤمنان را مژده بده.

و موسي گفت: پروردگارا! تو به فرعون و سران  ﴾87﴿

اي، پروردگارا تا  قومش در دنيا زينت و اموال داده
تو گمراه سازند. پروردگارا! مالهايشان  (مردم را) از راه

را نابود نما و بر دلهايشان (بند قسوت) را محكم كن تا 
 ايمان نياورند مگر آنكه به عذاب دردناك گرفتارآيند.

﴿88﴾  
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انِّٓ  َۡ  تتَُِّ
ََ ََ ا  َۡ تَقِي ا فَٱسد َۡ وَتُُ� َّعد َُت  جِي

ُ
دُ أ قاَلَ قَ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ ِينَ  َّ ََ  ٨سَسيِلَ ل ناَ بسَِِ�ٓ ِ وَٰزد ََ

يٗ  دۡ هُۥ َ� َُ جََُنُو نُ  دَعَود هُمد فِ َۡ َُ �د
َ
ََ فََ َحد ءٰيِلَ ل�د ََ ا يسِد

 ًَ دُ ٓ عَََ ََ نهُّۥ 
َ
قُ قَالَ ءَامَنتُ � ََ َۡ رََ�هُ للد دَ

َ
ٓ أ ۗۖ حَّ�ٰ يذَِا

۠ مِنَ  ناَ
َ
� ََ ءٰيِلَ  ََ � يسِد ِيٓ ءَامَنَتد بهِۦِ َ�نُوٓا َّ َّ ل ِ هَٰ ي ََ ِ ي

 ِۡ لِ سد ُۡ د ُ�نتَ مِنَ �ءَبلد  ٩َ� لر ََ دُلُ  دُ عَصَيدتَ َ� قَ ََ نَ 
ينَ  ُِ سِ فد ُۡ د ند  ٩لر َۡ ِ نكَِ وَِكُونَ ر َُ َُ ِ يكَ ب ِ َّ نَ َُ َودمَ 

فَٱ�د
تٰنَِا ينّ كََِ�ٗ  خَلدفَكَ ءَايةَٗ   ََ   مِّنَ لااِّ  َ�ند ءَا
فِٰلُونَ  ََ َُوّ  ٩لَ ءٰيِلَ مُ ََ ناَ بَِ�ٓ يسِد

د
دُ بوَّ� لقََ قٖ ََ دُ ِِ  

َ
 أ

رَزقَدَ�هُٰم مِّنَ  � حَّ�ٰ جَاءَٓهُمُ ََ تَلفَُوا ا لخد َۡ تِٰ َ� ََ ِ لليّيّ
 � ا َ�نوُا َۡ ةِ �يِ َۡ ٰ َٰ َِ بيَدنَهُمد يوَدمَ للدقِ للدِۡلدمُ  ينِّ رَّ�كَ قَقد

دتَلفُِونَ  ََ آَ  فلَنِ كُنتَ ِ� َ�كّٖ  ٩�يِهِ  نزَاد
َ
ٓ أ ا ّۡ ِ ِّ

ِي َٔ يَِ�دكَ فَ�د  َّ دُ لِ ل دُلكَِ  لقََ ََءَُنَ للدكَِ�بَٰ مِن َ� نَ قَقد
ِ�نَ  ََ دۡ ُۡ

د ََنّ مِنَ لر ََ تَُ�و َقف مِن رّّ�كَِ فَ دۡ جَاءَٓكَ ل
٩ � � ِينَ كَذّبوُا َّ ََنّ مِنَ ل ََ تَُ�و ََ ِ ِّ تِٰ ل ََ

ِٰ�ِ�نَ  َٰ
ِينَ حَقّتد عَلَيدهِمد  ٩ َ�تَكُونَ مِنَ للد َّ ينِّ ل
تُ  َۡ ِ مِنُونَ  ََ ََ يؤُد روَد جَاءَٓ�دهُمد ُ�ف ءَايةٍَ  ٩رَّ�كَِ  ََ
 � ا َُ ََ ِ�مَ  حَّ�ٰ يَ

َ دۡ ذَابَ ل َۡ   ٩للد
 
 
 
 
 
 
 
 

(خداوند) فرمود: دعاي شما پذيرفته شد، پس پايداري 

و  ﴾89﴿ كنيد و از راه كساني پيروي نكنيد كه نادانند.

ون و اسراييل را از دريا عبور داديم، آنگاه فرع بني
لشكريانش از روي ستم و تجاوزكاري در پي ايشان راه 
افتادند تا هنگامي كه غرقاب فرعون را در خود گرفت، 
گفت: ايمان آوردم كه معبودي نيست مگر كسي كه 

اند و من از فرمان برداران  اسراييل به او ايمان آورده بني

آوري) حال آنكه  آيا اكنون (ايمان مي ﴾90﴿ هستم.

 ﴾91﴿ كردي و از تباهكاران بودي؟!. رماني ميقبلاً ناف

رهانيم تا براي كساني كه  پس امروز ما لاشة تو را مي
گمان بسياري از  آيند ماية عبرتي باشي، بي پس از تو مي

اسراييل  و بني ﴾92﴿ خبرند. مردم از آيات ما غافل و بي

اي جاي داديم و از  را در جايگاه خوب و پسنديده
ن روزي داديم. و اختلاف نورزيدند ها بديشا پاكيزه

گمان  مگر وقتي كه دانش و آگاهي به آنان رسيد. بي
پروردگارت روز قيامت دربارة چيزي كه در آن 

 ﴾93﴿ كند. اختلاف داشتند در ميان آنان داوري مي

ايم، در شك  پس اگر دربارة چيزي كه بر تو نازل كرده
خواندند  و ترديد هستي از آنان كه پيش از تو كتاب مي

گمان از سوي پروردگارت حق براي تو آمده  بپرس. بي

و نيز  ﴾94﴿ است. پس، از شك كنندگان مباش.

ازآنان مباش كه آيات خدا را تكذيب كردند، آنگاه از 

گمان آنان كه حكم  بي  ﴾95﴿ زيانكاران خواهي بود.

 آورند. پروردگارت بر آنان تحقق يافته است ايمان نمي

اي برايشان بيايد (ايمان  نشانهوگرچه هر  ﴾96﴿

 آورند) تا زماني كه عذاب دردناك را ببينند. نمي

﴿97﴾  
 
 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@220@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@è„ÏÌ@@ÍâÏç@
 

 

َّ قَودمَ  ٓ يِ ٓ ييَِ�نُٰهَا هَا َۡ َ�ةٌ ءَامَنَتد َ�نَفَ دَ ََ َ�نتَد قَ فَلَود
يِ ِ�  زِد دَ نَا َ�ندهُمد عَذَابَ ل � كَشَفد ٓ ءَامَنُوا ا ّۡ َ يوُ�سَُ ر

ََمَ  يَا  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ ٰ حِ�ٖ ل َٰ ِ َ�هُٰمد ي دۡ روَد �َ  ٩ تّ اءَٓ رَ�فكَ ََ
َهُِ  نتَ تُ�د

َ
فأَ
َ
ا  أ ًۡ فهُمد َ�ِي َُ ضضِ 

َ دۡ �مَنَ مَن ِ� ل
مِنَِ�  ؤد ُِ  � سٍ  ٩لااَّ  حَّ�ٰ يَُ�ونوُا مَا َ�نَ اِفَد ََ

ِينَ  َّ سَ َ�َ ل جَِّد لُ لر َۡ دَ �َ ََ   ِ ِّ َّ �لِذِدنِ ل مِنَ يِ ن تؤُد
َ
أ

قِلُونَ  دۡ � مَاذَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ١ََ قَ اَ َُ قُلِ لنظُ
 ٖ� ََلافذُرُ عَن قَود تُٰ  ََ ِ� ل� دۡ ََمَا ُ� ضضِ  

َ دۡ َّ  ََل

مِنُونَ يُ  �  ١ ؤد ا ِينَ خَلَود َّ ياّمِ ل
َ
دَلَ � َّ مِ ِ َنَ ي َُ َ�هَلد ينَتَظِ
َُۡ�م مِّ  � يِّ�ِ مَ ا َٓ َُ دُلهِِمد  قُلد فٱَنتَظِ نتَظَِِ�نَ مِن َ� ُۡ

د نَ لر
رٰكَِ حَقّا  ١ ََ �  كَ ِينَ ءَامَنُوا َّ ل ََ ِِّ رسُُلَنَا  نَ َُ ُ�مّ 

مِنَِ�  ؤد ُۡ د َِ لر هَا لااُّ  ينِ كُنتُمد  ١عَلَيدنَا ننُ قف
َ
َ ٰ َٓ قُلد 

ِينَ  ِ� َ�كّٖ  َّ ُُ ل ُُ �د
َ
ٓ أ ََ َِيِ� فَ َنَ مِن مِّن  ُُ ُُ دۡ �َ
�د 
َ
ِٰ�ند أ ََ ََ  ِ ِّ ۖ ََُنِ ل ِي قَتَوَفّٮُٰ�مد َّ َ ل ِّ ُُ ل ُُ

مِنَِ�  ؤد ُۡ د ُ�ونَ مِنَ لر
َ
ند أ
َ
دَتُ أ ِِ
ُ
أ قمِد  ١ََ

َ
ند أ
َ
أ ََ

هَكَ رِّ�ِينِ حَنيِفٗ  ِ�َِ� ا جََد دِ ُۡ
د ََنّ مِنَ لر ََ تَُ�و ََ

كَۖ  ١ ََ يَُ�ف ََ كَ  ُۡ ََ ينَفَ ِ مَا  ِّ ََُنِ ل عُ مِن  دُ ََ تَ ََ
لدتَ فَلنِّ  َۡ َِۡ� كَ يذِٗ فلَنِ َ� ِ لٰ َّ   ١ا مِّنَ لل

 
 
 
 
 
 
 
 

و مردم هيچ شهري ايمان نياوردند كه ايمانشان به آنان 
سودي رساند مگر قوم يونس كه چون ايمان آوردند 
عذاب رسوايي را در زندگي دنيا از آنان برطرف 

و  ﴾98﴿ نموديم و آنان را تا مدتي برخوردار كرديم.

اند  آنان كه در زمين خواست همة اگر پروردگارت مي
تواني مردمان را  آوردند، آيا مي جملگي ايمان مي

و هيچ كس  ﴾99﴿ مجبور سازي كه ايمان بياورند؟.

تواند ايمان بياورد مگر آنكه خدا اجازه دهد، و بر  نمي

بگو:  ﴾100﴿ دهد. فهمند پليدي قرار مي آنان كه نمي

بنگريد كه چه چيزي در آسمانها و زمين است؟ اما 
آورند  آيات و بيم دادنها به گروهي كه ايمان نمي

پس آيا جز مانند  ﴾101﴿ بخشد. سودي نمي

كشند؟ بگو: پس  هاي پيشينيان را انتظار مي مصيبت
 چشم به راه باشيد، من نيز با شما از چشم به راهانم.

دهيم  سپس پيامبران خود و مؤمنان رانجات مي ﴾102﴿

اي مردم! اگر شما  بگو: ﴾103﴿ و اين حق است بر ما.

دربارة آيين من در شك و ترديد هستيد، من كساني را 
پرستيد، بلكه  پرستم كه شما به غير از خدا مي نمي

ميراند، و فرمان  پرستم كه شما را مي خداوندي را مي

و (به من فرمان داده  ﴾104﴿ ام از مؤمنان باشم. يافته

ه شده است) كه به آييني رو كن كه خالي از هرگون

و  ﴾105﴿ شرك و انحرافي است، و از مشركان مباش.

به غير از خدا كسي (و چيزي) را مخوان كه سودي به 
رساند، اگر چنين كني  بخشد و زياني به تو نمي تو نمي

  ﴾106﴿ از ستمكاران و مشركان خواهي شد.
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ُ بُِ�ّٖ  ِّ كَ ل سَسد دۡ َّ هُوَۖ ين  ين قَ ٓۥ يِ ُ�َ  َ�ِ�َ ََ فَ
كَ  دَ ٖ يَُِ �د
لهِِ ۦ يصُِيبُ بهِۦِ مَن �شََ  ِ�َ دَ َّ لفَِ ٓ ََ رَا اءُٓ فَ

حَِّيمُ  فُورُ لر َۡ هََُوَ للد ِ ۦ  َُاَِه هَا  ١مِند عِ قف
َ
َ ٰ َٓ قُلد 
ىٰ  َُ تَ نِ لهد َۡ �َ ۖ َقف مِن رّّ�ُِ�مد دۡ دُ جَاءَُٓ�مُ ل لااُّ  قَ

 ِ ََمَن ضَلّ فلَ سِهِۖۦ  ُِي اِفَد تَ ا قَهد َۡ َّ ِ لف عَلَيدهَاۖ فلَ َِ ا يَ َۡ َّ

۠ عَلَيدُ�م بوَِ�يِلٖ  ناَ
َ
� ٓ يَِ�دكَ ََلتُّعِد مَا يوَُ�ٰ  ١ ََمَا

 �َِۡ كِٰ ََ ُ للد ََهُوَ خَ�د   ُ ِّ ِ�د حَّ�ٰ َ�دُ�مَ ل دِ  ١ََل
 

 

 

 سُورَةُ هُو�ٍ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

تُٰهُ  ََ تد ءَا َۡ كِ حد
ُ
ند ارَٓ  كَِ�بٌٰ أ لَتد مِن ّ�ُ ۥ ُ�مّ فصُِّ
َ  ينِِّ� لَُ�م مِّندهُ  ١حَكِيٍ� خٍَُِ�  ِّ َّ ل ِ � ي ا َٓ ُُ ُُ دۡ �َ َّ

َ
�

 َٞ �شَِ�ٞ  نذَِي ََ٢  � اَ َُ فِ دۡ تَ نِ لسد
َ
أ � يَِ�دهِ ََ رَّ�ُ�مد ُ�مّ توُُ�وٓا

جَلٖ 
َ
ٰ أ َٰ ِ ا حَسَنًا ي ًۡ دُۡ�م مَّ�ٰ ِ تّ َۡ سَّ�ٗ  قُ �ُ  مف تِ ُ�ّ ََ ؤد

لٖ  دَ خَافُ عَلَيدُ�مد  ذيِ فَ
َ
ٓ أ � فلَِّ�ِ ا ۖۥ ين توََلّود لهَُ دَ فَ

 ٖ� ٰ  ٣كٍَُِ�  عَذَابَ يوَد هََُوَ َ�َ  ۖ ُُۡ�مد دَجِ َِ  ِ ِّ َٰ ل ِ ي
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ  ٌَ ي ُِ َّهُمد  ٤قَ ٓ يِ ََ

َ
َرهَُمد � ُُ ُِ يثَدنُونَ 

شُونَ �يَِاَ�هُ  دۡ تَ ََ حَِ� �سَد
َ
� مِندهُ  � فُوا تَخد لَمُ مَا ليَِسد دۡ مد قَ

َرِ  ُُ لنُِونَ  ينِهُّۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ لرصف دۡ مَا قُ ََ َنَ   ٥�ُِ�ف
 

 

 

 

و اگر خداوند زياني به تو برساند هيچ كس جز او 
تواند آن را برطرف گرداند، و اگر خيري در حق  نمي

تواند فضلش را از تو  تو بخواهد هيچ كس نمي
نش كه بخواهد برگرداند، آن را به هر كس از بندگا

بگو: اي  ﴾107﴿ رساند و او آمرزنده و مهربان است. مي
مردم! براي شما از سوي پروردگارتان حق آمده است، 

شود، و  پس هر كس راه يابد فقط خودش راهياب مي
شود،  هر كس گمراه شود فقط به زيان خود گمراه مي

و از آنچه به تو  ﴾108﴿ و من بر شما نگاهبان نيستم.
شود پيروي كن، و شكيبا باش، تا آنكه  وحي مي

 ﴾109﴿ خداوند داوري كند و او بهترين داوران است.
 

 سوره هوَ
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

را. اين كتابي است كه آيات آن استوار و  مالف لا
محكم گرديده، سپس از سوي خداوند حكيم و آگاه 

اينكه جز خدا را  ﴾1﴿ تشريح و تبيين شده است.
رستيد كه من از سوي او براي شما هشدار دهنده و نپ

و اينكه از پروردگارتان  ﴾2﴿ مژده دهنده هستم.
سوي او برگرديد و توبه كنيد تا  آمرزش بخواهيد و به

مند سازد، و  شما را تا زماني معين به طرز نيكويي بهره
تا به هر صاحب فضلي فضل و احسانش را بدهد. و اگر 

شما از عذاب روز بزرگي روي بگردانيد من بر 
سوي خداست و او بر همه  بازگشتتان به ﴾3﴿ بيمناكم.

هايشان را كج  هان! آنان سينه ﴾4﴿ چيزي تواناست.
كنند تا خويشتن را از خدا پنهان دارند. هان! آنان  مي

پوشانند خداوند  هايشان مي هنگامي كه خود را با جامعه
آشكار  دارند و آنچه را كه آنچه را كه پنهان مي

 ﴾5﴿ داند، و او به راز دلها داناست. سازند مي مي
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ََببةّٖ  ََمَا مِن  َّ َ�َ ل ِ ضضِ يِ
َ دۡ لَمُ ِ� ل دۡ �َ ََ ِ رزِدُ�هَا  ِّ

 ٞ َََ�هَا  ُ�ّ تَود سد ُِ ََ َّهَا  تَقَ سد ُِ�ٖ  ِ� كَِ�بٰٖ  ُِ هََُوَ  ٦ مف
 
َ
ضضَ ِ� سِتّةِ �

َ دۡ ل ََ ِي خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ َ�نَ  ياّ�ٖ ل ََ
 َۡ د دَُ�هُۥ َ�َ لر َ عَ َٗ َۡ سَنُ َ� حد

َ
يفُ�مد أ
َ
دُلُوَُ�مد �  اءِٓ ِ�َ

لَ�نِ  ودتِ َ�َقُولَنّ ََ َۡ د ُِ لر دۡ وثوُنَ مِنۢ َ� ُۡ دُ قُلدتَ ينُِّ�م مّ
 َٞ َّ سِحد ٓ يِ ذَٰا ََ � ينِد  ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ ُِٞ�  ل لَ�نِد   ٧مف ََ

ذَابَ  َۡ ناَ َ�ندهُمُ للد دَ خّ
َ
ٰ  أ َٰ ِ مّةٖ ي

ُ
ةٖ  أ ََ َ ُُ دۡ ّ�َقُولُنّ مَا  مّ

ٓۥَ  حَََاقَ  َ�دسسُِهُ َفًا َ�ندهُمد  ُ َِ�د �يِهِمد لَيدسَ 
د
ََ يوَدمَ يأَ

َ
�

زءَُِنَ  تَهد � بهِۦِ �سَد ٰنَ  ٨بهِِم مّا َ�نوُا ََ � ِ
نَا ل�د ذَ�د
َ
لَ�نِد أ ََ

َةٗ  َ�هَٰا مِندهُ ينِهُّۥ  مِنّا رَ�د  ٩كَفُورٞ  ٞ  و ُٔ لََ� ُ�مّ نزَعَد
 َۡ دۡ ََ ذَقدَ�هُٰ 

َ
لَ�نِد أ سّتدهُ َ�قَُولَنّ ذَهَبَ ََ َِ اءَٓ  ّ�َ َُ دۡ اءَٓ َ�
ٓ   َٔ لرسّّ�ِ  ِٞ  اتُ َ�ّ�ِ َِ ِينَ  ١فخَُورٌ  ينِهُّۥ لفََ َّ َّ ل ِ ي

 ٞ ة ََ فِ دۡ ٰ�كَِ رهَُم مّ ََ �َ
ُ
ٰتِ أ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � اَ ُ�َ َِ 

َٞ كَُِ�ٞ  جد
َ
أ لّ  ١ََ َۡ ضَ مَا يوَُ�ٰ يَِ�دكَ فَلَ دۡ كَ تاَركُِۢ َ�

نزِلَ عَلَيدهِ كٌَ� 
ُ
ٓ أ ََ � روَد ن قَقُوروُا

َ
رُكَ أ دُ َِ ََضَآِقُِۢ بهِۦِ 

  َٞ نتَ نذَِي
َ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ لَكٌ  ي َِ هُۥ  َۡ دَ جَاءَٓ مَ

َ
ِ ََل أ

ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ

ءٖ  �يِلٌ  َ�د ََ١ 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

ه روزيِ آن اي در زمين نيست مگر اينك و هيچ جنبده
بر عهدة خداست، و قرارگاه و محل اياب و ذهابشان را 

و  ﴾6﴿ داند. همة اينها در كتاب روشني ثبت است. مي

او خدايي است كه آسمانها و زمين را در شش روز 
آفريد و عرشش بر آب بود، تا شما را بيازمايد كه چه 

دهد، و اگر بگويي شما  كسي كارهاي نيكوتر انجام مي
گويند:  شويد، كافران مي رگ برانگيخته ميپس از م

و اگر عذاب  ﴾7﴿ اين سخن جز جادوي آشكار نيست.

گويند:  را تا مدت زمان محدودي به تأخير اندازيم، مي
دارد؟ آگاه باشيد روزي كه عذاب  را باز مي چه چيز آن

شود، و چيزي  به سراغ آنان بيايد از آنان بازداشته نمي

و  ﴾8﴿ گيرد. آنان را دربر ميكردند  را كه مسخره مي

اگر به انسان از سوي خود رحمتي بچشانيم سپس آن را 

و اگر  ﴾9﴿ از او بستانيم بسي نااميد و ناسپاس گردد.

بعد از رنج و ناخوشي كه به انسانها رسيده است خوشي 
ها از من  گويد: بديها و سختي و نعمت بدو برسانيم، مي

 كند. ر فروشي ميدور شدند و بسي شادمان شده و فخ

مگر كساني كه شكيبايي ورزند و كارهاي  ﴾10﴿

شايسته انجام دهند، اينان آمرزش و پاداش بزرگي 

مبادا برخي از چيزهايي را كه به تو وحي  ﴾11﴿ دارند.

گويند: چرا گنجي بر او  شود رها كني و از اينكه مي مي
اي با او نيامده است  فرستاده نشده است يا چرا فرشته

نگ و ناراحت شوي، تو تنها بيم دهنده هستي و دلت

 ﴾12﴿ خداوند بر همه چيز مراقب و نگاهبان است.
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 َ ََ مد قَقُوروُنَ ل�د
َ
ِ سُوَرٖ أ دِ َۡ ِ  ب

� توُا
د
دَلهِۦِ  ٰهُٰۖ قُلد فََ مِّ

تٰٖ  ََ َ ََ ِ ينِ  مُفد ِّ ََُنِ ل تُم مِّن  دۡ تَيَ � مَنِ لسد دَعُوا ََل
 �َِ� ُِ � فلَلِّ  ١كُنتُمد َ�ٰ وٓا ُۡ لَ � لَُ�مد فَٱعد ُُوا ي َِ تَ مد �سَد

نتُم 
َ
َّ هُوَۖ َ�هَلد أ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي َّ ن 

َ
أ ََ  ِ ِّ نزِلَ بِِۡلدمِ ل

ُ
ٓ أ ا َۡ َّ
َ
�

ونَ  ُۡ لِ سد زِ�نتََهَا  ١مف ََ يَا  دَ َيَوٰةَ ل�ف دۡ ُُ ل �َِ مَن َ�نَ يُ
دُخَسُ  ََ قُ هََُمد �يِهَا  َ�لٰهَُمد �يِهَا  عد

َ
 ١ونَ نوُفَِّ يَِ�دهِمد أ

حَََُمَِ  َّ لااّرُۖ  ةِ يِ ََ ِينَ لَيدسَ رهَُمد ِ� ل�خِ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
أ

يِٰلٞ  ََ ََ � �يِهَا  وا ُۡ نَ َِ لُونَ  مَا  َۡ دۡ � قَ ن  ١مّا َ�نوُا َۡ �َ
َ
أ

ٰ بيَّنَِةٖ  ََمِن  َ�نَ َ�َ ُٞ مِّندهُ  َ�تدلُوهُ َ�اهِ ََ مِّن رّّ�هِۦِ 
دُلهِۦِ  ٰ يِ َ� ََ و ُِ رَ مَامٗ كَِ�بُٰ  ََ مِنُونَ ا  ٰ�كَِ يؤُد ََ �َ

ُ
َةً  أ �د

 ۥ  هُ ُُ ودعِ َِ زَابِ فَٱااّرُ  حد
َ دۡ دَ بهِۦِ مِنَ ل فُ ََمَن يَ�د بهِِ ۦ 

َ�ةٖ  دَ ِِ ََ تكَُ ِ�  هُ  ينِهُّ  فَ ِٰ�نّ مِّند ََ ََ َقف مِن رّّ�كَِ  دۡ ل
مِنُونَ  ََ يؤُد َ�َ لااِّ   �د

َ
نِ   ١أ ّۡ ِِ لَمُ  ظد

َ
ََمَند أ

 َ ََ ٰ رَّ�هِِمد ل�د ََضُونَ َ�َ دۡ ٰ�كَِ قُ ََ �َ
ُ
ِ كَذِباً  أ ِّ ىٰ َ�َ ل

 ََ
َ
ٰ رَّ�هِِمد  � َ�َ � ِينَ كَذَبوُا َّ ءِٓ ل ََ ؤُ ٰ ََ  ُُ ٰ ََ �د

َ دۡ َ�قُولُ ل ََ
 �َِۡ ِ لٰ َّ ِ َ�َ لل ِّ نَةُ ل دۡ َنَ عَن  ١لَ فُ ِينَ يصَُ َّ ل
ََهَا عِوجَٗ  و ُۡ دُ �َ ََ  ِ ِّ هََُ سَسيِلِ ل ةِ هُمد م بٱِا  ََ �خِ

َنَ  َُ  ١َ�فِٰ
 
 
 
 
 
 
 
 

گويند: آن را خودش ساخته است، و به دروغ به  مي
دهد. بگو: اگر راستگو هستيد ده سورة  خدا نسبت مي

همانند آن را بياوريد و غير از خدا هركس را  دروغين

پس اگر سخن  ﴾13﴿ توانيد به ياري فراخوانيد. كه مي

د كه اين قرآن همراه با علم الهي شما را نپذيرفتند، بداني
نازل شده است و معبود به حقي جز او نيست، پس آيا 

كساني كه زندگاني  ﴾14﴿ گرديد؟. شما فرمانبردار مي

دنيا و زينت آن را بخواهند اعمالشان را در اين جهان 
دهيم و آنان در آنجا كاستي  تمام و كمال به انها مي

ه در آخرت جز آتش اند ك ايشان كساني ﴾15﴿ نبينند.

اي ندارند و آنچه در دنيا كرده بودند ضايع و هدر  بهره

آيا  ﴾16﴿ رود، و كارهايشان پوچ و باطل است. مي

كه دليل و حجت روشني از سوي پروردگارش  كسي
آيد، و قبل  دارد، و گواهي از سوي خدا به دنبال آن مي

از قرآن (هم) كتاب موسي پيشوا و رحمت بوده است 
برد)؟!  ها به سر مي د كسي است كه در تاريكي(مانن

اينان (كه در پي كشف حقايقند) به آن ايمان 
آورند، و هركس از گروهها به آن كفر بورزد  مي

ميعادگاه او آتش است. پس دربارة آن به خود شك و 
گمان آن (قرآن) حق است و از  ترديدي راه مده، بي

ايمان سوي پروردگارت آمده است ولي بيشتر مردم 

كه بر  و كيست ستمگرتر از كسي ﴾17﴿ آورند. نمي

خدا دروغ ببندد؟ آنان به پيشگاه پروردگارشان عرضه 
گويند: اينانند كساني كه بر  گردند و گواهان مي مي

اند. هان! نفرين بر ستمكاران  پروردگار خود دروغ بسته

آن ستمكاراني كه(مردم را) از راه خدا باز  ﴾18﴿ باد.

دهند و آنان  را كج و نادرست نشان مي و آندارند  مي

 ﴾19﴿ منكر آخرتند.
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ََمَا َ�نَ  ضضِ 
َ دۡ زِ�نَ ِ� ل َِ دۡ  مُ

� ٰ�كَِ رمَد يَُ�ونوُا ََ �َ
ُ
أ

ذَابُ   َۡ ُ  رهَُمُ للد َۡ ِ�اَءَٓۘ يَُ�ٰ دَ
َ
ِ مِند أ ِّ ََُنِ ل رهَُم مِّن 

دُ  � قُ مَا َ�نوُا ََ عَ  دۡ ُۡونَ لرسّ تَيِي � �سَد َنَ مَا َ�نوُا ُ�ِ٢ 
 � ََضَلّ َ�ندهُم مّا َ�نوُا نفُسَهُمد 

َ
� أ ا َٓ ِينَ خَِ�ُ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
أ

َنَ  ُ ََ َنَ  ٢قَفد ُ�َ خد
َ دۡ ََةِ هُمُ ل َّهُمد ِ� ل�خِ

َ
ََمَ � ََ جَ

٢  ٰ َٰ ِ � ي َُتُوٓا خد
َ
أ ََ تِٰ  ََ � للّ�لِٰ لُوا ِۡ عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ينِّ ل

 ِ�ٰ ََ �َ
ُ
َنَ رَّ�هِِمد أ َنّةِ� هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ دۡ ٰبُ ل ََ دِ

َ
 ٢كَ أ

صَِ�ِ 
ََل�د مِّ  َِ

َ دۡ ل ََ  ٰ�َ �د
َ دۡ ِ كَٱ فََِ�قَ�د

ََلُ للد ِمَ
َنَ  َُ ََ تذََكّ فَ

َ
ًَ  أ ََ تَوَِ�انِ مَ ِۡيعِ  هَلد �سَد دُ  ٢ََلرسّ لَقَ ََ

 َٞ ٓۦ يِّ�ِ لَُ�مد نذَِي ٰ قَودمِهِ َٰ ِ ردسَلدنَا نوُحًا ي
َ
ُِ�ٌ  أ ن  ٢ مف

َ
أ
 �ٍ خَافُ عَلَيدُ�مد عَذَابَ يوَد

َ
ٓ أ ۖ يِّ�ِ َ ِّ َّ ل ِ � ي ا َٓ ُُ ُُ دۡ �َ َّ

 ٖ��ِ
َ
� مِن قَودمِهۦِ مَا  ٢ أ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ  ل

ُ�َ َۡ د َ�قَالَ لر
 ٗ َِ َ � َّ ِ ٰكَٰ ي ََ دَلَنَا نَ ِينَ   مِّ َّ َّ ل ِ كَ ي َۡ َُ ٰكَٰ لّ� ََ ََمَا نَ
رَاذاُِاَ باََِيَ 

َ
ىٰ لَُ�مد عَلَيدنَا مِن هُمد أ ََ مَا نَ ََ يِ 

د
أ َّ لر

ََظُنفُ�مد َ�ذِٰ�َِ�  دَ  بلَد  تُمد  ٢فَ رءََقد
َ
قَٰودمِ أ ََ قاَلَ 

ٰ بيَّنَِةٖ  ََءَاتَ  ينِ كُنتُ َ�َ  ِ َّ َةٗ مِّن رّ هۦِ مِّند  ىِٰ� رَ�د ُِ عِن
هَُِونَ  نتُمد رهََا َ�ٰ

َ
أ ََ وهَا  ُۡ نلُدزمُِكُ

َ
ِيَتد عَلَيدُ�مد � ّۡ ُۡ �َ 

٢ 
 
 
 
 
 
 
 
 

ايشان چنان نيستند كه بتوانند در دنيا (خدا را) ناتوان و 
درمانده سازند و آنان به غير از خدا دوستان ياوراني 
ندارند، عذاب براي آنان دو چندان خواهد شد (و آنان) 

اند كه  اينان كساني ﴾20﴿ توانستند بشنوند و ببينند. نمي

دروغ به هم خودشان را زيانبار كردند و آنچه به 

مسلّماً  ﴾21﴿ بافتند از آنان گم و ناپديد گرديد. مي

گمان  بي ﴾22﴿ آنان در آخرت زيانكارترند.

كه ايمان آوردند و كارهاي شايسته انجام دادند  كساني
اند،  و در برابر خداي خود فروتني كردند، اينان بهشتي

حال اين دو گروه  ﴾23﴿ ماند. آنان در آن جاودانه مي

كور و كر، و بينا و شنواست، آيا حال اين دو مانند 

و  ﴾24﴿ پذيريد؟!. گروه يكي است؟ آيا پند نمي

سوي قومش فرستاديم (و  راستي كه ما نوح را به به
 اي آشكار هستم. گفت): همانا من براي شما بيم دهنده

كه جز خداوند را پرستش نكنيد، بدون شك  ﴾25﴿

 ﴾26﴿ سم.تر من از عذاب روز دردناك بر شما مي

سران كافر قوم او گفتند: تو را جز بشري همچون 
بينيم كه جز افراد فرومايه و  بينيم، و ما مي خودمان نمي

اند، و شما هيچ  كوتاه فكرِ ما كسي از تو پيروي نكرده
فضل و برتري بر ما نداريد، بلكه شما را دروغگو 

گفت: اي قوم من! به من بگوييد  ﴾27﴿ پنداريم. مي

لي روشن از سوي پروردگارم داشته باشم و اگر دلي
رحمتي از نزد خود به من داده باشد و اين رحمت الهي 

توانم شما را به پذيرش  بر شما پنهان مانده باشد، آيا مي

 ﴾28﴿ داريد؟. آن وادارم درحاليكه شما دوستش نمي
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�د 
َ
ٓ أ ََ قَٰودمِ  ََ ََ َٔ  َّ ِ َِيَ ي جد

َ
ۖ ينِد أ ًَ  َ�َ لُُ�مد عَلَيدهِ مَا
ِينَ ءَامَنُوٓ  َّ ۠ بيَِارَِِ ل ناَ

َ
� ٓ مَا ََ   ِ ِّ � رَّ�هِِمد ل َ�قُٰوا َّهُم مف �  يِ ا

رَُٰٰ�مد قَودمٗ 
َ
ٓ أ كِّٰ�ِ
ََ دهَلوُنَ ا ََ قَٰودمِ مَن  ٢ََ ََ ََ

َنَ  َُ ََ تذََكّ فَ
َ
هُمد  أ َ�ف ََ ِ ينِ طَ ِّ ِ� مِنَ ل ٓ  ٣ينَُ�ُ ََ ََ
ُِي خَ  قُولُ لَُ�مد عِن

َ
يدبَ أ َۡ لَمُ للد عد

َ
ٓ أ ََ ََ  ِ ِّ زَآِنُِ ل

لَكٞ  َِ قُولُ يِّ�ِ 
َ
ٓ أ ََ ََريِٓ  ََ ِينَ تزَد َّ ِ قُولُ ر

َ
ٓ أ ََ ََ

ا ِ�ٓ  َۡ ِ لَمُ ب عد
َ
ُ أ ِّ ۗۖ ل ً ُ خَ�د ِّ �يَِهُمُ ل يُنُُ�مد لَن يؤُد �د

َ
أ

ٓ يذِٗ  نفُسِهِمد يِّ�ِ
َ
َِۡ� أ ٰلِ َّ ِۡنَ لل ّ ُ  ٣ا ر دُ قاَر ُِ قَ نُٰو ََ  �  وا

نآَ ينِ كُنتَ  ُُ ا تَِۡ َۡ ِ تنَِا ب
د
َ�دتَ جَِ�اَٰاَ فأَ �د

َ
َنَا فأَ ود َُ ٰ ََ

 �َِ� ُِ ُ ينِ َ�اءَٓ  ٣مِنَ للّ�ٰ ِّ �يُِ�م بهِِ ل
د
ا يأَ َۡ َّ ِ قاَلَ ي
زِ�نَ  َِ دۡ ُۡ ِ نتُم ب

َ
ٓ أ ِ�ٓ ينِد  ٣ََمَا ُُۡ�مد نصُد ََ ينَفَ ََ

 ُ ِّ نصَحَ لَُ�مد ينِ َ�نَ ل
َ
ند أ
َ
رََتف أ
َ
ن  أ

َ
ُُ أ يَُِ�

ُۡونَ  دَجَ وَِ�ُ�مد  هُوَ رَ�فُ�مد يَ�دهِ تُ دۡ مد قَقُوروُنَ  ٣قُ
َ
أ

 بََِيٓءٞ 
۠ ناَ
َ
� ََ  ِّ ا ََ َ�ّ يجِد َۡ �دتُهُۥ َ� َ ََ ٰهُٰۖ قُلد ينِِ ل�د َ ََ  ل�د

ونَ  ُِ دَِ
َُ ا  ّۡ ِ مِنَ مِن  ٣ِّ نهُّۥ لَن يؤُد

َ
� ٍِ ٰ نوُ َٰ َِ�َ يِ

ُ
أ ََ
َّ مَن قَ  ِِكَ يِ � قَود ا َ�نوُا َۡ ِ ََ تسَدتَ�سِد ب دُ ءَامَنَ فَ

لُونَ  َۡ ََ  ٣قَفد ََ ينَِا  حََد ََ يُننَِا  �د
َ
نَعِ للدفُلدكَ بأِ دِ ََل
وٓ  ُۡ ِينَ ظَلَ َّ دُِ� ِ� ل يِٰ َٰ ََقوُنَ تُ دۡ َّهُم مف � يِ   ٣ا

 
 
 
 
 
 
 

و اي قوم من! در مقابل (رساندن) آن (دعوت) از شما 
ش من جز بر خدا نيست. خواهم، چرا كه پادا چيزي نمي

رانم، آنان خداي خود را ملاقات  و من مؤمنان را نمي

و  ﴾29﴿ بينم. كنند ولي من شما را گروهي نادان مي مي

اي قوم من! اگر مؤمنان را طرد كنم چه كسي مرا در 

و  ﴾30﴿ پذيريد؟. كند؟ آيا پند نمي ياري مي» االله«برابر 

دست من است. گويم كه خزاين خدا در  من به شما نمي
گويم كه من فرشته هستم، و به  دانم. و نمي و غيب نمي

گويم خداوند  آيند نمي آنان كه در نظر شما خوار مي
خيري به آنان نخواهد داد. خداوند به آنچه در دلهاي 

تر است در اين صورت من از زمرة  آنان است آگاه

گفتند: اي نوح! به راستي  ﴾31﴿ ستمكاران خواهم بود.

ا ما جر و بحث كردي و جر و بحث را به درازا كه ب
گويي آنچه را كه ما را از  كشاندي، پس اگر راست مي

گفت: خداوند اگر  ﴾32﴿ ترساني به ما برسان. آن مي

توانيد  آورد، و شما نمي بخواهد آن را براي شما مي

و اگر بخواهم شما را  ﴾33﴿ خدا را درمانده كنيد.

نانچه خداوند بخواهد شما چ -اندرز بگويم، اندرز من 
رساند، و او  به شما سودي نمي -را گمراه سازد 

 شويد. سوي او باز گردانده مي پروردگارتان است و به

گويند كه (محمد) اين (قرآن) را از پيش  آيا مي ﴾34﴿

خود ساخته است؟ بگو: اگر آن را از پيش خود ساخته 
 باشيم گناهش برگردن من است، و من از گناهي كه

و به نوح وحي شد كه از قومت  ﴾35﴿ كنيد بيزارم. مي

اند كسي ايمان نخواهد آورد،  جز آنان كه ايمان آورده

و زير  ﴾36﴿ كنند غمگين مباش. بنابراين بر آنچه مي

نظر ما و به فرمان ما كشتي بساز، و با من دربارة 
 گمان آنان غرق خواهند شد. ستمگران گفتگو مكن. بي

﴿37﴾  
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نَعُ  َ�صد ََ  
ٞ
�َ َِ َّ عَلَيدهِ  َِ ا  َۡ ّ ُُ ََ مِّن قَودمِهۦِ  للدفُلدكَ 

� مِندهُ   َا َُ َُ مِنُ�مد سَخِ خَ � مِنّا فلَنِاّ �سَد اَ َُ خَ قَالَ ينِ �سَد
َنَ  َُ خَ ا �سَد َۡ �يِهِ  ٣ كَ

د
ونَ مَن يأَ ُۡ لَ دۡ فَسَودفَ َ�

َ�حِلف عَلَيدهِ عَذَابٞ  عَذَابٞ  ََ دزِ�هِ  قِيمٌ َُ حَّ�ٰ  ٣مف
ِلد �يِهَا مِن ُ�ّٖ يِ  فاَرَ لوّنفورُ قُلدنَا ل�د ََ ناَ  َُ دِ

َ
 ذَا جَاءَٓ أ

لُ  َُقَ عَلَيدهِ للدقَود َّ مَن سَ لَكَ يِ هد
َ
أ ََ  ِ ِ لثدنَ�د دَجَ�د زَ

َّ قَليِلٞ  ٓۥ يِ هُ َۡ ٓ ءَامَنَ مَ ََمَا قَالَ  ٤ََمَند ءَامَنَ   ََ ِ
� �يِهَا � ل ُُوا كَ د�لرد َُ  ِ ِ ٰهَٰا ِّ َّ   ينِّ رَ

ٓ دَسَٮهَٰا ُِ ََ
فُورٞ  َۡ جٖ  ٤رحِّيمٞ  لَ ود َِ َِي بهِِمد ِ�  د

ََ  َ َِ َُالِ  ََ ِ
دۡ كَٱ

نَهُۥ  ٌِ ل�د ََىٰ نوُ ناَ زِلٖ ََ دۡ َ�نَ ِ� مَ نَا  ََ َۡ كَب مّ َُُ�ّ لرد ٰ ََ

َ�فَِِٰ�نَ 
ََ تَُ�ن مّعَ للد َُلٖ  َٔ قاَلَ َ�  ٤ََ ٰ جَ َٰ ِ  اَيِٓ ي

 �ِ ُۡ صِ دۡ د قَ ِ  مِنَ لر ِّ َِ ل دِ
َ
َودمَ مِند أ مَ ل�د ِِ �َ ََ اءِٓ  قاَلَ  َۡ

نَ مِنَ  ََ جُ فَ ود َۡ د ا لر َۡ حَََالَ بيَدنَهُ َّ مَن رحِّمَ   يِ
 �َِ�ََ دۡ ُۡ د اءُٓ  ٤لر َۡ سَٰ ََ ََ َِ مَاءَٓكِ 

ضضُ لبدلَ
َ
أ ٰ َٓ ََ�يِلَ 

تَوتَد َ�َ  ََلسد  َُ دِ
َ دۡ َ ل َِ قُ ََ اءُٓ  َۡ د ََِ�يضَ لر  َِ قدلِ

َ
أ
دُۡ  ُٗ ل دۡ ََ�يِلَ ُ�  ۖ َِۡ� وَِيِّ ِ لٰ َّ ِٞ  ٤ا لّلِدقَودمِ لل ََىٰ نوُ ناَ ََ

َقف رّّ�هُۥ َ�قَالَ رَبِّ ينِّ لبدِ� مِ  دۡ كَ ل َُ عََد ِ� ينّ  هد
َ
ند أ
 �َِۡ كِٰ ََ َ�مُ للد حد

َ
نتَ أ
َ
أ ََ٤   
 
 
 
 
 
 
 
 

ساخت، و هرگاه گروهي از اشراف  و نوح كشتي را مي
كردند،  د و او را مسخره ميگذشتن قومش بر او مي

كنيد ما هم  گفتند: اگر شما ما را مسخره مي مي

آنگاه ﴾38﴿ همانگونه شما را مسخره خواهيم كرد.

خواهيد دانست كه عذاب رسوا كننده و شكنجة 

تا آنگاه كه  ﴾39﴿ هميشگي از آنچه كسي خواهد شد.

فرمان ما در رسيدن و آب از تنور فوران كرد، گفتيم: 
نسي دو تن (نر و ماده) در آن سوار كن و از هر ج

خاندان خود را، مگر كساني كه فرمان هلاك آنان از 
پيش صادر شده است. و كساني را در آن اسكان بده 

اند، و جز افراد اندكي بدو ايمان  كه ايمان آورده

و گفت: سوار كشتي شويد، روان  ﴾40﴿ نياورده بودند.

گمان  ست، بيشدنش و لنگر انداختنش به نام خدا

و كشتي  ﴾41﴿ پروردگارم آمرزنده و مهربان است.

برد، و نوح  آنان را در موجي كوه آسا (با خود) مي
پسرش را درحاليكه در كناري بود فرياد زد (و فرمود): 

 ﴾42﴿ پسر جان! با ما سوار شو، و با كافران مباش.

گفت: به كوهي پناه خواهم برد كه مرا از آب محفوظ 
اي از عذاب  ) گفت: امروز هيچ پناه دهندهدارد (نوح

خدا نيست مگر كسي كه مشمول رحمت خدا گردد. و 
موج ميان آنان حايل آمد و (پسر) از غرق شدگان 

و گفته شد: اي زمين! آبت را فرو بر، و  ﴾43﴿ گرديد.

اي آسمان! از باريدن بايست. و آب فرونشانده شد و 
ي پهلو گرفت فرمان اجرا گرديد و كشتي بر كوه جود

و نوح  ﴾44﴿ و گفته شد: نابود باد گروه ستمكاران.

پروردگارش را صدا زد و گفت: پروردگارا! پسرم از 
خاندان من است و وعدة تو راست است و تو 

  ﴾45﴿ (داورترين داوران و) دادگرترين دادگراني.
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 ُ لٌ َ��د َۡ لكَِۖ ينِهُّۥ َ� هد
َ
ُِ ينِهُّۥ لَيدسَ مِند أ نُٰو ََ  قاَلَ 

ََ  لحِٖ� َ�ٰ  عِظُكَ  َٔ �َ�د فَ
َ
ٓ أ لدنِ مَا لَيدسَ ركََ بهِۦِ عِلدمٌۖ يِّ�ِ

ن تَُ�ونَ مِنَ للدَ�هِٰلِ�َ 
َ
عُوذُ بكَِ  ٤ أ

َ
ٓ أ قاَلَ رَبِّ يِّ�ِ

�د 
َ
ند أ
َ
ِٰ بهِۦِ عِلدمٞۖ  َٔ أ َّ  لَكَ مَا لَيدسَ  ِٰ ي دَ  فِ دۡ �َ

ِٰ�ِ�نَ  َٰ
ُ�ن مِّنَ للد

َ
دََ�دِ�ٓ أ تَ ََ٤  ُِ نُٰو ََ �يِلَ 
ُمِد �سََِ�ٰ�ٖ  �ٖ  لهد َِ

ُ
ٰ أ َ�َََ َ�َََ�تٍٰ عَلَيدكَ  ََ ن  مِّنّا  ّۡ ِ ِّ

كَ   َۡ مٞ مّ َِ
ُ
أ ِ�مٞ  ََ

َ
هُم مِّنّا عَذَابٌ أ سف َۡ هُمد ُ�مّ قَ ُۡ ِ تّ َۡ سَنُ

ٓ يَِ�دكَۖ مَا كُنتَ تلِدكَ  ٤ يدبِ نوُحِيهَا َۡ َُاءِٓ للد �
َ
مِند أ

ََ قَ  ََ نتَ 
َ
ٓ أ هَا ُۡ لَ دۡ ۖ ينِّ َ� ِ�د دِ ذَٰۗۖ فَٱ ََ دُلِ  كَ مِن َ� ُِ ود

تّقَِ�  ُۡ َُةَ رلِد َٗ  ٤للدَ�قِٰ خَاهُمد هُو
َ
ٍَ أ �َ ٰ َٰ قَٰودمِ ي ََ ۗ  قَالَ 

� ل اَ ُُ ُُ َّ ل�د نتُمد يِ
َ
ٓۥۖ ينِد أ ُهُ هٍٰ َ��د ََ ِ َ مَا لَُ�م مِّند ي ِّ

َنَ  ُ ََ �د  ٥مُفد
َ
ٓ أ ََ قَٰودمِ  ََ َٔ  ًَ جد

َ
ۗۖ ينِد لُُ�مد عَلَيدهِ أ

  ٓ�ِ ََ ِي َ�يَ َّ َّ َ�َ ل َِيَ يِ جد
َ
قِلوُنَ  أ دۡ �َ ََ فَ

َ
 ٥أ

دَسِلِ  � يَِ�دهِ يُ � رَّ�ُ�مد ُ�مّ توُُ�وٓا َا َُ فِ دۡ تَ قَٰودمِ لسد ََ ََ
رَارٗ  دُ اءَٓ عَلَيدُ�م مِّ َۡ ٰ قُوّتُِ�مد لرسّ َٰ ِ دَُ�مد قُوّةً ي َ�زِ ََ   

ََ َ�تَوَلّود  دَمَِِ� ََ ُُ  � َُ مَا جِئدتنََا بسِيَّنَِةٖ قَ  ٥ا هُٰو ََ  �  اروُا
مَا َ�دنُ ركََ ََمَا َ�دنُ  ََ ركَِ  بتَِارِِ�ٓ ءَارهَِتنَِا عَن قَود
مِنَِ�  ؤد ُۡ ِ   ٥ب

 
 
 
 
 
 
 

گفت: اي نوح! او از خاندان تو نيست، به راستي كه 
اين، عمل ناشايست است، بنابراين آنچه را كه از آن 

دهم كه از  ن به تو پند ميآگاه نيستي از من مخواه. م

گفت: پروردگارا! من به تو پناه  ﴾46﴿ نادانان نباشي.

برم از اينكه چيزي را از تو بخواهم كه بدان آگاه  مي
نباشم، و اگر مرا نيامرزي و بر من رحم ننمائي از زيان 

گفته شد: اي نوح! به سلامتي  ﴾47﴿ كاران خواهم بود.

فرود آمده بر تو و بر هاي  از سوي ما و همراه با بركت
هاي  ها و گروه هايي كه با تو هستند فرود آي، ملت امت

مند خواهيم كرد، سپس  ها بهره ديگري را از نعمت

اين  ﴾48﴿ رسد. عذابي دردناك از سوي ما بدانان مي

كنيم. تو  از خبرهاي غيب است كه آن را به تو وحي مي
بايي دانستيد، پس شكي و قومت پيش از اين آن را نمي

و  ﴾49﴿ كن كه سرانجام از آن پرهيزگاران است.

سوي عاد برادرشان هود را فرستاديم، گفت: اي قوم  به
من! خدا را بپرستيد كه جز او معبودي نداريد. شما 

اي قوم من! در برابر  ﴾50﴿ دروغگوياني بيش نيستيد.

خواهم،  (تبليغ رسالت و بيان) آن پاداشي از شما نمي
ر عهدة كسي است كه مرا آفريده پاداش من تنها ب

و اي قوم من! از  ﴾51﴿ فهميد؟. است، آيا نمي

سوي او  پروردگارتان آمرزش بخواهيد، آنگاه به
برگرديد تا آسمان را بر شما ريزنده و بارنده كند و 
 تواني بر توانتان بيافزاييد و گناهكارانه روي برنتابيد.

اي و ما  اوردهگفتند: اي هود! تو دليلي براي ما ني ﴾52﴿

به خاطر سخن تو خدايان خود را ترك نخواهيم كرد و 

   ﴾53﴿ آوريم. به تو ايمان نمي
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ضُ ءَارهَِتنَِا �سُِوءٖٓ�  دۡ ٰكَٰ َ� َ ََ َّ ل�د َّقُولُ يِ ٓ  ينِ  قاَلَ يِّ�ِ
ُُ ل هِ �د
ُ
َِيٓءٞ أ ّ�ِ بَ

َ
� � ا َٓ ُُ هَ ََل�د  َ ُِ�ونَ  ِّ دِ ُ ا � ّۡ ِ مِن  ٥ِّ

َِ� ََُنهِِۖۦ فكَِ  ُُ ۡٗ ي َنِ َ�ِي َُ ََ تنُظِ يِّ�ِ  ٥ا ُ�مّ 
دتُ  ُّ َّ هُوَ  توََ ََببةٍّ يِ رَّ�ُِ�م  مّا مِن  ََ  ِ َّ ِ رَ ِّ  ل
َ�َ

َ�طٰٖ  ِِ  ٰ َ�َ ِ َّ   ينِّ رَ
ٓ يَتهَِا ِِ ۢ بنَِا تَقِي�ٖ  ءَاخِذُ سد  ٥ مف

ردسِلدتُ بهِۦِٓ 
ُ
ٓ أ تُُ�م مّا دۡ بدلَ

َ
دُ � � َ�قَ ا يَِ�دُ�مد   فلَنِ توََلّود

َنهَُۥ َ��د  ََ تَُ�ف ََ ُ�مد  َ ِ قَودمًا َ��د َّ لُِ  رَ تَخد �سَد ا  ينِّ  ًٔ ََ
ءٍ حَفيِظٞ  ِ َ�د

ّ�ُ ٰ َ�َ ِ َّ ّيدنَا  ٥ رَ ََ ناَ  َُ دِ
َ
ا جَاءَٓ أ ّۡ َ ر ََ

 َٗ ِينَ ءَامَ هُو َّ ََل َةٖ ا  هُۥ بََِ�د َۡ � مَ ّيدَ�هُٰم مِّند مِّنّا  نُوا ََ ََ
� � ٥ يظٖ عَذَابٍ غَلِ  اَ ُُ ۖ جَحَ تلِدكَ َ�َٞ تِٰ رَّ�هِِمد ََ ََ

 ُٖ ُّارٍ عَنيِ ِ جَ
ّ�ُ ََ دِ
َ
� أ وٓا ُۡ َُ ََلّ� � رسُُلهَُۥ  ا  ٥ عَََصَود

 �ِ � وا ُۡ ِ تدُ
ُ
� نَةٗ ََ دۡ يَا لَ دَ ِ ل�ف ذِٰه ََ  ٰ َٰ َ�ودمَ للدقِ ٓ ينِّ ََ ََ

َ
ةِ� � َۡ

 َٗ �َ ُٗ دۡ �ُ ََ
َ
� َ � رَّ�هُمد َا َُ َٖ ا َ�فَ ا َۡ ِ  ٦ قَودمِ هُو�ٖ  ا لّ

خَاهُمد َ�لٰحِٗ 
َ
ََ أ و ُۡ �َ ٰ َٰ قَٰودمِ ِي ََ َ ا  قاَلَ  ِّ � ل اَ ُُ ُُ ل�د

ضضِ 
َ دۡ ُ�م مِّنَ ل

َ
�شَأ
َ
ۖۥ هُوَ أ ُهُ هٍٰ َ��د ََ ِ مَا لَُ�م مِّند ي

 ِ َّ  يَِ�دهِ  ينِّ رَ
� هَُ ُ�مّ توُُ�وٓا َُ فِ دۡ تَ ُ�مد �يِهَا فَٱسد ََ َۡ دۡ تَ ََلسد

ِيبٞ  قََِ�بٞ  دَجُوّٗ  ٦فُ َِ دُ كُنتَ �يِنَا  َٰ�لٰحُِ قَ ََ  �   قاَروُا
َ�ندهَ 
َ
ذَٰۗٓۖ � ََ دُلَ  نَا َ� َّ ُُ ءَاباَؤُٓناَ ي ُُ دۡ َُ مَا قَ ُُ دۡ َّ ن 

َ
ٓ أ ٮنَٰا

ِٰ َ�كّٖ 
َِ�بٖ  لَ ُِ عُونآَ يَِ�دهِ  دُ ا تَ ّۡ ِ ِّ ٦  

گوييم كه يكي از خدايان  جز اين چيزي دربارة تو نمي
ه است. گفت: خدا را گواه ما به تو بلايي رساند

گيرم و شما (هم) گواه باشيد كه من از آنچه شما  مي

به  ﴾54﴿ سازيد بيزارم. پرستيد و شريك خدا مي مي

جز خدا (از تمامي معبودانتان متنفرم، پس) همگي به 
 جويي بپردازيد و مرا مهلت ندهيد. نيرنگ و چاره

من بر خداوند، پروردگار خود و پروردگار   ﴾55﴿

اي نيست مگر اينكه  ام، هيچ جنبده ما توكل نمودهش
گمان پروردگارم بر راه  خداوند بر او تسلّط دارد، بي

پس اگر روي بگردانيد من  ﴾56﴿ راست قرار دارد.

سوي شما مأمور شدم به شما  آنچه را كه با آن به
رساندم، پروردگارم قومي ديگر را به جاي شما 

رسانيد. همانا  به او نمينشاند، و شما كمترين زياني  مي

و  ﴾57﴿ پروردگارم بر همه چيز نگاهبان است.

هنگامي كه فرمان ما در رسيد هود و كساني را كه 
همراه او ايمان آورده بودند به (واسطة) رحمتي از 
جانب خويش نجات داديم و ايشان را از عذاب سخت 

و اين قوم عاد بودند كه  ﴾58﴿ و شديد رهانيديم.

گارشان را انكار كردند و از فرستادگانش آيات پرورد
جويي  سرپيچي نمودند، و از دستور هر سركش ستيزه

و در اين دنيا دچار نفرين شدند  ﴾59﴿ پيروي كردند.

و در روز قيامت نيز هان! عاد به خداي خود كافر 

سوي  و به ﴾60﴿ شدند. هان بر عاد قوم هود نفرين باد.

. گفت: اي قوم من! ثمود برادرشان صالح را فرستاديم
خدا را بپرستيد كه معبودي جز او براي شما وجود 
ندارد، اوست كه شما را از زمين آفريده، و شما را به 
آباد كردن آن گمارده است. پس، از او آمرزش 

گمان پروردگارم  سوي او برگرديد، بي بخواهيد و به

گفتند:  ﴾61﴿ (ي دعا) است. نزديك و اجابت كننده

يش از اين ماية اميد ما بودي، آيا ما را از اي صالح! پ
داري كه پدران ما آن را عبادت  پرستش چيزي باز مي

سوي آن دعوت  كردند؟ به راستي از آنچه ما را به مي

  ﴾62﴿ كني سخت در شك و ترديد هستيم. مي
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ٰ بيَّنَِةٖ  تُمد ينِ كُنتُ َ�َ رءََقد
َ
قَٰودمِ أ ََ ِ  قاَلَ  َّ مِّن رّ

ٰ ََءَاتَ  َةٗ ى ِ� مِنَ ل ِ� مِندهُ رَ�د ن ينَُ�ُ َۡ ِ ينِد َ� ِّ

سِ�ٖ 
د ََ  َ َنَِ� َ��د ُُ ا تزَِ� َۡ ۖۥ َ� قَٰودمِ  ٦ عَصَيدتُهُ ََ ََ

ذِٰهۦِ ناَقةَُ ل ََ ۖ ِ لَُ�مد ءَايةَٗ ضضِ  ِّ
َ
ُ�لد ِ�ٓ أ

د
هََا تأَ فذََرُ

وهَا �سُِوءٖٓ  سف َۡ �َ ََ ََ  ِۖ ِّ خُذَُ�مد  ل
د
�بٞ قََِ  عَذَابٞ َ�يَأ

ََارُِ�مد  ٦  �ِ � وا ُۡ تّ َۡ هََا َ�قَالَ َ� َُ قَ َۡ ياّ�ٖ� َ�
َ
ََةَ � ٰ َ�رٰكَِ  ثََ�

ذَُبٖ  ُ مَكد ٌُ َ��د ا جَ  ٦ عََد ّۡ ّيدنَا فَلَ ََ ناَ  َُ دِ
َ
اءَٓ أ

ِينَ َ�لٰحِٗ  َّ ََل َةٖ  ا  هُۥ بََِ�د َۡ � مَ ََمِند  ءَامَنُوا يِ مِّنّا  خِزد
زِ�زُ يوَدمِ�ذٍِ  ينِّ رَّ�كَ هُوَ للدقَ  َۡ

ِينَ  ٦ويِف للد َّ خَذَ ل
َ
أ ََ

 �َِۡ َِٰ ََ هَِمِد  ٰ ََ َِ �ِ � َُحُوا دِ
َ
� لرصّيدحَةُ فأَ وا ُۡ  ٦ظَلَ
 َ ٓ � �يِهَا ا نَود دۡ ن لّمد قَ

َ
ََ  كَأ

َ
� َ � رَّ�هُمد اَ َُ � َ�فَ ا ََ و ُۡ ٓ ينِّ َ� ََ

َ
� 

 ُٗ دۡ �ُ ََ و ُۡ َ ِ َّ ٓ يبِدَ�هٰيِمَ  ٦ا  دُ جَاءَٓتد رسُُلُنَا لَقَ ََ
� بٱِلد  ىٰ قاَروُا َ دِ ۡٗ سُ ٰ ن جَ سََ�

َ
ا َ�ثَِ أ َۡ ۖ قاَلَ سََ�مٰٞۖ َ� اءَٓ ا

لٍ حَنيِذٖ  دَ ٓ  ٦ بِِۡ ا رءََا ّۡ ََ تصَِلُ يَِ�دهِ فَلَ قَهُمد  ُِ يد
َ
�
دَجَسَ مِندهُمد خِيفَةٗ  

َ
أ ََ هََُمد  آ  نَِ� َّ ِ َ د ي ََ  ََ  � قَاروُا

ٰ قَودمِ روُطٖ  َٰ ِ ٓ ي ردسِلدنَا
ُ
تهُُۥ قَ  ٧ أ

َ
� ََ دِ ةٞ ََل َۡ ِ حِكَتد آِ ََ فَ

قُوبَ  دۡ قَٰ قَ ََ رَاءِٓ يسِد ََ ََمِن  قَٰ  ََ هَٰا �لِسِد ََ د ِّ  ٧فسََ
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

گفت: اي قوم من! به من بگوييد اگر از سوي 
پروردگارم دليل روشني داشته باشم و از جانب خود 
رحمتي به من ارزاني داشته باشد، حال اگر از فرمان او 

رابر (كيفر) خدا من را سرپيچي كنم چه كسي در ب
ياري خواهد كرد؟ شما كه جز زيان بر من 

و اي قوم من! اين شتر خداست، و  ﴾63﴿ افزاييد؟. نمي
اي است، پس آن را بگذاريد تا در  براي شما معجزه

زمين خدا بچرد، و هيچ گزندي به او نرسانيد كه هر چه 
پس آنان  ﴾64﴿ آييد. زودتر به عذاب سختي گرفتار مي

را پي زدند و صالح بديشان گفت: سه روز در خانه شتر 
اي است كه  مند گرديد، اين وعده و كاشانة خود بهره

پس هنگامي كه فرمان ما  ﴾65﴿ دروغي در آن نيست.
در رسيد صالح و كساني را كه همراه او ايمان آورده 
بودند به (سبب) رحمتي از سوي خويش نجات داديم و 

گمان  رهانيديم، بياز خاري و رسوايي آن روز 
و صداي  ﴾66﴿ پروردگارت نيرومند و چيره است.

شديدي افراد ستمكار را فرا گرفت، و در خانه و 
آن   ﴾67﴿ كاشانة خود خشكيدند و بر چهره افتادند.

كه گويي هرگز در آنجا نبودند، آري، قوم ثمود چنان
 پروردگارشان را انكار كردند. هان! نفرين بر ثمود باد.

همانا فرستادگان ما همواره با مژدگاني پيش  و ﴾68﴿
ابراهيم آمدند. سلام گفتند، ابراهيم جواب سلامشان را 

 اي بريان آورد. داد، آنگاه طولي نكشيد كه گوساله
سوي آن دراز  هنگامي كه ديد دستشان به ﴾69﴿

شود اين كار را از آنان ناپسند (و ناشناخته) دانست  نمي
كه از يك مهمان انتظار (و آن را بر خلاف آنچه 

رود دانست) و در دل خود( نسبت به آنان) ترسي  مي
سوي قوم لوط فرستاده  يافت، گفتند: مترس، ما به

و همسرش ايستاده بود و خنديد، آنگاه  ﴾70﴿ ايم. شده

 ﴾71﴿ او را مژده اسحاق و به دنبال وي يعقوب داديم.
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 َُ ۠ عَ ناَ
َ
� ََ  ُ�ِ
َ
وَٰ�دلََ�ٰ ءَأ ََ ِ� َ�يد  وزٞ قاَلَتد  دۡ ذَٰا َ� ََ خًاۖ ََ

يبٞ  َِ ءٌ عَ ذَٰا رََ�د ََ َِ  ٧ ينِّ  دِ
َ
َُِ� مِند أ ََ دۡ �َ

َ
� � قاَروُٓا

َيدتِ  ل لَ ل�د هد
َ
َ�َََ�تُٰهُۥ عَلَيدُ�مد أ ََ  ِ ِّ َتُ ل ِۖ رَ�د ِّ

 ُٞ ُٞ  ينِهُّۥ َ�ِي ِي ا ذَهَبَ  ٧ُّ ّۡ عُ فَلَ دَ َّ َ�ند يبِدَ�هٰيِمَ لر
اُاَ ِ� قَودمِ روُطٍ جَََاءَٓتدهُ ل ُِ ىٰ يَُ�ٰ َ دِ ينِّ  ٧لدسُ

 ٞ ّ�هٰ
َ
َليِمٌ أ َۡ نيِبٞ  يبِدَ�هٰيِمَ  َضِد َ�ند  ٧مف عد

َ
لبِدَ�هٰيِمُ أ ٰ َٓ

ذَٰۗٓۖ ينِهُّۥ  َّهُمد ءَا�يِهِمد عَذَابٌ ََ َُ رَّ�كَِۖ ي دِ
َ
دُ جَاءَٓ أ قَ

 ٖ�ََُ دَ َِ  ُ ا  ٧ َ��د ّۡ َ ر ءَ بهِِمد  اجَاءَٓتد رسُُلُنَا روُطٗ ََ ٓ َِ
ذَٰا اقَ بهِِمد ذَردٗ� ََضَ  ََ ََقاَلَ  جَََاءَٓهُۥ  ٧ يوَدمٌ عَصِيبٞ  

 � دُلُ َ�نوُا ََمِن َ� عََُونَ يَِ�دهِ  لُونَ قَودمُهُۥ قُهد َۡ دۡ قَ
ۖ  َٔ لرسّّ�ِ  َُ لَُ�مد هَ طد

َ
ءِٓ َ�نَاِ  هُنّ أ ََ ؤُ ٰ ََ قَٰودمِ  ََ اتِ  قَالَ 

دزُ  َُ  ََ ََ  َ ِّ � ل ليَدسَ مِنُ�مد فَٱّ�قُوا
َ
� � ٓ ِٰ َنِ ِ� ضَيد

ُٞ  رجَُلٞ  تَ مَا اَاَ ِ� َ�نَاتكَِ  ٧رِّ�ي دۡ دُ عَلِ � لقََ قاَروُا
ُُ  مِند حَقّٖ  مُ مَا نَُِ�

لَ دۡ ِٰ  ٧ينكَّ وََ نّ 
َ
قَالَ روَد أ

نٖ  ٰ رُ�د َٰ ِ دَ ءَاَيِٓ ي
َ
ُٖ  بُِ�مد قُوّةً أ ي ُِ �َ ٨  � لُٰوطُ قَاروُا ََ

عٖ ينِاّ رسُُلُ  لكَِ بقِيِد هد
َ
ِ بأِ �د
َ
� يَِ�دكَۖ فأَ  رَّ�كَِ لَن يصَِلُوٓا

تكََۖ ينِهُّۥ 
َ
�ََ دِ َّ ل ِ ٌُ ي حَ

َ
ََ يلَدتَفِتد مِنُ�مد أ ََ مِّنَ لّ�دلِ 

ليَدسَ 
َ
دُحُ  � هُمُ لرصف َُ ودعِ َِ اَ�هُمد  ينِّ  َِ

َ
ٓ أ ُُهَا مَا صِي ُِ
دُحُ بقََِِ�بٖ   ٨ لرصف

 
 
 
 
 
 

ن كه پيرزنم و اين (هم) شوهرم گفت: واي بر من! آيا م
است و پير شده است فرزند به دنيا خواهم آورد؟ اين 

گفتند: آيا از كار خود  ﴾72﴿ چيزي شگفت آور است.

آيي؟ رحمت خدا و بركاتش بر شماست  به شگفت مي
گمان او ستوده و  از اهل بيت (نبوت و رسالت)، بي

م پس هنگامي كه ترس از ابراهي ﴾73﴿ بزرگوار است.

دور شد و مژده بدو رسيد، دربارة قوم لوط با 

همانا ابراهيم  ﴾74﴿ فرستادگان ما به مجادله پرداخت.

اي  ﴾75﴿ بسي بردبار، آه كشنده و توبه كار بود.

ابراهيم! از اين (مجادله) دست بكش چرا كه عذاب 
پروردگارت در رسيده است و به راستي برايشان عذابي 

و هنگامي كه  ﴾76﴿ بازگشت خواهد آمد. بي

فرستادگان ما پيش لوط آمدند از آنان اندوهگين شد و 
از اينكه قدرت دفاع از ايشان را نداشت سخت دلتنگ 

و  ﴾77﴿ شد و گفت: امروز روز بسيار سختي است.

سوي او آمدند، و پيش از آن كارهاي  قومش شتابان به
دادند، گفت: اي قوم من! آنها دختران  زشت انجام مي

ترند، پس از خداوند  د، و براي شما پاكيزهمن هستن
بترسيد و دربارة مهمانانم مرا رسوا نكنيد. آيا در ميان 

 ﴾78﴿ شود؟. شما مردي راهياب و راهنما يافت نمي
داني ما به دخترانت نيازي نداريم، و  گفتند: تو كه مي

گفت: اي  ﴾79﴿ خواهيم. داني كه چه چيزي مي مي

! يا اينكه پناهگاه محكمي كاش بر شما توانايي داشتم

گفتند: اي نوح! ما  ﴾80﴿ بردم. داشتم و به آن پناه مي

فرستادگان پروردگارت هستيم، آنان به تو نخواهند 
ات را در پاسي از شب ببر و نبايد كسي  رسيد، خانواده

از شما به پشت سر خود بنگرد، مگر همسرت كه هر 
همانا موعد  آنچه به آنان برسد به او (هم) خواهد رسيد،

 ﴾81﴿ ايشان صبح است، آيا صبح نزديك نيست.
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ا جَ  ّۡ ناَ فَلَ دَ يَ مد
َ
أ ََ لدنَا َ�لٰيَِهَا سَافلَِهَا  َۡ ناَ جَ َُ دِ

َ
اءَٓ أ
ارَةٗ  ََ يلٖ  عَلَيدهَا حِ ِ َّ و�ٖ مّن مِّن سِ َُ ٨  َُ سَوّمَةً عِن مف

ُٖ رَّ�كَِۖ  َُِۡي ِ َِۡ� ب ِ لٰ َّ َ مِنَ لل َِ مَا  دُ  ٨ ََ ٰ مَ َٰ قَنَ ِي
خَاهُمد 
َ
ُٗ أ يد َۡ � لُ� اَ ُُ ُُ قَٰودمِ ل�د ََ َ مَا لَُ�م مِّند ا  قاَلَ  ِّ

 ٓ َِۡ�انَۖ يِّ�ِ د ََلر يَالَ  ِۡكد د � لر ََ تنَقُصُوا ََ ۖۥ  ُهُ هٍٰ َ��د ََ ِ ي
 ٖ �د
رَُٰٰ�م ِ�َ

َ
�ٖ  أ خَافُ عَلَيدُ�مد عَذَابَ يوَد

َ
ٓ أ  يّ�ِ

يِمٖ  قَٰودمِ  ٨ �ف ََ يَاََ ِۡكد د � لر فُوا دَ
َ
مِ� أ َِۡ�انَ بٱِلدقِسد د ََلر لَ 

ضضِ 
َ دۡ � ِ� ل ا ََود دۡ �َ ََ ََ يَاءَٓهُمد  �د

َ
� لااَّ  أ دُخَسُوا �َ ََ ََ

ينَ  ُِ سِ ٞ  ٨مُفد ِ خَ�د ِّ لُّ�مد ينِ كُنتُم  بقَِيّتُ ل
۠ عَلَيدُ�م ِ�فَيِظٖ مف  ناَ

َ
مَآ � ََ مِنَِ�   يدبُ  ٨ ؤد َۡ شُٰ ََ  � قاَروُا
َُكَ  ُِ
د
لَوٰتكَُ تأَ َِ

َ
ُكَ  أ دَ َّ ن 

َ
ن أ

َ
دَ أ
َ
ٓ أ ُُ ءَاباَؤُٓناَ ُُ دۡ مَا قَ

 ُُ َِّ�ي َليِمُ لر دۡ نتَ ل
َ َۡ �ۖ ينِكَّ  ؤُا ٰ َٰ َ َ�اِٰاَ مَا � مد

َ
لَ ِ�ٓ أ َۡ َّفد

ٰ بيَّنَِةٖ  ٨ تُمد ينِ كُنتُ َ�َ رءََقد
َ
قَٰودمِ أ ََ ِ  قاَلَ  َّ مِّن رّ

رَزقََِ� مِندهُ رزِدقًا حَسَنٗ  ََ ُُ رِ�
ُ
مَآ أ ََ ٰ  ا   َٰ ِ خَالفَُِ�مد ي

ُ
ند أ
َ
أ

دَهَ 
َ
تُ  مَآ � دۡ تَيَ َ�حَٰ مَا لسد دِ ِ

َّ ل�د ُُ يِ رِ�
ُ
ٮُٰ�مد َ�ندهُ  ينِد أ

َيِبُ 
ُ
دتُ يَ�دهِ أ ُّ ِ  عَلَيدهِ توََ ِّ َّ بٱِ ِ ٓ ي ِٓ  ٨ََمَا توَد�يِ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هنگامي كه فرمان ما در رسيد آن را زيرورو نموديم 
گل و (به طور) پياپي سنگباران  و آنجا را با سنگ

هايي كه از سوي پروردگارت  سنگ ﴾82﴿ كرديم.

هايي از ستمكاران  دار بودند و اين چنين سنگ نشان

سوي قوم مدين برادرشان شعيب  و به ﴾83﴿ دور نيست.

را فرستاديم، گفت: اي قوم من! خدا را بپرستيد، شما 
و ترازو جز او معبود (راستيني) نداريد، و از پيمانه 

بينم، و من  مكاهيد، من شما را خوب و در آسايش مي

و اي قوم  ﴾84﴿ ترسم. بر شما از عذاب روز فراگير مي

من! پيمانه و ترازو را دادگرانه و به تمام و كمال دهيد 
و از چيزهاي مردم نكاهيد، و در زمين فساد و تباهي 

(اي قوم من!) چيزي را كه خداوند  ﴾85﴿ نكنيد.

گذارد. برايتان بهتر است،  لال برايتان) باقي مي(ازمال ح

 ﴾86﴿ اگر مؤمن هستيد، و من بر شما نگاهبان نيستم.

دهد كه  گفتند: اي شعيب! آيا نمازت به تو فرمان مي
پرستيدند رها سازيم يا نتوانيم در  آنچه را پدرانمان مي

خواهيم تصرف كنيم؟  گونه كه مي اموال خود آن

گفت: اي  ﴾87﴿ خردمند هستي. گمان تو بردبار و بي

قوم من! به من بگوييد اگر دليل آشكاري از پروردگارم 
داشته باشم و از سوي خود رزق و روزي خوبي به من 

توانم به خلاف دستورات او عمل  داده باشد (آيا مي
خواهم شما را از چيزي نهي كنم و خودم  كنم؟)، و نمي

جز اصلاح توانم  مرتكب آن شوم. من تا آنجا كه مي
خواهم، و توفيق من هم جز با خدا نيست،  چيزي را نمي

 ﴾88﴿ گردم. سوي او باز مي ام و به و بر او توكل نموده
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دَلُ مَآ  َُُ�م مِّ ن يصُِي
َ
ََ َ�دَمَِنُّ�مد ِ�قَاِ�ٓ أ قَٰودمِ  ََ ََ

دَ قَودمَ َ�لٰحِٖ  
َ
دَ قَودمَ هُوٍ� أ

َ
ٍِ أ ابَ قَودمَ نوُ َِ

َ
مَا قَودمُ  أ ََ
 ُ ُٖ مِّنُ�م  وطٖ ر َُِۡي ِ �  ٨ ب � رَّ�ُ�مد ُ�مّ توُُ�وٓا اَ َُ فِ دۡ تَ ََلسد

 َََُٞ ََ ِ رحَِيمٞ  َّ قَهُ  ٩يَِ�دهِ  ينِّ رَ ََفد يدبُ مَا  َۡ شُٰ ََ  � قاَروُا
ا َ�قُولُ كََِ�ٗ  ّۡ ِ ِّ ٰكَٰ �يِنَا ضَِۡيفٗ    َ ََ ََ يناّ لَ روَد ََ  ۖ ا

نتَ 
َ
ٓ أ مَا ََ يُكَ رََََ�دَ�كَٰۖ  زِ�زٖ عَ رهَد َۡ ِ يدنَا ب

قَالَ  ٩ لَ
عَزف عَلَيدُ�م مِّنَ ل

َ
يِيٓ أ رهَد

َ
قَٰودمِ أ وهُ ََ ُۡ �ُ ذَد َّ ََل  ِ ِّ

لوُنَ ُ�يِمٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ِ ب َّ ۖ ينِّ رَ َِّ�ا رَاءَُٓ�مد ظِهد ََ ٩ 
 ۖ ِۡلٞ ٰ نتَُِ�مد يِّ�ِ َ� ََ ٰ مَ َ�َ � لوُا َۡ قَٰودمِ ل�د ََ سَودفَ ََ

�يِ
د
ونَ مَن يأَ ُۡ لَ دۡ ََمَند هُوَ َ�ذِٰبٞۖ  هِ عَذَابٞ َ� دزِ�هِ  َُ

َُۡ�مد رَ�يِبٞ  � يِّ�ِ مَ ُُوٓا تقَِ ا جَ  ٩ ََلرد ّۡ َ ر ناَ ََ َُ دِ
َ
اءَٓ أ

 ُٗ يد َۡ ّيدنَا ُ� َةٖ ََ هُۥ بََِ�د َۡ � مَ ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل خَذَتِ  ا 
َ
أ ََ مِّنّا 
 ٰ ََ هَِمِد  ٰ ََ َِ �ِ � َُحُوا دِ

َ
� لرصّيدحَةُ فَأ وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ َِۡ� ل َِ

٩  َٓ � �يِهَا ا نَود دۡ ن لّمد قَ
َ
ُٗ  كَأ دۡ �ُ ََ

َ
تد � َُ ا بَِۡ َۡ قَنَ كَ دُ َۡ ِ ّ ا ر

 َُ و ُۡ �َ٩ � ٰ ََ و ُِ ردسَلدنَا 
َ
دُ أ لقََ سََُلدَ�نٰٖ ََ تٰنَِا  ََ  �ٍُِ مف

نَ  ٩ دَعَود ٰ فِ َٰ ِ َُ ي دِ
َ
مَآ أ ََ نَۖ  دَعَود ََ فِ دِ

َ
� أ وٓا ُۡ َُ ي�هۦِ فَٱّ� ِ

َِ َِ ََ
نَ  دَعَود ُٖ فِ ََِ�ي ِ   ٩ ب
 
 
 
 
 
 
 
 

و اي قوم من ! مخالف با من، شما را بر آن ندارد كه 
همان بلائي به شما برسد كه به قوم نوح يا قوم هود يا 

 ﴾89﴿ قوم صالح رسيد، و قوم لوط از شما دور نيستند.

سوي او  و از پروردگارتان آمرزش بخواهيد سپس به
ستدار گمان پروردگارم مهربان (و) دو برگرديد، بي

اي شعيب! بسياري از آنچه را كه  گفتند: ﴾90﴿ است.

فهميم و ما تو را در ميان خود ناتوان  گويي نمي مي
كرديم،  ات نبود تو را سنگسار مي بينيم، و اگر قبيله مي

گفت: اي قوم من!  ﴾91﴿ و تو پيش ما گرانقدر نيستي.

تر است؟ و  ام در نزد شما از خداوند گرامي آيا قبيله
ايد،  را پشت سر خويش انداخته و فراموش كرده خدا

 كنيد احاطه دارد. گمان پروردگارم به آنچه مي بي

و اي قوم من بر روش و شيوة خودتان عمل  ﴾92﴿

كنم، به زودي  كنيد، من نيز (به شيوة خود) عمل مي
خواهيد دانست كه عذاب رسوا كننده به چه كسي 

گو است، رسد، (و خواهيد دانست) چه كسي دروغ مي

و هنگامي  ﴾93﴿ چشم براه باشيد من هم چشم براهم.

كه فرمان ما در رسيد شعيب و كساني را كه همراه او 
ايمان آورده بودند به رحمتي از سوي خود نجات 
داديم، و صدايي مرگبار ستمكاران را در گرفت، پس 
 در خانه و كاشانة خود خشكيدند و از پاي درآمدند.

هرگز در آنجا نبودند، هان!  (چنانكه) گويي ﴾94﴿

نفرين و لعنت بر قوم مدين باد همانطور كه قوم ثمود 

راستي موسي را همراه با  و به ﴾95﴿ نفرين شدند.

به سوي  ﴾96﴿ هاي خود و دليل روشن فرستاديم. نشانه

فرعون و اشراف و رؤسايش (فرستاديم) پس آنان از 
ون فرمان فرعون پيروي كردند درحاليكه فرمان فرع

  ﴾97﴿ راست، و ماية هدايت نبود.

 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@233@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ÖÏÁ@@ÍâÏç@
 

 

 

�ئِدسَ  ََ  ۖ ََهُمُ لااّرَ رَ دَ
َ
ةِ فأَ َۡ ٰ َٰ مُ قَودمَهُۥ يوَدمَ للدقِ ُُ قَقد

 َُ رَُ ود َۡ د َُ لر دورِد نَةٗ  ٩لر دۡ ذِٰهۦِ لَ ََ  �ِ � وا ُۡ ِ تدُ
ُ
� َ�ودمَ  ََ ََ
ةِ  بئِدسَ  َۡ ٰ َٰ َُ للدقِ فُو دَ َۡ د ُُ لر فِد َّ َُاءِٓ  ٩لر �

َ
َ�رٰكَِ مِند أ

هُۥ عَلَيدكَۖ مِندهَا قآَِمِٞ للدقُ  ََقُصف ىٰ  ََ  ُٞ مَا  ١حَََصِي ََ
 � وٓا ُۡ ِٰ�ن ظَلَ ََ ََ َ�هُٰمد  دۡ نَتد َ�ندهُمد ظَلَ �د

َ
آ أ َۡ �َ ۖ نفُسَهُمد

َ
أ

ءٖ  ِ مِن َ�د ِّ ََُنِ ل عُونَ مِن  دُ ا  ءَارهَِتُهُمُ للِّ� يَ ّۡ ّ ر
َ تتَدُِ جَ  هَُمد َ��د َُ مَا زَا ََ َُ رَّ�كَِۖ  دِ
َ
رٰكَِ  ١ يبٖ اءَٓ أ ََ �َ ََ

 ٰ�َ َ َِ ََ ىٰ  ََ خَذَ للدقُ
َ
ٓ أ ذُ رَّ�كَِ يذَِا خد

َ
ٓۥ أ ذَهُ خد

َ
ةٌ  ينِّ أ َۡ لِ

ِ�مٞ 
َ
ٌُ  أ ي ُِ ند خَافَ عَذَابَ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ  ١َ� َۡ ِ ّ ر

  ِ ة ََ َ�رٰكَِ يوَدمٞ  َ�رٰكَِ يوَدمٞ ل�خِ ََ وعٞ ّ�ُ لااُّ   ُۡ د ُّ

هُوَٞ  مَا  ١مّشد جَلٖ ََ
َ
ِۡ  َّ ٓۥ يِ هُ َُ َ�ٖ  نؤَُخِّ ُُ دۡ يوَدمَ  ١ مّ
سٌ  ََفد ََ تََ�لّمُ  تِ 

د
ّٞ يأَ ِٓ ِۡندهُمد َ�  �لِذِدنهِِ ۦ فَ

َّ  يِ
 ُٞ ِٰ  ١سَََِۡي  فَ

� ِينَ َ�قُوا َّ مّا ل
َ
لااّرِ رهَُمد �يِهَا فأَ

امَتِ لرسَّ�َٰ�تُٰ  ١َََ�هِيقٌ  زَ�ِ�ٞ  ََ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا مَا 
الٞ ََ  ّۡ َّ مَا َ�اءَٓ رَ�فكَ  ينِّ رَّ�كَ َ� ضضُ يِ
َ دۡ ُُ  ل ا يَُِ� َۡ ِ

ّ ر
نّةِ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا مَا  ١ َ دۡ ِٰ ل  فَ

� َا ُُ ِينَ سُِۡ َّ مّا ل
َ
أ ََ ِ

َّ مَا َ�اءَٓ رَ�فكَۖ َ�يَاءًٓ  ضضُ يِ
َ دۡ ل ََ ََامَتِ لرسَّ�َٰ�تُٰ 

دذَُذٖ  َُ  َ   ١ َ��د
امت پيشاپيش قوم خود حركت كرده، فرعون در روز قي

آنگاه آنان را به آتش درخواهد آورد، چه بد جايگاهي 

در اين دنيا و در  ﴾98﴿ شوند!. است كه بدان وارد مي

روز قيامت نفرين بدرقة راه آنان است. چه بد عطائي 

اين از خبرهاي  ﴾99﴿ شود!. (به آنان) داده مي

، برخي از كنيم شهرهايي است كه براي تو بازگو مي
اين شهرها هنوز باقي هستند و برخي از بيخ بركنده 

و ما بر آنان ستم نكرديم، بلكه  ﴾100﴿ اند. شده

خودشان بر خويشتن ستم كردند، و معبودانشان كه به 
خواندند وقتي كه  پرستيدند و به فرياد مي غير از خدا مي

فرمان پروردگارت در رسيد چيزي را از آنان دفع 

و  ﴾101﴿ بر آنان جز نابودي نيافزودند.نكردند، و 

عذاب پروردگارت چنين است هرگاه شهرهايي را 
عقاب دهد كه مردمانشان ستمگر باشند، به راستي 

به راستي  ﴾102﴿ عذاب خدا دردناك و سخت است.

اي  در اين براي كسي كه از عذاب آخرت بترسد نشانه
است، آن روزي است كه مردم در آن گرد آورده 

هاي  وند و آن روز روزي است كه (اهوال و صحنهش مي

و آنرا مگر  ﴾103﴿ گردد. انگيزش) مشاهده مي وحشت

روزي كه  ﴾104﴿ اندازيم. تا مدتي معين به تاخير نمي

كس جز به اذن او سخن  رسد هيچ (قيامت) فرا مي
اي از  اي از آنان بدبختند و دسته گويد، پس دسته نمي

نان كه بدبختند در اما آ ﴾105﴿ آنان خوشبخت.

 اند، آنان در آنجا (در دم و بازدم خود) ناله دارند. آتش

آنان كه در آنجا تا زماني كه آسمانها و زمين  ﴾106﴿

مانند مگر مدت زماني كه  باقي است جاودانه مي
گمان پروردگار تو هر كاري  پروردگارت بخواهد، بي

ه ك و اما كساني ﴾107﴿ دهد. را كه بخواهد انجام مي

برند و در آنجا تا  اند در بهشت به سر مي خوشبخت
اند مگر  زماني كه آسمانها و زمين باقي است جاودانه

مدت زماني كه پروردگارت بخواهد، بخشش بزرگي 

  ﴾108﴿ دهد كه گسستني نيست. مي
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َ�ةٖ  دَ ِِ ََ تكَُ ِ�  ٰ  فَ ََ  ُُ ُُ دۡ ا قَ ّۡ ِ ِّ َّ ِ َنَ ي ُُ ُُ دۡ ءِٓ  مَا قَ ََ ؤُ
ا َۡ َُهُمد  كَ وَففوهُمد نصَِي ُۡ َ دُلُ  يناّ ر ُُ ءَاباَؤٓهُُم مِّن َ� ُُ دۡ قَ

 َٖ َ مَنقُو ََ للدكَِ�بَٰ  ١ َ��د و ُِ دُ ءَاتيَدنَا  لَقَ ََ
ةٞ  َۡ ِ ََ  ََ روَد ََ تُلَِ  �يِهِ   َُقَتد مِن فَٱخد َ  سَ َِ رّّ�كَِ لقَُ
ِٰ َ�كّٖ 

َّهُمد لَ َِ�بٖ  بيَدنَهُمد  ي ُِ ا نّ ُ�ّٗ ي ١ مِّندهُ  ّۡ ّ  ر
لُونَ  َۡ دۡ ا قَ َۡ ِ َ�لٰهَُمد  ينِهُّۥ ب عد

َ
 ١ خَُِ�ٞ  َ�ُوَّ�يَِنّهُمد رَ�فكَ أ

  � ا ود َۡ ََ َ�يد ََ كَ  َۡ ََمَن تاَبَ مَ دَتَ  ِِ
ُ
آ أ َۡ تَقِمد كَ ينِهُّۥ فَٱسد

لُونَ بصَِ�ٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ �  ١ ب وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ َٰ ل ِ � ي كَنُوٓا دَ ََ تَ ََ
ِ�اَءَٓ َ�تَ  دَ

َ
ِ مِند أ ِّ ََُنِ ل مَا لَُ�م مِّن  ََ سُّ�مُ لااّرُ  َۡ

َنَ  ََ تنَُ�ُ زُلَفٗ  ١ُ�مّ  ََ َ�ِ لاهَّارِ  ََ وٰةَ طَ
قمِِ لرصّلَ

َ
أ ا ََ

َ لرسّّ�ِ مِّنَ  دَ هِ َسََ�تِٰ يذُد
دۡ اتِ  َ�رٰكَِ  َٔ لّ�دلِ  ينِّ ل
كَِِٰ�نَ 
َّ ىٰ رلِ ََ ِ�د فلَِ  ١ذكِد دِ ََ ََل جد

َ
يعُ أ َِ ََ يُ  َ ِّ نّ ل

سِنَِ�  حد ُۡ د دُلُِ�مد  ١لر َنِ مِن َ� َُ ََ َ�نَ مِنَ للدقُ فَلَود
� بقَِيّةٖ  روُا �َ

ُ
نَ  أ َٗ قَندهَود َّ قَليِ ِ ضضِ ي

َ دۡ  عَنِ للدفَسَاَِ ِ� ل
َُعَ  ََلّ�  َ ََيدنَا مِندهُمد

َ
ند أ ّۡ ِ � �يِهِ ِّ فُِوا تدَ

ُ
� مَآ � وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ  ل

دَمَِِ�  ُُ  � َ�نوُا ىٰ  ١ََ ََ لكَِ للدقُ مَا َ�نَ رَ�فكَ ِ�هُد ََ
لحُِونَ  بظُِلد�ٖ  صد ُِ لهَُا  هد
َ
أ ََ١ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پرستند در ترديد مباش، اينان  پس، از بطلان آنچه مي
پرستند كه پدرانشان در گذشته  همان چيزهايي را مي

و كاستي  پرستيدند، و ما بهرة آنان را بدون هيچ كم مي

و به درستي كه ما كتاب  ﴾109﴿ به آنان خواهيم داد.

را به موسي داديم، آنگاه در آن اختلاف شد، و اگر 
سخن پروردگارت از پيش بر اين نرفته بود قطعاً در 

شد و آنان سخت در شك و  ميان آنان داوري مي

و پروردگارت (سزاي) اعمال همگان  ﴾110﴿ ترديدند.

كنند آگاه  دهد و او به آنچه مي ميكم و كا ست   را بي

اي  پس همانگونه كه فرمان يافته ﴾111﴿ است.

استقامت كن و (نيز) كسي كه همراه تو روي به خدا 
كنيد،  آورده است (بايد چنين كند) و سركشي مي

به   ﴾112﴿ كنيد بيناست. گمان او به آنچه مي بي

ستمكاران گرايش پيدا نكنيد كه آتش دوزخ به شما 
هد رسيد، و جز خدا دوستان و سرپرستاني نداريد، خوا

و در دو طرف روز و در  ﴾113﴿ گرديد. و ياري نمي

ها را از  ها بدي گمان نيكي اوائل شب نماز بگزار، بي

 ﴾114﴿ برند. اين پندي است براي پندپذيران. ميان مي

و شكيبايي كن كه خداوند پاداشن نيكوكاران را ضايع 

هاي قبل از شما اگر  ر سدهد ﴾115﴿ نخواهد كرد.

آوردم كه  هايي فاضل و نيكوكار را به وجود نمي انسان
كردند، اديان الهي به  از فساد در روي زمين نهي مي

ها كم  رفتند، اما اين نوع انسان طور كلي از ميان مي
بودند و سرانجام نجاتشان دادم. و ستمكاران به دنبال 

ا مغرور و فاسد خوشگذراني و تنعمي بودند كه آنان ر

و پروردگارت  ﴾116﴿ كرده بود، گناهكار بودند.

هرگز بر آن نبوده است كه شهرها را از روي ستم 
ويران كند درحاليكه ساكنان آن جاها نيكوكاران 

 ﴾117﴿ باشند.
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مّةٗ 
ُ
لَ لاّاَ  أ َۡ َ َۡ روَد َ�اءَٓ رَ�فكَ  ََ  ۖ ةٗ َُ ََ يزََاروُنَ ََ  َ�حِٰ

َ يِ  ١ ُ�دتَلفِِ�َ  رٰكَِ خَلَقَهُمد ََ لِ ََ َّ مَن رحِّمَ رَ�فكَ  

ََلااِّ   نّةِ  ِ
دۡ نّ جَهَنّمَ مِنَ ل

َ
�َ دِ
َ َۡ ةُ رَّ�كَِ  َۡ ِ ََ تد  ّۡ �َ ََ

 �ََِۡ �د
َ
ُ�ّٗ  ١أ فّ ََ قُ َّ فَسُلِ مَا   َُاءِٓ لر �

َ
عَلَيدكَ مِند أ
دَۡ  ِ ل ذِٰه ََ جَََاءَٓكَ ِ�  كَ   ََ ُّتُِ بهِۦِ فُؤَا ودعِظَةٞ نثَُ َِ ََ  قف 

 ُۡ ىٰ رلِد ََ مِنَِ� ََذكِد مِنُونَ  ١ؤد ََ يؤُد ِينَ  َّ ِ ََقُل لّ
ِۡلوُنَ  ٰ نتَُِ�مد ينِاّ َ� ََ ٰ مَ َ�َ � لُوا َۡ َٓ  ١ل�د َُ � ينِاّ ََلنتَظِ ا

َنَ  َُ ضضِ يَ�دهِ  ١ مُنتَظِ
َ دۡ ل ََ ِ َ�يدبُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ََ

فهُۥ َُ  َُ دِ
َ دۡ دَجَعُ ل مَا رَ�فكَ  يُ ََ د عَلَيدهِ   َّ توََ ََ هُ  دُ ُُ فَٱ�د

لُونَ  َۡ دۡ ا َ� ّۡ فِٰلٍ َ� ََ ِ  ١ب
 
 
 
 

 سُورَةُ يوُسَُ  
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 �ُِِ ُۡ د تُٰ للدكَِ�بِٰ لر ََ نزَلدَ�هُٰ  ١ارَٓ  تلِدكَ ءَا
َ
ٓ أ ا َّ ِ ي

�يِّٗ  ََ تناً عَ دَ قِلوُنَ قُ دۡ لُّ�مد َ� َۡ فّ  ٢ا لّ قُ ََ َ�دنُ 
سَنَ  حد
َ
ذَٰا عَلَيدكَ أ ََ ٓ يَِ�دكَ  دَحَيدنَا

َ
ٓ أ ا َۡ ِ ِّ ب قَصَ

للد
فِٰلَِ�  ََ ِۡنَ للد َ دُلهِۦِ ر دَءَانَ ين كُنتَ مِن َ� يذِد  ٣للدقُ

 َ َِ َُ عَ حَ
َ
يدتُ أ
َ
بتَِ يِّ�ِ رَ�

َ
َ ٰ َٓ �يِهِ 

َ
ِۡ قاَلَ يوُسُُ  

 ُٗ كَ تُهُ كَود قد
َ
ََ رَ� َۡ ََللدقَ سَ  دۡ ََلرشّ ينَ ا  ُِ َِ ٰ�َ ِٰ  ٤مد 

 
 
 

خواست مردمان را يك امت  و اگر پروردگارت مي

مگر  ﴾118﴿ داد، ولي همواره اختلاف دارند. قرار مي

كسي كه خداوند به و رحم كرده باشد، و براي اين 
آنان را آفريده است، و سخن پروردگارت بر اين رفته 

 كنم. است كه قطعاً جهنم را از همگي جن و انس پر مي

و از اخبار پيامبران تمام آنچه را كه بدان نياز  ﴾119﴿

خوانيم تا دلت را بدان استوار بداريم، در  داري بر تو مي
ضمن اين (سوره) براي تو حق آمده است، و براي 

و به  ﴾120﴿ مؤمنان پند و يادآوري (مهمي) است.

آورند، بگو: بر شيوة خود عمل  كساني كه ايمان نمي

و چشم به راه باشيد،  ﴾121﴿ كنيم. يكنيد ما نيز عمل م

و (آگاهي از) غيب  ﴾122﴿ ما نيز چشم به راهيم.

آسمانها و زمين ويژة خداست، و همة كارها به او 
گردد، پس او را بپرست، و بر او توكل كن، و  برمي

 ﴾123﴿ كنند غافل نيست. پروردگارت از آنچه مي
 

 سوره يوس 
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ما  ﴾1﴿ هاي كتاب روشن است. ، لام، را. اين آيهالف

را (به صورت) كتاب خواندني و (به زبان) عربي فرو  آن

ما از طريق اين  ﴾2﴿. فرستاديم باشد كه شما دريابيد

قرآن و از جانب خويش بهترين سرگذشها را براي تو 
 خبران بودي. كنيم، هر چند پيش از آن بي بازگو مي

ه پدرش گفت: اي پدر آنگاه كه يوسف ب ﴾3﴿

(عزيز)م، همانا من يازده ستاره و خورشيد و ماه را در 

 ﴾4﴿ برند!. خواب ديدم كه برايم سجده مي
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 � َا ُُ وَتكَِ َ�يَكِي ٰ يخِد ياَكَ َ�َ دّ رءُد صُ ََ َ�قد  ّ�َُُ ٰ ََ قاَلَ 
 َّٞ ُُ ٰنِ عَ ََ � ِ

دِ ِ ۗۖ ينِّ لرشّيدَ�ٰنَ ر ًُ ُِٞ�  ركََ كَيد  ٥مف
 ِ رٰ ََ �َ َِ�لِ كَ َ�دتَسيِكَ ََ

د
كَ مِن تأَ ُۡ ِ لّ َۡ �ُ ََ رَ�فكَ 

قُوبَ  دۡ ٰ ءَالِ قَ َ�َََ تَهُۥ عَلَيدكَ  َۡ دۡ ِ ُ�تمِف ن ََ حَاَِيثِ 
َ دۡ ل

ٰقَ  ينِّ  ََ دُلُ يبِدَ�هٰيِمَ يسد بوََ�دكَ مِن َ�
َ
� ٰ هَا َ�َ ّۡ �َ

َ
آ � َۡ كَ

دُ َ�نَ ِ� يوُسَُ   ٦ رَّ�كَ عَليِمٌ حَكِيمٞ  ِلّقَ
تٰٞ ي ََ وَتهِۦِٓ ءَا � َ�ُوسُُ   ٧لّلِسّآِلَِِ�  خد يذِد قاَروُا

 ِٰ
باَناَ لَ
َ
َُةٌ ينِّ � َ�دنُ عُصد ََ بيِنَا مِنّا 

َ
ٰ أ َٰ ِ حَبف ي

َ
خُوهُ أ
َ
أ ََ
ٍُِ�  ضََ�لٰٖ  ضضٗ  ٨مف

َ
حََُوهُ أ َِ لطد

َ
� يوُسَُ  أ تُلُوا دلُ ل�د ََ ا 
�يُِ�مد 

َ
هُ أ جََد � مِنۢ لَُ�مد  تَُ�ونوُا هۦِ قَودمٗ  ََ ُِ دۡ ا َ�
� يوُسَُ  مِّندهُمد  قآَِلِٞ  قَالَ  ٩َ�لٰحَِِ�  تُلوُا ََ َ�قد

ضُ لرسّيّارَةِ ينِ  دۡ هُ َ� ُبِّ يلَدتَقيِد
دۡ َُتِ ل ٰ َٰ لدقُوهُ ِ� غَ

َ
� ََ

ََ تَ  ١كُنتُمد َ�ِٰۡلَِ�  باَناَ مَاركََ 
َ
َ ٰ َٓ  �  قاَروُا

د
ٰ �أ نّا َ�َ

ُٗ  ١صِحُونَ يوُسَُ  يناّ َ�ُۥ لََ�ٰ  نَا غَ َۡ ردسِلدهُ مَ
َ
ا أ

َۡبد  َ�لد ََ َ�عد  دَ فِٰظُونَ يَ ََ قَالَ يِّ�ِ  ١يناّ َ�ُۥ لَ
ِئدبُ  َّ ُ�لهَُ ل

د
ن يأَ
َ
خَافُ أ
َ
أ ََ � بهِۦِ  ُُوا هَ ن تذَد

َ
زُنُِ�ٓ أ َ�َحد

فِٰلوُنَ  َٰ نتُمد َ�ندهُ 
َ
أ ِئدبُ  ١ََ َّ َ�لَهُ ل

َ
� لَ�نِد أ قاَروُا

َُةٌ  َ�دنُ عُصد َّآ يذِٗ  ََ ِ َنَ ي ُ�ِٰ َٰ  ١ا لّ
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

گفت: فرزندم! خوابت را براي برادرانت بيان مكن كه 
گمان شيطان دشمن  كنند، بي براي تو بدانديشي مي

و بدينسان پروردگارت تو را  ﴾5﴿ آشكار انسان است.

آموزد و نعمت  گزيند و تعبير خوابها را به تو مي بر مي
كند همانطور  يعقوب كامل مي خود را بر تو و خاندان

كه پيش از اين بر پدرانت ابراهيم و اسحاق كامل نمود. 

گمان  بي ﴾6﴿ گمان پروردگارت دانا و حكيم است. بي

در (سرگذشت) يوسف و برادرانش براي پرسشگران 

كه گفتند: همانا يوسف  هنگامي ﴾7﴿ هايي است. نشانه

ال آنكه ما و برادرش در نزد پدرمان از ما محبوبترند، ح
گمان پدرمان در اشتباه  گروهي نيرومند هستيم، بي

يوسف را بكشيد يا او را به  ﴾8﴿ آشكاري است.

سرزميني بيافكنيد تا توجه پدرتان فقط به شما بوده و 

اي از  گوينده ﴾9﴿ پس از آن گروهي شايسته باشيد.

آنان گفت: يوسف را مكشيد و او را به ژرفاي چاه 
از مسافران او را برگيرد، اگر  بياندازيد تا كسي

گفتند: پدر جان! چرا  ﴾10﴿ خواهيد كاري بكنيد. مي

نسبت به يوسف به ما اطمينان نداري حال آنكه ما 

او را فردا با ما بفرست تا  ﴾11﴿ خيرخواه او هستيم؟.

بخورد و بازي كند، و ما نگاهبان و مراقب وي خواهيم 

گردم،  هگين ميگفت: اگر او را ببريد اندو ﴾12﴿ بود.

ترسم درحاليكه شما از او غافل هستيد گرگ وي  و مي

 -گفتند: اگر گرگ او را بخورد  ﴾13﴿ را بخورد.

آنگاه زيانكار  -درحاليكه ما گروه نيرومندي هستيم 

   ﴾14﴿ خواهيم بود.
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َُتِ  ٰ َٰ لُوهُ ِ� غَ َۡ ن َ�د
َ
� أ وٓا ُۡ َ �د
َ
أ ََ � بهِۦِ  ُُوا ا ذَهَ ّۡ فَلَ

 ََ ُبِّ  
دۡ ََ ل هََُمد  ذَٰا  ََ هَِمِد  دِ

َ
ئَِنّهُم بأِ ُّ ٓ يَِ�دهِ وَنَُ دَحَيدنَا

َ
أ
َنَ  َُ ُۡ باَهُمد عِشَاءٓٗ  ١�شَد

َ
� َٓ دُكُونَ  جَََاءُٓ �  ١قَ قاَروُا

َُ مََ�ِٰۡنَا  نَا يوُسَُ  عِن �د ََ تَ ََ تَُقُِ  دُنَا �سَد باَنآَ ينِاّ ذَهَ
َ
َ ٰ َٓ

 ُۡ ِ نتَ ب
َ
ٓ أ مَا ََ ِئدبُۖ  َّ َ�لهَُ ل

َ
مِنٖ فأَ روَد كُنّا  ؤد ََ اّاَ 

 �َِ� ُِ ِۡيصِهۦِ  ١َ�ٰ ٰ قَ �ٖ جَََاءَُٓ َ�َ َُ ِ قَالَ  كَذِبٖ   ب
 َٗ دِ
َ
نفُسُُ�مد أ

َ
ٞ َ�ِيلٞۖ بلَد سَوّلَتد لَُ�مد أ ُ ۖ  فَصَ�د ِّ ََل

ٰ مَا تصَِفُونَ  انُ َ�َ َۡ تَ سد ُۡ د ٞ  ١لر  جَََاءَٓتد سَيّارَة
دَ 
َ
ََهُمد فأَ ارِ ََ  

� ردسَلُوا
َ
ذَٰا فأَ ََ ىٰ  َ دِ سُٰ ََ ۖۥ قاَلَ  دوَهُ ر ََ  ٰ َٰ

هَُ  غَُ�مٰٞ   َ�ف
َ
أ ةٗ  ََ َۡ لُونَ ََل بَِ�ٰ َۡ دۡ ا قَ َۡ ِ ۢ ب ُ عَليِمُ ِّ١ 

� َ�دسٖ  َۡ ََ ِ هُ ب دَ َ�َ ةٖ  ََ ََ َ ُُ دۡ َ�هٰمَِ مَ � �يِهِ مِنَ  ََ َ�نوُا ََ
ينَ  ُِ هِٰ َّ تهِِ ََقاَلَ  ٢لل

َ
أ ََ دِ َِ  َ ٰهُٰ مِن مِّ�د َ ََ ِي ل�د َّ ٓۦ ل
 ٗ�َ ََ تّخِذَهُۥ  ََ دَ 

َ
ٓ أ نَا َۡ ن ينَفَ

َ
دَوَٰهُٰ عََ�ٰ أ ِّ مَ َِ �د

َ
ۗ  أ

رٰكَِ مَكّنّا ِ�ُوسَُ  ِ�  ََ �َ هُۥ مِن ََ َۡ ِ لّ َۡ اُِ ََ ضضِ 
َ دۡ ل

ِٰ�نّ  ََ ََ هَِۦِ  دِ
َ
ٰ أ لبٌِ َ�َ ََ  ُ ِّ ََل َِيثِ   حَا

َ دۡ َِ�لِ ل
د
تأَ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�َ لااِّ   �د
َ
ّۡ  ٢أ َ ر ٓۥ ََ هُ ُّ �ُ

َ
ََ أ ا بلََ

 ٗۡ ۡٗ ءَاَ�يدَ�هُٰ حُكد عََِلد سِنَِ� ا  حد ُۡ د دزِي لر
ََ رٰكَِ  ََ �َ ََ  ٢ا  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هنگامي كه او را بردند و تصميم گرفتند وي را به 
را  ژرفاي چاه بياندازد به او وحي نموديم كه قطعاً آنان

در آينده از اين كارشان خبر خواهي كرد، درحاليكه 

و شبانگاه، گريان به نزد پدرشان  ﴾15﴿ مند.فه نمي

گفتند: اي پدر! ما رفتيم كه مسابقه دهيم  ﴾16﴿ آمدند.

و يوسف را نزد اسباب و اثاثيه خود گذاشتيم و گرگ 
داري هر چند  او را خورد، و تو هرگز ما را باور نمي

و پيراهن او را آلوده به خون  ﴾17﴿ راستگو هم باشيم.

: (نه)! بلكه نفس شما كار زشتي دروغين آوردند، گفت
را براي شما آرسته است، و من صبر نيك را پيشه 

داريد خداوند ياور من  كنم، و بر آنچه بيان مي مي

و كارواني آمد و آب آورِ خود را  ﴾18﴿ است.

فرستادند و او دلوش را به پايين انداخت (و) گفت: 
الايي مژده باد كه اين نوجواني است. و او را به عنوان ك

 كردند داناست. پنهان داشتند و خداوند به آنچه مي

و او را به پول ناچيزي (و تنها) به چند درهم  ﴾19﴿

و كسي  ﴾20﴿ علاقه بودند. فروختند و نسبت به او بي

از اهل مصر كه او را خريداري كرد به زنش گفت: او 
را گرامي دار، شايد به ما سود ببخشد يا او را به 

. بدينسان ما يوسف را در سرزمين فرزندي بگيريم
تمكين داديم، و تا تعبير خوابها را بدو بياموزيم، و 
خداوند بر كار خود چيره و غالب است اما بيشتر مردم 

و چون به حالت رشد و كمال خود  ﴾21﴿ دانند. نمي

رسيد به او داوري و دانايي داديم، و بدينسان به 

 ﴾22﴿ دهيم. نيكوكاران پاداش مي
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غَََلّقَتِ ََ  سِهۦِ  َّفد تدهُ للِّ� هُوَ ِ� بيَدتهَِا عَن  ََ ََ ٰ�َ
 ٰ بدَ�
َ دۡ ٓ ل ِ َّ ِۖ ينِهُّۥ رَ ِّ اذَ ل َۡ تد هَيدتَ ركََ  قاَلَ مَ

ََقاَلَ بَ 
ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ لحُِ لل ََ قُفد دَوَايَۖ ينِهُّۥ  سَنَ مَ حد

َ
دُ  ٢أ لقََ ََ

ن رّ 
َ
ٓ أ ََ هَََمّ بهَِا روَد تد بهِِۖۦ  ّۡ رٰكَِ هَ ََ نَٰ رَّ�هِِ ۦ كَ ََ دَ ءَا بُ

َُاَِناَ  شَاءَٓ  ينِهُّۥ مِند عِ ََللدفَحد وءَٓ  فَِ َ�ندهُ لرسف اَِ�د
لصََِ�  خد ُۡ د ِۡيصَهُۥ مِن  ٢لر تد قَ ُّ قَ ََ اَبَ  َُقَا ل�د تَ ََلسد

بَُٖ  اَبِ   َُ ا ل�د هَا َ�َ َُ ِ فَيَا سَيّ
لد
َ
� قاَلَتد مَا جَزَاءُٓ مَند ََ
لِ  هد
َ
ََ بأِ رَا
َ
ِ�مٞ  ءًاكَ سُوٓ أ

َ
دَ عَذَابٌ أ

َ
نَ أ ََ ن �سُد

َ
ٓ أ َّ ِ  ٢ ي

 ُٞ َُ َ�اهِ َََ�هِ   �ِ َّفد تدِ� عَن  ََ ََ ٰ �َ َ َِ ٓ مِّند  قاَلَ  لهَِا هد
َ
 أ

ُُلٖ  ُّ مِن ُ� ِۡيصُهُۥ قُ هََُوَ مِنَ  ينِ َ�نَ قَ قَتد  َُ فَصَ
بَُٖ  ٢للدَ�ذِٰ�َِ�  َُ ُّ مِن 

ِۡيصُهُۥ قُ  ين َ�نَ قَ
�َِ� هََُوَ  فكََذَبتَد  ُِ ِۡيصَهُۥ  ٢مِنَ للّ�ٰ ا رءََا قَ ّۡ فَلَ
َُبَُٖ  ُّ مِن 

ُ�نّ قاَلَ ينِهُّۥ  قُ َُ ُ�نّۖ ينِّ كَيد ُِ مِن كَيد
َضِد َ�ند  ٢ عَظِيمٞ  عد

َ
َِي يوُسُُ  أ فِ دۡ تَ ََلسد ذَٰۗ   ََ

 َِ َا دَ �ُكِِ� ينِكِّ كُنتِ مِنَ ل َ َِِٔ  �َ٢  ٞ وَة ََقاَلَ �سِد ِ 
 َۡ د َُ َ�تَ ِ� لر زِ�زِ تَُ�َِٰ َۡ

تُ للد
َ
أ ََ دِ ينَةِ ل سِهِۖۦ ُِ َّفد ٮهَٰا عَن 

ٰهَٰا ِ� ضََ�لٰٖ  َ ََ ُّاۖ ينِاّ لَ فَهَا حُ َۡ دُ َ� ُِ�ٖ  قَ   ٣ مف
 
 
 
 
 
 
 
 

اش بود مكّارانه خواست تا او  و زني كه يوسف در خانه
را از (پاكدامني) خود به در كند، و درها را بست و 

ت به كار شو. يوسف گفت: به گفت: بيا جلو، و دس
برم و او (= عزيز مصر) سرور من است،  خداوند پناه مي

گمان ستمكاران رستگار  مرا گرامي داشته است، بي

و به راستي آن زن قصد (زدنِ)  ﴾23﴿ گردند. نمي

يوسف كرد و يوسف (نيز) قصد (انتقام گرفن از) او 
م تا نمود اما برهان پروردگارش را ديد. ما چنين كردي

بدي و ناشايستي را از او دور سازيم، چرا كه او از 

و با همديگر  ﴾24﴿ بندگان پاكيزه و برگزيدة ما بود.

سوي درشتافتند و آن زن پيراهن يوسف را از پشت  به
پاره كرد. شوهرش را دم در دريافت. (زن به شوهر 
خود) گفت: سزاي كسي كه نسبت به همسرت قصد 

جز اين كه يا زنداين  انجام كار زشت كند چيست

يوسف گفت:  ﴾25﴿ گردد يا عذابي دردناك ببيند؟.

او با نيرنگ مرا به خود خواند، و شاهدي از خانوادة آن 
زن گواهي داد كه اگر پيراهن يوسف از جلو پاره شده 

گويد، و يوسف از دروغگويان  باشد زن راست مي

و اگر پيراهنش از پشت پاره شده باشد  ﴾26﴿ است.

 گويد و او (= يوسف) از راستگويان است. روغ ميزن د

هنگامي كه (عزيز مصر) ديد پيراهن يوسف از  ﴾27﴿

پشت پاره شده است، گفت: اين از مكر شماست، آري! 

(عزيز مصر  ﴾28﴿ مكرتان (بسيار) بزرگ است.

گفت:) اي يوسف! از اين ماجرا در گذر (و تو نيز اي 
از خطاكاران  زن!) براي گناهت آمرزش بخواه كه تو

و گروهي از زنان شهر گفتند: زن عزيز   ﴾29﴿ اي. بوده

خواهد كه از(پاكدامني) خويش  مكّارانه از غلامش مي
در گذرد، به راستي عشق (يوسف) در دلش جاي كرده 

  ﴾30﴿ بينيم. است، همانا او را در گمراهي آشكاري مي
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ردسَلَتد يَِ�دهِ 
َ
هَِنِّ أ كد َۡ ِ َۡتد ب ِۡ ا سَ ّۡ تد رهَُنّ فَلَ َُ تَ �د

َ
أ ََ نّ 

ةٖ  ٗٔ مُتَّ�  َُ ََءَاتتَد ُ�ّ َ�حِٰ ََقاَلَتِ مِّندهُنّ سِكِّينٗ  ا  ا 
جد عَلَيدهِنّۖ فَ  َُ نَ لخد دۡ َ�يّ ََ نهَُۥ  َ�د �د

َ
ٓۥ أ نَهُ قد
َ
ا رَ� ّۡ لَ

 َّ ِ ٓ ي ذَٰا ََ ا ينِد  ً َِ َ ذَٰا � ََ ِ مَا  ّ ِِ  ََ قُلدنَ َ�ٰ ََ قَهُنّ  ُِ يد
َ
�

لَكٞ  تُنِّ� �يِهِ�  ٣كََِ�مٞ  َِ دۡ ُ ِي ر َّ لُِٰ�نّ ل ََ قَالَتد فَ
َتفهُۥ  ََ دُ َ�ٰ لقََ لد ََ َۡ لَ�نِ لّمد قَفد ََ صَمَۖ  دۡ تَ سِهۦِ فَٱسد َّفد عَن 

َ�َكُونٗ  ََ  ّ ََ ََ هُۥ ليَُسد َُ ُِ قاَلَ  ٣ا مِّنَ للّ�َِِٰۡ�نَ مَآ ءَا
عُونَِ�ٓ  دُ ا يَ ّۡ ِِ  ّ َٰ ِ حَبف ي

َ
نُ أ دَ َّ يَِ�د رَبِّ لرسِّ هِ� ي

ُ�ن مِّنَ 
َ
أ ََ بُ يَِ�دهِنّ  دِ

َ
هُنّ أ َُ  َ�ّ�ِ كَيد

فِد تَ�د
ابَ َ�ُۥ رَ�فهُۥ فََ�َفَ َ�ندهُ  ٣للدَ�هِٰلَِ�  ََ تَ فَٱسد

ليِمُ  َۡ ِۡيعُ للد هُنّ  ينِهُّۥ هُوَ لرسّ َُ ا رهَُم مِّنۢ  ٣كَيد َُ ُ�مّ بَ
نُنّ  َُ تِٰ لَيَسد ََ � ل� ا َُ

َ
ُِ مَا رَأ دۡ  ٣ هُۥ حَّ�ٰ حِ�ٖ َ�

نَ َ�تَيَا دَ هُ لرسِّ َۡ ََخَلَ مَ ََ ٓ ٓ يِّ�ِ ا َۡ هُ ُُ حَ
َ
 نِ� قاَلَ أ

َ
رَِٰٰ�ٓ أ

 َٗ ِ�ُ َ�د عد
َ
رَ أ

َ
ٓ أ َُ يِّ�ِ ََقَالَ ل�خَ   ۖ َِ

د
قَ رَأ ِلُ فَود �د

َ
ِٰٰ�ٓ أ

 ٗ ََ خُ�د ٓۦۖ ينِاّ نَ َِ�لهِِ
د
ُ مِندهُۖ نسَئِّدنَا بتَِأ ُ�لُ لليّ�د

د
ٰكَٰ   تأَ
سِنَِ� مِ  حد ُۡ د امٞ  ٣نَ لر َۡ ا طَ َۡ �يِكُ

د
ََ يأَ ٓۦ  قَالَ  زقَاَنهِِ دَ تُ

ا  َۡ تُُ�
د
َُّ ََ  َّ ِ ا ي ّۡ ِِ ا  َۡ ا  َ�لٰكُِ َۡ �يَِكُ

د
ن يأَ
َ
دُلَ أ َِ�لهِۦِ َ�

د
بتَِأ
  ٓ ِ َّ ِ� رَ َۡ �ٖ  عَلّ ِِلّةَ قَود تُ  �د ََ ِ َّ يُ  يِّ�ِ تَ ِّ مِنُونَ بٱِ ؤد

ةِ هُمد َ�فِٰ  ََ َنَ هََُم بٱِ�خِ َُ٣  
 
 
 
 
 
 
 

و هنگامي كه (زن عزيز) نيرنگ ايشان را شنيد كسي را 
هايي فراهم ديد و  دنبال آنان فرستاد و براي آن بالش

چاقويي به دست هر يك از آنان داد و (به يوسف) 
گفت: وارد مجلس ايشان شو. آنگاه چون او را ديد 

گفتند:  هاي خويش را بريدند و بزرگش يافتند و دست
اي بزرگوار  اءاالله! اين انسان نيست، بلكه فرشتهماش

گفت: اين است آن كسي كه مرا به خا طر  ﴾31﴿ است.
او سرزنش كرده بوديد، و به راستي وي را به خويشتن 

ام ولي او خويشتن داري كرد، و اگر آنچه را  خوانده
دهم انجام ندهد قطعاً زنداني  كه به او دستور مي

گفت:  ﴾32﴿ واهد بود.شود و خوار و زبون خ مي
پروردگارا! زندان براي من خوشايندتر از چيزي است 

را از من  خوانند، و اگر مكر آنان كه مرا به آن فرا مي
باز نداري به آنان گرايش پيدا كرده و از زمرة نادانان 

پروردگارش دعاي او را اجابت كرد و  ﴾33﴿ گردم. مي
مان او شنواي گ كيد و مكر آنان را از او باز داشت. بي

ها را ديدند  آنگاه پس از آنكه نشانه ﴾34﴿ داناست.
 چنين به نظرشان رسيد كه او را تا مدتي زنداني كنند.

و دو جوان با او وارد زندان شدند، يكي از آن  ﴾35﴿
دو گفت: من در خواب ديدم كه انگور براي شراب 

فشارم، و ديگري گفت: من در خواب ديدم كه بر  مي
خورند،  ام كه مرغان از آن مي اني برداشتهسر خويش ن

ما را از تعبير آن با خبر كن كه تو را از زمرة نيكوكاران 
يوسف گفت: پيش از آنكه غذايتان به  ﴾36﴿ بينيم. مي

شما برسد شما را از تعبير خوابتان آگاه خواهم ساخت، 
گويم از چيزهايي  اين (تعبير خواب) كه به شما مي

به من آموخته است. به راستي كه است كه پروردگارم 
آورند و به  من آيين قومي را كه به خدا ايمان نمي

  ﴾37﴿ ام. باورند ترك گفته آخرت نيز بي
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قُوبَ  مَا  دۡ �َ ََ ٰقَ  ََ ِِلّةَ ءَاباَءِٓيٓ يبِدَ�هٰيِمَ يسد تُ  دۡ َُ ََلّ�
ءٖ   ِ مِن َ�د ِّ كَِ بٱِ دِ ف ن �

َ
ٓ أ دَ  َ�نَ اَاَ لِ َ�رٰكَِ مِن فَ

 ََ َ�َ لااِّ   �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ َََ�َ لااِّ   ِ عَلَيدنَا  ِّ ل

َنَ  َُ كُ َ�ابٞ  ٣�شَد رد
َ
نِ ءَأ دَ َٰ�حَِٰ�ِ لرسِّ قُِونَ  ََ َّ تَفَ مف

مِ ل
َ
ٌ أ ُُ للدقَهّارُ خَ�د ُ للدَ�حِٰ ِّ٣  َّ

َ
� ََ َِ
َ
ِ أ ّ ِِ  َّ ِ ي

ٓ ييِاّهُ  َ�رٰكَِ ل�ِّ  َّ ِ � ي ا َٓ ُُ ُُ دۡ �َ َ�َ �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ ينُ للدقَيّمُِ 

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ ٓ  ٤لااِّ   َّ ٓۦ يِ ََُنهِِ َنَ مِن  ُُ ُُ دۡ مَا َ�
اءٓٗ  َۡ سد
َ
ُ بهَِا  أ ِّ نزَلَ ل

َ
ٓ أ ََءَاباَؤُُٓ�م مّا نتُمد 

َ
ٓ أ وهَا ُۡ تُ يد ّۡ سَ

مّآ 
َ
نِ أ دَ َٰ�حَِٰ�ِ لرسِّ ََ مُ  ُ�د

دۡ مِن سُلدَ�نٍٰ  ينِِ ل
ا فيََ  َۡ كُ ُُ حَ

َ
َٗ أ ِٓ رَّ�هُۥ َ�د لَبُ سد َُ َ�يُصد مّا ل�خَ

َ
أ ََ   ۖ

 ُ ُ�لُ لليّ�د
د
ِي �يِهِ َ�تَأ َّ َُ ل دِ

َ دۡ َ ل َِ سِه ِۦ قُ
د
مِن رّأ

تيَِانِ  تَفد نهُّۥ ناَجٖ  ٤�سَد
َ
ِي ظَنّ � َّ ِ قَالَ ر ا  ََ َۡ مِّندهُ

 �ِ دَ ََ رَّ�هِۦِلذدكُ �سَٮهُٰ لرشّيدَ�نُٰ ذكِد
َ
َُ رَّ�كَِ فأَ   عِن

عَ سِنِ�َ  دَ ِ نِ ب دَ ٓ  ٤ فَلَُثَِ ِ� لرسِّ لكُِ يِّ�ِ َۡ د ََقاَلَ لر
دُعَ َ�قََ�تٰٖ  رَىٰ سَ

َ
انٖ  أ َۡ ُ�لهُُنّ  سِ

د
افٞ يأَ ََ دُعٌ عِ  سَ
 ٖ َُُ�تٍٰ خُ�د دُعَ سُب ٰتٖ�  سَََ ََ ِ ََ ياَ� خَ
ُ
أ هَا  ََ قف

َ
َ ٰ َٓ ُ�َ َۡ د لر
 ُ�ُ دۡ فَءدياَ َ� يَٰ ينِ كُنتُمد رلِ ََ تُوِ� ِ� رءُد �د

َ
  ٤َنَ أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و از آئين پدرانم ابراهيم و اسحاق و يعقوب پيروي 
ام، ما را نسزد كه چيزي را شريك خدا كنيم، اين  كرده

فضل خدا بر ما و مردم است ولي بيشتر مردم سپاس 

دوستان زنداني من! آيا خدايان  ﴾38﴿ گذارند. نمي

به  ﴾39﴿ گوناگون بهترند يا خدايي يگانه (و) چيره؟.

هايي را كه شما و پدرانتان  پرستيد مگر نام جاي او نمي
ايد، خداوند (هيچ) دليل و برهاني بر (صحت)  نهاده

آنان نفرستاده است. فرمانروايي از آن خداست و فرمان 
داده كه جز او را نپرستيد، اين است دين راست و 

اي دو رفيق  ﴾40﴿ دانند. استوار ولي بيشتر مردم نمي

ا يكي از شما به سرور خود شراب خواهد زنداني من! ام
شود و پرندگان از  نوشاند، و اما ديگري به دار زده مي

سرش خواهند خورد. امري كه دربارة آن پرستش 

و به يكي از آن  ﴾41﴿ كرديد قطعي و حتمي است. مي

يابد، گفت: مرا در نزد  دانست رهايي مي دو كه مي
كه سرورت ياد كن، پس شيطان از يادش برد 

پروردگارش را ياد كند، بنابراين چند سالي در زندان 

و پادشاه گفت: من در خواب هفت گاو  ﴾42﴿ ماند.

خوردند، و  چاق را ديدم كه هفت گاو لاغر آنها را مي
هفت خوشة سبز و هفت خوشة خشك ديگر را ديدم. 

كنيد نظر خود را  اي بزرگان! اگر خوابها را تعبير مي

  ﴾43﴿ اريد.دربارة خوابم بيان د
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 �ٖ�ٰ�َ حد
َ
ثُٰ أ ََ ضد

َ
� أ َ�مِٰ  قاَروُٓا حد

َ دۡ َِ�لِ ل
د
مَا َ�دنُ بتَِأ ََ

 �َِۡ ِ مّةٍ  ٤بَِ�لٰ
ُ
َُ أ دۡ �َ ََ كَ َّ ََل ا  َۡ اَ مِندهُ ََ ِي  َّ ََقاَلَ ل

ردسِلوُنِ 
َ
َِ�لهِۦِ فَأ

د
نسَئُُِّ�م بتَِأ

ُ
� ۠ ناَ
َ
هَا  ٤� قف

َ
يوُسُُ  �

فدتنَِا ِ� 
َ
يقُ أ ِ ُّ دُعِ َ�قََ�تٰٖ لرصِّ انٖ  سَ َۡ دُعٌ  سِ ُ�لهُُنّ سَ

د
يأَ
 ٖ َُُ�تٍٰ خُ�د دُعِ سُب سَََ افٞ  ََ ٰتٖ  عِ ََ ِ ََ ياَ� خَ
ُ
أ ََ  ٓ ِ�ّ َۡ لّ
ونَ  ُۡ لَ دۡ لّهُمد قَ َۡ َٰ لااِّ  لَ ردجِعُ يِ

َ
رعَُونَ قاَلَ  ٤أ تزَد

بٗ 
َ
� ََ دُعَ سِنَِ�  َّ سَ ِ ُُلهِۦِٓ ي ا حَصَُ�فمد فذََرَُهُ ِ� سُب َۡ ا َ�

 َٗ ُ�لُونَ قَليِ
د
ا تأَ ّۡ ِ ِّ دُعٞ  ٤  ُِ َ�رٰكَِ سَ دۡ ِ  مِنۢ َ�

د
ُ�مّ يأَ

ُ�لدنَ 
د
اَٞ يأَ َُ �ِ َٗ َّ قَليِ ِ تُمد رهَُنّ ي مد ُّ ا مَا قَ ّۡ ِ ِّ  
ُِ َ�رٰكَِ  ٤ُ�دصِنُونَ  دۡ ِ  مِنۢ َ�

د
اثُ  َ�مٞ ُ�مّ يأَ َۡ �يِهِ قُ

َنَ  ُ�ِ دۡ ََ�يِهِ قَ لِ  ٤لااُّ   َۡ د قَالَ لر كُ ل�دتُوِ� بهِِۖۦ ََ
ٰ رَّ�كَِ فَ�د  َٰ ِ سَُّولُ قاَلَ لردجِعد ي ا جَاءَٓهُ لر ّۡ لدهُ مَا  َٔ فَلَ

هنِّ  ُِ ِ بَِ�يد َّ قَهُنّ  ينِّ رَ ُِ يد
َ
نَ � دۡ ِٰ� َ�يّ َّ وَةِ ل باَلُ للنّسِد

ُُُ�نّ يذِد َ�ٰ  ٥ عَليِمٞ  َ�فنّ يوُسَُ  عَن قاَلَ مَا خَيد ََ
سِهِ ۦ قُلدنَ َ�ٰ  نَا عَلَيدهِ مِن سُوءٖٓ  َّفد دۡ ِ مَا عَلِ ّ ِِ  ََ 

زِ�زِ  َۡ
تُ للد
َ
أ ََ دِ ناَ۠ �للد قاَلَتِ ل

َ
َقف � دۡ َّ ل حَ نَ حَصد
 �َِ� ُِ ِۡنَ للّ�ٰ َ سِهۦِ ينهُّۥ ر َّفد َتفهُۥ عَن  ََ َ�رٰكَِ  ٥َ�ٰ

ي كَ  ُِ ََ قَهد  َ ِّ نّ ل
َ
أ ََ يدبِ  َۡ خُندهُ بٱِلد

َ
ّ�ِ رمَد أ
َ
لَمَ � دۡ َ�ِ َُ يد
َآِنَِِ�  دَ   ٥ل

 
 
 
 
 
 
 

گفتند: (اين خوابها از زمرة) خوابهاي پريشان است و ما 

و كسي كه از آن دو  ﴾44﴿ از تعبير آن آگاه نيستيم.

نفر نجات پيدا كرده بود بعد از مدتها به ياد آورد (و) 
كنم، مرا  گفت: من شما را از تعبير آن باخبر مي

سيار راستگو! دربارة اي يوسف! اي ب ﴾45﴿ بفرستيد.

خورند، و  هفت گاو فربه كه هفت گاو لاغر آنها را مي
(دربارة) هفت خوشة سبز و هفت خوشة خشك به ما 

سوي مردم برگردم، اميد است  پاسخ ده تا اينكه من به

گفت: هفت سال پياپي كشت كنيد  ﴾46﴿ آنان بدانند.

خوريد در  و آنچه را كه درو نموديد جز اندكي كه مي

پس از آن، هفت سالِ  ﴾47﴿ وشة خود نگاه داريد.خ

ايد  رسد كه آنچه را به خاطرشان اندوخته سخت در مي
دراند مگر اندكي از آنچه كه انبار  از ميان بر مي

سپس بعد از آن (سالهاي خشك و  ﴾48﴿ كنيد. مي

آيد كه به مردم (در آن سال) باران  سخت) سالي مي
ها)  زيتون و ديگر ميوه رسد، و در آن شيرة (انگور و مي

و پادشاه گفت: يوسف را پيش من  ﴾49﴿ فشرند. را مي

آوريد، هنگامي كه فرستاده نزد او آمد، گفت: پيش 
سرورت باز گرد و از او بپرس ماجراي زناني كه 

هايشان را بريدند چه بود؟ و به راستي كه  دست

پادشاه گفت:  ﴾50﴿ پروردگارم به مكر آنان داناست.

ما چه بود آنگاه كه خواستيد يوسف را به جريان ش
خود بخوانيد؟ گفتند: پناه بر خدا، هيچ گناهي از او 
سراغ نداريم. زن عزيز گفت: هم اكنون حق آشكار 
شد، اين من بودم كه او را به خود خواندم و همانا او از 

اين (اقرار من) بدان خاطر  ﴾51﴿ راستگويان است.

ر نهان به او خيانت است كه او (يوسف) بداند من د
كاران را به جايي  ام و خداوند مكر خيانت نكرده

  ﴾52﴿ رساند. نمي
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َّ مَا  وءِٓ يِ ۢ بٱِرسف مّارَةُ
َ َۡ سَ  ِ�ٓ  ينِّ لافّد ََفد  ُُ ِ َّ بَ

ُ
ََمَآ � ِ

ِ َ�فُورٞ  َّ ٓ  ينِّ رَ ِ َّ لكُِ  ٥رحِّيمٞ  رحَِمَ رَ َۡ د قَالَ لر ََ
لِ  تَخد سد
َ
هُۥ قَالَ ينِكَّ ل�دتُوِ� بهِۦِٓ أ َۡ ّ ََ ا  ّۡ ِ�� فَلَ هُ اِفَد صد

مِ�ٞ 
َ
نَا مَكٌِ� أ قد َودمَ َ�َ ٰ خَزَآِنِِ  ٥ ل�د لدِ� َ�َ َۡ قاَلَ لجد

ضضِ� يِّ�ِ حَفِيظٌ عَليِمٞ 
َ دۡ رٰكَِ  ٥ ل ََ �َ مَكّنّا ِ�ُوسَُ  ََ

 ََ ِ  مِندهَا حَيدثُ �شََاءُٓ  نصُِيبُ ب
ُ
َُوّأ ضضِ يتََ

َ دۡ َتنَِا ِ� ل �د
سِنَِ�  حد ُۡ د ََ لر جد

َ
يعُ أ َِ ََ نُ ََ  ۖ َُ  ٥مَن �شَّاءُٓ جد

َ َۡ ََ
 ٞ ةِ خَ�د ََ � قَتّقُونَ  ل�خِ َ�نوُا ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ اءَٓ جَََ  ٥لّ

هََُمد َ�ُۥ  َََ�هُمد  َۡ � عَلَيدهِ َ� خَلوُا َُ وَةُ يوُسَُ  فَ يخِد
َنَ  َُ ا جَهّزهَُم ِ�هََا ٥مُنكِ ّۡ َ ر خٖ ََ

َ
 زهِمِد قاَلَ ل�دتُوِ� بأِ

 ََ
َ
�يُِ�مد  �

َ
ناَ۠ لُّ�م مِّند أ

َ
�ََ َِ� للدكَيدلَ 

ُ
ٓ أ ِ�ّ
َ
نَ � دَ ََ تَ

�ِلَِ�  ُۡ
د ُ لر ََ كَيدلَ  ٥خَ�د توُِ� بهِۦِ فَ

د
فلَنِ لّمد تََ
ُ�ونِ  ََ ََ َ�قد ََ ي  ُِ باَهُ  ٦لَُ�مد عِن

َ
َُ َ�ندهُ �  سَنَُ�َِٰ

� قاَروُا
تَهُمد ِ�  ٦لوُنَ يناّ لََ�ِٰۡ  َۡ � بَِ�ٰ لوُا َۡ نٰهِِ لجد َٰ ََقاَلَ لفِِتد

لهِِمد  هد
َ
ٰ أ َٰ ِ � ي ُُوٓا ٓ يذَِا لنقَلَ هَا ََ َفُِو دۡ لّهُمد قَ َۡ رحَِارهِِمد لَ

ُۡونَ  دَجِ لّهُمد يَ َۡ �  ٦لَ �يِهِمد قَاروُا
َ
ٰ أ َٰ ِ � ي وٓا ُۡ ا رجََ ّۡ فَلَ

ردسِ 
َ
باَناَ مُنعَِ مِنّا للدكَيدلُ فَأ

َ
َ ٰ تَلد َٓ خَاناَ نَ�د

َ
ٓ أ نَا َۡ لد مَ

فٰظُِونَ  ََ ۥ لَ  ٦يناّ َ�ُ
 
 
 
 
 
 
 
 

ها  كنم، چرا كه نفس به بدي و نفس خود را تبرئه نمي
كه پروردگارم بدو رحم  دهد، مگر نفس كسي فرمان مي

 گمان پروردگارم آمرزنده و مهربان است. نمايد، بي

وي را  و پادشاه گفت: او را نزد من بياوريد تا  ﴾53﴿

از افراد مقرب و خاص خود گردانم. پس چون با او به 
سخن پرداخت، گفت: تو امروز نزد ما ارجمند و 

يوسف) گفت: مرا بر خزائن اين  ﴾54﴿ امانتداري.

 ﴾55﴿ اي دانا هستم. سرزمين بگمار كه من نگاهدارنده

و بدينسان يوسف را در اين سرزمين قدرت و نعمت 
گرفت، ما نعمت  منزل ميخواست  داديم، هر جا مي

بخشيم و پاداش  خود را به هركس كه بخواهيم مي

و پاداش  ﴾56﴿ گردانيم. نيكوكاران را ضايع نمي

آورند و پرهيزگاري  آخرت براي كساني كه ايمان مي

و برادران يوسف آمدند و  ﴾57﴿ كنند بهتر است. مي

را شناخت ولي آنها  بر او وارد شدند، يوسف آنان

و هنگامي كه ساز و  ﴾58﴿ ناختند.يوسف را نش

برگشان را فراهم كرد، گفت: برادر پدريِ خود را نزد 
بينيد كه من پيمانه را به تمام و  من آوريد، مگر نمي

پس  ﴾59﴿ دهم و من بهترين ميزبان هستم؟. كمال مي
اي نداريد و  اگر او را نزد من نياوريد نزد من پيمانه

د: ما تلاش خواهيم گفتن ﴾60﴿ ديگر نزد من نياييد.
ي ممكن او را نزد تو بياوريم و اين  كرد به هر وسيله

و به غلامانش گفت: قيمت  ﴾61﴿ كار را خواهيم كرد.
اند در ميان بارهايشان بگزاريد،  كالايي را كه پرداخته

شان باز روند بدان پي  شايد آنان چون به نزد خانواده
به نزد  و هنگامي كه ﴾62﴿ ببريد و بلكه بر گردند.

پدرشان برگشتند، گفتند: آذوقه و حبوبات را از ما 
اند، پس برادرمان را با ما بفرست تا پيمانه  دريغ داشته

 ﴾63﴿ بگيريم، و همانا ما نگهبان و حافظ او هستيم.
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 ٰ مِنتُُ�مد َ�َ
َ
ٓ أ ا َۡ َّ كَ ِ قاَلَ هَلد ءَامَنُُ�مد عَلَيدهِ ي

 ٌ ُ خَ�د ِّ دُلُ فَٱ خِيهِ مِن َ�
َ
ردحَمُ للّ�ِٰ�َِ� َ�فِٰظٗ  أ

َ
هََُوَ أ اۖ 

٦  � ا َ�تَحُوا ّۡ َ ر ََ ۖ َّتد يَِ�دهِمد تَهُمد رُ َۡ � بَِ�ٰ اَ ُُ جَََ هُمد  َۡ مََ�ٰ
َّتد يَِ�دنَاۖ  تُنَا رُ َۡ ذِٰهۦِ بَِ�ٰ ََ  � َِ دُ ََ باَناَ مَا 

َ
َ ٰ َٓ  � قاَروُا

َُ كَيدلَ بَ  ا ََ نزَد ََ خَاناَ 
َ
َ�دفَظُ أ ََ لَنَا  هد

َ
ُِۡ� أ نَ َ�رٰكَِ  ِۡ�ٖ� ََ
توُنِ قاَلَ  ٦كَيدلٞ �سَِ�ٞ  َُۡ�مد حَّ�ٰ تؤُد ردسِلهَُۥ مَ

ُ
لَند أ

ثقِٗ  ود آ ا مِّنَ لَِ ّۡ ۖ فَلَ ن ُ�اَطَ بُِ�مد
َ
ٓ أ َّ ِ ٓۦ ي تنُِّ� بهِِ

د
ِ وَََ ِّ

�يِلٞ  ََ ََقُولُ  ٰ مَا  َ�َ ُ ِّ ثقَِهُمد قَالَ ل ود َِ قَالَ  ٦ ءَاتوَدهُ  ََ
 ََ  ّ�َُِ ٰ � مِنۢ باَبٖ ََ خُلُوا دُ ُٖ   تَ ٰ  َ�حِٰ بدَ�

َ
� مِند � دَخُلُوا  بٖ ََل

قَِةٖ�  َّ تَفَ ِ� عَنُ�م مِّنَ ل مف غد
ُ
ٓ أ مَا ءٍ� ينِِ ََ ِ مِن َ�د ِّ

 ِ
َّ عَََلَيدهِ فَلديَتَوَ دتُۖ  ُّ ِۖ عَلَيدهِ توََ ّ ِِ  َّ ِ مُ ي ُ�د

دۡ ل
وُنَ  ِ ُّ تَوَ ُۡ د � مِند حَيدثُ  ٦لر ََخَلُوا ا  ّۡ َ ر بوُهُم  ََ

َ
هََُمد � َِ
َ
أ

َّ حَاجَةٗ  ءٍ يِ ِ مِن َ�د ِّ ِ� َ�ندهُم مِّنَ ل دۡ ِ�  مّا َ�نَ قُ
 ََ قُوبَ قَ دۡ سِ قَ َ عِلد�ٖ ََفد ُ ََ َ�هُٰ  ٮهَٰا  ينهُّۥ  دۡ ا عَلّ َۡ ِ ّ ر

َ�َ لااِّ   �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ونَ ََ ُۡ لَ دۡ �  ٦ََ قَ خَلوُا ََ ا  ّۡ َ ر ََ

ىٰ يِ  ََ ٰ يوُسَُ  ءَا َ�َ ََ خُوكَ فَ
َ
۠ أ ناَ
َ
� ٓ ۖ قاَلَ يِّ�ِ خَاهُ

َ
َ�دهِ أ
لوُنَ  َۡ دۡ � قَ ا َ�نوُا َۡ ِ  ٦تسَدتَ�سِد ب

 
 
 
 
 
 
 
 

يعقوب گفت: آيا من دربارة او به شما اطمينان كنم 
همانگونه كه دربارة برادرش (يوسف) قبلاً به شما 
اطمينان كردم؟! خداوند بهترين نگهبان و او مهربانترين 

و چون بارشان را باز كردند،  ﴾64﴿ ست.مهربانان ا

ديدند كه كالايشان به آنان باز گردانده شده است. 
خواهيم؟ اين كالاي  گفتند: اي پدر! ما ديگر چه مي

رويم) براي  ماست كه به ما بازگردانده شده است و (مي
خانوادة خود آذوقه بياوريم و از برادرمان مراقبت 

اهيم آورد، به دست كنيم و يك بار شتر افزون خو مي

 ﴾65﴿ ، برايمان سهل و آسان است.»بار«آوردن اين 

گفت: من هرگز او را با شما نخواهم فرستاد تا اينكه 
گردانيد،  پيماني الهي به من بدهيد كه او را به من برمي

مگر اينكه گرفتار آييد (و قدرت از شما سلب شود)، 
د بر سپس وقتي آنان با او پيمان بستند، گفت: خداون

و گفت: اي پسران  ﴾66﴿ گوييم آگاه است. آنچه مي

من! از يك در داخل نشويد، بلكه از درهاي گوناگون 
توانم چيزي را كه خداوند مقرر  وارد شويد، و نمي

كرده است از شما دور كنم، فرمانروايي و حكم از آن 
ام و توكل كنندگان بايد بر  خداست، بر او توكل كرده

و هنگامي كه به روشي كه  ﴾67﴿ او توكل نمايند.

پدرشان به آنان دستور داده بود وارد شوند، چنين 
توانست آنان را از آنچه خداوند خواسته  ورودي نمي

بود بدور بدارد، ولي آنچه را كه در دل يعقوب بود 
گمان يعقوب به خاطر اينكه ما به  برآورده كرد، بي

سياري از آموخته بوديم، داراي دانش بزرگي بود. اما ب

و هنگامي كه بر يوسف وارد  ﴾68﴿ دانند. مردم نمي

شدند برادرش را نزد خود جاي داد. گفت: من برادر تو 

 ﴾69﴿ اند ناراحت مباش. هستم، پس از آنچه كرده
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خِيهِ 
َ
لِ أ قَايةََ ِ� رحَد لَ لرسِّ َۡ ا جَهّزهَُم ِ�َهَازهِمِد جَ ّۡ فَلَ

قّتُهَا
َ
ؤَذّنٌِ � ُِ ذّنَ 

َ
قَُِونَ  ُ�مّ أ ٰ ََ �  ٧للدُِۡ� ينُِّ�مد لَ قاَروُا

َنَ  ُُ قِ � عَلَيدهِم مّاذَا َ�فد َُلُوا �د
َ
أ وَاعَ  ٧ََ ُِ  ُُ قِ ََفد  � قاَروُا

ن جَاءَٓ بهِۦِ ِ�دلُ بَِۡ�ٖ  َۡ ِ ر ََ لكِِ  َۡ د ۠ بهِۦِ زَِ�يمٞ  لر ناَ
َ
�ََ٧ 

� تَ   قاَروُا
َ دۡ َُ ِ� ل سِ تُم مّا جِئدنَا اِفُد دۡ دُ عَلِ ِ لقََ ِّ ضضِ ٱ

 َ�ِ�َِ ٓۥ ينِ كُنتُمد  ٧ ََمَا كُنّا َ�ٰ ؤُهُ ٰ ََ ا جَ َۡ �َ � قاَروُا
لهِۦِ َ�هُوَ  ٧َ�ذِٰ�َِ�  َُ ِ� رحَد جَُِ ؤُهُۥ مَن  ٰ ََ � جَ قاَروُا
 ٰ ََ َِۡ� جَ ِ لٰ َّ دزِي لل

ََ رٰكَِ  ََ  ۥ كَ دَِ�يَتهِِمد  ٧ؤُهُ
َ
 بأِ
َ
أ َُ َُ �َ

جَََ  تَخد خِيهِ ُ�مّ لسد
َ
دُلَ ََِ�ءِٓ أ خِيهِ  َ�

َ
هَا مِن ََِ�ءِٓ أ

َِينِ  خَاهُ ِ� 
َ
خُذَ أ
د
ناَ ِ�ُوسَُ ۖ مَا َ�نَ ِ�أَ دُ رٰكَِ كِ ََ كَ

تٰٖ  ََ رَ ََ َ�عُ  دَ ُ  نَ ِّ ن �شََاءَٓ ل
َ
ٓ أ َّ ِ لكِِ ي َۡ د اءَُٓ مّن �شَّ  لر

ِ ذيِ عِلدٍ� عَليِمٞ 
قَ ُ�ّ فَود ِقد  ٧ ََ  ينِ �َ�د

� دُ ِقاَروُٓا َ�قَ
خٞ 
َ
قَ أ سِهۦِ  ّ�ُۥ َ�َ ََفد َ�ّهَا يوُسُُ  ِ� 

َ
دُلُ  فَأ مِن َ�
نتُمد َ�ّٞ 
َ
هَا رهَُمد  قاَلَ أ ُِ دُ رمَد قُ َٗ مّ  ََ ََلََ  ۖ ا ا َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
ُ أ ِّ

بٗ  ٧تصَِفُونَ 
َ
ٓۥ � زِ�زُ ينِّ َ�ُ َۡ

هَا للد قف
َ
َ ٰ َٓ  � ا ا َ�يدخٗ قَاروُا

ٰكَٰ   كَُِ�ٗ  ََ ٓۥۖ ينِاّ نَ نهَُ ََ ناَ مَ َُ حَ
َ
سِنَِ�  فخَُذد أ حد ُۡ د مِنَ لر

٧  
 
 
 
 
 
 
 
 

و هنگامي كه آذوقه را برايشان پيمانه كرد پيمانه را در 
اي ندا داد: اي  بار برادرش نهاد. آنگاه ندا دهنده

سوي ايشان كرده  روي به ﴾70﴿ كاروانيان! شما دزديد.

گفتند:  ﴾71﴿ ايد؟. و گفتند: چه چيز را گم كرده

، و هر كس آنرا بياورد بار ايم پيمانة پادشاه را گم كرده
شتري در برابر آن خواهد گرفت و من ضامن اين 

گفتند: سوگند به خدا! شما  ﴾72﴿ (پاداش) هستم.

ايم تا در اين سرزمين فساد كنيم و  دانيد كه ما نيامده مي

گفتند: سزاي او چيست  ﴾73﴿ ايم. ما هرگز دزد نبوده

ست گفتند: سزايش اين ا ﴾74﴿ اگر دروغگو باشيد.

كه هر كس آن پيمانه در بارش يافت شود اسير گردد، 

پس  ﴾75﴿ دهيم. ما اين چنين ستمكاران را سزا مي

هاي  پيش از خرجين برادرش، به بازرسي خورجين
ديگران مبادرت كرد و سپس پيمانه را از خرجين 
برادرش بيرون آورد، ما اينگونه براي يوسف 

در آئين پادشاه توانست  سازي كرديم، زيرا او نمي چاره
برادرش را بگيرد مگر اينكه خدا بخواهد، درجات هر 

اي  بريم و برتر از هر داننده كس را كه بخواهيم بالا مي

(برادرانش) گفتند: اگر او دزدي  ﴾76﴿ دانايي هست.

كند (بعيد نيست) چون برادرش قبلاً دزدي كرده است. 
پس يوسف آن را در دل خود نهان نمود و آن را 

شان آشكار نكرد. (در دل خويش) گفت: شما مقام براي
كنيد داناتر  بدتري داريد و خداوند به آنچه بيان مي

گفتند: اي عزيز! او پدر پير و كهنسالي  ﴾77﴿ است.

دارد، يكي از ما را به جاي او بگير كه ما تو را از 

  ﴾78﴿ بينيم. نيكوكاران مي
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 َّ خُذَ يِ
د
ن نأّ
َ
ِ أ ِّ اذَ ل َۡ نَا قاَلَ مَ َۡ ناَ مََ�ٰ دُ جَََ  مَن 
ٓ يذِٗ  ا َّ ِ ٓۥ ي هُ َُ ونَ عِن ُۡ ِ لٰ ََ تَ�د ٧ا لّ ا لسد ّۡ � مِندهُ  َٔ فَلَ سُوا
ِيّٗ 
ََ  � دُ اۖ خَلصَُوا باَُ�مد قَ

َ
نّ �
َ
� أ وٓا ُۡ لَ دۡ رمَد َ�

َ
قَالَ كَُِ�هُُمد �
ثقِٗ  خَذَ عَلَيدُ�م مّود

َ
َّطتُمد ا مِّنَ لأ دُلُ مَا فَ ََمِن َ�  ِ ِّ

دَ ِ� يوُ
َ
ِ�ٓ أ
َ
ٓ أ ِٰ ذَنَ 
د
ضضَ حَّ�ٰ يأَ

َ دۡ َِ ل ََ بد
َ
سَُ ۖ فَلَند �

 َ�ِۡ كِٰ ََ ُ للد هََُوَ خَ�د  � ِٰ  ُ ِّ ٰ  ٨ َ�دُ�مَ ل َٰ ِ � ي وٓا ُۡ لردجِ
نآَ  دُ مَا َ�هِ ََ قَ  ٓ ينِّ ل�دنَكَ َ�َ باَناَ

َ
َ ٰ َٓ  � �يُِ�مد َ�قُوروُا

َ
أ

يد  َۡ مَا كُنّا رلِد ََ نَا  دۡ ا عَلِ َۡ ِ  ب
َّ ِ �د  ٨ بِ َ�فٰظِِ�َ ي لِ  َٔ ََ

َُلدنَا �يِهَاۖ  �د
َ
ََللدَِۡ� للِّ�ٓ أ َ�ةَ للِّ� كُنّا �يِهَا  دَ للدقَ

قُونَ  ُِ نفُسُُ�مد  ٨يناّ ََ�ٰ
َ
قاَلَ بلَد سَوّلَتد لَُ�مد أ

 َٗ دِ
َ
ٞ ۖ  أ ۖ عََ� ل فصََ�د ا  َ�ِيلٌ ًۡ تيَِِ� بهِِمد َ�ِي

د
ن يأَ
َ
ُ أ ِّ

َكِيمُ ينِهُّۥ هُوَ للد  دۡ ليِمُ ل قَالَ  ٨َۡ ََ توََّ�ٰ َ�ندهُمد  ََ
نِ َ�هُوَ  ُزد دۡ تد َ�يدنَاهُ مِنَ ل َّ يَ ََل�د ٰ يوُسَُ   َ�َ ٰ َٰ سَ

َ
أ ٰ َٓ

َُ يوُسَُ  حَّ�ٰ  ٨ كَظِيمٞ  كُ � تذَد تَؤُا ِ َ�فد ِّ � تٱَ قاَروُا
لٰكَِِ�  ََ دَ تَُ�ونَ مِنَ للد

َ
ََضًا أ قاَلَ  ٨تَُ�ونَ حَ

 ٓ ا َۡ َّ ِ ِ مَا  ي ِّ لَمُ مِنَ ل عد
َ
أ ََ  ِ ِّ َٰ ل ِ ِ�ٓ ي حََُزد  ِ�ّ�َ 

� كُوا �د
َ
أ

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ ََ٨  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گفت: پناه بر خدا كه ما غير از كسي را كه كالايمان را 
ايم نگاه داريم، ما در آن صورت از زمرة  نزد او يافته

و هنگامي كه از او  ﴾79﴿ ستمكاران خواهيم بود.

ند به كناري رفتند و با يكديگر به خلوت نااميد شد
ايد كه پدرتان از  نشستند بزرگ آنان گفت: آيا ندانسته

شما پيمان الهي گرفته است، و پيش از اين دربارة 
ايد؟ من هرگز از اين سرزمين  يوسف كوتاهي كرده

كنم مگر اينكه پدرم به من اجازه دهد، يا  حركت نمي
و بهترين داوران خداوند در حق من داوري كند و ا

پدر  به سوي پدرتان برگرديد و بگوييد: ﴾80﴿ است.

جان! پسرت دزدي كرده است، و گواهي نداديم جز به 

و از  ﴾81﴿ آنچه دانستيم و ما از غيب خبر نداشتيم.

اهل شهري كه در آن بوديم و از كارواني كه با آنان 

 ﴾82﴿ برگشتيم بپرس، همانا ما از راستگويان هستيم.

: نفس شما كار زشتي را برايتان آراسته، و پيشة گفت
من صبر نيك است، اميد است كه خداوند همة آنان را 

 گمان او دانايي حكيم است. به من بازگرداند، بي

و از آنان روي برتافت و گفت: دريغا بر يوسف!  ﴾83﴿

و چشمانش از اندوه سفيد و نابينا گرديد درحاليكه 

تند: سوگند به خدا پيوسته گف ﴾84﴿. سرشار از غم بود

شوي يا از  كني تا مشرف به مرگ مي يوسف را ياد مي

گفت: من شكايت پريشان  ﴾85﴿ گردي. مردگان مي

برم و از سوي  حالي و اندوهم را تنها به نزد خدا مي

 ﴾86﴿ دانيد. دانم كه شما نمي خدا چيزهايي را مي
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� مِن يُ  � َ�تَحَسّسُوا ُُوا َُِ�ّ لذدهَ ٰ ََ ََ ََ خِيهِ 
َ
أ ََ وسَُ  

دٓ  � دٓ  َٔ تاَ � ََ ياَ ِۖ ينِهُّۥ  ِّ ِِ ل دَ � مِن رّ ِِ  َٔ سُوا دَ سُ مِن رّ
َنَ  َُ َّ للدقَودمُ للدَ�فِٰ ِ ِ ي ِّ �  ٨ل � عَلَيدهِ قاَروُا ََخَلوُا ا  ّۡ فَلَ

ةٖ  َۡ جََِئدنَا بَُِِ�ٰ ف  لَنَا لر�ف هد
َ
أ ََ سّنَا  َِ زِ�زُ  َۡ

هَا للد قف
َ
َ ٰ َٓ 
زد  ٓۖ  ٮةٰٖ جَ مف قد عَلَيدنَا ُّ تصََ ََ دَفِ اَاَ للدكَيدلَ 

َ
َ  فَأ ِّ ينِّ ل

 َ�ِ� ِ ُّ تَصَ ُۡ د لدتُم  ٨ َ�دزِي لر َۡ تُم مّا َ� دۡ قَالَ هَلد عَلِ
هِٰلوُنَ  ََ نتُمد 

َ
خِيهِ يذِد أ

َ
أ ََ ءِنكَّ  ٨�يُِوسَُ  

َ
� أ قاَروُٓا
 ��ِ
َ
ذَٰآ أ ََ ََ ناَ۠ يوُسُُ  

َ
نتَ يوُسُُ ۖ قاَلَ �

َ َۡ  ُ ِّ دُ مَنّ ل قَ
 ۖٓ ََ  عَلَيدنَا جد

َ
يعُ أ َِ ََ يُ  َ ِّ ِ�د فلَنِّ ل َ�صد ََ ينِهُّۥ مَن قَتّقِ 

سِنَِ�  حد ُۡ د ُ عَلَيدنَا ين  ٩لر ِّ ََكَ ل دُ ءَاثَ ِ لقََ ِّ � تٱَ قاَروُا
 �ِٰ َٰ َودمَۖ  ٩َ�  ِٔكُنّا لَ ِ�بَ عَلَيدُ�مُ ل�د

ََ َ��د قاَلَ 
 ُ ِّ َُ ل فِ دۡ ردحَمُ للّ�ِٰ�ِ�َ قَ

َ
هََُوَ أ  ۖ �  ٩  لَُ�مد ُُوا لذدهَ

تِ بصَِ�ٗ 
د
ِ� يأَ
َ
هِ أ جََد  ٰ لدقُوهُ َ�َ

َ
ذَٰا فََ ََ ِۡيِ�    بقَِ

 �ََِۡ �د
َ
لُِ�مد أ هد

َ
توُِ� بأِ
د
ا فصََلَتِ للدُِۡ� قاَلَ  ٩ََ� ّۡ َ ر ََ

 ُُ ِ ن ُ�فَنّ
َ
ٓ أ ََ ُُ رِ�حَ يوُسَُ ۖ روَد جِ

َ َۡ بوُهُمد يِّ�ِ 
َ
 ٩َنِ �

يمِ  ُِ ِٰ ضََ�لٰكَِ للدقَ
ِ ينِكَّ لَ ِّ � تٱَ   ٩قاَروُا

 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي فرزندانم! برويد و از يوسف و برادرش جستجو 
كنيد و از رحمت خدا نااميد نشويد، چرا كه جز گروه 

و  ﴾87﴿ گردند. كافران از رحمت خدا نااميد نمي

ما و كه پيش يوسف رفتند، گفتند: اي عزيز! به  هنگامي
خانوادة ما سختي رسيده است، و كالاي اندك و 

ايم، پس پيمانة ما را كامل بده و بر ما  ناپذيرفتني آورده
گمان خداوند بخشندگان را  (بيشتر) بخشش كن، بي

دانيد كه نسبت به  گفت: آيا مي ﴾88﴿ دهد. پاداش مي

 يوسف و برادرش بدانگاه كه نادان بوديد چه كرديد؟.

ا واقعاً تو يوسف هستي؟ گفت: آري! گفتند: آي ﴾89﴿

من يوسف هستم و اين برادر من است، خداوند بر ما 
گمان هركس تقوا پيشه كند و  منت نهاده است. بي

بردباري ورزد همانا خداوند پاداش نيكوكاران را ضايع 

گفتند: سوگند به خدا! خداوند تو را  ﴾90﴿ كند. نمي

 ايم. ان بودهبر ما برتري داده است و ما از خطاكار

گفت: امروز هيچ سرزنشي بر شما نيست،  ﴾91﴿

ترين مهربانان  آمرزد و او مهربان خداوند شما را مي

را بر  اين پيراهنم را با خود ببريد و آن ﴾92﴿ است.

تان را  روي پدرم بياندازيد تا بينا گردد و تمام خانواده

و هنگامي كه كاروان  ﴾93﴿ به نزد من بياوريد.

خردي و  پدرشان گفت: اگر مرا به بي حركت كرد
 يابم. گمان بوي يوسف را مي خرفتي متهم نكنيد بي

گفتند: سوگند به خدا تو در سرگشتگي قديم  ﴾94﴿

  ﴾95﴿ خود هستي.
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 ُّ تَ هِهۦِ فَٱرد جََد  ٰ لدقَٮهُٰ َ�َ
َ
ن جَاءَٓ للدسشَُِ� �

َ
ٓ أ ا ّۡ فَلَ
ٓ ۖ  قاَلَ بصَِ�ٗ  قُل لُّ�مد يِّ�ِ

َ
رمَد أ
َ
� ََ ِ مَا  ِّ لَمُ مِنَ ل عد

َ
 أ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ٓ ينِاّ  ٩َ� دَ اَاَ ذُنوَُ�نَا فِ دۡ تَ باَناَ لسد
َ
َ ٰ َٓ  � قَاروُا

�  ٩َ�  ِٔكُنّا َ�ِٰ�  ٓ ِ َّ ُ�مد رَ
َُ لَ فِ دۡ تَ سد

َ
ينِهُّۥ  قاَلَ سَودفَ أ
حَِّيمُ  فُورُ لر َۡ ٰ يوُسَُ   ٩هُوَ للد َ�َ � ََخَلُوا ا  ّۡ فَلَ

ىٰ يِ  ََ ُ ءَا ِّ َ ينِ َ�اءَٓ ل ِِ�د  � خُلوُا دَ ََقاَلَ ل بوََ�دهِ 
َ
َ�دهِ �
� َ�ُۥ  ٩ءَامِنَِ�  اَ فَ خَََ دَشِ  َۡ بوََ�دهِ َ�َ للد

َ
رََ�عَ � ََ

 ُٗ َّ يَٰ مِن سُ ََ َِ�لُ رءُد
د
ذَٰا تأَ ََ بتَِ 

َ
َ ٰ َٓ ََقاَلَ  دُ ۗۖ  دُلُ قَ �َ
ِ حَقّٗ  َّ لهََا رَ َۡ خد جَ

َ
سَنَ ِ�ٓ يذِد أ حد

َ
دُ أ قَ ََ  ۖ جَََِ� مِنَ ا

جَََ  نِ  دَ ن نزَّغَ لرسِّ
َ
ُِ أ دۡ َِ مِنۢ َ� دُ َ

اءَٓ بُِ�م مِّنَ ل�د
ِ ليَِيٞ   َّ وَِ�ٓ  ينِّ رَ َ يخِد َ��د ََ ا �شََ  لرشّيدَ�ٰنُ بيَدِ�  َۡ ِ ّ اءُٓ  ر

َكِيمُ  دۡ ليِمُ ل َۡ دُ ءَاتيَدتَِ� مِنَ   ١ينِهُّۥ هُوَ للد ِرَبِّ قَ
تَِ� مِ  دۡ عَََلّ لدكِ  ُۡ د ََ لر حَاَِيثِ  فاَطِ

َ دۡ َِ�لِ ل
د
ن تأَ

ةِ�  ََ ََل�خِ يَا  دَ ِۦ ِ� ل�ف ّ�ِ ََ نتَ 
َ
ضضِ أ
َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 
 ٗۡ لِ سد ُِ ِ� بٱِلّ�لٰحَِِ� توََفِّ�  قِد دۡ

َ
� ََ َ�رٰكَِ مِند  ١ا 

 َُ�
َ
يدهِمد يذِد أ مَا كُنتَ َ�َ ََ يدبِ نوُحِيهِ يَِ�دكَۖ  َۡ اءِٓ للد

 � وٓا ُۡ َ �د
َ
َنَ أ َُ كُ دۡ هََُمد قَ هََُمد  دِ

َ
َ�ُ لااِّ   ١أ �د

َ
ٓ أ ََمَا

مِنَِ�  ؤد ُۡ ِ تَ ب دِ ََ روَد حَ ََ١ 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هنگامي كه مژده دهنده نزد او آمد پيراهن را بر 
اش افكند، بينا شد (و) گفت: آيا به شما نگفته  چهره

دانم كه شما  بودم كه از سوي خدا چيزهايي را مي

گفتند: اي پدر! آمرزش گناهانمان  ﴾96﴿ دانيد؟. نمي

گفت:  ﴾97﴿ ايم. را براي ما بخواه كه ما خطاكار بوده

براي شما از پروردگارم آمرزش خواهم طلبيد، 

و  ﴾98﴿ گمان او آمرزنده و مهربان است. بي

كه به نزد يوسف رسيدند پدر و مادرش را در  هنگامي
كنار خود جاي داد و گفت: به سرزمين مصر داخل 

 ويد، كه اگر خدا بخواهد در امان خواهيد بود.ش

و پدر و مادرش را بر تخت نشاند، و همة آنان  ﴾99﴿

كُنان به زمين افتادند، و گفت: پدر! اين  براي او سجده
تعبير خوابي است كه قبلاً ديده بودم و پروردگارم آن 
را راست و درست گرداند، و به راستي خداوند وقتي 

نمود، و شما را پس از آنكه شيطان كه از زندان رهايم 
بين من و برادرانم اختلاف افكنده بود از صحرا باز 

ها كرد. به راستي پروردگارم  آورد، در حق من نيكي
گمان  دهد، بي هر چه بخواهد سنجيده و دقيق انجام مي

اي  پروردگارا! (بهره ﴾100﴿ او داناي حكيم است.

و مرا از معني اي،  بزرگ) از فرمانروايي به من داده
هاي آسماني و تعبير خوابها آگاه  سخنان كتاب

ها و زمين! تو  اي، اي پديد آورندة آسمان ساخته
سرپرست من در دنيا و آخرت هستي، مرا مسلمان 

اين  ﴾101﴿ بميران و به صالحان ملحق بگردان.

كنيم، و  خبرهاي غيب است كه آن را به تو وحي مي
چيني كردند پيش  توطئهبدانگاه كه تصميم گرفتند و 

آورند  و بيشتر مردم ايمان نمي ﴾102﴿ آنان نبودي.

 ﴾103﴿ گرچه حرص بورزي.
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َٞ  َٔ ََمَا �َ�د  َّ ذكِد ٍَ  ينِد هُوَ يِ جد
َ
 لهُُمد عَلَيدهِ مِند أ

 �َِۡ ينِّ مِّند ءَايةَٖ  ١لّلِدَ�لَٰ
َ
َ�َ ضضِ  ََ

َ دۡ ل ََ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 
َنَ عَلَيدهَا  فَ ُۡ َضُِونَ هََُ قَ دۡ مِنُ  ١مد َ�ندهَا مُ مَا يؤُد ََ

ُِ�ونَ  دِ هََُم مف  
َّ ِ يِ ِّ َ�هُُم بٱِ �د

َ
ن  ١أ

َ
� أ مِنُوٓا
َ
فأَ
َ
أ

شِٰيَةٞ  َٰ �يَِهُمد 
د
�يَِهُمُ لرسّاعَةُ مِّند عَذَابِ ل تأَ

د
دَ تأَ
َ
ِ أ ِّ

تَةٗ  دۡ َنَ  َ� َُ ُۡ ََ �شَد عُوٓ قُلد  ١هََُمد  دَ
َ
ذِٰهۦِ سَسيِِ�ٓ أ ََ � ا

 ِ ِّ نَٰ ل ََ دُ سََُ  ��ِ َۡ َُ مَنِ لّ� ََ  ۠ ناَ
َ
ٰ بصََِ�ٍ� � َ�َ  ِ ِّ َٰ ل ِ ي
 �َِ�ِ دِ ُۡ

د ۠ مِنَ لر ناَ
َ
َّ  ١ََمَآ � دُلكَِ يِ ردسَلدنَا مِن َ�

َ
ََمَآ أ

 َٗ � ِ�  نفورجَِا اَ فَلَمد �سَُِ�
َ
ىَٰ أ ََ لِ للدقُ هد

َ
ِ�ٓ يَِ�دهِم مِّند أ

َ َُ ضضِ َ�يَنظُ
َ دۡ َ ل دُلهِِمد ِينَ مِن َ� َّ َُةُ ل � كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ ا

 ٞ ةِ خَ�د ََ ارُ ل�خِ َ�َ قِلوُنَ  ََ دۡ �َ ََ فَ
َ
�  أ ا ِينَ لّ�قَود َّ ِ  ١لّ

تَ�د  �  َٔ حَّ�ٰ يذَِا لسد دُ كُذِبوُا َّهُمد قَ
َ
� � ََظَنفوٓا فَسُلُ  سَ لر
 ََ ََ  ۖ َ مَن �شَّاءُٓ ِِّ ناَ َ�نُ ُ سُنَا عَنِ جَاءَٓهُمد نَ�د

د
فَ بأَ ََ يُ

َمَِِ�  دَ ُۡ د ٞ  ١للدقَودمِ لر َة دُ َ�نَ ِ� قَصَصِهِمد عِ�د  لَقَ
بِٰ�  ََ لد
َ دۡ ِ� ل �َ
ُ
ِ ّۡ َٗ ي ُِ ِٰ�ن مَا َ�نَ حَ ََ ََ ىٰ  َ ََ ا قُفد

 ِ َّ يقَ ل ُِ ءٖ تصَد ِ َ�د
صِيلَ ُ�ّ َ�فد ََ يدهِ  َُ َ يَ ُٗ  ي َ��د ى هََُ

َةٗ  رَ�د ََ  ٖ� مِنُونَ يُ  لّقَِود   ١ؤد
 
 
 
 
 
 
 
 

خواهي  و تو در برابر (اين دعوت) از آنان پاداشي نمي

و  ﴾104﴿ و آن جز پند و اندرزي براي جهانيان نيست.

هايي در آسمانها و زمين است (كه) از  چه بسيار نشانه

و بيشترشان  ﴾105﴿ گذرند. كنار آن اعراض كنان مي

آورند مگر  كنند) به خداوند ايمان نمي (كه ادعا مي

آيا ايمن هستند از اين كه  ﴾106﴿ ه مشركند.اينك

عذاب فراگيري از سوي خدا آنان را دربرگيرد، يا 
ناگهان قيامت به سراغشان بيايد، درحاليكه غافل و 

بگو: اين راه من است، با  ﴾107﴿ خبر باشند؟!. بي

كنم و پيروان  سوي خدا دعوت مي آگاهي و بينش به
پاك است و من از من هم (بايد چنين باشند) وخداوند 

و پيش از تو جز مرداني از اهل  ﴾108﴿ مشركان نيستم.

كرديم. مگر در  ايم كه به آنان وحي مي شهرها نفرستاده
پردازند تا بنگرند كه  زمين به گشت و گذار نمي

گمان  سرانجام گذشتگانِ پيش از آنان چگونه شد؟ بي
سراي آخرت براي پرهيزگاران بهتر است، آيا تعقّل 

تا آنجا كه پيامبران نااميد گشته و  ﴾109﴿ كنيد؟. نمي

اند، آنگاه ياري ما به  گمان بردند كه آنان تكذيب شده
آنان رسيد و هر كس را كه خواستيم نجات داديم، و 

به  ﴾110﴿ گردد. عذاب ما از گروه گناهكاران بر نمي

راستي كه در داستانهايشان عبرتي براي خردمندان 
بود كه به دروغ ساخته شده باشد است، (قرآن) سخني ن

بلكه تصديق كنندة كتابي است كه پيش از آن است، 
وبيانگر هر چيزي است و هدايت و رحمت است براي 

 ﴾111﴿ آورند. كساني كه ايمان مي
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عَّد   ُِ سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 
ُ
ِيٓ أ َّ ََل تُٰ للدكَِ�بِٰ�  ََ َۡٓ  تلِدكَ ءَا ٓ نزِلَ يَِ�دكَ مِن ار

مِنُونَ  ََ يؤُد َ�َ لااِّ   �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ َقف  دۡ  ١رّّ�كَِ ل

 ُٖ َۡ �َ ِ �د َۡ ِ ِي رََ�عَ لرسَّ�َٰ�تِٰ ب
َّ ُ ل ِّ ۖ ُ�مّ  ل ََهَا دَ ََ تَ

 ۖ ََ َۡ ََللدقَ سَ  دۡ ََ لرشّ ََسَخّ دَشِ�  َۡ تَوَىٰ َ�َ للد ٞ لسد ّ�ُ 
جَلٖ 
َ
ِۡ سَّ�ٗ   َ�دَِي  ِ  مف بّ َُ تِٰ يُ ََ لُ ل� ََ قُفَصِّ دِ

َ دۡ َُ ل
لُّ�م  َۡ ُّ  ٢بلِقَِاءِٓ رَّ�ُِ�مد توُقنُِونَ لَ ِي مَ َّ هََُوَ ل

 َٗ ٰ ََ ند
َ
� ََ  َ َِ لَ �يِهَا رََ�ٰ َۡ جَََ ضضَ 

َ دۡ َ�تِٰ ل َۡ ِ لَّ
ََمِن ُ�ّ   ۖ
دِۡ� لّ�دلَ  � قُ ِ ِ لثدنَ�د دَجَ�د لَ �يِهَا زَ َۡ لاهَّارَ  ينِّ ِ� جَ

 ِ تٰٖ َ�رٰ ََ �ٖ  كَ � َنَ  لّقَِود َُ   ٣قَتَفَكّ
َ دۡ ِ� ل  ضضِ قيَِعٞ ََ

تََ�ٰ  َ�ٰ  َ�تٰٞ وِ مف عد
َ
يِلٞ  بٖ جَََّ�تٰٞ مِّند أ ََ ََ عٞ  زَرد ََ

ندوَانٞ  ندوَانٖ ِِ ِِ  ُ َۡ  َََ��د ِ ٰ ب َٓ ُٖ  اءٖٓ �سُد لُ  َ�حِٰ ِ َّ فَ َُ ََ
ضٖ  دۡ �َ ٰ هَا َ�َ ََ دۡ �َ  ٰ ََ ُ�لِ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �

ُ دۡ  تٖ ِ� ل
 ٖ� قِلُونَ  لّقَِود دۡ بد  ٤قَ ََ دۡ بٞ ِين َ� ََ َۡ ءِذَا  َ�

َ
رهُُمد أ قَود

ِٰ خَلدقٖ 
ءِناّ لَ
َ
�  كُنّا تَُ�بٰاً أ ٍُ ي ُِ ِينَ جَ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
أ

 ۖ نَاقهِِمد �د
َ
َ�لُٰ ِ�ٓ أ غد

َ دۡ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
أ ََ  ۖ ّ�هِِمد ََ ِ  ب

� َا َُ َ�فَ
ٰبُ لااّرِ� هُمد �يِ ََ دِ

َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ
ُ
أ َنَ ََ   ٥هَا َ�ِٰ�ُ
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 سوره رعُ
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

الف، لام. ميم، راء. اين آيات كتاب (قرآن) است، و 
سوي تو نازل شده حق  آنچه كه از سوي پروردگارت به

خداوند  ﴾1﴿ آورند. است، ولي بيشتر مردم ايمان نمي

ا هايي كه آنها ر ذاتي است كه آسمانها را بدون ستون
ببينيد برپا داشت، آنگاه بر عرش بلند و مرتفع گرديد، 
و خورشيد و ماه را رام كرد، هر يك تا زمان معين 

كند و او  روان است، خداوند كار هستي را تدبير مي
دارد تا شما به لقاي پروردگارتان يقين  آيات را بيان مي

و او ذاتي است كه زمين را  ﴾2﴿ حاصل كنيد.

كوهها و رودها قرار داد و از هر گسترانيد و در آن 
پوشاند،  اي جفتي دوگانه آفريد، شب را بر روز مي ميوه

هايي است براي آنان كه  گمان در اين (امور) نشانه بي

و در روي زمين قطعه زمينهاي به هم  ﴾3﴿ انديشند. مي

پيوسته و باغهايي از درختان انگور و كشتزارها وجود 
شه و نا هم ريشه كه با دارد، و درختان خرماي هم ري

شوند، اما برخي را از لحاظ طعم بر  يك آب آبياري مي
هايي  گمان در اين نشانه دهيم، بي برخي ديگر برتري مي

و اگر به  ﴾4﴿ ورزند. است براي كساني كه خرد مي

انگيز سخن آنان است كه  آيي، شگفت شگفت مي
اي  گويند: آيا هنگامي كه خاك شديم آفرينش تازه مي

اند كه به پرروردگارشان  كنيم؟ اينان كساني يدا ميپ
كفر ورزيدند و بندها و زنجيرها در گردنهايشان خواهد 

  ﴾5﴿ مانند. اند و در آن جاودانه مي بود. اينان دوزخي
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دُ خَلَتد  قَ ََ َسَنَةِ  دۡ دُلَ ل لوُنكََ بٱِرسّيّئَِةِ َ� َِ دۡ تَ �سَد ََ
ََُ�تَُٰ ينّ  َۡ د دُلهِِمُ لر �ٖ  مِن َ� ََ فِ دۡ َ مَ ُ ََ لّلِنّاِ   رَّ�كَ 

 ۖ ِۡهِمد ٰ ظُلد ُُ للدِۡقَابِ َ�َ ي ُِ َ�قُولُ  ٦ينّ رَّ�كَ رشََ ََ
نزِلَ عَلَيدهِ ءَايةَٞ 

ُ
ٓ أ ََ � روَد اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ آ  مِّن رّّ�هِۦَِٓ  ل َۡ َّ ِ ي

 ۖ نتَ مُنذِرٞ
َ
ٍ�  أ ِ قَود

لُِ�ّ ََ ٍَ ِۡلُ  ٧هَا لَمُ مَا َ�د دۡ ُ قَ ِّ  ل
ءٍ  ف َ�د َُ ََ   َُ ا ََ مَا تزَد ََ ردحَامُ 

َ دۡ مَا تَِۡيضُ ل ََ نَ�ٰ 
ُ
ُ�ف أ

ارٍ  َُ ِۡقد ِ هُۥ ب َُ ةِ للدكَُُِ�  ٨عِن َُ ٰ ََ ََلرشّ يدبِ  َۡ َ�لٰمُِ للد
الِ  َۡ تَ ُۡ د ََ  سَوَاءٓٞ  ٩لر ََمَن جَهَ لَ  َ�ّ للدقَود

َ
مِّنُ�م مّند أ

سَََا ِ  بٱِّ�دلِ  تَخد سد ُِ ََمَند هُوَ   ١ربُِۢ بٱِاهَّارِ بهِۦِ 
تٰٞ  ََ قِّ َۡ ََمِند خَلدفهِۦِ  َ�ُۥ مُ يدهِ  َُ ِ يَ َ�دفَظُونهَُۥ مِّنۢ َ��د

 � َا ُ ِ�ّ َۡ ٍ� حَّ�ٰ قُ ُ مَا بقَِود ِ�ّ َۡ  قُ
ََ  َ ِّ َِ ينِّ ل ِّ َِ ل دِ

َ
مِند أ

 ٖ� ُ بقَِود ِّ ََ ل رَا
َ
ٓ أ َ يذَا نفُسِهِمد

َ
َّ َ�ُ سُوءٓٗ  مَا بأِ ََ َِ  ََ  ۥ   فَ

الٍ  ََ ََُنهِۦِ مِن  ِي يَُِ�ُ�مُ  ١ََمَا رهَُم مِّن 
َّ هُوَ ل

قَ خَودفٗ  ۡٗ للدَ�د َۡ طَ ََ ُُ لرسّحَابَ لَقَِّالَ  اا  ُ�نشِ ََ١ 
ٰ�كَِةُ مِند خِيفَتهِۦِ  ََ َۡ د ََلر هۦِ  ُِ دۡ َ�ِ ُُ عَّد ُّحُِ لر �سَُ ََ
هََُمد  دَسِلُ لرصَّ�عِٰقَ َ�يُصِيبُ بهَِا مَن �شََاءُٓ  �ُ ََ 

ِۡحَالِ  د ُُ لر ي ُِ هََُوَ َ�  ِ ِّ روُنَ ِ� ل ُِ   ١يَُ�ٰ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و پيش از خوبي، بدي و عذاب را با شتاب از تو 
خواهند، حال اينكه پيش از ايشان كيفرها (بر  مي
با  -باوران) رفته است و پروردگارت نسبت به مردم  بي

آمرزنده است و  -كنند  وجود ستمهايي كه مي

و كافران  ﴾6﴿ باشد. كيفر مي پروردگارت سخت

اي از سوي پروردگارت بر او  گويند: چرا نشانه مي
فرستاده نشده است؟. تو تنها بيم دهنده هستي و هر 

داند كه هر  خداوند مي ﴾7﴿ قومي راهنمايي دارد.

كند و آنچه را كه  جاندار ماده چه چيزي را حمل مي
زد او به افزايند، و هر چيزي در ن كاهند و مي رحمها مي

به پنهان و پيدا داناست و بزرگوار و  ﴾8﴿ اندازه است.

دارد  كسي از شما كه سخن را پنهان مي ﴾9﴿ والاست.

سازد و آنكه در شب نهان  و كسي كه آن را آشكار مي
است و كسي كه در روز داخل مخفيگاه خويش است 

براي وي فرشتگاني است كه  ﴾10﴿ باشند. يكسان مي

و پشت سر به فرمان خدا از او مراقبت پياپي از روبرو 
نمايند، خداوند احول هيچ قومي را دگرگون  مي

سازد مگر اينكه آنان احول خود را تغيير دهند و  نمي
هنگامي كه خدا بخواهد بلائي به قومي برساند 

تواند آن را بر گرداند و آنان  كس و هيچ چيز نمي هيچ

است كه او كسي  ﴾11﴿ جز او هيچ كارسازي ندارند.

نماياند كه هم باعث بيم و  برق (آسمان) را به شما مي
گردد، و نيز ابرهاي سنگين بار را  هم ماية اميد شما مي

و رعد به ستايش او و فرشتگان  ﴾12﴿ آورد. پديد مي

فرستد و  ها را مي كنند، و صاعقه نيز از ترسش تسبيح مي
 كند درحاليكه ها گرفتار مي هركس را كه بخواهد بدان

پردازند، او بس قدرتمند  آنان دربارة خدا به مجادله مي

  ﴾13﴿ است.
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 ََ ََُنهِۦِ  عُونَ مِن  دُ ِينَ يَ َّ ََل قِّ   َ
دۡ وَةُ ل ََعد َ�ُۥ 

اءِٓ  َۡ د َٰ لر ِ سِٰمِ كَفّيدهِ ي ََ َّ كَ ِ ءٍ ي ُُونَ رهَُم �َِ�د ي َِ تَ �سَد
 ٓ�َ َُ مَا  ََ ِۡهِ ۦ  ِ لٰ ََ ِ مَا هُوَ ب ََ ََ فاَهُ  دُلُ َ�ِ َّ ِ َ�فَِِٰ�نَ ي
ءُ للد

ضضِ  � �ََ  ١ ِ� ضََ�لٰٖ 
َ دۡ ََل مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 

دَهٗ  طَودٗ�  �َ الِ۩ ََ َِ ََل�  ِ َّ ُُ ُۡ
ََظَِ�لٰهُُم بٱِلد قُلد مَن  ١ا 

تمُ مِّن  رّبف  ذَد َّ فَٱ
َ
ُ  قُلد أ ِّ ضضِ قُلِ ل

َ دۡ ل ََ لرسَّ�َٰ�تِٰ 
 ٓ ِ�اَ دَ
َ
ۡٗ ََُنهِۦِٓ أ ََفد نفُسِهِمد 

َ
ِۡ لكُِونَ  دۡ ََ قَ ََ َ�ّٗ ءَ  ََ    ا 

مد هَلد 
َ
َصُِ� أ ََل�د  ٰ�َ �د

َ دۡ تَويِ ل تَويِ قُلد هَلد �سَد �سَد
 � َ�ءَٓ خَلَقُوا َ�ُ ِ ّ ِِ  � لوُا َۡ مد جَ

َ
َ أ ََلافورُ لَُ�تُٰ  للظف

ُ َ�لٰقُِ  ِّ َلدقُ عَلَيدهِمد  قُلِ ل دَ َُهَ ل ِ  كَخَلدقِهۦِ فتَََ�ٰ
ّ�ُ

ءٖ  َُ  َ�د ٰ َّ ُُ للدقَ َۡ  ١هََُوَ للدَ�حِٰ نزَلَ مِنَ لرسّ
َ
 اءِٓ مَاءٓٗ أ

 ُٗ لَ لرسّيدلُ زََ� َۡ تَ رهَِا فَٱحد َُ َِيَ� بقَِ دَ
َ
اۖ ا رّا�يِٗ فَسَالَتد أ

دَ مََ�عٰٖ 
َ
اءَٓ حِلديَةٍ أ َۡ يدهِ ِ� لااّرِ لبدتِ

َنَ عَلَ ُُ ا يوُقِ ّۡ ِِ ََ 
 ۥ  دَلهُُ ُٞ مِّ ِ زََ� رٰ ََ مّا كَ

َ
يِٰلَ  فَأ ََ ََللد َقّ 

دۡ ُ ل ِّ بُِ ل كَ يَ�د
 ۖ هَبُ جُفَاءٓٗ ُُ َ�يَذد كُثُ  لرزَّ� دۡ مّا مَا ينَفَعُ لااَّ  َ�يَ
َ
أ ََ

ََالَ  مد
َ دۡ ُ ل ِّ بُِ ل رٰكَِ يَ�د ََ ضضِ  كَ

َ دۡ ِينَ  ١ِ� ل َّ ِ ر
 َِ تَ ِينَ رمَد �سَد َّ ََل   ٰ�َ ُسد دۡ ّ�هِِمُ ل ََ ِ � ر ابوُا ََ تَ � َ�ُۥ روَد لسد ُُوا ي

 ٗۡ ضضِ َ�ِي
َ دۡ نّ رهَُم مّا ِ� ل

َ
� أ ا دَ َُ تَ �د ََ هُۥ  َۡ دَلهَُۥ مَ مِ ََ ا 

ٰهُٰمد جَهَنّمُۖ بهِۦِٓ   ََ
د
مَأ ََ سَِابِ  دۡ ٰ�كَِ رهَُمد سُوءُٓ ل ََ �َ

ُ
أ

 َُ ِۡهَا د �ئِدسَ لر ََ١  
 
 
 
 
 

خداست كه شايستة عبادت و دعاست و كساني را كه 
خوانند به هيچ وجه دعايشان را  مي به جاي او به فرياد

نمايند، مگر مانند كسي كه دستهايش را  اجابت نمي
سوي آب بگشايد تا به دهانش برسد ولي هرگز آب  به

به دهانش نخواهد رسيد، و دعاي كافران جز در 
و آنچه كه در آسمانها و زمين  ﴾14﴿ گمراهي نيست.

، و كنند است خواسته و ناخواسته براي خدا سجده مي
هايشان صبحگاهان و شامگاهان براي خدا  همچنين سايه

بگو: چه كسي پروردگار  ﴾15﴿ كنند. سجده مي
بگو: » االله«آسمانها و زمين است؟ در (پاسخ آنان)، بگو: 

ايد كه براي خودشان سود و  آيا جز خدا دوستاني گرفته
زياني ندارند؟ بگو: آيا كور و بينا برابرند؟ آيا 

شني برابرند؟ آيا شريكاني براي خدا ها و رو تاريكي
شوند كه همچون آفريدگان او (چيزي را)  قائل مي

آفريده باشند و آنگاه كار آفرينش بر آنها مشتبه شده 
ي قهار  باشد؟ بگو: خداوند آفرينندة همه چيز و يگانه

خداوند از آسمان آب فرو فرستاد و  ﴾16﴿ است.
وان گشت، هايي به اندازة گنجايش خويش ر رودخانه

سيل كف بلندي با خود برداشت. همچنين آنچه از طلا 
ي زينت آلات روي آتش  و نقره و غيره كه جهت تهيه

آيد)، خداوند  نمايند (از آن نيز كفي بالا مي ذوب مي
كند، اما كف از ميان  بدينسان حق و باطل را بيان مي

بخشد در زمين  رود و اما آنچه به مردم سود مي مي
گردد، خداوند بدينسان مثلها را بيان  يماندگار م

كساني كه دعوت پروردگارشان را  ﴾17﴿ كند. مي
كنند سرانجام نيك دارند، و كساني كه  اجابت مي

كنند اگر همة  دعوت پروردگار خود را اجابت نمي
آنچه كه در زمين است و مانند آن همراه دشته باشند 

حساب كنند، آنان  قطعاً همگي را بلاگردان خود مي
بدي دارند و جايگاهشان دوزخ است و چه بد 

  ﴾18﴿ جايگاهي است!.
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ند  َۡ َقف كَ دۡ نزِلَ يَِ�دكَ مِن رّّ�كَِ ل
ُ
آ أ َۡ َّ
َ
لَمُ � دۡ ن قَ َۡ �َ

َ
ِأ

بِٰ  ََ لد
َ دۡ � ل روُا �َ
ُ
َُ أ ا قَتَذَكّ َۡ َّ ِ َ�ٰ  ي �د

َ
ِينَ  ١هُوَ أ َّ ل

د  ونَ لر َُ ََ ينَقُ ََ  ِ ِّ ُِ ل هد َۡ ِ ِينَ  ٢ ِۡيَ�قَٰ يوُفُونَ ب َّ ََل
نَ رَّ�هُمد  شَود َ�خد ََ لَ  َِ ن يوُ

َ
ُ بهِۦِٓ أ ِّ ََ ل َِ

َ
ٓ أ يصَِلُونَ مَا

سَِابِ  دۡ َ�خَافُونَ سُوءَٓ ل اءَٓ  ٢ََ َۡ � لبدتِ َا ُ�َ َِ ِينَ  َّ ََل
ا رَزقَدَ�هُٰمد ِ�ّٗ  ّۡ ِِ  � نفَقُوا

َ
أ ََ � لرصّلَوٰةَ  وا ُِ قَا

َ
أ ََ هِ رَّ�هِِمد    جََد
 َِ ََ رءََُنَ  يَةٗ عَََ دُ �َ ٰ�كَِ رهَُمد ََ ََ �َ

ُ
َسَنَةِ لرسّيّئَِةَ أ دۡ بٱِ

َ� لّ�ارِ  نٖ  ٢ُ�قد دُ لحََ  جَّ�تُٰ عَ َِ ََمَن  ََهَا  خُلُو دُ يَ
ٰ�كَِةُ  ََ َۡ د ََلر  ۖ تٰهِِمد َّ ذُرِّ ََ َ�جِٰهِمد  زد

َ
أ ََ مِند ءَابآَِهِِمد 

ِ باَبٖ 
خُلُونَ عَلَيدهِم مِّن ُ�ّ دُ ا سََ�مٌٰ عَلَ  ٢ يَ َۡ ِ يدُ�م ب

ُ�مد   َ�د َ� لّ�ارِ َِ مَ ُ�قد دۡ َُ  ٢فَنِ ونَ َ�هد َُ ِينَ ينَقُ َّ ََل
ن 
َ
ُ بهِۦِٓ أ ِّ ََ ل َِ

َ
ونَ مَآ أ ُۡ يَ َ�قد ََ ُِ مِيَ�قٰهِۦِ  دۡ ِ مِنۢ َ� ِّ ل

نَةُ  دۡ ٰ�كَِ رهَُمُ لرلّ ََ �َ
ُ
ضضِ أ
َ دۡ َنَ ِ� ل ُُ سِ ُ�فد ََ لَ  َِ يوُ

رهَُمد سُوءُٓ لّ�ارِ  ن �شََاءُٓ  ٢ََ َۡ ِ قَ ر ِزد َّ ُ يسَدسُمُ لر ِّ ل
يَا ِ�  دَ َيَوٰةُ ل�ف دۡ مَا ل ََ يَا  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ � بٱِ حَُِوا فَ ََ رُ   ُِ َ�قد ََ

َّ مََ�عٰٞ  ِ ةِ ي ََ نزِلَ  ٢ ل�خِ
ُ
ٓ أ ََ � روَد اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ َ�قُولُ ل ََ

َ يُ عَلَيدهِ ءَايةَٞ مِّن رّّ�هِِ ۦ قُلد  ِّ لف مَن �شََاءُٓ ينِّ ل َِ
ناَبَ 
َ
يٓ يَِ�دهِ مَند � ُِ َ�هد �نِف  ٢ََ َۡ َ�يد ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ل

�نِف للدقُلُوبُ  َۡ ِ َ�يد ِّ َِ ل ََ بذِِ�د
َ
� َِ ِّ َِ ل
  ٢قُلُوُ�هُم بذِِ�د

 
 
 
 
 
 

داند آنچه از سوي پروردگارت بر تو  آيا كسي كه مي
ور است؟ نازل شده حق است، مانند كسي كه او ك

كساني كه  ﴾19﴿ پذيرند. همانا فقط خردمندان پند مي
 شكنند. نمايند و پيمان را نمي به عهد خداوند وفا مي

و كساني كه آنچه را خداوند به پيوسته نگاه  ﴾20﴿
دارند و از  داشتن آن امر فرموده پيوسته نگاه مي

 ترسند. پروردگارشان بيمناك هستند و از محاسبة بد مي
ساني كه به خاطر پروردگارشان بردباري و ك ﴾21﴿

كردند و نماز را بر پا داشتند و از آنچه كه به آنها 
روزي داديم به صورت پنهان و آشكار بخشيدند و 

كنند اينان  خرج كردند، و بدي را به نيكي دفع مي
 هستند كه پاداش نيك آن سراي از آن ايشان است.

، آنان باغهاي بهشت كه جاي ماندگاري است ﴾22﴿
همراه پدران و فزندان و همسران شايستة خود بدان جا 

شوند و فرشتگان از هر دري بر آنان وارد  وارد مي
گويند:) سلام بر شما باد به  (به آنان مي ﴾23﴿ شوند. مي

سبب صبر و شيكبايي كه داشتيد، پس آن سرا چه نيكو 
و آنان كه پيمان خدا را پس از بستن آن  ﴾24﴿ است!.

گسلند كه خداوند به حفظ  ند، و پيوندي را ميشكن مي
كنند، لعنت و  آن دستور داده است، و در زمين فساد مي

نفرين بهرة ايشان است و سختي آن سراي را (نيز) 
خداوند روزي را براي هركس كه بخواهد  ﴾25﴿ دارند.

گرداند و آن را براي هركس كه  فراغ و فراوان مي
و آنها به زندگي دنيا  دهد بخواهد تنگ و كم قرار مي

شاد و خشنودند درحاليكه زندگي دنيا در برابر آخرت 
گويند:  و كافران مي ﴾26﴿ كالاي ناچيزي بيش نيست.

اي از جانب پروردگارش فرو فرستاده  چرا بر او نشانه
نشده است؟ بگو: خداوند هركس را بخواهد گمراه 

سوي خودش  كند و هركس را كه توبه كند به مي
آن كساني كه ايمان آورده و  ﴾27﴿ نمايد. ميهدايت 

كند، بدانيد كه  دلهايشان به ياد خدا آرامش پيدا مي
  ﴾28﴿ گيرند. دلها با نام خدا آرام مي
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نُ  حََُسد ٰ رهَُمد  ََ تِٰ طُو ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ل
مّةٖ  ٢ ابٖ  َٔ َ� 

ُ
ردسَلدَ�كَٰ ِ�ٓ أ

َ
رٰكَِ أ ََ دُ خَلَ  كَ تد مِن قَ
 � َتدلُوَا مٞ وِّ َِ

ُ
ٓ أ دُلهَِا هََُمد َ� ٓ يَِ�دكَ  دَحَيدنَا

َ
ِيٓ أ َّ عَلَيدهِمُ ل

َّ هُوَ عَلَيدهِ  هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي ََ  ِ َّ  هُوَ رَ
َّ   قُلد َنَ بٱِر َُ فُ يَ�د
دتُ يَ�دهِ مَتَابِ  ُّ دَءَانٗ  ٣توََ نّ قُ

َ
روَد أ َتد بهِِ ا ََ سُّ�ِ

دَ 
َ
َُالُ أ ِ
دۡ � بلَ ل ٰ�َ ود َۡ د مَِّ بهِِ لر َُ دَ 

َ
ضضُ أ
َ دۡ َۡتد بهِِ ل ُ�يِّ
دٓ  � فَلَمد ياَ

َ
َ أ ا ًۡ َُ َ�ِي دِ

َ دۡ ِ ل ّ ِ ن لّود  َٔ ِّ
َ
� أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ سِ ل

 ٗۡ ى لااَّ  َ�ِي َُ ُ رهََ ِّ ِينَ �شََاءُٓ ل َّ ََ يزََالُ ل ََ  َ ا
� تصُِي اَ َُ � قَارعَِةٌ َ�فَ وا ُۡ نَ َِ ا  َۡ ِ ُٗ  ُُهُم ب دَ َ�ُلف قََِ�

َ
ا أ

 ُُ عََد  َ ِ
د
ََارهِمِد حَّ�ٰ يأَ دلُِ  مِّن  َُ  ََ  َ ِّ ِ  ينِّ ل ِّ ل

 ََ ا َۡ ِۡي د سَُُلٖ  ٣لر ِ َُ ب زِ تُهد ُِ لسد لَقَ دُلكَِ مِّن  ََ �َ
ۖ فكََيدَ  َ�نَ  ُ�هُمد خَذد

َ
� ُ�مّ أ َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ لَيدتُ ر دِ

َ
فأَ

ِ  ٣عِقَابِ  ند هُوَ قآَِ َۡ �َ
َ
َ أ َُتد ا كَسَ َۡ ِ � ب ََفد  ِ

ّ�ُ ٰ مٌ َ�َ
مد ُ�نَّ�ِ 
َ
وهُمد  أ فۡ َ�ءَٓ قُلد سَ َ�ُ ِ ّ ِِ  � لُوا َۡ ََ  ُٔ جَََ ا  َۡ ِ ونهَُۥ ب
هَِٰٖ  ََ ِ م ب
َ
ضضِ أ
َ دۡ لَمُ ِ� ل دۡ ِينَ  قَ َّ ِ لِ� بلَد زُّ�نَِ ر مِّنَ للدقَود

هَُُمد  � مَكد اَ َُ ََمَن يُ  َ�فَ � عَنِ لرسّسيِلِ�  اَ فُ ُِ للِِ ََ دَ

 َٖ ا َ�ُۥ مِند هَا َۡ �َ ُ ِّ يَاۖ  ٣ ل دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ رهُّمد عَذَابٞ ِ� ل
مَا رهَُم مِّنَ ل ََ  ۖ َ�قف

َ
ةِ أ ََ ذَابُ ل�خِ َۡ لَ اقٖ ََ ََ ِ مِن  ِّ ٣  

 
 
 
 
 
 
 
 

اند  آنان كه ايمان آورده و كارهاي شايسته انجام داده
 ﴾29﴿ ارند.خوشا به حال ايشان و آنان سرانجام نيكي د

گونه تو را به ميان امتي فرستاديم كه امتهاي  بدين
اند، تا آنچه را به تو  فراواني پيش از آن آمده و رفته

هر چند كه منكر خداوند  -ايم بر آنان  وحي كرده
بخوانند. بگو: خداوند پروردگار من است،  -مهربانند 

ام و  جز او معبود به حقي نيست، بر او توكل نموده
و اگر قرآني باشد  ﴾30﴿ سوي اوست. شت من بهبازگ

ي  كه كوهها بدان به حركت در آيند و يا زمين به وسيله
آن پاره پاره گردد و يا مردگان بدان به سخن درآورده 
شوند (اين قرآن خواهد بود)، بلكه همة كارها در دست 

دانند كه اگر خداوند  خداست. آيا مؤمنان نمي
كرد؟ كافران  ايت ميخواست همة مردم را هد مي

كنند دچار بلا و مصيبت  پيوسته به سبب كاري كه مي
گردند. يا آن بلا و مصيبت نزديك خانه آنها  كوبنده مي

آيد، تا آنگاه كه وعدة خداوند فرا رسد،  فرود مي
و به  ﴾31﴿ كند. گمان خداوند خلاف وعده نمي بي

راستي كه پيامبراني پيش از تو مورد استهزا قرار 
ام، سپس  اند، و من كافران را مدتي مهلت داده تهگرف

ام، پس (بنگر) كيفرم چگونه  ايشان را گرفتار ساخته
آيا كسي كه حافظ و مراقب همه است و  ﴾32﴿ بود؟.

پايد (چون بتان است)؟! و براي  اعمال ايشان را مي
اند. بگو: (آنها را نام ببريد،  خداوند شريكاني قرار داده

داند خبر  ه آنچه كه در زمين نميآيا خداوند را ب
شويد؟  دهيد؟ يا اينكه با سخنان ظاهري فريفته مي مي

بلكه براي كافران مكرشان آراسته شده است و از راه 
اند، و هركس را كه خدا گمراه  راست باز داشته شده

آنان در زندگاني دنيا   ﴾33﴿ سازد هيچ راهنمايي ندارد.
ر است، واز ت عذابي دارند و عذاب آخرت سخت

 ﴾34﴿ اي ندارند). (عذاب) خداوند باز دارنده
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دَِي مِن َ�دتهَِا 
ََ تّقُونَۖ  ُۡ د َُ لر عَُِ َنّةِ للِّ�  دۡ ََلُ ل ِمّ

آِمِٞ  ََ ُ�لهَُا 
ُ
ۖ أ َُ ٰ ََ ند
َ دۡ ِ  ل �  ََظِلفهَا  ت ِينَ لّ�قَوا َّ َ� ل لدكَ ُ�قد

َ�فَِِٰ�نَ لااّرُ 
َ� للد ِينَ ءَ  ٣َُّ�قد َّ اَ�يدَ�هُٰمُ ََل

زَابِ مَن  حد
َ دۡ ََمِنَ ل نزِلَ يَِ�دكَۖ 

ُ
آ أ َۡ ِ حََُونَ ب كَِ�بَٰ قَفد

للد
 ٓ ََ ََ  َ ِّ َُ ل ُُ �د

َ
ند أ
َ
دَتُ أ ِِ
ُ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ  ۥ قُلد ي هُ ََ دۡ �َ َُ ينُكِ

� يَ�دهِ َ�  دَعُوا
َ
ٓۦ  يَِ�دهِ أ كَِ بهِِ �د

ُ
رٰكَِ  ٣ابِ  َٔ أ ََ �َ ََ

 ِ � ََ ا عَ ًۡ
نزَلدَ�هُٰ حُكد

َ
َُ يّٗ أ دۡ وَاءَٓهُم َ� هد

َ
تَ أ دۡ َُ لَ�نِِ لّ� ََ مَا ا  

 ّٖ�ِ ََ ِ مِن  ِّ اقٖ  جَاءَٓكَ مِنَ للدِۡلدمِ مَا ركََ مِنَ ل ََ  ََ ََ 
دُ   ٣ لقََ ََ َٗ ردسَلدنَا رسُُ

َ
لدنَا رهَُمد أ َۡ جَََ دُلكَِ   مِّن َ�
َ�جٰٗ  زد
َ
ذُرِّّ�ةٗ  أ ََ ِ َ � ا 

د
ن يأَ
َ
سََُولٍ أ ِ مَا َ�نَ ر َّ �لِذِدنِ  يةٍَ ََ يِ

جَلٖ 
َ
ِ أ
َِ لُِ�ّ ِّ � ل ٣كتَِابٞ  ل حُوا دۡ ُ مَا �شََاءُٓ قَ ِّ

مف للدكَِ�بِٰ 
ُ
ٓۥ أ هُ َُ عََِن ُ�ثدُتُِۖ  مّا نََُِ�نّكَ ن ي ٣ََ

 َُ ٰ �ََ ا عَلَيدكَ ل�د َۡ َّ ِ ََتَوَّ�يَنّكَ فلَ دَ 
َ
هُمد أ ُُ ِۡ ِي نَ َّ ضَ ل دۡ �َ
سَِابُ  دۡ ضضَ  ٤عَََلَيدنَا ل

َ دۡ ِ  ل
د
ناّ نأَ
َ
� � ا دَ ََ ََ رمَد يَ

َ
أ

قِّبَ  َۡ ََ مُ ُ َ�دُ�مُ  ِّ ل ََ افهَِا   ََ طد
َ
ننَقُصُهَا مِند أ

سَِابِ  دۡ هََُوَ َ�ِ�عُ ل ِۡهِ ۦ 
ُكد ِينَ  ٤ِۡ َّ ََ ل دُ مَكَ ََقَ

 ٗۡ َُ َ�ِي كد َۡ د دُلهِِمد فَللِّهِ لر سِبُ ُ�ف مِن َ� لَمُ مَا تَ�د دۡ اۖ قَ
سٖ�  َ� لّ�ارِ ََ  ََفد ند ُ�قد َۡ ِ َُ ر لَمُ للدكُّ�ٰ دۡ   ٤سَيَ
 
 
 
 
 
 
 
 

صفت بهشتي كه به پرهيزگاران وعده داده شده است 
ها و جويبارها در زير درختان  (چنين است كه) رودخانه

اش (نيز)  هايش هميشگي و سايه آن جاري است، ميوه
دايمي است. اين است سرانجام كساني كه پرهيزگارند 

و  ﴾35﴿ كافران آتش (جهنم) است. و سرانجام
سوي تو  ايم از آنچه به كه به ايشان كتاب داده كساني

شوند، و از ميان  فرو فرستاده شده است شاد مي
هاي (كافران) كساني هستند كه بخشي از آن را  دسته

ام كه  من تنها و تنها فرمان يافته«كند. بگو:  انكار مي
سوي او فرا  زم. بهخداوند را بپرستم و به او شرك نور

و  ﴾36﴿ سوي اوست. خوانم و بازگشت من به مي
اينگونه قرآن را به عنوان كتابي روشن و با زبان عربي 

هايشان پيروي  فرو فرستاديم، و اگر از آرزوها و خواسته
كني بعد از اينكه دانش به تو رسيده است تو را از 

 اي نيست. (عذاب) خداوند هيچ كار ساز و بازدارنده
و به راستي پيش از تو پيامبراني را فرستاده و  ﴾37﴿

ايم، و براي هيچ  زنان و فرزنداني را بديشان داده
اي  پيامبري ممكن نيست كه جز به اجازة خدا معجزه

 ﴾38﴿ اي سرآمدي معين دارد. بياورد، و هر وعده
برد و هر چه را  خداوند هر چه را كه بخواهد از ميان مي

دارد، و ام الكتاب (= لوح  يكه بخواهد بر جاي م
اگر برخي از آنچه را و  ﴾39﴿ محفوظ) به نزد اوست.

دهيم به تو بنمايانيم و يا اينكه تو را  كه بدان وعده مي
بميرانيم، در هر حال تنها رسيدن بر (عهدة) تو است و 

اند كه ما  آيا نديده ﴾40﴿ باشد. حساب بر عهدة ما مي
كند و  وند حكم ميكاهيم و خدا از اطراف زمين مي

گونه رد و مانعي ندارد، و او  فرمان و حكمش هيچ
به راستي كساني كه پيش  ﴾41﴿ سريع الحساب است؟!.

ها همگي  از اينان بودند مكر ورزيدند ولي مكر و نقشه
داند آنچه را كه هركس انجام  از آن خداست، مي

خواهند دانست كه سرانجام  دهد، و كافران مي مي
  ﴾42﴿ هان از آن كيست.نيكوي اين ج
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  َٗ دَسَ ُِ تَ  � رسَد اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ َ�قُولُ ل ََ ِ ِّ ٰ بٱِ َٰ  قُلد كَ
هُۥ عِلدمُ للدكَِ�بِٰ  َُ مَند عِن ََ َ�يدنَُ�مد  ََ ۢ  بيَدِ�  َُ َ�هِي

٤  
 

اهيِمَ سُورَةُ يبِد  ََ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

نزَلدَ�هُٰ يَِ�د 
َ
َِجَ لااَّ  مِنَ ارَٓ  كَِ�بٌٰ أ كَ وُِخد

زِ�زِ  َۡ
َ�طِٰ للد ِِ  ٰ َٰ ِ  لافورِ �لِذِدنِ رَّ�هِِمد ي

َٰ لَُ�تِٰ يِ للظف
 ُِ ِۡي َ دۡ ََمَا ِ�  ١ل ِي َ�ُۥ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ ِ ل ِّ ل

�دلٞ  ََ ََ ضضِ� 
َ دۡ َ�فَِِٰ�نَ مِند عَذَابٖ  ل

ٍُ  لّلِد ي ُِ �َ٢ 
فُونَ  تَحِ ِينَ �سَد َّ دَۡ ل َنَ ل فُ َ�صُ ََ ةِ  ََ يَا َ�َ ل�خِ دَ يَوٰةَ ل�ف

ٰ�كَِ ِ� ضََ�ٰ   ََ �َ
ُ
ََهَا عِوجًَا  أ و ُۡ دُ �َ ََ  ِ ِّ عَن سَسيِلِ ل

 ُٖ ٓ  ٣ بَِۡي مَا َّ بلِسَِانِ قَودمِهۦِ ََ ردسَلدنَا مِن رسُّولٍ يِ
َ
أ

 َ ُِي مَن � َ�هد ََ ُ مَن �شََاءُٓ  ِّ لف ل َِ ۖ َ�يُ َ رهَُمد شَاءُٓ  ِ�سَُّ�ِ
َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ

ٰ � ٤هََُوَ للد ََ و ُِ ردسَلدنَا 
َ
دُ أ لقََ تٰنَِآ ََ ََ

دَهُم  ذَكِّ ََ  لافورِ 
َٰ لَُ�تِٰ يِ كَ مِنَ للظف َِ َِجد قَود خد

َ
ند أ
َ
أ

تٰٖ  ََ ِ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � ِّ يٮّمِٰ ل
َ
ُّارٖ  بَِ َِ  ِ

 ٥ َ�كُورٖ  لُِّ�ّ
 
 
 
 
 
 
 
 

تو پيامبر (خدا) نيستي، بگو: كافي گويد:  و كافران مي
است خدا و كسي كه علم كتاب نزد او است ميان من و 

 ﴾43﴿ شما گواه باشد.
 

\ 
 
 
 

اَهيم  سوره اب
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

الف. لام. راء. اين كتابي است كه آن را بر تو فرو 
ايم تا مردم را به اذن پروردگارشان از  فرستاده
سوي راه  وي نور بيرون بياوري، بهس ها به تاريكي

خدايي كه آنچه در  ﴾1﴿ خداوند پيروزمند ستوده.

آسمانها و زمين است از آن اوست، و واي بر كافران از 

كه زندگي دنيا را بر  كساني ﴾2﴿ عذاب سخت!.

دهند و مردم را از راه خدا  زندگي آخرت ترجيح مي
 دارند و راه خدا را نادرست و كج نشان باز مي

 ﴾3﴿ ي هستند. دهند، ايشان در گمراهي دور (دراز) مي

ايم مگر به زبان قوم خودش،  و هيچ پيامبري را نفرستاده
تا (حقايق را به روشني) براي آنان بيان كند، سپس 

سازد و  خداوند هركس را كه بخواهد گمراه مي
كند و او پيروزمند  هركس را كه بخواهد هدايت مي

هاي خود  نا موسي را با نشانهو هما ﴾4﴿ فرزانه است.

فرستاديم (و به او گفتيم): كه قوم خويش را از 
ها و  سوي نور بيرون آور و آنان را به نعمت ها به تاريكي
گمان در  هاي خدا در روزهاي الهي پند ده. بي مصيبت

  ﴾5﴿ اين براي هر شكيبايي سپاسگزاري عبرتها است.
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ٰ لقَِودمِهِ  ََ و ُِ ِ عَلَيدُ�مد يذِد يذد قاَلَ  ِّ ةَ ل َۡ دۡ ِ � ن اَ َُ لذدكُ
ذَابِ  َۡ ونَُ�مد سُوءَٓ للد ُِ نَ �سَُو دَعَود ََٮُٰ�م مِّند ءَالِ فِ

َ
أ

 �ِ ََ يُونَ �سَِاءَُٓ�مد   تَحد �سَد ََ نَاءَُٓ�مد  �د
َ
ُونَ � ُ�ذَّ�ِ ََ
ءٓٞ  ََ ذّنَ  ٦ مِّن رّّ�ُِ�مد عَظِيمٞ  َ�لُِٰ�م بَ

َ
يذد تأَ

ُ�مد ينِّ لَ�نِ �َ رَ�فُ�مد  دَ لَ�نِ َ�فَ ََ  ۖ نُّ�مد َُ زِ�
َ َۡ ُ�مد  دَ كَ

 ُٞ ي ُِ نتُمد  ٧ عَذَاِ� رشََ
َ
� أ ا َٓ َُ فُ ٰ ينِ تَ�د ََ و ُِ ََقَالَ 

ۡٗ ََمَن ِ�  ضضِ َ�ِي
َ دۡ ٌُ ا فَلنِّ لل ِ�ّ َ�ِي َۡ َ لَ رمَد  ٨ِّ

َ
�
 ِٖ دُلُِ�مد قَودمِ نوُ ِينَ مِن َ� َّ � ل َُؤُا ََ تُِ�مد 

د
 َََ�َٖ  يأَ
 َ� ِينَ ََ َّ ََل  ََ و ُۡ  ُ ِّ َّ ل ِ هُمد ي ُۡ لَ دۡ ََ قَ همِد  ُِ دۡ مِنۢ َ�

فدَ�هٰهِِمد 
َ
قَهُمد ِ�ٓ أ ُِ يد

َ
� � ا َٓ فَ ََ َيَِّ�تِٰ فَ جَاءَٓ�دهُمد رسُُلهُُم بٱِ�د

ِٰ َ�كّٖ 
ردسِلدتُم بهِۦِ يناّ لَ

ُ
آ أ َۡ ِ ناَ ب دَ  ينِاّ َ�فَ

� ا  ََقَاروُٓا ّۡ ِ ِّ

ٓ يَِ�دهِ  ََنَا عُو دُ َِ�بٖ  تَ ُِ ٩  ِ ِّ ِ� ل
َ
ِقاَلَتد رسُُلهُُمد أ

ضضِ�  َ�كّٞ 
َ دۡ ََل ََ لَُ�م فاَطَِِ لرسَّ�َٰ�تِٰ  فِ دۡ عُوُ�مد ِ�َ دُ يَ

جَلٖ 
َ
ٰ أ َٰ ُ�مد يِ ََ ُ�ؤَخِّ ََ سَّ�ٗ   مِّن ذُنوُ�ُِ�مد  � ينِد  مف قاَروُٓا

َناَ  فُ ن تصَُ
َ
َنَ أ ُُ نَا تَُِ�

دَلُ ٞ مِّ َِ َ � َّ ِ نتُمد ي
َ
ا أ ّۡ َ�نَ َ�

توُناَ �سُِلدَ�ٰنٖ 
د
ُُ ءَاباَؤُٓناَ فََ ُُ دۡ ُِ�ٖ  قَ   ١ مف

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و آنگاه كه موسي به قومش گفت: نعمت خدا را بر 
خويشتن به ياد آوريد آن زمان كه شما را از فرعونيان 

رساندند، و  نجات داد كه بدترين عذاب را به شما مي
ده نگاه بريدند و زنانتان را زن پسرانتان را سر مي

داشتند، و در اين امر آزمايش بزرگي از جانب  مي

و آنگاه كه پروردگارتان اعلام  ﴾6﴿ پروردگارتان بود.

داشت كه اگر سپاسگزاري كنيد (نعمت و بركات) شما 
گمان عذاب من  را افزون كنم و اگر كفر بورزيد بي

و موسي گفت: اگر شما و  ﴾7﴿ بسيار سخت است.

كنند همگي  ي زمين زندگي ميتمامي كساني كه در رو
 نياز و ستوده است. كفر بورزيد، (بدانيد) كه خداوند بي

كه پيش از شما بودند (مانند) قوم  آيا خبر كساني ﴾8﴿

نوح، عاد، ثمود، و كسان ديگري كه پس از ايشان 
آمدند (و) به جز خدا كسي از آنان خبر ندارد، به شما 

(فراوان) به نزد نرسيده است؟ پيامبرانشان با معجزات 
هايشان نهادند و  آنان آمدند آنگاه دستانشان را در دهان

ايد باور  گفتند: ما به آنچه شما بدان مأموريت يافته
خوانيد سخت در  نداريم و از آنچه ما را بدان فرا مي

پيامبرانشان گفتند: آيا دربارة  ﴾9﴿ شك هستيم.

خداوند آفرينندة آسمانها و زمين شك و ترديدي 
خواند تا گناهانتان را  جود دارد؟! او شما را فرا ميو

ببخشايد و تا مدتي معين شما را مهلت دهد. گفتند: شما 
خواهيد ما را از  جز انسانهايي همچون ما نيستيد، مي

پرستيدند باز داريد، پس براي ما  آنچه پدرانمان مي

  ﴾10﴿ دليلي آشكار بياوريد.
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ِٰ�نّ قاَلَتد رهَُمد رسُُلهُُمد يِ  ََ ََ دَلُُ�مد  ٞ مِّ َِ َ � َّ ِ ن ّ�دنُ ي
ن ل

َ
ٓ أ مَا َ�نَ اَاَ ََ َُاَِهِۖۦ  ٰ مَن �شََاءُٓ مِند عِ

نف َ�َ ُۡ َ قَ ِّ

 ِ
َّ ِ فَلديَتَوَ ِّ َََ�َ ل   ِ ِّ َّ �لِذِدنِ ل �يَُِ�م �سُِلدَ�نٍٰ يِ

د
نأّ

مِنُونَ  ؤد ُۡ د َ  ١لر َّ تَوَ ََ  َّ
َ
مَا اَآَ � ٰنَٰا ََ َُ دُ هَ قَ ََ  ِ ِّ َ�َ ل

 ِ ِّ َََ�َ ل وناَ   ُۡ تُ ٓ ءَاذَقد ٰ مَا نّ َ�َ َ�ِ اَصَد ََ ُُلَنَا   سُ
وُنَ  ِ ُّ تَوَ ُۡ د ِ لر

َّ سَُُلهِِمد  ١فَلديَتَوَ ِ � ر اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ قَالَ ل ََ
دََ�ٰ 
َ
ِِلّتنَِاۖ فأَ َُنّ ِ�  و ُۡ دَ وََ

َ
ضضِنَآ أ
َ
جََِنُّ�م مِّند أ  اَخُد

 �َِۡ ِ لٰ َّ لَِ�نّ لل كِنَنُّ�مُ  ١يَِ�دهِمد رَ�فهُمد اَهُد لنَسُد ََ
خَََافَ   ِّ ند خَافَ مَقَا َۡ ِ همِد  َ�رٰكَِ ر ُِ دۡ ضضَ مِنۢ َ�

َ دۡ ل
 ُِ ُٖ  ١ََِ�ي ُّارٍ عَنيِ خَََابَ ُ�ف جَ  � تَحُوا تَفد مِّن  ١ ََلسد

 ٰ َٓ �سُد ََ رَآِهِۦِ جَهَنّمُ  ُٖ َِ  مِن مّاءٖٓ ََ ي عَُّهُۥ  ١ ُِ ََ قَتَ
�يِهِ 
د
َ�أ ََ هُۥ  ُۡ َُ �سُِي ََ يََ�ا نٖ ََ ََ ِ مَ

ودتُ مِن ُ�ّ َۡ د مَا  لر ََ
يّتِٖ�  َۡ ِ رَآِهِۦِ  هُوَ ب ََ ِينَ  ١ عَذَابٌ غَليِظٞ ََمِن  َّ ََلُ ل مّ

 ۖ ّ�هِِمد ََ ِ  ب
� اَ َُ ِ�حُ ِ�  َ�فَ َّ تد بهِِ لر ُّ تَ ٍَ ل�د ََمَا َ�لٰهُُمد كَ عد

َ
أ
 � ٖ ِِ �َ �ٍ رَُنَ  يوَد ُِ ءٖ  َّ قَقد ٰ َ�د َ�َ � ُُوا ا كَسَ ّۡ ِِ 

 ُُ َِۡي َ�لُٰ ل�د َّ   ١َ�رٰكَِ هُوَ لر
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پيامبرانشان به آنان گفتند: ما جز بشري مثل شما نيستيم، 
ولي خدا بر هر يك از بندگانش كه بخواهد منت 

نهد، و ما را نسزد كه جز به اذن خدا براي شما  مي
 و مؤمنان بايد تنها بر خدا توكل كنند. حجتي بياوريم،

و چرا بر خداوند توكل نكنيم، حال آنكه او ما  ﴾11﴿

را به راهمان رهنمود كرده است؟! و قطعاً بر آزاري كه 
نماييم، و توكل كنندگان  رسانيد شكيبايي مي به ما مي

و كافران به  ﴾12﴿ بايد فقط بر خدا توكل كنند.

شما را از سرزمين خودمان پيامبرانشان گفتند: البته 
كنيم مگر اينكه به آيين ما باز آييد. پس  بيرون مي

پروردگارشان به آنان وحي كرد كه حتماً ستمكاران را 

و پس از آنان شما را در اين  ﴾13﴿ كنيم. نابود مي

سرزمين ساكن خواهيم كرد. اين از آن كساني است كه 
 اسند.از جاه و جلال من بترسند و از تهديد من بهر

و كافران طلب پيروزي كردند و هر گردنكش  ﴾14﴿

پشت سر او جهنم  ﴾15﴿ باطل گرايي ناكام گشت.

 شود. است و از خونابة دوزخيان به او نوشانده مي

نوشد و به هيچ وجه  را جرعه جرعه مي آن ﴾16﴿

آيد،  يابد و مرگ از هرسو به سراغش مي گوارايش نمي
 ي فراروي اوست.ميرد، و عذاب سخت حال آنكه نمي

مثال آنانكه به پروردگارشان كفر ورزيدند  ﴾17﴿

كردارشان همچون خاكستري است كه تند بادي در 
يك روز طوفاني بر آن وزيده باشد، به چيزي از آنچه 

يابند. اين گمراهي دور  اند دست نمي در دنيا انجام داده

 ﴾18﴿ (ودرازي) است.
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َ خَلَقَ  ِّ نّ ل
َ
ََ أ رمَد تَ
َ
َقِّ  ينِ  �

دۡ ضضَ بٱِ
َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 

تِ ِ�َلدقٖ 
د
َ�أ ََ دُُ�مد  هِ  يذُد

د
ُٖ  �شََأ ي ُِ مَا َ�رٰكَِ َ�َ  ١ جَ ََ
زِ�زٖ ل َۡ ِ ِ ب ِّ ٢  ٗۡ ِ َ�ِي ّ ِِ  � اَ زُ ََ �َ ََ ٰ�َ َۡ فَ � ا َ�قَالَ لر ؤُا

 ٗۡ َُ � ينِاّ كُنّا لَُ�مد َ� ا َٓ ُ�َ تَكد ِينَ لسد َّ ِ نتُمر
َ
 ا َ�هَلد أ

نُونَ َ�نّا مِند عَذَابِ ل دۡ ءٖ  مف ِ مِن َ�د ِّ  � ٰنَٰا  قاَروُا َُ روَد هَ
ناَ مَا  َ�د َِ مد 

َ
ٓ أ نَا جَزِ�د

َ
ٓ أ ۖ سَوَاءٌٓ عَلَيدنَا يدَ�ُٰ�مد َُ ُ رهََ ِّ ل

 ّٖ ا  ٢ اَاَ مِن ّ�يِ ّۡ َ َُ ينِّ ََقاَلَ لرشّيدَ�نُٰ ر دِ
َ دۡ َ ل َِ قُ

دَۡ  َُ ل عََد ُ�مد  َُ عَََ  َ ِّ ۖ ل تُُ�مد لَفد خد
َ
عَََُتفُ�مد فأَ ََ قِّ 

تُُ�مد  ََعَود ن 
َ
ٓ أ َّ ِ َ َ�دُ�م مِّن سُلدَ�نٍٰ ي َ ِٰ ََمَا َ�نَ 

نفُسَُ�م� 
َ
� أ وٓا ُِ روُ ََ وِ�  ُِ ََ تلَُو � فَ ِٰ دُتُمد  ََ تَ ناَ۠  فَٱسد

َ
مّآ �

 ٓ مَا ََ خُِِ�مد  ُۡ�د ِ آ  ب َۡ ِ دَتُ ب ِِ�ّ يِّ�ِ َ�فَ ُۡ�د ِ نتُم ب
َ
أ

تُ  �د َ �د
َ
َِۡ� رهَُمد عَذَابٌ أ ِ لٰ َّ َ ينِّ لل دُلُ ونِ مِن َ� ِ�مٞ  ُۡ

َ
 أ

تِٰ جَّ�تٰٖ  ٢ ََ � للّ�لِٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ دَخِلَ ل
ُ
أ ََ 

 ۖ َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا �لِذِدنِ رَّ�هِِمد ٰ ََ ند
َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل

ََ

ََ كَيدَ  َ�َ  ٢َ�يِّتُهُمد �يِهَا سََ�مٌٰ  رمَد تَ
َ
� َٗ ََ ُ مَ ِّ  بَ ل

ةٗ  َۡ ِ َُةٗ  ََ ِ ََ  طَيّ ََ دَُ�هَا ِ�  �ٖ كَشَ فَ ََ لهَُا ثاَبتِٞ  دِ
َ
َُةٍ أ ِ طَيّ

 َۡ  ٢اءِٓ لرسّ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

بيني كه خداوند آسمانها و زمين را به حق  آيا نمي 
برد و  آفريده است، اگر بخواهد شما را از ميان مي

ين كار و ا ﴾19﴿ آورد؟!. آفرينش جديدي را پديد مي

و همه در برابر  ﴾20﴿ براي خداوند مشكل نيست.

شوند، پس ضعيفان به كساني كه  خداوند حاضر مي
گويند: ما پيروان شما  پنداشتند مي خود را بزرگ مي
توانيد چيزي از عذاب خداوند را از  بوديم، پس آيا مي
گويند: اگر خداوند ما ر اهدايت  ما دفع كنيد؟ مي

نموديم، براي ما  هدايت مي كرد ما هم شما را مي
تابي كنيم يا شكيبايي ورزيم هيچ  يكسان است چه بي

كه كار به پايان  و هنگامي ﴾21﴿ پناهگاهي نداريم.

گويد: خداوند  رسيد (و كار از كار گذشت) شيطان مي
به شما وعدة راستين داد و من به شما وعده دادم و با 

شما  اي بر شما خلاف وعده كردم. و من هيچ سلطه
نداشتم جز اينكه شما را دعوت نمودم و شما هم دعوتم 
را پذيرفتيد. پس مرا سرزنش مكنيد و خودتان را 

رسم و نه شما به  سرزنش نماييد، نه به من فرياد شما مي
گمان به اينكه پيش از اين شما  رسيد، بي فرياد من مي

گمان ستمكاران  دانستيد كافرم. بي مرا شريك خدا مي

كه ايمان آورده  و كساني ﴾22﴿ ناكي دارند.عذاب درد

اند به باغهايي در آورده  و كارهاي شايسته انجام داده
شوند كه در زير درختان آن جويبارها روان است،  مي

اند، درودشان  در آنجا به حكم پروردگارشان جاودانه

داني كه  آيا نمي ﴾23﴿ در آنجا سلام گفتن است.

سخن خوب و زيبا به زند:  خداوند چگونه مثال مي
اش استوار و  ماند كه ريشه درخت پاك و زيبايي مي

 ﴾24﴿ اش در آسمان است. شاخه
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 ُ ِّ بُِ ل َ��د ََ  َ ُ�لَهَا ُ�ّ حِي� �لِذِدنِ رَّ�هَِا
ُ
ِ�ٓ أ تؤُد

َنَ  َُ لّهُمد قَتَذَكّ َۡ ََالَ رلِنّاِ  لَ مد
َ دۡ ةٍ  ٢ل َۡ ِ ََ ََلُ  مَ ََ
ََةٖ  ٍ� خَ  خَُيِ ََ ََ ضضِ مَا كَشَ

َ دۡ قِ ل َّتد مِن فَود تُ ََةٍ لجد ُيِ
ارٖ  رهََا مِن ََ
ُّتُِ ل ٢ قَ لِ يثَُ � بٱِلدقَود ِينَ ءَامَنُوا َّ ُ ل ِّ

 ُ ِّ لف ل َِ �ُ ََ ةِ�  ََ ِ� ل�خِ ََ يَا  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ لَاّبتِِ ِ� ل
ُ مَا �شََاءُٓ  ِّ لُ ل َۡ َ�فد ََ   �َِۡ ِ لٰ َّ ََ يِ  ٢لل رمَد تَ

َ
�ِ َٰ

 َٗ ِ ُ�فد ِّ تَ ل َۡ دۡ ِ � ن روُا ُّ ِينَ بَ َّ ارَ   ل ََ هُمد  َِ � قَود حَلفوا
َ
أ ََ

َوَارِ  ارُ  ٢ل�د ََ �ئِدسَ للدقَ ََ هَاۖ  ََ لَود �  ٢جَهَنّمَ يصَد لُوا َۡ جَََ
 َٗ ا َُ ن
َ
ِ أ ّ � عَن سَسيِلهَِِۦ قُلد ِِ لفوا َِ ُ � فلَنِّ ا ّ�ِ وا ُۡ تّ َۡ �َ

 لااّرِ 
َٰ صَِ�ُ�مد يِ َِ٣  � ِينَ ءَامَنُوا َّ َُاَِيَ ل قُل لِِّۡ

ا رَزقَدَ�هُٰمد ِ�ّٗ  ّۡ ِِ  � ُ�نفِقُوا ََ � لرصّلَوٰةَ  وا ُۡ َيَِةٗ يقُِي ََ عَََ    
ََ خَِ�لٌٰ  ََ َّ َ�يدعٞ �يِهِ  ِ َ يوَدمٞ 

د
ن يأَ
َ
دُلِ أ ُ ل ٣مِّن َ� ِّ

 َۡ نزَلَ مِنَ لرسّ
َ
أ ََ ضضَ 
َ دۡ ََل ِي خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ اءِٓ ل

َ�تِٰ رزِدقٗ  مَاءٓٗ  َۡ جَ بهِۦِ مِنَ لَّ ََ خد
َ
ََ فأَ سَََخّ  ۖ ا لُّ�مد

َِيَ  دَ كَ وَِ
ََ لَُ�مُ للدفُلد سَََخّ هَِِۖۦ  دِ

َ
َِ بأِ َحد
ِ� ل�د

 ََ ٰ ََ ند
َ دۡ ََ  ٣لَُ�مُ ل َۡ ََللدقَ سَ  دۡ ََ لَُ�مُ لرشّ سَََخّ

ََلاهَّارَ  ََ لَُ�مُ لّ�دلَ  سَََخّ  � ِ َُ�د ِ آِ ََ٣  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

دهد، و  حكم پروردگارش در هر زماني ميوة خود را مي
 زند تا پند پذيرند. خداوند اين مثالها را براي مردم مي

ماند كه از  و سخن پليد به درخت پليدي مي ﴾25﴿

 ﴾26﴿ روي زمين كنده شده و آن را هيچ قراري نباشد.

خداوند مؤمنان را در زندگاني دنيا و آخرت به سبب 
استوار، پايدار نموده و ستمگران را گمراه و سخن 

 ﴾27﴿ دهد. سرگشته ساخته، و هرچه بخواهد انجام مي

اي كساني كه نعمت خداوند را به ناسپاسي  آيا نديده
اند (چگونه خويشتن) و قومشان را به سراي  تبديل كرده

(آن سراي نابودي)  ﴾28﴿ اند؟!. نابودي در آورده

 وند و بد جايگاهي است.ش جهنم است كه وارد آن مي

و براي خداوند همتاياني قرار دادند تا (مردم را)  ﴾29﴿

گمان  از راه او گمراه كنند، بگو: بهره و لذت ببريد، بي

به بندگان   ﴾30﴿ سوي آتش جهنم است. بازگشتتان به

مؤمنم بگو: بايد نماز را برپا دارند و از آنچه بديشان 
آشكار ببخشند پيش از ايم مقداري را در پنهان و  داده

 آنكه روزي فرا رسد كه در آن معامله و دوستي نيست.

خداوند ذاتي است كه آسمانها و زمين را  ﴾31﴿

هاي  آفريد، و از آسمان آبي فرو فرستاد، و با آن ميوه
را پايدار كرد، و روزي شما گرداند، و كشتي را برايتان 
رام ساخت تا به حكم او در دريا روان شود، و 

و خورشيد  ﴾32﴿ ها را براي شما مسخر نمود. ودخانهر

و ماه را كه پيوسته روانند براي شما رام گردانيد و شب 

  ﴾33﴿ و روز را برايتان مسخر نمود.
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تَ  َۡ دۡ ِ � ن اَ فُ ُۡ وهُ  ين َ� ُۡ ُ ود
َ
ِ مَا سََ

ََءَاتٮَُٰ�م مِّن ُ�ّ
 َ ٓ ََ ُ�دصُوهَا  ِ ِّ ٰنَ لظََلُو ل ََ � ِ

يذد  ٣كَفّارٞ  مٞ ينِّ ل�د
ََ�َ ءَامِنٗ قاَلَ يبِدَ�هٰيِمُ  ذَٰا ل�د ََ لد  َۡ نُسدِ� رَبِّ لجد ََلجد ا 
 َُ ُُ دۡ َّ ن 

َ
َ�ِ�ّ أ نَامَ ََ دِ

َ دۡ لَلدنَ كََِ�ٗ  ٣ل ضد
َ
َّهُنّ أ   رَبِّ يِ

ن  َۡ ََمَند عَصَاِ� مِّنَ لااِّ � َ�  � ِ� فلَنِهُّۥ مِّ�ِ َۡ ِ تَُ
كَنتُ مِن ذُرِّّ�ِ� رّّ�نَآ  ٣رحِّيمٞ  فلَنِكَّ َ�فُورٞ  سد

َ
ٓ أ يِّ�ِ

 � وا ُۡ مِ رَّ�نَا ِ�ُقِي َّ حَ ُۡ د َُ بيَدتكَِ لر عٍ عِن ِ ذيِ زَرد ٍَ َ��د بوَِا
�د 
َ
َۡلد أ ةٗ  ِٔ لرصّلَوٰةَ فَٱجد ويِٓ يَِ�دهِمد مِّنَ لااِّ   َُ َ�هد

َنَ  َُ كُ لّهُمد �شَد َۡ َ�تِٰ لَ َۡ هُم مِّنَ لَّ زُ�د رَّ�نَآ ينِكَّ  ٣ ََلرد
ِ مِن  ِّ ٰ َ�َ ل َٰ د ََ ََمَا  لنَُِ  دۡ َُ مَا  ََ  ِٰ د

َُ لَمُ مَا  دۡ �َ
ءٖ  َۡ  َ�د ََ ِ� لرسّ ََ ضضِ 

َ دۡ ِي  ٣اءِٓ ِ� ل َّ ِ ل ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ل
 ِ َّ ٰقَ  ينِّ رَ ََ َ�ِٰۡيلَ يسد كَِ�ِ يسِد

ِٰ َ�َ للد هَََبَ 
َ�ءِٓ  ِۡيعُ ل�ف ََمِن  ٣رسََ لدِ� مُقِيمَ لرصّلَوٰةِ  َۡ رَبِّ لجد

ََُ�ءِٓ  ُّلد  َ�قَ ََ يّ  ٤ذُرِّّ�ِ�  رَّ�نَا  لَِ�ِٰ�َ ََ  ِٰ دَ  فِ رَّ�نَا لغد
سَِابُ  دۡ مِنَِ� يوَدمَ قَقُومُ ل ؤد ُۡ رلِد ََ٤  َ ِّ ّ ل ََ ََ َ�دسَ ََ

 َُ ا يؤَُخِّ َۡ َّ ِ ونَ  ي ُۡ ِ لٰ َّ لُ لل َۡ دۡ ا قَ ّۡ �َ ًَ فِٰ َٰ ٖ�  هُمد ِ�َود
 َُ بدَ�ٰ
َ دۡ ُّ �يِهِ ل خَ   ٤�شَد

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هر چه را از او خواستيد به شما داد، و اگر نعمت خدا 
توانيد آنرا به شمار درآوريد، همانا  را برشماريد نمي

و به ياد  ﴾34﴿ انسان (موجود) ستمگرِ ناسپاسي است.

آور آنگاه كه ابراهيم گفت: پروردگارا! اين شهر را 
ل امن و اماني بگردان و مرا و فرزندانم را از اينكه مح

ها  پروردگارا! اين بت ﴾35﴿ بتها را بپرستيم دور بدار.

اند، پس هركس از من  بسياري از مردم را گمراه ساخته
پيروي كند او از من است، و هركس از من نافرماني 

پروردگارا!  ﴾36﴿ گمان تو آمرزندة مهرباني. كند بي

كشت و زرع  اي بي هفرزندانم را در در من (يكي از)
اي سكونت  (و) در كنار خانة تو كه آن ر احرام ساخته

ام، پروردگارا تا اينكه نماز را برپا دارند، پس چنان  داده
كن كه دلهاي گروهي از مردم متوجه آنان گردد و از 

 ها به آنان روزي ده شايد كه سپاسگزار باشند. ميوه

گمان تو آگاهي از آنچه پنهان  پروردگارا! بي ﴾37﴿

سازيم و هيچ چيز در  داريم و از آنچه آشكار مي مي

ستايش  ﴾38﴿ ماند. زمين و آسمان بر خدا پوشيده نمي

خداوندي را كه در سن پيري اسماعيل و اسحاق را به 
 گمان پروردگارم شنواي دعا است. من بخشيد، بي

قرار بده. پروردگارا! مرا و فرزندانم را نمازگزار  ﴾39﴿

پروردگارا!  ﴾40﴿ پروردگارا! و دعا ونيايش مرا بپذير.

مرا و پدر و مادرم و مؤمنان را بيامرز در آن روزي كه 

و خداوند را از آنچه كه   ﴾41﴿ گردد. حساب بر پا مي

خبر مپندار. جز اين نيست كه  كنند بي ستمكاران مي
را براي روزي كه چشمان در آن خيره  (كيفر) آنان

  ﴾42﴿ اندازد. شوند به تاخير مي مي
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 ۖ ُ�هُمد دَ فُ يَِ�دهِمد طَ تَ دَ ََ يَ سَِهِمد  َِ رءُُ نِ يَِِۡ� مُقد هد ُِ

�د 
َ
أ ُ�هُمد هَوَاءٓٞ  ََِٔ �يِهِمُ  ٤ َُ

د
نذِرِ لااَّ  يوَدمَ يأَ

َ
أ ََ

جَلٖ 
َ
ٰ أ َٰ ِ ٓ ي ناَ دَ خِّ

َ
ٓ أ � رَّ�نَا وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ذَابُ َ�يَقُولُ ل َۡ  للد

�  قََِ�بٖ  ََ رمَد تَُ�ونوُٓا
َ
َ أ فَسُلَ نتَُّعِِ لر ََ وَتكََ  ََعد ِبد 

فَ

دُلُ  تُم مِّن َ� دۡ قدسَ
َ
الٖ أ ََ سَََكَنتُمد  ٤ مَا لَُ�م مِّن زَ

تسََّ�َ لَُ�مد  ََ نفُسَهُمد 
َ
� أ وٓا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ِٰ�نِ ل ََ ِ� مَ

ََالَ  مد
َ دۡ �دنَا لَُ�مُ ل َ�َ ََ لدنَا بهِِمد  َۡ دُ ََقَ  ٤كَيدَ  َ�

هَُُمد  هَُُمد ين َ�نَ مَكد ِ مَكد ِّ َُ ل عََِن هََُمد  � مَكد اَ َُ مَكَ
َُالُ  ِ
دۡ َلَ مِندهُ ل َ ُ�دلَِ   ٤لَِ�ُ ِّ ّ ل ََ ََ َ�دسَ فَ
ٓۥ   هۦِ رسُُلهَُ ُِ َ عَزِ�زٞ  عََد ِّ يوَدمَ  ٤ ذَُ لنتقَِا�ٖ  ينِّ ل

 ٰ ضضِ َلرسَّ�َٰ�
َ دۡ َ ل ضضُ َ��د

َ دۡ لُ ل ُّ َُ �ُ � اَ زُ ََ �َ ََ ِ تُۖ  ّ ِِ
قَهّارِ 
ُِ للد َمَِِ� يوَدمَ�ذِٖ  ٤للدَ�حِٰ دَ ُۡ د ى لر ََ تَ ََ  �ََِ َّ قَ مف

فَاَِ  دِ
َ دۡ انٖ  ٤ِ� ل ََ ا�يِلهُُم مِّن قيَِ َ�َ  ٰ�َ دۡ �َ ََ

سٖ  ٥جَُُوهَهُمُ لااّرُ  ََفد  ّ�ُ ُ ِّ زِيَ ل دَ َُتد   ِ�َ مّا كَسَ
 ِ دۡ َ َ�ِ�عُ ل ِّ َٞ  ٥سَابِ ينِّ ل ٰ ذَٰا بََ� لّلِنّاِ   ََ

ِ�ُن هٰٞ ََ ََ ِ ا هُوَ ي َۡ َّ
َ
� � وٓا ُۡ لَ دۡ َ�ِ ََ � بهِۦِ  ُٞ  ذَرَُا ََ َ�حِٰ ِ�َذّكّ ََ

بِٰ  ََ لد
َ دۡ � ل روُا �َ
ُ
 ٥أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اند و چشم بر هم  شتابانند و درحاليكه سر برافراشته
زنند و محل دلهايشان تهي است (به سوي ندا  نمي

و مردم را از روزي بترسان كه  ﴾43﴿ روند). دهنده مي

آيد آنگاه كه ستمكاران  عذاب به سراغشان مي
پروردگارا! ما را تا مدتي مهلت بده تا «گويند:  مي

دعوتت را بپذيريم و از پيامبران پيروي كنيم. (به آنان 
شود): مگر پيش از اين سوگند نخورديد كه  گفته مي

و در  ﴾44﴿ رويد؟. ميشما را زوالي نيست و از بين ن

كه برخودشان ستم كردند سكونت  منازل كساني
گزيديد، و برايتان روشن شد كه با آنها چگونه رفتار 

گمان آنان  و بي ﴾45﴿ كرديم، و مثالها برايتان زديم.

دسيسه و مكرشان را به كار بردند، و مكرشان با خدا 
است، هر چند مكرشان چنان شديد بود كه كوهها به 

پس گمان مبر  ﴾46﴿ شد. آن از جاي بركنده ميسبب 

اي را كه به پيامبرانش داده است  كه خداوند وعده
گمان خداوند چيره و انتقام گيرنده  كند، بي خلاف مي

در آن روزي كه زمين و زمين ديگري و  ﴾47﴿ است.

آسمانها به آسمانهاي ديگري تبديل شده و بندگان 
از قبرهايشان خارج  ي خداوند يگانة قهار براي محاسبه

بيني  و گناهكاران را در آن روز مي ﴾48﴿ شوند. مي

و  ﴾49﴿ اند. ها بسته شده كه با هم در زنجيره

هايشان را  است و آتش چهره» قطران«لباسهايشان از 

تا خداوند هركس را مطابق آنچه  ﴾50﴿ پوشاند. مي

گمان خداوند  دهد، بي كه انجام داده است كيفر مي

اين (قرآن) ابلاغي است  ﴾51﴿ يعي است.حسابرس سر

براي مردمان تا بدان بيم يابند و بدانند كه فقط او معبود 

﴾52﴿ يگانه است و تا خردمندان پند و اندرز گيرند.
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دَ   َِ سُورَةُ اِۡ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل
دَءَانٖ  قُ ََ تُٰ للدكَِ�بِٰ  ََ ُِ�ٖ  ارَٓ  تلِدكَ ءَا �َ  ١ مف فَ رف ا يوََ َۡ
 �َِۡ لِ سد ُِ  � � روَد َ�نوُا اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ �  ٢ل ُ�لُوا

د
ذَردهُمد يأَ
ونَ  ُۡ لَ دۡ ۖ فَسَودفَ قَ لُ َِ

َ دۡ ُ�لدهِهِمُ ل ََ  � وا ُۡ تّ َۡ َ�تَ ََمَآ  ٣ََ
رهََا كتَِ  ََ  َّ ِ َ�ةٍ ي دَ نَا مِن قَ لكَد هد

َ
لوُمٞ  بٞ اأ دۡ مّا  ٤مّ

مَا  ََ جَلهََا 
َ
مّةٍ أ
ُ
ُقُِ مِند أ َ� �سَد َنَ  ٔد �سَد َُ �  ٥خِ قَاروُا ََ

نُونٞ  دَ َۡ َ َُ ينِكَّ ر ِكد َّ ِي نزُِّلَ عَلَيدهِ ل
َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ لّود  ٦ َٓ

ٰ�كَِةِ ينِ كُنتَ  ََ َۡ د تيِنَا بٱِر
د
�َِ� مَا تأَ ُِ مَا  ٧مِنَ للّ�ٰ

� يذِٗ  ََمَا َ�نوُٓا َقِّ 
دۡ َّ بٱِ ِ ٰ�كَِةَ ي ََ َۡ د ِلُ لر نظََِ�نَ ََُ�ّ  ٨ا مف

فِٰظُونَ يِ  ََ ََ يناّ َ�ُۥ لَ ِكد َّ اَ ل دُ  ٩ناّ َ�دنُ نزَّاد لَقَ ََ
لَِ�  َّ
َ دۡ دُلكَِ ِ� ِ�يَعِ ل ردسَلدنَا مِن َ�

َ
�يِهِم  ١أ

د
مَا يأَ ََ
زءَُِنَ  تَهد � بهِۦِ �سَد َّ َ�نوُا رٰكَِ  ١مِّن رسُّولٍ يِ ََ كَ

َمَِِ�  دَ ُۡ د لكُُهُۥ ِ� قُلوُبِ لر مِنُونَ بهِۦِ ََ يؤُد  ١�سَد
لِ�َ  َّ
َ دۡ دُ خَلَتد سُنّةُ ل نَا عَلَيدهِم باَ�ٗ  ١ ََقَ روَد َ�تَحد ا ََ

 َۡ جَُُونَ مِّنَ لرسّ دۡ � �يِهِ قَ ا  ١اءِٓ َ�ظَلفوا َۡ َّ ِ � ي لَقَاروُٓا
ناَ بلَد َ�دنُ قَودمٞ  َُ بدَ�ٰ

َ
ََتد � حُورَُنَ  سُكِّ  ١مّسد

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره حََ
 

 دة مهربانبه نام خداوند بخشن
 

الف. لام. راء. اين است آيات كتاب (خدا) و قرآن 

چه بسا كافران آرزو كنند كه  ﴾1﴿ مبين و روشنگر.

آنان را به حال خود رها كن  ﴾2﴿ كاش مسلمان بودند.

مند شوند و آرزو(ها) آنان را غافل  تا بخورند و بهره

و ما هيچ  ﴾3﴿ سازد، سپس به زودي خواهند دانست.

ايم مگر اينكه مدت معيني  اي را نابود نكرده شهر و قريه

و هيچ ملتي بر اجل خود پيشي  ﴾4﴿ داشته است.

و گفتند: اي  ﴾5﴿ افتد. گيرد و از آن عقب نمي نمي

گمان  كسي كه قرآن بر تو فرو فرستاده شده است! بي

اگر از راستگوياني چرا فرشتگان  ﴾6﴿ تو ديوانه هستي.

فرشتگان را جز به حق  ﴾7﴿ آوري؟!. را به نزد ما نمي

ها)  فرستيم، و آنگاه (بعد از فرود آمدن فرشته فرو نمي

گمان ما قرآن  بي ﴾8﴿ شود. به آن قوم مهلت داده نمي

 ﴾9﴿ ايم و قطعاً خود نگهبان آن هستيم. را فرو فرستاده

هاي  ها و گروه و همانا پيش از تو (نيز) درميان دسته

و هيچ  ﴾10﴿ ايم. هپيشين (پيامبراني را ) روانه كرد

اي نزد ايشان نيامد مگر اينكه او را مسخره  فرستاده

اينگونه آن (استهزاء) را به دلهاي  ﴾11﴿ كردند. مي

به آن ايمان  ﴾12﴿ گردانيم. گناهكاران داخل مي

آورند، و شيوة اقوام پيشين همواره چنين بوده  نمي

و اگر دري از آسمان بر آنان بگشايم و  ﴾13﴿ است.

گمان خواهند  بي ﴾14﴿ ن همواره از آن بالا بروند.ايشا

ايم، بلكه گروهي جادو  گفت: قطعاً ما چشم بندي شده

   ﴾15﴿ شده هستيم.
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جَٗ  َُ اءِٓ بُ َۡ لدنَا ِ� لرسّ َۡ دُ جَ لقََ زَّ�ّ�هَٰا رلِّ�ظَِِٰ�نَ ََ ََ ا 
ِ َ�يدَ�نٰٖ  ١

َ�هَٰا مِن ُ�ّ َّ مَنِ  ١ رجِّي�ٍ  حَََفظِد يِ
 َ ََ هُۥ ِ�هَابٞ لسد َۡ َُ �د

َ
عَ فََ دۡ ُِٞ�  قَ لرسّ ضضَ  ١مف

َ دۡ ََل
لدقَيدنَا �يِهَا 

َ
� ََ هَٰا  ََ دَ َُ ِ رََ�ٰ مَ

َُتدنَا �يِهَا مِن ُ�ّ �
َ
أ ََ  َ َِ

ءٖ  زَُنٖ  َ�د لدنَا لَُ�مد �يِهَا مََ�ٰ  ١ مّود َۡ ََمَن جَََ  ََ ِ ي
تُمد َ�ُۥ بَِ�زِٰ�َِ�  َّ عِ  ٢لّسد ءٍ يِ ناَ ين مِّن َ�د َُ ن

رٖ  َُ  بقَِ
َّ ِ ٓۥ ي ُ�ُِ ّ�ََُ مَا  ََ لُو�ٖ  خَزَآِنُِهُۥ  دۡ ردسَلدنَا  ٢ مّ

َ
أ ََ

اءِٓ مَاءٓٗ  َۡ اَ مِنَ لرسّ نزَاد
َ
حَٰ لََ�قٰحَِ فأَ ََ ِ َّ وهُ  لر ُۡ قَيدَ�كُٰ سد

َ
فَأ

زََِِٰ�  َٰ ِ نتُمد َ�ُۥ ب
َ
ٓ أ ِۡيتُ  ٢ََمَا نُ ََ ۦ  ِ نُ نُ�د يناّ اَحَد

َ�دنُ للدَ�رٰثُِ  مَِ�  ٢ونَ ََ ُِ تَقد سد ُۡ د نَا لر دۡ دُ عَلِ لَقَ ََ
 �َ سد ُۡ د نَا لر دۡ دُ عَلِ لَقَ ََ ينّ رَّ�كَ  ٢خَِِ�نَ  ٔد مِنُ�مد 
ُهُمد  ينِهُّۥ حَكِيمٌ عَليِمٞ  ُِ نَا  ٢ هُوَ َ�د دُ خَلقَد لَقَ ََ

لدَ�لٰٖ  َِ ٰنَ مِن  ََ � ِ
نُ  مِّند َ�َلٖ  ل�د َانّٓ  ٢ ونٖ مّسد دۡ ََل

َ�هُٰ  ومِ مِن خَلقَد ُۡ دُلُ مِن ناّرِ لرسّ يذد قاَلَ رَ�فكَ  ٢َ�
 ٗ َِ َ ٰ�كَِةِ يِّ�ِ َ�لٰقُِۢ � ََ َۡ لدَ�لٰٖ   رلِد َِ  مِّند َ�َلٖ  مِّن 

نُونٖ  تُ �يِهِ  ٢ مّسد ََفَخد ََ َِ� فلَذَِا سَوّ�دتُهُۥ  مِن رف
ينَ  ُِ َِ � َ�ُۥ َ�ٰ وا ُۡ فهُمد  ٢َ�قَ َُ ٰ�كَِةُ  ََ َۡ د َُ لر ََ فَسَ

 
َ
ونَ أ ُۡ َ ن يَُ�ونَ مَعَ  ٣�د

َ
َ�ٰ أ
َ
ٓ يبِدليِسَ � َّ ِ ي

ينَ  ُِ َِ ٰ َّ  ٣لل
 
 
 
 
 
 

و بدون شك ما در آسمان برجهاي فلكي پديد آورده 

و آن را از هر  ﴾16﴿ ايم. و آن را بر بينندگان آراسته

 ﴾17﴿ ايم. اي محفوظ و مصون داشته شيطان رانده شده

شهابي روشن مگر كسي كه دزدكي گوش فرا دهد كه 

و زمين را گسترانيديم و در  ﴾18﴿ كند. او را دنبال مي

اي  آن كوههاي استوار پديد آورديم و هر چيز سنجيده

و در آن براي شما و كساني  ﴾19﴿ در آن رويانديم.

كه روزي دهندة آنها نيستيد اسباب زندگي قرار 

و هيچ چيزي وجود ندارد مگر اينكه  ﴾20﴿ ايم. داده

ش پيش ماست و آن را جز به اندازة معين هاي گنجينه

و بادها را باروركننده فرستاديم  ﴾21﴿ فرستيم. فرو نمي

و به دنبال آن از آسمان آبي بارانديم و آن را به شما 

و به يقين  ﴾22﴿ دار آن نيستيد. نوشانيديم و شما خزانه

 ميرانيم، و ما وارث هستيم. گردانيم و مي ما زنده مي

ايم و به  (حال) پيشينيان شما را شناختهو يقيناً  ﴾23﴿

و  ﴾24﴿ شناسيم. درستي كه پسينيان شما را هم مي

آورد و او فرزانة  گمان پروردگار تو آنان را گرد مي بي

و به راستي كه انسان را از گلي  ﴾25﴿ داناست.

و جن را  ﴾26﴿ خشك، گلي تيره و گنديده بيافريديم.

و به  ﴾27﴿ افريديم.پيش از اين از آتش سراپا شعله بي

ياد آور آنگاه كه پروردگارت به فرشتگان فرمود: همانا 
اي انساني  من از گلي خشكيده، از گل سياه و گنديده

پس چون به او سامان دادم و از  ﴾28﴿ آفرينم. را مي

 روح خود در آن دميدم در برابرش به سجده افتيد.

مگر  ﴾30﴿ س فرشتگان همگي سجده كردند. ﴾29﴿

كنندگان  ن كه سرباز زد از اينكه از زمرة سجدهشيطا

 ﴾31﴿ باشد.
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ينَ  ُِ َِ ٰ َّ  تَُ�ونَ مَعَ لل
َّ لبِدليِسُ مَا ركََ �َ ٰ َٓ  ٣قاَلَ 

لدَ�لٰٖ  َِ تَهُۥ مِن  ٍ خَلقَد َِ َُ لسَِ َُ سد
َ
ِ ّۡ ُ�ن 
َ
 قاَلَ رمَد أ
نُونٖ  مِّند َ�َلٖ  جد مِندهَا فلَنِكَّ رجَِيمٞ  ٣ مّسد َُ قاَلَ فَٱخد
ٰ يوَدمِ  ٣ َٰ ِ نَةَ ي دۡ قَالَ رَبِّ  ٣لّ�ِينِ ينّ عَلَيدكَ لرلّ

َُونَ  َۡ دُ ٰ يوَدمِ قُ َٰ ِ ِ�ٓ ي دَ نظِ
َ
قاَلَ فلَنِكَّ مِنَ  ٣فأَ

نظََِ�نَ  ُۡ
د لُومِ  ٣لر دۡ َۡ د دوَقدتِ لر ٰ يوَدمِ لر َٰ ِ قاَلَ رَبِّ  ٣ي

ض
َ دۡ ّ رهَُمد ِ� ل ََ ِ زَّ�

ُ َۡ وَ�دتَِ�  غد
َ
ٓ أ ا َۡ ِ وَِ�نّهُمد ب غد

ُ َۡ ََ ضِ 
 �ََِۡ �د
َ
لصََِ�  ٣أ خد ُۡ د ََكَ مِندهُمُ لر َُا َّ عِ ِ قَالَ  ٤ي

تَقِيمٌ  سد ُِ  ّ َ�طٌٰ َ�َ ِِ ذَٰا  َُاَِي لَيدسَ ركََ  ٤ََ ينِّ عِ
 َۡ كَ مِنَ للد َۡ َُ َّ مَنِ لّ� ينّ  ٤�نَ َِ اعَلَيدهِمد سُلدَ�نٌٰ يِ

 َ �د
َ
هُمد أ ُُ ودعِ َۡ َ بدَ�بٰٖ  ٤َِۡ� جَهَنّمَ ر

َ
ةُ � َۡ دُ ِ  رهََا سَ

لُِّ�ّ
سُومٌ  باَبٖ  تّقَِ� ِ� جَّ�تٰٖ ينِّ  ٤مِّندهُمد جُزدءٞ مّقد ُۡ د  لر
نَا مَا ِ�  ٤ءَامِنَِ�  دَخُلُوهَا �سََِ�ٰ�ٍ  ٤ُ�يُونٍ ََ  نزََ�د ََ

رٖ  ُ�ُ ٰ
َ�نٰاً َ�َ َرهِمِ مِّند غِلٍّ يخِد ُُ ُٰلَِِ�  ُِ َٰ تَ ََ  ٤مف

 َۡ هُمد �يِهَا نصََبٞ قَ جَََِ�  سف خد ُۡ ِ مَا هُم مِّندهَا ب ََ٤ 
حَِّيمُ  فُورُ لر َۡ ناَ للد

َ
� ٓ ِ�ّ
َ
َُاَِيٓ � دُ عِ ِ ُّ ََ نّ  ٤ِ

َ
أ ََ

ِ�مُ 
َ دۡ ذَابُ ل َۡ نسَّئِدهُمد عَن ضَيدِ   ٥عَذَاِ� هُوَ للد ََ

 ٥يبِدَ�هٰيِمَ 
 
 
 
 
  
 
 
 

كه  (خداوند) فرمود: اي ابليس! تو را چه شده است 

گفت:  ﴾32﴿ كنندگان سجده نبردي؟!. همراه سجده

شايسته نيست براي بشري كه او را از گلي خشكيده، 

  ﴾33﴿ اي سجده كنم. گلي سياه و گنديده آفريده

گمان تو  (خداوند) فرمود: پس از بهشت بيرون شو، بي

و به راستي تا روز قيامت لعنت  ﴾34﴿ اي. رانده شده

: پروردگارا! تا روزي گفت ﴾35﴿ (خدا) بر توست.

 ﴾36﴿ شوند مرا مهلت بده. كه (مردمان) برانگيخته مي

تا روز (و)  ﴾37﴿ گفت: به يقين تو از مهلت يافتگاني.

گفت: پروردگارا! به سبب آنكه مرا  ﴾38﴿ وقت معين.

گمراه ساختي (گناهان) را در زمين برايشان زيبا جلوه 

مگر  ﴾39﴿ نمايم. دهم و همگي آنان را گمراه مي مي

 ﴾40﴿ ات از ميان آنان. بندگان برگزيده و پاكيزه

سوي من  گفت: اين راه درستي است كه دقيقاً راه به

گمان تو بر بندگانم سلطه و قدرتي  يب ﴾41﴿ دارد.

 ﴾42﴿ كنند. نداري مگر گمراهاني كه از تو پيروي مي

 ﴾43﴿ و بدون شك جهنم ميعادگاه همگي آنان است.

اي  و براي هر دري از آنان بهرهجهنم هفت در دارد 

گمان پرهيزگاران در  بي ﴾44﴿ مشخص وجود دارد.

به سلامت و  ﴾45﴿ برند. ساران به سر مي باغها و چشمه

اي را  و كينه ﴾46﴿ اطمينانِ خاطر به آن جا وارد شويد.

كشيم (و) برادرانه  هاي آنان است بيرون مي كه در سينه

در آن جا رنجي  ﴾47﴿ نشينند. بر تختها روبروي هم مي

 ﴾48﴿ گردند. رسد، و از آنجا بيرون نمي به آنان نمي

و  ﴾49﴿ بندگانم را آگاه كن كه من آمرزندة مهربانم.

و از   ﴾50﴿ همانا عذاب من عذابي دردناك است.

 ﴾51﴿ مهمانان ابراهيم، به آنان خبر ده.
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 ٗۡ � سََ�ٰ � عَلَيدهِ َ�قَاروُا ََخَلُوا جََِلُونَ ا قاَلَ ينِاّ مِ يذِد  نُ�مد 
٥  � َ�ٍٰ� عَليِ�ٖ قاَروُا ُۡ ِ كَ ب ُ ِ ِّ  توَدجَلد ينِاّ نسَُ

قَالَ  ٥ ََ
ن 
َ
ٰ أ وِ� َ�َ ُۡ �ُ د ِّ َ �

َ
َنَ � ُ ِ ِّ  ٥مّسِّ�َ للدكَِ�ُ فَُمَِ تسَُ

ٰنيَِِ�  َٰ ََ تَُ�ن مِّنَ للد َقِّ فَ
دۡ كَٰ بٱِ ََ د ِّ َ � �  ٥قاَروُا
نَمُ مِن رّ  ََمَن قَقد آلفونَ قاَلَ  َّ َّ لر ِ َةِ رَّ�هِۦِٓ ي قاَلَ  ٥�د

دَسَلُونَ  ُۡ د هَا لر قف
َ
ُُُ�مد � ا خَيد َۡ ردسِلدنَآ  ٥َ�

ُ
ٓ أ ا َّ ِ � ي قاَروُٓا

 ٖ� ٰ قَود َٰ ِ دَمَِِ�  ي ٓ ءَالَ روُ ٥فُ َّ ِ وهُمد ي فَ نَ ُۡ َ طٍ ينِاّ ر
 �ََِۡ �د
َ
ِۡ  ٥أ َ َّهَا ر ِ نآَ ي رد ُّ تهَُۥ قَ

َ
� ََ دِ َّ ل ِ ِٰ�ِ�نَ ي ََ

 ٦نَ للد
دَسَلُونَ  ُۡ د ا جَاءَٓ ءَالَ روُطٍ لر ّۡ  قاَلَ ينُِّ�مد قَودمٞ  ٦فَلَ

ن َنَ مف َُ � �يِهِ  ٦كَ ا َ�نوُا َۡ ِ  بلَد جِئدَ�كَٰ ب
� قاَروُا

َنَ  ُ ََ دۡ قُونَ  ٦قَ ُِ َقِّ يناّ لََ�ٰ
دۡ َ�يدَ�كَٰ بٱِ

َ
� ََ٦ 

عٖ  لكَِ بقِِيد هد
َ
ِ بأِ �د
َ
ََ  مِّنَ لّ�دلِ  فأَ ََ هََُمد  ٰ ََ دَ

َ
ََلتُّعِد أ

 ُٞ حَ
َ
َنَ يلَدتَفِتد مِنُ�مد أ َُ َِ � حَيدثُ تؤُد وا َُ دِ  ٦ََل

يُوعٞ  ءِٓ مَقد ََ ؤُ ٰ ََ  ََ ِ اب ََ نّ 
َ
ََ أ دِ
َ دۡ ٓ يَِ�دهِ َ�رٰكَِ ل يدنَا ََ قَ ََ 

ُحَِِ�  صد َنَ جَََ  ٦مف ُ ِِ تَسد ينَةِ �سَد ُِ َۡ د لُ لر هد
َ
 ٦اءَٓ أ
ءِٓ  ََ ؤُ ٰ ََ حُونِ  قاَلَ ينِّ  ََ ََ َ�فد ِٰ فَ �   ٦ضَيد ََلّ�قُوا
دزَُنِ  َُ  ََ ََ  َ ِّ َِۡ�  ٦ل ََندهَكَ عَنِ للدَ�لَٰ ََ رمَد 

َ
� أ قَاروُٓا

٧ 
 
 
 
 
 
 
 

زماني كه بر او وارد شدند و سلام گفتند، ابراهيم 

گفتند: نترس، بدون  ﴾52﴿ گفت: ما از شما بيمناكيم.

 ﴾53﴿ دهيم. ميشك ما تو را به فرزندي دانا مژده 

دهيد  اي را به من مي ابراهيم گفت: آيا چنين مژده
درحاليكه پيري به من رسيده است؟ پس به چه مژده 

گفتند: ما تو را به راستي مژده  ﴾54﴿ دهيد؟. مي

گفت: جز  ﴾55﴿ ايم. پس از نااميدان مباش. داده

گمراهان چه كسي از رحمت پروردگارش نااميد 

فرستادگان! بگوييد: چه  گفت: اي ﴾56﴿ شود؟. مي

سوي قوم  گفتند: ما به ﴾57﴿ كار مهمي داريد؟.

جز خانوادة لوط،  ﴾58﴿ ايم. گناهكاران فرستاده شده

مگر  ﴾59﴿ گمان ما نجات دهندة همه آنها هستيم. بي

ايم از بازماندگانِ در عذاب  همسرش كه مقرر نموده

پس هنگامي كه فرستادگان پيش خانوادة  ﴾60﴿ باشد.

 گفتند: شما قومي ناشناخته هستيد. ﴾61﴿ ط آمدند.لو

ايم كه در آن  گفتند: بلكه براي تو چيزي آورده ﴾62﴿

ايم و ما  و حق را براي تو آورده ﴾63﴿ كردند. شك مي

بنابراين در پاسي از شب  ﴾64﴿ راستگو هستيم.

ات را بردار و از اينجا برو، و خودت از پسِ  خانواده
از شما به پشت سر نگاه  ايشان حركت كن، و كسي

 شويد. نكند، و به همانجا برويد كه دستور داده مي

و ما به لوط اين را وحي نموديم كه همة آنان  ﴾65﴿

و اهل  ﴾66﴿ كن خواهند شد. بامدادان نابود و ريشه

گفت: اينان مهمانان من  ﴾67﴿ شهر شادي كنان آمدند.

و از خداوند  ﴾68﴿ هستند، پس مرا رسوا مكنيد.

گفتند: مگر ما تو را از  ﴾69﴿ ترسيد و مرا خوار نكنيد.ب

 ﴾70﴿ مردمان نهي نكرديم؟.
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ءِٓ َ�نَاِ ٓ ينِ كُنتُمد َ�ِٰۡلَِ�  ََ ؤُ ٰ ََ َّهُمد  ٧قاَلَ  َُكَ يِ دۡ َۡ لَ
هُونَ  َۡ دۡ تهِِمد قَ ََ ِٰ سَكد

هُمُ لرصّيدحَةُ  ٧لَ خَذَ�د
َ
فأَ

 �َِ�ِ دِ لدنَا َ�لٰيَِهَا سَافِ  ٧ُِ َۡ ََ ناَ عَلَيدهِمد فَ دَ يَ مد
َ
أ ََ لهََا 

ارَةٗ  ََ يلٍ  حِ ِ َّ تٰٖ ينِّ ِ� َ�رٰكَِ  ٧مِّن سِ ََ � 
 �َِۡ تَوسَِّ ُۡ هَا لسَسَِسيِلٖ ي ٧لّلِد قِيٍ�  َّ ينِّ ِ� َ�رٰكَِ  ٧مف
ُۡ  �يةَٗ  مِنَِ� لّلِد يدَ�ةِ  ٧ؤد

َ دۡ بُٰ ل ََ دِ
َ
ين َ�نَ أ

 �َِۡ ِ لٰ ََ نَا  ٧لَ دۡ ا َ�لِمَِا�ٖ فَٱنتَقَ َۡ هُ َّ ُِ�ٖ  مِندهُمد ي  ٧ مف
ٰبُ  ََ دِ

َ
دُ كَذّبَ أ لقََ دَسَلَِ� ََ ُۡ د َِ لر دَ ِ

دۡ  ٨ل
َضَِِ�  دۡ � َ�ندهَا مُ نوُا ََ تٰنَِا فَ ََ �  ٨ََءَاَ�يدَ�هُٰمد ءَا َ�نوُا ََ

َُالِ ُ�يُوتً  ِ
دۡ خَذَ�دهُمُ  ٨ا ءَامِنَِ� قَندحِتُونَ مِنَ ل

َ
فأَ

صد  ُِ �  ٨ُحَِِ� لرصّيدحَةُ  َ�ٰ َ�ندهُم مّا َ�نوُا �د
َ
ٓ أ ا َۡ �َ

ُُونَ  سِ مَا  ٨يَ�د ََ ضضَ 
َ دۡ ََل نَا لرسَّ�َٰ�تِٰ  مَا خَلقَد ََ
 ۖ � ينّ لرسّاعَةَ ��يَِةٞ قِّ َ

دۡ َّ بٱِ ِ ٓ ي ا َۡ فَحِ  بيَدنَهُ دِ فَٱ
ِۡيلَ  َ دۡ حَ ل ليِمُ ينِّ رَّ�كَ هُوَ  ٨لرصّفد َۡ َّ�قُٰ للد دَ  ٨ل

 ََ ٗۡ دُ دُ ءَاَ�يدَ�كَٰ سَ ََاِ� لقََ َۡ د ظِيمَ ا مِّنَ لر َۡ دَءَانَ للد ََللدقُ
َ�جٰٗ  ٨ زد

َ
نَا بهِۦِٓ أ دۡ ٰ مَا مَتّ َٰ ِ نّ َ�يدنيَدكَ ي ُّ ُۡ مِّندهُمد ا ََ َ�

مِنَِ�  ؤد ُۡ فِضد جَنَاحَكَ رلِد ََلخد ََ َ�دزَند عَلَيدهِمد  ََ٨ 
 ُِ ُۡ
د َُ لر ناَ لاذِّي

َ
� ٓ اَ َ�َ  ٨ُ� ََقُلد يِّ�ِ نزَاد

َ
ٓ أ ا َۡ كَ

 �َِۡ تسَِ قد ُۡ د  ٩لر
 
 
 
 
 
 

خواهيد كاري  گفت: اينها دختران من هستند اگر مي

به جاي تو سوگند كه آنان در مستي خود  ﴾71﴿ كنيد.

پس هنگام طلوع آفتاب فرياد  ﴾72﴿ اند. سرگشته

و آنجا را زير و رو  ﴾73﴿ مرگبار ايشان را فرا گرفت.

هايي از سنگ گل ايشان را  نگپارهكرديم و با س

گمان در اين براي  بي ﴾74﴿ سنگباران كرديم.

و به راستي آن  ﴾75﴿ هايي است. هوشمندان نشانه

(شهر) بر سر راهي است كه پيوسته محل عبور و مرور 

هاي بزرگي براي  گمان در اين، نشانه بي ﴾76﴿ است.

 ند.همانا ستمكار بود» ايكه«و اهل  ﴾77﴿ مؤمنان است.

پس از آنان انتقام گرفتيم، و هر دوي آنان بر  ﴾78﴿

و به راستي  ﴾79﴿ سر راهي واضح و آشكار هستند.

و آيات  ﴾80﴿ اهل حجر پيامبران را دروغگو انگاشتند.

خود را براي ايشان فرستاديم ولي آنان روي گردان 

تراشيدند و  هايي مي و از كوهها خانه ﴾81﴿ بودند.

پس بامدادان فرياد و صداي  ﴾82﴿ خاطر جمع بودند.

و آنچه به دست  ﴾83﴿ مرگباري ايشان را فرا گرفت.

 ﴾84﴿ آوردند (عذاب الهي را) از ايشان دفع نكرد. مي

و آسمانها و زمين و آنچه را كه ميان آن دو قرار دارد، 
گمان قيامت خواهد آمد،  ايم، و بي جز به حق نيافريده

 ﴾85﴿ شي كن.پس به صورتي نيك در گذر و چشم پو

و به  ﴾86﴿ گمان پروردگارت آفرينندة دانا است. بي
 ايم. راستي كه سبع المثاني و قرآن بزرگ را به تو داده

مند  را بهره و به آنچه گروههايي از آنان ﴾87﴿
ايم چشم مدوز، و بر آنان غمگين مباش، و بال  ساخته

و بگو:  ﴾88﴿ مهرباني خود را براي مؤمنان بگستران.

همانگونه كه (عذاب را)  ﴾89﴿. م دهندة آشكارممن بي

 ﴾90﴿ بر تقسيم كنندگان (قرآن) فرود آورديم.
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 �َ َِ دَءَانَ عِ � للدقُ لُوا َۡ ِينَ جَ َّ لَنّهُمد  َٔ فَوَرَّ�كَِ لَنَ�د  ٩ل
 �ََِۡ �د
َ
لوُنَ  ٩أ َۡ دۡ � قَ ا َ�نوُا ّۡ ا  ٩َ� َۡ ِ عد ب َُ دِ فَٱ

 ِ دِ ُۡ د َضِد عَنِ لر عد
َ
أ ََ  َُ َِ ينِاّ كَفَيدَ�كَٰ  ٩�َِ� تؤُد

زءِيِنَ  تَهد سد ُۡ د هًٰ  ٩لر ََ ِ ِ ي ِّ لُونَ مَعَ ل َۡ ِينَ َ�د َّ ََ  ل ا ءَاخَ
ونَ  ُۡ لَ دۡ رُكَ  ٩فَسَودفَ قَ دُ َِ يقُ  َِ نكَّ يَ

َ
لَمُ � دۡ ََ دُ  لقََ ََ

ا قَقُوروُنَ  َۡ ِ ُ�ن مِّنَ  ٩ب ََ ُِ رَّ�كَِ  دۡ ُّحِد ِ�َ فَسَ
ينَ  ُِ َِ ٰ َّ دُ  ٩لل ُُ َقُِ�  ََل�د �يَِكَ ل�د

د
  ٩رَّ�كَ حَّ�ٰ يأَ

 
 
 

 

 
 

 لِ سُورَةُ ااحّد 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ا  ّۡ تََ�َٰ�ٰ َ� ََ ٰنَهُۥ  ََ دُ لُوهُ  سُ َِ دۡ تَ ََ �سَد ِ فَ ِّ َُ ل دِ
َ
َ ٰ أ
َ
�

ُِ�ونَ  دِ ُ �١  ٰ هَِۦِ َ�َ دِ
َ
ِِ مِند أ َ فَ ٰ�كَِةَ بٱِر ََ َۡ د ِلُ لر  قَُ�ّ

ناَ۠ 
َ
� ٓ َّ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ نهُّۥ 

َ
� � ا َٓ نذِرُ
َ
ند أ
َ
َُاَِهۦِٓ أ مَن �شََاءُٓ مِند عِ

َقِّ  تََ�َٰ�ٰ  ٢فَٱّ�قُونِ 
دۡ ضضَ بٱِ

َ دۡ ََل خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ُِ�ونَ  دِ ُ ا � ّۡ فَةٖ  ٣َ� فَيد ٰنَ مِن  ََ � ِ

فلَذَِا هُوَ  خَلَقَ ل�د
 �ُِٞ ندَ�مَٰ  ٤خَصِيمٞ مف

َ دۡ ل ءٞ خَ ََ  لقََهَاۖ لَُ�مد �يِهَا َِفد
ُ�لوُنَ 

د
ََمِندهَا تأَ لَُ�مد �يِهَا َ�َالٌ حَِ�  ٥ََمََ�فِٰعُ  ََ

حَُونَ  حَََِ� �َ�د   ٦تَُِ�حُونَ 
 
 
 
 

سوگند  ﴾91﴿ كه قرآن را بخش بخش كردند. كساني
به پروردگارت كه حتماً جملگي ايشان را باز خواست 

پس  ﴾93﴿ كردند. از آنچه كه مي ﴾92﴿ خواهيم كرد.
شوي، و از  آشكار كن آنچه را كه بدان فرمان داده مي

گمان ما تو را از (شر)  بي ﴾94﴿ مشركان روي بگردان.

كساني كه  ﴾95﴿ داريم. استهزا كنندگان محفوظ مي
اي  دهند در اينده معبود ديگري را همراه با خدا قرار مي

و به راستي  ﴾96﴿ زود (حقيقت را) خواهند دانست.
 شود. گويند دلت تنگ مي دانيم كه از آنچه مي مي

پس پروردگارت را به پاكي ياد كن و از سجده  ﴾97﴿

و پروردگارت را تا هنگامي كه  ﴾98﴿ كنندگان باش.

 ﴾99﴿ آيد پرستش كن. مرگ به سراغت مي
 

 �ل سوره
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

او فرمان خداوند در رسيده، پس در آن شتاب مكنيد. 
پاك است و برتر از چيزهايي است كه شريك او 

به ارادة خويش فرشتگان را همراه با  ﴾1﴿ سازيد. مي

كند  وحي بر هركس از بندگانش كه بخواهد نازل مي
(تا اين پيام را به مردم برسانند) كه جز من معبود بر 

 كنيد. حقي نيست. پس از من بپرهيزيد و تقوا پيشه

به حق آفريده است. او از آسمانها و زمين را  ﴾2﴿

 ﴾3﴿ سازند برتر و والاتر است. آنچه شريكش مي

جويي  اي آفريده است، آنگاه ستيزه انسان را از نطفه

و چهارپايان را براي شما آفريده  ﴾4﴿ آشكار است.

هايي ديگر است،  كه در آنها برايتان وسيلة گرما و بهره

يبايي است و برايتان در آنها ز ﴾5﴿ خوريد. واز آنها مي

آوريد و آنگاه  وقتيكه آنها را (شامگاهان از چرا) باز مي

 ﴾6﴿ كنيد. كه آنها را (بامدادن به چرا) روانه مي
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ٰ بََ�ٖ  َٰ ِ �دقَالَُ�مد ي
َ
ِۡلُ � َ�د ََ  َّ ِ لِِٰۡيهِ ي ََ  � لّمد تَُ�ونوُا
ََءَُفٞ �شِِقِّ  َ نفُسِ  ينِّ رَّ�ُ�مد ر
َ دۡ َيدلَ  ٧رحِّيمٞ  ل دَ ََل
الَ ََ  َۡ ِ
زِ�نَةٗ  ل�د ََ ُُوهَا  كَ د ََ َِۡ� لِ َ دۡ ل ََ  ََ لُقُ مَا  َ�خد ََ

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ٨   َٞ ِ ََمِندهَا جَآِ ُُ لرسّسيِلِ  ِ قَصد ِّ  ل
روَد  َََ�َ ََ

 َ� �ََِۡ �د
َ
ُٰٰ�مد أ َُ نزَلَ مِنَ  ٩اءَٓ رهََ

َ
ِيٓ أ َّ هُوَ ل

 ۖ اءِٓ مَاءٓٗ َۡ ابٞ لُّ�م  لرسّ َٞ �يِهِ  ََمِندهُ  مِّندهُ َ�َ ََ �َ
ونَ  ُۡ ََلرزّ�دتُونَ يبُُتُِ لَُ�م  ١�سُِي عَ  بهِِ لرزّرد

َ�تِٰ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ  َۡ ِ لَّ
ََمِن ُ�ّ َ�بَٰ  عد

َ دۡ ََل ََلاخِّيلَ 
�ٖ  �يةَٗ  َنَ  لّقَِود َُ ََلاهَّارَ  ١قَتَفَكّ ََ لَُ�مُ لّ�دلَ  سَََخّ

و َُ ََلاف  ۖ ََ َۡ ََللدقَ سَ  دۡ هَِۦِٓ  ينِّ ِ� ََلرشّ دِ
َ
سَخَّ�تُٰۢ بأِ ُِ مُ 

تٰٖ  ََ �ٖ  َ�رٰكَِ � قِلُونَ  لّقَِود دۡ  لَُ�مد ِ�  ١قَ
َ
ََمَا ذَرَأ

ٓۥ   لدَ�نٰهُُ
َ
ضضِ ُ�دتَلفًِا �

َ دۡ �ٖ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ  ل  لّقَِود
َنَ  َُ � مِندهُ  ١يذَّكّ ُ�لُوا

د
ََ وَِأ َحد ََ ل�د ِي سَخّ َّ هََُوَ ل

د  � مِندهُ حِلديَةٗ ا ا طََِ�ّٗ ۡٗ َۡ جَُِوا تَخد �سَد ى  ََ ََ تَ ََ هَاۖ  ََ تلَدسسَُو
 ََ وَاخِ َِ لُّ�مد للدفُلدكَ  َۡ لَ ََ لهِۦِ  دَ � مِن فَ وا ُۡ وَِسدتَ ََ �يِهِ 
َنَ  َُ كُ   ١�شَد

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كنند كه جز  و بارهايتان را به شهر و سرزميني حمل مي
پروردگارتان گمان  رسيد، بي با رنج فراوان بدان نمي

ها و قاطرها و  و اسب ﴾7﴿ رئوف و مهربان است.

الاغها را آفريده تا بر آنها سوار شويد و زينتي باشند 
آفريند كه شما  (براي شما)، و چيزهايي (ديگر) مي

(و هدايت مردمان به) راه راست بر  ﴾8﴿ دانيد. نمي

خدا است، و برخي از آن (راهها) بيراهه و كژ است، و 
 كرد. خواست همة شما را هدايت مي ا) مياگر (خد

او كسي است كه از آسمانها آبي برايتان فرو  ﴾9﴿

نوشيد و به سبب آن درختان  فرستاده است كه از آن مي
رويند (و) حيوانات خود را در آنجا  و گياهان مي

خداوند به وسيلة آن، كشت و زيتون  ﴾10﴿ چرانيد. مي

گمان  روياند، بي يو خرما و انگور از همه نوع ميوه م
كه انديشه  در اين نشانة روشني است براي كساني

و شب و روز و خورشيد و ماه را  ﴾11﴿ كنند. مي

اند.  برايتان رام كرد و ستارگان به فرمان او مسخر شده
ورزند  گمان در اين كار براي گروهي كه خرد مي بي

و چيزهايي را كه در  ﴾12﴿ عبرتهاي فراواني است.

رنگهاي مختلف و در انواع گوناگون آفريده زمين با 
گمان در اين امر  مسخر و رام شما گردانيده است. بي

 پذيرند نشانة روشني است. براي گروهي كه پند مي

و اوست كه دريا را مسخر و رام ساخته است تا  ﴾13﴿

از آن گوشت تازه بخوريد و از آن زيور آلاتي بيرون 
ها را در آن  كشتيپوشيد. و  بياوريد كه آن را مي

بيني، و تا از فضل او بجوييد و باشد كه  شكافنده مي

  ﴾14﴿ گزاري كنيد. سپاس
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ضضِ رََ�ٰ 
َ دۡ ٰ ِ� ل َٓ لد

َ
� ََ َٗ ٰ ََ ند

َ
� ََ َُ بُِ�مد  ِۡي ن تَ

َ
َ أ َِ  

 َٗ ُُ َنَ  سََُ ُُ تَ لُّ�مد َ�هد َۡ مِ هُمد  عََََ�َٰ�تٰٖ   ١لّ دَ �ٱِاّ ََ
َنَ  ُُ تَ د  ١قَهد ََ ن  َۡ �َ

َ
ََ أ فَ

َ
دلُقُ  أ ََ  َّ ن  َۡ لُقُ كَ

َنَ  َُ َٓ  ١تذََكّ ََ ُ�دصُوهَا  ِ ِّ ةَ ل َۡ دۡ ِ � ن اَ فُ ُۡ ينِّ  ين َ�
فُورٞ  َۡ َ لَ ِّ مَا  ١رحِّيمٞ  ل ََ َنَ  لَمُ مَا �ُِ�ف دۡ ُ قَ ِّ ل ََ
لنُِونَ  دۡ �ُ١  ََ  ِ ِّ ََُنِ ل عُونَ مِن  دُ ِينَ يَ َّ ََل
دلقُُونَ َ��د  دلَقُونَ  ا ٗٔ ََ َُ يَاءٖٓ�  ٢هََُمد  حد

َ
ُ أ َ�تٌٰ َ��د مد

َ
 أ
َُونَ  َۡ دُ ياّنَ قُ

َ
َنَ � َُ ُۡ ُٞ   ٢ََمَا �شَد هٰٞ َ�حِٰ ََ ِ هُُٰ�مد ي ََ يِ
ََ يُ  ِينَ  َّ ٞ فَٱ ة ََ نكِ ةِ قُلُوُ�هُم مف ََ مِنُونَ بٱِ�خِ هََُم  ؤد
َنَ  ُ�ِ تَكد سد لَمُ مَا �ُِ�ف  ٢مف دۡ َ قَ ِّ نّ ل

َ
مَ أ ََ َنَ ََ جَ

ِ�ِ�نَ 
تَكد سد ُۡ د ََ ُ�بِف لر لنُِونَ  ينِهُّۥ  دۡ يذَا  ٢ََمَا قُ

لَِ�  َّ
َ دۡ َ�ٰيُِ� ل

َ
� أ نزَلَ رَ�فُ�مد قاَروُٓا

َ
 ٢�يِلَ رهَُم مّاذَآ أ

ِِلَةٗ  زَارهَُمد َ� دَ
َ
� أ ِۡلُوٓا زَارِ  ِ�حَد دَ

َ
ََمِند أ ةِ  َۡ ٰ َٰ يوَدمَ للدقِ

ََهُم  لفو َِ ِينَ يُ َّ َۡ ل ِ  سَاءَٓ مَا يزَِرَُنَ ب
ََ ِ عِلدٍ�� �َ  ٢�د

نَٰهُم مِّنَ  َٰ ُ ُ�ند ِّ َ  ل
َ
دُلهِِمد فََ ِينَ مِن َ� َّ ََ ل دُ مَكَ قَ

تٮَهُٰمُ 
َ
� ََ ُ  مِن فَودقهِِمد  َّ عَلَيدهِمُ لرسّقد ُِ فَخَ للدقَوَاعِ

َنَ  َُ ُۡ ََ �شَد ذَابُ مِند حَيدثُ  َۡ   ٢للد
 
 
 
 
 
 
 
 
 

توار و پابرجايي قرار داد تا (زمين) و در زمين كوهها اس
ها و راههايي را پديدار كرد  شما را نلرزاند. و رودخانه

هايي را قرار داد، و  و نشانه ﴾15﴿ باشد كه راه يابيد.

آيا كسي كه  ﴾16﴿ يابند. آنان به وسيلة ستاره راه مي

آفريند؟ آيا پند  آفريند همچون كسي است كه نمي مي

هاي خداوند  اگر بخواهيد نمعتو  ﴾17﴿ پذيريد. نمي

گمان خداوند  توانيد آن را بشماريد، بي را بشماريد نمي

و خداوند آنچه را كه  ﴾18﴿ آمرزندة مهربان است.

 داند. كنيد، مي داريد و آنچه را كه آشكار مي پنهان مي

خوانند چيزي  و كساني كه جز خدا به فرياد مي ﴾19﴿

(آنچه   ﴾20﴿ وند.ش آفرينند و خودشان آفريده مي نمي

دانند چه وقت  جان، و نمي اند و بي پرستند) مرده مي

و خداي شما خداي  ﴾21﴿ شوند. زنده و برانگيخته مي

آورند  يكتايي است، و آنان كه به آخرت ايمان نمي

 ﴾22﴿ دلهايشان منكر بوده و خودشان متكبر هستند.

دارند و آنچه  بدون شك خداوند آنچه را كه پنهان مي
داند. همانا او مستكبران را  كنند، مي كه آشكار ميرا 

و چون به آنان گفته شود:  ﴾23﴿ دارد. دوست نمي

پروردگار شما چه چيزهايي را نازل كرده است؟ 
 هاي پيشينيان را (نازل كرده است). گويد: افسانه مي

(آنان) بايد در روز قيامت به طور كامل بار  ﴾24﴿

ناهان كساني را حمل گناهان خويش و برخي از بار گ
اند، و چه  نمايند كه ايشان را بدون آگاهي گمراه ساخته

همانا كساني كه  ﴾25﴿ نمايند!. بد است آنچه حمل مي

اند مكر ورزيدند، پس خداوند  پيش از ايشان بوده
بنيادشان را از پآيه برانداخت و سقف از بالاي سرشان 
بر آنان فرو افتاد و عذاب (خدا) از جايي كه 

  ﴾26﴿ دانستند به آنان رسيد. نمي
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ِينَ  َّ َ�ءِٓيَ ل نَ ُ�َ قد
َ
َ�قُولُ � ََ دزِ�هِمد  َُ ةِ  َۡ ٰ َٰ قِ

ُ�مّ يوَدمَ للد
� للدِۡلدمَ ينِّ  َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ ونَ �يِهِمد  قَالَ ل قف ٰ َٰ ُ كُنتُمد �

َ�فَِِٰ�نَ 
وءَٓ َ�َ للد ََلرسف َودمَ  يَ ل�د زِد دَ ِينَ  ٢ل َّ ل

 ٰ � لرسّلَمَ مَا َ�تَوَفّٮ لدقَوُا
َ
ۖ فََ نفُسِهِمد

َ
ٰ�كَِةُ ظَارِِ�ٓ أ ََ َۡ د هُمُ لر
  ِۚ لُ مِن سُوءٓ َۡ دۡ ََ ا كُنتُمد  كُنّا  َۡ ِ ۢ ب َ عَليِمُ ِّ بََ�ٰ  ينِّ ل

لُونَ  َۡ دۡ بدَ�بَٰ جَهَنّمَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۖ  ٢َ�
َ
� � دَخُلُوٓا فَٱ
ِ�نَ  تَكَّ�ِ ُۡ

د دَوَى لر � ِ ٢فَلَُئِدسَ مَ ا ِينَ لّ�قَود َّ ِ ََ�يِلَ ر
 ٗ � خَ�د نزَلَ رَ�فُ�مد  قاَروُا

َ
� ِ� مَاذَآ أ سَنُوا حد

َ
ِينَ أ َّ ِ ذِٰهِ  َ لّ ََ

يَا حَسَنَةٞ   دَ تّقَِ�  ل�ف ُۡ د ارُ لر ََ مَ  دۡ ِ اَ ََ   ٞ ةِ خَ�د ََ ارُ ل�خِ َ�َ ََ
نٖ  ٣ دُ ند  جَّ�تُٰ عَ

َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل
ََ هَا  ََ خُلُو دُ ۖ يَ َُ ٰ ََ

تّقَِ�  ُۡ د ُ لر ِّ رٰكَِ َ�دزِي ل ََ  ٣رهَُمد �يِهَا مَا �شََاءَُٓنَ  كَ
ٰ�كَِةُ طَيّسَِِ� قَقُوروُنَ سََ�مٌٰ  ََ َۡ د ِينَ َ�تَوَفّٮهُٰمُ لر َّ ل
لُونَ  َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ َنّةَ ب

دۡ � ل دَخُلُوا هَلد  ٣عَلَيدُ�مُ ل
�يَِهُمُ 
د
ن تأَ
َ
ٓ أ َّ ِ َنَ ي َُ َُ رَّ�كَِ  ينَظُ دِ

َ
ِ َ أ
د
دَ يأَ
َ
ٰ�كَِةُ أ ََ َۡ د لر

 ُ ِّ هُمُ ل َۡ ََمَا ظَلَ دُلهِِمد   ِينَ مِن َ� َّ لَ ل َۡ رٰكَِ َ� ََ كَ
ونَ  ُۡ لِ نفُسَهُمد قَظد

َ
� أ ِٰ�ن َ�نوُٓا ََ اَ�هُمد  ٣ََ َِ

َ
فأَ

� بهِۦِ  َٔ سَّ�ِ  حَََاقَ بهِِم مّا َ�نوُا  � ِۡلُوا اتُ مَا عَ
زءَُِنَ  تَهد   ٣�سَد

 
 
 
 
 
 
 

سازد و  سپس روز قيامت آنان را خوار و رسوا مي
فرمايد: كجا هستيد شريكهاي من كه شما به خاطر  مي

خواستيد؟ علما(ي رباني)  آنها به ستيز و نزاع بر مي
گويند: به راستي خواري و بدي امروز نصيب  مي

كساني كه فرشتگان در حالي  ﴾27﴿ كافران است.

كارانند، پس تسليم ستانند كه ستم  جانشان را مي
ايم، آري! به  گويند:) ما كار بدي نكرده شوند (و مي مي

 ﴾28﴿ كردند داناست. راستي كه خداوند به آنچه مي

پس از درهاي جهنم وارد شويد درحاليكه در آنجا 
 جاودانه خواهيد بود. چه بد است جايگاه متكبران.

شود: پروردگارتان چه  و به پرهيزگاران گفته مي ﴾29﴿

گويند: خير و خوبي را.  يزي را نازل كرده است؟ ميچ
براي نيكوكاران در همين دنيا نيكي است و سراي 
آخرت بهتر خواهد بود. و چه خوب است سراي 

باغهاي بهشت كه به آن وارد  ﴾30﴿ پرهيزگاران!.

شوند جويبارها در زير درختان آن روان است، در  مي
ن چنين به آنجا هر چه بخواهند دارند. خداوند اي

آنان كه فرشتگان  ﴾31﴿ دهد. پرهيزگاران پاداش مي

گويند:  اند. مي گيرند كه پاك در حالي جانشان را مي
كرديد به  سلام بر شما باد به خاطر كارهايي كه مي«

آيا كافران جز اين انتظاري  ﴾32﴿ بهشت وارد شويد.

دارند كه فرشتگان به سراغشان بيايند، يا اينكه فرمان 
گارت فرا رسد، همانطور كساني كه پيش از پرورد

ايشان بودند اين چنين كردند؟ و خداوند بر آنان ستم 

پس  ﴾33﴿ نكرد بلكه خودشان به خويشتن ستم كردد.

اش  كردند بديشان رسيد و آنچه مسخره بديهايي كه مي

   ﴾34﴿ كردند آنان را دربر گرفت. مي
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 ٓ � روَد َ�ا ُ�وا َ �د
َ
ِينَ أ َّ ََُنهِۦِ ََقاَلَ ل ناَ مِن  دُ َُ ُ مَا َ� ِّ ءَ ل
ءٖ  ٓ  مِن َ�د ٓ ءَاباَ ََ ََ ََُنهِۦِ مِن ّ�دنُ  نَا مِن  َّمد ََ حَ ََ ؤُناَ 
ءٖ   رٰكَِ  َ�د ََ فَسُلِ كَ دُلهِِمد  َ�هَلد َ�َ لر ِينَ مِن َ� َّ لَ ل َۡ �َ

 �ُُِ ُۡ د َُ لر ٰ �ََ َّ ل�د مّةٖ  ٣يِ
ُ
ِ أ
دَنَا ِ� ُ�ّ َۡ دُ َ� لَقَ ًَ رّ  ََ سُو

نِ ل�د 
َ
ى أ َُ ِۡندهُم مّند هَ ُۡوتَۖ فَ � للّ�ٰ ُُوا ِ تَن ََلجد  َ ِّ � ل َا ُُ ُُ

 �ِ � اَ َ�لٰةَُ  فَسُِ� َّ ََمِندهُم مّند حَقّتد عَلَيدهِ لر  ُ ِّ ل
 ٰ � كَيدَ  َ�نَ َ� َا َُ ضضِ فَٱنظُ

َ دۡ �َِ� ل كَذِّ ُۡ د َُةُ لر ينِ  ٣قِ
ٰ هُ  دَ َ�َ ٰهُٰمد فلَنِّ لَ�دَِ مَا َُ ََ  ۖ لف َِ ُِي مَن يُ ََ قَهد  َ ِّ

ِٰ�ِ�نَ  َّ ََ  ٣رهَُم مِّن  يدَ�نٰهِِمد 
َ
� َُ ِ جَهد ِّ � بٱِ وا ُۡ قدسَ

َ
أ ََ

ا عَلَيدهِ حَقّٗ  ًُ عََد وتُ  بََ�ٰ  ُۡ ُ مَن قَ ِّ ثُ ل َۡ دُ ِٰ�نّ قَ ََ ََ ا 
ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�َ لااِّ   �د

َ
ِي  ٣أ َّ َ رهَُمُ ل ِ�سَُّ�ِ
دتَلِ  ََ � َّهُمد َ�نوُا

َ
� � ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ لَمَ ل دۡ َ�ِ ََ فُونَ �يِهِ 

َّقُولَ  ٣َ�ذِٰ�َِ�  ن 
َ
هُٰ أ ََ دَ رَ
َ
ٓ أ ءٍ يذَِا اُاَ رَِ�د ا قَود َۡ َّ ِ ي

ِ مِنۢ  ٤َ�ُۥ ُ�ن َ�يَكُونُ  ِّ � ِ� ل اَ َُ ِينَ هَاجَ َّ ل ََ
يَ  دَ َُوَِّ�نّهُمد ِ� ل�ف � اَُ وا ُۡ ُِ مَا ظُلِ دۡ �َ ۖ َُ  ا حَسَنَةٗ جد

َ َۡ ََ
 � َ�ُ  روَد َ�نوُا �د

َ
ةِ أ ََ ونَ ل�خِ ُۡ لَ دۡ �  ٤قَ َا ُ�َ َِ ِينَ  َّ ل

وُنَ  ُّ ٰ رَّ�هِِمد قَتَوَ َ�َََ٤  
 
 
 
 
 
 
 
 

خواست نه ما و نه پدران  و مشركان گفتند: اگر خدا مي
پرستيديم، و چيزي را  ما به جاي او هيچ چيزي را نمي

كرديم، كساني هم كه پيش از  م نميبدون فرمان او حرا
كردند. مگر بر پيامبران  ايشان بودند اين چنين مي

و به  ﴾35﴿ اي جز تبليغ و رساندن آشكار است؟. وظيفه

يقين ما به ميان هر امتي پيامبري را فرستاديم (تا به مردم 
بگويند): خداوند را بپرستيد و از طاغوت بپرهيزيد. پس 

بودند كه خداوند آنها را هدايت از، ميان ايشان كساني 
اي ديگر نيز بودند كه گمراهي بر آنها  كرد، و دسته

واجب گرديد. پس در زمين گردش كنيد و بنگريد كه 

اگر بر  ﴾36﴿ سرانجام تكذيب كنندگان چگونه شد.

هدايت آنان آزمند باشي بدان كه خداوند كسي را كه 
 ندارند.كند، و آنان ياوراني  گمراه نمايد هدايت نمي

و به طور جدي به خدا سوگند خوردند كه  ﴾37﴿

گرداند، آري!  ميراند زنده نمي خداوند كسي را كه مي
 دانند. اين وعدة راستين خداست ولي بيشتر مردم نمي

ورزند براي  تا آنچه را كه در آن اختلاف مي ﴾38﴿

ايشان روشن گرداند و تا كافران بدانند كه آنان 

ما هرگاه چيزي را بخواهيم  ﴾39﴿ اند. دروغگو بوده

 ﴾40﴿ شود. ، پس فوراً مي»باش«گوييم:  فقط بدان مي

و آنان كه در راه خدا هجرت كردند پس از اينكه مورد 
ستم قرار گرفتند، در اين دنيا جايگاه خوي به آنان 

 دهيم و پاداش آخرت بزرگتر است اگر بدانند. مي

دگارشان كه شكيبايي ورزيده، و بر پرور كساني ﴾41﴿

 ﴾42﴿ كنند. توكل مي
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 َٗ َّ رجَِا دُلكَِ يِ ردسَلدنَا مِن َ�
َ
ۖ فَ�د ََمَآ أ �  َٔ  نفوِ�ٓ يَِ�دهِمد لُوٓا

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ ََ َِ ينِ كُنتُمد 
ِكد َّ لَ ل هد

َ
َيَِّ�تِٰ  ٤أ بٱِ�د

َ رلِنّاِ  مَا نزُِّ  ََ وُِسَّ�ِ
ِكد َّ ٓ يَِ�دكَ ل اَ نزَاد

َ
أ ََ  �َِ �ُ لَ ََلرزف

َنَ  َُ لّهُمد قَتَفَكّ َۡ لَ ََ �  ٤يَِ�دهِمد  اَ َُ ِينَ مَكَ َّ مِنَ ل
َ
فأَ
َ
أ

�يَِهُمُ  َٔ لرسّّ�ِ 
د
دَ يأَ
َ
ضضَ أ
َ دۡ ُ بهِِمُ ل ِّ دسَِ  ل ََ ن 

َ
اتِ أ

َنَ  َُ ُۡ ََ �شَد ذَابُ مِند حَيدثُ  َۡ خُذَهُمد ِ�  ٤للد
د
دَ يأَ
َ
أ
زِ�نَ  َِ دۡ ُۡ ِ ا هُم ب َۡ ُهِِمد َ�

دَ  ٤َ�قَلف
َ
ٰ  أ خُذَهُمد َ�َ

د
يأَ

َوففٖ  ََءَُفٞ فلَنِّ  ََ َ ٰ  ٤رحِّيمٌ  رَّ�ُ�مد ر َٰ ِ � ي ا دَ ََ ََ رمَد يَ
َ
أ

ءٖ مَا خَلَقَ ل ُ مِن َ�د ِّ  �ِِۡ َ � ظَِ�لٰهُُۥ عَنِ ل�د قَتَفَيّؤُا
 ُٗ َّ آِلِِ سُ َۡ َنَ ا ََلرشّ َُ خِٰ ََ هََُمد   ِ ّ ِ ِّ٤ � ََ � 
ببةّٖ مَا ِ� لرسّ  ََ ضضِ مِن 

َ دۡ مَا ِ� ل ََ ٰ�كَِةُ  َ�َٰ�تِٰ  ََ َۡ د ََلر
َنَ  ُ�ِ تَكد ََ �سَد َافوُنَ رَّ�هُم مِّن فَودقهِِمد  ٤هََُمد  ََ

َنَ۩  َُ َِ لُونَ مَا يؤُد َۡ َ�فد ََ٥  � ا َٓ ََ َ�تّخِذُ  ُ ِّ ََقاَلَ ل ِ
هٰٞ  ََ ِ ا هُوَ ي َۡ َّ ِ � ي ِ ِ لثدنَ�د هَٰ�د ََ ٰ  يِ َّ ِ ُٞ فلَ ُُونِ َ�حِٰ  ٥يَ فَٱردهَ
َ�ُۥ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ًُا  ََ ِِ ا ََ َ�ُ لّ�ِينُ  ََ ضضِ 
َ دۡ ََل

ِ َ�تّقُونَ  ِّ َ ل �د َۡ �َ
َ
ةٖ  ٥أ َۡ دۡ ِ َّ مَا بُِ�م مِّن  ِۡنَ ل ََ ِۖ فَ ِّ

ف فَلَِ�دهِ تَ�د  سُّ�مُ لر�ف َِ َنَ  َٔ ُ�مّ يذَِا  ُ�مّ يذِاَ  ٥َُ
ّ عَن�ُ  ّ�هِِمد  مد يذَِا فََِ�قٞ كَشََ  لر�ف ََ ِ مِّنُ�م ب

ُِ�ونَ  دِ ُ �٥ 
 
 
 
 
 
 
 
 

و پيش از تو جز مرداني را كه به آنان وحي نموديم  
 دانيد. ايم، پس از آگاهان بپرس اگر نمي روانه نكرده

آنان را با دلايل روشن و كتابهايي فرستاديم، و  ﴾43﴿

ه قرآن را بر تو نازل كرديم تا براي مردم چيزي را ك
براي آنان نفرستاده شده است روشن سازي، و تا آنان 

كنند از  كه بد انديشي مي آيا كساني ﴾44﴿ بينديشند.

آنكه خداوند آنان را به دل زمين فرو برَد يا اينكه 
دانند به سراغشان بيايد  عذاب الهي از جايي كه نمي

يا اينكه آنان را درآمد و  ﴾45﴿ اند؟!. ايمن گشته

توانند خدا را  هد، پس آنان نميشدشان عذاب د

يا آنان را در حالت بيم و هراس  ﴾46﴿ درمانده كنند.

عذاب دهد، پس به راستي پروردگارتان رئوف و 

آيا به چيزهايي كه خداوند آفريده  ﴾47﴿ مهربان است.

هايش از راست و چپ  نگرند كه چگونه سآيه است نمي
 ﴾48﴿ .گردند سجده كنان و فروتنانه براي خداوند مي
(هايي كه) در  و آنچه در آسمانها وجود دارد و جنبده

برند و (نيز) فرشتگان  زمين هستند براي خدا سجده مي
 كنند. برند) و آنان تكبر نمي (براي خداوند سجده مي

از پروردگارشان كه بر بالاي سرشان است  ﴾49﴿
شود،  ترسند و آنچه را كه به آنان دستور داده مي مي

و خداوند فرمود: دو معبود  ﴾50﴿ ند.ده انجام مي
برنگيرد، بلكه خدا معبودي يگانه است، پس از من 

و آنچه در آسمانها و زمين است از آنِ  ﴾51﴿ بترسيد.
اوست، و دين ماندگار نيز از آن اوست، پس آيا از غير 

ها داريد همه  و آنچه از نعمت ﴾52﴿ ترسيد؟. خدا مي
به شما برسد او را از سوي خدا است، سپس چون زياني 

سپس هنگامي  ﴾53﴿ خوانيد. با ناله و زاري به فرياد مي
كه خداوند زيان را از شما دور كرد آنگاه گروهي از 

 ﴾54﴿ .ورزند شما به پروردگارشان شرك مي
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ونَ   ُۡ لَ دۡ � فَسَودفَ َ� وا ُۡ تّ َۡ ٓ ءَاَ�يدَ�هُٰمد  َ�تَ ا َۡ ِ  ب
� اَ َُ فُ ِ�َ�د
٥  ََ ا  َۡ ِ لوُنَ ر َۡ دَ �َ ََ ُٗ ونَ نصَِي ُۡ لَ دۡ َ قَ ا رَزقَدَ�هُٰمد ّۡ ِ ِّ ا 
ِ لَتُ�د تٱَ َنَ  َٔ ِّ ُ ََ ا كُنتُمد َ�فد ّۡ ِ  ٥لُنّ َ� ّ ِِ لوُنَ  َۡ دَ �َ ََ

تَهُونَ  رهَُم مّا �شَد ََ نَٰهُۥ  ََ دُ ََ�تِٰ سُ َ  ٥ل�د ِ ِّ ُ يذَا �
 َّٗ وَ سد ُِ هُهُۥ  جََد نَ�ٰ ظَلّ 

ُ دۡ هُم بٱِ ُُ حَ
َ
هََُوَ أ  ٥ كَظِيمٞ  ا 

سِكُهُۥ  دۡ قُ
َ
َ بهِۦِٓ  � ِ ِّ ُ قَودمِ مِن سُوءِٓ مَا �

قَتََ�رَٰىٰ مِنَ للد
ونَ  ُۡ ََ سَاءَٓ مَا َ�دكُ

َ
َابِ� � فَ هُۥ ِ� لل سف ُُ مد يَ

َ
ٰ هُونٍ أ َ�َ
٥  ِ ّ ِِ ََ ََلُ لرسّودءِ�  ةِ مَ ََ مِنُونَ بٱِ�خِ ََ يؤُد ِينَ  َّ ِ ر

زِ  َۡ
هََُوَ للد   ٰ َ �د

َ دۡ ََلُ ل َۡ د َكِيمُ لر دۡ روَد يؤَُاخِذُ  ٦�زُ ل ََ
ََببةّٖ  ََكَ عَلَيدهَا مِن  ِۡهِم مّا تَ ُ لااَّ  بظُِلد ِّ  ل

جَلٖ 
َ
ٰ أ َٰ ِ هَُُمد ي ِٰ�ن يؤَُخِّ ََ ََ  � سَّ�ٗ جَلهُُمد فلَذَِا جَ  مف

َ
اءَٓ أ

 �َ َنَ سَاعَةٗ  ٔد ََ �سَد َُ ونَ  خِ ُِ ُِ تَقد ََ �سَد لُ  ٦ََ َۡ دَ �َ ونَ ََ
ِ مَا يَ  ّ نّ رهَُمُ ِِ

َ
دسِنتَُهُمُ للدكَذِبَ أ ر

َ
تصَُِ  � ََ هََُونَ   �د

ََطُونَ  فد َّهُم مف
َ
� ََ نّ رهَُمُ لااّرَ 

َ
مَ أ ََ ََ جَ   ٰ�َ ُسد دۡ  ٦ل

 ٖ� َِ
ُ
ٰ أ َٰ ِ ٓ ي ردسَلدنَا

َ
دُ أ ِ لَقَ ِّ دُلكَِ  تٱَ فزََّ�نَ رهَُمُ مِّن َ�

 َ ِ�فهُمُ ل�د ََ َ�لٰهَُمد َ�هُوَ  عد
َ
رهَُمد عَذَابٌ لرشّيدَ�ٰنُ أ ََ ودمَ 
ِ�مٞ 
َ
َ رهَُمُ  ٦ أ  وِسَُّ�ِ

َّ ِ اَ عَلَيدكَ للدكَِ�بَٰ ي نزَاد
َ
ٓ أ مَا ََ

 ُٗ هََُ � �يِهِ  تَلَفُوا ِي لخد َّ َةٗ ى ل رَ�د ََ  ٖ� مِنُونَ يُ  لّقَِود  ٦ؤد
ايم ناسپاسي كنند.  (بگذار) تا در حق آنچه به آنان داده

اهيد دانست مند شويد، سپس به زودي خو پس بهره

و از آنچه به  ﴾55﴿ (كه چه سرنوشت سياهي داريد)!.

اي براي بتهايي كه (چيزي)  ايم بهره آنان روزي داده
كنند. سوگند به خدا از آنچه به  دانند مقرر مي نمي

و براي  ﴾56﴿ تافتيد، سوال خواهيد شد. دروغ برمي

دهند، (پاك است او) و براي  خداوند دختراني قرار مي

و  ﴾57﴿ دهند). چه دوست دارند (قرار ميخود آن

هرگاه به يكي از آنان مژده تولد دختر داده شود ـ 
اش  خورد ـ چهره درحاليكه خشم و اندوهش را فرو مي

به خاطر مژده بدي كه به او داده  ﴾58﴿ گردد. سياه مي

كرد، (با  شد خويشتن را از قوم و قبيله پنهان مي مي
او را نگاه دارد يا وي  گفت): آيا با خواري خودش مي

را زنده به گور سازد؟ هان كه چه قضاوت بدي 

كساني كه به آخرت باور ندارند از  ﴾59﴿ كردند. مي

وصف بدي برخوردارند، و صفت برتر از آن خداست، 

و اگر خداوند  ﴾60﴿ و او پيروزمند فرزانه است.

اي  داد هيچ جنبده مردمان را به سبب ستمشان كيفر مي
گذاشت، ولي آنان را تا مدت  ي زمين باقي نميرا بر رو

دهد، پس چون وقت مقرر آنان فرا  معيني مهلت مي
اي نيز تقديم  افتد، و لحظه رسد (اجلشان) به تاخير نمي

كنند  و براي خداوند چيزي مقرر مي ﴾61﴿ شود. نمي

پسندند، و زبانهايشان دروغ پردازي كرده  كه خود نمي
از آنِ آنان است. بدون شك گويد: سرانجام نيك  و مي

آتش دوزخ بهرة ايشان است و آنان پيش از ديگران 

سوگند به  ﴾62﴿ شوند. بدانجا رانده و افكنده مي

سوي امتهايي  خداوند! پيامبراني را پيش از تو به
فرستاديم. پس شيطان كارهايشان را در نظر آنان 
آراست و امروز شيطان ياورشان است و عذاب 

و ما كتاب را بر تو نازل  ﴾63﴿ د.دردناكي دارن

ايم مگر بدان خاطر كه چيزي را براي مردم بيان  نكرده
اند و تا  و روشن نمايي كه در آن اختلاف ورزيده

 ﴾64﴿ هدايت و رحمتي باشد براي مؤمنان.
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اءِٓ مَاءٓٗ   َۡ نزَلَ مِنَ لرسّ
َ
ُ أ ِّ َُ  ََل دۡ ضضَ َ�

َ دۡ يَا بهِِ ل حد
َ
فأَ

  ٓ تهَِا ود �ٖ  نّ ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ يِ  َِ ُۡونَ  لّقَِود َۡ ينّ  ٦�سَد
 ۖ َةٗ ندَ�مِٰ لَِۡ�د

َ دۡ قِيُ�م  لَُ�مد ِ� ل فسد ا ِ� ُ�يُونهِۦِ � ّۡ ِ ِّ

دَثٖ  ِ فَ ََ�ٖ  مِنۢ َ��د ۡٗ ّ�َنًا خَارصِٗ  ََ ِ  ٦ا لّلِّ�َِٰ�َِ� ا سَآِ
َ�بِٰ َ�تّخِذَُنَ  عد

َ دۡ ََل َ�تِٰ لاخِّيلِ  َۡ َٗ  ََمِن َ�   مِندهُ سَكَ
رزِدقًا  �ٖ  حَسَنًا  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ ََ قِلُونَ  لّقَِود دۡ  ٦قَ

لِ  َٰ لاحّد دََ�ٰ رَ�فكَ يِ
َ
أ َُالِ ََ ِ

دۡ ذِِي مِنَ ل َّ نِ ل
َ
أ

َُِ�ونَ ُ�يُوتٗ  دۡ ا قَ ّۡ ِِ ََ  َِ ََ ََمِنَ لرشّ ِ ُ�مّ  ٦ا 
ُ�ِ مِن ُ�ّ

ُُلَ  لُِ� سُ َ�تِٰ فَٱسد َۡ َٗ   لَّ ُ جُ مِنۢ ُ�يُونهَِا رَّ�كِِ ذُر َُ د ََ  
ابٞ  لدَ�نٰهُُۥ �يِهِ ِ�فَ  َ�َ

َ
دتَلٌِ  � لّلِنّاِ   ينِّ ِ�  اءٓٞ �ف
�ٖ  َ�رٰكَِ �يةَٗ  َنَ  لّقَِود َُ ُ خَلقََُ�مد ُ�مّ  ٦قَتَفَكّ ِّ ََل

 ٰ َٰ ِ فَ ي ََ ََمِنُ�م مّن يُ َِ لَِ�د  قَتَوَفّٮُٰ�مد   ُۡ ُۡ
ذَلِ للد رد
َ
ََ  أ

َُ عِلد�ٖ  دۡ لَمَ َ� دۡ َ عَليِمٞ  ًٔ َ��د  قَ ِّ َٞ  ا  ينِّ ل ي ُِ ُ  ٧قَ ِّ ََل
ضٖ  دۡ �َ ٰ ُ�مد َ�َ ََ دۡ لَ َ� َّ ِينَ  فَ َّ ا ل َۡ قِ  َ� ِزد َّ ِ� لر

 � لُوا ِ َّ يدَ�نُٰهُمد َ�هُمد فُ
َ
لكََتد � َِ ٰ مَا  ِي رزِدقهِِمد َ�َ َّ ٓ ا ََ ِ ب

 ِ ِّ ةِ ل َۡ دۡ ِ فَُنِ
َ
َنَ �يِهِ سَوَاءٌٓ  أ ُُ لَ  ٧ َ�دحَ َۡ ُ جَ ِّ ََل

َ�جٰٗ  زد
َ
نفُسُِ�مد أ

َ
لَ لَُ�م مِّند ا لَُ�م مِّند أ َۡ جَََ

ةٗ  َُ حَََفَ َ�جُِٰ�م بنََِ�  زد
َ
رَزقََُ�م مِّنَ  أ تِٰ  ََ ََ ِ لليّيّ

َنَ  َُ فُ ِ هُمد يَ�د ِّ تِ ل َۡ دۡ ِ �نِ ََ مِنُونَ  يِٰلِ يؤُد ََ فَُٱِلد
َ
  ٧أ
 
 
 
  
 
 

فرو فرستاد و با آن زمين را و خداوند از آسمان آبي 
گمان در اين دليل  پس از مردنش زنده ساخت، بي

و  ﴾65﴿ شنوند. روشني است براي گروهي كه مي
گمان در وجود چهارپايان براي شما عبرتي است،  بي

(زيرا) از آنچه در شكمهايشان است از ميان سرگين و 
نوشانيم كه براي  خون، شيري خالص به شما مي

هاي درختان  و از ميوه ﴾66﴿ وارا است.نوشندگان گ
كنيد و روزريِ پاك و  خرما و انگور شراب درست مي

اي است  گمان در اين نشانه گيريد، بي حلال از آن مي
و پروردگارت  ﴾67﴿ ورزند. براي كساني كه خرد مي

اي از كوهها خانه  به زنبور عسل الهام كرد كه از پاره
ان و (نيز) از آنچه مردم بسازد و (نيز) از برخي از درخت

ها بخور و  سپس از همة ميوه ﴾68﴿ كنند. داربست مي
فرمانبردارانه راههاي پروردگارت را در پيش بگير. از 

تراود، كه رنگهاي مختلفي  اي مي شكمهاي زنبوران مايه
گمان دراين،  دارد. در آن براي مردمان شفا است، بي

 ﴾69﴿ شند.اندي نشانة روشني است براي كساني كه مي
ميراند  و خداوند شما را آفريده است، سپس شما را مي

و برخي از شما به خوارترين (حد) فرتوني و پيري 
اي كه پس از (آن همه)  شوند به گونه برگردانده مي

علم و آگاهي چيزي نخواهند دانست و همه چيز را 
 گمان خدا آگاه و تواناست. كنند، بي فراموش مي

خي از شما را بر برخي ديگر در و خداوند بر ﴾70﴿
اند  روزي برتري داده است، آنان كه برتري داده شده

حاضر نيستند كه روزي خود را به بردگان خود بدهند و 
ايشان را با خود در دارايي مساوي گردانند، آيا نعمت 

خداوند از جنس  ﴾71﴿ كنند؟. خدا را انكار مي
همسرانتان خودتان براي شما همسراني قرار داد و از 

ها به  براي شما فرزندان و نوادگان آفريد و از پاكيزه
آورند و به نعمت  شما روزي داد، آيا به باطل ايمان مي

 ﴾72﴿ كنند. خداوند ناسپاسي مي
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لكُِ رهَُمد رزِدقٗ  دۡ ََ قَ ِ مَا  ِّ ََُنِ ل َنَ مِن  ُُ ُُ دۡ �َ ا مِّنَ ََ
ضضِ َ��د لرسَّ�َٰ�تِٰ 
َ دۡ ََ �سَد  ٔٗ ََل ََ ونَ ا  ُۡ ََ  ٧تَيِي فَ
 � ُِ�وا ونَ تَ�د ُۡ لَ دۡ �َ ََ نتُمد 

َ
أ ََ لَمُ  دۡ َ قَ ِّ ََالَ  ينِّ ل مد

َ دۡ ِ ل ّ ِِ
٧  ُٗ دُ �َ ًَ ََ ُ مَ ِّ لوُٗ� ا َِ�َبَ ل دۡ ِّ ٰ رُ َ�َ ُِ َّ قَقد  
ءٖ  َ�هُوَ ينُفِقُ مِندهُ ا ََمَن رّزقَدَ�هُٰ مِنّا رزِدقاً حَسَنٗ  َ�د
 ّٗ�ِ ًَ جَََهد    ُُ دۡ َ دۡ تَوۥُنَ  ل ََ ۗۖ هَلد �سَد َ�هُُمد  �د

َ
ِ  بلَد أ ّ ِِ

ونَ  ُۡ لَ دۡ َٗ  ٧قَ ََ ُ مَ ِّ َ�َبَ ل ََ ِ آ  رجُّلَ�د َۡ هُ ُُ حَ
َ
أ

ءٖ  ٰ َ�د رُ َ�َ ُِ ََ قَقد بدَ�مُ 
َ
�  ٰ ا  هََُوَ َ�ّ َ�َ َۡ نَ قد

َ
لَٮهُٰ � ود َِ
تَويِ هُوَ  ٍ هَلد �سَد �د

تِ ِ�َ
د
ََ يأَ ههف  َُ  يوُجَِّ ُِ

د
ََمَن يأَ

َ�طٰٖ  ِِ  ٰ هََُوَ َ�َ لِ  دُ َۡ تَقِي�ٖ  بٱِلد سد ِ َ�يدبُ ََ  ٧ مف ّ ِِ
 ِ�ََ
حِ ل�د دۡ َ ََ  َّ ِ َُ لرسّاعَةِ ي دِ

َ
مَآ أ ََ ضضِ  

َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ َ ِّ ََبُ  ينِّ ل قد

َ
دَ هُوَ أ
َ
َٞ  أ ي ُِ ُ  ٧قَ ِّ ََل

جَََُ�م مِّنۢ �ُ  خد
َ
ونَ َ��د أ ُۡ لَ دۡ �َ ََ تُِٰ�مد  ََ مّ

ُ
ا  ٔٗ يُونِ أ

�د 
َ دۡ ََل  ََ بدَ�ٰ

َ دۡ ََل عَ  دۡ لَ لَُ�مُ لرسّ َۡ لُّ�مد  ِٔجَََ َۡ ةَ لَ َُ

َنَ  َُ كُ سَخَّ�تٰٖ  ٧�شَد ُِ  ِ  لليّ�د
َٰ � يِ ا دَ ََ رمَد يَ

َ
ِ� جَوِّ  �

 َۡ ٰ لرسّ ََ ُ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � ِّ َّ ل ِ سِكُهُنّ ي دۡ  تٖ اءِٓ مَا قُ
 ٖ� مِنُونَ يُ  لّقَِود   ٧ؤد
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كنند كه  و به جاي خداوند چيزهايي را پرستش مي
مالك كمترين رزقي در آسمانها و زمين براي آنان 

پس  ﴾73﴿ توانند (كاري را انجام دهند). نيستند و نمي
گمان خداوند  دهد، بي براي خدا شبيه و نظير قرار مي

خداوند بردة مملوكي  ﴾74﴿ دانيد. داند و شما نمي مي
كند كه بر (انجام) هيچ چيز  را به عنوان مثال ذكر مي

زند كه از سوي  توانا نيست، و نيز كسي را مثل مي
خويش به او روزي پاكيزه و حلالي داده است، پس او 

بخشد، آيا اين دو برابرند؟  در پنهان و آشكار از آن مي
 انند.د ستايش خدا را سزاست، بلكه بيشتر آنان نمي

زند كه يكي از  و خداوند دو مرد را مثَل مي ﴾75﴿

آنان گنگ است و بر انجام چيزي توانايي ندارد، واو 
سربار خواجة خويش بوده و هر جا او را بفرستد خيري 

آورد. آيا او برابر با كسي است كه به عدل و  به بار نمي

و  ﴾76﴿ دهد و در راه راست قرار دارد؟. داد فرمان مي

داند و بس، و كار  خدا غيب آسمانها و زمين را ميفقط 
قيمت به اندازة چشم برهم زدن يا كمتر از آن است، 

و  ﴾77﴿ گمان خداوند بر هر كاري تواناست. بي

خداوند شما را از شكمهاي مادرانتان بيرون آورد كه 
دانستيد و او به شما گوش و چشم و دل داد  چيزي نمي

يا به پرندگان رام شده در آ ﴾78﴿ تا سپاسگزاري كنيد.

اند؟ آنها را كسي جز خدا نگاه  فضاي آسمان ننگريسته
گمان در اين (قدرت نمايي) براي كساني  دارد، بي نمي

  ﴾79﴿ هاست. كه ايمان دارند نشانه
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لَ لَُ�م مِّنۢ ُ�يُوتُِ�مد سَكَنٗ  َۡ ُ جَ ِّ لَ لَُ�م ََل َۡ جَََ ا 
ندَ�مِٰ ُ�يُومِّن جُلُوَِ 
َ دۡ نُِ�مد تٗ ل دۡ ََهَا يوَدمَ ظَ و تَخِفف ا �سَد
َ�ودمَ يقِاَمَتُِ�مد  ارهَِآ ََ َۡ �د

َ
أ ََ َ�ارهَِا  دَ

َ
أ ََ وَافهَِا  دِ

َ
ََمِند أ

 َٗ ٰ�َ
َ
ٰ حِ�ٖ أ َٰ ِ ا ي ًۡ مََ�ٰ ََ ا  ٨ ا  ّۡ ِ ِّ لَ لَُ�م  َۡ ُ جَ ِّ ََل

 َٗ ٰ لَ لَُ�م مِّنَ خَلَقَ ظَِ� َۡ جَََ َ�نٰٗ   �د
َ
َُالِ أ ِ
دۡ ا ل

لَ لَُ�مد  َۡ سََََ�ٰ�يِلَ جَََ  َّ َ دۡ سََ�ٰ�يِلَ تقَِيُ�مُ ل
تَهُۥ عَلَيدُ�مد  َۡ دۡ ِ رٰكَِ يتُمِف ن ََ سَُ�مد  كَ

د
تقَِيُ�م بأَ

ونَ  ُۡ لِ لُّ�مد �سُد َۡ َُ  ٨لَ ٰ �ََ ا عَلَيدكَ ل�د َۡ َّ ِ  فلَ
� ا فلَنِ توََلّود

 �ُُِ ُۡ د ََهَا  ٨لر َ َُ ِ ُ�مّ ينُكِ ِّ تَ ل َۡ دۡ ِ َفُِونَ ن دۡ قَ
َ�هُُ  �د
َ
أ َنَ ََ َُ مّةٖ  ٨مُ للدَ�فِٰ

ُ
ِ أ
َۡثُ مِن ُ�ّ دُ ََ َ�ودمَ  ََ 

 ُٗ ََ يُ َ�هِي ََ هُمد ا ُ�مّ  ََ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ ذَنُ ر ؤد
ُُونَ  تَ دۡ تَ ََ  ٨ �سُد ذَابَ فَ َۡ � للد وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ يذَا رءََا ل

َنَ  َُ ََ هُمد ينُظَ ََ َفُّ  َ�ندهُمد  ِينَ  ٨َُ َّ يذَا رءََا ل
 
َ
ِينَ أ َّ َ�ؤُٓناَ ل ءِٓ ُ�َ ََ ؤُ ٰ ََ � رَّ�نَا  َ�ءَٓهُمد قاَروُا َ�ُ � ُ�وا َ �د

لَ ينُِّ�مد  � يَِ�دهِمُ للدقَود ا لدقَود
َ
ََُنكَِۖ فََ � مِن  عُوا دُ كُنّا نَ

ََضَلّ  ٨لََ�ذِٰبوُنَ  ِ يوَدمَ�ذٍِ لرسّلَمَۖ  ِّ َٰ ل ِ � ي ا لدقَود
َ
� ََ
 ُ ََ � قَفد   ٨َنَ َ�ندهُم مّا َ�نوُا

 
 
 
 
 
 
 
 

هايتان براي شما آسايشگاه قرار داد،  و خداوند از خانه
و از پوست چهارپايان چادرهايي برايتان قرار داده است 
كه آنها را در روز جابجا شدنتان و در روز ماندنتان 

يابيد، و از پشم و كرك و موي چهارپايان  سبك مي
اهم وسائل منزل و موجبات رفاه و آسياش شما را فر

و  ﴾80﴿ كرده است، تا مدتي از آنها استفاده كنيد.

هايي را برايتان  خداوند از چيزهايي كه آفريده سايه
قرار داد، و از كوهها براي شما غارها قرار داد، و 
برايتان تن پوشهايي پديد آورد كه شما را از گرما 
حفظ كند و تن پوشهايي كه در جنگ محفوظتان 

نعمتش را به طور كامل به شما  دارد، بدينگونه خدا مي

پس اگر  ﴾81﴿ كند تا تسليم و مطيع شويد. عطا مي

 آنان روي برتابند، وظيفة تو تنها تبليغ آشكار است.

شناسند (اما) سپس آن را انكار  نعمت خدا را مي ﴾82﴿

و روزي كه از  ﴾83﴿ كنند و بيشترشان كافر هستند. مي

كه به كافران انگيزيم، آنگاه  هر امتي گواهي بر مي
(ي عذر آوردن) داده نشده و از آنان خواسته  اجازه

شود كه با توبه و عمل صالح پروردگارشان را  نمي

كه ستمگران عذاب  و هنگامي ﴾84﴿ خشنود گردانند.

شود و آنان  را ببينند (عذابشان) از آنان كاسته نمي

كه مشركان  و هنگامي ﴾85﴿ يابند. مهلت نمي

گويند: پروردگارا! اينان  بينند، مي انبازهايشان را مي
خوانديم،  انبازهاي ما هستند كه آنان را به جاي تو مي

گويند: به راستي شما  (انبازان) به آنان پاسخ داده و مي

و آن روز در برابر خداوند تسليم  ﴾86﴿ دروغگوئيد.

بافتند از آنان گم و ناپيدا  شوند و آنچه را كه مي

   ﴾87﴿ شود. مي
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 ِ َّ هُٰمد عَذَابٗ ل ََ دَ ِ زِ ِّ  عَن سَسيِلِ ل
� اَ فُ َِ ََ  � اَ َُ ا ينَ َ�فَ

َنَ  ُُ سِ � قُفد ا َ�نوُا َۡ ِ ذَابِ ب َۡ
قَ للد َۡثُ ِ�  ٨فَود دُ ََ َ�ودمَ  ََ
مّةٖ 
ُ
ِ أ
جََِئدنَا بكَِ  ُ�ّ  ۖ نفُسِهِمد

َ
ا عَلَيدهِم مِّند أ ًُ َ�هِي

اَ عَلَيدكَ  نزَّاد ََ ءِٓ   ََ ؤُ ٰ ََ  ٰ ا َ�َ ًُ نٰٗ َ�هِي َٰ دُ ِ ا للدكَِ�بَٰ ت
 ِ
ءٖ لُِّ�ّ ُٗ  َ�د َةٗ ى هََُ رَ�د ََ  �َِۡ لِ سد ُۡ ىٰ رلِد َ دِ ُ � ََ٨ 
ٰنِ ييتَايٓ� ِينِّ ل ََ ِحد

ََل�د لِ  دُ َۡ َُ بٱِلد ُِ
د
َ يأَ ذيِ  ِّ

ٰ عَنِ  َِ َ�ند ََ  ٰ ََ دَ ِ   للدقُ دَ َ
ََل�د  َِ نكَ ُۡ

د ََلر شَاءِٓ  للدفَحد
َ َُ لُّ�مد تذََكّ َۡ ِۡظُُ�مد لَ ِ يذَِا  ٩ نَ يَ ِّ ُِ ل هد َۡ ِ  ب

� فوُا دَ
َ
أ ََ

دُ  قَ ََ هَا  ُِ كيِ َُ توَد دۡ يدَ�نَٰ َ�
َ دۡ � ل وا َُ ََ تنَقُ ََ َ�هَُٰ�فمد 

لَمُ مَا  دۡ َ قَ ِّ ًَ  ينِّ ل َ عَلَيدُ�مد كَفِي ِّ لدتُمُ ل َۡ جَ
لُونَ  َۡ رهََا مِنۢ  ٩َ�فد تد غَزد ََ ََقَ � كَٱلِّ�  ََ تَُ�ونوُا ََ
ُِ قُوّ�ٍ  دۡ نَ�َٰٗ  َ�
َ
ۢ بيَدنَُ�مد أ ََ خَ ََ يدَ�نَُٰ�مد 

َ
ا َ�تّخِذَُنَ �

دُلوُُ�مُ ل ا قَ َۡ َّ ِ مّةٍ  ي
ُ
ٰ مِند أ ََ رد

َ
َ أ َِ مّةٌ 

ُ
ن تَُ�ونَ أ

َ
ُ أ ِّ

ةِ مَا كُنتُمد �يِهِ  َۡ ٰ َٰ ّ لَُ�مد يوَدمَ للدقِ ََ ِ َ�ُسيَّ ََ بهِِ ۦ 
دتَلفُِونَ  لَُ�مد  ٩ ََ َۡ َ َۡ  ُ ِّ روَد َ�اءَٓ ل مّةٗ  ََ

ُ
ةٗ  أ َُ  َ�حِٰ

لف مَن  َِ ِٰ�ن يُ ََ لتَُ�د ََ ََ ُِي مَن �شََاءُٓ   َ�هد ََ لُنّ  َٔ �شََاءُٓ 
لوُنَ  َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� ّۡ �َ٩  

 
 
 
 
 
 
 
 

كساني كه كفر ورزيدند و (مردم را) از راه خدا 
كردند عذابي بر  بازداشتند به سزاي آنكه فساد مي

ميان هر امتي و روزي كه در ﴾88﴿ افزاييم. عذابشان مي
انگيزيم و تو را بر  گواهي از خودشان بر آنان بر مي

گيريم، و كتاب را بر تو نايل كرديم كه  اينان گواه مي
بيانگر همه چيز و وسيلة هدايت و ماية رحمت و مژده 

به راستي خداوند به  ﴾89﴿ رسان مسلمانان است.
دادگري و نيكوكاري و بخشش به خويشاوندان فرمان 

دارد و  و از كار زشت و ناپسند و تجاوز باز ميدهد  مي
و به  ﴾90﴿ دهد تا اينكه پند بگيريد. شما را اندرز مي

پيمان خدا چون عهد بستيد وفا كنيد و سوگندها را پس 
از تأكيد آن نشكنيد درحاليكه خدا را بر خود نگهبان 

 ﴾91﴿ داند. كنيد، مي ايد، خداوند آنچه را كه مي ساخته
(زني) نباشيد كه رشتة خود را پس از محكم و مانند آن 

كرد، شما نبايد سوگندهايتان را  تايبدن از هم وا مي
درميان ماية فريب سازيد تا گروهي از گروهي ديگر 
(از لحاظ داشتن امكانات) فزونتر گردد. جز اين نيست 

آزمايد، و به يقين روز  كه خداوند شما را به آن مي
ورزيديد برايتان  تلاف ميقيامت آنچه را كه در آن اخ

خواست  و اگر خداوند مي ﴾92﴿ روشن خواهد ساخت.
داد، ولي هركس را كه  شما را امتي واحد قرار مي

نمايد و هركس را كه بخواهد  بخواهد گمراه مي
كرديد  كند، و به طور قطع از آنچه مي هدايت مي

 ﴾93﴿ پرسيده خواهيد شد.
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يدَ�نَٰ 
َ
� � ا َٓ ََ َ�تّخِذُ مُۢ ََ َُ ۢ بيَدنَُ�مد َ�َ�ِلّ قَ

ََ خَ ََ ُ�مد 
َ�فمد عَن سَسيِلِ  َُ َِ ا  َۡ ِ وءَٓ ب  لرسف

� قَوُا تذَُ ََ ُُوتهَِا  �ُ َُ دۡ �َ
لَُ�مد عَذَابٌ عَظِيمٞ  ََ  ِ ِّ ُِ ل ٩ ل هد َۡ ِ  ب

� اَ ُ ََ ََ �شَد ََ ِ ِّ

نٗ  َۡ ا َ� َۡ َّ ِ ًَ  ي ٞ ا قَليِ ِ هُوَ خَ�د ِّ َُ ل  لُّ�مد ينِ كُنتُمد  عِن
ونَ  ُۡ لَ دۡ ُ�مد  ٩َ� َُ ِ باَقٖ� مَا عِن ِّ َُ ل مَا عِن ََ  ُُ  ينَفَ

هََُم  جد
َ
� أ ا َٓ ُ�َ َِ ِينَ  َّ زَِ�نّ ل دَ اََ ََ � سَنِ مَا َ�نوُا حد

َ
بأِ

لُونَ  َۡ دۡ ِۡلَ َ�لٰحِٗ  ٩قَ هََُوَ ا مَند عَ نَ�ٰ 
ُ
دَ أ
َ
ٍَ أ مِّن ذَكَ

مِنٞ  ؤد ييَِنّهُۥ حَيَوٰةٗ  ُِ ۖ  فَلَنُحد َُةٗ ِ اََ  طَيّ هََُم ََ جد
َ
زَِ�نّهُمد أ دَ

لُونَ  َۡ دۡ � قَ سَنِ مَا َ�نوُا حد
َ
دَءَانَ  ٩بأِ تَ للدقُ

د
أ ََ فلَذَِا قَ
جَِّيمِ  ِ مِنَ لرشّيدَ�ٰنِ لر ِّ تَۡذِد بٱِ ينِهُّۥ لَيدسَ  ٩ فَٱسد

وُنَ  ُّ ٰ رَّ�هِِمد قَتَوَ َ�َََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ  ٩َ�ُۥ سُلدَ�نٌٰ َ�َ ل
ا سُ  َۡ َّ ِ ِينَ ي َّ ََل نهَُۥ  ِينَ قَتَوَلّود َّ هُم بهِۦِ  لدَ�ٰنُهُۥ َ�َ ل
ُِ�ونَ  دِ ٓ ءَايةَٗ  ١ُِ اَ اد ُّ نَ ءَايةَٖ  يذَا بَ ََ لَمُ  مّ عد

َ
ُ أ ِّ ََل

 ََ َ�هُُمد  �د
َ
ِۚ  بلَد أ ََ نتَ مُفد

َ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ � ي ِلُ قاَروُٓا ا قَُ�ّ َۡ ِ ب

ونَ  ُۡ لَ دۡ قِّ قُلد نزََّ�ُۥ رُ  ١قَ َ
دۡ ِ  مِن رّّ�كَِ بٱِ ُُ ُِ للدقُ َ

 ُٗ هََُ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ُّتَِ ل َِۡ� ى ِ�ثَُ لِ سد ُۡ ىٰ رلِد َ دِ ُ � ََ١ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و سوگندهايتان را در ميان خود وسيلة فريب قرار  
اش بلغزد، و به  ندهيد تا (مبادا) قدمي پس از استواري

يد و سبب جلوگيري از راه خدا عذاب بزرگي را بچش

و پيمان  ﴾94﴿ در آخرت عذاب بزرگي داشته باشيد.

گمان آنچه نزد  خدا را به بهاي اندك نفروشيد، بي

 ﴾95﴿ خداست همان براي شما بهتر است اگر بدانيد.

رود و آنچه نزد خداست  آنچه نزد شماست از ميان مي
ماندگار و باقي است و به شكيبايان به (حسب) 

هر  ﴾96﴿ دهيم. داش ميكردند پا نيكوترين آنچه مي

كس چه زن و چه مرد كار شايسته انجام دهد و مؤمن 
بخشيم و  باشد بدو زندگي پاكيزه و خوشايندي مي

 پاداششان را طبق بهترين كارهايشان خواهيم داد.

كه خواستي قرآن بخواني از (شر)  پس هنگامي ﴾97﴿

گمان  بي ﴾98﴿ شيطان رانده شده به خدا پناه ببر.

كساني كه ايمان دارند و بر پروردگارشان شيطان بر 

يك  ﴾99﴿ نمايند هيچگونه تسلطي ندارد. توكل مي

سلطة او فقط بر كساني است كه او را به دوستي 
گيرند، و بر كساني است كه آنها به او (=خداوند)  مي

اي را به جاي  و چون آيه ﴾100﴿ ورزند. شرك مي

بهتر  اي ديگر جايگزين كنيم ـ و خداوند خود آيه
گويند: تو بر  كند ـ مي داند كه چه چيز را نازل مي مي

 ﴾101﴿ دانند. بندي، بلكه بيشترشان نمي خدا دروغ مي

بگو: روح القدس آن را به حق از سوي پروردگارت 
نازل كرده است تا مؤمنان را ثابت قدم گرداند و 

 ﴾102﴿ هدايت و بشارتي باشد براي مسلمانان.
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لَمُ  دۡ ََ دُ  لقََ ََ  َ ٞ َِ َ هُۥ � ُۡ ِ لّ َۡ ا قُ َۡ َّ ِ َّهُمد قَقُوروُنَ ي
َ
لّسَِانُ  �

 ّٞ�ِ ََ عد
َ
َنَ يَِ�دهِ أ ُُ ِي يلُدحِ َّ ٞ  ل ّ َِ ََ ذَٰا رسَِانٌ عَ ََ ََ

 �ٌُِ مِنُونَ � ١مف ََ يؤُد ِينَ  َّ ََ ينِّ ل  ِ ِّ تِٰ ل ََ

ِ�مٌ 
َ
رهَُمد عَذَابٌ أ ََ  ُ ِّ يهِمُ ل ُِ ا ١قَهد َۡ َّ ِ ِي  ي ََ قَفد
مِنُونَ � ََ يؤُد ِينَ  َّ ٰ�كَِ هُمُ للدكَذِبَ ل ََ �َ

ُ
أ ََ  ِۖ ِّ تِٰ ل ََ

َّ  ١للدَ�ذِٰبوُنَ  ٓۦ يِ ُِ ييَِ�نٰهِِ دۡ ِ مِنۢ َ� ِّ ََ بٱِ مَن َ�فَ
ِٰ�ن مّن  ََ ََ يَ�نِٰ  ِ

ۢ بٱِ�د �نِف َۡ ُُهُۥ مُيد ََقَلد هََِ  �د
ُ
مَند أ

رٗ  دُ َِ  َِ ُ�فد
َِ بٱِلد َ�َ َۡ بٞ مِّنَ ل  َ� ََ ِ لَيدهِمد غَ ِّ

رهَُمد عَذَابٌ عَظِيمٞ  َيَوٰةَ  ١ ََ دۡ � ل فُوا تَحَ َّهُمُ لسد
َ
َ�رٰكَِ بَِ

ُِي للدقَودمَ  ََ قَهد  َ ِّ نّ ل
َ
أ ََ  ِ ة ََ يَا َ�َ ل�خِ دَ ل�ف

َ�فَِِٰ�نَ 
ٰ قُلُو�هِِمد  ١ للد َ�َ ُ ِّ َُعَ ل ِينَ طَ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
أ

 ِۡ دۡ فِٰلُونَ سَََ ََ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ
ُ
أ ََ  ۖ هَِمِد بدَ�ٰ

َ
� ََ ََ  ١هِمد 

َنَ  ُ�ِٰ َٰ ةِ هُمُ للد ََ َّهُمد ِ� ل�خِ
َ
ََمَ � ُ�مّ ينِّ  ١جَ

 � َا ُُ هَٰ ََ � ُ�مّ  ُِ مَا فُتنُِوا دۡ � مِنۢ َ� اَ َُ ِينَ هَاجَ َّ ِ رَّ�كَ ر
 � ا َٓ ُ�َ َِ فُورٞ  ََ َۡ هَا لَ ُِ دۡ   ١رحِّيمٞ  ينِّ رَّ�كَ مِنۢ َ�
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گويند: جز اين نيست  دانيم كه آنان مي و به راستي مي
آموزد. زبان كسي كه  كه انساني اين قرآن را به او مي

دهند گنگ و غير عربي است و اين  به او نسبت مي

گمان  بي ﴾103﴿ قرآن به زبان عربي روشن است.

آنان آورند خداوند  كساني كه به آيات خدا ايمان نمي

 ﴾104﴿ كند و عذاب دردناكي دارند. را هدايت نمي

بندند كه به آيات خدا ايمان ندارند  فقط آنان دروغ مي

هر كس كه پس   ﴾105﴿ و ايشانند كه دروغگويانند.

از ايمان آوردنش به خدا كفر ورزد (به عذاب دردناكي 
گرفتار خواهد شد) مگر كسي كه وادار به اظهار كفر 

حال دلش به ايمان مطمئن باشد، ولي شود و در همان 
كساني كه براي پذيرش كفر سينه بگشايند خشم 

 ﴾106﴿ خداوند بر آنان است و عذاب بزرگي دارند.

اين بدان خاطر است كه آنان زندگاني دنيا را بر آخرت 
ترجيح دادند و خداوند گروه كافران را هدايت 

لها و اند كه خداوند بر د ايشان كساني ﴾107﴿ كند. نمي

ها و چشمانشان مهر نهاده است و اينان  گوش

بدون شك آنان در آخرت همان  ﴾108﴿ خبرانند. بي

سپس پروردگارت نسبت به  ﴾109﴿ زيان كارانند.

كه پس از آنكه شنكنجه شدند هجرت كردند،  كساني
سپس به جهاد پرداختند و شكيبايي ورزيدند آمرزندة 

   ﴾110﴿ مهربان است.
 
 
 
 
 
 
 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@280@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@›≠@@ÍâÏç@
 

 

سٖ  يوَدمَ ِ ََفد ِ  ُ�ف 
د
توَُّ�ٰ ُ�ف  تأَ ََ سِهَا  َّفد لُ عَن  ُِ تَُ�ٰ
سٖ  ونَ  ََفد ُۡ لَ ََ قُظد هََُمد  ِۡلَتد  َ�َبَ ل ١مّا عَ ََ ُ ِّ

 َٗ ََ َ�ةٗ  مَ دَ �نِّةٗ  َ�نتَد ءَامِنَةٗ  قَ َۡ يد ُٗ  مف �يِهَا رزِدُ�هَا رغََ
د
ا يأَ

نٖ مِّن  ََ ِ مَ
مِ ل ُ�ّ ُۡ دَ

َ
ََتد بَِ ِ فََ�فَ ِّ ُ ِّ َ�َٰ�هَا ل

َ
 فَأ
ونَ  ُۡ نَ � يصَد ا َ�نوُا َۡ ِ َودفِ ب

دَ ََل ُوعِ  دۡ دُ  ١ِ�اََ  ل لَقَ ََ
هََُمد مِّندهُمد فَ  جَاءَٓهُمد رسَُولٞ  ذَابُ  َۡ خَذَهُمُ للد

َ
كَذّبوُهُ فأَ

ونَ  ُۡ ِ َٗ  ١َ�لٰ ٰ ُ حََ� ِّ ا رَزقََُ�مُ ل ّۡ ِِ  � ُٗ فَُ�وُا ِ ا  طَيّ
 � اَ َُ كُ تَ ََل�د َۡ دۡ ِ َنَ  ن ُُ ُُ دۡ ِ ينِ كُنتُمد ييِاّهُ َ� ِّ ا  ١ل َۡ َّ ِ ي

هلِّ 
ُ
مَآ أ ََ  َِ�ِ�ِ

دَ مَ ل د َۡ ََ ََلّ�مَ  يدتَةَ  َۡ د مَ عَلَيدُ�مُ لر َّ حَ
َ باَغٖ  َّ َ��د يُ نِ لضد َۡ ِ بهِِۖۦ َ� ِّ ِ ل َۡ�د ََ َ�َٖ  لِ فلَنِّ  ََ

َ َ�فُورٞ ل ا ١ رحِّيمٞ  ِّ َۡ ِ � ر ََ َ�قُوروُا تصَُِ   ََ
دسِنتَُُ�مُ للدكَذِبَ  ر

َ
ذَٰا حََ�لٰٞ � ََ  � َا ُ ََ َفد امٞ وِّ ََ ذَٰا حَ ََ ََ

ِ َ�َ ل ِّ َنَ َ�َ ل ُ ََ ِينَ قَفد َّ ِ للدكَذِبَ  ينِّ ل ِّ

لحُِونَ  ََ قُفد رهَُمد عَذَابٌ قَليِلٞ  مََ�عٰٞ  ١للدكَذِبَ  ََ
ِ�مٞ 
َ
َّمد  ١ أ � حَ ََُا ِينَ هَا َّ نَا عَلَيدكَ َََ�َ ل نَا مَا قَصَصد

نفُسَهُمد 
َ
� أ ِٰ�ن َ�نوُٓا ََ ََ َ�هُٰمد  دۡ مَا ظَلَ ََ  ۖ دُلُ مِن َ�

ونَ  ُۡ لِ   ١قَظد
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(به ياد آر) روزي را كه هر شخصي جدال كنان به دفاع 
پردازد و به هر كسي پاداش آنچه كرده  از خود مي

شود و ايشان ستم  است به تمام و كمال داده مي

خداوند (مردمان) شهري را مثال  ﴾111﴿ بينند. نمي

زند كه ايمن و آسوده بودند و از هر طرف روزيشان  مي
شد، اما كفران  به گونة فراوان به سويشان سرازير مي

نعمت خدا كردند و خداوند به خاطر كاري كه انجام 
دادند لباس گرسنگي و هراس را (به تن آنان كرد و 

و به راستي  ﴾112﴿ شانيد.طعم گرسنگي را) بديشان چ

سوي آنان آمد و او را دروغگو  پيامبري از خودشان به
انگاشتند و آنگاه در حالي كه ستمكار بودند عذاب 

و از روزي حلال و  ﴾113﴿ ايشان را فرا گرفت.

اي بخوريد كه خداوند به شما داده است، و  پاكيزه
 .پرستيد شكر نعمت خدا را به جاي آ وريد اگر او را مي

خداوند فقط مردار و خون و گوشت خوك و  ﴾114﴿

آنچه نام غير خدا (به هنگام ذبح) بر آن گفته شده باشد 
بر شما حرام نموده است، ولي كسي كه مجبور شود، 
در صورتي كه علاقمند نبوده و متجاوز نباشد (بر وي 
 ايرادي نيست ) همانا خداوند آمرزندة مهربان است.

كند  زبانتان به دروغ بيان مي و براي آنچه كه ﴾115﴿

مگوييد اين حلال است و آن حرام تا بر خداوند دروغ 
بندد رستگار  ببنديد، همانا كساني كه بر خدا دروغ مي

كالاي اندكي است و عذابي  ﴾116﴿ گردند. نمي

و (ما) بر يهوديان چيزهايي را  ﴾117﴿ دردناك دارند.

م، و ما به حرام كرديم كه قبلاً براي تو حكايت نمودي
آنان ستم نكرديم بلكه خودشان به خويشتن ستم 

  ﴾118﴿ كردند. مي
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لَٰةٖ  ََ وءَٓ ِ�َ � لرسف ِۡلُوا ِينَ عَ َّ ِ � مِنۢ  ُ�مّ ينِّ رَّ�كَ ر ُ�مّ تاَبوُا
 ُِ دۡ فُورٞ َ� َۡ هَا لَ ُِ دۡ � ينِّ رَّ�كَ مِنۢ َ� لَحُوٓا دِ

َ
أ ََ  َ�رٰكَِ 
مّةٗ يبِدَ�هٰيِمَ �َ ينِّ  ١رحِّيمٌ 

ُ
ِ حَنيِفٗ ا قاَنتِٗ  نَ أ ّ ِ رمَد ِّ ََ ا 
 �َِ�ِ دِ ُۡ

د َٗ  ١يكَُ مِنَ لر تَسَ َ�اكِ ِۡهِ  لجد ُۡ دَ
َ
ِ ّۡ ٮهُٰ   

َ�طٰٖ  ِِ  ٰ َٰ ِ ٰهُٰ ي َُ تَقِي�ٖ  هَََ سد يَا  ١ مف دَ ََءَاَ�يدَ�هُٰ ِ� ل�ف
 ۖ ِۡنَ للّ�لٰحَِِ�  حَسَنَةٗ َ ةِ ر ََ ُ�مّ  ١ينهُّۥ ِ� ل�خِ
دَ 
َ
ِِلّةَ يبِدَ�هٰيِمَ حَنيِفٗ أ نِ لتُّعِد 

َ
ٓ يَِ�دكَ أ مَا �َ حَيدنَا ََ  ۖ نَ ا
 َ�ِ�ِ دِ ُۡ

د ِينَ  ١ مِنَ لر َّ دُتُ َ�َ ل ا جُِۡلَ لرسّ َۡ َّ ِ ي
ةِ  َۡ ٰ َٰ ُ�مُ بيَدنَهُمد يوَدمَ للدقِ � �يِهِ  ينّ رَّ�كَ َ�َحد تَلفَُوا لخد

دتَلفُِونَ  ََ � �يِهِ  ا َ�نوُا َۡ ٰ سَسيِلِ رَّ�كَِ  ١�يِ َٰ ِ عُ ي دَ ل
 َ َِ دهُم بٱِلِّ�  ر ُِ ٰ ََ ََ َسَنَةِ�  دۡ ودعِظَةِ ل َۡ د ََلر ةِ  َۡ كِد دۡ بٱِ
ن ضَلّ عَن سَسيِلهِۦِ  َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
سَنُ  ينِّ رَّ�كَ هُوَ أ حد

َ
أ

ينَ  ُِ تَ هد ُۡ د لَمُ بٱِر عد
َ
دَلِ  ١هََُوَ أ ِۡ ِ  ب

� ُُوا اقِ َۡ دُتُمد َ� يند َ�َ�
ٞ مَا عُوقِ  ُ�مد رهَُوَ خَ�د َ�د َِ لَ�نِ  ََ  ١لّلِّ�ِٰ�ِ�نَ  دُتُم بهِِۖۦ 

 ََ ََ ََ َ�دزَند عَلَيدهِمد  ََ   ِ ِّ َّ بٱِ ِ ُكَ ي �د َِ مَا  ََ ِ�د  دِ ََل
َنَ  تكَُ ِ� ضَيدقٖ  َُ كُ دۡ ا قَ ّۡ ِ ِينَ  ١ِّ َّ َ مَعَ ل ِّ ينِّ ل

دسِنُونَ  ِينَ هُم �ف َّ ل َّ  �   ١لّ�قَوا
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه از روي ناداني  سپس پروردگارت نسبت به كساني
كارهاي بد انجام دهند و بعد از آن توبه نمايند و به 

 ﴾119﴿ اصلاح بپردازند بس آمرزنده و مهربان است.

مند به توحيد  به راستي ابراهيم پيشوايي مطيع و علاقه

سپاسگزار نعمتهاي وي  ﴾120﴿ بود و از مشركان نبود.

بود، او را برگزيد و به راه راست هدايتش (= خدا) 

و در دنيا به او نيكي داديم و در آخرت  ﴾121﴿ كرد.

سپس  ﴾122﴿ هم از زمرة شايستگاه خواهد بود.

گرا  سوي تو وحي كرديم كه از آيين ابراهيم حق به

 ﴾123﴿ پيروي كن (زيرا) وي از مشكركان نبود.

كه  (گراميداشت) روز شنبه بر كساني واجب گرديد
گمان پروردگارت  دربارة آن اختلاف ورزيدند، و بي

روز قيامت ميان آن دربارة آنچه در آن اختلاف 

(مردم را) با  ﴾124﴿ ورزيدند داوري خواهد كرد. مي

حكمت و اندرز نيكو و زيبا به راه پروردگارت 
ي نيكوتر و بهتر گفتگو كن.  فراخوان و با ايشان به شيوه

كه از راه او گمراه  حال كسيگمان پروردگارت به  بي
شود آگاهتر، و او به راه يافتگان داناتر  و منحرف مي

و هرگاه خواستيد مجازات كنيد بدان  ﴾125﴿ است.

اندازه مجازات كنيد (و كيفر دهيد) كه مانند آن كيفر 
ايد، و اگر صبر كنيد قطعاً بردباري براي صبر  يافته

و  و شكيبايي كن ﴾126﴿ كنندگان بهتر است.

ات مگر به (توفيق) خداوند نيست، و بر آنان  شكيبايي
 ورزند تنگدل مباش. اندوهگين مشو و از آنچه مكر مي

گمان خداوند با پرهيزگاران است و با  بي ﴾127﴿

 ﴾128﴿ آنانكه نيكوكارانند.
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 َ  اءِ سُورَةُ اِ��د
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ىٰ  َ �د
َ
ِيٓ أ َّ نَٰ ل ََ دُ َٗ  سُ هۦِ َ�د ُِ دُ َۡ ِ ُِ ب َِ سد َۡ د  مِّنَ لر
 َٰ ِ امِ ي ََ َ

دۡ ۥ ل ُ�َ نَا حَود �د ََ ٰ ََ ِي  َّ قدصَا ل
َ دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د لر

صَُِ�  ِۡيعُ ل�د ٓ  ينِهُّۥ هُوَ لرسّ تٰنَِا ََ َِ�هُۥ مِند ءَا َُ  ١لِ
 ُٗ لدَ�هُٰ هُ َۡ جَََ ََ للدكَِ�بَٰ  و ُِ َ ى ََءَاتيَدنَا  ِ�ّ ٓ�ِ

 َّ
َ
ءٰيِلَ � ََ َٗ يسِد �يِ ََ  �ََُِ � مِن  ذُرِّّ�ةَ مَند  ٢  َ�تّخِذَُا

 ُٗ دُ ٍِ  ينِهُّۥ َ�نَ َ� يدنَآ  ٣  ا َ�كُورٗ َ�َلدنَا مَعَ نوُ ََ قَ ََ
ضضِ 
َ دۡ نّ ِ� ل ُُ سِ ءِٰيلَ ِ� للدكَِ�بِٰ وَُفد ََ ٰ بَِ�ٓ يسِد َٰ ِ ي

لُنّ عُلُوّٗ  دۡ وََ ََ  ِ َ��د َّ ُُ فلَذَِا جَاءَٓ  ٤  كَُِ�ٗ   َِ عََد
 َٗ َُا دَنَا عَلَيدُ�مد عِ َۡ ا َ� َۡ َلَٮهُٰ

ُ
ٖ  أ

د
ِ� بأَ �َ
ُ
ٓ أ ُٖ  ا اّاَ ي ُِ �َ 

� خَِ�لَٰ  اسُوا ََ ُٗ فَ عََد َ�نَ  ََ َٗ لّ�ِياَرِ   و ُۡ ُ�مّ  ٥ ا مّفد
َ�لٰٖ  مد
َ
ُٰ�م بأِ ََ دَ َُ مد

َ
أ ََ ةَ عَلَيدهِمد  َّ ناَ لَُ�مُ للدكَ دَ ََ  رَ

َ�نَِ�  َ�َ نفَِ�ً ََ �د
َ
لدَ�ُٰ�مد أ َۡ سَنتُمد  ٦ اجَََ حد

َ
ينِد أ

 ُُ عََد ُ�مد فَلهََا  فلَذَِا جَاءَٓ 
د
سََ
َ
ۖ يند أ نفُسُِ�مد

َ
ِۡ سَنتُمد  حد

َ
أ

ََةِ � � ل�خِ ا  ا َۡ َُ كَ َِ سد َۡ د � لر خُلُوا دُ َ�ِ ََ جَُُوهَُ�مد 
 ٖ� َّ َِ لَ  َّ
َ
� مَا عَلَود  ََخَلوُهُ أ اَ ُ ِ�تَُّ�ِ � تتَدًُِ�ا ََ  ٧ا
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ي�اء سوره
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

پاك و منزّه است آن (خدايي) كه بندة خود را در شبي 
از مسجد الحرام به مسجد الاقصي برد كه در پيرامونش 

هاي خود را بدور  ايم، تا برخي از نشانه بركت نهاده

و به  ﴾1﴿ گمان اوست كه شنواي بيناست. بنمايانيم، بي

اسرائيل  ي هدايت بني ا مايهر موسي كتاب داديم و آن

اي  ﴾2﴿ گردانيديم كه جز من كارسازي نگيريد.

ايم،  كه آنها را با نوح سوار كشتي كرده فرزندان كساني

و در  ﴾3﴿ اي سپاسگذار بود. به راستي كه او بنده

اسراييل اعلام كرديم كه دوبار  كتاب (= تورات) به بني
رگي سر به ورزيد و با سركشي بز در سرزمين تباهي مي

پس چون وعدة نخستين  ﴾4﴿ طغيان بر خواهيد داشت.

آن دو فرا رسد، بندگان بس پيكارگر خود را بر شما 
كنند، و اين  ها را تفتيش مي دارم، پس خانه انگيخته مي

سپس شما را بر آنان  ﴾5﴿ وعده، انجام پذيرفتني است.

چيره گردانيديم و با اموال و فرزندان ياريتان داديم و 

اگر نيكي  ﴾6﴿ عداد نفراتتان را افزونتر گردانيديم.ت

كنيد، و اگر بدي كنيد به  كنيد براي خودتان نيكي مي
كنيد، پس چون وعدة ديگر فرا رسد  خودتان بدي مي

فرستيم) تا شما را بد حال سازند و  (باز بندگانمان را مي
وارد مسجد شوند چنان كه بار نخست بدان داخل شدند 

 ر چه دست يابند بكشند و درهم كوبند.و بر هر كه ه

﴿7﴾ 
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ناَ   دُ دََ�َُ�مد  يند عُُ�فمد عُ ن يَ
َ
عََ�ٰ رَ�فُ�مد أ

َ�فَِِٰ�نَ حَصًِ�ا 
لدنَا جَهَنّمَ رلِد َۡ ذَٰا  ٨جَََ ََ ينِّ 

مِنَِ�  ؤد ُۡ د ُ لر ِ ِّ ُ�سَ ََ قدوَمُ 
َ
َ أ َِ ُِي رلِِّ�  دَءَانَ قَهد للدقُ

لوُنَ  َۡ دۡ ِينَ قَ َّ َٗ  ل جد
َ
نّ رهَُمد أ
َ
ٰتِ أ ََ ِ  ٩    كَُِ�ٗ للّ�لٰ

ناَ رهَُمد عَذَاباً  دُ تَ �د
َ
ةِ أ ََ مِنُونَ بٱِ�خِ ََ يؤُد ِينَ  َّ نّ ل

َ
أ ََ
 ٗۡ �ِ
َ
َ�نَ  ١ا أ ََ  �ِ َ�د

دَ ََُ�ءَٓهُۥ بٱِ  ِ ّ ِّ ٰنُ بٱِر ََ � ِ
عُ ل�د دُ �َ ََ
 َٗ و َُ ٰنُ عَ ََ � ِ

ََلاهَّارَ  ١ ل�د لدنَا لّ�دلَ  َۡ �  جَََ ِ ءَايتََ�د
ةٗ  دُِ�َ  ءَايةََ لاهَّارِ مُ

ٓ لدنَا َۡ جَََ ٓ ءَايةََ لّ�دلِ  ناَ حَود َۡ �َ 
 َٗ دَ � فَ وا ُۡ سَدتَ نَِ� وِّ ََ لرسِّ َُ � عَ وا ُۡ لَ دۡ وَِ ََ  مِّن رّّ�ُِ�مد 

ءٖ  ّ َ�د َُ ََ سَِابَ  
دۡ َٗ  ََل صِي ّ  ١ فَصّلدَ�هُٰ َ�فد َُ ََ

 ََ ِ � ٰ ََ َ�هُٰ  زَمد
د ر
َ
ٰنٍ � ََ دَِجُ َ�ُۥ يوَدمَ يِ�

َُ ََ هُۥ ِ� ُ�نُقِهِۖۦ 
 ُٗ ةِ كَِ�ٰ َۡ ٰ َٰ ٰ  ١يلَدقَٮهُٰ مَنشُورًا ا للدقِ َٰ َُكَ كَ  كَِ�ٰ

د
أ ََ لقد

 ُٗ َودمَ عَلَيدكَ حَسِي سِكَ ل�د ا  ١ا بنَِفد َۡ َّ ِ ىٰ فلَ َُ تَ مّنِ لهد
 ََ ََ لف عَلَيدهَا   َِ ا يَ َۡ َّ ِ ََمَن ضَلّ فلَ سِهِۖۦ  ُِي اِفَد تَ قَهد

ٞ تَ  ازرَِة ََ ثَ  زِرُ  َۡ دُ ََ �َِ� حَّ�ٰ  ذِّ َۡ مَا كُنّا مُ ََ ىَٰ  ََ خد
ُ
رَ أ َزِد

 َٗ َ�يِهَا  ١ رسَُو دَ ناَ مُ دَ َِ
َ
َ�ةً أ دَ لكَِ قَ فَهد ن 

َ
ٓ أ ناَ دَ رَ
َ
ٓ أ يذَا
� �يِهَا  مِ�ٗ َ�فَسَقُوا دُ هَٰا تَ ََ دَ مّ َُ لُ فَ   فحََقّ عَلَيدهَا للدقَود

نَا مِنَ للد  ١ لكَد هد
َ
َ�مد أ َنِ ََ َُ � قُ ِٖ ُِ نوُ دۡ ٰ  مِنۢ َ� َٰ �َ ََ

َُاَِهۦِ خََُِ�ۢ  بصَِ�ٗ  ّ�كَِ بذُِنوُبِ عِ ََ ِ   ١  ب
 
 
 
 
 
 

اميد است پروردگارتان به شما رحم كند، و اگر 
گرديم و جهنم را زنداني براي  برگرديد ما هم بر مي

همانا اين قرآن به راهي هدايت  ﴾8﴿ ايم. كافران ساخته

ارتر است، و به مؤمناني كه كارهاي كند كه آن استو مي
دهد كه آنان  كنند مژده مي شايسته و پسنديده مي

هد) كساني  (و نيز خبر مي  ﴾9﴿ پاداشي بزرگ دارند.

آورند برايشان عذاب دردناكي  كه به آخرت ايمان نمي

كند،  و انسان دعاي شر مي ﴾10﴿ ايم. آماده كرده

 شتابكار است.كند، و انسان  همانگونه كه دعاي خير مي

ايم، و نشانة  و شب و روز را دو نشانه قرار داده ﴾11﴿

شب را ناپيدا ساختيم و نشانه روز را روشن گردانيديم 
مند گرديد، و تا شمار  تا از فضل پروردگارتان بهره

سالها و حساب را بدانيد، و ما هر چيزي را به تفصيل 

و ما اعمال هر كسي را به  ﴾12﴿ ايم. بيان نموده

ايم و روز قيامت كتابي را براي وي  گردنش آويخته

(در  ﴾13﴿ آوريم كه آن را بازگشوده ببيند. بيرون مي

شود): كارنامة خود را بخوان،  آن روز به او گفته مي
 كافي است كه خود امروز حسابگر خويشتن باشي.

يابد،  هركس كه راه يابد به سود خودش راه مي ﴾14﴿

شود، و  ن خودش گمراه ميو هركس گمراه شود به زيا
كشد، و ما  كس بار گناه ديگري را به دوش نمي هيچ

 عذاب نخواهيم داد مگر اينكه پيامبري را بفرستيم.

و چون بخواهيم (مردمان) شهري را هلاك  ﴾15﴿

داريم  كنيم خوشگذرانان و سركشان آن شهر را وا مي
تا در آن به فسق و فجور بپردازند، پس فرمان (عذاب) 

شود و سخت آن (شهر) را نابود  آن (شهر) محقق ميبر 

و چه نسلها را پس از نوح هلاك و نابود  ﴾16﴿ سازيم.

ايم، و كافي است كه پروردگارت از گناهان  گردانده

  ﴾17﴿ بندگانش آگاه و نسبت بدانها بيناست.
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لدنَا َ�ُۥ �يِهَا مَا �شََ  َّ اجِلةََ عَ َۡ ُُ للد اءُٓ مّن َ�نَ يَُِ�
ن َۡ ِ ومٗ  ر ُِ لَٮهَٰا مَذد لدنَا َ�ُۥ جَهَنّمَ يصَد َۡ ُُ ُ�مّ جَ �ِ ا نفَ
حُورٗ  دُ ََ  ١  مّ رَا

َ
هََُوَ ََمَند أ يَهَا  دۡ ٰ رهََا سَ ََ سَََ ةَ  ََ ل�خِ

مِنٞ  ؤد ٰ�كَِ َ�نَ  ُِ ََ �َ
ُ
كُورٗ فَأ يُهُم مّشد دۡ فُ ُ�ّٗ  ١  سَ ِۡ  نف
 ٰ ََ ِ ءِٓ مِند َ�يَاءِٓ رَّ�

ََ ؤُ ٰ ََ ََ ءِٓ  ََ مَا َ�نَ َ�يَاءُٓ ؤُ ََ كَ  
ٰ  ٢رَّ�كَِ َ�دظُورًا  هُمد َ�َ ََ دۡ لدنَا َ� َّ دَ كَيدَ  فَ لنظُ

ضٖ   دۡ تٰٖ لَ�ََ  َ� ََ رَ ََ  ُ�َ �د
َ
ةُ أ ََ َ�ُ  خِ �د

َ
أ ََ َٗ ي َِ  ٢ َ�فد

هًٰ  ََ ِ ِ ي ِّ َۡلد مَعَ ل د ََ ومٗ َّ  ُِ َُ مَذد ُۡ ََ َ�تَقد َٗ ا ءَاخَ  ا ّ�دذَُ
ٰ رَ�فكَ  ٢ ََ ََقَ يدنِ  ِ �ٱِلدَ�ِٰ�َ ََ ٓ ييِاّهُ  َّ ِ � ي ا َٓ ُُ ُُ دۡ �َ َّ

َ
�

ا  َۡ هُ دَ ِ�َ
َ
آ أ َۡ هُ ُُ حَ

َ
كَ للدكَِ�َ أ َُ نّ عِن َۡ دُلُ ٰنًا  يمِّا قَ ََ يحِد

فّٖ 
ُ
ٓ أ ا َۡ ََ َ�قُل رهُّ ََ َ�ند  فَ ََ َٗ ا قَود َۡ ََقُل رهُّ ا  َۡ دَهُ  هَ

 ٗۡ ا  ٢ا كََِ� َۡ فِضد رهَُ لِّ مِنَ ََلخد فَ َِ ل َةِ  جَنَا لرَّ�د
 ٗ�ِۡ َِ ا رَّ�يَاِ�  َۡ ا كَ َۡ رّ�فُ�مد  ٢  ََقُل رّبِّ لردَ�دهُ

لَمُ  عد
َ
� َ�لٰحَِِ� فلَنِهُّۥ أ َُفُوسُِ�مد  ينِ تَُ�ونوُا ا ِ�  َۡ ِ ب

ّ�ٰ�َِ� َ�فُورٗ 
َ ٰ حَقّهُۥ  ٢  َ�نَ رِ�د ََ دَ ََءَاتِ ذَا للدقُ

 ََ ََ ََل�دنَ لرسّسيِلِ  كَِ�  ِۡسد د ا  ََلر ًَ دُذِي رد َ� َُذِّ ينِّ  ٢ُ�
َ�نَ لرشّيدَ�ٰنُ  ََ يِِٰ��  َٰ َ�نَٰ لرشّ � يخِد رِ�نَ َ�نوُٓا َُذِّ ُۡ د لر

ّ�هِۦِ كَفُورٗ  ََ ِ   ٢  ر
 
 
 
 
 
 
 

هركس كه (دنياي) زودگذر را بخواهد، در آن هرچه 
دهيم، سپس جهنم را برايش  را بخواهيم زود به او مي

ه صورت) خوار و داريم كه در آن (آتش ب مقرر مي

و هركس كه آخرت را  ﴾18﴿ آيد. رانده شده درمي

بخواهد و براي آن تلاش سزاوار انجام دهد در حالي 
كه مومن است. اين چنين كساني كوشش و تلاششان 

و (پياپي) به  ﴾19﴿ گيرد. مورد سپاس و تقدير قرار مي

هر يك از اينان و آنان از بخشش پروردگارت 
پروردگارت (از هيچ كس) منع دهيم، و بخشايش  مي

بنگر كه چگونه برخي را بر برخي  ﴾20﴿ نگشته است.

گمان درجات آخرت به  ايم، و بي ديگر برتري داده

با خداوند معبود  ﴾21﴿ مراتب افزونتر و بزرگتر است.

 ياور بنشيني. ديگري قرار مده تا نكوهش شده (و) بي

ا و پروردگارت فرمان داده است كه جز او ر ﴾22﴿

مپرستيد و به پدر و مادر نيكي كنيد. اگر يكي از آنها يا 
هر دوي ايشان در نزد تو به سن پيري رسيدند، به آنان 

مگو، و بر سر ايشان فرياد مزن و محترمانه با آن » أف«

و از روي مهرباني بال فروتني را  ﴾23﴿ دو سخن بگو.

براي آنان بگستران و بگو: پروردگارا! به آنان رحم كن 
همانگونه كه آنان در كوچكي مرا تربيت و بزرگ 

پروردگارتان به آنچه در دلهايتان است  ﴾24﴿ نمودند.

آگاه است. اگر نيكوكار باشيد، بدانيد كه او در حق 

و حق  ﴾25﴿ توبه كاران هميشه بخشنده است.

خويشاوند و بينوا و در راه مانده را بپردازد و به هيچ 

ان تبذيركنندگان گم بي ﴾26﴿ وجه اسراف مكن.

برادران شياطين هستند، و شيطان پروردگارش را 

 ﴾27﴿ ناسپاس بود.
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 َۡ َضَِنّ َ�ندهُمُ لبدتِ دۡ َةٖ يمّا ُ� دَجُوهَا  اءَٓ رَ�د مِّن رّّ�كَِ تَ
 َٗ لُولةًَ  ٢  مّيدسُورٗ  َ�قُل رهُّمد قَود دۡ كَ مَ َُ َۡلد يَ د ََ  ََ ََ

هَ  ََ تسَدسُيد ََ ٰ ُ�نُقِكَ  َٰ ِ لُومٗ ا ي َِ  َُ ُۡ مِ َ�تَقد ا ُ�ّ للدسسَد
ن �شََ  ٢ّ�دسُورًا  َۡ ِ قَ ر ِزد َّ اءُٓ ينِّ رَّ�كَ يسَدسُمُ لر

َُاَِهۦِ خََُِ�ۢ  بصَِ�ٗ  رُ  ينِهُّۥ َ�نَ بِِۡ ُِ َ�قد ََ  ٣  ََ ََ
َ�قٰٖ�  يَةَ يمِد ُ�مد خَشد َُ ٰ ََ دَ

َ
� أ تُلُوٓا زُُ�هُمد  َ�قد دَ ّ�دنُ نَ
�  ٣  �ٗ ا كَُِ  ٔٗ خِ�د َ�تدلهَُمد َ�نَ  يياُّ�مد  ينِّ  ُ�وا ََ ََ َ�قد ََ

ۖ ينِهُّۥ َ�نَ َ�حِٰشَةٗ  َٗ سَََ  لرزَِّ�ٰ �  ٣ اءَٓ سَسيِ تُلُوا ََ َ�قد ََ
مَ ل َّ سَ للِّ� حَ لُومٗ لافّد ََمَن قُتلَِ مَظد  � َقِّ

دۡ َّ بٱِ ِ ُ ي ا ِّ
 ِ نَا روَِِ�ّ
لد َۡ دُ جَ ََ هۦِ سُلدَ�ٰنٗ َ�قَ فِ ا فَ ّ�ِ للدقَتدلِ�  �ُ�د

َّ  ٣  ينِهُّۥ َ�نَ مَنصُورٗ  َتيِمِ يِ � مَالَ ل�د ُ�وا ََ ََ َ�قد ََ
ُِ� بٱِلِّ�  هد َۡ � بٱِلد فوُا دَ

َ
أ ََ  ۥ  هُ ُّ �ُ

َ
ََ أ دُلُ سَنُ حَّ�ٰ قَ حد

َ
َ أ َِ

َُ َ�نَ مَ�د  هد َۡ َٗ  ُٔ ينِّ للد دتُمد  ٣ و َِ � للدكَيدلَ يذَِا  فُوا دَ
َ
أ ََ

 � زنِوُا تَقِ  ََ سد ُۡ د يَاِ  لر ٞ بٱِلدقِسد سَنُ  يمِ  َ�رٰكَِ خَ�د حد
َ
أ ََ

 َٗ �َِ
د
ُ  مَا ليَدسَ ركََ بهِۦِ عِلدمٌ  ينِّ  ٣ تأَ ََ َ�قد ََ

ٰ�كَِ َ�نَ َ�ندهُ  ََ �َ
ُ
ََ ُ�ف أ ََللدفُؤَا  َ�ََ ََل�د عَ  دۡ لرسّ

َٗ  ُٔ مَ�د  ۖ ينِكَّ لَن  ٣ و حًََا َِ ضضِ 
َ دۡ َِ ِ� ل دۡ �َ ََ ََ

دَِ 
ََ َٗ َُالَ طُو ِ

دۡ ََ ل دُلُ لَن َ� ََ ضضَ 
َ دۡ ُ�ف َ�رٰكَِ  ٣ قَ ل

هَٗ  َُ َُ رَّ�كَِ مَكد  ٣ا َ�نَ سَيّئُِهُۥ عِن
 
 
 
 
 
 

و اگر از آنان به خاطر طلب رحمت پروردگارت كه 
شوي، پس با آنان  بدان اميد داري، رويگردان مي

و دست خود را بر گردنت  ﴾28﴿ سخني نرم بگوي.
را گشاده مساز كه آنگاه  به تمامي آن بسته مدار و

گمان  بي ﴾29﴿ زده (و) درمانده بنشيني. ملامت
پروردگارت روزي را براي هركس كه بخواهد فراخ و 

نمايد و روزيِ هركس را كه بخواهد كم و  گسترده مي
گرداند، چرا كه خدا به بندگانش آگاه و  تنگ مي

تنگدستي  و فرزندانتان را از ترس فقر و ﴾30﴿ بيناست.
دهيم، به راستي  نكشيد، ما به آنان و (به) شما روزي مي

و به زنا  ﴾31﴿ كه كشتن آنان گناه بزرگي است.
نزديك نشويد، كه زنا گناه بسيار زشت، و بد راهي 

و كسي را نكشيد كه خداوند كشتن او را  ﴾32﴿ است.
حرام كرده است مگر به حق، و هركس كه از روي 

صاحب خون او قدرتي مقرر ستم كشته شود براي 
ايم، ولي او نبايد در كشتن زياده روي نمايد،  داشته

و به مال يتيم  ﴾33﴿ گمان او ياري شونده است. بي
اي كه نيكوتر است، تا  نزديك نشويد مگر به شيوه

اينكه (يتيم) به (دوران) رشدش برسد، و به عهد و 
 شد.پيمان خود وفا كنيد، چرا كه از پيمان سؤال خواهد 

كنيد آن را به تمام و  و هنگامي كه پيمانه مي ﴾34﴿
كمال پيمانه كنيد و با ترازوي درست وزن نماييد كه 

و از پي  ﴾35﴿ اين كار سرانجام نيكوتر و بهتري دارد.
گمان گوش و  چيزي مرو كه به آن آگاهي نداري، بي

 چشم و دل هر يك مورد سوال واقع خواهند شد.

ن راه مرو، چرا كه تو و خرامان در زمي ﴾36﴿

 تواني زمين را بشكافي و به بلنداي كوهها برسي. نمي

همة اينها، بديهايش نزد پروردگارت ناپسند  ﴾37﴿

 ﴾38﴿ است.
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َۡلد  د ََ  ََ ََ ةِ�  َۡ كِد دۡ دََ�ٰ يَِ�دكَ رَ�فكَ مِنَ ل
َ
ٓ أ ا ّۡ ِِ َ�رٰكَِ 
هًٰ  ََ ِ ِ ي ِّ ٰ ِ� جَهَنّمَ مَعَ ل َٓ ََ َ�تُلد لُومٗ ا ءَاخَ حُورًا َِ دُ ا مّ

فَ  ٣ دِ
َ
فأَ
َ
ذََ مِنَ أ َّ ََل نََِ�  ٮُٰ�مد رَ�فُ�م بٱِ�د

 ٗۡ ًَ عَظِي ًَا  ينُِّ�مد وََقُوروُنَ قَود ٰ ََ ِ ٰ�كَِةِ ي ََ َۡ د  ٤ا لر
هُمد  ُُ مَا يزَِ� ََ  

� اَ َُ دَءَانِ ِ�َذّكّ ذَٰا للدقُ ََ نَا ِ�  �د دُ َ�ّ لقََ ََ
َُفُورٗ   َّ ِ ٓۥ ءَارهَِةٞ قُل لّود �َ  ٤  ي هُ َۡ ا قَ  نَ مَ َۡ قُوروُنَ كَ
َٗ يذِٗ  دَشِ سَسيِ َۡ ٰ ذيِ للد َٰ ِ � ي ا ود َۡ تَ �د َّ نَٰهُۥ  ٤ ا  ََ دُ سُ

ا قَقُوروُنَ عُلُوّٗ  ّۡ تََ�َٰ�ٰ َ� ُّحُِ َ�ُ  ٤    كَُِ�ٗ ََ �سَُ
ءٍ  ََمَن �يِهِنّ  ين مِّن َ�د ضضُ 

َ دۡ ََل دُعُ  لرسَّ�َٰ�تُٰ لرسّ
 ِ ُّ  �سَُ
َّ ِ ِٰ�ن ي ََ ََ هۦِ  ُِ دۡ سيِحَهُمد  حُ ِ�َ قَهُونَ �سَد َّ َ�فد

ا َ�فُورٗ  ًۡ تَ  ٤  ينِهُّۥ َ�نَ حَليِ
د
أ ََ دَءَانَ يذَا قَ للدقُ

ََةِ  مِنُونَ بٱِ�خِ ََ يؤُد ِينَ  َّ َ ل َ��د ََ لدنَا بيَدنَكَ  َۡ جَ
ا�ٗ  ََ تُورٗ ا حِ ِ�نّةً  ٤  مّسد

َ
ٰ قُلُو�هِِمد أ لدنَا َ�َ َۡ ن  جَََ

َ
أ

ِ�ٓ ءَا ََ قَهُوهُ  َٗ قَفد قد ََ دَتَ رَّ�كَ ِ� ذَانهِِمد     يذَا ذَكَ
َُفُورٗ  هَِمِد  ٰ ََ دَ

َ
ٰ أ َ�َ � ا لّود ََ هُۥ  َُ حََد دَءَانِ  نُ ّ�د  ٤  للدقُ

ونَ يَِ�دكَ يذد هُمد  ُۡ ِۡ تَ ٓۦ يذِد �سَد ُۡونَ بهِِ ِۡ تَ ا �سَد َۡ ِ لَمُ ب عد
َ
أ

لِٰ  َّ دوَىٰ يذِد قَقُولُ لل ََ َٗ َّ رجَُ ونَ يِ ُۡ ونَ ينِ تتَُِّ ُۡ 
حُورًا  �  ٤مّسد لفوا ََ ََالَ فَ مد

َ دۡ � ركََ ل ُ�وا دَ كَيدَ  َ�َ لنظُ
 َٗ ُۡونَ سَسيِ تَيِي ََ �سَد   ٤ فَ

َ
� أ ۡٗ ََقَاروُٓا ٰ ََ ا ءِذَا كُنّا عِ

رَُ�تًٰ   ا ََ
َ
وثوُنَ خَلدقٗ ءِ أ ُۡ دُ َۡ َ ُٗ ناّ ر ي ُِ  ٤ا ا جَ
 
 
 
 
 

ر حكمت آميزي است كه اين (سفارشات) از امو
پروردگارت به تو وحي كرده است، و با خداوند 
معبودي ديگر قرار مده كه سرزنش شده و مطرود به 

آيا پروردگارتان شما  ﴾39﴿ جهنم افكنده خواهي شد.
را به داشتن پسران اختصاص داده و خود از فرشتگان 
دختراني را برگرفته است؟ واقعاً شما سخن بسيار 

و به راستي در اين قرآن  ﴾40﴿ داريد. مي بزرگي بيان
(حق را به روشهاي) گوناگون بيان كرديم تا پند بگيرند 

بگو:  ﴾41﴿ افزايد. (ولي) جز بر نفرت و گريزشان نمي
گويند ـ خداياني بودند، آنگاه  اگر با او ـ چنان كه مي

 ﴾42﴿ جستند. سوي صاحب عرش راهي مي هر يك به
گويند (بسيار منزّه و) خيلي  خداوند از آنچه آنان مي

گانه و  آسمانهاي هفت ﴾43﴿ والاتر و بالاتر است.
زمين و كساني كه در آنها هستند او را به پاكي ياد 

كنند و هيچ موجودي نيست مگر اينكه حمد وثناي  مي
فهميد،  گويد ولي شما تسبيح آنها را نمي وي مي

ي و هنگام ﴾44﴿. گمان او بردبار و آمرزنده است بي
خواني ميان تو و آنان كه به قيامت ايمان  كه قرآن را مي

و بر  ﴾45﴿ دهيم. اي پوشيده قرار مي آورند پرده نمي
دهيم تا آن (= قرآن) را  هايي قرار مي دلهايشان پوشش

كنيم و  نفهمند و در گوشهاي آنان سنگيني ايجاد مي
كه پروردگارت را در قرآن به يگانگي ياد  هنگامي

ما  ﴾46﴿ گردند. نفرت پشت كرده و برميكني با  مي
دانيم كه آنان به چه منظوري به سخنان تو  بهتر مي

نشينند  دهند، هنگامي كه پاي سخنانت مي گوش فرا مي
كنند، آن  و هنگامي كه با هم درِ گوشي صحبت مي

اي  گويند: جز از مرد جادو زده زمان كه ستمكاران مي
براي تو مثلها بنگر چگونه  ﴾47﴿ كنيد. پيروي نمي

 توانند راهي پيدا كنند. زنند، پس گمراه شدند و نمي مي
و گفتند: آيا هنگامي كه ما (تبديل به) استخوانها  ﴾48﴿

هاي خشكيده شديم، آيا ديگر بار به آفرينش  و تكه
  ﴾49﴿ نويني برانگيخته خواهيم شد.
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ا  ًُ ي ُِ دَ حَ
َ
ارَةً أ ََ � حِ دَ  ٥ِقُلد كُونوُا

َ
ّۡ خَلدقٗ  أ ِ ِّ ا ا 

 �ِ ُ�ُ ۖ قُلِ يَ�د ناَ ُُ َرُِ�مد  فَسَيَقُوروُنَ مَن يُِۡي ُُ ُِ
  ٖ� َّ َِ لَ  َّ
َ
ُ�مد أ ََ ِي َ�يَ َّ سََهُمد  ل ونَ يَِ�دكَ رءُُ َُ فَسَيُندِۡ

 ُٗ ن يَُ�ونَ قََِ�
َ
َ�قُوروُنَ مََ�ٰ هُوَۖ قُلد عََ�ٰ أ  ٥ا ََ
ُُونَ ِ�َ  ي َِ تَ عُوُ�مد فتَسَد دُ َ�ظُ يوَدمَ يَ ََ هۦِ  ُِ نفونَ ينِ دۡ

 َٗ َّ قَليِ ِ َ  ٥ ّ�ثِدتُمد ي َِ � للِّ�  َُاَِي قَقُوروُا ََقُل لِِّۡ
سَنُ   حد
َ
ينِّ لرشّيدَ�ٰنَ يََ�غُ بيَدنَهُمد  ينِّ لرشّيدَ�نَٰ َ�نَ أ

 َّٗ ُُ ٰنِ عَ ََ � ِ
دِ ِ ُيِنٗ   ر ۖ ينِ  ٥ا مف لَمُ بُِ�مد عد

َ
رّ�فُ�مد أ

دَ   يَ
د
َ �شََأ دَ ينِ �

َ
ردسَلدَ�كَٰ َ�دُ�مد أ

َ
ٓ أ ََمَا بدُ�مد   ذِّ َۡ  قُ

د
شَأ

 َٗ �يِ ََ لَمُ  ٥ عَلَيدهِمد  عد
َ
رَ�فكَ أ ن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ ََ َۡ ِ ب

ضَ لاُِّّ�ِ  دۡ نَا َ�
لد َّ دُ فَ لَقَ ََ ضضِ� 

َ دۡ ضٖ�  ََۧل دۡ �َ ٰ
 نَ َ�َ

ََ زَُ�ورٗ  ۥَُ ا ََ ِينَ  ٥  ََءَاتيَدنَا  َّ � ل عُوا دَ تُم مِّن  قُلِ ل دۡ زََ�
ََ ََُنهِِ  ََ ِ عَنُ�مد  ّ َ  لر�ف لكُِونَ كَشد دۡ  قَ

ََ ۦ فَ
 ًَ ٰ رَّ�هِِمُ  ٥َ�دوِ� َٰ ِ ونَ ي ُۡ عُونَ يسَدتَ دُ ِينَ يَ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
أ

َ�خَافوُنَ  ََ َتَهُۥ  دَجُونَ رَ�د �َ ََ ََبُ  قد
َ
هُمد أ قف
َ
دوسَِيلَةَ � لر

ٓۥ  ينِّ عَذَابَ رَّ�كَِ َ�نَ َ�دذَُرٗ  مِّن  ين ٥  عَذَابهَُ
ةِ  َۡ ٰ َٰ دُلَ يوَدمِ للدقِ لكُِوهَا َ� هد ُِ َّ َ�دنُ  َ�ةٍ يِ دَ دَ قَ
َ
أ

بوُهَا عَذَابٗ  ذِّ َۡ ُٗ مُ ي ُِ ۗ  َ�نَ َ�رٰكَِ ِ� للدكَِ�بِٰ ا َ�
يُورٗ  سد َِ  ٥ 
 
 
 
 
 
 

يا اينكه آفريدة  ﴾50﴿ بگو: سنگ يا آهن باشيد.
نمايد، خواهند  ديگري باشيد كه در نظرتان بزرگ مي

گرداند؟ بگو: (همان)  سي ما را باز ميگفت: چه ك
خدايي كه نخستين بار شما را آفريد. پس سرهايشان را 

گويد: آن كي خواهد بود؟  به سويت تكان داده و مي
روزي كه شما را فرا  ﴾51﴿ بگو: شايد كه نزديك باشد.

كنيد،  خواند، پس درحاليكه او را ستايش مي مي
جز مدت اندكي بريد كه  دهيد، و گمان مي پاسخش مي

و به بندگانم بگو: سخني را  ﴾52﴿ ايد. ماندگار نبوده
گمان شيطان در ميان ايشان  بگويند كه بهتر است. بي

اندازد، به راستي كه شيطان براي  فساد و تباهي راه مي
پروردگارتان از حال  ﴾53﴿ انسان دشمني آشكار است.

تر است، اگر (خدا) بخواهد شما را مشمول  شما آگاه
هد، و اگر (خدا) بخواهد شما را  رحمت خود قرار مي

 ايم. دهد، و تو را نگهبان بر آنان نفرستاده عذاب مي
و پروردگارت به حال هر آنچه كه در آسمانها و  ﴾54﴿

تر است، ما برخي از پيامبران را بر  زمين است آگاه
 برخي ديگر برتري داديم و به داود زبور را بخشيديم.

پنداريد،  ي را كه به جز خدا ميبگو: كسان ﴾55﴿
توانند بلايي را از شما برطرف  فراخوانيد. پس نه مي

 ﴾56﴿ كنند و نه (مي توانند آن را) دگرگون سازند.
خوانند، براي  پيامبران و صالحاني كه آنان به فرياد مي

تقرب جستن به پروردگارشان، آنچه از كارهاي شايسته 
دهند و به  د، انجام ميكن كه انسان را به خدا نزديك مي

ترسند،  رحمت خدا اميدوارند و از عذاب او مي
 ﴾57﴿ گمان بايد از عذاب پروردگارت برحذر بود. بي

هيچ شهري نيست (كه ساكنانش ستمكار باشند) مگر 
گردانيم، يا آن  اينكه ما پيش از روز قيامت نابودش مي

نماييم. اين در كتاب  را به عذاب سختي گرفتار مي
 ﴾58﴿ ته شده است.نگاش
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ن كَذّبَ بهَِا 
َ
ٓ أ َّ ِ تِٰ ي ََ دَسِلَ بٱِ� ن نف

َ
ٓ أ نَا َۡ ََمَا مَنَ

ةٗ  دُِ�َ ََ لااّقةََ مُ و ُۡ ََءَاتيَدنَا َ� روُنَ   َّ
َ دۡ مَا  ل ََ � بهَِا   وا ُۡ َ�ظَلَ

تِٰ  ََ دَسِلُ بٱِ� دوِ�فٗ نُ ََ  َّ ِ يذد قُلدنَا ركََ ينِّ رَّ�كَ  ٥ا ي
 ِ حَاطَ ب
َ
َّ أ ِ رَ�دَ�كَٰ ي

َ
ياَ للِّ�ٓ أ فَءد لدنَا لر َۡ مَا جَ ََ ٱااِّ   

ََلر فتِدنَةٗ  دَءَانِ  لّلِنّاِ   ونةََ ِ� للدقُ ُۡ لد َۡ د ةَ لر ََ ََ شّ
نٰٗ  َٰ دۡ َّ طُ ِ هُمد ي ُُ ا يزَِ� َۡ َوُِّ�هُمد َ�

َُ يذد قُلدنَا  ٦  ا كَُِ�ٗ ََ
 ُُ ََ مَ فَسَ ََ � � َا ُُ َُ ٰ�كَِةِ لسد ََ َۡ ٓ يبِدليِسَ قاَلَ رلِد َّ ِ � ي ا َٓ
تَ طِينٗ  ند خَلقَد َۡ ِ ُُ ر َُ سد

َ
ٰ  ٦ا ءَأ ََ تَكَ  رءََقد

َ
ذَا قاَلَ أ

ةِ  َۡ ٰ َٰ ٰ يوَدمِ للدقِ َٰ ِ تنَِ ي دَ خّ
َ
ّ لَ�نِد أ تَ َ�َ َّمد ِي كَ َّ ل
 َٗ َّ قَليِ ِ ٓۥ ي تَنَِ�نّ ذُرِّّ�تَهُ حد

َ ن  ٦ َۡ َۡ قاَلَ لذدهَبد َ�
 ِ كَ مِندهُمد فلَ َۡ ِ  ٦  مّودفُورٗ  جَهَنّمَ جَزَاؤُُٓ�مد جَزَاءٓٗ نّ تَُ

تَ  دۡ تَيَ زِزد مَنِ لسد تَفد لبِد ََلسد جد
َ
أ ََ تكَِ  مِندهُم بصَِود

َ�لِٰ  مد
َ دۡ هُمد ِ� ل َََ�ارِ�د رجَِلكَِ  ََ عَلَيدهِم ِ�َيدلكَِ 

َرًا  َُ َّ غُ ِ هُمُ لرشّيدَ�ٰنُ ي ُُ ِۡ مَا يَ ََ هُمد   دُ عََِ  ُِ ٰ ََ دَ
َ دۡ ل ََ
َُاَِي ليَدسَ ركََ عَلَيدهِمد سُلدَ�نٰٞ   ينِّ  ٦ ٰ  عِ َٰ �َ ََ

 َٗ �يِ ََ ّ�كَِ  ََ ِ ِي يزُدِ� لَُ�مُ للدفُلدكَ رّ�ف  ٦ ب َّ ُ�مُ ل
 ٗۡ لهِۦِٓ  ينِهُّۥ َ�نَ بُِ�مد رحَِي دَ  مِن فَ

� وا ُۡ َِ وِسَدتَ َحد
ا ِ� ل�د
٦  
 
 
 
 
 
 
 

و (چيزي) ما را از فرستادن معجزات بازنداشت مگر 
ه گذشتگان آن را تكذيب كردند، و به ثمود ماده اينك

اي روشن بود، پس به آن ستم روا  شتر داديم كه نشانه
 فرستيم. داشتند و ما معجزات را جز براي بيم دادن نمي

گمان  و به ياد آر آنگاه كه به تو گفتيم: بي ﴾59﴿

پروردگارت به مردم احاطة كامل دارد. و رؤيا و خوابي 
ن داديم، و درخت نفرين شده در قرآن را كه به تو نشا

را جز (ماية) آزمايش براي مردم قرار نداديم، ما ايشان 
دهيم، ولي جز سركشي وعصيان فراوان  را بيم مي

و به يادآور وقتي كه  ﴾60﴿ افزايد. چيزي بر آنان نمي

به فرشتگان گفتيم: براي آدم سجده بريد آنگاه همه 
براي كسي سجده  سجده بردند مگر ابليس، گفت: آيا

(شيطان)   ﴾61﴿ اي؟!. كنم كه او را از گل آفريده

گفت: به من بگو: آيا اين همان كسي است كه او را بر 
اي؟  (اين جاي بسي  من ترجيح داده و گرامي داشته

تعجب است!) اگر مرا تا روز قيامت مهلت دهي همگي 

 ﴾62﴿ گردانم. فرزندان او را ـ جز اندكي ـ نابود مي

فرمود: برو، هركس از آنان از تو پيروي كند،  (خدا)
سزاي همة شما جهنم است كه سزايي فراوان (و تمام) 

تواني با آواي  و هركس از آنان را كه مي ﴾63﴿ است.

خويش تحريك كن و لشكر سواره و پياده را بر 
سرشتان بتازان و در اموال و فرزندان با آنان شريك شو 

شيطان به مردم جز نيرنگ  و آنان را وعده بده، و وعدة

گمان تو را بر بندگانم  بي ﴾64﴿ و قريب نيست.

اي نيست و همين كافي است كه پروردگارت  سلطه

پروردگارتان آن  ﴾65﴿ حافظ و حمايتگر است.

(خدايي) است كه كشتيها را در دريا برايتان روان 
گمان او (نسبت) به  كند تا از فضل او بجوييد، بي مي

 ﴾66﴿ ست.شما مهربان ا
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 ٓ َّ ِ عُونَ ي دُ َِ ضَلّ مَن تَ َحد
ف ِ� ل�د سُّ�مُ لر�ف َِ يذَا 

ٰنُ  ََ � ِ
َ�نَ ل�د ََ تُمد   ََضد عد

َ
ِ أ ّ�َ
َٰ للد ِ ّٮُٰ�مد ي ََ ا  ّۡ ۖ فَلَ ييِاّهُ

دَ  ٦كَفُورًا 
َ
ِ أ ّ�َ
دسَِ  بُِ�مد جَانبَِ للد ََ ن 

َ
مِنتُمد أ
َ
فَأ
َ
أ

 ُٗ ِِ دَسِلَ عَلَيدُ�مد حَا ًَ مّ ا �ُ يُ �يِ ََ � لَُ�مد  َا ُُ ِ
ََ  ََ

ىٰ َ�ُ�دسِلَ  ٦ ََ خد
ُ
ُ�مد �يِهِ تاَرَةً أ َُ ن يُِۡي

َ
مِنتُمد أ
َ
مد أ
َ
أ

فٗ  ِِ ِ�حِ �َ عَلَيدُ�مد قاَ َّ ُ�مد ا مِّنَ لر دَ ا َ�فَ َۡ ِ قََُِ�م ب دۡ يُ
 ٗۡ � لَُ�مد عَلَيدنَا بهِۦِ تسَيِ اَ ُُ ِ

ََ  ََ دُ  ٦ا ُ�مّ  لَقَ ََ ِ
نَا بَِ�ٓ  َّمد ََ كَ رَزقَدَ�هُٰم ءَا ََ  َِ َحد

ََل�د  ِ ّ�َ
مَ َََ�َلدَ�هُٰمد ِ� للد

ٰ كََِ�ٖ 
لدَ�هُٰمد َ�َ َّ فَ ََ تِٰ  ََ ِ نَا  مِّنَ لليّيّ ند خَلَقد ّۡ ِ ِّ

 َِ َٗ َ�فد �  ٧ ي عُوا دُ َِ�َ يوَدمَ نَ
ُ
ند أ َۡ �َ ۖ ِۡهِمد ٰ ناَ� �لَِِ�

ُ
� ّ�ُ

ََءَُنَ  ٰ�كَِ قَقد ََ �َ
ُ
ِۡينهِۦِ فأَ َُهُۥ �يَِ ََ  كَِ�ٰ ََ َُهُمد  كَِ�ٰ
 َٗ ونَ فَتيِ ُۡ لَ َ�ٰ َ�هُوَ ََمَن َ�نَ  ٧ قُظد �د

َ
ذِٰهۦِٓ أ ََ  �ِ
 َٗ ضَلف سَسيِ

َ
أ ََ  ٰ�َ �د

َ
ةِ أ ََ � ي ٧ ِ� ل�خِ ََُا ن َ�

ِيَ عَلَيدنَا  ََ  يَِ�دكَ وَِفد
ٓ دَحَيدنَا
َ
ِيٓ أ َّ تنُِونكََ عَنِ ل َ�فَد

ۖۥ يذٗ  َهُ َذَُكَ َ��د َّ َّ َٗ  ا  ن ثسَّتدَ�كَٰ  ٧ خَليِ
َ
ٓ أ ََ روَد ََ
دََ�نُ يَِ�دهِمد َ��د  دُ كُِتّ تَ ًَ  ٔٗ لقََ ا يذِٗ  ٧ا قَليِ

  َ دۡ ذَقدَ�كَٰ ضِ
َ ّۡ ُُ ِ

ََ  ََ اتِ ُ�مّ  َۡ َۡ د َ  لر دۡ ََضِ َيَوٰةِ  دۡ ل
  ٧  ركََ عَلَيدنَا نصَِ�ٗ 

 
 
 
 
 
 
 

ها به شما رسد، جز خدا  و هنگامي كه در دريا سختي
خوانيد از نظرتان ناپديد  مة كساني كه به فرياد ميه

شما را برهاند و به  )خدا(گردند، اما وقتي كه  مي
يك موجود (گردانيد. و انسان  خشكي برساند روي مي

ايد از اينكه  آيا ايمن شده ﴾67﴿ ناسپاس است. )بسيار

اي از خشكي در زمين فرو ببرد، يا  شما را در گوشه
تد كه شما را سنگباران كند؟ آنگاه طوفاني بر شما بفرس

ايد  آيا ايمن شده ﴾68﴿ يابيد. براي خود كارسازي نمي

از اينكه شما را به دريا بازگرداند، آنگاه تند بادي بر 
ايد شما  شما بفرستد، سپس به سبب آنكه كفر ورزيده

را غرق نمايد؟! آنگاه در اين خصوص (و) در برابر ما 

و به  ﴾69﴿ اي نيابيد. ه(براي خود) بازخواست كنند

راستي فرزندان آدم را گرامي داشته، و آنان را در 
ها به آنان روزي  خشكي و دريا حمل كرده، و از پاكيزه

عطا نموده و بر بسياري از آفريدگان خويش كاملاً 

روزي (فرا خواهد رسيد) كه  ﴾70﴿ ايم. برتريشان داده

نگاه خوانيم، آ هر گروهي را با پيشوايشان فرا مي
هركس نامة اعمالش به دست راستش داده شود، آنان 

 بينند. خوانند و كمترين ستمي نمي نامة اعمالشان را مي

و هركس در اين (دنيا) كور باشد، او در آخرت  ﴾71﴿

و نزديك بود كه  ﴾72﴿ تر است. (نيز) كور و گمراه

ايم منصرف گردانند  تورا از آنچه به سويت وحي كرده
به دروغ به مان نسبت بدهي و آنگاه تو را تا غير آن را 

و اگر ما تو را استوار و پا برجا  ﴾73﴿ به دوستي گيرند.

 داشتيم نزديك بود اندكي به آنان گرايش يابي. نمي

آنگاه عذاب دنيا و عذاب آخرت را چندين  ﴾74﴿

چشانيم و براي خود در برابر ما ياري  برابر به تو مي

  ﴾75﴿ يافتي. نمي
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جَُِوكَ مِندهَاۖ ين �َ  ضضِ ِ�ُخد
َ دۡ َنكََ مِنَ ل تَفزِف � لَيَسد اَ َُ

َٗ يذٗ  َّ قَليِ َُونَ خَِ�فَٰكَ يِ َُ َّ يلَد دُ  ٧ ا  سُنّةَ مَن قَ
ردسَلدنَا 
َ
ًَ أ ُُ رسُِنّتنَِا َ�دوِ� ِ

ََ  ََ ََ دُلَكَ مِن رفسُلنَِاۖ  �َ٧ 
 ٰ َٰ سِ يِ دۡ روُكِ لرشّ قمِِ لرصّلَوٰةَ ِ�ُ

َ
دَءَانَ أ قُ ََ  غَسَقِ لّ�دلِ 

 َٗ هُو شد َِ َِ َ�نَ  دَ فَ
دَءَانَ للد َِ� ينِّ قُ دَ ََمِنَ لّ�دلِ  ٧ا للدفَ

دُ  َّ ََكَ رَ�فكَ مَقَ  بهِۦِ ناَفلِةَٗ َ�تَهَ َۡ دُ ن قَ
َ
ا امٗ لّكَ عََ�ٰ أ

 َٗ و ُۡ قٖ  ٧ا ّ�د دُ ِِ خَلَ  دُ دَخِلدِ� مُ
َ
 ََقُل رّبِّ أ

جَ  ََ ِ� ُ�د جَِد خد
َ
أ قٖ  ََ دُ نكَ  ِِ ِ مِن ّ�ُ

ّٰ َۡل  ََلجد
يِٰلُ  ينِّ ََقُلد جَ  ٨  ا نصِّ�ٗ سُلدَ�نٰٗ  ََ زهََقَ للد ََ َقف 

دۡ اءَٓ ل
يِٰلَ َ�نَ زهَُوقٗ  ََ دَءَانِ مَ  ٨ا للد ِلُ مِنَ للدقُ ّ�َ َُ ا هُوَ ََ

َةٞ  ِ�فَاءٓٞ  رَ�د ََ  ُۡ َّ لّلِد ِ َِۡ� ي ِ لٰ َّ ُُ لل  يزَِ�
ََ ََ مِنَِ�  ؤد

َ�  ٨  خَسَارٗ  ََ ََضَ  عد
َ
ٰنِ أ ََ � ِ
نَا َ�َ ل�د دۡ َۡ دَ

َ
� ٓ ا  َٔ يذَا

 َٓ ف َ�نَ  ِّ سّهُ لر َِ لُ  ٨ا وسٗ  ُٔ ِ�اَنُِهِۦِ يذَا  َۡ دۡ ٞ قَ قُلد ُ�ّ
�ف  ََ تَهِۦِ فَ َِ ٰ َ�ا َ�َ َٗ ىٰ سَسيِ َُ هد

َ
ند هُوَ أ َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
 ُ�مد أ

�َ�د  ٨ ََ َٔ َ فَ � قُلِ لر ِِ َ فَ ِ لوُنكََ عَنِ لر َّ َِ رَ دِ
َ
ُِ مِند أ

 َٗ َّ قَليِ ِ َتيِتُم مِّنَ للدِۡلدمِ ي
ُ
ٓ أ لَ�نِ ِ�ئدنَا  ٨ ََمَا ََ
 ّ ََ هَ ُُ ركََ بهِۦِ اَذَد ِ

ََ  ََ ٓ يَِ�دكَ ُ�مّ  دَحَيدنَا
َ
ِيٓ أ َّ بٱِ
 ًَ �يِ ََ   ٨عَلَيدنَا 

 
 
 
 
 
 
 

و به راستي نزديك بود كه تو را از آن سرزمين بلغزانند 
از آن بيرون كنند دراين صورت بعد از تو جز تا تو را 

اين سنت خدا در  ﴾76﴿ ماندند. مدت كوتاهي نمي
مورد به هلاكت رساندن مردماني است كه پيامبرشان را 

كنند، و در روش و شيوة ما تغيير و  از ميانشان بيرون مي
به هنگام زوال آفتاب تا  ﴾77﴿ تبديلي نخواهي ديد.

دار و نماز صبح را بخوان،  تاريكي شب نماز را برپاي
 گردد. گمان نماز صبح (توسط فرشتگان) بازديد مي بي
و در پاسي از شب برخيز و نماز تهجد بخوان،  ﴾78﴿

اين يك فرضية اضافي براي توست، باشد كه 
و  ﴾79﴿ پروردگارت تو را به مقامي پسنديده برساند.

 )هر كاري(بگو: پروردگارا! مرا به طور پسنديده در 
رد كن و به نحو پسنديده (از آن) بيرون آور، و از وا

جانب خود قدرتي به من عطا فرما كه يار و مددكار(م) 
و بگو: حق آمد و باطل از ميان رفت و  ﴾80﴿ باشد.

گمان باطل هميشه از ميان رفتني و نابود  نابود گشت، بي
و از قرآن آنچه را كه ماية بهبودي   ﴾81﴿ .شدني است

فرستيم، ولي بر ستمگران  است فرو مي و رحمت مؤمنان
و چون به انسان  ﴾82﴿ افزايد. جز زيان و خسارت نمي

نعمت عطا كنيم، روي گردان شده و خويشتن را كنار 
ورزد، و چون سختي به او برسد  كشد و تكبر مي مي

بگو: هركس به روش  ﴾83﴿ شود. مايوس و نااميد مي
داند كه  ميكند، و پروردگارتان بهتر  خودش كار مي

و از تو دربارة روح  ﴾84﴿ تر است. يانه چه كسي راه
پرسند، بگو: روح چيزي است كه تنها پروردگار من  مي

از آن آگاه است، و از دانش جز اندكي به شما داده 
و اگر ما بخواهيم آنچه را كه به تو  ﴾85﴿ نشده است.

ايم از ميان برميداريم، آنگاه كسي را  وحي كرده
 افت كه در اين رابطه عليه ما از تو دفاع كند.نخواهي ي

﴿86﴾  
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َةٗ  َّ رَ�د لهَُۥ َ�نَ عَلَيدكَ كَُِ�ٗ  يِ دَ  ٨  مِّن رّّ�كَِ  ينِّ فَ
دَلِ قُل  ِۡ ِ  ب

� توُا
د
ن يََ
َ
ٰ أ نف َ�َ ِ

دۡ ََل �سُ  ِ
َۡتِ ل�د َۡ تَ لّ�نِِ لجد

روَد َ�نَ  ََ دَلهِۦِ  ِۡ ِ توُنَ ب
د
ََ يََ دَءَانِ  ذَٰا للدقُ هُمد  ََ َُ دۡ �َ

ضٖ  دۡ ذَٰا  ٨  ظَهِ�ٗ  ِ�َ ََ نَا رلِنّاِ  ِ�  �د دُ َ�ّ لَقَ ََ
ََلٖ  ِ مَ
دَءَانِ مِن ُ�ّ َ�ُ  للدقُ �د

َ
َ�ٰ أ
َ
َّ كُفُورٗ فََ   لااِّ  يِ

� لَن نف  ٨ قَاروُا ضضِ ََ
َ دۡ ََ اَاَ مِنَ ل َُ مِنَ ركََ حَّ�ٰ َ�فد ؤد

ُُوً�  دَ تَُ�ونَ ركََ جَنّ  ٩يبَ
َ
يِلٖ  ةٞ أ َّ  عََِنَبٖ  مِّن 

ً�ا  َِ ََ خَِ�لٰهََا َ�فد ٰ ََ ند
َ دۡ ََ ل ِ َّ َۡ  ٩َ�تُفَ قِمَ لرسّ دَ �سُد

َ
اءَٓ أ

ٰ�كَِةِ  ََ َۡ د ََلر  ِ ِّ ِ َ بٱِ
د
دَ تأَ
َ
تَ عَلَيدنَا كسَِفًا أ دۡ ا زََ� َۡ كَ

 ًَ دَ يَُ�ونَ ركََ َ�يدتٞ  ٩قَُيِ
َ
َ�ٰ  أ دَ دَ تَ

َ
َُفٍ أ مِّن زخُد

 َۡ ٓ ِ� لرسّ ِلَ عَلَيدنَا ا َُ�يِّكَِ حَّ�ٰ ُ�َ�ّ ِ مِنَ ر ن نفؤد
لَ ََ ءِ 

 ُٗ ََ كَِ�ٰ َّقد ٗ ا  َِ َ � َّ ِ ِ هَلد كُنتُ ي َّ دُحَانَ رَ  سُ
َۥ قُلد   ؤُهُ

 َٗ � يذِد جَاءَٓهُمُ ََمَا مَنَعَ لاّاَ   ٩ رسُّو مِنُوٓا ن يؤُد
َ
أ

 ٗ َِ َ � ُ ِّ ثَ ل َۡ �َ
َ
� � ن قَاروُٓا

َ
ٓ أ َّ ِ ىٰ ي َُ دهُ َٗ   لر قُل  ٩ رسُّو

ٰ�كَِةٞ  ََ ضضِ مَ
َ دۡ �نَِِّ�  لّود َ�نَ ِ� ل َۡ شُونَ مُيد دۡ اَ قَ اد لََ�ّ

 َٗ لَ َِ اءِٓ  َۡ َٗ عَلَيدهِم مِّنَ لرسّ ٰ بٱِ ٩  رسُّو َٰ ِ قُلد كَ ِّ

َُاَِهۦِ خََُِ�ۢ   َ�يدنَُ�مد  ينِهُّۥ َ�نَ بِِۡ ََ ۢ  بيَدِ�  َُ َ�هِي
  ٩  بصَِ�ٗ 
 
 
 
 
 
 
 

گر رحمتي از سوي پروردگارت (به دادت برسد) م

 ﴾87﴿ گمان فضل او در حق تو همواره بسيار است. بي

بگو: اگر انس و جن گرد آيند و متفق شوند بر اينكه 
توانند مانند آنرا  مانند اين قرآن را بياورند هرگز نمي

بياورند، هرچند برخي از ايشان پشتيبان و مددكار برخي 

راستي كه در اين قرآن هر  و به ﴾88﴿ ديگر شوند.

ايم  هاي گوناگون بيان داشته مثلي را براي مردم به شيوه

و  ﴾89﴿ ولي بيشتر مردم جز انكار و ناسپاسي نپذيرند.

آوريم مگر اينكه از  گفتند: ما هرگز به تو ايمان نمي

يا اينكه  ﴾90﴿ اي را براي ما روان سازي. زمين چشمه

ور داشته باشي و رودبارها و باغي از درختان خرما و انگ

يا اينكه  ﴾91﴿ جويبارهاي فراوان در آن روان كني.

كني تكه تكه بر ما فرود  آسمان را چنان كه ادعا مي
 آري، و يا خدا و فرشتگان را روياروي ما آوري.

اي از زر و زيور داشته باشي، و يا  يا اينكه خانه ﴾92﴿

رفتنت از  سوي آسمان بالا روي، و به بالا اينكه به
آوريم مگر اينكه كتابي همراه  آسمان هم ايمان نمي

خود براي ما بياوري كه آن را بخوانيم. بگو: 
پروردگارم پاك و منزه است! آيا من چيزي فراتر از 

و مردم را بازنداشت از  ﴾93﴿ بشري پيام آور هستم؟.

سوي آنان آمد  آنكه ايمان آورند آنگاه كه هدايت به
: آيا خداوند انساني را كه به عنوان مگر آنكه گفتند

بگو: اگر در زمين  ﴾94﴿ پيامبر فرستاده است؟!.

رفتند، ما از  فرشتگاني بودند كه آرام و آسوده راه مي
اي را به عنوان پيامبر به سويشان  آسمان فرشته

بگو: خداوند به عنوان گواه بين  ﴾95﴿ فرستاديم. مي

بندگانش بسيار  گمان او از حال من و شما بس است، بي

  ﴾96﴿ آگاه و بيناست.
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َُ رهَُمد  ِ
ََ للِد فَلَن  دَ ََمَن يُ  �ُِ تَ هد ُۡ د ُ َ�هُوَ لر ِّ ُِ ل ََمَن قَهد

 ٰ ةِ َ�َ َۡ ٰ َٰ ُهُمد يوَدمَ للدقِ ُِ َ�د ََ ََُنهِِۖۦ  ِ�َاءَٓ مِن  دَ
َ
أ

يٗ  دۡ ۡٗ جَُُوههِِمد ُ� ُ��د ََ ّٗۡ ا ا  ُِ ََ ََ
د
ۖ مّأ ا ا َۡ ّ َُ ٰهُٰمد جَهَنّمُۖ 

هُٰمد سَِۡ�ٗ خَ  ََ دَ هُمد  ٩  َُتد زِ َّ
َ
َ�رٰكَِ جَزَاؤٓهُُم بَِ

� � اَ َُ ۡٗ َ�فَ ٰ ََ ءِذَا كُنّا عِ
َ
� أ قَاروُٓا ََ تٰنَِا  ءِناّ ا ََ

َ
رَُ�تًٰا أ ََ

وثوُنَ خَلدقٗ  ُۡ دُ َۡ َ ًُ ر ي ُِ َ  ٩ا ا جَ ِّ نّ ل
َ
� أ ا دَ ََ ََ رمَد يَ

َ
ِأ
ضضَ قاَ
َ دۡ ََل ِي خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ دلُقَ ل ََ ن 

َ
ٰ أ َِرٌ َ�َ

 َٗ جَ
َ
لَ رهَُمد أ َۡ جَََ دَلهَُمد  َّ رَ�د مِ ونَ   ُۡ ِ لٰ َّ َ� لل

َ
بَ �يِهِ فََ

َّ كُفُورٗ  ٓ  ٩  يِ ِ َّ َةِ رَ لكُِونَ خَزَآِنَِ رَ�د دۡ نتُمد َ�
َ
قُل لّود أ

يَةَ يذِٗ  تُمد خَشد سَكد دِ
َ ّۡ ٰنُ َ�تُورٗ ا  ََ � ِ

َ�نَ ل�د ََ نفَاقِ   ِ
  ل�د

عَ ََ  ١ ٰ �سِد ََ و ُِ دُ ءَاتيَدنَا  تِٰ َ�يَِّ�تٰٖ� لَقَ ََ لد  َٔ فَ�د  ءَا
نُ يِّ�ِ  دَعَود ءٰيِلَ يذِد جَاءَٓهُمد َ�قَالَ َ�ُۥ فِ ََ بَِ�ٓ يسِد

حُورٗ  سد َِ  ٰ ََ و ُۡ ٰ ََ ظُنفكَ 
َ تَ مَآ  ١  َۡ دۡ دُ عَلِ قاَلَ لَقَ
نزَلَ 
َ
ضأ

َ دۡ ل ََ َّ رَبف لرسَّ�َٰ�تِٰ  ءِٓ يِ ََ ؤُ ٰ ََ يّ�ِ ََ ِ ضِ بصََآِ
ُُورٗ  دَ نُ مَ دَعَود فِٰ ََ ظُنفكَ 

َ تَفِزهُّم مِّنَ  ١  َۡ ن �سَد
َ
ََ أ رَا
َ
فأَ

ضضِ 
َ دۡ ۡٗ ل هُۥ َ�ِي َۡ ََمَن مّ قدَ�هُٰ  ََ غد

َ
ََقُلدنَا مِنۢ  ١ا فأَ

ءٰيِلَ  ََ هۦِ ِ�َِ�ٓ يسِد ُِ دۡ �َ ُُ عََد ضضَ فلَذَِا جَاءَٓ 
َ دۡ � ل كُنُوا لسد

ةِ  ََ   ١ا جِئدنَا بُِ�مد لفَِيفٗ  ل�خِ
 
 
 
 
 
 
 

و هركس كه خداوند هدايتش كند، راهيافته اوست، و 
هركس را گمراه سازد به غير از او براي آنان ياور و 

را كور و لال و كر به  دوستاني نيابي. و روز قيامت آنان
انگيزيم. جايگاهشان  اشان درافتاده بر مي روي چهره

ة آتش فروكش كند بر زبانة دوزخ است، هرگاه كه زبان

اين است سزاي آنان، بدان  ﴾97﴿ افزاييم. آتششان مي

هاي ما كفر ورزيده و گفتند: آيا زماني  خاطر كه به آيه
كه (ما تبديل به) استخوانهايي گشته و از هم پاشيده 

اي پيدا كرده و برانگيخته  شديم، آفرينش تازه

آسمانها و نگرند خدايي كه  آيا نمي ﴾98﴿ شويم؟!. مي

زمين را آفريده است (همو) تواناست كه مانند ايشان را 
بيافريند؟ و براي آنان ميعادي مقرر كرده است كه 
شكي در آن نيست، اما ستمگران جز كفر و انكار را 

بگو: اگر شما مالك  ﴾99﴿ باشند. پذيرا نمي

هاي بخشايش پروردگار بوديد باز هم از ترس  گنجينه
 ديد، و انسان بسيار بخيل است.ورزي فقر، بخل مي

راستي موسي را نُه معجزة آشكار داديم.  و به ﴾100﴿

اسرائيل بپرس بدانگاه كه موسي به سويشان  پس، از بني
آمد و فرعون به او گفت: اي موسي! من تو را جادوزده 

(موسي به فرعون) گفت: تو كه  ﴾101﴿ بينم. مي

را جز هاي روشني بخش  داني اين معجزه (خوب) مي
پروردگار آسمانها و زمين نفرستاده است، و من تو را 

پس  ﴾102﴿ پندارم. اي فرعون! نابود شدني مي

(فرعون) خواست كه آنان را از سرزمين (مصر) بيرون 
براند، و ما او و كساني را كه با وي بودند همگي غرق 

اسرائيل گفتيم: در  و پس از او به بني ﴾103﴿ نموديم.

نت جوييد، آنگاه چون وعدة آخرت آن سرزمين سكو

 ﴾104﴿ فرا رسد همة شما را با همديگر خواهيم آورد.
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 َّ ردسَلدَ�كَٰ يِ
َ
ٓ أ مَا ََ  َ قِّ نزََلَ َ

دۡ �ٱِ ََ نزَلدَ�هُٰ 
َ
َقِّ أ
دۡ �ٱِ ََ
 ٗ ِ ِّ َٗ مُسَ نذَِي ََ دَءَانٗ  ١     قُ هُۥ َ�َ لااِّ  ََ

َ
أ ََ ََقدَ�هُٰ وَِقد ا فَ

ثٖ  ٰ مُكد نزَّلد  َ�َ ََ َٗ ََ  ١ َ�هُٰ تَ�ِ� دَ 
َ
� بهِۦِٓ أ قُلد ءَامِنُوا

مِنُوٓ  ٓۦ يذَِا قُتدَ�ٰ تؤُد دُلهِِ � للدِۡلدمَ مِن َ� َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ �  ينِّ ل ا
ٰنَ  ١ � � عَلَيدهِمد � ََ دُ َ�قُوروُنَ سُ ََ
ٓ ينِ َ�نَ  َٗ  رَّ�نَِا و ُۡ فد َۡ َ ُُ رَّ�نَِا ر َنَ  ١ عََد فَ َ�خِ ََ

هُمد  ُُ َ�زِ� ََ دُكُونَ  قاَنِ قَ
ذد
َ �  ١۩ خُشُوٗ� رِ�د دَعُوا  قُلِ ل

يّٗ 
َ
َ�نَٰۖ � حَّد � لر دَعُوا َِ ل

َ
َ أ ِّ � فَلهَُ ل عُوا دُ اءُٓ ا مّا تَ َۡ سد

َ دۡ ل
 َِ تَ ََل�د اَفتِد بهَِا  َُ  ََ ََ تكَِ  ََ دَ بصَِ دهَ ََ  ََ ََ   ٰ�َ ُسد دۡ ل

 َٗ َ َ�رٰكَِ سَسيِ ُُ  ١ َ��د دۡ َ دۡ قُلِ ل ِي رمَد قَتّخِذد ََ َّ ِ ل ّ ِِ
 ٗ�َ رمَد يَُ�ن ََ ََ رمَد يَُ�ن ّ�ُۥ  ّ�ُۥ َ�ِ�كٞ ا  ََ لدكِ  ُۡ د ِ� لر

  ۢ�َُِ دهُ تَ�د ِ�ّ�َ ََ  ۖ لِّ فَ ٞ مِّنَ ل ّ�ِ ََ١  
 
 
 
 
 

 ِ  سُورَةُ اركَهد 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ِ ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ل ل َۡ رمَد َ�د ََ هِ للدكَِ�بَٰ  ُِ دُ �َ ٰ نزَلَ َ�َ
َ
ِيٓ أ َّ ل
ۡٗ  ١ ّ�ُۥ عِوجََاۜ  ِ ُنَ�يّ سٗ ا ّ�ِ

د
ُٗ ذِرَ بأَ ي ُِ ندهُ ا َ� ا مِّن ّ�ُ

 ُۡ د َ لر ِ ِّ ُ�سَ نّ رهَُمد ََ
َ
تِٰ أ ََ لوُنَ للّ�لِٰ َۡ دۡ ِينَ قَ َّ مِنَِ� ل ؤد

ا حَسَنٗ  ًَ جد
َ
ُٗ  ٢ا أ بَ

َ
ُ�ن ٣ا ّ�كََِِٰ� �يِهِ � ِينَ ََ َّ ذِرَ ل

 ٗ�َ ََ  ُ ِّ ذََ ل َّ � ل  ٤ا قاَروُا
 

و آن (= قرآن) را به حق فرو فرستاديم و به حق فرود 
دهنده  آمده است، و تو را جز نويدرسان و بيم

و قرآن را جزء جزء فرو فرستاديم  ﴾105﴿ ايم. نفرستاده
را كم كم و  تا آن را با درنگ بر مردم بخواني، و آن

بگو: به قرآن ايمان  ﴾106﴿ ايم. تادهبهره بهره فرس
بياوريد، يا ايمان نياوريد (باكي نيست)، همانا كساني 
كه پيش از نازل شدن قرآن دانش و آگاهي بديشان 

كه قرآن بر آنان خوانده  داده شده است هنگامي
و  ﴾107﴿ افتند. كنان بر چهره مي شود سجده مي
ه راستي گويند: پروردگارمان پاكي و منزه است! ب مي

و بر  ﴾108﴿ وعدة پروردگارمان انجام شدني است.
گريند، و بر تواضع آنان  افتند، و مي ها فرو مي چهره

بگو: خداوند را بخوانيد يا رحمن را  ﴾109﴿ افزايد. مي
بخوانيد، خدا را به هر كدام از نامهايش بخوانيد او 
داراي نامهاي زيباست، و نمازت را (با صداي) بلند 

آن را آهسته نيز مخوان، بلكه ميان آن دو  مخوان و
و بگو: ستايش خداوندي را  ﴾110﴿ گير. راهي پيش

سزاست كه فرزندي بر نگرفته، و در فرمانروايي او را 
هيچ شريكي نيست، و ياوري از سرِ ناتواني نداشته 
است، بنابراين او را چنان كه سزاوار است به بزرگي ياد 

 ﴾111﴿ كن.
 

 سوره كه 
 

 ام خداوند بخشندة مهربانبه ن
 

اش  ستايش خداوندي را سزاست كه كتاب را به بنده
فرو فرستاده و در آن هيچگونه كژي و انحرافي قرار 

(كتابي) كه مستقيم و پابرجاست تا   ﴾1﴿ نداده است.
(مردمان را) از عذاب سخت خود بترساند، و مؤمناني را 

كه كنند بشارت دهد به اين كه كارهاي شايسته مي
 جاودانه در آن خواهند ماند. ﴾2﴿ پاداش خوبي دارد.

و بترساند كساني را كه گفتند: خداوند فرزندي  ﴾3﴿
 ﴾4﴿ برگرفته است.
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ةٗ  ا رهَُم بهِۦِ مِند عِلد�ٖ مّ  َۡ ِ ََ ََ �بآَِهِِمد  كَُ�تَد  جُ  ََ َُ د ََ

َّ كَذِبٗ مِند  فدَ�هٰهِِمد  ينِ قَقُوروُنَ يِ
َ
لّكَ  ٥ا أ َۡ خِٰعٞ  فَلَ ََ

هَِمِد ينِ لّمد يُ  ٰ ءَاَ�ٰ سَكَ َ�َ يثِ َّفد ُِ َ دۡ ذَٰا ل ََ ِ  ب
� مِنُوا ؤد

سَفًا 
َ
ضضِ زِ�نَةٗ  ٦أ

َ دۡ لدنَا مَا َ�َ ل َۡ ّ  ينِاّ جَ دُلُوهَُمد ر هَا اَِ
 َٗ َۡ سَنُ َ� حد

َ
هُمد أ قف
َ
يناّ لََ�ِٰۡلوُنَ مَا عَلَيدهَا  ٧ �

 ُٗ ِۡي زًا َِ َُ دُتَ  ٨ا جُ مد حَسِ
َ
ِ   أ بَٰ للدكَهد ََ دِ

َ
نّ أ
َ
أ
ًُا  ََ تٰنَِا عَ ََ � مِند ءَا َّ�يِمِ َ�نوُا ى للدفِتديَةُ  ٩ََلر ََ

َ
يذِد أ

َةٗ  نكَ رَ�د � رَّ�نَآ ءَاتنَِا مِن ّ�ُ ِ  َ�قَاروُا َٰ للدكَهد ِ دُ  ي ِ هَََيّ
 ُٗ َِناَ رََ� دِ

َ
ٰ ءَاذَانهِِمد  ١ا اَاَ مِند أ �دنَا َ�َ ِ� فََ�َ
  ِ َٗ للدكَهد َُ يف  ١ا سِنَِ� عَ

َ
لَمَ أ دۡ دََ�هُٰمد اَِ َۡ ُ�مّ َ�

 ُٗ مَ
َ
� أ َُوٓا ا َ�ِ َۡ ِ َ�ٰ ر حد

َ
ِ أ َ��د زِد
دۡ فّ ّ�د  ١ا ل قُ ََ نُ 

ّ�هِِمد  ََ ِ  ب
� َّهُمد فتِديَةٌ ءَامَنُوا قِّ  يِ َ

دۡ هُم بٱِ
َ
َُأ ََ عَلَيدكَ 
 ُٗ هُٰمد هُ ََ دَ زِ ٰ قُلُو�هِِمد يذِد قَ  ١ى ََ نَا َ�َ رََ�يد ََ � وا ُِ ا

� مِن  عُوَا دُ ضضِ لَن نّ
َ دۡ ََل � رَ�فنَا رَبف لرسَّ�َٰ�تِٰ  َ�قَاروُا

هٰٗ  ََ ِ ٓ يذِٗ ََُنهِۦِٓ ي دُ قُلدنَا ۖ لّقَ ءِٓ قَودمُنَا  ١ ا َ�يَيًاا ََ ؤُ ٰ ََ

 ۖ ََُنهِۦِٓ ءَارهَِةٗ � مِن  اَ ذَُ َّ توُنَ عَلَيدهِم  ل
د
ََ يََ �سُِلدَ�ٰ� لّود

 � ٖ ظد  َ�ّ�ِ
َ
ند أ َۡ ىٰ َ�َ لَ� َ ََ نِ ل�د ّۡ ِِ ِ كَذِبٗ لَمُ   ١ا ِّ

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

گونه آگاهي ندارند،  نه ايشان و نه پدرانشان از آن هيچ
آيد بس گران است، آنان  مي سخني كه از زبانشان بر

پس چه بسا كه جان  ﴾5﴿ گويند. جز دروغ نمي

خويش را در پي ايشان از غم و خشم اينكه آنان به اين 

بدون شك   ﴾6﴿ آورند هلاك سازي. ن نميكلام ايما

ايم تا  ما همة چيزهاي روي زمين را زينت آن كرده
يك از آنها كار نيكوتر  آنان را بيازماييم كه كدام

و به راستي ما هر آنچه را كه روي زمين  ﴾7﴿ كند. مي

علف تبديل خواهيم  است قطعاً به ميداني مسطّح (و) بي

اصحاب كهف و رقيم در  اي كه آيا پنداشته ﴾8﴿ نمود.

اند)  ميان عجايب و غرايب ما (كه در اين گيتي پراكنده

آنگاه كه آن جوانان به غار  ﴾9﴿ چيز شگفتي است؟.

پناه برده و گفتند: پرودگارا! از جانب خود رحمتي به 
 ما ببخش و در كارمان راه نجاتي برايمان فراهم فرما.

شان پس، چندين سال در آن غار بر گوشهاي ﴾10﴿

سپس ايشان را برانگيختيم تا  ﴾11﴿ پرده افكنديم.

بدانيم كدام يك از دو گروه مدت زماني را كه درنگ 

ما داستان آنان را  ﴾12﴿ اند بهتر به خاطر دارد. كرده

كنيم. آنان جواناني  اي راستين براي تو بازگو مي بگونه
بودند كه به پروردگارشان ايمان آوردند و بر هدايت 

و به دلهايشان قدرت داديم،  ﴾13﴿ وديم.آنان افز

آنگاه كه بپا خواستند و گفتند: پروردگارمان، 
پروردگار آسمانها و زمين است، هرگز جز او معبودي 
را نخواهيم پرستيد، در اين صورت سخني دور از حق 

اين قوم ما، جز خدا معبودهايي را به  ﴾14﴿ ايم. گفته

ر (خدايي) آنها اند. چرا دليل روشني ب خدايي گرفته
آورند؟ پس كيست ستمكارتر از كسي كه به خدا  نمي

 ﴾15﴿ دروغ بندد؟!.
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 َٰ � يِ ٓۥا َُ
د
َ فَأ ِّ َّ ل ِ َنَ ي ُُ ُُ دۡ مَا قَ ََ وهُمد  ُۡ ُ ود َ�َ يذِ ل�د

دُ  ِ ُ�هَيّ ََ َتهِۦِ  د لَُ�مد رَ�فُ�م مِّن رّ�د ُِ ِ  ينَ كَهد
للد

فَقٗ  دَ َُِ�م مِّ دِ
َ
ََ  ١ا لَُ�م مِّند أ سَ يذَِا ِ دۡ ى لرشّ ََ تَ

َ�ت  ََ ِِۡ� يذَا غَ َ فِهِمد ذَاتَ ل�د رُ عَن كَهد ََ ٰ ََ َۡت تّ طَلَ
وَ�ٖ  دَ ََهُمد ِ� فَ الِ  َۡ َضُِهُمد ذَاتَ لرشِّ مِّندهُ  َ�رٰكَِ مِند  ّ�قد

للِد  دَ ََمَن يُ  �ُِ تَ هد ُۡ د ُ َ�هُوَ لر ِّ ُِ ل َِ مَن قَهد ِّ تِٰ ل ََ ءَا
 ََ َُ َ�ُۥ  ِ

ََ ُٗ ِ�ّٗ فَلَن  دَِ� قَاظٗ  ١ا ا مف قد
َ
ُُهُمد � َ�دسَ هََُمد ا ََ

ُُهُم  رُقُوَٞ   د َُ ََ الِ�  َۡ ذَاتَ لرشِّ ََ  �ِِۡ َ ُُهُمد ذَاتَ ل�د ِ قَلّ َُ ََ
سِٰمٞ  تَ عَلَيدهِمد روََّ�دتَ ذرَِاَ�يدهِ  ََ دۡ ُِ  روَِ لطّلَ ي ِِ وَ

د بٱِر
ارٗ  ََ ُٗ مِندهُمد فِ لئِدتَ مِندهُمد رعُد ُۡ َ ر ََ �َ  ١ا    رٰكَِ ََ ََ

دََ�هُٰمد  َۡ � بيَدنَهُمد  قاَلَ قآَِلِٞ َ� مِّندهُمد َ�مد  ِ�تَسََاءَٓروُا
� َ�ثِدنَا  ۖ قاَروُا ٖ�  َ�ثِدتُمد ضَ يوَد دۡ دَ َ�

َ
ُ  يوَدمًا أ � رَ�فُ�مد قَار وا

ذِٰهۦِٓ  ََ ُ�م بوَِرقُِِ�مد  َُ حَ
َ
� أ َُوٓا َۡ ا َ�ثِدتُمد فَٱ�د َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
أ

ينَةِ فَلد  ُِ َۡ د َٰ لر ِ امٗ ي َۡ َ�ٰ طَ زد
َ
ٓ أ هَا قف
َ
دَ � تُِ�م يَنظُ

د
ا فَلديَأ

نّ  بَِِزدقٖ  ََ ِۡ ََ �شُد ََ َتَليَّ د  �د ََ ا مِّندهُ  ًُ حَ
َ
 ١بُِ�مد أ

َُ�مد ِ�  ُُ دَ يُِۡي
َ
دَُ�ُوُ�مد أ � عَلَيدُ�مد يَ اَ َُ هَ َّهُمد ينِ قَظد يِ

 ُٗ بَ
َ
� يذًِا � لحُِوٓا لَن ُ�فد ََ  ٢ا ِِلّتهِِمد 

 
 
 
 
 
 
 
 

پرستند  آنان و از چيزهايي كه به جز خدا مي و چون از
كناره گرفتيد، به آن غار پناه ببريد تا پروردگارتان 
رحمتش را بر شما بگستراند و در كارتان براي شما 

بيني كه  و خورشيد را مي ﴾16﴿ گشايشي فراهم آورد.

گراييد، و  آيد به طرف راست غارشان مي چون برمي
گراييد،  ان ميكرد به طرف چپش چون غروب مي

درحاليكه آنان در محل وسيع غار قرار داشتند، اين از 
هاي خداست، هركس كه خداوند او را هدايت  نشانه

كند راه يافته است، و هر كه را گمراه نمايد براي او 

و آنان را بيدار  ﴾17﴿ يابي. دوست و راهنمايي نمي

اند. و ما آنان را به  پنداري، حال آنكه آنان خفته مي
گردانديم، و سگشان دو دستش را به  راست و چپ مي

نگريستي از آنان  آستانة در گشاده بود، اگر بديشان مي
گريختي و به راستي سرتا پاي از ترس و وحشت  مي

و اينچنين ايشان را برانگيخيتم  ﴾18﴿ شدي. آكنده مي

اي از آنان گفت: چه  تا از يكديگر بپرسند. گوينده
د:  يك روز يا بخشي از روز؟ ايد؟ گفتن مدتي مانده

ايد،  داند كه چقدر مانده گفتند: پروردگارتان بهتر مي
پس كسي از خودتان را با اين سكه پول به شهر 
بفرستيد، و بايد بنگرد كداميك از آنان غذاي پاكتري 
دارد، پس روزي و خوراكي از آن برايتان بياورد، اما 

ا از حال بايد نهايت دقت را به خرج دهد و هيچكس ر

گمان اگر آنان بر شما  بي ﴾19﴿ شما آگاه نسازد.

كنند، يا اينكه به دين  دست يابند شما را سنگسار مي
گردانند، و آنگاه هرگز رستگار نخواهيد  خود بر مي

 ﴾20﴿ شد.
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ِ حَقّٞ  ِّ َُ ل عََد نّ 
َ
� أ وٓا ُۡ لَ دۡ ناَ عَلَيدهِمد ِ�َ َ�د �د

َ
رٰكَِ أ ََ �َ ََ 
نّ 
َ
أ ٓ  لرسّاعَةَ ََ يذِد قَتََ�زٰعَُونَ بيَدنَهُمد  ََ رَ�دبَ �يِهَا

نٰٗ  َٰ � عَلَيدهِم ُ�ند نُوا � ل�د ۖ َ�قَاروُا هََُمد دِ
َ
لَمُ بهِِمد  أ عد

َ
ۖ رّ�فهُمد أ ا

 ٰ َ�َ � ُُوا ِينَ غَلَ َّ هَِمِد اَتَّخِذَنّ عَلَيدهِم قاَلَ ل دِ
َ
أ

 ُٗ َِ ََةٞ  ٢ا مّسد ٰ د سَيَقُوروُنَ ثََ� ََ هُمد  ُۡ ِ َ�قُوروُنَ رّاب ََ ُُهُمد 
ُُهُمد  َ�دسَةٞ  د ََ َِسُهُمد  ةٞ سَا َۡ دُ َ�قُوروُنَ سَ ََ يدبِ�  َۡ َۢ� بٱِلد  رَ�د
ثاَمِنُهُ  ََ َّ ِ هُمد ي ُۡ لَ دۡ تهِِم مّا قَ ُّ لَمُ بِِۡ عد

َ
ٓ أ ِ َّ ُُهُمد  قُل رّ

د ََ مد 
 َ ََ  قَليِلٞ ِِ  َّ ِ ارِ �يِهِمد ي َۡ �ُ 
ََ َٗ  اءٓٗ فَ تِ َ�هِٰ تَفد ََ �سَد ََ    

 ُٗ حَ
َ
ََ َ�قُولَنّ رشَِا�يد  ٢ا �يِهِم مِّندهُمد أ  ءٍ يِّ�ِ فاَعِلٞ ََ
ا  ًُ ن �شََ  ٢َ�رٰكَِ غَ

َ
ٓ أ َّ ِ ََلذدكَُ رّّ�كَ يذَِا ي   ُ ِّ اءَٓ ل

ذَٰا  ََ ََبَ مِند  قد
َ
ِۡ  ِ َّ ينَِ رَ ُِ ن قَهد

َ
ََقُلد عََ�ٰ أ �سَِيتَ 

 ُٗ فهِِمد ثََ�ثَٰ  ٢ا رََ� � ِ� كَهد َُوا ِ�َ سِنَِ�  مِا�ئةَٖ  ََ
 ٗۡ � �سِد اَ َُ ا ََ �ۖ َ�ُۥ َ�يدبُ  ٢ا ََلزد َُوا ا َ�ِ َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
ُ أ ِّ قُلِ ل

ِۡعد  مَا رهَُم مِّن  سد
َ
أ ََ بدِ�د بهِۦِ 

َ
ضضِ� �
َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 
 ّٖ�ِ ََ كُِ  ََُنهِۦِ مِن  دِ ُ � ََ ََ ُٗ حَ

َ
ِۡهۦِٓ أ ََلتدلُ  ٢ا ِ� حُكد

َِ�َ يَِ�دكَ 
ُ
ٓ أ لَ لَِ�َِ�تٰهِۦِ مِن كتَِامَا ِ ُّ َُ ََ مُ بِ رَّ�كَِۖ 

 ُٗ لدتَحَ ُِ ََُنهِۦِ  َُ مِن  ِ
ََ لَن    ٢ا ََ
 
 
 
 
 
 
 
 

و بدينسان (مردم را) به (حال) آنان آگاه ساختيم تا 
بدانند كه وعدة خدا حق است و قطعاً هيچ شكي در 
تحقق روز قيامت نيست. بدانگاه كه ميان خود 

بر (غار) آنان بنايي بسازيد.  كشمكش داشتند و گفتند:
تر است، و كساني كه  پروردگارشان از حال ايشان آگاه

بر كاروبارشان دست يافتند، گفتند: بر غار ايشان 

خواهند گفت: آنان سه  ﴾21﴿ سازيم. مسجدي مي

نفرند، كه چهارمين ايشان سگشان است. و (گروهي) 
خواهند گفت: پنج نفرند كه ششمين ايشان سگشان 

. همة اينها از روي حدس و گمان است. و است
گويند، هفت نفرند كه هشتمين ايشان سگشان است.  مي

تر است. جز گروهي  بگو: پروردگارم از تعدادشان آگاه
دانند، بنابراين جز بر اساس علم  كمي تعدادشان را نمي

و يقين در مورد آنان مجادله مكن و دربارة آنان از 

رة هيچ چيزي مگو كه و دربا ﴾22﴿ كس مپرس. هيچ

(مگر اينكه  ﴾23﴿ دهم. من فردا آن را انجام مي

دهم) و  بگويي:) اگر خدا بخواهد (آن را انجام مي
پروردگارت را هنگامي كه فراموش كردي ياد كن، و 

رود كه پروردگارم مرا به (راهي)  بگو: اميد مي

و (اصحاب  ﴾24﴿ تر از اين رهنمود كند. درست

 ه سال در غارشان ماندند.كهف) مدت سيصد و ن

اند  بگو: خداوند به مدتي كه در غار مانده ﴾25﴿

آگاهتر است، تنها اوست كه غيب آسمانها و زمين را 
داند، چقدر بينا و چقدر شنواست! آنان جز او هيچ  مي

كارسازي ندارند و در فرماندهي و حكم خود كسي را 

و آنچه را كه از كتاب  ﴾26﴿ سازد. شريك خود نمي

كس  پروردگارت به تو وحي شده است، بخوان، و هيچ
تواند سخنانش را دگرگون كند، و هرگز پناهي جز  نمي

  ﴾27﴿ او نخواهي يافت.
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 َٰ َُ َۡ عُونَ رَّ�هُم بٱِلد دُ ِينَ يَ َّ سَكَ مَعَ ل ََفد ِ�د  دِ ةِ ََل
ُُ َ�يدنَاكَ َ�ندهُمد  دۡ �َ ََ ََ ۖۥ  هَهُ جََد َنَ  ُُ ِ�ِّ يَُِ� َۡ

ََللد
 ُُ َُهُۥ  تَُِ� فَلدنَا قَلد �د

َ
ََ تيُِعد مَند أ ََ يَاۖ  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ زِ�نَةَ ل
َُطٗ  هُۥ فُ َُ دِ

َ
َ�نَ أ ََ َُعَ هَوَٰهُٰ  ََلّ� َِناَ 

قُلِ ََ  ٢ا عَن ذكِد
ن �َ  َۡ �َ ۖ َقف مِن رّّ�ُِ�مد دۡ ََمَن َ�اءَٓ ل مِن  اءَٓ فَلديُؤد

َِۡ� نَ  ِ لٰ َّ ناَ رلِ دُ تَ �د
َ
ٓ أ ا َّ ِ دَ  ي فُ حَاطَ بهِِمد فَلديَ�د

َ
ارًا أ
اءٖٓ  َۡ ِ  ب
� اثوُا َۡ � قُ َُوا تَِۡي َُِ�هَا  ين �سَد ا ويِ  ُ�َ لِ �شَد هد ُۡ د كَٱر

َ�فَقًا  دَ ُِ سَََاءَٓتد  ابُ  َ ِّ دوجُُوهَ  بئِدسَ لر ِينَ  ٢لر َّ ينِّ ل
ََ مَند  جد

َ
يعُ أ َِ ََ نُ ٰتِ ينِاّ  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � ءَامَنُوا

 ًَ َۡ سَنَ َ� حد
َ
نٖ  ٣أ دُ ٰ�كَِ رهَُمد جَّ�تُٰ عَ ََ �َ

ُ
دَِي  أ

ََ

 
َ دۡ سَاَرَِ مِن ذَهَبٖ مِن َ�دتهِِمُ ل

َ
نَ �يِهَا مِند أ َُ ُ�َلّود ٰ ََ  ند

َ�لدسَ  ََ ٗ ٖ    مِّن سُنسُونَ �يَِاباً خُ�د قٖ  ُُ َ تَ�د  يسد
تِّ�  ََ  ِٔمف مَ لَّوَابُ  دۡ ِ رَآِكِِ  ن

َ دۡ حَسُنَتد َ� �يِهَا َ�َ ل
َ�فَ  دَ بِد  ٣ا قٗ ُِ ََل�د ِ َٗ ََ لدنَا رهَُم مّ َۡ ِ جَ  رجُّلَ�د
 
َ
َ�بٰٖ ِۡ عد

َ
ِ مِند أ ا جَنّتَ�د َۡ هِ ُِ ا  حَ َۡ َ�هُٰ لٖ حَََفَفد  بنَِخد
ا زَردٗ�  َۡ لدنَا بيَدنَهُ َۡ ُ�لهََا  ٣ جَََ

ُ
ِ ءَاتتَد أ َنّتَ�د

دۡ دتَا ل َِ
رمَد  لمِ مِّندهُ َ��د ََ ا ٔٗ َ�ظد َۡ ناَ خَِ�لٰهَُ دَ َّ فَ ََ َٗ  ا   هَ َ�نَ  ٣  ََ ََ

َٞ َ�قَالَ  َۡ َ�ُ َ�ُۥ َ� �د
َ
۠ أ ناَ
َ
ٓۥ � هََُوَ ُ�اََرُِهُ لَِ�حُِٰهِۦِ 

 َٗ َٗ مِنكَ مَا ََفَ عَزف 
َ
أ ََ    ٣  

 
 
 
 
 
 

و با كساني شكيبا باش كه صبحگاهان و شامگاهان 
جويند به  خداي خود را در حالي كه خشنودي او را مي

زينت زندگاني دنيا خوانند، و نبايد در طلب  فرياد مي
ات را از آنان برگيري، و از كسي فرمان مبر  دو ديده

ايم، و او از هواي  كه دل او را از ياد خود غافل ساخته
 خود پيروي كرده و كارش ضايع و معطّل شده است.

و بگو: حق از سوي پروردگارتان است، پس  ﴾28﴿
خواهد، ايمان بياورد و هركس كه  هركس كه مي

كافر شود همانا ما براي ستمگران اتشي را خواهد،  مي
گيرد.  را فرا مي هايش آنان ايم كه سرا پرده آماده كرده

و اگر كمك بخواهند با آبي همچون مسِ گداخته شده 
كند. چه بد  ها را بريان مي به فريادشان رسند، كه چهره

بدون شك  ﴾29﴿ نوشيدني و چه بد جايگاهي است.
اند، ما  ارهاي شايسته كردهكه ايمان آورده و ك كساني

 اند. دهيم كه كار نيكو كرده پاداش كساني را هدر نمي
اند كه بهشت جاويدان از آن ايشان  آنان كساني ﴾30﴿

است، بهشتي كه در زير آن جويبارها روان است، در 
شوند و لباسهاي  آن جا با دستبندهاي زرين آراسته مي

حاليكه بر پوشند، در ابريشم سبز و نازك و ضخيم مي
اند، چه پاداش خوبي است و چه  ها تكيه زده تخت

و آن دو شخص را براي  ﴾31﴿ آرامگاه زيبايي است!.
آنان مثل بزن كه به يكي از آنها دو باغ انگور داديم و 
گرداگرد باغها را با درختان خرما پوشانديم، و ميان 

هر دو باغ،  ﴾32﴿ باغها را كشتزاري قرار داديم.
داد، و چيزي از صاحبش  را (به موقع) ميهايش  ميوه

كرد و ما در ميان آنها جويباري روان  فروگذار نمي
هاي (فراواني) داشت،  و او ميوه ﴾33﴿ ساخته بوديم.

كرد،  پس به دوست خود درحاليكه با وي گفتگو مي
گفت: من از تو ثروتمندتر و از لحاظ نفرات از تو 

  ﴾34﴿ نيرومندترم.
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ََخَلَ جَنّتَ  هََُوَ ظَارمِٞ ََ ن  هُۥ 
َ
ظُنف أ
َ
ٓ أ سِهۦِ قاَلَ مَا فَد اِّ

ذِٰهۦِٓ  ََ  َُ ُٗ تسَيِ بَ
َ
ةٗ  ٣ا � َۡ ِ ظُنف لرسّاعَةَ قآَِ

َ
ٓ أ مَا لَ�نِ  ََ ََ
نّ  َُ جِ
َ َۡ  ِ َّ ٰ رَ

َٰ ِ ٗ رفََِتف ي ُٗ خَ�د قَالَ  ٣ا   مِّندهَا مُنقَلَ
دَتَ  َ�فَ

َ
ٓۥ أ هََُوَ ُ�َاَرُِهُ ُُهُۥ  احِ َِ ِ َ�ُۥ  َّ ي خَلَقَكَ بٱِ

ابٖ  ََ فَةٖ  مِن تُ فَيد َٗ ُ�مّ سَوّ  ُ�مّ مِن  كِٰنّا۠  ٣ ٰكَٰ رجَُ َّ

 ُٗ حَ
َ
ٓ أ ِ َّ ََ ِ كُِ ب �د

ُ
ٓ أ ََ ََ  ِ َّ ُ رَ ِّ ٓ يذِد  ٣ا هُوَ ل ََ روَد ََ

خَلدتَ  ِ  ينِ  ََ ِّ َّ بٱِ ِ ََ قوُّةَ ي  ُ ِّ جَنّتَكَ قلُدتَ مَا َ�اءَٓ ل
قَلّ 
َ
۠ أ ناَ
َ
نِ � ََ َٗ  تَ َ�ٗ مِنكَ مَا ََ ََ ن  ٣ا  

َ
ٓ أ ِ َّ َ�ٰ رَ َۡ �َ

ٗ يُ  �َِ�ِ خَ�د دَسِلَ ؤد �ُ ََ َٗ   مِّن جَنّتكَِ  َُا ا مِّنَ عَلَيدهَا حُسد
 َۡ ُٗ لرسّ ِۡي َِ ُحَِ  ُحَِ مَاؤٓهَُا  ٤ا زَلَقًا اءِٓ َ�تُصد دَ يصُد

َ
أ

رٗ  ُٗ غَود تَيِيعَ َ�ُۥ طَلَ هَِۦِ  ٤ا   فَلَن �سَد َۡ ََ ِ حِيمَ ب
ُ
أ ََ

َ خَاََِ�ةٌ فَ  َِ ََ نفَقَ �يِهَا 
َ
ٓ أ ٰ مَا َُحَ قُقَلّبُِ كَفّيدهِ َ�َ دِ

َ
أ

 ٓ ِ َّ ََ ِ كِد ب �د
ُ
لَٰيدتَِ� رمَد أ ََ َ�قُولُ  ََ َِ�هَا  َُ ٰ عُ َ�َ  ُٗ حَ

َ
 ٤ا أ

رمَد تَ�ُ  ۥ فئَِةٞ ََ ََمَا َ�نَ ينَ ن ّ�ُ  ِ ِّ ََُنِ ل َنهَُۥ مِن  ُ�ُ
ا  يَٰةُ  ٤مُنتَِ�ً ََ دوَ ٞ  هُنَاركَِ لر قِّ  هُوَ خَ�د َ

دۡ ِ ل ّ ا ثوََابٗ  ِِ
 ُٗ ٌ ُ�قد َيَوٰةِ  ٤ا خَََ�د دۡ ََلَ ل بِد رهَُم مّ اءٍٓ ََل�د َۡ دَيَا كَ ل�ف

ضضِ 
َ دۡ َُاتُ ل ََ تَلَمَ بهِۦِ  اءِٓ فَٱخد َۡ نزَلدَ�هُٰ مِنَ لرسّ

َ
أ

 ٗۡ َُحَ هَشِي دِ
َ
َ�نَ لفَأ ََ حَُٰ  ََ ِ َّ هَُ لر رُ

ِ َ�د ا تذَد
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ  ءٖ ِّ

رًا  ُِ تَ قد   ٤مف
 
 
 
 
 
 
 

و در حالي كه بر خويشتن ستمگر بود به باغش درآمد 
كنم كه اين (باغ) هيچگاه نابود  و گفت: گمان نمي

كنم كه قيامت برپا شود. و  و گمان نمي ﴾35﴿ شود.
گمان  سوي پروردگارم برگردانده شوم، بي اگر (هم) به

 ﴾36﴿ سرانجام بهتر و جايگاه خوبتري خواهم يافت.
كرد به وي گفت:  دوستش در حالي كه با او گفتگو مي

اي كه تو را از خاك و سپس از  آيا منكر كسي شده
 اي آفريده و بعداً تو را مرد كاملي كرده است. نطفه

گويم) او (خدا) پروردگار من است  ولي من (مي ﴾37﴿
چرا  ﴾38﴿ سازد. و كسي را با پروردگارم شريك نمي

هيچ » ماشاءاالله«ت شدي، نگفتي: وقتي كه وارد باغ
قوت و قدرتي جز از ناحية خدا نيست، اگر مرا در مال 

اميدوارم كه  ﴾39﴿ بيني. و فرزند كمتر از خود مي
پروردگارم بهتر از باغت به من بدهد و بر آن عذابي از 
آسمان بفرستد و (اين باغ) به سرزمين لخت همواري 

غ فرو رود و يا اينكه آب اين با ﴾40﴿ تبديل شود.
هايش را  و ميوه ﴾41﴿ هرگز نتواني آن را بازجويي.

هايي كه  (آفت آسماني) فرا گرفت، پس براي هزينه
صرف آن كرده بود دست تحسر و تأسف به هم ماليد، 
درحاليكه باغ بر داربستها و چوب بندها فرو ريخته بود، 

گفت: اي كاش كسي را با پروردگارم شريك  و مي
و گروهي را جز خدا نداشت كه او  ﴾44﴿ كردم!. نمي

 را ياري دهند، و خودش هم توانايي دفع بلا را نداشت.
در آن مقام (و در آن حال معلوم شد كه) ياري و  ﴾43﴿

كمك از آن معبود راستين است. او بهترين پاداش را 
و براي آنان  ﴾44﴿ دارد و در جزا دادن بهترين است.

مچون آبي است كه آن بيان كن كه مثال زندگي دنيا ه
را از آسمان فرو فرستاديم، سپس گياهان زمين به وسيلة 

آميزند، سپس خشك شده و بادها آن را  آن در مي
 سازند، و خداوند بر هر چيزي تواناست. پراكنده مي

﴿45﴾  
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تُٰ  َٰ قِٰ ََ ََللد  ۖ يَا دَ يَوٰةِ ل�ف َ دۡ َنُونَ زِ�نَةُ ل ََل�د الُ  َۡ د لر
 ٌ تُٰ خَ�د ََ ِ َُ رَّ�كَِ ثوََابٗ  للّ�لٰ َٗ عِن َِ

َ
ٌ أ خَََ�د َ�ودمَ  ٤ ا  ََ
ضضَ باَرزِةَٗ 

َ دۡ ى ل ََ تَ ََ َُالَ  ِ
دۡ ُ ل هُٰمد فلََمد  �سَُّ�ِ ََ د َِ حَََ

 ُٗ حَ
َ
اَِرد مِندهُمد أ َۡ �  ٤ا َُ فّٗ عَََُضُِوا َِ ٰ رَّ�كَِ  دُ َ�َ ا لّقَ

ِۚ  بلَد زَ�َ  ة َّ َِ لَ  َّ
َ
َ�ُٰ�مد أ ا خَلَقد َۡ وناَ كَ ُۡ تُمد جِئدتُ لنّ دۡ

َ
�

 ُٗ لَ لَُ�م مّودعِ َۡ د ى  ٤ا َّ َ ََ َُضِعَ للدكَِ�بُٰ َ� ََ
َمَِِ�  دَ ُۡ د وَٰ�دلَتَنَا مَالِ لر ََ َ�قُوروُنَ  ََ ا �يِهِ  ّۡ ِِ فِقَِ�  شد ُِ

َِۡ�ةٗ  َِ اَِرُ  َۡ ََ قُ ذَٰا للدكَِ�بِٰ  ََ  ٓ َّ ِ ََ كََُِ�ةً ي ََ
صَ  حد
َ
� حَاِ�ٗ أ ِۡلوُا � مَا عَ اَ ُُ جَََ ََ لمُِ رَ�فكَ ٮهَٰا   ََ قَظد ََ  َ 
 ُٗ حَ
َ
�  ٤ اأ ا َٓ ُُ ََ مَ فَسَ ََ � � اَ ُُ َُ ٰ�كَِةِ لسد ََ َۡ يذد قُلدنَا رلِد

ٓۦَ  َِ رَّ�هِِ دِ
َ
نِّ َ�فَسَقَ َ�ند أ ِ

دۡ ٓ يبِدليِسَ َ�نَ مِنَ ل َّ ِ ي
هََُمد لَُ�مد   �ََُِ ِ�َاءَٓ مِن  دَ

َ
ٓۥ أ ذُرِّّ�تَهُ ََ َ�تَتّخِذَُنهَُۥ 

َ
أ

 ۚۢ فَ ُُ َٗ  عَ َُ َِۡ� بَ ِ لٰ َّ هَُ�فهُمد خَلدقَ  ٥ بئِدسَ رلِ �د
َ
ِمّآ أ

مَا كُنتُ  ََ نفُسِهِمد 
َ
ََ خَلدقَ أ ََ ضضِ 

َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 
 ُٗ َُ لَِّ� عَ َِ ُۡ د �  ٥ا مُتّخِذَ لر اَ َُ َ�ودمَ قَقُولُ ناَ ََ

ُُو ي َِ تَ عَودهُمد فَلَمد �سَد َُ تُمد فَ دۡ ِينَ زََ�
َّ َ�ءِٓيَ ل � رهَُمد ُ�َ ا

�قِٗ  لدنَا بيَدنَهُم مّود َۡ ونَ  ٥ا جَََ ُِ َِ دَ ُۡ
د رءََا لر لااّرَ ََ

فِٗ  َِ�د � َ�ندهَا  اَ ُُ رمَد َ�ِ ََ وهَا  ُۡ وَاقِ َّهُم مف
َ
� �   ٥ا َ�ظَنفوٓا
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي  مال و فرزند زينت زندگي دنيايند. اما اعمال شايسته
هترين كه پاداش و نتيجة آنها باقي و ماندگار است ب

پاداش را در پيشگاه پروردگارت دارد، و بهترين اميد و 
و به يادآور روزي كه كوهها را به  ﴾46﴿ آرزوست.

بيني و همة  آوريم، و زمين را نمايان مي حركت درمي
آوريم، و كسي از ايشان را فرو  آنان را گرد مي

و (مردم) به صف بر پروردگارت  ﴾47﴿ گذاريم. نمي
راستي همانگونه كه نخستين بار شما شوند، به  عرضه مي

كرديد  را آفريديم به نزد ما آمديد، بلكه (شما) ادعا مي
و  ﴾48﴿ دهيم. كه هرگز موعدي براي شما قرار نمي

شود، و مجرمان را  كتاب (= نامة اعمال) نهاده مي
بيني كه از ديدن آنچه در آن است ترسان و لرزان را  مي

واي بر ما! اين چه كتابي گويند: اي  شوند، و مي رها مي
است كه هيچ عمل كوچك و بزرگي را رها نكرده و 

اند حاضر و  همه را برشمرده است؟. و آنچه را كه كرده
 كند. كس ستم نمي بينيد و پروردگارت به هيچ آماده مي

و به ياد آور آنگاه كه ما به فرشتگان گفتيم:  ﴾49﴿
ند، براي آدم سجده كنيد، پس آنان همگي سجده كرد

مگر ابليس كه از جن بوده و از فرمان پروردگارش 
سرپيچي كرد. آيا به غير از من او و فرزندانش را 

گيريد، حال آنكه ايشان  سرپرست و مددكار خود مي
 دشمنان شما هستند؟ ستمگران چه عوض بدي دارند!.

آنان را نه در آفرينش آسمانها وز مين و نه در  ﴾50﴿
نگرفته، و گمراهان را دستيار آفرينش خودشان به شاهد 

و (ياد كن) روزي را  ﴾51﴿ ايم. و مددكار خود نساخته
هايي را كه براي من  فرمايد: شريك كه خداوند مي

ها را صدا  برديد صدا بزنيد و آنان شريك گمان مي
دهند، و  زنند، و آنها به نداي ايشان پاسخ نمي مي

از يكديگر دهيم كه آنان را  اي قرار مي ميانشان مهلكه
و گناهكاران آتش دوزخ را  ﴾52﴿ نمايد. جدا مي

افتند اما جايي را  دانند كه ايشان بدان مي بينند و مي مي
   ﴾53﴿ يابند كه بدان رو كنند. نمي
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ََلٖ   ِ مَ
دَءَانِ رلِنّاِ  مِن ُ�ّ ذَٰا للدقُ ََ نَا ِ�  �د دُ َ�ّ لقََ ََ 

َ�نَ  ءٖ ََ َ�َ َ�د �د
َ
ٰنُ أ ََ � ِ

َٗ  ل�د َُ مَا مَنَعَ  ٥ جَ ََ 
 � اَ َُ فِ دۡ تَ �سَد ََ ىٰ  َُ دهُ � يذِد جَاءَٓهُمُ لر مِنُوٓا ن يؤُد

َ
لااَّ  أ

ذَابُ  َۡ �يَِهُمُ للد
د
دَ يأَ
َ
لَِ� أ َّ
َ دۡ �يَِهُمد سُنّةُ ل

د
ن تأَ
َ
ٓ أ َّ ِ رَّ�هُمد ي
 َٗ ُُ دَسَلَِ�  ٥ ُ� ُۡ د دَسِلُ لر مَا نُ ِ�نَ ََ ِ ِّ  مُسَ

َّ ِ ي
 ٰ�َ�ُ ََ يِٰلِ ََمُنذِرِ�نَ   ََ � بٱِلد اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ لُ ل ُِ

 َٗ � هُزُ نذِرَُا
ُ
مَآ أ ََ  �ِٰ ََ � ءَا ا َٓ َذُ َّ ل ََ قّۖ  َ دۡ � بهِِ ل وا َُ حِ دُ ُ�ِ  

٥ � ََ ن ذُكِّ ّۡ ِِ لَمُ  ظد
َ
ََضَ ََمَند أ عد

َ
تِٰ رَّ�هِۦِ فَأ ََ

ٰ قُلُو�هِِ  لدنَا َ�َ َۡ اهُ  ينِاّ جَ َُ مَتد يَ ُّ �َِ�َ مَا قَ ََ مد َ�ندهَا 
 َٗ قد ََ ِ�ٓ ءَاذَانهِِمد  ََ قَهُوهُ  ن قَفد

َ
ِ�نّةً أ
َ
َٰ أ ِ ُ�هُمد ي دُ ۖ  ين تَ

� يذًِا  ا َٓ ُُ تَ ىٰ فَلَن قَهد َُ دهُ ُٗ لر بَ
َ
فُورُ ذَُ  ٥ا � َۡ رَ�فكَ للد ََ

َةِ� روَد يُ  ذَابَ  لرَّ�د َۡ لَ رهَُمُ للد َّ َۡ � لَ ُُوا ا كَسَ َۡ ِ ؤَاخِذُهُم ب
 ُٞ � لّن َ�ِ  بلَ رهُّم مّودعِ اَ ُُ  َٗ ِ ِ ود َِ ََُنهِۦِ  تلِدكَ  ٥ مِن  ََ

لكِِهِم  هد َۡ ِ لدنَا ر َۡ جَََ  � وا ُۡ ا ظَلَ ّۡ َ َ�هُٰمد ر لكَد هد
َ
ىٰ أ ََ للدقُ
 ُٗ ٰ لفَِتَ  ٥ا مّودعِ ََ و ُِ ََ يذد قاَلَ  بدلُ

َ
ُِ حَّ�ٰ � ََ بد

َ
� ٓ ََ ٮهُٰ 
 ُٗ َ حُقُ َِ دِ

َ
دَ أ
َ
�دنِ أ ََ َحد عَ ل�د َۡ د َۡا ٦ا َُ ا بلََ ّۡ د  فَلَ عَ َُ َۡ

 ٗ� َ�َ َِ َحد
ذََ سَسيِلهَُۥ ِ� ل�د َّ ا فَٱ َۡ ا �سَِيَا حُوَ�هُ َۡ ا بيَدنهِِ

٦  
 
 
 
 
 
 
 

و به راستي كه در اين قرآن براي مردمان هرگونه مثلي 
ايم، وانسان بيش از  هاي گوناگون بيان داشته را به شيوه

و (چيزي)  ﴾54﴿ گر است. هر چيز و (هركس) مجادله

نداشت از اينكه ايمان آورند ـ آنگاه كه مردم را باز 
سوي آنان آمد ـ، و از پروردگارشان آمرزش  هدايت به

بخواهند، مگر اينكه سرنوشت پيشينيان بر سر آنان 

و  ﴾55﴿ بيايد. و يا اينكه آشكارا عذاب بدينشان برسد.

فرستيم، و  ما پيامبران را جز مژده رسان و بيم دهنده نمي
كنند تا با آن حق را از ميان  له ميكافران به باطل مجاد

اند  ببرند، و آيات مرا و چيزي كه از آن بيم داده شده

و كيست ستمكارتر از كسي  ﴾56﴿ گيرند. به استهزا مي

كه با آيات پروردگارش پند داده شود، آنگاه از آن 
روي گرداند، و آنچه را كه از پيش فرستاده است 

ايم تا آن  ها افكنده هفراموش كند؟ ما بر دلهاي آنان پرد
ايم، و  را نفهمند، و در گوشهايشان سنگيني قرار داده

 سوي هدايت بخواني هرگز راه نيابند. اگر آنها را به

و پروردگار تو بس آمرزنده و صاحب رحم  ﴾57﴿

اند  است، اگر آنان را در برابر آنچه بدست آورده
، فرستاد كرد، عذاب را به شتاب برايشان مي مجازات مي

ولي موعدي دارند كه (با فرا رسيدن) در برابرش پناهي 

و (مردمان) اين شهرها را چون ستم  ﴾58﴿ يابند. نمي

كردند، نابود كرديم، و براي هلاكشان ميعادي مقرر 

و به يادآور آنگاه كه موسي به جوان  ﴾59﴿ نموديم.

روم تا اينكه به  (همراه) خود گفت: پيوسته به پيش مي
و دريا برسم، يا اينكه روزگاران زيادي محل برخورد د

پس هنگامي كه به محل تلاقي دو  ﴾60﴿ را بپيمايم.

شان را فراموش كردند، و ماهي  دريا رسيدند ماهي

  ﴾61﴿ راهش را سرازير به دريا پيش گرفت.
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دُ لقَيِنَا مِن  اءَٓناَ لَقَ َُ زَا قاَلَ لفَِتَٮهُٰ ءَاتنَِا غَ ََ ا جَا ّۡ فَلَ
 ٰ ََ ُٗ سَفََِناَ  َٰ  ٦ا ذَا نصََ ٓ يِ �دنَا ََ

َ
رءََيدتَ يذِد أ

َ
قاَلَ أ

ةِ فلَِّ�ِ �سَِ  ََ �سَ لرصّخد
َ
ٓ أ مَا ََ ُوتَ  دۡ ٰ يتُ ل َّ ى نيِهُ يِ

 ُٗ ََ َِ عَ َحد
َذَ سَسيِلهَُۥ ِ� ل�د َّ ََل  ۥ  هُ ََ ذدكُ

َ
ند أ
َ
ا لرشّيدَ�نُٰ أ
ٰ ءَاثَ  ٦ ا َ�َ ُّ تَ َِ  فَٱرد دُ ََ ا قاَلَ َ�رٰكَِ مَا كُنّا  َۡ ارهِِ
ُٗ  ٦ا قصََصٗ  دُ ا َ� َُ َةٗ فَوجََ ٓ ءَاَ�يدَ�هُٰ رَ�د َُاَِناَ  ا مِّند عِ

 ٗۡ ناّ عِلد َ�هُٰ مِن ّ�ُ دۡ عَََلّ ناَ  ُِ قَالَ َ�ُۥ  ٦ا مِّند عِن
ن 
َ
ٰ أ كَ َ�َ ُۡ ِ تُّ

َ
ٰ هَلد � ََ و ُِ ُٗ تَ رُ�د دۡ ِ ا عُلّ ّۡ ِِ نِ  َۡ ِ لّ َۡ ا ُ�

٦  َ َِ تَيِيعَ مَ ن �سَد
ٗ  قاَلَ ينِكَّ لَ �د َ�يدَ   ٦  َِ ََ

 ٗ ٰ مَا رمَد ُ�مِد بهِۦِ خُ�د َ�َ ُ�ِ ِ�ٓ ينِ قَ  ٦  تصَد ُُ َِ الَ سَتَ
 َٗ ِ اب َِ  ُ ِّ َٗ َ�اءَٓ ل دِ

َ
ِ� ركََ أ عد

َ
ٓ أ ََ ََ فلَنِِ قاَلَ   ٦    
ََ �َ�د  تَِ� فَ دۡ َُ ثَ ركََ  َٔ لّ� ُِ حد

ُ
ءٍ حَّ�ٰ أ لدِ� عَن َ�د

 َٗ َُا ِ� لرسّفِينَةِ فَٱنيَلَ  ٧  مِندهُ ذكِد قَا حَّ�ٰ يذَِا رَ�ِ
دُ جِئدتَ َ��د  لهََا لَقَ هد

َ
َِقَ أ دۡ تَهَا وُِ

ََ�د خَ
َ
َََ�هَاۖ قاَلَ أ ا  ًٔ خَ

 َٗ دِ ِ قُلد ينِكَّ  ٧  ي
َ
رمَد أ
َ
ٗ قاَلَ � �د َِ  َ َِ تَيِيعَ مَ ن �سَد

  لَ
ََ تُ  ٧ ِ� مِند قاَلَ  دَهقِد ََ تُ ََ ا �سَِيتُ  َۡ ِ ِ� ب ؤَاخِذد
دِ 
َ
ٗ أ ۡٗ  ٧  َِي عُ�د ا فَٱنيَلَقَا حَّ�ٰ يذَِا لَقِيَا غَُ�ٰ

سٗ َ�قَتَلهَُ  ََفد َ�تَلدتَ 
َ
سٖ ۥ قاَلَ أ ََفد  ِ َۡ�د ِ دُ  ا زَ�يِّ� ب لّقَ
َٗ  ٗٔ جِئدتَ َ��د    ٧  ا نف�د

 
 
 
 
 
 
 

و هنگامي كه (از آنجا) گذشتند به خدمتكارش گفت: 
اين  صبحانة ما را برايمان بياور، به درستي كه در

 ﴾62﴿ ايم. سفرمان دچار خستگي و رنج زيادي شده
(خدمتكارش) گفت: به ياد داري وقتي را كه به آن 
صخره پناه جستيم، همانا من ماهي را از ياد بردم، و جز 
شيطان آن را از خاطرم نبرد، پس ماهي به طور 

 ﴾63﴿ انگيزي راه خود را در دريا پيش گرفت. شگفت
جستيم. پس  ود كه ما مي(موسي) گفت: اين همان ب

 ﴾64﴿ جستجوكنان ردپاي خود را گرفته و برگشتند.
اي از بندگان ما را يافتند كه از نزد خود  پس بنده

رحمتي به او داده و از جانب خويش علمي به او 
موسي بدو گفت: آيا تو را  ﴾65﴿ آموخته بوديم.

پيروي كنم به اين شرط كه از آنچه به تو آموخته شده 
گفت: تو  ﴾66﴿ رشد است به من بياموزي؟. و ماية

و  ﴾67﴿ تواني همپاي من شكيبايي ورزي. هرگز نمي
تواني در برابر چيزي كه از راز و رمز آن  چگونه مي

(موسي) گفت:  ﴾68﴿ آگاه نيستي شكيبايي كني؟!.
اگر خداوند بخواهد مرا شكيبا خواهي يافت و در هيچ 

گفت: اگر از من  ﴾69﴿ كنم. كاري از تو نافرماني نمي
كني، دربارة چيزي از من مپرس، تا آنكه  پيروي مي

پس به راه افتادند  ﴾70﴿ خودم از آن با تو سخن بگويم.
تا آنكه سوار كشتي شدند، (و خضر) آن را سوراخ 
كرد. (موسي) گفت: آيا آن را سوراخ كردي تا 

گمان كار بسيار بدي  سرنشينان را غرق كني؟ بي
) گفت: آيا نگفته بودم كه تو (خضر  ﴾71﴿ كردي.

 ﴾72﴿ تواني همراه من شكيبايي كني؟. هرگز نمي

(موسي) گفت: مرا به خاطر آنچه فراموش كردم 
 ﴾73﴿ بازخواست مكن، و در كارم بر من سخت مگير.

پس به راه خود ادامه دادند، آنگاه كه به نوجواني 
برخورد كردند و (خضر) او را كشت. (موسي) گفت: 

گمان كار زشت  گناه و پاكي را كشتي؟ بي ن بيآيا انسا
  ﴾74﴿ و ناپسندي كردي.
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 ٗ �د َِ  َ َِ تَيِيعَ مَ ن �سَد
قُل لّكَ ينِكَّ لَ

َ
رمَد أ
َ
 ٧  ِقاَلَ �
دُ قاَلَ ينِ  دُِ�� قَ ََ تَُ�حِٰ هَا فَ َُ دۡ ءِ َ� ُكَ عَن َ�د ود
َ
سََ

رٗ  ّ�ِ عُذد تَ مِن ّ�ُ دۡ لَ فَٱنيَلقََا حَّ�ٰ يِ  ٧  بلََ هد
َ
َ�يَآ أ
َ
ذَآ �

ا  َُ ا فَوجََ َۡ يّفُِوهُ ََ ن يُ
َ
� أ ا بوَد
َ
لهََا فََ هد

َ
ٓ أ ا َۡ َۡ تَيد َ�ةٍ لسد دَ قَ
ارٗ  َُ ۖۥ �يِهَا جِ قاَمَهُ

َ
ن ينَقَضّ فأَ

َ
ُُ أ قاَلَ روَد ِ�ئدتَ   يَُِ�
 َٗ جد
َ
تَ عَلَيدهِ أ اقُ بيَدِ�  ٧  وَّخَذد ََ ِ ذَٰا ف ََ َ�يدنكَِ  قَالَ  ََ
نسَئُِّكَ بتَِ 

ُ
ًا سََ �د َِ تَيِع عّلَيدهِ  َِ�لِ مَا رمَد �سَد

د
مّا  ٧أ

َ
أ
 َِ َحد
لوُنَ ِ� ل�د َۡ دۡ ٰكَِ� قَ ََ َۡ ِ نتَد ر ََ لرسّفِينَةُ فَ
رَاءَٓهُم مّلكِٞ  ََ َ�نَ  ََ َُهَا  ِ�ي

َ
ند أ
َ
رََتف أ
َ
خُذُ ُ�ّ  فأَ

د
يأَ

 ُٗ مّا  ٧ا سَفِينَةٍ غَصد
َ
أ ََ ِ مِنَ�د ؤد ُِ بوََاهُ 

َ
نَ � ََ َ�مُٰ فَ ُۡ  للد

نٰٗ  َٰ دۡ ا طُ َۡ دَهقَِهُ ن يُ
َ
ٓ أ َٗ ا فخََشِينَا ُ�فد ن  ٨  ََ

َ
ٓ أ ناَ دَ رَ
َ
فَأ

 ٗ ا خَ�د َۡ ا رَ�فهُ َۡ رهَُ ُِ دُ ََبَ    مِّندهُ زََ�وٰةٗ قُ قد
َ
أ ََ ٗ مّا  ٨ا رُ�د

َ
أ ََ
ينَةِ  ُِ َۡ د ِ ِ� لر �د َۡ ِ يتَيِ �د َۡ ٰ�َ ُۡ نَ لِ ََ ارُ فَ َُ ِ

دۡ َ�نَ ل ََ
َ�نَ  َ�دتَهُۥ كَ�ٞ  ََ ا  َۡ ا َ�لٰحِٗ  رهُّ َۡ بوُهُ

َ
ن �

َ
ََ رَ�فكَ أ رَا

َ
ا فَأ
َةٗ  ا رَ�د َۡ جََِا كَ�هَُ تَخد �سَد ََ ا  َۡ هُ ُّ �ُ

َ
ٓ أ ا َۡ دُلُ مِّن رّّ�كَِ   قَ

يِع  َِ�لُ مَا رمَد �سَد
د
َِي  َ�رٰكَِ تأَ دِ

َ
لدتُهُۥ َ�ند أ َۡ ََمَا َ�
 ٗ �د َِ �َ�د  ٨  عّلَيدهِ  � قُلد  َٔ ََ ِ ََ�د دَ لوُنكََ عَن ذيِ للدقَ

 
َ
ا سََ ًَ � عَلَيدُ�م مِّندهُ ذكِد  ٨تدلُوا
 
 
 
 
 
 
 

(خضر) گفت: مگر به تو نگفتم كه همانا تو با من توان 

(موسي) گفت: اگر  ﴾75﴿ شكيبايي را نخواهي داشت.

بعد از اين از تو دربارة چيزي پرسيدم، با من همراهي 

پس  ﴾76﴿ گمان از سوي من معذور هستي. مكن، بي

ا به روستياي رسيدند، از اهالي به راه خود ادامه دادند ت
آن غذا خواستند، ولي آنان از مهمان كردن آن دو 
خودداري ورزيدند، و در آن جا ديواري يافتند كه 

خواست بيفتد، پس (خضر) آن را راست (و درست)  مي
توانستي در  خواستي مي كرد. (موسي) گفت: اگر مي

(خضر) گفت: اين  ﴾77﴿ برابر اين كار مزدي بگيري.

(ديگر زمان) جدايي من و توست، من تو را از حكمت 
و راز كارهايي كه در برابر آن نتوانستي شكيبايي كني 

اما آن كشتي از آن مستمنداني  ﴾78﴿ سازم. آگاه مي

كردند، و (من) خواستم آن را  بود كه در دريا كار مي
معيوب سازم، چون سر راهشان پادشاهي بود كه هر 

و اما آن  ﴾79﴿ كرد. ميكشيت (سالمي) را غصب 

نوجوان، پدر ومادرش با ايمان بودند، پس ترسيديم كه 

پس  ﴾80﴿ سركشي و كفر را به آنها تحميل كند.

خواستيم كه پروردگارشان به جاي او فرزند پاكتر و 

و اما ديوار از  ﴾81﴿ تري به ايشان عطا فرمايد. مهربان

آنِ دو كودك يتيم بود، و زير ديوار گنجي وجود 
داشت كه مال ايشان بود، و پدرشان (مردي) نيكوكار 
بود و پروردگارت خواست كه آن دو به سن بلوغ 
برسند و گنج خود را بيرون بياورند و من به دستورخود 
اين كارها را نكردم، اين است تأويل آنچه كه نتوانستي 

و دربارة ذي القرنين از  ﴾82﴿ بر آن شكيبايي ورزي.

اي از سرگذشت او را برايتان  گوشهپرسند، بگو:  تو مي

 ﴾83﴿ بازگو خواهم كرد.
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ءٖ  ِ َ�د
ََءَاَ�يدَ�هُٰ مِن ُ�ّ ضضِ 

َ دۡ ُٗ  ينِاّ مَكّنّا َ�ُۥ ِ� ل ا سَسَ
ًُا  ٨ َُعَ سَسَ �د
َ
سِ  ٨فََ دۡ َبَِ لرشّ دۡ ََ مَ حَّ�ٰ يذَِا بلََ

ٍ َ�ئَِةٖ  َُبُ ِ� َ��د دۡ هَا َ� َُ هَا قَ  جَََ َُ َُ عِن جَََ اۖ ودمٗ ََ
بَ يمّ  ذِّ َۡ ن ُ�

َ
ٓ أ ِ يمِّا ََ�د دَ ذَٰا للدقَ ََ ن َ�تّخِذَ قُلدنَا 

َ
ٓ أ ا

نٗ  بهُُۥ  ٨ا �يِهِمد حُسد ذِّ َۡ َُ مّا مَن ظَلَمَ فَسَودفَ 
َ
قاَلَ أ
ٰ رَّ�هِۦِ  َٰ ِ فَ ي ََ بهُُۥ عَذَابٗ ُ�مّ يُ ذِّ َۡ َٗ َ�يُ مّا مَند  ٨  ا نف�د

َ
أ ََ

ِۡلَ َ�لٰحِٗ  عَََ سَََنَقُولُ لهَُۥ جَزَ ا فَ ءَامَنَ   � ٰ�َ ُسد دۡ اءًٓ ل
 ٗ َِناَ �ُ�د دِ

َ
ًُا  ٨  َ�ُۥ مِند أ َُعَ سَسَ �د

َ
يذَِا حَّ�ٰ  ٨ُ�مّ �

 ٖ� ٰ قَود لُعُ َ�َ هَا َ�يد َُ جَََ سِ  دۡ لعَِ لرشّ ََ مَيد َۡل  بلََ د ََ لّمد 
ٗ رهُّم مِّن  دَ ا َ�َ  ٩  ََُنهَِا سِ َۡ ِ نَا ب حَيد

َ
دُ أ قَ ََ رٰكَِۖ  ََ يدهِ كَ

 ٗ ًُا ُ�مّ  ٩  خُ�د َُعَ سَسَ �د
َ
�٩  َ ََ َ��د حَّ�ٰ يذَِا بلََ

ا قَودمٗ  َۡ ََُنهِِ َُ مِن  جَََ يدنِ  ُّ ََُنَ ا لرسّ َّ يََ�ا

 َٗ قَهُونَ قَود جُوجَ  ٩ قَفد
د
ِ ينِّ يأَ ََ�د دَ ذَٰا للدقَ ََ  � قاَروُا

لُ ركََ  َۡ د ََ ضضِ َ�هَلد 
َ دۡ َنَ ِ� ل ُُ سِ جُوجَ مُفد

د
 ََمَأ

 ُّٗ َ�يدنَهُمد سَ ََ لَ بيَدنَنَا  َۡ د ََ ن 
َ
ٰ أ دَجًا َ�َ قاَلَ مَا  ٩ا خَ

ِ�ينُوِ� 
َ
ٞ فأَ ِ خَ�د َّ لد بيَدنَُ�مد مَكّّ�ِ �يِهِ رَ َۡ جد

َ
بقُِوٍّ� أ

مً  دَ َ�يدنَهُمد رَ ىٰ  ٩ا ََ ََ ُِ� حَّ�ٰ يذَِا سَا ي ُِ َ دۡ ََ ل ءَاتوُِ� زَُ�
ِ قاَلَ لنفُخُ  َ��د َُ َ لرصّ لهَُۥ ناَرٗ َ��د َۡ �ۖ حَّ�ٰ يذَِا جَ   قاَلَ وا

َٗ  ءَاتوُِ�ٓ  َِغد عَلَيدهِ قيِد
فد
ُ
ن  ٩  أ

َ
� أ وٓا ُۡ ٰ�َ ا لسد َۡ �َ

 ُٗ ََقد � َ�ُۥ  وا ُۡ تََ�ٰ مَا لسد ََ َهُ  َُ هَ  ٩ا قَظد
همانا به او در زمين قدرت و حكومت داديم و از هر 

پس او و هم  ﴾84﴿ اي بخشيديم. چيزي به او وسيله

تا آنكه به غروبگاه خورشيد  ﴾85﴿ دنبال كرد.سببي را 

رسيد، آن را چنان يافت كه (انگار خورشيد) در 
رود، و در آن نزديكي گروهي را  اي سياه فرو مي چشمه

يافت. گفتيم: اي ذوالقرنين! (اختيار در دست توست) يا 

دهي و يا نسبت به ايشان خوبي  عذاب(شان) مي

ستم كند او را گفت: اما كسي كه  ﴾86﴿ كني؟. مي

سوي  عذاب خواهي داد سپس در آخرت به
شود و او (نيز) سخت  پروردگارش برگردانده مي

و اما كسي كه ايمان آورد و  ﴾87﴿ دهد. عذابش مي

كار شايسته انجام دهد پاداش نيكو خواهد داشت و ما 
 به فرمان خود او را به كاري آسان وا خواهيم داشت.

تا اينكه به  ﴾89﴿ ل كرد.اي را دنبا سپس وسيله ﴾88﴿

محل طلوع و خورشيد رسيد (و) ديد كه آفتاب بر 
تابد كه براي آنها در برابر آن پوششي  مردماني مي

رفت) و ما از  گونه (به پيش مي اين ﴾90﴿ ننهاده بوديم.

سپس از  ﴾91﴿ كرد كاملاً آگاه بوديم. آنچه مي

ه تا آنگاه كه ب ﴾92﴿ اي (ديگر) استفاده كرد. وسيله

يمان دو كوه رسيد، و در فراسوي آن دو كوه گروهي 

گفتند:  ﴾93﴿ فهميدند. را يافت كه هيچ سخني را نمي

اي ذوالقرنين! همان يأجوج و مأجوج در اين سرزمين 
اي  تباهكارند، پس آيا (راضي هستي) كه براي تو هزينه

 مقرر كنيم به شرط آنكه ميان ما و ايشان سدي بسازي؟.

ه پروردگارم (از ثروت و نيرو و گفت: آنچ ﴾94﴿

قدرت) در اختيار من گذاشته، بهتر است. پس مرا ياري 
 كنيد تا ميان شما و ايشان سد بزرگ و محكمي بسازم.

قطعات آهن را براي من بياوريد، تا آنگاه كه  ﴾95﴿

بين دو كوه را برابر كرد، گفت: در آن بدميد، تا آنكه 
ته شده بياوريد (آهن) را آتش نمود، گفت: مس گداخ

پس نتوانستند از آن بالا رون و  ﴾96﴿ تا بر آن بريزيم.

 ﴾97﴿ (نيز) نتوانستند سوراخي در آن پديد آورند.
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َةٞ   ذَٰا رَ�د ََ � فَلذَِا جَ  قاَلَ  ِ َّ لهَُۥ مِّن رّ َۡ ِ جَ َّ ُُ رَ عََد اءَٓ 
ِ حَقّٗ  َّ ُُ رَ عََد َ�نَ  ََ  ۖ ّ�ءَٓ هُمد  ٩ا ََ ََ دۡ نَا َ� �د ََ تَ ََ ِ 

ضٖ�  ذٖ يوَدمَ�ِ  دۡ وجُ ِ� َ� ُۡ ورِ  قَ نفُخَِ ِ� لرصف َ�هُٰمد ََ دۡ َۡ ََ فَ
 ٗۡ نَا جَهَنّمَ يوَدمَ�ذِٖ  ٩ا َ�د ََضد دَضًا  عَََ َ�فَِِٰ�نَ عَ

 ١لّلِد
 ََ  � َ�نوُا ََ َِي 

يُنُهُمد ِ� غِيَاءٍٓ عَن ذكِد �د
َ
ِينَ َ�نتَد أ َّ ل

ا  ًۡ دۡ ونَ سَ ُۡ تَيِي ِ  ١�سَد َّ فَحَسِبَ ل
َ
ن أ

َ
� أ ا َٓ َُ ينَ َ�فَ
ناَ جَهَنّمَ  دُ تَ �د

َ
ٓ أ ا َّ ِ ِ�اَءَٓ  ي دَ

َ
ََُِ�ٓ أ َُاَِي مِن  � عِ اَ قَتّخِذُ

 َٗ َ�فَِِٰ�نَ نزُُ
َ�ِ�نَ  ١ رلِد خد

َ دۡ ُّئُُِ�م بٱِ قُلد هَلد ننَُ
 ًَ ٰ�َ عد
َ
هََُمد  ١أ يَا  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ يُهُمد ِ� ل دۡ ِينَ ضَلّ سَ َّ ل

 
َ
ُُونَ � ا َ�دسَ ًۡ ند ُِ ِينَ  ١َّهُمد ُ�دسِنُونَ  َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
أ

� � اَ َُ َ�لٰهُُمد َ�فَ عد
َ
لقَِآِهِۦِ فحََُيَِتد أ ََ تِٰ رَّ�هِِمد  ََ

نٗ  زد ََ ةِ  َۡ ٰ َٰ ََ نقُِيمُ رهَُمد يوَدمَ للدقِ ٓ  ١ا فَ ؤهُُمد َ�رٰكَِ جَزَا
رسُُ  ََ  �ِٰ ََ � ءَا ا َٓ َذُ َّ ل ََ  � اَ َُ ا َ�فَ َۡ ِ ا جَهَنّمُ ب ًَ  ١ِ� هُزُ

ٰتِ َ�نتَد رهَُمد  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ينِّ ل
 ًَ دَِ  نزُُ ََ دَ ُۡونَ  ١جَّ�تُٰ للدفِ دُ ََ قَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا 

 َٗ َٗ  ١ َ�ندهَا حِوَ ا َُ َُ مِ َحد ا لَِّ�َِ�تِٰ قُل لّود َ�نَ ل�د
 َُ ِ اَفَِ َّ نرَ

َ
دُلَ أ �َ َُ َحد روَد جِئدنَا  ل�د ََ  ِ َّ َِ�تُٰ رَ

ََ  َُ تنَفَ
 َٗ َُ دَلهِۦِ مَ ِۡ ِ آ  ١ا ب َۡ َّ ِ ٞ قُلد ي َِ َ ناَ۠ �

َ
�  ّ َٰ ِ دَلُُ�مد يوَُ�ٰ ي مِّ

 � دَجُوا ن َ�نَ يَ َۡ �َ ۖ ُٞ هٰٞ َ�حِٰ ََ ِ هُُٰ�مد ي ََ ٓ يِ ا َۡ َّ
َ
لقَِاءَٓ رَّ�هِۦِ �

 َٗ َۡ لد َ� َۡ دۡ َُ  َ�لٰحِٗ فَلديَ كِد بِِۡ دِ ُ � ََ ََ ََ ا  ۢ  ا َُ حَ
َ
ةِ رَّ�هِۦِٓ أ

١ 
 
 
 
 

گفت: اين رحمتي از سوي پروردگار من است، و 
هرگاه وعدة پروردگارم فرا رسد آن را ويران و با زمين 

و  ﴾98﴿ كند، و وعدة پروردگارم حق است. يكسان مي
سازيم تا برخي در برخي  در آن روز ما آنان را رها مي

ا كاملاً گرد موج زنند، و در صور دميده شود، و آنان ر
و جهنم را آن روز به طرز شگفتي به  ﴾99﴿ آوريم. مي

كه چشمانشان از  كساني ﴾100﴿ دهيم. كافران نشان مي
توانستند (حق) را  (ديدن) آيات من در پرده بود و نمي

برند كه به جز من،  آيا كافران گمان مي ﴾101﴿ بشنوند.
 بندگان مرا كارساز و سرپرست خود گيرند؟ همانا ما

. ايم جهنم را براي پذيرايي از كافران آماده كرده
بگو: آيا شما را از زيانكارترين مردم آگاه  ﴾102﴿

اند كه كوششان در دنيا بر  آنان كساني ﴾103﴿ سازم؟.
 كنند. برند كه كار نيك مي باد رفت و خود گمان مي

اينان كساني هستند كه به آيات پروردگارشان  ﴾104﴿
دند، در نتيجه اعمالشان باطل شد و و لقاي او كفر ورزي

به هدر رفت و روز قيامت هيچ ارزش (و منزلتي) 
اين سزاي آنهاست به  ﴾105﴿ برايشان نخواهيم نهاد.

كيفر آنكه كفر ورزيدند و آيات و پيامبرانم را به 
كه ايمان  گمان كساني بي ﴾106﴿ مسخره گرفتند.

ردوس آوردند و كارهاي شايسته انجام دادند باغهاي ف
جاودانه در  ﴾107﴿ جايگاه پذيرايي از ايشان است.

 كنند. مانند، از آنجا درخواست انتقال نمي آنجا مي
بگو: اگر دريا براي سخنان پروردگارم جوهر  ﴾108﴿

شود، پيش از آنكه سخنان پروردگارم پايان پذيرد، 
بدون شك دريا تمام خواهد شد، هر چند همسان آن 

بگو: من فقط  ﴾109﴿ وريم.دريا را به (كمك) آن آ
شود كه معبود  بشري مانند شما هستيم، به من وحي مي

بر حق شما يكي است (و بس)، پس هركس كه 
خواهان ديدار پروردگار خويش است بايد كار شايسته 
 كند و در پرستش پروردگارش كسي را شريك نسازد.

﴿110﴾ 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@305@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@·Ìäfl@ÍâÏç@
 

 

دَ  َِ  َ�مَ سُورَةُ 
 َّ َّ  لر ِ لر ِّ  حِيمِ � ل

 ّٓ ٓۡ ِ  ١كٓهي َتِ رَّ� َُ رَ�د
هُۥ زََ�َِّ�آ ذكِد َُ دُ  يذِد  ٢كَ َ�

اءًٓ خَفِيّٗ  َُ ِ ََىٰ رَّ�هُۥ ن مُ  ٣ا ناَ َۡظد هَََنَ للد قاَلَ رَبِّ يِّ�ِ 
ُٗ مِّ�ِ  ُ  َ�يد

د
أ َّ لَ لر َۡ تَ َ�ِٓكَِ رَبِّ ََل�د ُُ ِ ُ�نۢ ب

َ
رمَد أ ََ ا 

َ مِ  ٤ا َ�قِيّٗ  ِٰ ٰ �َ َۡ
د تُ لر َ�نتَِ يّ�ِ خِفد ََ رَاءِٓي  ََ ن 

 َٗ ِ  َ�قِ
َ
أ ََ دِ نل ِٰ مِن ّ�ُ �ِّٗ   َ�هَبد  ََ َِثُِ�  ٥ا كَ  يَ

َ�َثُِ مِند  هُ رَبِّ رضَِيّٗ ََ
لد َۡ ََلجد قُوبَۖ  دۡ  ٦ا ءَالِ قَ

ٓ ينِاّ  زََٰ�َِّ�ا هُۥ َ�د ََ ُۡ َ�ٍٰ� لسد ُۡ ِ كَ ب ُ ِ ِّ َۡل ّ�ُۥ  يَٰ نسَُ د ََ رمَد 
ِۡيّٗ  دُلُ سَ ِٰ غَُ�مٰٞ  قاَلَ  ٧ا مِن َ� ّ�ٰ يَُ�ونُ 

َ
 رَبِّ �

 َٗ ِ  َ�قِ
َ
أ ََ دِ َ�نتَِ ل كَِ�ِ عِتيِّٗ   ََ

تُ مِنَ للد دۡ دُ بلََ قَ  ٨ا ََ
رٰكَِ قاَلَ  ََ ٞ قاَلَ كَ ّ هَّ�ِ

دُ خَ  رَ�فكَ هُوَ َ�َ تُكَ مِن ََقَ لَقد
رمَد تكَُ َ��د  ََ دُلُ  ۖ  ٩ا  ٔٗ َ� ٓ ءَايةَٗ ِ

ّٰ َۡل  قاَلَ  قَالَ رَبِّ لجد
َّ ءَاقَتُ 

َ
 ١ا سَوِ�ّٗ  تَُ�لّمَِ لااَّ  ثََ�ثَٰ َ�َالٖ كَ �

ٰ قَودمِهۦِ مِنَ  جَ َ�َ ََ ن فخََ
َ
دََ�ٰ يَِ�دهِمد أ

َ
ابِ فأَ ََ ِۡحد د لر

ةٗ  ََ � بُ�د ُّحُِوا  ١ا عَََشِيّٗ  سَ
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره َِ�م
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ز (اين) يادي است ا ﴾1﴿ كاف. ها. يا. عين. صاد.

 ﴾2﴿ اش زكريا. مرحمت پروردگارت نسبت به بنده

 آنگاه كه پروردگارش را آهسته (و آرام) ندا كرد.

گفت: پروردگارا! استخوانم سست شده است. و  ﴾3﴿

هاي پيري سر مرا فرا گرفته است و پروردگارا!  شعله

و من پس از خود  ﴾4﴿ ام. هرگز در دعايت نااميد نبوده

مسرم نازا بوده است، پس از از بستگانم بيمناكم، و ه

كه از من و از  ﴾5﴿ نزد خويش جانشيني به من ببخش.

آل يعقوب ارث ببرد، و اي پروردگار! او را پسنديده 

اي زكريا! ما تو را به كودكي نويد  ﴾6﴿ قرار ده.

دهيم كه نام او يحيي است و پيش از اين كسي را  مي

ا چگونه گفت: پروردگارا! مر ﴾7﴿ ايم. همنام او نكرده

پسري خواهد بود حال آنكه همسرم نازا است و (خود 

 ﴾8﴿ ام. نيز) به غايت پيري رسيده و فرتوت شده

گونه است، پروردگار تو گفته است كه  فرمود: همين
اين (كار) بر من آسان است و به راستي پيش از اين تو 

گفت:  ﴾9﴿ را در حالي آفريدم كه هيچ چيزي نبودي.

ات آن  اي برايم بگذار، فرمود: نشانه پروردگارا! نشانه
تواني با مردم سخن  است كه سه شبانه روز تمام نمي

پس از  ﴾10﴿ بگويي با وجود اينكه سالم و تندرستي.

محراب نماز بيرون آمد، آنگاه به آنان اشاره كرد كه 

 ﴾11﴿ صبح و شام تسبيح گوييد.
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 ٰ يَٰ يَ ََ ُيِّٗ ََءَا�َ  خُذِ للدكَِ�بَٰ بقُِوّ�ٖ�  حد َِ مَ  ُ�د دۡ ا يدَ�هُٰ ل
١  َٗ ۖ حَََنَا زََ�وٰةٗ ََ ناّ  َ�نَ تقَِيّٗ  ا مِّن ّ�ُ يدهِ  ١ا ََ ۢ  بَِ�ِٰ�َ َّ �َ ََ
رمَد  ُّارًا عَصِيّٗ ََ ِ�َ  ١ا يَُ�ن جَ َُ سََََ�مٌٰ عَلَيدهِ يوَدمَ 

وتُ  ُۡ َ�ودمَ قَ َۡثُ حَيّٗ ََ دُ َ�ودمَ قُ دَ ِ� للدكَِ�بِٰ  ١ا ََ ََلذدكُ
 َ� دَ َُذَتد َِ َٗ مَ يذِِ لنتَ ََ لهَِا مَ هد

َ
�يِّٗ مِند أ  ١ا ا َ�د
ا�ٗ  ََ ََُنهِِمد حِ ذََتد مِن  َّ حََنَا ا فَٱ ٓ يَِ�دهَا رُ ردسَلدنَا

َ
فأَ

 ٗ َِ َ َّلَ رهََا � َۡ ٓ  ١ا   سَوِ�ّٗ َ�تَ َّ  قاَلَتد يِّ�ِ عُوذُ بٱِر
َ
 أ

۠  ١ا مِنكَ ينِ كُنتَ تقَِيّٗ  ناَ
َ
� ٓ ا َۡ َّ ِ رَّ�كِِ رسَُولُ قاَلَ ي

 ٗۡ ٰ هَبَ ركَِ غَُ�
َ
ِٰ  ١ا ا زَ�يِّٗ ِۡ ّ�ٰ يَُ�ونُ 

َ
 غَُ�مٰٞ قاَلَتد �
كُ بَِۡيّٗ 
َ
رمَد أ ََ  ٞ َِ َ � �ِ سَسد دۡ رمَد قَ رٰكِِ  ٢ا ََ ََ قَالَ قاَلَ كَ
 ۖ ٞ ّ هَّ�ِ
لَ  رَ�فكِ هُوَ َ�َ َۡ دَ اَِ ٓۥ ءَايةَٗ ََ َةٗ  هُ رَ�د ََ  لّلِنّاِ  
دِ 
َ
َ�نَ أ ََ يّٗ َٗ مِّنّا   َِ َُذَتد بهِۦِ  ٢ا   مّقد لَتدهُ فَٱنتَ َۡ ِفحََ
 َٗ ََ عِ  ٢ا ا قَصِيّٗ مَ ٰ جِذد َٰ ِ خَاضُ ي َۡ د جَاءَٓهَا لر

َ
فأَ

لةَِ  يٗ لاخّد ُ�نتُ �سَد ََ ذَٰا  ََ دُلَ  لَٰيدتَِ� مِتف َ� ََ ا قاَلَتد 
لَ  ٢ا سِيّٗ مّن َۡ دُ جَ َّ َ�دزَِ� قَ

َ
� ٓ ٰهَٰا مِن َ�دتهَِا ََ َ�نَا

لةَِ  ٢ا كِ َ�دتَكِ َ�ِ�ّٗ رَ�ف  عِ لاخّد ََهُزِّيٓ يَِ�دكِ ِ�ِذد
 ُٗ ٰقِمد عَلَيدكِ رُطَ ََ ُ  ٢ا ا جَنيِّٗ �

 
 
 
 
 
 
 
 

اي يحيي! كتاب را با قوت بگير، و به او در كودكي 

و از فضل خود به او مهر و  ﴾12﴿ حكمت داديم.

محبت فراوان داديم، و بركت و پاكي نصيبش كرديم، 

و نسبت به پدر و مادرش  ﴾13﴿ گار بود.و پرهيز

و  ﴾14﴿ نيكوكار بود، و گردنكش و نافرمان نبود.

ميرد و  سلام بر او روزي كه به دنيا آمد و روزي كه مي

و در اين  ﴾15﴿ شود. روزي كه زنده برانگيخته مي

كتاب از مريم ياد كن، آنگاه كه در ناحية شرقي (بيت 

و در  ﴾16﴿ فت.اش كناره گر المقدس) از خانواده

برابر آنان پوششي برگرفت، آنگاه روح خويش را 
سوي او فرستاديم كه در شكل انساني كامل بر او  به

گفت: من از تو به خداي مهربان پناه  ﴾17﴿ ظاهر شد.

(جبرئيل) گفت:  ﴾18﴿ برم اگر پرهيزگار هستي. مي

اي  من فرستادة پروردگارت هستم تا به تو پسر پاكيزه

گفت: چگونه پسري خواهم داشت حال  ﴾19﴿ ببخشم.

 ام؟. آنكه بشري به من دست نزده و زناكار (هم) نبوده

گفت: بدينسان است، پروردگارت فرموده است  ﴾20﴿

اي  كه اين (كار) براي من آسان است، و تا او را معجزه
براي مردمان گردانيم و رحمتي از سوي خود سازيم و 

پس به  ﴾21﴿ ست.(اين تصميم) كاري انجام يافتني ا

او باردار و حامله گشت، سپس او را با خود به جاي 

آنگاه درد زايمان او را در كنار  ﴾22﴿ دور دستي برد.

تنة خرمايي كشاند. گفت: اي كاش پيش از اين مرده 

آنگاه  ﴾23﴿ بودم و از يادها فراموش شده بودم.

(فرشته) از پايين او، ندا داد كه اندوهگين مباش، به 
اي پديد آورده  تر از تو چشمه ي پروردگارت پايينراست

و تنة درخت خرما را بجنبان و تكان بده  ﴾24﴿ است.

 ﴾25﴿ تا بر تو خرماي تازه چيده شده فرو ريزد.
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ِي َ�يدنٗ  َّ قَ ََ  َِ َ ََل�د  ِ�ُ
ُٗ فَ حَ

َ
ِ أ َِ سَ
�نِّ مِنَ للد ََ ا اۖ فَلمِّا تَ

َّ   َ�قُوِ�ٓ  ودمٗ يِّ�ِ نذََردتُ رلِ َودمَ َِ َ�لّمَِ ل�د
ُ
ا فَلَند أ

تتَد  ٢ا يِ�سِيّٗ 
َ
دُ فََ َ�مُ لَقَ دَ َۡ ٰ ََ  � ۖۥ قَاروُا ِۡلهُُ هَا َ�د َِ بهِۦِ قَود
بوُكِ  ٢ا ا فََِ�ّٗ  ٔٗ جِئدتِ َ��د 

َ
َنَ مَا َ�نَ � َُ ٰ ََ تَ  خد

ُ
أ ٰ َٓ

 سَودءٖ 
َ
أ ََ دِ مَا َ�نتَد  ل كِ بَِۡيّٗ ََ مف

ُ
َ�ارَتد يَِ�دهِ�  ٢ا أ

َ
فَأ

 ُ � كَيدَ  نَُ�لّمُِ مَن َ�نَ ِ� قاَر ُيِّٗ وا َِ  ُِ هد َۡ د قَالَ  ٢ا لر
ُُ ل دُ لَِ� نسَيِّٗ يِّ�ِ َ� َۡ جَََ ِ ءَاتىَِٰ�َ للدكَِ�بَٰ   ٣ا ِّ
َُارَ  لَِ� مُ َۡ َ�ِٰ� بٱِرصّلَوٰةِ جَََ دَ

َ
أ ََ نَ مَا كُنتُ  قد

َ
� �ً
تُ حَيّٗ  َُمد ِ   ٣ا ََلرزّكَوٰةِ مَا  ۢ  بَِ�ِٰ�َ َّ �َ لدِ�  ََ َۡ رمَد َ�د ََ

ُّارٗ  وتُ  ٣ا   َ�قِيّٗ جَ ُِ
َ
َ�ودمَ أ ََ ِ�تف  َُ ّ يوَدمَ  ََلرسَّ�مُٰ َ�َ

َۡثُ حَيّٗ  �د
ُ
َ�ودمَ � لَ  ٣ا ََ َ�مَۖ قَود دَ َِ نُ  َ�رٰكَِ عِيَ� ل�د
َقِّ 
دۡ َنَ ل ُ ََ دۡ ِي �يِهِ قَ َّ ن قَتّخِذَ  ٣ل

َ
ِ أ ّ ِِ مَا َ�نَ 

 �ٖ�َ ََ ٓۥ   مِن  نَٰهُ ََ دُ َٗ  سُ دِ
َ
ٰ أ ََ ا قَقُولُ َ�ُۥ يذَِا قَ َۡ َّ ِ   فلَ

هَُ  ينّ ل ٣ُ�ن َ�يَكُونُ  ُُ ُُ رَ�فُ�مد فَٱ�د ََ  ِ َّ َ رَ ِّ

َ�طٰٞ  ِِ ذَٰا  تَقِيمٞ  ََ سد زَابُ مِنۢ  ٣مف حد
َ دۡ تَلََ  ل فَٱخد

ۖ فَوَ�دلٞ  ِينَ �َ  بيَدنهِِمد َّ ِ ٍ� عَظِيٍ� لّ ُِ يوَد هَ � مِن مّشد اَ َُ فَ
سد  ٣
َ
ونَ أ ُۡ ِ لٰ َّ ِٰ�نِ لل ََ  ۖ ََنَا توُ

د
بدِ�د يوَدمَ يََ

َ
�ََ ِۡعد بهِِمد 
َودمَ ِ� ضََ�لٰٖ  ُِ�ٖ  ل�د   ٣ مف

 
 
 
 
 
 
 

پس بخور و بنوش وچشم را روشن دار، و هرگاه كسي 
از آدميان را ديدي، بگو: من براي خداوند مهربان 

ام بنابراين امروز با هيچ انساني سخن  روزي نذر كرده

آنگاه او را برداشت و پيش اقوام  ﴾26﴿ گفت.نخواهم 

و خويشان خود برد، گفتند: اي مريم! عجب كار زشتي 

اي خواهر هارون! نه پدرت مرد بدي  ﴾27﴿ اي؟. كرده

(مريم) به آن  ﴾28﴿ بود، و نه مادرت بدكاره بود؟.

(كودك) اشاره كرد، گفتند: ما چگونه با كودكي كه 

(عيسي)  ﴾29﴿ در گهواره است سخن بگوييم؟!.

گفت: من بندة خدا هستم، به من كتاب داده و مرا 

و مرا هر جا كه باشم  ﴾30﴿ پيامبر گردانيده است.

خجسته و مبارك داشته، و مرا به خواندن نماز و دادن 
 زكات تا وقتي كه زنده باشم سفارش كرده است.

و به نيك رفتاري با مادرم (مرا سفارش نموده).  ﴾31﴿

و  ﴾32﴿ بد رفتار قرار نداده است. و مرا زورگو و

ميرم و روزي  روزي كه به دنيا آمدم و روزي كه مي
شوم از هر آفت و كيدي در  كه زنده برانگيخته مي

اين است عيسي پسر مريم، سخن درستي  ﴾33﴿ امانم.

خداوند را نسزد كه  ﴾34﴿ كنند. كه در آن ترديد مي
ي ناروا، ها فرزندي داشته باشد، او پاك است از تهمت

هرگاه ارادة انجام كاري بكند تنها كافي است كه به او 
گمان  و بي ﴾35﴿ شود!. بگويد: بشو! آنگاه موجود مي

خداوند پروردگار من و پروردگار شماست. پس او را 
آنگاه گروهها در  ﴾36﴿ بپرستيد، اين است راه راست.

ميان خود اختلاف ورزيدند، پس واي بر كساني كه 
چقدر شنوا و  ﴾37﴿ از مشاهدة روز بزرگ.كافر شدند 

آيند، اما  باشند روزي كه به پيش ما مي چقدر بينا مي
 برند. ستمكاران امروز در گمراهي آشكاري به سر مي

﴿38﴾ 
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لَةٖ  هََُمد ِ� َ�فد  َُ دِ
َ دۡ َ ل َِ ةِ يذِد قُ َ َ�د دۡ نذِردهُمد يوَدمَ ل

َ
أ ََ 

ََ يُ  مِنُونَ هََُمد  ََمَند ينِاّ َ�دنُ نَ  ٣ؤد ضضَ 
َ دۡ َثُِ ل

ُۡونَ  دَجَ دَ ِ� للدكَِ�بِٰ  ٤عَلَيدهَا يَ�دنَا يُ ََلذدكُ
يقٗ  ِ ُّ ِِ �يِهِ  ٤ا نسّيِّا يبِدَ�هٰيِمَ  ينِهُّۥ َ�نَ 

َ
ِۡ يذِد قاَلَ 

بتَِ 
َ
َ ٰ َٓ �ِ دۡ ََ قُ ََ دُِ�ُ  ََ قُ ََ عُ  َۡ ََ �سَد ُُ مَا  ُُ دۡ رمَِ َ�

بتَِ  ٤ا  ٗٔ عَنكَ َ��د 
َ
َ ٰ دُ جَاءَِٓ� مِنَ للدِۡلدمِ مَا  َٓ يِّ�ِ قَ

َ�طٰٗ  ِِ كَ  ُِ هد
َ
ِ�ٓ أ دۡ ِ تكَِ فَٱتُّ

د
ََ  ٤ا ا سَوِ�ّٗ رمَد يأَ بتَِ 

َ
َ ٰ َٓ

  َّ ُِ لرشّيدَ�ٰنَۖ ينِّ لرشّيدَ�ٰنَ َ�نَ رلِ ُُ دۡ  ٤ا عَصِيّٗ َ�
سّكَ عَذَابٞ مِّ  َۡ ن قَ

َ
خَافُ أ
َ
ٓ أ بتَِ يِّ�ِ

َ
َ ٰ َٓ َّ   نَ لر

 ِّٗ� ََ نتَ َ�ند  ٤ا َ�تَكُونَ رلِشّيدَ�نِٰ 
َ
رَاغِبٌ أ

َ
قاَلَ أ

ِ� ءَارهَِِ�  دَ َُ ََلهد ردُ�َنّكَۖ 
َ َۡ لبِدَ�هٰيِمُۖ لَ�نِ لّمد تنَتَهِ  ٰ َٓ

ليِّٗ  � قاَلَ  ٤ا َِ ٓ ِ َّ َُ ركََ رَ فِ دۡ تَ سد
َ
ينِهُّۥ  سََ�مٌٰ عَلَيدكَۖ سَأ

َ�ِلُ�ُ  ٤ا َ�نَ ِ� حَفِيّٗ  �د
َ
أ ََُنِ ََ عُونَ مِن  دُ ََمَا تَ مد 

ِ َ�قِيّٗ  َّ َ�ءِٓ رَ ُُ ِ ُ�ونَ ب
َ
ٓ أ َّ
َ
ِ عََ�ٰ � َّ  رَ

� دَعُوا
َ
أ ََ  ِ ِّ ا ل
َنَ مِن  ٤ ُُ ُُ دۡ مَا قَ ََ رهَُمد  َ�َ ا ل�د ّۡ دُنَا فَلَ هَََ  ِ ِّ ََُنِ ل

 ّٗ�ُ ََ قُوبَۖ  دۡ �َ ََ ٰقَ  ََ ٓۥ يسِد لدنَا نسَيِّٗ َ�ُ َۡ دُناَ  ٤ا  جَ هَََ ََ
قٍ عَليِّٗ رهَُ  دُ ِِ لدنَا رهَُمد رسَِانَ  َۡ جَََ َتنَِا   ٥ا م مِّن رّ�د

ٰ  ينِهُّۥ َ�نَ ُ�دلَصٗ  ََ و ُِ كَِ�بِٰ 
دَ ِ� للد َ�نَ ََلذدكُ ََ ا 
 َٗ   ٥ا  نسّيِّٗ رسَُو
 
 
 
 
 
 

برند، و ايمان  و آنان را كه (اينك) در غفلت به سر مي
از كار  آورند از روز حسرت بترسان، آنگاه كه كار نمي
گمان ما زمين و همة كساني را كه  بي ﴾39﴿ گذرد. مي

سوي ما  بريم و به بر روي آن هستند به ارث مي
و در اين كتاب ابراهيم را  ﴾40﴿ شوند. برگردانده مي

 ﴾41﴿ گمان او راست كردار و پيامبر بود. ياد كن، بي

هنگامي كه به پدرش گفت: پدر جان! چرا چيزي را 
بيند و چيزي را از  شنود و نمي نمي كني كه پرستش مي
اي پدر! از دانش چيزي به من  ﴾42﴿ كند؟. تو دور نمي

رسيده كه به تونرسيده است، پس، از من پيروي كن تا 
اي پدر! شيطان  ﴾43﴿ تو را به راه راست رهنمود كنم.

را پرستش مكن، به راستي كه شيطان خداي مهربان را 
ترسم كه  از اين مي اي پدرم! من ﴾44﴿ عصيانگر است.

عذابي از سوي خداوند مهربان به تو برسد و آنگاه 
(پدر ابراهيم) گفت: اي  ﴾45﴿ همدم شيطان شوي.

ابراهيم! آيا تو از خدايان من رويگرداني؟ اگر بازنيايي 
قطعاً تو را سنگسار خواهم كرد، و براي مدت مديدي 

(ابراهيم)  ﴾46﴿ از من دور شو و با من صحبت مكن.
ت: سلام بر تو، من از پروردگارم برايت آمرزش گف

 ﴾47﴿ خواهم خواست، كه او در حق من مهربان است.
گيري  پرستيد، كناره و از شما و از آنچه به جز خدا مي

خوانم،  كنم، و پروردگارم را (به نيايش) مي و دوري مي
 باشد كه در پرستش پروردگارم نااميد و ناكام نباشم.

ان و از آنچه به جاي خدا پس چون از آن ﴾48﴿
پرستيدند دوري كرد اسحاق و يعقوب را به او  مي

و از رحمت  ﴾49﴿ بخشيديم و هر يك پيامبري بود.
خويش به ايشان بخشيدم و آنان را نيكونام و بلند آوازه 

و در اين كتاب از موسي ياد كن، به  ﴾50﴿ گردانيديم.
 بود. اي پيامبر راستي كه او خلوص يافته، و فرستاده

﴿51﴾  
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ِيّٗ 
ََ �دَ�هُٰ  َّ قَ ََ نِ  َۡ قد

َ دۡ ورِ ل يدَ�هُٰ مِن جَانبِِ لليف َُ ٰ ََ  ٥ا ََ
 ََ َنَ نسَيِّٗ ََ َُ ٰ ََ خَاهُ 

َ
ٓ أ َتنَِا دُنَا َ�ُۥ مِن رّ�د دَ  ٥ا هَ ََلذدكُ

َ�ِٰۡيلَ  ينِهُّۥِ� للد  َِقَ  كَِ�بِٰ يسِد د لَ�نصََا َ�نَ وعَد ر ََ  ُِ
 َٗ َ�  ٥ا  نسّيِّٗ رسَُو ََ 

د
هد نَ يأَ

َ
َُ أ ِ  ۥلهَُ ُِ ََلرزّكَوٰةِ رصّلَوٰةِ ٱب
دَضِيّٗ  َِ َُ رَّ�هِۦِ  َ�نَ عِن دَ ِ� للدكَِ�بِٰ  ٥ا ََ ََلذدكُ
دَرِ�سَ  ينِهُّۥ َ�نَ  يقٗ  يِ ِ ُّ ناً  ٥ا ا نسّيِّٗ ِِ ََ َ�هُٰ مَ دۡ رََ� ََ

مَ  ٥عَليِّا  َۡ دَ
َ
ِينَ � َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
ُ عَلَيدهِم مِّنَ أ ِّ ل
ِٖ  ۧلاُِّّ�ِ  ند َ�َلدنَا مَعَ نوُ ّۡ ِِ ََ مَ  ََ ََمِن  نَ مِن ذُرِّّ�ةِ ءَا

ٓ  يذَِا  تَسيَدنَا ََلجد نَا  قد َُ ند هَ ّۡ ِِ ََ ءِٰيلَ  ََ ذُرِّّ�ةِ يبِدَ�هٰيِمَ يسد
�  َّ تُٰ لر ََ ُ�ِ�يّٗ  � ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِمد ءَا ا۩ ََ

همِد  ٥ ُِ دۡ � لرصّلَوٰةَ ِفخََلََ  مِنۢ َ� ضَاعُوا
َ
خَلدٌ  أ
نَ َ�يّا  � لرشّهََ�تِٰ� فَسَودفَ يلَدقَود وا ُۡ َُ َّ مَن  ٥ََلّ� يِ

ِۡلَ َ�لٰحِٗ  عَََ ََءَامَنَ  َنّةَ تاَبَ  دۡ خُلوُنَ ل دُ ٰ�كَِ يَ ََ �َ
ُ
ا فأَ

ونَ َ��د  ُۡ لَ ََ قُظد ََ  ٦ا  ٔٗ ََ نٍ للِّ�  دُ َُ جَّ�تِٰ عَ عَ
هُۥ  ََ َُا َ�نُٰ عِ حَّد �يِّٗ لر

د
هۥُ مَأ ُُ عََد يدبِ  ينِهُّۥ َ�نَ  َۡ  ٦ا بٱِلد

ُۡونَ �يِهَا لَ  َۡ ۡٗ َّ �سَد ٰ َّ سََ� ِ وًا ي رهَُمد رزِدُ�هُمد �يِهَا دۡ ََ  ۖ ا
ةٗ  ََ َنّةُ للِّ�  ٦ا عَََشِيّٗ  بُ�د دۡ نوُرثُِ مِند تلِدكَ ل

َُاَِناَ مَن َ�نَ تقَِيّٗ  َِ رَّ�كَِۖ ََمَ  ٦ا عِ دِ
َ
َّ بأِ ِ لُ ي ا نتَََ�ّ

مَا َ�نَ َ�ُۥ  ََ َ َ�رٰكَِ   مَا َ��د ََ مَا خَلدفَنَا  ََ ينَا  ُِ يد
َ
� َ مَا َ��د
  ٦ا رَ�فكَ �سَِيّٗ 

 
و ما او را از طرف راست كوه طور ندا داديم و او را 

و ما از  ﴾52﴿ نزديك گردانديم و با او سخن گفتيم.

 هارون پيامبر را به او داديم.سرِ رحمت خوش، برادرش 

و در اين كتاب اسماعيل را ياد كن، همانا او در  ﴾53﴿

 هايش راست بود و فرستاده و پيامبر خدا بود. وعده

اش را به اقامة نماز و پرداختن  و او خانواده ﴾54﴿

داد و در پيشگاه پروردگارش پسنديده  زكات فرمان مي

ياد كن، همانا و در اين كتاب، ادريس را  ﴾55﴿ بود.

و  ﴾56﴿ او بسيار راست كردار، و پيامبري بزرگ بود.

آنان پيامبراني بودند  ﴾57﴿ او را منزلتي بلند فرا برديم.

كه خداوند نعمت برايشان ارزاني داشت، از سلالة آدم، 
و از فرزندان كساني كه با نوح سوار كشتي كرديم، و 

ي كه آنان از دودمان ابراهيم و يعقوب، و از زمرة كسان
را رهنمود كرده و برگزيده بوديم، هرگاه آيات 

كنان و  شد سجده خداوند مهربان بر آنان خوانده مي

آنگاه پس از آنان  ﴾58﴿ افتادند. گريان (به زمين) مي

فرزندان ناخلفي جانشين شدند كه نماز را هدر دادند و 
ها(ي نفساني) پيروي كردند و (مجازات)  از خواسته

مگر كساني كه توبه  ﴾59﴿ خواهند يافت.گمراهي را 

كنند و ايمان بياورند و كارهاي شايسته انجام دهند، 
 بينند. شوند و هيچ ستمي نمي پس ايشان وارد بهشت مي

باغهاي جاوداني كه خداوند در جهان غيب به  ﴾60﴿

بندگانش وعده داده است، و وعدة خدا حقاً تحقق 

اي  بيهوده در آن جا [هيچ] سخن ﴾61﴿ پذيرد. مي

شنوند، بلكه سلام (مي شنوند)، صبحگاهان و  نمي

 ﴾62﴿ شامگاهان خوراك و طعام ايشان آماده است.

اين است آن بهشتي كه به هركس از بندگان ما كه 

و (ما  ﴾63﴿ دهيم. پرهيزگار باشد به ميراث مي

آييم، از  فرشتگان) جز به فرمان پروردگارت فرود نمي
ما و آنچه پشت سر ما و  آنِ اوست آنچه پيش روي

آنچه ميان اين دو است، و پروردگارت فراموشكار 

  ﴾64﴿ نبوده است.
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يَِ�د  دِ ََل هُ  دُ ُُ ا فَٱ�د َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضِ 
َ دۡ ََل رّبف لرسَّ�َٰ�تِٰ 

ِۡيّٗ  لَمُ َ�ُۥ سَ دۡ تهِِ ۦ هَلد َ� َُ ٰ ََ � ٦ا لِِۡ ِ
َ�قُولُ ل�د ٰنُ ََ ََ

ءِذَا مَا مِتف رسََودفَ 
َ
جُ حَيّا  أ ََ خد

ُ
َُ  ٦أ كُ ََ يذَد  ََ

َ
أ

رمَد يكَُ َ��د  ََ دُلُ  َ�هُٰ مِن َ� ناّ خَلقَد
َ
ٰنُ � ََ � ِ

 ٦ا  ٔٗ ل�د
َّهُمد  َ�ِ يَِٰ� ُ�مّ اَحُد َٰ ََلرشّ َّهُمد  َ ُِ فَوَرَّ�كَِ اَحَد

لَ جَ  هُمد ُ�مّ اََ�ِ  ٦ا هَنّمَ جَِيِّٗ حَود قف
َ
ةٍ � َۡ ِ ِ�ي

َ�نّ مِن ُ�ّ
فُ  �َ
َ
َّ  عِتيِّٗ  أ ِينَ ُ�مّ اَحَد  ٦ا َ�َ لر َّ لَمُ بٱِ عد

َ
نُ أ

ليِّٗ  ِِ َ�ٰ بهَِا  دَ
َ
َُهَا  َ�نَ  ٧ا هُمد أ ارِ ََ  

َّ ِ ين مِّنُ�مد ي
ٰ رَّ�كَِ  َ�َ ٗۡ يّٗ حَتد َِ � �ُ  ٧ا ا مّقد ِينَ لّ�قَوا َّ ِِّ ل نَ َُ مّ 

َِۡ� �يِهَا جَِيِّٗ  ِ لٰ َّ نذََرُ لل يذَا ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِمد  ٧ا َّ
تُٰنَا  ََ يف  َ�يَِّ�تٰٖ ءَا

َ
� أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ ِ � ر اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ قاَلَ ل

ٞ مّقَامٗ  ِ خَ�د فََِ�قَ�د
يّٗ للد ُِ سَنُ نَ حد

َ
أ ََ نَا  ٧ا ا  لكَد هد

َ
َ�مد أ ََ

 َٗ ٰ�َ
َ
سَنُ أ حد
َ
نٍ هُمد أ دَ دُلهَُم مِّن قَ يٗ َ� رءِد ََ قُلد مَن  ٧ا ا 

ۗ  حَّ�ٰ يذَِا َ�نَ ِ�  ُّ َ�نُٰ مَ حَّد دَ َ�ُ لر ُُ دۡ َ�لٰةَِ فَلديَ َّ  لر
ذَابَ يمّا لرسّاعَةَ  َۡ َنَ يمِّا للد ُُ � مَا يوُعَ ا دَ

َ
رَأ

ونَ مَند هُوَ َ�ّٞ  ُۡ لَ دۡ َٗ  فَسَيَ ََ ُٗ مّ ُ  جُن َۡ ضد
َ
أ ََ  ٧ا ا 

ُُ ل َ�زِ� ََ ُٗ � هُ ا دَ َُ تَ ِينَ لهد َّ ُ ل تُٰ  ىَ ِّ َٰ قِٰ ََ  ََللد
َُ رَّ�كَِ  ٌ عِن ٰتُ خَ�د ََ ِ ا ثوََابٗ  للّ�لٰ َّ ََ ٞ مّ خَََ�د   ٧ا 

 
 
 
 
 
 
 
 

پروردگار آسمانها و زمين و آنچه درميان اين دو است، 
پس او را پرستش كن، و بر عبادت او پايداري ورز، 

و انسان  ﴾65﴿ شناسي؟. آيا همتايي براي او مي
خته خواهم گويد: آيا هنگامي كه مردم، زنده برانگي مي

آورد كه ما او را پيش  آيا انسان به ياد نمي ﴾66﴿ شد؟.
 از اين در حالي آفريديم كه او هيچ چيزي نبود؟!.

پس سوگند به پروردگارت! آنان را همراه با  ﴾67﴿
آوريم، آنگاه همه را در حالي كه به  شياطين گرد مي

 اند در اطراف دوزخ حاضر خواهيم كرد. زانو درآمده
از ميان هر گروهي افرادي را بيرون  سپس ﴾68﴿

تر  كشيم كه در برابر خداوند مهربان از همه سركش مي
سپس ما به آنان كه براي درآمدن به  ﴾69﴿ اند. بوده

و كسي از شما نيست  ﴾70﴿ آتش سزاوارترند داناتريم.
شود. اين امر، حتمي و  مگر اينكه وارد آن (دوزخ) مي

سپس  ﴾71﴿ تان.فرماني قطعي است. بر پروردگار
دهيم و ستمگران را به زانو  پرهيزگاران را نجات مي

و چون آيات روشن  ﴾72﴿ سازيم. افتاده در آن رها مي
گويند،  ما بر آنان خوانده شود، كافران به مؤمنان مي

كداميك از دو گروه جايگاه بهتر و مجلس زيباتري 
و چه نسلها را كه پيش از آنان  ﴾73﴿ دارند؟!.

تر و خوش  ساز و برگ د و از آنان خوشزيستن مي
بگو: هركس كه در  ﴾74﴿ تر بودند نابود كرديم. قيافه

دهد تا  گمراهي باشد خداوند مهربان بديشان مهلت مي
آنگاه كه آنچه را به آنان وعده داده شده است: يا 
عذاب، يا روز آخرت را ببينند، آنگاه خواهند دانست 

تر و  ش ضعيفكه چه كسي جايگاهش بدتر و لشكر
و خداوند بر هدايت كساني كه  ﴾75﴿ ناتوانتر است.

هاي ماندگار در نزد  افزايد و نيكي اند، مي هدايت يافته
تر  پروردگارت از حيث پاداش بهتر و خوش سرانجام

  ﴾76﴿ است.
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� ََ ِي َ�فَ َّ ََءَيدتَ ل فَ
َ
َٗ أ ََ�َ�ّ مَا

ُ َۡ ََقاَلَ  تٰنَِا  ََ 
ا  ً�َ ََ طّ  ٧ََ

َ
ُٗ أ َّ  َ�هد َُ لر ذََ عِن َّ مِ ل

َ
يدبَ أ َۡ ا لَعَ للد

ذَابِ َ�ّ   ٧ َۡ فُ َ�ُۥ مِنَ للد ُۡ ََ ََ تُبُ مَا قَقُولُ  سَنَكد
 ُّٗ َٗ  ٧ا مَ دَ تيِنَا فَ

د
َ�أ ََ نََثِهُُۥ مَا قَقُولُ  �   ٨ا ََ اَ ذَُ َّ ََل

ََُنِ ل ِ ءَامِن  ِّ ِ � رهَُمد عِزّٗ  هَةٗ ر َكُونوُا ِ�ّ  ٨   ّ�َ 
َ�ُ�ونوُنَ  ََ تهِِمد  ََ َُا َنَ بِِۡ َُ فُ ا سَيَ�د ُّ  ٨عَلَيدهِمد ضِ

َ�فَِِٰ�نَ تؤَُزفهُمد 
يَِٰ� َ�َ للد َٰ ردسَلدنَا لرشّ

َ
ٓ أ ا َّ
َ
� ََ رمَد تَ
َ
�
زّٗ 
َ
ُّٗ  ٨  أ فُ رهَُمد عَ ُۡ ََ ا  َۡ َّ ِ ۖ ي لد عَلَيدهِمد ََ دۡ �َ ََ يوَدمَ  ٨ا فَ

َٰ ل ِ تّقَِ� ي ُۡ د ُ لر ُِ ُٗ َ�د فد ََ   َّ �سَُوقُ  ٨ا ر ََ
َمَِِ�  دَ ُۡ د َٗ لر ٰ جَهَنّمَ َرِد َٰ ِ ةَ  ٨ا ي َۡ لكُِونَ لرشَّ�ٰ دۡ َّ قَ

ذََ  َّ َّ مَنِ ل ُٗ يِ َّ  َ�هد َُ لر ذََ  ٨ا عِن َّ � ل قَاروُا ََ
 ٗ�َ ََ َ�نُٰ  حَّد دُ  ٨ا لر َّٗ  ًٔ جِئدتُمد َ��د لّقَ ِ َُ  ٨ا ا ي تََ�ا
 ٰ فَ لرسَّ�َٰ� ِ ََ ََ ضضُ 

َ دۡ تنَشَقف ل ََ نَ مِندهُ  دَ تُ قَتَفَيّ
ا  ُّ َُالُ هَ ِ

دۡ َ�ٗ  ٩ل ََ   َّ � رلِ ا ََعَود ن 
َ
َِ  ٩ا أ َُ مَا يبَ ََ

ا  ً�َ ََ ن قَتّخِذَ 
َ
َّ  أ ينِ ُ�ف مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ٩رلِ

 ُٗ دُ �َ  َّ ٓ ءَاِ  لر َّ ِ ضضِ ي
َ دۡ صَ لّقَ  ٩ا ََل حد

َ
ٮهُٰمد دُ أ

 ُّٗ هُمد عَ ُّ ا  ٩ا عَََ ًَ دَ ةِ فَ َۡ ٰ َٰ فهُمد ءَا�يِهِ يوَدمَ للدقِ ُُ ََ٩  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي كه آيات ما را انكار كرده  آيا در كار كسي نگريسته
 گويد: قطعاً به من مال و فرزندي داده خواهد شد. و مي

آيا او از غيب آگاه شده است؟ يا از سوي  ﴾77﴿
چنين نيست  ﴾78﴿ بان عهدي گرفته است؟.خداوند مهر

گويد خواهيم  گويد، ما آنچه را كه او مي كه او مي
و آنچه را كه  ﴾79﴿ افزاييم. نوشت و عذاب او را مي

 گيريم و تنها پيش ما خواهد آمد. گويد، از او مي مي
و به جاي خداوند معبوداني گرفتند تا برايشان  ﴾80﴿

ن نيست، معبودهايي را نه، چني ﴾81﴿ ماية عزت باشند.
پرستند، پرستش آنان را انكار خواهند كرد، و  كه مي

اي كه ما  آيا ندانسته ﴾82﴿ دشمن آنان خواهند شد.
ايم تا سخت آنان را  سوي كافران فرستاده شيطانها را به

پس بر ضد آنان  ﴾83﴿ (برانجام گناه) تحريك كنند؟.
راي آنان شتاب مكن، كه ما (زمان و ايام اجلشان را) ب

روزي كه پرهيزگاران را حشر  ﴾84﴿ شماريم. مي
سوي خداوند  كنيم و سواره و با تكريم و شوكت به مي

و گناهكاران را تشنه  ﴾85﴿ سازيم. رحمان روانه مي
توانند  نمي ﴾86﴿ داريم. سوي جهنم گسيل مي كام به

شفاعت بكنند، مگر كسي كه از نزد خداوند مهربان 
و گفتند: خداوند مهربان  ﴾87﴿ عهدي گرفته باشد.

به راستي كه سخن بسيار  ﴾88﴿ فرزندي برگرفته است.
نزديك است  ﴾89﴿ اي در ميان آورديد. زشت و زننده

آسمانها از اين سخن پاره پاره شوند، و زمين بشكافد، و 
از اينكه به  ﴾90﴿ كوهها به شدت در هم فرو ريزد.
و براي  ﴾91﴿ دهند. خداوند مهربان فرزندي نسبت مي

 ﴾92﴿ خداوند مهربان سزاوار نيستكه فرزندي برگيرد.
تمامي آنچه كه در اسمانها و زمين وجود دارد، جزو 

او  ﴾93﴿ آيد. سوي (پروردگار) رحمان نمي بنده وار به
 داند. همة آنان را سرشماري كرده و تعدادشان را مي

و هريك از آنان روز قيامت تك و تنها به  ﴾94﴿
  ﴾95﴿ .خواهد آمدپيشگاه او 
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لُ رهَُمُ  َۡ دَ ٰتِ سَيَ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ينِّ ل
 َّٗ َُ َ�نُٰ  حَّد َ بهِِ  ٩ا لر ِ ِّ هُٰ بلِسَِانكَِ وِسَُ ََ ا �َّ�د َۡ َّ ِ فلَ

تنُذِرَ بهِۦِ قَودمٗ  ََ تّقَِ�  ُۡ د ّٗ لر دُلهَُم  ٩ا ا �ف نَا َ� لكَد هد
َ
َ�مد أ ََ

نٍ هَ  دَ عُ رهَُمد مِّن قَ َۡ دَ �سَد
َ
ٍُ أ حَ
َ
لد ُ�سِف مِندهُم مِّند أ

زَۢ     ٩رِ�د
 

 
 سُورَةُ طه

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل
ٰ  ١طه  َٓ دَءَانَ لتِشَد اَ عَلَيدكَ للدقُ نزَاد

َ
ٓ أ َّ  ٢مَا يِ
ةٗ  ََ كِ دَ�ٰ  تذَد ََ ن  َۡ ِ ّ َٗ  ٣ر  تَ�ِ�

َ دۡ ند خَلَقَ ل ّۡ ِ ِّ ضضَ  
َ� ََلرسَّ�ٰ  ُۡ تَوَىٰ  ٤َ�تِٰ للد دَشِ لسد َۡ َ�نُٰ َ�َ للد َّحد لر
ا  ٥ َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضِ 

َ دۡ مَا ِ� ل ََ َ�ُۥ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ىٰ  لَمُ  ٦ََمَا َ�دتَ للّ�َ دۡ لِ فلَنِهُّۥ قَ دَ بٱِلدقَود دهَ ََ ين 
 َٰ خد
َ
أ ََ  ّ َّ هُوَۖ َ�ُ  ٧لرّ�ِ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ  ُ ِّ اءُٓ  ل َۡ سد

َ دۡ ل
 ٰ�َ ُسد دۡ ٰ  ٨ل ََ و ُِ يثُ  ُِ تٮَكَٰ حَ

َ
يذِد رءََا  ٩هَََلد �

تُ ناَرٗ   ناَرٗ  ٓ ءَا�سَد � يِّ�ِ َُوٓا كُ لهِِ لمد هد
َ
ِۡ ٓ َ�قَالَ  ِ�ّ َۡ   لّ

ُٗ ءَا�يُِ�م مِّندهَا بقَِسسٍَ   لااّرِ هُ
َ�َ ُُ جِ
َ
دَ أ
َ
 ١ى أ

تَ 
َ
� ٓ ا ّۡ ٰ فَلَ ََ و ُۡ ٰ ََ لَعد  ١ٮهَٰا نوَُِيَ  ۠ رَ�فكَ فَٱخد ناَ

َ
� ٓ يِّ�ِ
ِ  طُوٗ  ُّ قَ ُۡ د دوَاَِ لر لَيدكَ ينِكَّ بٱِر دۡ   ١ى ََ

 
 
 
 
 

گمان كساني كه ايمان آوردند و كارهاي شايسته  بي
 انجام دادند خداوند براي آنان محبتي قرار خواهد داد.

در حقيقت ما اين (قرآن) را بر زبان تو آسان  ﴾96﴿
ن پرهيزگاران را نويد دهي و نموديم تا به وسيلة آ

و پيش از اينان  ﴾97﴿ ستيزه جويان را با آن بترساني.
ايم، آيا كساني  نسلها و نژادهاي فراواني را نابود كرده

بيني، يا كوچكترين صدايي از آنان  از آنان را مي
 ﴾98﴿ شنوي؟. مي
 

 سوره طه
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

است كه بسياري از از جملة حروف مقطّعة قرآني 
 ﴾1﴿ باشد. اند، و نام پيامبر نمي ها بدان آغاز گشته سوره

  ﴾2﴿ ايم كه به رنج افتي. ما قرآن را بر تو نازل نكرده
ايم) چز براي يادآوريِ كساني كه از  (آن را نازل نكرده

از سوي خداوند نازل شده كه  ﴾3﴿ ترسند. خدا مي
خداوند  ﴾4﴿ زمين و آسمانهاي بلند را آفريده است.

از آن اوست آنچه  ﴾5﴿ مهربان بر بالاي عرش است.
كه در آسمانها، و آنچه كه در زمين و آنچه ميان آن دو 

و اگر آشكارا سخن  ﴾6﴿ و آنچه كه زير خاك است.
تر  بگويي (يا آن را نهان داري) بدان كه او نهان و نهان

او خداست و جز او معبود به حق و  ﴾7﴿ داند. را مي
اي نيست، داراي نيكوترين و زيباترين نامها  تهشايس

 ﴾9﴿ و آيا خبر موسي به تو رسيده است؟. ﴾8﴿ است.

اش گفت: درنگ  آنگاه كه آتشي ديد و به خانواده
ام، اميدوارم از آن آتش  كنيد، واقعاً من آتشي ديده

اي برايتان بياورم يا در اطراف آتش راهنمايي را  شعهله
آن نزديك گرديد ندا داده  پس چون به ﴾10﴿ بيابم.

گمان من پروردگار تو  بي ﴾11﴿ شد كه اي موسي!.
باشم، كفشهايت را بيرون بياور، زيرا تو در وادي  مي

 ﴾12﴿ مقدس طوي هستي.
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ا يوَُ�ٰ  َۡ ِ ِۡعد ر تَ تكَُ فَٱسد د ََ ناَ لخد
َ
�ََ١  ٓ ََ  ُ ِّ ناَ ل

َ
ينِِّ�ٓ �

 
َ
أ ََ  �ِ دُ ُُ ۠ فَٱ�د ناَ

َ
� ٓ َّ ِ هَٰ ي ََ ِ َِيٓ ي

ِ�د َِ ينِّ  ١قمِِ لرصّلَوٰةَ 
ا  َۡ ِ � ب ََفد زَىٰ ُ�ف  دَ فِيهَا وُِ خد

ُ
َُ أ َ�ا
َ
لرسّاعَةَ ءَا�يَِةٌ أ

 ٰ ََ َُعَ  ١�سَد ََلّ� مِنُ بهَِا  َّ يؤُد نكَّ َ�ندهَا مَن  ُّ ََ يصَُ فَ
ََىٰ  د ََ ٰ  ١هَوَٰهُٰ َ� ََ و ُۡ ٰ ََ ِۡينكَِ  مَا تلِدكَ �يَِ قَالَ  ١ََ

 َ َِ َ�ِ ََ ٰ َ�نَِ�  فَ بهَِا َ�َ هُ
َ
أ ََ � عَلَيدهَا  توََّ�ؤُا

َ
عَصَايَ �
ىٰ  َٔ �يِهَا َ�  ََ خد

ُ
ٰ  ١اربُِ أ ََ و ُۡ ٰ ََ لدقِهَا 

َ
 ١قاَلَ �

َ حَيّةٞ  َِ لدقَٮهَٰا فلَذَِا 
َ
ٰ  فََ ََ هَا  ٢�سَد ََ قاَلَ خُذد ََ

 ٰ�ََ
ُ دۡ هَا سَِ�َ�هَا ل ُُ ۖ سَنُِۡي َ د

ََ٢  َُ مد يَ ُۡ ٰ ََلضد َٰ ِ كَ ي
ِ سُوءٍٓ  اءَٓ مِند َ��د ََ جد َ�يد َُ د

ََ ىٰ  جَنَاحِكَ  ََ خد
ُ
ءَايةًَ أ

َى  ٢ تٰنَِا للدكُ�د ََ َِ�كَ مِند ءَا َُ ٰ  ٢لِ َٰ ِ لذدهَبد ي
 ٰ ََ نَ ينِهُّۥ طَ دَعَود ريِ  ٢فِ دُ َِ  ِٰ دِ  َ  ٢قاَلَ رَبِّ ل�د
َِي  دِ
َ
ٓ أ ِٰ د  ِ�َّ� ةٗ  ٢ََ َُ لُلد ُ�قد  ٢اِ� لّسَِ مِّن  ََلحد
 �ِ � قَود قَهُوا َٗ  ٢قَفد زِ� ََ  ِ

ّٰ ل  َۡ ِ� ََلجد هد
َ
 ٢  مِّند أ

 َُ ٰ ََ �ِ
َ
ريِ  ٣َنَ أ زد

َ
دَ بهِۦِٓ أ ُُ هُ ِ�ٓ  ٣ل�د ِ�د �د

َ
أ ََ

َِي  دِ
َ
ُّحَِكَ كََِ�ٗ  ٣أ ََكَ كًََِ�ا  ٣  َ�د �سَُ كُ نذَد ََ٣ 

دُ  ٣  ينِكَّ كُنتَ بنَِا بصَِ�ٗ  َ قاَلَ قَ ر َ�يِتَ سُؤد
ُ
كَ أ

 ٰ ََ و ُۡ ٰ ىٰ  ٣ََ ََ خد
ُ
ةً أ َّ َِ دُ مَنَنّا عَلَيدكَ  لَقَ ََ٣ 

 
 
 
 
 

 

 
 

شود  ام، پس به آنچه كه وحي مي و من تو را برگزيده
هستم، و معبودي بر » االله«همانا من  ﴾13﴿ گوش فرا ده.

حق جز من نيست، پس مرا پرستش كن و نماز را 
ت آمدني گمان قيام بي ﴾14﴿ بخوان تا به ياد من باشي.

است، نزديك است آن را از خود نيز پنهان دارم تا 
هركس برابر تلاش و كوشش خود جزا و سزا داده 

پس كسي كه به آن ايمان ندارد و از هوي  ﴾15﴿ شود.
و هوس خود پيروي كرده است تو را از (باور داشتن 

و  ﴾16﴿ شوي. به) آن باز ندارد، پس آنگاه هلاك مي
گفت:  ﴾17﴿ تو چيست؟. اي موسي! در دست راست

كنم و با آن براي  اين عصاي من است، بر آن تكيه مي
ريزم، و به آن نيازهاي ديگري نيز  گوسفندانم برگ مي

پس  ﴾19﴿ گفت: اي موسي! آن را بيانداز. ﴾18﴿ دارم.
 شتافت. را انداخت كه ناگهان ماري شد كه مي آن

ي (خداوند) فرمود: آن را بگير و مترس، به زود ﴾20﴿
و دست  ﴾21﴿ گردانيم. اش بر مي آن را به حالت اوليه

اي  خود را به گريبان خويش فرو ببر، تا به عنوان نشانه
تا از آيات  ﴾22﴿ ديگر سفيد و درخشان بيرون بيايد.

به سوي فرعون  ﴾23﴿ بزرگ خود به تو نشان دهيم.
 ﴾24﴿ برو، همانا او طغيان و سركشي كرده است.

و كارم  ﴾25﴿ ام را برايم بگشا. نهگفت: پروردگارا! سي
و گره از زبانم  ﴾26﴿ را براي من آسان بگردان.

و ياوري از  ﴾28﴿ تا سخنم را بفهمند. ﴾27﴿ بگشاي.
 هارون برادرم را. ﴾29﴿ ام براي من قرار بده. خانواده

واو را در  ﴾31﴿ ام را با او استوار بدار. توانايي ﴾30﴿
 بسيار تسبيح بگوييم.تا تو را  ﴾32﴿ كارم شريك كن.

گمان تو به حال  بي ﴾34﴿ و بسيار تو را ياد كنيم. ﴾33﴿
(خداوند) گفت: اي موسي!   ﴾35﴿ ما آگاه هستي.

و به راستي  ﴾36﴿ ات برآورده شد. شك خواسته بي
 ﴾37﴿ ايم. باري ديگر پيش از اين برتو منت نهاده
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مِّكَ مَا يوَُ�ٰ  
ُ
ٰ أ َٰ ِ ٓ ي دَحَيدنَا

َ
نِ لقدذِ�يِهِ ِ�  ٣يذِد أ

َ
أ

َمف بٱِرسّاحِلِ  َمِّ فَلديُلدقهِِ ل�د لوّابوُتِ فَٱقدذِ�يِهِ ِ� ل�د
 َّٞ ُُ هُ عَ خُذد

د
لدقَيدتُ  يأَ

َ
� ََ  ۥ  ُ�ّ ٞ َّ ُُ عَََ  ِ

ُّةٗ ّٰ مِّّ�ِ  عَلَيدكَ َ�َ
ٰ َ�يدِ�ٓ  نَعَ َ�َ وِصُد تُكَ َ�تَقُولُ هَلد يِ  ٣ََ خد

ُ
ِ�ٓ أ دۡ ذد َ�

َُلفُ�مد 
َ
مِّكَ َ�د  أ

ُ
ٰ أ َٰ ِ َ�كَٰ ي دۡ جَََ ۖۥ فَ فُلُهُ ٰ مَن يَ�د َ�َ

سٗ  ََفد َََ�تَلدتَ  ََ َ�دزَنَ   ََ َّ َ�يدنُهَا  يدَ�كَٰ مِنَ َ�قَ َّ ا َ�نَ
َََ�تَّ�كَٰ ُ�تُونٗ  مِّ  َۡ قَنَ ُ�مّ ا  للد دُ لِ مَ هد

َ
دَتَ سِنَِ� ِ�ٓ أ فَلَُِ

رٖ  َُ
ٰ قَ ٰ  جِئدتَ َ�َ ََ و ُۡ ٰ دۡ  ٤ََ يَنَ دِ ِ� ََل  ٤تُكَ اِفَد

خُوكَ �
َ
أ ََ نتَ 
َ
َِي لذدهَبد أ

ََ تنَيَِا ِ� ذكِد ََ  �ِٰ ََ٤ 
 ٰ ََ نَ ينِهُّۥ طَ دَعَود ٰ فِ َٰ ِ َُآ ي َٗ  ٤لذدهَ ََ َ�ُۥ قَود ا ّ�ّنِٗ  َ�قُو
دَ�ٰ  ََ دَ 

َ
َُ أ لّهُۥ قَتَذَكّ َۡ ن  ٤لّ

َ
َافُ أ ََ نَا  َّ ِ ََ رَّ�نَآ ي قاَ

َُطَ عَلَ  ٰ قَفد ََ ن قَيد
َ
دَ أ
َ
ٓ أ ٓۖ ينِِّ�  ٤يدنَا اَفاَ ََ  ََ قاَلَ 

رَىٰ 
َ
أ ََ عُ  َۡ سد
َ
ٓ أ ا َۡ كُ َۡ ََ  ٤ مَ ٓ ينِاّ رسَُو ََ �يَِاهُ َ�قُو

د
فأَ

دُ  ۖ قَ �دهُمد ذِّ َۡ �ُ ََ ََ ءٰيِلَ  ََ نَا بَِ�ٓ يسِد َۡ ردسِلد مَ
َ
رَّ�كَِ فأَ
ٰ  يةَٖ جِئدَ�كَٰ � ََلرسَّ�مُٰ َ�َ َُعَ مِّن رّّ�كَِۖ   مَنِ لّ�
ىٰ  َُ دهُ ٰ مَن  ٤ لر ذَابَ َ�َ َۡ نّ للد

َ
ٓ أ َِ�َ يَِ�دنَا

ُ
دُ أ ينِاّ قَ
توََّ�ٰ  ََ ٰ  ٤كَذّبَ  ََ و ُۡ ٰ ََ ا  َۡ ن رّ�فُ� َۡ قاَلَ  ٤قاَلَ َ�

ىٰ  َُ ءٍ خَلدقَهُۥ ُ�مّ هَ يَيٰ ُ�ّ َ�د �د
َ
ِيٓ أ َّ  ٥رَ�فنَا ل

 
ُ دۡ َنِ ل َُ ا باَلُ للدقُ َۡ  ٥ََ�ٰ قاَلَ َ�

 بدانگاه كه آنچه لازم بود به مادرت الهام كرديم.

كه او را در صندوقي قرار ده، آنگاه او را در  ﴾38﴿

دريا بيافكن تا دريا او را به ساحل افكند، و دشمن من و 
او، وي را برگيرد، و من محبت خود را بر تو افكندم، و 

آنگاه كه  ﴾39﴿ خواستم زير نظر من پرورش يابي.

گفت: آيا كسي را به شما نشان  رفت و مي هرت ميخوا
دهم كه سرپرستي او را به عهده گيرد؟ سپس تو را به 

مادرت بازگردانديم تا چشمش روشن شود، و 
اندوهگين نگردد، و تو كسي را كشتي و ما شما را از 
غم و اندوه رهانيديم، و تو را بارها و بارها آزموديم، و 

ن مدين ماندي، سپس اي سالهايي را در ميان مردما

 ﴾40﴿ موسي! در موعدي كه مقدر شده بود بازگشتي.

تو و برادرت  ﴾41﴿ ام. و تو را براي خويش پرورده

همراه با آيات من برويد و در ياد كردن من سستي 

به سوي فرعون برويد كه سركشي و  ﴾42﴿ نورزيد.

و با او به نرمي سخن بگوييد،  ﴾43﴿ طغيان كرده است.

گفتند: پروردگارا!  ﴾44﴿ د پذيرد يا بهراسد.شايد پن

ترسيم بر ما تعدي كند يا از حد  به راستي كه مي

(خدا) فرمود: نترسيد، همانا من با شما   ﴾45﴿ بگذرد.

پس به نزد او  ﴾46﴿ بينيم. شنوم و مي گمان مي هستم بي

برويد و بگوييد: همانا ما فرستادگان پروردگارمان 
يل را همراه ما بفرست، و آنان را اسرائ هستيم، پس بني

اي از سوي  اذيت و آزار مكن. به درستي كه ما معجزه
ايم، و به سلامت باد كسي  پروردگارت برايت آورده

گمان به ما وحي  بي ﴾47﴿ كه از هدايت پيروي كند.

شود كه (آيات  شده است كه عذاب بر كسي واقع مي
 گرداند.آسماني و معجزات) را تكذيب نمايد، و روي ب

(فرعون) گفت: پروردگارتان كيست اي  ﴾48﴿

(موسي) گفت: پروردگار ما كسي  ﴾49﴿ موسي؟.

است كه هر چيزي را هستي بخشيده و سپس آن را (در 
راستاي آن چيزي كه برايش آفريده شده) هدايت 

(فرعون) گفت: پس حال (و  ﴾50﴿ كرده است.

 ﴾51﴿ شود؟. سرنوشت) نسلهاي نخستين چه مي
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ِ ِ� كَِ�بٰٖ� قاَ َّ َُ رَ هَا عِن ُۡ
ََ  لَ عِلد ََ  ِ َّ  رَ

لف َِ َّ يَ

ُٗ  ٥ينََ�  هد َِ ضضَ 
َ دۡ لَ لَُ�مُ ل َۡ ِي جَ َّ سَََلَكَ ل ا 

 َٗ ُُ نزَلَ مِنَ لَُ�مد �يِهَا سُ
َ
أ ََ اءِٓ مَاءٓٗ   َۡ نَا  لرسّ جََد خد

َ
فأَ

َ�جٰٗ  زد
َ
َُاتٖ بهِۦِٓ أ َّ �  ٥َ�ّ�ٰ  ا مِّن  وُا َُ � ا  ََلردعَود

تٰٖ  ََ ُ�مد  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � َۡ ندَ�ٰ
َ
�  ٰ َِ ِ� لاف �َ

ُ
ِ ّۡ٥ 

مِندهَا ِمِندهَا  ََ ُ�مد  ُُ ََ�يِهَا نُِۡي َ�ُٰ�مد  خَلقَد
ىٰ  ََ خد
ُ
جَُُِ�مد تاَرَةً أ د هَّا  ٥َُ َُ تٰنَِا  ََ رَ�دَ�هُٰ ءَا

َ
دُ أ لقََ ََ

 ٰ�َ
َ
�ََ جََِنَا مِند  ٥فكََذّبَ  جِئدتنََا وُِخد

َ
ضضِنَا قاَلَ أ

َ
أ

 ٰ ََ و ُۡ ٰ ََ َكَِ  َٖ  ٥�سِِحد تيَِنّكَ �سِِحد
د
دَلهِۦِ  فَلَنَأ مِّ
 ُٗ ودعِ َِ َ�يدنَكَ  ََ َۡلد بيَدنَنَا  ٓ فَٱجد ََ ََ دلفُِهُۥ َ�دنُ  َُ  َّ ا 

 َٗ ََ نتَ مَ
َ
ن  قاَلَ  ٥ى سُوٗ ا أ

َ
أ ََ ُ�مد يوَدمُ لرزِّ�نَةِ  ُُ ودعِ َِ

َ لااُّ  ضُٗ�  َِ دَعَ  ٥ ُ�د هُۥ َ�تَوَّ�ٰ فِ َُ عَ كَيد َۡ ََ نُ فَ ود
 ٰ َ
َ
� َ�َ  ٦ُ�مّ � اَ ُ ََ ََ َ�فد �دلَُ�مد  ََ  ٰ ََ و قاَلَ رهَُم مف

ِ كَذِبٗ  ِّ ذَابٖ� ل َۡ ِ حِتَُ�م ب دُ خَابَ مَنِ  ا فيَُسد قَ ََ
ىٰ  َ ََ وَىٰ  ٦ل�د دَ � لاّ اَ َ�ف

َ
أ ََ ََهُم بيَدنَهُمد  دِ

َ
� أ َ�تََ�زٰعَُوٓا

نِٰ  ٦ ََ ٰ ََ � ينِد  جََِاُ�م قاَروُٓا د َُ ن 
َ
انِ أ َُ ٰحَِ�نِٰ يَُِ� ََ

لَ
دََ�ٰ  ُۡ د َُا بيََِِ�قَتُِ�مُ لر هَ

َ�ذد ََ ا  َۡ هَِِ ضضُِ�م �سِِحد
َ
مِّند أ
فّٗ  ٦ َِ  � تُوا ُ�مد ُ�مّ ل�د َُ � كَيد وا ُۡ ِ �د
َ
دُ فأَ قَ ََ َودمَ  ا   فدلَحَ ل�د

َ
أ

 ٰ�َ دۡ تَ  ٦مَنِ لسد
 
 
 
 
 
 

ت، (موسي) گفت: علم نزد پروردگارم در كتابي اس 
رود و فراموش  پروردگارم (هرگز) به خطا نمي

پروردگاري كه زمين را براي شما  ﴾52﴿ كند. نمي
زيرانداز ساخت و در آن راههايي برايتان به وجود 
آورد، و از اسمان آبي فرو فرستاد، و آنگاه با آن انواع 

بخوريد و چهارپايانتان را  ﴾53﴿ گياهان را برآورديم.
ها  اين امر براي خردمندان نشانه گمان در بچرانيد، بي

ما شما را از زمين آفريديم، و شما را در  ﴾54﴿ است.
آن باز خواهيم گرداند، و بار ديگر شما را از آن بيرون 

شك همة آيات خود را به او  و بي ﴾55﴿ خواهيم آورد.
 (=فرعون) نشان داديم، ولي او تكذيب كرد و نپذيرفت.

اي  آيا به نزد ما آمده (فرعون) گفت: اي موسي! ﴾56﴿
كه ما را با جادوي خويش از سرزمين خودمان بيروني 

ما نيز جادويي مانند آن براي تو  ﴾57﴿ كني؟.
آوريم، پس بين ما و خودت در مكاني صاف و  مي

اي بگذار كه نه ما و نه تو از آن تخلف  مسطح وعده
گاهتان روز جشن  (موسي) گفت: وعده ﴾58﴿ نكنيم.

مردمان به وقت چاشت گردآورده  است، و آنكه
پس فرعون بازگشت و همة مكر و  ﴾59﴿ شوند. مي

موسي به  ﴾60﴿ فريب خود را جمع كرد، سپس آمد.
آنان گفت: واي بر شما! بر خداوند دروغ نبنديد، كه 
خدا شما را با عذاب نابود و ريشه كن خواهد كرد، و 

 پس ﴾61﴿ گردد. كه بر خدا دروع بندد ناكام مي كسي
درميان خود دچار اختلاف شدند، و مخفيانه در گوش 

گفتند: اينها دو جادوگر  ﴾62﴿ هم به سخن پرداختند.
خواهند با جادوي خويش شما را از  هستند كه مي

سرزمينتان بيرون كنند، و آيين برتر و بهتر شما را از 
تان را به كار بنديد،  پس تمام حيله ﴾63﴿ ميان بردارند.

گمان امروز هركس  (و) بازآييد، بيآنگاه صف بسته 
 ﴾64﴿ كه چيره گردد كامياب شده است.
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لَ مَند  َّ
َ
ن نُّ�ونَ أ

َ
َ يمّآ أ ِٓ

ن تلُد
َ
ٰ يمِّآ أ ََ و ُۡ ٰ ََ  � قاَروُا

 ٰ َٓ لد
َ
َيّلُ  ٦� َُ عََِصِيفهُمد  َُارهُُمد  �ۖ فلَذَِا حِ لدقُوا

َ
قاَلَ بلَد �

 َ َّهَا �
َ
هَِمِد � ٰ يَِ�دهِ مِن سِحد ََ سِهۦِ  ٦سد ََفد دَجَسَ ِ� 

َ
فأَ

ٰ  خِيفَةٗ  ََ و َ د ينِكَّ  ٦مف ََ  ََ ٰ قُلدنَا  َ �د
َ دۡ نتَ ل
َ
 ٦أ
وٓ  ُۡ نَ َِ ِۡينكَِ تلَدقَ د مَا  لدقِ مَا ِ� يَ

َ
� ََ � وا ُۡ نَ َِ ا  َۡ َّ ِ �ۖ ي ا

 �َٖ ُُ َ�ٰحِ َ ٰ  كَيد
َ
َُ حَيدثُ � لحُِ لرسّاحِ ََ قُفد ََ٦  َ ِٓ

لد
ُ
فََ

ةُ  ََ ُٗ  لرسّحَ َّ ٰ ا سُ ََ و ُِ ََ َنَ  َُ ٰ ََ ََبِّ  ِ  ءَامَنّا ب
�  ٧قاَروُٓا

ند ءَاذَنَ 
َ
دُلَ أ ۖ ينِهُّۥ لكََُِ�ُُ�مُ  قاَلَ ءَامَنتُمد َ�ُۥ َ� لَُ�مد

يَُ�مد  ُِ يد
َ
نّ � َۡ ۖ فََ�َُ�يِّ ََ حد ُ�مُ لرسِّ َۡ ِي عَلّ َّ ل

ردجُلَُ�م مِّند خَِ�ٰٖ  
َ
أ َُنُّ�مد ِ� جُذَُعِ  ََ ِ لّ َِ

ُ َۡ ََ
دۡ  وََ ََ لِ  فُ عَذَابٗ لاخّد �َ

َ
نَآ أ قف
َ
نّ � ُۡ ٰ لَ َٓ �د

َ
� ََ � لَن  ٧ا  قاَروُا

ٰ مَا جَاءَٓناَ مِنَ نف  ََكَ َ�َ ِ ث ناَۖ  ؤد ََ ِي َ�يَ َّ ََل َيَِّ�تِٰ  ل�د
 ٓ يَا دَ َيَوٰةَ ل�ف دۡ ذِٰهِ ل ََ  َِ ا َ�قد َۡ َّ ِ نتَ قاَضٍ� ي

َ
 فَٱقدضِ مَآ أ

٧  ِ �ّ ََ ِ َّآ ءَامَنّا ب ِ تَنَا ي هََد �د
َ
مَآ أ ََ نَٰا  َٰ ََ اَاَ خََ�ٰ فِ دۡ نَا ِ�َ

 ٞ ُ خَ�د ِّ ََل  �َِ حد ٰ  عَلَيدهِ مِنَ لرسِّ َٓ �د
َ
� تِ  ٧ََ

د
ينِهُّۥ مَن يأَ

دَمِٗ  ُُ ََ َ�ديَٰ ا رَّ�هُۥ  ََ وتُ �يِهَا  ُۡ ََ قَ فلَنِّ َ�ُۥ جَهَنّمَ 
مِنٗ  ٧ ؤد ُِ تهِۦِ 

د
دُ ََمَن يأَ ِۡلَ للّ�لِٰ ا قَ ٰ�كَِ عَ ََ �َ

ُ
تِٰ فَأ ََ

 ٰ�َ ُۡ تُٰ للد ََ نٖ  ٧رهَُمُ لّ�رَ دُ دَِي مِن  جَّ�تُٰ عَ
ََ

َ�رٰكَِ جَزَاءُٓ مَن تزََّ�ٰ  ََ َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا   ٰ ََ ند
َ دۡ َ�دتهَِا ل
٧ 

اندازي يا  گفتند: اي موسي! آيا تو اول (عصايت را) مي

سي مو ﴾65﴿ افكنيم؟. ما نخستين كساني باشيم كه مي

ها و  گفت: بلكه شما اول بياندازيد، پس ناگهان ريسمان
عصاهايشان بر اثر سحر آنان (در نظر موسي) چنان به 

و در اين هنگام  ﴾66﴿ روند. نظر رسيد كه تند راه مي

 ﴾67﴿ موسي در درون خود اندكي احساس ترس كرد.

 ما گفتيم: نترس! به راستي كه تو چيره و غالب هستي.

ا كه در دست راست داري بيفكن تا و آنچه ر ﴾68﴿

شك آنچه را كه  اند ببلعد، بي هر چه را كه ساخته
اند نيرنگ جادوگر است، و جادوگر هر كجا  ساخته

آنگاه جادوگران  ﴾69﴿ شود. باشد پيروز نمي

كنان در افتادند و گفتند: به پروردگار جهانيان،  سجده

 ﴾70﴿ پروردگار هارون و موسي ايمان آورديم.
ون) گفت: آيا پيش از آنكه به شما اجازه دهم بدو فرع

گمان او بزرگ شماست كه به شما  ايمان آورديد؟ بي
جادو آموخته است، پس دستهايتان و پاهايتان را 

هاي  كنم، و شما را به تنه برخلاف يكديگر قطع مي
شك خواهيد  آويزم، و بي درخت خرما به دار مي

 پايدار است.دانست كداميك از ما سخت كيفرتر و 

(جادوگران به فرعون) گفتند: هرگز تو را بر  ﴾71﴿

دلايل روشني كه به ما رسيده، و بر كسي كه ما را 
گزينيم، پس هر فرماني كه  آفريده است بر نمي

خواهي صادر كني صادر كن، تو فقط در اين  مي
 تواني فرمان بدهي و حكم صادر كني. زندگاني دنيا مي

ايم  به پروردگارمان ايمان آوردهبه راستي كه ما  ﴾72﴿

تا گناهان و جادوگريهايي را كه بدان وادارمان كردي، 
 ﴾73﴿ ببخشايد و خداوند بهتر و پايدارتر است.

گمان هركس كه گناهكار به پيش پروردگارش  بي
ميرد و نه  بيايد (كيفر) جهنم براي اوست، نه در آنجا مي

عمل صالح به و هر كه با ايمان و  ﴾74﴿ ماند. زنده مي
پيش پروردگارش رود، آنها داراي درجات بلندي 

باغهاي (بهشت جاويدان) است كه از  ﴾75﴿ هستند.
زير (درختان) آن جويبارها روان است، و جاودانه در 

مانند و اين پاداش كسي است كه خويشتن را  آنجا مي
 ﴾76﴿ پاك و پاكيزه دارد.
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َ
ٰ أ ََ و ُِ  ٰ َٰ ِ ٓ ي دَحَيدنَا

َ
دُ أ لقََ بِد ََ َُاَِي فَٱ�د ِ بِِۡ �د

َ
ند أ

َِ يسََسٗ ا رهَُمد طََِ�قٗ  َحد
رَٗ� ِ� ل�د ََ   ُٰ َٰ َّ تَ ََ ا  ََ  

دَ�ٰ  نُ  ٧ََ دَعَود هُمد فِ َۡ َُ �د
َ
شِيَهُم مِّنَ فََ َۡ ِ�ُنُوَِهۦِ َ�
َمِّ مَا غَشِيَهُمد  ىٰ  ٧ل�د َُ ََمَا هَ نُ قَودمَهُۥ  دَعَود ضَلّ فِ

َ
أ ََ

٧  ٰ ََ َُِ�ٓ يسِد ٰ َُِّ�مد ََ ُُ ََيدَ�ُٰ�م مِّند عَ
َ
دُ أ ءيِلَ قَ

اَ عَلَيدُ�مُ  نزَّاد ََ نَ  َۡ قد
َ دۡ ورِ ل ُٰ�مد جَانبَِ لليف ََ دُ َ�عَٰ ََ

ََلرسّلدوَىٰ  نّ  َۡ د تِٰ مَا رَزقَدَ�ُٰ�مد  ٨لر ََ ِ  مِن طَيّ
� وُا َُ

ََمَن َ�دللِد   ��ِ ََ � �يِهِ َ�يَحِلّ عَلَيدُ�مد غَ ا ود َۡ ََ َ�يد ََ
دُ هَوَىٰ عَلَيد  ِ� َ�قَ ََ فّارٞ  ٨هِ غَ َۡ ن تاَ يّ�ِ لَ َۡ ِ ّ بَ ر

ِۡلَ َ�لٰحِٗ  عَََ ىٰ ََءَامَنَ  َُ تَ لَكَ  ٨ا ُ�مّ لهد ََ عد
َ
مَآ أ ََ ِ

ٰ عَن  ََ و ُۡ ٰ ََ ِِكَ  ثََِي  ٨قَود
َ
� ٰ ءِٓ َ�َ ََ �َ

ُ
قاَلَ هُمد أ
دَ�ٰ  ََ تُ يَِ�دكَ رَبِّ لِ

لد َِ دُ َ�تَ  ٨عَََ نّا قَالَ فلَنِاّ قَ
َِِِيف  ضَلّهُمُ لرسّا

َ
أ ََ كَ  ُِ دۡ كَ مِنۢ َ� َِ جَََعَ  ٨قَود فَ

سِفٗ 
َ
نَٰ أ ََ دَ ٰ قَودمِهۦِ غَ َٰ ِ ٰ ي ََ و رمَد ا  قاَلَ ُِ

َ
قَٰودمِ � ََ

َ�يَالَ عَلَيدُ�مُ 
َ
ا حَسَنًا  أ ًُ عََد ُ�مد رَ�فُ�مد  دُ يَِۡ

بٞ  ََ ن َ�لِّ عَلَيدُ�مد غَ
َ
رََ�فمد أ
َ
مد أ
َ
ُُ أ هد َۡ مِّن  للد

تُم  لفَد خد
َ
ي رّّ�ُِ�مد فأَ ُِ نَا  ٨مّودعِ لفَد خد

َ
ٓ أ � مَا قاَروُا

زَارٗ  دَ
َ
ِلدنَآ أ كِٰنّا ُ�ّ ََ ََ لدكِنَا  َۡ ِ كَ ب َُ ودعِ   مِّن زِ�نَةِ للدقَودمِ َِ
َِِِيف  َٓ لرسّا

لد
َ
رٰكَِ � ََ  ٨َ�قَذَفدَ�هَٰا فَكَ

 
 
 
 
 
 

و به موسي وحي كرديم كه بندگانم را در شب ببر، و 
خشك براي آنان در دريا بگشا، كه نه از رسيدن راهي 

(لشكر دشمن) بترسي و نه (از غرق شدن در آن) 
آنگاه فرعون با سپاهيانش آنان را  ﴾77﴿ بيمناك باشي.

دنبال كرد، و از دريا آنچه را كه فرو پوشانيد فرو 
و فرعون و قومش را گمراه نمود و  ﴾78﴿ پوشانيد.

ييل! ما شما را از اسرا اي بني ﴾79﴿ هدايت نكرد.
دشمنتان نجات داديم، و طرف راست كوه طور را 
ميعادگاه شما مقرر كرديم و بر شما (من) و (سلوي) 

اي كه  هاي) پاكيزه از (رزق ﴾80﴿ فرو فرستاديم.
ايم، بخوريد و در آن تجاوز نكنيد، آنگاه  روزيتان كرده

خشم من دامنگيرتان خواهد شد، و هركس كه خشم 
 ﴾81﴿ ا فرا گيرد به راستي كه نابود شده است.من او ر

و به راستي من بسيار آمرزنده هستم براي كسي كه توبه 
كند و ايمان آورد و كار شايسته انجام دهد، آنگاه راه 

و اي موسي! چه چيز تو را (واداشت كه) از  ﴾82﴿ يابد.
(موسي) گفت: آنان به   ﴾83﴿ قومت پيشي بگيري.

سوي تو شتافتم تا  اي پروردگار! به دنبال من هستند، و
فرمود: به راستي كه ما بعد از تو  ﴾84﴿ خشنود شوي.

قومت را آزمايش كرديم، و سامري آنان را گمراه 
پس موسي خشمگين و اندوهناك  ﴾85﴿ ساخت.

سوي قومش بازگشت و گفت: اي قوم من! مگر  به
پروردگارتان وعدة نيكويي به شما نداد؟ آيا مدت 

ن و شما به طول انجاميد، يا خواستيد كه جدايي م
خشمي از سوي پروردگارتان دامنگيرتان شود كه در 

گفتند: ما به اختيارخود  ﴾86﴿ ام خلاف كرديد؟. وعده
ات خلاف نكرديم، بلكه بارهاي سنگيني از زر  در وعده

و زيور قوم (قبط) بار ما شده بود، ما آنها را از خود 
 ﴾87﴿ از خود دور افكند. دور افكنديم، و سامري نيز
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  َٗ دَ جَ رهَُمد عِ ََ خد
َ
ُٗ فأَ ذَٰآ  جَسَ ََ  � ا ّ�ُۥ خُوَارٞ َ�قَاروُا

هُُٰ�مد  ََ ٰ فَنَِ�َ يِ ََ و ُِ هُٰ  ََ دَجِعُ  ٨ي َّ يَ
َ
نَ � دَ ََ ََ يَ فَ

َ
أ

 َٗ لكُِ رهَُمد َ�ّٗ  يَِ�دهِمد قَود دۡ ََ قَ ََ ٗۡ ََفد  ََ ََ دُ  ٨ا    لَقَ ََ
 ٰ ََ َنُ قاَلَ رهَُمد  ا فُتنِتُم بهِِۖۦ ينّ َُ َۡ َّ ِ قَٰودمِ ي ََ دُلُ  مِن َ�

َِي  دِ
َ
� أ وٓا ُۡ طِي
َ
أ ََ وِ�  ُۡ ِ َ�نُٰ فَٱتُّ حَّد �  ٩رَّ�ُ�مُ لر قَاروُا

 ٰ ََ و ُِ دَجِعَ يَِ�دنَا  َِ عَلَيدهِ َ�كِٰفَِ� حَّ�ٰ يَ َ َّ�د  ٩لَن 
تَهُمد ضَ  قد

َ
كَ يذِد رَ� َۡ َنُ مَا مَنَ َُ ٰ ََ ٰ ََ � قاَلَ  َّ  ٩لفوٓا

َ
�

َِي  دِ
َ
صَيدتَ أ َۡ �َ

َ
نِ� أ َۡ خُذد  ٩تتَُِّ

د
ََ تأَ قاَلَ يسَدنَؤُمّ 

قدتَ  َّ ن َ�قُولَ فَ
َ
� يِّ�ِ خَشِيتُ أ ٓ َِ

د
أ ََ ِ  ب
ََ ََ يَِ�  بلِحِد

 �ِ دَقُبد قَود رمَد تَ ََ ءٰيِلَ  ََ َ بَِ�ٓ يسِد ا  ٩َ��د َۡ قاَلَ َ�
َِِۡيف  ٰ ََ ٰ ََ ُُكَ  � قَالَ بَُ�د  ٩خَيد َا دُُ�ُ ا رمَد قَ َۡ ِ تُ ب
ةٗ  ََ دُ تُ َ� دَ َُ َِ  بهِۦِ َ�قَ ثَ

َ
ُ�هَا مِّند � َُذد َّسُولِ َ�نَ لر
 �ِ ََفد  ِٰ رٰكَِ سَوّلَتد  ََ �َ قاَلَ فَٱذدهَبد فلَنِّ ركََ  ٩ََ

 ُٗ ودعِ َِ ِِسَاَ ۖ ينّ ركََ   
ََ ن َ�قُولَ 

َ
َيَوٰةِ أ دۡ ا لّن ِ� ل

 ٰ َٰ ِ دَ ي ََلنظُ ۖۥ  دلفََهُ ِي ظَلدتَ عَلَيدهِ  َُ َّ هِٰكَ ل ََ ِ اۖ َ�كفِٗ ي
فًا  َمِّ �سَد َِ�نّهُۥ ُ�مّ اَنَسِفَنّهُۥ ِ� ل�د َّ َۡ  ٩اّحَُ َّ آ يِ

ءٍ  سََِعَ ُ�ّ َ�د  هُوَ  
َّ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ ِي  َّ ُ ل ِّ هُُٰ�مُ ل ََ يِ

 ٗۡ  ٩ا عِلد
 
 
 
 
 
 
 

د كه اي را براي آنان بيرون آور سپس مجسمة گوساله
(همچون) صداي گوساله داشت، آنگاه گفتند: اين 
معبود شما و معبود موسي است وموسي آن را فراموش 

دهد، و  بينيد كه پاسخي به آنان نمي آيا نمي﴾88﴿ كرد.
گرداند و به سودي برايشان  زياني از آنان دور نمي

و پيش از اين هارون به آنان  ﴾89﴿ آ ورد؟. فراهم نمي
! شما با اين (گوساله) دچار ابتلا گفت: اي قوم من

ايد، پروردگار شما خداوند مهربان است،  وآزمون شده
 پس، از من پيروي كنيد و از فرمان من اطاعت نماييد.

گفتند: ما پيوسته به پرستش اين (گوساله) ادامه  ﴾90﴿
(وقتي  ﴾91﴿ سوي ما برگردد. دهيم تا موسي به مي

ان را ديدي كه موسي آمد) گفت: اي هارون! چون آن
از  ﴾92﴿ اند چه چيزي تو را بازداشت؟. گمراه شده

آنكه دنبال من بيايي؟ آيا از دستور من سرپيچي 
گفت: اي پسر مادرم! نه ريش مرا بگير  ﴾93﴿ كردي؟.

و نه موي سرم را، من ترسيديم كه بگويي بين 
 اسرائيل جدايي افكندي و سخن مرا پاس نداشتي. بني

 اي سامري! مقصود تو چه بود؟. (موسي) گفت:  ﴾94﴿
گفت: به چيزي آگاه شدم كه (مردم) به آن  ﴾95﴿

آگاهي نيافتند، مشتي خاك از نقش پاي فرستادة 
(خداوند) برگرفتم، آنگاه آن را افكندم. اين چنين 

گفت:  ﴾96﴿ نفس من (اين كار را) در نظرم آراست.
گمان در زندگي (اين كفر) را داراي كه  پس برو، بي

اي  اهي گفت: (به من) دست نزنيد، به راستي وعدهخو
داري كه هرگز در حق تو خلاف آن (رفتار) نشود، و 

كردي،  به آن معبودت كه پيوسته وي را عبادت مي
سوزانيم، آنگاه در  بنگر و ببين كه چگونه آن را مي

واقعاً معبود  ﴾97﴿ سازيم. اش مي دريا پخش و پراكنده
، همان خدايي كه جز او بر حق شما تنها االله است

 معبودي نيست، دانش او همه چيز را فرا گرفته است.
﴿98﴾ 
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دُ  قَ ََ َُقَ   دُ سَ َُاءِٓ مَا قَ �
َ
فّ عَلَيدكَ مِند أ قُ ََ رٰكَِ  ََ كَ
 َٗ ناّ ذكِد ََضَ َ�ندهُ فلَنِهُّۥ  ٩  ءَاَ�يدَ�كَٰ مِن ّ�ُ عد

َ
مّند أ

 َۡ ٰ َٰ ِۡلُ يوَدمَ للدقِ رًا َ�د سَََاءَٓ رهَُمد َ�ٰ  ١ةِ َزِد ِ�ِينَ �يِهِ� 
 َٗ ةِ ِ�د َۡ ٰ َٰ ُ يوَدمَ ينُفَخُ  ١ يوَدمَ للدقِ ُِ َ�د ََ ورِ   ِ� لرصف
َمَِِ� يوَدمَ�ذِٖ  دَ ُۡ د فَٰتُونَ  ١ا زُردقٗ  لر َٰ بيَدنَهُمد ينِ قَتَ
 ٗ دِ َّ عَ ِ ا قَقُوروُنَ  ١  ّ�ثِدتُمد ي َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
يذِد قَقُولُ  ّ�دنُ أ

ََلُ  مد
َ
َّ يوَدمٗ أ ِ �َ�د  ١ا هُمد طََِ�قَةً ينِ ّ�ثِدتُمد ي لُونكََ  َٔ ََ

فٗ  ِ �سَد َّ  ينَسِفُهَا رَ
َُالِ َ�قُلد ِ

دۡ ا َ�يَذَرهَُا قاَ�ٗ  ١ا عَنِ ل
صَفٗ  فد ىٰ �يِهَا عِوجَٗ  ١ا َِ ََ تٗ َّ تَ مد

َ
ٓ أ ََ ََ  يوَدمَ�ذِٖ  ١ا ا 

ُۡونَ لّ�اِ�َ  خَََ يتَُِّ ۖۥ  ََ عِوَجَ َ�ُ وَاتُ   دِ
َ دۡ تِ ل َۡ شَ

سٗ  دۡ َّ هَ ِ عُ ي َۡ ََ �سَد َّ  فَ َّ تنَفَعُ  يوَدمَ�ذِٖ  ١ا رلِ

ۥ  رَِ�َ َ�ُ ََ َ�نُٰ  حَّد ذنَِ َ�ُ لر
َ
َّ مَند أ ةُ يِ َۡ َٗ لرشَّ�ٰ  ١ قَود

ََ ُ�يِ ََ مَا خَلدفَهُمد  ََ يهِمد  ُِ يد
َ
� َ لَمُ مَا َ��د دۡ يُونَ بهِۦِ قَ

 ٗۡ دُ خَابَ ََ ِ ١ا عِلد ََقَ َ�ِّ للدقَيفومِ� 
دوجُُوهُ رلِد َ�نَتِ لر

 ٗۡ هََُوَ  ١ا مَند َ�َلَ ظُلد تِٰ  ََ لد مِنَ للّ�لِٰ َۡ دۡ ََمَن قَ
مِنٞ ُِ  َافُ  ؤد ََ  ََ ۡٗ فَ ۡٗ ظُلد دَ ََ هَ ََ رٰكَِ  ١ا ا  ََ �َ ََ

�يِّٗ  ََ دَءَاناً عَ نزَلدَ�هُٰ قُ
َ
نَ أ �د ّ�َ ََ لّ ا  َۡ ُِ لَ دوَِ�ي هُمد ا �يِهِ مِنَ لر

 َٗ ثُ رهَُمد ذكِد ُِ دَ ُ�د
َ
 ١  قَتّقُونَ أ
 
 
 
 
 
 
 

گوييم، و به  اين چنين اخبار گذشته را براي تو باز مي
هر  ﴾99﴿ ايم. راستي از نزد خويش پندي به تو داده

كس كه از آن روي گردان شود در روز قيامت بار 
جاودانه  ﴾100﴿ سنگيني از گناه بر دوش خواهد داشت.

هند ماند و در روز قيامت چه بد باري در آن خوا
روزي كه در صور دميده  ﴾101﴿ خواهند داشت.

شود و گناهكاران را در آن روز كبود رنگ گرد  مي
در ميان خويش آهسته به هم  ﴾102﴿ آوريم. مي
ما به  ﴾103﴿ ايد. گويند: جز ده شبانه روز نمانده مي

نشان گويند داناتريم، آنگاه كه نيك آيين تري آنچه مي
و از تو دربارة  ﴾104﴿ ايد. بگويد: جز يك روز نمانده

كند  پرسند، بگو: پروردگارم آنها را از جا مي كوهها مي
سپس زمين را به صورت  ﴾105﴿ سازد. و پراكنده مي

در آن  ﴾106﴿ سازد. هاموني صاف و همواره رها مي
در آن روز از  ﴾107﴿ بيني. هيچ نشيب و فرازي را نمي

كنند، و در آن هيچ كژي نباشد و  پيروي مي فراخواننده
كنند و جز  صداها در برابر خداوند مهربان فروكش مي

در آن روز شفاعت  ﴾108﴿ شنوي. صداي آهسته نمي
بخشد مگر كسي كه خداوند  (هيچ احدي) سودي نمي

 مهربان به او اجازه داده است و گفتارش را بپسندد.
ش فرستاده و آنچه داند آنچه را كه از پي خدا مي ﴾109﴿

اند، ولي (انسانها) از آفريدگار  را كه پشت سر گذاشته
ها در برابر خداوند زنده  و چهره ﴾110﴿ آگاهي ندارند.

شوند و كسي كه بار ستم را بر دوش  و پاينده فروتن مي
و هركس كارهاي  ﴾111﴿ گردد. داشته باشد ناكام مي

هيچ ستم شايسته انجام دهد در حالي كه مؤمن باشد از 
و بدينسان  ﴾112﴿ ترسد. و كاسته شدن (از حقش) نمي

آن را قرآني عربي نازل كرديم و در آن بيم دادن و 
هايي گوناگون) بازگو كرديم، تا  ترساندن را به (شيوه

 بپرهيزند، يا باعث يادآوري و بيداري ايشان شود.
﴿113﴾ 
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  ََ دۡ �َ ََ ََ  َ َقف دۡ لكُِ ل َۡ د ُ لر ِّ دَءَانِ مِن َ�تََ�َٰ� ل لد بٱِلدقُ
 ٗۡ دَِ� عِلد ََقُل رّبِّ زِ ۖۥ  يُهُ حََد ٰ يَِ�دكَ  ََ ن قُقد

َ
دُلِ أ  ١ا َ�

 ٓ ناَ دُ دُ عَهِ لقََ دُ َ�ُۥ ََ ِ
ََ رمَد  ََ دُلُ فَنَِ�َ  مَ مِن َ� ََ ٰ ءَا َٰ ِ ي

� يذد قُلدنَا  ١ا عَزدمٗ  ا َٓ ُُ ََ مَ فَسَ ََ � � اَ ُُ َُ ٰ�كَِةِ لسد ََ َۡ رلِد
 ٓ َّ ِ َ�ٰ  ي

َ
ٰ  ١يبِدليِسَ � َٓ َّٞ َ�قُلدنَا  ُُ ذَٰا عَ ََ مُ ينِّ  ََ لّكَ  ـأَ

ا  َۡ جََِنّكُ د َُ  ََ دَجِكَ فَ رزَِ ََ ٰ َٓ َنّةِ فتَشَد دۡ ينِّ  ١مِنَ ل
ىٰ  ََ دۡ �َ ََ ََ ُوعَ �يِهَا  ََ  َّ

َ
�  ١ركََ � ؤُا َۡ ََ َ�ظد نكَّ 

َ
�ََ

 ٰ�َ دَ ََ تَ ََ وََ  يِ  ١�يِهَا  َ�دهِ لرشّيدَ�ٰنُ قاَلَ فَوسَد
لدكٖ  ُِ ََ  ِ ُ�د دَ ةِ ل ََ ََ �َ ٰ لفكَ َ�َ َُ

َ
مُ هَلد أ ََ ـأَ ٰ دَُ�ٰ  َٓ َّ قَ

ََطَفِقَا  ١ ا  َۡ تُ�هُ ا سَود َۡ تد رهَُ َُ َُ ََ مِندهَا َ� �َ
َ
فأَ

مُ رَّ�هُۥ  ََ عََََ�ٰ ءَا َنّةِ   دۡ رَقِ ل ََ ا مِن  َۡ دصِفَانِ عَلَيدهِ ََ

وَىٰ  َۡ �َ١  ُ� ٰ ََ تَ ىٰ مّ لجد َُ هَََ  ١هُ رَ�فهُۥ َ�تَابَ عَلَيدهِ 
 ۖ ٞ َّ ُُ ضٍ عَ دۡ ُ�مد ِ�َ َُ دۡ �َ ۖ �ۢ َۡ ُيَِا مِندهَا َ�ِي فَلمِّا  قاَلَ لهد

 ُٗ تيَِنُّ�م مِّّ�ِ هُ
د
لف ى يأَ َِ ََ يَ ايَ فَ َُ َُعَ هُ نِ لّ� َۡ �َ

 ٰ َٓ ََ �شَد َِي فَلنِّ َ�ُۥ  ١ََ
ََضَ عَن ذكِد عد

َ
ََمَند أ

َٗ  ۡيِشَةٗ مَ  ةِ ضَن َۡ ٰ َٰ هُۥ يوَدمَ للدقِ ُ ُِ َ�د ََ   ٰ�َ �د
َ
قاَلَ  ١أ
دُ كُنتُ بصَِ�ٗ  قَ ََ  ٰ�َ �د

َ
تَِ�ٓ أ د َِ  ١  رَبِّ رمَِ حَ

 
 
 
 
 
 
 
 

پس خداوند فرمانرواي راستين بزرگ و برتر است، و 
پيش از آنكه وحي قرآن بر تو انجام پذيرد در 

دگارا! بر دانشم (خواندن) آن عجله مكن، و بگو: پرور

و به راستي پيش از اين به آدم سفارش  ﴾114﴿ بيافزاي.

كرديم، پس (آن را) فراموش كرد و در او عزمي 

و آنگاه كه به فرشتگان گفتيم:  ﴾115﴿ استوار نيافتيم.

براي آدم سجده ببريد، پس سجده بردند به جز ابليس 

پس گفتيم: اي آدم! اين دشمن  ﴾116﴿ كه سرباز زد.

همسرت است، پس شما را از بهشت بيرون نكند،  تو و

و تو در آن بهشت نه گرسنه  ﴾117﴿ تا به رنج درافتي.

و تو در آن نه  ﴾118﴿ ماني. شوي، و نه برهنه مي مي

 ﴾119﴿ بيني. شوي و نه گرماي خورشيد مي تشنه مي

پس شيطان او را به وسوسه انداخت، گفت: آيا تو را به 
 اناپذير رهنمود كنم؟.درخت جاودانگي و ملك فن

سرانجام هر دو نفر از آن درخت خورند، و  ﴾120﴿

شرمگاهاشان آشكار شد و شروع كردند از برگ 
چسپاندند، و آدم از  (درختان) بهشت بر خودشان مي

 ﴾121﴿ فرمان پروردگارش سرپيچي كرد و گمراه شد.
اش را پذيرفت  سپس پروردگارش او را برگزيد و توبه

(خداوند) فرمود: هر دو گروه  ﴾122﴿ و هدايتش كرد.

با هم از آن فرود آييد، در حالي كه دشمن همديگر 
هستيد، پس اگر براي شما از جانب من رهنمودي رسد، 

شود، و به رنج  هركس از هدايتم پيروي كند گمراه نمي

و هركس از ياد من روي بگرداند  ﴾123﴿ افتد. نمي

او را نابينا زندگي تنگي خواهد داشت، و روز قيامت 

گويد: پروردگارا! چرا  مي ﴾124﴿ حشر خواهيم كرد.

 ام؟!. مرا نابينا برانگيختي حال آنكه (در دنيا) بينا بوده

﴿125﴾ 
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َودمَ   رٰكَِ ل�د ََ �َ ََ  ۖ تُٰنَا فنَسَِيتَهَا ََ َ�تدكَ ءَا
َ
رٰكَِ � ََ قاَلَ كَ
مِنۢ  ١تنَُ�ٰ  رمَد يؤُد ََ َفَ  �د

َ
دزِي مَند أ

ََ رٰكَِ  ََ �َ ََ 
� ٰ َٓ �د

َ
� ََ فُ  �َ
َ
ةِ أ ََ ذَابُ ل�خِ َۡ لَ ََ تِٰ رَّ�هِِ ۦ  فَلَمد  ١ََ

َ
أ

شُونَ  دۡ َنِ قَ َُ دُلهَُم مِّنَ للدقُ نَا َ� لكَد هد
َ
ُِ رهَُمد َ�مد أ قَهد

تٰٖ  ََ ٰكِنهِِمد  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � ََ ٰ  ِ� مَ َِ ِ� لاف �َ
ُ
ِ ّۡ١ 

ةٞ  َۡ ِ ََ  ََ روَد ََ  ِ َُقَتد مِن رّّ� نَ رزَِامٗ سَ ََ جَلٞ كَ لَ
َ
أ ََ ا 

سَّ�ٗ  ُِ رَّ�كَِ  ١ مف دۡ ُّحِد ِ�َ سَََ ٰ مَا قَقُوروُنَ  ِ�د َ�َ دِ فَٱ
ََمِند ءَاناَيٓ�  َ�هَِاۖ  َُ دُلَ غُ �َََ سِ  دۡ دُلَ طُلُوعِ لرشّ لّ�دلِ  َ�

دََ�ٰ  لّكَ تَ َۡ افَ لاهَّارِ لَ ََ طد
َ
أ ََ ُّحِد  نّ  ١فَسَ ُّ ُۡ �َ ََ ََ
َ�جٰٗ َ�يدنَ  زد

َ
ٓۦ أ نَا بهِِ دۡ ٰ مَا مَتّ َٰ ِ َيَوٰةِ يدكَ ي دۡ ةَ ل ََ ا مِّندهُمد زهَد

يَا اِفَد  دَ ٞ ل�ف قُ رَّ�كَِ خَ�د رزِد ََ ٰ  تنَِهُمد �يِهِ   َٓ �د
َ
� دَ  ١ََ ُِ

د
أ ََ

لَكَ  هد
َ
ََ �َ�د أ  ۖ يَِ�د عَلَيدهَا دِ ََل  ِ اۖ لُكَ رزِدقٗ  َٔ بٱِرصّلَوٰة

ََللدَ�ٰ  زقُُكََ  دَ َُةُ ّ�دنُ نَ وَىٰ قِ تيِنَا  ١رلِتّقد
د
ََ يأَ � روَد ََقاَروُا

ََ رمَد  يةَٖ �
َ
ٓۦ  أ حُِ   مِّن رّّ�هِِ تهِِم بيَّنَِةُ مَا ِ� لرصف

د
تأَ

 ٰ�ََ
ُ دۡ ذَابٖ  ١ل َۡ ِ َ�هُٰم ب لَكد هد

َ
ٓ أ ا َّ
َ
روَد � دُلهِۦِ  ََ مِّن َ�

 َٗ ردسَلدتَ يَِ�دنَا رسَُو
َ
ٓ أ ََ � رَّ�نَا روَد تٰكَِ  َ�نَتُّعَِ لقََاروُا ََ ءَا

دزَىٰ  ََ ََ ن نذِّلّ 
َ
دُلِ أ ّٞ  قُلد ُ�ّٞ  ١مِن َ� ِ �ّ َ ََ  مف

َ�طِٰ لرسّويِِّ  ٰبُ لرصِّ ََ دِ
َ
ونَ مَند أ ُۡ لَ دۡ �ۖ فَسَتَ ّ�صُوا َ ََ �َ

ىٰ  َُ تَ  ١ََمَنِ لهد
 
 
 
 
 
 

فرمايد: بدينسان آيات ما به تو رسيد و  (خداوند) مي
مانگونه تو (نيز) امروز آنها را فراموش كردي، ه

و اينگونه كسي را كه زياده  ﴾126﴿ شوي. فراموش مي
روي كرده و به آيات پروردگارش ايمان نياورده است 

تر و  دهيم و عذاب آخرت سخت سزا و عذاب مي
آيا به آنان ننمود (و براي آنان  ﴾127﴿ ماندگارتر است.

نابود بيان نكرد) كه پيش از ايشان بسياري از مردمان را 
كرديم كه (اكنون آنان) در محل سكونتشان راه 

هايي براي  گمان در اين (امر) نشانه روند؟ بي مي
اي از  و اگر از پيش وعده ﴾128﴿ خردمندان است.

پروردگارت صورت نگرفته و موعدي مشخص مقرر 
نشده بود، بدون شك (عذاب آنها در همين دنيا) محقق 

گويند شكيبايي  ميپس در برابر آنچه  ﴾129﴿ شد. مي
ورز، و قبل از طلوع آفتاب و پيش از غروب آن، و در 
ساعاتي از شب و در بخشهايي از روز به پرستش و 
ستايش پروردگارت مشغول باش، باشد كه راضي و 

و به زينت زندگي دنيا كه  ﴾130﴿ خشنود گردي.
ايم تا آنان را  مند ساخته گروههايي از آنان را از آن بهره

يازماييم چشم مدوز، و روزي پروردگارت بهتر در آن ب
ات را به اقامة نماز  و خانواده ﴾131﴿ و ماندگارتر است.

فرمان بده، و (خودت نيز) بر آن شكيبايي ورز، ما از تو 
دهيم و سرانجام  خواهيم، ما تو را روزي مي روزي نمي

و گفتند: چرا  ﴾132﴿ از آن پرهيزگاري است.
آورد؟ آيا  گارش براي ما نمياي از سوي پرورد معجزه

 ﴾133﴿ معجزة كتابهاي پيشين نزد آنان نيامده است؟!.
كرديم،  و اگر ما آنان را پيش از او به عذابي نابود مي

گفتند: پروردگارا! چرا پيامبري را براي ما نفرستادي  مي
تا از آيات تو پيروي كنيم پيش از آنكه خوار و رسوا 

به راهند پس (شما  بگو: همه چشم ﴾134﴿ گرديم؟.
نيز) چشم به راه باشيد، و به زودي خواهيد دانست چه 

 اند. كساني بر راه راست بوده و چه كساني راه يافته
﴿135﴾ 
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نسيَاءِ  
َ
 سُورَةُ اۡ

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

لَةٖ  ََهُمد ِ� َ�فد َبَ رلِنّاِ  حِسَاُ�هُمد  ََ َضُِونَ  ل�د دۡ  ١مف
َٖ مَا يَ  �يِهِم مِّن ذكِد
د
وهُ مِّن رّ  أ ُۡ َۡ تَ َّ لسد ثٍ يِ َُ د ّ�هِِم �ف

ُُونَ  َۡ هيَِةٗ  ٢هََُمد يلَد وَى  ََ دَ � لاّ اَ َ�ف
َ
أ ََ  َ قُلُوُ�هُمد

ِينَ  َّ ٞ ل َِ َ � َّ ِ ٓ ي ذَٰا ََ � هَلد  وا ُۡ توُنَ  ظَلَ
د
َ�تََ
َ
ۖ أ دَلُُ�مد مِّ

نتُمد 
َ
أ ََ  ََ حد َنَ لرسِّ دُِ�ُ ِ قَ  ٣ُ� َّ لَ ِ� قاَلَ رَ لَمُ للدقَود دۡ

ليِمُ  َۡ ِۡيعُ للد هََُوَ لرسّ ضضِ� 
َ دۡ ََل اءِٓ  َۡ �  ٤لرسّ بلَد قَاروُٓا

 َٞ ٰهُٰ بلَد هُوَ َ�اعِ َ ََ َ�ٰ� بلَِ ل�د حد
َ
ثُٰ أ ََ ضد

َ
تنَِا � أ

د
 يةَٖ فَلديَأ

روُنَ  َّ
َ دۡ ردسِلَ ل

ُ
ٓ أ ا َۡ َ�ةٍ  ٥كَ دَ دُلهَُم مِّن قَ ٓ ءَامَنَتد َ� مَا
 ٰ�َ لكَد هد
َ
ٓۖ أ مِنُونَ  هَا َ�هُمد يؤُد

َ
َّ  ٦ أ دُلَكَ يِ ردسَلدنَا َ�

َ
ٓ أ مَا ََ

 َٗ ۖ فَ�د رجَِا ََ  َٔ  نفوِ�ٓ يَِ�دهِمد َِ ينِ كُنتُمد 
ِكد َّ لَ ل هد

َ
� أ لُوٓا

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ٧  ُٗ لدَ�هُٰمد جَسَ َۡ ُ�لُونَ ا ََمَا جَ
د
َّ يأَ

� َ�ِٰ�ِينَ  مَا َ�نوُا ََ امَ  َۡ قدَ�هُٰ  ٨لليّ َُ َِ َُ ُ�مّ  دوعَد مُ لر
 �َِ�ِ ُۡ�د د نَا لر لكَد هد

َ
أ ََ ََمَن �شَّاءُٓ  ََيدَ�هُٰمد 

َ
دُ  ٩فأَ لقََ

 ُٗ آَ يَِ�دُ�مد كَِ�ٰ نزَاد
َ
قِلُونَ أ دۡ �َ ََ فَ

َ
َُُ�مد  أ  ١ا �يِهِ ذكِد

 
 
 
 
 

 
 
 

 سوره أنسياء
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

براي مردم (هنگام) حسابشان نزديك شده است، در 
 خبري روي گردانند. كه آنان در غفلت و بيحالي 

سوي پروردگارشان بديشان  اي به هيچ پند تازه ﴾1﴿

 دهند. رسد مگر آنكه بازي كنان به آن گوش مي نمي

(درحاليكه) دلهايشان غافل است و ستمكاران در  ﴾2﴿

نهان به نجوي و سخن در گوشي پرداختند كه اين 
به سراغ  (شخص) جز انساني همچون شما نيست، آيا

 ﴾3﴿ بينيد. رويد؟ حال آنكه (حقيقت را) مي جادو مي

بگو: پروردگارم هر سخني را كه در آسمان و زمين 

بلكه گفتند:  ﴾4﴿ داند، و او شنواي داناست. باشد، مي

اي بيش نيست، بلكه آن را از  خوابهاي آشفته و پراكنده
پيش خود ساخته است بلكه او شاعري است، پس چنان 

اي  هايي) فرستاده شدند بايد نشانه يان (با نشانهكه پيشين

پيش از آنان (نيز مردمِ) هيچ  ﴾5﴿ براي ما بياورد.

شهري كه (اهلِ) آن را نابود كرديم ايمان نياوردند، آيا 

و پيش از تو جز مرداني  ﴾6﴿ آورند؟!. اينان ايمان مي

كرديم، پس اگر شما  را نفرستاديم كه به آنان وحي مي

ما پيامبران را به  ﴾7﴿ از اهل كتاب بپرسيد. دانيد نمي

صورت پيكرهايي كه غذا نخورند، و جاودانه نبودند. 

سپس وعدة (خويش) را (دربارة) آنان راست  ﴾8﴿

گردانيديم، و آنان و همة كساني را كه خواستيم نجات 

به راستي  ﴾9﴿داديم، و اسرافكاران را نابود كرديم. 

م كه آوازة شما در آن است، اي برايتان كتابي نازل كرده

 ﴾10﴿ورزيد؟!.  آيا خرد نمي
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َ�ةٖ  دَ نَا مِن قَ دۡ َ�مد قصََ ةٗ  ََ َۡ ِ هَا  َ�نتَد ظَار َُ دۡ ناَ َ�
د
�شََ
َ
أ ََ

ٓ يذَِا هُم مِّندهَا  ١ا ءَاخََِ�نَ قَودمً  سَنَا
د
� بأَ وا حَسف

َ
ٓ أ ا ّۡ فَلَ

ونَ  َُ كُ دَ   ١يَ
ُ
� ٓ ٰ مَا َٰ ِ � ي وٓا ُۡ ََلردجِ  � وا َُ كُ دَ تُمد ََ تَ َِ�د تد

لُّ�مد �ُ�د  َۡ ٰكِنُِ�مد لَ ََ مَ ََ وَٰ�دلَنَآ  ١لُونَ  َٔ �يِهِ  ََ  � قاَروُا
 �َِۡ ِ ا زَالَت تلِّدكَ  ١ينِاّ كُنّا َ�لٰ َۡ وَٰهُٰمد حَّ�ٰ  َ� ََعد

ينَ  ُِ ِۡ ا َ�ٰ ًُ لدَ�هُٰمد حَصِي َۡ اءَٓ  ١جَ َۡ نَا لرسّ ََمَا خَلقَد
 ُِِٰۡ ََ ا  َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضَ 

َ دۡ تّخِذَ  ١َ� ََل َّ ن 
َ
ٓ أ ناَ دَ رَ
َ
روَد أ

وٗ  آ ينِ كُنّا َ�ِٰۡلَِ� رهَد َّ هُٰ مِن ّ�ُ ََ ذَد َّ َّ ذِفُ  ١   ََقد بلَد 
َقِّ 
دۡ هُۥ فلَذَِا هُوَ زَاهقِٞ  بٱِ ُۡ مَ دُ يِٰلِ َ�يَ ََ لَُ�مُ  َ�َ للد ََ

ا تصَِفُونَ  ّۡ ِِ دوَ�دلُ  َ�ُۥ مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ١لر ََ
 
َ دۡ ل تهِۦِ ََ ََ َُا َنَ َ�ند عِ ُ�ِ تَكد ََ �سَد هُۥ  َُ ََمَند عِن ضضِ  

َنَ  ُ�ِ تَحد ََ �سَد ََ١  ََ ََلاهَّارَ  ُّحُِونَ لّ�دلَ  �سَُ
َنَ  ُ َُ � ءَارهَِةٗ  ٢قَفد ا َٓ ذَُ َّ مِ ل

َ
ضضِ هُمد ُ� أ

َ دۡ َنَ مِّنَ ل ُ ِِ
٢  َُ ُ لفََسَ ِّ َّ ل ِ ٓ ءَارهَِةٌ ي ا َۡ ٰنَ روَد َ�نَ �يِهِ ََ دُ تاَ  فَسُ

ا يصَِفُونَ  ّۡ دَشِ َ� َۡ ِ رَبِّ للد ِّ ا  َٔ ََ �ُ�د  ٢ل ّۡ لُ َ�
هََُمد �ُ�د  لُ  َۡ ۖ  ٢لُونَ  َٔ قَفد ََُنهِۦِٓ ءَارهَِةٗ � مِن  َذَُا َّ مِ ل

َ
 أ

َُ مَن  ََذكِد  َ َِ َُ مَن مّ
ذَٰا ذكِد ََ  ۖ نَُٰ�مد ََ دَ � بُ قُلد هَاتوُا
 ََ َ�هُُمد  �د

َ
دُِ�  بلَد أ َضُِونَ َ� دۡ ۖ َ�هُم مف َقّ دۡ ونَ ل ُۡ لَ دۡ قَ
٢ 
 
 
 
 
 
 

هاي ستمگر را نابود كرديم،  و چه بسيار (اهالي) آبادي
پس  ﴾11﴿و پس از آنان گروهي ديگر پديد آورديم!. 

چون عذاب ما را احساس كردند ناگهان پا به فرار 
شود:) فرار نكيند! و  (به آنان گفته مي  ﴾12﴿گذاشتند. 

آسايشگاهتان بازگرديد، باشد كه از شما  ها و به خانه
گفتند: واي بر ما! همانا ما  ﴾13﴿(چيزي) خواسته شود. 

و پيوسته اين فرياد ايشان خواهد  ﴾14﴿ايم.  ستمگر بوده
گردانيم.  بود تا اينكه آنان را مانند گياهاني درو شده مي

و آسمان و زمين و آنچه را كه در ميان آن دو  ﴾15﴿
اگر  ﴾16﴿ ايم. و شوخي نيافريده است براي بازي

اي بگيريم قطعاً چيزي مناسب خود  خواستيم بازيچه مي
بلكه حق را بر باطل  ﴾17﴿كرديم.  انتخاب مي

شكند، و به ناگاه باطل  افكنيم، پس آن را در هم مي مي
شود. و واي بر شما به سبب توصيفي كه  محو و نابود مي

سمانها و زمين و از اوست هر چه در آ ﴾18﴿كنيد.  مي
است، و آنان كه در نزد وي هستند از پرستش او سرباز 

شب و روز تسبيح  ﴾19﴿شوند.  زنند و خسته نمي نمي
آيا خداياني از  ﴾20﴿ورزند.  گويند، و سستي نمي مي

اند كه (ايشان را)  (موجودات) زمين را به خدايي گرفته
اگر در آسمانها و زمين غير از  ﴾21﴿برانگيزند؟!. 

داوند معبودها و خداياني وجود داشت، قطعاً آسمانها خ
شدند، پس پاك و منزه است خداوند  و زمين تباه مي

كنند.  پروردگار عرش و فراتر است از آنچه بيان مي
دهد باز  (خداوند) در برابر آنچه انجام مي  ﴾22﴿

 ﴾23﴿گردند.  شود و آنها بازخواست مي خواست نمي

اند؟ بگو:  را به خدايي گرفتهآيا غير از او معبوداني 
دليل خود را بيان داريد، اين كتاب امت من و (اينها 

هاي قبل از من است. بلكه بيشتر  هاي امت هم) كتاب
دانند، اين است كه روي گردانند.  آنان حق را نمي

﴿24﴾ 
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نهُّۥ 
َ
َّ نوُِ�ٓ يَِ�دهِ � دُلكَِ مِن رسُّولٍ يِ ردسَلدنَا مِن َ�

َ
ََمَآ أ
 ٓ َنِ  ََ ُُ ُُ ۠ فَٱ�د ناَ

َ
� ٓ َّ ِ هَٰ ي ََ ِ َ�نُٰ  ٢ي حَّد ذََ لر َّ � ل ََقاَروُا

 ٗ�َ  ۥ ََ نَٰهُ ََ دُ َُاَٞ َۗ سُ ونَ  بلَد عِ ُِ ََ كد ُقُِونهَُۥ  ٢مف ََ �سَد

لُونَ  َۡ دۡ هَِۦِ قَ دِ
َ
هََُم بأِ لِ  َ  ٢بٱِلدقَود لَمُ مَا َ��د دۡ قَ

مَا خَلدفَهُمد  ََ يهِمد  ُِ يد
َ
ُۡونَ � فَ ََ �شَد ََ  ٰ ََ تَ نِ لرد َۡ ِ َّ ر ِ ي

فِقُونَ  شد ُِ يَتهِۦِ  ََمَن قَقُلد مِندهُمد  ٢هََُم مِّند خَشد ِ
هٰٞ  ََ ِ ٓ ي دزِ�هِ  يِّ�ِ

ََ رٰكَِ  ََ ََُنهِۦِ فَ دزِي مِّن 
ََ رٰكَِ  ََ جَهَنّمَ  كَ

 �َِۡ ِ لٰ َّ نّ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ٢لل
َ
� أ ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََ ل ََ رمَد يَ

َ
أ
 ََ ضضَ َ�
َ دۡ اءِٓ ُ�ّ ا َ�فَتَقد تَا رَتدقٗ ََل َۡ د لدنَا مِنَ لر َۡ جَََ اۖ  َۡ َ�هُٰ

مِنُونَ  ََ يؤُد فَ
َ
ءٍ َ�ٍّ  أ ضضِ  ٣َ�د

َ دۡ لدنَا ِ� ل َۡ جَََ
اجٗ  ََ لدنَا �يِهَا فِ َۡ جَََ َُ بهِِمد  ِۡي ن تَ

َ
َ أ َِ ٰ َٗ رََ� ُُ  ا سُ
لّهُمد  َۡ َنَ لّ ُُ تَ فٗ  ٣قَهد اءَٓ سَقد َۡ لدنَا لرسّ َۡ اۖ فُوظٗ ا ّ�د جَََ
َضُِونَ هََُمد �َ  دۡ تٰهَِا مُ ََ ِي خَلَقَ لّ�دلَ  ٣ند ءَا َّ هََُوَ ل

 ٞ ّ�ُ ۖ ََ َۡ ََللدقَ سَ  دۡ ََلرشّ َُحُونَ  ِ� فَلَكٖ  ََلاهَّارَ   ٣�سَد
 ٖ َِ لدنَا لسَِ َۡ دُلكَِ  ََمَا جَ فَليِ�ن مِّتّ َ�هُمُ مِّن َ�

َ
ۖ أ َ ُ�د دَ ل

َنَ  ُ�ِٰ َٰ سٖ  ٣للد ََفد ٓ  ُ�ف  دُلوُُ�م ِقَِةُ ذَا ََ ََ ودتِ�  َۡ د لر
 ۖ ِ فتِدنَةٗ َ�د
دَ ََل  ِ ّ ِّ ُۡونَ  بٱِر دَجَ   ٣يَ�دنَا تُ

 
 
 
 
 
 
 
 

و هيچ پيامبري را پيش از تو نفرستاديم مگر اينكه به او 
وحي كرديم كه هيچ معبود بر حقي جز من نيست. پس 

و گفتند: خداوند فرزندي برگرفته  ﴾25﴿مرا بپرستيد. 

ند پاك و منزه است (فرشتگان فرزندان است! خداو

در  ﴾26﴿خدا نبوده) بلكه بندگاني گرامي هستند. 

گيرند، و آنان به فرمان وي  سخن گفتن از او پيشي نمي

خداوند اعمال گذشته و حال و  ﴾27﴿كنند.  كار مي

كنند مگر براي  داند، و شفاعت نمي آيندة ايشان را مي
از بيم او ترسان و كسي كه (خداوند) بپسندد، و آنان 

و هركس از آنان بگويد غير از خدا  ﴾28﴿هراسانند. 

گردانيم،  من نيز معبود هستم، جهنم را سزاي او مي

آيا كافران  ﴾29﴿دهيم.  بدينسان به ستمكاران سزا مي

اند كه آسمانها و زمين (ابتدا) صاف و فروبسته  ننگريسته
يز بودند، سپس آنها را از هم بازگشوديم، و هر چ

آورند؟!.  اي را از آب پديد آورديم، آيا ايمان نمي زنده

داري پديد  و در زمين كوههاي استوار و ريشه ﴾30﴿

آورديم تا (مبادا) آنان را بجنباند، و درميان كوهها 
راههاي گشاده بوجود آورديم تا كه آنان راه يابند. 

و آسمان را سقفي محفوظ قرار داديم، (ولي)  ﴾31﴿

و او خدايي  ﴾32﴿هايش رويگردانند.  نهآنان از نشا

است كه شب و روز و خورشيد و ماه را آفريده است و 

و پيش از  ﴾33﴿هر يك در مداري (معين) شناورند. 

ايم، آيا اگر  تو براي هيچ انساني جاودانگي مقرر نداشته

و هر انساني  ﴾34﴿مانند؟!.  تو بميري ايشان جاودانه مي

ا را به سختي و آسايش چشد، و شم مزة مرگ را مي

 ﴾35﴿شويد.  سوي ما بازگردانده مي آزماييم، و به مي
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ا  ًَ َّ هُزُ ِ � ينِ قَتّخِذَُنكََ ي ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ يذَا رءََاكَ ل
َّ  هُمد  َِ لر

هََُم بذِِ�د َُ ءَارهَِتَُ�مد  كُ ِي يذَد َّ ذَٰا ل ََ
َ
أ

َنَ  َُ ٰنُ مِند عَ  ٣َ�فِٰ ََ � ِ
لٖ  خُلقَِ ل�د رِ�ُ�مد  ََ �َ

ُ
سَأ

لُونِ  َِ دۡ تَ ََ �سَد ِٰ� فَ ََ ُُ  ٣ءَا دوعَد ذَٰا لر ََ َ�قُوروُنَ مََ�ٰ  ََ
 �َِ� ُِ � حَِ�  ٣ينِ كُنتُمد َ�ٰ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ لَمُ ل دۡ روَد قَ

ََ عَن ظُهُورهِمِد  ََ جَُُوههِِمُ لااّرَ  ونَ عَن  ََ يَُ�فف

َنَ  ََ هُمد ينَُ�ُ ََ٣  ِ�
د
تَةٗ بلَد تأَ دۡ ََ  يهِم َ� دُهَتُهُمد فَ َ�تَ

َنَ  َُ ََ هُمد ينُظَ ََ هَا  َّ ونَ رَ ُۡ تَيِي ُِ  ٤�سَد لقََ ََ
سَُُلٖ  ِ َُ ب زِ تُهد �  لسد َا َُ ِينَ سَخِ َّ دُلكَِ فحََاقَ بٱِ مِّن َ�
 � زءَُِنَ مِندهُم مّا َ�نوُا تَهد قُلد مَن  ٤بهِۦِ �سَد

ََلاهَّارِ مِنَ ل ؤُُ�م بٱِّ�دلِ 
لَ َّ   بلَد هُمد عَن يَ�د ر

َضُِونَ  دۡ َِ رَّ�هِِم مف
مد رهَُمد ءَارهَِةٞ  ٤ذكِد

َ
هُم مِّن  أ ُۡ نَ دۡ �َ
 َ ُۡونَ نَ�د تَيِي ََ �سَد ََ هُم مِّنّا ََُننَِا   ََ نفُسِهِمد 
َ
أ

ُُونَ  حَ ََءَاباَءَٓهُمد حَّ�ٰ طَالَ  ٤يصُد ءِٓ  ََ ؤُ ٰ ََ نَا  دۡ بلَد مَتّ
 ُۡ ُۡ ضضَ ننَقُصُهَا عَلَيدهِمُ للد

َ دۡ ِ  ل
د
ناّ نأَ
َ
نَ � دَ ََ ََ يَ فَ

َ
َ أ َُ
  ٓ افهَِا ََ طد
َ
ُُونَ  مِند أ ِ لٰ ََ َ�هُمُ للد

َ
  ٤أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و هرگاه كافران تو را ببيند حتماً شما را مسخره و 
گويند:) آيا اين همان كسي  گيرند (و مي ريشخند مي

ياد  كند؟ و آنان است كه معبودانتان را (به بدي) ياد مي
كنند و به آن ايمان  (خداوند) رحمان را انكار مي

انسان از شتاب آفريده شده است.  ﴾36﴿ندارند. 

هاي خود را به شما خواهيم نمود، پس به شتابم  نشانه

گويند: فرا رسيدن  و مي ﴾37﴿نياندازيد و عجله نكنيد. 

گوييد؟.  اين وعده كي خواهد بود اگر راست مي

توانند  انستند هنگامي كه نميد اگر كافران مي ﴾38﴿

آتش را از پس و پيش خود باز دارند و آنان ياري 
گردند، (در رابطه با آمدن عذاب شتاب  نمي

بلكه (آتش) ناگهان به سراغ  ﴾39﴿ورزيدند).  نمي

توانند  سازد، و نمي آيد، و آنگاه حيرانشان مي ايشان مي

 ﴾40﴿شود.  آن را دفع كنند، و بديشان مهلت داده نمي

و به راستي پيامبراني پيش از تو مورد تمسخر قرار 
اند، پس عذابي كه مسخره كنندگان آن را به  گرفته

بگو:  ﴾41﴿شوخي گرفته بودند ايشان را فرا گرفت. 

چه كسي شما را درشب و روز (از عذاب خداوند 
دارد؟ بلكه آنان از ياد پروردگارشان  رحمان) نگاه مي

كه آنان معبوداني دارند كه يا اين ﴾42﴿رويگردانند. 

كنند؟! (اين  آنها را در برابر (عذاب) ما حفظ مي
توانند خود را ياري كنند، و نه  معبودان ساختگي) نه مي

بلكه ما ايشان و  ﴾43﴿شوند.  آنان ياري داده مي

مند ساختيم تا عمر بر  ها بهره پدرانشان را از انواع نعمت
ما آهنگ زمين  بينند كه آنان طولاني شد. آيا نمي

كاهيم، آيا اينان پيروز  هايش مي كنيم و از دامنه مي

  ﴾44﴿خواهند شد. 
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َ�ءَٓ  مف ل�ف عُ لرصف َۡ ََ �سَد ََ   ِ وَ�د
د نذِرُُ�م بٱِر

ُ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ قُلد ي

حَةٞ  ٤يذَِا مَا ينُذَرَُنَ  ََفد لَ�نِ مّسّتدهُمد  مِّند عَذَابِ  ََ
وَٰ�دلَ رَّ�كَِ  ََ َِۡ� َ�َقُولُنّ  ِ ٓ ينِاّ كُنّا َ�لٰ عُ  ٤نَا ََ نَ ََ

سٞ  ََفد لَمُ  ََ ُ�ظد ةِ فَ َۡ ٰ َٰ مَ ِ�َودمِ للدقِ َ�زِٰ�نَ للدقِسد َۡ د  لر
ُّةٖ  ٔٗ َ��د  دَقَالَ حَ ۖ ين َ�نَ مِ تيَدنَا بهَِاَ  ا

َ
ََلٍ � دَ مِّند خَ

ٰ بنَِا َ�سِٰسِ�َ  َٰ �َ َنَ   ٤ ََ َُ ٰ ََ ََ  ٰ ََ و ُِ دُ ءَاتيَدنَا  لقََ ََ
ََضِيَاءٓٗ للدفُ  قاَنَ  َٗ  دَ تّقَِ�   ََذكِد ُۡ نَ  ٤لّلِد دشَود ََ ِينَ  َّ ل

فِقُونَ  شد ُِ هََُم مِّنَ لرسّاعَةِ  يدبِ  َۡ ذَٰا  ٤رَّ�هُم بٱِلد ََ ََ
 َٞ َنَ  ذكِد َُ نتُمد َ�ُۥ مُنكِ

َ
فأَ
َ
نزَلدَ�هُٰ  أ
َ
َُارَكٌ أ ََ  ٥مف دُ ِ لَقَ

دُلُ  هُۥ مِن َ� َُ َِۡ�  ءَاتيَدنَآ يبِدَ�هٰيِمَ رُ�د ِ ُ�نّا بهِۦِ َ�لٰ ََ٥ 
نتُمد رهََا 
َ
ا�يِلُ للِّ�ٓ أ َۡ ذِٰهِ لوّ ََ قَودمِهۦِ مَا  ََ �يِهِ 

َ
ِۡ يذِد قاَلَ 
ينَ  ٥َ�كِٰفُونَ  ُِ نآَ ءَاباَءَٓناَ رهََا َ�ُِٰ دُ جَََ  � قَالَ  ٥قَاروُا

ََءَاباَؤُُٓ�مد ِ� ضََ�لٰٖ  نتُمد 
َ
دُ كُنتُمد أ ُِ�ٖ  لقََ �  ٥ مف  قاَروُٓا
جِئدتنََا 
َ
نتَ مِنَ للّ�َُِِٰۡ� أ

َ
مد أ
َ
َقِّ أ
دۡ قاَلَ بلَ  ٥بٱِ

ناَ۠ 
َ
�ََ هََُنّ  ِي َ�يَ َّ ضضِ ل

َ دۡ ل ََ رّ�فُ�مد رَبف لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ينَ  ُِ هِ ٰ َ�لُِٰ�م مِّنَ للّ�ٰ نّ  ٥َ�َ َُ ِ�ي

َ َۡ  ِ ِّ تٱَ ََ
بَِِ�نَ  دُ  مُ

� ن توَُلفوا
َ
َُ أ دۡ ُ�م َ� َۡ ٰ�َ دِ

َ
  ٥أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

دهم، و اشخاص كر  بگو: شما را با وحي بيم مي

و  ﴾45﴿شنوند.  هنگامي كه بيم داده شوند ندا را نمي

اي از عذاب پروردگارت بديشان برسد  اگر شمه
خواهند گفت: واي بر ما! به راستي كه ما ستمگر 

و ما ترازوي عدل و داد را در روز  ﴾46﴿ايم.  بوده

بيند و اگر  هيچ ستمي نميقيامت خواهيم نهاد و كسي 
به اندازة دانة خردلي (عمل نيك يا بد انجام گرفته) 

آوريم، و بس است كه ما  باشد آن را (به ميان) مي

و همانا به موسي و  ﴾47﴿حسابرس و حسابگر باشيم. 

هارون فرقان و روشنايي و پندي براي پرهيزگاران 

د ترسن كساني كه در نهان از خداوند مي ﴾48﴿داديم. 

و اين (قرآن) پند  ﴾49﴿و آنان از قيامت هراس كنند. 

ايم، آيا شما منكر  با بركتي است كه آن را نازل كرده

گمان پيش از اين به ابراهيم  و بي ﴾50﴿آن هستيد؟. 

هدايت و راهيابي داديم و به (حال او) دانا بوديم. 

آنگاه كه به پدر و قومش گفت: اين تنديسها  ﴾51﴿

به عبادت آنها مشغول هستيد؟.  چيست كه همواره

ايم كه اينها را  گفتند: ما پدران خويش را ديده ﴾52﴿

گفت: به راستي شما و  ﴾53﴿كردند.  پرستش مي

گفتند:  ﴾54﴿ايد.  پدرانتان در گمراهي آشكاري بوده

اي يا از افراد شوخي كننده و  آيا برايمان حق آورده

ن، گفت: بلكه پروردگارتا ﴾55﴿بازيگر هستي؟. 

پروردگار آسمانها و زمين است، همان پررودگاري كه 

و  ﴾56﴿آنها را آفريد، و من بر اين (سخن) گواهم. 

سوگند به خداوند پس از آنكه پشت كرديد و رفتيد 

 ﴾57﴿هايتان تدبيري خواهم انديشيد.  نسبت به بت
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َّ كَُِ�ٗ  ذًٰا يِ ََ لهَُمد جُ َۡ ََ لّهُمد يَِ�دهِ فَ َۡ ونَ   رهُّمد لَ ُۡ دَجِ يَ
ذَٰا � ٥ ََ لَ  َۡ � مَن َ� َِۡ� قاَروُا ِ لٰ َّ ِۡنَ لل َ ٓ ينِهُّۥ ر رهَِتنَِا
نَا فَٗ�  ٥ دۡ ِۡ � سَ هَُُمد  قاَروُا كُ ٓۥ يبِدَ�هٰيِمُ  يذَد  ٦قُقَالُ َ�ُ

َنَ  ُُ هَ لّهُمد �شَد َۡ ُ�ِ لااِّ  لَ �د
َ
ٰ أ � بهِۦِ َ�َ توُا

د
� فََ  ٦قاَروُا
نتَ 
َ
� ءَأ ذَٰا � قاَروُٓا ََ لدتَ  َۡ لبِدَ�هٰيِمُ َ� ٰ َٓ قاَلَ  ٦رهَِتنَِا 

ذَٰا فَ�د  ََ لهَُۥ كَُِ�هُُمد  َۡ � ينَيِقُونَ  َٔ بلَد َ� لُوهُمد ينِ َ�نوُا
ونَ  ٦ ُۡ ِ لٰ َّ نتُمُ لل

َ
� ينُِّ�مد أ نفُسِهِمد َ�قَاروُٓا

َ
ٰ أ َٰ ِ � ي وٓا ُۡ جَََ فَ

دُ  ٦ سَِهِمد لقََ ٰ رءُُ َ�َ � ءِٓ  ُ�مّ نُِ�سُوا ََ ؤُ ٰ ََ تَ مَا  دۡ عَلِ
ََ  ٦ينَيِقُونَ  ِ مَا  ِّ ََُنِ ل َنَ مِن  ُُ ُُ دۡ َ�تَ

َ
قاَلَ أ
ُُۡ�مد َ��د  ََ  ٔٗ ينَفَ ََ فّٖ  ٦يَُ�فُ�مد ا 

ُ
ا  أ َۡ ِ ر ََ لُّ�مد 

ََُنِ ل َنَ مِن  ُُ ُُ دۡ قِلوُنَ َ� دۡ �َ ََ فَ
َ
ِ  أ قُِوهُ  ٦ِّ َّ � حَ قاَروُا
� ءَارهَِتَُ�مد يِ  ا َٓ نَٰارُ  ٦ن كُنتُمد َ�ِٰۡلَِ� ََلنُ�ُ ََ قُلدنَا 

 َٗ دَ ٰ يبِدَ�هٰيِمَ كُوِ� بَ ا َ�َ ًۡ ٰ سََََ� ُٗ  ٦ا  � بهِۦِ كَيد اَ َُ رَا
َ
أ ا ََ

َ�ِ�نَ فَ  خد
َ دۡ لدَ�هُٰمُ ل َۡ ضضِ  ٧ََ

َ دۡ َٰ ل ِ روُطًا ي ََ ّيدَ�هُٰ  ََ ََ
 �َِۡ نَا �يِهَا رلِدَ�لَٰ �د ََ ٰ ََ ٓۥ يِ  ٧للِّ�  دُنَا َ�ُ هَََ ٰقَ ََ ََ سد

 ۖ قُوبَ ناَفلِةَٗ دۡ �َ ََ  ّٗ�ُ لدنَا َ�لٰحَِِ� ََ َۡ   ٧ جَ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

آنگاه آنها را تكه تكه كرد، مگر بت بزرگشان را تا به 

گفتند: چه كسي با خدايان  ﴾58﴿پيش آن باز گردند. 

گمان او از ستمكاران است.  ما چنين كره است؟ بي

هيم گفته گفتند: شنيديم جواني كه به او ابرا ﴾59﴿

گفتند: او  ﴾60﴿كرد.  شود از آنها (به بدي) ياد مي مي

را به حضور مردم بياوريد باشد كه آنان گواهي دهند. 

گفتند: اي ابراهيم! آيا تو اين كار را با خدايان  ﴾61﴿

(ابراهيم) گفت: بلكه اين بت  ﴾62﴿اي؟.  ما كرده

بزرگ چنين كاري را كرده است، پس اگر سخن 

پس آنان به خود  ﴾63﴿آنان بپرسيد.  گويند از مي

سپس  ﴾64﴿گمان شما ستمگريد.  آمدند و گفتند: بي

داني كه آنها  شك تو مي سرافكنده شدند (و گفتند:) بي

(ابراهيم) گفت: آيا به غير از  ﴾65﴿گويند.  سخن نمي

پرستيد كه هيچ سود و زياني را به  خداوند چيزي را مي

شما، و واي بر واي بر  ﴾66﴿رساند؟.  شما نمي

پرستيد! آيا خرد  چيزهايي كه به جاي خدا مي

خواهيد كاري  گفتند: اگر مي ﴾67﴿ورزيد؟!.  نمي

 ﴾68﴿كنيد او را بسوزانيد و خدايانتان را ياري دهيد. 

 ﴾69﴿گفتيم: اي آتش! بر ابراهيم سرد و سلامت باش. 

و خواستند (در حق او) نيرنگ ورزند، پس ما آنان را 

و او و لوط را رهايي  ﴾70﴿ردم نموديم. زيباترين م

بخشيديم و به سرزميني برديم كه در آن براي جهانيان 

و اسحاق را به او بخشيديم و  ﴾71﴿ايم.  بركت نهاده

هايش) يعقوب را نيز به او بخشيديم،  (افزون بر خواسته

  ﴾72﴿و همه را شايسته قرار داديم. 
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ةٗ  ّۡ ِ ِ
َ
لدَ�هُٰمد أ َۡ َنَ  جَََ ُُ ََ  قَهد َِناَ  دِ

َ
لَ بأِ دۡ ٓ يَِ�دهِمد فِ دَحَيدنَا

َ
أ

� اَاَ  َ�نوُا ََ َيدَ�تِٰ يقَامَ لرصّلَوٰةِ ييتَاءَٓ لرزّكَوٰةِ�  دَ ل
ينَ  ُِ ِ روُطً  ٧َ�ُٰ ََ ٗۡ ۡٗ ا ءَاَ�يدَ�هُٰ حُكد عََِلد ّيدَ�هُٰ مِنَ ا  ََ ََ ا 

َّهُ  �ثَِ  يِ ٰ�ََ
دَ لُ ل َۡ دۡ َ�ةِ للِّ� َ�نتَ ّ� دَ � قَودمَ للدقَ مد َ�نوُا

ٓۖ  ٧َ�سِٰقَِ�  سَودءٖ  َتنَِا خَلدَ�هُٰ ِ� رَ�د دَ
َ
أ ينِهُّۥ مِنَ  ََ

دُنَا  ٧ للّ�لٰحِِ�َ  ََ تَ دُلُ فَٱسد ََىٰ مِن َ� نوُحًا يذِد ناَ ََ
ظِيمِ  َۡ دَبِ للد لهَُۥ مِنَ للدكَ هد

َ
أ ََ يدَ�هُٰ  َّ  ٧َ�ُۥ َ�نَ

ِينَ كَ  َّ هُٰ مِنَ للدقَودمِ ل ََ نََ�د ََ� � � ذّبوُا َّهُمد َ�نوُا ٓ  يِ تٰنَِا ََ

ََقدَ�هُٰمد  قَودمَ سَودءٖ  غد
َ
َِۡ� فأَ َ �د

َ
سََُلَيدَ�نَٰ يذِد  ٧أ  ََ ۥَُ ا ََ ََ

ُ�نّا  ََ ََفَشَتد �يِهِ َ�نَمُ للدقَودمِ  دَثِ يذِد  َ دۡ انِ ِ� ل َۡ َ�دكُ
ينَ  ُِ هِ ٰ َٰ ِۡهِمد  ُكد ِۡ٧  ّ�ُ ََ َ�هَٰا سُلَيدَ�نَٰ   دۡ  ءَاتيَدنَا َ�فَهّ

 ٗۡ ۡٗ حُكد عََِلد ناَ ا  دَ ََسَخّ نَ ا   ُّحِد َُالَ �سَُ ِ
دۡ ََ ل ۥَُ ا ََ مَعَ 

ُ�نّا َ�ِٰۡلَِ�  ََ   َ ةَ َ�ُوٖ   ٧ََلليّ�د َۡ ند َِ َ�هُٰ  دۡ  عَََلّ
 ۖ سُِ�مد

د
صِنَُ�م مِّنۢ بأَ نتُمد لُّ�مد وِحُد

َ
َ�هَلد أ

َنَ  َُ ٰكِ فَةٗ  ٨َٰ ِِ ِ�حَ َ� َّ يدَ�نَٰ لر
رسُِلَ د  ََ ٓۦ ََ ِ هَِ دِ

َ
َِي بأِ

ءٍ  ُ�نّا بُِ�لِّ َ�د ََ نَا �يِهَا  
�د ََ ٰ ََ ضضِ للِّ� 

َ دۡ َٰ ل ِ ي
 �َِۡ ِ  ٨َ�لٰ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و آنان را پيشواياني قرار داديم كه به فرمان ما رهبري 
ها و برپا داشتن نماز و  كردند، و انجام دادن نيكي مي

ها ما پرداخت زكات را به آنان وحي كرديم و آنان تن

و به لوط حكمت و دانش عطا  ﴾73﴿پرستيدند.  را مي

كرديم، و او را از شهر و دياري كه (مردمانش) 
گمان  كردند، رهايي بخشيديم، بي كارهاي زشت مي

و او را به  ﴾74﴿آنان مردمان گناهكاري بودند. 

رحمت خود درآورديم، به راستي او از شايستگان بود. 

تر دعا كرد  آنگاه كه پيش و نوح را (به يادآور) ﴾75﴿

اش را  و ما هم دعاي وي را پذيرفتيم، پس او و خانواده

و او برابر قومي كه  ﴾76﴿از اندوه بزرگ رهانيديم. 

آيات ما را دروغ انگاشتند، ياري و مدد داديم، 
گمان آنان گروهي بد بودند، بنابراين همة ايشان را  بي

مان را و (ياد كن) داود و سلي ﴾77﴿غرق كرديم. 

هنگامي كه دربارة كشتزاري كه گوسفندان مردم شب 
هنگام در آن چريده بودند داوري كردند، و ما بر 

پس آن  ﴾78﴿داوري آنان حاضر (و ناظر) بوديم. 

(شيوة قضاوت درست را) به سليمان فهمانديم، و هر 
يك از آن دو را داوري و دانش اموختيم، و كوهها را 

گفتند و  ه با او تسبيح ميبراي داود رام ساختيم ك
مرغان را (نيز رام كرديم) و بر آن (كار) توانا بوديم. 

و ساختن زره را به او آموختيم تا شما را از  ﴾79﴿

(آسيب) كارزارتان حفظ كند. آيا سپاسگذار هستيد؟!. 

و ما باد تند و سريع را فرمانبردار سليمان  ﴾80﴿

شد كه  وان ميسوي سرزميني ر نموديم، و به فرمان او به
دانستيم.  در آن بركت نهاده بوديم، و همه چيز را مي

﴿81﴾ 
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 َٗ َۡ لُونَ َ� َۡ دۡ �َ ََ ونَ َ�ُۥ  ُِ و ُۡ يِِٰ� مَن قَ َٰ  ََمِنَ لرشّ
ُ�نّا رهَُمد َ�فِٰظَِ� ََُنَ  ََ  ۖ ََىٰ  ٨َ�رٰكَِ يفوبَ يذِد ناَ

َ
� ََ ِ
ردحَمُ 
َ
نتَ أ
َ
أ ََ ف  سِّ�َ لر�ف َِ  ِ�ّ

َ
ٓۥ �  ٨للّ�ِٰ�َِ� رَّ�هُ

 ٖۖ نَا مَا بهِۦِ مِن ُ�ّ
دُنَا َ�ُۥ فَكَشَفد ََ تَ ََءَاَ�يدَ�هُٰ  فَٱسد

لهَُۥ  هد
َ
َةٗ أ هُمد رَ�د َۡ دَلهَُم مّ مِ ىٰ  ََ ََ ََذكِد ناَ  ُِ مِّند عِن

ينَ  ُِ ِ لِ� ُ�ّٞ  ٨رلِدَ�ُٰ ذَا للدكِفد ََ دَرِ�سَ  َ�ِٰۡيلَ ي مِّنَ  يسد
خَلدَ�ٰ  ٨للّ�ِٰ�ِ�نَ  دَ

َ
أ َّهُم مِّنَ ََ ٓۖ يِ َتنَِا هُمد ِ� رَ�د
ُٗ  ٨للّ�لٰحَِِ�  َِ ٰ ََ ذَا لافونِ يذِ ذّهَبَ مُ ن ََ

َ
ا َ�ظَنّ أ

رَ عَلَيدهِ  ُِ َّقد ٓ لّن  َّ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي َّ ن 
َ
لَُ�تِٰ أ ََىٰ ِ� للظف َ�نَا

 �َِۡ ِ لٰ َّ ٰنَكَ يِّ�ِ كُنتُ مِنَ لل ََ دُ نتَ سُ
َ
 ٨أ

دُنَا َ�ُۥ ََ تَ رٰكَِ ُ�  فَٱسد ََ �َ ََ مِّ   َۡ ّيدَ�هُٰ مِنَ للد ََ ََۨ  ِِ
مِنَِ�  ؤد ُۡ د ِ�  ٨لر ََ تذََرد ََىٰ رَّ�هُۥ رَبِّ  ٓ يذِد ناَ زََ�َِّ�ا ََ
 َٗ دَ ُ للدَ�رِٰ�َِ� فَ نتَ خَ�د
َ
أ ََ دُنَا  ٨ا  هَََ ََ دُنَا َ�ُۥ  ََ تَ فَٱسد
َّهُمد �َ  َ�ُۥ َ�ديَٰ  ٓۥ  يِ دَجَهُ نَا َ�ُۥ زَ لحَد دِ
َ
أ عَُِونَ ََ ٰ ََ ُ � � نوُا

 ُٗ ََنَا رغََ عُو دُ �َ ََ َيدَ�تِٰ  دَ ُٗ ِ� ل رهََ ََ � اَاَ ا  َ�نوُا ََ  ۖ ا
  ٩َ�شَِِٰۡ� 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ها كساني را (نيز براي او رام ساختيم) كه  و از شيطان
كردند، و (همچنين) كاري جز اين  براي او غواصي مي

ايوب و  ﴾82﴿دادند، و ما حافظ آنها بوديم.  انجام مي

را (ياد كن) بدانگاه كه پروردگار خود را به فرياد 
گمان بيماري به من رسيده است و  خواند (و گفت): بي

پس دعاي او را  ﴾83﴿تو مهربانترين مهربانان هستي. 

پذيرفتيم و رنجي را كه در خود داشت از او دور 
اش و (نيز) مانند آنان را همراه با  ساختيم، و خانواده

داديم تا رحمتي از جانب خويش و پندي آنان به او 

و (نيز ياد كن)  ﴾84﴿براي عبادت كنندگان باشد. 

اسماعيل و ادريس و ذالكفل را كه هر يك از بردباران 

و آنان را در رحمت خويش در آورديم  ﴾85﴿بودند. 

و (ياد كن)  ﴾86﴿گمان آنان از شايستگان بودند.  بي

و گمان برد  ذالنون را وقتي كه خشمگين بيرون رفت
ها ندا  گيريم، و در تاريكي كه بر او سخت و تنگ نمي

در داد كه معبود (راستيني) جز تو نيست، تو پاك و 

پس  ﴾87﴿منزهي، به راستي من از ستمكاران بودم. 

اش داديم، و ما  دعايشان را پذيرفتيم و از غم رهايي

و زكريا را  ﴾88﴿دهيم.  گونه مؤمنان را نجات مي اين

كن) بدانگاه كه پروردگارش را به فرياد خواند: (ياد 
پروردگارا! مرا تنها مگذار، و تو بهترين وارثاني. 

پس دعايش را اجابت كرديم و يحيي را به او  ﴾89﴿

بخشيديم، و همسرش را براي او شايسته و اصلاح 
گمان آنان در (انجام) نيكوكاري  گردانيديم، بي

خواندند و  به فرياد مي شتافتند و با اميد و بيم ما را مي

 ﴾90﴿براي ما فروتن بودند. 
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حَِنَا  نَا �يِهَا مِن رف دَجَهَا َ�نَفَخد صَنَتد فَ حد
َ
ََللِّ�ٓ أ

ٓ ءَايةَٗ  نَهَا ََل�د لدَ�هَٰا  َۡ َِۡ� لِّ  جَََ ذِٰهۦِٓ  ٩لدَ�لَٰ ََ ينِّ 
مّةٗ 
ُ
مّتُُ�مد أ

ُ
ةٗ  أ َُ َنِ  َ�حِٰ ُُ ُُ ۠ رَ�فُ�مد فَٱ�د ناَ

َ
� ََ٩ 

 َ� ونَ ََ ُۡ ۖ ُ�ّ يَِ�دنَا َ�جِٰ هََُم بيَدنَهُمد دِ
َ
� أ وٓا ُۡ ن  ٩قَيّ َۡ �َ

مِنٞ  ؤد ُِ ََهُوَ  تِٰ  ََ ِ لد مِنَ للّ�لٰ َۡ دۡ انَ  قَ ََ ََ ُ�فد فَ
ُُونَ  ِ يهِۦِ يناّ َ�ُۥ َ�تٰ دۡ َ�ةٍ  ٩رسَِ دَ ٰ قَ حََََ�مٌٰ َ�َ
ونَ  ُۡ دَجِ ََ يَ َّهُمد 

َ
� ٓ َ�هَٰا لكَد هد

َ
فُتحَِتد  حَّ�ٰ يذَِا ٩أ

بٖ  َُ ِ حَ
هََُم مِّن ُ�ّ جُوجُ 

د
مَأ ََ جُوجُ 

د
 ٩سِلوُنَ ينَ يأَ

ِينَ  َّ َُ ل بدَ�ٰ
َ
ٰخِصَةٌ � َٰ  َ َِ َقف فلَذَِا  دۡ ُُ ل دوعَد بََ لر ََ ََل�د
لةَٖ  دُ كُنّا ِ� َ�فد وَٰ�دلَنَا قَ ََ  � اَ َُ ذَٰا بلَد كُنّا  َ�فَ ََ مِّند 

 �َِۡ ِ َ ٩َ�لٰ ُُ ُُ دۡ ََمَا َ� ِ ينُِّ�مد  ِّ ََُنِ ل نَ مِن 
ََُنَ  نتُمد رهََا َ�رِٰ

َ
ءِٓ  ٩حَصَبُ جَهَنّمَ أ ََ ؤُ ٰ ََ روَد َ�نَ 

َنَ  ءَارهَِةٗ  ٞ �يِهَا َ�ِٰ�ُ ّ َُ ََ  ۖ هََا َُ رَ ََ رهَُمد �يِهَا  ٩مّا 
ونَ  زَ�ِ�ٞ  ُۡ َۡ ََ �سَد َُقَتد رهَُم  ١هََُمد �يِهَا  ِينَ سَ َّ ينِّ ل

 ٰ�َ ُسد دۡ   مِّنّا ل
ُ
َنَ أ ُُ َۡ دُ ٰ�كَِ َ�ندهَا مُ ََ �َ١  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و (ياد كن) زني را كه پاكدامني ورزيد، آنگاه از روح 
اي براي  خويش در آن دميديم، و او و فرزندش را نشانه

همانا اين است امت شما  ﴾91﴿جهانيان قرار داديم. 

اي است، و من پروردگار شما هستم، پس  كه امت يگانه

و (آنان) كار خويش را  ﴾92﴿كنيد.  تنها مرا پرستش

سوي ما بر  درميان خود پاره پاره نمودند، و همگي به

پس هركس از كارهاي شايسته انجام  ﴾93﴿گردند.  مي

دهد درحاليكه ايمان داشته باشد، براي كوشش او 
هايش) را براي او  ناسپاسي نخواهد بود، و ما (نيكي

را نابود و (مردم) شهري كه آن  ﴾94﴿نويسيم.  مي

تا  ﴾95﴿ايم محال است (به دنيا) بازگردند.  ساخته

اينكه (راه) ياجوج و ماجوج گشوده شود و ايشان 

(در اين  ﴾96﴿شتابان از هر بلندي و ارتفاعي بتازند. 

هنگام) وعدة راستين نزديك گردد، آنگاه يكباره 
چشمان كافران به بالا دوخته شود، اي واي بر ما! ما 

غافل بوديم، بلكه ما ستمكار بوديم. ازاين  (روز) 

همان شما (هيزم جهنم هستيد) و چيزهايي كه  ﴾97﴿

پرستيد افزوزينة آتش جهنم است،  به غير از خدا مي

اگر اينها معبودها و  ﴾98﴿شما به آن وارد خواهيد شد. 

گشتند، و همگي  خداياني بودند هرگز وارد دوزخ نمي

آنان در جهنم نالة براي  ﴾99﴿اند.  در آن جا جاودانه

شنوند.  انگيز است و در آن جا چيزي را نمي غم

بدون شك آناني كه بيشتر از (سوي) ما  ﴾100﴿

نيكويي برايشان مقرر شده است آنان از (دوزخ) دور 

  ﴾101﴿شوند.  نگاه داشته مي
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ََهُمد ِ�   ۖ ُۡونَ حَسِيسَهَا َۡ نفُسُهُمد  ََ �سَد
َ
تَهَتد أ مَا ل�د

َنَ  َ�تَلقَّٮهُٰمُ  ١َ�ِٰ�ُ ََ  ُ�َ �د
َ دۡ َُهُمُ للدفَزَعُ ل ََ َ�دزُ

َنَ  ُُ ِي كُنتُمد توُعَ َّ ذَٰا يوَدمُُ�مُ ل ََ ٰ�كَِةُ  ََ َۡ د  ١لر
ا  َۡ لِّ رلِدكُتُبِ  كَ َِ اءَٓ كَيَيِّ لرسِّ َۡ ويِ لرسّ ََيد يوَدمَ 

لَ خَلدقٖ  َّ
َ
ٓ أ ناَ
د
� َُ ٓ  ينِاّ كُ  بَ ا عَلَيدنَا ًُ عََد  ۥ  هُ ُُ ِي نّا َ�ِٰۡلَِ� نفۡ
لَ  ١ ضضَ ََ

َ دۡ نّ ل
َ
َِ أ
ِكد َّ ُِ ل دۡ دُ كَتَسدنَا ِ� لرزُّ�ورِ مِنۢ َ� قَ

َُاَِيَ للّ�لٰحُِونَ  ۡٗ  ١يََُِ�هَا عِ ذَٰا َ�ََ�ٰ ََ ٍ� ينِّ ِ�  ا لّقَِود
ينَ  ُِ ِ َةٗ  ١َ�ُٰ َّ رَ�د ردسَلدَ�كَٰ يِ

َ
مَآ أ ََ  �َِۡ قُلد  ١لّلِدَ�لَٰ

ا يُ  َۡ َّ ِ هٰٞ ي ََ ِ هُُٰ�مد ي ََ ٓ يِ ا َۡ َّ
َ
� ّ َٰ ِ نتُم  وَ�ٰ ي

َ
ۖ َ�هَلد أ ُٞ َ�حِٰ

ونَ  ُۡ لِ سد ٰ سَوَ  ١مف � َ�قُلد ءَاذَنتُُ�مد َ�َ ا  اءٖٓ� فلَنِ توََلّود
 ُٞ ِۡي م بَ
َ
قََِ�بٌ أ
َ
دَريِٓ أ
َ
َنَ  يند أ ُُ ينِهُّۥ  ١مّا توُعَ
لَمُ  دۡ لَمُ مَاقَ دۡ �َ ََ لِ  ََ مِنَ للدقَود َهد دۡ ونَ  ل ُۡ تُ يند  ١تَ�د

لّهُۥ فتِدنَةٞ  َۡ دَريِ لَ
َ
ٰ حِ�ٖ  أ َٰ ِ مََ�عٌٰ ي ََ َ�لَٰ رَبِّ  ١ لُّ�مد 

ُ�م  ٰ مَا لحد انُ َ�َ َۡ تَ سد ُۡ د َ�نُٰ لر حَّد رَ�فنَا لر ََ  � َقِّ
دۡ بٱِ
 ١تصَِفُونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

شنوند و در  آنان حتي صداي اتش دوزخ را (هم) نمي

هراس  ﴾102﴿اند.  اهشان جاودانهميان (نعمتهاي) دلخو

سازد، و فرشتگان به  بزرگ ايشان را غمگين نمي
گويند:) اين همان روزي  آيند (و مي استقبالشان مي

روزي كه  ﴾103﴿شد.  است كه به شما وعده داده مي

پيچيم،  ها درهم مي آسمان را همچون (صفحة) نامه
همانگونه كه نخستين (بار) آفرينش را آغاز كرديم 

اي لازم بر  كنيم. و عده (ديگر بار) آن را تكرار مي

 ﴾104﴿باشيم.  گمان ما انجام دهندة (آن) مي ماست، بي

ايم ـ پس از  هاي نازل شده نوشته و به راستي در كتاب
در لوح المحفوظ نوشته شد ـ كه همانا زمين،  آنكه

برند.  بندگان صالح و شايستة من آن را به ارث مي

ر اين، ابلاغي (كافي) براي گمان د بي ﴾105﴿

و تو را جز رحمتي براي  ﴾106﴿عبادتگذاران است. 

بگو: جز اين نيست كه به  ﴾107﴿جهانيان نفرستاديم. 

شود كه خداي شما خداي يگانه است،  من وحي مي

پس اگر پشت  ﴾108﴿پس آيا شما مسلمان هستيد؟. 

گردان شدند)، بگو: همة شما را يكسان  كردند (و روي
دانم كه آنچه به شما وعده داده  دادم، و نميخبر 

همانا خداوند  ﴾109﴿شود نزديك است يا دور.  مي

داند  گوييد، و مي داند سخناني را كه آشكارا مي مي

دانم، شايد  و نمي ﴾110﴿داريد.  آنچه را كه پنهان مي

آن را برايتان آزمودني (بوده) و تا مدتي ماية 

ت: پروردگارا! به حق گف ﴾111﴿تان باشد.  مندي بهره

و راستي (ميان ما و اينان) داوري كن، و پروردگار 

 ﴾112﴿كنيد ياريگر ماست.  مهربانمان در آنچه بيان مي
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 َِّ َۡ  سُورَةُ ا
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ءٌ  دزَلةََ لرسّاعَةِ َ�د � رَّ�ُ�مد  ينِّ زَر هَا لااُّ  لّ�قُوا قف
َ
َ ٰ َٓ

آ  ١ يمٞ عَظِ  ّۡ ةٍ َ� َۡ دَضِ ُِ هَلُ ُ�ف  ََهَا تذَد دَ ََ يوَدمَ تَ
ى لااَّ   ََ تَ ََ عُ ُ�ف ذَاتِ َ�دلٍ َ�دلهََا  ََ تَ ََ َۡتد  ضضَ

َ
أ

 ِ ِّ ِٰ�نّ عَذَابَ ل ََ ََ ىٰ  ََ ٰ ََمَا هُم �سَُِ� ىٰ  ََ ٰ سَُ�
 ُٞ ي ُِ مِنَ لاّ  ٢ َ� ََ ِ �د َۡ ِ ِ ب ِّ لُ ِ� ل ُِ اِ  مَن يَُ�ٰ
�َ  عِلد�ٖ  ُٖ  تُّعُِ ُ�ّ َ�يدَ�نٰٖ ََ نهُّۥ  ٣ مَِّ�

َ
كُتبَِ عَلَيدهِ �
ٰ عَذَابِ لرسِّۡ�ِ 

َٰ ِ يهِ ي ُِ َ�هد ََ لفهُۥ  َِ نهُّۥ يُ
َ
هُ فََ َّ مَن توََ

هَا لااُّ  ينِ كُنتُمد ِ� رَ�دبٖ  ٤ قف
َ
َ ٰ ثِ فلَنِاّ  َٓ دۡ َ مِّنَ ل�د

ابٖ  ََ َ�ُٰ�م مِّن تُ فَةٖ  خَلقَد فَيد  مّ مِند عَلَقَةٖ �ُ  ُ�مّ مِن 
ةٖ  َۡ دَ َلّقَةٖ  ُ�مّ مِن مف ِ ُ�َلّقَةٖ  �ف َ  َََ��د سَُّ�ِ لَُ�مد  اِّ

جَلٖ 
َ
ٰ أ َٰ ِ ردحَامِ مَا �شََاءُٓ ي

َ دۡ فَ ِ� ل نقُِ سَّ�ٗ  ََ ُ�مّ  مف
 َٗ جَُُِ�مد طِفد د دُ َُ ََمِنُ�م مّن  ُ�مّ وَِ  ۖ ُ�مد ُّ �ُ

َ
� أ وٓا ُۡ لُ

ََمِنُ�م مّ  لَمَ قُتَوَّ�ٰ  دۡ ََ قَ َِ لكَِيد ُۡ ُۡ
ذَلِ للد رد
َ
ٰ أ َٰ ِ فَ ي ََ ن يُ

ُِ عِلد�ٖ  دۡ ةٗ  ٗٔ َ��د  مِنۢ َ� َُ ضضَ هَامِ
َ دۡ ى ل ََ تَ ََ فلَذَِآ  ا  

اَ عَلَيدهَا  نزَاد
َ
ِ أ

َُتَتد مِن ُ�ّ �
َ
أ ََ رََ�تد  ََ َ�ّتد  اءَٓ لهد َۡ د لر

 َٖ � بهَِي دَ  ٥ زَ
 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره حَ
 

 بانبه نام خداوند بخشندة مهر
 

گمان زلزلة قيامت  اي مردم! از پروردگارتان بترسيد، بي

روزي كه آن را ببينيد، هر  ﴾1﴿چيز بزرگي است. 

شود، و  دهد غافل مي شيردهي از آنچه كه شيرش مي
كند، و مردم را مست  هر (مادر) بارداري سقط جنين مي

بيني حال آنكه مست نيستند، بلكه عذاب خدا بسيار  مي

و گروهي از مردم بدون هيچ علم و  ﴾2﴿سخت است. 

خيزند، و از هر  دانشي دربارة خداوند به مجادله برمي

(در قضاي الهي)  ﴾3﴿كنند.  شيطان سركشي پيروي مي

بر او مقرر شده است كه هركس شيطان را بدوستي 
سوي عذاب آتش  كند و او را به بگيرد، گمراهش مي

ز اي مردم! اگر ا ﴾4﴿نمايد.  سوزان هدايت مي

رستاخيز در شك هستيد (بدانيد كه) ما شما را از خاك 
ايم، سپس از نطفه، آنگاه از خوني بسته، سپس  آفريده

ايم،  از پاره گوشتي نقش يافته و نقش نايافته آفريده
(همة اينها) بدين خاطر است كه براي شما روشن 
سازيم، و هر چه بخواهيم تا زمان معيني در رحمها نگاه 

آنگاه شما را به صورت كودك بيرون داريم، و  مي
آوريم، سپس تا به حد رشدتان برسيد. و از شما  مي

شود، و از شما كسي  كسي هست كه جانش گرفته مي
شود تا  هست كه به نهايت فرتوتي و پيري باز برده مي

پس از (آن همه) دانستن چيزي نداند. و زمين را 
ارانديم كه بر آن باران ب بيني اما هنگامي خشكيده مي

كند و انواع  افتد و رشد مي حركت و جنبش بدان مي

 ﴾5﴿روياند.  گياهان زيبا و خرم را مي
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 ٰ نهُّۥ َ�َ
َ
�ََ  ٰ�َ ود َۡ د ِ لر نهُّۥ يُ�د

َ
� ََ َقف  دۡ َ هُوَ ل ِّ نّ ل

َ
َ�رٰكَِ بأِ
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ  َٞ ي ُِ َّ رَ�دبَ �يِهَا  ٦ قَ نّ لرسّاعَةَ ءَا�يَِةٞ 

َ
أ ََ

نّ 
َ
أ ُُورِ ل ََ قُ

ثُ مَن ِ� للد َۡ دُ َ قَ مِنَ لااِّ  مَن  ٧ِّ ََ
ِ عِلد�ٖ  َۡ�د ِ ِ ب ِّ لُ ِ� ل ُِ ُٗ  يَُ�ٰ ََ هُ ََ كَِ�بٰٖ ى ََ ََ 

نِ�ٖ  لّ عَن سَسيِلِ ل ٨ مف َِ فهِۦِ ِ�ُ ِۖ َ�ُۥ ِ� ثاَِ�َ عِيد ِّ

يٞۖ  يَا خِزد دَ دَۡ  ل�ف ةِ عَذَابَ ل َۡ ٰ َٰ نذُِيقُهُۥ يوَدمَ للدقِ َِ�قِ ََ
َ لَيدسَ بظَِّ�ٰ�ٖ َ�رٰكَِ  ٩ ِّ نّ ل

َ
أ ََ اكَ  َُ مَتد يَ ُّ ا قَ َۡ ِ  ب

 ُِ ُيِ َۡ مِنَ لااِّ   ١لّلِد دَفٖ� ََ ٰ حَ َ�َ َ ِّ ُُ ل ُُ دۡ  مَن قَ
نّ بهِِۖۦ يند 

َ
أ َۡ ٌ لطد ابهَُۥ خَ�د َِ

َ
اَ�تدهُ فتِدنَةٌ فلَنِد أ َِ

َ
أ
يَ  دَ هِهۦِ خَِ�َ ل�ف جََد  ٰ ةَ  َ�رٰكَِ هُوَ لنقَلَبَ َ�َ ََ ََل�خِ ا 

 �ُُِ ُۡ د انُ لر َ ُ�د دَ ََ  ١ل ِ مَا  ِّ ََُنِ ل � مِن  عُوا دُ يَ
 ُُ َِۡي َ�لُٰ ل�د َّ  ۥ َ�رٰكَِ هُوَ لر هُ ُۡ ََ ينَفَ مَا  ََ هُۥ   ١يَُ�ف
 ٰ�َ ود َۡ د ِۡهِ ۦ َ�ئِدسَ لر َّفد ََبُ مِن  قد

َ
ٓۥ أ هُ ن َ�ف َۡ َ � ر عُوا دُ يَ
َۡشِ�ُ  َ�ئِدسَ للد ََ ١  � ِينَ ءَامَنُوا َّ خِلُ ل دُ َ يُ ِّ ينِّ ل

ٰتِ جَّ�تٰٖ  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا َُ   عَََ ٰ ََ ند
َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل

ََ

 ُُ لُ مَا يَُِ� َۡ َ قَفد ِّ ن لّن  ١ينِّ ل
َ
مَن َ�نَ قَظُنف أ
َُبٍ يِ  دَ �سَِ ُُ دۡ ةِ فَلديَ ََ ََل�خِ يَا  دَ ُ ِ� ل�ف ِّ هُ ل َٰ ينَُ�َ

هُۥ مَا  ُُ ّ كَيد ََ هِ دَ هَلد يذُد يَعد فَلديَنظُ َقد اءِٓ ُ�مّ �د َۡ لرسّ
 ١يَِۡيظُ 
 
 
 
 
 
 

اين بدان خاطر است كه خداوند بر حق است و اينكه 
كند، و او بر هر چيزي توانا است.  مردگان را زنده مي

(و اينكه بدانيد) قيامت آمدني است (و) شكي در  ﴾6﴿

مام كساني را كه در گورها آن نيست و خداوند ت

و گروهي از مردم  ﴾7﴿گرداند.  اند زنده مي آرميده

دربارة خداوند بدون (هيچ) دانش و هدايت و كتاب 

هايش را  مستكبرانه شانه ﴾8﴿كنند.  روشني مجادله مي

گرداند تا  اندازد و مغرورانه رويش را بر مي  بالا مي
دنيا رسوايي (مردم را) از راه خدا گمراه سازد، او در 

(بزرگي) دارد، و روز قيامت عذاب آتش را به او 

اين به سزاي كردار پيشين توست. و  ﴾9﴿چشانيم.  مي

و از  ﴾10﴿(گرنه) خداوند بر بندگان ستمگر نيست. 

پرستد،  ميان مردم كسي هست كه با دو دلي خدا را مي
پس اگر خير و خوبي به او برسد بدان آرام گيرد، و 

او برسد به عقب برگردد، در دنيا و آخرت  اگر بلايي به
زيانكار شده، و اين همان زيان روشن و آشكار است. 

به جاي خداوند چيزي را كه زياني به او  ﴾11﴿

خواند.  بخشد به فرياد مي رساند و سودي به او نمي نمي

كسي را  ﴾12﴿اين همان گمراهي بسيار دور است. 

است، چه خواند كه زيانش از سودش نزديكتر  مي
ياوران و سروران بد، و چه همدمان و دوستان بدي 

همانا خداوند كساني را كه ايمان آورده  ﴾13﴿هستند!. 

آورد كه  اند به باغهايي درمي و كارهاي شايسته كرده
رودها در زير (درختان و كاخهاي) آن روان است. 

دهد.  خواهد انجام مي گمان خداوند آنچه را مي بي

برد خدا پيامبرش را در دنيا و  ان ميكه گم كسي ﴾14﴿

دهد، ريسماني به آسمان بياويزد،  آخرت ياري نمي
سپس آن (ياري خداوند) را قطع نمايد، آنگاه بنگرد 

 ﴾15﴿برد؟.  آيا اين تدبيرش خشم او را از ميان مي
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تِٰ َ�يَِّ�تٰٖ  ََ نزَلدَ�هُٰ ءَا
َ
رٰكَِ أ ََ �َ نّ ل ََ

َ
أ ي مَن ََ ُِ َ قَهد ِّ

 ُُ ََللّ�ِٰ�  ١يَُِ�  � اَ َُ ِينَ هَا َّ ََل  � ِينَ ءَامَنُوا َّ َ�  ِٔينِّ ل
صِلُ  َ قَفد ِّ � ينِّ ل ُ�وٓا َ �د

َ
ِينَ أ َّ ََل وَ   َُ َۡ د ََلر ىٰ  ََ ََلاَّ�ٰ

ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ َ ِّ ةِ  ينِّ ل َۡ ٰ َٰ ٌُ  بيَدنَهُمد يوَدمَ للدقِ  ١َ�هِي

نّ ل
َ
ََ أ رمَد تَ
َ
�� َ ََمَن ِ�  � ِّ مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 

 َُ ََ ََلرشّ َُالُ  ِ
دۡ ل ََ ومُ  َُ ََلاف  َُ َۡ ََللدقَ سُ  دۡ ََلرشّ ضضِ 

َ دۡ ل
 ٞ�َِ�َ ََ ابٓف  ََ َ�ٌَِ� حَقّ عَلَيدهِ مِّنَ  ََلّ� ََ لااِّ � 

 َ ِّ ٍَِ�  ينِّ ل
كد ا َ�ُۥ مِن مف َۡ �َ ُ ِّ ََمَن يهُِنِ ل ذَابَُ  َۡ للد

لُ مَا �شََاءُٓ۩ قَفد  َۡ١  �ِ � وا ُۡ تَصَ انِ لخد َۡ ذَٰانِ خَصد ََ ِ
َۡتد رهَُمد �يَِابٞ  � ُ�يِّ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ۖ فَٱ  مِّن ناّرٖ  رَّ�هِِمد

ِۡيمُ يُ  َ دۡ سَِهِمُ ل قِ رءُُ َُ بهِۦِ مَا  ١صَبف مِن فَود هَ يصُد
 َُ ُلُو دۡ ََل ُٖ  ٢ِ� ُ�يُونهِِمد  ي ُِ ِۡعُ مِند حَ ٰ َٰ رهَُم مّ ََ ٢ 

 ٓ ا َۡ ّ � �يِهَا َُ َا ُُ ِ�ي
ُ
� مِندهَا مِند َ�ّ�ٍ أ جَُُوا د ََ ن 

َ
� أ ا َٓ َُ رَا
َ
أ

ََِ�قِ 
دۡ � عَذَابَ ل قَُوا ذُ ِينَ  ٢ََ َّ خِلُ ل دُ َ يُ ِّ ينِّ ل

ٰتِ جَّ�تٰٖ  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � دَِي مِن َ�دتهَِا  ءَامَنُوا
ََ

سَاَِ 
َ
نَ �يِهَا مِند أ َُ ُ�َلّود ٰ ََ ند

َ دۡ ُ  رَ مِن ذَهَبٖ ل ر رؤُٗ ََ ۖ  ؤد
 َٞ ِ�َاسُهُمد �يِهَا حََِ� ََ٢ 

 
 
 
 
 
 
 
 

و اينگونه آن (قرآن) را (به صورت) آيات روشن نازل 
كند.  كرديم و خداوند هر كس را بخواهد هدايت مي

به راستي (خداوند در ميان) مؤمنان و يهوديان،  ﴾16﴿

و صائبين، و نصارا، و مجوس، و كساني كه شرك 
دند، همانا خداوند در روز قيامت داوري خواهد ورزي

 ﴾17﴿گمان خداوند بر همه چيز آگاه است.  كرد. بي

كه در آسمانها و زمين هستند،  اي تمام كساني آيا نديده
ها و كوهها و درختان و  و خورشيد و ماه و ستاره

برند؟  چهارپايان و بسياري از مردم براي خدا سجده مي
ذاب بر آنان تحقق يافته است. و و بسيارند كساني كه ع

اي ندارد.  هر كه را خداوند خوار سازد، گرامي دارنده
دهد.  گمان خداوند هر آنچه را بخواهد انجام مي بي

باشند دربارة  اين دو دسته كه دشمن همديگر مي ﴾18﴿

اند. پس  خدا به جدال پرداخته و به كشمكش نشسته
هايي از آتش اند بر ايشان لباس آنان كه كفر ورزيده

بريده شده است، از بالاي سرشان آب داغ و سوزان 

(اين آب جوشان آن چنان در   ﴾19﴿شود.  ريخته مي

كند كه) آنچه در درونشان است و  بدنشان نفوذ مي
گردد.  (نيز) پوستهايشان بدان گداخته و ذوب مي

و براي (عذاب دادن) آنان گرزهاي آهنين  ﴾20﴿

اهند از غم و اندوه آتش هرگاه بخو ﴾21﴿مهياست. 

شوند (و به آنان  بيرون بيايند به آنجا بازگردانده مي

 ﴾22﴿ شود:) بچشيد عذاب سوزان را. گفته مي

را كه ايمان آورده و كارهاي  گمان خداوند آنان يب
گرداند كه از  اند به باغهايي داخل ميشايسته انجام داده

ا با زير (درختان) آن رودبارها جاري است، در آنج
شوند، و  دستبندهاي زرين و مرواريد آراسته مي

 ﴾23﴿ لباسشان در آنجا ابريشم است.
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َ�طِٰ  ِِ  ٰ َٰ ِ � ي ا َٓ ُُ هََُ لِ  َٰ لليّيّبِِ مِنَ للدقَود � يِ ا َٓ ُُ هََُ
 ُِ ِۡي َ دۡ َنَ عَن سَسيِلِ  ٢ ل فُ َ�صُ ََ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل

 ِ َّ امِ ل ََ َ دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د ََلر  ِ ِّ لدَ�هُٰ رلِنّاِ  سَوَاءًٓ ل َۡ ي جَ
ِ بظُِلد�ٖ  َاَ دۡ ِ دَ �يِهِ �لِ ََمَن يَُِ   َِ اَ

ََل�د  للدَ�كُِٰ  �يِهِ 
 ٖ��ِ
َ
نَ  ٢ نفذِقدهُ مِند عَذَابٍ أ ََ بدَ�هٰيِمَ مَ ناَ ِ�ِ

د
يذد بوَّ�
كِد ِ� َ��د  دِ ُ � َّ ن 

َ
َيدتِ أ دَ بيَدِ�َ رلِ ٔٗ ل�د طَهِّ ََ يّآِفَِِ� ا 
وَِ ََ  َُ كّعِ لرسف فَ ََلر  �َِۡ ِ قَآِ
ذّنِ ِ� لااِّ   ٢للد

َ
أ ََ

 َٗ توُكَ رجَِا
د
َِّ يََ َ دۡ ٰ بٱِ َ�َََ   َِِٖ ِ ضَا

ّ�ُ  ِ
�َِ� مِن ُ�ّ

د
يأَ

 ٍَّ ِۡيقٖ  فَ �  ٢ عَ اَ ُُ هَ مَ لّيَِشد � لسد اَ َُ كُ َ�ذد ََ مََ�فِٰعَ رهَُمد 
ياّ�ٖ 
َ
� ٓ�ِ ِ ِّ لُوَ�تٍٰ  ل دۡ ٰ مَا رَزَ مّ ةِ َ�َ َۡ َ�هُم مِّنۢ بهَِي

َآِسَِ للدفَقَِ�  � ل�د وا ُۡ ِۡ طد
َ
أ ََ � مِندهَا  ندَ�مِٰ� فَُ�وُا

َ دۡ ُ�مّ  ٢ل
َيدتِ  � بٱِ�د يَّوّفُوا �د ََ � نذَُُرهَُمد  ُوفُوا �د ََ ََهُمد  � َ�فَ وا َُ َقد �د

تيِقِ  َۡ ٞ  ٢للد ِ َ�هُوَ خَ�د ِّ َ�تِٰ ل َُ مد حُ ظِّ َۡ ََمَن قُ  َ�رٰكَِۖ 
َُ  ّ�ُۥ َّ مَا قُتدَ�ٰ عِن ِ ندَ�مُٰ ي

َ دۡ حِلّتد لَُ�مُ ل
ُ
أ ََ رَّ�هَِِۦ 

 � ُُوا ِ تَن ََلجد َ�نِٰ  دَ
َ دۡ سَ مِنَ ل جَِّد � لر ُُوا ِ تَن ۖ فَٱجد عَلَيدُ�مد

َرِ  لَ لرزف   ٣قَود
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و به سخن پاكيزه راه يافتند و به راه پسنديده رهنمود 

اند و  گمان كسانيكه كفر ورزيده بي ﴾24﴿ شدند.

(مردم را) از راه خدا، و (پيامبر و مؤمنان را در سال 
 -دارند كه ما آن را  حديبيه) از مسجد الحرام باز مي

براي همة مردم اعم از كساني كه در آن جا زندگي 
يكسان  -شوند  كنند و يا از نقاط ديگر بدان وارد مي مي

ايم (براي (حرم امن و امان و محل مراسم حج) نموده
كه ار روي  ن عذابي سخت دردناك است)، و كسياآن

ستم در آن جا مرتكب خلاف گردد عذاب دردناكي به 

و به يادآور آنگاه كه جايگاه  ﴾25﴿ چشانيم. او مي

خانة (كعبه) را براي ابراهيم معين ساختيم (و به او 
ام را  گفتيم:) كه چيزي را با من شريك مياور، و خانه

كنندگان و ركوع  براي طواف كنندگان و قيام

و در  ﴾26﴿ دار.كنندگان و سجده برندگان پاكيزه

(ميان) مردم به حج ندا برآور، و آنها را صدا كن تا 
پياده و (سوار) بر هر شتر لاغري كه از هر راه دور 

تا شاهد منافع خود  ﴾27﴿ سوي تو بيايند. رهسپارند به

ي باشند، و در روزهاي معيني نام خدا را بر چهارپايان
ببرند كه خداوند روزيشان كرده است. پس، از آن 

 ﴾28﴿ بخوريد و بينوايان و مستمندان را نيز بخورانيد.

هاي بدنشان را بزدانيد و به  سپس بايد آلودگي
نذرهايشان وفا كنند،. خانة قديمي و گرامي (خدا، 

اين است (حكم  ﴾29﴿ كعبه) را طواف نمايند.

اوند را بزرگ و كس مقدسات و شعاير خدند) هرخداو
محترم بدارد آن برايش در نزد پروردگار بهتر است، و 

اند مگر آنچه بر شما چهارپايان برايتان حلال گشته
ها ها كه بعضي از آن بتشود، و از پليدي خوانده مي

 ﴾30﴿ هستند دوري كنيد و از سخن دروغ بپرهيزيد.
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ََمَ  ِ�َِ� بهِِ ۦ  دِ ُِ  َ ِ َ��د ّ ِِ ِ حُنَفَاءَٓ  ِّ كِد بٱِ دِ ُ ن �
ويِ  دَ َ�هد

َ
ُ أ يَفُهُ لليّ�د اءِٓ َ�تَخد َۡ َّ مِنَ لرسّ ا خَ َۡ َّ

َ
فكَََ

نٖ  ََ ِ�حُ ِ� مَ َّ مد  ٣ سَحِيقٖ  بهِِ لر ظِّ َۡ ََمَن قُ َ�رٰكَِۖ 
وَى للدقُلُوبِ  َّهَا مِن َ�قد ِ ِ فلَ ِّ ََ ل ِ� ٰ َٰ لَُ�مد �يِهَا  ٣َ�

جَلٖ 
َ
ٰ أ َٰ ِ سَّ�ٗ  مََ�فِٰعُ ي تيِقِ  مف َۡ َيدتِ للد َٰ ل�د ٓ يِ ُ�مّ َ�لِفهَا

مّةٖ  ٣
ُ
ِ أ
لُِ�ّ لدنَا مَن ََ َۡ َٗ جَ مَ لسَ � لسد َا َُ كُ ذَد ِ�ّ  ٰ َ�َ ِ ِّ

هٰٞ  ََ ِ هُُٰ�مد ي ََ ِ ندَ�مِٰ� فلَ
َ دۡ ةِ ل َۡ ُٞ  مَا رَزََ�هُم مِّنۢ بهَِي َ�حِٰ

ٓۥ  ُتَِِ� فَلهَُ خد ُۡ د ِ لر ِ ِّ َ � ََ  َ
� وا ُۡ لِ سد
َ
ِي ٣أ َّ ُ ل ِّ ََ ل نَ يذَِا ذُكِ

اَ�هُمد  َِ
َ
ٓ أ ٰ مَا ََللّ�ِٰ�ِ�نَ َ�َ وُ�هُمد 

جََِلَتد قُلُ
ا رَزقَدَ�هُٰمد ينُفِقُونَ  ّۡ ِِ ََ قِيِ� لرصّلَوٰةِ  ُۡ د نَ  ٣ََلر دُ ُ ََل�د

 ۖٞ ِ لَُ�مد �يِهَا خَ�د ِّ �َِِ ل ٰ َٰ ُ�م مِّن َ�
لدَ�هَٰا لَ َۡ  جَ

مَ ل � لسد اَ َُ ِ عَلَ فَٱذدكُ َُتد ِّ جَََ وَافّٓۖ فلَذَِا  َِ يدهَا 
رٰكَِ  ََ ّ  كَ ََ دۡ ُۡ د ََلر � للدقَانعَِ  وا ُۡ ِۡ طد

َ
أ ََ � مِندهَا  جُنُوُ�هَا فَُ�وُا

َنَ  َُ كُ لُّ�مد �شَد َۡ هَٰا لَُ�مد لَ ََ دَ َ  ٣سَخّ ِّ لَن قَنَالَ ل
وَىٰ مِنُ�مد   ِٰ�ن قَنَاُ�ُ لوّقد ََ ََ ََ َمَِاؤٓهَُا  ََ هَا  ُِ ُو ُۡ

 ٰ ََ َ كَ ُٰٰ�مد َُ ٰ مَا هَ َ�َ َ ِّ � ل اَ ُ هَََا لَُ�مد وُِكَّ�ِ ركَِ سَخّ
سِنَِ�  حد ُۡ د ِ لر ِ ِّ َ � ِينَ  ٣ََ َّ َ يَُ�فٰعُِ عَنِ ل ِّ ِينِّ ل

ََ ُ�بِف ُ�ّ خَوّانٖ ءَامَنُوٓ   َ ِّ �َ ينِّ ل   ٣كَفُورٍ  ا
 
 
 
 
 
 
 

گونه شريكي براي  حقگرا و مخلص خدا باشيد، و هيچ
خدا قرار ندهيد. و هر كس به خداوند شرك ورزد 
انگار از آسمان فرو افتاده، و آنگاه مرغان او را 

اند، يا اينكه باد او را به جاي بسيار دوري افكنده  ربوده
چنين است، و هر كس شعاير خداوند را  ﴾31﴿ است.

گمان بزرگداشت آن نشانة  بزرگ شمارد بي
حيوانات قرباني) در آن ( ﴾32﴿ پرهيزگاري دلهاست.
باشد، سپس محل قرباني  ها مي تا مدتي معين فايده

و  ﴾33﴿ كردن آنها خانة قديمي و گرامي (كعبه) است.
ايم تا با نام براي هر امتي قرباني كردن را مقرر داشته

خدا چهارپاياني را ذبح كنند كه خدا بديشان عطا 
 نموده است. معبودتان معبود يگانه است، پس براي او

(آنان)  ﴾34﴿ تسليم شويد، و فروتنان را نويد ده.
كساني (هستند) كه چون نام خدا برده شود دلهايشان 

هايي كه به آنان  ترسان گردد، و در برابر مصيبت
روزند، و (همواره) نماز را بر پا  رسد شكيبايي مي مي
 كنند. ايم انفاق ميدارند، و از آنچه روزيشان داده مي

كردن) شتران (چاق و فربه) را برايتان و (قرباني  ﴾35﴿
از شعاير خدا قرار داديم، در آنها برايتان خير (فراواني) 

اند نام خدا را بر  است، پس در حالي كه برپاي ايستاده
آنها ببريد، و هنگامي كه بر پهلويشان افتادند از گوشت 
آنها بخوريد، و به بينوايانِ سائل و غير سائل بخورانيد، 

ايم تا آنها را برايتان رام و مطيع كردهاينگونه 
هرگز گوشتهاي و خونهاي  ﴾36﴿ سپاسگزاري كنيد.

رسد، بلكه پرهيزگاريتان به او  قربانيان به خداوند نمي
رسد، اينگونه آنها را برايتان مسخر نمود تا خداوند  مي

را به خاطر آنكه شما را هدايت كرده است به بزرگي 
به راستي  ﴾37﴿ ا مژده بده.ياد كنيد، و نيكوكاران ر

كند، چرا كه خداوند هيچ  خداوند از مؤمنان دفاع مي
 ﴾38﴿ دارد. خيانت پيشة كافري را دوست نمي
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�  ينّ ل وا ُۡ هُمد ظُلِ َّ
َ
تَٰلُونَ بَِ َٰ ِينَ يُ َّ ِ ذنَِ ر

ُ
ٰ أ َ�َ َ ِّ

 ٌَ ي ُِ هِمِد لقََ َۡ  ٣ نَ�د ِ هَِمِ ب ٰ ََ  مِن َِ
� جَُِوا خد
ُ
ِينَ أ َّ ِ ل �د

ِ لااَّ   ِّ عُ ل ََ�د  ََ روَد ََ  َ ُ ِّ � رَ�فنَا ل ن قَقُوروُا
َ
ٓ أ َّ ِ حَقٍّ ي

ضٖ  دۡ َُ ِ هُم ب ََ دۡ مَتد  َ� ِ ُّ �يَِعٞ رهُّ ََ َ�مِٰعُ  لََ�تٰٞ  َِ َِ ََ
مُ ل َُ �يِهَا لسد كَ ُُ يذُد َِ ٰ ََ مَ ِ كََِ�ٗ ََ نّ لِّ َ�َنُ�َ ََ  َ  ُ ِّ

َ لَ  ِّ ٓۥ  ينِّ ل هُ ِينَ ينِ  ٤قَويِّ عَزِ�زٌ مَن ينَُ�ُ َّ ل
 � ََءَاتوَُا � لرصّلَوٰةَ  وا ُِ قَا

َ
ضضِ أ
َ دۡ لرزّكَوٰةَ  مّكّّ�هُٰمد ِ� ل

َُةُ  ِ َ�قِٰ ّ ِِ ََ  �َِ نكَ ُۡ د � عَنِ لر ا ََهَود ََ َفِ  َُ دۡ َۡ د � بٱِر اَ َُ َِ
َ
أ ََ

ورِ  ُِ
ُ دۡ دُلهَُمد قَودمُ  ٤ل دُ كَذّبتَد َ� بوُكَ َ�قَ ين يَُ�ذِّ
َُ  ِٖ نوُ و ُۡ �َ ََ ََقَودمُ  ٤َََ�َٞ   ٤ روُطٖ  ََقَودمُ يبِدَ�هٰيِمَ 
 
َ
أ َ�فَِِٰ�نَ ََ

لَيدتُ رلِد دِ
َ
� فأَ ٰ ََ و ُِ بَ  ُ�ذِّ ََ قَنَۖ  دُ ٰبُ مَ ََ دِ

ۖ فكََيدَ  َ�نَ نَِ��ِ  ُ�هُمد خَذد
َ
ينِّ مِّن  ٤ُ�مّ أ

َ
فكَََ

ةٞ  َۡ ِ َ ظَار َِ ََ َ�هَٰا  لكَد هد
َ
َ�ةٍ أ دَ ٰ  قَ َ خَاََِ�ةٌ َ�َ ِِ  فَ

 ٖ
�ِ�د ََ َِ�هَا  َُ يّلةَٖ  عُ َۡ ٖ  مف ٍُ  ََقَ�د فَلَ  ٤مّشِي

َ
� أ اَ مد �سَُِ�

ضضِ َ�تَكُونَ رهَُمد قُلُوبٞ 
َ دۡ دَ ءَاذَانٞ  ِ� ل

َ
قِلُونَ بهَِآ أ دۡ قَ

َّهَا  ِ ۖ فلَ ُۡونَ بهَِا َۡ بدَ�ٰ �سَد
َ دۡ َ� ل دۡ �َ ََ �َ دۡ ِٰ�ن َ� ََ ََ  َُ
َرِ  ُُ   ٤للدقُلُوبُ للِّ� ِ� لرصف

 
 
 
 
 
 
 
 

شود  به كساني كه از روي ستم (با آنان) جنگ مي
اجازة (جهاد) داده شده و خداوند تواناست بر اينكه 

همان كساني كه از  ﴾39﴿ ايشان را پيروز گرداند.

گفتند:  سرزمينشان به ناحق، بلكه از آن روي كه مي
خداوند پروردگار ماست بيرون رانده شدند، اگر 

دم را به وسيله بعضي (ديگر) دفع خداوند بعضي از مر
ها ومسجدهايي  ها و كليساها و كنيسه كرد صومعه نمي

شدند، و به  شود، ويران مي كه در آنها خدا بسيار ياد مي
كند،  كه او را ياري دهد ياري مي راستي خداوند كسي

كساني كه  ﴾40﴿ همانا خداوند نيرومند و چيره است.

يم نماز را برپاي اگر در زمين آنها را قدرت ببخش
پردازند و به كار خوب  دارند و زكات (اموال) را مي مي

دارند، و سر انجام  دهند و از كار زشت باز مي فرمان مي

و اگر تو را تكذيب  ﴾41﴿ گردد. كارها به خدا باز مي

كنند، به راستي كه پيش از آنان قوم نوح و عاد و ثمود 

و (همچنين)  ﴾42﴿ (پيامبرانشان) را دروغگو انگاشتند.

و اهل دين (نيز پيامبر  ﴾43﴿ قوم ابراهيم و قوم لوط.

خود را تكذيب نمودند) و موسي (نيز) دروغگو 
انگاشته شد، پس به كافران مهلت دادم، آنگاه ايشان را 
 گرفتار نموديم. پس (بنگر) عقوبت من چگونه است!.

و چه بسيار شهرهايي را درحاليكه (اهلش)  ﴾44﴿

ايم، و (اينك) سقفهايشان بر  نابود كرده ستمگر بودند
ديوارهايشان فرو ريخته است، و چه بسيار چاههايي كه 

استفاده رها گشته است و كاخهاي برافراشته و  بي

 ﴾45﴿ صاحب و متروك مانده است. استواري كه بي

اند تا دلهايي داشته  آيا در زمين به سير و سفر نپرداخته
وشهايي داشته باشند كه با باشند كه با آن دريابند و گ

گردند، بلكه  گمان چشمها نابينا نمي آن بشنوند، بي

  ﴾46﴿ شوند. ها نابينا مي دلهاي درون سينه
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 ۥ  هُ َُ عََد  ُ ِّ دلَِ  ل َُ لَن  ََ ذَابِ  َۡ لوُنكََ بٱِلد َِ دۡ تَ �سَد ََ
لدِ  سَنَةٖ 

َ
َُ رَّ�كَِ كََ َنَ  ينّ يوَدمًا عِن فُ ُۡ ا َ� ّۡ ِ ِّ٤ 

 ِ يّ
َ
َ�َ ةٞ ن مِّن ََ َۡ ِ َ ظَار َِ ََ لَيدتُ رهََا  دِ

َ
َ�ةٍ أ دَ ُ�هَا  قَ خَذد

َ
ُ�مّ أ

صُِ�  َۡ د ّ لر َٰ ۠ لَُ�مد  ٤ي ناَ
َ
� ٓ ا َۡ َّ ِ هَا لااُّ  ي قف

َ
َ ٰ َٓ قُلد 

 َٞ ُِٞ�  نذَِي ٰتِ فَٱ ٤مف ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ

 ٞ ة ََ فِ دۡ قٞ كََِ�مٞ  رهَُم مّ رزِد تٰنَِا ََل  ٥ََ ََ � ِ�ٓ ءَا ا ود َۡ ِينَ سَ َّ

َحِيمِ  دۡ ٰبُ ل ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
زِ�نَ أ َِ ردسَلدنَا  ٥مَُ�ٰ

َ
ََمَآ أ

دُلكَِ مِن رسُّولٖ  ٓ  مِن َ� َّ ِ  نَِ�ٍّ ي
ََ ََ َٓ لد

َ
� ٰ�ّ َۡ يذَِا َ�

ِٓ لرشّيدَ�نُٰ 
ُ مَا يلُد ِّ نيِّتهِۦِ َ�يَنسَخُ ل مد

ُ
لرشّيدَ�ٰنُ ِ�ٓ أ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  ُ�مّ  ِّ ََل تٰهَِِۦ  ََ ُ ءَا ِّ  ٥ ُ�دِ�مُ ل
لَ  َۡ دَ َ ِٓ لرشّيدَ�نُٰ فتِدنَةٗ ّ�ِ

ِينَ ِ� قُلُو�هِِم  مَا يلُد َّ ِ لّ
ََللدقَاسِيَةِ قُلُ  ََضٞ  ِٰ ِ�قَاقِ مّ

َِۡ� لَ ِ لٰ َّ َ ينّ لل وُ�هُمد
 ُٖ لَمَ  ٥ بَِۡي دۡ َ�ِ � للدِۡ ََ َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ َقف مِن ل دۡ نهُّ ل

َ
لدمَ �

 َ ِّ َ ينّ ل ُتَِ َ�ُۥ قُلُوُ�هُمد � بهِۦِ َ�تُخد مِنُوا رّّ�كَِ َ�يُؤد
َ�طٰٖ  ِِ  ٰ َٰ ِ � ي ِينَ ءَامَنُوٓا َّ تَقِي�ٖ  رهََاَِ ل سد ََ يزََالُ  ٥ مف ََ
َ�ةٖ  دَ ِِ  �ِ � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ �يَِهُمُ لرسّاعَةُ مِّندهُ حَّ�ٰ  ل

د
تأَ

تَةً  دۡ ٍ� عَقِيٍ�  َ� �يَِهُمد عَذَابُ يوَد
د
دَ يأَ
َ
  ٥أ
 
 
 
 
 
 
 
 

طلبند، و خداوند هرگز  و با شتاب عذاب را از تو مي
كند، و نزد پروردگارت يك روز  خلاف وعده نمي

شماريد و) به حساب  مانند هزار سالي است كه (شما مي

اند  و آباديها و شهرهاي بسياري بوده ﴾47﴿ آريد. مي

اند (ولي)  نكه (مردمانشان) ستمگر بودهكه علي رغم اي
ما بديشان مهلت داديم، سپس (به موقع) ايشان را به 

سوي من  عذاب گرفتار نموديم، و بازگشت (همگي) به

اي مردم! جز اين نيست كه من براي  بگو: ﴾48﴿ است.

كه ايمان  پس آنان ﴾49﴿ اي آشكارم.شما بيم دهنده

اند از آمرزش گناهان  اي كردهآورده و كارهاي شايسته

و  ﴾50﴿ و رزق و روزي پاك و خوبي برخوردارند.

كه در (انكار) آيات ما كوشيدند آنان ساكنان  كساني

و هيچ رسول و هيچ پيامبري را پيش  ﴾51﴿ اند. دوزخ

از تو نفرستاديم مگر اينكه هنگامي كه چيزي را تلاوت 
كرد شيطان در تلاوت و خواندن او (شبهه) القا  مي
كرد از  نمود، پس خداوند آنچه را كه شيطان القا مي مي

دارد، و  برد، سپس خداوند آياتش را استوار مي بين مي

تا خداوند  ﴾52﴿ خداوند بس آگاه و با حكمت است.

افكند براي بيمار دلان، و آنان  آنچه را كه شيطان مي
گمان  كه دلهايشان سخت است آزموني قرار دهد. بي

عميق و مخالفت سختي به سر ستمگران در عداوت 

و تا دانش يافتگان بدانند كه آن  ﴾53﴿ برند. مي

(وحي) از سوي پروردگارت حق است، و به آن ايمان 
آورند، تا دلهايشان بدان آرام گيرد، و در برابرش 

گمان خداوند مؤمنان را به  تسليم و خاضع شوند و بي

و كافران پيوسته  ﴾54﴿ كند. راه راست هدايت مي

بارة آن ترديد دارند تا اينكه ناگهان قيامت به آنان در
در رسد، يا عذاب روز نازل و عقيم گريبانشان را 

  ﴾55﴿ بگيرد.
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لدكُ يوَدمَ�ذِٖ  ُۡ د �  لر ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ َ�دُ�مُ بيَدنَهُمد  فَٱ ّ ِ ِّ

ٰتِ ِ� جَّ�تِٰ لاِّۡيمِ  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا ِينَ  ٥عَََ َّ ََل
 � اَ َُ � � َ�فَ َ�ذّبوُا ٰ�كَِ رهَُمد عَذَابٞ ََ ََ �َ

ُ
تٰنَِا فَأ هِ�ٞ  ََ  فِ

� ِ� سَسيِلِ ل ٥ اَ َُ ِينَ هَاجَ َّ � ََل دَ مَاتوُا
َ
� أ ِ ُ�مّ قُتلُِوٓا ِّ

ُ رزِدقاً حَسَنٗ  ِّ زَُ�نّهُمُ ل ُ ا  ينّ للََ�د َ رهَُوَ خَ�د ِّ

دُ  ٥للّ�زِٰ�َِ�  خِلَنّهُم مف دُ ُ�َ َٗ  ۥ خَ نهَُ دَضَود َ  يَ ِّ ينّ ل
ليِمٌ حَليِمٞ  َۡ دَلِ  ٥ لَ ِۡ ِ مَند َ�قَبَ ب ََ مَا عُوقبَِ َِ�رٰكَِۖ 

فُوّ َ�فُورٞ  َۡ َ لَ ِّ ُ  ينِّ ل ِّ نهُّ ل َ عَلَيدهِ َ�َنُ�َ َِ  بهِۦِ ُ�مّ بُ
نّ ل ٦

َ
َُ َ�رٰكَِ بأِ ُ�ولِ ََ َُ لّ�دلَ ِ� لاهَّارِ  َ يوُلِ لاهَّارَ  ِّ

ِۡيعُۢ بصَِ�ٞ  َ سَ ِّ نّ ل
َ
أ ََ نّ ل ٦ ِ� لّ�دلِ 

َ
َ هُوَ َ�رٰكَِ بأِ ِّ

نّ 
َ
أ ََ يِٰلُ  ََ ََُنهِۦِ هُوَ للد عُونَ مِن  دُ نّ مَا يَ

َ
أ ََ َقف  دۡ ل

ِ�ف للدكَُُِ�  َۡ َ هُوَ للد ِّ نزَلَ مِنَ  ٦ل
َ
َ أ ِّ نّ ل

َ
ََ أ رمَد تَ
َ
�

اءِٓ مَاءٓٗ  َۡ َ ليَِيٌ  �َ  لرسّ ِّ ةً  ينِّ ل ضضُ ُ�دَ�ّ
َ دۡ ُحُِ ل تُصد

ضضِ  ينّ ّ�ُۥ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ٦ خَُِ�ٞ 
َ دۡ ََمَا ِ� ل

 ُُ ِۡي َ دۡ ِ�ف ل َۡ َ رهَُوَ للد ِّ   ٦ل
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ملك و فرمانروايي در آن روز از آن خداست، ميان 
ن آورده و كند، پس كساني كه ايما آنان داوري مي

اند، در باغهاي پرناز و نعمت  كارهاي شايسته انجام داده

و كساني كه كفر ورزيده و آيات  ﴾56﴿ خواهند بود.

 اند، اينان عذابي خوار كننده دارند. مرا تكذيب كرده

كه در راه خدا هجرت كرده و سپس  و كساني  ﴾57﴿

اند، بدون شك خداوند به آنان  كشته شده يا مرده
دهد و به يقين خداوند بهترين روزي  مي روزي نيك

قطعاً خداوند آنان را به  ﴾58﴿ دهندگان است.

پسندند وارد خواهد كرد، و  جايگاهي كه آن را مي

قطعاً  ﴾59﴿ گمان خداوند دانا و شكيبا است. بي

پسندند وارد  خداوند آنان را به جايگاهي كه آن را مي
 با است.گمان خداوند دانا و شكي خواهد كرد، و بي

(حكم بر) اين است، و هر كس (ديگري را) به  ﴾59﴿

مانند آنچه خود به آن عقوبت داده شده است عقوبت 
خداوند او را دهد، سپس مورد ستم واقع شود، حتماً

ياري خواهد كرد، به راستي خداوند بخشاينده و 

اين از آن جهت است كه  ﴾60﴿ آمرزگار است.

در شب داخل  خداوند شب را در روز و روز را

اين از  ﴾61﴿ گرداند، و خداوند شنواي بينا است. مي

آن جهت است كه خداوند بر حق است و آنچه را كه 
نمايند باطل  خوانند و پرستش مي به جز او فرياد مي

آيا نديده ﴾62﴿ است، و خداوند والا و بزرگوار است.

اي كه خداوند از آسمانها آب فرو فرستاده، آنگاه 
گمان خداوند باريك  گردد، بي ز و خرم ميزمين سرسب

آنچه در آسمانها و آنچه در  ﴾63﴿ بين و آگاه است.

نياز و ستوده  زمين است از آن اوست، و خداوند بي

 ﴾64﴿ است.
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ََللدفُلدكَ  ضضِ 
َ دۡ ََ لَُ�م مّا ِ� ل َ سَخّ ِّ نّ ل

َ
ََ أ رمَد تَ
َ
�

سِكُ  دۡ �ُ ََ هَِۦِ  دِ
َ
َِ بأِ َحد
دَِي ِ� ل�د

ن َ�قَعَ  ََ
َ
اءَٓ أ َۡ لرسّ

ََءَُفٞ  َ َ بٱِااِّ  ر ِّ  �لِذِدنهِۦِٓ  ينِّ ل
َّ ضضِ يِ
َ دۡ  َ�َ ل
ِيٓ  ٦رحِّيمٞ  َّ ِۡيتُُ�مد ُ�مّ هََُوَ ل يَاُ�مد ُ�مّ يُ حد

َ
أ

ٰنَ لَكَفُورٞ  ََ � ِ
َ ينِّ ل�د مّةٖ  ٦ ُ�دييُِ�مد

ُ
ِ أ
لدنَا  لُِّ�ّ َۡ جَ

ۖ مَن ًَ هُمد ناَسِكُوهُ عُ  سَ دَ ََل   َِ دِ
َ دۡ ََ يَُ�زُِٰ�نّكَ ِ� ل فَ

 ُٗ َ�ٰ هُ َۡ ٰ رَّ�كَِۖ ينِكَّ لَ َٰ ِ تَقِي�ٖ ى ي سد روُكَ  ٦ مف َُ ٰ ََ ين 
لُونَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
ُ أ ِّ ُ َ�دُ�مُ بيَدنَُ�مد  ٦َ�قُلِ ل ِّ ل

دتَلفُِونَ  ََ ا كُنتُمد �يِهِ  َۡ ةِ �يِ َۡ ٰ َٰ رمَد  ٦يوَدمَ للدقِ
َ
لَمد � دۡ �َ

ضضِ  ينِّ َ�رٰكَِ ِ� 
َ دۡ ََل اءِٓ  َۡ لَمُ مَا ِ� لرسّ دۡ َ قَ ِّ نّ ل

َ
أ

ِ �سَِ�ٞ  ِّ َنَ  ٧ كَِ�بٍٰ  ينِّ َ�رٰكَِ َ�َ ل ُُ ُُ دۡ �َ مِن ََ
ِلد بهِۦِ سُلدَ�نٰٗ  ِ مَا رمَد قَُ�ّ ِّ مَا لَيدسَ رهَُم بهِۦِ ََُنِ ل ََ ا 

َِۡ� مِن عِلدمَٞ  ِ لٰ َّ يذَا ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِمد  ٧ نصِّ�ٖ  ََمَا رلِ
تُٰنَا  ََ �  َ�يَِّ�تٰٖ ءَا اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ ل جَُُوه َفُِ ِ�  دۡ �َ

ِينَ قَتدلوُنَ عَلَيدهِ  َّ يُونَ بٱِ ََُنَ �سَد ۖ يََ�ا ََ نكَ ُۡ د مد لر
 ّٖ َِ ِ نسَّئُُِ�م �

ُ
فََ
َ
تٰنَِاَ قُلد أ ََ هَا مِّن  ءَا َُ عَََ َ�لُِٰ�مُ  لااّرُ 
 ُ ِّ صُِ�  ل َۡ د �ئِدسَ لر ََ  ۖ� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ  ٧ل

 
 
 
 
 
 
 
 
 

بيني كه خداوند آنچه را در زمين است، و  مگر نمي 
اند برايتان مسخر  ها را كه به فرمان او روان كشتي

گذارد آسمان بر زمين فرو  گردانيد، و (خداوند) نمي
ريزد، مگر به اذن و خواست خودش؟! همانا خداوند 

و او  ﴾65﴿ خشاينده و مهربان است.نسبت به مردم ب

خداوندي است كه شما را زندگي داد، آنگاه شما را 
گمان انسان  كند. بي ميراند، سپس شما را زنده مي مي

براي هر ملتي آييني مقرر  ﴾66﴿ (بسيار) ناسپاس است.

ايم تا آنان بدان عمل كنند، پس بايد دربارة اين داشته
وي پروردگارت دعوت كن، س امر با تو ستيز نكنند. و به

و اگر با تو  ﴾67﴿ گمان تو بر راه راست هستي. بي

كنيد آگاهتر  مجادله كردند، بگو: خداوند به آنچه مي

خداوند ميان شما در روز قيامت دربارة  ﴾68﴿ است.

آيا  ﴾69﴿ كند. ورزيديد داوري مي آنچه اختلاف مي

مان اي كه خداوند (همه) آنچه را در زمين و آسندانسته
داند، بدون شك تمام اينها در كتابي ثبت و  است مي

(و  ﴾70﴿ ضبط است، و اين كار براي خدا آسان است.

پرستند كه  مشركان) بجز خداوند چيزهايي را مي
خداوند دليلي بر (صحت) پرستش آنها بيان ننموده 

پرستند كه به آن علمي ندارند، و  است، و چيزي را مي

و هنگامي  ﴾71﴿ ي نيست.براي ستمكاران هيچ ياور

شود در چهرة  كه آيات روشن ما بر آنان خوانده مي
بيني، بلكه نزديك است به  كافران ناخوشي را مي

خوانند.  ور شوند كه آيات ما را بر آن مي كساني حمله
بگو: آيا شما را به بدتر از اين خبر دهم، به (آن) آتشي 

و بد است،  كه خداوند آن را به كافران وعده داده

 ﴾72﴿ سرانجامي است.
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ََلٞ  هَا لااُّ  ُ�بَِ مَ قف
َ
َ ٰ ِينَ  َٓ َّ ٓۥ  ينِّ ل ُ�َ � وا ُۡ ِۡ تَ فَٱسد

� ذُباَ�ٗ  دلقُُوا ََ ِ لَن  ِّ ََُنِ ل عُونَ مِن  دُ � تَ وا ُۡ َۡ تَ روَِ لجد ََ ا 
ۖۥ  باَبُ َ��د َ�ُ فَ دُهُمُ ل لُ تنَقِذَُهُ مِندهُ   ٔٗ ين �سَد َّ �سَد ا 
  َُۡ لُوبُ لضَ يد َۡ د ََلر َ حَقّ  ٧ليّالبُِ  ِّ � ل رَُا َُ مَا قَ
رهِۦِٓ   دُ َ لَقَويِّ عَزِ�زٌ  قَ ِّ ِٰ مِنَ  ٧ينِّ ل يَ ُ يصَد ِّ ل

 َٗ ٰ�كَِةِ رسُُ ََ َۡ د ِۡيعُۢ بصَِ�ٞ  لر َ سَ ِّ مِنَ لااِّ   ينِّ ل ََ 
٧  َ لَمُ مَا َ��د دۡ َٰ قَ مَا خَلدفَهُمد  ي ََ يهِمد  ُِ يد

َ
دَجَعُ � ِ تُ ِّ  ل

ورُ  ُِ
ُ دۡ ََ� ٧ل  � وا ُۡ كَ � لرد ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ 

لحُِونَ۩  لُّ�مد ُ�فد َۡ َ لَ َ�د دَ � ل لوُا َۡ ََل�د � رَّ�ُ�مد  اَ ُُ ُُ ََل�د
تَسٮَُٰ�مد  ٧ ِ ۦ هُوَ لجد ِ حَقّ جِهَاَِه ِّ  ِ� ل

� اَ ُُ هِٰ ََ ََ
لَ عَلَيدُ�مد ِ�  َۡ جٖ   ََمَا جَ ََ �يُِ�مد  لّ�ِينِ مِند حَ

َ
مِّلّةَ أ

 ّۡ ذَٰا يبِدَ�هٰيِمَ  هُوَ سَ ََ  �ِ ََ دُلُ  َِۡ� مِن َ� لِ سد ُۡ د ٮُٰ�مُ لر
اءَٓ  َُ � ُ�هَ تَُ�ونوُا ََ ا عَلَيدُ�مد  ًُ سَُّولُ َ�هِي ِ�كَُونَ لر
 � وا ُۡ تَصِ ََل�د � لرزّكَوٰةَ  ََءَاتوُا � لرصّلَوٰةَ  وا ُۡ �يِ

َ
َ�َ لااِّ   فأَ

مَ لاصُِّ�  دۡ ِ ن ََ  ٰ�َ ود َۡ د مَ لر دۡ ۖ فَنِ لَٮُٰ�مد ود َِ ِ هُوَ  ِّ  ٧بٱِ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

اي مردم! مثلي زده شده، پس به آن گوش فرا دهيد، 
خوانيد (و  كساني را كه به غير از خدا به كمك مي

توانند مگسي بيافرينند،  نماييد) هرگز نمي پرستش مي
) دست به دست هر چند كه همگان (براي آفرينش آن

يكديگرند دهند، و اگر آن مگس چيزي را از آنان 
را از او باز پس گيرند، (و برهانند،)  توانند آن بربايد نمي

 ﴾73﴿ ند.هم طالب و هم مطلوب درمانده و ناتوان

اند،  گونه كه بايد بشناسند نشناخته آنان خداوند را آن

ند خداو ﴾74﴿ گمان خداوند تواناي پيروزمند است. بي

كند، و از ميان  را انتخاب مي از ميان فرشتگان رسولاني

 ﴾75﴿ گمان خداوند شنواي بيناست. مردم نيز، بي

سوي  داند، و همة كارها به آينده و گذشتة آنان را مي

اي مؤمنان! ركوع  ﴾76﴿ شود. خدا بازگردانده مي

كنيد، و سجده بريد و پروردگارتان را عبادت كنيد، و 

و در راه  ﴾77﴿ دهيد تا رستگار شويد.كار نيك انجام 

خدا جها كنيد، آنگونه كه شايستة جهاد در راه اوست. 
او شما را برگزيده، و در دين كارهاي دشوار و سنگين 
را بر دوش شما نگذاشته است. آيين پدرتان ابراهيم را 
(براي شما تشريع كرده است)، او شما را پيش از اين 

پيامبر بر شما گواه باشد و مسلمان نام نهاده است، تا 
(شما نيز) بر مردم گواه باشيد، پس نماز را بر پاي داريد 
و زكات مال را پرداخت كنيد، و به خدا تمسك نماييد 
كه او يار و سرپرست شما است. چه سرور و ياور نيك، 

 ﴾78﴿ و چه مددكار و كمك كنندة خوبي است!.
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مِنُونَ سُورَةُ ار ؤد ُۡ 

 ِ ِّ حَِّيمِ � ل َّ  لر   لر

مِنُونَ  ؤد ُۡ د فدلَحَ لر
َ
دُ أ تهِِمد  ١قَ ََ َِ ِينَ هُمد ِ�  َّ ل
ُۡونَ  َضُِونَ  ٢ َ�شِٰ دۡ وِ مُ دۡ ِينَ هُمد عَنِ لرلّ

َّ  ٣ََل
ِينَ هُمد رلِزّكَوٰةِ َ�ِٰۡلُونَ  َّ جَِهِمد  ٤ََل َُ ِينَ هُمد لفُِ َّ ََل

َ�ٰ  ٥َ�فٰظُِونَ  زد
َ
ٰ أ َ�َ َّ يدَ�نُٰهُمد يِ

َ
لَكَتد � َِ دَ مَا 

َ
جِهِمد أ

لُومَِ�  َِ  ُ َّهُمد َ��د ِ رَاءَٓ َ�رٰكَِ  ٦فلَ ََ  ٰ ََ تَ نِ ل�د َۡ �َ
ََُنَ  ا َۡ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ

ُ
َ�َٰ�تٰهِِمد  ٧فأَ

َ
ِۡ ِينَ هُمد  َّ ََل

همِد َ�عُٰونَ  ُِ لََ�تٰهِِمد  ٨َََ�هد َِ  ٰ ِينَ هُمد َ�َ َّ ََل
ٰ  ٩ُ�اَفظُِونَ  ََ �َ

ُ
ِينَ يََثِوُنَ  ١�كَِ هُمُ للدَ�رٰثِوُنَ أ َّ ل

َنَ  دََ  هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ ََ دَ نَا  ١للدفِ دُ خَلقَد لَقَ ََ
ٰنَ مِن سَُ�لَٰةٖ  ََ � ِ

فَةٗ  ١ مِّن طِ�ٖ  ل�د َُيد لدَ�هُٰ  َۡ  ُ�مّ جَ
ارٖ  ََ
فَةَ عَلَقَةٗ  ١ مّكِ�ٖ  ِ� قَ نَا لافيد نَا  ُ�مّ خَلَقد فخََلقَد
لَ  َۡ ةٗ للد َۡ دَ ُِ ۡٗ  قَةَ  ٰ ََ ةَ عِ َۡ دَ ُۡ د نَا لر نَ فخََلَقد ا ا فكََسَود

 ٗۡ د َۡ مَٰ  ََ هُٰ خَلدقً للدِۡ ََ
د
�شَأ
َ
ُ ا ُ�مّ أ ِّ َُارَكَ ل ََ  َ�تَ ا ءَاخَ
لٰقَِِ�  َٰ سَنُ للد حد

َ
يّتُِونَ  ١أ َۡ َ َُ َ�رٰكَِ ر دۡ ُ�مّ ينُِّ�م َ�
َُونَ  ١ َۡ دُ ةِ ُ� َۡ ٰ َٰ نَا  ١ُ�مّ ينُِّ�مد يوَدمَ للدقِ دُ خَلقَد لقََ ََ

ََمَا كُنّ  آِقَِ  ََ دُعَ طَ فِٰلَِ� فَودقَُ�مد سَ َٰ َلدقِ  دَ ا عَنِ ل
١  
 
 
 
 
 

 

 

 سوره ِؤمنون
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

كه در  كساني ﴾1﴿ مسلّماً مؤمنان پيروز و رستگارند.

و كساني كه از  ﴾2﴿ نمازشان فروتن و خاشع هستند.

 ﴾3﴿ ياوه و پوچ روي گردانند. كردار بيهوده و گفتار

و آنانكه  ﴾4﴿ كنند. كه زكات را پرداخت مي و كساني

مگر در  ﴾5﴿ دارند. شرمگاههايشان را پاك نگاه مي

مورد همسران يا كنيزان خود، كه در اين صورت 

پس هر كس فراتر از اين  ﴾6﴿ سزاوار نكوهش نيستند.

اني و كس ﴾7﴿ را بجويد، اينان همان تجاوز كارانند.

و  ﴾8﴿ كنند. كه امانتها و پيمانهايشان را رعايت مي

آنان همان  ﴾9﴿ كه به نمازهايشان پايبنداند. كساني

كه بهشت برين را به دست  كساني ﴾10﴿ وارثان هستند.

راستي  و به ﴾11﴿ اند. آورند، و آنان در آن جاودانه مي

كه انسان را از گلي برداشته شده از تمام زمين 

اي در سپس او را به صورت نطفه ﴾12﴿ ايم. آفريده

سپس نطفه را به  ﴾13﴿ قرارگاه استوار قرار داديم.

خوني بسته تبديل كرديم، و آنگاه خون بسته را به 
شود  ي آنچه كه جويده ميشكل قطعه گوشتي به اندازه

در آورديم، و از اين تكه گوشت جويده شده 
شت استخوانهايي ساختيم، و بعد بر استخوانها گو

پوشانيديم، و از آن پس او را (به) آفرينش ديگري 
 آفريديم، پس بزرگ است خداوند بهترين آفرينندگان.

سپس  ﴾15﴿ بعد از آن قطعاً شما خواهيد مرد. ﴾14﴿

 ﴾16﴿ شما در روز قيامت حتماً برانگيخته خواهيد شد.

و به راستي بر فرازتان هفت آسمان آفريديم، و ما 

  ﴾17﴿ ايم.ل نبودههرگز از آفرينش غاف
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رٖ  َُ ۢ بقَِ اءِٓ مَاءَٓ َۡ اَ مِنَ لرسّ
نزَاد
َ
أ ضضِ�  ََ

َ دۡ كَّ�هُٰ ِ� ل سد
َ
فأَ

 ٰ رَُنَ يناّ َ�َ ُِ ٰ َٰ ناَ لَُ�م بهِۦِ  ١ذَهَابِ بهِۦِ لَ
د
�شََ
َ
فأَ

يِلٖ  جَّ�تٰٖ  َّ َ�بٰٖ  مِّن  عد
َ
أ ٞ لّ  ََ  ُ�مد �يِهَا فََ�كٰهُِ كَََِ�ة
ُ�لُ 
د
ََةٗ  ١ونَ ََمِندهَا تأَ ََ جُ مِن طُورِ سَيدنَاءَٓ  َََ� َُ د

ََ

 َٖ دُ ِِ ََ نِ  هد ُُتُ بٱِ�ف َِ�  تبَ َِ ينّ لَُ�مد ِ�  ٢لِّ�
 ۖ َةٗ ندَ�مِٰ لَِۡ�د

َ دۡ لَُ�مد  ل ََ ا ِ� ُ�يُونهَِا  ّۡ ِ ِّ قِيُ�م  فسد �
ٞ �يِهَ  ُ�لوُنَ  ا مََ�فِٰعُ كَََِ�ة

د
مِندهَا تأَ ََ٢  َ�َََ عَََلَيدهَا 

لوُنَ  َۡ ٰ قَودمِهۦِ  ٢للدفُلدكِ ُ�د َٰ ِ ردسَلدنَا نوُحًا ي
َ
دُ أ لقََ ََ

ٓۥ   هُ ُ هٍٰ َ��د ََ ِ َ مَا لَُ�م مِّند ي ِّ � ل اَ ُُ ُُ قَٰودمِ ل�د ََ َ�قَالَ 
ََ َ�تّقُونَ  فَ

َ
� مِن  ٢أ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ � ل لَؤُا َۡ د َ�قَالَ لر

 ٞ َِ َ � َّ ِ ٓ ي ذَٰا ََ دَلُُ�مد  قَودمِهۦِ مَا  لَ  مِّ َّ ن قَتَفَ
َ
ُُ أ يَُِ�

ٰ�كَِةٗ عَلَيدُ�مد  ََ نزَلَ مَ
َ َۡ  ُ ِّ روَد َ�اءَٓ ل نَا  ََ دۡ ِۡ مّا سَ

ذَٰا ِ�ٓ ءَابآَِنَِا  ََ ِ لَِ� ب َّ
َ دۡ َّ رجَُلُۢ بهِۦِ  ٢ل ينِد هُوَ يِ

َ  جِنّةٞ  ََ � بهِۦِ حَّ�ٰ حِ�ٖ َ� ِ�  ٢ ّ�صُوا قاَلَ رَبِّ لنُ�د
ا كَذّبوُنِ  َۡ ِ نَعِ للدفُلدكَ  ٢ب دِ نِ ل

َ
ٓ يَِ�دهِ أ دَحَيدنَا

َ
فَأ

لُكد  فَارَ لوّنفورُ فَٱسد ََ ناَ  َُ دِ
َ
ينَِا فلَذَِا جَاءَٓ أ حََد ََ يُننَِا  �د

َ
بأِ

لَكَ  �يِهَا مِن ُ�ّٖ  هد
َ
أ ََ  ِ ِ لثدنَ�د دَجَ�د َُقَ  زَ َّ مَن سَ يِ

 ِ َّ دُِ� ِ� ل يِٰ َٰ ََ تُ ََ  ۖ لُ مِندهُمد وٓ عَلَيدهِ للدقَود ُۡ � ينَ ظَلَ ا
ََقوُنَ  دۡ َّهُم مف   ٢يِ

 
 
 
 
 
 

را در  و از آسمان آبي را به اندازه فرو فرستاديم، و آن
گمان ما بر از ميان بردنش  زمين ماندگار نموديم، و بي

ما به وسيلة اين آب نخلستانها و  ﴾18﴿ تواناييم.
تاكستانها را براي شما پديد آورديم، و شما در آنجا 

و  ﴾19﴿ خوريد. سياري داريد، و از آن ميهاي ب ميوه
همچنين با آن درختي پديدار كرديم كه در كوه طور 

رويد (و) روغن و نان خورشي براي خورندگان  سينا مي
و به راستي برايتان در چهارپايان  ﴾20﴿ آورد. بر مي

ست به شما عبرتي است، از آنچه در شكم آنها
عي فراوان است، و از نوشانيم، و در آنها برايتان مناف مي

ها حمل  و بر آنها و بر كشتي ﴾21﴿ خوريد. آن مي
سوي قومش  و به راستي نوح را به ﴾22﴿ شويد. مي

اي قوم من! خداوند را بپرستيد، فرستاديم پس گفت:
شما هيچ معبود حقيقي جز او نداريد. آيا (از عذاب 

پس  ﴾23﴿ ترسيد؟!. خداوند و زوال نعمت او) نمي
قومش كه كافر بودند، گفتند: اين مرد جز  اشرافي از

خواهد بر شما برتري  انساني همچون شما نيست، مي
خواست حتماً فرشتگاني  يابد، اگر خداوند مي

فرستاد، ما چنين چيزي را از پدران پيشين خود  مي
او جز شخصي نيست كه در خود  ﴾24﴿ ايم.نشنيده

 ﴾25﴿ جنوني دارد، پس تا مدتي دربارة او صبر كنيد.
كنند  (نوح) گفت: پروردگارا! چون مرا تكذيب مي

پس به او وحي كرديم كه زير نظر  ﴾26﴿ ام كن. ياري
و فرمان ما كشتي را بساز، پس هرگاه فرمان ما صادر 
شد و آب از تنور بر جوشيد، بلافاصله از همة حيوانات 
از هر نوعي جفتي (نر و ماده) را سوار كشتي كن و 

يز سواركن، مگر كسي از آنان كه وعدة ات را نخانواده
(حق) از پيش بر او مقرر شده است، و دربارة كساني 

گمان آنان  اند با من سخن مگو، بي كه ستم ورزيده
  ﴾27﴿ اند. غرق شدني
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كَ َ�َ للدفُلدكِ َ�قُلِ  َۡ ََمَن مّ نتَ 
َ
تَوَ�دتَ أ فلَذَِا لسد
ِي  َّ ِ ل ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ّ ل َِۡ� ٮنَٰا مِنَ للد ََ ِ لٰ َّ ََقُل  ٢قَودمِ لل
 َٗ نزِلدِ� مَُ�

َ
َُارَٗ� رّبِّ أ نتَ  مف

َ
أ ََ �ِلَِ�   ُۡ

د ُ لر ينِّ  ٢خَ�د
تٰٖ  ََ دُتَلَِ� ين كُ  ِ� َ�رٰكَِ � ُۡ َ ناَ مِنۢ  ٣نّا ر

د
�شََ
َ
ُ�مّ أ

نً  دَ همِد قَ ُِ دۡ َٗ  ٣ا ءَاخََِ�نَ َ� ردسَلدنَا �يِهِمد رسَُو
َ
 مِّندهُمد فَأ

 
َ
� أ اَ ُُ ُُ ََ َ�تّقُونَ نِ ل�د فَ

َ
ٓۥ  أ ُهُ هٍٰ َ��د ََ ِ َ مَا لَُ�م مِّند ي ِّ ل

٣  � َ�ذّبوُا ََ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ  مِن قَودمِهِ ل
ُ�َ َۡ د ََقَالَ لر

 َّ ِ ذَٰآ ي ََ يَا مَا  دَ َيَوٰةِ ل�ف
دۡ فدَ�هُٰمد ِ� ل ََ تد

َ
� ََ ةِ  ََ بلِقَِاءِٓ ل�خِ

 ٞ َِ َ �  ُ�
د
دَلُُ�مد يأَ ُ�لُونَ مِّ

د
ا تأَ ّۡ ِِ َبُ  لُ  دِ َ � ََ مِندهُ 

ُ�ونَ  َ دِ َ ا � ّۡ ِِ٣  ٗ َِ َ تُم � دۡ طَ
َ
لَ�نِد أ دَلَُ�مد ينُِّ�مد ََ   مِّ

َنَ يذِٗ  ُ�ِٰ َٰ ُ�نتُمد  ٣ا لّ ََ نُّ�مد يذَِا مِتفمد 
َ
ُ�مد � ُُ يَِۡ

َ
�

ابٗ  ََ جََُونَ تُ د نُّ�م �ف
َ
ا � ًۡ ٰ ََ عََِ ِهَيدهَاتَ هَيدهَاتَ  ٣ا 

ا تُ  َۡ ِ َنَ ر ُُ وتُ  ٣وعَ ُۡ ََ يَا  دَ َّ حَيَاُ�نَا ل�ف َ يِ َِ ينِد 
ُۡو�َِ�  دُ َۡ ِ مَا َ�دنُ ب ََ َ�ديَا  ىٰ  ٣ََ َ ََ َّ رجَُلٌ ل�د ينِد هُوَ يِ

ِ كَذِبٗ  ِّ ُۡ َ�َ ل ِ مَا َ�دنُ َ�ُۥ ب ََ مِنَِ� ا  قَالَ رَبِّ  ٣ؤد
ا كَذّبوُنِ  َۡ ِ ِ� ب ا قَليِلٖ  ٣لنُ�د ّۡ ُحُِنّ ّ�ُ  قاَلَ َ� صد

 ٰ مَِ� ََ لدَ�هُٰمد  ٤ُِ َۡ ََ قِّ فَ َ
دۡ خَذَ�دهُمُ لرصّيدحَةُ بٱِ

َ
فأَ

ََاءٓٗ   �ُ  ُٗ دۡ ُُ َِۡ� ا لّلِدقَودمِ َ� ٰلِ َّ ناَ مِنۢ  ٤لل
د
�شََ
َ
ُ�مّ أ

َنً  َُ همِد قُ ُِ دۡ   ٤ا ءَاخََِ�نَ َ�
 
 
 
 
 
 

پس چون تو و همراهانت بر كشتي (سوار شديد) و 
: ستايش خداوندي را سزا است كه استقرار يافتيد، بگو

و بگو:  ﴾28﴿ ما را از گروه ستمكاران رهايي بخشيد.
پروردگارا! مرا در منزلي پرخير و بركت فرود آور، و 

قطعاً در اين  ﴾29﴿ تو بهترين فرود آورندگاني.
هايي است، و به طور مسلم (ما بندگان خود را)  نشانه

نان مردماني آنگاه پس از آ ﴾30﴿ نماييم. آزمايش مي
و پيامبري از خودشان به  ﴾31﴿ ديگر پديد آورديم.

(ميان) آنان فرستاديم كه فقط خداوند را بپرستيد، زيرا 
 ﴾32﴿ پرهيزيد؟!. جز او معبود به حقي نداريد. آيا نمي

و اشرافيان قومش كه كفر ورزيدند و فرا رسيدن قيامت 
يش را قبول نداشتند، و به آنان در زندگاني دنيا آسا

داده بوديم، گفتند: اين جز انساني همانند شما نيست، از 
نوشيد،  خورد، و از آنچه مي خوريد، مي آنچه مي

و اگر از انساني مانند خود پيروي كنيد  ﴾33﴿ .نوشد مي
آيا به شما وعده  ﴾34﴿ آنگاه شما زيانكار خواهيد بود.

دهد كه چون بميريد و تبديل به خاك و استخوان  مي
گرديد، و) از گورها  ا (بار ديگر زنده ميگرديد شم

آنچه به شما وعده  ﴾35﴿ شويد؟!. خارج گردانده مي
جز زندگاني اين  ﴾36﴿ شود دورِ دور است. داده مي

جهانِ ما (هيچ زندگي و حياتي) وجود ندارد (گروهي 
 شويم، و ما برانگيخته نخواهيم شد. از ما) زنده مي

دا دروغ بسته است و او جز مردي نيست كه بر خ ﴾37﴿
گفت: پروردگارا!  ﴾38﴿ آوريم. و ما به او ايمان نمي

 ﴾39﴿ ام كن به سبب اينكه مرا دروغگو انگاشتند. ياري

 ﴾40﴿ شوند. فرمود: پس از اندك زماني پشيمان مي
ناگهان صداي بلند (و مرگبار، آنان را به سبب استقامتي 

مانند) كه در برابر حق داشتند) فرا گرفت و آنان را (
خاشاكي كه بر آب افتاده است گردانيديم، پس نفرين 

آنگاه بعد از ايشان نسلهايي  ﴾41﴿ بر گروه ستمكاران.

 ﴾42﴿ ديگر پديد آورديم.
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 �َ مَا �سَد ََ جَلهََا 
َ
مّةٍ أ
ُ
ُقُِ مِند أ َنَ  ٔد مَا �سَد َُ ُ�مّ  ٤خِ

مّةٗ 
ُ
ۗۖ ُ�ّ مَا جَاءَٓ أ َ دَ ردسَلدنَا رسُُلَنَا َ�

َ
ورهَُا كَذّبوُهُۖ رسُّ  أ

 َٗ دۡ هُم َ� ََ دۡ نَا َ� دۡ َُ �د
َ
ُٗ ا فََ دۡ ُُ حَاَِيثَ  َ�

َ
لدَ�هُٰمد أ َۡ ا جَََ

 ٖ� مِنُونَ َّ يُ  لّقَِود َنَ  ٤ؤد َُ ٰ ََ خَاهُ 
َ
أ ََ  ٰ ََ و ُِ ردسَلدنَا 

َ
ُ�مّ أ

سََُلدَ�نٰٖ � تٰنَِا  ََ  �ٍُِ ي�هۦِ يِ  ٤مف ِ
َِ َِ ََ نَ  دَعَود ٰ فِ َٰ

 �َ ََ  � َا ُ�َ تَكد � قَودمًا َ�لَِ� فَٱسد مِنُ  ٤نوُا نؤُد
َ
� � َ�قَاروُٓا

َنَ  ُُ ِ ا اَاَ َ�ُٰ َۡ هُ ُِ ََقَود دَلنَِا  �دنِ مِ َ َِ ا  ٤لسَِ َۡ فكََذّبوُهُ
لكََِ�  هد ُۡ د � مِنَ لر نوُا ََ ََ  ٤فَ و ُِ دُ ءَاتيَدنَا  لَقَ ََ
َنَ  ُُ تَ لّهُمد قَهد َۡ َ�مَ  ٤للدكَِ�بَٰ لَ دَ َِ نَ  لدنَا ل�د َۡ جَََ

مّ 
ُ
أ ٓۥ ءَايةَٗ ََ ٰ رَ�دوَ�ٖ  هُ َٰ ِ ٓ ي ا َۡ �دَ�هُٰ ََ ارٖ  ََءَا ََ

ِۡ�ٖ  ذَاتِ قَ مَ ََ 
٥  � لُوا َۡ ََل�د تِٰ  ََ ِ  مِنَ لليّيّ

� وُا َُ فَسُلُ  هَا لر قف
َ
َ ٰ َٓ

لُونَ عَليِمٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ۖ يِّ�ِ ب ذِٰهِ  ٥ َ�لٰحًِا ََ ۦٓ ينّ 
مّةٗ 
ُ
مّتُُ�مد أ

ُ
ةٗ  أ َُ ۠ رَ�فُ�مد  َ�حِٰ ناَ

َ
�  ٥قُونِ فَٱ�ّ ََ
 َٗ هََُم بيَدنَهُمد زُُ� دِ

َ
� أ وٓا ُۡ يدهِمد َ�تَقَيّ ا َ�َ َۡ ِ ۖ  ُ�ف حِزدبِ ب
حَُِونَ  تهِِمد حَّ�ٰ حٍِ�  ٥فَ ََ دۡ  ٥فذََردهُمد ِ� َ�

هُم بهِۦِ مِن مّالٖ  فُ ِۡ ا نُ َۡ َّ
َ
ُُونَ � َ�دسَ

َ
َ�نَِ�  � ََ٥ 

َّ �شَد  َيدَ�تِٰ  بلَ  دَ َنَ �سَُارعُِ رهَُمد ِ� ل َُ ينِّ  ٥ُۡ
فِقُونَ  شد يَةِ رَّ�هِِم مف ِينَ هُم مِّند خَشد َّ ِينَ هُم  ٥ل َّ ََل

مِنُونَ � تِٰ رَّ�هِِمد يؤُد ََ٥  ََ ّ�هِِمد  ََ ِ ِينَ هُم ب
َّ ََل

ُِ�ونَ  دِ ُ �٥  
 
 
 
 
 

 ماند. گيرد، و باز پس نمي هيچ امتي از اجلش پيشي نمي
كي پس از ديگري سپس پيامبراني خود را ي ﴾43﴿

آمد، او  روانه كرديم، هر گاه پيامبري به نزد امتش مي
كردند، ما هم (ملتهاي سركش را نابود  را تكذيب مي

و) يكي را پس از ديگري روانة (ديار نيستي) كرديم، و 
آنان را افسانه ساختيم. آري! نفرين بر گروهي كه ايمان 

ا سپس موسي و برادرش هارون ر ﴾44﴿ آورند. نمي
 هاي خود، و دليلي آشكار فرستاديم. همراه با نشانه

سوي فرعون و اشراف (قوم) او، ولي آنان  به ﴾45﴿
پس  ﴾46﴿ تكبر ورزيدند، و گروهي برتري جو بودند.

گفتند: آيا به دو انساني همچون خودمان ايمان آوريم، 
پس  ﴾47﴿ حال آنكه قوم آنها خدمتگذار ما هستند؟!.

ن) را تكذيب كردند و در نتيجه آن دو (موسي و هارو
و به موسي كتاب داديم تا  ﴾48﴿ هلاك و نابود شدند.
و پسر مريم و مادرش را  ﴾49﴿ شايد راهياب گردند.

اي استوار و اي گردانيديم، و آن دو را در تپهنشانه
اي پيامبران!  ﴾50﴿ برخوردار از آب روان جاي داديم.

و كارهاي  از خوراكيهاي پاكيزه و حلال بخوريد،
دهيد  گمان من از آنچه انجام مي شايسته بكنيد، بي

و همانا اين است امت شما كه امتي  ﴾51﴿ آگاهم.
يگانه است، و من پروردگار شما هستم، پس تنها از من 

(اما مردمان) كار و بار خود را به   ﴾52﴿ بهراسيد.
پراكندگي كشاندند، و هر گروهي به آنچه نزد آنها 

پس بگذارتا مدت زماني در  ﴾53﴿ ستند.است شادمان ه
آيا  ﴾54﴿ غرقاب (جهالت و گمراهي) خود بسر ببرند.

پندارند با مال و فرزنداني كه به آنان مدد  مي
ها را  ها و خوبي شتابان نيكي ﴾55﴿ رسانيم،. مي

 ﴾56﴿ دانند. كنيم؟ (چنين نيست) بلكه نمي نصيبشان مي
و  ﴾57﴿ .گمان آنان كه از خوف خدا هراسانند بي

 آورند. كه با آيات پروردگارشان ايمان مي كساني
كه آنان به پروردگارشان كفر  و كساني ﴾58﴿

  ﴾59﴿ ورزند. نمي
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 ٰ َٰ ِ َّهُمد ي
َ
جََِلةٌَ � قُلُوُ�هُمد  َّ  � ٓ ءَاتوَا توُنَ مَا ِينَ يؤُد َّ ََل

ونَ  ُۡ َيدَ�تِٰ  ٦رَّ�هِِمد َ�جِٰ دَ عَُِونَ ِ� ل ٰ ََ ُ ٰ�كَِ � ََ �َ
ُ
أ

هَا   ٦هُمد رهََا َ�ُٰقُِونَ ََ  َۡ سَُد  َّ ِ سًا ي ََفد ََ نَُ�لُِّ   ََ
نَا كَِ�بٰٞ  قد َ�َ َقِّ  ََ دۡ ونَ  ينَيِقُ بٱِ ُۡ لَ ََ قُظد بلَد  ٦هََُمد 

 ٖ� ََ دۡ ََُنِ  قُلُوُ�هُمد ِ� َ� َ�لٰٞ مِّن  عد
َ
رهَُمد أ ََ ذَٰا  ََ مِّند 

ِۡلُونَ َ�رٰكَِ  ٰ   ٦هُمد رهََا َ�
َ
ٓ أ َ�يِهِم حَّ�ٰ يذَِا دَ ناَ مُ خَذد

ذَابِ يذَِا هُمد يَ�د  َۡ َنَ  َٔ بٱِلد َودمَۖ  َٔ ََ تَ�د  ٦َُ � ل�د َا َُ
َنَ  ََ تنَُ�ُ ِٰ� ُ�تدَ�ٰ  ٦ينُِّ�م مِّنّا  ََ دُ َ�نتَد ءَا قَ

ُُِٰ�مد تنَكِصُونَ  َٰ عد
َ
ٰ أ  ٦عَلَيدُ�مد فكَُنتُمد َ�َ
 َٗ ِۡ ِ�ِ�نَ بهِۦِ َ�ٰ

تَكد سد َنَ ُِ َُ َُ �  ٦   َ�هد اَ َُ بّ ُّ فَلَمد يَ
َ
أ

مد 
َ
لَ أ لَِ� للدقَود َّ

َ دۡ تِ ءَاباَءَٓهُمُ ل
د
مد  ٦جَاءَٓهُم مّا رمَد يأَ

َ
أ

َنَ  َُ � رسَُورهَُمد َ�هُمد َ�ُۥ مُنكِ َفُِوا دۡ مد قَقُوروُنَ  ٦رمَد قَ
َ
أ

حَقِّ 
َ�هُُمد رلِد �د

َ
أ ََ َقِّ 
دۡ بهِۦِ جِنّ�ۚ  بلَد جَاءَٓهُم بٱِ

هَُِونَ  تِ  ٧َ�ٰ َُ وَاءَٓهُمد لفََسَ هد
َ
َقف أ دۡ َُعَ ل روَِ لّ� ََ

هَِمِد  َ�يدَ�هُٰم بذِِ�د
َ
ََمَن �يِهِنّ  بلَد � ضضُ 

َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تُٰ 
َضُِونَ  دۡ هَِمِ مف مد �َ�د  ٧َ�هُمد عَن ذكِد

َ
دَجٗ  َٔ أ ا لهُُمد خَ

 ۖٞ اجُ رَّ�كَِ خَ�د ََ ُ للّ�زِٰ�َِ�  فخََ  ينكَّ  ٧هََُوَ خَ�د
َ�طٰٖ  ِِ  ٰ َٰ ِ عُوهُمد ي دُ تَقِي�ٖ  وََ سد ََ  ٧ مف ِينَ  َّ ينّ ل

ُُونَ  َ�طِٰ لََ�كِٰ ةِ عَنِ لرصِّ ََ مِنُونَ بٱِ�خِ  ٧يؤُد
 
 
 
 
 
 
 

و كساني كه آنچه را بايد (در راه خدا) بدهند، 
دهند، درحاليكه دلهايشان ترسان و هراسان است از  مي

 ﴾60﴿ واهند گشت.سوي پروردگارشان باز خ اينكه به
شتابند و در انجام  چنين كساني براي انجام خوبيها مي

كس را مگر به اندازة توانش  و هيچ ﴾61﴿ آن پيشتازند.
كنيم و نزد ما كتابي است كه به حق سخن  تكليف نمي

 ﴾62﴿ شود. گويد، و هيچ ظلم و ستمي بديشان نمي مي
ير از بلكه دلهايشان غافل از اين (قرآن) است، و آنان غ

اين (كار زشت) كارهاي زشت ديگري دارند كه 
(در اين حالت) سران  ﴾63﴿ دهند. انجامش مي

كنيم، پس  خوشگذران ايشان را به عذاب گرفتار مي
(بديشان خواهيم  ﴾64﴿ آورند. ناگهان فرياد بر مي

گفت:) امروز فرياد و واويلا سر ندهيد، شما از سوي ما 
چرا كه) آيات من (  ﴾65﴿ شويد. ياري و كمك نمي
 گشتيد. شد ولي شما به عقب بر مي بر شما خوانده مي

ي كعبه ـ  درحاليكه ـ در برابر مردم به سبب خانه ﴾66﴿
تكبر ورزيديد، شبها در جلسات و مراسم خود از قرآن 

آيا در اين سخن  ﴾67﴿ كرديد. بدگويي مي
اند، يا چيزي برايشان آمده كه براي نياكان  نيانديشيده

يا اينكه آنان پيامبرشان  ﴾68﴿ ينشان نيامده است؟.نخست
 ﴾69﴿ كنند؟. شناسند، از اين رو او را انكار مي را نمي

گويند: او ديوانه است؟ (چنين نيست) بلكه حق را  يا مي
 برايشان آورده است. و بيشترشان خواهان حق نيستند.

و اگر حق و حقيقت از خواستهاي ايشان پيروي  ﴾70﴿
انها و زمين و هر آنچه كه در زمين است كرد، آسم مي

ايم ولي شدند. بلكه پندشان را برايشان آورده تباه مي
آيا از آنان  ﴾71﴿ گردانند. آنان از پندشان روي مي

طلبي؟پس پاداش پروردگارت بهتر است، و  مزدي مي
گمان تو  و بي ﴾72﴿ او بهترين روزي دهندگان است.
و حقيقتاً  ﴾73﴿ مايي.ن آنان را به راه راست هدايت مي

آورند از راه راست  كساني كه به آخرت ايمان نمي
 ﴾74﴿ اند. منحرف گشته
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نَا مَا بهِِم مِّن ُ�ّٖ  َ�شَفد ََ روَد رَِ�دَ�هُٰمد  ََ ِ  �ِ � وا فَ لّلَ
نٰهِِمد  َٰ دۡ هُونَ طُ َۡ دۡ ا  ٧قَ َۡ ذَابِ َ� َۡ هُٰم بٱِلد ََ خَذد

َ
دُ أ لَقَ ََ

 ََ ّ�هِِمد  ََ ِ � ر نوُا ََ تَ نَا  ٧مَا قَتََ�ّعُونَ لسد حَّ�ٰ يذَِا َ�تَحد
ٍُ  ا ذَا عَذَابٖ عَلَيدهِم باَ�ٗ  ي ُِ دُلسُِونَ َ� يذَِا هُمد �يِهِ مُ
�د  ٧

َ دۡ ل ََ  ََ بدَ�ٰ
َ دۡ ل ََ عَ  دۡ  لَُ�مُ لرسّ

َ
�شَأ
َ
ِيٓ أ َّ ةَ   ِٔهََُوَ ل َُ

 َٗ َنَ قَليِ َُ كُ ُ�مد ِ�  ٧ مّا �شَد
َ
ِي ذَرَأ َّ هََُوَ ل

ض
َ دۡ َنَ ضِ ل ُ َِ ِۡيتُ  ٧يَ�دهِ ُ�د �ُ ََ ۦ  ِ ِي يُ�د

َّ هََُوَ ل
قِلُونَ  دۡ �َ ََ فَ

َ
ََلاهَّارِ  أ تَِ�ُٰ  لّ�دلِ  َ�ُ لخد ََ٨  � بلَد قاَروُا
روُنَ  َّ
َ دۡ دَلَ مَا قَالَ ل �  ٨مِ  قاَروُٓا

َ
ابٗ ءِ أ ََ ُ�نّا تُ ََ ا ذَا مِتدنَا 

 ٰ ََ  ا ًۡ عََِ
َ
وثوُنَ أ ُۡ دُ َۡ َ ََءَاباَؤُٓناَ  ٨ءِناّ ر ناَ َ�دنُ  دُ عَُِ دُ  لقََ

لَِ�  َّ
َ دۡ َ�ٰيُِ� ل

َ
ٓ أ َّ ِ ٓ ي ذَٰا ََ دُلُ ينِد  ذَٰا مِن َ� قُل  ٨ََ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ٓ ينِ كُنتُمد َ� ََمَن �يِهَا ضضُ 
َ دۡ نِ ل َۡ ِ ّ  ٨ر

َنَ  َُ ََ تذََكّ فَ
َ
ِ  قُلد أ ّ ِِ قُلد مَن رّبف  ٨سَيَقُوروُنَ 
دُ  ظِيمِ لرسَّ�َٰ�تِٰ لرسّ َۡ دَشِ للد َۡ رَبف للد ََ سَيَقُوروُنَ  ٨عِ 

ََ َ�تّقُونَ  فَ
َ
ِ  قُلد أ ّ ِِ٨  ِ

لكَُوتُ ُ�ّ َِ هۦِ  ُِ قُلد مَنۢ �يَِ
ءٖ  ََ ُ�اَرُ عَلَيدهِ ينِ  َ�د ََ ونَ هََُوَ ُ�ُِ�  ُۡ لَ دۡ كُنتُمد َ�
َنَ  ٨ َُ حَ ّ�ٰ �سُد

َ
ِ  قُلد فََ ّ ِِ  ٨سَيَقُوروُنَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

كرديم، و رنج و زحمتي را كه  رحم مي گر بديشانو ا
ساختيم، در سركشي  اند برطرف مي بدان گرفتار آمده

و آنان را به  ﴾75﴿ زدند. خود كوركورانه دست و پا مي
عذاب گرفتار ساختيم، پس براي پروردگارشان فروتني 

تا هنگامي كه دري از عذاب  ﴾76﴿ و زاري نكردند.
، پس آنان بناگاه در آن سوي آنان گشوديم شديد به

او خدايي است كه براي  ﴾77﴿ درمانده و نااميد شوند.
شما گوش و چشمان و قلبها را آفريده است، اما اندكي 

و او خدايي است كه شما را  ﴾78﴿ گذاريد. سپاس مي
در زمين پديد آورد. و در پيشگاه او گردآوري 

كند، و  و او خدايي است كه زنده مي ﴾79﴿ شويد. مي
ميراند، و رفت و آمد و شب و روز به فرمان اوست.  مي

بلكه سخناني همچون  ﴾80﴿ ورزيد؟. آيا خرد نمي

گفتند: آيا چون بميريم و  ﴾81﴿ سخنان پيشينيان گفتند.
به خاك و استخوانهايي تبديل شويم، آيا برانگيخته 

اين وعده به ما، و در گذشته به  ﴾82﴿ خواهيم شد؟!.
هاي  است، اما اين، چيزي جز افسانه نياكان ما داده شده

بگو: زمين و كساني كه در آن  ﴾83﴿ پيشينيان نيست.

خواهند  ﴾84﴿ دانيد؟. هستند از آن كيست، اگر مي
پذيريد و  گفت: همه از آن خدايند. بگو: آيا پند نمي

بگو: چه كسي پروردگار  ﴾85﴿ شويد؟. يادآور نمي
 است؟.آسمانهاي هفتگانه و پروردگار عرش بزرگ 

پس چرا خواهند گفت: از آن خداست. بگو: ﴾86﴿

بگو: چه كسي  ﴾87﴿ كنيد؟. پرهيزگاري پيشه نمي
و او  است كه ملكوت هر چيزي در دست اوست؟

دهد، و در برابر (عذاب) او  خداوندي است كه پناه مي
 ﴾88﴿ دانيد؟. (از كسي) نتوان پناه گرفت اگر شما مي

آن خداست. بگو: پس خواهند گفت: (همة اينها) از 
 ﴾89﴿ ايد؟. چگونه دستخوش افسون شده
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َّهُمد لََ�ذِٰبوُنَ  َقِّ ي
دۡ َ�يدَ�هُٰم بٱِ

َ
ُ  ٩بلَد � ِّ ذََ ل َّ مَا ل
 ٖ�َ ََ هٍٰ  يذِٗ  مِن  ََ ِ هُۥ مِند ي َۡ مَا َ�نَ مَ هِٰ ََ ََ ِ هَبَ ُ�ف ي َ َّ ا 
ا خَلَقَ  َۡ ِ ضٖ  ب دۡ �َ ٰ هُمد َ�َ َُ دۡ �َ ََ َۡ لَ نَٰ لسُ  ََ ََ ِ دُ ِّ

ا يصَِفُونَ  ّۡ ا  ٩َ� ّۡ ةِ َ�تََ�َٰ�ٰ َ� َُ ٰ ََ ََلرشّ يدبِ  َۡ َ�لٰمِِ للد
ُِ�ونَ  دِ ُ َنَ  ٩� ُُ رَبِّ  ٩قُل رّبِّ يمِّا تََُِ�ّ�ِ مَا يوُعَ

 َ�ِۡ لِٰ َّ لدِ� ِ� للدقَودمِ لل َۡ د ََ  ََ ن  ٩ فَ
َ
ٰ أ يناّ َ�َ

 ٰ َٰ هُمد لَ ُُ ِۡ َِ�كَ مَا نَ رَُنَ نفَ ُِ٩  َ َِ َ�عد بٱِلِّ�  دَ ل
ا يصَِفُونَ  َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
سَنُ لرسّيّئَِةَ  َ�دنُ أ حد

َ
ََقُل رّبِّ  ٩أ

يِِٰ�  َٰ تِٰ لرشّ ََ َۡ عُوذُ بكَِ مِند هَ
َ
عُوذُ بكَِ رَبِّ  ٩أ

َ
أ ََ

َنِ  ن َ�دُ�ُ
َ
ودتُ قَالَ  ٩أ َۡ د هُمُ لر َُ حَ

َ
حَّ�ٰ يذَِا جَاءَٓ أ

ُۡونِ  لُ َ�لٰحِٗ  ٩ رَبِّ لردجِ َۡ �د
َ
ٓ أ ِ�ّ َۡ
تُ  لَ �د ََ ا تَ َۡ ا �يِ

  ٓ ٰ يوَدمِ  َ�ّ َٰ ِ زَخٌ ي دَ رَآِهِِم بَ ََ ََمِن  ةٌ هُوَ قآَِلِهَُاۖ  َۡ ِ ََ هَا  َّ ِ ي
َُونَ  َۡ دُ �سَابَ بيَدنَهُمد  ١قُ

َ
ٓ أ ََ ورِ فَ فلَذَِا نفُِخَ ِ� لرصف

ََ يتَسََاءَٓروُنَ  يوَدمَ�ذِٖ  ن َ�قُلَتد  ١ََ َۡ مََ�زِٰ�نُهُۥ  َ�
لحُِونَ  فد ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ

ُ
ََمَند خَفّتد مََ�زِٰ�نُهُۥ  ١فأَ

َنَ  نفُسَهُمد ِ� جَهَنّمَ َ�ِٰ�ُ
َ
� أ ا َٓ ِينَ خَِ�ُ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
فأَ
ََهُمد �يِهَا َ�لٰحُِونَ  ١ جَُُوهَهُمُ لااّرُ   ١تلَدفَحُ 
 
 
 
 
 
 
 
 

ايم، و قطعاً آنان هبلكه براي ايشان حق را آورد  
خداوند هيچ فرزندي را  ﴾90﴿ دروغگو هستند.

برنگرفته و هيچ معبودي با او نبوده است، اگر چنين 
برد،  هاي خود را با خود مي بود، هر معبودي آفريده مي

جستند، خدا از آنچه كه  و برخي بر ديگري برتري مي
(خداوند يگانه)   ﴾91﴿ كنند مبراست. آنان توصيف مي

اه به پنهان و آشكار است، (و) از آنچه (با او) آگ
بگو: پروردگارا!  ﴾92﴿ پندارد برتر است. شريك مي

 شوند به من بنمايي. اگر از آنچه كه بدان وعده داده مي
 پروردگارا! مرا از زمرة كافران ستمگر مگردان. ﴾93﴿
و به راستي ما بر آن تواناييم كه آنچه را به آنان  ﴾94﴿

بدي را به روشي  ﴾95﴿ م به تو بنمايانم.دهي وعده مي
گويند  كه آن بهتر است دفع كن، ما از چيزهايي كه مي

و بگو: پروردگارا! از  ﴾96﴿ آگاهتر هستيم.
و خويشتن  ﴾97﴿ برم. هاي شياطين به تو پناه مي وسوسه

دارم، پروردگارا! از آنكه شيطانها نزد  را در پناه تو مي
سوي يكي  اه كه مرگ بهتا آنگ ﴾98﴿ من حاضر شوند.

 گويد: پروردگارا! مرا باز گردانيد. از آنان آيد، مي
هايي را كه از  تا اينكه كار شايسته بكنم و فرصت ﴾99﴿

گمان آن سخني  ام جبران نمايم، هرگز! بيدست داده
گويد، و در برابر آنان حايلي  است كه او آن را مي

آنگاه  ﴾100﴿ شوند. است تا روزي كه برانگيخته مي
چون در صور دميده شود هيچگونه خويشاوند و نسبتي 

ماند و در آن روز از همديگر  در ميان آنان نمي
كه كفة كارهاي نيكشان  پس كساني ﴾101﴿ پرسند. نمي

و كساني  ﴾102﴿ رستگارانند.سنگين باشد، اينان قطعاً
كه كفّة كارهاي نيكشان سبك باشد، اينان خويشتن را 

 ند، و در جهنم جاودانه خواهند ماند.ا زيانمند نموده
گيرد، و  هايشان را فرا مي هاي آتش چهره شعله ﴾103﴿

آنان در آنجا (بر اثر شدت حرارت) رخ در هم كشيده 
 ﴾104﴿ .اند و لب چروكيده
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ِٰ� ُ�تدَ�ٰ عَلَيدُ�مد فكَُنتُم بهَِا  ََ رمَد تَُ�ند ءَا
َ
�

بوُنَ  َُتد  ١تَُ�ذِّ � رَّ�نَا غَلَ ُ�نّا  قاَروُا ََ وَُ�نَا  عَلَيدنَا ِ�قد
ناَ فلَنِاّ  ١ضَآلَِّ� ا قَودمٗ  دُ نَا مِندهَا فلَنِد عُ جَِد خد

َ
ٓ أ رَّ�نَا

ونَ  ُۡ ِ َ�  ١َ�لٰ ونِ  ُٔ قاَلَ لخد ُۡ ِ ََ تَُ�لّ ََ � �يِهَا   ١وا
ٓ ءَامَنّا  ينِهُّۥ َ�نَ فََِ�قٞ  َُاَِي قَقُوروُنَ رَّ�نَا مِّند عِ
دَ اََ  فِ ُ للّ�ِٰ�َِ� فَٱغد نتَ خَ�د

َ
أ ََ ََلردَ�دنَا   ١ا 

ُ�نتُم  ََ َِي 
�سَودُ�مد ذكِد

َ
َِّ�ا حَّ�ٰ أ وهُمد سِخد ُۡ �ُ

ذَد َّ فَٱ
حَكُونَ  دَ �  ١مِّندهُمد تَ ا َٓ ُ�َ َِ ا  َۡ ِ َودمَ ب

يِّ�ِ جَزَ�دتُهُمُ ل�د
َّهُمد هُمُ للدفَآِزَُِنَ 

َ
ض ١�

َ دۡ ضِ َ�لَٰ َ�مد َ�ثِدتُمد ِ� ل
ََ سِنَِ�  َُ �ٖ  ١عَ ضَ يوَد دۡ دَ َ�

َ
� َ�ثِدنَا يوَدمًا أ لِ  َٔ فَ�د  قاَروُا

ِينَ  َّ ٓ ا َۡ ۖ  ١للد َٗ َّ قَليِ نُّ�مد َ�لَٰ ينِ ّ�ثِدتُمد يِ
َ
كُنتُمد  لّود �

ونَ  ُۡ لَ دۡ �َ١  َٗ َُ َ�ُٰ�مد َ� ا خَلَقد َۡ َّ
َ
فَحَسِسدتُمد �

َ
ا أ

 ُۡ دَجَ ََ تُ نُّ�مد يَِ�دنَا 
َ
لكُِ َ�تََ�َٰ� ل ١ونَ ََ� َۡ د ُ لر ِّ

كََِ�مِ 
دَشِ للد َۡ َّ هُوَ رَبف للد هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي ََ  ۖ َقف

دۡ ََمَن  ١ل
هًٰ  ََ ِ ِ ي ِّ عُ مَعَ ل دُ ا يَ َۡ َّ ِ نَٰ َ�ُۥ بهِۦِ فلَ ََ دَ  بُ

ََ  ََ ا ءَاخَ
َنَ  َُ لحُِ للدَ�فِٰ ََ قُفد ٓۦ  ينِهُّۥ  َُ رَّ�هِِ  ١حِسَابهُُۥ عِن

ُ للّ�ِٰ�َِ�  ََقُل نتَ خَ�د
َ
أ ََ ََلردحَمد  دَ  فِ  ١رّبِّ لغد

 
 
 
 
 
 
 
 

شد، ولي شما آنها را  مگر آيات من بر شما خوانده نمي

گويند: پروردگارا!  مي ﴾105﴿ انگاشتيد؟. دروغ مي

 بدبختي ما بر ما چيره شد، و گروهي گمراه بوديم.

ر آور، پس اگپروردگارا! ما را از آنجا بيرون ﴾106﴿

به (كفر بازگشتيم) آنگاه به حقيقت ستمكار خواهيم 

فرمايد: بتمركيد و  (خداوند بديشان) مي  ﴾107﴿ بود.

همانا گروهي از بندگان  ﴾108﴿ با من سخن نگوييد.

ايم، پس ما را گفتند: پروردگارا! ايمان آورده من مي
فرما، و تو بهترين رحم كنندگان  بيامرز و به ما رحم

آنگاه آنان را به ريشخند گرفتيد تا  ﴾109﴿ هستي.

آنجا (كه سرگرم شديد) و به تمسخر گرفتن ايشان، 
ذكر و عبادت مرا از يادتان برد، و شما به آنان 

همانا من امروز در برابر  ﴾110﴿ خنديديد. مي

بردباريشان به آنان (چنين) پاداش دادم و آنان 

چند فرمايد:)  (خداوند بديشان مي  ﴾111﴿ رستگارانند.

گويند:  مي ﴾112﴿ سال در روي زمين ماندگار بوديد؟.

يك روز يا بخشي از يك روز ماندگار بوديم، از 
(خداوند)  ﴾113﴿ فرشتگان شمارشگر بپرس.

فرمايد: جز مدتي اندك درنگ نكرديد، كاش شما  مي
ايد كه ما شما را بيهوده آيا پنداشته ﴾114﴿ دانستيد. مي

 ﴾115﴿ شويد؟. رگردانده نميسوي ما ب ايم، و بهآفريده

خداوندي كه فرمانرواي راستين است و هيچ معبود به 
باشد، بسي  حقي جز او نيست و صاحب عرش عظيم مي

 ﴾116﴿ برتر از آن است (كه جهان را بيهوده بيافريند).

و هر كس جز خدا معبود ديگري را فرا بخواند كه هيچ 
ست. دليلي بر حقانيت آن ندارد. حساب او با خدا

و بگو:  ﴾117﴿ شوند. گمان كافران رستگار نمي بي
پروردگارا! (مرا) بيامرز و ببخشاي و تو بهترين 

 ﴾118﴿ مهرباناني.



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@350@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@âÏ„@ÍâÏç@
 

 

 سُورَةُ اافورِ 

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

تِٰ َ�يَِّ�تٰٖ  ََ اَ �يِهَآ ءَا نزَاد
َ
أ ََ َ�هَٰا  ََضد فَ ََ نزَلدَ�هَٰا 

َ
 سُورَةٌ أ
َۡلّ�ُ  َنَ لّ َُ � ُ�ّ  ١مد تذََكّ َا ُ�ِ ََلرزّاِ� فَٱجد لرزّاَيَِةُ 
 ُٖ َۡ  َ�حِٰ ةٖ� مِّندهُ َ �ئةََ جَ�د ُ�م  ا مِا خُذد

د
ََ تأَ فةَٞ ََ

د
ا رَأ َۡ  بهِِ

َِ� ِ� َيِنِ ل َودمِ ل�خِ
ََل�د  ِ ِّ مِنُونَ بٱِ ِ ينِ كُنتُمد تؤُد ِّ

ا طَآِفَِةٞ  َۡ دُ عَذَاَ�هُ هَ لديَشد د  ََ مِنَِ� ُۡ مِّنَ لر ََ  ٢ؤد لرزّاِ� 
َِ�ةٗ  دِ ُِ دَ 

َ
َّ زَاَيَِةً أ ِ َّ  ينَكِحُ ي ٓ يِ ََ ينَكِحُهَا ََلرزّاَيَِةُ 
كِٞ   دِ ُِ دَ 

َ
ُۡ  زَانٍ أ د مَِ َ�رٰكَِ َ�َ لر َّ مِنِ�َ حََُ ِينَ  ٣ ؤد َّ ََل

اءَٓ  َُ ةِ ُ�هَ َۡ �َ رد
َ
� بأِ توُا
د
صََ�تِٰ ُ�مّ رمَد يََ حد ُۡ د ونَ لر ُِ دَ يَ

ةٗ فَٱجد  َ هَُمد ثََ�نَِٰ� جَ�د ُ�ِ  ُٗ بَ
َ
ةً � َُ ٰ ََ � رهَُمد َ� َُلوُا ََ َ�قد ََ  ۗ 

ٰ�كَِ هُمُ للدَ�سِٰقُونَ  ََ �َ
ُ
أ ََ٤  ُِ دۡ � مِنۢ َ� ِينَ تاَبوُا َّ َّ ل ِ ي

َ َ�فُورٞ  ِّ � فَلنِّ ل لحَُوا دِ
َ
أ ََ ِينَ  ٥رحِّيمٞ  َ�رٰكَِ  َّ ََل

 ّ رمَد يَُ�ن ر ََ َ�جَٰهُمد  زد
َ
ونَ أ ُِ دَ نفُسُهُمد هُمد يَ

َ
ٓ أ َّ ِ اءُٓ ي َُ ُ�هَ

ِۡنَ  َ ِ ينِهُّۥ ر ِّ َٰ�تِٰ بٱِ ََ َ�عُ َ� رد
َ
همِد أ ُِ حَ

َ
ةُ أ َُ ٰ ََ فَشَ
 �َِ� ُِ ِ عَلَيدهِ ينِ  ٦للّ�ٰ ِّ نَتَ ل دۡ نّ لَ

َ
ِۡسَةُ أ ٰ َٰ ََللد
ن  ٧ َ�نَ مِنَ للدَ�ذِٰ�ِ�َ 

َ
ذَابَ أ َۡ � َ�ندهَا للد رَؤُا دُ �َ ََ

َ�عَ  رد
َ
َُ أ هَ ِۡنَ للدَ�ذِٰ�َِ� �شَد َ ِ ينِهُّۥ ر ِّ َٰ�تِٰ بٱِ ََ �َ٨ 

ٓ ينِ َ�نَ مِنَ  ِ عَلَيدهَا ِّ بَ ل ََ نّ غَ
َ
ِۡسَةَ أ ٰ َٰ ََللد
 �َِ� ُِ َتُهُۥ  ٩للّ�ٰ رَ�د ََ ِ عَلَيدُ�مد  ِّ لُ ل دَ ََ فَ روَد ََ

َ توَّابٌ حَكِيمٌ  ِّ نّ ل
َ
أ ََ١ 
 
 
 

 

 

 سوره نور
 

 ربانبه نام خداوند بخشندة مه
 

را واجب  اي است كه آن را نازل كرده، و آناين سوره
ايم، شايد  هاي روشني در آن فرستاده ايم، و آيهنموده

به هر يك از مرد و  ﴾1﴿ يادآور شويد و پند پذيريد.
زن زناكار صد تازيانه بزنيد، و اگر به خداوند و روز 
قيامت ايمان داريد نبايد در (اجراي) دين خدا دربارة 

ان دچار دلسوزي شويد، و بايد گروهي از مؤمنان بر آن
مرد زناكار مگر با زن  ﴾2﴿ شكنجة ايشان حاضر باشند.

كند، و زن زناكار نيز جز  زناكار يا مشرك ازدواج نمي
كند، اين  با مرد زنا پيشه و يا مرد مشرك ازدواج نمي

و كساني كه به زنان  ﴾3﴿ بر مؤمنان حرام شده است.
دهند و آنگاه چهار گواه  زنا ميپاكدامن نسبت 

آورند، هشتاد تازيانه به آنان بزنيد، و هرگز گواهي  نمي
 ﴾4﴿ اند. دادن آنان را نپذيريد، و چنين كساني فاسق

مگر آنان كه پس از اين توبه كردند و (كار را) به 
گمان خداوند آمرزگار و مهربان  صلاح آوردند. بي

دهند  زنا نسبت ميو كساني كه به زنانشان   ﴾5﴿ است.
و جز خودشان گواهاني ندارند، هر يك از ايشان بايد 
چهار مرتبه خداي را به شهادت بطلبد كه او از 

و پنجمين (گواهي چنين است)  ﴾6﴿ راستگويان است.
و  ﴾7﴿ كه لعنت خدا بر او باد اگر از دروغگويان باشد.

 دارد اينكه چهار بار (به خدا عذاب را از آن (زن) بر مي
سوگند بخورد) و گواهي دهد كه شوهرش از 

و در مرتبة پنجم آن زن بايد  ﴾8﴿ دروغگويان است.
بگويد: لعنت خدا بر او باد اگر او (=شوهرش) از 

و اگر فضل خدا و رحمت او بر  ﴾9﴿ راستگويان باشد.
پذير و حكيم است بود و اينكه خداوند توبه شما نمي

وغ گفته است (بر آن كس از دو لعنت كننده كه در
 كرد كه براي خويشتن خواسته است). آنچه را وارد مي

﴿10﴾ 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@351@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@âÏ„@ÍâÏç@
 

 

َُةٞ  فدكِ عُصد ِ
ِينَ جَاءَُٓ بٱِ�د َّ ُُوهُ  مِّنُ�مد   ينِّ ل ََ َ�دسَ

ٞ    لُّ�م� َ�ّٗ  َِيٕ  بلَد هُوَ خَ�د دِ ِ ل
مِّندهُم مّا  لُّ�مد  لُِ�ّ
ِي توََّ�ٰ كِ  َّ ََل ثدمِ   ِ

تسََبَ مِنَ ل�د َهُۥ مِندهُمد َ�ُۥ ل�د �د
ُۡ  ١ عَذَابٌ عَظِيمٞ  د وهُ ظَنّ لر ُۡ تُ دۡ ِۡ ٓ يذِد سَ ََ مِنُونَ لّود ؤد

 ٗ نفُسِهِمد خَ�د
َ
مَِ�تُٰ بأِ ؤد ُۡ د ُِ�ٞ ََلر ٓ يفِدكٞ مف ذَٰا ََ  � قَاروُا ََ    

١  � توُا
د
اءَٓ  فَلذِد رمَد يََ َُ ةِ ُ�هَ َۡ �َ رد

َ
ََ جَاءَُٓ عَلَيدهِ بأِ لّود

اءِٓ  َُ هَ ِ هُمُ للدَ�ذِٰبوُنَ  بٱِرشف ِّ َُ ل ٰ�كَِ عِن ََ �َ
ُ
 ١فأَ

يَا  دَ َتُهُۥ ِ� ل�ف رَ�د ََ ِ عَلَيدُ�مد  ِّ لُ ل دَ ََ فَ روَد ََ
تُمد �يِهِ عَذَابٌ عَظِيمٌ  دَ فَ

َ
ٓ أ سُّ�مد ِ� مَا َۡ َ ةِ ر ََ ََل�خِ

ُُونهَُۥ هَيّنِٗ  ليَدسَ لَُ�م بهِۦِ عِلدمٞ  ١ َ�دسَ ََ َُ هََُوَ عِن ا 
ِ ل َ�قُوروُنَ   ١  عَظِيمٞ ِّ ََ دسِنتَُِ�مد  ر

َ
نهَُۥ بَِ يذِد تلَقَّود

فدوَاهُِ�م مّا 
َ
وهُ بأِ ُۡ تُ دۡ ِۡ ٓ يذِد سَ ََ روَد قُلدتُم مّا يَُ�ونُ ََ

َ�نٌٰ عَظِيمٞ  ذَٰا ُ�هد ََ ٰنَكَ  ََ دُ ذَٰا سُ ََ ِ تََ�مَّ ب َّ ن 
َ
ٓ أ  ١ اَاَ

دَلهِِ  ِۡ ِ � ر ََُا و ُۡ ن َ�
َ
ُ أ ِّ ِۡظُُ�مُ ل ا ينِ كُنتُم يَ ًُ بَ

َ
ۦٓ �

مِنَِ�  ؤد ُ عَليِمٌ  ١مف ِّ ََل تِٰ   ََ ُ لَُ�مُ ل� ِّ ُ ل ُ�سَّ�ِ ََ
ِينَ  ١حَكِيمٌ  َّ ن �شَِيعَ للدَ�حِٰشَةُ ِ� ُ�ِ ينِّ ل

َ
فُونَ أ
ِ�مٞ 
َ
� رهَُمد عَذَابٌ أ ِينَ ءَامَنُوا َّ ةِ   ل ََ ََل�خِ يَا  دَ ِ� ل�ف

 ََ لَمُ  دۡ ُ قَ ِّ ونَ ََل ُۡ لَ دۡ �َ ََ نتُمد 
َ
ِ  ١أ ِّ لُ ل دَ ََ فَ روَد ََ

َ رءََُفٞ  ِّ نّ ل
َ
أ ََ َتُهُۥ  رَ�د ََ  ٢رحِّيمٞ  عَلَيدُ�مد 

 
 
 
 
 
 

همانا كساني كه اين تهمت بزرگ را عنوان كردند 
گروهي از خود شما هستند، اين را براي خود بد 

نان نپنداريد، بلكه آن برايتان خير است، و هر كدام از آ
آيد، و كسي از  كاري كه كرده است گرفتار ميبه گناه

آنان كه بخشي عظيمي از آن (ماجرا) را به عهده داشته 
چرا هنگامي كه اين  ﴾11﴿ است عذابي بزرگ دارد.

تهمت را شنيديد مردان و زنان مؤمن در حق خويش 
گمان نيك نبردند و نگفتند: اين دروغي آشكار 

بات آن چهار گواه چرا براي اث ﴾12﴿ است؟!.
نياوردند؟ پس چون گواهان را نياوردند آنان در نزد 

و اگر فضل خدا و رحمت  ﴾13﴿ خدا دروغگو هستند.
گمان به سبب فرو  او در دنيا و آخرت بر شما نبود، بي

رفتن در كار تهمت (به عائشهل) عذابي بزرگ به شما 
آنگاه كه آن (شايعة زشت) را دهان  ﴾14﴿ رسيد. مي

گفتيد كه  هان فرا گرفته و با زبان خود چيزي ميبه د
علم و اطلاعي از آن نداشتيد. آن را سبك و ساده 

پنداشتيد درحاليكه آن نزد خداوند (بسيار) بزرگ  مي
چرا وقتي آن (اتهام ناروا) را شنيديد،  ﴾15﴿ است.

نگفتيد: ما را نسزد كه زبان بدين تهمت بگشاييم، تو را 
 ﴾16﴿ ، اين بهتان بزرگي است؟!.كنيم به پاكي ياد مي

دهد كه اگر مؤمن هستيد  خداوند شما را اندرز مي
و  ﴾17﴿ هرگز به (انجام گناهي) مانند آن باز نگرديد.

دارد، و  خداوند آيات خود را براي شما بيان مي
به راستي  ﴾18﴿ خداوند بس آگاه و حكيم است.

ن ها درميا عفتي ها و بي كساني كه دوست دارند زشتي
مؤمنان پخش گردد، ايشان در دنيا و آخرت عذاب 

 دانيد. داند و شما نمي دردناكي دارند، و خداوند مي
و اگر فضل و رحمت الهي بر شما نبود و اينكه  ﴾19﴿

خداوند بخشاينده و مهربان است (در اسرع وقت به بلا 
 ﴾20﴿ شديد). و مصيبت دچار مي
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 ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ � خُيَُ�تِٰ لرشّيدَ�ٰنِ   ِ وا ُۡ تتَُِّ

شَاءِٓ  َُ بٱِلدفَحد ُِ
د
ََمَن يتَُّعِد خُيَُ�تِٰ لرشّيدَ�ٰنِ فلَنِهُّۥ يأَ

َتُهُۥ مَا زََ�ٰ  رَ�د ََ ِ عَلَيدُ�مد  ِّ لُ ل دَ ََ فَ روَد ََ نكََِ   ُۡ
د ََلر

 ُٗ بَ
َ
� ٍُ حَ
َ
ِٰ�نّ مِنُ�م مِّند أ ََ ََ َ ا  َ يزَُّ�ِ مَن �شََاءُٓ ِّ  ل

ِۡيعٌ عَليِمٞ  ُ سَ ِّ لِ  ٢ ََل دَ � للدفَ روُا �َ
ُ
تلَِ أ
د
ََ يََ ََ

ٰكَِ�  ََ َۡ د ََلر  ٰ ََ دَ ِ� للدقُ �َ
ُ
� أ توُٓا ن يؤُد

َ
ةِ أ َۡ ََلرسّ مِنُ�مد 

فَحُوٓ  َصد �د ََ  � فُوا دۡ َ �د ََ  ِۖ ِّ َِ�نَ ِ� سَسيِلِ ل َِ ٰ ََ ُۡ
د ََ ََلر

َ
� َ� ا

 ََ ُ لَُ�مد   ِّ ََ ل فِ دۡ ن قَ
َ
فُونَ أ ُ َ�فُورٞ ُ�ِ ِّ  ٢رحِّيمٌ  ل

 ُۡ د فَِٰ�تِٰ لر ََ صََ�تِٰ للد حد ُۡ د ونَ لر ُِ دَ ِينَ يَ َّ مَِ�تِٰ ينِّ ل ؤد
رهَُمد عَذَابٌ عَظِيمٞ  ََ ةِ  ََ ََل�خِ يَا  دَ � ِ� ل�ف يوَدمَ  ٢ لُِۡنُوا

 � ا َ�نوُا َۡ ِ ردجُلهُُم ب
َ
أ ََ يهِمد  ُِ يد

َ
� ََ دسِنتَُهُمد  ر

َ
ُُ عَلَيدهِمد � هَ  �شَد

 َۡ دۡ َقّ يوَُفّيِهِمُ ل يوَدمَ�ذِٖ  ٢لُونَ قَ دۡ ُ َيِنَهُمُ ل ِّ

 �ُُِ ُۡ د َقف لر دۡ َ هُوَ ل ِّ نّ ل
َ
ونَ أ ُۡ لَ دۡ �َ َُيَِ�تُٰ  ٢ََ دَ ل

تُٰ  ََ ِ ََلليّيّ خَُيَِ�تِٰ� 
َُونَ رلِد َُيِ دَ ََل رلِدخَُيََِِ� 

ٰ�كَِ مَُ�ّ  ََ �َ
ُ
تِٰ  أ ََ ِ ُُونَ رلِيّيّ ِ ََلليّيّ ا رلِيّيّسَِِ�  ّۡ ِِ ءَُنَ 

 ٞ ة ََ فِ دۡ قٞ كََِ�مٞ  قَقُوروُنَۖ رهَُم مّ رزِد ِينَ  ٢ََ َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

َ ُ�يُوتُِ�مد حَّ�ٰ  � ُ�يُوتاً َ��د خُلُوا دُ ََ تَ  � ءَامَنُوا
 � �سُِوا
د
تَأ ٞ �سَد لهَِا  َ�لُِٰ�مد خَ�د هد

َ
ٰ أ َ�َ � وا ُۡ ِ �سَُلّ لُّ�مد  ََ

لُّ�مد تذََ  َۡ َنَ لَ َُ  ٢كّ
 
 
 
 
 
 

اي مؤمنان! از گامهاي شيطان پيروي مكنيد، و هركس 
از گامهاي شيطان پيروي كند (بداند) كه او به 

دهد، و اگر  (كارهاي) ناشايست و ناپسند فرمان مي
شد هرگز فردي از شما  فضل و رحمت الهي شامل نمي

گرديد، ولي خداوند هر كس را كه بخواهد  پاك نمي

و  ﴾21﴿ اي آگاه است.گرداند، و خدا شنو پاك مي

اند نبايد  كساني از شما كه اهل فضيلت و فراخي نعمت
سوگند بخورند كه به خويشاوندان و بينوايان و 
مهاجران در راه خدا چيزي ندهند، و بايد كه ببخشند و 
گذشت نمايند. مگر دوست نداريد كه خداوند شما را 

 ﴾22﴿ بيامرزد؟ و خداوند آمرزگار و مهربان است.

خبر و مؤمن را به  كه زنان پاكدامن و بي نا كسانيهما
اند، و  سازند در دنيا و آخرت نفرين شده زنا متهم مي

روزي كه زبانها و دستها و  ﴾23﴿ عذابي بزرگ دارند.

 دهند. اند گواهي مي پاهايشان بر كارهايي كه كرده

كم  در آن روز خداوند جزاي واقعي آنان را بي ﴾24﴿

دهد، و خواهند دانست كه خداوند  و كاست بديشان مي

زنان ناپاك از آن  ﴾25﴿ همان حق آشكار است.

اند، و مردان ناپاك از آن زنان ناپاك  مردان ناپاك
، و اند باشند، و زنان پاكيزه سزاوار مردان پاك مي

اند، اينان از آنچه  مردان پاكيزه سزاوار زنان پاك
روزي  گويند مبرا و منزّه هستند، آنان آمرزش و مي

هايي غير از  اي مؤمنان! وارد خانه  ﴾26﴿ نيكو دارند.

هاي خود مشويد مگر آنكه اجازه بگيريد، و بر  خانه
اهل آن سلام گوييد، اين كار براي شما بهتر است، تا 

 ﴾27﴿ شايد پند پذيريد و يادآور شويد.
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 ُٗ حَ
َ
ٓ أ � �يِهَا َا ُُ ِ

ََ خُلُوهَا حَّ�ٰ فلَنِ لّمد  دُ ََ تَ ذَنَ يُ  ا فَ ؤد
 ٰ�َ زد
َ
�ۖ هُوَ أ وا ُۡ � فَٱردجِ وا ُۡ ۖ ين �يِلَ لَُ�مُ لردجِ لَُ�مد

لُونَ عَليِمٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ََل لّيدسَ عَلَيدُ�مد  ٢ لَُ�مد  
� ُ�يُوتاً  خُلوُا دُ ن تَ

َ
ٌِ أ كُونةَٖ جُنَا سد َِ  َ �يِهَا مََ�عٰٞ  َ��د
ََل ََمَالُّ�مد   َنَ  ُُ دُ لَمُ مَا ُ� دۡ ُ قَ ونَ  ِّ ُۡ تُ قُل  ٢تَ�د

جََهُمد   َُ � فُ فَظُوا َ�حد ََ هَِمِد  بدَ�ٰ
َ
� مِند � وا فَ ُۡ مِنَِ� قَ ؤد ُۡ لّلِد

ونَ  ُۡ نَ ا يصَد َۡ ِ ۢ ب َ خَُُِ� ِّ َ�ٰ رهَُمد  ينِّ ل زد
َ
ََقُل  ٣َ�رٰكَِ أ

نَ  فَظد َ�حد ََ هَِنِّ  بدَ�ٰ
َ
نَ مِند � دَ َُ دۡ مَِ�تِٰ قَ ؤد ُۡ لّلِد

ي ُِ دُ ََ قُ ََ جََهُنّ  َُ ََ مِندهَاۖ فُ َّ مَا ظَهَ نَ زِ�نتََهُنّ يِ
ينَ زِ�نَتَهُنّ  ُِ دُ ََ قُ ََ ٰ جُيُو�هِِنّۖ  هَِنِّ َ�َ ُۡ ِ�دنَ ِ�ُ َ�د

�د ََ
دَ 
َ
ووَهِِنّ أ ُۡ دَ ءَاباَءِٓ ُ�

َ
دَ ءَابآَِهِِنّ أ

َ
ووَهِِنّ أ ُۡ ُ�ِ َّ ِ ي

دَ يخِد 
َ
ووَهِِنّ أ ُۡ نَاءِٓ ُ� �د

َ
دَ �
َ
نَآِهِِنّ أ �د

َ
دَ بَِ�ٓ �

َ
َ�نٰهِِنّ أ

لكََتد  َِ دَ مَا 
َ
دَ �سَِآِهِِنّ أ

َ
خََ�تٰهِِنّ أ

َ
دَ بَِ�ٓ أ
َ
َ�نٰهِِنّ أ يخِد

 َِ
َ
جََِّالِ أ َ�ةِ مِنَ لر رد ِ

ِ� ل�د �َ
ُ
ِ أ َِ للّ�َُِِٰۡ� َ��د

َ
يدَ�نُٰهُنّ أ

َ
�

 ََ ََ َ�تِٰ للنّسَِاءِٓ�  ٰ عَود َ�َ � َا َُ هَ ِينَ رمَد قَظد َّ لِ ل فد  لليِّ
دفَِ� مِن زِ�نَتهِِنّ   َُ لَمَ مَا  دۡ ردجُلهِِنّ ِ�ُ

َ
ِ�دنَ بأِ يَ�د

لُّ�مد  َۡ مِنُونَ لَ ؤد ُۡ د يفهَ لر
َ
ا � ًۡ ِ َ�ِي ِّ َٰ ل ِ � ي توُُ�وٓا ََ

لحُِونَ   ٣ُ�فد
 
 
 
 
 
 
 

پس اگر در آنجا كسي را نيافتيد، وارد آنجا نشويد، تا 
گفته شود:  اينكه به شما اجازه داده شود. و اگر به شما

برگرديد، پس برگرديد كه برايتان سزاوارتر است. و 

بر شما گناهي  ﴾28﴿ كنيد داناست. خداوند به آنچه مي

هاي غير مسكوني وارد شويد كه در  نيست كه به خانه
داند آنچه را آشكار  آنجا كالايي داريد، و خداوند مي

به مردان  ﴾29﴿ داريد. كنيد و آنچه را پنهان مي مي

بگو: چشمان خود را (از نگاه به نامحرمان) فرو  مؤمن
تر است، گيرند، و پاكدامني ورزند، اين برايشان پاكيزه

 دهند آگاه است. گمان خداوند از آنچه انجام مي بي

و به زنان مؤمن بگو: چشمان خود را (از  ﴾30﴿

نامحرمان) فرو بگيرند، و پاكدامني كنند و از زينت 
آشكار است. آشكار نكنند، و خود مگر آنچه از آن كه 

بايد روسريهايشان را بر گريبانهايشان فرو گذارند، و 
زينت خود را آشكار است آشكار نسازند مگر براي 
شوهرانشان، پدارنشان، پدران شوهرانشان، پسرانشان، 
پسران شوهرانشان، برادرنشان، پسران برادرانشان، پسران 

گانشان، خواهرانشان، زنان (همكيش) خودشان، برد
رغبت (به زنان) كه پيرو شمايند، و كودكاني  مردان بي

اند. و نبايد با پاهايشان  كه بر شرمگاه زنان اطلاع نيافته
دارند  (زمين) را بكوبند تا آنچه از زينتشان كه پنهان مي

سوي خدا برگرديد  آشكار شود. اي مومنان! همگي به

 ﴾31﴿ تا رستگار شويد.
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َ دۡ � ل نِ�حُوا

َ
أ ََللّ�لٰحَِِ� مِند ََ َٰ�ٰ مِنُ�مد  ََ

 ُ ِّ نهِِمُ ل دۡ اءَٓ قُ ََ � ُ�قَ َُاَُِ�مد يمَآُِِ�مد  ينِ يَُ�ونوُا عِ
ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٞ  ِّ ل ََ لهَِِۦ  دَ ِينَ  ٣ مِن فَ َّ فِِ  ل دۡ تَ لديَسد ََ

لهَِِۦ  دَ ُ مِن فَ ِّ نيَِهُمُ ل دۡ َنَ نَِ�احًا حَّ�ٰ قُ ُُ ِ�َ 
ََ

 ِ َّ يدَ�نُُٰ�مد ََل
َ
لكََتد � َِ ا  ّۡ ِِ ُۡونَ للدكَِ�بَٰ  ينَ يسَدتَ

 ٗ تُمد �يِهِمد خَ�د دۡ ُُوهُمد ينِد عَلِ ِ ت ََ ََءَاتوُهُم مِّن مّالِ فَ   ۖ
تُِٰ�مد َ�َ ل َٰ � َ�تَ هَُِوا ََ تُ�د ََ ِيٓ ءَاتٮَُٰ�مد   َّ ِ ل ِّ

نٗ  نَ َ�صَف دَ رَ
َ
اءِٓ ينِد أ َۡ ِ

َ ل�د ََ ا وِّ � عَ وا ُۡ يَا  سدتَ دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ ضَ ل
َ�هٰهِِنّ َ�فُورٞ  ُِ يكِد دۡ َ مِنۢ َ� ِّ نّ فلَنِّ ل هَِهف  ََمَن يُ�د

تٰٖ  ٣رحِّيمٞ  ََ آَ يَِ�دُ�مد ءَا نزَاد
َ
دُ أ لَقَ َُيَِّ�تٰٖ  ََ َٗ  مف ََ مَ ََ 
 � ا ِينَ خَلَود َّ ودعِظَةٗ مِّنَ ل َِ ََ دُلُِ�مد  تّ  مِن َ� ُۡ  ٣قَِ� لّلِد

 ُ ِّ كَوٰ�ٖ ِل ِۡشد ََلُ نوُرهِۦِ كَ ضضِ  مَ
َ دۡ ََل  نوُرُ لرسَّ�َٰ�تِٰ 

ُِ ِ� زجَُاجَةٍ�  َُا ِۡصد د ۖ لر ٌِ َُا ِِصد هَا �يِهَا  َّ
َ
لرزفجَاجَةُ كََ

كَبٞ  �ٖ  كَود ََ ََ ُُ مِن َ� رّيِّٞ يوُقَ َ�ةٖ  َُ ََ ٰ ََ َّ  زَ�دتُونةَٖ  مف

�يِّةٖ  �يِّةٖ  َ�د دَ ََ غَ ءُ يَ�َ  ََ ٓ َِ َُ زَ�دتُهَا يُ روَد رمَد  ا ََ
هُ ناَرٞ   سَسد دۡ ٰ نوُرٖ   َ�

ي ل نفورٌ َ�َ ُِ ُ اِوُرهِۦِ مَن قَهد ِّ

ُ بُِ�لِّ  ِّ ََل َ�لَٰ رلِنّاِ �  مد
َ دۡ ُ ل ِّ بُِ ل َ��د ََ �شََاءُٓ  

ءٍ عَليِمٞ  ذنَِ ل ٣ َ�د
َ
ََ ِ� ُ�يُوتٍ أ كَ ُ�ذد ََ َ�عَ  دَ ن تُ

َ
ُ أ ِّ

ُّحُِ َ�ُۥ  هُۥ �سَُ ُۡ الِ �يِهَا لسد َِ ََل�  ِ َّ ُُ ُۡ   ٣�يِهَا بٱِلد
 
 
 
 
 
 

همسر و بردگان و كنيزان خود را كه  و مردان و زنان بي
سزاوار (ازدواج هستند) به همسري (ديگران) در 
آوريد، اگر فقير و تنگدست باشند خداوند آنان را از 

گرداند و خداوند داراي  نياز مي فضل خويش دارا و بي
و آنان كه امكان  ﴾32﴿ ت.خير فراوان، و آگاه اس

ازدواج ندارند بايد پاكدامني پيشه كنند، تا آنكه 
سازد. و  را از فضل خويش توانگر مي خداوند آنان

براي » كتابت«كساني از بردگانتان كه خواستار قرار داد 
آزاد شدن هستند، اگر خيري در ايشان سراغ داريد با 

به شما ارزاني آنان قرارداد ببنديد، و از مال خداوند كه 
داشته است به آنان بدهيد، و همچنين كنيزان خود را 
وادار به زنا نكنيد اگر آنان خواستند عفيف و پاكدامن 
باشند، و از اين رهگذر خواهان مال و دارايي زودگذر 

را وادار سازد خداوند پس از  دنيا باشيد. و هركس آنان
 ان است.وادار كردنشان (نسبت به آنها) آمرزگار و مهرب

و به راستي كه آياتي روشن و مثلي از (حال)  ﴾33﴿
اند، و پندي براي  كساني كه پيش از شما به سر برده

خداوند  ﴾34﴿ ايم.سوي شما نازل كرده پرهيزگاران به
نور آسمانها و زمين است. نور او مانند چراغداني است 
كه در آت چراغي باشد و آن چراغ نيز در حبابي قرار 

اي فروزان است باب درخشاني كه انگار ستارهگيرد. ح
و اين چراغ (با روغني) افروخته شود (كه) از درخت پر 
بركت زيتوني (بدست آيد) كه نه شرقي و نه غربي 

گر چه آتشي به آن باشد، نزديك است كه روغنش مي
روشني بخشد. نوري است بر فراض نور.  -نرسيده باشد

كند.  خود رهنمود مي خداوند هر كه را بخواهد به نور
زند، و خداوند به همه  و خداوند براي مردم مثلها مي

هايي كه خداوند اجازه داده  خانه ﴾35﴿ چيز داناست.
است برافراشته شوند، و نام او در آنجا ياد شود، و او را 

 ﴾36﴿ گويند. صبح و شام در آنجا تسبيح مي
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ََ َ�يدعٌ  جَالٞ رِ  ََ ةٞ  ََ َِ ل َّ تلُدهِيهِمد تَِ�ٰ
ِ يقَامِ عَن ذكِد ِّ

َافوُنَ يوَدمٗ  ََ  ِ ا َ�تَقَلّبُ �يِهِ لرصّلَوٰةِ ييتَاءِٓ لرزّكَوٰة
 َُ بدَ�ٰ
َ دۡ ل ََ سَنَ مَا  ٣للدقُلُوبُ  حد

َ
ُ أ ِّ زَِ�هُمُ ل دَ َ�ِ

زُقُ مَن �شََاءُٓ  دَ ُ يَ ِّ ل ََ لهَِِۦ  دَ هُم مِّن فَ َُ َ�زِ� ََ  
� ِۡلُوا عَ

ِ حِسَابٖ  َۡ�د ِ ابِ  ٣ ب َ�لٰهُُمد كََ�َ عد
َ
� أ ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََل

ةٖ  َۡ ُُهُ للظّ�د  بقِِي هُ  َٔ َ�دسَ دُ انُ مَاءًٓ حَّ�ٰ يذَِا جَاءَٓهُۥ رمَد َ�ِ
ُ َ�ِ�عُ ا  ٔٗ َ��د  ِّ ل ََ َۥ  هُۥ فَوَفّٮهُٰ حِسَابهَُ َُ َ عِن ِّ َُ ل جَََ ََ

سَِابِ  دۡ دَ كَظُلَُ�تٰٖ  ٣ل
َ
َٖ  أ ّٖ  ِ� َ�د ِِّ دۡشَ  لف جٞ قَ ود َِ  ٮهُٰ 

جٞ مِّن فَودقهِۦِ  ود َِ هَا  سَحَابٞ  مِّن فَودقهِۦِ  َُ دۡ ظُلَُ�تُٰۢ َ�
دُ  هُۥ رمَد يََ� َُ جَ يَ ََ خد

َ
دۡضٍ يذَِآ أ قَ َ� ََمَن لّمد  فَود ٰهَٰاَ  ََ يَ
ُ َ�ُۥ نوُرٗ  ِّ لِ ل َۡ ا َ�ُۥ مِن نفورٍ َ�د َۡ نّ  ٤  َ�

َ
ََ أ رمَد تَ
َ
�

ُّحُِ  َ �سَُ ِّ ُ ل ََلليّ�د ضضِ 
َ دۡ ََل َ�ُۥ مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 

ّ�تٰٖ�  ٰ َٓ  ٞ ّ�ُ ُ ِّ ل ََ َۥ  سيِحَهُ �سَد ََ تهَُۥ  ََ َِ دُ عَلمَِ  قَ
لوُنَ  َۡ ا قَفد َۡ ِ ضضِ�  ٤عَليِمُۢ ب

َ دۡ ََل لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ  ِ ّ ِِ ََ
صُِ�  َۡ د ِ لر ِّ َٰ ل َ يزُدِ�  ٤ي ِّ نّ ل

َ
ََ أ رمَد تَ
َ
ا ُ�مّ سَحَا�ٗ  �

لهُُۥ رَُ�مٗ يُ  َۡ جُ ؤَلُِّ  بيَدنَهُۥ ُ�مّ َ�د َُ د ََ قَ  دَ دوَ َى لر ََ ا َ�
َُالٖ مِند  اءِٓ مِن جِ َۡ ِلُ مِنَ لرسّ ّ�َ�ُ ََ �يِهَا مِنۢ  خَِ�لٰهِۦِ 
 ٖ� ََ فِهُُۥ عَن مّن �شََاءُٓۖ َ�يُصِيبُ بهِۦِ مَن �شََ  بَ َ��د ََ اءُٓ 

قهِۦِ يذَد  دَ َُ سَنَا بَ بدَ�َِٰ يََ�ا
َ دۡ   ٤هَبُ بٱِ

 
 
 
 
 
 

مرداني كه هيچ تجارت و خريد و فروشي آنان را از ياد 
سازد، از  خدا، و خواندن نماز، و دادن زكات غافل نمي

ترسند كه دلها و ديدگان در آن دگرگون و  روزي مي
تا خداوند بر (مبناي) بهترين  ﴾37﴿ گردد. پريشان مي

از فضل خويش  كارهايشان آنان را پاداش بدهد، و
افزون به آنان ببخشد، و خداوند هر كه را بخواهد 

و كافران اعمالشان به  ﴾38﴿ دهد. حساب روزي مي بي
آب و علفي  ماند كه (فرد) تشنه در بيابان بي سرابي مي

پندارد، تا چون به آن نزديك شود آن را  آن را آبي مي
چيزي نيابد، و خداوند را نزد خود بيابد و حسابش را 
تمام و كمال به او بدهد، و خداوند در حسابرسي سريع 

هايي در دريايي ژرف  يا مانند تاريكي ﴾39﴿ است.
است كه آن را موجي فرو پوشانده كه برفرازش موجي 

هايي است  است و بر فراز آن نيز ابري است، تاريكي
كه بر هم انباشته است، هر گاه دستش را بيرون آورد 

و كسي كه خدا نوري بهرة او  نزديك است آن را نبيند
اي آيا ندانسته ﴾40﴿ نكرده باشد او را نوري نيست.

تمام موجوداتي كه در آسمانها و زمين هستند، خداوند 
كنند؟! و پرندگان نيز كه (در حال  را به پاكي ياد مي

گويند؟!) همگي  گشايند (او را تسبيح مي پرواز) بال مي
داوند به آنچه به نماز و تسبيح خود آشنايند و خ

و فرمانروايي آسمانها و  ﴾41﴿ كنند آگاه است. مي
سوي او  زمين از آن خدا است و بازگشت (همة شما) به

اي كه خداوند ابري را روان آيا نديده ﴾42﴿ است.
آورد، سپس آنرا  سازد، آنگاه اجزاي آن را به هم مي مي

بيني كه باران از لابلاي آن  فشرد، آگاه مي در هم مي
ريزد و از (ابرهايِ مانند) كوه تگرگ فرود  يرون ميب

رساند و  آورد، آنگاه آن را به هر كس بخواهد مي مي
دارد. نزديك است  آن را از هر كس كه بخواهد باز مي

 ﴾43﴿ درخشش برقش ديدگان را از بين ببرد.
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َةٗ  ََلاهَّارَ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ لَِۡ�د ُ لّ�دلَ  ِّ   قُقَلّبُِ ل
ُ
ِ ّۡ �ِ �َ

 َِ بدَ�ٰ
َ دۡ ََببةّٖ  ٤ل ُ خَلَقَ ُ�ّ  ِّ ل ِۡندهُم مّن  اءٖٓ� مِّن مّ  ََ فَ

ََمِندهُم مّن  نهِۦِ  ٰ َ�يد َ�َ �ِ دۡ ِ قَ لَ�د ٰ رجِد
َ�َ �ِ دۡ قَ

َ�عٖ   رد
َ
ٰ أ َ�َ �ِ دۡ دلُقُ ل ََمِندهُم مّن قَ ُ مَا �شََاءُٓ  ينِّ ََ ِّ

ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ َ ِّ َٞ  ل ي ُِ ٓ  ٤قَ اَ نزَاد

َ
دُ أ تٰٖ  لّقَ ََ  ءَا

َُيَِّ�تٰٖ   َ�طٰٖ  مف ِِ  ٰ َٰ ِ ُِي مَن �شََاءُٓ ي ُ قَهد ِّ تَقِي�ٖ  ََل سد  مف
َ�قُوروُنَ  ٤ نَا ُ�مّ قَتَوَّ�ٰ ََ دۡ طَ

َ
أ ََ سَُّولِ  �ٱِر ََ  ِ ِّ  ءَامَنّا بٱِ

ُِ  فََِ�قٞ  دۡ ٰ�كَِ مِّندهُم مِّنۢ َ� ََ �َ
ُ
ٓ أ مَا ََ مِنَِ� َ�رٰكَِ   ؤد ُۡ د بٱِر

ُ�مَ بيَدنَهُمد يذَِا  ٤ رسَُوِ�ۦِ ِ�َحد ََ  ِ ِّ َٰ ل ِ � ي َُعُوٓا يذَا 
َضُِونَ  فََِ�قٞ  دۡ َقف  ٤مِّندهُم مف دۡ � ين يَُ�ن رهُّمُ ل توُٓا

د
يََ

عِنَِ�  مد  ٤يَِ�دهِ مُذد
َ
� أ تاَبوُٓا مِ لرد

َ
ََضٌ أ ِ� قُلُو�هِِم مّ

َ
أ
ن َ�ِ 
َ
َافُونَ أ ٰ�كَِ ََ ََ �َ

ُ
 ۥ بلَد أ رسَُوُ�ُ ََ ُ عَلَيدهِمد  ِّ يَ  ل

ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ �  ٥هُمُ لل عُوٓا َُ مِنَِ� يذَِا  ؤد ُۡ د لَ لر ا َ�نَ قَود َۡ َّ ِ ي
نَا  دۡ ِۡ � سَ ن قَقُوروُا

َ
ُ�مَ بيَدنَهُمد أ رسَُوِ�ۦِ ِ�حَد ََ  ِ ِّ َٰ ل ِ ي
لحُِونَ  فد ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ

ُ
أ ََ نَا   دۡ طَ
َ
أ ََ٥  ََ َ ِّ مَن ييُِعِ ل

ٰ�كَِ هُمُ للدفَآِزَُِنَ  ََ �َ
ُ
هِ فأَ َ�تّقد ََ  َ ِّ ََ ل َ�خد ََ رسَُوَ�ُۥ  ََ 

َ�هُمد  ٥ دَ َِ
َ
يدَ�نٰهِِمد لَ�نِد أ

َ
� َُ ِ جَهد ِّ � بٱِ وا ُۡ قدسَ

َ
أ ََ ِ

�ۖ طَاعَةٞ  وا ُۡ سِ َّ ُ�قد جَُُنّۖ قُل  َفةٌَ  ينِّ ل َ�َخد َُ دۡ َ مّ ِّ

دۡ  ا َ� َۡ ِ لُونَ خَُُِ�ۢ ب َۡ٥  
 
 
 
 
 
 

گمان در اين  گرداند، بي خداوند شب و روز را مي
(كار) عبرت بزرگي است براي كساني كه چشم داشته 

اي را از آب آفريده و خداوند هر جنبده ﴾44﴿ باشند.

روند، و برخي  است، برخي از آنها بر شكم خود راه مي
بر روند، و برخي از آنها  از آنها بر روي دو پا راه مي

روند. خداوند هرچه را بخواهد  روي چهار پا راه مي
 گمان خداوند بر هر كاري توانا است. آفريند. بي مي

ايم، و راستي كه آيات روشني را نازل كرده به ﴾45﴿

 كند. خداوند هر كه را بخواهد به راه راست رهنمود مي

گويند: به خدا و به پيامبر ايمان آورده، و  و مي ﴾46﴿

ايم، سپس گروهي از ايشان روي  هاطاعت كرد

و چون  ﴾47﴿ گردانند و ايشان مؤمن نيستند. مي

سوي خدا و پيامبرش فراخوانده شوند تا در ميانشان  به

 ﴾48﴿ داوري كند، آنگاه گروهي از آنان رويگردانند.

سوي آن  و اگر حق با آنان باشد با نهايت تسليم به

ست يا به آيا در دلهايشان بيماري ا ﴾49﴿ آيند. مي

ترسند كه خدا و پيامبرش بر آنان  اند؟ يا مي شك افتاده

مؤمنان  ﴾50﴿ ستم كنند؟ (نه) بلكه ايشان ستمگرند.

سوي خدا و پيامبرش فرا خوانده شوند.  هنگامي كه به
تا ميان آنان داوري كند سخنشان تنها اين است كه 

شنيديم و فرمان برديم و اينانند كه گويند: مي

و هر كس از خدا و پيامبرش پيروي  ﴾51﴿ رستگارند.

كند، و از خدا بترسد و از او پروا بدارد، اينانند كه 

ترين سوگندهايشان به و با سخت ﴾52﴿ كاميابند.

خداوند سوگند ياد كردند كه اگر بديشان دستور دهي 
روند. بگو:  (كه براي جهاد بيرون روند) بيرون مي

و شناخته شده  سوگند ياد نكنيد، اطاعت شما معروف
 كنيد با خبر است. گمان خداوند از آنچه مي است، بي

﴿53﴾ 
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ا  َۡ َّ ِ  فلَ
� ا ۖ فلَنِ توََلّود َّسُولَ � لر وا ُۡ طِي

َ
أ ََ  َ ِّ � ل وا ُۡ طِي

َ
قُلد أ

وهُ  ُۡ ۖ ين تيُِي عَََلَيدُ�م مّا ُ�ِّلدتُمد عَلَيدهِ مَا ُ�ِّلَ 
 َّ َّسُولِ يِ مَا َ�َ لر ََ   � َا ُُ تَ ُُِ� َ�هد ُۡ د َُ لر ٰ �ََ َُ  ٥ل�د عَََ

تِٰ  ََ � للّ�لِٰ ِۡلُوا عَََ � مِنُ�مد  ِينَ ءَامَنُوا َّ ُ ل ِّ ل
ِينَ مِن  َّ لََ  ل تَخد ا لسد َۡ ضضِ كَ

َ دۡ لفَِنّهُمد ِ� ل تَخد ليََسد
ٰ رهَُمد  ََ تَ ِي لرد َّ َِينَهُمُ ل ّ رهَُمد  ََ كِّ َۡ ُ�َ ََ دُلهِِمد  �َ

اَهُّم مِّ  ِ ُّ َُ ُ�َ نٗ ََ مد
َ
ُِ خَودفهِِمد أ دۡ ََ نۢ َ� َنَِ�  ُُ ُُ دۡ ا  قَ

ُِ�ونَ  دِ ُ ٰ�كَِ  ٔٗ ِ� َ��د � ََ �َ
ُ
َُ َ�رٰكَِ فأَ دۡ �َ ََ ََمَن َ�فَ ا  

� لرزّكَوٰةَ  ٥هُمُ للدَ�ٰسِقُونَ  ََءَاتوُا � لرصّلَوٰةَ  وا ُۡ �يِ
َ
أ ََ

دََ�ُونَ  لُّ�مد تُ َۡ سَُّولَ لَ � لر وا ُۡ طِي
َ
أ ََ٥  ّ ََ ََ َ�دسَ

ٰهُٰمُ لااّرُۖ ل ََ
د
مَأ ََ ضضِ  

َ دۡ زِ�نَ ِ� ل َِ دۡ  مُ
� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ

صُِ�  َۡ د َ�ئِدسَ لر ََ٥  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

 �َ ِينَ رمَد  ٔد ليَِسد َّ ََل يدَ�نُُٰ�مد 
َ
لَكَتد � َِ ِينَ  َّ ذِنُ�مُ ل
ُلُمَ مِنُ�مد ثََ�ثَٰ مَّ�تٰٖ   دۡ � ل وا ُۡ دُلُ دُ  قَ لَوٰةِ مِّن َ� َِ لِ 
ُۡونَ �يَِابَُ�م مِّنَ  ََ حَََِ� تَ  َِ دَ فَ

مِنۢ للد ََ للظّهَِ�ةِ 
َ�تٰٖ  لَوٰةِ للدِۡشَاءِٓ  ثََ�ثُٰ عَود َِ  ُِ دۡ لُّ�مد  لَيدسَ  َ�

هُنّ  طَّ�فُٰونَ عَلَيدُ�مد  َُ دۡ �َ ۢ ُِ ََ عَلَيدهِمد جُنَا ََ
ضٖ   دۡ �َ ٰ ُ�مد َ�َ َُ دۡ ُ  عَلَيدُ�م َ� رٰكَِ يسَُّ�ِ ََ ُ  كَ ِّ ل
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  ِّ ََل تِٰ�  ََ   ٥ لَُ�مُ ل�

 
 
 
 
 
 
 
 
 

بگو: از خدا فرمان بريد، و از پيامبر (نيز) فرمان بريد، 
اگر روي گردانند بر او چيزي واجب است كه بر دوش 
وي نهاده شده است، و بر شما هم انجام چيزي واجب 

او فرمان است كه بر دوشتان نهاده شده است.اما اگر از 
رساني بريد، راه خواهيد يافت. و بر پيامبر جز پيام

خداوند به كساني از شما كه  ﴾54﴿ آشكار نيست.

است  اند وعده داده ايمان آورده و كارهاي شايسته كرده
كه قطعاً آنان را در زمين جانشين خواهد كرد، چنانكه 
كساني را كه پيش از آنان بودند جانشين ساخت، و 

كه برايشان پسنديده است پا برجا و برقرار  دينشان را
خواهد ساخت، وبيمشان را به ايمني تبديل خواهد نمود 

اي كه) مرا بپرستيد و چيزي را با من شريك  (به گونه
نسازند، و كساني كه پس از اين كفر ورزند اينانند كه 

و نماز را برپا داريد، و زكات را  ﴾55﴿ فاسقند.

 اطاعت كنيد تا بر شما رحم شود.بپردازيد، و از پيامبر 

اند (ما را)  گمان مبر كساني كه كافر شده ﴾56﴿

كنند، جايگاهشان دوزخ است و بد  درمانده مي

ايد! اي كساني كه ايمان آورده ﴾57﴿ سرانجامي است.

بايد بردگان و كنيزاتان و كساني از شما كه به (سن) 
د، پيش اند در سه وقت از شما اجازه بگيرن بلوغ نرسيده

از نماز صبح، و نيمروز به هنگامي كه لباسهاي خود را 
آوريد، و بعد از نماز عشاء. (ين) سه وقت برايتان  در مي

(اوقات) خلوت است. بعد از اين سه وقت بر شما و 
آنان گناهي نيست، چرا كه ايشان در اطراف شما در 
رفت و آمدند، و شما نيز با ايشان در رفت و آمد هستيد 

سازد، و  ند آيات را بدينسان برايتان روشن ميخداو

  ﴾58﴿ خداوند داناي فرزانه است.
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 �َ ُلُمَ فَلديَسد دۡ َ�لُٰ مِنُ�مُ ل طد
َ دۡ ََ ل ا  ٔد يذَا بلََ َۡ � كَ ذِنوُا
 �َ ُ لَُ�مد ٔ د لسد ِّ ُ ل رٰكَِ يسَُّ�ِ ََ دُلهِِمد  كَ ِينَ مِن َ�

َّ ذَنَ ل
ُ عَليِمٌ حَ  ِّ ََل تٰهَِِۦ  ََ ُُ مِنَ للنّسَِ  ٥ كِيمٞ ءَا اءِٓ ََللدقََ�عِٰ
دَجُونَ نَِ�احٗ  ََ يَ  �ِٰ َّ ن ا ل

َ
ٌِ أ فَليَدسَ عَلَيدهِنّ جُنَا

تِٰ بزِِ�نَةٖ�  ََ ِ َ مُتََ�ّ نَ �يَِاَ�هُنّ َ��د دۡ ََ نَ  يَ ففِد دۡ تَ ن �سَد
َ
أ ََ

 ٞ ِۡيعٌ عَليِمٞ خَ�د ُ سَ ِّ ََل َ�ٰ  ٦ رهُّنَّ  �د
َ دۡ لّيدسَ َ�َ ل

ََ حَ  ََ جٞ  جٞ ََ ََ جِ حَ ََ عد
َ دۡ َِ�ضِ  َ�َ ل َۡ

د ََ َ�َ لر ََ
 ََ ََ جٞ  ََ � مِنۢ ُ�يُوتُِ�مد حَ ُ�لُوا

د
ن تأَ
َ
نفُسُِ�مد أ

َ
ٰ أ َ�َ 

دَ ُ�يُوتِ 
َ
تُِٰ�مد أ ََ مّ

ُ
دَ ُ�يُوتِ أ

َ
دَ ُ�يُوتِ ءَابآَُِِ�مد أ

َ
أ

 ِۡ ٰ�َ عد
َ
دَ ُ�يُوتِ أ

َ
خََ�تُِٰ�مد أ

َ
دَ ُ�يُوتِ أ

َ
َ�نُِٰ�مد أ ُ�مد يخِد

دَ ُ�يُوتِ 
َ
َ�لُِٰ�مد أ خد

َ
دَ ُ�يُوتِ أ

َ
دَ ُ�يُوتِ عَّ�تُِٰ�مد أ

َ
أ

يقُِ�مد   ُِ َِ دَ 
َ
ٓۥ أ تُم مّفَاِ�هَُ لكَد َِ دَ مَا 

َ
َ�َٰ�تُِٰ�مد أ

تَا�ٗ  �د
َ
دَ أ
َ
ا أ ًۡ � َ�ِي ُ�لُوا

د
ن تأَ
َ
ٌِ أ ا  ليَدسَ عَلَيدُ�مد جُنَا
ََخَلدتُم ُ�يُوتٗ  � فلَذَِا  وا ُۡ ِ نا فَسَلّ

َ
ٰ أ مِّند  فُسُِ�مد َ�يِّةٗ َ�َ

ُِ ل َ�ةٗ عِن ََ ٰ ََ ِ مُ َُةٗ   ِّ ِ ُ لَُ�مُ كَ  طَيّ ِّ ُ ل رٰكَِ يسَُّ�ِ ََ

قِلوُنَ  دۡ لُّ�مد َ� َۡ تِٰ لَ ََ  ٦ل�
 
 
 
 
 
 
  
 
 

و چون كودكان شما به سن (بلوغ) رسيدند بايد مانند 
كساني كه پيش از آنان اجازه گرفتند، اجازه گيرند، 

سازد، و  بدينسان برايتان روشن مي خداوند آياتش را

و بر  ﴾59﴿ خداوند بس آگاه و داراي حكمت است.

اي كه اميد ازدواج ندارند گناهي زنان از كار افتاده
نيست كه لباسهايشان را فرونهند درحاليكه زينتي 
آشكار نكنند، و چنانچه پاكدامني ورزند برايشان بهتر 

كور گناهي  بر ﴾60﴿ است، و خداوند شنواي داناست.

نيست، و بر لنگ (هم) گناهي نيست بر بيمار (نيز) 
گناهي نيست، و (نيز) بر خودتان گناهي نيست، كه از 

هاي پدران، مادران،  هاي فرزندان خود، يا خانه خانه
هاي  ها و خاله ها، دايي عموها، عمهبرداران، خواهران، 

هايي) كه كليدشان را در اختيار  خود و يا آن (خانه
هاي دوستانتان غذا بخوريد. همچنين بر  اريد، يا خانهد

جمعي و يا جداگانه  شما گناهي نيست كه به طور دسته
ها در آييد بر  خوراك تناول نمائيد. پس چون به خانه

خويش به درودي مبارك و پاكيزه كه رسمي است 
الهي سلام گوييد. خداوند بدينسان آيات (خود) را 

  ﴾61﴿ ا خرد ورزيد.سازد ت برايتان روشن مي
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رسَُوِ�ۦِ يذَا  ََ  ِ ِّ � بٱِ ِينَ ءَامَنُوا َّ مِنُونَ ل ؤد ُۡ د ا لر َۡ َّ ِ ي
 َٖ دِ
َ
ٰ أ هُۥ َ�َ َۡ � مَ � حَّ�ٰ  جَامِعٖ  َ�نوُا ُُوا هَ لّمد يذَد

 �َ َ�  ٔد �سَد ِينَ �سَد َّ ِينَ  ٔد ذِنوُهُ  ينِّ ل َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
ذِنوُنكََ أ

مِنُونَ  َ�  يؤُد رسَُوِ�ِ ۦ فلَذَِا لسد ََ  ِ ِّ ضِ  ٔد بٱِ دۡ ذَنوُكَ ِ�َ
َ  ينِّ  ِّ دَ رهَُمُ ل فِ دۡ تَ ََلسد ن ِ�ئدتَ مِندهُمد  َۡ ِ ّ ذَن ر

د
نهِِمد فأَ
د
َ�أ

َ َ�فُورٞ  ِّ ََُ�ٓ  ٦رحِّيمٞ  ل  � لوُا َۡ د ََ سَُّولِ َّ  ءَ لر
 َٗ دۡ ُ�م َ� َِ دۡ َ�ءِٓ َ� ُُ لَمُ بيَدنَُ�مد كَ دۡ دُ قَ ُ ل ا  قَ ِّ

ِينَ يتَسََلّلوُنَ مِنُ�مد روَِاذٗ  َّ ِينَ ل َّ ذَرِ ل يَحد
ۗ  فَلد

َالفُِونَ َ�ند  َُهُمد َُ دَ يصُِي
َ
َُهُمد فتِدنَةٌ أ ن تصُِي

َ
هَِۦِٓ أ دِ
َ
أ
ِ�مٌ 
َ
ٓ  ٦عَذَابٌ أ ََ

َ
ضضِ�  �

َ دۡ ََل ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ينِّ 
نتُمد عَلَيدهِ 

َ
لَمُ مَآ أ دۡ دُ قَ ُّئُِهُم  قَ ونَ يَِ�دهِ َ�يُنَ ُۡ دَجَ َ�ودمَ يُ ََ

ءٍ عَليِمُۢ  ُ بُِ�لِّ َ�د ِّ ََل  َ
� ِۡلُوا ا عَ َۡ ِ  ٦ب

 
 
 
 

دَ   قاَنِ سُورَةُ الفُ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

هۦِ ِ�كَُونَ  ُِ دُ �َ ٰ قَانَ َ�َ دَ ِي نزَّلَ للدفُ َّ َُارَكَ ل �َ
ا ًَ َِۡ� نذَِي لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ ل ١ رلِدَ�لَٰ ُِ ِي َ�ُۥ  َّ

 ٗ�َ ََ رمَد قَتّخِذد  ََ ضضِ 
َ دۡ رمَد يَُ�ن ََل ََ ِ�  ّ�ُۥ َ�ِ�كٞ ا 

ءٖ  خَََلَقَ ُ�ّ َ�د لدكِ  ُۡ د َٗ  لر ي ُِ رَهُۥ َ�قد ُّ  ٢  َ�قَ
 
 
 
 

مؤمنان واقعي تنها كساني هستند كه به خدا و پيامبرش 
باشند بدون اند، و چون در كار مهمي با او  ايمان آورده

گمان آنان كه از تو  روند، بي اجازة (وي) به جايي نمي
اند كه به خدا و پيامبرش  خواهند، اينان كساني اجازه مي

ايمان دارند. پس هرگاه از تو براي انجام بعضي از 
كارهاي خود اجازه خواستند به هر كس از آنان كه 

خواهيد اجازه بده، و از خداوند برايشان آمرزش  مي
 ﴾62﴿ گمان خداوند آمرزگار مهربان است. واه. بيبخ

فراخواندن پيامبر را در ميان خويش همچون فراخواندن 
همديگر بشمار نياوريد، بدون شك خداوند كساني از 

شناسد. پس  روند، مي شما را كه پنهاني بيرون مي
كند بايد از اين بترسد كه  آنانكه با فرمانش مخالفت مي

ا اينكه عذاب دردناكي دچارشان بلاي به آنان برسد ي
شك آنچه در آسمانها و زمين  هان! بي ﴾63﴿ شود.

است از آن خداوند است، او آگاه است از آنچه شما 
سوي او بازگردانده  بر آن هستيد، و روزي كه به

سازد، و  اند آگاه مي را به آنچه كرده شوند آنان مي
 ﴾64﴿ خداوند به همه چيز دانا است.

 

قَان  سوره ف
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

خجسته است خداوندي كه فرقان (=جدا سازندة حق از 
) نازل كرد تا براي صباطل) را بر بنده خود (محمد

ذاتي كه فرمانروايي  ﴾1﴿ جهانيان هشدار دهنده باشد.

آسمانها و زمين از آن اوست، و هيچ فرزندي برنگرفته، 
چيز را آفريده و  و در فرمانروايي شريكي ندارد، و همه

 ﴾2﴿ آنها را به اندازه مقرّر كرده است.
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ََُنهِۦِٓ ءَارهَِةٗ  � مِن  اَ ذَُ َّ دلقُُونَ َ��د  ََل ََ هََُمد  ٔٗ َّ  ا 
دلقَُونَ  نفُسِهِمد َ�ّٗ َُ

َ
ِۡ لكُِونَ  دۡ ََ قَ ََ ٗۡ ََفد  ََ ََ    ََ ََ ا 

تٗ  ود َِ لكُِونَ  دۡ ََ حَيَوٰةٗ ا قَ ََ �شُُورٗ  ََ ِينَ ََقاَ ٣  ََ َّ لَ ل
 ٓ َّ ِ ٓ ي ذَٰا ََ � ينِد  ا َٓ َُ َ�نهَُۥ عَلَيدهِ قَودمٌ َ�فَ

َ
أ ََ ٰهُٰ  َ ََ يفِدكٌ ل�د

 ٗۡ دُ جَاءَُٓ ظُلد َنَۖ َ�قَ َُ زَُرٗ ا ءَاخَ َ�ٰيُِ�  ٤  ََ
َ
� أ ََقاَروُٓا

 ٰ�َ دۡ �ُ َ ِِ َُهَا فَ تَتَ لَِ� ل�د َّ
َ دۡ ةٗ ل ََ َٗ  عَلَيدهِ بُ�د ي ِِ

َ
أ ََ 

٥  ِ َّ نزََ�ُ ل
َ
ّ قُلد أ لَمُ لرّ�ِ دۡ ضضِ  ي قَ

َ دۡ ََل ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ۡٗ ينِهُّۥ َ�نَ َ�فُورٗ  َّسُولِ  ٦ا   رحِّي ذَٰا لر ََ � مَالِ  قَاروُا ََ

نزِلَ يَِ�دهِ 
ُ
ٓ أ ََ وَاقِ روَد سد

َ دۡ ِ� ِ� ل دۡ �َ ََ امَ  َۡ ُ�لُ لليّ
د
يأَ
لَكٞ  ا  َِ ًَ هُۥ نذَِي َۡ ٰ يَِ�دهِ  ٧َ�يَكُونَ مَ َٓ دَ يلُد

َ
دَ أ

َ
كٌَ� أ

ََقاَلَ  تَُ�ونُ َ�ُۥ جَنّةٞ  ُ�لُ مِندهَا  
د
ونَ ينِ يأَ ُۡ ِ لٰ َّ لل
 َٗ َّ رجَُ ونَ يِ ُۡ حُورًا تتَُِّ دَ  ٨ مّسد � لنظُ ُ�وا كَيدَ  َ�َ

 َٗ ُۡونَ سَسيِ تَيِي ََ �سَد � فَ لفوا ََ َ�لَٰ فَ مد
َ دۡ  ٩ ركََ ل

ِيٓ ينِ �َ  َّ َُارَكَ ل �َ ٗ لَ ركََ خَ�د َۡ ن َ�رٰكَِ   مِّ اءَٓ جَ
َۡل لّكَ قُصُورَۢ   جَّ�تٰٖ  دَ �َ ََ  َُ ٰ ََ ند

َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل
ََ

ن كَذّبَ  ١ َۡ ِ ناَ ر دُ تَ �د
َ
أ ََ � بٱِرسّاعَةِ�  بلَد كَذّبوُا

 ١بٱِرسّاعَةِ سًَِۡ�ا 
 
 
 
 
 

 
 
 

و آنان غير از خداوند معبوداني را براي خود برگزيده، 
نند، بلكه خودشان آفري (معبوداني) كه چيزي را نمي

مخلوقند، و نه مالك زيان و سود خويش هستند، و نه 

و  ﴾3﴿ اند. مالك مرگ و حيات و رستاخيز (خويش)

كافران گفتند: اين (قرآن) دروغي بيش نيست كه 
(محمد) خود آن را به هم بافته است، و گروهي ديگر 

اند. به درستي كه ستم و دروغ به  او را بر آن ياري داده

هاي پيشينيان است  و گفتند: افسانه ﴾4﴿ اند. آوردهميان 

هايي  كه آن را باز نوشته است، و چنين افسانه

 ﴾5﴿ شود. سحرگاهان و شامگاهان بر او خوانده مي

بگو: آن را ذاتي فرو فرستاده است كه هر راز نهاني را 
گمان او  داند. بي كه در آسمانها و زمين است مي

و گفتند: اين پيامبر را  ﴾6﴿ آمرزگار و مهربان است.

خورد و در بازارها راه  چه شده است كه غذا مي
سوي او فرستاده نشده است تا  اي بهرود؟! چرا فرشته مي

يا چرا گنجي (از  ﴾7﴿ به او هشدار دهنده باشد؟!.

سوي او انداخته نشده است، يا چرا باغي  آسمان) به
ن هاي) آن بخورند؟! و ستمگرا ندارد كه از (ميوه

گفتند: شما جز از يك انسان جادوزده پيروي 

بنگر چگونه براي تو مثلها زدند، و  ﴾8﴿ كنيد؟!. نمي

بزرگوار  ﴾9﴿ يابند. گمراه شدند، و هيچ راهي نمي

است خداوندي كه اگر بخواهد برايت بهتر از اين 
سازد، باغهايي كه در آنها جويبارها و رودها روان  مي

بلكه قيامت را  ﴾10﴿ دهد. است، و براي تو كاخها قرار

دروغ انگاشتند، و ما براي كسي كه قيامت را دروغ 

 ﴾11﴿ ايم.انگارد دوزخ را فراهم ديده
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 ُٖ نِ بَِۡي ََ �دهُم مِّن مّ
َ
يفظٗ  يذَِا رَ� َۡ � رهََا َ� وا ُۡ ِۡ زَ�ِ�ٗ سَ ََ   ا 
١  َٗ ََ � مِندهَا مَ لدقُوا

ُ
� ٓ � ا ضَيّقِٗ يذَا ا ََعَود  �ََِ َّ قَ  ا مف
ُُورٗ  ُُورٗ  ١  هُنَاركَِ ُ� َودمَ ُ� � ل�د عُوا دُ ُٗ َّ تَ ا   َ�حِٰ
ُُورٗ  �ُ � دَعُوا مد جَنّةُ  ١    كََِ�ٗ ََل

َ
ٌ أ َ�رٰكَِ خَ�د

َ
قُلد أ

تّقُونَ  َ�نتَد رهَُمد جَزَاءٓٗ  ُۡ د َُ لر عَُِ ِ للِّ�  ُ�د دَ صِ�ٗ  ل َِ ََ  
ِ رهُّمد �يِهَا مَا �شََاءَُٓنَ َ�ِٰ�ِينَ  �َ  ١ ٰ رَّ�

كَ نَ َ�َ
 ُٗ َٗ  ُٔ ا مّ�د عََد مَا  ١ و ََ ُهُمد  ُِ َ�ودمَ َ�د َنَ مِن ََ ُُ ُُ دۡ قَ

مد 
َ
ءِٓ أ ََ ؤُ ٰ ََ َُاَِي  لَلدتُمد عِ ضد

َ
نتُمد أ
َ
ِ َ�يَقُولُ ءَأ ِّ ََُنِ ل

� لرسّسيِلَ  َِ  ١هُمد ضَلفوا َُ نَٰكَ مَا َ�نَ يبَ ََ دُ  سُ
� قاَروُا

َّتّخِذَ مِن ن 
َ
تَهُمد  اَآَ أ دۡ ِٰ�ن مّتّ ََ ََ ِ�اَءَٓ  دَ

َ
ََُنكَِ مِند أ

� قَودمَۢ� بوُرٗ  َ�نوُا ََ  ََ ِكد َّ � ل دُ  ١  ََءَاباَءَٓهُمد حَّ�ٰ �سَُوا َ�قَ
فٗ  ُۡونَ َ�د تَيِي ا �سَد َۡ ا َ�قُوروُنَ َ� َۡ ِ ََ كَذّبوُُ�م ب ََ ا 

 ٗ لمِ مِّنُ�مد نذُِقدهُ عَذَابٗ نَ�د ََمَن قَظد مَآ  ١  ا كَُِ�ٗ     ََ
ُ�لوُنَ 

د
َّهُمد َ�َأ ٓ يِ َّ ِ دَسَلَِ� ي ُۡ د دُلَكَ مِنَ لر ردسَلدنَا َ�

َ
أ

ُ�مد  ََ دۡ لدنَا َ� َۡ جَََ وَاقِ�  سد
َ دۡ شُونَ ِ� ل دۡ �َ ََ امَ  َۡ لليّ

ضٖ  دۡ َ�ِ َ ُ�ِ تصَد
َ
َ�نَ رَ�فكَ بصَِ�ٗ فتِدنَةً � ََ   ٢ِ  نََ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

خشم و بيند  هنگامي كه (جهنم) آنان را از دور مي

و چون در آنجا دست  ﴾12﴿ . شنوند خروشي از آن مي

و پا بسته به جاي تنگي از آتش دوزخ افكنده شوند در 

 ﴾13﴿ خوانند. آنجا مرگ و نابودي را به فرياد مي

بارها امروز يك بار نابودي مخواهيد (بلكه براي خود) 

بگو: آيا اين بهتر است يا بهشت  ﴾14﴿ نابودي بطلبيد.

كه به پرهيزگاران وعده داده شده است كه  جاويداني

هرچه بخواهند  ﴾15﴿ پاداش وقرارگاه ايشان است؟.

در آنجا دارند، و براي هميشه در آنجا خواهند ماند، 
 ايست كه تحقق آن بر عهدة خداوند است.(اين) وعده

را و آنچه بجز خدا  روزي كه خداوند آنان ﴾16﴿

گويد:  يبودان) مآورد، و (به مع پرستيدند گرد مي مي
ايد، يا اينكه خود آيا شما اين بندگان مرا گمراه كرده

گويند:  آنان (در پاسخ) مي ﴾17﴿ اند؟. راه را گم كرده

تو منزّه و پاكي، ما را نسزد كه به غير از تو دوستاني 
مند ساختي تا  برگيريم، بلكه آنان و پدرانشان را بهره
ردماني هلاك آنجا كه ياد تو را فراموش كردند، وم

ايشان سخنان شما را تكذيب  ﴾18﴿ شده بودند.

كردند، پس بازگرداندن (عذاب الهي) و ياري دادن 
(خود) توان نداريد، و هركس از شما ستم كند عذاب 

و ما پيش از تو  ﴾19﴿ چشانيم. بزرگي را بدو مي

خوردند و  ايم مگر اينكه غذا ميپيامبراني را نفرستاده
رفتند و ما برخي از شما را وسيلة  يدر بازارها راه م

ايم. آيا شكيبايي امتحان برخي ديگر قرار داده

  ﴾20﴿ ورزيد؟ پروردگارت همواره بيناست. مي
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نزِلَ عَلَيدنَا 
ُ
ٓ أ ََ دَجُونَ لقَِاءَٓناَ روَد ََ يَ ِينَ  َّ ََقاَلَ ل
 ٓ�ِ � اَ ُ�َ تَكد ُِ لسد َ لَقَ ىٰ رَّ�نَا ََ دَ نَ

َ
ٰ�كَِةُ أ ََ َۡ د نفُسِهِمد لر

َ
 أ

ىٰ  ٢    كَُِ�ٗ َََ�تَود ُ�تُوّٗ  َ دِ ُ � ََ ٰ�كَِةَ  ََ َۡ د نَ لر دَ ََ يوَدمَ يَ
َ�قُوروُنَ  يوَدمَ�ذِٖ  ََ َمَِِ�  دَ ُۡ َٗ لّلِد دَ ورٗ حِ َُ  ٢    ّ�د

ٰ مَا َٰ ِ ٓ ي نَا مد ُِ لٖ  ََقَ َۡ � مِند َ� ِۡلوُا لدَ�هُٰ  عَ َۡ ََ َُاءٓٗ فَ  هَ
َُورًا  نّةِ  ٢مّن َ دۡ ٰبُ ل ََ دِ

َ
ٞ  أ َّٗ  يوَدمَ�ذٍِ خَ�د تَقَ سد   مف
 َٗ سَنُ مَقِي حد

َ
أ ََ ٢  َۡ َ�ودمَ �شََقّقُ لرسّ َ�مِٰ ََ َۡ اءُٓ بٱِلد

 ًَ ٰ�كَِةُ تَ�ِ�
ََ َۡ د نزُِّلَ لر َقف  ٢ََ دۡ لدكُ يوَدمَ�ذٍِ ل ُۡ د لر

َ�فَِِٰ�نَ عَسِ�ٗ 
َ�نَ يوَدمًا َ�َ للد ََ    َّ َ�ودمَ  ٢  رلِ ََ

َۡضف للظّا يدهِ قَقُولُ قَ َُ ٰ يَ تُ مَعَ رمُِ َ�َ ذَد َّ لَٰيدتَِ� ل ََ

 َٗ َّسُولِ سَسيِ وَٰ�دلََ�ٰ َ�دتَِ� رمَد  ٢ لر ناً ََ ََ ذِد فُ َّ
َ
�

 َٗ ِكد  ٢ خَليِ َّ ضَلِّ� عَنِ ل
َ
دُ أ َُ يذِد جَاءَِٓ�� لّقَ دۡ �َ َِ

 َٗ ٰنِ خَذَُ ََ � ِ
دِ ِ َ�نَ لرشّيدَ�نُٰ ر ََ ٢  َّ سُولُ ََقاَلَ لر

ََبِّ  ٰ ورٗ ََ َُ هد َِ دَءَانَ  ذَٰا للدقُ ََ  � اَ ذَُ َّ ِّ ل  ٣  ينِّ قَود
رٰكَِ  ََ �َ ََ َّٗ ُُ ِ نَِ�ٍّ عَ

لدنَا لُِ�ّ َۡ ٰ جَ َٰ �َ ََ َمَِِ�َ  دَ ُۡ د   مِّنَ لر
 َِ ّ�كَِ هَا ََ ِ نصَِ�ٗ ا يٗ ب ََ  ٣  ََ � روَد اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََقاَلَ ل

دَءَانُ ُ�د  ةٗ   لةَٗ نزُِّلَ عَلَيدهِ للدقُ َُ ُّتَِ بهِۦِ  َ�حِٰ رٰكَِ اِثَُ ََ كَ
َٗ فُ  �يِ دَ رَتلّدَ�هُٰ تَ ََ كَۖ  ََ   ٣ ؤَا
 
 
 
 
 
 
 

گويند: چرا  كه به لقاي ما اميد ندارند، مي و كساني
آيند؟ يا چرا پروردگار خود را  فرشتگان پيش ما نمي

بينيم؟. به راستي آنان خويشتن را بزرگ پنداشتند و  نمي

روزي كه فرشتگان را  ﴾21﴿ د.سخت سركشي كردن

اي ندارند و بينند، آن روز گناهكاران هيچ مژده مي

و ما به  ﴾22﴿ گويند: نصيبي جز حرمان نداريد. مي

رويم  اند، مي سراغ تمام اعمالي كه آنان انجام داده

 ﴾23﴿ گردانيم. سپس آن را چون غبار بر باد رفته مي

ان بهتر و بهشتيان در آن روز جايگاه و استراحتگاهش

و (به ياد آور) روزي كه آسمان  ﴾24﴿ نيكوتر است.

به وسيلة ابر پاره پاره گردد و فرشتگان به وفور فرو 

آن روز فرمانروايي راستين از آن  ﴾25﴿ فرستاده شوند.

خداوند مهربان است و آن روز براي كافران روز 

و روزي كه ستمكار هردو  ﴾26﴿ دشواري خواهد بود.

گويد: اي كاش  گزد و مي به دندان ميدست خويش را 

 ﴾27﴿ گرفتم!. با رسول خدا راهي (راست در پيش) مي

 گرفتم!. واي بر من! اي كاش فلاني را به دوستي نمي

به راستي مرا از قرآن پس از آنكه (قرآن)  ﴾28﴿

سوي من آمد گمراه ساخت و شيطان انسان را خوار  به

دگارا! قوم من گويد: پرور و پيامبر مي ﴾29﴿ دارد. مي

 ﴾30﴿ اند. اين قرآن را رها نموده و از آن دوري كرده

گونه براي هر پيامبري دشمناني از گناهكاران قرار و اين
 داديم، و همين بس كه خداي تو راهنما و ياور باشد.

و كافران گفتند: چرا قرآن يكباره بر او فرستاده  ﴾31﴿

م) تا دل گونه (آن را قسمت قسمت نازل كردينشد؟ اين
تو را پابرجا و استوار داريم، و آن را آرام آرام فرو 

  ﴾32﴿ خوانيم. مي
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سَنَ  حد
َ
أ ََ َقِّ 
دۡ َّ جِئدَ�كَٰ بٱِ ََلٍ يِ َۡ ِ توُنكََ ب

د
ََ يََ ََ
سًِ�ا ٰ جَهَنّمَ  ٣ َ�فد َٰ ِ جَُُوههِِمد ي  ٰ َنَ َ�َ ُ َِ ِينَ ُ�د َّ ل

ٰ�كَِ َ�ّٞ  ََ �َ
ُ
َٗ  أ ََ ضَلف سَ مّ

َ
أ ََ َٗ ا  دُ ءَاتيَدنَا  ٣ سيِ لَقَ ََ

 َٗ زِ� ََ َنَ  َُ ٰ ََ خَاهُ 
َ
ٓۥ أ هُ َۡ لدنَا مَ َۡ جَََ ََ للدكَِ�بَٰ  و ُِ  ٣ 

َُآ  � �َ�قُلدنَا لذدهَ ِينَ كَذّبوُا َّ َٰ للدقَودمِ ل ِ تٰنَِا ي ََ

مِ�ٗ  دُ هُٰمد تَ ََ دَ مّ َُ ِٖ   ٣  فَ قَودمَ نوُ فَسُلَ  ََ � لر ا كَذّبوُا ّۡ ّ ر
قدَ�ٰ  ََ غد
َ
لدَ�هُٰمد رلِنّاِ  أ َۡ جَََ ۖ هُمد  َِۡ�  ءَايةَٗ ِ لٰ َّ ناَ رلِ دُ تَ �د

َ
أ ََ

 ٗۡ �ِ
َ
َٗ  ٣ا عَذَاباً أ �َََ � ا ََ و ُۡ �َ ََ َّّ ِ ا  ٰبَ لر ََ دِ

َ
أ ََ

َ َ�رٰكَِ كََِ�ٗ  َنَۢ� َ��د َُ ُ�ّٗ  ٣  ََقُ َ�لَٰۖ  ََ مد
َ دۡ �دنَا َ�ُ ل َ�َ

 ّٗ�ُ ناَ تتَدُِ�ٗ ََ   ٣   َ�ّ�د
َ
دُ � لَقَ ََ َ�َ � ا َ�ةِ للِّ�ٓ توَد دَ للدقَ

 � ََهَا  بلَد َ�نوُا دَ ََ � يَ فَلَمد يَُ�ونوُا
َ
ََ لرسّودءِ  أ ََتد مَيَ يِ مد

ُ
أ

دَجُونَ �شُُورٗ    ٤  ََ يَ
َ
َّ يذَا رَأ كَ ينِ قَتّخِذَُنكََ يِ دَ

 ًَ ُ رسَُو ِّ ثَ ل َۡ ِي َ� َّ ذَٰا ل ََ
َ
ا أ ًَ ََ  ٤هُزُ ينِ َ�
لفنَا �َ  َِ سَََودفَ َ�ُ ناَ عَلَيدهَا   َ�د َِ ن 

َ
ٓ أ ََ ند ءَارهَِتنَِا روَد

 ًَ ضَلف سَسيِ
َ
ذَابَ مَند أ َۡ نَ للد دَ ََ ونَ حَِ� يَ ُۡ لَ دۡ  ٤قَ

نتَ تَُ�ونُ عَلَيدهِ 
َ
فأَ
َ
هَٰهُۥ هَوَٰهُٰ أ ََ ِ َذَ ي َّ رءََيدتَ مَنِ ل

َ
أ

 ًَ �يِ ََ٤  
 
 
 
 
 
 
 
 

ر اينكه ما آورند مگ و (اين كافران) در حق تو مثلي نمي

 ﴾33﴿ آوريم. تر مي برايت (پاسخي) راستين و نيك

سوي دوزخ برده شده و  هايشان به كساني كه بر چهره
شوند آنان بدترين جايگاه و  در آن گرد آورده مي

و به راستي كه به  ﴾34﴿ گمراهترين راه را دارند.

موسي كتاب (تورات) داديم، و برادرش هارون را 

آنگاه گفتيم:  ﴾35﴿ اختيم.همراه و مددكار او س

اند  سوي قومي برويد كه آيات ما را دروغ انگاشته به

 ﴾36﴿ پس ما ايشان را به شدت هلاك و نابود كرديم.

قوم نوح را چون پيامبران را تكذيب كردند غرق 
نموديم و ايشان را عبرت مردمان ساختيم، و براي 

 و عاد ﴾37﴿ ايم.ستمگران عذابي دردناك فراهم ديده

هاي بسياري را  ها و نسل و ثمود و اصحاب الرس و ملت

و براي  ﴾38﴿ كه در اين ميان بودند (هلاك ساختيم).

هر كدام مثلها زديم و ما جملگي ايشان را به سختي 

و به راستي (كافران) از كنار  ﴾39﴿ نابود كرديم.

شهري كه باران شر و بدبختي بر سر اهالي آنجا فرود 
ديدند؟ (چرا) بلكه  ند، آيا آن را نميا آمده بود. گذشته

و هنگامي كه تو را  ﴾40﴿ اميدي به زنده شدن نداشتند.

گيرند (و  بينند فقط به استهزا و تمسخرت مي مي
گويند:) آيا اين است كسي كه خداوند او را به  مي

به راستي نزديك  ﴾41﴿ عنوان پيامبر فرستاده است؟!.

اگر بر آن  -ان بود كه ما را از (پرستش) معبودانم
گمراه كند، و چون عذاب را  -ورزيديم شكيبايي نمي

 تر است.ببينند خواهند دانست كه چه كسي گمراه

اي كسي را كه هوي و هوس خود را آيا ديده ﴾42﴿

 معبود خود گرفته است؟ آيا تو وكيل او خواهي بود؟!.

﴿43﴾ 
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دۡ  دَ قَ
َ
ونَ أ ُۡ َۡ َ�هَُمد �سَد �د

َ
نّ أ
َ
مد َ�دسَبُ أ

َ
قِلُونَ  ينِد هُمد أ

 ًَ ضَلف سَسيِ
َ
ندَ�مِٰ بلَد هُمد أ

َ دۡ َّ كَٱ ِ ٰ  ٤ي َٰ ِ ََ ي رمَد تَ
َ
�

لهَُۥ سَاكنِٗ  َۡ َ َۡ روَد َ�اءَٓ  ََ لّ  ُّ للظِّ ا ُ�مّ رَّ�كَِ كَيدَ  مَ
 َٗ �ِ ََ سَ عَلَيدهِ  دۡ لدنَا لرشّ َۡ َ�هُٰ يَِ�دنَا  ٤ جَ دَ َُ ُ�مّ َ�

 َٗ دُ لَ لَُ�مُ  هََُوَ  ٤  ا �سَِ�ٗ َ� َۡ ِي جَ َّ ا لّ�دلَ ِ�َاسٗ ل
َُا�ٗ  لَ لاهَّارَ �شُُورٗ ََلاّودمَ سُ َۡ جَََ ِيٓ هََُوَ  ٤  ا  َّ ل

اَ مِنَ  نزَاد
َ
أ ََ َتهِِ ۦ  يد رَ�د َُ َ يَ ۢ  َ��د َ دِ ُ حَٰ � ََ ِ َّ ردسَلَ لر

َ
 أ

اءِٓ مَاءٓٗ  َۡ حُد  ٤  طَهُورٗ  لرسّ ةٗ  ـِۧيَ اِّ َ ا مّيدتٗ  بهِۦِ بَ�د
 ُ � قِيَهُۥ ََ ۡٗ سد ندَ�ٰ

َ
نَآ � ا خَلقَد ّۡ ّ كََِ�ٗ ِِ َِ ناَ

َ
� ََ دُ  ٤  ا  لَقَ ََ

فدَ�هُٰ بيَدنَهُمد  ّ�َ َّ َ�ُ لااِّ  يِ �د
َ
َ�ٰ أ
َ
� فََ َا َُ ِ�ذَّكّ

روَد ِ�ئدنَا  ٥  كُفُورٗ  َ�ةٖ ََ دَ ِ قَ
دَنَا ِ� ُ�ّ َۡ َ�َ  َٗ  ٥  نذِّي
دُ  هِٰ ََ ََ َ�فَِِٰ�نَ 

ََ تيُِعِ للد َٗ هُم فَ  ٥  ا كَُِ�ٗ بهِۦِ جِهَا
ذَٰا  ََ �دنِ  ََ َحد جَ ل�د ََ َِ ِي  َّ هََُوَ ل بٞ ِ اتٞ  عَذد ََ فُ
لَ بيَدنَ  َۡ جَََ جَاجٞ 

ُ
ِِلدحٌ أ ذَٰا  ََ زخَٗ ََ دَ ا بَ َۡ َٗ ا هُ دَ   حََِ
ورٗ  َُ َۡ  ٥  ّ�د د ِي خَلَقَ مِنَ لر َّ ٗ هََُوَ ل َِ َ لهَُۥ اءِٓ � َۡ ََ   فَ
 ُٗ َٗ �سََ هد ِِ ََ َ�نَ رَ ا  ََ  َ  َٗ ي ُِ َنَ مِن  ٥  �فكَ قَ ُُ ُُ دۡ �َ ََ
ٰ ََُنِ ل َ�َ َُ فِ ََ َ�نَ للد ََ  َ ََ يَُ�فهُمد ََ هُمد  ُۡ ََ ينَفَ ِ مَا  ِّ

  ٥  رَّ�هِۦِ ظَهِ�ٗ 
 
 
 
 
 
 
 

فهمند؟  شنوند يا مي بري كه بيشترشان مي يا گمان مي
 ترند.آنان مانند چهارپايان هستند، بلكه اينان گمراه

اي كه  (كار) پروردگارت ننگريستهآيا در  ﴾44﴿

خواست آن  چگونه سايه را گسترانيده است؟ و اگر مي
كرد، سپس خورشيد را دليل (گسترش) آن  را ساكن مي

سوي خود باز  را آهسته به سپس آن ﴾45﴿ قرار داديم.

و اوست ذاتي كه شب را برايتان  ﴾46﴿ گيريم. مي

را  پوشش، و خواب را ماية آسايش گرداند، و روز

و اوست ذاتي كه  ﴾47﴿ (هنگام) برخاستن قرار داد.

آور فرستاد، و  پيش از رحمتش (=باران) بادها را مژده

تا با آن  ﴾48﴿ از آسماني آبي پاك نازل كرديم.

اي را زنده گردانيم، و چهارپايان و  (آب) سرزمين مرده

و  ﴾49﴿ ايم بنوشانيم. مردمان بسياري را كه آفريده

باران) را درميانشان گوناگون نازل كرديم راستي آن ( به
 تا پند گيرند، و بيشترِ مردمان جز سرِ ناسپاسي نداشتند.

خواستيم در هر شهر و آبادي بيم  و اگر مي ﴾50﴿

پس، از كافران فرمان  ﴾51﴿ فرستاديم. اي ميدهنده

و  ﴾52﴿ مبر، و با قرآن با آنان به جهادي بزرگ بپرداز.

يا را در كنار هم روان ساخت، او ذاتي است كه دو در
يكي شيرين و گوارا، و ديگري شور و تلخ است. و در 

و او  ﴾53﴿ ميان آن دو حاجز و مانع استواري قرار داد.

ذاتي است كه از آب انساني را آفريد، آنگاه آنرا براي 
 پيوند نسبي و سببي قرارداد، و پروردگارت تواناست.

پرستند كه به  مي و به غير از خداوند چيزي را ﴾54﴿

رساند و  بخشد، و زياني به آنان نمي آنان سودي نمي
كافر پيوسته در راه سركشي از پروردگارش (ديگران 

 ﴾55﴿ كند. را) پشتيباني مي
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 ٗ ِ ِّ َّ مُسَ ِ ردسَلدَ�كَٰ ي
َ
ٓ أ َٗ ََمَا نذَِي ََ قُلد مَآ  ٥    
�د 
َ
  َٔ أ

َ
َّ مَن َ�اءَٓ أ ٍَ يِ جد

َ
ٰ لُُ�مد عَلَيدهِ مِند أ َٰ ِ ن قَتّخِذَ ي

 َٗ د  ٥ رَّ�هِۦِ سَسيِ َّ توََ وتُ ََ ُۡ ََ قَ ِي  َّ َ�ِّ ل
َ�َ للد

َُاَِهۦِ خًَُِ�ا  ٰ بهِۦِ بذُِنوُبِ عِ َٰ �َ ََ ِ ۦ  ه ُِ دۡ ُّحِد ِ�َ  ٥سَََ
ا ِ� سِتّةِ  َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضَ 

َ دۡ ََل ِي خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ ل
ياّ�ٖ 
َ
تَوَىٰ َ�َ  � َ�نُٰ ُ�مّ لسد حَّد دَشِ� لر َۡ لد بهِۦِ  َٔ فَ�د  للد

مَا  يذَا �يِلَ رهَُمُ � ٥  خَُِ�ٗ  ََ  � َّ  قاَروُا رلِ
َُفُورٗ  ََهُمد  زَا ََ ناَ  َُ ُِ

د
ا تأَ َۡ ِ ُُ ر َُ �سَد

َ
َ�نُٰ � حَّد  ٦ ۩ لر
َُارَكَ  جَٗ َ� َُ اءِٓ بُ َۡ لَ ِ� لرسّ َۡ ِي جَ َّ لَ �يِهَا ل َۡ جَََ ا 
َٗ جٗ سَِ�ٰ  َۡ �َ ََ نِ�ٗ   ا  لَ لّ�دلَ  ٦  مف َۡ ِي جَ َّ هََُوَ ل

ََ  ََلاهَّارَ خِلدفَةٗ  رَا
َ
ند أ َۡ ِ ّ ََ ُ�كُورٗ ر رَا

َ
دَ أ
َ
ََ أ ن يذَّكّ

َ
 ٦  أ

شُونَ  دۡ ِينَ قَ َّ َّ  ل َُ لر َُا نٗ عََِ ضضِ هَود
َ دۡ ا يذَا َ�َ ل
 ٗۡ ٰ � سََ� َُهُمُ للدَ�هِٰلوُنَ قاَروُا ِينَ يسَيِتُونَ  ٦ا خَاطَ َّ ََل

 ُٗ َّ ّ�هِِمد سُ ََ ِ ۡٗ ر ٰ َٰ ِ ق ََ ِينَ  ٦ا ا  َّ ل فِد ََ قَقُوروُنَ رَّ�نَا ل�د
امًا  ََ َّهَا  ٦َ�نّا عَذَابَ جَهَنّمَۖ ينِّ عَذَاَ�هَا َ�نَ غَ يِ

 َّٗ تَقَ سد ُِ مُقَامٗ سَاءَٓتد  ََ ٓ  ٦ا    ِينَ يذَِا َّ � رمَد ََل نفَقُوا
َ
أ

 َ ر ََ  � فُِوا َ َ�رٰكَِ قَوَامٗ �ُ�د َ�نَ َ��د ََ  � َا ُ َُ  ٦ا مد قَقد
 

 

 

 

 
 
 
 
 

 ﴾56﴿ ايم. رسان و بيم دهنده نفرستادهو تو را جز مژده 

بگو: من در برابر (ابلاغ) اين (قرآن) هيچ مزدي از شما 
طلبم، ولي (پاداش من اين است كه) هركس  نمي

 سوي پروردگارش راهي را درپيش گيرد. بخواهد به

بر خداوندي توكل كن كه هميشه زنده است  و ﴾57﴿

ميرد، و با ستايش او را (به پاكي) ياد كن.  و هرگز نمي
باشد بس  و همين كه او به گناهان بندگانش آگاه مي

ذاتي كه آسمانها و زمين و آنچه را در  ﴾58﴿ است.

ميان آنهاست در شش روز آفريده، سپس بر عرش بلند 
ت فراوان است، پس از و مرتفع گرديد. او داراي رحم

كه به كافران گفته  و هنگامي ﴾59﴿ فرد آگاهي بپرس.

گويند:  مي» شود: براي خداوند رحمان سجده كنيم
رحمان كسيت؟ ايا ما براي چيزي سجده كنيم كه تو به 

 دهي؟ و اين امر بر گريز آنان افزود. ما دستور مي

خجسته است ذاتي كه در آسمان برجهايي  ﴾60﴿

ر آن چراغ فروزان (خورشيد) و ماه تابان را آفريد و د

و اوست ذاتي كه شب و روز را  ﴾61﴿ به وجود آورد.

پياپي مقرر داشت تا هر كه خواهد پند گيرد يا 

و بندگان (خداوند) رحمان  ﴾62﴿ سپاسگذاري كند.

روند، و هنگامي  آنانند كه روي زمين فروتنانه راه مي
هند گويند: سلام بر كه نادانان ايشان را مخاطب قرار د

و كساني كه شب را با سجده و قيام براي  ﴾63﴿ شما.

و كساني كه  ﴾64﴿ گذرانند. پروردگارشان مي
گويند: پروردگارا! عذاب جهنم را از ما دور بدار،  مي
گمان دوزخ  بي ﴾65﴿ گمان عذابش پايدار است. بي

و كساني كه به  ﴾66﴿ بدترين قرارگاه و جايگاه است.
كنند، و بخل  روي نمي ج كردن زيادههنگام خر

 ورزند، و بين اين، (دو راه) اعتدال پيش گيرند. نمي
﴿67﴾ 
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هًٰ  ََ ِ ِ ي ِّ عُونَ مَعَ ل دُ ََ يَ ِينَ  َّ تُلُونَ ََل ََ قَقد ََ  ََ ا ءَاخَ
ََمَن  نوُنَ   ََ يزَد ََ َقِّ 

دۡ َّ بٱِ ِ ُ ي ِّ مَ ل َّ سَ للِّ� حَ لافّد
لد َ�رٰكَِ يلَد  َۡ ثاَمٗ قَفد
َ
ذَابُ يوَدمَ  ٦ا قَ � َۡ َۡ د َ�ُ للد يَُ�ٰ
ُ�د  َ�خد ََ ةِ  َۡ ٰ َٰ هَاناً للدقِ ُِ ََءَامَنَ  ٦�يِهۦِ  َّ مَن تاَبَ  يِ
 َٗ َۡ ِۡلَ َ� ُ سَّ�ِ ا  َ�لٰحِٗ عَََ ِّ لُ ل ِ ُّ َُ ٰ�كَِ قُ ََ �َ

ُ
اتهِِمد  َٔ فأَ

َ�نَ ل حَسََ�تٰٖ�  ُ َ�فُورٗ ََ ِّ ٗۡ ََمَن تاَبَ  ٧ا   رحِّي
ِۡلَ َ�لٰحِٗ ََ  ِ مَتَا�ٗ ا فلَنِهُّۥ قَتُوبُ عَ ِّ َٰ ل ِ ِينَ  ٧ا ي َّ ََل

 � اَ فَ َِ َرَ يذَا  َنَ لرزف ُُ هَ امٗ ََ �شَد ََ � كِ اَ فَ َِ وِ  دۡ  ٧ا بٱِرلّ
� � اَ َُ ِينَ يذَِا ذُكِّ َّ ّٗۡ ََل ُِ � عَلَيدهَا  َا فَ ِ ََ تِٰ رَّ�هِِمد رمَد  ا ََ

 َٗ يَا دۡ ِ  ٧ا ََُ� َّ رَّ�نَا هَبد اَاَ مِند ينَ قَقُوروُنَ ََل
 ٖ�ُ �د
َ
ةَ أ َّ تٰنَِا قُ َّ ذُرِّ ََ َ�جِٰنَا  زد

َ
لدنَا  أ َۡ تّقَِ� يمَِامًا ََلجد ُۡ رلِد
نَ �يِهَا  ٧ ُ�لقَّود ََ  � اَ ُ�َ َِ ا  َۡ ِ فَةَ ب دَ ُۡ

نَ للد دَ ٰ�كَِ ُ�دزَ ََ �َ
ُ
أ
ا  َ�يِّةٗ  ًۡ سد َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا   ٧سََََ�ٰ ُِ َّٗ حَسُنَتد    تَقَ
مُقَامٗ  َُ  ٧ا ََ دۡ ۖ قُلد مَا قَ ََُ�ؤُُٓ�مد  ََ ِ روَد َّ  بُِ�مد رَ

� ؤُا
تُمد فَسَودفَ يَُ�ونُ رزَِامَۢ�  دُ كَذّ�د   ٧َ�قَ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و كساني كه همراه با االله معبود ديگري را به فرياد 
خوانند، و جاني را كه خداوند (خونش را) حرام  نمي

كنند و هر  كشند، و زنا نمي ميكرده است جز به حق ن

عذاب او  ﴾68﴿ بيند. كس چنين كند كيفر آن را مي

گردد و خوار و ذليل جاودانه  در قيامت دو چندان مي

مگر كسي كه توبه كند و   ﴾69﴿ ماند. در عذاب مي

ايمان آورد و عمل صالح انجام دهد، پس اينانند كه 
ند و ك ها تبديل مي هايشان را به نيكي خداوند بدي

و هركس توبه  ﴾70﴿ خداوند آمرزندة مهربان است.

سوي خدا  كند و كار شايسته انجام دهد همانا كه او به

و كساني كه بر باطل گواهي  ﴾71﴿ گردد. باز مي

دهند، و چون بر (كار و سخن) بيهوده بگذرند،  نمي

و كساني كه چون به  ﴾72﴿ گذرند. بزرگوارانه مي

ه شوند همسان كران و آيات پروردگارشان پند داد

كه  و كساني ﴾73﴿ افتند. نابينايان بر آن فرو نمي

گويند: پروردگارا! از همسران و فرزندانمان آن به ما  مي
عنايت كن كه ماية روشني چشم باشد، و ما را پيشواي 

اينان به پاس آنكه بردباري  ﴾74﴿ پرهيزگاران بگردان.

ر آنجا سلام و يابند، و د كردند، به مقامي بلند دست مي

در آنجا جاودانه  ﴾75﴿ كنند. درود دريافت مي

 ﴾76﴿ مانند، قرارگاهي خوب و مقامي نيكو است. مي

گو: اگر عبادت و دعايتان نباشد، پروردگار من به شما ب
گمان تكذيب كرديد و (نتيجة بد) آن  اعتنايي ندارد، بي

 ﴾77﴿ ملازم شما خواهد بود.
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اءِ  ََ َۡ  سُورَةُ ارشف
حَِّيمِ � َّ  لر ِ لر ِّ   ل

ُِِ�  ١طسٓمٓ  ُۡ د تُٰ للدكَِ�بِٰ لر ََ لّكَ  ٢تلِدكَ ءَا َۡ لَ
خِٰعٞ  ََ  َّ

َ
سَكَ � مِنَِ� َّفد ؤد ُِ  � ِلد  ٣يَُ�ونوُا ّ�ََُ  

د
ينِ �شَّأ

اءِٓ ءَايةَٗ  َۡ َ�قُٰهُمد رهََا َ�ظَلّتد  عَلَيدهِم مِّنَ لرسّ عد
َ
أ

 �َِۡ َِ ٰ�َ٤  ِ�
د
مَا يأَ ََ َٖ َّ   يهِم مِّن ذكِد مِّنَ لر

ثٍ  َُ َضَِِ� ُ�د دۡ � َ�ندهُ مُ َّ َ�نوُا �  ٥يِ دُ كَذّبوُا َ�قَ
زءَُِنَ  تَهد � بهِۦِ �سَد � مَا َ�نوُا ؤُا ٰ�َ�

َ
�يِهِمد أ
د
ََ رمَد  ٦فَسَيَأ

َ
أ

جٖ  دَ ِ زَ
َُتدنَا �يِهَا مِن ُ�ّ �

َ
ضضِ َ�مد أ

َ دۡ َٰ ل ِ � ي ا دَ ََ  يَ
ۖ  ينِّ  ٧كََِ�ٍ�  َ�هُُم  ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ �د

َ
مَا َ�نَ أ ََ

مِنَِ� مف  حَِّيمُ  ٨ؤد زِ�زُ لر َۡ
يذد  ٩ينّ رَّ�كَ رهَُوَ للد

 �َِۡ ِ لٰ َّ نِ لئدتِ للدقَودمَ لل
َ
ٰ أ ََ و ُِ ََىٰ رَ�فكَ  قَودمَ  ١ناَ
ََ قَتّقُونَ 

َ
نَ  � دَعَود ن  ١فِ

َ
خَافُ أ
َ
ٓ أ قاَلَ رَبِّ يِّ�ِ

ََ ينَيَلقُِ رسَِاِ�  ١بوُنِ يَُ�ذِّ  ََ ريِ  دُ َِ يقُ  َِ �َ ََ
َنَ  َُ ٰ ََ  ٰ َٰ ِ ردسِلد ي

َ
ّ ذَ�بٞ  ١فأَ رهَُمد َ�َ ن  ََ

َ
خَافُ أ
َ
فَأ

تُلُونِ  َُا �قاَلَ  ١قَقد ۖ فَٱذدهَ َُۡ�م َ�ّ ٓۖ ينِاّ مَ تٰنَِا ََ

ونَ  ُۡ ِۡ تَ سد ٓ ينِاّ رسَُولُ  ١مف ََ نَ َ�قُو دَعَود �يَِا فِ
د
رَبِّ  فأَ
 �َِۡ ءٰيِلَ  ١للدَ�لَٰ ََ نَا بَِ�ٓ يسِد َۡ ردسِلد مَ

َ
ند أ
َ
رمَد  ١ أ

َ
قَالَ �

 ُٗ �ِ ََ ّ�كَِ �يِنَا  ََ َكَِ سِنَِ� نُ ُۡ دَتَ �يِنَا مِند ُ� ِ�َ ََ  ١ا 
َ�فَِِٰ�نَ 

نتَ مِنَ للد
َ
أ ََ لدتَ  َۡ لَتَكَ للِّ� َ� دۡ لدتَ َ� َۡ �َََ

١ 
 
 
 

 

 

اَء  سوره �ۡ
 

 ندة مهربانبه نام خداوند بخش
 

 ﴾2﴿ اين آيات كتاب مبين است. ﴾1﴿ طا. سين. ميم.
آورند خويشتن را به  شايد تو از آنكه آنان ايمان نمي

اگر ما بخواهيم از آسمان معجزه ﴾3﴿ نابودي بكشاني!.
 فرستيم كه در برابرش گردن نهند. اي بر آنان فرو مي

اي از سوي گونه موعظه و اندرز تازهو هيچ ﴾4﴿
گردان  آيد مگر اينكه از آن روي د رحمان نميخداون

به راستي كه تكذيب كردند و در اسرع  ﴾5﴿ هستند.
گرفتند به آنها  وقت خبر چيزي كه به ريشخندش مي

اند كه چقدر  آيا به زمين ننگريسته ﴾6﴿ خواهد رسيد.

 ﴾7﴿ ايم؟.از هرگونه (گياه) ارزشمندي در آن رويانده
اي است، و بيشتر آنان مؤمن گمان در اين كار نشانه بي

و بدون شك پروردگار تو چيرة مهربان  ﴾8﴿ نيستند.
و آنگاه كه پروردگارت موسي را ندا داد  ﴾9﴿ است.

قوم فرعون آيا  ﴾10﴿ سوي قوم ستمكار برو. كه به

(موسي) گفت: پروردگارا!  ﴾11﴿ پرهيزند؟!. نمي

و دلم تنگ  ﴾12﴿ ترسم كه مرا تكذيب كنند. مي
شود، پس به پيش هارون  و زبانم گشوده نميگردد  مي

ترسم  و آنان گناهي بر من دارند، و مي ﴾13﴿ بفرست.

فرمود: چنين نيست. پس هر دوي  ﴾14﴿ كه مرا بكشند.
هاي ما برويد، همانا ما با شما هستيم و  شما با نشانه

پس به نزد فرعون آييد و بگوييد:  ﴾15﴿ شنويم. مي
اينكه  ﴾16﴿ ار جهانيانيم.همانا ما فرستادگان پروردگ

(فرعون) گفت: (اي  ﴾17﴿ اسرائيل را با ما بفرست. بني
موسي!) آيا ما تو را در كودكي ميان خود پرورش 
 نداديم؟ و سالها از عمرت در بين ما ماندگار نبودي؟.

و آن كار بدي كه انجام دادي از تو سرزد و تو  ﴾18﴿
 ﴾19﴿ از ناسپاساني.
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ٓ يِ  لدتُهَا َۡ آلَِّ� ذٗ قاَلَ َ� َّ ۠ مِنَ لر ناَ
َ
� ََ ردتُ  ٢ا  ََ َ�فَ
تُُ�مد  ا خِفد ّۡ َ ۡٗ مِنُ�مد ر ِ حُكد َّ ِٰ رَ وهََبَ 
لَِ� فَ َۡ جَََ ا 

دَسَلَِ�  ُۡ د ةٞ  ٢مِنَ لر َۡ دۡ ِ تلِدكَ ن ُُّتّ ََ ند َ�
َ
ّ أ نفهَا َ�َ ُۡ �َ

ءٰيِلَ  ََ ِۡ�َ  ٢بَِ�ٓ يسِد ََمَا رَبف للدَ�لَٰ نُ  دَعَود  ٢ قَالَ فِ
ٓۖ ينِ كُنتُم  ا َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضِ 

َ دۡ ََل قاَلَ رَبف لرسَّ�َٰ�تِٰ 
وقنِِ�َ  ُۡونَ  ٢ مف ِۡ تَ ََ �سَد

َ
ٓۥ � ُ�َ ند حَود َۡ ِ قاَلَ  ٢قاَلَ ر

لَِ�  َّ
َ دۡ رَبف ءَابآَُِِ�مُ ل ََ قاَلَ ينِّ  ٢رَ�فُ�مد 

نُونٞ  دَ َۡ َ ردسِلَ يَِ�دُ�مد ر
ُ
ِيٓ أ َّ قاَلَ رَبف  ٢ رسَُولَُ�مُ ل

قِلوُنَ  دۡ اۖٓ ينِ كُنتُمد َ� َۡ مَا بيَدنَهُ ََ َبِِ  دۡ َۡ د ََلر ِقِ  دِ َۡ
د  ٢ لر

لَنّكَ مِنَ  َۡ جد
َ َۡ ِي  هًٰا َ��د

ََ ِ تَ ي ذَد َّ قاَلَ لَ�نِِ ل
وََِ�  َُ سد َۡ د ءٖ  ٢لر روَد جِئدتُكَ �َِ�د ََ

َ
ُِ�ٖ  قاَلَ أ  ٣ مف

تِ 
د
�ِ  قاَلَ فأَ ُِ ٓۦ ينِ كُنتَ مِنَ للّ�ٰ ٰ  ٣َ� بهِِ َٓ لد

َ
فََ

َُانٞ  دۡ �ُ َ َِ ُِٞ�  عَصَاهُ فلَذَِا  َ  ٣مف َِ هُۥ فلَذَِا  َُ نزََعَ يَ ََ
اءُٓ رلِّ�ظَِِٰ�نَ  ََ ذَٰا  ٣َ�يد ََ ٓۥ ينِّ  ُ�َ ِ حَود

َِ َۡ قَالَ رلِد
ٌَ عَليِمٞ  ٰحِ ََ ضضِ�ُ  ٣ لَ

َ
جََُِ�م مِّند أ د َُ ن 

َ
ُُ أ م يَُِ�
َنَ  َُ ُِ
د
اذَا تأَ َۡ هَِۦِ َ� َۡثد  ٣�سِِحد ََل�د خَاهُ 

َ
أ ََ ردجِهد 
َ
� أ قاَروُٓا

ِ�نَ  ِِ آِنِِ َ�ٰ َُ َۡ
د توُكَ بُِ�لِّ سَحّارٍ عَليِ�ٖ  ٣ِ� لر

د
 يََ

٣  ٖ� ٰتِ يوَد َٰ ي ِۡ ِ ةُ ر ََ ِۡعَ لرسّحَ َُ لُو�ٖ  فَ دۡ ََ�يِلَ  ٣ مّ
ونَ  ُۡ ِۡ تَ د فُ نتُم 

َ
  ٣رلِنّاِ  هَلد أ

 
 
 
 
 
 

از (موسي) گفت: آن را آنگاه مرتكب شدم كه 
و چون از شما ترسيدم، از شما  ﴾20﴿ سرگشتگان بودم.

گريختم، آنگاه پروردگارم به من دانش بخشيد، و مرا 
و آيا اين كه  ﴾21﴿ از رسالت يافتگان گرداند.

اي نعمتي است اسرائيل را به بندگي و بردگي گرفته بني
فرعون گفت:  ﴾22﴿ نهي؟!. كه (آن را) بر من منت مي

(موسي) گفت:   ﴾23﴿ كيست؟. پروردگار جهانيان
پروردگار آسمانها و زمين و آنچه ميان اين دو است 

(فرعون) به اطرافيان خود  ﴾24﴿ اگر اهل يقين هستيد.
(موسي) گفت: پرودگارا  ﴾25﴿ شنويد!. گفت: آيا نمي

 ﴾26﴿ شما و پروردگار نياكان پيشينيان شماست.
 سوي شما گمان پيامبرتان كه به (فرعون) گفت: بي

(موسي) گفت:  ﴾27﴿ فرستاده شده ديوانه است.
پروردگار مشرق و مغرب و همة چيزهايي است كه 

 ﴾28﴿ كنيد. درميان آن دو قرار دارد، اگر درك مي
(فرعون) گفت: اگر غير از من معبودي برگزيني تو را 

(موسي) گفت: آيا  ﴾29﴿ از زمرة زندانيان خواهم كرد.
(فرعون)  ﴾30﴿م؟.اگر چيز آشكاري هم برايت بياور

آنگاه  ﴾31﴿ گفت: اگر از راستگوياني آن را بياور.
 عصايش را انداخت پس بناگاه اژدهاي آشكاري شد.

و دست خود را بيرون آورد، پس ناگهان  ﴾32﴿
 ﴾33﴿ ديدند. بينندگان آن را سفيد و روشن مي

(فرعون) به اشراف و بزرگان دوروبر خود گفت: 
خواهد با  مي ﴾34﴿ ت.گمان اين جادوگري داناس بي

جادوي خود شما را از سرزمينتان بيرون كند، پس شما 
گفتند: او و برادرش را  ﴾35﴿ دهيد؟. چه فرمان مي

مهلت بده، و افرادي را به تمام شهرها(ي مصر) بفرست 
تا هر جادوگر  ﴾36﴿ آوري كنند.تا جادوگران را جمع

ه آنگا ﴾37﴿ .ماهر و دانايي را به نزد تو بياورند
 جادوگران در ميعاد روزي معين گرد آورده شدند.

 آئيد؟. و به مردم گفته شد: آيا شما گرد مي ﴾38﴿
﴿39﴾  
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 َۡ لَُِِٰ� لَ ََ � هُمُ للد ةَ ينِ َ�نوُا ََ ا   ٤لّنَا نتَُّعُِ لرسّحَ ّۡ فَلَ
ا ينِ كُنّا  ًَ جد

َ َۡ ِنِّ اَاَ 
َ
نَ أ دَعَود � لفِِ ةُ قاَروُا ََ جَاءَٓ لرسّحَ

لَُِِٰ� َ�د  ََ مد ينُّ�مد يذِٗ  ٤نُ للد َۡ ََ ِۡنَ قاَلَ  ّ ا ر
 �َِ� َّ قَ ُۡ د ٰ  ٤لر ََ و لدقُونَ قاَلَ رهَُم مف نتُم مف

َ
ٓ أ � مَا لدقُوا

َ
� 

نَ ينِاّ  ٤ دَعَود � بِۡزِّةِ فِ قَاروُا ََ عََِصِيّهُمد  َُارهَُمد  � حِ ا لدقَود
َ
فََ

ُُونَ  ِ لٰ ََ نُ للد ٰ  ٤اَحَد ََ و ُِ  ٰ َٓ لد
َ
َ فََ َِ  عَصَاهُ فلَذَِا 
فكُِونَ 
د
ينَ  ٤تلَدقَُ  مَا يأَ ُِ َِ ةُ َ�ٰ ََ َ لرسّحَ ِٓ

لد
ُ
 ٤فََ
 �َِۡ ََبِّ للدَ�لَٰ ِ  ءَامَنّا ب

� َنَ  ٤قاَروُٓا َُ ٰ ََ ََ  ٰ ََ و ُِ رَبِّ 
ۖ ينِهُّۥ  ٤ ند ءَاذَنَ لَُ�مد

َ
دُلَ أ ۥ َ� قاَلَ ءَامَنتُمد َ�ُ
ُ�مُ  َۡ ِي عَلّ َّ ََ فَلَسَودفَ لكََُِ�ُُ�مُ ل حد لرسِّ

ردجُلَُ�م مِّند خَِ�ٰٖ  
َ
أ ََ يَُ�مد  ُِ يد

َ
نّ � َۡ َ�يِّ

ُ َۡ ونَ   ُۡ لَ دۡ �َ 
 
ُ َۡ ََ �ََِۡ �د

َ
َُنُّ�مد أ ِ لّ ٰ رَّ�نَِا  ٤َِ َٰ ِ آ ي َّ ِ ۖ ي َ ََ ضَ�د  � قاَروُا
ُُونَ  ن  ٥مُنقَلِ

َ
نَٰآ أ َٰ ََ اَاَ رَ�فنَا خََ�ٰ فِ دۡ ن قَ

َ
عُ أ َۡ ََيد ينِاّ 

مِنَِ� كُنّآ  ؤد ُۡ د لَ لر َّ
َ
ِ  ٥أ �د

َ
ند أ
َ
ٰ أ ََ و ُِ  ٰ َٰ ِ دَحَيدنَآ ي

َ
أ ََ ِ
ُۡونَ  َُ تّ َُاَِيٓ ينُِّ�م مف نُ ِ�  ٥بِِۡ دَعَود ردسَلَ فِ

َ
فأَ

ِ�نَ  ِِ آِنِِ َ�ٰ َُ َۡ
د ذمَِةٞ  ٥لر د ِِ َ ءِٓ ر ََ ؤُ ٰ ََ قَليِلوُنَ  ينِّ 
آِظُِونَ  ٥ َۡ َّهُمد اَاَ لَ ََۡ  ٥ي  ٥ِۡيعٌ َ�ذِٰرَُنَ يناّ 

َ�هُٰم مِّن جَّ�تٰٖ  جََد خد
َ
ُ�نُوزٖ  ٥ ََُ�يُونٖ  فأَ مَقَا�ٖ  ََ ََ 
ءٰيِلَ  ٥ �ٖ كََِ� ََ رَثدَ�هَٰا بَِ�ٓ يسِد دَ

َ
أ ََ رٰكَِۖ  ََ  ٥كَ
 �َِ�ِ دِ ُۡوهُم مف َُ �د

َ
  ٦فََ

 تا اگر جادوگران پيروز شوند ما از آنان پيروي كنيم.

، به فرعون گفتند: وقتي كه جادوگران آمدند ﴾40﴿

 ﴾41﴿ اگر ما چيره شويم آيا پاداشي خواهيم داشت؟.

گمان شما آنگاه از مقربان  (فرعون) گفت: بله! و بي

موسي به آنان گفت: آنچه را كه  ﴾42﴿ خواهيد بود.

پس آنان ريسمانها  ﴾43﴿ خواهيد بيفكنيد، بيفكنيد. مي

و عصاهايشان را افكندند و گفتند: به بزرگي فرعون 

آنگاه موسي  ﴾44﴿ گمان ما چيره و پيروزيم. قسم! بي

عصايش را انداخت، ناگهان (اژدهايي شد كه) 

پس جادوگران  ﴾45﴿ هاي آنان را بلعيد. ساخته

گفتند: به پروردگار  ﴾46﴿ كنان بر زمين افتادند. سجده

پروردگار موسي و  ﴾47﴿ ايم.جهانيان ايمان آورده

پيش از آنكه به شما (فرعون) گفت: آيا  ﴾48﴿ هارون.

گمان او بزرگترتان  اجازه دهم به او ايمان آورديد؟ بي
است كه به شما جادو آموخته است. پس خواهيد 
دانست، حتماً دستها و پاهاي شما را برخلاف جهت 

گردانم و همگيِ شما را به دار خواهم  همديگر قطع مي

گفتند: باكي نيست، به درستي كه ما  ﴾49﴿ آويخت.

همانا ما  ﴾50﴿ گرديم. پروردگارمان باز مي سوي به

اميدواريم كه پروردگارمان گناهانمان را از آن روي 

و  ﴾51﴿ ايم بيامرزد.كه نخستين ايمان آورندگان بوده

به موسي وحي كرديم كه بندگانم را شبانه ببر، شما 

آنگاه فرعون  ﴾52﴿ شويد. حتماً تعقيب مي

(و به  ﴾53﴿ گردآورندگان را به شهرها فرستاد.

مأموران دستور داد كه به اهالي شهرها بگويند:) همانا 

و به راستي  ﴾54﴿ اينها گروه اندك و ناچيزي هستند.

و ما گروهي  ﴾55﴿ اند. كه آنان ما را به خشم آورده

را از ميان باغها و  و ما آنان ﴾56﴿ محتاط هستيم.

و (ايشان را) از ميان  ﴾57﴿ ها بيرون كرديم. چشمه

اينچنين  ﴾58﴿ ا و منزلگاههاي نيك بدر كرديم.گنجه

(آنها را به عذاب خود گرفتار ساختيم) و آنها را ميراث 

آنگاه به هنگام طلوع آفتاب  ﴾59﴿ اسرائيل نموديم. بني

 ﴾60﴿ را تعقيب كردند. آنان
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 ٰ ََ ا تَ ّۡ ُِ  ءَافَلَ ٰبُ  ََ دِ
َ
انِ قَالَ أ َۡ دۡ َ دۡ ٰ ينِاّ ل ََ و

رَُ�ونَ  دُ ُۡ َ ۖ قَا ٦ر ٓ ينِ  لَ َ�ّ ُِ ِ سَيَهد َّ َ رَ َِ  ٦ينِّ مَ
 ۖ ََ َحد صَاكَ ل�د َۡ ِ بِ ّ� نِ ل�د

َ
ٰ أ ََ و ُِ  ٰ َٰ ِ ٓ ي دَحَيدنَا

َ
فأَ

قٖ  دَ نَ ُ�ف فِ ََ ظِيمِ  فَٱنفَلَقَ فَ َۡ نَا  ٦كَٱليّودَِ للد لفَد زد
َ
أ ََ

ََِۡ�  ٦َ�مّ ل�خََِ�نَ  �د
َ
ٓۥ أ هُ َۡ ََمَن مّ  ٰ ََ و ُِ ََيدنَا 

َ
أ ََ

نَا ل�خََِ�نَ  ٦
ََ�د غد
َ
ۖ  ٦ُ�مّ أ مَا  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ ََ
مِنَِ� َ�نَ  ؤد َ�هُُم مف �د
َ
زِ�زُ  ٦أ َۡ

ينّ رَّ�كَ رهَُوَ للد
حَِّيمُ   يبِدَ�هٰيِمَ  ٦لر

َ
َُأ ََ �يِهِ  ٦ََلتدلُ عَلَيدهِمد 

َ
ِۡ يذِد قاَلَ 

َنَ  ُُ ُُ دۡ ََ  ٧ ََقَودمِهۦِ مَا َ�  � نَامٗ قاَروُا دِ
َ
ُُ أ ُُ ا َ�نَظَلف رهََا دۡ

عُونَ قَالَ هَلد  ٧َ�كِٰفَِ�  دُ ُۡونَُ�مد يذِد تَ َۡ دَ  ٧�سَد
َ
أ

َنَ  دَ يَُ�ف
َ
ُۡونَُ�مد أ ٓ ءَاباَءَٓناَ  ٧ينَفَ ناَ دُ جَََ � بلَد  قاَروُا
لُونَ  َۡ رٰكَِ قَفد ََ َنَ  ٧كَ ُُ ُُ دۡ تُم مّا كُنتُمد َ� ََءَقد فَ

َ
قاَلَ أ

ََءَ  ٧ نتُمد 
َ
ونَ أ ُِ َُ قد

َ دۡ َّٞ  ٧اباَؤُُٓ�مُ ل ُُ َّهُمد عَ ِ ٓ  فلَ ِ
ّٰ َّ ِ ي

 �َِۡ ينِ  ٧رَبّ للدَ�لَٰ ُِ ِي خَلقََِ� َ�هُوَ قَهد َّ  ٧ل
قِِ�  �سَد ََ  �ِ ُۡ ِۡ ِي هُوَ قُيد َّ تُ َ�هُوَ  ٧ََل َضِد َِ يذَا 

فِِ�  ِۡيتُِ� ُ�مّ ُ�ديِِ�  ٨�شَد ِي يُ َّ   ٨ََل
َ
ِيٓ أ َّ عُ ََل َۡ طد

ِٰ خَيِٓ�   ََ فِ دۡ ن قَ
َ
ِٰ  ٨ِ� يوَدمَ لّ�ِينِ  َٔ أ رَبِّ هَبد 

 ٗۡ ِ� بٱِلّ�لٰحَِِ� حُكد قِد دۡ
َ
� ََ   ٨ا 

 
 
 
 
 
 
 

كه هردو گروه همديگر را ديدند، ياران  پس هنگامي
(موسي)   ﴾61﴿ شويم. موسي گفتند: قطعاً ما گرفتار مي

هنمودم گفت: چنين نيست، پروردگارم با من است، و ر
پس به موسي وحي كرديم كه  ﴾62﴿ خواهد كرد.

عصاي خود را به دريا بزن، آنگاه (دريا) شكافت و هر 
و ديگران را  ﴾63﴿ بخشي مانند كوه بزرگي گرديد.

و موسي و همة  ﴾64﴿ (نيز) در آنجا نزديك آورديم.
سپس ديگران را  ﴾65﴿ همراهانش را نجات داديم.

اي اين (ماجرا) نشانه گمان در بي ﴾66﴿ غرق كرديم.
گمان  و بي ﴾67﴿ است، و بيشترشان مؤمن نبودند.
و خبر ابراهيم  ﴾68﴿ پروردگارت توانا و مهربان است.

كه به پدر و قومش  هنگامي ﴾69﴿ را براي آنان بخوان.
 مانيم. پرستيد؟. عبادتشان ماندگار مي گفت: چه مي

پرستيم، و هميشه بر  هايي را مي گفتند: بت ﴾70﴿
گفت: آيا  ﴾71﴿ مانيم. عبادتشان ماندگار مي

خوانيد صداي شما را  كه آنها را به كمك مي هنگامي
بخشند، يا زيان  يا به شما سود مي ﴾72﴿ شنوند؟. مي
گفتند: نه، اما پدران و نياكان خود  ﴾73﴿ رسانند؟. مي

گفت: آيا  ﴾74﴿ اند. كرده ايم كه چنين ميرا ديده
شما و  ﴾75﴿ پرستيد؟!. مي بينيد كه چه چيزي را مي

بدون شك همة آنها دشمن  ﴾76﴿ پدران پيشين شما.
آن ذاتي  ﴾77﴿ من هستند، به جز پروردگار جهانيان.

 ﴾78﴿ كند. كه مرا آفريده است و هم او مرا هدايت مي
دهد، و (آشاميدني)  آن خداوندي كه مرا غذا مي

و چون بيمار شوم اوست كه مرا شفا  ﴾79﴿ نوشاند. مي
ميراند، سپس  و آن خداوندي كه مرا مي ﴾80﴿ دهد. مي

وخداوندي كه اميدوارم  ﴾81﴿ گرداند. ام ميزنده
پروردگارا! به  ﴾82﴿ گناهانم را در روز جزا بيامرزد.

 من حكمت ببخش، و مرا از زمرة شايستگان بگردان.
﴿83﴾  
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قٖ  دُ ِِ ِ رسَِانَ 
ّٰ َۡل  لدِ�  ٨ِ� ل�خَِِ�نَ  ََلجد َۡ ََلجد

رَثةَِ جَنّةِ  ََ ِ�ٓ ينِهُّۥ َ�نَ مِنَ  ٨لاِّۡيمِ مِن 
َ
ِۡ دَ  فِ ََلغد

آلَِّ�  َّ َُونَ  ٨لر َۡ دُ دزِِ� يوَدمَ قُ
َُ  ََ ََ ينَفَعُ  ٨ََ يوَدمَ 

ََ َ�نُونَ  مَالٞ  َ  ل ٨ََ
َ
َّ مَند � َ بقَِلدبٖ يِ  ٨ سَليِ�ٖ  ِّ
تّقَِ�  ُۡ َنّةُ رلِد دۡ لفَِتِ ل زد

ُ
أ َحِيمُ  ٩ََ دۡ ِزتَِ ل َّ �ُ ََ

اَِ�نَ  َۡ َنَ  ٩رلِد ُُ ُُ دۡ نَ مَا كُنتُمد َ� قد
َ
 ٩ََ�يِلَ رهَُمد �

َنَ  دَ ينَتَِ�ُ
َ
َنَُ�مد أ ِ هَلد ينَُ�ُ ِّ ََُنِ ل  ٩مِن 
ۥَُنَ  ا َۡ ََللد � �يِهَا هُمد  ُُوا دُكِ َُ يبِدليِسَ  ٩فكَُ جََُنُو

ونَ  ُۡ َ �د
َ
دتَ  ٩أ ََ هََُمد �يِهَا   � ونَ قاَروُا ُۡ ِ ينِ  ٩صِ ِّ تٱَ

ِٰ ضََ�لٰٖ 
ٍُِ�  كُنّا لَ ََبِّ  ٩مف ِ يذِد �سَُوِّ�ُ�م ب
 �َِۡ َّ  ٩للدَ�لَٰ ٓ يِ ضَلّنَا

َ
ٓ أ مَا ونَ ََ ُِ َِ دَ ُۡ

د ا اَاَ  ٩لر َۡ �َ
ٰفَِِۡ�  َٰ يقٍ َ�ِي�ٖ  ١مِن  ُِ َِ  ََ نّ اَاَ فَلَود  ١ ََ

َ
أ

ةٗ  َّ ُۡ  كَ د مِنِ�َ َ�نَكُونَ مِنَ لر ۖ  ١ ؤد مَا  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ ََ
مِنَِ� َ�نَ  ؤد َ�هُُم مف �د
َ
زِ�زُ  ١أ َۡ

ينّ رَّ�كَ رهَُوَ للد
حَِّيمُ  دَسَلَِ�  ١لر ُۡ د ٍِ لر يذِد قَالَ  ١كَذّبتَد قَودمُ نوُ

ََ َ�تّقُونَ 
َ
� ٌِ خُوهُمد نوُ

َ
يِّ�ِ لَُ�مد رسَُولٌ  ١رهَُمد أ
مِ�ٞ 
َ
� ل ١ أ ُۡونِ فَٱّ�قُوا طِي

َ
أ ََ  َ �د  ١ِّ

َ
ٓ أ لُُ�مد  َٔ ََمَا

 �َِۡ ٰ رَبِّ للدَ�لَٰ
َ�َ َّ َِيَ يِ جد

َ
ٍَ� ينِد أ جد

َ
 ١عَلَيدهِ مِند أ

ُۡونِ  طِي
َ
أ ََ  َ ِّ � ل َۡكَ  ١فَٱّ�قُوا َُ ََلّ� مِنُ ركََ  نؤُد

َ
� � ِقاَروُٓا

ذَروُنَ  رد
َ دۡ   ١ل

 يندگان برجاي بگذار.و براي من نام نيك در ميان آ

 و مرا از وارثان بهشت پرناز و نعمت بگردان. ﴾84﴿

 گمان او از گمراهان بود. و پدرم را بيامرز، بي ﴾85﴿

 شوند. و مرا رسوا مكن روزي كه برانگيخته مي ﴾86﴿

روزي كه اموال و اولاد (هيچ) سودي  ﴾87﴿

يابد و  بلكه تنها كسي (نجات مي ﴾88﴿ رسانند. نمي

 ﴾89﴿ بيند) كه با دلي پاك نزد خداوند بيايد. سود مي

و (در آن هنگام) بهشت براي پرهيزگاران نزديك 

و دوزخ براي گمراهان آشكار  ﴾90﴿ شود. گردانده مي

شود: كجا هستند  و به آنها گفته مي ﴾91﴿ گردد. مي

 كرديد؟!. معبوداني كه (آنها را) پيوسته عبادت مي

آيا شما را ياري  (معبودهايي) غير از خدا،  ﴾92﴿

پس،  ﴾93﴿ دهند؟. را ياري ميكنند يا خويشتن مي

 شوند. آنان و گمراهان پياپي در آن (جهنم) افكنده مي

و (نيز) لشكريان شيطان همگي (به دوزخ افكنده  ﴾94﴿

پردازند  آنان در آنجا به كشمكش مي ﴾95﴿ شوند). مي

سوگند به خدا ما در گمراهي  ﴾96﴿ گويند:. و مي

آنگاه كه شما را با پروردگار  ﴾97﴿ ري بوديم.آشكا

و ما را جز گناهكاران  ﴾98﴿ ساختيم. جهانيان برابر مي

(اينك) ما هيچ شفاعت   ﴾99﴿ اند. گمراه نكرده

و هيچ دوست صميمي و  ﴾100﴿ اي نداريم. كننده

گشتيم  كاش (به دنيا) بر مي ﴾101﴿ دلسوزي (نداريم).

گمان در اين  بي ﴾102﴿ شديم. تا از زمرة مؤمنان مي

و قطعاً  ﴾103﴿ اي است، و بيشترشان مؤمن نيستند.نشانه

قوم نوح  ﴾104﴿ پروردگارت توانا و مهربان است.

چون برادرشان نوح  ﴾105﴿ پيامبران را تكذيب كردند.

همانا من  ﴾106﴿ داريد؟. به آنان گفت: آيا پروا نمي

د و از از خدا بترسي ﴾107﴿ برايتان رسولي امين هستم.

من در مقابل اين دعوت هيچ  ﴾108﴿ من اطاعت كنيد.
خواهم مزد من جز بر پروردگار  مزدي از شما نمي

پس از خداوند بترسيد و از من  ﴾109﴿ جهانيان نيست.

گفتند: آيا به تو ايمان بياوريم  ﴾110﴿ اطاعت كنيد.

 ﴾111﴿ اند؟!. حال آنكه فرومايگان از تو پيروي كرده
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مَا عِ  ََ لوُنَ قاَلَ  َۡ دۡ � قَ ا َ�نوُا َۡ ِ ِ� ب
ينِد حِسَاُ�هُمد  ١لد

َنَ  َُ ُۡ � روَد �شَد ِ َّ ٰ رَ
َ�َ َّ مِنَِ�  ١يِ ؤد ُۡ د ناَ۠ بيَِارَِِ لر

َ
ََمَآ �

١  َٞ َّ نذَِي ۠ يِ ناَ
َ
ُِٞ�  ينِد � � لَ�نِ لّمد تنَتَهِ  ١مف قاَروُا

دَجُومَِ�  َۡ د ََنّ مِنَ لر ُِ وََكُو نُٰو قَالَ رَبِّ ينِّ  ١ََ
ِّ كَذّبوُنِ  َ�يدنَهُمد َ�تدحٗ  ١قَود ََ تَحد بيَدِ�  ِِّ� فَٱ�د

ََ ََ ا 
مِنَِ� ََمَن  ؤد ُۡ د َ مِنَ لر َِ هُۥ ِ�  ١مّ َۡ ََمَن مّ ََيدَ�هُٰ 

َ
فأَ

حُونِ  شد َۡ د اَ�َِ�  ١ للدفُلدكِ لر ُُ ل�د دۡ نَا َ� ََ�د غد
َ
ينِّ  ١ُ�مّ أ

ۖ ِ� َ�رٰكَِ �يَ  مَا َ�نَ  ةٗ مِنَِ� ََ ؤد َ�هُُم مف �د
َ
ينّ  ١أ
حَِّيمُ  زِ�زُ لر َۡ

دَسَلَِ�  كَذّبتَد  ١رَّ�كَ رهَُوَ للد ُۡ د ٌَ لر �َ
ََ َ�تّقُونَ  ١

َ
� ٌَ خُوهُمد هُو

َ
يِّ�ِ لَُ�مد  ١يذِد قاَلَ رهَُمد أ
مِ�ٞ 
َ
� ل ١ رسَُولٌ أ ُۡونِ فَٱّ�قُوا طِي

َ
أ ََ  َ مَآ ََ  ١ِّ

�د 
َ
ٰ رَبِّ  َٔ أ

َ�َ َّ َِيَ يِ جد
َ
ٍَ� ينِد أ جد

َ
لُُ�مد عَلَيدهِ مِند أ

 �َِۡ تسَدنُونَ بُِ�لِّ رِ�عٍ  ١للدَ�لَٰ
َ
َُ  ءَايةَٗ  � َُ دۡ  ١ونَ َ�

َنَ  دُ�ُ ََ لُّ�مد  َۡ صَانعَِ لَ َِ َ�تّخِذَُنَ  يذَا  ١ََ
ُّارِ�نَ  تُمد جَ تُم َ�يَشد َ  ١َ�يَشد ِّ � ل ُۡونِ فَٱّ�قُوا طِي

َ
أ ََ  

ونَ  ١ ُۡ لَ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ�م ب ُّ مَ
َ
ِيٓ أ َّ � ل ُ�م  ١ََلّ�قُوا ُّ مَ

َ
أ

ندَ�ٰ�ٖ 
َ
َ�نَِ�  بَِ خَافُ  ١نٍ ََُ�يُو جَََّ�تٰٖ  ١ََ

َ
ٓ أ يِّ�ِ

ٍ� عَظِي�ٖ  � سَوَاءٌٓ عَلَيدنَآ  ١ عَلَيدُ�مد عَذَابَ يوَد قاَروُا
مد رمَد تَُ�ن مِّنَ ل

َ
تَ أ َََ�ظد

َ
  ١لدَ�عِٰظَِ� أ
 
 
 
 
 
 

 ﴾112﴿ ؟.اند كرده دانم آنان چه مي گفت: من چه مي
جز بر عهدة پروردگار  -دانيد اگر مي -حساب ايشان

 و من مؤمنان را طرد نخواهم كرد. ﴾113﴿ نيست.
 ﴾115﴿ اي آشكار نيستم.دهنده من جز بيم ﴾114﴿

 گفتند: اي نوح! اگر پايان ندهي سنگسار خواهي شد.
گمان قومم مرا تكذيب  گفت: پروردگارا! بي ﴾116﴿

پس ميان من و آنان داوري كن، و من  ﴾117﴿ كردند.
 ﴾118﴿ كساني از مؤمنان را كه با من هستند نجات بده.

پس او و كساني را كه با وي بودند در كشتي انباشته 
و بعد از اين بازماندگان را غرق  ﴾119﴿ نجات داديم.

اي است، و اين نشانه گمان در بي ﴾120﴿ كرديم.
گمان پروردگارت  و بي ﴾121﴿ بيشترشان مؤمن نبودند.
(قوم) عاد پيامبران را  ﴾122﴿ توانا و مهربان است.

آنگاه كه برادرشان هود  ﴾123﴿ تكذيب كردند.
همانا من  ﴾124﴿ داريد؟. بديشان گفت: آيا پروا نمي

 پس، از خدا بترسيد ﴾125﴿ برايتان پيامبر اميني هستم.
و در مقابل دعوت خود  ﴾126﴿ و از من اطاعت كنيد.

خواهم و مزد من جز بر پروردگار  مزدي از شما نمي
اي آيا بيهوده بر هر بلندي و تپه ﴾127﴿ جهانيان نيست.

كاري سازيد كه (در آن) دست به بيهوده بنايي مي
سازيد، به  و قصرها و دژهايي استوار مي ﴾128﴿ زنيد؟.

و چون به كيفر  ﴾129﴿  ه بمانيد؟.اميد آنكه جاودان
 ﴾130﴿ گشاييد. گشاييد، ستمگرانه دست مي دست مي

 پس، از خداوند پروا بداريد و از من اطاعت كنيد.
هايي  و از خدايي بپرهيزيد كه شما را با نعمت ﴾131﴿

شما را با  ﴾132﴿ است. دانيد ياري داده كه مي
و باغها و  ﴾133﴿ است. چهارپايان و فرزندان ياري داده

راستي  به ﴾134﴿ ساران (به شما بخشيده است).چشمه
 ﴾135﴿ من از عذاب روزي بزرگ بر شما بيمناكم.

گفتند: بر ما يكسان است، خواه پند دهي يا از 
 ﴾136﴿ اندرزگويان نباشي.
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لَِ�  َّ
َ دۡ َّ خُلُقُ ل ذَٰآ يِ ََ ذّ�َِ�  ١ينِد  َۡ ُۡ ِ  ١ََمَا َ�دنُ ب

ۖ  فكََذّبوُهُ  َ�هُٰمد  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ لكَد هد
َ
مَا َ�نَ  فَأ ََ
َ�هُُم مف  �د

َ
مِنَِ� أ حَِّيمُ  ١ؤد زِ�زُ لر َۡ

ينّ رَّ�كَ رهَُوَ للد
دَسَلَِ�  ١ ُۡ د َُ لر و ُۡ خُوهُمد  ١كَذّبتَد َ�

َ
يذِد قاَلَ رهَُمد أ

ََ َ�تّقُونَ 
َ
  ١َ�لٰحٌِ �

َ
 ١ مِ�ٞ يِّ�ِ لَُ�مد رسَُولٌ أ

ُۡونِ  طِي
َ
أ ََ  َ ِّ � ل �د  ١فَٱّ�قُوا

َ
ٓ أ لُُ�مد عَلَيدهِ مِند  َٔ ََمَا

 �َِۡ ٰ رَبِّ للدَ�لَٰ
َ�َ َّ َِيَ يِ جد

َ
ٍَ� ينِد أ جد

َ
ُ�ونَ  ١أ َ دَ �ُ

َ
�

ٓ ءَامِنَِ�  هُٰنَا ََ  ١ ََُ�يُونٖ  ِ� جَّ�تٰٖ  ١ِ� مَا 
زُرَُعٖ  دلٖ  ََ ََ يمٞ  ََ َِ هَا هَ ُۡ َ�ندحِتُونَ مِنَ  ١طَلد ََ

َُالِ ُ�يُوتٗ  ِ
دۡ هََِِ� ل ٰ � ل ١ا َ� ونِ فَٱّ�قُوا ُۡ طِي

َ
أ ََ  َ ِّ١ 

 �َِ�ِ ُۡ�د د ََ لر دِ
َ
� أ وٓا ُۡ ََ تيُِي َنَ ِ�  ١ََ ُُ سِ ِينَ قُفد َّ ل

لحُِونَ  ََ يصُد ََ ضضِ 
َ دۡ نتَ مِنَ  ١ل

َ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ � ي قاَروُٓا

سَحَِّ�نَ  ُۡ
د نتَ  ١لر

َ
ٞ  مَآ أ َِ َ � َّ ِ تِ � ي

د
دَلُنَا فأَ يةٍَ ينِ مِّ

 �َِ� ُِ ذِٰهۦِ ناَقةَٞ  ١كُنتَ مِنَ للّ�ٰ ََ بٞ  قاَلَ  رهَّا ِ�د
 ٖ� لَُ�مد ِ�دبُ يوَد لُو�ٖ  ََ دۡ وهَا  ١ مّ سف َۡ �َ ََ  �سُِوءٖٓ ََ

ٍ� عَظِي�ٖ  خُذَُ�مد عَذَابُ يوَد
د
هََا  ١ َ�يَأ َُ قَ َۡ �َ

 � َُحُوا دِ
َ
مِ�َ فأَ ُِ ٰ ذَابُ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ  ١ ََ َۡ خَذَهُمُ للد

َ
فَأ

 ۖ مَا َ�نَ  �يةَٗ مِنَِ� ََ ؤد َ�هُُم مف �د
َ
ينّ رَّ�كَ رهَُوَ  ١أ
حَِّيمُ  زِ�زُ لر َۡ

  ١للد
 
 
 
 
 
 

و ما عذاب داده  ﴾137﴿ اين جز شيوة پيشينيان نيست.

قوم عاد، هود را تكذيب كردند، در  ﴾138﴿ شويم. نمي
جه آنان را هلاك ساختيم. بدون شك در اين نشانهنتي

و به راستي  ﴾139﴿ اي است، و اكثرشان مؤمن نبودند.
(قوم) ثمود  ﴾140﴿ پروردگارت توانا و مهربان است.

آنگاه كه  ﴾141﴿ نيز پيامبران را تكذيب كردند.
 داريد؟. برادرشان صالح بديشان گفت: آيا پروا نمي

 ﴾143﴿ پيامبري امين هستم.گمان من برايتان  بي ﴾142﴿

و بر  ﴾144﴿ پس، از خدا بترسيد و از من اطاعت كنيد.
كنم،  آن (تبليغ) اجر و پاداشي از شما درخواست نمي

آيا  ﴾145﴿ پاداش من جز بر پروردگار جهانيان نيست.

در ميان  ﴾146﴿ شويد؟. در آنچه اينجاست ايمن رها مي

و  و كشتزارها ﴾147﴿ سارها؟.باغها و چشمه
 تر و تازه است؟.  هايشان نخلستانهايي كه ميوه و شكوفه

 تراشيد. هايي مي ها خانه و ماهرانه در دل كوه ﴾148﴿

 پس، از خدا بترسيد و از من اطاعت كنيد. ﴾149﴿

 و از فرمان اسراف كنندگان اطاعت مكنيد. ﴾150﴿

نمايند و  آن كساني كه در زمين تباهي مي ﴾151﴿

گمان تو از زمرة  گفتند: بي ﴾152﴿ كنند. اصلاح نمي
تو انساني همچون ما بيش  ﴾153﴿ جادوشدگان هستي.

 اي را به ما بنما.نيستي، پس اگر از راستگوياني معجزه
گفت: ين ماده شتري است كه يك نوبت آب  ﴾154﴿

 خوردن او راست، و شما (نيز) نوبت روزي معين داريد.
آن  و كمترين آزاري به آن نرسانيد، (در ﴾155﴿

 گيرد. صورت) عذاب روزي بزرگ شما را فرا مي

 پس آن را پي كردند آنگاه پشيمان شدند. ﴾156﴿

سپس عذاب آنان را فرا گرفت. مسلماً در اين  ﴾157﴿

 و ﴾158﴿ اي است. و(لي) بيشترشان مؤمن نبودند.نشانه

 ﴾159﴿ گمان پروردگارت توانا و مهربان است. بي
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 ُۡ د خُوهُمد  ١دَسَلَِ� كَذّبتَد قَودمُ روُطٍ لر
َ
يذِد قاَلَ رهَُمد أ

ََ َ�تّقُونَ 
َ
مِ�ٞ  ١روُطٌ �

َ
�  ١ يِّ�ِ لَُ�مد رسَُولٌ أ فَٱّ�قُوا

ونِ ل ُۡ طِي
َ
أ ََ  َ �د  ١ِّ

َ
ٓ أ مَا ٍَ� ينِد  َٔ ََ جد

َ
لُُ�مد عَلَيدهِ مِند أ

 �َِۡ ٰ رَبِّ للدَ�لَٰ
َ�َ َّ َِيَ يِ جد

َ
ََ  ١أ كد فَ توُنَ ل

د
تََ
َ
انَ �

 �َِۡ تذََرَُنَ مَا خَلَقَ لَُ�مد رَ�فُ�م  ١مِنَ للدَ�لَٰ ََ
ََُنَ  نتُمد قَودمٌ َ�

َ
َ�جُِٰ�م  بلَد أ زد

َ
� لَ�نِ لّمد  ١مِّند أ قاَروُا

جَََِ�  خد ُۡ د ََنّ مِنَ لر لُٰوطُ وََكُو ََ قَالَ يِّ�ِ  ١تنَتَهِ 
لُِ�م مِّنَ للدقَالَِ�  َۡ َۡ ِِّ�  ١لِ

ََ ا  رَبِّ  ّۡ ِِ  �ِ هد
َ
أ ََ

لُونَ  َۡ دۡ ََِۡ�  ١قَ �د
َ
ٓۥ أ لهَُ هد
َ
أ ََ يدَ�هُٰ  َّ وزٗ  ١َ�نَ َُ َّ عَ   يِ

ِٰ�ِ�نَ  ََ
ناَ ل�خََِ�نَ  ١ِ� للد دَ مّ ََ ناَ  ١ُ�مّ  دَ يَ مد

َ
أ ََ

َٗ عَلَيدهِم  نذَرِ�نَ ۖ  فَسَ مّيَ ُۡ د َُ لر ينِّ ِ� َ�رٰكَِ  ١اءَٓ مَيَ
 ۖ مَا َ�نَ  �يةَٗ َ�هُُم  ََ �د

َ
مِنَِ� أ ؤد ينّ رَّ�كَ رهَُوَ  ١مف
حَِّيمُ  زِ�زُ لر َۡ

دَ  ١للد بُٰ  ََ دِ
َ
دَسَلَِ�  َٔ كَذّبَ أ ُۡ د يدكَةِ لر

ََ َ�تّقُونَ  ١
َ
يدبٌ � َۡ يِّ�ِ لَُ�مد  ١يذِد قاَلَ رهَُمد ُ�

مِ�ٞ 
َ
� ل ١ رسَُولٌ أ ُۡونِ فَٱّ�قُوا طِي

َ
أ ََ  َ مَآ  ١ِّ ََ

 
َ
ٰ رَبِّ  َٔ �د أ

َ�َ َّ َِيَ يِ جد
َ
ٍَ� ينِد أ جد

َ
لُُ�مد عَلَيدهِ مِند أ

 �َِۡ � مِنَ  ١للدَ�لَٰ ََ تَُ�ونوُا ََ � للدكَيدلَ  فُوا دَ
َ
ِأ
ِ�ِ�نَ  خد ُۡ

د تَقِيمِ  ١لر سد ُۡ د يَاِ  لر � بٱِلدقِسد زنِوُا ََ١  ََ ََ
 �ِ � ا ََود دۡ �َ ََ ََ يَاءَٓهُمد  �د

َ
� لااَّ  أ دُخَسُوا ضضِ َ�

َ دۡ ل
ينَ  ُِ سِ   ١مُفد

 
 
 
 
 

ه اآنگ ﴾160﴿ قوم لوط پيامبران را دروغگو انگاشتند.
 داريد؟. كه برادرشان لوط بديشان گفت: آيا پروا نمي

 گمان من پيامبر اميني براي شما هستم. بي ﴾161﴿
 پس از خدا بترسيد و از من اطاعت كنيد. ﴾162﴿
طلبم،  اشي نميو در برابر آن (تبليغ) از شما پاد ﴾163﴿

آيا  ﴾164﴿ پاداش من جز بر پروردگار جهانيان نيست.
از ميان جهانيان (از روي شهوت) به سراغ مردان 

و همسراني را كه پروردگارتان براي  ﴾165﴿ رويد. مي
سازيد؟ بلكه اصلاً شما قومي  شما آفريده است رها مي

گفتند: اي لوط!  ﴾166﴿ گذريد. هستيد كه از حد مي
گمان از بيرون راندگان خواهي  برنداري بي اگر دست

(لوط) گفت: من از دشمنان (اين) كارتان   ﴾167﴿ بود.
ام را از آنچه پروردگارا! مرا و خانواده ﴾168﴿ هستم.

اش را پس او و خانواده ﴾169﴿ كنند رهايي بخش. مي
مگر پيرزني كه از  ﴾170﴿ همگي نجات داديم.

سپس ديگران را  ﴾171﴿ بازماندگان (در آتش) بود.
و بر سرشان باران بارانديم، و چه  ﴾172﴿ نابود كرديم.

باران بدي بود (كه گروه) هشدار يافتگان را (فرو 
ايست، و  حقا كه در اين (ماجرا) نشانه ﴾173﴿ گرفت).

گمان پروردگار  و بي ﴾174﴿ بيشترشان مؤمن نبودند.
» اصحاب ايكه«  ﴾175﴿ تو چيره و مهربان است.

آنگاه كه شعيب به  ﴾176﴿ ران را تكذيب كردند.پيامب
به درستي كه من  ﴾177﴿ داريد. آنها گفت: آيا پروا نمي

پس، از خدا بترسيد  ﴾178﴿ برايتان پيامبري امين هستم.
و من در برابر دعوت  ﴾179﴿ و از من اطاعت كنيد.

طلبم، و پاداش من  گونه پاداشي از شما نميخود هيچ
پيمانه را به  ﴾180﴿ نيان نيست.جز بر پروردگار جها

 ﴾181﴿ تمام و كمال بپردازيد و از كم فروشان مباشيد.
و از ارزش اموال  ﴾182﴿ و با ترازوي درست وزن كنيد.

 ﴾183﴿ مردم نكاهيد، و در زمين تباهي مكنيد.
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لَِ�  َّ
َ دۡ ُلِّةَ ل ِ

دۡ ََل ِي خَلقََُ�مد  َّ � ل �  ١ََلّ�قُوا قَاروُٓا
 
َ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ سَحَِّ�نَ ي ُۡ

د ٞ  ١نتَ مِنَ لر َِ َ � َّ ِ نتَ ي
َ
ٓ أ  ََمَا

ِۡنَ  َ َّظُنفكَ ر دَلُنَا ين  قِمد عَلَيدنَا  ١للدَ�ذِٰ�َِ� مِّ سد
َ
فأَ

َۡ كسَِفٗ  �َِ� ا مِّنَ لرسّ ُِ قَالَ  ١اءِٓ ينِ كُنتَ مِنَ للّ�ٰ
لُونَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
ٓ أ ِ َّ خَذَ  ١رَ

َ
هُمد عَذَابُ فكََذّبوُهُ فأَ

ٍ� عَظِيٍ�  لّةِ  ينِهُّۥ َ�نَ عَذَابَ يوَد ينِّ ِ�  ١يوَدمِ للظف
 ۖ َ�هُُم مف  َ�رٰكَِ �يةَٗ �د

َ
مَا َ�نَ أ مِنَِ� ََ ينّ رَّ�كَ  ١ؤد
حَِّيمُ  زِ�زُ لر َۡ

َِۡ�  ١رهَُوَ للد ينهُّۥ وََ�ِ�لُ رَبِّ للدَ�لَٰ
١ َ فَ مُِ� نزََلَ بهِِ لر

َ دۡ ٰ قَلدُكَِ وِكَُونَ مِنَ  ١ُِ ل َ�َ
نذِرِ�نَ  ُۡ د ّٖ  ١لر َِ ََ ُِ�ٖ  بلِسَِانٍ عَ ِٰ زُُ�َِ  ١ مف

ينهُّۥ لَ
لَِ�  َّ
َ دۡ ََ رمَد يَُ�ن رهُّمد ءَايةًَ  ١ل

َ
هُۥ أ َۡ لَ دۡ ن قَ

َ
أ

 � ؤُا ءٰيِلَ  عُلََ�ٰ ََ ٰ �َ  ١بَِ�ٓ يسِد روَد نزَّلدَ�هُٰ َ�َ ضِ ََ دۡ

 َ�ِۡ ََ عد
َ دۡ مِنَِ�  ١ ل ؤد ُِ � بهِۦِ  هُۥ عَلَيدهِم مّا َ�نوُا

َ
أ ََ َ�قَ

َمَِِ�  ١ دَ ُۡ د َ�هُٰ ِ� قُلُوبِ لر رٰكَِ سَلكَد ََ ََ  ٢كَ

 � ا َُ ََ مِنُونَ بهِۦِ حَّ�ٰ يَ ِ�مَ  يؤُد
َ دۡ ذَابَ ل َۡ �يَِهُم  ٢للد

د
َ�يَأ

تَةٗ  دۡ َنَ  َ� َُ ُۡ ََ �شَد � َ�يَقُ  ٢هََُمد  هَلد َ�دنُ وروُا
َنَ  َُ لُونَ  ٢مُنظَ َِ دۡ تَ ذَابنَِا �سَد َۡ فَُِ

َ
ََءَيدتَ ينِ  ٢أ فَ

َ
أ

َ�هُٰمد سِنَِ�  دۡ َنَ  ٢مّتّ ُُ � يوُعَ   ٢ُ�مّ جَاءَٓهُم مّا َ�نوُا
 
 
 
 
 
 
 

هاي گذشته را  و بترسيد از خداوندي كه شما و نسل

ة گفتند: تو قطعاً از جمل ﴾184﴿ آفريده است.

و تو جز بشري مانند ما نيستي،  ﴾185﴿ جادوشدگاني.

 ﴾186﴿ پنداريم. و به راستي تو را از دروغگويان مي

هايي از آسمان را بر ما  پس اگر از راستگوياني پاره

(شعيب) گفت: پروردگارم به آنچه   ﴾187﴿ فروريز.

پس او را تكذيب كردند  ﴾188﴿ كنيد داناتر است. مي

ن را فرو گرفت، كه آن عذاب و عذاب روز ابر آنا

ايست، گمان در اين نشانه بي ﴾189﴿ روزي بزرگ بود.

گمان پروردگار  و بي ﴾190﴿ و بيشترشان مؤمن نبودند.

و همانا اين (قرآن) فرو  ﴾191﴿ تو توانا و مهربان است.

آن را فرود  ﴾192﴿ فرستادة پروردگار جهانيان است.

(نازل كرده  (آن را) بر دل تو  ﴾193﴿ آورده است.

به زبان عربي  ﴾194﴿ دهندگان باشي.است) تا از بيم

هاي پيشينيان  و (وصف) آن در كتاب ﴾195﴿ روشن.

اي نيست كه آيا برايشان نشانه ﴾196﴿ موجود است.

و اگر آن را  ﴾197﴿ اسرائيل آن را بدانند؟. علماي بني

و آن  ﴾198﴿ كرديم. ها نازل مي بر برخي از غير عرب

 ﴾199﴿ آوردند. خواند، به آن ايمان نمي شان ميرا براي

 هاي گناهكاران در آورديم. گونه آن را در دلما اين
آورند تا عذاب دردناك را  به آن ايمان نمي ﴾200﴿

پس عذاب به طور ناگهاني درحاليكه  ﴾201﴿ ببينند.

پس  ﴾202﴿ شود. خبرند گريبانگيرشان مي بي

آيا  ﴾203﴿ شود؟!. يگويند: آيا به ما مهلتي داده م مي

داني  مگر نمي  ﴾204﴿ طلبند؟. عذاب ما را به شتاب مي

سپس عذابي  ﴾205﴿ مندشان سازيم.ها بهره كه اگر سال
 گيرشان گردد.شود دامن كه به آنان وعده داده مي

﴿206﴾  
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ُۡونَ  تّ َۡ � قُ َ�ٰ َ�ندهُم مّا َ�نوُا �د
َ
نَا مِن  ٢مَآ أ لكَد هد

َ
مَآ أ ََ

َ�ةٍ  دَ َّ رهََا مُنذِرَُنَ قَ ِ َِۡ�   ٢ي ِ مَا كُنّا َ�لٰ ََ ىٰ  ََ ذكِد
يُِٰ�  ٢ َٰ لَتد بهِِ لرشّ مَا  ٢ََمَا َ�َ�ّ ََ َِ رهَُمد  َُ ََمَا يبَ

ونَ  ُۡ تَيِي زَُروُنَ  ٢�سَد دۡ َۡ َ عِ ر دۡ َّهُمد عَنِ لرسّ ََ  ٢يِ فَ
هًٰ  ََ ِ ِ ي ِّ عُ مَعَ ل دُ ََ َ�تَكُونَ مِنَ تَ ذّ�َِ�  ا ءَاخَ َۡ ُۡ د  ٢لر

 �َِ� ََ قد
َ دۡ نذِرد عَشَِ�تكََ ل

َ
أ فضِد جَنَاحَكَ  ٢ََ ََلخد

مِنَِ�  ؤد ُۡ د كَ مِنَ لر َۡ َُ نِ لّ� َۡ ِ فلَنِد عَصَودكَ َ�قُلد يِّ�ِ  ٢ر
لوُنَ  بََِيٓءٞ  َۡ دۡ ا َ� ّۡ ِ د َ�َ  ٢ِّ َّ توََ حَِّيمِ ََ زِ�زِ لر َۡ

للد
ٰكَٰ حَِ� �َ  ٢ ََ ِي يَ َّ َُكَ ِ�  ٢قُومُ ل َ�قَلف ََ

ينَ  ُِ َِ ٰ َّ ليِمُ  ٢لل َۡ ِۡيعُ للد هَلد  ٢ينِهُّۥ هُوَ لرسّ
يُِٰ�  َٰ لُ لرشّ ٰ مَن َ�َ�ّ نسَئُُِّ�مد َ�َ

ُ
�٢  ِ

ّ�ُ ٰ لُ َ�َ ّ�َ�َ
�يِ�ٖ 
َ
فّاكٍ أ
َ
َ�هُُمد َ�ذِٰبوُنَ يلُدقُونَ لرسّ  ٢ أ �د

َ
أ ََ عَ  دۡ

اءُٓ يَ  ٢ ََ َۡ ۥَُنَ ََلرشف ا َۡ هُمُ للد ُۡ ِ  ٢تُِّ
َّهُمد ِ� ُ�ّ

َ
� ََ رمَد تَ
َ
�

 َٖ ا ونَ  ََ ُۡ لُونَ  ٢يهَِي َۡ ََ قَفد َّهُمد قَقُوروُنَ مَا 
َ
� ََ٢  َّ يِ

َ كََِ�ٗ  ِّ � ل اَ َُ ذَكَ ََ تِٰ  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ   ل
� مِنۢ  اَ سَََ ََلنتََ�ُ  َ� وا ُۡ ُِ مَا ظُلِ دۡ �َ � وٓا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ لَمُ ل دۡ يَ
يّ مُنقَلَبٖ 

َ
ُُونَ  أ   ٢ينَقَلِ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

مندي در دنيا) چه چيزي از آنان دور (اين بهره
و (اهل) هيچ شهري را نابود نكرده  ﴾207﴿ كند؟. مي

 ﴾208﴿ .اند دهندگاني براي آن بودهايم مگر اينكه بيم

و شيطانها  ﴾209﴿ براي پند دادن، و ما ستمكاران نبوديم.

و سزاوار آن نيستند، و  ﴾210﴿ اند. آن را فرود نياورده

قطعاً ايشان از  ﴾211﴿ توانند (آن را نازل كنند). نمي

پس همراه با خدا  ﴾212﴿ شنيدن دور (و محروم)اند.

معبود ديگري را به فرياد مخوان كه از عذاب شدگا 

و خويشاوندان نزديك خود را  ﴾213﴿ خواهي بود.

و بال مهرباني خود را براي مؤمناني كه از  ﴾214﴿ ن.بترسا

پس اگر از تو  ﴾215﴿ كنند، بگستران. تو پيروي مي

 كنيد بيزارم. سرپيچي كردند، بگو: همانا من از آنچه مي

 ﴾217﴿ و بر خداي توانا و مهربان توكل كن. ﴾216﴿

و  ﴾218﴿ بيند. خيزد تو را مي خداوندي كه چون برمي

) حركت (قيام و ركوع و نشست و بيند (همچنين مي

گمان  بي ﴾219﴿ كنندگان.برخاست) تو را در ميان سجده

آيا به شما خبر دهم كه  ﴾220﴿ او شنواي داناست.

بر هر  ﴾221﴿ شوند؟. شياطين بر چه كسي نازل مي

گوش فرا  ﴾222﴿ شوند. دروغگوي گناهكاري نازل مي

ن را و شاعرا ﴾223﴿ دهند و بيشترشان دروغگويند. مي

بيني كه آنان  مگر نمي ﴾224﴿ كنند. گمراهان پيروي مي

و اينكه آنان چيزهايي  ﴾225﴿ در هر واديي سرگردانند؟.

مگر آنان كه ايمان  ﴾226﴿ دهند. گويند كه انجام نمي مي

آورده، و كارهاي شايسته انجام داده، و خدا را بسيار ياد 
اند. و  اند ياري خواسته نموده، و پس از آنكه ستم ديده

ستمكاران خواهند دانست به كدامين بازگشتگاه باز 

 ﴾227﴿ خواهند گشت.
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دۡ   لِ سُورَةُ ااّ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل
�تَِابٖ  ََ دَءَانِ  تُٰ للدقُ ََ ٍُِ�  طسٓ  تلِدكَ ءَا ُٗ  ١مف ى هُ

ىٰ  َ دِ ُ � مِنَِ� ََ ؤد ُۡ ونَ لرصّلَوٰةَ  ٢رلِد ُۡ ِينَ يقُِي َّ ل
هََُمََ  توُنَ لرزّكَوٰةَ  ةِ هُمد يوُقنُِونَ  ُ�ؤد ََ ينِّ  ٣بٱِ�خِ

َ�لٰهَُمد َ�هُمد  عد
َ
ةِ زَّ�نّا رهَُمد أ ََ مِنُونَ بٱِ�خِ ََ يؤُد ِينَ  َّ ل

هُونَ  َۡ دۡ هََُمد  ٤قَ ذَابِ  َۡ ِينَ رهَُمد سُوءُٓ للد َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
أ

َنَ  ُ�َ خد
َ دۡ ةِ هُمُ ل ََ دَءَانَ ينّ  ٥ِ� ل�خِ ّٓ للدقُ كَ وَُلَ

ند حَكِيٍ� عَليٍِ�  ٓ  ٦مِن ّ�ُ ٓۦ يِّ�ِ لهِِ هد
َ
ِۡ  ٰ ََ و ُِ يذِد قاَلَ 

تُ ناَرٗ  دَ ءَا�يُِ�م  َٔ   َ� ءَا�سَد
َ
َ�ٍ أ
ا�يُِ�م مِّندهَا ِ�َ

يَلُ  قَسسَٖ  �شِِهَابٖ  لُّ�مد تصَد َۡ ا جَاءَٓهَا  ٧ونَ لّ ّۡ فَلَ
نۢ بوُركَِ مَن ِ� لاّ 

َ
نَٰ نوَُِيَ أ ََ دُ سََُ رهََا  ََمَند حَود ارِ 

 �َِۡ ِ رَبِّ للدَ�لَٰ ِّ زِ�زُ  ٨ل َۡ
ُ للد ِّ ناَ ل

َ
ٓۥ � ٰ ينِهُّ ََ و ُۡ ٰ ََ

َكِيمُ  دۡ َّهَا  ٩ل
َ
َ�ف كََ ا رءََاهَا َ�هد ّۡ لدقِ عَصَاكَ  فَلَ

َ
�ََ

ّ�ٰ  جَانّٓٞ  ََ  َٗ ِ ب دُ َ د مُ ََ  ََ  ٰ ََ و ُۡ ٰ ََ قِّبد   َۡ رمَد قُ ََ ََ يِّ�ِ   

دَسَلُونَ  ُۡ د يّ لر َافُ َ�َ لَ  ١ََ ُّ َّ مَن ظَلَمَ ُ�مّ بَ يِ
َُ سُوءٖٓ  دۡ نَۢ� َ� كَ  ١فَلِّ�ِ َ�فُورٞ رحِّيمٞ  حُسد َُ دَخِلد يَ

َ
أ ََ

 ََ جد َ�يد َُ د ََ ِ سُوءٖٓ� ِ� جَيدُكَِ  عِ ِ�  اءَٓ مِند َ��د  �سِد
َّهُمد �َ  ٓۦ  يِ ََقَودمِهِ نَ  دَعَود ٰ فِ

َٰ ِ تٍٰ ي ََ � قَودمٗ ءَا ا َ�سِٰقَِ� نوُا
ةٗ  ١ دُِ�َ تُٰنَا مُ ََ ا جَاءَٓ�دهُمد ءَا ّۡ َٞ  فَلَ ذَٰا سِحد ََ  � قَاروُا
 �ُِٞ  ١مف
 
 
 

 

 

 سوره نۡل
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

 هاي قرآن و كتاب روشنگر است. طا. سين. اين آيه
 ﴾2﴿ هدايت و بشارتي براي مؤمنان است. ﴾1﴿

دارند، و زكات را  برپاي ميكه نماز را  كساني
گمان  بي ﴾3﴿ پردازند، و آنان به آخرت يقين دارند. مي

آورند كارهايشان را  كساني كه به آخرت ايمان نمي
 ﴾4﴿ شوند. ايم، پس آنان سرگشته ميبرايشان آراسته

آنان كساني هستند كه عذاب بدي دارند، و ايشان در 
و همانا تو  ﴾5﴿ باشند. آخرت زيانكارترين (مردم) مي

قرآن را از سوي خداوند حكيم و دانا دريافت 
به ياد آور آنگاه كه موسي به  ﴾6﴿ داري. مي

اش گفت: من آتشي ديدم، (هرچه زودتر)  خانواده
آورم تا خويشتن  خبري يا پاره آتشي از آن برايتان مي

هنگامي كه به آن آتش رسيد، ندا  ﴾7﴿ را گرم كنيد.
ه در آتش است، و آن كه داده شد: مبارك باد آن ك

پيرامون آن است، و خدا كه پروردگار جهانيان است 
اي موسي! بدان كه من  ﴾8﴿ باشد. پاك و منزه مي

و عصاي خود را بيانداز و  ﴾9﴿ ام. خداوند تواناي فرزنه
آمد انگار كه ماري  هنگامي كه ديد به حركت در

خزد پا به فرار نهاد و بازگشت.  است، به سرعت مي
موديم) اي موسي! نترس، كه پيامبران در پيشگاه من (فر

مگر كسي كه ستم كند، سپس  ﴾10﴿ هراسي ندارند.
بدي را به نيكي تبديل نمايد، (پس بداند كه) همانا من 

و دست خود را به گريبان  ﴾11﴿ آمرزندة مهربانم.
عيب بيرون آيد. (اين) از  خويش فرو ببر تا سفيد بي

سوي  ت كه به تو خواهيم داد) بهاي (اسجملة نُه نشانه
 ﴾12﴿ فرعون و قوم او (برو)، كه آنان قومي نافرمانند.

پس چون آيات ما به روشني به آنان رسيد، گفتند: اين 
 ﴾13﴿ جادوي آشكار است.
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 ٗۡ نفُسُهُمد ظُلد
َ
ٓ أ تَيدقَنَتدهَا ََلسد � بهَِا  اَ ُُ عََُلُوّٗ جَََحَ    ا 

دَ كَ  د فَٱنظُ َُةُ لر ينَ يدَ  َ�نَ َ�قِٰ ُِ سِ فد دُ ءَاتيَدنَا  ١ُۡ لقََ ََ
 ٗۡ سََُلَيدَ�نَٰ عِلد  ََ ۥَُ ا ََ ۖ لَنَا ا َّ ِي فَ َّ ِ ل ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ََ ل قَا ََ

ٰ كََِ�ٖ 
َ�َ  ُۡ د ِ لر َُاَِه مِنَِ� مِّند عِ رثَِ سُلَيدَ�نُٰ  ١ؤد ََ ََ

 ِ نَا مَنيِقَ لليّ�د دۡ ِ هَا لااُّ  عُلّ قف
َ
َ ٰ َٓ قَالَ  ََ  ۖ ََ ۥَُ ا ََ

 
ُ
أ ََ �ُُِ ُۡ د لُ لر دَ ذَٰا رهَُوَ للدفَ ََ ءٍ� ينِّ  ِ َ�د

 ١َتيِنَا مِن ُ�ّ
 ِ ََلليّ�د �سِ  ِ

ََل�د نِّ  ِ
دۡ هُۥ مِنَ ل َُ َ رسُِلَيدَ�نَٰ جُنُو ِِ حََُ

لِ قاَلَتد  ١َ�هُمد يوُزعَُونَ  دۡ اَِ لاّ ََ  ٰ َ�َ � ا توَد
َ
� ٓ حَّ�ٰ يذَِا

لةَٞ  دۡ دَخُ  ََ لُ ل دۡ هَا لاّ قف
َ
َ ٰ َٓ ََ ٰكِنَُ�مد  ََ � مَ لوُا

َنَ  َُ ُۡ ََ �شَد هََُمد  هُۥ  َُ جََُنُو نُّ�مد سُلَيدَ�نُٰ  َۡ  ١َ�ديِ
 َٗ ِ�ٓ َ�تَسسَّمَ ضَاحِ زعِد دَ

َ
قَالَ رَبِّ أ ََ رهَِا  ند  مِّن قَود

َ
أ
 ٰ�َ ٰ َ�َََ  ّ تَ َ�َ دۡ َۡ دَ

َ
تَكَ للِّ�ٓ � َۡ دۡ ِ ََ ن كُ �د

َ
ند أ

َ
أ ََ يّ  َ�ِ

لَ َ�لٰحِٗ  َۡ �د
َ
دَ أ َُاَِكَ ضَ ا تَ َتكَِ ِ� عِ خِلدِ� بََِ�د دَ

َ
أ ََ ٮهُٰ 

رَى  ١للّ�لٰحَِِ� 
َ
ٓ أ ََ  َ ِٰ َ َ�قَالَ مَا  َُ لليّ�د َ�فَقّ ََ

آَُِِِ�  َۡ مد َ�نَ مِنَ للد
َ
َُ أ هُ دُ دهُ َ�نّهُۥ عَذَابٗ  ٢لر عَذِّ

ُ ا َۡ
 ٓۥ �ذدَ�َنّهُ ا
َ َۡ دَ 
َ
ا أ ًُ ي ُِ تيَِّ�ِ �سُِلدَ�ٰنٖ  َ�

د
دَ َ�أَ
َ
 ٢ ُِ�ٖ مف  أ
 ُٖ َ بَِۡي كَثَ َ��د َۡ ا رمَد ُ�مِد بهِۦِ َ�قَالَ  َ� َۡ ِ حَيتُ ب

َ
أ
َُلٖ  َُلِ بنَِ   ٢يقٍَِ�  جََِئدتُكَ مِن سَ

 
 
 
 
 
 
 

هايشان آن را بارور داشت  و معجزات را درحاليكه دل
از روي ستم و سركشي انكار كردند. بنگر كه سرانجام 

ي كه به داود و به راست ﴾14﴿ تباهكاران چگونه شد؟.

و سليمان دانش عطا كرديم، و آن دو گفتند: ستايش 
خداوندي را كه ما را بر بسياري از بندگان مؤمنش 

و سليمان وارث داود شد، و گفت:  ﴾15﴿ برتري داد.

اي مردم! به ما زبان پرندگان آموخته شده، و از همة 
گمان اين فضيلت  ها به ما داده شده است. بي نعمت

و براي سليمان لشكريانش از  ﴾16﴿ .آشكاري است

جن و انس و مرغان گرد آورده شدند، و (از 

تا اينكه به درة  ﴾17﴿ پراكندگي) باز داشته شدند.

اي گفت: اي مورچگان! به مورچگان رسيدند، مورچه
هاي خود برويد تا سليمان و لشكريانش نادانسته  لانه

مورچه  سليمان از سخن آن ﴾18﴿ شما را پايمال نكنند.

خنديد و گفت: پروردگار! به من الهام كن كه 
هايي باشم كه به من و پدرم ارزاني  سپاسگزار نعمت

اي انجام اي، و مرا (توفيق بده) تا كردار شايستهداشته
دهم كه از آن خشنود گردي، و مرا به رحمت خود از 

و (سليمان) از  ﴾19﴿ ات بگردان.زمرة بندگان شايسته

بسر ار وجو كرد و گفت: چرا شانه حال مرغان پرس

حتماً او را  ﴾20﴿ بينم، يا اينكه غايب است؟. نمي

برم، يا (بايد)  سخت كيفر خواهم داد، يا او را سر مي

چندان طول  ﴾21﴿ دليلي آشكار براي من بياورد.

نكشيد (كه هدهد برگشت) و گفت: من بر چيزي 
(قبيلة) سبأ ام كه تو از آن آگاه نيستي، و از آگاهي يافته

 ﴾22﴿ ام.برايت خبري يقيني آورده
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ةٗ 
َ
أ ََ دِ جَََُتف ل ءٖ  يِّ�ِ  ِ َ�د

َ�يَِتد مِن ُ�ّ
ُ
أ ََ لكُِهُمد  دۡ �َ 

رهََا  دَشٌ عَظِيمٞ ََ َنَ جَََُ ٢ عَ ُُ َُ هَا �سَد َِ قَود ََ هَا  �ف
َ�لٰهَُمد  عد

َ
زَّ�نَ رهَُمُ لرشّيدَ�نُٰ أ ََ  ِ ِّ ََُنِ ل سِ مِن  دۡ رلِشّ

 ُّ َنَ فصََ ُُ تَ ََ قَهد  � ٢هُمد عَنِ لرسّسيِلِ َ�هُمد 
ءَ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  � َبد دَ َِجُ ل د َُ ِي 

َّ ِ ل ّ ِِ
لنُِونَ  دۡ مَا ُ� ََ دفُونَ  َُ لَمُ مَا  دۡ �َ ََ ضضِ 

َ دۡ ٓ  ٢ََل ََ  ُ ِّ ل
ظِيمِ۩  َۡ دَشِ للد َۡ َّ هُوَ رَبف للد هَٰ يِ ََ ِ َُ ِقاَلَ سَنَنظُ  ٢ي

مد كُنتَ مِنَ للدَ�ذِٰ�َِ� 
َ
قدتَ أ َُ َِ

َ
لذدهَب  ٢أ

دَ  لدقهِد يَِ�دهِمد ُ�مّ توََلّ َ�ندهُمد فَٱنظُ
َ
ذَٰا فََ ََ بِِّ�َ�ِٰ� 
ُۡونَ  دَجِ ّ  ٢مَاذَا يَ َٰ َ يِ ِٓ

لد
ُ
� ٓ � يِّ�ِ لَؤُا َۡ د هَا لر قف

َ
َ ٰ َٓ قاَلَتد 

ِ نهُّۥ ينِهُّۥ مِن سُلَيدَ�نَٰ ي ٢كََِ�مٌ  كَِ�بٰٞ  ِّ � ل
حَِّيمِ  َّ  لر َِۡ�  ٣لر لِ سد ُِ توُِ� 

د
� ََ  ّ َ�َ � لوُا دۡ �َ َّ

َ
�

َِي مَا كُنتُ  ٣ دِ
َ
تُوِ� ِ�ٓ أ �د

َ
� أ لَؤُا َۡ د هَا لر قف

َ
َ ٰ َٓ قاَلَتد 

َنِ  ُُ هَ ا حَّ�ٰ �شَد ًَ دِ
َ
ةً أ َۡ � قُوّ�ٖ  ٣قاَطِ روُا �َ

ُ
� َ�دنُ أ  قاَروُا

� بَ  روُا �َ
ُ
أ ََ  ٖ

د
ُٖ  أ ي ُِ �َ  َُ دِ

َ دۡ ل يَِ�دكِ فَٱنظَُِي مَاذَا ََ
َِ�نَ  ُِ
د
َ�ةً  ٣تأَ دَ � قَ ََخَلوُا لُوكَ يذَِا  ُۡ د قاَلَتد ينِّ لر

ذلِّةٗ  
َ
ٓ أ لهَِا هد
َ
عِزّةَ أ
َ
� أ لُوٓا َۡ جَََ هََا  ُُ فدسَ

َ
لوُنَ  أ َۡ رٰكَِ قَفد ََ �َ ََ
يةّٖ  ٣ ُِ دَسِلَةٌ يَِ�دهِم بهَِ ُِ ۢ  يّ�ِ  ةُ ََ دَجِعُ َ�نَاظِ بمَِ يَ

دَسَلوُنَ  ُۡ د   ٣لر
 
 
 
 
 
 

كند و همه  ام كه بر آنان فرمانروايي ميمن زني را يافته

من او و  ﴾23﴿ چيز بدو داده شده و تختي بزرگ دارد.

قومش را ديدم كه به غير از خدا براي خورشيد سجده 
برند، و شيطان كارهايشان را برايشان آراسته، و آنان  مي

 گردند. شته است. پس آنان راهياب نميرا از راه بازدا

(آنان را از راه بدر كرده است) تا براي  ﴾24﴿

كند، و  خداوندي كه نهان آسمانها و زمين را آشكار مي
سازيد  داريد و به آنچه آشكار مي به آنچه پنهان مي

جز خدا كه صاحب  ﴾25﴿ آگاه است سجده نكنند.

 ﴾26﴿ عرش عظيم است هيچ معبود بحقي وجود ندارد.

اي يا از سليمان گفت: خواهيم ديد كه آيا راست گفته

سوي  اين نامه را ببر و آن را به ﴾27﴿ دروغگوياني.

آنان بيانداز، سپس از ايشان دور شو، و بنگر كه چه 

(ملكه) گفت: اي بزرگان!  ﴾28﴿ دهند؟. (پاسخي) مي

آن  ﴾29﴿ اي گرانقدر به من رسيده است. به راستي نامه

وي سليمان است و (سرآغاز) آن چنين است: نامه از س

كه من بر سركشي  ﴾30﴿ بنام خداون بخشندة مهربان.

گفت: اي  ﴾31﴿ نكنيد و تسليم شده به نزد من آييد.

سران قوم! در كارم به من نظر دهيد، كه من هيچ كاري 

گفتند:  ﴾32﴿ ام.را بدون حضور و نظر شما انجام نداده

ر در دست تواست. بنگر كه ما توانمند و جنگاوريم. كا

گمان پادشاهان  گفت: بي ﴾33﴿ دهي. چه فرمان مي

وقتي وارد شهري شوند آن را به تباهي و ويراني 
كشانند، و عزيزترين مردمانش را خوارترين  مي

اي به و من هديه ﴾34﴿ كنند. گردانند، و اينگونه مي مي

آنان خواهم فرستاد تا ببينم فرستادگان چه خبري با 

  ﴾35﴿ آورند. د ميخو
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الٖ  َۡ ِ َننَِ ب فُ ِۡ تُ
َ
ا جَاءَٓ سُلَيدَ�نَٰ قاَلَ � ّۡ ٓ ءَاتَ  فَلَ ا َۡ َۦ َ� ٮنِٰ

 ٞ ُ خَ�د ِّ ٓ  ل ا ّۡ ِ حََُونَ  ِّ يتُِّ�مد َ�فد ُِ نتُم بهَِ
َ
ءَاتٮَُٰ�م  بلَد أ

تيَِنّهُم ِ�ُنُو�ٖ  ٣
د
َُلَ رهَُم بهَِا  لردجِعد يَِ�دهِمد فَلَنَأ َّ قِ

 َِ اَخُد ذلِّةٗ ََ
َ
َنَ  جَنّهُم مِّندهَآ أ َُ ِۡ هَا  ٣ََهُمد َ�ٰ قف

َ
َ ٰ َٓ قاَلَ 
توُِ� 
د
ن يََ
َ
دُلَ أ دَِ�هَا َ� َۡ ِ تيِِ� ب

د
يفُ�مد يأَ

َ
� � لَؤُا َۡ د لر
 َ�ِۡ لِ سد َِ�تٞ  ٣ ُِ ۠ ءَا�يِكَ بهِۦِ  قاَلَ عِفد ناَ

َ
نِّ � ِ
دۡ مِّنَ ل
ِِكَۖ  ن َ�قُومَ مِن مّقَا

َ
دُلَ أ مِ�ٞ  يّ�ِ عَلَيدهِ َ�

َ
 ٣ لَقَويِّ أ

۠ ءَا�يِكَ بهِۦِ  ناَ
َ
هُۥ عِلدمٞ مِّنَ للدكَِ�بِٰ � َُ ِي عِن َّ قاَلَ ل

 ُّ تَ دَ ن يَ
َ
دُلَ أ هُۥ  َ� َُ ا عِن َّ تَقِ سد ُِ ا رءََاهُ  ّۡ فُكَ  فَلَ دَ يَِ�دكَ طَ

 ِ َّ لِ رَ دَ
ذَٰا مِن فَ ََ ۖ ِ�َ قاَلَ  َُ فُ �د

َ
مد أ
َ
َُ أ كُ �د
َ
دُلُوَِ�ٓ ءَأ

ََ فَ  ََ فلَنِّ ََمَن َ�كَ ََمَن َ�فَ سِهِۖۦ  َُ اِفَد كُ ا �شَد َۡ َّ لِ
ِ غَِ�ّٞ  َّ � رهََا  ٤كََِ�مٞ  رَ اَ َُ دَ قاَلَ نَّ�ِ دََ�هَا ننَظُ عَ

َنَ  ُُ تَ ََ قَهد ِينَ  َّ مد تَُ�ونُ مِنَ ل
َ
يٓ أ ُِ تَ َ�هد

َ
ا  ٤� ّۡ فَلَ

نهُّۥ هُوَ  
َ
دَُ�كِ� قاَلَتد كََ كَٰذَا عَ ََ

َ
جَاءَٓتد �يِلَ أ

 ِ َت
ُ
أ ََ �َِۡ لِ سد ُِ ُ�نّا  ََ دُلهَِا  هَا  ٤ينَا للدِۡلدمَ مِن َ� ُّ َِ ََ

 ٖ� َّهَا َ�نتَد مِن قَود ِ ِۖ ي ِّ ََُنِ ل ُُ مِن  ُُ دۡ  مَا َ�نتَ ّ�
تدهُ  ٤َ�فَِِٰ�نَ 

َ
ا رَ� ّۡ ۖ فَلَ َِ دَخُِ� لرّ�د �يِلَ رهََا ل

ّةٗ  ُۡ َ�شَفَتد عَن سَاَ�يدهَا  قاَلَ ينِهُّ  حَسِستَدهُ  ََ ِٞ  ۥ َ�د
َ قَالَتد رَبِّ  ََ َٞ مِّن قَوَارِ� َّ َۡ ِ� فِ ََفد تُ  دۡ يِّ�ِ ظَلَ

 �َِۡ ِ رَبِّ للدَ�لَٰ ّ ِِ تُ مَعَ سُلَيدَ�نَٰ  دۡ لَ سد
َ
أ ََ٤  

پس هنگامي كه (فرستاده) به نزد سليمان آمد، (سليمان 
آنچه خدا به رسانيد؟ به او) گفت: آيا مرا به مال مدد مي

از آنچه به شما داده بهتر است،  من عطا كرده است
بلكه اين شماييد كه به هدية خود شادمان و خوشحال 

به نزد آنان بازگرد، ما با لشكرهايي به  ﴾36﴿ شويد. مي

سراغ آنان خواهيم آمد كه آنان توان مقابلة با آن را 

ندارند، و ايشان را از آنجا با حالتي رسوايي و خواري 

(سليمان) گفت: اي   ﴾37﴿ بيرون خواهيم راند.

بزرگان! كداميك از شما تخت او را ـ پيش از آنكه 

 ﴾38﴿ آورد؟. برايم مي -فرمانبردار به نزد من آيند

عفريتي از جن گفت: من آن را پيش از آنكه از جايت 
آورم، و من بر آن (كار) تواناي امين  برخيزي برايت مي

كه علم و دانشي از كتاب داشت،  كسي ﴾39﴿ هستم.

: من قبل از چشم به هم زدنت آن را نزد تو گفت
آورم. هنگامي كه (سليمان) تخت را پيش خود  مي

مستقر ديد، گفت: اين از فضل پروردگار من است، تا 
گذارم يا ناسپاسي  مرا بيازمايد كه آيا سپاس مي

كنم؟ و هركس سپاس گذارد تنها براي خود  مي
، كند، و هركس كفران (نعمت) كند سپاسگذاري مي

 نياز بخشنده است. پس بدون شك پروردگارم بي

(سليمان) گفت: تخت او را دگرگون سازيد تا  ﴾40﴿

گردد كه راه  شوند يا از آنان مي ببينيم متوجه مي

كه او بدانجا رسيد، گفته  هنگامي ﴾41﴿ يابند؟!. نمي

شد: آيا تخت تو اين چنين است؟. گفت: انگار اين 
گاهي يافته و همان است، و ما پيش از اين آ

و معبودهايي را كه به غير از خدا  ﴾42﴿ فرمانبرداريم.

كرد او را (از عبادت خدا) بازداشته بود،  پرستش مي

به آن (زن) گفته  ﴾43﴿ همانا او از زمرة قوم كافر بود.

شد: به قصر وارد شو، هنگامي كه آن را ديد گمان برد 
ت. كه استخر عميقي است، و دامن از ساقهايش برگرف

هاست.  (سليمان) گفت: اين قصري ساده از آبگينه
ام و اينك گفت: پروردگارا! من به خود ستم كرده

  ﴾44﴿ همراه با سليمان تسليم پروردگار جهانيانم.
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 � اَ ُُ ُُ نِ ل�د
َ
خَاهُمد َ�لٰحًِا أ

َ
ََ أ و ُۡ �َ ٰ َٰ ِ ٓ ي ردسَلدنَا

َ
دُ أ لقََ ََ

و ُۡ دتَصِ ََ َ فلَذَِا هُمد فََِ�قَانِ  ِّ قَٰودمِ رمَِ  ٤نَ ل ََ قاَلَ 
َنَ  َُ فِ دۡ تَ ََ �سَد َسَنَةِ� روَد دۡ دُلَ ل لُونَ بٱِرسّيّئَِةِ َ� َِ دۡ تَ �سَد

دََ�ُونَ  لُّ�مد تُ َۡ َ لَ ِّ ن  ٤ل َۡ ِ � ََ ناَ بكَِ   لطّّ�د
� قاَروُا

نتُمد قَودمٞ 
َ
ِۖ بلَد أ ِّ َُ ل ٰ�َُُِ�مد عِن ََ كَ  قاَلَ  َۡ تَنُونَ  مّ ُ�فد

َ�نَ  ٤ ينَةِ  ََ ُِ َۡ د مٖ ِ� لر ةُ رهَد َۡ َنَ ِ�  �سِد ُُ سِ قُفد
لحُِونَ  ََ يصُد ََ ضضِ 

َ دۡ ِ  ٤ل ِّ � بٱِ وا ُۡ � َ�قَاسَ قاَروُا
لكَِ  هد َِ ناَ  دُ لهَُۥ ُ�مّ اَقَُولَنّ روَِِ�ّهِۦِ مَا َ�هِ هد

َ
أ ََ اَسُيَّتَِنّهُۥ 

قُونَ  ُِ لهِۦِ يناّ لََ�ٰ هد
َ
َٗ  ٤أ � مَكد اَ َُ مَكَ ََ ََ ناَ    دَ مَكَ

 َٗ َنَ مَكد َُ ُۡ ََ �شَد هََُمد  دَ  ٥   َُةُ فَٱنظُ كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ
هَِمِد   مَكد
َ
� �ََِۡ �د

َ
هُمد أ َِ قَود ََ هُٰمد  ََ دَ مّ ََ فَتلِدكَ  ٥ناّ 
وٓ  ُۡ ا ظَلَ َۡ ِ �  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ ُ�يُوُ�هُمد خَاََِ�� ب �ٖ  ا  لّقَِود

ونَ  ُۡ لَ دۡ ِ  ٥قَ َّ ََيدنَا ل
َ
أ � قَتّقُونَ ََ َ�نوُا ََ  �  ٥ينَ ءَامَنُوا

توُنَ 
د
تََ
َ
ٓۦ � روُطًا يذِد قاَلَ لقَِودمِهِ نتُمد ََ

َ
أ ََ للدَ�حِٰشَةَ 

َنَ  دُِ�ُ وَةٗ  ٥ُ� جََِّالَ َ�هد توُنَ لر
د
ِنُِّ�مد وَََ

َ
ََُنِ  أ مِّن 

نتُمد قَودمٞ للنّسَِ 
َ
دهَلوُنَ  اءِٓ  بلَد أ ََ٥ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

وم ثمود برادرشان صالح را سوي ق و به راستي به
فرستاديم، كه خدا را بپرستيد. اما آنان به دو گروه 

(صالح)  ﴾45﴿ كردند. تقسيم شدند كه با هم ستيزه مي

گفت: اي قوم من! چرا با شتاب گناه و بدي را پيش از 
خواهيد تا  جوئيد؟ چرا از خداوندآمرزش نمي نيكي مي

ا تو و گفتند: م ﴾46﴿ مورد رحمت قرار گيريد؟!.

ايم. گفت:  كساني را كه با تو هستند به فال بد گرفته
فال بدتان نزد خداوند است، بلكه شما گروهي هستيد 

و در آن شهر نه نفر بودند  ﴾47﴿ شويد. كه آزموده مي

كردند و در اصلاح (آن)  كه در زمين فساد مي

گفتند: براي همديگر سوگند  ﴾48﴿ كوشيدند. نمي

زنيم،  اش شبيخون ميخانواده بخوريد كه بر صالح و
اش گوييم: هنگام هلاكت خانواده سپس به وارثش مي

و نقشه كشيدند،  ﴾49﴿ يم و ما راستگوييم. حاضر نبوده

انديشي كرديم، درحاليكه آنان خبر  و ما هم چاره

ورزي آنان  پس بنگر سرانجام حيله ﴾50﴿ نداشتند.

 كرديم. چگونه بود! ما آنان و قومشان را همگي نابود

هاي آنان است كه به سزاي آنكه  پس اين خانه ﴾51﴿

گمان در اين (ماجرا)  ستم كردند فرو تپيده است. بي

و  ﴾52﴿ اي هست.دانند نشانه براي گروهي كه مي

كساني را كه ايمان آورده و تقوا پيشه كرده بودند، 

و لوط (را به يادآور) وقتي كه به  ﴾53﴿ نجات داديم.

دهيد  آيا كار ناشايست انجام ميقوم خود گفت: 

آيا شما از روي شهوت  ﴾54﴿ دانيد؟!. درحاليكه مي

رويد؟ بلكه شما  به جاي زنان به سراغ مردان مي

 ﴾55﴿ گروهي نادان هستيد.
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� ءَالَ  جَُِوٓا خد
َ
� أ ن قاَروُٓا

َ
ٓ أ َّ ِ ا َ�نَ جَوَابَ قَودمِهۦِٓ ي َۡ �َِ

  روُطٖ 
ُ
َّهُمد � ۖ يِ َ�تُِ�مد دَ َنَ ناَٞ  قَ مِّن قَ َُ  ٥تَيَهّ

ِٰ�ِ�نَ  ََ
هَٰا مِنَ للد ََ رد ُّ تهَُۥ قَ

َ
� ََ دِ َّ ل ِ ٓۥ ي لهَُ هد

َ
أ ََ ََيدَ�هُٰ 

َ
فأَ
٥  َٗ ناَ عَلَيدهِم مّيَ دَ يَ مد
َ
أ نذَرِ�نَ ۖ  فَسَ ََ ُۡ د َُ لر  ٥اءَٓ مَيَ

 ُ ِّ ٓ َ ءَا ٰ َٰ يَ دِ ِينَ ل َّ َُاَِهِ ل ٰ عِ سََََ�مٌٰ َ�َ  ِ ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ  قُلِ ل
ُِ�ونَ  دِ ُ مّا �

َ
ٌ أ ضضَ  ٥ خَ�د

َ دۡ ََل مّند خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ 
َ
أ

اءِٓ مَاءٓٗ  َۡ نزَلَ لَُ�م مِّنَ لرسّ
َ
أ آِقَِ  ََ َُ َُتدنَا بهِۦِ حَ �

َ
فأَ

ةٖ  ََ ن  ذَاتَ َ�هد
َ
َ مّا َ�نَ لَُ�مد أ ٓ ََهَا ََ �َ �  تبُُتُِوا

َ
هٰٞ ءِ أ ََ 

ِ  بلَد هُمد قَودمٞ مّعَ ل روُ ِّ ُِ دۡ ضضَ  ٦ نَ قَ
َ دۡ لَ ل َۡ مّن جَ

َ
أ

ارٗ  ََ َٗ قَ ٰ ََ ند
َ
� ٓ لَ خَِ�لَٰهَا َۡ جَََ لَ    َۡ جَََ لَ    َۡ جَََ  َ َِ ٰ رهََا رََ�
�دنِ حَاجِزً  ََ َحد َ ل�د  َۗ َ��د
َ
هٰٞ ءِ أ ََ  ََ َ�هُُمد  �د

َ
ِ  بلَد أ ِّ مّعَ ل

ونَ  ُۡ لَ دۡ شُِ   ٦قَ َ��د ََ َ�هُ  ََ َّ يذَِا  يَ دَ ُۡ د مّن ُ�ِيبُ لر
َ
أ

ضضِ� لرسف 
َ دۡ لُُ�مد خُلَفَاءَٓ ل َۡ دَ �َ ََ  وءَٓ 

َ
هٰٞ ءِ أ ََ  َٗ ِ  قلَيِ ِّ  مّعَ ل

َنَ  َُ يُ�مد ِ�  ٦مّا تذََكّ ُِ مّن قَهد
َ
ِ أ ّ�َ

ظُلَُ�تِٰ للد
َتهِۦَِٓ  يد رَ�د َُ َ يَ ۢ  َ��د َ دِ ُ حَٰ � ََ ِ َّ دَسِلُ لر ََمَن يُ  َِ َحد

ََل�د
 
َ
هٰٞ ءِ أ ََ  ُ ِّ ِ  تََ�َٰ� ل ِّ ُِ�ونَ مّعَ ل دِ ُ ا � ّۡ �َ٦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

آنگاه پاسخ قومش جز آن نبود كه گفتند: خانوادة  
لوط را از شهر و ديار خود بيرون كنيد كه آنان 

 ﴾56﴿ ها هستند. مردماني پاكدامن، و بيزار از ناپاكي

اش را نجات داديم، مگر همسرش كه  پس او و خانواده
 ب آورديم.او را از بازماندگان (در عذاب) به حسا

و سخت بر آنان باران (بلا) بارانديم، پس چه بد  ﴾57﴿

بگو: ستايش خدا  ﴾58﴿ است باران بيم داده شدگان.

راست، و سلام بر آن بندگانش كه (آنان را) برگزيده 
است. آيا خدا بهتر است يا چيزهايي كه انباز خدا 

ها قدرتمندترين) يا  (آيا طاغوت ﴾59﴿ سازند؟!. مي

ه آسمانها و زمين را آفريده، و از آسمان خداوندي ك
آبي برايتان فرو فرستاده است، پس با آن باغهاي زيبا 

توانستيد درختانش را بروبانيد.  رويانديم كه شما نمي
آيا معبودي با خدا هست؟ در حقيقت آنها گروهي 

ها بهترند) يا خداوندي  (آيا بت ﴾60﴿ كجرو هستند.

ها  و در ميان آن رودخانه كه زمين را قرارگاه گردانده،
پديد آورده، و برايش كوههاي پابرجا و استوار آفريده 
است؟ آيا همراه با خداوند معبودي هست؟ بلكه 

ها بهترند) يا  (آيا بت  ﴾61﴿ دانند. بيشترشان نمي

رسد هرگاه او را به  خداوندي كه به فرياد درمانده مي
را  كند، شما ها را دور مي كمك بخواهند، و سختي

سازد. آيا با خداوند معبود به حقّي هست؟!  جانشين مي

ها بهترند)  (آيا بت ﴾62﴿ پذيريد. شما بسيار كم پند مي

هاي بيابان و دريا  يا خداوندي كه شما را در تاريكي
كند، و خداوندي كه پيش از (باران)  رهنمود مي

فرستد. آيا معبودي  رسان مي رحمتش بادها را مژده
هست؟ خداوند از آنچه شريك وي ديگر با خدا 

 ﴾63﴿ سازيد برتر است. مي
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 � ؤُا َُ دُ مّن قَ
َ
زقُُُ�م مِّنَ  أ دَ ََمَن يَ هُۥ  ُُ ِۡي َلدقَ ُ�مّ يُ دَ ل

ضضِ� 
َ دۡ ََل اءِٓ  َۡ  لرسّ

َ
هٰٞ ءِ أ نَُٰ�مد  ََ ََ دَ � بُ ِ  قُلد هَاتوُا ِّ مّعَ ل
 �َِ� ُِ لَمُ مَن ِ� لرسّ  ٦ينِ كُنتُمد َ�ٰ دۡ َّ قَ َ�َٰ�تِٰ قُل 

َُونَ  َۡ دُ ياّنَ قُ
َ
َنَ � َُ ُۡ مَا �شَد ََ   ُ ِّ َّ ل ِ يدبَ ي َۡ ضضِ للد

َ دۡ ََل
ِ  بلَد هُمد ِ� َ�كّٖ  ٦ ة ََ هُمد ِ� ل�خِ ُۡ رَٰكَ عِلد َّ مِّندهَاۖ  بلَِ ل

ونَ  ُۡ ءِذَا  ٦بلَد هُم مِّندهَا َ�
َ
� أ ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََقاَلَ ل

ٓ كُنّا تَُ�بٰٗ  ََءَاباَ جََُونَ ؤُ ا  خد ُۡ َ ِنِّا ر
َ
ٓ أ ناَ  ٦ناَ دُ عَُِ دُ  لقََ

َ�ٰيُِ� 
َ
ٓ أ َّ ِ ٓ ي ذَٰا ََ دُلُ ينِد  ََءَاباَؤُٓناَ مِن َ� ذَٰا َ�دنُ  ََ

لَِ�  َّ
َ دۡ � كَيدَ   ٦ل َا َُ ضضِ فَٱنظُ

َ دۡ � ِ� ل اَ قُلد سُِ�
َمِِ�َ  دَ ُۡ د َُةُ لر ََ  ٦ َ�نَ َ�قِٰ ََ ََ َ�دزَند عَلَيدهِمد  ََ

ّۡ  ِ� ضَيدقٖ تَُ�ن  ِ َنَ ِّ َُ كُ دۡ َ�قُوروُنَ مََ�ٰ  ٧ا قَ ََ
 �َِ� ُِ ُُ ينِ كُنتُمد َ�ٰ دوعَد ذَٰا لر ن   ٧ََ

َ
قُلد عََ�ٰ أ
لُونَ  َِ دۡ تَ ِي �سَد

َّ ضُ ل دۡ  ٧يَُ�ونَ رََِفَ لَُ�م َ�
َ�هَُمد  �د

َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ لٍ َ�َ لااِّ   دَ َ فَ ُ ََ ينّ رَّ�كَ 

َنَ  َُ كُ لَمُ مَا تُِ�نف  ٧ََ �شَد دۡ ينّ رَّ�كَ َ�َ
لنُِونَ  دۡ ََمَا قُ َرهُُمد  ُُ َُةٖ  ٧ُِ ِ ِٓ ََ مَا مِند  اءِٓ  ََ َۡ ِ� لرسّ
َّ ِ� كَِ�بٰٖ  ضضِ يِ

َ دۡ ٍُِ�  ََل دَءَانَ  ٧مف ذَٰا للدقُ ََ ينِّ 
ِي هُمد �يِهِ  َّ َ�َ ل �د

َ
ءِٰيلَ أ ََ ٰ بَِ�ٓ يسِد فّ َ�َ قَقُ

دتَلفُِونَ  ََ ٧ 
 
 
 
 
 
 

كند، سپس آن را باز  چه كسي آفرينش را آغاز مي
گرداند؟! و چه كسي شما را از آسمان و زمين  مي

دهد؟ آيا معبودي با خدا هست؟! بگو: دليل و  روزي مي

 ﴾64﴿ گوييد. برهان خود را بياوريد اگر راست مي

هايي در آسمانها و زمين است جز خدا  بگو: تمامي آن
 شوند. دانند كي برانگيخته مي د، و نميدانن غيب را نمي

بلكه دانش و آگاهي ايشان دربارة آخرت نارسا  ﴾65﴿

است، بلكه آنان از (وقوع) آن در شك هستند، بلكه 

و كافران گفتند: آيا  ﴾66﴿ آنان نسبت بدان كورند.

چون ما و پدرانمان به خاك تبديل شديم، آيا بيرون 

اين را به ما و  به راستي كه ﴾67﴿ شويم؟. آورده مي

هاي  اند، اين جز افسانه پيش از ما به پدرانمان وعده داده

بگو: در زمين بگرديد، آنگاه  ﴾68﴿ گذشتگان نيست.

 بنگريد كه سرانجام گناهكاران چگونه بوده است؟.

ورزند  و بر آنان اندوه مخور، و از آنچه حيله مي ﴾69﴿

ييد گو گويند: اگر راست مي و مي ﴾70﴿ تنگدل مباش.

بگو: شايد برخي از  ﴾71﴿ اين وعده كي خواهد بود؟.

آنچه كه در فرا رسيدنش شتاب داريد به شما نزديك 

و همانا پروردگارت بر مردمان  ﴾72﴿ شده باشد.

داراي فضل (فراواني) است ولي بيشتر آنان 

و حقاً كه پروردگارت  ﴾73﴿ كنند. سپاسگذاري نمي

دارند و آنچه را  ن ميهايشان نها داند آنچه را در دل مي

اي در آسمان و هيچ نهفته ﴾74﴿ سازند. كه آشكار مي

و زمين نيست مگر اينكه در كتابي روشن (درج شده) 

اسرائيل بيشترِ  گمان اين قرآن براي بني بي ﴾75﴿ است.

 ﴾76﴿ كند. آنچه را كه در آن اختلاف دارند بيان مي
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 ُٗ ُۡ ى ينهُّۥ رهَُ َةٞ لّلِد رَ�د مِ ََ َِ  ٧نَِ� ؤد ينِّ رَّ�كَ قَقد
ليِمُ  َۡ زِ�زُ للد َۡ

هََُوَ للد ِۡهِ ۦ  د َ�َ  ٧بيَدنَهُم ِ�كُد َّ َ�تَوَ
 �ُِِ ُۡ د َقِّ لر

دۡ ِۖ ينِكَّ َ�َ ل ِّ َ�ٰ  ٧ل ود َۡ د ِۡعُ لر ََ �سُد ينِكَّ 
بَِِ�نَ  دُ  مُ

� ا لّود ََ َ�ءَٓ يذَِا  مّ ل�ف ِۡعُ لرصف ََ �سُد ََ٨  ٓ مَا ََ 
َّ مَن  ِۡعُ يِ ۖ ينِ �سُد ِ عَن ضََ�لَٰتهِِمد ُۡ�د

ُِي للد ٰ ََ ِ نتَ ب
َ
أ

مِنُ � ونَ يؤُد ُۡ لِ سد تٰنَِا َ�هُم مف لُ  ٨ََ َََ�عَ للدقَود ِيذَا 
ََببةّٗ  نَا رهَُمد  جََد خد

َ
نّ  عَلَيدهِمد أ

َ
هُمد أ ُۡ ِ ضضِ تَُ�لّ

َ دۡ  مِّنَ ل
� � ََ يُ لااَّ  َ�نوُا تٰنَِا  ُ مِن  ٨وقنُِونَ ََ ُِ َ�ودمَ َ�د ََ

مّةٖ 
ُ
ِ أ
بُ �فَودجٗ  ُ�ّ ن يَُ�ذِّ ّۡ ِ ِّ تٰنَِا َ�هُمد يوُزعَُونَ ا  ََ٨ 

َ�ذّ�دتُم �
َ
� بهَِا حَّ�ٰ يذَِا جَاءَُٓ قاَلَ أ رمَد ُ�يِيُوا ََ  �ِٰ ََ

لُونَ  َۡ دۡ مّاذَا كُنتُمد َ�
َ
ا أ ًۡ لُ عَلَيد  ٨ عِلد َََ�عَ للدقَود هِم ََ

ََ ينَيِقُونَ  � َ�هُمد  وا ُۡ ا ظَلَ َۡ ِ لدنَا  ٨ب َۡ ناّ جَ
َ
� � ا دَ ََ رمَد يَ

َ
�

ۗ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ  دُِ�ً ََلاهَّارَ مُ � �يِهِ  كُنُوا لّ�دلَ ليَِسد
تٰٖ  ََ �  ٖ� مِنُونَ يُ  لّقَِود ورِ  ٨ؤد َ�ودمَ ينُفَخُ ِ� لرصف ََ

ََمَن ِ� ل َّ مَن َ�اءَٓ َ�فَزِعَ مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ضضِ يِ
َ دۡ

خَِِٰ�نَ  ََ توَدهُ 
َ
� ّ َُ ََ   ُ ِّ ُُهَا  ٨ل َُالَ َ�دسَ ِ

دۡ ى ل ََ تَ ََ
ةٗ  َُ َّ لرسّحَابِ   جَامِ َِ فَ  ُۡ �َ َ َِ ِيٓ ََ َّ ِ ل ِّ ندعَ ل ُِ

لوُنَ  َۡ ا َ�فد َۡ ِ ءٍ  ينِهُّۥ خَُُِ�ۢ ب �دقَنَ ُ�ّ َ�د
َ
�٨ 
 
 
 
 
 
 
 

 مؤمنان هدايت و رحمت است. اين قرآن برايو قطعاً 
گمان پروردگارت به حكم خود در ميان آنها  بي ﴾77﴿

پس  ﴾78﴿ داوري خواهد كرد، و او توانا و آگاه است.
 گمان تو بر حق آشكار هستي. بر خدا توكل كن، بي

داني به مردگان بشنواني، و به  گمان تو نمي بي ﴾79﴿
كنان روي  كه پشت كران آواز بشنواني هنگامي

داني كوران را از گمراهيشان  و تو نمي ﴾80﴿ بگردانند.
سوي حق هدايتشان كني، تو تنها  بازگرداني، و به

تواني بشنواني كه به آيات ما ايمان  كساني را مي
و هنگامي كه  ﴾81﴿ آورند، پس اينان فرمانبردارند. مي

فرمان (عذاب) بر آنان تحقق يابد، جانوري را از زمين 
آوريم كه با ايشان سخن  رون ميبراي مردمان بي

 هاي ما يقين نداشتند. گويد، چرا كه مردم با نشانه مي
و روزي كه از هر امتي گروهي از آنان را گرد  ﴾82﴿

كردند، پس آنان  آوريم كه آيات ما را تكذيب مي مي
 ﴾83﴿ شوند تا به يكديگر ملحق گردند. نگاه داشته مي

ايد: آيا آيات مرا فرم آيند (خدا) مي تا هنگامي كه مي
تكذيب كرديد درحاليكه از آن به طور كامل آگاهي 

 كرديد؟. نداشتيد؟ و (در مدت حيات خود) چه مي
و به سبب ستمي كه كردند فرمان (عذاب) بر  ﴾84﴿

 توانند) سخن بگويند. آنان تحقق يافت، پس آنان (نمي
ايم تا در اند كه ما شب را مقرر داشته آيا نديده ﴾85﴿

گمان در اين  ايم؟ بيارامند، و روز را روشن نمودهآن بي
 ﴾86﴿ هايي است. آورند نشانه براي قومي كه ايمان مي

شود،  و روزي (خواهد آمد) كه در صور دميده مي
زده  اند وحشت آنگاه كساني كه در آسمانها و زمين

كه خداوند بخواهد، و  وهراسناك شوند، مگر كسي
و  ﴾87﴿ آيند. (حاضر) ميهريك فروتنانه در پيشگاه او 

حركت  بيني (و) آنها را ساكن و بي كوهها را مي
پنداري، حال آنكه مانند ابرها در سير و حركت  مي

هستند. آفرينش آن خدايي است كه همه چيز را در 
گمان او به آنچه  كمال استواري پديد آورده است. بي

 ﴾88﴿ كنيد آگاه است. مي
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َسَنَةِ فَ  دۡ ٞ مَن جَاءَٓ بٱِ هََُم مِّن فزََعٖ مِّند  لهَُۥ خَ�د  هَا 
ُّتد  ٨ءَامِنُونَ  يوَدمَ�ذٍِ  ََمَن جَاءَٓ بٱِرسّيّئَِةِ فَكُ

لُونَ  َۡ دۡ َّ مَا كُنتُمد َ� نَ يِ دَ دزَ َُ جَُُوهُهُمد ِ� لااّرِ هَلد 
ِي  ٩ َّ ةِ ل َ َ�د ِ ل�د ذِٰه ََ َُ رَبّ  ُُ �د

َ
ند أ
َ
دَتُ أ ِِ
ُ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ ي
هَا  َِ َّ ءٖ� حَ َ�ُۥ ُ�ف َ�د ُ�ونَ مِنَ  ََ

َ
ند أ
َ
دَتُ أ ِِ
ُ
أ ََ

 �َِۡ لِ سد ُۡ د ا  ٩لر َۡ َّ ِ ىٰ فلَ َُ تَ نِ لهد َۡ دَءَانَۖ َ� قُ
� للد تدلُوَا
َ
ند �
َ
أ ََ

۠ مِنَ  ناَ
َ
� ٓ ا َۡ َّ ِ ََمَن ضَلّ َ�قُلد ي سِهِۖۦ  ُِي اِفَد تَ قَهد

نذِرِ�نَ  ُۡ د تٰهِِ  ٩لر ََ ِ سَُ�ِ�ُ�مد ءَا ّ ِِ  ُُ دۡ َ
دۡ ۦ ََقُلِ ل

لوُنَ  َۡ دۡ ا َ� ّۡ فِٰلٍ َ� ََ ِ ََمَا رَ�فكَ ب هَا   ََ َفُِو دۡ   ٩َ�تَ
 

 
 
 
 
 

 ِّ  سُورَةُ القَصَ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ُِِ�  ١طسٓمٓ  ُۡ د تُٰ للدكَِ�بِٰ لر ََ �  ٢تلِدكَ ءَا ََتدلوُا

 ٖ� َقِّ لقَِود
دۡ نَ بٱِ دَعَود فِ ََ  ٰ ََ و ُِ َُلِ  َّ مِ يُ  عَلَيدكَ مِن  نُونَ ؤد

٣  ٗۡ لهََا ِ�يَ هد
َ
لَ أ َۡ جَََ ضضِ 

َ دۡ ََ ِ� ل نَ عَ دَعَود ا ينِّ فِ
  ُِۡ دَ تَ ۦ  طَآِفَِةٗ �سَد ِ تَ�د �سَد ََ نَاءَٓهُمد  �د

َ
مِّندهُمد يذَُبحُِّ �

ينَ �سَِاءَٓهُمد  ينِهُّۥ َ�نَ  ُِ سِ فد ُۡ د نّ  ٤مِنَ لر ُۡ َّ ن 
َ
ُُ أ نَُِ� ََ

 
َ دۡ � ِ� ل ِۡفُوا دَ تُ ِينَ لسد َّ ةٗ َ�َ ل ّۡ ِ ِ

َ
لهَُمد أ َۡ د ََ ََ  ضضِ 

لهَُمُ للدَ�رِٰ�َِ�  َۡ د ََ ََ٥ 
 
 
 

هركس كه نيكي در ميان آورد پاداشِ بهتر از آن 
 اند. خواهد داشت و آنان از پريشاني آن روز ايمن

و هركس بدي در ميان آورد به رو در آتش  ﴾89﴿

كرديد به شما  شود. آيا سزايي جز آنچه مي افكنده مي

ام كه من تنها فرمان يافته ﴾90﴿ شود؟. داده مي

پروردگار اين شهر (مكه) را بپرستم، پروردگاري كه 
آن را حرمت بخشيده و همه چيز از آن اوست. وبه من 

 ﴾91﴿ فرمان داده شده كه از زمرة تسليم شدگان باشم.

و اينكه قرآن را بخوانم، پس هركس راه يابد جز اين 
ابد، و هركس گمراه ي نيست كه به سود خودش راه مي

و  ﴾92﴿ باشم. گردد، بگو: من فقط از بيم دهندگان مي

بگو: ستايش خداي راست، او آياتش را به شما نشان 
خواهد داد، پس آنها را خواهيد شناخت، و 

 ﴾93﴿ كنيد غافل نيست. پروردگارت از آنچه مي
 

 سوره قصّ
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

 هاي كتاب روشنگر. ست آيهاين ا ﴾1﴿ طا، سين، ميم.

از خبر موسي و فرعون براي گروهي كه باور  ﴾2﴿

گمان فرعون  بي ﴾3﴿ خوانيم. دارند، به حق بر تو مي

در آن سرزمين تكبر ورزيد، و مردمان آن جا را به 
هاي مختلف تبديل كرد، گروهي از  گروهها و دسته

كرد، پسرانشان را سر  ايشان را ضعيف و ناتوان مي
گمان او  داشت، بي يد، و زنانشان را زنده نگاه ميبر مي

خواهيم بر آنان كه در  و مي ﴾4﴿ از تباهكاران بود.

اند منت نهيم و  زمين ضعيف و ناتوان قرار داده شده
ايشان را پيشوايان سازيم و آنها را وارثان (حكومت و 

 ﴾5﴿ قدرت) گردانيم.
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نَُِيَ فِ  ََ ضضِ 
َ دۡ نَ رهَُمد ِ� ل ِ�ّ َۡ َُ َٰ�نَٰ ََ ََ ََ نَ  دَعَود

� َ�دذَرَُنَ  ا مِندهُم مّا َ�نوُا َۡ هُ ََ ٰ  ٦جََُنُو َٰ ِ ٓ ي دَحَيدنَا
َ
أ ََ

لدقِيهِ ِ� 
َ
تِ عَلَيدهِ فََ ضضِِۡيهِ� فلَذَِا خِفد

َ
ند أ
َ
ٰ أ ََ و ُِ مِّ 

ُ
أ

 � ََ َ�دزَِ�ٓ ََ اَِ�  ََ  ََ ََ َمِّ  جَََاعِلُوهُ  ل�د َهُ يَِ�دكِ  فَ ٓ ينِاّ رَا
د  دَسَلَِ� مِنَ لر نَ ِ�َكُونَ رهَُمد  ٧ُۡ دَعَود ٓۥ ءَالُ فِ َقَيَهُ فَٱود
 َّٗ ُُ َ يِ عَ حَََزَناً    � ا َ�نوُا َۡ هُ ََ جََُنُو َٰ�نَٰ  ََ ََ نَ  دَعَود نّ فِ
 �ِٰ�َِٔ  �َ٨  ٖ َّتُ َ��د نَ قُ دَعَود تُ فِ

َ
أ ََ دِ ِ  ََقاَلَتِ ل

ّٰ

تُلُوهُ  ََ َ�قد ركََۖ  ََ ََ دَ 
َ
ٓ أ نَا َۡ ن ينَفَ

َ
َ�ٗ عََ�ٰ أ ََ ا تّخِذَهُۥ 
َنَ  َُ ُۡ ََ �شَد ۖ ينِ  ٩هََُمد  ًَ َِ ٰ �َ ٰ ََ و ُِ مِّ 

ُ
َُ أ َُحَ فُؤَا دِ

َ
أ ََ

ٰ قَلدُهَِا وِكَُونَ  نَا َ�َ ن رَّ�يد
َ
ٓ أ ََ ُِي بهِۦِ روَد دُ ََتد وَُ �َ

مِنَِ�  ؤد ُۡ د َُُ�َتد  ١مِنَ لر يهِ� َ� تهِۦِ قصُِّ خد
ُ
ِۡ قَالَتد  ََ

َنَ  هََُمد  بهِۦِ عَن جُنُبٖ  َُ ُۡ نَا عَلَيدهِ  ١ََ �شَد مد َّ حَََ ِ
لِ  هد
َ
ٰ أ َُلفُ�مد َ�َ

َ
دُلُ َ�قَالَتد هَلد أ اضِعَ مِن َ� ََ َۡ د لر

صِٰحُونَ  َ�يدتٖ  ََ هََُمد َ�ُۥ  فُلوُنهَُۥ لَُ�مد   ١يَ�د
لَمَ  دۡ وَِ ََ ََ َ�دزَنَ  ََ َّ َ�يدنُهَا  مِّهۦِ َ�د َ�قَ

ُ
ٰ أ َٰ ِ هُٰ ي ََ دَ ََ ََ فَ
عََد  نّ 
َ
ِ حَقّٞ أ ِّ ونَ  َُ ل ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�هَُمد  �د

َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ١ 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

و ايشان را در زمين مستقر گردانيم، و سلطه و 
حكومتشان دهيم، و به فرعون وهامان و لشكريانشان 

و به  ﴾6﴿ ترسيدند، بنمايانيم. آنچه را كه از آن مي

ي مادر موسي الهام كرديم كه به او شير بده، و هنگام
كه بر او ترسيدي، او را به دريا بيانداز، و مترس و 
اندوهگين مباش، به يقين ما او را به نزد تو باز خواهيم 

 ﴾7﴿ گردانيم. گرداند، و او را از زمرة پيامبران مي

آنگاه خانوادة فرعون او را برگرفتند تا سرانجام دشمن 
گمان فرعون و هامان و  آنان و ماية اندوهشان گردد. بي

و همسر فرعون گفت:  ﴾8﴿ شكريانش خطاكار بودند.ل

(او) براي من و براي تو چشم روشني است، او را 
نكشيد، شايد به ما سود بخشد، و يا او را به فرزندي 

دانستند (كه سرانجام دشمنشان  بگيريم و آنان نمي

و دل مادر موسي تهي (از صبر و  ﴾9﴿ خواهد شد).

داشتيم تا از زمرة  ار نميقرار) شد، و اگر دل او را استو

 ﴾10﴿ باورمندان باشد نزديك بود او را آشكار سازد.
و به خواهرش گفت: به دنبالش برو، و او را از دور 

و شير همة  ﴾11﴿ ديد، بدون اينكه آنان بدانند. مي

دايگان را از قبل بر او حرام ساختيم، آنگاه (خواهرش) 
نم كه اي رهنمود ك گفت: آيا شما را به خانواده

سرپرستي او را برايتان به عهده بگيرد درحاليكه 

پس موسي را به مادرش باز  ﴾12﴿ خيرخواه او باشند؟.

گردانديم تا چشمش روشن شود، و غمگين نگردد، و 
بداند كه وعدة خداوند حق است. ولي بيشترشان 

 ﴾13﴿ دانند. نمي
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تَوَىٰ ءَاَ�يدَ�هُٰ  ََلسد هُۥ  ُّ �ُ
َ
ََ أ ا بلََ ّۡ َ ر ََ  ٗۡ ۡٗ حُكد عََِلد ا  ا 
دزِي 
ََ رٰكَِ  ََ �َ سِنَِ� ََ حد ُۡ د ٰ  ١لر ينَةَ َ�َ ُِ َۡ د ََخَلَ لر ََ
لةَٖ  لهَِا  حِِ� َ�فد هد

َ
نِ مِّند أ ََ تَتِ ِ قَقد َُ �يِهَا رجَُلَ�د فَوجََ

ِي  َّ ََهُ ل ٰ ََ تَ هِِۖۦ فَٱسد َّ ُُ ذَٰا مِند عَ ََ ََ تهِۦِ  َۡ ذَٰا مِن ِ�ي ََ

 ِ َّ تهِۦِ َ�َ ل َۡ ٰ مِن ِ�ي ََ و ُِ هِۦِ فَوََ�زَهُۥ  َّ ُُ ي مِند عَ
لِ لرشّيدَ�ٰنِ� ينِهُّۥ  َۡ ذَٰا مِند َ� ََ ٰ عَلَيدهِ� قَالَ  ََ َ�قَ

 َّٞ ُُ لّٞ  عَ َِ ُِ�ٞ مف ِ�  ١ مف ََفد تُ  دۡ قَالَ رَبِّ يِّ�ِ ظَلَ
ٓۥ   ُ�َ ََ فَ َۡ �َ ِٰ دَ  فِ حَِّيمُ  فَٱغد فُورُ لر َۡ قاَلَ  ١ينِهُّۥ هُوَ للد

 ِ ُ�ونَ ظَهِ�ٗ رَبِّ ب
َ
ّ فَلَند أ تَ َ�َ دۡ َۡ دَ

َ
آ � َمَِِ� َۡ دَ ُۡ   لّلِد
ينَةِ خَآِفِٗ  ١ ُِ َۡ د َُحَ ِ� لر دِ
َ
َقّبُ فلَذَِا فأَ ََ ِي ا قَ َّ ل

ٰ ينِكَّ  ََ و ُِ  ۥ قاَلَ َ�ُۥ  خُِهُ تَ�د سِ �سَد دِ
َ دۡ هُۥ بٱِ تَنَ�َ لسد

َۡويِّٞ  ُِ�ٞ  لَ ن قَ  ١ مف
َ
ََ أ رَا
َ
ند أ
َ
ٓ أ ا ّۡ ِي هُوَ فَلَ َّ ََ بٱِ دُيِ
ا قاَلَ  َۡ ٞ رهُّ َّ ُُ ا َ�تَلدتَ عَ َۡ تُلَِ� كَ ن َ�قد

َ
ُُ أ �َِ تُ
َ
� ٰ ََ و ُۡ ٰ ََ

ُّارٗ  ن تَُ�ونَ جَ
َ
ٓ أ َّ ِ ُُ ي سِ� ينِ تَُِ� دِ

َ دۡ � بٱِ سَۢ   ِ� ََفد
ن تَُ�ونَ مِنَ 

َ
ُُ أ مَا تَُِ� ََ ضضِ 

َ دۡ لحِِ�َ ل صد ُۡ د  ١ لر
قدصَا  جَََاءَٓ رجَُلٞ 

َ
ٰ ينِّ مِّند أ ََ و ُۡ ٰ ََ ٰ قاَلَ  ََ ينَةِ �سَد ُِ َۡ د  لر

 
َ
�َ َۡ د جد يِّ�ِ ركََ مِنَ لر َُ تُلُوكَ فَٱخد َنَ بكَِ ِ�َقد َُ ِۡ تَ
د
يََ
جَ مِندهَا خَآِفِٗ  ٢للّ�صِٰحَِ�  ََ َقّبُۖ قاَلَ رَبِّ فَخَ ََ ا قَ
ِِّ� مِنَ للدقَود 

ََ �َِۡ ِ لٰ َّ  ٢مِ لل
 
 
 
 
 
 

رشد خود رسيد و تكامل و زماني كه موسي به كمال 
پيدا كرد، و به او فرزانگي و دانش داديم. و اينگونه به 

و روزي كه مردمان  ﴾14﴿ دهيم. نيكوكارن پاداش مي

شهر غافل بودند وارد آن شد و ديد كه دو مرد 
جنگند، يكي از قوم او، و آن ديگري از دشمنانش  مي

 بود. آن كه از گروهش بود، از موسي در برابر دشمنش
كمك خواست، و (موسي) مشتي بدو زد و او را كشت. 

گمان او دشمن  گفت اين از كار شيطان است، بي

گفت: پروردگارا!  ﴾15﴿ گمراه كنندة آشكاري است.

ام، پس مرا ببخش. و او را من به خود ستم كرده

 ﴾16﴿ گمان او آمرزندة مهربان است. بخشيد، بي

اي به من دادههايي كه  گفت: پروردگارا! به پاس نعمت

و  ﴾17﴿ من هرگز پشتيبان گناهكاران نخواهم بود.

شب را ترسان و نگران در شهر به روز آورد كه ناگهان 
(ديد) همان كسي كه ديروز از او ياري خواسته بود، او 

گمان تو  خواند. موسي بدو گفت: بي را به فرياد مي

پس چون (موسي) خواست به  ﴾18﴿ گمراه آشكاري.

ور شود، شمن هردوي آنان بود حملهشخصي كه د
خواهي مرا بكشي، همانگونه كه ديروز  گفت: آيا مي

خواهي در زمين ستمگر باشي،  كسي را كشتي؟ فقط مي

و مردي از  ﴾19﴿ خواهي از نيكوكاران باشي. و نمي

نقطة دوردست شهر شتابان آمد، گفت: اي موسي! 
و را كنند تا ت درباريان و سران دربارة تو مشورت مي

بكشند، پس بيرون برو، مسلماً من از خيرخواهان تو 

پس موسي از شهر خارج شد، درحاليكه  ﴾20﴿ هستم.

ترسان و چشم به راه بود. گفت: پروردگارا! مرا از 

 ﴾21﴿ گروه ستمكار نجات بده.
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يَِ�  ُِ ن قَهد
َ
ٓ أ ِ َّ قَنَ قاَلَ عََ�ٰ رَ دُ قَاءَٓ مَ

ا توَجَّهَ تلِد ّۡ َ ر ََ
َُ عَلَيدهِ  ٢لرسّسيِلِ  سَوَاءَٓ  جَََ قَنَ  دُ ََ مَاءَٓ مَ رَ ََ ا  ّۡ َ ر ََ
مّةٗ 
ُ
ِ مِّنَ  أ َ��د

َ
�ََ دِ ََُنهِِمُ ل َُ مِن  جَََ ََ قُونَ  لااِّ  �سَد

رَ  ُِ ِٓ حَّ�ٰ يصُد  �سَد
ََ اۖ قَاوَاَ  َۡ ُُكُ ََانِ� قاَلَ مَا خَيد تذََُ

بوُناَ َ�يدخٞ 
َ
�ََ ٰ  ٢كَُِ�ٞ  لرََِّ�ءُٓۖ  َٓ َٰ  فَسَ ا ُ�مّ توََّ�ٰ يِ َۡ رهَُ
لِّ َ�قَالَ  ٖ للظِّ ّ مِند خَ�د

َٰ ِ نزَلدتَ ي
َ
آ أ َۡ ِ  ٢فَقِ�ٞ  رَبِّ يِّ�ِ ر

 َُ اءَٓتدهُ يحِد ََ يَاءٖٓ فَ تحِد ِ� َ�َ لسد دۡ ا َ� َۡ ِ�  ٰهُٰ
َ
قاَلَتد ينِّ أ
ا جَاءَٓهُۥ  ّۡ ََ مَا سَقَيدتَ اَاَ  فَلَ جد

َ
زَِ�كَ أ دَ عُوكَ ِ�َ دُ يَ

َودتَ مِنَ للدقَودمِ ََ  ََ  ۖ َ د
ََ  ََ َّ قاَلَ  ّّ عَلَيدهِ للدقَصَ قَ

 �َِۡ ِ لٰ َّ َ�  ٢لل بتَِ لسد
َ
َ ٰ َٓ ا  َۡ ٰهُٰ َُ ۖ ينِّ ٔ د قاَلَتد يحِد هُ دَ َِ

 �َ َ مَنِ لسد مِ�ُ  ٔد خَ�د
َ دۡ دَتَ للدقَويِف ل ََ ٢  ُُ رِ�

ُ
ٓ أ قاَلَ يِّ�ِ

 ِ تَٰ�د ََ ى لبدنََ�ّ  َُ نِ�حَكَ يحِد
ُ
ند أ
َ
ِ�  أ ََ جُ

د
ن تأَ
َ
ٰ أ َ�َ

 � َٖ ََ ٗ  ثََ�ِٰ�َ حِ دِ تَ عَ دۡ َۡ �د
َ
كَۖ فلَنِد � ُِ ِۡند عِن مَآ   فَ ََ

ُ مِنَ  ِّ ِ�ٓ ينِ َ�اءَٓ ل ُُ َِ ُ�قّ عَلَيدكَ  سَتَ
َ
ند أ
َ
ُُ أ رِ�
ُ
أ

ِ  ٢للّ�لٰحَِِ�  جَلَ�د
َ دۡ ا ل َۡ قّ
َ
َ�يدنَكَۖ � ََ قاَلَ َ�رٰكَِ بيَدِ� 

 ٰ�َ دُ ََ عُ يدتُ فَ ََ �يِلٞ قَ ََ ََقُولُ  ٰ مَا  َ�َ ُ ِّ ََل  ۖ ّ  نَ َ�َ
٢  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه رو به جانب مدين كرد، گفت: اميد است  و هنگامي

و  ﴾22﴿ كه پروردگارم مرا به راه راست هدايت نمايد.

هنگامي كه به آب مدين رسيد، بر آن گروهي از مردم 
دادند، و آن طرف  را ديد كه به (حيوانات) آب مي

و زن را يافت كه گوسفندان خويش را دور ديگر د
كردند. گفت: منظورتان از اين كار چيست؟ گفتند:  مي

دهيم تا اينكه چوپانان  ما (گوسفندان خود را) آب نمي
(گوسفندانشان را) باز گردانند، و پدر ما پيرمرد 

آنگاه گوسفندان ايشان را  ﴾23﴿ كهنسالي است.

گفت:  سيراب كرد، سپس به سايه روي آورد و
 پروردگارا! من به هر خيري كه بسويم بفرستي نيازمندم.

آنگاه يكي از آن دو درحاليكه با نهايت حيا  ﴾24﴿

داشت به نزد آو آمد (و) گفت: پدرم تو را  گام برمي
كند، تا تو را پاداش آب دادنِ  دعوت مي

(گوسفندانمان) مزد دهد. هنگاميكه موسي به نزد او 
او حكايت كرد، گفت: نترس آمد و داستان را براي 

يكي از  ﴾25﴿ اي. كه از مردمان ستمگر رهايي يافته

آن دو (دختر) گفت: اي پدر من! او را استخدام كن، 
كني: هم  گمان بهترين كسي است كه استخدام مي بي

(پدر آن   ﴾26﴿ نيرومند (و هم) درستكار و امين است.

را  خواهم يكي از اين دو دخترانم دختر) گفت: من مي
به نكاح تو درآورم، در برابر اينكه هشت سال براي من 
كار كني، پس اگر ده سال را تمام گرداني اختيار با تو 

خواهم بر تو سخت بگيرم. اگر خدا  است. من نمي

 ﴾27﴿ بخواهد مرا از زمرة نيكان خواهي يافت.

(موسي) گفت: اين قراردادي ميان من و تو است، البته 
مدت را بر آوردم نبايد تجاوزي در هركدام از اين دو 

گويم  حق من صورت بگيرد، و خداوند بر آنچه مي

 ﴾28﴿ گواه است.
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لهِۦِٓ ءَا�سََ مِن  هد
َ
سَََارَ بأِ جَلَ 

َ دۡ ََ ل و ُِ  ٰ ََ ا قَ ّۡ ِفَلَ
ورِ ناَرٗ  تُ جَانبِِ لليف ٓ ءَا�سَد � يِّ�ِ َُوٓا كُ لهِِ لمد هد

َ
ِۡ ۖ  قاَلَ 

ٓ ءَا�يِ�ُ ناَرٗ  ِ�ّ َۡ �ٖ م   لّ ََ دَ جَذد
َ
َ�ٍ أ
مِّنَ لااّرِ  مِّندهَا ِ�َ

يَلُونَ  لُّ�مد تصَد َۡ ٰيِي�  ٢لَ َٰ تٮَهَٰا نوَُِيَ مِن 
َ
� ٓ ا ّۡ  فَلَ

ن 
َ
ةِ أ ََ ََ َ�ةِ مِنَ لرشّ ََ ٰ ََ ُۡ د ةِ لر َۡ ُقد نِ ِ� ل�د َۡ قد

َ دۡ َِ ل دوَا لر
 �َِۡ ُ رَبف للدَ�لَٰ ِّ ناَ ل

َ
� ٓ ٰ يِّ�ِ ََ و ُۡ ٰ ََ٣  

َ
ند �
َ
أ لدقِ ََ

َّهَا جَانّٓٞ 
َ
َ�ف كََ ا رءََاهَا َ�هد ّۡ َٗ  عَصَاكَ  فَلَ ِ ب دُ ّ�ٰ مُ رمَد ََ ََ   
 ۖ َ د
ََ  ََ ََ قدُلِد 

َ
ٰ أ ََ و ُۡ ٰ ََ قِّبد   َۡ  ٣ينِكَّ مِنَ ل�مِنَِ� قُ

ِ سُوءٖٓ  اءَٓ مِند َ��د ََ جد َ�يد َُ د
ََ كَ ِ� جَيدُكَِ  َُ لُكد يَ  لسد
مد يَِ�دكَ جَنَاحَكَ  ُۡ بِ�  ََلضد َّهد نَٰانِ مِنَ لر ََ دَ نٰكَِ بُ ََ فَ

� قَودمٗ  َّهُمد َ�نوُا ٓۦ  يِ ي�هِ ِ
َِ َِ ََ نَ  دَعَود ٰ فِ َٰ ِ ا مِن رّّ�كَِ ي

سٗ قاَلَ رَبِّ يِّ�ِ َ�تَلدتُ مِندهُ  ٣َ�سِٰقَِ�  ََفد خَافُ ا مد 
َ
فأَ

تُلُونِ  ن قَقد
َ
َٗ  ٣أ صَحُ مِّ�ِ رسَِا

فد
َ
َنُ هُوَ أ َُ ٰ ََ  �ِ

َ
أ ا ََ

ردسِ 
َ
دَءٗ فأَ َ رِ َِ هُ مَ
بوُنِ لد ن يَُ�ذِّ

َ
خَافُ أ
َ
ٓ أ � يِّ�ِ قُِ�ٓ ِ ُّ   يصَُ

ا  ٣ َۡ لُ لَكُ َۡ د ََ ََ خِيكَ 
َ
كَ بأِ َُ َُ فُ عَ قاَلَ سَنشَُ

ََ سُلدَ�نٰٗ  ا �ا فَ َۡ مَنِ يصَِلُونَ يَِ�دكُ ََ ا  َۡ نتُ
َ
ٓ  أ تٰنَِا ََ

ُُونَ  ِ لٰ ََ ا للد َۡ كُ َۡ َُ   ٣لّ�
 
 
 
 
 
 
 
 
 

را به پايان رساند و همراه  و چون موسي آن مدت
اش حركت كرد، از سوي (كوه) طور آتشي خانواده

اش گفت: بايستيد كه من آتشي را  ديد. به خانواده
اي از آتش ام، اميدوارم از آنجا خبري يا شعله ديده

 ﴾29﴿ برايتان بياورم تا خود را بدان گرم كنيد.

، در كه به كنار آتش آمد، از كرانة راست دره وهنگامي
جايگاه خجسته از درخت آواز داده شد: اي موسي! من 

و عصاي خود را  ﴾30﴿ خداوند پروردگار جهانيانم.

كند گويي  را ديد كه حركت مي بيانداز، پس چون آن
جنبد، موسي پشت كرد و بازنگشت.  كه ماري است مي

(گفتيم) برگرد و نترس، كه تو از زمرة افرادي هستي 

ستت را به گريبانت فرو ببر تا د ﴾31﴿ كه در امانند.

عيب بيرون آيد. و براي زدودن اين ترس  سفيد (و) بي
سوي خود جمع كن اين دو دليل از  هايت را به دست

سوي پروردگارت براي فرعون و اشراف (قوم) اوست. 

 ﴾32﴿ باشند. گمان آنان گروهي گناهكار مي بي

(موسي) گفت: پروردگارا! من از آنان كسي را 

و برادرم  ﴾33﴿ ترسم كه مرا بكشند. م، پس ميا كشته

آورتر است، پس او را با من بفرست هارون از من زبان
ترسم از  تا ياور من باشد و مرا تصديق نمايد. من مي

فرمود: ما بازوان تو را  ﴾34﴿ آنكه مرا تكذيب كنند.

به وسيلة برادرت (هارون) تقويت و نيرومند خواهيم 
برتري خواهيم داد. پس به سبب  كرد، و به شما سلطه و

كنند. شما و  معجزات ما آنان به شما دسترسي پيدا نمي
 كنند پيروز خواهيد شد. كساني كه از شما پيروي مي

﴿35﴾  
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� ٰ ََ و ا جَاءَٓهُم مف ّۡ تٰنَِا َ�يَِّ�تٰٖ فَلَ ََ  َّ ِ ٓ ي ذَٰا ََ � مَا  قاَروُا
 َٞ ٗ سِحد ََ فد ٰ ى مف ََ ِ نَا ب دۡ ِۡ مَا سَ لَِ� ََ َّ

َ دۡ ذَا ِ�ٓ ءَابآَِنَِا ل
ىٰ مِند  ٣ َُ دهُ ن جَاءَٓ بٱِر َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
ٓ أ ِ َّ ٰ رَ ََ و ُِ قَالَ  ََ

لحُِ  ََ قُفد َُةُ لّ�ارِ  ينِهُّۥ  ََمَن تَُ�ونُ َ�ُۥ َ�قِٰ هۦِ  ُِ عِن
ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ تُ  ٣لل دۡ  مَا عَلِ

ُ�َ َۡ د هَا لر قف
َ
َ ٰ َٓ نُ  دَعَود ََقاَلَ فِ

ِ�  لَُ�م مِّند  َٰ�نُٰ َ�َ لليِّ ََ ٰ ََ  ِٰ دُ  ِ دَق
َ
ِي فأَ هٍٰ َ��د

ََ ِ ي
ِ َ�دحٗ 
ّٰ َۡل  ٓ فَٱجد ِ�ّ َۡ ٰ يّ�ِ ا لّ ََ و ُِ هِٰ  ََ ِ ٰ ي َٰ ِ طّلعُِ ي

َ
أ
ظُنفهُۥ مِنَ للدَ�ذِٰ�َِ� 

َ هُۥ ِ�  ٣َۡ َُ جََُنُو َ�َ هُوَ  تَكد ََلسد
َّهُمد 
َ
� � ََظَنفوٓا َقِّ 

دۡ ِ ل َۡ�د ِ ضضِ ب
َ دۡ ونَ ل ُۡ دَجَ ََ يُ  ٣يَِ�دنَا 

دَ كَيدَ   ۖ فَٱنظُ َمِّ هُٰمد ِ� ل�د ََ َُذد هُۥ َ�نَ ََ جََُنُو هُٰ  ََ خَذد
َ
فأَ

 �َِۡ ِ لٰ َّ َُةُ لل ةٗ  ٤َ�نَ َ�قِٰ ّۡ ِ ِ
َ
لدَ�هُٰمد أ َۡ َٰ  جَََ ِ عُونَ ي دُ يَ

ةِ  َۡ ٰ َٰ َ�ودمَ للدقِ ََ َنَ لااّرِ�  َ�هُٰمد ِ�  ٤ََ ينَُ�ُ دۡ َُ �د
َ
� ََ

 ِ ذِٰه ََ  ۖ نَةٗ دۡ يَا لَ دَ ُُوحَِ�  ل�ف قد َۡ د ةِ هُم مِّنَ لر َۡ ٰ َٰ َ�ودمَ للدقِ ََ
نَا  ٤ لكَد هد

َ
ُِ مَآ أ دۡ ََ للدكَِ�بَٰ مِنۢ َ� و ُِ دُ ءَاتيَدنَا  لقََ ََ

 ُٗ هََُ ََ رلِنّاِ   ِ ََ�ٰ بصََآِ
ُ دۡ َنَ ل َُ َةٗ ى للدقُ رَ�د لّهُمد  ََ َۡ لّ
َنَ  َُ   ٤قَتَذَكّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

موسي با معجزات روشن ما به نزد آنان پس هنگامي كه 
آمد، گفتند: اين چيزي جز جادوي به هم بافته نيست، و 

و  ﴾36﴿ ايم. در ميان نياكان نخستين خود اين را نشنيده

داند كه چه كسي  موسي گفت: پروردگار من بهتر مي
هدايت را از سوي او آورده است، و سراي آخرت از 

ن رستگار گمان ستمكارا آنچه كسي است، بي

و فرعون گفت: اي سران و بزرگان  ﴾37﴿ شوند. نمي

قوم! من جز خودم خدايي را براي شما سراغ ندارم! 
پس اي هامان! براي من بر گل آتش افروز (و آجر 
ببند) آنگاه براي من كاخ بزرگي بساز، شايد من به 
خداي موسي پي ببرم. و به راستي من او را از 

و فرعون و سپاهيانش به  ﴾38﴿ پندارم. دروغگويان مي

سوي ما  ناحق تكبر ورزيدند و پنداشتند كه آنان به

پس ما او و سپاهيانش را  ﴾39﴿ شوند. بازگردانده نمي

گرفتيم، آنگاه آنان را به دريا افكنديم. پس بنگر 

و آنان را  ﴾40﴿ سرانجام ستمكاران چگونه بود؟!.

ا سوي آتش (دوزخ) فر پيشواياني گردانديم كه به

و در  ﴾41﴿ شوند. خواندند، و روز قيامت ياري نمي مي

و در روز قيامت از اين دنيا لعنتي بدرقة راهشان كرديم، 

و ما به راستي بر  ﴾42﴿ زمرة دور داشتگان هستند.

موسي كتاب آسماني نازل كرديم بعد از آنكه اقوام 
روزگاران پيشين را نابود نموديم، تا براي مردم ماية 

يله هدايت و رحمت باشد و تا ايشان پند بينش و وس

  ﴾43﴿ پذيرند.
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 ََ دِ
َ دۡ ََ ل و ُِ  ٰ َٰ ِ يدنَآ ي ََ ِ يذِد قَ ّ َِ دَ َۡ

ََمَا كُنتَ ِ�اَنبِِ للد
ينَ  ُِ هِ َنٗ  ٤ََمَا كُنتَ مِنَ للّ�ٰ َُ ناَ قُ

د
�شََ
َ
ٓ أ كِٰنّا ََ ا ََ

لَ عَلَيدهِمُ  ََ مَا كُنتَ ثاََِ�ٗ َ�تَيَا ََ   َُ ُۡ ُۡ لِ  ا ِ�ٓ للد هد
َ
أ

� عَلَيدهِمد  قَنَ َ�تدلوُا دُ دَسِلَِ� مَ ُِ كِٰنّا كُنّا  ََ ََ تٰنَِا  ََ  ٤ءَا
َةٗ  ِٰ�ن رّ�د ََ ََ نَا  قد ََ ورِ يذِد ناَ مِّن  ََمَا كُنتَ ِ�َانبِِ لليف

تَ رّّ�كَِ وُِنذِرَ قَودمٗ 
َ
� ٓ َٖ ا مّا دُلكَِ  ٮهُٰم مِّن نذِّي مِّن َ�
َنَ  َُ لّهُمد قَتَذَكّ َۡ ا  ٤لَ َۡ ِ َُ� ب صِي َُهُم مف ن تصُِي

َ
ٓ أ ََ روَد ََ
 � يهِمد َ�يَقُوروُا ُِ يد

َ
مَتد � ُّ ردسَلدتَ يَِ�دنَا قَ

َ
ٓ أ ََ رَّ�نَا روَد

 َٗ نَُ�ونَ رسَُو ََ تٰكَِ  ََ مِنَِ�  َ�نَتُّعَِ ءَا ؤد ُۡ د  ٤مِنَ لر
دَ  َِ�َ مِ
ُ
ٓ أ ََ � روَد ناَ قَاروُا ُِ َقف مِند عِن دۡ ا جَاءَٓهُمُ ل ّۡ لَ فَلَ

ٰ مِن  ََ و ُِ  َ�َِ
ُ
ٓ أ ا َۡ ِ  ب
� اَ َُ فُ ََ رمَد يَ�د

َ
ٰ  أ ََ و ُِ  َ�َِ

ُ
ٓ أ مَا

� ينِاّ بُِ�لّٖ  ََقَاروُٓا ا  ََ هَٰ ََ انِ تَ ََ � سِحد دُلُۖ قاَروُا َنَ  َ� َُ َ�فِٰ
� بِِ�َ�بٰٖ  ٤ توُا

د
ُِ ل قُلد فََ ىٰ مِّند عِن َُ هد

َ
ِ هُوَ أ ِّ

 ِ� ُِ هُ ينِ كُنتُمد َ�ٰ دۡ ِ تُّ
َ
� ٓ ا َۡ فلَنِ لّمد  ٤َ� مِندهُ

ََمَند  وَاءَٓهُمد   هد
َ
ونَ أ ُۡ ا يتَُِّ َۡ َّ

َ
لَمد � � ركََ فَٱعد ُُوا ي َِ تَ �سَد

 ُٗ ِ هُ �د َۡ ِ َُعَ هَوَٰهُٰ ب نِ لّ� ّۡ ِِ ضَلف 
َ
َ مِّنَ لى أ ِّ ِ  ينِّ ل ِّ

 �َِۡ ِ لٰ َّ ُِي للدقَودمَ لل  ٥ََ قَهد
 
 
 
 
 
 
 
 
 

) نبودي، در (اي محمد) و تو در جانب غربي (كوه طور
آن دم كه فرمان نبوت را به موسي ابلاغ كرديم، و تو 

هايي را پديد  در حقيقت ما نسل ﴾44﴿ حضور نداشتي.

آورديم، آنگاه عمرشان طولاني شد. و تو در ميان اهل 
مدين نبودي تا آيات ما را بر آنان بخواني ولي اين ما 

ه و تو در كنار كو ﴾45﴿ ايم. هستيم كه تو را فرستاده

ولي (وحي) از  طور نبودي بدانگاه كه ما ندا داديم،
روي رحمتي از سوي پروردگارت (آمد) تا گروهي را 

اي پيش ايشان نيامده بيم دهي كه قبل از تو بيم دهنده

اگر (پيش از  ﴾46﴿ است، شايد آنان پند پذيرند.

فرستادن پيامبر) بلا و عذابي به خاطر اعمالشان 
گفتند: پروردگارا! چرا  د، ميگردي گريبانگيرشان مي

سوي ما پيامبري نفرستادي تا از آيات تو پيروي كنيم  به

پس چون حق از سوي ما  ﴾47﴿ و از مؤمنان باشيم؟!.

برايشان آمد، گفتند: چرا مانند آنچه كه به موسي داده 
شده بود بدو داده نشده است؟ آيا به آنچه پيش از اين 

اند؟ گفتند: اين دو  به موسي داده شده كفر نورزيده
كنند. و گفتند:  جادو هستند كه يكديگر را پشتيباني مي

بگو: اگر راست  ﴾48﴿ كنيم. ما همه را انكار مي

گوييد از نزد خداوند كتابي هدايتگرتر از اين دو  مي

پس  ﴾49﴿ (كتاب) بياوريد تا من از آن پيروي كنم.

هاي  اگر سخن تو را نپذيرفتند، بدان كه تنها از خواسته
تر از كسي كه كنند، و كيست گمراه خود پيروي مي

بدون راهنمايي از (سوي) خداوند از هوي و هوس خود 
گمان خداوند گروه ستمكاران را  كند؟! بي پيروي مي

 ﴾50﴿ كند. هدايت نمي
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َنَ  َُ لّهُمد قَتَذَكّ َۡ لَ لَ لدنَا رهَُمُ للدقَود ِّ ََ دُ  لقََ ََ ِ٥ 
ِينَ ءَاَ�يدَ�هُٰ  َّ مِنُونَ ل دُلهِۦِ هُم بهِۦِ يؤُد مُ للدكَِ�بَٰ مِن َ�

َقف مِن  ٥ دۡ � ءَامَنّا بهِۦِٓ ينِهُّ ل يذَا قُتدَ�ٰ عَلَيدهِمد قَاروُٓا
 �َِۡ لِ سد ُِ دُلهِۦِ  نَ  ٥رّّ�نَِآ ينِاّ كُنّا مِن َ� توَد ٰ�كَِ يؤُد ََ �َ

ُ
أ
رءَُ  دُ �َ ََ  � اَ ُ�َ َِ ا  َۡ ِ ِ ب َ��د َّ هََُم مّ جد

َ
َسَنَةِ أ دۡ َنَ بٱِ

ا رَزقَدَ�هُٰمد ينُفِقُونَ  ّۡ ِِ ََ وَ  ٥لرسّيّئَِةَ  دۡ � لرلّ وا ُۡ ِۡ يذَا سَ
َ�لُُٰ�مد  عد

َ
لَُ�مد أ ََ َ�لُٰنَا  عد

َ
ٓ أ � اَاَ ََقَاروُا � َ�ندهُ  ََضُوا عد

َ
أ

َِ للدَ�هِٰلَِ�   نسَدتَ
ََ ََ  ٥سََ�مٌٰ عَلَيدُ�مد  ينِكَّ 
دُتَ  َُ حد
َ
ُِي مَند أ ُِي مَن �شََاءُٓ  َ�هد َ قَهد ِّ ِٰ�نّ ل ََ ََ

ينَ  ُِ تَ هد ُۡ د لَمُ بٱِر عد
َ
ىٰ  ٥هََُوَ أ َُ دهُ � ينِ نتُّّعِِ لر قَاروُٓا ََ

ََمً  ن رهُّمد حَ ِ�ّ َۡ َُ ََ رمَد 
َ
ٓ  أ ضضِنَا
َ
َُتَخَيّ د مِند أ كَ  َۡ ا مَ

ءٖ ءَامِنٗ  ِ َ�د
َ�تُٰ ُ�ّ َۡ نّ ا رّزِدقٗ  ا ُ�دَ�ٰ يَِ�دهِ َ� ا مِّن ّ�ُ
ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�هَُمد  �د

َ
ِٰ�نّ أ ََ نَا مِن  ٥ََ لكَد هد

َ
َ�مد أ ََ

َ�ن  ٰكِنُهُمد رمَد �سُد ََ ِۡيشَتَهَاۖ فَتلِدكَ مَ ََتد مَ َ�ةِ بيَِ دَ قَ
 ۖ َٗ َّ قَليِ ِ همِد ي ُِ دۡ ُ�نّا َ�دنُ للدَ�رِٰ�َِ� مِّنۢ َ� ََ ََمَا  ٥ 

دُ َ�نَ رَ�فكَ  ىٰ حَّ�ٰ قَ ََ لكَِ للدقُ هد ُِ َٗ ِهَا رسَُو ِّ
ُ
ثَ ِ�ٓ أ َۡ 

� عَلَيدهِمد  َّ قَتدلُوا ِ ىٰ ي ََ لِِ� للدقُ هد ُِ مَا كُنّا  ََ تٰنَِا   ََ ءَا
ونَ  ُۡ ِ لهَُا َ�لٰ هد

َ
أ ََ٥ 
 
 
 
 
 
 
 

و همانا (اين) سخن را براي آنان پياپي در ميان آورديم 

كه پيش از اين (قرآن) به  كساني ﴾51﴿ تا پند پذيرند.

و  ﴾52﴿ آورند. م به آن ايمان مياي آنان كتاب داده

گويند: به آن  چون (قرآن) بر آنان خوانده شود، مي
باشد و از سوي  ايمان آورديم، چرا كه آن حق مي

بردار پروردگار ماست. ما پيش از (نزول) آن فرمان

اينانند كه به پاس آنكه بردباري ورزيدند  ﴾53﴿ بوديم.

و بدي را با نيكي  شود، پاداششان دو بار به آنان داده مي
ايم دارند، و از آنچه به آنان روزي داده از ميان بر مي

و هنگامي كه سخن بيهوده بشنوند، از  ﴾54﴿ بخشد. مي

گويند: اعمال ما از آن ما، و  گردانند و مي آن روي مي
اعمال شما از آن شماست. سلام بر شما ما خواهان 

مبر!) تو (اي پيا ﴾55﴿ (همنشيني با) نادانان نيستيم.

تواني كسي را كه دوست داري هدايت كني، بلكه  نمي
كند، و او به  خداوند هر كس را كه بخواهد هدايت مي

و گفتند: اگر همراه  ﴾56﴿ هدايت شدگان داناتر است.

تو از هدايت پيروي كنيم از سرزمين خود ربوده 
ايم، كه جاي نداده» حرم امن«شويم. آيا آنان را در  مي

ي هر چيزي براي روزي (آنان) از نزد ما ها فرآورده
 دانند. شود؟ بلكه بيشترشان نمي سوي آن سرازير مي به

و چه بسيار شهرها را نابود ساختيم كه (اهالي  ﴾57﴿

آنها) در زندگي خود مست و مغرور شده و سركشي 
هاي ايشان است كه بعد از آنان  كرده بودند. اين خانه

نگرفته است و ما  جز مدت اندكي مورد سكونت قرار

و  ﴾58﴿ خودمان مالك و صاحب (ديار آنان) شديم.

پروردگارت هرگز نابود كنندة شهرها نيست، مگر 
اينكه در كانون آن پيامبري بفرستد كه آيات ما را بر 
آنان بخواند و ما نابود كنندة شهر و دياري نيستيم مگر 

 ﴾59﴿ اينكه ساكنان آنجا ستمكار باشند.
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َتيِ
ُ
ٓ أ ءٖ ََمَا زِ�نَتُهَا   تُم مِّن َ�د ََ يَا  دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ َ�عُٰ ل َۡ �َ

 َُ ٞ ََمَا عِن ِ خَ�د ِّ ٰ   ل َٓ �د
َ
� قِلوُنَ  ََ دۡ �َ ََ فَ

َ
ن  ٦أ َۡ �َ

َ
أ

ا حَسَنٗ  ًُ عََد هُٰ  ََ دُ َ�هُٰ مََ�عَٰ  اعَََ دۡ ن مّتّ َۡ قِٰيهِ كَ ََ َ�هُوَ 
 َۡ ٰ َٰ يَا ُ�مّ هُوَ يوَدمَ للدقِ دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ َ�ِ�نَ ل حد ُۡ

د  ٦ةِ مِنَ لر
ِينَ كُنتُمد  َّ َ�ءِٓيَ ل نَ ُ�َ قد

َ
َِيهِمد َ�يَقُولُ � َ�ودمَ قُنَا ََ

ونَ  ُۡ لُ رَّ�نَا  ٦تزَدُ� ِينَ حَقّ عَلَيدهِمُ للدقَود َّ قاَلَ ل
نآَ 
د
�ّ�َ�َ ۖ ا غَوَ�دنَا َۡ وَ�دَ�هُٰمد كَ غد

َ
ٓ أ وَ�دنَا غد
َ
ِينَ أ َّ ءِٓ ل ََ ؤُ ٰ ََ

َنَ  يَِ�دكَۖ  ُُ ُُ دۡ � ييِاّناَ قَ �  ٦مَا َ�نوُٓا دَعُوا ََ�يِلَ ل
 � ا َُ
َ
رَأ ََ � رهَُمد  ُُوا ي َِ تَ عَودهُمد فَلَمد �سَد َُ َ�ءَُٓ�مد فَ َ�ُ 

َنَ  ُُ تَ � قَهد َّهُمد َ�نوُا
َ
ذَابَ  روَد � َۡ َِيهِمد  ٦للد َ�ودمَ قُنَا ََ

دَسَلَِ�  ُۡ د دُتُمُ لر جَ
َ
ٓ أ ِۡيَتد  ٦َ�يَقُولُ مَاذَا َۡ عَلَيدهِمُ َ�
َُاءُٓ يوَدمَ�ذِٖ  �

َ دۡ ََ يتََسَاءَٓروُنَ  ل مّا  ٦َ�هُمد 
َ
مَن تاَبَ فأَ

ِۡلَ َ�لٰحِٗ  عَََ ن يَُ�ونَ مِنَ ََءَامَنَ 
َ
ََۡ�ٰ أ ا َ�

لحِِ�َ  فد ُۡ د تَارَُ مَا َ�نَ  ٦ لر َ�خد ََ دلُقُ مَا �شََاءُٓ  ََ رَ�فكَ  ََ
تََ�ٰ  ََ  ِ ِّ ٰنَ ل ََ دُ َِ�َةُ  سُ دَ ُِ�ونَ رهَُمُ ل دِ ُ ا � ّۡ �َ ٰ�َ٦ 

لنُِونَ  دۡ مَا قُ ََ َرهُُمد  ُُ ُِ لَمُ مَا تُِ�نف  دۡ رَ�فكَ قَ ََ٦ 
ةِ�  ََ ََل�خِ  ٰ�ََ

ُ دۡ ُُ ِ� ل دۡ َ دۡ َّ هُوَۖ َ�ُ ل ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ  ُ ِّ هََُوَ ل
ونَ  ُۡ دَجَ مُ يَ�دهِ تُ ُ�د دۡ َ�ُ ل ََ٧ 

 
 
 
 
 
 
 

ست بهرة اين جهان و و آنچه كه به شما داده شده ا
زينت آن است، و آنچه كه نزد خداوند است بهتر و 

آيا كسي  ﴾60﴿ ورزيد؟!. تر است. آيا خرد نمي پاينده
ايم و بدان خواهد  اي نيك وعده دادهكه او را به وعده

رسيد، همانند كسي است كه كالاي زندگي اين جهان 
ان ايم آنگاه او روز قيامت از احضار شدگ را بدو داده

و روزي (فرا خواهد رسيد) كه  ﴾61﴿ خواهد بود؟!.
كجايند فرمايد:  (خداوند) آنان را ندا داده و مي

كه  كساني ﴾62﴿ برديد؟!. انبازهايي كه آنها را گما مي
گويند:  فرمان عذاب بر آنها تحقق يافته است مي

پروردگارا! اينانند كه گمراهشان كرديم، آنان را 
م گمراه نبوديم. ما از اينان در چنانكه خود گمراه شدي

كردند  جوييم، ما را عبادت نمي پيشگاه تو بيزاري مي
و گفته  ﴾63﴿ رو پندار خود بودند). (بلكه دنباله

شود: انبازهاي خود را به ياري بخوانيد، آنگاه آنها  مي
دهند. و  خوانند اما (نداي) آنان را پاسخ نمي را فرا مي

شدند آنچه كه  دايت ميبينند، و اگر ه عذاب را مي
و روزي  ﴾64﴿ آمد. برايشان پيش آمده است پيش نمي

فرمايد: چه  دهد و مي كه (خداوند) آنها را ندا مي
آنگاه خبرها در آن  ﴾65﴿ پاسخي به پيامبران داديد؟.

توانند چيزي را از  روز بر آنان مشتبه گشته و نمي
و اما كسي كه توبه كرده و  ﴾66﴿ يكديگر بپرسند.

يمان آورده و كار شايستة انجام داده باشد اميد است ا
و پروردگار تو هر  ﴾67﴿ كه از زمرة رستگاران گردد.

آفريند، و (هر كس را بخواهد) بر  آنچه را بخواهد مي
تر گزيند، و آنان اختياري ندارند. خداوند بسي منزه مي

 دهند. و بالاتر از آن است كه برايش شريك قرار مي
دارد و  هايشان پنهان مي دگارت آنچه دلو پرور ﴾68﴿

» االله«و اوست  ﴾69﴿ داند. سازد، مي آنچه كه آشكار مي
معبود به حق ديگري جز او نيست، و فرمانروايي از آن 

 ﴾70﴿ شويد. سوي او بازگردانده مي اوست و به
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 ٰ َٰ ِ ا ي ًُ مَ ُ عَلَيدُ�مُ لّ�دلَ َ�د ِّ لَ ل َۡ تُمد ينِ جَ رءََقد
َ
قُلد أ
ََ يوَد  فَ

َ
يَاءٍٓ  أ َِ ِ �يُِ�م ب

د
ِ يأَ ِّ ُ ل هٌٰ َ��د ََ ِ ةِ مَند ي َۡ ٰ َٰ مِ للدقِ

ُۡونَ  َۡ ُ عَلَيدُ�مُ  ٧ �سَد ِّ لَ ل َۡ تُمد ينِ جَ رءََقد
َ
قُلد أ

 ِ ِّ ُ ل هٌٰ َ��د ََ ِ ةِ مَند ي َۡ ٰ َٰ ٰ يوَدمِ للدقِ َٰ ِ ا ي ًُ مَ لاهَّارَ َ�د
�يُِ�م بلَِيدلٖ 

د
كُنُونَ  يأَ  �سَد

َ
َنَ �يِهِ  أ دُِ�ُ �ُ ََ ََمِن  ٧فَ

� �يِهِ  كُنُوا ََلاهَّارَ لتِسَد لَ لَُ�مُ لّ�دلَ  َۡ َتهِۦِ جَ رّ�د
َنَ  َُ كُ لُّ�مد �شَد َۡ لَ ََ لهِۦِ  دَ � مِن فَ وا ُۡ وِسَدتَ َ�ودمَ  ٧ََ ََ

ونَ  ُۡ ِينَ كُنتُمد تزَدُ� َّ َ�ءِٓيَ ل نَ ُ�َ قد
َ
قُنَاَيِهِمد َ�يَقُولُ �

نَا مِن  ٧ نزََ�د مّةٖ ََ
ُ
ِ أ
ّ�ُ  ُٗ � ا َ�قُلدنَا َ�هِي هَاتوُا

 � ََضَلّ َ�ندهُم مّا َ�نوُا  ِ ّ ِِ قّ  َ دۡ نّ ل
َ
� أ وٓا ُۡ لِ َۡ نَُٰ�مد َ� ََ دَ بُ

َنَ  ُ ََ ٰ  ٧قَفد ََ َُ �َ ٰ ََ و ُِ َنَ َ�نَ مِن قَودمِ  َُ ٰ ِينِّ َ�
ٓ ينِّ مَفَاِ�هَُۥ وََ  كُنُوزِ مَا

ََءَاَ�يدَ�هُٰ مِنَ للد  ۖ  عَلَيدهِمد
ُ
نُوأٓ
ۖ ينِّ  دِ ََ ََ َ�فد ِ� للدقُوّةِ يذِد قَالَ َ�ُۥ قَودمُهُۥ  �َ

ُ
َُةِ أ ُۡصد بٱِلد

حََِِ�  ََ ُ�بِف للدفَ  َ ِّ ُ  ٧ل ِّ ٓ ءَاتٮَكَٰ ل ا َۡ َِ �يِ تَ ََل�د
سِن  حد
َ
أ ََ  ۖ يَا دَ َُكَ مِنَ ل�ف ََ تنَسَ نصَِي ََ  ۖ ةَ ََ لّ�ارَ ل�خِ

 ُ ِّ سَنَ ل حد
َ
ٓ أ ا َۡ ضضِ� كَ

َ دۡ ََ ِ� ل َِ للدفَسَا دُ �َ ََ ََ يَِ�دكَۖ 
ينَ  ُِ سِ فد ُۡ د ََ ُ�بِف لر  َ ِّ   ٧ينِّ ل

 
 
 
 
 
 
 
 
 

بگو: به من بگوييد اگر خداوند شب را بر شما تا روز 
قيامت پيوسته بگرداند، كيست معبودي غير از خداوند 

 ﴾71﴿ شنويد؟!. كه برايتان روشني بياورد؟ آيا نمي

ن خبر دهيد اگر خداوند روز را تا قيامت بر بگو: به م
شما ماندگار كند، به جز خدا كدام معبود است كه 
بتواند براي شما شبي را بياورد تا در آن آرام گيريد؟ 

و از رحمت خود شب و روز را  ﴾72﴿ بينيد؟. آيا نمي

برايتان مقرر داشت تا در آن بياراميد و فضل خدا را 

و روزي كه  ﴾73﴿ گزاريد.بجوئيد و باشد كه سپاس ب

گويد: كجايند آن  دهد، آنگاه مي آنان را ندا مي

و (در آن روز)  ﴾74﴿ پنداشتيد؟!. شريكانم كه شما مي

گوييم:  كشيم، آنگاه مي از هر امتي گواهي بيرون مي
دانند كه حق با خداوند  دليل خود را بياوريد. پس مي

و ناپديد بافتند از ايشان گم  است، وآنچه كه به هم مي

همانا قارون از قوم موسي بود، پس بر  ﴾75﴿ شود. مي

اي به او داده ها اندازه آنان سركشي كرد، و از گنج
بوديم كه كليدهاي آن بر گروهي توانمند سنگيني 

كرد. آنگاه كه قومش بدو گفتند: شادماني مكن،  مي
 دارد. همانا خدا شاد شوندگان (به مال) را دوست نمي

نچه خداوند به تو داده است سراي و در آ ﴾76﴿

آخرت را بجوي، و بهرة خود را از دنيا فراموش مكن، 
و چنانكه خداوند به تو نيكي كرده است (با ديگران) 
نيكي كن، و در زمين در پي فساد مباش كه خداون 

  ﴾77﴿ دارد. فسادكاران را دوست نمي
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 ُِ ٰ عِلدٍ� عِن َتيِتُهُۥ َ�َ
ُ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ نّ قاَلَ ي

َ
لَمد أ دۡ ََ رمَد قَ

َ
يٓ  أ

فُ  �َ
َ
َنِ مَند هُوَ أ َُ دُلهِۦِ مِنَ للدقُ لَكَ مِن َ� هد

َ
دُ أ َ قَ ِّ ل
ۡٗ  مِندهُ قُوّةٗ  َ�ُ َ�د �د
َ
أ ََ �ُ�د ا  ََ لُ عَن ذُنوُ�هِِمُ  َٔ ََ
ونَ  ُِ َِ دَ ُۡ

د ٰ قَودمِهۦِ ِ� زِ�نتَهِِۖۦ قَالَ  ٧لر
جَ َ�َ ََ فَخَ

دَۡ  َنَ ل ُُ ِينَ يَُِ�
َّ َِ�َ ل

ُ
دَلَ مَآ أ لَٰيدتَ اَاَ مِ ََ يَا  دَ يَوٰةَ ل�ف

َ حَظٍّ عَظِي�ٖ  ُ ََ َنُ ينِهُّۥ  َُ ٰ ِينَ  ٧ َ� َّ قَالَ ل ََ � َتوُا
ُ
أ

 ٞ ِ خَ�د ِّ �دلَُ�مد ثوََابُ ل ََ ِۡلَ  للدِۡلدمَ  عَََ ند ءَامَنَ  َۡ ِ ّ ر
ََ يلُقَّ َ�لٰحِٗ  ََ َنَ ا   َّ للّ�ِٰ�ُ ٓ يِ نَا بهِۦِ فخََسَفد  ٨ٮهَٰا

ا َ�نَ َ�ُۥ مِن فئَِةٖ  َۡ ضضَ َ�
َ دۡ ِ ل ارهِ َُ ِ � َنهَُۥ مِن ينَ ََ ُ�ُ

نتَِ�ِ�نَ  ُۡ
د مَا َ�نَ مِنَ لر ََ  ِ ِّ ِينَ  ٨ََُنِ ل َّ َُحَ ل دِ

َ
أ ََ

َ يسَدسُمُ  ِّ نّ ل
َ
�دَ�أ ََ سِ قَقُوروُنَ  دِ

َ دۡ نهَُۥ بٱِ ََ � مَ ا نّود َۡ �َ
ن �شََاءُٓ مِند عِ  َۡ ِ قَ ر ِزد َّ ن مّنّ لر

َ
ٓ أ ََ ۖ روَد رُ ُِ َ�قد ََ َُاَِهۦِ 

لحُِ  ََ قُفد نهُّۥ 
َ
�دَ�َ ََ  ۖ َسََ  بنَِا ََ ُ عَلَيدنَا  ِّ ل

َنَ  َُ ََ  ٨للدَ�فِٰ ِينَ  َّ ِ لهَُا ر َۡ د ََ ةُ  ََ تلِدكَ لّ�ارُ ل�خِ
َنَ عُلُوّٗ  ُُ َٗ يَُِ� ََ فَسَا ََ ضضِ 

َ دۡ َُةُ   ِ� ل ََللدَ�قِٰ   ۗ
تّقَِ�  ُۡ ٞ  ٨رلِد َسَنَةِ فَلهَُۥ خَ�د دۡ ََمَن  مَن جَاءَٓ بٱِ مِّندهَاۖ 
 لرسّّ�ِ جَ 

� ِۡلوُا ِينَ عَ َّ ََ ُ�دزَى ل َّ  َٔ اءَٓ بٱِرسّيّئَِةِ فَ ِ اتِ ي
لُونَ  َۡ دۡ � قَ   ٨مَا َ�نوُا

 
 
 
 
 
 
 

قارون گفت: تنها در نتيجة علم و دانشي كه دارم آن 
ت كه خداوند (مال) به من داده شده است. آيا ندانس

هاي (گذشته) كساني را كه از او  پيش از او نسل
توانمندتر و مال اندوزتر بودند هلاك كرد؟ و 

پس  ﴾78﴿ شوند. گناهكاران از گناهشان پرسيده نمي

(قارون) آراسته به زيورهاي خود ميان قومش ظاهر شد 
خواستند گفتند: اي  كساني كه زندگاني دنيا را مي

آنچه به قارون داده شده است كاش! ما نيز مانند 
اي بزرگ برخوردار داشتيم، به راستي او از بهره مي

و كساني كه دانش وآگاهي داشتند،  ﴾79﴿ است.

گفتند: واي بر شما! پاداش خداوند براي كسي كه 
ايمان آورد و كار شايسته انجام دهد، بهتر است و اين 

ش اپس او و خانه ﴾80﴿ پذيرند. را جز شكيبايان نمي

را به زمين فرو برديم، و هيچ گروهي نداشت كه او را 
در برابر خداوند ياري دهند، و خود نيز نتوانست خود 

كردند  آنان كه ديروز آرزو مي ﴾81﴿ را كمك كند.

به جاي او باشند، گفتند: واي! انگار خدا روزي را براي 
گرداند، و  هر كس از بندگانش كه بخواهد فراخ مي

بخواهد روزي را تنگ و كم براي هر كس كه 
گمان  گرداند. و اگر خداوند بر ما منت ننهاده بود بي مي

برد. واي! انگار كافران رستگار  ما را فرو مي

اين سراي آخرت است كه آن را  ﴾82﴿ گردند. نمي

براي كساني كه در زمين به دنبال استكبار و فساد 
 ست.كنيم، و عاقبت از آن پرهيزگاران ا نيستند مقرر مي

هر كس كار نيكي انجام دهد پاداش بهتري از  ﴾83﴿

آن دارد، و هركس بدي به ميان آورد (بداند) كساني 
كنند جزا  شوند جز آنچه مي ها مي كه مرتكب بدي

  ﴾84﴿ يابند. نمي
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اَٖ   َۡ ٰ مَ َٰ ِ كَ ي فَ ٓ ا ََ َ دَءَانَ ر ََضَ عَلَيدكَ للدقُ ِي فَ َّ  قُل ينِّ ل
لَمُ مَن جَ  عد

َ
ٓ أ ِ َّ ََمَند هُوَ ِ� ضََ�لٰٖ رّ ىٰ  َُ دهُ ُِ�ٖ  اءَٓ بٱِر  مف
َّ ََمَا كُنتَ  ٨ ِ ٰ يَِ�دكَ للدكَِ�بُٰ ي َٓ ن يلُد

َ
� أ دَجُوٓا تَ

َةٗ  ََ  رَ�د ََنّ ظَهِ�ٗ مِّن رّّ�كَِۖ فَ  ٨َِ�نَ   لّلِدَ�فِٰ تَُ�و
نزِلَتد يَِ�د 

ُ
َُ يذِد أ دۡ �َ ِ ِّ تِٰ ل ََ نكَّ َ�ند ءَا فُ ََ يصَُ كَۖ ََ

 �َِ�ِ دِ ُۡ
د ََنّ مِنَ لر ََ تَُ�و ََ ٰ رَّ�كَِۖ  َٰ ِ عُ ي دَ ََ  ٨ََل ََ

هًٰ  ََ ِ ِ ي ِّ عُ مَعَ ل دُ ءٍ تَ  هُوَ  ُ�ف َ�د
َّ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ  ۘ ََ ا ءَاخَ

ُۡونَ  دَجَ مُ يَ�دهِ تُ ُ�د دۡ  ۥ َ�ُ ل هَهُ جََد  َّ ِ  ٨هَاركٌِ ي
 
 
 
 
 

ُُوتِ  نكَ َۡ  سُورَةُ ال
 ِ ِّ حَِّيمِ � ل َّ  لر   لر

� ءَامَنّا  ١ارمٓٓ  ن قَقُوروُٓا
َ
� أ ُ�وٓا َ دَ ن قُ

َ
حَسِبَ لااُّ  أ

َ
أ

تَنُونَ  ََ قُفد ۖ  ٢هََُمد  دُلهِِمد ِينَ مِن َ� َّ دُ َ�تَنّا ل لَقَ ََ
نّ للدَ�ذِٰ�َِ�  َۡ لَ دۡ َ�َ ََ  � قُوا َُ َِ ِينَ  َّ ُ ل ِّ نّ ل َۡ لَ دۡ  ٣فَلَيَ

 ِ َّ مد حَسِبَ ل
َ
لُونَ لرسّّ�ِ أ َۡ دۡ ُقُِوناَ   َٔ ينَ قَ ن �سَد

َ
اتِ أ

ونَ  ُۡ ِ فَلنِّ  ٤سَاءَٓ مَا َ�دكُ ِّ � لقَِاءَٓ ل دَجُوا مَن َ�نَ يَ
ِ �تٖ   ِّ جَلَ ل

َ
ليِمُ  أ َۡ ِۡيعُ للد َُ  ٥هََُوَ لرسّ هَٰ ََ ََمَن 

ِ�ّ عَنِ للد  َۡ َ لَ ِّ ٓۦ  ينِّ ل سِهِ ُُ اِفَد ا يَُ�هِٰ َۡ َّ ِ َِۡ� فلَ  ٦َ�لَٰ
 
 
 
 

به راستي خداوندي كه اين قرآن را بر تو واجب كرد 
يقيناً تو را به بازگشتگاهي باز خواهد گرداند. بگو: 

داند كه چه كسي هدايت را از  پروردگار من بهتر مي
سوي او آورده است، و چه كسي در گمراهي آشكار 

و اميدي نداشتي كه كتاب بر تو  ﴾85﴿ برد. به سر مي

د آورده شود، بلكه به رحمتي از سوي پروردگارت فرو
 (اين كار انجام شد) پس هرگز پشتيبان كافران مباش.

و هرگز كافران تو را از آيات خداوند باز  ﴾86﴿

ندارند، پس از آنكه (قرآن) بر تو نازل شده است. و 
سوي پروردگارت فراخوان، و هرگز از مشركان  به

ديگري را فرامخوان، و با خداوند معبود  ﴾87﴿ مباش.
جز او معبود به حقي نيست، هر چيزي هلاك شونده 
است جز ذات او، فرمانروايي از آن اوست، و همگي 

 ﴾88﴿ شويد. سوي او برگردانده مي شما به
 

 عنكُوتسوره 
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

پندارند كه همينكه  آيا مردم مي ﴾1﴿ الف، لام، ميم.

شوند و  ايم به حال خود رها مي هايمان آورد بگويند:

راستي كساني را كه  و به ﴾2﴿ گردند؟. آزمايش نمي

را  پيش از آنان بودند آزموديم، پس البته خداوند آنان
و دروغگويان را (نيز)  دارد، كه راست گفتند معلوم مي

ها  كه مرتكب بدي آيا آنان ﴾3﴿ معلوم خواهد داشت.

گيرند؟ چه بد  يشي ميبرند كه از ما پ شوند گمان مي مي

هركس كه به لقاي خدا اميد  ﴾4﴿ كنند!. داوري مي

داشته باشد (بداند كه) ميعاد خداوند آمدني است و او 

و هركس كه جهاد كنند تنها به  ﴾5﴿ شنواي داناست.

گمان خداوند از  كند. بي (سود) خودش جهاد مي

 ﴾6﴿ نياز است. جهانيان بي
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 ِۡ عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ نّ َ�ندهُمد ََل ََ تِٰ اََُ�فِّ ََ ِ � للّ�لٰ لوُا
لوُنَ  َٔ سَّ�ِ  َۡ دۡ � قَ ِي َ�نوُا َّ سَنَ ل حد

َ
زَِ�نّهُمد أ دَ اََ ََ اتهِِمد 

نٗ  ٧ يدهِ حُسد ٰنَ بَِ�ِٰ�َ ََ � ِ
يدنَا ل�د ِّ ََ اكَ ََ َُ هَٰ ََ اۖ ين 

كَِ ِ� مَا لَيدسَ ركََ بهِۦِ عِلدمٞ  دِ ّ لتُِ َٰ ِ ٓ  ي ا َۡ هُ دۡ ََ تيُِ  فَ
لُونَ  َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ نسَئُُِّ�م ب

ُ
ُُۡ�مد فََ دَجِ ِينَ  ٨َِ َّ ََل

خِلَنّهُمد ِ� للّ�لٰحِِ�َ  دُ ٰتِ اَُ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  �  ءَامَنُوا
َذيَِ ِ�  ٩

ُ
ٓ أ ِ فلَذَِا ِّ ََمِنَ لااِّ  مَن قَقُولُ ءَامَنّا بٱِ

ذَابِ  َۡ لَ فتِدنَةَ لااِّ  كَ َۡ ِ جَ ِّ ٞ  ل لَ�نِ جَاءَٓ نَ�د ََ  ِۖ ِّ  ل
ُ مِّن رّّ�كَِ َ�َقُولُنّ  ِّ ََ لَيدسَ ل

َ
َُۡ�مد  أ ينِاّ كُنّا مَ
 َ�ِۡ َرِ للدَ�لَٰ ُُ ُِ ا ِ�  َۡ ِ مَ ب

لَ عد
َ
ُ  ١ بأِ ِّ نّ ل َۡ لَ دۡ َ�َ ََ

َ�فٰقِِ�َ  ُۡ د نّ لر َۡ لَ دۡ َ�َ ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ِينَ  ١ ل َّ ََقاَلَ ل
 � َا َُ ِۡلد  َ�فَ حَد اد ََ � سَسيِلَنَا  وا ُۡ � لتُِّ ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ ر

هُٰم مِّن َٰ ِۡلَِ� مِند خََ�ٰ ٰ ََ ِ مَا هُم ب ََ ُٰ�مد  َٰ  خََ�ٰ
َّهُمد لََ�ذِٰبوُنَ  ءٍ� يِ َٗ  ١َ�د �دقَا

َ
�ََ �دقَارهَُمد 

َ
ِۡلُنّ � َ�حَد ََ 

لَيُ�د مّعَ  ََ  ۖ �دقَارهِِمد
َ
� َٔ  ّۡ ةِ َ� َۡ ٰ َٰ � لُنّ يوَدمَ للدقِ ا َ�نوُا
َنَ  ُ ََ ٰ قَودمِهۦِ فَلَُثَِ  ١قَفد َٰ ِ ردسَلدنَا نوُحًا ي

َ
دُ أ لقََ ََ

َّ َ�دسَِ� َ�مٗ  لدَ  سَنَةٍ يِ
َ
وفاَنُ �يِهِمد � خَذَهُمُ لليف

َ
ا فَأ

ونَ  ُۡ ِ  ١هََُمد َ�لٰ
 
 
 
 
 
 

 
 

كه ايمان آورده و كارهاي شايسته انجام  و كساني
ز آنان خواهيم زدود، و به اند، قطعاً گناهانشان را ا داده

و  ﴾7﴿ دهيم. كردند پاداش مي آنچه مي آنان نيكوترينِ

رفتاري فرمان  انسان را نسبت به پدر و مادرش به نيك
داديم. و اگر بخواهند تو را وادارند تا چيزي را كه به 

آوري، از آنان  حقيقت آن دانشي نداري و من شرك
آنگاه  اطاعت مكن، بازگشت شما به سوي من است،

 ﴾8﴿ دهم. كرديد خبر مي شما را به (حقيقت) آنچه مي

اند  و كساني كه ايمان آورده و كارهاي شايسته كرده

و از  ﴾9﴿ آوريم. را در (زمرة) شايستگان درمي آنان

گويد: به خداوند ايمان  مردم كسي هست كه مي
ايم اما وقتي در راه خدا مورد اذيت و آزار قرار  آورده

ردم را مانند عذاب خدا شمارد، و اگر گيرد شكنجة م
پيروزيي از سوي پروردگارت نصبيب (شما مؤمنان) 

كه با شما بوديم آيا خداوند ما گويند: همانا  گردد مي

 ﴾10﴿ به آنچه در دلهاي جهانيان است داناتر نيست؟!.

دارد و به يقين  و مسلماً خداوند مؤمنان را معلوم مي

و كافران  ﴾11﴿ د داشت.منافقان را (نيز) معلوم خواه

به مؤمنان گفتند: از راه ما پيروي كنيد قطعاً گناهان شما 
گيريم، درحاليكه آنان چيزي از گناهان  را به عهده مي

گمان آنان  ايشان را بر نخواهند داشت. بي

و بدون شك بارهاي (گناهان)  ﴾12﴿ دروغگويانند.

وش خود و بارهايي ديگر با بارهاي (گناهان خود) بر د
بستند  كشند و همانا روز قيامت از آنچه افترا مي مي

و به راستي كه نوح را به  ﴾13﴿ شوند. بازخواست مي

سوي قومش فرستاديم و نهصد و پنجاه سال درميان 
آنان ماندگار شد آنگاه طوفان آنان را درحاليكه 

 ﴾14﴿ ستمكار بودند فرو گرفت.
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بَٰ لرسّفِينَةِ  ََ دِ
َ
أ ََ ََيدَ�هُٰ 

َ
ٓ ءَايةَٗ  فأَ لدَ�هَٰا َۡ  جَََ

 �َِۡ َ  ١لّلِدَ�لَٰ ِّ � ل اَ ُُ ُُ يبدَ�هٰيِمَ يذِد قاَلَ لقَِودمِهِ ل�د
 ٞ ۖ َ�لُِٰ�مد خَ�د لَ  ََلّ�قُوهُ دۡ ونَ لُّ�مد ينِ كُنتُمد َ� ُۡ١ 

َ�نٰٗ  دَ
َ
ِ أ ِّ ََُنِ ل َنَ مِن  ُُ ُُ دۡ ا َ� َۡ َّ ِ ًَ  ينِّ ي دلقُُونَ يفِد ََ ََ ا 

ِينَ �َ  َّ َنَ مِن ل ُُ ُُ لكُِونَ لَُ�مد دۡ دۡ ََ قَ  ِ ِّ ََُنِ ل

َُ لرزِدقٗ  � عِن وا ُۡ تَ ٓۥۖ ا فَٱ�د ُ�َ � اَ َُ كُ ََل�د َهُ  ُُ ُُ ََل�د قَ  ِزد َّ ِ لر ِّ 
ونَ  ُۡ دَجَ مٞ  ١يَِ�دهِ تُ َِ

ُ
دُ كَذّبَ أ � َ�قَ بوُا مِّن  ين تَُ�ذِّ

 َُ ٰ �ََ َّ ل�د سَُّولِ يِ ََمَا َ�َ لر  ۖ دُلُِ�مد د َ� ُُِ� لر ََ رمَد  ١ُۡ
َ
أ
ٓۥ   هُ ُُ َلدقَ ُ�مّ يُِۡي دَ ُ ل ِّ ُُ ل ُِ دُ � كَيدَ  قُ ا دَ ََ ينِّ َ�رٰكَِ  يَ

ِ �سَِ�ٞ  ِّ ضضِ  ١ َ�َ ل
َ دۡ � ِ� ل اَ �  قُلد سُِ� اَ َُ فَٱنظُ

ةَ  ينِّ  ََ ةَ ل�خِ
َ
أ ُُ للنّشد ُ ينُشِ ِّ َلدقَ  ُ�مّ ل

دَ  ل
َ
أ َُ كَيدَ  بَ
 ِّ�ُ ٰ َ�َ َ ِّ ءٖ ل َٞ   َ�د ي ُِ بُ مَن �شََ  ٢قَ ذِّ َۡ دَحَمُ قُ �َ ََ اءُٓ 

ُُونَ  لَ ۖ يَ�دهِ ُ�قد زِ�نَ ِ�  ٢مَن �شََاءُٓ َِ دۡ ُۡ ِ نتُم ب
َ
ٓ أ ََمَا

ِ مِن  ِّ ََُنِ ل ََمَا لَُ�م مِّن  اءِٓ�  َۡ ََ ِ� لرسّ ََ ضضِ 
َ دۡ ل
 ّٖ�ِ  نصَِ�ٖ  ََ
ََ ََ ٢ � � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ تِٰ ََل ََ ِ ِّ ل

ٰ�كَِ رهَُمد  ََ �َ
ُ
أ ََ  �َِ � مِن رّ�د ٰ�كَِ يَ�سُِوا ََ �َ

ُ
ٓۦ أ لقَِآِهِِ ََ
ِ�مٞ 
َ
 ٢ عَذَابٌ أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

نشينان را نجات داديم و كشتي را پند  آنگاه او و كشتي

(و به يادآور)  ﴾15﴿ و عبرتي براي جهانيان گردانديم.

پرستيد ابراهيم را آنگاه كه به قومش گفت: خداوند را ب
 و از او پروا بداريد اين براي شما بهتر است اگر بدانيد.

هايي را  جز اين نيست كه شما غير از خدا بت ﴾16﴿

گمان كساني  بافيد، بي ميهم پرستيد و دروغي را به  مي
توانند به شما  پرستيد نمي را كه به جاي خداوند مي

روزي دهند. پس نزد خداوند روزي بجوييد و او را 
و سپاسگزاري كنيد كه به سوي او برگردانده  بندگي

و اگر (وحي را) تكذيب كنيد  ﴾17﴿ شويد. مي

اند، و  هاي پيش از شما (نيز آن را) دروغ انگاشته ملت

آيا  ﴾18﴿. رساني آشكار بر عهدة پيامبر نيست جز پيام

كند سپس  اند كه خدا چگونه آفرينش را آغاز مي نديده
گمان اين بر خداوند آسان  بي گرداند؟! آن را باز مي

بگو: در زمين بگرديد و بنگريد كه  ﴾19﴿. است

چگونه آفرينش را آغاز كرد، سپس پيدايش واپسين را 
. تواناست گمان خداوند بر هر چيزي كند، بي پديدار مي

دهد و هركس  هركس را كه بخواهد عذاب مي ﴾20﴿

دهد، و به سوي او  را بخواهد مورد رحمت قرار مي

توانيد (خدا را)  و شما نمي ﴾21﴿. شويد انده ميبازگرد

درمانده كنيد چه در زمين و چه در آسمان، و به جاي 

و كساني  ﴾22﴿. خداوند هيچ دوست و ياوري نداريد

اندايشان از  كه به آيات خداوند و لقاي او كفر ورزيده
باشند و اينان عذاب دردناكي  رحمت من مأيوس مي

 ﴾23﴿دارند. 
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ا �َ  َۡ قِوُهُ َ� َّ دَ حَ
َ
تُلُوهُ أ � ل�د ن قاَروُا

َ
ٓ أ َّ ِ نَ جَوَابَ قَودمِهۦِٓ ي

تٰٖ  ََ ُ مِنَ لااّرِ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � ِّ ََٮهُٰ ل
َ
�ٖ  فأَ  لّقَِود
مِنُونَ يُ  َ�نٰٗ  ٢ ؤد دَ

َ
ِ أ ِّ ََُنِ ل تمُ مِّن  ذَد َّ ا ل َۡ َّ ِ ا ََقاَلَ ي

ةَ بيَدنُِ�مد  َّ َيَوٰةِ مّوَ دۡ ةِ ِ� ل َۡ ٰ َٰ ۖ ُ�مّ يوَدمَ للدقِ يَا دَ ل�ف
ضٖ  دۡ َُ ِ ُ�م ب َُ دۡ �َ َُ فُ َٗ  يَ�د دۡ ُ�م َ� َُ دۡ نُ َ� َۡ َ�لد ا ََ

 ََ
د
ِٰ�ِ�نَ ََمَأ َّ مَا لَُ�م مِّن  ََ  ٢ُٰٰ�مُ لااّرُ 
قَالَ  امَنَ َ�ُۥ روُطٞۘ  َٔ َِ�  ََ � ٓ ِ َّ ٰ رَ

َٰ ِ ٌَ ي هَاجِ ُِ ينِهُّۥ هُوَ  يِّ�ِ 
َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ

قُوبَ  ٢للد دۡ �َ ََ ٰقَ  ََ ٓۥ يسِد دُنَا َ�ُ هَََ ََ
هُۥ  ََ جد
َ
ََءَاَ�يدَ�هُٰ أ ََللدكَِ�بَٰ  ُُوّةَ  لدنَا ِ� ذُرِّّ�تهِِ لاف َۡ جَََ
ِۡنَ للّ�لٰحَِِ�  َ ةِ ر ََ يَاۖ ينهُّۥ ِ� ل�خِ دَ روُطًا  ٢ِ� ل�ف ََ
توُنَ للدَ�حِٰشَةَ 

د
ٓۦ ينُِّ�مد وَََ َُقَُ�م يذِد قاَلَ لقَِودمِهِ مَا سَ

 ُٖ حَ
َ
َِۡ�  بهَِا مِند أ توُنَ  ٢مِّنَ للدَ�لَٰ

د
ِنُِّ�مد وَََ

َ
أ

َِيُ�مُ  توُنَ ِ� ناَ
د
تََ ََ ُۡونَ لرسّسيِلَ  يَ َ�قد ََ جََِّالَ  لر

� لئدتنَِا  ن قاَروُا
َ
ٓ أ َّ ِ ا َ�نَ جَوَابَ قَودمِهۦِٓ ي َۡ �َ ۖ ََ نكَ ُۡ د لر
 ُِ ِ ينِ كُنتَ مِنَ للّ�ٰ ِّ ذَابِ ل َۡ ِ قاَلَ رَبِّ  ٢�َِ� ب
ينَ  ُِ سِ فد ُۡ د ِ� َ�َ للدقَودمِ لر  ٣لنُ�د

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

آنگاه پاسخ قومش جز اين نبودكه گفتند: او را بكشيد 
يا بسوزانيد! پس خداوند او را از آتش نجات داد. 

هايي براي مؤمنان است.  گمان در اين (ماجرا) نشانه بي

دنيا براي و (ابراهيم) گفت: شما در زندگي  ﴾24﴿

هايي را (به پرستش)  دوستيِ بين خود غير از خدا بت
ايد سپس در روز قيامت برخي از شما برخي  برگرفته

كند و بعضي از شما بعضي ديگر را  ديگر را انكار مي
نمايد و جايگاهتان آتش دوزخ خواهد بود و  نفرين مي

پس لوط به او  ﴾25﴿هيچ ياوري نخواهيد داشت. 

ان آورد و گفت: من به جايي هجرت (=ابراهيم) ايم
كنم كه در آن به عبادت پروردگارم بپردازم.  مي

و به  ﴾26﴿گمان او تواناي باحكمت است.  بي

و در (=ابرهيم) اسحاق و يعقوب را عطا كرديم 
فرزندانش نبوت و كتاب مقرر داشتيم و پاداشش را در 
دنيا به او داديم و همانا او در آخرت از زمرة صالحان 

و لوط (را فرستاديم) آنگاه كه به قومش  ﴾27﴿ است.

دهيد كه  گفت: شما كه بسيار زشتي را انجام مي
هيچكس از جهانيان در (ارتكاب) آن از شما پيشي 

كنيد  آيا شما با مردان آميزش مي ﴾28﴿ نگرفته است.

بنديد و در محافل  و راه (فطري و شرعي تناسل) را مي
هيد؟!، و پاسخ قومش جز د خود كار ناپسند انجام مي

گويي عذاب خدا را  اين نبود كه گفتند: اگر راست مي

گفت: پروردگارا! مرا بر گروه  ﴾29﴿. بر سر ما بياور!

 ﴾30﴿. فسادكاران پيروز گردان
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� ينِاّ  ىٰ قَاروُٓا َ دِ ٓ يبِدَ�هٰيِمَ بٱِلدسُ ا جَاءَٓتد رسُُلُنَا ّۡ َ ر ََ
ِ للد  ذِٰه ََ لِ  هد

َ
� أ لكُِوٓا هد ُِ �َِۡ ِ � َ�لٰ لهََا َ�نوُا هد

َ
َ�ةِ� ينِّ أ دَ قَ

لَمُ قاَلَ ينِّ �يِهَا روُطٗ  ٣ عد
َ
� َ�دنُ أ ن �يِهَاۖ  ا  قَاروُا َۡ ِ ب

ِٰ�ِ�نَ  ََ
تهَُۥ َ�نتَد مِنَ للد

َ
� ََ دِ َّ ل ِ ٓۥ ي لهَُ هد

َ
أ ََ يَنّهُۥ  ِ َّ اَنَُ

ن جَاءَٓتد رسُُلُنَا روُطٗ  ٣
َ
ٓ أ ا ّۡ َ ر ََضَاََ ءَ بهِِمد  ٓ َِ قَ ا 
 ۖ وكَ  بهِِمد ذَردٗ� فَ ََ َ�دزَند ينِاّ مُنَ ََ َ د  ََ  ََ  � ََقاَروُا

ِٰ�ِ�نَ  ََ
تكََ َ�نتَد مِنَ للد

َ
� ََ دِ َّ ل ِ لَكَ ي هد

َ
أ ينِاّ  ٣ََ

زٗ  َ�ةِ رجِد دَ ذِٰهِ للدقَ ََ لِ  هد
َ
ٰ أ َۡ مُ�رِوُنَ َ�َ ا   مِّنَ لرسّ َۡ ِ اءِٓ ب
سُقُونَ  � قَفد ََ  ٣ َ�نوُا لَقَُ تّ نَا مِندهَآ ءَايَ� بيَّنَِةٗ ََ �ٖ  �د  لّقَِود
قِلُونَ  دۡ ُٗ  ٣ قَ يد َۡ خَاهُمد ُ�

َ
قَنَ أ دُ ٰ مَ َٰ قَٰودمِ ي ََ ا َ�قَالَ 

� ل اَ ُُ ُُ � ِ� ل�د ا ََود دۡ �َ ََ ََ  ََ َودمَ ل�خِ � ل�د ََلردجُوا  َ ِّ

ينَ  ُِ سِ ضضِ مُفد
َ دۡ فَةُ  ٣ ل جَّد خَذَ�دهُمُ لر

َ
فَكَذّبوُهُ فَأ

دِ 
َ
َِۡ� فأَ ِ َٰ ََ ارهِمِد  ََ  �ِ � َٗ  ٣َُحُوا ََقََََُ�  � ا ََ و ُۡ �َ ََ  ا 

زَّ�نَ رهَُمُ لرشّيدَ�ٰنُ  ََ  ۖ ٰكِنهِِمد ََ تسَّّ�َ لَُ�م مِّن مّ
دُِ�ِ�نَ  تَ سد ُِ  

� َ�نوُا ََ هُمد عَنِ لرسّسيِلِ  ُّ َ�لٰهَُمد فصََ عد
َ
أ
٣  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

آوردند،  و هنگامي كه فرستادگان ما براي ابراهيم مژده
گمان اهل آن  گفتند: ما هلاك كنندة اين شهريم، بي

ابراهيم گفت: لوط در آن شهر  ﴾31﴿. ستمكار بودند

است، گفتند: ما به هركس كه در آنجاست داناتريم، 
بخشيم، مگر  اش را رهايي مي گمان او و خانواده بي

. شوندگان خواهد بود همسرش كه از ماندگاران و نابود

رستادگان ما نزد لوط آمدند، لوط به و چون ف ﴾32﴿

خاطر آنان سخت ناراحت و دلتنگ شد، (فرشتگان) 
دهندة تو و  گفتند: مترس و غمگين مباش كه ما نجات

ات هستيم، مگر زنت كه از ماندگاران و  خانواده

همانا ما بر اهل اين  ﴾33﴿. نابودشوندگان خواهد بود

بي از كردند عذا شهر به سزاي آن كه نافرماني مي

و به راستي از آن  ﴾34﴿ آسمان نازل خواهيم كرد.

اي روشن  ورزند نشانه (شهر) براي گروهي كه خرد مي

و به سوي مدين برادرشان  ﴾35﴿. برجاي گذاشتيم

شعيب را فرستاديم و گفت: اي قوم من! خداي را 
پرستش كنيد و به روز بازپسين اميد داريد، و در زمين 

پس او را تكذيب  ﴾36﴿. يداصلاً فساد و تباهي نكن

كردند در نتيجه زلزله آنان را فرو گرفت و در خانه و 

و عاد و ثمود را  ﴾37﴿. كاشانة خود از پاي درآمدند

(نيز نابود كرديم) و خانه و كاشانة ايشان براي شما 
نمايان است و شيطان كارهايشان را برايشان آراسته 

شت درحاليكه جلوه داد و آنان را از راه (راست) بازدا

 ﴾38﴿. بينا بودند
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 ٰ ََ و دُ جَاءَٓهُم مف لقََ ََ َٰ�نَٰۖ  ََ ََ نَ  دَعَود فِ ََ َنَ  َُ ٰ �َ ََ
� َ�ُٰقَِِ�  مَا َ�نوُا ََ ضضِ 

َ دۡ � ِ� ل َا ُ�َ تَكد َيَِّ�تِٰ فَٱسد بٱِ�د
ردسَلدنَا عَلَيدهِ  ٣

َ
ِۡندهُم مّند أ ناَ بذَِ�ُهِِۖۦ فَ خَذد

َ
فَُ�ّ أ
 ُٗ ِِ مِند ا حَا ََمِندهُم مّند ََ خَذَتدهُ لرصّيدحَةُ 

َ
هُم مّند أ

 ُ ِّ مَا َ�نَ ل ََ نَا   ََ�د غد
َ
مِندهُم مّند أ ََ ضضَ 

َ دۡ نَا بهِِ ل خَسَفد
ونَ  ُۡ لِ نفُسَهُمد قَظد

َ
� أ ِٰ�ن َ�نوُٓا ََ ََ هُمد  َۡ لِ ََلُ  ٤ِ�ظَد مَ

ََلِ للد  َۡ ِ�اَءَٓ كَ دَ
َ
ِ أ ِّ ََُنِ ل � مِن  اَ َذُ َّ ِينَ ل َّ ُُوتِ ل نكَ َۡ

ذََتد بيَدتٗ  َّ ُُوتِ  ل نكَ َۡ ُيُوتِ َ�َيدتُ للد دَهَنَ ل�د
َ
روَد اۖ ينّ أ
ونَ  ُۡ لَ دۡ � قَ عُونَ مِن  ٤َ�نوُا دُ لَمُ مَا يَ دۡ َ قَ ِّ ينِّ ل
ءٖ   َكِيمُ  ََُنهِۦِ مِن َ�د دۡ زِ�زُ ل َۡ

تلِدكَ  ٤هََُوَ للد ََ
ََمَ  ُِ�هَا رلِنّاِ �  َ�لُٰ نَ�د مد

َ دۡ ونَ ل ُۡ ِ َّ للدَ�لٰ ِ ٓ ي قِلهَُا دۡ  ا قَ
َقِّ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ  ٤

دۡ ضضَ بٱِ
َ دۡ ل ََ ُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ِّ خَلَقَ ل

ُۡ  �يةَٗ  مِنَِ� لّلِد َِ�َ يَِ�دكَ مِنَ للدكَِ�بِٰ  ٤ؤد
ُ
لتدلُ مَآ أ

شَاءِٓ  ٰ عَنِ للدفَحد َِ ۖ ينِّ لرصّلَوٰةَ َ�ند قمِِ لرصّلَوٰةَ
َ
أ ََ
د  ونَ ََلر ُۡ نَ لَمُ مَا تصَد دۡ ُ قَ ِّ ََل  َ ُ�َ �د

َ
ِ أ ِّ َُ ل ِ�د ََ ََ  �َِ نكَ ُۡ 

٤  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

همانا  (را نيز نابود كرديم) و و قارون و فرعون و هامان
موسي با دلائل و براهين روشن نزد آنان آمده بود اما 

جويي ورزيدند ولي  ايشان در زمين استكبار و برتري

آنگاه هريك را  ﴾39﴿. پيشي گيرندنتوانستند (از ما) 

به (سزاي) گناهش گرفتار كرديم، براي بعضي از ايشان 
طوفان همراه با سنگريزه حواله كرديم، و بعضي از 
ايشان را بانگ مرگبار فرو گرفت، و برخي از ايشان را 
در زمين فرو برديم، و برخي ديگر را غرق كرديم، و 

ستم روا دارد بلكه  خداوند هرگز بر آن نبود كه بر آنان

مثال آناني  ﴾40﴿. كردند آنان خود به خويشتن ستم مي

اند همچون كار  دوستاني گرفته كه به جاي خداوند
كه اگر  -اي ساخته و به درستي  عنكبوت است كه خانه

. ها خانة عنكبوت است ترين خانه سست - دانستند مي

داند هرآنچه را كه به جاي  ك خداوند ميش بي ﴾41﴿

خوانند در حقيقت چيزي نيست، و او  (به نيايش) مي او

هايي هستند  و اين مثال ﴾42﴿ پيروزمند فرزانه است.

زنيم، و جز دانايان آنرا درك  كه ما براي مردم مي

ها و زمين را به حق  خداوند آسمان ﴾43﴿. كنند نمي

. آفريد، قطعاً در اين نشانة بزرگي براي اهل ايمان است

!) بخوان آنچه را كه از كتاب به تو (اي پيامبر ﴾44﴿

گمان نماز  دار، بي وحي شده است، و نماز را برپاي
دارد، و  (آدمي را) از كارهاي ناپسند و ناشايست باز مي

قطعاً ذكر خدا والاتر و بزرگتر است، و خداوند آنچه را 

  ﴾45﴿. داند كنيد مي مي
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 َّ لَ للدكَِ�بِٰ يِ هد
َ
� أ روُٓا ُِ ََ تَُ�ٰ ََ سَنُ ِ حد

َ
َ أ َِ  بٱِلِّ� 

نزِلَ يَِ�دنَا 
ُ
ِيٓ أ َّ � ءَامَنّا بٱِ ََقوُروُٓا  ۖ � مِندهُمد وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ َّ ل ِ ي
 ُٞ هُُٰ�مد َ�حِٰ ََ هُٰنَا ي ََ نزِلَ يَِ�دُ�مد ي

ُ
أ ۥ  ََ َ�دنُ َ�ُ ََ

ونَ  ُۡ لِ سد ِينَ  ٤ُِ َّ ٓ يَِ�دكَ للدكَِ�بَٰ  فَٱ اَ نزَاد
َ
رٰكَِ أ ََ �َ ََ 

ءِٓ مَن  ََ ؤُ ٰ ََ ََمِند  مِنُونَ بهِِۖۦ  ءَاَ�يدَ�هُٰمُ للدكَِ�بَٰ يؤُد
� ُُ ََمَا َ�دحَ مِنُ بهِِ ۦ  َنَ يؤُد َُ َّ للدَ�فِٰ ِ ٓ ي تٰنَِا مَا  ٤ََ ََ

دُلهِۦِ مِن كَِ�بٰٖ  � مِن َ� هُۥ  كُنتَ َ�تدلوُا يُف ََ  ََ ََ
ِۡينكَِۖ يذِٗ  تاَبَ �يَِ رد َّ دُيِلُونَ ا  ُۡ د تُٰۢ  ٤لر ََ بلَد هُوَ ءَا
ِينَ  َ�يَِّ�تٰٞ  َّ َرِ ل ُُ ُِ  �ِ ُُ مَا َ�دحَ ََ � للدِۡلدمَ   َتوُا

ُ
أ

ونَ � ُۡ ِ لٰ َّ َّ لل ِ ٓ ي تٰنَِا نزِلَ عَلَيدهِ  ٤ََ
ُ
ٓ أ ََ � روَد ََقاَروُا

تٰٞ  ََ َُ ل ءَا تُٰ عِن ََ ا ل� َۡ َّ ِ ناَ۠ مِّن رّّ�هِِ ۦ قُلد ي
َ
آ � َۡ َّ ِ ي ِّ

 َٞ ٌُِ�  نذَِي ََ رمَد يَ�د  ٥مف
َ
اَ عَلَيدكَ أ نزَاد

َ
ٓ أ ا َّ
َ
فهِِمد �

َةٗ  ىٰ  للدكَِ�بَٰ قُتدَ�ٰ عَلَيدهِمد  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ رَََ�د ََ ََذكِد
 ٖ� مِنُونَ يُ  لقَِود َ�يدنَُ�مد  ٥ؤد ََ ِ بيَدِ�  ِّ ٰ بٱِ َٰ قُلد كَ
 ُٗ ََ َ�هِي ضضِ� 

َ دۡ ََل لَمُ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  دۡ � ۗۖ قَ ِينَ ءَامَنُوا َّ ل
َنَ  ُ�ِٰ َٰ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ

ُ
ِ أ ِّ � بٱِ اَ َُ َ�فَ ََ يِٰلِ  ََ   ٥بٱِلد

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و با اهل كتاب جز به روشي كه بهتر است مجادله نكنيد 
مگر با كساني از ايشان كه ستم كردند، و بگوييد: به 
تمام آنچه از سوي خدا بر ما و شما نازل شده است 

يم، و معبود ما و معبود شما يكي است و ما ايمان دار

و بدينسان بر تو كتاب نازل  ﴾46﴿ فرمانبردار او هستيم.

كرديم و كساني كه به آنان كتاب (آسماني) بخشيديم 
ي بدان انآورند، و از ميان اينان كس و به آن ايمان مي

. كنند ايمان دارند و آيات ما را جز كافران انكار نمي

خواندي و با دست  ز قرآن كتابي نميو تو پيش ا ﴾47﴿

شد  نوشتي كه اگر چنين مي خويش چيزي نمي

بلكه آن  ﴾48﴿. افتادند گرايان در شك مي باطل

هاي دانش  (قرآن) آيات روشني است كه در سينه
يافتگان است و جز ستمكاران آيات ما را انكار 

هايي از  و گفتند: چرا نشانه ﴾49﴿ كنند. نمي

فرو فرستاده نشده است؟ بگو:  پروردگارش بر او
اي  دهنده ها تنها نزد خداوند است، و من تنها بيم نشانه

را كافي و بسنده  آيا آنان ﴾50﴿ روشنگر هستم و بس.

ايم كه بر  نيست كه ما اين كتاب را بر تو نازل كرده
گمان در اين براي گروهي  شود؟! بي آنان خوانده مي

بگو:  ﴾51﴿ ت.دارند رحمت و پندي هس كه باور مي

همين بس كه خدا ميان من و شما گواه است، آنچه را 
داند و كساني كه به  ها و زمين است مي كه در آسمان

ان آوردند و به خدا كفر ورزيدند اينانند كه مباطل اي

  ﴾52﴿ زيانكارانند.
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جَلٞ 
َ
ٓ أ ََ روَد ََ ذَابِ  َۡ لُونكََ بٱِلد َِ دۡ تَ �سَد سَّ�ٗ  ََ َاءَٓهُمُ  مف ّۡ 

ذَابُ   َۡ تَةٗ للد دۡ تيَِنّهُم َ�
د
َ�َأ َنَ  ََ َُ ُۡ ََ �شَد  ٥هََُمد 

ذَابِ  َۡ لُونكََ بٱِلد َِ دۡ تَ حِييَ� �سَد ُۡ َ ينّ جَهَنّمَ ر
َ�فَِِٰ�نَ 

ذَابُ مِن فَودقهِِمد  ٥بٱِلد َۡ شَٮهُٰمُ للد دۡ يوَدمَ قَ
 َۡ دۡ � مَا كُنتُمد َ� قَُوا َ�قُولُ ذُ ََ ردجُلهِِمد 

َ
 لُونَ ََمِن َ�دتِ أ

ةٞ  ٥ َۡ ضِ� َ�سِٰ
َ
� ينِّ أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ َُاَِيَ ل ِٰۡ يَٰ  ََ َّ ِ فلَ

َنِ  ُُ ُُ سٖ  ٥فَٱ�د ََفد ودتِ� ُ�مّ يَِ�دنَا  ُ�ف  َۡ د ذَآِقَِةُ لر
ونَ  ُۡ دَجَ ِينَ  ٥تُ َّ ٰتِ ََل ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � ءَامَنُوا

فٗ  ََ َنّةِ غُ دۡ َُوَِّ�نّهُم مِّنَ ل د اَُ ََ َُ َِي ا  ٰ ََ ند
َ دۡ مِن َ�دتهَِا ل

ِۡلَِ�  َُ للدَ�ٰ جد
َ
مَ أ دۡ ِ �  ٥َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا  ن َا ُ�َ َِ ِينَ  َّ ل
وُنَ  ُّ ٰ رَّ�هِِمد قَتَوَ ََببةّٖ  ٥َََ�َ ينِّ مِّن 

َ
َ�َ ِۡلُ  ََ َّ َ�د

ليِمُ  َۡ ِۡيعُ للد هََُوَ لرسّ زُُ�هَا يياُّ�مد   دَ ُ يَ ِّ  ٦رزِدَ�هَا ل
 ََ سَََخّ ضضَ 

َ دۡ ََل َهُم مّند خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ود
َ
لَ�نِ سََ ََ

فكَُونَ  ّ�ٰ يؤُد
َ
ۖ فََ ُ ِّ ََ َ�قَُولُنّ ل َۡ ََللدقَ سَ  دۡ ُ  ٦لرشّ ِّ ل

ٓۥ  ينِّ  رُ َ�ُ ُِ َ�قد ََ َُاَِهۦِ  ن �شََاءُٓ مِند عِ َۡ ِ قَ ر ِزد َّ يسَدسُمُ لر
ءٍ عَليِمٞ  َ بُِ�لِّ َ�د ِّ َهُم ََ  ٦ ل ود

َ
مّن نزّّلَ لَ�نِ سََ

اءِٓ مَاءٓٗ  َۡ تهَِا  مِنَ لرسّ ود َِ  ُِ دۡ ضضَ مِنۢ َ�
َ دۡ يَا بهِِ ل حد

َ
فأَ

قِلُونَ  دۡ ََ قَ َ�هُُمد  �د
َ
ِ  بلَد أ ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ُ  قُلِ ل ِّ َ�قَُولُنّ ل

٦  
 
 
 
 
 
 

جويند، و اگر موعدي  و آنان عذاب را باشتاب از تو مي
رسيد و ناگهان  يقين عذاب به آنان مي مقرر نبود به

 ﴾53﴿ آمد. دانند عذاب به سراغشان مي درحاليكه نمي

گمان  خواهند و بي آنان عذاب را به شتاب از تو مي

روزي كه عذاب  ﴾54﴿ جهنم فراگيرندة كافران است.

از بالاي سرشان و از زير پاهايشان آنان را فرو 
آنچه را كه  گويد: بچشيد پوشاند و (خداوند) مي مي

 ايد! آورده ايمان كه بندگانم اي ﴾55﴿ كرديد. مي

 بپرستيد. مرا تنها پس است، فراخ من زمين گمان بي

 سوي به سپس چشد مي را مرگ مزة جانداري هر ﴾56﴿

 ايمان كه كساني و ﴾57﴿ شويد. مي بازگردانده ما

 كاخهاي در را ايشان اند كرده شايسته كارهاي و آورده

 روان رودبارها آنها زير در كه دهيم مي جاي بهشت

 است خوب چه ماند. خواهند جاودان آنجا در و است

 بردباري كه كساني همان ﴾58﴿ .كنندگان! عمل پاداش

 چه و ﴾59﴿ كنند. مي توكل پروردگارشان بر و ورزيدند

 بردارند را خود روزي توانند نمي كه جنبندگاني بسيارند

 او و دهد، مي روزي ماش به و آنها به خداوند (بلكه)

 كسي چه كه بپرسي آنان از اگر و ﴾60﴿ داناست. شنواي

 مسخّر را ماه و خورشيد و آفريده را زمين و ها آسمان

 چگونه پس خدا. گفت: خواهند البته است؟ كرده

 براي را روزي خداوند ﴾61﴿ .گردند؟! مي منحرف

 گسترده و فراوان بخواهد كه بندگانش از هركس

 گرداند. مي تنگ بخواهد كه هركس براي و كند، مي

 آنان از اگر و ﴾62﴿ داناست. چيزي هر به خداوند همانا

 با آنگاه كرد نازل را آبي آسمان از كسي چه كه بپرسي

 قطعاً گرداند؟ زنده شدنش پژمرده از بعد را زمين آن

 اما راست، خداوند ستايش بگو: خدا، گفت: خواهند

  ﴾63﴿ فهمند. نمي آنان بيشتر
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وٞ  َّ رهَد ٓ يِ يَا دَ َيَوٰةُ ل�ف
دۡ ِ ل ذِٰه ََ ِۡبٞ  ينّ لّ�ارَ  ََمَا  لَ ََ
 َ ِِ َ ةَ ر ََ ونَ ل�خِ ُۡ لَ دۡ � قَ َيَوَانُ  روَد َ�نوُا دۡ �  ٦ل ُُوا فَلذَِا رَ�ِ
 � عَوُا ََ ّٮهُٰمد  ِ� للدفُلدكِ  ََ ا  ّۡ َ ُ�دلصَِِ� َ�ُ لّ�ِينَ فَلَ ِّ ل
 ِ ّ�َ
َٰ للد ِ ُِ�ونَ ي دِ ُ آ ءَاَ�يدَ�هُٰمد  ٦يذَِا هُمد � َۡ ِ  ب

� اَ َُ فُ ِ�َ�د
ونَ  ُۡ لَ دۡ �  فَسَودفَ قَ وا ُۡ تّ َۡ ِ�َتَ لدنَا  ٦ََ َۡ ناّ جَ

َ
� � ا دَ ََ ََ رمَد يَ

َ
أ

ََمً  ُ�تَ ا ءَامِنٗ حَ ََ رهِِمد  ا  خَيُّ  لااُّ  مِند حَود
 َُ فُ ِ يَ�د ِّ ةِ ل َۡ دۡ ِ �نِ ََ مِنُونَ  يِٰلِ يؤُد ََ فَُٱِلد

َ
ََمَند  ٦َنَ أ

َقِّ 
دۡ دَ كَذّبَ بٱِ

َ
ِ كَذِباً أ ِّ ىٰ َ�َ ل َ ََ نِ ل�د ّۡ ِِ لَمُ  ظد

َ
أ

دَوٗ  ليَدسَ ِ� جَهَنّمَ مَ
َ
ٓۥ  � ا جَاءَٓهُ ّۡ َ َ�فَِِٰ�نَ ى ر

 ٦لّلِد
 ِ َّ عَ ََل َۡ َ َ ر ِّ ُُلَنَا  ينّ ل قَنّهُمد سُ ُِ � �يِنَا اَهَد اَ ُُ هَٰ ََ ينَ 

سِنَِ�  حد ُۡ د  ٦لر
 
 
 

َمِ  فَ  سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َمُ  ١ارمٓٓ  فَ َُتِ لر هََُم مِّنۢ  ٢غُلِ ضضِ 
َ دۡ َ� ل دَ
َ
ِ�ٓ أ
ُُونَ  لِ دۡ ُِ غَلَُهِِمد سَيَ دۡ �َ٣  َُ دِ

َ دۡ ِ ل ّ ِِ  َ عِ سِنَِ� دَ ِ ِ� ب
َ�ودمَ�ذِٖ  ََ   ُُ دۡ ََمِنۢ َ� دُلُ  ُۡ  مِن َ� د ُِ لر ََ مِنُونَ قَفد  ٤ ؤد

حَِّيمُ  زِ�زُ لر َۡ
هََُوَ للد ِ  ينَُ�ُ مَن �شََاءُٓۖ  ِّ ِ ل  ٥بنَِ�د

 
 
 
 
 

 و نيست، بازيچه و سرگرمي جز دنيا اين زندگي و
 اگر است (راستين) زندگي آخرت جهان زندگي

 شوند كشتي سوار كه هنگامي و ﴾64﴿ دانستند. مي

 پس خوانند، مي دعا به مخلصانه و خالصانه را خداوند

 ايشان باز برساند خشكي به و دهد نجات را آنان چون

 آنان به آنچه در (سرانجام) تا ﴾65﴿ ورزند. مي شرك

 خواهند پس گردند، مند بهره تا و كنند ناسپاسي ايم داده

 (براي ايمن حرمي ما كه اند نديده آيا ﴾66﴿ دانست.

 ربوده آنان اطراف از مردم آنكه حال ايم. داده قرار آنان)

 خداوند نعمت و آورند مي ايمان باطل به آيا وند؟ش مي

 كسي از ستمگرتر كيست و ﴾67﴿ كنند. مي ناسپاسي را

 بر خود كه را باطلي و گمراهي و ببندد دروغ خدا بر كه

 جايگاهي جهنم در آيا دهد؟! نسبت خدا به هست آن

 ما راه در كه كساني و ﴾68﴿ .نيست؟! كافران براي

 رهنمود خويش هاي راه به را آنان قطعاً كنند كوشش

 ﴾69﴿ است. نيكوكاران با خدا قطعاً و گردانيم، مي
 

 سوره رَم
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

در  ﴾2﴿ روميان شكست خوردند. ﴾1﴿ الف، لام، ميم.

نزديكترين سرزمين. و آنان پس از شكستشان پيروز 

در مدت چند سالي. پيش از اين و  ﴾3﴿ خواهند شد.

ؤمنان  ين فرمان از آن خداست، و آن روز مپس از ا

به ياري خدا. هركس را كه  ﴾4﴿. شوند شادمان مي

   ﴾5﴿. كند و او تواناي مهربان است بخواهد ياري مي
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 َ�َ �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ هُۥ  َُ عََد  ُ ِّ دلُِ  ل َُ  ََ  ِۖ ِّ َُ ل عََد

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َٗ  ٦ لااِّ   ونَ َ�هِٰ ُۡ لَ دۡ َيَوٰةِ   مِّنَ قَ دۡ ل
ةِ هُمد  ََ هََُمد عَنِ ل�خِ يَا  دَ فِٰلوُنَ ل�ف ََ رمَد  ٧َٰ

َ
أ

ُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ِّ نفُسِهِم� مّا خَلَقَ ل
َ
� ِ�ٓ أ اَ َُ قَتَفَكّ

جَلٖ 
َ
أ ََ َقِّ 
دۡ َّ بٱِ ِ ٓ ي ا َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضَ 

َ دۡ �  ََل سَّ�ٗ نّ ي مف
َنَ رَ  مِّنَ لااِّ  بلِقَِايٓ�   كََِ�ٗ  َُ ََ رمَد  ٨ّ�هِِمد لََ�فِٰ

َ
أ

ِينَ  َّ َُةُ ل � كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ اَ َُ ضضِ َ�يَنظُ
َ دۡ � ِ� ل �سَُِ�َا

ُّ مِندهُمد قُوّةٗ  �َ
َ
� أ دُلهِِمد  َ�نوُٓا ضضَ  مِن َ�

َ دۡ � ل ثاَرَُا
َ
� ََ

ا  ّۡ ِِ  َ�َ �د
َ
ٓ أ هََا َُ َۡ جَََاءَٓ�دهُمد رسُُلهُُم َََ� هََا  َُ َۡ �َ
َيَِّ�ٰ  � بٱِ�د ِٰ�ن َ�نوُٓا ََ ََ هُمد  َۡ لِ ُ ِ�ظَد ِّ ا َ�نَ ل َۡ تِ� َ�

ونَ  ُۡ لِ نفُسَهُمد قَظد
َ
َ�ٰ  ٩أ

َ
ِينَ أ َّ َُةَ ل � ـُٔ ُ�مّ َ�نَ َ�قِٰ وا

� � ن كَذّبوُا
َ
ىٰ أ
َ
وأٓ زءَُِنَ لرسف تَهد � بهَِا �سَد َ�نوُا ََ  ِ ِّ تِٰ ل ََ

١  � ؤُا َُ دُ ُ قَ ِّ ُُ  ل َلدقَ ُ�مّ يُِۡي دَ ونَ ل ُۡ دَجَ هُۥ ُ�مّ يَِ�دهِ تُ
ونَ  ١ ُِ َِ دَ ُۡ

د دُلسُِ لر َ�ودمَ َ�قُومُ لرسّاعَةُ قُ رمَد  ١ََ ََ
 � ؤُا ٰ َٰ َ�ِٓهِِمد ُ�فَ َ�ِٓهِِمد  يَُ�ن رهُّم مِّن ُ�َ َ ُِ ِ � 

� َ�نوُا ََ
َ�ودمَ َ�قُومُ لرسّاعَةُ يوَدمَ�ذِٖ  ١َ�فَِِٰ�نَ  قُونَ  ََ َّ  ١قَتَفَ
 ِ َّ مّا ل
َ
تِٰ َ�هُمد ِ� ينَ فأَ ََ � للّ�لِٰ ِۡلوُا عَََ  � ءَامَنُوا

دَضَةٖ  َنَ  رَ  ١ُ�دَ�ُ
 
 
 
 
  
 
 

اش را خلاف  (اين) وعدة خداست، خداوند وعده

از زندگاني   ﴾6﴿ دانند. كند ولي بيشتر مردم نمي نمي

 ﴾7﴿ خبرند. دانند و از آخرت بي دنيا تنها ظاهر را مي

ها و  خداوند آسمان انديشند كه آيا به ضمير خود نمي
زمين و آنچه را كه درميان آنهاست جز به حق و براي 
مدت زمان معيني نيافريده است؟! و به راستي بسياري از 

آيا در  ﴾8﴿ مردم به ملاقات پروردگارشان باور ندارند.

اند تا بنگرند سرانجام  گذار نپرداخته زمين به گشت و
است؟!  بودهاند چگونه  كساني كه پيش از ايشان بوده

تر بودند و زمين را بهتر كاويدند  آنان از ايشان توانمند
و زيرو رو كردند و آن را بيشتر از آنچه (ايشان) آباد 

سوي  ها به اند آباد نمودند. و پيامبرانشان با معجزه كرده
آنان آمدند پس خداوند بر آن نبود كه بر آنان ستم 

 ﴾9﴿ كردند. كند ولي خودشان به خويشتن ستم مي

سپس عاقبت كساني كه مرتكب كارهاي بسيار زشت 
شدند چنان شد كه آيات خدا را دروغ انگاشتند و  مي

خداوند آفرينش  ﴾10﴿ گرفتند. را به باد تمسخر مي آن

گاه  گرداند آن را دوباره برمي كند سپس آن را آغاز مي

كه  و روزي ﴾11﴿. شويد به سوي او بازگردانده مي

گناهكاران نااميد و سرگردان  شود قيامت برپا مي

وآنان از شريكانشان هيچ شفاعت  ﴾12﴿ گردند. مي

اي نخواهند داشت و به شريكانشان كافر خواهند  كننده

روز  شود در آن  كه قيامت برپا مي و روزي ﴾13﴿ بود.

كه ايمان آوردند  اما كساني ﴾14﴿ گردند. پراكنده مي

ت مالامال از و كارهاي شايسته كردند در باغ(هاي) بهش

 ﴾15﴿ گردند. شادي و سرور مي
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� � َ�ذّبوُا ََ  � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ مّا ل
َ
أ لقَِايٓ� ََ ََ تٰنَِا  ةِ  ََ ََ ل�خِ

َنَ  ذَابِ ُ�دَ�ُ َۡ ٰ�كَِ ِ� للد ََ �َ
ُ
ِ  ١فأَ ِّ نَٰ ل ََ دُ فَسُ

ُحُِونَ  حَََِ� تصُد سُونَ  دۡ ُُ ِ�  ١حَِ� ُ� دۡ َ دۡ َ�ُ ل ََ
عَََشِيّٗ لرسَّ�ٰ  ضضِ 

َ دۡ ََل َنَ َ�تِٰ  َُ هِ حَََِ� ُ�ظد دَِجُ  ١ا  َُ

َِجُ  ُ�خد ََ يّتِِ  َۡ
د ِ للدَ�ّ مِنَ لر ُ��د ََ  ِّ�َ

يّتَِ مِنَ للد َۡ د لر
جََُونَ  د َُ رٰكَِ  ََ �َ ََ تهَِا   ود َِ  َُ دۡ ضضَ َ�

َ دۡ ََمِند  ١ ل
ابٖ  ََ ند خَلقََُ�م مِّن تُ

َ
تٰهِۦِٓ أ ََ َ  ءَا نتُم �

َ
ٓ أ ٞ ُ�مّ يذَِا َِ

َنَ  ُ ِِ ند خَلَقَ لَُ�م مِّند  ٢تنَتَ
َ
تٰهِۦِٓ أ ََ ََمِند ءَا

َ�جٰٗ  زد
َ
نفُسُِ�مد أ

َ
لَ بيَدنَُ�م أ َۡ جَََ � يَِ�دهَا  كُنُوٓا ا لّتِسَد
ةٗ  َّ َةً   مّوَ رَ�د تٰٖ ََ ََ �ٖ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � َنَ  لّقَِود َُ  ٢قَتَفَكّ

تٰهِۦِ  ََ  ََمِند ءَا
َ دۡ ل ََ تَِ�ُٰ  خَلدقُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ََلخد ضضِ 

تٰٖ  ََ لدَ�نُِٰ�مد  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �
َ
� ََ دسِنتَُِ�مد  ر

َ
�  �َِۡ ِ لّلِدَ�لٰ
ََلاهَّارِ  ٢ تٰهِۦِ مَنَامُُ�م بٱِّ�دلِ  ََ ََمِند ءَا
تٰٖ ََ  ََ ٓۦ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � لهِِ دَ اؤُُٓ�م مِّن فَ َۡ �ٖ  لبدتِ  لّقَِود

ُۡونَ  َۡ تِٰ  ٢�سَد ََ قَ ََمِند ءَا ا خَودفٗ هۦِ يَُِ�ُ�مُ للدَ�د
 ٗۡ َۡ طَ ََ َۡ ِلُ مِنَ لرسّ ّ�َ�ُ ََ ضضَ  اءِٓ مَاءٓٗ ا 

َ دۡ ۦ بهِِ ل ِ َ�يُ�د
تٰٖ  ََ ٓ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � تهَِا ود َِ  َُ دۡ �َ  ِ �ٖ لّ قِلوُنَ  قَود دۡ   ٢قَ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

و اما آنان كه كفر ورزيدند و آيات ما و لقاي آخرت 
 عذاب احضار خواهند شد.را تكذيب كردند آنان در 

پس در شامگاهان و صبحگاهان خدا را به پاكي  ﴾16﴿

ها و زمين و به هنگام  و در آسمان ﴾17﴿ ياد كنيد.

ايد خداي را ستايش  عصر و زماني كه به دم ظهر رسيده

زنده را از مرده و مرده را از زنده  ﴾18﴿ نماييد.

آورد و زمين را پس از پژمرده شدنش زنده  برمي
سازد، و بدينسان (در روز قيامت از قبرها) بيرون  مي

هاي خدا اين است  و از نشانه ﴾19﴿ شويد. آورده مي

كه شما را از خاك آفريد سپس شما مردماني هستيد 

هايش  و از نشانه ﴾20﴿ شويد. كه در زمين پراكنده مي

آن است كه از جنس خودتان همسراني آفريد تا در 
يانتان دوستي و مهرباني مقرر كنار آنان بياراميد و درم

هايي است براي گروهي  گمان در اين نشانه داشت، بي

هاي خدا آفرينش  و از نشانه ﴾21﴿ انديشند. كه مي

هاي  ها و رنگ ها و زمين و مختلف بودن زبان آسمان
هايي  گمان در اين براي دانشوران نشانه شماست، و بي

دا خواب هاي خ و از نشانه ﴾22﴿ انگيز) است. (عبرت

شما در شب و روز است و تلاش و كوششتان براي 
گمان در اين (امر) براي  مندي از فضل خدا. بي بهره

هايي  ها و نشانه گروهي كه گوش شنوا دارند عبرت

هاي اوست كه برق را كه هم  و از نشانه ﴾23﴿ است.

نماياند، و از  باعث ترس و ماية اميد است به شما مي
كند آنگاه زمين را پس از پژمرده  آسمان آبي نازل مي

گمان در اين (امر) براي  گرداند. بي شدنش زنده مي
هاي عبرت)  ها (و مايه ورزند نشانه گروهي كه خرد مي

 ﴾24﴿ است.
 
 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@407@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@‚Îâ@ÍâÏç@
 

 

ِ ۦ ُ�مّ يذَِا  هَِ دِ
َ
ضضُ بأِ
َ دۡ ََل اءُٓ  َۡ ن َ�قُومَ لرسّ

َ
تٰهِۦِٓ أ ََ ََمِند ءَا
وَةٗ  ََعد ضضِ يِ  َََ�ُ�مد 

َ دۡ جَُُونَ مِّنَ ل د ََ نتُمد 
َ
ٓ أ  ٢ذَا

َ�ُۥ مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ََ ٞ ضضِ� ُ�ّ
َ دۡ ل  ٢ّ�ُۥ َ�نٰتُِونَ  ََ

ِي َّ �  هََُوَ ل ؤُا َُ دُ وَنُ عَلَيدهِ   قَ هد
َ
هََُوَ أ هُۥ  ُُ َلدقَ ُ�مّ يُِۡي دَ ل

زِ�زُ  َۡ
هََُوَ للد ضضِ  

َ دۡ ََل ٰ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  َ �د
َ دۡ ََلُ ل َۡ د َ�ُ لر ََ
َكِيمُ  دۡ َٗ  ٢ل ََ ۖ هَل  َ�َبَ لَُ�م مّ نفُسُِ�مد

َ
مِّند أ

َ�ءَٓ ِ� مَا  يدَ�نُُٰ�م مِّن ُ�َ
َ
لكََتد � َِ لُّ�م مِّن مّا 
نتُمد �يِهِ سَوَاءٓٞ 

َ
ََهُمد كَخِيفَتُِ�مد  رَزقَدَ�ُٰ�مد فأَ اَفُو ََ

 ٖ� تِٰ لقَِود ََ لُ ل� َُفَصِّ رٰكَِ  ََ نفُسَُ�مد  كَ
َ
قِلوُنَ  أ دۡ   ٢قَ

ِ عِلد�ٖ�  َۡ�د ِ وَاءَٓهُم ب هد
َ
� أ وٓا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ َُعَ ل ن  بلَِ لّ� َۡ �َ
ضَلّ ل
َ
ُِي مَند أ ِٰ�ِ�نَ قَهد َّ مَا رهَُم مِّن  ََ  ۖ ُ قمِد  ٢ِّ

َ
فأَ

هَكَ رِّ�ِينِ حَنيِفٗ  ََتَ لجََد ََ لااَّ  ا  فيِد ِ للِّ� َ�يَ ِّ

  ِ ِّ َلدقِ ل َِ يلَ  ُِ دُ �َ ََ َ�رٰكَِ لّ�ِينُ للدقَيّمُِ  عَلَيدهَا  
ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�َ لااِّ   �د

َ
ِٰ�نّ أ ََ ِمُنيَُِِ�  ٣ََ

� مِنَ  ََ تَُ�ونوُا ََ � لرصّلَوٰةَ  وا ُۡ �يِ
َ
أ ََ ََلّ�قُوهُ  يَِ�دهِ 
 �َِ�ِ دِ ُۡ

د ۡٗ  ٣لر � ِ�يَ َ�نوُا ََ َِينَهُمد   � َّقوُا ِينَ فَ َّ اۖ مِنَ ل
ا َ�َ  َۡ ِ حَُِونَ ُ�ف حِزدبِ ب   ٣يدهِمد فَ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

هاي اوست كه آسمان و زمين به فرمان او  و از نشانه
برپاست. سپس وقتي شما را از زمين با ندايي فرا 

و  ﴾25﴿ شويد. خواند ناگهان شما برانگيخته مي مي

ها و زمين است از آن خداست و  هرآنچه در آسمان

و اوست كه  ﴾26﴿ جملگي فرمانبردار او هستند.

گرداند، و  را باز مي كند سپس آن آفرينش را آغاز مي
ها و  تر است، و بالاترين مثل در آسمان آن برايش آسان

 ﴾27﴿ زمين از آن اوست و او تواناي باحكمت است.

زند، آيا  خداوند برايتان از حال خودتان مثلي مي
ايم شريكتان  بردگانتان در آنچه روزي شما نموده

شما و ايشان هردو در آن يكسان  باشند بدانگونه كه مي
و برابر باشيد و همچنان كه شما (آزادگان) از يكديگر 

گونه  ترسيد از بندگان هم بيمناك باشيد؟! اين مي
ورزند به روشني  ها را براي گروهي كه خرد مي نشانه

هيچ دانشي از  كاران بي بلكه ستم ﴾28﴿ كنيم. بيان مي

سي را كه هاي خود پيروي كردند، پس ك خواسته
كند؟ و  خداوند گمراه كرده است چه كسي هدايت مي

گرايي  روي خود را با حق ﴾29﴿ ايشان ياوراني ندارند.

تمام به سوي دين بگردان، با همان سرشتي كه خداوند 
مردمان را بر آن سرشته است. آفرينش خداوند 

پذيرد. اين است دين و آيين محكم و  دگرگوني نمي

به سوي خدا  ﴾30﴿ دانند. ردم نمياستوار ولي بيشتر م

برگرديد و از او پروا بداريد و نماز را برپا داريد و از 

از كساني كه دينشان را  ﴾31﴿ زمرة مشركان نباشيد.

هاي گوناگوني  ها و گروه بخش بخش كرده و به دسته
تقسيم شدند. هر گروهي به آنچه كه نزد خود دارند 

  ﴾32﴿ خرسندند.
 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@408@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@‚Îâ@ÍâÏç@
 

 

سّ لاّ  َِ ٓ  اَ  ُ�ّٞ يذَا  نيَُِِ� يَِ�دهِ ُ�مّ يذَِا � رَّ�هُم مف ا عَود ََ 
َةً يذَِا فََِ�قٞ  ذَاَ�هُم مِّندهُ رَ�د

َ
ُِ�ونَ  أ دِ ُ ّ�هِِمد � ََ ِ  ٣مِّندهُم ب

ونَ  ُۡ لَ دۡ � فَسَودفَ َ� وا ُۡ تّ َۡ آ ءَاَ�يدَ�هُٰمد  َ�تَ َۡ ِ  ب
� اَ َُ فُ  ٣ِ�َ�د

اَ عَلَيدهِمد سُلدَ�نٰٗ  نزَاد
َ
مد أ
َ
� بهِۦِ  اأ ا َ�نوُا َۡ ِ َ�هُوَ قَتََ�مُّ ب

ُِ�ونَ  دِ ُ َةٗ ي ٣� نَا لااَّ  رَ�د ذَ�د
َ
ٓ أ � بهَِاۖ ين  ذَا حَُِوا فَ

يهِمد  ُِ يد
َ
مَتد � ُّ ا قَ َۡ ِ دُهُمد سَيّئَِ� ب نَيُونَ تصُِ يذَِا هُمد قَقد

٣  ٓ ن �شََا َۡ ِ قَ ر ِزد َّ َ يسَدسُمُ لر ِّ نّ ل
َ
� أ ا دَ ََ ََ رمَد يَ

َ
ءُ أ

تٰٖ  ََ رُ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � ُِ َ�قد ََ  ٖ� مِنُونَ يُ  لّقَِود اتِ  َٔ َ�  ٣ؤد
 ٞ ََل�دنَ لرسّسيِلِ  َ�رٰكَِ خَ�د كَِ�  ِۡسد د ََلر ٰ حَقّهُۥ  ََ دَ  ذَا للدقُ

َنَ  ُُ ِينَ يَُِ�
َّ ِ لحُِونَ لّ فد ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ

ُ
أ ََ  ِۖ ِّ هَ ل جََد

ٓ ءَاتيَدتُم مِّن رِّ�ٗ  ٣ مَا ََ ا ََ َ�لِٰ لااِّ  فَ مد
َ
� ِ�ٓ أ ُ�وَا لَِّ�د
ٓ ءَاتيَدتُم مِّن زََ�وٰ�ٖ  مَا ََ  ِۖ ِّ َُ ل � عِن ُ�وا دَ هَ  يَ جََد َنَ  ُُ تَُِ�

ِۡفُونَ ل دَ ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ
ُ
ِ فأَ ِي  ٣ِّ َّ ُ ل ِّ ل

 ۖ ِۡيتُُ�مد ُ�مّ ُ�دييُِ�مد خَلقََُ�مد ُ�مّ رَزقََُ�مد ُ�مّ يُ
ءٖ  هَلد مِ  لُ مِن َ�لُِٰ�م مِّن َ�د َۡ َ�ُِِٓ�م مّن قَفد  ن ُ�َ

تََ�َٰ�ٰ  ََ نَٰهُۥ  ََ دُ ُِ�ونَ سُ دِ ُ ا � ّۡ �َ٤  �ِ َُ ََ للدفَسَا ظَهَ
ُِي لااِّ  ِ�ُذِيقَهُم  يد

َ
َُتد � ا كَسَ َۡ ِ َِ ب َحد

ََل�د  ِ ّ�َ
للد

ُۡونَ  دَجِ لّهُمد يَ َۡ � لَ ِۡلُوا ِي عَ َّ دۡضَ ل �َ٤  
 
 
 
 
 
 
 
 

زمان به مردم زيان و بلايي برسد پروردگارشان را  و هر
كنان بخوانند سپس چون از سوي خود رحمتي به  انابت

آنان بچشاند آنگاه گروهي از آنان به پروردگارشان 
تا سرانجام دربارة آنچه كه به  ﴾33﴿ آورند. شرك مي

مند شويد اما  آنان بخشيديم ناسپاسي كنند. پس بهره
ايم  آيا بر آنان دليلي نازل كرده ﴾34﴿ خواهيد دانست.

آورند  پس آن (دليل) به (صحت) آنچه به او شرك مي
و هرگاه به مردم رحمتي  ﴾35﴿. گويد؟ سخن مي

شوند و اگر رنج و بلايي به  بچشانيم به آن شادمان مي
اند به آنان برسد ناگاه آنان  خاطر كارهايي كه كرده

اند كه  هآيا نديد ﴾36﴿ گردند. مأيوس و نااميد مي
خداوند روزي را براي هركس كه بخواهد گسترده و 
فراخ، و براي هركس كه بخواهد تنگ و كم 

هايي است براي  گمان در اين نشانه گرداند؟ بي مي
پس حق خويشاوندان  ﴾37﴿ دارند. كساني كه باور مي

و حق مستمندان و در راه ماندگان راه بده، اين براي 
جويند بهتر است، و  كساني كه خشنودي خدا را مي

دهيد تا  و آنچه به عنوان ربا مي ﴾38﴿ .آنان رستگارند
(بهرة شما) در اموال مردم افزونتر گردد نزد خدا فزوني 
نخواهد يافت، و زكاتي را كه در طلب خشنودي 

گونه افراد داراي پاداش  كنيد اين خداوند پرداخت مي
خداوند ذاتي است كه  ﴾39﴿ مضاعف خواهند بود.

ارا آفريد آنگاه به شما روزي داد. سپس شمارا شم
كند. آيا در ميان  تان مي ميراند سپس دوباره زنده مي

هايتان كسي هست كه چيزي از اين (كارها) را  انباز
باشد و از آنچه  انجام دهد؟! خدا پاك و منزّه مي

فساد و  ﴾40﴿ سازيد بسي بالاتر است. شريك او مي
اند پديدار  مردم انجام دادهتباهي به خاطر كارهايي كه 

گشته است تا (خداوند) سزاي برخي از آنچه را كه 
  ﴾41﴿ اند به آنان بچشاند، شايد آنان باز گردند. كرده
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َُةُ  � كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ اَ َُ ضضِ فَٱنظُ
َ دۡ � ِ� ل اَ قُلد سُِ�

 �َِ�ِ دِ َ�هُُم مف �د
َ
دُلُ  َ�نَ أ ِينَ مِن َ� َّ قمِد  ٤ل

َ
فأَ

ِ َ يوَدمٞ جََد 
د
ن يأَ
َ
دُلِ أ َّ َ�ُۥ  هَكَ رِّ�ِينِ للدقَيّمِِ مِن َ� ََ َِ  َّ

ِۖ يوَدمَ�ذِٖ مِنَ ل عُونَ  ِّ ُّ لَيدهِ مَن  ٤يصَّ َۡ �َ ََ َ�فَ
ِۡلَ َ�لٰحِٗ  ََمَند عَ ۖۥ  هُ َُ نُ�فد

َ
َنَ ا فَِ� ُُ هَ دۡ  ٤فُسِهِمد قَ

� للّ�لِٰ  ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ زِيَ ل دَ ٰتِ مِن ِ�َ ََ

َ�فَِِٰ�نَ 
ََ ُ�بِف للد لهِۦِٓ  ينِهُّۥ  دَ ن  ٤فَ

َ
ٓۦ أ تٰهِِ ََ ََمِند ءَا

َ�تٰٖ  َِ مُسشَِّ َِ�ا َّ دَسِلَ لر ِ�ُذِيقَُ�م  يُ َتهِۦِ ََ مِّن رّ�د
لهِۦِ  دَ � مِن فَ وا ُۡ وِسَدتَ ََ هَِۦِ  دِ

َ
َِيَ للدفُلدكُ بأِ دَ وَِ ََ
َنَ  َُ كُ لُّ�مد �شَد َۡ لَ ََ٤  

َ
دُ أ لقََ دُلكَِ ََ ردسَلدنَا مِن َ�

نَا مِنَ  دۡ َيَِّ�تِٰ فَٱنتَقَ هَُم بٱِ�د اءُٓ ََ ِِهِمد فَ ٰ قَود َٰ ِ ًَ ي رسُُ
مِنَِ�  ؤد ُۡ د ُ لر َ�نَ حَقّا عَلَيدنَا نَ�د ََ  ۖ� وا ُِ ََ جد

َ
ِينَ أ َّ  ٤ل

حَٰ َ�تُثُِ� سَحَا�ٗ  ََ ِ َّ دَسِلُ لر ِي يُ
َّ ُ ل ِّ ِ� ا َ�يَسدسُيُهُۥ ل
اءِٓ كَ  َۡ لهُُۥ كسَِفٗ لرسّ َۡ دَ �َ ََ قَ يدَ  �شََاءُٓ  دَ دوَ َى لر ََ ا َ�
جُ مِند  َُ د ابَ بهِۦِ مَن �شََاءُٓ مِند ََ َِ

َ
ٓ أ خَِ�لٰهِِۖۦ فلَذَِا
َنَ  ُ ِِ تَسد َُاَِهۦِٓ يذَِا هُمد �سَد دُلِ  ٤ عِ � مِن َ� ين َ�نوُا

دُلسِِ�َ  ُۡ َ دُلهِۦِ ر لَ عَلَيدهِم مِّن َ� ن قَُ�ّ
َ
دَ يِ  ٤ أ ٰ فَٱنظُ َٰ

ٓ  ينِّ  تهَِا ود َِ  َُ دۡ ضضَ َ�
َ دۡ ِ ل ِ كَيدَ  يُ�د ِّ َتِ ل ءَاَ�َِٰ رَ�د
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ هََُوَ َ�َ  � ٰ�َ ود َۡ د ِ لر ُۡ�د

َ َٞ  َ�رٰكَِ ر ي ُِ   ٥قَ
 
 
 
 
 
 

بگو: در زمين بگرديد، آنگاه بنگريد كه سرانجام كار 
پيشينيان به كجا كشيده است، بيشتر آنان مشرك 

سوي دين درست و  پس روي خود را به ﴾42﴿ د.ان بوده
رسد كه برايش  استوار بگردان پيش از آنكه روزي فرا

بازگشتي از (سوي) خداوند نيست. در آن روز (مردم) 
هركس كفرورزد كفرش به  ﴾43﴿ گردند. تقسيم مي

زيان خودش است و هركس كارهاي نيكو انجام دهد 
براي خود  پس (از اكنون زمينة عاقبت به خيري را)

تا به كساني كه ايمان آورده و  ﴾44﴿ سازند. مهيا مي
اند از فضل خود پاداش دهد،  كارهاي شايسته كرده

و از  ﴾45﴿ دارد. گمان او كافران را دوست نمي بي
رسان  هاي او آن است كه بادها را به عنوان مژده نشانه

ها  فرستد تا از رحمت خود به شما بچشاند و كشتي مي
جازه و ارادة او به حركت درآيند و تا از فضل او هم با ا

راستي پيش از تو  و به ﴾46﴿ بجوييد و سپاسگزار باشيد.
ايم و آنان دلايل  سوي اقوامشان فرستاده پيامبراني را به

واضح و آشكاري براي اين اقوام آوردند، پس از 
كساني كه گناه كردند انتقام گرفتيم، و ياري دادن 

خداوند ذاتي است كه  ﴾47﴿ ما بود.مؤمنان بر عهدة 
انگيزند سپس خدا  فرستد كه ابرها را بر مي بادها را مي

گستراند و آنها را به  گونه كه بخواهد ابرها را مي آن
هايي (كه بر) بالاي يكديگر انباشته و  صورت توده

ها  بيني كه از لابلاي آن آورد، و مي اند درمي متراكم
را به آن  كه آن آيند. و هنگامي هاي باران بيرون مي قطره

خواهد، رسانيد، آنان شادمان  دسته از بندگانش كه مي
هرچند كه پيش از نزول باران نااميد و  ﴾48﴿ شوند. مي

پس به آثار رحمت خدا بنگر  ﴾49﴿ سرگردان بودند.
كه چگونه زمين را پس از پژمرده شدنش زنده 

ردگان گمان اين (خدا) زنده كنندة م گرداند؟! بي مي
  ﴾50﴿ است و او بر هر كاري تواناست.
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ردسَلدنَا رِ�حٗ 
َ
لَ�نِد أ ََ َّٗ فَ صد ُِ هُ  دَ

َ
أ ََ هۦِ ا فَ ُِ دۡ � مِنۢ َ�   لّظَلفوا

َنَ  َُ فُ ِۡعُ  ٥يَ�د ََ �سُد ََ  ٰ�َ ود َۡ د ِۡعُ لر ََ �سُد فلَنِكَّ 
بَِِ�نَ  دُ  مُ

� ا لّود ََ َ�ءَٓ يذَِا  مّ ل�ف ُِ  ٥لرصف ٰ ََ ِ نتَ ب
َ
ٓ أ مَا ََ

مِنُ � َّ مَن يؤُد ِۡعُ يِ ۖ ينِ �سُد ِ عَن ضََ�لَٰتهِِمد ُۡ�د
تٰنَِا للد ََ

ونَ  ُۡ لِ سد ِي خَلقََُ�م مِّن  ٥َ�هُم مف َّ ُ ل ِّ ِل
دٖۡ   ٖ   ضَ دۡ ُِ ضَ دۡ لَ مِنۢ َ� َۡ لَ مِنۢ  قُوّةٗ  ُ�مّ جَ َۡ ُ�مّ جَ
 ُِ دۡ فٗ  قُوّ�ٖ َ� دۡ َُةٗ  ضَ َََ�يد دلُقُ مَا �شََ  ا  ََ ََ ليِمُ اءُٓ   َۡ هُوَ للد
 َُ ي ُِ ونَ مَا  ٥للدقَ ُِ َِ دَ ُۡ

د سِمُ لر َ�ودمَ َ�قُومُ لرسّاعَةُ قُقد ََ
َ سَاعَةٖ   � َ��د َُوا � يُ  َ�ِ رٰكَِ َ�نوُا ََ فَكُونَ كَ قَالَ  ٥ؤد ََ

 ِ ِّ دُ َ�ثِدتُمد ِ� كَِ�بِٰ ل يَ�نَٰ لقََ ِ
ََل�د � للدِۡلدمَ  َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ ل

دۡ  َ ٰ يوَدمِ ل�د َٰ ِ ََ ي كِٰنُّ�مد كُنتُمد  ََ ََ ثِ  دۡ َ ذَٰا يوَدمُ ل�د ََ ثِ� فَ
ونَ  ُۡ لَ دۡ ذِرَُ�هُمد  َ�يَودمَ�ذِٖ  ٥َ� دۡ � مَ وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ َّ ينَفَعُ ل

ُُونَ  تَ دۡ تَ ََ هُمد �سُد ذَٰا  ٥ ََ ََ �دنَا رلِنّاِ  ِ�  دُ َ�َ لَقَ ََ
ََلٖ   ِ مَ
دَءَانِ مِن ُ�ّ لَ�نِ جِئدتَهُم � للدقُ ّ�َقُولَنّ  يةَٖ ََ

� ينِد  ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ دُيِلُونَ ل َّ مُ ِ نتُمد ي
َ
رٰكَِ  ٥أ ََ كَ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ ِينَ  َّ ٰ قُلُوبِ ل َ�َ ُ ِّ َُعُ ل ِ�د  ٥ قَيد دِ فَٱ
 ۖ ِ حَقّٞ ِّ َُ ل عََد ََ يوُقنُِونَ  ينِّ  ِينَ  َّ تَخِفّنّكَ ل ََ �سَد ََ

٦ 
 
 
 
 
 
 
 
 

بفرستيم و بر اثر آن (كشتزار) را زرد شده و اگر بادي 

همانا تو  ﴾51﴿ شوند. ببينند پس از آن ناسپاسي مي

تواني كران را  تواني به مردگان بشنواني، و نمي نمي
 روند. گردانند و مي بشنواني هنگامي كه روي بر مي

شان نيستي، تو  و تو هدايتگر نابينايان از گمراهي ﴾52﴿

ا بشنواني كه آيات ما را باور تواني كساني ر تنها مي

خداوند ذاتي  ﴾53﴿ دارند پس آنان فرمانبردارند. مي

است كه شما را ابتدا ناتوان آفريد، و بعد از اين ناتواني 
قوت و قدرت بخشيد، و پس از توانايي (براي شما) ناتواني 

آفريند و او داناي  و پيري قرار دارد، هرآنچه بخواهد مي

شود  زي كه قيامت برپا ميو رو ﴾54﴿ تواناست.

كنند كه جز يك لحظه ماندگار  گناهكاران سوگند ياد مي

و كساني  ﴾55﴿ شوند. اند. اين چنين برگردانده مي نبوده

قطعاً «گويند:  كه بديشان علم و ايمان عطا شده است، مي
ايد، اين  به موجب حكم كتاب الهي تا روز رستاخيز مانده

پس در  ﴾56﴿ دانستيد. يروز رستاخيز است ولي شما نم

آن روز عذرخواهي ستمكاران سودي به حالشان ندارد و 

گمان  و بي ﴾57﴿ شود. رضايت (خدا) بر ايشان جلب نمي

ايم، و اگر  در اين قرآن براي مردم از هر مثلي بيان كرده
گويند: شما بر باطل  اي بياوري كافران مي براي آنان نشانه

هاي آنان كه  بر دلگونه خداوند  اين ﴾58﴿ هستيد.

پس شكيبايي داشته باش، به  ﴾59﴿ نهد. دانند مهر مي نمي

راستي كه وعدة خداوند حق است و كساني كه ايمان 

 ﴾60﴿ ندارند تو را به سبكسري واندازند.
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انَ سُورَةُ لُقد  َۡ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َكِيمِ  ١ارمٓٓ  دۡ تُٰ للدكَِ�بِٰ ل ََ ُٗ  ٢ تلِدكَ ءَا ى هُ
َةٗ  رَ�د سِنَِ�  ََ حد ُۡ ونَ لرصّلَوٰةَ  ٣لّلِد ُۡ ِينَ يقُِي َّ ل

ةِ هُمد يوُقنُِونَ  ََ هََُم بٱِ�خِ توُنَ لرزّكَوٰةَ  ُ�ؤد ََ٤ 
 ُٗ ٰ هُ ٰ�كَِ َ�َ ََ �َ

ُ
ٰ�كَِ ى أ ََ �َ

ُ
أ ََ  ۖ هُمُ مِّن رّّ�هِِمد

لحُِونَ  فد ُۡ د دَۡ  ٥لر وَ ل ِي رهَد ََ مِنَ لااِّ  مَن �شَد يثِ ََ ُِ
ِ عِلد�ٖ  �د َۡ ِ ِ ب ِّ لّ عَن سَسيِلِ ل َِ ُ�ِ   ۗ ًَ َ�تّخِذَهَا هُزُ ََ

ٰ�كَِ رهَُمد  ََ �َ
ُ
هِٞ�  عَذَابٞ أ تُٰنَا  ٦فِ ََ يذَا ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِ ءَا

 ٗ�ِ تَكد سد ُِ  ٰ�ّ ََ   َٗ قد ََ ََيدهِ  ذُ
ُ
نّ ِ�ٓ أ
َ
هَا كَأ دۡ َۡ ن لّمد �سَد

َ
ۖ  كَأ
 
َ
ذَابٍ أ َۡ ِ هُ ب د ِ ِّ �  ٧ِ�ٍ� فسََ ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ينِّ ل

ٰتِ رهَُمد جَّ�تُٰ لاِّۡيمِ  ََ ِ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۖ  ٨للّ�لٰ
ِ حَقّٗ  ِّ َُ ل َكِيمُ عََد دۡ زِ�زُ ل َۡ

هََُوَ للد خَلَقَ  ٩ا  
 ُٖ َۡ �َ ِ َۡ�د ِ ََ  لرسَّ�َٰ�تِٰ ب دَ ََ ضضِ تَ

َ دۡ ٰ ِ� ل َٓ لد
َ
� ََ  ۖ هَا

 ِۡ ن تَ
َ
َ أ َِ ٰ ََببةّٖ  رََ�  ِ

َ�ثّ �يِهَا مِن ُ�ّ ََ َُ بُِ�مد   ي
 َۡ اَ مِنَ لرسّ نزَاد

َ
أ جٖ  اءِٓ مَاءٓٗ ََ دَ ِ زَ

َُتدنَا �يِهَا مِن ُ�ّ �
َ
 فَأ

ذَٰا خَلدقُ ل ١كََِ�ٍ�  ِينَ ََ َّ رَُِ� مَاذَا خَلَقَ ل
َ
ِ فأَ ِّ

ونَ ِ� ضََ�لٰٖ  ُۡ ِ لٰ َّ ََُنهِِ ۦ بلَِ لل ُِ�ٖ  مِن    ١ مف
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره لقۡان
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

آميز  هاي كتاب حكمت اين آيه ﴾1﴿ ، لام، ميم.الف

 هدايت و رحمتي است براي نيكوكاران. ﴾2﴿ است.

دارند و زكات  نماز را برپاي مي كه  كساني ﴾3﴿

اينان از  ﴾4﴿ پردازند و آنان به آخرت يقين دارند. مي

وردار هستند و پروردگارشان از هدايت برخ (سوي)

و درميان مردم كساني  ﴾5﴿ ايشان قطعاً رستگارند.

اند تا بدون هيچ دانشي  هستند كه خريدار سخنان بيهوده
را به مسخره  (مردم را) از راه خداوند گمراه سازند و آن

و چون  ﴾6﴿ اي دارند. كننده گيرند. آنان عذاب خوار

آيات ما بر او خوانده شود تكبركنان روي 
را نشنيده است، انگار در  رداند، گويي كه آنگ برمي

هايش سنگيني است، پس او را به عذاب  گوش

گمان كساني كه ايمان  بي ﴾7﴿ دردناكي مژده بده.

اند باغهاي پرنعمت  آورده و كارهاي شايسته كرده

جاودانه در آن خواهند  ﴾8﴿ بهشت از آن ايشان است.

ند و ماند، اين وعدة راستين خداست، و او قدرتم

هايي كه  ها را بدون ستون آسمان ﴾9﴿ باحمكت است.

هاي استواري  آنها را ببينيد آفريده است و در زمين كوه
را افكنده تا زمين شما را نلرزاند و در آن انواع 
جنبندگان را پخش و پراكنده كرده است. و از آسمان 

اي ارزشمند را  گونه آبي نازل كرديم آنگاه در زمين هر

اين آفرينش خداوند است، شما به من  ﴾10﴿ .رويانديم

اند؟ بلكه  نشان دهيد كه غير او چه چيزي را آفريده

  ﴾11﴿ ستمگران در گمراهي آشكاري هستند.
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ََمَن    ِ ّ ِِ دَ  كُ نِ ل�د
َ
ةَ أ َۡ كِد دۡ َ�نَٰ ل دُ ءَاتيَدنَا لقُد لقََ ََ

 ِ ََ فلَ ََمَن َ�فَ سِهِۖۦ  َُ اِفَد كُ ا �شَد َۡ َّ ِ دَ فلَ كُ َ �شَد ِّ نّ ل
 ُٞ هََُوَ يَِۡظُهُ  ١ غَِ�ّ َ�ِي بدنهِۦِ  َِ َ�نُٰ  ۥ يذد قاَلَ لُقد

كَ لظَُلدمٌ عَظِيمٞ  د ِ ِّ ِۖ ينِّ لر ِّ كِد بٱِ دِ ُ � ََ  ّ�َُُ ٰ ََ ١ 
� ِ
يدنَا ل�د ِّ ََ نٖ ََ ََهد  ٰ نًا َ�َ هََد هُۥ  مف

ُ
يدهِ َ�َلَتدهُ أ ٰنَ بَِ�ِٰ�َ ََ 

يدكَ ََفَِ�لٰهُُۥ ِ� َ�مَ  لَِ�ِٰ�َ ََ  ِٰ دَ  كُ نِ ل�د
َ
ِ أ ّ �د َٰ ِ ي

صُِ�  َۡ د كَِ ِ� مَا ليَدسَ  ١لر دِ ُ ن �
َ
ٰ أ اكَ َ�َ َُ هَٰ ََ ين 

يَا  ركََ بهِۦِ عِلدمٞ  دَ ا ِ� ل�ف َۡ دُهُ احِ َِ ََ  ۖ ا َۡ هُ دۡ ََ تيُِ فَ
َفٗ  َُ دۡ ُۡ�ُ اۖ مَ دَجِ َِ  ّ َٰ ِ ّ  ُ�مّ ي َٰ ِ ناَبَ ي

َ
مد ََلتُّعِد سَسيِلَ مَند �

لُونَ  َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ نسَئُُِّ�م ب
ُ
هَآ ينِ تكَُ  ١فََ َّ ِ َُُ�ّ ي ٰ ََ

ُّةٖ  دَقَالَ حَ ََلٖ مِّند  مِ دَ دَ ِ�  خَ
َ
ٍ� أ ََ خد َِ َ�تَُ�ن ِ� 

تِ 
د
ضضِ يأَ
َ دۡ دَ ِ� ل
َ
َ ليَِيٌ  لرسَّ�َٰ�تِٰ أ ِّ ُ  ينِّ ل ِّ بهَِا ل
قمِِ لرصّلَوٰ  ١ خَُِ�ٞ 

َ
َُُ�ّ أ ٰ دَ ََ ُِ

د
أ ََ ََلندهَ ةَ  َفِ  َُ دۡ َۡ د بٱِر

ابكََۖ ينِّ َ�رٰكَِ مِند  َِ
َ
ٓ أ ٰ مَا ِ�د َ�َ دِ ََل نكََِ  ُۡ

د عَنِ لر
ورِ  ُِ
ُ دۡ َِ  ١عَزدمِ ل دۡ �َ ََ ََ كَ رلِنّاِ   ُّ دَ خَ ِ ّۡ ََ تصَُ ََ

ََ ُ�بِف ُ�ّ ُ�دتَالٖ   َ ِّ ۖ ينِّ ل حًََا َِ ضضِ 
َ دۡ خُورٖ  ِ� ل

 فَ
دُ  ١ يكَِ  ََلقدصِ شد َِ تكَِ  ينِّ ِ�  ود َِ ضد مِن  َُ ََلغد

 ِ�ِۡ َ دۡ َ�تِٰ رصََودتُ ل دِ
َ دۡ ََ ل نَ�

َ
  ١أ
 
 
 
 
 
 
 

و به راستي كه به لقمان فرزانگي بخشيديم (و به او 
فرمان داديم) كه خدا را سپاسگزاري كن و هركس 
(خدا را) سپاس گزارد به سود خويش سپاسگزاري 

بداند كه) خداوند كند و هركس ناسپاسي كند ( مي

و (به يادآور) زماني را كه  ﴾12﴿ نياز ستوده است. بي

داد به او گفت:  لقمان درحاليكه پسرش را اندرز مي
پسرجان! به خداوند شرك نورز. به راستي كه شرك 

و به انسان دربارة پدر و  ﴾13﴿ ستمي بزرگ است.

ايم، مادرش با ضعف روز افزون  مادرش سفارش كرده
تن بوده است. و باز گرفتنش از شير طي دو او را آبس

ايم) كه شكرگزار من  سال است.(انسان را سفارش نمود
و پدر و مادرت باش كه بازگشت (همه) به سوي من 

و اگر تو را بر آن داشتند كه چيزي را  ﴾14﴿ است.

شريك من قرار دهي كه كمترين آگاهي از آن نداري، 
وبي با آنان رفتار از آنان اطاعت مكن، و در دنيا به خ

كن، و از راه كسي پيروي كن كه به سوي من رو كرده 
است، سپس بازگشتتان به سوي من است آنگاه شما را 

 ﴾15﴿ كرديد آگاه خواهم ساخت. از آنچه مي

اي از سپندان  پسرجان! اگر آن به اندازة سنگيني دانه
ها و يا در ميان زمين  باشد و در دل سنگي يا در آسمان

گمان خداوند  آورد، بي را حاضر مي خدا آنباشد 

اي فرزندم! نماز را  ﴾16﴿ بين و آگاه است. باريك

دار و  دار و به كار نيك دستور بده و از كار بد باز برپاي
رسد شكيبا باش كه اين از  در برابر آنچه به تو مي

و با تكبر از مردم روي  ﴾17﴿ كارهاي سترگ است.

گمان خداوند  اه مرو، بيمگردان و در زمين خرامان ر

و در  ﴾18﴿ هيچ متكبر فخر فروشي را دوست ندارد.

روي (را پيشه) كن و از صدايت بكاه،  راه رفتنت ميانه

  ﴾19﴿ كه) بدترين صداها، صداي خران است. (بدان
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ََمَا  ََ لَُ�م مّا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  َ سَخّ ِّ نّ ل
َ
� أ ا دَ ََ رمَد تَ

َ
�

سد 
َ
أ ََ ضضِ 
َ دۡ ةٗ ِ� ل ََ هُۥ َ�هِٰ َۡ َۡ ِ ََ عَلَيدُ�مد ن َُ  َ َ�اطِنَةٗ ََ 

لُ ِ� ل ُِ ِ عِلد�ٖ ََمِنَ لااِّ  مَن يَُ�ٰ َۡ�د ِ ِ ب ِّ  ََ ََ
 ُٗ ََ كَِ�بٰٖ ى هُ نِ�ٖ  ََ �  ٢ مف وا ُۡ ِ مَآ يذَا �يِلَ رهَُمُ لتُّ

ناَ عَلَيدهِ ءَاباَءَٓنَ  دُ جَََ � بلَد نتَُّعُِ مَا  ُ قَاروُا ِّ نزَلَ ل
َ
روَد أ ََ

َ
ٓ  أ ا
ٰ عَذَابِ لرسِّۡ�ِ 

َٰ ِ عُوهُمد ي دُ  ٢َ�نَ لرشّيدَ�نُٰ يَ
هََُوَ ُ�دسِنٞ   ِ ِّ َٰ ل ِ ٓۥ ي هَهُ جََد لمِد  ََمَن �سُد ِ  ُِ  َ�قَ

ورِ  ُِ
ُ دۡ َُةُ ل ِ َ�قِٰ ِّ َٰ ل � ي ٰ َٓ دوُ�د ةِ لر ََ دَ ُۡ سَكَ بٱِلد دۡ تَ لسد

ٓۥ   ٢ هُ َُ ََ َ�دزُنكَ ُ�فد ََ فَ هُمد  ََمَن َ�فَ ُۡ دَجِ َِ يَِ�دنَا 
ِۡلُوٓ  ا عَ َۡ ِ ُّئُِهُم ب َرِ َ�نُنَ ُُ ۢ بذَِاتِ لرصف َ عَليِمُ ِّ �  ينِّ ل ا

٢  َٗ هُمد قَليِ ُۡ ِ تّ َۡ ٰ عَذَابٍ غَليِظٖ  ُ�مّ نَ َُ َٰ ِ فَهُمد ي يَ  دَ
ضضَ  ٢

َ دۡ ل ََ هَُم مّند خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ود
َ
لَ�نِ سََ ََ
ُ  قُلِ  ِّ ونَ  َ�قَُولُنّ ل ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�هُُمد  �د

َ
ِ  بلَد أ ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ل

ِ�ف  ٢ َۡ َ هُوَ للد ِّ ضضِ  ينِّ ل
َ دۡ ل ََ ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ

 ُُ ِۡي َ دۡ قدَ�مٰٞ  ٢ل
َ
ٍ� أ ََ ََ ضضِ مِن َ�

َ دۡ ا ِ� ل َۡ َّ
َ
روَد � ََ 

 َُٖ
�د
َ
ةُ � َۡ دُ هۦِ سَ ُِ دۡ هُۥ مِنۢ َ� فُ ُۡ َُ قَ َحد تد مّ  ََل�د َُ ا نفَِ
َ عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  ِّ ِ  ينِّ ل ِّ َِ�تُٰ ل

مّا خَلدقُُ�مد  ٢ ََ
سٖ  َّ كَنَفد َُُ�مد يِ دۡ �َ ََ ةٍ  ينِّ  ََ َُ ِۡيعُۢ بصٌَِ�  َ�حِٰ َ سَ ِّ ل

٢  
 
 
 
 
 
 

ها و زمين  ايد كه خداوند آنچه را در آسمان آيا نديده
ري و هاي (ظاه است برايتان رام گردانيده و نعمت

باطني) خود را بر شما گسترده و افزون ساخته است؟ و 
گونه دانش و هدايت و كتاب  برخي از مردم بدون هيچ

و چون به  ﴾20﴿كند.  روشني دربارة خدا مجادله مي
آنان گفته شود: از چيزي پيروي كنيد كه خداوند نازل 

كنيم  گويند: بلكه از چيزي پيروي مي كرده است، مي
ايم، آيا (از نياكان خود  را بر آن يافتهكه پدران خود 

را به عذاب آتش  كنند) حتي اگر شيطان آنان پيروي مي
و هركس نيكوكارانه روي  ﴾21﴿ .فروزان فرا خواند
سوي خداوند آورد، به دستاويز بسيار  (دل) خويش را به

سوي خداوند  محكمي چنگ زده، . و سرانجام كارها به
ود كفر او تو را و هركس كه كافر ش ﴾22﴿ .است

سوي ماست،  غمگين نسازد، (چراكه) بازگشت آنان به
سازيم.  اند آگاه مي را از كارهايي كه كرده  و ايشان

ايشان را  ﴾23﴿گمان خداوند به راز دلها آگاه است.  بي
را به (تحمل)  سازيم آنگاه آنان مند مي اندكي بهره

ن و اگر از آنا ﴾24﴿نماييم.  عذابي سخت ناگزير مي
ها و زمين را آفريده است؟  بپرسي كه چه كسي آسمان

گويند: خداوند، بگو: ستايش از آن خداست  حتماً مي
از آن خداست آنچه  ﴾25﴿دانند.  ولي بيشترشان نمي

گمان خداوند همو  كه در آسمانها و زمين است، بي
و اگر همة درختاني كه  ﴾26﴿نياز و ستوده است.  بي

د و دريا (جوهر گردد) و روي زمين هستند قلم شون
هفت دريا كمك اين دريا شود سخنان خداوند پايان 

 ﴾27﴿گمان خداوند عزيز و حكيم است.  نپذيرند، بي
آفرينش شما و برانگيختنتان جز مانند (آفرينش و 

گمان خداوند شنواي  برانگيختن) يك تن نيست، بي
  ﴾28﴿داناست. 
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َُ لّ�د  َ يوُلِ ِّ نّ ل
َ
ََ أ رمَد تَ
َ
َُ لاهَّارَ ِ� � ُ�ولِ ََ لَ ِ� لاهَّارِ 

 ّٞ�ُ ۖ ََ َۡ ََللدقَ سَ  دۡ ََ لرشّ سَََخّ جَلٖ  لّ�دلِ 
َ
ٰ أ َٰ ِ  َ�دَِيٓ ي

سَّ�ٗ  نّ ل مف
َ
أ لُونَ خَُِ�ٞ ََ َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ َ ب ِّ ٢  

َ
نّ َ�رٰكَِ بأِ
 ََ يِٰلُ  ََ ََُنهِِ للد عُونَ مِن  دُ نّ مَا يَ

َ
أ ََ َقف  دۡ َ هُوَ ل ِّ نّ ل

َ
أ

ِ�ف للدكَُُِ�  َۡ َ هُوَ للد ِّ دَِي  ٣ل
ََ نّ للدفُلدكَ 

َ
ََ أ رمَد تَ
َ
�

تٰهِۦِٓ  ينِّ ِ�  ََ ِ لُِ�َِ�ُ�م مِّند ءَا ِّ تِ ل َۡ دۡ ِ َِ بنِ َحد
ِ� ل�د

تٰٖ  ََ ُّارٖ  لُِّ�ِّ  َ�رٰكَِ � يذَا غَشِيَهُم  ٣ َ�كُورٖ  َِ
جٞ  َ مّود ِّ � ل ََعَوُا لَلِ  ا  كَٱلظف ّۡ ُ�دلصَِِ� َ�ُ لّ�ِينَ فَلَ

  ُٞ تَصِ قد ِۡندهُم مف ِ فَ ّ�َ
َٰ للد ِ ّٮهُٰمد ي ََ � ُُ مَا َ�دحَ ََ َّ ِ تٰنَِآ ي ََ

 خَتّارٖ 
� رَّ�ُ�مد  ٣ كَفُورٖ  ُ�ف هَا لااُّ  لّ�قُوا قف

َ
َ ٰ َٓ

� يوَدمٗ  ا شَود اِ�ٌ ََلخد ََ  َ�دزِي 
َّ ود ا  َِ  ََ ََ َ�ِهۦِ  ََ ٌَ عَن  روُ

اِ�ِهۦِ َ��د  ََ ۖ  ًٔ هُوَ جَازٍ عَن  ِ حَقّٞ ِّ َُ ل عََد ََ  ا  ينِّ  فَ
نُّ�م بٱِ َّ ُۡ ََ قَ ََ يَا  دَ َيَوٰةُ ل�ف دۡ نُّ�مُ ل َّ ُۡ َرُ َ� َُ َۡ ِ للد ِّ

يدثَ  ٣ َۡ ِلُ للد ّ�َ�ُ ََ مُ لرسّاعَةِ 
هُۥ عِلد َُ َ عِن ِّ ينِّ ل
 ََ ردحَامِ� 

َ دۡ لَمُ مَا ِ� ل دۡ �َ سٞ ََ ََفد ريِ  دُ مّاذَا  مَا تَ
 ُٗ سِبُ غَ ضضٖ ۗۖ تَ�د

َ
يِّ أ
َ
سُۢ بأِ ََفد ريِ  دُ مَا تَ وتُ   ََ ُۡ �َ

َ عَليِمٌ خَُُِ�ۢ ينِّ ل ِّ٣  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي كه خداوند شب را در روز و روز را در  آيا نديده
گرداند، و خورشيد و ماه را ارام كرده  شب داخل مي

ركت است، و همانا است، هريك تا مدتي معين در ح

اين از آن  ﴾29﴿كنيد آگاه است.  خداوند به آنچه مي

جهت است كه خداوند حق است و آنچه را كه به جز 
خوانند باطل است، و خداوند والا و  او به فرياد مي

ها در دريا  اي كه كشتي آيا نديده ﴾30﴿بزرگ است. 

هاي  كنند تا (برخي) از نشانه به فضل خدا حركت مي
گمان در اين (كار)  ا به شما بنماياند؟! بيخود ر

 ﴾31﴿هايي براي هر شكيباي سپاسگزاري است.  عبرت

و چون موجي كوه آسا آنان را فرو گيرد خالصانه خدا 
دانند،  خوانند، و عبادت را خاص او مي را به فرياد مي

كه آنان را نجات دهد و سالم به خشكي  ولي هنگامي
كس  رو هستند، و هيچ ن ميانهبرساند آنگاه برخي از ايشا

اي مردم! از  ﴾32﴿كند.  جز غدار آيات مارا انكار نمي

پروردگارتان پروا بداريد، و بترسيد از روزي كه هيچ 
پدري كار فرزندش را كفايت نكند و هيچ فرزندي 
نيست كه بتواند چيزي از پدرش را كفايت كند، 

ا گمان وعدة خداوند راست است. پس زندگاني دني بي
شما را فريب ندهد و شيطان فريبكار شمارا نسبت به 

به راستي فقط خداوند  ﴾33﴿خداوند فريب ندهد. 

رسد، و اوست كه  داند كه چه زماني قيامت فرا مي مي
داند، و  هاست مي باراند و آنچه را در رحم باران مي

آورد،  داند فردا چه چيزي را فراچنگ مي كس نمي هيچ
ميرد.  ه در كدام سرزمين ميداند ك كس نمي و هيچ

 ﴾34﴿گمان خداوند دانا و آگاه است.  بي
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دَ  ةِ سُورَةُ ارسّ َُ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 رَ�دبَ �يِهِ مِن رّبِّ  ١ارمٓٓ 
ََ تَ�ِ�لُ للدكَِ�بِٰ 

 َ�ِۡ َقف مِن  ٢ للدَ�لَٰ دۡ ٰهُٰ  بلَد هُوَ ل َ ََ مد قَقُوروُنَ ل�د
َ
أ

 ِ َٖ ا كَ وُِنذِرَ قَودمٗ رّّ� تٮَهُٰم مِّن نذِّي
َ
� ٓ دُلكَِ  مّا مِّن َ�
َنَ  ُُ تَ لّهُمد قَهد َۡ ِي خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ ل ٣لَ َّ ُ ل ِّ

ياّ�ٖ 
َ
ا ِ� سِتّةِ � َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضَ 

َ دۡ تَوَىٰ َ�َ  ََل ُ�مّ لسد
 ّٖ�ِ ََ ََُنهِۦِ مِن  دَشِ� مَا لَُ�م مِّن  َۡ ََ �َ  للد ََ فِيعٍ  ََ فَ

َ
أ

َنَ  َُ ضضِ  ٤َ�تَذَكّ
َ دۡ َٰ ل ِ اءِٓ ي َۡ ََ مِنَ لرسّ دِ

َ دۡ َُ ل ِ بّ َُ يُ
 ٖ� جُ يَِ�دهِ ِ� يوَد َُ دۡ لدَ  سَنَةٖ  ُ�مّ قَ

َ
ٓۥ � ارُهُ َُ ا  َ�نَ مِقد ّۡ ِ ِّ

َنَ  فُ ُۡ زِ�زُ َ�رٰكَِ  ٥َ� َۡ
ةِ للد َُ ٰ ََ ََلرشّ يدبِ  َۡ َ�لٰمُِ للد

حَِّيمُ  سَنَ  ٦لر حد
َ
ِيٓ أ َّ   ل

َ
أ َُ �َ ََ ۖۥ  ءٍ خَلَقَهُ ُ�ّ َ�د

ٰنِ مِن طِ�ٖ  ََ � ِ
لَ  ٧ خَلدقَ ل�د َۡ لهَُۥ مِن ُ�مّ جَ �سَد
هِ�ٖ  مِّن مّاءٖٓ  سَُ�لَٰةٖ  ََفَخَ �يِهِ مِن ُ�مّ سَوّ  ٨ ِّ ََ ٰهُٰ 

�د 
َ دۡ ََل  ََ بدَ�ٰ

َ دۡ ل ََ عَ  دۡ لَ لَُ�مُ لرسّ َۡ جَََ حَِهِۖۦ  ةَ   ِٔ رف َُ
 َٗ َنَ  قَليِ َُ كُ ضضِ  ٩ مّا �شَد

َ دۡ ءِذَا ضَلَلدنَا ِ� ل
َ
� أ قَاروُٓا ََ

 
َ
ِٰ خَلدقٖ أ

يُِۚ  بلَد هُم بلِقَِاءِٓ  ءِناّ لَ ُِ َنَ جَ َُ رَّ�هِِمد َ�فِٰ
١  ٰ َ بُِ�مد ِقُلد قَتَوَفّٮ ِ�ّ َُ ِي  َّ ودتِ ل َۡ د ُ�م مّلَكُ لر

ُۡونَ  دَجَ ٰ رَّ�ُِ�مد تُ َٰ ِ  ١ُ�مّ ي
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره سَُه
 

 د بخشندة مهربانبه نام خداون
 

(اين) كتابي است كه از سوي  ﴾1﴿. الف لام ميم
پروردگار جهانيان نازل شده است (و) هيچ شكي در 

گويند:  آيا مي ﴾2﴿آن نيست، پروردگار جهانيان است. 
ار از پيش خود ساخته است؟!. بلكه قرآن  خودش آن

حق است و از سوي پروردگارت آمده است تا گروهي 
اي به نزد آنان نيامده  پيش از تو ترساننده را بترساني كه

خداوند ذاتي است  ﴾3﴿است. باشد كه آنان راه يابند. 
ها و زمين و آنچه را كه درميان آن دو است  كه آسمان

در شش روز آفريد، سپس بر عرش بلبند و مرتفع 
اي نداريد،  گرديد، جز او هيچ دوست و شفاعت كننده

نمايد، و  امر را تدبير مي او ﴾4﴿پذيريد؟.  آيا پند نمي
آيند، سپس  سوي زمين فرود مي اين اوامر از آسمان به

هايي است كه شما  در روزي كه اندازة آن هزار سال
او خداوندي  ﴾5﴿روند.  سوي او بالا مي شماريد به مي

است آگاه از پنهان و آشكار (و) چيره و مهربان است. 
جه) آفريده خدايي كه هرچيزي را به نيكوترين (و ﴾6﴿

آنگاه  ﴾7﴿است و آفرينش انسان را از گل آغازيد. 

 ﴾8﴿نسل او را از چكيدة آب ضعيف و ناچيزي آفريد. 

آنگاه به اندام او سامان داد و از روح خود در آن دميد 
ها آفريد (ولي شما  ها و دل ها و چشم و براي شما گوش

گويند: آيا  و (كافران) مي ﴾9﴿گزاريد.  كمتر شكر مي
نگامي كه ما مرديم و در زمين ناپديد گشتيم آفرينش ه

اي خواهيم يافت؟ بلكه آنان به لقاي پروردگارشان  تازه
بگو: فرشتة مرگ كه بر شما گماشته  ﴾10﴿كافرند. 

ستاند، آنگاه به نزد  شده است جانتان را مي
 ﴾11﴿شويد.  پروردگارتان بازگردانده مي
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و ُِ َِ دَ ُۡ
د ىٰ يذِِ لر ََ روَد تَ َُ رَّ�هِِمد ََ سَِهِمد عِن � رءُُ نَ ناَكسُِوا

لد َ�لٰحًِا ينِاّ  َۡ دۡ ََ نَا  دۡ نَا فَٱردجِ دۡ ِۡ سَََ ناَ  بدَ�د
َ
� ٓ رَّ�نَا
وقنُِونَ  ٰهَٰا  ١ ُِ َُ سٍ هُ ََفد روَد ِ�ئدنَا �تيَدنَا ُ�ّ  ََ

نّةِ  ِ
دۡ نّ جَهَنّمَ مِنَ ل

َ
�َ دِ
َ َۡ لُ مِّ�ِ  قَود

ِٰ�ند حَقّ للد ََ ََ
َِۡ�َ ََلاّ  �د

َ
ا �سَِيتُمد لقَِاءَٓ يوَدمُِ�مد  ١ اِ  أ َۡ ِ  ب

� قَُوا فَذُ
ا كُنتُمد  َۡ ِ ِ ب

ُ�د دَ � عَذَابَ ل قَُوا ذُ ََ  ۖ ٓ ينِاّ �سَِيَ�ُٰ�مد ذَٰا ََ

لُونَ  َۡ دۡ مِنُ � ١َ� ا يؤُد َۡ َّ ِ � بهَِا ي َا َُ ِينَ يذَِا ذُكِّ َّ تٰنَِا ل ََ

� �  َ�ِ � ُّحُوا ََ سَََ هََُمد  ُِ رَّ�هِِمد  دۡ
َنَ۩  ُ�ِ تَكد اجِعِ  ١�سَد ََ َۡ د اَ�ٰ جُنُوُ�هُمد عَنِ لر ََ َ�تَ

عُونَ رَّ�هُمد خَودفٗ  دُ ۡٗ يَ َۡ طَ ََ ا رَزقَدَ�هُٰمد ا  ّۡ ِِ ََ ينُفقُِونَ ا 
سٞ  ١ ََفد لَمُ  دۡ �َ ََ ُ�ٖ  فَ �د

َ
ةِ أ َّ َ رهَُم مِّن قُ ِٰ خد

ُ
ٓ أ  مّا

� قَ  ا َ�نوُا َۡ ِ ۢ ب لُونَ جَزَاءَٓ َۡ مِنٗ  ١دۡ ؤد ُِ ن َ�نَ  َۡ �َ
َ
ن أ َۡ ا كَ

تَوۥُنَ َ�نَ فاَسِقٗ  َّ �سَد مّا ١ا  
َ
�  أ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ل

 � ا َ�نوُا َۡ ِ ۢ ب
ََ ىٰ نزُُ ََ

د
أ َۡ د ٰتِ فَلهَُمد جَّ�تُٰ لر ََ ِ للّ�لٰ

لُونَ  َۡ دۡ ۖ  ١قَ ٰهُٰمُ لااّرُ ََ
د
أ َۡ �َ � ِينَ فَسَقُوا َّ مّا ل

َ
أ آ  ََ َۡ ّ َُ

 � قَُوا ََ�يِلَ رهَُمد ذُ � �يِهَا  َا ُُ ِ�ي
ُ
� مِندهَآ أ جَُُوا د ََ ن 

َ
� أ ا َٓ َُ رَا
َ
أ

بوُنَ  ِي كُنتُم بهِۦِ تَُ�ذِّ َّ  ٢عَذَابَ لااّرِ ل
 
 
 
 
 
 
 
 

كه گناهكاران از نزد  و اگر بنگري هنگامي
گويند:  اند و مي پروردگارشان سر به زير افكنده

نيديم پس مارا بازگردان تا كار پروردگارا! ديديم و ش

و  ﴾12﴿ايم.  گمان يقين كرده شايسته انجام دهيم، بي

داديم ولي  خواستيم به هركس هدايتش را مي اگر ما مي
ها و  از سوي من مقرر شده است كه جهنم را از جن

پس به سزاي آن كه  ﴾13﴿مردمان همگي پر كنم. 

را)  ديدار امروزتان را فراموش كرديد (عذاب جهنم
بچشيد، و همانا ما نيز شما را به دست فراموشي 
سپرديم، و بچشيد عذاب هميشگي را به سبب كارهايي 

تنها كساني به آيات ما ايمان  ﴾14﴿كرديد.  كه مي

ها به آنان يادآوري  آورند كه هروقت آيات و نشانه مي
افتند و پروردگارشان را با ستايش و  شود به سجده مي

 ﴾15﴿نند و تكبر نمي ورزند. ك به پاكي ياد مي

شود، با بيم و اميد  پهلوهايشان از بسترها دور مي
خوانند و از آنچه به آنان  پروردگارشان را به فرياد مي

داند  كس نمي هيچ ﴾16﴿كنند.  ايم انفاق مي روزي داده

دهند چه چيزهاي شادي  در برابر كارهايي كه انجام مي
نهان شده است. آفرين و مسرّت بخشي براي ايشان پ

آيا كسي كه مؤمن است مانند كسي است كه  ﴾17﴿

كه  اما كساني ﴾18﴿فاسق است؟! (هرگز) برابر نيستند. 

هاي بهشت  اند، باغ ايمان آورده و كارهاي شايتسه كرده
گزينند از آنِ ايشان خواهد بود و  كه در آن مسكن مي

 و اما ﴾19﴿در آن از آنان پذيرايي به علم خواهد آمد. 

كساني كه فاسق هستند جايگاهشان آتش دوزخ است، 
هرزمان كه بخواهند از آن خارج شوند ايشان بدانجام 

شود: بچشيد  شود و به آنها گفته مي بازگردانده مي

 ﴾20﴿پنداشتيد.  عذاب آتشي را كه آن را دروغ مي
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ذَابِ  َۡ ََُنَ للد  ٰ�َ دَ
َ دۡ ذَابِ ل َۡ اَذُِيقَنّهُم مِّنَ للد ََ

�د 
َ دۡ ونَ ل ُۡ دَجِ لّهُمد يَ َۡ ََ  ٢َ�ِ لَ ن ذُكِّ ّۡ ِِ لَمُ  ظد

َ
ََمَند أ

َمَِِ� � دَ ُۡ د ٓ  ينِاّ مِنَ لر ََضَ َ�ندهَا عد
َ
تِٰ رَّ�هِۦِ ُ�مّ أ ََ

ونَ  ُۡ ََ  ٢مُنتَقِ ََ للدكَِ�بَٰ فَ و ُِ دُ ءَاتيَدنَا  لقََ ََ
َ�ةٖ  دَ ِِ لدَ�هُٰ  تَُ�ن ِ�  َۡ جَََ ُٗ مِّن لّقَِآِهِِۖۦ  َ ى هُ ِ�ّ ٓ�ِ
ءٰيِلَ  ََ ةٗ  ٢يسِد ّۡ ِ ِ

َ
لدنَا مِندهُمد أ َۡ َِناَ  جَََ دِ

َ
َنَ بأِ ُُ ا قَهد ّۡ َ ر

� � َ�نوُا ََ  ۖ� اَ ُ�َ تٰنَِا يوُقنُِونَ َِ صِلُ  ٢ََ ينِّ رَّ�كَ هُوَ قَفد
دتَلفُِونَ  ََ � �يِهِ  ا َ�نوُا َۡ ةِ �يِ َۡ ٰ َٰ ََ رمَد  ٢ بيَدنَهُمد يوَدمَ للدقِ

َ
أ

ُِ رهَُ  َنِ قَهد َُ دُلهِِم مِّنَ للدقُ نَا مِن َ� لَكد هد
َ
مد َ�مد أ

 ََ فَ
َ
تٍٰ  أ ََ ٰكِنهِِمد  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � ََ شُونَ ِ� مَ دۡ قَ

ُۡونَ  َۡ ضضِ  ٢ �سَد
َ دۡ َٰ ل ِ اءَٓ ي َۡ د ناّ �سَُوقُ لر

َ
� � ا دَ ََ ََ رمَد يَ

َ
أ

َِجُ بهِۦِ زَردٗ�  زِ َ�نُخد َُ ُ
دۡ هُمد ل ُۡ ندَ�ٰ

َ
ُ�لُ مِندهُ �

د
  تأَ
َنَ  دُِ�ُ ََ قُ فَ

َ
نفُسُهُمد  أ

َ
أ ذَٰا  ٢ََ ََ َ�قُوروُنَ مََ�ٰ  ََ

 �َِ� ُِ ََ ينَفَعُ  ٢للدفَتدحُ ينِ كُنتُمد َ�ٰ قُلد يوَدمَ للدفَتدحِ 
َنَ  َُ ََ هُمد ينُظَ ََ � ييَِ�نُٰهُمد  ا َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ  ٢ل

َنَ  َُ نتَظِ َّهُم مف دَ يِ ََلنتَظِ َضِد َ�ندهُمد  عد
َ
  ٣فأَ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

تر (دنيا) را پيش از عذاب  و به يقين عذاب نزديك
چشانيم، باشد كه  تر (آخرت) بديشان مي بزرگ

و كيست ستمكارتر از كسيكه به  ﴾21﴿بازگردند. 

آيات پروردگارش پند داده شود آنگاه از آن روي 
گمان ما از گناهكاران انتقام خواهيم  بگردانند؟! بي

سي داديم، بنابراين، از و كتاب را به مو ﴾22﴿گرفت. 

اينكه موسي (كتاب تورات) را (با نهايت رضايت و 
را  خشنودي) دريافت كرده است در شك مباش، و آن

و از  ﴾23﴿اسرائيل (ماية) هدايت گردانديم.  براي بني

آنان چون شكيبايي ورزيدند و به آيات ما يقين يافتند 
 پيشواياني قرار داديم كه به فرمان ما راهنمايي

گمان پروردگارت در روز قيامت  بي ﴾24﴿نمودند.  مي

ورزيدند داوري  ميان آنان در آنچه در آن اختلاف مي

آيا برايشان روشن نشده است كه پيش  ﴾25﴿كند.  مي

ايم و (ايشان  ها را نابود كرده از آنان چه اندازه از نسل
روند؟!  هم اينك) در مسكن و مكان آنان راه مي

شنوند؟.  هايي است. آيا نمي شانهگمان در اين ن بي

سوي زمين خشك  اند كه ما آب را به آيا نديده ﴾26﴿

داريم و به وسيلة آن كشتزارها را  گياه گسيل مي و بي
رويانيم كه هم چهارپايانشان و هم خودشان از آن  مي

گويند: اگر  و مي ﴾27﴿بينند؟!.  خورند؟! آيا نمي مي

خواهد بود؟!. راستگوئيد اين فيصله و قضاوت كي 

بگو: در روز فيصله و قضاوت ايمان كافران به  ﴾28﴿

شود.  بخشد و نه به آنان مهلت داده مي آنان سودي نمي

پس، از آنان روي برگردان و منتظر باش چراكه  ﴾29﴿

 ﴾30﴿ايشان هم منتظر هستند. 
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حد 
َ
 زَابِ سُورَةُ اۡ

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

هَا قف
َ
َ ٰ َ�فَِِٰ�نَ  َٓ

ََ تيُِعِ للد ََ  َ ِّ لاِّ�ف لتقِّ ل
 ٗۡ ا حَكِي ًۡ َ َ�نَ عَليِ ِّ َ�فٰقَِِ�  ينِّ ل ُۡ د ََلتُّعِد مَا  ١ا ََلر

لُونَ يوَُ�ٰ يَِ�دكَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ َ َ�نَ ب ِّ مِن رّّ�كَِ  ينِّ ل
د  ٢  خَُِ�ٗ  َّ توََ ََ ََ  ِ ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ ََ   ِ ِّ َٗ َ�َ ل مّا  ٣ �يِ
لَ ل َۡ جََُلٖ جَ ِ ُ ر لَ  ِّ َۡ مَا جَ ََ ِ ِ� جَودفهِِ ۦ  َُ�د

مِّن قَلد
 ٰ َّ َ�جَُٰ�مُ ل زد

َ
مَا ـِٔ أ ََ تُِٰ�مد   ََ مّ

ُ
َنَ مِندهُنّ أ َُ هِٰ ََ ي تُ

لُُ�م  نَاءَُٓ�مد  َ�لُِٰ�مد قَود �د
َ
ِ�يَاءَُٓ�مد � دَ

َ
لَ أ َۡ جَ
 ٰ فدَ�
َ
َقّ بأِ دۡ ُ قَقُولُ ل ِّ ََل  ۖ ُِي لرسّسيِلَ  هُِ�مد  ٤هََُوَ قَهد

 � وٓا ُۡ لَ دۡ ِ  فلَنِ لّمد َ� ِّ َُ ل قدسَمُ عِن
َ
دَعُوهُمد �بآَِهِِمد هُوَ أ ل

لَيدسَ  ََ ََمََ�ِٰ�ُ�مد   َ�نُُٰ�مد ِ� لّ�ِينِ  ءَاباَءَٓهُمد فلَخِد
 ِٞ ٓ  عَلَيدُ�مد جُنَا ا َۡ ِٰ�ن مّا �يِ ََ ََ تمُ بهِۦِ 

د
يََ خد
َ
أ
تد قُلُوُ��ُ  َُ ّۡ َۡ ُ َ�فُورٗ َ� ِّ َ�نَ ل ََ ا   رّ مد   ًۡ  ٥حِي

 َ تُٰهُمد ََ مّ
ُ
ٓۥ أ َ�جُٰهُ زد

َ
أ ََ  ۖ نفُسِهِمد

َ
مِنَِ� مِند أ ؤد ُۡ د َ�ٰ بٱِر دَ

َ
لاِّ�ف أ

دۡضٖ  َُ ِ َ�ٰ ب دَ
َ
هُمد أ َُ دۡ ردحَامِ َ�

َ دۡ � ل روُا �َ
ُ
أ ََ  ِ ِّ ِ� كَِ�بِٰ ل

ن َ�فد 
َ
ٓ أ َّ ِ َِ�نَ ي َِ ٰ ََ ُۡ

د ََلر مِنَِ�  ؤد ُۡ د ٰ مِنَ لر َٰ ِ � ي لُوٓا َۡ

َفٗ  َُ دۡ ِ�َآُِِ�م مّ دَ
َ
يُورٗ أ سد َِ   ا  َ�نَ َ�رٰكَِ ِ� للدكَِ�بِٰ 
٦  
 
 
 
 
 

 

 

 سوره أحزاب
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اي پيامبر! از خدا پروا بدار، و از كافران و منافقان 
گمان خداوند آگاه (و) داراي حكمت  اطاعت مكن، بي

از سوي پروردگارت به تو  و از آنچه كه ﴾1﴿است. 

گمان خداوند از كارهايي  شود پيروي كن، بي وحي مي

و بر خدا توكل  ﴾2﴿دهيد آگاه است.  كه انجام مي

 ﴾3﴿كن و خداوند به عنوان كارساز كافي است. 

كس دو دل درونش قرار نداده است،  خداوند براي هيچ
ار دهيد مادرانتان قر و زنانتان را كه مورد ظهار قرار مي

نداده، و پسر خواندگانتان را پسران شما نگردانده است. 
گوييد و خداوند  اين سخني است كه شما به زبان مي

 ﴾4﴿كند.  گويد و او به راه راست راهنمايي مي حق مي

آنان (=پسرخواندگان) را به پدرشان نسبت دهيد، 
تر است، اگر هم پدران  كار پيش خدا دادگرانه اين

د آنان برادران ديني و دوستان شما ايشان را نشناختي
هستند، و درآنچه كه اشتباه كرده باشيد گناهي بر شما 

هاي شما قصد (گناه) كند  نيست بلكه در آنچه دل

 ﴾5﴿(مسئولند) و خداوند آمرزنده مهربان است. 

پيامبر به (تصرف در كارهاي) مؤمنان از خودشان 
ن هستند، سزاوارتر است، و همسران پيامبر مادران مؤمنا

و خويشاوندان نسبت به همديگر در كتاب خدا زا 
مؤمنان و مهاجران اولويت بيشتري دارند مگر اينكه در 
حق دوستانتان نيكي بكنيد. اين در كتاب نوشته شده 

  ﴾6﴿است. 
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ناَ مِنَ لاُِّّ�ِ  خَذد
َ
ِٖ  ۧيذد أ ََمِن نفو ََمِنكَ   نَ مِيَ�قَٰهُمد 

ٰ يبدَ�هٰيِمَ  ََ و ُِ ناَ مِندهُم  ََ خَذد
َ
أ ََ َ�مَۖ  دَ َِ عََِيَ� لبدنِ 

قهِِمد   َٔ لّيَِ�د  ٧ا مِّيَ�قًٰا غَليِظٗ  دُ ِِ �َِ� عَن  ُِ لَ للّ�ٰ
 ٗۡ �ِ
َ
َ�فَِِٰ�نَ عَذَاباً أ

ُّ رلِد عَ
َ
أ ِينَ  ٨ا ََ َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

ِ عَلَيدُ�مد يذِد جَاءَٓتدُ�مد  ِّ ةَ ل َۡ دۡ ِ � ن اَ َُ � لذدكُ ءَامَنُوا
ردسَلدنَا عَلَيدهِمد رِ�حٗ  جُنُوَٞ 
َ
َٗ فأَ جََُنُو َ�نَ ا  ََ دَهَا   ََ ا لّمد تَ
لوُنَ بصًَِ�ا ل َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب يذِد جَاءَُُٓ�م مِّن فَودقُِ�مد  ٩ِّ

تِ  َۡ َ�لَ ََ  َُ بدَ�ٰ
َ دۡ فَلَ مِنُ�مد يذد زَاغَتِ ل سد

َ
ََمِند أ

نُونَ  ِ للظف ِّ َ�ظُنفونَ بٱِ ََ  ََ َنَاجِ دۡ هُنَاركَِ  ١ا۠ للدقُلُوبُ ل
 َٗ دزَا � زرِ دزرِوُا زُر ََ مِنُونَ  ؤد ُۡ د تُِ�َ لر ُٗ ل�د ي ُِ لُ يذد قَقُو ١ا  َ�

ََضٞ  ِينَ ِ� قُلوُ�هِِم مّ َّ ََل َ�فِٰقُونَ  ُۡ د ناَ ل لر َُ عَََ ُ مّا  ِّ

َرٗ  َُ َّ غُ ٓۥ يِ رسَُوُ�ُ مِّندهُمد  طّآِفَِةٞ  يذد قاَلَت ١  ََ
بَِ  لَ قَ�د هد

َ
أ ٰ َٓ  �َ �سَد ََ   � وا ُۡ ذِنُ  ٔد ََ مُقَامَ لَُ�مد فَٱردجِ
ٞ  فََِ�قٞ  رَة َ  مِّندهُمُ لاِّ�ّ قَقُوروُنَ ينِّ ُ�يُوَ�نَا عَود َِ مَا  ََ

َنَ  ُُ رَ�ٍ� ينِ يَُِ� ود َۡ ِ ارٗ ب ََ َّ فِ ِ َُخِلَتد عَلَيدهِم  ١  ي روَد  ََ
� للدفِتدنَةَ  يَارهَِا ُ�مّ سُ�لُِوا �د

َ
� بهَِآ �توَدهَ مِّند أ َُوا ُّ مَا تلََ ََ ا 
َّ �سَِ�ٗ  �  ١  يِ َا ُُ � َ�هَٰ دُ َ�نوُا لَقَ ََ ََ دُلُ  َ مِن َ� ِّ ل

ِ مَ�د  ِّ ُُ ل َ�نَ َ�هد ََ   ََ ٰ ََ دَ
َ دۡ َٗ  ُٔ يوَُلفونَ ل   ١ و

 
 
 
 
 
 
 

و (به يادآور) هنگامي را كه از پيامبران پيمان گرفتيم و 
موسي و عيسي پسر  (نيز) از تو و از نوح و ابراهيم و

تا  ﴾7﴿مريم، و از آنان پيماني محكم و استوار گرفتيم. 

از راستگويان از راستيشان پرسش كند و خداوند عذاب 

اي  ﴾8﴿دردناكي براي كافران آماده ساخته است. 

مؤمنان! نعمت خدا را بر خود ياد كنيد، بدانگاه كه 
ان لشكرها به سراغ شما آمدند ولي ما توفاني را بر آن

سويشان روانه كرديم كه  فرستاديم و لشكرهايي را به
كنيد  ديديد، و خداوند به آنچه مي را نمي شما آنان

آنگاه كه از طرف بالا و پايين شما  ﴾9﴿بيناست. 

ها  ها خيره شدند و دل سويتان آمدند و آنگاه كه چشم به
هاي گوناگوني نسبت به  ها رسيدند و گمان به حنجره

آنجا (بود كه) مؤمنان مورد  ﴾10﴿يد. برد خداوند مي

(به  ﴾11﴿آزمايش قرار گرفتند و سخت متزلزل شدند. 

گفتند:  ياد آوريد) زماني را كه منافقان و بيماردلان مي
اند.  هاي دروغين به ما نداده خدا و پيامبرش جز وعده

و چون گروهي از آنان گفتند: اي اهل يثرب!  ﴾12﴿

نيست، پس بازگرديد. و جاي ماندگاري شما در اينجا 
گونيد:  طلبند و مي گروهي از آنان از پيامبر اجازه مي

هاي ما بدون حفاظ و نااستوار است، حال آنكه  خانه

و  ﴾13﴿حفاظ نيستند و مرادشان جز فرار نبود.  آنها بي

اگر (لشكريان دشمن) از اطراف مدينه وارد آن 
د به خواستند از دين برگردن شدند سپس از انان مي مي

دادند و مگر اندكي در آن  يقين اين كار را انجام مي

و آنان پيش از اين با خداوند  ﴾14﴿كردند.  درنگ نمي

پيمان بسته بودند كه پشت به دشمن نكنند، و عهد و 

  ﴾15﴿پيمان خدا بازخواست دارد. 
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 َِ
َ
ودتِ أ َۡ د تمُ مِّنَ لر رد ََ ارُ ينِ فَ ََ َُۡ�مُ للدفِ قُل لّن ينَفَ

َٗ ا لِ يذٗ للدقَتد  َّ قَليِ ِ ونَ ي ُۡ تّ َۡ ِي  ١ َّ ُ� َّ قُلد مَن ذَا ل
ُ�م مِّنَ ل ُۡ صِ دۡ ََ قَ رَا

َ
دَ أ
َ
ََ بُِ�مد سُوءًٓا أ رَا

َ
ِ ينِد أ ِّ

َةٗ   ََُنِ  بُِ�مد رَ�د َنَ رهَُم مِّن  ُُ ِ�َ 
ََ ََ ِّٗ� ََ  ِ ِّ ََ ل ََ ا 

لَمُ ل  ١  نصَِ�ٗ  دۡ دُ قَ وِّ�ِ ِقَ َۡ ُۡ د ُ لر َ� مِنُ�مد ِّ
 َّ َ  يِ
د
أَ توُنَ ل�د

د
ََ يََ ََ  ۖ َ�نٰهِِمد هَلُمّ يَِ�دنَا قَآِلَِِ� ِ�ِخد

ََللد
 ًَ تَهُمد  ١قَليِ قد

َ
َودفُ رَ� دَ ۖ فلَذَِا جَاءَٓ ل ِ�حّةً عَلَيدُ�مد

َ
أ

َ�ٰ عَلَيدهِ  دۡ ِي قُ َّ يُنُهُمد كَٱ �د
َ
َرُ أ ُُ َنَ يَِ�دكَ تَ َُ ينَظُ

ودتِ� فَ  َۡ د دسِنَةٍ مِنَ لر ر
َ
َودفُ سَلقَُوُ�م بَِ دَ لذَِا ذَهَبَ ل

َُمَ  حد
َ
� فأَ مِنُوا ٰ�كَِ رمَد يؤُد ََ �َ

ُ
ِ  أ َ�د
دَ ِ�حّةً َ�َ ل

َ
ٍَ أ ا َُ حِ

ِ �سَِ�ٗ  ِّ َ�نَ َ�رٰكَِ َ�َ ل ََ َ�لٰهَُمد   عد
َ
ُ أ ِّ ُُونَ  ١  ل َ�دسَ

زَابُ  حد
َ دۡ تِ ل
د
�ۖ ين يأَ ُُوا هَ زَابَ رمَد يذَد حد

َ دۡ � روَد  ل َا فَ يوََ
ابِ �َ�د  ََ عد

َ دۡ ََُنَ ِ� ل َّهُم باَ
َ
روَد  َٔ � ََ  ۖ َُآُِِ�مد �

َ
لُونَ َ�ند أ
 َٗ َّ قَليِ ِ � ي � �يُِ�م مّا َ�تَٰلُوٓا دُ َ�نَ لَُ�مد  ٢ َ�نوُا لّقَ

وَةٌ حَسَنَةٞ ِ� رسَُولِ ل سد
ُ
ِ أ ِّ  َ ِّ � ل دَجُوا ن َ�نَ يَ َۡ ِ ّ ر
 ََ َودمَ ل�خِ َ كََِ�ٗ  ََل�د ِّ ََ ل ذَكَ ا رءََا  ٢  ََ ّۡ َ ر ََ

 ُ ِّ ناَ ل َُ عَََ ذَٰا مَا  ََ  � زَابَ قاَروُا حد
َ دۡ مِنُونَ ل ؤد ُۡ د لر

ٓ ييَِ�نٰٗ  َّ ِ ََهُمد ي مَا زَا ََ  ۥ  رسَُوُ�ُ ََ  ُ ِّ قَ ل َُ َِ ََ رسَُوُ�ُۥ  ا ََ
 ٗۡ ليِ �سَد   ٢ا ََ
 
 
 
 
 
 
 

فرار بگو: اگر از مرگ يا كشته شدن فرار كنيد اين 
گاه جز اندكي  سودي به حال شما نخواهد داشت، و آن

تواند شما  بگو: چه كسي مي ﴾16﴿شويد.  مند نمي بهره
را در برابر ارادة خدا حفظ كند اگر او مصيب يا 
رحمتي را براي شما بخواهد؟! آنان غير از خدا هيچ 

به  ﴾17﴿ سرپرست و ياوري براي خود نخواهند يافت.
ي از شما را كه مردم را از جنگ راستي خداوند كسان

را كه به برادرانشان  شناسد و (نيز) آنان داشتند مي باز مي
آيند.  سوي ما بياييد و جز اندكي به جنگ نمي گفتند: به

ورزند، پس چون  حال آنكه بر شما بخل مي ﴾18﴿
كه از  بيني كه مانند كسي ترس درميان آيد آنان را مي

چشمانش در حدقه (سختي) مرگ بيهوش شده باشد 
كه ترس  نگرند، و هنگامي مي گردد (و) به سوي تو مي

از ميان برود زبانهاي تند و تيز خود را به برش 
گذارند و بر خير و نعمت بخل ورزانند. اينان هرگز  مي

گرداند  اند، و خدا اعمال ايشان را تباه مي ايمان نياورده
برند  گمان مي  ﴾19﴿و اين كار براي خدا آسان است. 

اند و اگر لشكرهاي كافران بار  لشكرها(ي كافران) نرفته
ديگر برگردند ايشان دوست دارند درميان اعراب 

كنند، و اگر  نشين باشند، و از اخبار شما پرسش مي باديه
درميان شما بودند جز مقدار كم و ناچيزي پيكار 

به راستي براي كسي از شما كه به  ﴾20﴿ كردند. نمي
دارد و خداوند  ند و روز قيامت اميد مي(پاداش) خداو

كند، در (سيرة) پيامبر خدا سرمشقي  را بسيار ياد مي
و هنگاميكه مؤمنان لشكرهاي  ﴾21﴿نيكو است. 

(كافران) را ديدند، گفتند: اين همان چيزي است كه 
خدا و پيامبرش به ما وعده داده بودند، و خدا و 

ن جز ايمان و اند، و اين به آنا پيغمبرش راست فرموده
  ﴾22﴿تسليم نيافزود. 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@421@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@laåyc@ÍâÏç@
 

 

مِنَِ� رجَِالٞ  ؤد ُۡ د � ل مِّنَ لر اَ ُُ � مَا َ�هَٰ قوُا َُ َ عَلَيدهِ� َِ ِّ

 � روُا ُّ مَا بَ ََ  ۖ َُ مِندهُم مّن ينَتَظِ ََ َُهُۥ  ٰ َ�د ََ ِۡندهُم مّن قَ فَ
 َٗ ي ُِ دُ زِيَ  ٢ َ� دَ َ قهِِمد ّ�ِ دُ �َِ� بصِِ ُِ ُ للّ�ٰ ِّ ل
د  بَ لر ذِّ َۡ �ُ ََ َ ِّ دَ قَتُوبَ عَلَيدهِمد  ينِّ ل

َ
َ�فِٰقَِ� ينِ َ�اءَٓ أ ُۡ

ۡٗ َ�نَ َ�فُورٗ  َّ ل ٢ا   رحِّي رَ ََ � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ُ ل ِّ

 ٗ � خَ�د يدظِهِمد رمَد قَنَاروُا َۡ ِ ََ ب مِنَِ� للدقِتَالَ      ؤد ُۡ د ُ لر ِّ َٰ ل �َ 
ُ قَوِّ�ا عَزِ�زٗ  ِّ َ�نَ ل نزَلَ  ٢  ََ

َ
أ هَُم مِّند ََ َُ ِينَ َ�هَٰ َّ ل

ََقذََفَ ِ� قُلُو�هِِمُ  يهِمد  ِِ يَا َِ لِ للدكَِ�بِٰ مِن  هد
َ
أ

بَ فََِ�قٗ  فَعد َنَ فََِ�قٗ لر ُ�ِ
د
تأَ ََ تُلُونَ   ٢ا ا َ�قد

ضضَ 
َ
رَثَُ�مد أ دَ

َ
أ ضضٗ ََ

َ
أ ََ َ�رٰهَُمد  مد

َ
أ ََ ََهُمد  ٰ ََ َِ ََ ا لّمد هُمد 

ِ  ُٔ تََ�  ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ َ�نَ ل ََ ءٖ  وهَا   َٗ  َ�د ي ُِ هَا  ٢  قَ قف
َ
َ ٰ َٓ

نَ  دَ ّ تَُِ ُُ َ�جِٰكَ ينِ كُن زد
َ
ِ ّۡ يَا لاِّ�ف قُل  دَ َيَوٰةَ ل�ف دۡ ل

احٗ  ُ�نّ َ�َ َ�ّحِد
ُ
أ ََ ُ�نّ  دۡ مَتِّ

ُ
َ أ الَ�د َۡ زِ�نتََهَا َ�تَ ا ََ

 َٗ نَ ل ٢ َ�ِي دَ َِ ّ تُ ُُ ََلّ�ارَ ين كُن رسَُوَ�ُۥ  ََ  َ ِّ

ةَ  ََ ا  ل�خِ ًَ جد
َ
سَِ�تِٰ مِنُ�نّ أ حد ُۡ ُّ رلِد عَ

َ
َ أ ِّ فَلنِّ ل

 ٗۡ تِ مِنُ�نّ بَِ�حِٰشَةٖ  ٢ا عَظِي
د
نٰسَِاءَٓ لاِّ�ِّ مَن يأَ ََ 

َُيّنَِةٖ  َۡ د  مف َ�نَ َ�رٰكَِ َ�َ يَُ�ٰ ََ   ِ فَ�د دۡ ذَابُ ضِ َۡ رهََا للد
ِ �سَِ�ٗ  ِّ   ٣  ل

 
 
 
 
 
 
 

ه را با خداوند بر آن از مؤمنان كساني هستند كه آنچ
پيمان بسته بودند تحقّق بخشيدند، پس برخي از آنان 
قرارشان را به انجام رساندند و برخي نيز در انتظارند و 

گونه تغيير و تبديلي (در عهد و پيمان خود)  آنان هيچ

خاطر  تا خداوند راستگويان را به ﴾23﴿اند.  نداده

اه كه بخواهد شان پاداش بدهد و منافقان را هرگ راستي
گمان خداوند آمرزندة  عذاب كند و يا ببخشد. بي

و خداوند كافران را در اوج خشم  ﴾24﴿مهربان است. 

يك از آنچه  و غضبشان بازگرداند درحاليكه به هيچ
خواستند نرسيدند، و خداوند مؤمنان را از جنگ  مي

و  ﴾25﴿نياز ساخت و خداوند توانا و چيره است.  بي

از اهل كتاب را كه از آنان پشتيباني خداوند كساني 
هايشان  هايشان فرود آورد و به دل كرده بودند از قلعه

كشتيد و گروهي  ترس و هراس انداخت! گروهي را مي

و زمين و خانه و  ﴾26﴿گرفتيد.  را به اسارت مي

شان، و همچنين زميني را كه هرگز بدان گام  دارايي
داوند بر هرچيزي گمان خ ننهاده بوديد به شما داد، بي

اي پيغمبر! به همسران خود بگو: اگر  ﴾27﴿تواناست. 

خواهيد بياييد تا به شما  را مي زندگاني دنيا و تجمل آن
اي مناسب بدهم و شما را به طرز نيكويي رها  هديه

و اگر خدا و پيامبرش و سراي آخرت را  ﴾28﴿سازم. 

خواهيد خداوند براي نيكوكارانتان پاداش بزرگي  مي

اي همسران پيامبر! هركدام  ﴾29﴿آماده ساخته است. 

از شما مرتكب كار ناشايست آشكاري شود كيفر او دو 

 ﴾30﴿برابر خواهد بود و اين براي خدا آسان است. 
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لد َ�لٰحِٗ  َۡ دۡ �َ ََ رسَُوِ�ۦِ  ََ  ِ ّ ِِ نُتد مِنُ�نّ  ََمَن قَقد ا ِ
نَ نف  دُ تَ �د

َ
أ ََ  ِ َ��د َّ َِ هَََا  جد

َ
ٓ أ تهَِا ۡٗ ا رهََا رزِدقٗ ؤد  ٣ا ا كََِ�
نٰسَِ  ََ ُٖ حَ

َ
ّ كَأ ُُ ِ رسَد ّ  مِّنَ لل اءَٓ لاِّ�ّ ُُ نّسَِاءِٓ ينِِ لّ�قَيد

ََضٞ  َِ ِي ِ� قَلدُهِۦِ  َّ عَ ل َۡ لِ َ�يَيد نَ بٱِلدقَود دۡ ََ د ََ  ََ  فَ
 َٗ َفٗ ََقُلدنَ قَود َُ دۡ نَ  ٣ا  مّ دَ ََ ََقَ ََ ِ� ُ�يُوتُِ�نّ 
نَ َ�َ�ف  نَ لرصّلَوٰةَ َ�َ�جّد دۡ قِ

َ
أ ََ  � ٰ�ََ
ُ دۡ جَ للدَ�هِٰليِّةِ ل

 ُ ِّ ُُ ل ا يَُِ� َۡ َّ ِ ٓۥ  ي رسَُوَ�ُ ََ  َ ِّ نَ ل دۡ طِ
َ
أ ََ ََءَا�َِ� لرزّكَوٰةَ 

ُ�مد  ََ ُ�يَهِّ ََ َيدتِ 
لَ ل�د هد
َ
سَ أ جَِّد هبَِ عَنُ�مُ لر ِ�ذُد

هِ�ٗ  نَ مَا قُتدَ�ٰ ِ� ُ�يُوتُِ�نّ  ٣  َ�يد دَ تِٰ مِند  ََلذدكُ ََ ءَا
َ َ�نَ ليَِيفًا خًَُِ�ا  ِّ ةِ  ينِّ ل َۡ كِد دۡ ََل  ِ ِّ ينِّ  ٣ل

مَِ�تِٰ  ؤد ُۡ د ََلر مِنَِ�  ؤد ُۡ د ََلر لَِ�تِٰ  سد ُۡ د ََلر  �َِۡ لِ سد ُۡ د لر
َ�تِٰ  ُِ ََللّ�ٰ  �َِ� ُِ ََللّ�ٰ نَِٰ�تِٰ  َٰ ََللد ٰنتَِِ�  َٰ ََللد

 ٰ َٰ ََللد ََللّ�َُِٰ�تِٰ  شَِٰ�تِٰ ََللّ�ِٰ�ِ�نَ  َٰ ََللد شَِِۡ� 
�َِ�تِٰ  ٰ ّّ ََلل  �َِۡ ِ � ٰ ّّ ََلل َ�تِٰ  ِ ُّ تَصَ ُۡ

د ََلر  �َِ� ِ ُّ تَصَ ُۡ د ََلر
 َ ِّ كَِِٰ�نَ ل

َّ ََلل ٰتِ  ََ فِٰ ََ ََللد جََهُمد  َُ ٰفِظَِ� فُ ََ ََللد
ََةٗ   كََِ�ٗ  فِ دۡ ُ رهَُم مّ ِّ ُّ ل عَ

َ
كَِٰ�تِٰ أ َّ ۡٗ  ََلل ا عَظِي ًَ جد

َ
أ ا ََ

٣  
 
 
 
 
 
 
 
 

هركس از شما كه در برابر خدا و پيامبرش گردن نهد و 
و كار شايسته انجام دهد پاداش او را دو بار به او 

دهيم و براي او روزي و نعمت ارزشمندي فراهم  مي

اي زنان پيامبر! شما مانند هيچ يك از  ﴾31﴿ايم.  ساخته

(ساير) زنان نيستيد اگر پرهيزگار باشيد، پس در سخن 
يد تا كسي در دل خويش بيماري دارد گفتن نرمي نكن

و در  ﴾32﴿به طمع نيافتد، و سخني شايسته بگوييد. 

هاي خود بمانيد و همچون جاهليت پيشين درميان  خانه
مردم ظاهر نشويد و خودنمايي نكنيد و نماز را برپاي 
داريد و زكات را بپردازيد و از خدا و پيامبرش اطاعت 

خواهد پليدي را از  يكنيد. جز اين نيست كه خداوند م
شما اهل بيت دور كند و شما را كاملاً پاكيزه گرداند. 

هاي خداوند و حكمت  و هرآنچه را كه از آيه ﴾33﴿

گمان  شود ياد كنيد، بي هايتان خوانده مي در خانه

بدون شك  ﴾34﴿خداوند باريك بينِ آگاه است. 

 مردان مسلمان و زنان مسلمان، مردان با ايمان و زنان با
بردار  بردار فرمان خدا و زنان فرمان ايمان، مردان فرمان

فرمان خدا، و مردان و زنان راستگو، و مردان و زنان 
بردبار، و مردان فروتن و زنان فروتن و مردان صدقه 

دار و زنان  دهنده، و زنان صدقه دهنده و مردان روزه
دار، و مردان پاكدامن و زنان پاكدامن، و مردان و  روزه

كنند خداوند براي  ني كه خداوند را بسيار ياد ميزنا

  ﴾35﴿آنان آمرزش و پاداشي بزرگ فراهم ديده است. 
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مِنٖ  ؤد ُۡ ِ ُِ  ََمَا َ�نَ ر  ََ ٓۥ ََ رسَُوُ�ُ ََ  ُ ِّ ََ ل مِنَةٍ يذَِا قَ ؤد
 ِّ دۡ ََمَن قَ  َ هَِمِد دِ

َ
َِ�َةُ مِند أ دَ ن يَُ�ونَ رهَُمُ ل

َ
ا أ ًَ دِ
َ
أ

رسَُو ََ  َ ِّ َٗ ل ٰ دُ ضَلّ ضََ� ُيِنٗ  َ�ُۥ َ�قَ يذد َ�قُولُ  ٣ا مف
مَ ل َۡ دَ
َ
ِيٓ � َّ ِ سِكد عَلَيدكَ ر دِ

َ
تَ عَلَيدهِ أ دۡ َۡ دَ

َ
� ََ ُ عَلَيدهِ  ِّ

يهِ  ُِ دُ ُ مُ ِّ سِكَ مَا ل ََفد  �ِ ِٰ د
َُ ََ  َ ِّ ََلتقِّ ل دَجَكَ  زَ

دشَٮهُٰۖ  ََ ن 
َ
حَقف أ
َ
ُ أ ِّ ََل دَ� لااَّ   ََ ََ ٰ ََ ا قَ ّۡ فَلَ

 ُٞ َٗ  زَ�د ََطَ ََ يَُ�ونَ َ�َ مِّندهَا  َ�كَٰهَا لَِ�د  جَّد   زَ
 ُۡ د جٞ لر ََ مِنَِ� حَ � مِندهُنّ ِ�ٓ  ؤد ا ود ََ ِ�يَآِهِِمد يذَِا قَ دَ

َ
َ�جِٰ أ زد
َ
أ

 َٗ َُ لََطَ دِ
َ
َ�نَ أ ََ     َٗ و ُۡ ِ مَفد  لاِّ�ِّ  ٣ ِّ

مّا َ�نَ َ�َ
جٖ  ََ ََ  مِند حَ ا فَ َۡ ِينَ ضَ ل�يِ َّ ِ ِ� ل ِّ ۖۥ سُنّةَ ل ُ�َ ُ ِّ

رٗ  َُ ِ قَ ِّ َُ ل دِ
َ
َ�نَ أ ََ دُلُ   � مِن َ� ا َرًا خَلَود ُُ ِينَ  ٣  مّقد َّ ل

ا  ًُ حَ
َ
نَ أ دشَود ََ  ََ ََ نهَُۥ  شَود َ�خد ََ  ِ ِّ ُۡونَ رَِ�َٰ�تِٰ ل ِ َُلّ قُ

 ُٗ ِ حَسِي ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ ََ  َ َ ِّ َّ ل ِ ٌُ  مّا َ�نَ  ٣ا ي ّۡ بآَ  ُ�َ
َ
�

 ُٖ حَ
َ
ِٰ�ن  أ ََ ََ خَََاَ�مَ مِّن رجَِّالُِ�مد   ِ ِّ رسُّولَ ل

ۡٗ  ۧلاُِّّ�ِ  ءٍ عَليِ ُ بُِ�لِّ َ�د ِّ َ�نَ ل ََ هَا  ٤ا نََ  قف
َ
َ ٰ َٓ

 َٗ َ ذكِد ِّ � ل اَ َُ � لذدكُ ِينَ ءَامَنُوا َّ ُّحُِوهُ  ٤    كََِ�ٗ ل سَََ
ةٗ  ََ ًَ  بُ�د ي ِِ
َ
أ ََ٤  ِ َّ ي يصَُّ�ِ عَلَيدُ�مد هُوَ ل
ٰ�كَِتُهُۥ  ََ مَ  لافورِ  ََ

َٰ لَُ�تِٰ يِ جََُِ�م مِّنَ للظف ِ�ُخد
 ٗۡ مِنَِ� رحَِي ؤد ُۡ د َ�نَ بٱِر   ٤ا ََ

 
 
 
 
 
 

و هيچ مرد و زن مؤمني در كاري كه خدا و پيغمبرش 
(در آن) داوري كرده باشند اختياري از خود ندارند و 

فرماني كند در گمراهي كسي كه از خدا و پيامبرش نا

و به يادآور زماني  ﴾36﴿آشكاري گرفتار آمده است. 

را كه به كسي كه خداوند بدو نعمت داده بود و تو 
گفتي: همسرت را براي  (نيز) بدو لطف كرده بودي، مي

دار و از خداوند بترس و در دل خود آنچه را  خود نگاه
، و ساختي اش است پنهان مي كه خداوند پديدار كننده

ترسيدي و خداوند به آنكه از او بترسي  از مردم مي
سزاوارتر است. هنگاميكه زيد نياز خود را از او به پايان 
برد او را به نكاح تو درآورديم تا مشكلي براي مؤمنان 
در ازدواج با همسران پسرخواندگانشان نباشد، بدانگاه 

ام كه نياز خود را بدانان پايان ببرند، و فرمان خدا انج

بر پيامبر در آنچه خداوند براي او  ﴾37﴿يافتني است. 

مقدر نموده هيچ گناه و تقصيري نيست، اين سنت الهي 
در مورد پيغمبران پيشين نيز جاري بوده و كار خداوند 

هاي  كسانيكه پيام ﴾38﴿به اندازه و مقرر است. 

ترسند و جز خدا از  رسانند و از او مي خداوند را مي
د و خداوند (به عنوان) حسابرس بس ترسن كسي نمي

كس از مردان شما نيست  محمد پدر هيچ ﴾39﴿است. 

بلكه فرستادة خدا و خاتم پيامبران است و خداوند به 

كه ايمان  اي كساني ﴾40﴿هرچيزي آگاه است. 

و او را صبح  ﴾41﴿ايد! بسيار خداي را ياد كنيد.  آورده

برشما  او ذاتي است كه ﴾42﴿و شام تسبيح گوييد. 

فرستد و فرشتگانش براي شما طلب آمرزش  رحمت مي
ها بيرون آورد و به نور  نمايند تا شما را از تاريكي مي

 ﴾43﴿برساند و او نسبت به مؤمنان مهربان است. 
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نهَُۥ سََ�مٰٞ   َٗ  َ�يِّتُهُمد يوَدمَ يلَدقَود جد
َ
ُّ رهَُمد أ عَ

َ
أ ََ ٗۡ  ٤ا   كََِ�

هَا  قف
َ
َ ٰ ُٗ لاِّ�ف يِ َٓ ٰهِ َٰ ردسَلدَ�كَٰ 

َ
آ أ َّ ٗ ِ ِّ مُسَ ََ َٗ ا  نذَِي ََ     ٤ 

ََاِ�يًا  اجٗ ََ َ�ِ ََ ِ �لِذِدنهِۦِ  ِّ َٰ ل ِ نِ�ٗ ي ِ  ٤  ا مف ِ ِّ َ � ََ
 ُۡ د َٗ لر دَ ِ فَ ِّ نّ رهَُم مِّنَ ل

َ
مِنَِ� بأِ ََ  ٤   كَُِ�ٗ ؤد ََ

َ�فِٰقَِ�  ُۡ د ََلر َ�فَِِٰ�نَ 
ََ تيُِعِ للد ذَٰهُٰمد 

َ
ََعد أ د َ�َ ََ َّ توََ

 َٗ �يِ ََ  ِ ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ ََ   ِ ِّ � يذَِا  ٤ ل ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

ن 
َ
دُلِ أ وهُنّ مِن َ� ُۡ تُ مَِ�تِٰ ُ�مّ طَلّقد ؤد ُۡ د تُمُ لر نََ�حد

ةٖ  ُّ ا لَُ�مد عَلَيدهِنّ مِند عِ َۡ وهُنّ َ� سف َۡ ََهَاۖ  َ� َ فُ تَ دۡ �َ
َ�ّحُِ  ََ وهُنّ  ُۡ ِ تّ َۡ احٗ َ� َٗ وهُنّ َ�َ هَا  ٤ ا َ�ِي قف

َ
َ ٰ َٓ

جُورهَُنّ لاِّ�ف 
ُ
ِٰ�ٓ ءَاَ�يدتَ أ َّ َ�جَٰكَ ل زد

َ
لَلدنَا ركََ أ حد

َ
َّآ أ ِ ي

َ�نَاتِ  ََ ُ عَلَيدكَ  ِّ فاَءَٓ ل
َ
ٓ أ ا ّۡ ِِ ِۡينُكَ  لكََتد يَ َِ ََمَا 

َ�نَاتِ  ََ َ�نَاتِ خَاركَِ  ََ َ�نَاتِ عَّ�تٰكَِ  ََ ِكَ  ّۡ �َ
 ِ ةٗ َ�َٰ�تٰ

َ
أ ََ دِ ل ََ كَ  َۡ نَ مَ دَ ِٰ� هَاجَ َّ مِنَةً ينِ  كَ ل ؤد مف

تنَكِحَهَا  ن �سَد
َ
ََ لاِّ�ف أ رَا

َ
سَهَا رلِنِّ�ِّ ينِد أ

ََفد َُتد  هَََ
ُۡ  خَارصَِةٗ  د ََُنِ لر نَا لّكَ مِن  ََضد نَا مَا فَ دۡ دُ عَلِ مِنَِ�َ قَ ؤد

يدَ�نُٰ 
َ
لكََتد � َِ مَا  ََ َ�جِٰهِمد  زد

َ
ََ عَلَيدهِمد ِ�ٓ أ هُمد لكَِيد

جَٞ  ََ َ�نَ ل يَُ�ونَ عَلَيدكَ حَ ُ َ�فُورٗ ََ ِّ ٗۡ   ٥ا   رحِّي
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كنند سلام  درودشان در روزي كه او را ملاقات مي
است و براي آنان پاداشي ارزشمند فراهم ديده است. 

رسان و بيم  اي پيامبر! ما تو را گواه و مژده ﴾44﴿

سوي خدا به  انندة بهو فراخو ﴾45﴿دهنده فرستاديم. 

و (اي پيغمبر!) به  ﴾46﴿فرمان او و چراغي روشن. 

مؤمنان مژده بده كه از (سوي) خداوند فضلي بزرگ 

و از كافران و منافقان اطاعت مكن و از  ﴾47﴿دارند. 

اذيت و آزارشان درگذر و بر خداوند توكل كن و 

اي  ﴾48﴿همين بس كه خداوند كارساز و حامي باشد. 

كه با زنان مؤمن ازدواج كرديد سپس  هنگامي مؤمنان!
پيش از آنكه با آنان آميزش كنيد طلاقشان داديد براي 

اي بر آنان نيست كه آن را بشماريد، ايشان را  شما عده
مند سازيد و به رها كردني نيك  اي مناسب بهره از هديه

اي پيامبر! براي تو حلال  ﴾49﴿رهايشان كنيد. 

اي، و  نت را كه مهرشان را دادهايم (آن) همسرا كرده
همچنين كنيزاني را كه خدا در جنگ بهرة تو ساخته 

هايت و دختران  است، و دختران عمويت و دختران عمه
هايت كه با تو هجرت  ات  و دختران خاله دايي
اند، و زن مؤمني كه خويشتن را به پيغمبر ببخشد  كرده

د كه خاص (و) اگر پيامبر بخواهد كه او را به زني گير
ايم  تواست، و براي مؤمنان جايز نيست، به راستي دانسته

آنچه را كه بر آنان دربارة زنانشان و كنيزانشان مقرر 
ايم تا بر تو هيچ حرجي نباشد و خداوند آمرزندة  كرده

 ﴾50﴿مهربان است. 
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 �ُ ََ دَِ� مَن �شََاءُٓ مِندهُنّ  ويِٓ يَِ�دكَ مَن �شََاءُٓۖ  ٔد ِتُ
َِ عَلَيدكَ  َ�رٰكَِ  ََمَنِ  ََ جُنَا ند عَزَلدتَ فَ ّۡ ِِ يدتَ  َۡ تَ ل�د

آ  َۡ ِ َ ب دَضَ�د �َ ََ  َ�دزَنّ 
ََ ََ يُنُهُنّ  �د

َ
َّ أ ن َ�قَ

َ
َ�ٰ أ دَ
َ
أ

 ُ ِّ َ�نَ ل ََ لَمُ مَا ِ� قُلُو�ُِ�مد   دۡ ُ قَ ِّ ََل فهُنّ   َُ ءَاتيَدتَهُنّ 
 ٗۡ ا حَليِ ًۡ ٓ   َ�لِف ركََ َّ  ٥ا عَليِ ََ ََ  ُُ دۡ للنّسَِاءُٓ مِنۢ َ�

َ�جٰٖ  زد
َ
لَ بهِِنّ مِند أ ُّ َُ ن َ�

َ
َُكَ  أ ََ عد

َ
روَد أ ََ َّ ِ نُهُنّ ي حُسد

ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ َ�نَ ل ََ ِۡينُكََ  لكََتد يَ َِ ُٗ  مَا   ٥ا رّ�يِ

 ُ�يُوتَ لاِّ�ِّ 
� خُلوُا دُ ََ تَ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ ٓ َّ ِ ن ي

َ
أ
ِٰ�ند يذَِا  ََ ََ ظَِِٰ�نَ ينِٮَهُٰ  ََ  َ اٍ� َ��د َۡ ٰ طَ

َٰ ِ ذَنَ لَُ�مد ي يؤُد
 ََ ََ  � اَ ُ ِِ تُمد فَٱنتَ دۡ � فلَذَِا طَِۡ دَخُلوُا َُِ�يتُمد فَٱ

 �َ سد ذيِ لاِّ�ّ  ٔد ُِ يثٍ  ينِّ َ�لُِٰ�مد َ�نَ يؤُد ُِ َ ِۡ نسَِِ� 
 ِ تَ�د ََ �سَد  ُ ِّ ََل  ۖ ۦ مِنُ�مد ِ تَ�د قِّ  يذَا فيََسد َ

دۡ ۦ مِنَ ل
 ٗۡ وهُنّ مََ�ٰ ُۡ ُ ود

َ
ابٖ   َٔ ا فَ�د سََ ََ رَاءِٓ حِ ََ  لُوهُنّ مِن 

ََقُلُو�هِِنّ   َُ لقُِلُو�ُِ�مد  هَ طد
َ
مَا َ�نَ لَُ�مد َ�لُِٰ�مد أ ََ

َ�جَٰهُۥ مِنۢ  زد
َ
� أ ن تنَكِحُوٓا

َ
ٓ أ ََ ََ  ِ ِّ � رسَُولَ ل ذَُا ن تؤُد

َ
أ

 ٰ ۗ  ينِّ َ� ًُ بَ
َ
هۦِٓ � ُِ دۡ ا َ� ًۡ ِ عَظِي ِّ َُ ل ينِ  ٥لُِ�مد َ�نَ عِن
� َ��د  َا ُُ دُ ءٍ  ًٔ ُ� َ َ�نَ بُِ�لِّ َ�د ِّ دفُوهُ فَلنِّ ل

َُ دَ 
َ
ا أ

 ٗۡ   ٥ا عَليِ
 
 
 
 
 
 
 

تواني موعد همخوابگي هريك از زنان را به تاخير  مي
تواني نزد خود جاي  اندازي و هركدام را بخواهي مي

اي باز  (از او) كناره گرفتهدهي، و اگر زني از آنان كه 
تر است به آن  بجويي بر تو گناهي نيست اين نزديك

كه ديدگانشان روشن گردد و اندوه نخورند و جملگي 
دهي خشنود گردند و خداوند  آنان بدانچه بديشان مي

هاي شماست و خداوند  داند آنچه را كه در دل مي

 بعد از اين زناني كه تحت ﴾51﴿داناي بردبار است. 

نكاح شما هستند زني ديگر براي تو حلال نيست و جايز 
نيست يكي يا چند تا از  اين زنان را طلاق دهي و زناني 
ديگر را جايگزين آنها نمايي هرچند زيبايي آنان تو را 

تواني  به شگفت آورد، اما هر اندازه كه بخواهي مي
كنيز را به نكاح خود درآوري، و خداوند بر همه چيز 

هاي پيامبر  اي مؤمنان! وارد خانه ﴾52﴿ست. نگهبان ا

نشويد مگر آنكه براي (صرف) غذا به شما اجازه داده 
كه منتظر آماده شدنش باشيد، ولي  آن شود، بي

كه دعوت شديد وارد شويد و زماني كه غذا را  هنگامي
خورديد پراكنده گرديد و به گفتگو نشينيد، اين كار 

كند ولي خدا از  شرم ميدهد اما او  پيامبر را آزار مي
كند. و چون از زنان پيامبر چيزي  بيان حق شرم نمي

خواستيد از پس پرده از ايشان بخواهيد اين براي 
تر است، و شما را نسزد  هاي آنان پاكيزه هايتان و دل دل

كه پيامبر خدا را آزار دهيد و حق نداريد كه پس از 
مرگ او همسرانش را به همسري خويش درآوريد 

اگر  ﴾53﴿كار نزد خداوند گناهي بزرگ است.  ينا

چيزي را آشكار كنيد، و يا آن را پنهان داريد خداوند 

  ﴾54﴿از همه چيز آگاه است. 
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 ٓ ََ ََ نَآِهِِنّ  �د
َ
� ٓ ََ ََ َِ عَلَيدهِنّ ِ�ٓ ءَابآَِهِِنّ  َّ جُنَا

�د 
َ
� ٓ ََ ََ َ�نٰهِِنّ  نَاءِٓ يخِد �د

َ
� ٓ ََ ََ َ�نٰهِِنّ  ََ يخِد ََ خََ�تٰهِِنّ 

َ
نَاءِٓ أ

 َ ِّ َ  ينِّ ل ِّ ََلتقَِّ� ل يدَ�نُٰهُنَّ 
َ
لَكَتد � َِ ََ مَا  ََ �سَِآِهِِنّ 
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ ا  َ�نَ َ�َ ًُ ٰ�كَِتَهُۥ  ٥َ�هِي ََ مَ ََ  َ ِّ ينِّ ل

� عَ  لفوا َِ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ   ِ  لاِّ�ّ

لَيدهِ يصَُلفونَ َ�َ
ا  ًۡ ليِ � �سَد وا ُۡ ِ رسَُوَ�ُۥ  ٥سَََلّ ََ  َ ِّ ذَُنَ ل ِينَ يؤُد َّ ينِّ ل

ُّ رهَُمد عَذَابٗ  عَ
َ
أ ََ ةِ  ََ ََل�خِ يَا  دَ ُ ِ� ل�ف ِّ نَهُمُ ل َۡ هِينٗ ا لَ ا فِ

ِينَ يُ  ٥ َّ ِ مَا ََل �د َۡ ِ مَِ�تِٰ ب ؤد ُۡ
د ََلر مِنَِ�  ؤد ُۡ د ذَُنَ لر ؤد

ُِ ل � َ�قَ ُُوا تسََ َ�نٰٗ ل�د � ُ�هد لُوا َۡ تَ ۡٗ حد ُيِنٗ ا يثد  ٥ا ا مف
مِنَِ�  ؤد ُۡ د �سَِاءِٓ لر ََ َ�نَاتكَِ  ََ َ�جِٰكَ  زد

َ
ِ ّۡ هَا لاِّ�ف قُل  قف

َ
َ ٰ َٓ

نَ  ََ�د دۡ ن قُ
َ
َ�ٰ أ دَ
َ
ََِ� عَلَيدهِنّ مِن جََ�ُٰيُِهِِنّ  َ�رٰكَِ أ دُ يُ
ُ َ�فُورٗ  ِّ َ�نَ ل ََ نََ  ذَقد ََ يؤُد ۡٗ فَ ِلّ�نِ لّمد  ٥ا   رحِّي

َ�فٰقُِونَ  ُۡ د ََضٞ ينَتَهِ لر ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مّ َّ  ََل
ينَةِ  ُِ َۡ د دَجِفُونَ ِ� لر ُۡ د ََ ََلر ََِ�نّكَ بهِِمد ُ�مّ  دۡ اَُ
 َٗ َّ قَليِ ِ ُۡوََِ�ۖ  ٦ ُ�اََرَُِنكََ �يِهَآ ي � مّلد ا ثقُِفُوٓا َۡ نَ قد

َ
�

 َٗ تيِ � َ�قد ََُ�تّلِوُا  � اَ خِذُ
ُ
� سُنّةَ ل ٦ أ ا ِينَ خَلَود َّ ِ ِ� ل ِّ

 َٗ ي ُِ دُ �َ ِ ِّ َُ رسُِنّةِ ل ِ
ََ لَن  ََ دُلُۖ    ٦ مِن َ�

 
 
 
 
 
 
 
 

بر آنان گناهي نيست كه با پدران، فرزندان، برادران، 
فرزندان برادران، فرزندان خواهران خود و زنان 

كيش) خودشان و بردگان خود (بدون حجاب  (هم
ز خدا بترسيد قطعاً خدا بر همه چيز تماس بگيرند)، ا

همانا خدا و فرشتگانش بر  ﴾55﴿حاضر و ناظر است. 
فرستند، (پس) اي مؤمنان! شما هم بر او  پيغمبر درود مي

همانا  ﴾56﴿درود بفرستيد و چنانكه بايد بگوييد. 
رسانند خداوند  كساني كه خدا و پيغمبرش را آزار مي

خود به دور داشته و  آنها را در دنيا و آخرت از رحمت
 ﴾57﴿اي فراهم ديده است.  برايشان عذاب خواركننده

كه مردان و زنان مؤمن را بدون اينكه گناهي  و كساني
آزارند به راستي كه (بار) بهتان  مرتكب شده باشند مي

اي پيامبر!  ﴾58﴿اند.  و گناهي آشكار بر دوش كشيده
هايشان  يبه زنانت و دخترانت و زنان مؤمنان بگو: روسر

را بر خود فرو پوشند، اين نزديكتر است به آنكه (به 
پاكدامني) شناخته شوند و آزار نبينند و خداوند 

اگر منافقان و بيمار دلان  ﴾59﴿آمرزندة مهربان است. 
گردند از كار  كه در مدينه باعث اضطراب مي و كساني

شورانيم  خود دست نكشند به يقيت تو را برايشان مي
ز زماني اندك در آن شهر با تو مجاور گاه ج آن

اند هرجا كه يافت  درحاليكه ملعون ﴾60﴿نخواهند بود. 
شوند.  شوند، به اسارت گرفته شده و به سختي كشته مي

اين است سنت الهي در مورد پيشينيان جاري  ﴾61﴿
بوده است و هرگز براي سنت خداوند تغييري نيابي. 

﴿62﴾  
 
 
 
 
 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@427@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@laåyc@ÍâÏç@
 

 

َُ لُكَ لااُّ   َٔ �َ�د  هَا عِن ُۡ ا عِلد َۡ َّ ِ عَنِ لرسّاعَةِ� قُلد ي
ًُا  لّ لرسّاعَةَ تَُ�ونُ قََِ� َۡ

رِ�كَ لَ دُ مَا يُ ََ   ِ ِّ ينِّ  ٦ل
ُّ رهَُمد سًَِۡ�ا  عَ

َ
أ ََ َ�فَِِٰ�نَ 

نَ للد َۡ َ لَ ِّ َ�ِٰ�ِينَ  ٦ل
 ُٗ بَ
َ
�ِّٗ �يِهَآ � ََ َنَ  ُُ ِ�َ 

َّ ََ نصَِ�ٗ ۗۖ  ََ لّبُ يوَدمَ ُ�قَ  ٦  ا 
نَا  دۡ طَ
َ
أ ََ  َ ِّ نَا ل دۡ طَ

َ
لَٰيدتنََآ أ ََ جَُُوهُهُمد ِ� لااّرِ قَقُوروُنَ 

 ۠ ََ َّسُو اءَٓناَ  ٦لر َ�َ�ُ ََ َ�نَا  ََ نَا سَا دۡ طَ
َ
ٓ أ ا َّ ِ ٓ ي � رَّ�نَا قَاروُا ََ

 ۠ ََ ضَلفوناَ لرسّسيِ
َ
ِ مِنَ  ٦فأَ فَ�د دۡ ٓ ءَاتهِِمد ضِ رَّ�نَا

ندهُ  َۡ ََللد ذَابِ  َۡ نٗ للد دۡ �  ٦  ا كَُِ�ٗ مد لَ ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

 ّ�َ�َ ٰ ََ و ُِ  � ا دَ ِينَ ءَاذَ َّ � كَٱ �  ََ تَُ�ونوُا ا قاَروُا ّۡ ِِ  ُ ِّ هُ ل
َ
أ

جََِيهٗ   ِ ِّ َُ ل َ�نَ عِن �  ٦ا ََ � لّ�قُوا ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

 َٗ � قَود ََقُوروُا  َ ِّ ُٗ ل ي ُِ لحِد  ٧ا  سَ َ�لَُٰ�مد يصُد عد
َ
لَُ�مد أ

دُ  رسَُوَ�ُۥ َ�قَ ََ  َ ِّ ََمَن ييُِعِ ل  َ دَ لَُ�مد ذُنوَُ�ُ�مد فِ دۡ �َ ََ
ا  ًۡ زًا عَظِي مَانةََ َ�َ  ٧فاَزَ فَود

َ دۡ نَا ل ََضد ينِاّ عَ
ِۡلدنَهَا  ن َ�د

َ
َ أ َ��د
َ
َُالِ فََ ِ

دۡ ل ََ ضضِ 
َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 

نَ مِندهَا َََ�َ ََ  فَقد �د
َ
ٰنُۖ ينِهُّۥ َ�نَ ظَلُومٗ أ ََ � ِ

ا لهََا ل�د
 َٗ بَ ل ٧ جَهُو ذِّ َۡ ُ ٰتِ ّ�ِ َٰ َ�فِٰ ُۡ د ََلر َ�فِٰقَِ�  ُۡ د ُ لر ِّ

مِنَِ�  ؤد ُۡ د ُ َ�َ لر ِّ َ�تُوبَ ل ََ َِ�تِٰ  دِ ُۡ د ََلر  �َِ�ِ دِ ُۡ
د ََلر

ُ َ�فُورٗ  ِّ َ�نَ ل ََ مَِ�تِٰ�  ؤد ُۡ د ۢ� ََلر َۡ  ٧  رحِّي
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

پرسند، بگو:  م دربارة زمان فرا رسيدن قيامت از تو ميمرد
داني شايد كه  علم آن تنها نزد خداوند است و تو چه مي

گمان خداوند كافران را  بي ﴾63﴿قيامت نزديك باشد. 

لعنت كرده و برايشان آتش فروزان آماده كرده است. 

آنان جاودانه در آن خواهند ماند، (و) هيچ دوست  ﴾64﴿

هايشان در آتش  كه چهره  روزي ﴾65﴿يابند.  ميو ياوري ن

گويند: اي كاش ما از خداوند و  شود، مي گردانيده مي

گويند: پروردگارا! ما  و مي ﴾66﴿برديم.  پيامبر فرمان مي

در  از سران و بزرگان خود پيروي كرديم ما را از راه به

را دوچندان عذاب ده و  پروردگارا! آنان ﴾67﴿بردند. 

اي مؤمنان!  ﴾68﴿سيار از رحمت خود دور بدار. را ب آنان

گاه خدا او  مانند كساني نباشيد كه موسي را آزار دادند آن
گفتند تبرئه كرد، و نزد خداوند آبرومند بود.  را از آنچه مي

اي مؤمنان! از خدا بترسيد و سخن حق و درست  ﴾69﴿

كند و  در نتيجه خدا اعمالتان را بايسته مي ﴾70﴿بگوييد. 

آمرزد و هركس از خدا و پيامبرش  ناهانتان را ميگ
برداري كند به راستي كه به پيروزي و كاميابي  فرمان

به درستي كه ما امانت را  ﴾71﴿بزرگي دست يافته است. 

ها عرضه داشتيم كه از پذيرفتن  ها و زمين و كوه بر آسمان
را  آن خودداري كردند و از آن ترسيدند و انسان آن

تا  ﴾72﴿گمان او ستمگر نادان است.  برداشت، بي

(سرانجام) خداوند مردان و زنان منافق و مردان و زنان 
مشرك را عذاب دهد و مردان و زنان مؤمن را ببخشايد و 

 ﴾73﴿خاوند آمرزندة مهربان است. 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@428@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@djç@ÍâÏç@
 

 

َُلٍ    سُورَةُ سَ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ِي َ�ُۥ مَا َّ ِ ل ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ضضِ  ل
َ دۡ مَا ِ� ل ََ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 
 �َُُِ دَ َكِيمُ ل دۡ هََُوَ ل   ِ ة ََ ُُ ِ� ل�خِ دۡ َ دۡ َ�ُ ل لمَُ  ١ََ دۡ قَ

مَا يَ�ِلُ مِنَ  ََ جُ مِندهَا  َُ د ََ مَا  ََ ضضِ 
َ دۡ َُ ِ� ل ِ مَا يلَ

فُورُ  َۡ حَِّيمُ للد هََُوَ لر جُ �يِهَا   َُ دۡ مَا قَ ََ اءِٓ  َۡ  ٢لرسّ
 ِ َّ ِ ََقاَلَ ل َّ رَ ََ  بََ�ٰ 

ۖ قُلد تيِنَا لرسّاعَةُ
د
ََ تأَ  � اَ َُ ينَ َ�فَ

دَقَالُ ذَرّ�ٖ  زُبُ َ�ندهُ مِ دۡ ََ قَ يدبِ�  َۡ تيَِنُّ�مد َ�لٰمِِ للد
د
 وَأَ

َُ مِن َ�رٰكَِ  َۡ دِ
َ
ٓ أ ََ ََ ضضِ 

َ دۡ ََ ِ� ل ََ ٓ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ََ ََ
َّ ِ� كَِ�بٰٖ  َ�ُ يِ �د

َ
ُِ�ٖ  أ َ  ٣ مف ِ�ّ ِ َّ زِيَ ل � دَ ينَ ءَامَنُوا

 ٞ ة ََ فِ دۡ ٰ�كَِ رهَُم مّ ََ �َ
ُ
ٰتِ  أ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا قٞ  عَََ رزِد  كََِ�مٞ ََ

ود  ٤ َۡ ِينَ سَ َّ ٰ�كَِ رهَُمد  ََل ََ �َ
ُ
زِ�نَ أ َِ تٰنَِا مَُ�ٰ ََ ِ�ٓ ءَا

ِ�مٞ  عَذَابٞ 
َ
زٍ أ � للدِۡلدمَ  ٥مِّن رجِّد َتوُا

ُ
ِينَ أ َّ ى ل ََ �َ ََ

ن
ُ
ِيٓ أ َّ ٰ ل َٰ ِ يٓ ي ُِ َ�هد ََ َقّ 

دۡ زِلَ يَِ�دكَ مِن رّّ�كَِ هُوَ ل
 ُِ ي ِۡ َ دۡ زِ�زِ ل َۡ

َ�طِٰ للد � هَلد  ٦ِِ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََقاَلَ ل
ٰ رجَُلٖ  لفُ�مد َ�َ ُُ زّقٍ  نَ َۡ ُِ تُمد ُ�ّ  زِّ�د ُِ ُّئُُِ�مد يذَِا  ينَُ
ِٰ خَلدقٖ 

ٍُ  ينُِّ�مد لَ ي ُِ  ٧جَ
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 سوره سُأ
 

 م خداوند بخشندة مهربانبه نا
 

ستايش خداوندي راست كه تمام آنچه در آسمانها و 
زمين است از آنِ اوست و ستايش در آخرت نيز او را 

را   داند آنچه مي ﴾1﴿سزاست و او فرزانة آگاه است. 

آيد  گردد و آنچه را كه از آن برمي كه به زمين وارد مي
ه را كه در آيد و آنچ و آنچه را كه از آسمان فرود مي

و  ﴾2﴿رود و او مهربان آمرزنده است.  آن بالا مي

كافران گفتند: قيامت به سراغ ما نخواهد آمد، بگو: 
آري! سوگند به پروردگارم، به يقين به سراغتان خواهد 

ي  آمد، (پروردگار كه) داناي غيب است. به اندازه
ماند، و  ها و نه در زمين از او نهان نمي اي در آسمان ذره

نه كمتر از آن و نه بزرگتر از آن چيزي نيست مگر 

تا خداوند  ﴾3﴿آنكه در كتابي روشن (ثبت) است. 

پاداش كساني را بدهد كه ايمان آورده و كارهاي 
اند، آنان آمرزش و روزي ارزشمندي  شايسته كرده

و كساني كه تلاش كردند آيات ما را  ﴾4﴿دارند. 

كه (پيامبر را  كردند تكذيب و انكار كنند و تصور مي
سازند آنان عذابي  دهند و او را) درمانده مي شكست مي

ها را خواهند داشت.  از بدترين و دردناكترين عذاب

و دانش يافتگان آنچه را كه از سوي پروردگارت  ﴾5﴿

كه به  بينند و اين به سوي تو فرستاده شده است حق مي

 ﴾6﴿كند.  سوي راه خداي چيره و ستوده راهنمايي مي

و كافران گفتند: آيا مردي را به شما بنمائيم كه به شما 
دهد: چون كاملاً پخش و پراكنده شديد (پس  خبر مي

 ﴾7﴿كنيد؟.  اي پيدا مي از آن) آفرينش تازه
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م بهِۦِ جِنّ�َۚ
َ
ِ كَذِباً أ ِّ ىٰ َ�َ ل َ ََ �د

َ
ََ  أ ِينَ  َّ بلَِ ل

 ََ ذَابِ  َۡ ةِ ِ� للد ََ مِنُونَ بٱِ�خِ ُِ يؤُد َِۡي َ�لِٰ ل�د َّ  ٨لر
ََمَا خَلدفَهُم مِّنَ  يهِمد  ُِ يد

َ
� َ ٰ مَا َ��د َٰ ِ � ي ا دَ ََ فَلَمد يَ

َ
أ

دَ 
َ
ضضَ أ
َ دۡ دسِ د بهِِمُ ل ََ  

د
ضضِ  ينِ �شَّأ

َ دۡ ََل اءِٓ  َۡ لرسّ
قِمد عَلَيدهِمد كسَِفٗ  َۡ �سُد  اءِٓ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �يةَٗ ا مِّنَ لرسّ

 ُٖ دُ �َ ِ
ۖ  ٩ نيِبٖ مف  لُِّ�ّ َٗ دَ ََ مِنّا فَ ۥَُ ا ََ دُ ءَاتيَدنَا  لَقَ ََ ِ 

 َُ ي ُِ َ دۡ اَاّ َ�ُ ل
َ
�ََ  ۖ َ ََلليّ�د هُۥ  َۡ َِ مَ ِ َّ

َ
َُالُ أ َِ ٰ نِ  ١ََ

َ
أ

تٰٖ  ََ لد َ�ُِٰ َۡ رد ِ� لرّ�د  ل�د ِ ُّ قَ ۖ يِّ�ِ ََ � َ�لٰحًِا لوُا َۡ ََل�د  �َِ
لُونَ بصَِ�ٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ِ�حَ  ١ ب َّ يدَ�نَٰ لر

رسُِلَ ََ  َٞ فَهَا َ�هد ُُ غُ
 ۖ َٞ احُهَا َ�هد ََ رَ نِّ ََ ِ

دۡ مِنَ ل ََ  �َِ َ للدقِيد سَلدنَا َ�ُۥ َ��د
َ
أ ََ

ََمَن يزَِغد مِندهُمد  نِ رَّ�هِِۖۦ 
يدهِ �لِذِد َُ َ يَ لُ َ��د َۡ دۡ مَن قَ

َِناَ نذُِقدهُ مِند عَذَابِ لرسِّۡ�ِ  دِ
َ
لوُنَ َ�ُۥ  ١َ�ند أ َۡ دۡ قَ

 َِٰ ََ جََِفَانٖ مَا �شََاءُٓ مِن مّ تََ�َٰيِلَ  ََ َوَابِ  �بَ  دۡ كَٱ
َرٖ  ُُ
َٗ  ََقُ ََ ُ�كد ۥَُ ا ََ � ءَالَ  لُوٓا َۡ تٍٰ  ل�د َٰ ََقَليِلٞ مِّند رّاسِ    

َُاَِيَ  ودتَ مَا  ١لرشّكُورُ عِ َۡ د يدنَا عَلَيدهِ لر ََ ا قَ ّۡ فَلَ
تهَُ 
َ
ُ�لُ مِنسََ

د
ضضِ تأَ
َ دۡ ََببةُّ ل  َّ ِ تهِۦِٓ ي ود َِ  ٰ رهُّمد َ�َ ۖۥ ََ

يدبَ  َۡ ونَ للد ُۡ لَ دۡ � قَ ن لّود َ�نوُا
َ
نف أ ِ
دۡ َّ تسَيَّنَتِ ل ا خَ ّۡ فَلَ

هِِ�  ُۡ د ذَابِ لر َۡ � ِ� للد َُوا   ١مَا َ�ِ
 
 
 
 
 
 
 

بندد؟ يا نوعي ديوانگي دارد؟  آيا بر خداوند دروغ مي
(چنين نيست) بلكه كساني كه به آخرت ايمان 

رازي هستند. آورند در عذاب و گمراهي دور و د نمي

آيا به چيزهايي كه پيش رو و پشت سر آنان از  ﴾8﴿

كنند؟ اگر بخواهيم  آسمان و زمين قرار دارد نگاه نمي
هايي از آسمان را بر  بريم يا پاره را در زمين فرو مي آنان

اي است براي هر  گمان در اين نشانه افكنيم. بي آنان مي

 ﴾9﴿ردد. سوي خدا برگ اي كه بخواهد خالصانه به بنده

و از سوي خود به داود فضلي داديم (و گفتيم) اي 
آواز  كوهها و اي پرندگان! با او در تسبيح گفتن هم

(ما  ﴾10﴿شويد. همچنين آهن را براي او نرم كرديم. 

هاي كامل و پهن بساز و  به داود دستور داديم) كه زره
هاي آنها) را به اندازه و متناسب درست  بافته(ي حلقه

كنيد بينا  ار شايسته كنيد كه من به آنچه ميكن و ك

و باد را براي سليمان مسخر كرديم كه  ﴾11﴿هستم. 

پيمود و شامگاهان (نيز)  صبحگاهان مسير يك ماه را مي
ي مس را براي او روان  مسير يك ماه را. و چشمه

ساختيم، و گروهي از جنيان را رام او كرديم كه به 
كردند، و اگر  ار ميفرمان پروردگارش در نزد او ك

سوزان  يكي از آنها از فرمان ما سرپيچي كند از آتش

آنان هرچه سليمان  ﴾12﴿به او خواهيم چشاند. 

ها و  كردند از قبيل قلعه خواست برايش درست مي مي
ها و  هاي بزرگي چون حوض ها و كاسه مجسمه

هاي ثابت. اي آل داود! سپاسگزاري كنيد كه  ديگ

پس چون مرگ  ﴾13﴿سپاسگزارند. اندكي از بندگانم 

را بر او مقرر داشتيم جز موريانه كه عصايش را 
را از مرگ او مطلع ننمود، پس هنگاميكه  خورد آنان مي

دانستند  سليمان فرو افتاد فهميدند كه اگر آنان غيب مي

 ﴾14﴿ماندند.  اي باقي نمي خواركننده  در عذاب
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َُلٖ  دُ َ�نَ رسَِ كَنِ  لقََ سد َِ ۖ  هِمد ِ�  ِۡ�ٖ  ءَايةَٞ  جَنّتَانِ عَن يَ
الٖ�  َۡ �ََِ  ٞ ة َ  ۥ بَ�د ُ�َ � اَ َُ كُ ََل�د قِ رَّ�ُِ�مد  � مِن رّزِد وُا َُ 

رَبّ َ�فُورٞ  ََ َُةٞ  ِ ردسَلدنَا عَلَيدهِمد  ١طَيّ
َ
� فَأ ََضُوا عد

َ
فَأ

ُ�لٍ 
ُ
اَ د أ ََ ِ ذَ لدَ�هُٰم ِ�َنّتيَدهِمد جَنّتَ�د ُّ �َ ََ َمِِ  َۡ سَيدلَ للد

ثدلٖ  َ�دمٖ 
َ
ءٖ  ََ� رٖ  َََ�د دُ َ�رٰكَِ جَزَ�دَ�هُٰم  ١ قَليِلٖ  مِّن سِ

َّ للدكَفُورَ  ِ  نَُ�زِٰيٓ ي
هَََلد  ۖ� َا َُ ا َ�فَ َۡ ِ لدنَا  ١ب َۡ جَََ

 َٗ نَا �يِهَا قُ �د ََ ٰ ََ ى للِّ�  ََ َ للدقُ َ��د ََ ََةٗ ى بيَدنَهُمد   َ�هِٰ
 َ ِٰ  �يِهَا َ�َا

� ۖ سُِ�َا َ ناَ �يِهَا لرسّ�د رد ُّ ياّمً  ََقَ
َ
ا ءَامِنَِ� ََ�

نفُسَهُمد  ١
َ
� أ وٓا ُۡ ََظَلَ فَارنِاَ  سد

َ
َ أ دُ َ��د ِٰۡ ََ � رَّ�نَا  َ�قَاروُا

زّقٍ  ينِّ ِ�  َۡ ُِ زّقدَ�هُٰمد ُ�ّ  َِ ََ َِيثَ  حَا
َ
لدَ�هُٰمد أ َۡ ََ فَ
تٰٖ  ََ ُّارٖ  َ�رٰكَِ � َِ  ِ

قَ  ١ َ�كُورٖ  لُِّ�ّ ُّ َِ دُ  لَقَ ََ
 فََِ�قٗ مد يبِدليِسُ عَلَيدهِ 

َّ وهُ يِ ُۡ َُ ا مِّنَ ظَنّهُۥ فَٱّ�
 ُۡ د مِنَِ� لر َّ  ٢ؤد مَا َ�نَ َ�ُۥ عَلَيدهِم مِّن سُلدَ�نٍٰ يِ ََ

 َ ند هُوَ مِندهَا ِ� َ�كّٖ ّۡ ِِ ةِ  ََ مِنُ بٱِ�خِ لَمَ مَن يؤُد دۡ  اَِ
ءٍ حَفِيظٞ  ِ َ�د

ّ�ُ ٰ رَ�فكَ َ�َ ََ ٢  ِ َّ � ل دَعُوا ينَ قُلِ ل
تُ  دۡ دَقَالَ ذَرّ�ٖ زََ� لكُِونَ مِ دۡ ََ قَ  ِ ِّ ََُنِ ل ِ�  م مِّن 

 �ِ ََ ََ كٖ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ا مِن ِ�د َۡ ََمَا رهَُمد �يِهِ ضضِ 
َ دۡ  ل
 ٢ ََمَا َ�ُۥ مِندهُم مِّن ظَهِ�ٖ 

 
 
 
 
 
 
 

اي  گمان براي (اهالي) سبا در محل سكونتشان نشانه بي
ي دو باغ راست و چپ، (گفتيم) از روز بود:

جاي آوريد،   پروردگارتان بخوريد و شكر او را به

 ﴾15﴿شهري پاكيزه و پروردگاري آمرزنده (داريد). 

اما آنان روي گرداندند، پس سيلي ويرانگررا بر آنان 
هاي تلخ و  هاي ايشان را به باغ فرستاديم و باغ

گز و اندكي درخت كنار مبدل  هاي شوره درخت

كيفر كه ناسپاسي كردند اين سزا را به  ﴾16﴿ساختيم. 

به آنان داديم، مگر ما جز ناسپاس را مجازات 

هايي كه پر  و ميان آنان و آبادي ﴾17﴿كنيم؟.  مي

هم  هايي پيوسته به بركت و نعمت كرده بوديم آبادي
جا آمد و شد مقرّر داشتيم، (گفتيم)  قرار داديم و در آن

ر جا سير و سف ها را امن و امان در آن ها و روز شب

اي  اما ايشان گفتند: پروردگارا! فاصله ﴾18﴿. كنيد

سفرهاي ما را زياد بفرما، و بر خود ستم كردند. پس 
را سخت  ها) نموديم و آنان را سخناني (بر سر زبان آنان

گمان در اين براي هر شكيباي  متلاشي ساختيم، بي

و همانا شيطان  ﴾19﴿سپاسگزاري (درس) عبرتي است. 

آنان راست يافت، پس از او پيروي  گمانش را دربارة

و او را بر  ﴾20﴿كردند مگر گروه اندكي از مؤمنان. 

اي نبود تا كسي را كه به آخرت ايمان  آنان هيچ سلطه
آورد از كسي كه او از آن در شك است باز  مي

شناسانيم، و پروردگار تو بر همه چيز مراقب و نگهبان 

پنداريد  ند ميجاي خداو را كه به بگو آنان ﴾21﴿است. 

ها و زمين به اندازة  به فرياد بخوانيد، آنها در آسمان
اي اختيار ندارند، و در (تدبير) آنها هيچ مشاركتي  ذره

ندارند و خداوند درميانشان هيچ ياور و پشتيباني ندارد. 

﴿22﴾ 
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ََ تنَفَعُ لرشّ   ۥ حَّ�ٰ يذَِ ََ ذنَِ َ�ُ
َ
ند أ َۡ ِ َّ ر ِ ٓۥ ي هُ َُ ةُ عِن َۡ ا َ�ٰ

َقّۖ  دۡ � ل ۖ قاَروُا � مَاذَا قاَلَ رَ�فُ�مد فزُِّعَ عَن قُلُو�هِِمد قاَروُا
ِ�ف للدكَُُِ�  َۡ زقُُُ�م مِّنَ  ٢هََُوَ للد دَ ِقُلد مَن يَ

 ٰ�َ َۡ دَ ييِاُّ�مد لَ
َ
ٓ أ ا َّ ۖ ي ُ ِّ ضضِ� قُلِ ل

َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 
 ًُ دَ ِ� ضََ�لٰٖ ى هُ

َ
ُِ�ٖ  أ َّ قُ  ٢ مف آ  َٔ  �ُ�د ل  ّۡ لوُنَ َ�

ََ �ُ�د  ََ نَا  ََمد جد
َ
لُونَ  َٔ أ َۡ دۡ ا َ� ّۡ عُ بيَدنَنَا  ٢لُ َ� َۡ قُلد َ�د

ليِمُ  َۡ ُِ للد هََُوَ للدفَتّا قِّ  َ
دۡ تَحُ بيَدنَنَا بٱِ  ٢ رَ�فنَا ُ�مّ قَفد

 ُ ِّ ۖ َ�ّ  بلَد هُوَ ل َ�ءَٓ تُم بهِۦِ ُ�َ َقد دۡ
َ
ِينَ � َّ رَُِ�َ ل

َ
قُلد أ

َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ
َّ كَآفّةٗ  ٢للد ردسَلدَ�كَٰ يِ

َ
ٓ أ مَا لّلِنّاِ   ََ

َٗ �شَِ�ٗ  نذَِي ََ ونَ    ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�َ لااِّ   �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ   ٢ 

 �َِ� ُِ ُُ ينِ كُنتُمد َ�ٰ دوعَد ذَٰا لر ََ َ�قُوروُنَ مََ�ٰ  قُل  ٢ََ
 ٖ� َُ يوَد ا َۡ َ�  لُّ�م مِّي َنَ �َ  ٔد َّ �سَد َُ ََ  ندهُ سَاعَةٗ خِ ََ
ونَ  ُِ ُِ تَقد ذَٰا  ٣�سَد ََ ِ مِنَ ب  لَن نفؤد

� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ قَالَ ل ََ
ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ ىٰ يذِِ لل ََ روَد تَ ََ يدهِ�  َُ َ يَ ِي َ��د َّ ََ بٱِ ََ دَءَانِ  للدقُ
لَ  ضٍ للدقَود دۡ �َ ٰ َٰ ِ هُمد ي َُ دۡ دَجِعُ َ� َُ رَّ�هِِمد يَ ودقوُفُونَ عِن َِ

 ِ َّ نتُمد قَقُولُ ل
َ
ٓ أ ََ � روَد اَ ُ�َ تَكد ِينَ لسد َّ ِ � ر ِۡفُوا دَ تُ ينَ لسد

مِنَِ�  ؤد ُِ   ٣لكَُنّا 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه  و شفاعت به نزد او سود نبخشد مگر شفاعت كسي
هايشان  كه نگراني از دل خدا بدو اجازه دهد، تا زماني

گويند: پروردگارتان چه گفت؟  دور گردد مي

بگو:  ﴾23﴿بزرگوار است.  گويند: حق، و او والا و مي

دهد؟  ها و زمين به شما روزي مي چه كسي از آسمان
بگو: خدا، قطعاً ما و يا شما بر هدايت يا ضلالت 

بگو: شما از گناهي كه ما  ﴾24﴿آشكاري هستيم. 

شويد و ما نيز از آنچه شما  ايم بازخواست نمي كرده

بگو: پروردگارمان  ﴾25﴿شويم.  كنيد پرسيده نمي مي

كند  آورد سپس ميان ما به حق داوري مي را گرد مي ما

را كه به  بگو: آنان ﴾26﴿اي داناست.  و او گشاينده

ايد به من نشان دهيد،  عنوان شريك به او ملحق ساخته
چنين نيست، بلكه خداوند است كه پيروزمند فرزانه 

و ما تو را براي جملگي مردمان  ﴾27﴿است. 

دهنده باشي ولي بيشتر  بيمرسان و  ايم تا مژده فرستاده

گويند: اگر راستگوئيد اين  و مي ﴾28﴿دانند.  مردم نمي

بگو: وعدة شما روز  ﴾29﴿وعده كي خواهد بود؟. 

مانيد و نه  اي باز پس نمي مشخّصي است كه از آن لحظه

و كافران گفتند:  ﴾30﴿گيريد.  اي از آن پيشي مي لحظه

از آن ايمان هاي پيش  هرگز به اين قرآن و ديگر كتاب
گاه كه ستمگران نزد  نخواهيم آورد، و اگر ببيني آن

اند برخي از آنان سخن  پروردگارشان نگاه داشته شده
دهند، مستضعفان به مستكبران  برخي ديگر را پاسخ مي

 ﴾31﴿آورديم.  گويند: اگر شما نبوديد ما ايمان مي مي
 
 
 
 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@432@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@djç@ÍâÏç@
 

 

تُ  ِينَ لسد َّ ِ � ر اَ ُ�َ تَكد ِينَ لسد َّ َ�دنُ قاَلَ ل
َ
� � ۡفُِوٓا دَ

َُ يذِد جَاءَُٓ�م� بلَد كُنتُم  دۡ ىٰ َ� َُ دهُ ُٰ�مد عَنِ لر ََ دَ َُ َِ

دَمَِِ�  �  ٣فُ َا ُ�َ تَكد ِينَ لسد َّ ِ � ر ِۡفُوا دَ تُ ِينَ لسد َّ ََقاَلَ ل
 ِ ِّ ََ بٱِ فُ ن نّ�د

َ
ٓ أ ََنَا َ َُ ُِ

د
ََلاهَّارِ يذِد تأَ َُ لّ�دلِ 

بلَد مَكد
 ٓۥ لَ َ�ُ َۡ د ََ ََ  َٗ ا َُ ن
َ
امَةَ أ َُ � لاّ اَ َ�ف

َ
أ ََ ذَابَ  ۗ   َۡ � للد ا َُ

َ
ا رَأ ّۡ َ ر

�ۖ هَلد  اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ نَاقِ ل �د
َ
َ�لَٰ ِ�ٓ أ غد

َ دۡ لدنَا ل َۡ جَََ
لُونَ  َۡ دۡ � قَ َّ مَا َ�نوُا نَ يِ دَ َ�ةٖ  ٣ُ�دزَ دَ ردسَلدنَا ِ� قَ

َ
مَآ أ ََ 
ٓ ينِّ  َفُوهَا دَ َّ قاَلَ مُ ٍَ يِ ردسِلدتُم بهِۦِ مِّن نذِّي

ُ
ٓ أ ا َۡ ِ ا ب

َنَ  َُ َٗ  ٣َ�فِٰ ٰ �َ مد
َ
َ�ُ أ �د
َ
� َ�دنُ أ قَاروُا ََ ُٗ ٰ ََ دَ

َ
أ ََ مَا  ََ  ا 

ذّ�َِ�  َۡ ُۡ ِ ن  ٣َ�دنُ ب َۡ ِ قَ ر ِزد َّ ِ يسَدسُمُ لر َّ  ينِّ رَ
قُلد

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�َ لااِّ   �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ رُ  ُِ َ�قد ََ  ٣�شََاءُٓ 
 ََ َ�لُُٰ�مد  مد

َ
ناَ ََمَآ أ َُ ُِ�ُ�مد عِن َّ ُ�م بٱِلِّ� ُ�قَ ُُ ٰ

ََ دَ ٓ أَ ََ

ِۡلَ َ�لٰحِٗ  عَََ َّ مَند ءَامَنَ  ٰ يِ َٰ ٰ�كَِ رهَُمد زُلد ََ �َ
ُ
ا فَأ

َ�تِٰ ءَامِنُونَ جَزَ  َُ ُۡ هََُمد ِ� للد  � ِۡلُوا ا عَ َۡ ِ ِ  ب دۡ ِ َّ اءُٓ لر
٣  ٰ ََ �َ

ُ
زِ�نَ أ َِ تٰنَِا مَُ�ٰ ََ نَ ِ�ٓ ءَا ود َۡ ِينَ �سَد

َّ �كَِ ِ� ََل
َنَ  ذَابِ ُ�دَ�ُ َۡ ن  ٣للد َۡ ِ قَ ر ِزد َّ ِ يسَدسُمُ لر َّ  ينِّ رَ

قُلد
ءٖ  تُم مِّن َ�د نفَقد

َ
ٓ أ مَا ََ  ۥ  رُ َ�ُ ُِ َ�قد ََ َُاَِهۦِ   �شََاءُٓ مِند عِ
ُ للّ�زِٰ�َِ�  هََُوَ خَ�د ۖۥ  دلفُِهُ َُ   ٣َ�هُوَ 

 
 
 
 
 
 
 

گويند: آيا پس از آنكه  مستكبران به مستضعفان مي
هدايت برايتان آمد ما شما را از آن بازداشتيم؟ بلكه 

و (بار ديگر)  ﴾32﴿خود شما گناهكار بوديد. 
گويند: بلكه توطئه و مكر  مستضعفان به مستكبران مي

شب و روزتان (سبب شد كه ما از هدايت باز مانيم) در 
داديد كه به خداوند  هنگام كه شما به ما دستور مي آن

و همتاياني قرار دهيم، و پشيماني كفر ورزيم و براي ا
بينند و  گاه كه عذاب را مي دارند آن خود را پنهان مي
اندازيم. آيا به آنان  گردن كافران مي ما زنجيرها را به

اند داده  كرده جزايي جز (جزاي) كارهايي كه مي
اي  و در هيچ شهري هشدار دهنده ﴾33﴿شود؟.  مي

آنجا گفتند: ما  نفرستاديم مگر آنكه سران و متنعان
و گفتند: ما اموال  ﴾34﴿ايد باور نداريم.  بدانچه آورده

و فرزندان بيشتري داريم و هرگز عذاب داده نخواهيم 
گمان پروردگارم روزي را براي  بگو: بي ﴾35﴿شد. 

گرداند، ولي  هركس كه خود بخواهد فراخ يا تنگ مي
و اموال و فرزندانتان  ﴾36﴿دانند.  بيشتر مردم نمي

چيزي نيستند كه شما را به ما نزديك و مقرب سازند 
بلكه (مقرب) كسي است كه ايمان آورد و كار شايسته 

اند  انجام دهد. آنان در برابر اعمالي كه انجام داده
اند.  هاي (بلند) ايمن پاداش دوچندان دارند و در غرفه

كنند آيات ما را تكذيب و  كه تلاش مي و كساني ﴾37﴿
كنند كه (پيامبر) را شكست  و تصور ميانكار نمايند 

 ﴾38﴿دهند ايشان در عذاب احضار خواهند شد.  مي
گمان پروردگارم روزي را براي هركس از  بگو: بي

گرداند، و براي هركس  بندگانش كه بخواهد فراخ مي
دارد. و هرچه را انفاق كنيد خدا  كه بخواهد تنگ مي

ندگان است. ده كند و او بهترين روزي را پر مي جاي آن
﴿39﴾  
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 ٗۡ ُهُمد َ�ِي ُِ َ�ودمَ َ�د ََ ٰ ََ
َ
ٰ�كَِةِ أ ََ َۡ ءِٓ ا ُ�مّ قَقُولُ رلِد ََ ؤُ

َنَ  ُُ ُُ دۡ � قَ ِ�فنَا  ٤ييِاُّ�مد َ�نوُا ََ نتَ 
َ
نَٰكَ أ ََ دُ � سُ قاَروُا

َ�هُُم بهِِم  �د
َ
نّۖ أ ِ
دۡ َنَ ل ُُ ُُ دۡ � قَ ََُنهِِم� بلَد َ�نوُا مِن 

مِنُونَ  ؤد َ  ٤مف دۡضٖ فَٱ�د ُ�مد ِ�َ َُ دۡ لكُِ َ� دۡ ََ قَ ۡٗ  ودمَ  فد ا َّ
 ّٗ�َ ََ � عَذَابَ ََ قَُوا � ذُ وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ِ ََقُولُ ر ََ لااّرِ   

بوُنَ  يذَا ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِمد  ٤للِّ� كُنتُم بهَِا تَُ�ذِّ
تُٰنَا َ�يَِّ�تٰٖ  ََ َّ رجَُلٞ  ءَا ٓ يِ ذَٰا ََ � مَا  ن  قاَروُا

َ
ُُ أ يَُِ�

ٓ يَ  ُُ ءَاباَ ُُ دۡ ا َ�نَ قَ ّۡ ُ�مد َ� ُّ ذَٰآ صُ ََ � مَا  ََقَاروُا ؤُُ�مد 
ٓ يفِدكٞ  َّ ِ ٗ  ي ََ فد ا  ى  مف ّۡ َ حَقِّ ر

� رلِد َا َُ ِينَ َ�فَ َّ قَالَ ل ََ
 َٞ َّ سِحد ٓ يِ ذَٰا ََ ُِٞ�  جَاءَٓهُمد ينِد  ٓ ءَاَ�يدَ�هُٰم  ٤مف مَا ََ

ردسَلدنَ  مِّن كُتُبٖ 
َ
ٓ أ مَا ََ  ۖ ََهَا رسُُو دُ دُلَكَ مِن يَ ٓ يَِ�دهِمد َ� ا

 َٖ َ�ذّبَ  ٤ نذِّي شَارَ ََ دۡ � مِ وا ُۡ مَا بلََ ََ دُلهِِمد  ِينَ مِن َ� َّ ل
 رسُُِ�� فكََيدَ  َ�نَ نَِ��ِ 

� ٓ ءَاَ�يدَ�هُٰمد فَكَذّبوُا  ٤مَا
دََ�ٰ  ِ مَ ّ ِِ  � وا ُِ ن َ�قُو

َ
ةٍ� أ َُ عِظُُ�م بَِ�حِٰ

َ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ ِقُلد ي
ََىٰ ُ�مّ  ٰ فَُ� �  مَا بصَِاحُُِِ�م مِّن جِنّةٍ  ينِد  ََ َا َُ َ�تَفَكّ
 َٞ َّ نذَِي ِ يد عَذَابٖ  هُوَ ي َُ َ يَ ُٖ  لُّ�م َ��د ي ُِ قُلد  ٤ َ�

 َٖ جد
َ
ُُ�م مِّند أ ود

َ
َّ َ�َ  مَا سََ َِيَ يِ جد

َ
ۖ ينِد أ َ�هُوَ لَُ�مد

ءٖ ل ِ َ�د
ّ�ُ ٰ هََُوَ َ�َ  ِۖ ِّ  ُٞ ِ قَ  ٤َ�هِي َّ  ينِّ رَ

ذِفُ قُلد قد
يُوبِ  ُۡ َقِّ عَّ�مُٰ للد

دۡ   ٤بٱِ
 
 
 
 
 
 

آورد سپس به  را جملگي گرد مي و روزي كه آنان
گويد: آيا اينان شما را پرستش  فرشتگان مي

گويند: تو پاك و منزهي! و  مي ﴾40﴿اند؟.  كرده مي
تنها تو ياور و كارساز مايي! نه، بلكه ايشان جنّيان را 

اند.  ان به آنان ايمان داشتهاند! و بيشترش پرستش كرده

تواند براي  يك از شما نمي پس امروز هيچ ﴾41﴿

ديگري سود و زياني داشته باشد، و به ستمگران 
را دروغ  گوييم: عذاب آتشي را بچشيد كه آن مي
هاي روشن ما بر  كه آيه و هنگامي ﴾42﴿انگاشتيد.  مي

گويند: اين (شخص) جز مردي  آنان خوانده شود، مي
خواهد شما را از آنچه پدرانتان  كه مينيست 

گويند: اين جز دروغ  اند بازدارد و مي پرستيده مي
بزرگي نيست كه به خدا نسبت داده شده است. و 

گويند: اين  كافران (درباره) حق چون به آنان برسد، مي
و ما هيچ كتابي  ﴾43﴿جادويي آشكار بيش نيست. 

نند، و پيش از تو را بخوا ايم كه آن براي ايشان نفرستاده
و  ﴾44﴿ اي نفرستاديم. سوي آنان هيچ هشدار دهنده به

اند (وحي ما را) دروغ  كه پيش از اينان بوده كساني
انگاشتند، حال اينكه آنان به يك دهم آنچه به آنان 

اند، آنگاه پيامبران ما را تكذيب  داده بوديم نرسيده
گو ب ﴾45﴿كردند، پس (بنگر) كيفر من چگونه بود؟!. 

كنم و آن اين  تنها شما را به يك (سخن) نصيحت مي
نفر  است كه خالصانه براي خدا دونفر دونفر، و يا يك

اي  نفر، برخيزيد، سپس بينديشيد كه هيچ ديوانگي يك
در همنشين شما نيست، او براي شما جز هشدار 

 ﴾46﴿اي پيش از فرارسيدن عذابي سخت نيست.  دهنده
ام از آن شما باد.  ا خواستهبگو: هر پاداشي را از شم

پاداش من جز بر (عهدة) خداوند نيست و او بر همه 
را (به  بگو: پروردگار من حق ﴾47﴿چيز گواه است. 

  ﴾48﴿ هاست. اندازد (او) داناي نهاني جان باطل) مي
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 ُُ مَا يُِۡي ََ يِٰلُ  ََ ُُ للد ُِ دُ ََمَا قُ َقف  دۡ قُلد  ٤قُلد جَاءَٓ ل
 َّ ِ تُ فلَ
يدتُ ينِ ضَلَلد َُ تَ ِ�� ينِ لهد ََفد  ٰ

ضِلف َ�َ
َ
ٓ أ ا َۡ

ِۡيعٞ  ٓ  ينِهُّۥ سَ ِ َّ ّ رَ
َٰ ِ ا يوُِ�ٓ ي َۡ ىٰ يذِد  ٥قََِ�بٞ  فَُِ ََ روَد تَ ََ

� مِن  خِذَُا
ُ
أ ََ ََ فَودتَ  � فَ نٖ فزَعُِوا ََ �  ٥ قََِ�بٖ  مّ ََقاَروُٓا

َُشُ مِن  ّ�ٰ رهَُمُ لوّنَا
َ
�ََ ََ ءَامَنّا بهِۦِ  ُٖ مّ  ٥ نِ بَِۡي

ذِفوُنَ  َ�قد ََ دُلُۖ  � بهِۦِ مِن َ� اَ َُ دُ َ�فَ قَ يدبِ مِن ََ َۡ بٱِلد
 ُٖ نِ بَۡيِ ََ تَهُونَ  ٥ مّ َ مَا �شَد َ��د ََ حََِيلَ بيَدنَهُمد 

� ِ� َ�كّٖ  َّهُمد َ�نوُا دُلُ  يِ يَاعِهِم مِّن َ� �د
َ
ا فُِۡلَ بأِ َۡ  كَ
َِ�بِ   ٥مف

 
 

 

 ٍَ  سُورَةُ فاَطِ
حَِّيمِ �  َّ  لر ِ لر ِّ  ل

ضضِ جَاعِلِ 
َ دۡ ََل ِ فَاطَِِ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ  ُُ دۡ َ

دۡ ل
عَٰ   ََ رُ ََ ثَُ�ثَٰ  ََ دََ�ٰ  نحَِةٖ مّ جد

َ
ِ�ٓ أ �َ
ُ
ًَ أ ٰ�كَِةِ رسُُ ََ َۡ د لر

 َٞ ي ُِ ءٖ قَ ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ َ ِّ َلدقِ مَا �شََاءُٓ  ينِّ ل دَ ُُ ِ� ل يزَِ�

سِكَ رهََاۖ مّا قَفد  ١ دۡ ُِ  ََ َةٖ فَ ُ رلِنّاِ  مِن رّ�د ِّ تَحِ ل
زِ�زُ  َۡ
هََُوَ للد ِ ۦ  ه ُِ دۡ دَسِلَ َ�ُۥ مِنۢ َ� ُِ  ََ سِكد فَ دۡ ََمَا قُ

َكِيمُ  دۡ ِ  ٢ل ِّ تَ ل َۡ دۡ ِ � ن َا َُ هَا لاّاُ  لذدكُ قف
َ
َ ٰ َٓ

زقُُُ�م مِّنَ  دَ ِ يَ ِّ ُ ل عَلَيدُ�مد  هَلد مِند َ�لٰقٍِ َ��د
فكَُونَ ل ّ�ٰ تؤُد

َ
َّ هُوَۖ فََ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ ضضِ  

َ دۡ ََل اءِٓ  َۡ  ٣رسّ
 
 
 

گيرد  اي را) از سر نمي بگو: حق آمد و باطل (كار تازه
بگو: اگر گمراه شده  ﴾49﴿گردد.  و دوباره باز نمي

شوم و اگر راهياب  باشم تنها به زيان خود گمراه مي
ه من وحي شده باشم از آن است كه پروردگارم ب

و اگر  ﴾50﴿گمان او شنواي نزديك است.  كند، بي مي
گريزي  افتند و راه گاه كه به وحست مي بيني آن مي

و  ﴾51﴿. شوند ندارند و از جانبي نزديك گرفتار مي
ايم، حال آنكه دسترسي  گويند: به حق ايمان آورده مي

و به  ﴾52﴿به ايمان از راهي دور چگونه ممكن است. 
يش از اين به آن كفر ورزيدند و بلكه از راستي كه پ

اند.  هاي ناروايي زده مكان دور به جهان غيب نسب
خواستند جدايي افكند  و ميان آنان و آنچه مي ﴾53﴿

هاي همسان و  كه پيش از اين با گروه شود چنان مي
كيش آنان انجام شده است، آنان در شكي بزرگ  هم

 ﴾54﴿ بودند.
 

 سوره فاطَ
 

 ند بخشندة مهربانبه نام خداو
 

ها و  ستايش خداوندي را سزاست كه آفرينندة آسمان
كه) فرشتگان را پيام آوران (و)   زمين است (خدايي

گانه و چهارگانه گرداند.  هاي دوگانه و سه داراي بال
گمان خداوند  افزايد، بي هرچه بخواهد در آفرينش مي

د (درِ) رحمتي را كه خداون ﴾1﴿بر هر چيزي تواناست. 
اي  براي مردم بگشايد براي آن (رحمت) هيچ بازدارنده

نيست، و خداوند هرچيزي را كه باز دارد جز او 
اي ندارد و او توانا و باحكمت  گشاينده و رهاكننده

اي مردم! نعمت خداوند را بر خود ياد  ﴾2﴿است. 
كنيد، آيا آفريدگاري جز خداوند وجود دارد كه به 

بدهد؟ جز او معبود بر  شما از آسمان و زمين روزي
حقي وجود ندارد، پس با اين حال چگونه منحرف 

 ﴾3﴿شويد!.  مي
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 َٰ دُلكَِ  ي بتَد رسُُلٞ مِّن َ� دُ كُذِّ بوُكَ َ�قَ ين يَُ�ذِّ
ورُ  ُِ
ُ دۡ دَجَعُ ل ِ تُ ِّ ِ  ٤ل ِّ َُ ل عََد هَا لااُّ  ينِّ  قف

َ
َ ٰ َٓ

َيَوٰةُ  دۡ نُّ�مُ ل َّ ُۡ �َ ََ ۖ فَ ِ  حَقّٞ ِّ نُّ�م بٱِ َّ ُۡ ََ قَ ََ يَا  دَ ل�ف
َرُ  َُ َۡ ۗ   ٥للد َّ ُُ هَُ عَ ذُِ َّ ٞ فَٱ َّ ُُ ينِّ لرشّيدَ�نَٰ لَُ�مد عَ

ٰبِ لرسِّۡ�ِ  ََ دِ
َ
� مِند أ َ�هُۥ ِ�َكُونوُا � حِزد عُوا دُ ا يَ َۡ َّ ِ ي

٦  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل  ۖ ُٞ ي ُِ � رهَُمد عَذَابٞ َ� َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ل
 ِۡ َٞ كٌَُِ� عَََ جد

َ
أ ََ ةٞ  ََ فِ دۡ ٰتِ رهَُم مّ ََ ِ � للّ�لٰ ن  ٧لُوا َۡ �َ

َ
أ

لف  َِ َ يُ ِّ ۖ فلَنِّ ل ََءَاهُ حَسَنٗا لهِۦِ فَ َۡ زُّ�نَِ َ�ُۥ سُوءُٓ َ�
سُكَ  ََفد هَبد  ََ تذَد ۖ فَ ُِي مَن �شََاءُٓ َ�هد ََ مَن �شََاءُٓ 

نَ  ا يصَد َۡ ِ ۢ ب َ عَليِمُ ِّ  ٨ُۡونَ عَلَيدهِمد حَسََ�تٍٰ  ينِّ ل
 ٰ َٰ ِ َ�هُٰ ي حَٰ َ�تُثُِ� سَحَاٗ�ا فَسُقد ََ ِ َّ ردسَلَ لر

َ
ِيٓ أ َّ ُ ل ِّ ََل

رٰكَِ  ََ تهَِا  كَ ود َِ  َُ دۡ ضضَ َ�
َ دۡ يَيدنَا بهِِ ل حد

َ
بََ�ٖ مّيّتِٖ فَأ
ا   ٩للنفشُورُ  ًۡ ِۡزّةُ َ�ِي ُُ للدِۡزّةَ فَللِّهِ للد مَن َ�نَ يَُِ�

ُُ للدَ�ِ  َۡ  ۥ يَِ�دهِ يصَد هُ ُۡ �َ دَ لُ للّ�لٰحُِ يَ َۡ َۡ ََللد مُ لليّيّبُِ 
َنَ لرسّّ�ِ  َُ كُ دۡ ِينَ قَ

َّ ۖ  َٔ ََل ُٞ ي ُِ اتِ رهَُمد عَذَابٞ َ�
ُُورُ  ٰ�كَِ هُوَ قَ ََ �َ

ُ
َُ أ ُ خَلَقَُ�م مِّن  ١ ََمَكد ِّ ََل

ِۡلُ  مَا َ�د ََ َ�جٰٗا   زد
َ
لَُ�مد أ َۡ فَةٖ ُ�مّ جَ فَيد ابٖ ُ�مّ مِن  ََ تُ

 
ُ
َٖ مِند أ ّۡ َۡ َُ مِن مف ّۡ َۡ مَا قُ ََ ِۡهِ ۦ 

َّ بِِۡلد ِ عُ ي ََ ََ تَ ََ نَ�ٰ 
َّ ِ� كَِ�بٍٰ  ينِّ َ�رٰكَِ َ�َ  هَِۦِٓ يِ ُۡ ُّ مِند ُ� ََ ينُقَ ََ

ِ �سَِ�ٞ  ِّ  ١ل
 
 

 
 
 

و اگر تو را تكذيب كنند (بدانكه) پيغمبران پيش از تو 
ردانده سوي خدا بازگ اند و كارها به نيز تكذيب شده

ي الهي حق  راستي وعده اي مردم! به ﴾4﴿شوند.  مي
است، پس زندگي دنيا شما را گول نزند و شيطان شما 

گمان شيطان دشمن شماست پس او  بي  ﴾5﴿را نفريبد. 
را دشمن بگيريد. جز اين نيست كه او پيروان خود را 

كسانيكه كفر  ﴾6﴿خواند تا از دوزخيان باشند.  فرا مي
كه ايمان  عذاب سختي دارند و كسانياند  ورزيده

اند آنان آمرزش و  آورده و كارهاي شايسته كرده
كه كردار زشتش  آيا كسي ﴾7﴿پاداشي بزرگ دارند. 

بيند (مانند  را نيك مي براي او آراسته شده است لذا آن
شك خداوند  باشد؟) بي كسي است كه چنين نمي

ه كند و هركس را ك هركس را كه بخواهد گمراه مي
سازد پس نبايد وجود خود را به  بخواهد رهنمون مي

گمان  سبب حسرت خودرن بر آنان از بين ببري، بي
و خدا ذاتي  ﴾8﴿كنند داناست.  خداوند به آنچه مي

دارد و (بادها) ابرها را  است كه بادها را روان مي
سوي سرزميني پژمرده روان  انگيزند و ما آنها را به برمي

زمين را پس از پژمرده شدنش زنده سازيم و با آن  مي
هركس عزت  ﴾9﴿كنيم، رستاخيز نيز چنين است.  مي
خواهد (بداند) كه عزّت همگي از آن خداوند  مي

رود و كار  سوي او بالا مي است، گفتار پاكيزه به
كنند  كه بدانديشي مي برد و كساني پسنديده را بالا مي

ست. عذاب سختي دارند و بدانديشي برباد و تباه ا
آفريد   و خداوند شما را از خاك سپس از نطفه ﴾10﴿

هايي (نر و ماده)  و آنگاه شما را به صورت زوج
شود و وضع حمل  درآورد، و هيچ زني باردار نمي

اي  داند، و هيچ عمر يا بنده كند مگر اينكه خدا مي نمي
شود مگر اينكه در  يابد و از عمرش كاسته نمي عمر نمي

گمان  ثبت و ضبط شده است. بي كتاب (لوح محفوظ)
 ﴾11﴿اين (كار) براي خداوند آسات است. 
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اتٞ سَآ�  ََ بٞ فُ ذَٰا عَذد ََ انِ  ََ َحد تَويِ ل�د ََمَا �سَد
ا  ٗۡ د َۡ ُ�لُونَ 

د
ٖ تأَ
ََمِن ُ�ّ جَاجٞۖ 

ُ
ِِلدحٌ أ ذَٰا  ََ ََ ابهُُۥ  َ�َ

ى للد  ََ تَ ََ  ۖ هَا ََ جَُِونَ حِلديَةٗ تلَدسسَُو تَخد �سَد ََ ا  فُلدكَ طََِّ�ٗ
َنَ  َُ كُ لُّ�مد �شَد َۡ لَ ََ لهِۦِ  دَ � مِن فَ وا ُۡ ََ وِسَدتَ وَاخِ َِ �يِهِ 

َُ لاهَّارَ ِ� لّ�دلِ  ١ ُ�ولِ ََ َُ لّ�دلَ ِ� لاهَّارِ  يوُلِ
سَّ�ٗ   جَلٖ مف

َ
ِۡ  َ�دَِي 

ٞ ّ�ُ ۖ ََ َۡ ََللدقَ سَ  دۡ ََ لرشّ سَََخّ
لدكُ   ُۡ د ُ رَ�فُ�مد َ�ُ لر ِّ عُونَ مِن  َ�لُِٰ�مُ ل دُ ِينَ تَ َّ ََل
 �ٍِۡ لكُِونَ مِن قيِد دۡ ََ  ١ََُنهِۦِ مَا قَ عُوهُمد  دُ ينِ تَ

 ۖ � لَُ�مد ابوُا ََ تَ � مَا لسد وا ُۡ ِۡ روَد سَ ََ ََُ�ءَُٓ�مد   � وا ُۡ َۡ �سَد
ُّئُِكَ  ََ ينَُ ََ كُِ�مد   د ِِ ِ َنَ � َُ فُ ةِ يَ�د َۡ ٰ َٰ قِ

َ�ودمَ للد ََ
دَلُ خَُِ�ٖ  هَا ل ١ مِ قف

َ
َ ٰ َٓ ِ ِۖ ِّ َٰ ل ِ اءُٓ ي ََ نتُمُ للدفُقَ

َ
ااُّ  أ

ِ�ف  َۡ ُ هُوَ للد ِّ ُُ  ََل ي ِۡ َ دۡ تِ  ١ل
د
َ�أ ََ دُُ�مد  هِ  يذُد

د
ينِ �شََأ

 ُٖ ي ُِ زِ�زٖ  ١ِ�َلدقٖ جَ َۡ ِ ِ ب ِّ  ل
مَا َ�رٰكَِ َ�َ ََ١  ََ ََ
ىٰ  ين ََ خد

ُ
رَ أ ازرَِةٞ َزِد ََ ٰ ِ�دلِ  تزَِرُ  َٰ ِ دَقَلةٌَ ي عُ مُ دُ ََ تَ هَا 

ِينَ  َّ ا تنُذِرُ ل َۡ َّ ِ َ ي ٰ ََ دَ روَد َ�نَ ذَا قُ ََ ءٞ  لد مِندهُ َ�د َۡ ُ�د
ََمَن تزََّ�ٰ  � لرصّلَوٰةَ   وا ُِ قاَ

َ
أ ََ يدبِ  َۡ نَ رَّ�هُم بٱِلد دشَود ََ

صُِ�  َۡ د ِ لر ِّ َٰ ل سِهِ ۦ ي ّ�ٰ اِفَد ا قََ�َ َۡ َّ ِ  ١فلَ
 
 
 
 
 
 
 
 

، اين شيرين تشنگي زدا است و دو دريا يكسان نيستند
باشد و آن يك شور (و) تلخ. و  كه نوشيدنش گوارا مي

خوريد و از هردوي آنها  از هريك گوشتي تازه مي
پوشيد. و  را مي آوريد كه آن وسائل زينت برمي

بيني  ها را در آن (دريا) شكافنده(ي امواج) مي كشتي

 ﴾12﴿تا از فضل خدا بهره گيريد و شكرگزار باشيد. 
كند،  (خدا) شب را در روز و روز را در شب داخل مي

و خورشيد و ماه را رام ساخته، هريك (از آنها) تا سر 
آمدي معين روان است. اين است خداوند پروردگار 

جاي او به  شما، فرمانروايي اوراست، و كساني را كه به
خوانيد حتي مالكيت پوست هستة خرمايي را  فرياد مي

ر آنها را به فرياد بخوانيد صداي شما اگ ﴾13﴿ندراند. 

شنوند و اگر (به فرض محال) بشنوند توانايي  را نمي
پاسخگويي شما را ندارند، و روز قيامت شريك شما را 

كس همچون (خداوند) آگاه تو  كنند، و هيچ انكار مي

اي مردم! نيازمند خدائيد و  ﴾14﴿سازد.  را با خبر نمي

اگر بخواهيد  ﴾15﴿ت. نياز و ستوده اس خدا همو بي

دارد و آفرينش نوين (درميان)  شما را از ميان برمي

و اين كار بر خداوند دشوار نيست.  ﴾16﴿آورد.  مي

و هيچ گناهكاري بار گناه ديگري را به دوش  ﴾17﴿

كشد، و اگر گرانباري (كسي را) براي برداشتن بار  نمي
(گناه) خود بخواند چيزي از بار گناهانش برداشته 

كس) خويشاوند باشد. تنها  شود، اگرچه (آن مين
تواني به كساني هشدار دهي كه از پروردگارشان در  مي

دارند. و هركس  ترسند، و نماز را برپاي مي نهان مي
گردد و  پاك گردد تنها به سود خويش پاك مي

 ﴾18﴿سوي خداست.  بازگشت به
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َصُِ�  ََل�د  ٰ�َ �د
َ دۡ تَويِ ل ََ  ١ََمَا �سَد ََ  ََ ََ لَُ�تُٰ  للظف

َرُ  ٢لافورُ  َُ َ دۡ ََ ل ََ لف  ََ للظِّ تَويِ  ٢ََ مَا �سَد ََ
مَآ  ََ  ۖ ِۡعُ مَن �شََاءُٓ َ �سُد ِّ َ�تُٰ  ينِّ ل مد

َ دۡ ََ ل ََ يَاءُٓ  حد
َ دۡ ل

ُُورِ  قُ
ِۡعٖ مّن ِ� للد سد ُۡ ِ نتَ ب

َ
ٌَ  ٢أ َّ نذَِي نتَ يِ

َ
 ٢ينِد أ

دَۡ  ردسَلدَ�كَٰ بٱِ
َ
ٓ أ ا َّ ِ َّ ي ِ مّةٍ ي

ُ
َٗ   ين مِّند أ نذَِي ََ قِّ �شَِٗ�  

 َٞ ََ �يِهَا نذَِي دُ كَذّبَ  ٢خَ بوُكَ َ�قَ ين يَُ�ذِّ
 َِ �ُ �ٱِرزف ََ َيَِّ�تِٰ 

دُلهِِمد جَاءَٓ�دهُمد رسُُلهُُم بٱِ�د ِينَ مِن َ� َّ ل
نِ�ِ  ُۡ
د �ٱِلدكَِ�بِٰ لر ََ٢  ۖ� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ تُ ل خَذد

َ
ُ�مّ أ
نزَلَ مِنَ  ٢فكََيدَ  َ�نَ نَِ��ِ 

َ
َ أ ِّ نّ ل

َ
ََ أ رمَد تَ
َ
�

َُهَا   ٰ لدَ�
َ
دتَلفًِا � َ�تٰٖ �ف َۡ نَا بهِۦِ َ� جََد خد

َ
اءِٓ مَاءٓٗ فَأ َۡ لرسّ

َُهَا  ٰ لدَ�
َ
دتَلٌِ  � َٞ �ف ۢ �يِضٞ ََُ�د َُ َُ َُالِ جُ ِ

دۡ ََمِنَ ل
ا�يِبُ سُوَٞ  ََ ٓ  ٢غَََ ا ََ ََلّ� ندَ�مِٰ ََمِنَ لااِّ  

َ دۡ ل ََ بِّ 
َُاَِهِ  َ مِند عِ ِّ دَ� ل ََ ا  َۡ َّ ِ رٰكََِ ي ََ لدَ�نٰهُُۥ كَ

َ
ُ�دتَلٌِ  �

َ عَزِ�زٌ َ�فُورٌ  ِّ َ ينِّ ل
� ؤُا لََ�ٰ ُۡ ِينَ قَتدلُونَ  ٢للد َّ ينِّ ل

ا رَزقَدَ�هُٰمد  ّۡ ِِ  � نفَقُوا
َ
أ ََ � لرصّلَوٰةَ  وا ُِ قَا

َ
أ ََ  ِ ِّ كَِ�بَٰ ل
عَََ  ُُورَ ِ�ّٗ   ةٗ لّن َ� ََ دَجُونَ تَِ�ٰ َيَِةٗ يَ ِ�ُوَّ�يَِهُمد  ٢ََ

لهِۦِٓ  ينِهُّۥ َ�فُورٞ َ�كُورٞ  دَ هُم مِّن فَ َُ َ�زِ� ََ جُورهَُمد 
ُ
أ
٣ 
 
 
 
 
 
 
 

ها و نور  و تاريكي ﴾19﴿و نابينا و بينا يكسان نيستند. 

و سايه و گرماي سوزان هم  ﴾20﴿باشند.  همسان نمي

ردگان و زندگان برابر و م ﴾21﴿يكي نيست. 
گمان خداوند به هركس بخواهد  باشند، بي نمي
تواني به گور خفتگان را بشنواني.  شنواند و تو نمي مي

بدون شك ما  ﴾23﴿تو جز هشدار دهنده نيستي.  ﴾22﴿
دهنده  رسان و بيم تو را همراه (دين) حق به عنوان مژده

بيم ايم، و هيچ امتي نيست مگر آنكه در آن  فرستاده
و اگر تو را تكذيب كنند  ﴾24﴿اي بوده است.  دهنده

اند نيز (پيامبران  گمان كساني كه پيش از آنان بوده بي
هاي آشكار و  را) تكذيب كردند. پيامبرانشان نشانه

 ﴾25﴿ها(ي الهي) و كتاب روشن برايشان آوردند.  نامه
سپس كافران را گرفتم، پس (بنگر) كيفر من چگونه 

بني كه خداوند از آسمان آبي  يا نميآ ﴾26﴿است!. 
هاي  هايي به رنگ فرو فرستاد آنگاه از آن (آب) ميوه

هايي است با  ها راه گوناگون برآورديم، و از كوه
هاي گوناگون كه برخي از آنها سفيد و برخي  رنگ

ها و  و نيز از انسان ﴾27﴿سرخ و بعضي سياه سياهند. 
ناگون است جنبندگان و چهارپايان كه رنگشان گو

ايم) جز اين نيست كه تنها بندگان دانا از  (پديد آورده
گمان خداوند توانا و چيره و بس  خداوند بيم دارند. بي

كه كتاب  گمان كساني بي ﴾28﴿آمرزگار است. 
دارند و از  خوانند و نماز را برپاي مي خداوند را مي

ايم در پنهان و آشكار  چيزهايي كه بديشان داده
اميد به تجارتي دارند كه هرگز كاستي  بخشند، مي

را به تمام  هاي آنان تا خداوند پاداش ﴾29﴿ پذيرد. نمي
و كمال بدهد، و از فضل خود (پاداشي) افزون (به 

گمان او آمرزنده و سپاسگزار است.  آنان) دهد، بي
﴿30﴾ 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@438@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@äübœ@ÍâÏç@
 

 

قٗ  ِ ُّ صَ ُِ َقف  دۡ ٓ يَِ�دكَ مِنَ للدكَِ�بِٰ هُوَ ل دَحَيدنَا
َ
ِيٓ أ َّ ا ََل

ۢ بصَِ�ٞ  �َُُِ ََ َُاَِهۦِ  َ بِِۡ ِّ يدهِ� ينِّ ل َُ َ يَ ا َ��د َۡ ِ ّ ُ�مّ  ٣ر
ِۡندهُمد  ۖ فَ َُاَِناَ يَفَيدنَا مِند عِ دِ ِينَ ل َّ رَ�دنَا للدكَِ�بَٰ ل دَ

َ
أ

ََمِندهُمد سَابقُِۢ   ُٞ تَصِ قد مِندهُم مف ََ سِهۦِ  فَد ظَارمِٞ اِّ
 ِ ِ  َ�رٰ ِّ َيدَ�تِٰ �لِذِدنِ ل دَ لُ للدكَُُِ� بٱِ دَ  ٣كَ هُوَ للدفَ

سَاَرَِ مِن 
َ
نَ �يِهَا مِند أ ََهَا ُ�َلّود خُلُو دُ نٖ يَ دُ جَّ�تُٰ عَ
 َٞ ِ�َاسُهُمد �يِهَا حََِ� ََ رؤُٗۖ   رؤُد ََ ُُ  ٣ذَهَبٖ  دۡ َ دۡ � ل ََقَاروُا

فُورٞ َ�كُورٌ  َۡ زَنَۖ ينِّ رَّ�نَا لَ َ دۡ ذدهَبَ َ�نّا ل
َ
ِيٓ أ َّ ِ ل ّ ِِ
٣  ِ َّ نَا ل سف َۡ ََ قَ لهِۦِ  دَ قَامَةِ مِن فَ ُۡ د ارَ لر ََ حَلّنَا 

َ
يٓ أ

وبٞ  ُۡ نَا �يِهَا لُ سف َۡ ََ قَ ََ ِينَ  ٣�يِهَا نصََبٞ  َّ ََل
 � وتوُا ُۡ ٰ عَلَيدهِمد َ�يَ ََ ََ قُقد � رهَُمد ناَرُ جَهَنّمَ  َا َُ َ�فَ
دزِي
ََ رٰكَِ  ََ َفُّ  َ�ندهُم مِّند عَذَابهَِا  كَ َُ  ََ ََ  ّ�ُ

لد  ٣كَفُورٖ  َۡ دۡ ََ نَا  جَِد خد
َ
خَُِونَ �يِهَا رَّ�نَآ أ يَ هََُمد يصَد

دَُ�م مّا  ِ ّۡ َۡ َُ ََ رمَد 
َ
لُ  أ َۡ دۡ ََ ِي كُنّا  َّ َ ل َ�لٰحًِا َ��د

ا  َۡ �َ � قَُوا ۖ فَذُ َُ جَََاءَُٓ�مُ لاذِّي  ََ َُ �يِهِ مَن تذََكّ قَتَذَكّ
َِۡ� مِن نصٍِّ�  ِ لٰ َّ َ َ�لٰمُِ َ�يدبِ  ينِّ  ٣رلِ ِّ ل

َرِ  ُُ ضضِ  ينِهُّۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ لرصف
َ دۡ ََل  ٣لرسَّ�َٰ�تِٰ 

 
 
 
 
 
 
 
 

ايم حق است و  و آنچه از كتاب كه به تو وحي كرده
هاي آسماني پيش از خود است،  ي كتاب تصديق كننده

به راستتي خداوند از (اوضاع) بندگان خود باخبر و 

تاب (آسماني) را به آن سپس ك ﴾31﴿بيناست. 

را برگزيديم به ارث داديم، پس برخي  بندگانم كه آنان
كنند و گروهي از ايشان  از آنان به خويشتن ستم مي

روند و بعضي از آنان به حكم خداوند در راه  ميانه

 ﴾32﴿ها پيشتازند. اين است همان فضل بزرگ.  نيكي

د در شون اي است كه بدانها داخل مي هاي جاودانه باغ
گردند و  هاي طلا و مرواريد آراسته مي آنجا با دستبند

و گفتند: ستايش  ﴾33﴿لباسشان در آنجا ابريشم است. 

گمان  خداوندي راست كه اندوه را از ما زدود، بي

 ﴾34﴿پروردگار ما آمرزنده و سپاسگذار است. 

كه از (روي) فضل خويش ما را در سراي اقامت  خدايي
رسد و  در آنجا به ما رنجي نمي و ماندگاري جاي داد،

كه  و كساني ﴾35﴿جا ما هيچ خستگي نبينيم.  در آن

اند آتش دوزخ براي آنان است، نه بر آنان  كفر ورزيده
شود تا بميرند، و نه (چيزي)  (به مرگي ديگر) حكم مي

شود. و بدينسان هر  از عذابش در حق آنان كاسته مي

در دوزخ فرياد و آنان  ﴾36﴿دهيم.  كافري را جزا مي

آورند: پروردگارا! ما را بيرون آور تا كارهاي  برمي
اي انجام دهيم، غير از كارهايي كه قبلاً  شايسته

گوييم:) آيا آنقدر به شما عمر نداديم  كرديم، (مي مي
دهنده (هم) نزد  كه پند پذير در آن پند پذيرد، و بيم

شما آمد پس عذاب را بچشيد كه ستمكاران ياوري 

گمان خداوند داناي (امور) پنهان  بي ﴾37﴿ند. ندار

آسمانها و زمين است و مسلّماً از چيزهايي كه در درون 

 ﴾38﴿هاست كاملاً آگاه است.  دل
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 ََ ن َ�فَ َۡ ضضِ  َ�
َ دۡ ٰ�َِ  ِ� ل ََ لَُ�مد خَ َۡ ِي جَ َّ هُوَ ل

 َُ هَُُمد عِن َ�فَِِٰ�نَ ُ�فد
ُُ للد  يزَِ�

ََ ََ ۖۥ  هُ َُ لَيدهِ ُ�فد َۡ �َ
َّ رَ  هَُُمد يِ َ�فَِِٰ�نَ ُ�فد

ُُ للد  يزَِ�
ََ ََ  ۖ تٗا َّ مَقد ّ�هِِمد يِ

عُونَ  ٣خَسَارٗ   دُ ِينَ تَ َّ َ�ءَُٓ�مُ ل تُمد ُ�َ رءََقد
َ
قُلد أ

مد رهَُمد 
َ
ضضِ أ
َ دۡ � مِنَ ل رَُِ� مَاذَا خَلقَُوا

َ
ِ أ ِّ ََُنِ ل مِن 

مد ءَاَ�يدَ�هُٰمد كَِ�ٰ 
َ
كٞ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ أ ٰ ِ�د ا َ�هُمد َ�َ ُٗ

 َّ ا يِ ًَ دۡ هُم َ� َُ دۡ ونَ َ� ُۡ ِ لٰ َّ ُُ لل بيَّنَِتٖ مِّندهُ  بلَد ينِ يَِۡ
َرًا  َُ ن ِ ٤غُ

َ
ضضَ أ
َ دۡ ََل سِكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  دۡ َ قُ ِّ ينِّ ل

هۦِٓ   ُِ دۡ ُٖ مِّنۢ َ� حَ
َ
ا مِند أ َۡ سَكَهُ دِ

َ
لَ�نِ زَاوََآ ينِد أ ََ   ََ تزََُ
ا َ�فُورٗ  ينِهُّۥ َ�نَ حَليِ ًۡ٤  َُ ِ جَهد ِّ � بٱِ وا ُۡ قدسَ

َ
أ ََ

ىٰ مِند  َُ هد
َ
َُنّ أ َٞ ّ�َكُو يدَ�نٰهِِمد لَ�نِ جَاءَٓهُمد نذَِي

َ
�

َُفُورًا   َّ ِ ََهُمد ي َٞ مّا زَا ا جَاءَٓهُمد نذَِي ّۡ مِ� فَلَ َِ
ُ دۡ ى ل َُ يحِد
ََ لرسّ�   ٤ ََمَكد ضضِ 

َ دۡ َُارٗ  ِ� ل تكِد ََ َ�يِ لسد قُ ََ
َّ سُنّتَ  َنَ يِ َُ لهِِ ۦ َ�هَلد ينَظُ هد

َ
َّ بأِ ِ ُُ ي ِ َُ لرسّيّ كد َۡ

د لر
 َُ ِ
ََ لَن  ََ  ۖ َٗ ي ُِ دُ �َ ِ ِّ َُ رسُِنّتِ ل ِ

ََ لَِ�  فَلَن  َّ
َ دۡ ل

 ًَ ِ َ�دوِ� ِّ ضضِ  ٤ رسُِنّتِ ل
َ دۡ � ِ� ل اَ ََ رمَد �سَُِ�

َ
أ

 ِ َّ َُةُ ل � كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ اَ َُ � َ�يَنظُ َ�نوُٓا ََ دُلهِِمد  ينَ مِن َ�
ءٖ ِ�  زَهُۥ مِن َ�د َِ دۡ ُ�ِ ُ ِّ مَا َ�نَ ل ََ ُّ مِندهُمد قُوّةٗ   �َ

َ
أ

  َٗ ي ُِ ا قَ ٗۡ ضضِ  ينِهُّۥ َ�نَ عَليِ
َ دۡ ََ ِ� ل ََ  ٤لرسَّ�َٰ�تِٰ 

 
 
 
 
 
 

او خدايي است كه شما را در زمين جانشين گرداند پس 
زيان اوست و كفر  هركس كه كفر ورزد كفرش به

كافران در پيشگاه خدا جز بر خشم (پروردگار) 
گرداند.  افزايد و جز زيان چيزي نصيب كافران نمي نمي

جاي خداوند  بگو: آيا به شريكان خوش كه به ﴾39﴿

ايد؟ نشان دهيد آنان چه  خوانيد نگريسته به فرياد مي
اند؟ و يا در آفرينش آسمانها  چيزي را در زمين آفريده

ايم كه از آن  اند! آيا به آنها كتابي داده شاركت داشتهم
حجتي در دست داشته باشند؟ حق اين است كه 

دهند.  ستمگران به همديگر جز از روي فريب وعده نمي

ها و زمين را نگاه  گمان خداوند آسمان بي ﴾40﴿

دارد از اينكه از جاي بلغزند و اگر بلغزند جز خدا  مي
گمان او  ا را نگاه بدارد. بيتواند آنه كس نمي هيچ

و آنان مؤكّدانه به خدا  ﴾41﴿بردبار آمرزگار است. 

اي به نزد آنان بيايد از  دهنده قسم خوردند كه اگر بيم
كه  تر خواهند بود. اما هنگامي هر امتي راه يافته

اي به ميانشان آمد در حق آنان جز گريز  دهنده بيم

خاطر استكبار در  (گريزشان از حق) به ﴾42﴿نيافزود. 

هاي  زمين و نيرنگ زشتي بود كه ورزيدند و نيرنگ
گردد. آيا جز چشم به راه  زشت جز دامنگير اهلش نمي

شيوة پيشينيان هستند؟ هرگز دگوگوني و تبديلي در 
شيوة رفتار خدا نخواهي يافت. و هرگز نخواهي ديد كه 

اند تا  آيا در زمين نگشته ﴾43﴿روش خدا تغيير يابد. 

نگرند كه سر انجام پيشينيانشان چگونه شد؟ حال آنكه ب
آنان از اينان قوت و قدرت بيشتري داشتند، و هيچ 

ها و در زمين خدا را درمانده و ناتوان  چيزي در آسمان

 ﴾44﴿گمان او داناي تواناست.  نخواهد كرد، بي
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 ٰ ََكَ َ�َ � مَا تَ ُُوا ا كَسَ َۡ ِ ُ لااَّ  ب ِّ روَد يؤَُاخِذُ ل ََ 
 � سَّ�ٗ جَلٖ مف

َ
ٰ أ َٰ ِ هَُُمد ي ِٰ�ن يؤَُخِّ ََ ََ ََببةّٖ  هََِا مِن  ظَهد

َُاَِهۦِ بصََِ�ۢ   َ َ�نَ بِِۡ ِّ جَلهُُمد فلَنِّ ل
َ
  ٤فلَذَِا جَاءَٓ أ

 
 

 �سٓ  سُورَةُ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َكِيمِ  ١�سٓ  دۡ دَءَانِ ل د  ٢ََللدقُ ِۡنَ لر َ دَسَلَِ� ينِكَّ ر ُۡ
تَقِيٖ�  ٣ سد َ�طٰٖ مف ِِ  ٰ حَِّيمِ  ٤َ�َ زِ�زِ لر َۡ

تَ�ِ�لَ للد
فِٰلوُنَ  ٥ َٰ نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمد َ�هُمد 

ُ
ٓ أ  ٦وُِنذِرَ قَودمٗا مّا

مِنُونَ  ََ يؤُد َ�هِمِد َ�هُمد  �د
َ
ٰ أ لُ َ�َ دُ حَقّ للدقَود  ٧لقََ

 َٗ ٰ �َ غد
َ
َ�قٰهِِمد أ عد

َ
لدنَا ِ�ٓ أ َۡ ذدقاَنِ َ�هُم ينِاّ جَ

َ دۡ َٰ ل ِ َ ي ِِ  فَ
حُونَ  َۡ قد مِند  ٨مف ََ ا  ُّٗ يهِمد سَ ُِ يد

َ
� ِ لدنَا مِنۢ َ��د َۡ جَََ

َنَ  دُِ�ُ ََ قُ شَيدَ�هُٰمد َ�هُمد  غد
َ
ا فأَ ُّٗ  ٩خَلدفهِِمد سَ

مِنُونَ  ََ يؤُد مد رمَد تنُذِردهُمد 
َ
َ�هُمد أ نذَرد

َ
سَََوَاءٌٓ عَلَيدهِمد ءَأ

ا تنُذِرُ  ١ َۡ َّ ِ َ�نَٰ  ي حَّد خَََِ�َ لر  ََ ِكد َّ َُعَ ل مَنِ لّ�
َٖ كََِ�ٍ�  جد

َ
أ ََ  ٖ� ََ فِ دۡ َۡ ِ هُ ب د ِ ِّ يدبِ� فسََ َۡ

ينِاّ َ�دنُ  ١بٱِلد
ءٍ  ّ َ�د َُ ََ هََُمد   ََءَاَ�ٰ  � وا ُِ ُّ تُبُ مَا قَ نَ�د ََ  ٰ�َ ود َۡ د ِ لر نُ�د

 �ُِٖ صَيدَ�هُٰ ِ�ٓ يمَِاٖ� مف حد
َ
 ١أ
 
 
 
 
 
 

كردند  م را به (سزاي) آنچه ميو اگر خداوند مرد
اي  ساخت بر روي آن (= زمين) هيچ جنبده گرفتار مي

را تا سر رسيد زمان معيني به  گذاشت. بلكه آنان را نمي
كه مدت مشخّص ايشان فرا  اندازد، پس وقتي تاخير مي
 ﴾45﴿گمان خداوند به بندگانش بيناست.  رسيد بي

 

 سوره �س
 

 بانبه نام خداوند بخشندة مهر
 

گمان تو  بي ﴾2﴿سوگند به قرآن حكيم.  ﴾1﴿ياسين. 

و بر راه  ﴾3﴿ي فرستادگان (خدا) هستي.  از زمره

ي  (اين قرآن) فرو فرستاده  ﴾4﴿راست قرار داري. 

تا قومي را بيم دهي  ﴾5﴿خداوند چيره و مهربان است. 

خبرند.  اند و خود غافل و بي كه پدرانشان بيم داده نشده

وعدة (كيفر) بر بيشتر آنان تحقّق يافته گمان  بي ﴾6﴿

بدون شك ما  ﴾7﴿آورند.  است پس آنان ايمان نمي

ايم  ها افكنده هايي تا (زير) چانه هايشان طوق به گردن

و در  ﴾8﴿در نتيجه سرهايشان رو به بالا است. 

روي ايشان و در پشت سر ايشان سدي قرار  پيش
ايم پس آنان  ندهرا فرو پوشا ايم آنگاه چشمان آنان داده

و چه آنان را بترساني و چه ايشان را  ﴾9﴿بينند.  نمي

 ﴾10﴿آورند.  نترساني برايشان يكسان است، ايمان نمي

ترساني كه از پند پيروي كند و از  تو تنها كسي را مي
خداي رحمان در نهان بترسد پس او را به آمرزش و 

بدون شك ما  ﴾11﴿پاداشي ارزشمند مژده بده. 

گردانيم و آنچه (از  ن مردگان را زنده ميخودما
اند و چيزهايي  كارهاي نيك و بد) كه از پيش فرستاده

نويسيم و همه چيز را در  اند را مي كه برجاي نهاده

 ﴾12﴿ايم.  كتابي روشنگر برشمرده
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َ�ةِ يذِد جَاءَٓهَا  دَ بَٰ للدقَ ََ دِ
َ
ًَ أ ََ بِد رهَُم مّ ََل�د

دَسَلُونَ  ُۡ د رد  ١لر
َ
ا يذِد أ َۡ ِ فَكَذّبوُهُ ٓ يَِ�دهِمُ لثدنَ�د سَلدنَا

دَسَلُونَ  ٓ يَِ�دُ�م مف ا َّ ِ � ي ََالثِٖ َ�قَاروُٓا ِ ناَ ب زّزد َۡ �َ١  � قَاروُا
ءٍ  َ�نُٰ مِن َ�د حَّد نزَلَ لر

َ
ٓ أ مَا ََ دَلُنَا  ٞ مِّ َِ َ � َّ ِ نتُمد ي

َ
ٓ أ مَا

ذِبوُنَ  َّ تَ�د نتُمد يِ
َ
� رَ�فنَا قَ  ١ينِد أ َّآ قاَروُا ِ لَمُ ي دۡ

دَسَلوُنَ  ُۡ َ ُُِ�  ١يَِ�دُ�مد ر ُۡ د َُ لر ٰ �ََ َّ ل�د ٓ يِ مَا عَلَيدنَا ََ
دُ�َنُّ�مد  ١ ََ � لَ ۖ لَ�نِ لّمد تنَتَهُوا ناَ بُِ�مد � ينِاّ َ�يَّ�د قاَروُٓا

ِ�مٞ 
َ
سّنُّ�م مِّنّا عَذَابٌ أ َۡ َ�َ ٰ�َُُِ�م  ١ََ ََ  � قاَروُا

ِنِ ذُكِّ 
َ
َُۡ�مد أ فِوُنَ مّ نتُمد قَودمٞ مف�د

َ
تمُ  بلَد أ جَََاءَٓ  ١دَ

 � وا ُۡ قَٰودمِ لتُِّ ََ ٰ قاَلَ  ََ ينَةِ رجَُلٞ �سَد ُِ َۡ
د قدصَا لر
َ
مِند أ

دَسَلَِ�  ُۡ د َّ �َ�د  ٢لر � مَن  وا ُۡ ِ هََُم  َٔ لتُّ   َٗ جد
َ
لُُ�مد أ

َنَ  ُُ تَ هد ِ� يَ�د  ٢فِ ََ ِي َ�يَ َّ ُُ ل ُُ �د
َ
ٓ أ ََ  َ ِٰ مَا  هِ ََ

ُۡونَ  دَجَ دَنِ  ٢تُ ٓۦ ءَارهَِةً ينِ يَُِ ََُنهِِ ذُِ مِن 
َّ ءَ�َ

تُهُمد َ��د  َۡ نِ َ�ّ�ِ َ�َ�ٰ دۡ �ُ 
َّ  ٖ َ�نُٰ بُِ�ّ حَّد ََ  ٔٗ لر ََ ا 
ٍُِ�  ٢ينُقِذَُنِ  ِٰ ضََ�لٰٖ مف ٓ يذِٗا لّ ٓ ءَامَنتُ  ٢يِّ�ِ يِّ�ِ

ونِ  ُۡ َۡ ّ�ُِ�مد فَٱسد ََ ِ دَۡ  ٢ب دَخُلِ ل لَٰيدتَ �يِلَ ل ََ نّةَۖ قاَلَ 
ونَ  ُۡ لَ دۡ ِّ قَ لَِ� مِنَ   ٢قَود َۡ جَََ  ِ َّ ِٰ رَ  ََ ا َ�فَ َۡ ِ ب
ََمَِ�  كد ُۡ د  ٢ِلر

 
 
 
 
 
 
 

و آن شهروندان را براي آنان مثل بزن آنگاه كه 
آنگاه كه  ﴾13﴿سوي آنان آمدند.  فرستادگان (خدا) به

سوي ايشان روانه  دو نفر (از فرستادگان خود) را به
كرديم، پس آنان را دروغگو انگاشتند، سپس (آن دو 
را با شخص) سومي تقويت نموديم، پس گفتند: قطعاً و 

 ﴾14﴿ايم.  سوي ايشان فرستاده شده بدون گمان ما به
هايي همچون ما نيستيد و خداوند  گفتند: شما جز انسان

رحمان چيزي فرو نفرستاده است و شما جز دروغ 
داند كه  پروردگارمان مي گفتند: ﴾15﴿گوئيد.  نمي

و بر ما جز  ﴾16﴿ايم.  سوي شما فرستاده شده همانا ما به
گفتند: همانا ما شما را به  ﴾17﴿رساندن اشكار نيست. 

ايم، اگر دست برنداريد قطعاً سنگسارتان  فال بد گرفته
كنيم، و بدون شك از سوي ما عذابي دردناك به  مي

فتند: شومي (پيامبران) گ ﴾18﴿شما خواهد رسيد. 
خودتان با خودتان همراه است. آيا اگر به شما پنده 

كنيد) بلكه شما  را حمل بر شگوني مي داده شود (آن
و از دورترين نقطة  ﴾19﴿كار هستيد.  گروهي اسراف

آن شهر مردي شتابان آمد، گفت: اي قوم من! از 
از كساني پيروي  ﴾20﴿ فرستادگان (خدا) پيروي كنيد.

اند.  خواهند و آنان راه يافته ي از شما نميكنيد كه پاداش
و چرا كسي را پرستش نكنم كه مرا آفريده است  ﴾21﴿

آيا غير از او  ﴾22﴿شويد.  سوي او بازگردانده مي و به
معبودهايي را برگزينم كه اگر خداوند مهربان بخواهد 
زياني به من برساند شفاعت آنان چيزي را از من دفع 

بدون شك من  ﴾23﴿دهند؟!.  نميكند و مرا نجات  نمي
همانا  ﴾24﴿آنگاه در گمراهي آشكاري خواهم بود. 

 ﴾25﴿ام پس بشنويد.  من به پروردگار شما ايمان آورده
بدو گفته شد: وارد بهشت شو گفت: اي كاش قوم من 

كه پروردگارم چگونه مرا آمرزيد و  ﴾26﴿دانستند!.  مي
 ﴾27﴿ي گراميان قرار داد.  مرا از زمره
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ُٖ مِّنَ ََ  هۦِ مِن جُن ُِ دۡ ٰ قَودمِهۦِ مِنۢ َ� اَ َ�َ نزَاد
َ
ٓ أ مَا

مَا كُنّا مُ�ِلَِ�  ََ اءِٓ  َۡ يدحَةٗ  ٢لرسّ َِ  َّ ِ ينِ َ�نتَد ي
َنَ  ُُ ِۡ ةٗ فلَذَِا هُمد َ�ٰ َُ َِ  مَا  ٢ َ�حِٰ َُا ةً َ�َ للدِۡ َ حَٰ�د ََ

تَ  � بهِۦِ �سَد َّ َ�نوُا �يِهِم مِّن رسُّولٍ يِ
د
زءَُِنَ يأَ رمَد  ٣هد

َ
�
 ََ َّهُمد يَِ�دهِمد 

َ
َنِ � َُ دُلهَُم مِّنَ للدقُ نَا َ� لكَد هد

َ
� َ�مد أ ا دَ ََ يَ
ونَ  ُۡ دَجِ َنَ  ٣يَ نَا ُ�دَ�ُ قد ا َ�ِيعٞ ّ�َ ّۡ ّ ٞ ر  ٣ ين ُ�ّ

نَا مِندهَا  جََد خد
َ
أ ََ يَيدَ�هَٰا  حد

َ
يدتَةُ أ َۡ د ضضُ لر

َ دۡ ََءَايةَٞ رهُّمُ ل
ند  ِۡ ا فَ ُّٗ ُ�لُونَ حَ

د
لدنَا �يِهَا جَّ�تٰٖ مِّن  ٣هُ يأَ َۡ جَََ

يُونِ  ُۡ ناَ �يِهَا مِنَ للد دَ َّ فَ ََ َ�بٰٖ  عد
َ
أ ََ يِلٖ  َّ٣ 

 ََ فَ
َ
يهِمد  أ ُِ يد

َ
ِۡلَتدهُ � مَا عَ ََ هَِۦِ  َۡ � مِن َ� ُ�لُوا

د
ِ�أَ

َنَ  َُ كُ ا  ٣�شَد ّۡ ِِ هَّا  َُ َ�جَٰ  زد
َ دۡ ِي خَلَقَ ل َّ نَٰ ل ََ دُ سُ

ونَ تبُُتُِ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ ا  ّۡ ِِ ََ نفُسِهِمد 
َ
ََمِند أ ضضُ 

َ دۡ  ٣ل
ونَ  ُۡ لِ ظد لخَُ مِندهُ لاهَّارَ فلَذَِا هُم مف ََءَايةَٞ رهُّمُ لّ�دلُ �سَد

زِ�زِ  ٣ َۡ
َُ للد ي ُِ ٖ رهَّا  َ�رٰكَِ َ�قد َّ تَقَ سد ُۡ ِ دَِي ر

ََ سُ  دۡ ََلرشّ
ليِمِ  َۡ هُٰ مَنَازِ  ٣للد ََ رد ُّ ََ قَ َۡ قَ

ََ ََللد لَ حَّ�ٰ َ�
يمِ  ُِ دَجُونِ للدقَ ُۡ ن  ٣كَٱلد

َ
ٓ أ َِ رهََا َُ سُ يبَ دۡ  لرشّ

ََ

ٞ ِ� فَلَكٖ  ّ َُ ََ  لّ�دلُ سَابقُِ لاهَّارِ  
ََ ََ  ََ َۡ ركَِ للدقَ دُ تُ
َُحُونَ    ٤�سَد

 
 
 
 
 
 
 

و پس از (شهادت) او هيچ لشكري را از آسمان بر قوم 
نيز) فرو فرستنده وي فرو نفرستاديم (و پيش از اين 

(كيفر آنان) جز صدايي مرگبار نبود،   ﴾28﴿نبوديم. 

اي دريغ بر بندگان!  ﴾29﴿پس به ناگاه خاموش شدند. 

سوي ايشان نيامد مگر اينكه او را به  هيچ پيغمبري به

اند كه پيش از  آيا نينديشده ﴾30﴿گرفتند.  مسخره مي

سويشان  بهايم كه آنان  ها نابود كرده آنان چه بسيار نسل

و جز اين نيست كه جملگي  ﴾31﴿گردند؟!.  باز نمي

اي  و نشانه ﴾32﴿آنان در نزد ما احضار خواهند شد. 

(از قدرت خدا بر تحقق رستاخيز) براي آنان زمين مرده 
اي  را زنده گردانيديم و از آن دانه است، كه آن

و در آن  ﴾33﴿خورند.  برآورديم كه از آن مي

ن خرما و انگور قرار داديم و چشمه هايي از درختا باغ

هاي  تا از ميوه ﴾34﴿ساراني را در آن روان ساختيم. 

ها در ساختن آنها كمترين  آن درختان كه دست انسان
گزارند؟!.  دخالتي نداشته است بخورند. آيا سپاس نمي

ها را  پاك است خداوندي كه همه نر و ماده ﴾35﴿

روياند و از خود  آفريده است از (قبيل) آنچه زمين مي

و شب  ﴾36﴿دانند.  آنان و از چيزهايي كه ايشان نمي

اي است، ما روز را از آن  (نيز) برايشان نشانه

 ﴾37﴿گيرد.  را فرا مي گيريم ناگهان تاريكي آنان برمي

و خورشيد بسوي (مسير) قرارگاهاش حركت ميكند، 
گيري و تعيين خداوند تواناي آگاه است.  اين، اندازه

ايم كه (پس از  و براي ماه منزلهايي تعيين كرده ﴾38﴿

ي خشكيدة ديرين (خرما)  طي كردن آنها) چون شاخه

نه خورشيد را سزَد كه ماه را دريابد و  ﴾39﴿بازگردد. 

ي از روز است، و هريك در  گيرنده نه شب پيشي

 ﴾40﴿سپهري شناورند. 
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ناّ َ�َلدنَا ذُرِّّ�تَهُمد ِ� 
َ
حُونِ ََءَايةَٞ رهُّمد � شد َۡ د  للدفُلدكِ لر

ُُونَ  ٤ كَ دَ دَلهِۦِ مَا يَ نَا رهَُم مِّن مِّ   ٤خَََلقَد
د
ين �شَّأ
ََ هُمد ينُقَذَُنَ  ََ  َ�ِ�خَ رهَُمد 

ََ هُمد فَ َِ�د دۡ َُ٤  َّ يِ
ٰ حِٖ�  َٰ ِ ا ي ًۡ مََ�ٰ ََ َةٗ مِّنّا  � مَا  ٤رَ�د يذَا �يِلَ رهَُمُ لّ�قُوا

ُِي�ُ  يد
َ
� َ دََ�ُونَ َ��د لُّ�مد تُ َۡ مَا خَلدفَُ�مد لَ ََ  ٤ مد 

� َ�ندهَا  َّ َ�نوُا تِٰ رَّ�هِِمد يِ ََ �يِهِم مِّند ءَايةَٖ مِّند ءَا
د
ََمَا تأَ
َضَِِ�  دۡ ُ  ٤مُ ِّ ا رَزقََُ�مُ ل ّۡ ِِ  � نفِقُوا

َ
يذَا �يِلَ رهَُمد أ

 ِۡ َُيد
َ
� � ِينَ ءَامَنُوٓا َّ ِ � ر اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ مُ مَن لّود قاَلَ ل

 �ُِٖ َّ ِ� ضََ�لٰٖ مف نتُمد يِ
َ
ٓۥ ينِد أ هُ َۡ َۡ طد

َ
ُ أ ِّ  ٤�شََاءُٓ ل

 �َِ� ُِ ُُ ينِ كُنتُمد َ�ٰ دوعَد ذَٰا لر ََ َ�قُوروُنَ مََ�ٰ  مَا  ٤ََ
ونَ  ُۡ صِِّ ََ هََُمد  خُذُهُمد 

د
ةٗ تأَ َُ يدحَةٗ َ�حِٰ َِ  َّ ِ َنَ ي َُ ينَظُ

يَ  ٤ ِِ ُۡونَ توَد تَيِي ََ �سَد ونَ فَ ُۡ دَجِ لهِِمد يَ هد
َ
ٰ أ َٰ ِ ٓ ي ََ ََ ةٗ 

ٰ رَّ�هِِمد  ٥ َٰ ِ اثِ ي َُ جد
َ دۡ ورِ فلَذَِا هُم مِّنَ ل نفُِخَ ِ� لرصف ََ

ناََۜۚ ٥ينَسِلُونَ  ُِ قَ دَ ََنَا مِن مّ َۡ وَٰ�دلَنَا مَنۢ َ� ََ  � ذَٰا  قاَروُا ََ

دَسَلوُنَ  ُۡ د قَ لر َُ َِ ََ َ�نُٰ  حَّد َُ لر عَََ َّ ينِ َ�نتَد يِ  ٥مَا 

َنَ  نَا ُ�دَ�ُ قد ةٗ فلَذَِا هُمد َ�ِيعٞ ّ�َ َُ يدحَةٗ َ�حِٰ َِ٥ 
سٞ َ��د  ََفد لَمُ  ََ ُ�ظد َودمَ  َّ مَا  ٔٗ فَٱ�د ِ نَ ي دَ دزَ َُ  ََ ََ ا 

لُونَ  َۡ دۡ   ٥كُنتُمد َ�
 
 
 
 
 
 
 

اي (ديگر) است براي آنانكه ما ذرية آنها را در  و نشانه
ان) حمل كرديم. كشتي مملو (از ايشان و كالاهايش

و براي ايشان همسان كشتي چيزهايي را  ﴾41﴿

و اگر  ﴾42﴿شوند.  ايم كه سوار(ش) مي آفريده
را غرق كنيم آنان فريادرسي ندارند و  بخواهيم آنان

مگر اينكه رحمت ما باشد  ﴾43﴿شوند.  نجات داده نمي

كه به آنان  و هنگامي ﴾44﴿مند شوند.  و تا زماني بهره
آنچه پيش روي شماست و از آنچه كه گفته شود از 

 ﴾45﴿پشت سرتان است پروا كنيد تا به شما رحم شود. 
هاي پروردگارشان به(سوي)  اي از نشانه و هيچ نشانه

شوند.  گردان مي آيد مگر اينكه از آن روي آنان نمي
كه به آنان گفته شود: از چيزهائي كه  و هنگامي ﴾46﴿

فران به مؤمنان خدا روزيتان كرده است ببخشيد، كا
گويند: آيا به كسي خوراك بدهيم كه اگر خدا  مي
داد، شما جز در گمراهي  خواست به او خوارك مي مي

گوييد  گويند: اگر راست مي و مي ﴾47﴿آشكار نيستيد. 

كشند  انتظار نمي ﴾48﴿اين وعده كي خواهد بود؟. 
گيرد درحاليكه با  مگر صدايي را كه ايشان را دربر مي

توانند وصيتي كنند و  پس نمي ﴾49﴿درگيرند. يكديگر 

و در صور  ﴾50﴿وسوي خانوادة خويش بازگردند.  نه به
سوي  ي آنان از گورها به شود و بناگاه همه دميده مي

گويند: واي  مي ﴾51﴿پروردگارشان خواهند شتافت. 
بر ما! چه كسي ما را از خوابمان برانگيخته، اين همان 

بان و عده داده بود، و چيزي است كه خداوند مهر
(آن) جز بانگي مرگبار   ﴾52﴿پيامبران راست گفتند. 

نباشد، پس آنگاه همگي آنان در پيشگاهمان 
كس  پس امروز به هيچ ﴾53﴿شوند.  گردآورده مي

گردد و جز به سزاي آنچه  كمترين ستمي نمي
  ﴾54﴿يابيد.  كرديد جزا نمي مي
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َودمَ  َنّةِ ل�د دۡ بَٰ ل ََ دِ
َ
لٖ َ�كِٰهُونَ  ينِّ أ ُۡ هُمد  ٥ِ� ُ�

رَآِكِِ مُتِّ� 
َ دۡ َ�جُٰهُمد ِ� ظَِ�لٍٰ َ�َ ل زد

َ
أ رهَُمد  ٥ونَ  ُٔ ََ

عُونَ  ُّ رهَُم مّا يَ ََ  مِّن رّبّٖ  ٥�يِهَا َ�كِٰهَةٞ 
َٗ سََ�مٰٞ قَود

ونَ  ٥رحِّيٖ�  ُِ َِ دَ ُۡ
د هَا لر قف
َ
َودمَ � � ل�د اَ َ�زُٰ رمَد  ٥ََلمد

َ
�ِ

دُ يِ  هَ �د
َ
� لرشّيدَ�نَٰۖ أ اَ ُُ ُُ دۡ �َ َّ ن 

َ
مَ أ ََ َُِ�ٓ ءَا ٰ ََ َ�دُ�مد 
 �ُِٞ ٞ مف َّ ُُ ذَٰا  ٦ينِهُّۥ لَُ�مد عَ ََ   �َِ ُُ ُُ نِ ل�د

َ
أ ََ

تَقِيمٞ  سد َ�طٰٞ مف َّٗ كًََِ�ۗۖ  ٦ِِ ضَلّ مِنُ�مد جُِِ
َ
دُ أ لَقَ ََ
قِلُونَ  دۡ �َ � فَلَمد تَُ�ونوُا

َ
ذِٰهۦِ جَهَنّمُ للِّ�  ٦أ كُنتُمد ََ

َنَ  ُُ َنَ  ٦توُعَ َُ فُ ا كُنتُمد تَ�د َۡ ِ َودمَ ب
لَودهَا ل�د دِ  ٦ل

 ُُ هَ �شَد ََ يهِمد  ُِ يد
َ
� ٓ نَا ُۡ ِ تَُ�لّ ََ فدَ�هٰهِِمد 

َ
ٰ أ دتمُِ َ�َ ََ َودمَ  ل�د

ُُونَ  سِ � يَ�د ا َ�نوُا َۡ ِ ردجُلهُُم ب
َ
نَا  ٦أ سد َۡ روَد �شََاءُٓ ليََ ََ

 � َُقُوا تَ يُنهِِمد فَٱسد �د
َ
ٰ أ َنَ  َ�َ دُِ�ُ ّ�ٰ قُ

َ
َ�طَٰ فََ  ٦لرصِّ

 � وا ُۡ تََ�ٰ ا لسد َۡ نتَهِِمد َ� ََ ٰ مَ َ�هُٰمد َ�َ سَخد َۡ َ روَد �شََاءُٓ ر ََ
ُۡونَ  دَجِ ََ يَ ََ ا  يّٗ َِ هُ ِ�  ٦ ُِ َُنَكِّسد هُ  دَ ِ ّۡ َۡ فَ ََمَن 
قِلوُنَ  دۡ ََ قَ فَ

َ
َلدقِ  أ دَ مَا  ٦ل ََ  ََ دۡ َ�هُٰ لرشِّ دۡ ََمَا عَلّ
 ُ�َ َِ َُ ُِٞ� يبَ دَءَانٞ مف قُ ََ  َٞ َّ ذكِد ُنذِرَ  ٦ٓۥ  ينِد هُوَ يِ ِ�ّ

َ�فَِِٰ�نَ 
لُ َ�َ للد َ�حِقّ للدقَود ََ ا    ٧مَن َ�نَ حَيّٗ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

بهشتيان امروز سخت سرگرم خوشي و شادماني هستند. 

ها تكيه  هايي بر تخت آنان و همسرانشان در سايه ﴾55﴿

جا ميوه دارند و هرچه آنان در آن ﴾56﴿اند.  زده

از سوي  ﴾57﴿بخواهند در اختيارشان خواهد بود. 

و  ﴾58﴿شود.  پروردگار مهربان بديشان درود گفته مي

دهيم) اي گناهكاران! امروز (از مؤمنان) جدا  (فرمان مي

اي فرزندان آدم! مگر به شما فرمان ندادم  ﴾59﴿شويد. 

كار كه شيطان را پرستش نكنيد چراكه او دشمني آش

و اينكه مرا پرستش كنيد، اين  ﴾60﴿براي شما است؟!. 

هاي  و همانا شيطان گروه ﴾61﴿راه راست است. 

زيادي از شما را گمراه كرده است، پس آيا خرد 

اين جهنّمي است كه به شما وعده  ﴾62﴿ورزيد.  نمي

امروز به (سزاي) كفري كه  ﴾63﴿شد.  داده مي

مروز بر ا ﴾64﴿ورزيديد وارد آن شويد.  مي

كردند  نهيم و دربارة آنچه مي دهانهايشان مهر مي
گويند و پاهايشان (بر آن)  دستانشان با ما سخن مي

و اگر بخواهيم كورشان  ﴾65﴿دهند.  گواهي مي

روند اما چگونه  سوي راه مي نمائيم، آنگاه شتابان به مي

را بر  و اگر بخواهيم آنان ﴾66﴿توانند ببينند؟!.  مي

توانند به جلو بروند  كنيم پس نمي سخ ميجايگاهشان م

و هركس را كه عمر طولاني  ﴾67﴿گردند.  و نيز برنمي

سازيم، ايا  دهيم آفرينش و خلقت او را دگرگون مي

و به او شعر نياموختيم و   ﴾68﴿ورزند؟.  خرد نمي

(آموختن شعر) سزاوار او نيست، آن جز پندي و قرآني 

ا كه زنده باشد تا هركس ر ﴾69﴿باشد.  آشكار نمي

هشدار دهد و فرمان عذاب بر كافران مسلّم گردد. 

﴿70﴾  
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ا  ٗۡ ندَ�ٰ
َ
� ٓ ينَا ُِ يد
َ
ِۡلَتد � ا عَ ّۡ ِ ِّ نَا رهَُم  ناّ خَلَقد

َ
� � ا دَ ََ ََ رمَد يَ

َ
أ

ِۡندهَا رَُ�وُ�هُمد  ٧َ�هُمد رهََا َ�لٰكُِونَ  ذَلّلدَ�هَٰا رهَُمد فَ ََ
ُ�لُونَ 
د
رهَُمد �ِ  ٧ ََمِندهَا يأَ شَاربُِ  ََ َِ ََ يهَا مََ�فِٰعُ 

َنَ  َُ كُ ََ �شَد فَ
َ
ِ ءَارهَِةٗ  ٧أ ِّ ََُنِ ل � مِن  َذَُا َّ ََل

َنَ  لّهُمد ينَُ�ُ َۡ هََُمد رهَُمد  ٧لّ َهُمد  ُۡونَ نَ�د تَيِي ََ �سَد

َنَ  دَ�ُ ُٞ �ف لَمُ مَا  ٧جُن دۡ ََ ۘ ينِاّ  رهُُمد ََ َ�دزُنكَ قَود فَ
دۡ  مَا قُ ََ َنَ  ناّ  ٧لنُِونَ �ُِ�ف

َ
ٰنُ � ََ � ِ

ََ ل�د ََ رمَد يَ
َ
أ

 �ُِٞ فَةٖ فلَذَِا هُوَ خَصِيمٞ مف فَيد َ�هُٰ مِن  َ�َبَ  ٧خَلقَد ََ
 َ َِ ََ مَٰ  ََ ِ للدِۡ ۖۥ قَالَ مَن يُ�د قَهُ

�َِ�َ خَلد ََ  َٗ ََ اَاَ مَ
هََُوَ  ٧رَمِيمٞ   �ٖ� َّ َِ لَ  َّ

َ
ٓ أ هَا
َ
�شَأ
َ
ِيٓ أ َّ قُلد ُ�دييِهَا ل

 ِ لَ لَُ�م مِّنَ  ٧ُ�لِّ خَلدقٍ عَليِمٌ ب َۡ ِي جَ َّ ل
َنَ  ُُ نتُم مِّندهُ توُقِ

َ
ٓ أ َ�ِ ناَرٗ  فلَذَِا خد

َ دۡ َِ ل ََ ََ  ٨لرشّ
َ
أ
ن 
َ
ٰ أ رٍ َ�َ ُِ ٰ َٰ ِ ضضَ ب

َ دۡ ََل ِي خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ ليَدسَ ل
ليِمُ  َۡ َّ�قُٰ للد دَ هََُوَ ل دَلهَُم  بََ�ٰ  دلُقَ مِ ََ٨  َّ ٓۥ يِ هُ َُ دِ

َ
ٓ أ ا َۡ

ََ َ��د  رَا
َ
ٓ أ ن قَقُولَ َ�ُۥ ُ�ن َ�يَكُونُ  ًٔ يذَِا

َ
 ٨ا أ

ءٖ يَ�دهِ  ِ َ�د
لكَُوتُ ُ�ّ َِ هۦِ  ُِ ِي �يَِ َّ نَٰ ل ََ دُ فَسُ

ُۡونَ  دَجَ  ٨تُ
 
 
 
 
 
 
 
 

اند كه ما براي آنان از ساختة دست  آيا نينديشيده
ا ايم و اينان مالك آنه خويش چهارپايان را آفريده

ايم، از  و آنها را برايشان رام ساخته ﴾71﴿هستند. 

گيرند، و برخي (ديگر) از آنها  برخي از آنها سواري مي

ها و  و آنان در آنها ساتفاده ﴾72﴿خورند.  را مي

 ﴾73﴿گزارند؟!.  ها دارند، پس آيا سپاس نمي نوشيدني

جاي خداوند معبوداني برگرفتند بدان اميد كه ياري  و به

را ياري كنند و آنها  تواند آنان نمي ﴾74﴿شوند. 

پس سخن  ﴾75﴿برايشان لشكري احضار شده هستند. 

دانيم آنچه را  گمان ما مي آنان تو را غمگين نكند، بي
سازند.  دارند و آنچه را كه آشكار مي كه نهان مي

اي  آيا انسان نينديشيده است كه ما او را از نطفه ﴾76﴿

و  ﴾77﴿جويي آشكار است.  گاه او ستيزه ايم آن آفريده

براي ما مثالي زد و آفرينش خود را فراموش كرد. 
را   هاي پوسيده و فرسوده گفت: چه كسي اين استخوان

بگو: خدايي آنها را زنده  ﴾78﴿گرداند؟.  زنده مي

گرداند كه آنها را نخستين بار آفريده است و او به  مي

همان خدايي كه از  ﴾79﴿هر آفرينشي داناست. 

رخت سبز برايتان آتشي قرار داد و شما با آن آتش د

آيا كسي كه آسمانها و زمين را  ﴾80﴿كنيد.  روشن مي

آفريده است توانا نيست بر آن كه مانند آنها را 
ي دانا.  بيافريند؟ آري! (تواناست) و اوست آفريننده

هرگاه خدا چيزي را بخواهد كار او تنها اين  ﴾81﴿

: موجود شو، پس است كه خطاب بدان بگويد

پس پاك است  ﴾82﴿شود.  درنك موجود مي بي

كه مالكيت و حاكميت همه چيز در دست  خدايي

 ﴾83﴿شويد.  سوي او بازگردانده مي اوست و به
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 سُورَةُ ارصّافّاتِ  
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ا  فّٗ َِ ّ�تِٰ  ٰ ّّ َٗ   ١ََلل جَِٰ�تِٰ زجَد َّ تِٰ فَٱلّ�ٰ  ٢فَٱل َٰ لِ
ا  ًَ ُٞ  ٣ذكِد هَُٰ�مد لََ�حِٰ ََ بف لرسَّ�َٰ�تِٰ رّ  ٤ينِّ يِ

َ�َِٰقِ  َۡ
د رَبف لر ََ ا  َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضِ 

َ دۡ ينِاّ زَّ�نّا  ٥ََل
يَا بزِِ�نَةٍ للدكَوَاكبِِ  دَ اءَٓ ل�ف َۡ ِ  ٦لرسّ

ظٗا مِّن ُ�ّ حََِفد
رهَُمد  ٨جَانبِٖ  ٧َ�يدَ�نٰٖ مّارِٖ�  ََ عَذَابٞ  َُحُورٗۖ  
بٌ  ِِ ا هُۥ ِ�هَابٞ  ٩ََ َۡ َُ �د

َ
فَةَ فََ َيد دَ َّ مَند خَيَِ  ل يِ

ٓ   ١ثاَقبِٞ  نَا م مّند خَلقَد
َ
فُ خَلدقًا أ �َ

َ
هُمد أ
َ
تهِِمد أ تَفد فَٱسد

زبِِ  َّ َ�هُٰم مِّن طِٖ�  دُتَ  ١ينِاّ خَلقَد َِ بلَد عَ
َنَ  َُ خَ �سَد َنَ  ١ ََ َُ كُ ََ يذَد  � َا َُ �  ١يذَا ذُكِّ ا دَ

َ
يذَا رَأ

َنَ  َُ خِ تسَد ٌُِ�  ١ءَايةَٗ �سَد َٞ مف َّ سِحد ذَٰآ يِ ََ � ينِد  ََقَاروُٓا
وثوُنَ  ١ ُۡ دُ َۡ َ ءِناّ ر

َ
ا أ ًۡ ٰ ََ عََِ ابٗا  ََ ُ�نّا تُ ََ ءِذَا مِتدنَا 

َ
ََ  ١أ

َ
أ

روُنَ  َّ
َ دۡ َنَ  ١ءَاباَؤُٓناَ ل َُ خِٰ ََ نتُمد 

َ
أ ََ مد  َۡ ََ ا  ١ قُلد  َۡ َّ ِ فلَ

 َ َنَ َِ َُ ةٞ فلَذَِا هُمد ينَظُ َُ ََةٞ َ�حِٰ وَٰ�دلَنَا  ١زجَد ََ  � ََقاَروُا
ذَٰا يوَدمُ لّ�ِينِ  ِي كُنتُم بهِۦِ  ٢ََ َّ لِ ل ذَٰا يوَدمُ للدفَصد ََ

بوُنَ  َ�جَٰهُمد  ٢تَُ�ذِّ زد
َ
أ ََ  � وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ � ل َا ُ ُِ ِلحد

َنَ  ُُ ُُ دۡ � قَ ِ فَٱ ٢ََمَا َ�نوُا ِّ ََُنِ ل ٰ مِن  َٰ هَُمد يِ ُُ هد
َحِيمِ  دۡ َ�طِٰ ل َّهُم مّ�د  ٢ِِ ۖ يِ  ٢وروُنَ  ُٔ ََقفُِوهُمد

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 سوره ِافات
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

و قسم به آنان كه  ﴾1﴿قسم به (فرشتگان) صف بسته. 
و قسم به آنانكه كتاب  ﴾2﴿رانند.  سخت (ابرها را) مي

 ﴾4﴿معبود شما يكي است. همانا  ﴾3﴿خوانند.  خدا را مي

ي چيزهايي است كه  ها و زمين و همه پروردگار آسمان
 ﴾5﴿هاست.  درميان آن دو قرار دارد، و پروردگار مشرق

ترين آسمان (به شما) را با زينت  گمان ما نزديك بي
را از هر شيطان سركشي  و آن ﴾6﴿ ايم. ستارگان آراسته

انند به تو آنان نمي ﴾7﴿ايم.  به خوبي حفظ كرده
باران  (خبرهاي) ملاء اعلي گوش دهند و از هرسو سنگ

براي آنانكه رانده شوند و عذابي  ﴾8﴿شوند.  مي
مگر كسيكه يكباره (خبري) را  ﴾9﴿هميشگي دارند. 
پس،  ﴾10﴿دنبالش افتد.  اي سوزاننده به بربايد آنگاه شعله

از ايشان بپرس كه آيا آفرينش آنان دشوارتر است يا 
را از  ايم؟ بدون شك ما آنان يزهايي كه آفريدهآفرينش چ

كني و  بلكه تو تعجب مي ﴾11﴿ايم.  گل چسپنده آفريده
و چون پنده داده شوند  ﴾12﴿نمايند.  ايشان مسخره مي

را به مسخره  اي ببينند آن و هرگاه نشانه ﴾13﴿پذيرند.  نمي
و گفتنند: اين جز جادويي آشكار  ﴾14﴿گيرند.  مي

ا وقتي بميرم و (تبديل به) خاك و آي ﴾15﴿نيست. 
آيا  ﴾16﴿هايي شويم برانگيخته خواهيم شد؟.  استخوان

 ﴾17﴿پدران گذشتة ما (نيز برانگيخته خواهند شد؟). 

شويد) درحاليكه شما زبون  بگو: آري (همة شما زنده مي
آنها يك صداي مرگبار است، پس  ﴾18﴿خواهيد بود. 

گويند: واي بر ما اين  و مي ﴾19﴿نگرند.  ناگهان آنان مي
را دروغ  اين روزِ داوري است كه آن ﴾20﴿روز جزاست. 

آيد) ستمكاران را همراه با  (ندا مي ﴾21﴿انگاشتيد.  مي
اند برانگيزيد.  پرستيده همكيشانشان (و) به همراه آنچه مي

كرده اند) آنگاه  غير از خدا (هرچه را پرستش مي ﴾22﴿
را نگاه  و آنان ﴾23﴿ يد.را به راه دوزخ رهنمون شو آنان

 ﴾24﴿داريد كه بايد پرس وجو شوند. 
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ِ مَا 
ذَفوُنَ مِن ُ�ّ ُ�قد ََ  ٰ َ �د

َ دۡ ِ ل
َِ َۡ د َٰ لر ِ ونَ ي ُۡ ّۡ َّ �سَّ

َنَ  ََ َ�نَاَ�ُ ونَ  ٢لَُ�مد  ُۡ لِ تسَد سد ُِ َودمَ  بلَد هُمُ ل�د
دۡضٖ يتَسََاءَٓروُنَ  ٢ �َ ٰ هُمد َ�َ َُ دۡ َُلَ َ� �د
َ
أ � قاَ ٢ََ روُٓا

 �ِِۡ َ ََنَا عَنِ ل�د توُ
د
� بلَ لّمد  ٢ينُِّ�مد كُنتُمد تََ قاَروُا
مِنَِ�  ؤد ُِ  � مَا َ�نَ اَاَ عَلَيدُ�م مِّن  ٢تَُ�ونوُا ََ

لُ  ٣سُلدَ�ٰ�ۚۖ بلَد كُنتُمد قَودمٗا َ�َِٰۡ�  فحََقّ عَلَيدنَا قَود
آِقُِونَ  َ ََ وَ�دَ�ُٰ�مد  ٣رَّ�نَِاۖٓ ينِاّ  غد

َ
وِٰ�نَ  فأَ َٰ  ٣ينِاّ كُنّا 

ُِ�ونَ  ََ شد ُِ ذَابِ  َۡ
َّهُمد يوَدمَ�ذِٖ ِ� للد ِ رٰكَِ  ٣ فلَ ََ ينِاّ كَ
َمَِِ�  دَ ُۡ د لُ بٱِر َۡ هَٰ  ٣ََفد ََ ِ ٓ ي ََ � يذَِا �يِلَ رهَُمد  َّهُمد َ�نوُٓا يِ
َنَ  ُ�ِ تَكد ُ �سَد ِّ َّ ل ِ ِ  ٣ي � ءَار ِنِّا وََارُِ�وٓا

َ
َ�قُوروُنَ أ هَتنَِا ََ

دنُونِ  ُّ دَسَلَِ�  ٣رشَِاعَِٖ  ُۡ د قَ لر ُّ َِ ََ َقِّ 
دۡ بلَد جَاءَٓ بٱِ

ِ�مِ  ٣
َ دۡ ذَابِ ل َۡ � للد آِقُِوا َ ََ َّ  ٣ينُِّ�مد  نَ يِ دَ دزَ َُ مَا  ََ

لوُنَ  َۡ دۡ لصََِ�  ٣ مَا كُنتُمد َ� ُۡخد د ِ لر ِّ ََ ل َُا َّ عِ ِ  ٤ي
دۡ  قٞ مّ ٰ�كَِ رهَُمد رزِد ََ �َ

ُ
ونَ  ٤لوُمٞ أ ُِ ََ كد هََُم مف فََ�كٰهُِ 
ُٰلَِِ�  ٤ِ� جَّ�تِٰ لاِّۡيمِ  ٤ َٰ تَ رٖ مف ُ�ُ ٰ

َ�َ٤ 
ٖ  مِّن مِّۡي� 

د
ةٖ  ٤قُيَافُ عَلَيدهِم بَِ�أ ّ ََ اءَٓ  ََ َ�يد

ََ هُمد َ�ندهَا يَُ�فوُنَ  ٤لّلِّ�َِٰ�َِ�  ََ لٞ   ٤ََ �يِهَا غَود
هُمد َ�صَِٰ�ٰ  َُ دَفِ ِ�ٞ� عََِن َّهُنّ َ�يدضٞ  ٤تُ لليّ

َ
كََ

نُونٞ  دۡضٖ يتَسََاءَٓروُنَ  ٤مّكد �َ ٰ هُمد َ�َ َُ دۡ َُلَ َ� �د
َ
 ٥فأَ

ِٰ قََِ�نٞ   ٥قاَلَ قآَِلِٞ مِّندهُمد يِّ�ِ َ�نَ 
 
 
 
 
 

رسانيد؟.  شما را چه شده كه به همديگر ياري نمي
ي رو به و بعض ﴾26﴿اند.  بلكه آنان امروز تسليم ﴾25﴿

كنند.  نمايند و همديگر را بازخواست مي بعضي مي
سوي ما  گويند: شما از سرِ خيرخواهي به مي ﴾27﴿

گويند: بلكه (كوتاهي از خودتان بود و)  ﴾28﴿آمديد. 
گونه سلطه و قدرتي بر  و ما هيچ ﴾29﴿مؤمن نبوديد. 

و  ﴾30﴿شما نداشتيم بلكه شما گروهي سركش بوديد. 
گمان ما  مان بر ما لازم آمد، بيي پروردگار وعده

ما خودمان  ﴾31﴿چشندة (طعم عذاب) خواهيم بود. 
پس به  ﴾32﴿گمراه بوديم و شما را هم گمراه كرديم. 

روز (همة) آنان در عذاب شريك خواهد  راستي آن
كنيم.  گمان ما با گناهكاران چنين مي بي ﴾33﴿بود. 

شد:  يآنان چنان بودند كه چون به آنان گفته م ﴾34﴿
معبود راستيني جز خداوند (يگانه) نيست، استكبار 

گفتند: آيا معبودهاي خويش  و مي ﴾35﴿ورزيدند.  مي
 ﴾36﴿خاطر (سخن) شاعري ديوانه ترك گوييم؟.  را به

بلكه حق را آورده و پيامبران را تصديق كرده است. 
شما قطعاً عذاب دردناك را خواهيد چشيد.  ﴾37﴿
كرديد سزا داده  ارهايي كه ميو جز در برابر ك ﴾38﴿

 ﴾40﴿جز بندگان مخلص خدا.  به ﴾39﴿شويد.  نمي
ها و اينان  (انواع) ميوه ﴾41﴿اينان روزيِ معين دارند. 

سر  هاي پرناز و نعمت بهشت به در باغ ﴾42﴿اند.  گرامي
ديگر  هايي روبروي يك بر تخت ﴾43﴿برند.  مي

ناب گردانده بر آنان جامي از شراب  ﴾44﴿اند).  (نشسته
سفيد رنگ و لذّت بخش است براي  ﴾45﴿شود. 

نه سر درد و نه مستي و زوال عقل در  ﴾46﴿نوشندگان. 
و در نزدشان زنان ديده فروهشتة فراخ  ﴾47﴿آن نيست. 

(از شدت سفيدي) گويا آنان   ﴾48﴿چشم خواهند بود. 
هاي (شتر مرغ) هستند كه (در زير پروبال آن)  تخم

پس بعضي رو به بعضي ديگر  ﴾49﴿. اند پنهان شده
يكي از آنان  ﴾50﴿پرسند.  كنند و از يكديگر مي مي
 ﴾51﴿گويد: همانا من همنشيني داشتم.  مي
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 �َِ� ِ ُّ صَ ُۡ د ِۡنَ لر َ ءِنكَّ ر
َ
ابٗا  ٥قَقُولُ أ ََ ُ�نّا تُ ََ ءِذَا مِتدنَا 

َ
أ

ينُونَ  ُِ َۡ َ ءِناّ ر
َ
ا أ ًۡ ٰ ََ يّلِ  ٥عََِ نتُم مف

َ
 ٥ُۡونَ قاَلَ هَلد أ
َحِيمِ  دۡ ََءَاهُ ِ� سَوَاءِٓ ل ِ ينِ  ٥فَٱطّلَعَ فَ ِّ قاَلَ تٱَ

دَيِنِ  َُ ِ لَكُنتُ مِنَ  ٥كُِتّ لَ َّ ةُ رَ َۡ دۡ ِ  ن
ََ روَد ََ

َ�ِ�نَ  حد ُۡ
د يّتَِِ�  ٥لر َۡ ِ ا َ�دنُ ب َۡ �َ

َ
تتَنََا  ٥أ ود َِ  َّ ِ ي

ذّ�َِ�  َۡ ُۡ ِ مَا َ�دنُ ب ََ  ٰ�ََ
ُ دۡ ٰ  ٥ل ََ زُ ينِّ  ذَا رهَُوَ للدفَود

ظِيمُ  َۡ ِۡلُونَ  ٦للد لِ للدَ�ٰ َۡ دۡ ذَٰا فَلديَ ََ دَلِ  ِۡ ِ َ�رٰكَِ  ٦ر
َ
أ

ةُ لرزّقفومِ  ََ ََ مد َ�
َ
ًَ أ ٞ نفزُ لدَ�هَٰا فتِدنَةٗ  ٦خَ�د َۡ ينِاّ جَ
 �َِۡ ِ لٰ َّ َحِيمِ  ٦لّلِ دۡ لِ ل دِ

َ
جُ ِ�ٓ أ َُ د ََ ةٞ  ََ ََ َّهَا َ� ِ  ٦ي

نهُّ 
َ
هَا كََ ُۡ يِٰ�ِ طَلد َٰ وُنَ  ٦ ۥ رءَُُُ  لرشّ َِ َّهُمد � فَلِ
 َِ ا َۡ يُُونَ  ُٔ مِندهَا َ� ُ�مّ ينِّ رهَُمد عَلَيدهَا  ٦ونَ مِندهَا ل�د

ٗ�ا مِّند َ�ِيٖ�  َحِيمِ  ٦رشََود دۡ َٰ ل هُمد َ�ِ َۡ دَجِ َِ ُ�مّ ينِّ 
� ءَاباَءَٓهُمد ضَآلَِّ� يِ  ٦ ا لدفَود

َ
ٰ  ٦َّهُمد � هَِمِد َ�هُمد َ�َ  ءَاَ�ٰ
عََُونَ  لَِ�  ٧قُهد َّ

َ دۡ َ�ُ ل �د
َ
دُلهَُمد أ دُ ضَلّ َ� لَقَ ََ٧ 
نذِرِ�نَ  ردسَلدنَا �يِهِم مف

َ
دُ أ لقََ دَ كَيدَ  َ�نَ  ٧ََ فَٱنظُ

نذَرِ�نَ  ُۡ د َُةُ لر لصََِ�  ٧َ�قِٰ خد ُۡ د ِ لر ِّ ََ ل َُا َّ عِ ِ  ٧ي
مَ  دۡ ِٞ فَلَنِ ََٰنَٰا نوُ دُ ناَ لقََ ُُونَ  ََ ي َِ ُۡ د ّيدَ�هُٰ  ٧لر ََ ََ
ظِيمِ  َۡ دَبِ للد لهَُۥ مِنَ للدكَ هد

َ
أ ََ٧ 
 
 
 
 
 
 
 

آبا  ﴾52﴿گفت: آيا تو از باوركنندگان هستي؟.  كه مي
هايي تبديل شويم  چون بميريم و به خاك و استخوان

توانيد  گفت: آيا شما مي ﴾53﴿ بينيم؟. آيا سزا و جزا مي

پس خودش  ﴾54﴿ نگاهي به (دوزخ) بياندازيد؟.
گفت:  ﴾55﴿ درنگريست و او را در وسط دوزخ ديد.

و  ﴾56﴿سوگند به خدا نزديك بود كه مرا هلاك كني. 
اگر نعمت پروردگارم نبود من هم از احضارشدگان 

ميريم؟!.  آيا ما ديگر نمي ﴾57﴿ (در دوزخ) بودم.
مگر مرگ نخستيني كه داشتيم و ما عذاب  ﴾58﴿

گمان اين است همان كاميابي  بي ﴾59﴿نخواهيم ديد؟!. 
براي چنين (نعمتي) كاركنان بايد كار  ﴾60﴿بزرگ. 

آيا براي پذيرايي اين بهتر است يا درخت  ﴾61﴿كند. 

را ماية رنج و زحمت  بدون شمك ما آن ﴾62﴿زقّوم؟!. 

آن درختي است كه از  ﴾63﴿ايم.  ستمكاران قرار داده

ن انگار شكوفه و ميوة آ ﴾64﴿آيد.  ته دوزخ برمي

خورند و  آنان از آن مي ﴾65﴿سرهاي شياطين است. 

سپس بر آن  ﴾66﴿كنند.  هايشان را از آن پر مي شكم

آنگاه بازگشتشان  ﴾67﴿نوشند.  اي را مي داغ و آلوده

گمان آنان پدرانشان را  بي ﴾68﴿سوي دوزخ است.  به

پس آنان به دنبال پدرانشان  ﴾69﴿اند.  در گمراهي يافته

و به راستي پيش از آنان  ﴾70﴿شوند.  انده ميشتابان ر
و همانا ما  ﴾71﴿اند.  بيشتر پيشينيان گمراه بوده

پس بنگر  ﴾72﴿دهندگاني روانه كرديم.  درميانشان بيم

 ﴾73﴿شدگان چه شده است؟.  كه سرانجام بيم داده

و به راستي  ﴾74﴿دلِ خدا.  مگر بندگان پاكيزه و پاك
و ما بهترين پاسخ دهندگان نوح ما را به فرياد خواند 

و ما او و خانواده و پيروانش را از اندوه   ﴾75﴿بوديم. 
 ﴾76﴿بزرگ نجات داديم. 
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َا�َِ�  لدنَا ذُرِّّ�تَهُۥ هُمُ ل�د َۡ نَا عَلَيدهِ ِ�  ٧جَََ �د ََ تَ ََ
َِۡ�  ٧ل�خَِِ�نَ  ِٖ ِ� للدَ�لَٰ ٰ نوُ ينِاّ  ٧سََ�مٌٰ َ�َ

دزِي ل
ََ رٰكَِ  ََ سِنَِ� كَ حد ُۡ د َُاَِناَ  ٨ر ينِهُّۥ مِند عِ
مِنَِ�  ؤد ُۡ د نَا ل�خََِ�نَ  ٨لر

ََ�د غد
َ
ِينّ مِن  ٨ُ�مّ أ
بدَ�هٰيِمَ  تهِۦِ َ�ِ َۡ  ٨يذِد جَاءَٓ رَّ�هُۥ بقَِلدبٖ سَليٍِ�  ٨ِ�ي

َنَ  ُُ ُُ دۡ ََقَودمِهۦِ مَاذَا َ� �يِهِ 
َ
ِۡ ًَ  ٨يذِد قاَلَ  ِفِد

َ
 ءَارهَِةٗ أ

َنَ  ََُنَ  ُُ ِ تَُِ� ِّ َِۡ�  ٨ل ََبِّ للدَ�لَٰ ِ ا ظَنفُ�م ب َۡ �َ
ومِ  ٨ َُ ةٗ ِ� لاف ََ ََظد  ََ  ٨َ�قَالَ يِّ�ِ سَقِيمٞ  ٨ َ�نَظَ

بَِِ�نَ  دُ  َ�ندهُ مُ
� ا ََ  ٩َ�تَوَلّود

َ
ٰ ءَارهَِتهِِمد َ�قَالَ � َٰ ِ اغَ ي ََ فَ

ُ�لُونَ 
د
ََ تنَيِقُونَ  ٩تأَ اغَ  ٩مَا لَُ�مد  ََ عَلَيدهِمد  فَ

 �ِِۡ َ َ�ۢ� بٱِ�د � يَِ�دهِ يزَفِفونَ  ٩َ�د َُلُوٓا �د
َ
قَالَ  ٩فأَ
َنَ مَا َ�ندحِتُونَ  ُُ ُُ دۡ �َ

َ
ََمَا  ٩ � ُ خَلَقَُ�مد  ِّ ََل

لُونَ  َۡ دۡ َحِيمِ  ٩َ� دۡ لدقُوهُ ِ� ل
َ
نٰٗا فََ َٰ ۥ ُ�ند ُ�َ � نُوا � ل�د قاَروُا

لد  ٩ َۡ ََ ا فَ ُٗ � بهِۦِ كَيد ََُا رَا
َ
فَلَِ� فأَ سد

َ دۡ ََقاَلَ  ٩َ�هُٰمُ ل
ينِ  ُِ ِ سَيَهد َّ ٰ رَ

َٰ ِ ِٰ مِنَ  ٩يِّ�ِ ذَاهبٌِ ي رَبِّ هَبد 
َ�ٍٰ� حَليِٖ�  ١ للّ�لٰحِِ�َ  ُۡ ِ هُٰ ب ََ د ِّ ََ  ١فَسَ ا بلََ ّۡ فَلَ

ذدَ�ُكَ 
َ
ٓ أ ِ�ّ
َ
نَامِ � َۡ د رَىٰ ِ� لر

َ
ٓ أ َُُ�ّ يِّ�ِ ٰ ََ َ قاَلَ  دَ هُ لرسّ َۡ مَ

ۖ فَٱ َُ َِ َۡلد مَا تؤُد بتَِ ل�د
َ
َ ٰ َٓ ىٰ  قاَلَ  ََ دَ مَاذَا تَ نظُ

ُ مِنَ للّ�ِٰ�ِ�نَ  ِّ ِ�ٓ ينِ َ�اءَٓ ل ُُ َِ  ١سَتَ
و براي او  ﴾77﴿و تنها ذرية او را باقي گذاشتيم. 

  ﴾78﴿هاي بعد نام نيك برجاي نهاديم.  درميان ملت

ما  ﴾79﴿(و آن) درود بر نوح، درميان جهانيان (است). 

به يقين  ﴾80﴿دهيم.  گونه به نيكوكاران پاداش مي اين

سپس ديگران را  ﴾81﴿او از بندگان با ايمان ما بود. 

و همانا ابراهيم از پيروان او بود.  ﴾82﴿غرق كرديم. 

آنگاه كه با دلي سالم رو به پروردگارش آورد.  ﴾83﴿

كه به پدر و قوم خود گفت: چه چيزي را  زماني ﴾84﴿

آيا غير از خدا خواستار معبودهاي  ﴾85﴿د؟. پرستي مي

پس گمانتان (نسبت) به  ﴾86﴿سراپا دروغ هستيد؟. 

سپس نگاهي به  ﴾87﴿پروردگار جهانيان چيست؟. 

پس گفت: همانا من بيمارم.  ﴾88﴿ستارگان انداخت. 

 ﴾90﴿پس آنان بدو پشت كردند (و) رفتند.  ﴾89﴿

رفت و گفت: سوي معبودهايشان  آنگاه شتابان و نهان به

شما را چه شده است كه  ﴾91﴿خوريد؟.  آيا نمي

پس با دست راست بر سر اينها  ﴾92﴿زنيد.  حرف نمي

  ﴾94﴿سوي او آمدند.  پس مردم شتابان به ﴾93﴿زد. 

پرستيد كه خودتان  (ابراهيم) گفت: آيا چيزهايي را مي

حال آنكه خداوند شما و آنچه را  ﴾95﴿تراشيد؟.  مي

گفتند: براي او  ﴾96﴿هيد آفريده است. د كه انجام مي

چهار ديوار بزرگي بسازيد و او را در آتش بياندازيد. 

گاه در حق او نيرنگ وورزيدند ولي ما  آن ﴾97﴿

و ابراهيم  ﴾98﴿را پست و فروتر قرار داديم.  آنان

روم، او مرا  سوي پروردگارم مي گفت: همانا من به

من (فرزندي) از پروردگارا! به  ﴾99﴿كند.  رهنمود مي

پس او را به پسري « ﴾100﴿درستكاران عطا كن. 

وقتيكه (فرزندش) به سنّي  ﴾101﴿بردبار مژده داديم. 

توانست با او به تلاش ايستد، گفت:  رسيد كه (مي
ام كه من (دارم) سر تو را  فرزندم! من در خواب ديده

برم، پس بنگر كه نظرت چيست؟ گفت: اي پدر!  مي
يابي انجام بده ـ اگر خدا بخواهد مرا  مي آنچه را فرمان

 ﴾102﴿ـ از شكيبايان خواهي يافت. 
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 �ُِِ ََ تلَّهُۥ رلِد ََ ا  َۡ لَ سد
َ
ٓ أ ا ّۡ ن  ١فَلَ

َ
يدَ�هُٰ أ َُ ٰ ََ ََ

لبِدَ�هٰيِمُ  ٰ دزِي  ١َٓ
ََ رٰكَِ  ََ ٓ  ينِاّ كَ ياَ فَءد قدتَ لر ُّ َِ دُ  قَ

سِنَِ�  حد ُۡ د َ  ١لر ذَٰا رهَُوَ ل�د ََ ُُِ� ينِّ  ُۡ د � لر ٰؤُا ََ١ 
يدَ�هُٰ بذِِبدحٍ عَظِيٖ�  َُ فَ يدهِ ِ� ل�خَِِ�نَ  ١ََ

نَا عَلَ �د ََ تَ ََ
ٰ يبِدَ�هٰيِمَ  ١ سِنَِ�  ١سََ�مٌٰ َ�َ حد ُۡ د دزِي لر

ََ رٰكَِ  ََ كَ
مِنَِ�  ١ ؤد ُۡ د َُاَِناَ لر قَٰ  ١ينِهُّۥ مِند عِ ََ هُٰ �لِسِد ََ د ِّ َ � ََ

ا مِّنَ  قَٰ   ١للّ�لٰحَِِ�  نسَيِّٗ ََ ٰ يسِد َ�َََ نَا عَلَيدهِ  �د ََ ٰ ََ ََ
سِهۦِ مُُِٞ�  فَد ََظَارمِٞ اِّ ا ُ�دسِنٞ  َۡ دُ  ١ََمِن ذُرِّّ�تهِِ لَقَ ََ

َنَ  َُ ٰ ََ ََ  ٰ ََ و ُِ  ٰ ا مِنَ  ١مَنَنّا َ�َ َۡ هُ َِ ََقَود ا  َۡ ّيدَ�هُٰ ََ ََ
ظِيمِ  َۡ دَبِ للد هُٰمد فَ  ١للدكَ ََ نََ�د لَُِِٰ� ََ ََ � هُمُ للد نوُا ََ

تََُِ�  ١ سد ُۡ د ا للدكَِ�بَٰ لر َۡ ا  ١ََءَاَ�يدَ�هُٰ َۡ يدَ�هُٰ َُ هَََ
تَقِيمَ  سد ُۡ د َ�طَٰ لر ا ِ� ل�خَِِ�نَ  ١لرصِّ َۡ يدهِ

نَا عَلَ �د ََ تَ ََ
َنَ  ١ َُ ٰ ََ ََ  ٰ ََ و ُِ  ٰ دزِي  ١سََ�مٌٰ َ�َ

ََ رٰكَِ  ََ ينِاّ كَ
سِنَِ�  حد ُۡ د مِنَِ� يِ  ١لر ؤد ُۡ د َُاَِناَ لر ا مِند عِ َۡ هُ ينّ  ١َّ

دَسَلَِ�  ُۡ د ِۡنَ لر َ اََ  ر ََ َ�تّقُونَ  ١يِ�د
َ
ٓۦ � يذِد قاَلَ لقَِودمِهِ

لٰقَِِ�  ١ َٰ سَنَ للد حد
َ
تذََرَُنَ أ ََ  َٗ دۡ عُونَ َ� دُ تَ

َ
�١ 

لَِ�  َّ
َ دۡ رَبّ ءَابآَُِِ�مُ ل ََ َ رَّ�ُ�مد  ِّ  ١ل

 
 
 
 
 
 
 
 

هنگاميكه (پدر و پسر) هردو گردن نهادند و (ابراهيم) 
و  ﴾103﴿فرزندش را به طرف روي، بر زمين خواباند. 

كه  به درستي ﴾104﴿او را نداد داديم كه اي ابراهيم!. 
گونه  گمان ما اين خواب (خود) را راست گرداندي بي

گمان اين  بي ﴾105﴿دهيم.  به نيكوكاران جزا مي
و ما قرباني بزرگ و  ﴾106﴿ست. آزموني آشكار ا

و براي او  ﴾107﴿ارزشمندي را بلاگردان او گردانديم. 
هاي بعد (از وي) نام نيك برجاي نهاديم.  درميان ملّت

ما نيكوكاران را  ﴾109﴿سلام بر ابراهيم. « ﴾108﴿
گمان او از بندگان با  بي ﴾110﴿دهيم.  اينگونه جزا مي

(تولّد) اسحاق كه پيامبر  و او را به ﴾111﴿ايمان ما بود. 
و بر او و  ﴾112﴿و از زمرة شايستگان بود مژده داديم. 

ديم، و از دودمان اين دو افرادي اسحاق بركت نازل نمو
نيكوكار به وجود آمدند و برخي اشكارا بر خود ستم 

راستي بر موسي و هارون منّت  و به ﴾113﴿كردند. 
از اندوه  و هردوي آنان و قومشان را ﴾114﴿نهاديم. 

را ياري كرديم پس  و آنان ﴾115﴿بزرگ نجات داديم. 

و آن دو كتاب  ﴾116﴿آنان بودند كه پيروز شدند. 

و آن دو را به راه راست  ﴾117﴿روشنگر داديم. 

و نام نيك آن دو را در(ميان)  ﴾118﴿رهنمود كرديم. 

سلام بر موسي و  ﴾119﴿ اقوام بعدي باقي گذارديم.

گونه جزا  مان ما نيكوكاران را اينگ بي ﴾120﴿هارون. 

گمان آن دو از بندگان مؤمن ما  بي  ﴾121﴿دهيم.  مي

 ﴾123﴿و همانا الياس از پيامبران بود.  ﴾122﴿بودند. 
كه به قومش گفت: آيا پرهيزگاري پيشه  هنگامي

خوانيد و  آيا بت بعل را به فرياد مي ﴾124﴿كنيد؟.  نمي

خدا را،  ﴾125﴿يد؟. كن بهترينِ آفرينندگان را رها مي
كه پروردگار شما و پروردگار نياكان پيشين شماست. 

﴿126﴾ 
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َنَ  ُ�َ حد ُۡ َ َّهُمد ر ِ ِ  ١فكََذّبوُهُ فلَ ِّ ََ ل َُا َّ عِ ِ ي
لصََِ�  خد ُۡ د نَا عَلَيدهِ ِ� ل�خَِِ�نَ  ١لر

�د ََ تَ سََ�مٌٰ  ١ََ
ٰ يلِد ياَسَِ�  دزِ  ١َ�َ

ََ رٰكَِ  ََ سِنَِ� ينِاّ كَ حد ُۡ د  ١ي لر
مِنِ�َ  ؤد ُۡ د َُاَِناَ لر ِۡنَ  ١ ينِهُّۥ مِند عِ ّ ينّ روُطٗا ر

دَسَلَِ�  ُۡ د َِۡ�َ  ١لر �د
َ
ٓۥ أ لهَُ هد
َ
أ ََ ّيدَ�هُٰ  ََ َّ  ١ يذِد  يِ
ِٰ�ِ�نَ  ََ

وزٗ  ِ� للد َُ ناَ ل�خََِ�نَ  ١عَ دَ مّ ََ  ١ُ�مّ 
َنَ عَلَيد  فَ ُۡ ُحَِِ� ينُّ�مد وََ صد ََ  ١هِم مف فَ

َ
�ٱِّ�دلِ  أ ََ

قِلُونَ  دۡ دَسَلَِ�  ١َ� ُۡ د ِۡنَ لر َ َ�قَ  ١ينّ يوُ�سَُ ر
َ
يذِد �

حُونِ  شد َۡ د َٰ للدفُلدكِ لر ِ نَ مِنَ  ١ي ََ فَسَاهَمَ فَ
 �َ َِ حَ دُ ُۡ د ليِمٞ  ١لر ُِ هََُوَ  ُوتُ  دۡ هُ ل َۡ َقَ ٓ  ١ فَٱود ََ فَلَود
نهُّۥ َ�نَ 
َ
ُّحَِِ�  � سَ ُۡ د ٰ يوَدمِ  ١مِنَ لر َٰ ِ نهِۦِٓ ي رلََُثَِ ِ� َ�يد

َُونَ  َۡ دُ هََُوَ سَقِيمٞ  ١قُ اءِٓ  ََ َۡ هُٰ بٱِلد ََ َُذد  ١َِ�نَ
يِٖ�  ةٗ مِّن قَقد ََ ََ َُتدنَا عَلَيدهِ َ� �

َ
أ ََ١  ٰ َٰ ِ ردسَلدَ�هُٰ ي

َ
أ ََ

َنَ  ُُ دَ يزَِ�
َ
لدٍ  أ
َ
�ئةَِ � َۡ  َٔ َ�  ١مِا �َ � ٰ امَنُوا َٰ ِ َ�هُٰمد ي دۡ تّ
َنُونَ  ١حِٖ�  رهَُمُ ل�د ََ َنَاتُ  ّ�كَِ ل�د ََ ِ ر

َ
تهِِمد أ تَفد  ١فَٱسد

َنَ  ُُ ٰهِ َٰ ََهُمد  ا  َٗ ٰ ََ ِ ٰ�كَِةَ ي ََ َۡ د نَا لر مد خَلقَد
َ
َّهُم  ١أ ٓ يِ ََ

َ
�

َّهُمد لََ�ذِٰبوُنَ  ١مِّند يفِدكِهِمد َ�َقُوروُنَ  ُ ي ِّ َ�َ ل ََ١ 
 َٰ يَ دِ
َ
نََِ� أ َنَاتِ َ�َ ل�د  ١ ل�د
 
 
 
 
 
 
 

شك آنان احضار  پس او را تكذيب كردند و بي
 ﴾128﴿مگر بندگان مخلص خدا.  ﴾127﴿خواهند شد. 

هاي بعدي نام نيكي برجاي  و براي او درميان ملّت
ما نيكوكاران را  ﴾130﴿سلام بر الياس.  ﴾129﴿نهاديم. 

ان او از بندگان گم بي ﴾131﴿دهيم.  گونه جزا مي اين
گمان لوط از پيامبران بود.  و بي ﴾132﴿مؤمن ما بود. 

اش، همگي را نجات  كه او و خانواده زماني ﴾133﴿
مگر پيرزني كه از باقي ماندگان بود.  ﴾134﴿داديم. 

و شما  ﴾136﴿سپس ديگران را نابود كرديم.  ﴾135﴿
و به  ﴾137﴿كنيد.  بامدادن از سرزمين ايشان عبور مي

و  ﴾138﴿ورزيد؟!.  ام شب (نيز) پس آيا خرد نميهنگ
آنگاه كه  ﴾139﴿گمان يونس از پيامبران بود.  بي
آنگاه در  ﴾140﴿سوي كشتي گرانبار گريخت.  به

 ﴾141﴿كشي شركت كرد و از بازندگان شد.  قرعه
آنگاه ماهي او را فرو بلعيد، درحاليكه او سزاوار 

نيايشگران پس اگر او قبلاً از  ﴾142﴿نكوهش بود. 
به يقين در شكمش تا روزي كه (مردم)  ﴾143﴿ نبود.

سپس  ﴾144﴿ماند.  شوند باقي مي برانگيخته مي
درحاليكه بيمار بود او را به سرزمين خشك (و خالي از 

و در كنارش درختي از (نوع)  ﴾145﴿گياه) انداختيم. 
صد  سوي جمعيت يك و او را به ﴾146﴿كدو رويانديم. 

پس ايمان  ﴾147﴿بيشتر فرستاديم. هزار نفري يا 
مند ساختيم.  را بهره آوردند آنگاه تا مدتي معين آنان

پس، از آنان بپرس كه آيا دختران از آن  ﴾148﴿
يا  ﴾149﴿پروردگار تو باشند و پسران از آن خودشان؟. 

 ﴾150﴿فرشتگان را ماده آفريديم و آنان حاضر بودند؟. 
هم بافتة خود  هاي به ها و تهمت هان! آنان از روي دروغ

زاده است! و قطعاً   خداوند فرزند ﴾151﴿گويند.  مي
(آيا خدا) دختران را بر  ﴾152﴿ايشان دروغگويند. 

  ﴾153﴿ است؟. پسران ترجيح داده
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ونَ   ُۡ َنَ  ١مَا لَُ�مد كَيدَ  َ�دكُ َُ ََ تذََكّ فَ
َ
مد  ١أ

َ
أ

 �ُِٞ � بِِ�َ�ٰ  ١لَُ�مد سُلدَ�نٰٞ مف توُا
د
ُُِ�مد ينِ كُنتُمد فََ

 �َِ� ُِ دُ  ١َ�ٰ لَقَ ََ ا   ُٗ نّةِ �سََ ِ
دۡ َ ل َ��د ََ � بيَدنَهُۥ  لوُا َۡ جَََ
َنَ  ُ�َ حد ُۡ َ َّهُمد ر نّةُ يِ ِ

دۡ تِ ل َۡ ا  ١عَلِ ّۡ �َ ِ ِّ نَٰ ل ََ دُ سُ
لَصَِ�  ١يصَِفُونَ  خد ُۡ د ِ لر ِّ ََ ل َُا َّ عِ ِ فلَنُِّ�مد  ١ي

َنَ  ُُ ُُ دۡ نتُمد عَلَيدهِ بَِ�تٰنَِِ�  ١ََمَا َ�
َ
ٓ أ َّ مَند  ١مَا يِ
َحِيمِ  دۡ الِ ل َِ لُومٞ  ١هُوَ  دۡ َّ َ�ُۥ مَقَامٞ مّ ِ ٓ ي مَا مِنّا ََ

نُ لرصّآففونَ  ١ ُّحُِونَ  ١يناّ اَحَد سَ ُۡ د نُ لر  يناّ اَحَد
� َ�قَُوروُنَ  ١ ناَ ذِ  ١ين َ�نوُا َُ نّ عِن

َ
َٗ  مِّنَ روَد أ كد

لَِ�  َّ
َ دۡ لصََِ�  ١ل ُۡخد د ِ لر ِّ ََ ل َُا  ١لكَُنّا عِ

ونَ  ُۡ لَ دۡ � بهِِۖۦ فَسَودفَ قَ َا َُ َُقَتد  ١فََ�فَ دُ سَ لقََ ََ
دَسَلَِ�  ُۡ د َُاَِناَ لر تُنَا لِِۡ َۡ ِ نصُورَُنَ  ١ََ َۡ د َّهُمد رهَُمُ لر يِ

ُُونَ  ١ ِ لٰ ََ ناَ رهَُمُ للد َُ َ�تَوَلّ َ�ندهُمد حَّ�ٰ  ١ينّ جُن
َنَ  ١حِٖ�  دُِ�ُ بدِ�دهُمد فَسَودفَ قُ

َ
ذَابنَِا  ١ََ� َۡ فَُِ

َ
أ

لُونَ  َِ دۡ تَ ُِ  ١�سَد َُا َِ فلَذَِا نزََلَ �سَِاحَتهِِمد فَسَاءَٓ 
نذَرِ�نَ  ُۡ د توََلّ َ�ندهُمد حَّ�ٰ حِٖ�  ١لر بدِ�د  ١ََ

َ
�ََ

َنَ  دُِ�ُ ا سُ  ١فَسَودفَ قُ ّۡ نَٰ رَّ�كَِ رَبِّ للدِۡزّةِ َ� ََ دُ

دَسَلَِ�  ١ يصَِفُونَ  ُۡ د ِ  ١سََََ�مٌٰ َ�َ لر ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ل ََ
 �َِۡ  ١رَبِّ للدَ�لَٰ

 
 
 
 
 
 

آيا  ﴾154﴿كنيد؟.  شما را چه شده، چگونه حكم مي
آيا دليلي آشكار داريد.  ﴾155﴿گرديد؟.  يادآور نمي

كتاب خود را بياوريد. گوييد  اگر راست مي ﴾156﴿
و آن (كافران) بين او و جنيان (رابطة)  ﴾157﴿

دانند  اند حال آنكه جنّيان مي خويشاوندي مقرّر كرده
خدا از آنچه (او را  ﴾158﴿كه احضار خواهند شد. 

مگر بندگان  ﴾159﴿ كنند پاك است. بدان) وصف مي
پرستيد.  پس شما و آنچه مي ﴾160﴿مخلص خدا. 

توانيد كسي را با فتنه و فساد از  ميهرگز ن ﴾161﴿
مگر كسي كه مايل  ﴾162﴿پرستي منحرف سازيد.  خدا

و كسي از ما نيست   ﴾163﴿باشد به آتش جهنّم بسوزد. 
و همانا ما به  ﴾164﴿مگر آنكه جايگاه مشخصي دارد. 

گمان ما نيايش  و بي ﴾165﴿صف ايستادگانيم. 
 ﴾167﴿ ند.گفت و هرچند مشركان مي ﴾166﴿كنندگانيم. 

به يقين از  ﴾168﴿اگر پندي از پيشينيان در نزد ما بود. 
پس بداون كفر  ﴾169﴿شديم.  بندگان مخلص خدا مي

 ﴾170﴿ورزيدند و فرجام كار خود را خواهند دانست. 
راستي وعدة ما دربارة بندگان فرستادة ما از پيش  و به

و آن اين كه ايشان  ﴾171﴿ثبت و ضبظ گشته است. 
گمان سپاهيان ما  و بي ﴾172﴿گردند.  اري ميقطعاً ي

پس، از آنان تا مدتي روي  ﴾173﴿همان پيروزمندانند. 
و بنگر، و آنان خودشان هم خواهند  ﴾174﴿. بگردان

 خواهند؟. آيا عذاب ما را به شتاب مي ﴾175﴿ديد. 

پس چون به ساخت آنان فرود آيد، بيم داده  ﴾176﴿
و تا  ﴾177﴿داشت!. شدگان چه بامداد بدي خواهند 

و بنگر و آنان  ﴾178﴿مدتي از آنان روي بگردان. 
پاك و منزّه است  ﴾179﴿خودشان هم خواهند ديد. 

هايي  پروردگارت، پروردگار شكوهمند، از توصيف
و درود بر پيامبران.  ﴾180﴿كنند.  كه كافران مي

و ستايش خداي را سزات كه پروردگار  ﴾181﴿
 ﴾181﴿ جهانيان است.
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َٓ سُ   ورَةُ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 َِ
ِكد َّ دَءَانِ ذيِ ل ََللدقُ   َٓ١  �ِ � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ بلَِ ل

ََِ�قَاقٖ  نٖ  ٢عِزّ�ٖ  دَ دُلهِِم مِّن قَ نَا مِن َ� لَكد هد
َ
َ�مد أ

 َٖ تَ حَِ� مَنَا ََ َّ  � اَ ََ ن جَاءَٓهُم  ٣َ�نَا
َ
� أ ُُوٓا َِ عَََ

 ۖ نذِرٞ مِّندهُمد َٞ كَذّابٌ  مف ذَٰا َ�ٰحِ ََ َنَ  َُ قَالَ للدَ�فِٰ ََ٤ 
ابٞ  ََ ءٌ عُ ذَٰا رََ�د ََ ۗۖ ينِّ  ًُ هٰٗا َ�حِٰ ََ ِ لَ ل�رهَِةَ ي َۡ جَ

َ
 ٥أ

 ٰ َ�َ � اَ ُ�ِ دِ ََل  � شُوا دِ نِ ل
َ
َ�ُ مِندهُمد أ َۡ د ََلنيَلَقَ لر

 َُ ا ََ ءٞ يُ ذَٰا رََ�د ََ ۖ ينِّ  ذَٰ  ٦ءَارهَِتُِ�مد ََ ِ نَا ب دۡ ِۡ ا مَا سَ
تَِ�قٌٰ  َّ لخد ذَٰآ يِ ََ ََةِ ينِد  ِۡلّةِ ل�خِ د ءُنزِلَ عَلَيدهِ  ٧ِ� لر

َ
أ

ا  ّۡ ّ َِي  بلَ ر
َُ مِنۢ بيَدننَِا  بلَد هُمد ِ� َ�كّٖ مِّن ذكِد ِكد َّ ل

� عَذَابِ  قَُوا َةِ رَّ�كَِ  ٨يذَُ هُمد خَزَآِنُِ رَ�د َُ مد عِن
َ
أ
دوهَّابِ  زِ�زِ لر َۡ

مد رهَُم مف  ٩للد
َ
ضضِ أ

َ دۡ ََل لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ 
بِٰ  ََ سد
َ دۡ � ِ� ل َ�قُوا اۖ فَلدَ�د َۡ ُٞ مّا هُنَاركَِ  ١ََمَا بيَدنَهُ جُن
زَابِ  حد
َ دۡ زَُمٞ مِّنَ ل هد َِ١  ِٖ دُلهَُمد قَودمُ نوُ  كَذّبتَد َ�

تاََِ  دَ
َ دۡ نُ ذَُ ل دَعَود فِ ََ ََقَودمُ روُطٖ  ١َََ�َٞ   َُ و ُۡ �َ ََ

دَ  ٰبُ  ََ دِ
َ
أ زَابُ  َٔ ََ حد

َ دۡ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
َّ  ١يدكَةِ  أ ينِ ُ�ّ يِ

فَسُلَ فحََقّ عِقَابِ  َّ  ١كَذّبَ لر ءِٓ يِ ََ ؤُ ٰ ََ  َُ مَا ينَظُ ََ
ةٗ مّا رهََا مِن فَوَاقٖ  َُ يدحَةٗ َ�حِٰ ل  ١َِ َِّ � رَّ�نَا عَ قَاروُا ََ
سَِابِ  دۡ دُلَ يوَدمِ ل  ١اّاَ قيِّنَا َ�

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 وره َس
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

بلكه  ﴾1﴿صاد. سوگند به قرآن والا و پند آموز. 
ها را  چه بسيار نسل ﴾2﴿. كافران در سركشي و ستيزند

پيش از آنان نابود كرديم كه فرياد برآوردند ولي زمان 
و در شگفتند از اين  ﴾3﴿(زمان) رهايي و نجات نبود. 

سويشان آمده است. و  بهاي از خودشان  كه بيم دهنده
آيا  ﴾4﴿كافران گفتند: اين جادوگري دروغگوست. 

معبودان (متعدد) را معبود واحدي قرار داده؟ اين واقعاً 
و سران ايشان (با اين دعوت) به  ﴾5﴿. چيز عجيبي است

راه افتادند كه برويد و بر (پرستش) خدايان خود شكيبا 
واسته گمان اين همان چيزي است كه خ باشيد، بي

و ما در اين آيين اخير (دين قريش و دين  ﴾6﴿شود.  مي
ايم، اين جز دروغي ساختگي  نصرانيت) اين را نشنيده

آيا از ميان همة ما اين قرآن بر او نازل شده  ﴾7﴿نيست. 
اند بلكه هنوز عذاب  است؟ آنان از قرآن من در شك

هاي  آيا در نزد آنان گنجينه ﴾8﴿اند.  مرا نچشيده
 ﴾9﴿ات هست.  روردگار پيروزمند بخشايندهرحمت پ

ها و زمين و چيزهايي كه درميان  آيا فرمانروايي آسمان
آن دو است از آن ايشان است؟ پس اگر چنين است با 

اينانكه اينجا هستند  ﴾10﴿وسايل و اسباب بالا روند. 
ها و گروههايند.  اي از دسته سپاه ناچيزِ شكست خورده

نوح و عاد و فرعون كه داراي پيش از آنان قوم  ﴾11﴿
لشكر و قدرت بودند (پيامبران ما را) تكذيب كردند. 

و قوم ثمود و قوم لوط و اصحاب ايكه، اين  ﴾12﴿
هريك از  ﴾13﴿ها (پيامبران را تكذيب كردند).  گروه

ها پيامبران را تكذيب كردند پس كيفر من  اين گروه
ين اينان انتظاري جز ا ﴾14﴿(بر آنان) محقق شد. 

كشند كه صداي مرگباري فرا رسد كه هيچ  نمي
و گفتند: پروردگارا! سهم  ﴾15﴿بازگشتي ندارد. 

 ﴾16﴿. (عذاب) ما را پيش از روز حساب به ما برسان
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 �ُِ يد
َ دۡ ََ ذَا ل ۥَُ ا ََ ناَ  َُ دُ دَ َ� ََلذدكُ ٰ مَا قَقُوروُنَ  ِ�د َ�َ دِ ل

ابٌ  َّ
َ
ٓۥ أ َُا ١ينِهُّ ِ

دۡ ناَ ل دَ نَ ينِاّ سَخّ ُّحِد هُۥ �سَُ َۡ لَ مَ
اقِ  َ �د ِ
ََل�د  ِّ�َِۡ

ابٞ  ١بٱِلد َّ
َ
ٓۥ أ ُ�ّ ٞ َ َ�دشُورَةٗۖ ُ�ّ ََلليّ�د

لَ  ١ ََفصَد ةَ  َۡ كِد دۡ ََءَاَ�يدَ�هُٰ ل لدكَهُۥ  ُِ ناَ  دَ َُ �َََ
يَِابِ  دَ �  ٢ل اَ مِ يذِد �سََوّرُ َصد دَ � ل َُؤُا ََ تٮَكَٰ 

َ
هَََلد � ِ

ابَ  ََ ِۡحد د ََخَ  ٢لر � يذِد  ۖ قاَروُا ََ َ�فَزِعَ مِندهُمد ۥَُ ا ََ  ٰ
َ�َ � لُوا

ُ�م  ضٖ فَٱحد دۡ �َ ٰ نَا َ�َ َُ دۡ �َ ٰ ََ انِ َ� َۡ ۖ خَصد َ د
ََ  ََ

َ�طِٰ  ٰ سَوَاءِٓ لرصِّ َٰ ِ ٓ ي ناَ ُِ ََلهد يِمد  ََ �شُد ََ قِّ  َ
دۡ بيَدنَنَا بٱِ
٢  ََ دۡ ََ  َ�ِ ََ ةٗ  ََ دۡ ََ ونَ  ُۡ �سِد ََ عٞ  ِ� َ�ُۥ �سِد

َ
ذَٰآ أ ََ ةٞ ينِّ 

يَِابِ  دَ عَََزِّ� ِ� ل فِلدنيِهَا  �د
َ
ةٞ َ�قَالَ أ َُ قاَلَ  ٢َ�حِٰ

اجِهِۖۦ ينّ كََِٗ�   َۡ ِ ٰ ن َٰ ِ تكَِ ي ََ دۡ ََ كَ �سُِؤَالِ  َۡ دُ ظَلَ لقََ
ِينَ  َّ َّ ل ِ ضٍ ي دۡ �َ ٰ هُمد َ�َ َُ دۡ �َ َِ دُ ُليََاءِٓ َ�َ

دَ مِّنَ ل
 ََ ٰتِ  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � َُ ءَامَنُوا ۥَُ ا ََ ََظَنّ   َ قَليِلٞ مّا هُمد

�ََ ََ رَّ�هُۥ  فَ دۡ تَ ا َ�تَّ�هُٰ فَٱسد َۡ َّ
َ
ناَبَ۩  � �

َ
�ََ٢ 

نَ  حََُسد  ٰ َٰ ناَ رزَُلد َُ ناَ َ�ُۥ َ�رٰكَِۖ ينّ َ�ُۥ عِن دَ فَ َۡ �َ
ضضِ  ٢ابٖ  َٔ َ� 

َ دۡ لدَ�كَٰ خَليِفَةٗ ِ� ل َۡ َُ ينِاّ جَ ۥَُ ا َُ ٰ ََ

 ُ� دهَوَىٰ فَٱحد ََ تتَُّعِِ لر ََ َقِّ 
دۡ َ لااِّ  بٱِ م َ��د

لفونَ عَن  َِ ِينَ يَ َّ ِ  ينِّ ل ِّ لّكَ عَن سَسيِلِ ل َِ َ�يُ
سَِابِ  دۡ � يوَدمَ ل ا �سَُوا َۡ ِ ۢ ب ُُ ي ُِ ِ رهَُمد عَذَابٞ َ� ِّ سَسيِلِ ل

٢ 
 
 
 
 
 

گويند شكيبا  باش و بندة ما  در برابر چيزهايي كه مي
 كار بود. وانمند را ياد كن، واقعاً او بسي توبهداود ت

ها را با او رام كرديم شامگاهان و بامدادن  ما كوه ﴾17﴿
و  ﴾18﴿پرداختند.  به تسبيح و تقديس (خدا) مي

پرندگان را نيز مسخرّ نمودييم درحاليكه با او جمع شده 
و  ﴾19﴿بودند، همگي فرمانبردار او (=خدا) بودند. 

ا استوار ساختيم و به او حكمت و اش ر فرمانروايي
و آيا خبر شاكيان به تو  ﴾20﴿قدرت داوري داديم. 

. رسيده است بدانگاه كه از ديوار عبادتگاه بالا رفتند

كه بر داود وارد شدند و او از آنان  هنگامي ﴾21﴿
ترسيد، گفتند: مترس! ما دو مدعي هستيم كه يكي از ما 

ان ما به حق و بر ديگري ستم كرده است، پس درمي
عدل داوري كن، و ستم روا مدار و ما را به راه راست 

درستي كه اين برادر من است و  به ﴾22﴿ رهنمون شو.
او نود و نه ميش دارد و من تنها يك ميش دارم و (وي 

را به من واگذار، و او بر من در  گويد: آن به من) مي
گمان او  (داود) گفت: بي ﴾23﴿سخن چيره شده است. 

ا درخواست (اينكه) گوسفندت (را به او بدهي) تا ب
تو ستم كرده  را به) گوسفندانش (اضافه كند) به (آن

است. و حقاً كه بسياري از شريكان به همديگر ستم 
كنند، مگر آنانكه ايمان آورده و كارهاي شايسته  مي

اند ولي چنين كساني بسيار اندك و كم  انجام داده
ايم،  ما او را آزموده هستند. پس داود دانست كه

بنابراين، از پروردگار خويش آمرزش خواست و به 
و ما اين را بر او  ﴾24﴿ سجده افتاد و توبه كرد.

بخشيديم و به يقين او در نزد ما قربت و بازگشت نيك 
اي داود! ما تو را در زمين جانشين  ﴾25﴿دارد. 
ايم، پس به حق درميان مردم حكم كن، و از  ساخته

فس پيروي مكن كه تو را از راه خدا منحرف هواي ن
شوند به  كه از راه خدا منحرف مي گمان آنان سازد، بي

(سزاي) آنكه روز حساب را فراموش كردند كيفري 
 ﴾26﴿سخت دارند. 
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َٗ  َ�رٰكَِ  يِٰ ََ ا  َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضَ 
َ دۡ ل ََ اءَٓ  َۡ نَا لرسّ ََمَا خَلقَد
�  فَوَ�د  اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ � مِنَ لااّرِ ظَنف ل اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ لٞ لّ

ٰتِ  ٢ ََ � للّ�لِٰ ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ لُ ل َۡ د ََ مد 
َ
أ

ارِ  َّ تّقَِ� كَٱلدفُ ُۡ د لُ لر َۡ د ََ مد 
َ
ضضِ أ
َ دۡ ينَ ِ� ل ُِ سِ فد ُۡ د كَٱر

تٰهِۦِ  ٢ ََ � ءَا ا َٓ َُ بّ ُّ َ ََكٞ ّ�ِ ٰ ََ نزَلدَ�هُٰ يَِ�دكَ مُ
َ
كَِ�بٌٰ أ

 َ�ِ بِٰ ََ ََ لد
َ دۡ � ل روُا �َ
ُ
ََ أ ََ سُلَيدَ�نَٰ   ٢تَذَكّ ۥَُ ا دُنَا ِ�َ هَََ ََ

ابٌ  َّ
َ
ٓۥ أ ُُ ينِهُّ دُ َۡ مَ للد دۡ ِ َِۡ�ِّ  ٣ ن

يذِد عَُضَِ عَلَيدهِ بٱِلد
 َُ يَا ِ
دۡ ِ  ٣للّ�فَِٰ�تُٰ ل َ�د دَ دُتُ حُبّ ل َُ حد

َ
ٓ أ َ�قَالَ يِّ�ِ
 ِ دۡ ِ حَّ�ٰ توََارَتد بٱِ َّ َِ رَ

ابِ عَن ذكِد ََ٣  ۖ ّ هََا َ�َ فَ رُ
نَاقِ  �د
َ دۡ ََل وقِ  حَۢ� بٱِرسف سد َِ دُ َ�تَنّا  ٣َ�يَفِقَ  لَقَ ََ

ناَبَ 
َ
ا ُ�مّ � ُٗ دَسِيّهِۦِ جَسَ ٰ كُ لدقَيدنَا َ�َ

َ
� ََ  ٣سُلَيدَ�نَٰ 

ُٖ مِّنۢ  حَ
َ
ِۡ  َِ َُ  يبَ

َّ  َٗ لد ُِ  ِٰ هَََبد   ِٰ دَ  فِ قاَلَ رَبِّ لغد
يٓ�  ُِ دۡ دوهَّابُ  ينِكَّ  َ� نتَ لر

َ
ِ�حَ  ٣أ َّ ناَ َ�ُ لر دَ فَسَخّ

ابَ  َِ
َ
هَِۦِ رخَُاءًٓ حَيدثُ أ دِ

َ
دَِي بأِ
يَِٰ�  ٣ََ َٰ ََلرشّ

 َٖ غَََوّا َِ  ٣ُ�ّ َ�نّاءٖٓ  فَا دِ
َ دۡ ََِ� ِ� ل َّ ََءَاخََِ�نَ مُقَ

ِ حِسَابٖ  ٣ �د َۡ ِ سِكد ب دِ
َ
دَ أ
َ
د أ َُ ذَٰا َ�يَاؤُٓناَ فَٱمد ََ٣ 

نَ َ� ي حََُسد  ٰ َٰ ناَ رزَُلد َُ دَ  ٤ابٖ  َٔ نّ َ�ُۥ عِن ََلذدكُ
سِّ�َ لرشّيدَ�ٰنُ  َِ  ِ�ّ

َ
ٓۥ � ََىٰ رَّ�هُ يفوبَ يذِد ناَ

َ
� ٓ ناَ َُ دُ �َ

عَََذَابٍ  بٖ  تسََلُۢ  ٤بنُِصد دۡ ذَٰا مُ ََ لكَِۖ  جَِد ِ كُضد ب لرد
ابٞ  َ�َ ََ  ٤باَرَِٞ 

 
 
 
 
 

ه بين آن دو ها و زمين و چيزهايي را ك و ما آسمان
ايم. اين پندار كافران است، پس  است بيهوده نيافريده

آيا كساني  ﴾27﴿واي به حال كافران از آتش (دوزخ). 
اند مانند  را كه ايمان آورده و كارهاي شايسته كرده

گردانيم؟ آيا پرهيزگاران  تباهي كنندگان در زمين مي
 (اين) كتابي ﴾28﴿دهيم؟.  را مانند بدكاران قرار مي

ايم  را بر تو فرو فرستاده است كه پر خير و بركت كه آن
هايش بيانديشند و خردمندان پند گيرند.  تا دربارة آيه

و به داود سليمان را عطا كرديم، او بسيار بندة  ﴾29﴿
گاه  آن ﴾30﴿كار بود.  خوبي بود چراكه او توبه

هاي اصيل (و تندبا) به او عرضه شد.  شامگاهان اسب
ها را بر ياد  اقعاً من دوستي اسبگفت: و ﴾31﴿

پروردگارم ترجيح دادم تا (هنگام نماز گذشت و 
 ﴾32﴿خورشيد) در وراي حجاب ظلمت قرار گرفت. 

ها) را به نزد من بازآوريد، پس  (گفت:) آن (اسب
هاي آنان  ها و گردن شروع به دست كشيدن بر ساق

راستي سليمان را آزموديم و بر تخت  و به ﴾33﴿كرد. 
سوي (خدا) آورد.  كالبدي افكنديم، آنگاه رو به او
گفت: پروردگارا! مرا بيامرز، و به من حكومتي  ﴾34﴿

گمان تو  عطا كن كه بعد از من كسي را نسزد، بي
پس باد را برايش مسخّر كرديم كه  ﴾35﴿ اي. بخشنده

كرد.  خواست سير مي به آساني به فرمان او هرجا كه مي
ا و غواصي (را به فرمانش و از ديوها هر بنّ ﴾36﴿

و گروه ديگري از ديوها (را هم با  ﴾37﴿درآورديم). 
هم بسته در بندها (مسخّر او كرديم).  دست و پاهاي) به

هيچ حسابي ببخش يا  اين بخشش ماست پس بي ﴾38﴿
گمان او در نزد ما مقامي ارجمند  و بي ﴾39﴿نگاهدار. 

وب را ياد و بندة ما اي ﴾40﴿و سرانجامي نيك دارد. 
كن آنگاه كه پروردگارش را ندا داد كه همانا شيطان 

پاي خود را به  ﴾41﴿به من رنج و دردي رسانده است. 
زمين بكوب، اين آبي است كه هم براي شستشو و هم 

 ﴾42﴿براي نوشيدن است. 
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ىٰ  ََ ََذكِد َةٗ مِّنّا  هُمد رَ�د َۡ دَلهَُم مّ مِ ََ لهَُۥ  هد
َ
ٓۥ أ دُنَا َ�ُ هَََ ََ

 
ُ
بِٰ ِۡ ََ لد

َ دۡ ِ� ل بِ بهِّۦِ  ٤َ� ا فَٱ�د َٗ دۡ كَ ضِ ُِ خََُذد �يَِ
ابٞ  َّ
َ
ٓۥ أ ُُ ينِهُّ دُ َۡ مَ للد دۡ ِ َّ    َٗ ِ اب َِ هُٰ  ََ دُ جَََ َ ينِاّ   َ�دنَثد

ََ ََ
٤  �ِ �َ

ُ
قُوبَ أ دۡ �َ ََ ٰقَ  ََ ٓ يبِدَ�هٰيِمَ يسد ناَ َُ ٰ ََ دَ عِ ََلذدكُ

بدَ�َِٰ 
َ دۡ ََل ي  ُِ يد

َ دۡ لَ  ٤ل خد
َ
َّآ أ ِ ى ي ََ َ�هُٰم ِ�َارصَِةٖ ذكِد صد

يَارِ  ٤لّ�ارِ  خد
َ دۡ َ ل يَفَ�د صد ُۡ د ِۡنَ لر َ ناَ ر َُ َّهُمد عِن  ٤ي

ٞ مِّنَ  ّ َُ ََ لِ�  ذَا للدكِفد ََ ََللديَسَعَ  َ�ِٰۡيلَ  دَ يسِد ََلذدكُ
يَارِ  خد
َ دۡ نَ َ�  ٤ل ُسد َۡ تّقَِ�  ُۡ َٞ  ينّ رلِد ذَٰا ذكِد ابٖ  َٔ ََ
دُ  ٤ ٰ جَّ�تِٰ عَ بدَ�

َ دۡ فَتّحَةٗ رهُّمُ ل َ�  ِٔمُتِّ�  ٥بُ نٖ مف
ابٖ  َ�َ ََ عُونَ �يِهَا بَِ�كِٰهَةٖ كَََِ��ٖ  دُ  ٥�يِهَا يَ

ابٌ  ََ تد
َ
دَفِ � هُمد َ�صَِٰ�تُٰ لليّ َُ عََِن ذَٰا مَا  ٥ِ ََ

سَِابِ  دۡ َنَ ِ�َودمِ ل ُُ ذَٰا رََِزدُ�نَا مَا َ�ُۥ  ٥توُعَ ََ ينِّ 
 ٍَ َّفَا ّ َ�  ٥مِن  َِ َ ذَٰۗ  ينّ رلِّ�َِٰۡ� ر  ٥ابٖ  َٔ ََ

 َُ ِۡهَا د ََهَا فَُئِدسَ لر لَود قَوُهُ  ٥جَهَنّمَ يصَد ذَٰا فَلديَذُ ََ

غَََسّاقٞ  َ�جٌٰ  ٥َ�ِيمٞ  زد
َ
هِۦِٓ أ َُ مِن َ��د ذَٰا  ٥ََءَاخَ ََ

 � اروُا َِ َّهُمد  َُۢ� بهِِمد  يِ دَحَ َِ  ََ َُۡ�مد  تَحِمٞ مّ قد جٞ مف فَود
نتُمد  ٥لااّرِ 

َ
ۖ أ َُۢ� بُِ�مد دَحَ َِ  ََ نتُمد 

َ
� بلَد أ قاَروُا

ارُ  ََ وهُ اَاَۖ فَُئِدسَ للدقَ ُۡ تُ مد ُّ مَ اَاَ  ٦قَ ُّ � رَّ�نَا مَن قَ قاَروُا
فٗا ِ� لااّرِ  دۡ هُ عَذَابٗا ضِ دَ ذَٰا فزَِ ََ٦ 

و به عنوان بخشايشي از سوي خود و پندي براي 
را به او عطا  ش و همسان آنانا خردمندان، خانواده

اي از  و (فرمان داديم) كه دسته ﴾43﴿كرديم. 

هاي باريك را بگير و (او را) با آن بزن و سوگند  شاخه
خود را مشكن، ما ايوب را شكيبا يافتيم، چه بندة خوبي 

و بندگان ما  ﴾44﴿كار بود.  گمان او بسيار توبه بود بي

كن كه توانمند و ابراهيم و اسحاق و يعقوب را ياد 

را با صفت خاصي  ما آنان ﴾45﴿داراي بينش بودند. 

و  ﴾46﴿ويژگي بخشيديم كه ياد سراي آخرت بود. 

 ﴾47﴿گمان آنان نزد ما از برگزيدگان نيك بودند.  بي

را  و اسماعيل ويسع و ذالكفل را ياد كن و همگي آنان

اين يادي (از ايشان) است و  ﴾48﴿از نيكان بودند. 

هاي  باغ ﴾49﴿اً پرهيزگاران سرانجام نيك دارند. مسلّم

هاي (آنها) براي  جاودان (بهشتي) درحاليكه دروازه

زنند و  در آنجا تكيه مي ﴾50﴿آنان گشوده است. 

طلبند.  هاي زيادي را مي هاي فراوان و نوشيدني ميوه

و در نزد آنان زناني هستند كه تنها به  ﴾51﴿

سن و سال  ي همدوزند و همگ شوهرانشان چشم مي

اين چيزهايي است كه براي روز  ﴾52﴿باشند.  مي

 ﴾53﴿شد.  حساب و كتاب به شما وعده داده مي

گمان اين عطا و روزي ماست و هرگز پايان ندارد.  بي

اين (پاداش پرهيزگاران است) و اما سركشان بد  ﴾54﴿

و آن دوزخ است كه بدانجا  ﴾55﴿ .سرانجامي دارند

سوزند و چه بد جايگاهي است!.  مي آيند و بدان درمي

را بايد بچشند  اين آب داغ و خونابه است كه آن ﴾56﴿

هاي  گونه انواع عذاب و از اين ﴾57﴿و بخورند. 

(به آنان گويند:) اين گروهي   ﴾58﴿ديگري دارند. 

است كه همراه شما به دوزخ درآيند ـ خوش نيامدند و 
شوند.  يخوش نبينند ـ آنان با آتش دوزخ سوخته م

گويند: بلكه شما خوش نيامديد، شما بوديد  مي ﴾59﴿

سوي راهي كه ما را دچار  كه ما را دعوت نموديد به

و  ﴾60﴿اين سرنوشت نمود، پس بدجايگاهي است. 

گونيد: پروردگارا! هركس سبب شد كه دچار اين  مي
سرنوشت شويم عذاب او را در آتش دوزخ چندين 

 ﴾61﴿برابر گردان. 
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  ُ قَار هُم مِّنَ ََ فُ ُۡ ََ َٗ كُنّا  ىٰ رجَِا ََ ََ نَ � مَا اَاَ  وا
ارِ  َ �د
َ دۡ مد زَاغَتد َ�ندهُمُ  ٦ل

َ
َِّ�ا أ هُٰمد سِخد ََ

ذَد َّ
َ
�
 َُ بدَ�ٰ
َ دۡ لِ لااّرِ  ٦ل هد

َ
مُ أ ُِ اَ ََ قّٞ  َ َۡ قُلد  ٦ينِّ َ�رٰكَِ 
 ُ ِّ َّ ل ِ هٍٰ ي ََ ِ ََمَا مِند ي ناَ۠ مُنذِرٞۖ 

َ
آ � َۡ َّ ِ ُُ للدقَهّارُ ي  ٦للدَ�حِٰ

 َُ ٰ�ّ َۡ زِ�زُ للد َۡ
ا للد َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضِ 

َ دۡ ََل  ٦رَبف لرسَّ�َٰ�تِٰ 
� عَظِيمٌ  َُؤٌا ََ َضُِونَ  ٦قُلد هُوَ  دۡ نتُمد َ�ندهُ مُ

َ
مَا  ٦أ

ونَ  ُۡ دتَصِ ََ ٰ يذِد  َ �د
َ دۡ ِ ل
َِ َۡ د َ مِند عِلد� بٱِر ِٰ ينِ  ٦َ�نَ 

 ّ َٰ ِ ٌُِ�  يوَُ�ٰ ي َٞ مف ۠ نذَِي ناَ
َ
� ٓ ا َۡ َّ
َ
� ٓ َّ ِ يذِد قاَلَ رَ�فكَ  ٧ي

ٗ  مِّن طِٖ�  َِ َ ٰ�كَِةِ يِّ�ِ َ�لٰقُِۢ � ََ َۡ فلَذَِا سَوّ�دتُهُۥ  ٧رلِد
ينَ  ُِ َِ � َ�ُۥ َ�ٰ وا ُۡ َِ� َ�قَ تُ �يِهِ مِن رف ََفَخد ََ٧ 

ُۡونَ  َ �د
َ
فهُمد أ َُ ٰ�كَِةُ  ََ َۡ د َُ لر ََ ٓ  ٧فَسَ َّ ِ  يبِدليِسَ ي
َِ�نَ  َ�فِٰ

َ�نَ مِنَ للد ََ  َ�َ تَكد لبِدليِسُ مَا  ٧لسد ٰ َٓ قاَلَ 
مد 
َ
َ�دتَ أ تَكد سد

َ
يّۖ أ َُ تُ �يَِ ا خَلقَد َۡ ِ َُ ر َُ ن �سَد

َ
كَ أ َۡ مَنَ

الَِ�  َۡ تَِ� مِن  ٧كُنتَ مِنَ للد ٞ مِّندهُ خَلقَد ناَ۠ خَ�د
َ
قَالَ �
تَهُۥ مِن طِٖ�  خَََلقَد جد مِندهَا فلَنِكَّ  قاَلَ  ٧ناّرٖ  َُ فَٱخد

ٰ يوَدمِ لّ�ِينِ  ٧رجَِيمٞ  َٰ ِ نَِ�ٓ ي دۡ قاَلَ  ٧ينّ عَلَيدكَ لَ
َُونَ  َۡ دُ ٰ يوَدمِ قُ َٰ ِ ِ�ٓ ي دَ نظِ

َ
قاَلَ فلَنِكَّ مِنَ  ٧رَبِّ فأَ

نظََِ�نَ  ُۡ
د لُومِ  ٨لر دۡ َۡ د دوَقدتِ لر ٰ يوَدمِ لر َٰ ِ قَالَ  ٨ي

وِ�َ  غد
ُ َۡ َِۡ� فَُِۡزِّتكَِ  َ �د

َ
ََكَ مِندهُمُ  ٨نّهُمد أ َُا َّ عِ ِ ي

لصََِ�  خد ُۡ د  ٨لر
 
 
 
 
 

بينيم كه  را نمي  و گفتند: ما را چه شده است كساني
را به  آيا آنان ﴾62﴿دانستيم؟.  را از بدان مي آنان

كه چشمان ما ايشان را  گرفتيم؟ و يا اين ريشخند مي
خاصمة دوزخيان گمان اين م بي ﴾63﴿توانند ببينند.  نمي

دهنده هستم و بس، و  بگو: من تنها بيم ﴾64﴿حق است. 
هيچ معبود به حقّي جز خداوند يگانه و چيره وجود 

ها و زمين و آنچه ميان  پروردگار آسمان ﴾65﴿ندارد. 
بگو:  ﴾66﴿ آن دو است. (خداوند) توانمند آمرزگار.

شما از آن روي  ﴾67﴿آن خبر بزرگي است. 
من از ملأ اعلي (و فرشتگان عالم  ﴾68﴿گردانيد.  مي

كنند خبري ندارم.  كه با همديگر گفتگو مي بالا) وقتي
شود مگر بدان خاطر كه  به من وحي نمي ﴾69﴿

كه پروردگارت  وقتي ﴾70﴿اي آشكار هستم.  دهنده بيم
به فرشتگان گفت: همانا من انساني از گل خواهم 

ن دادم و را سر و ساما كه آن پس هنگامي ﴾71﴿آفريد. 
از روح خود در او دميدم در برابرش سجده ببريد. 

 ﴾73﴿پس همة فرشتگان جملگي سجده بردند.  ﴾72﴿

 ﴾74﴿جز ابليس كه تكبر ورزيد و از كافران شد. 
(خداوند) فرمود: اي ابليس! چه چيزي تو را بازداشت 

ام سجده  از اينكه براي آنچه با دو دست خود آفريده
 ﴾75﴿يا از بلندپايگان هستي؟!. كني؟ تكبر ورزيدي 

اي و او  گفت: من از او بهتر هستم، مرا از آتش آفريده
(خداوند) فرمود: از آن   ﴾76﴿ .اي را از گل آفريده

و  ﴾77﴿اي.  راستي تو رانده شده بيرون شو كه به

 ﴾78﴿گمان تا روز جزا نفرين من بر تو خواهد بود.  بي
ن برانگيخته گفت: پروردگارا! تا روزي كه بندگا

گفت: همانا تو از مهلت  ﴾79﴿شوند مرا مهلت بده.  مي

گفت: پس  ﴾81﴿تا روز زمان معين.  ﴾80﴿يافتگاني. 
را گمراه  سوگند به عزّت و عظمت تو كه همگي آنان

 ﴾83﴿مگر آن بندگان مخلص تو را.  ﴾82﴿كنم.  مي
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قُولُ 
َ
َقّ أ دۡ ََل َقف  دۡ نّ جَهَ  ٨قاَلَ فَٱ

َ
�َ دِ
َ نّمَ مِنكَ َۡ
 �َِۡ َ �د
َ
كَ مِندهُمد أ َۡ ِ ن تَُ ّۡ ِِ �د  ٨ََ

َ
ٓ أ لُُ�مد  َٔ قُلد مَا
تََ�فِِّ�َ  ُۡ د ۠ مِنَ لر ناَ

َ
مَآ � ََ  َٖ جد

َ
َّ  ٨ عَلَيدهِ مِند أ ينِد هُوَ يِ
 �َِۡ َٞ لّلِدَ�لَٰ َُ حِي�  ٨ذكِد دۡ هُۥ َ�

َ
َُأ ََ نّ  ُۡ لَ دۡ وََ ََ٨  

 
 
 

 َِ َِ  سُورَةُ ارزف
 ِ ِّ حَِّيمِ � ل َّ  لر   لر

َكِيمِ  دۡ زِ�زِ ل َۡ
ِ للد ِّ َّآ  ١تَ�ِ�لُ للدكَِ�بِٰ مِنَ ل يِ

َ ُ�دلصِٗا ّ�ُ  ِّ ُِ ل ُُ قِّ فَٱ�د َ
دۡ ٓ يَِ�دكَ للدكَِ�بَٰ بٱِ اَ نزَاد

َ
أ

� مِن  ٢لّ�ِينَ  اَ ذَُ َّ ِينَ ل َّ ََل   ُّ ِ َار
دَ ِ لّ�ِينُ ل ّ ِِ  ََ

َ
�
ٓۦ  ٰ ََُنهِِ َٰ ِ زُلد ِّ َٰ ل ِ ُِ�ونآَ ي َّ  ِ�ُقَ

َّ ِ هُمد ي ُُ ُُ دۡ ََ ِ�اَءَٓ مَا  دَ
َ
أ

دتَلفُِونََ ينِّ  ََ َ َ�دُ�مُ بيَدنَهُمد ِ� مَا هُمد �يِهِ  ِّ ينِّ ل
ُِي مَند هُوَ  ََ قَهد  َ ِّ ُ  ٣َ�ذِٰبٞ كَفّارٞ  ل ِّ ََ ل رَا

َ
لّود أ

 ٰ َٰ يَ دِ َّ ا  ٗ�َ ََ ن قَتّخِذَ 
َ
دلُقُ مَا �شََاءُٓ   أ ََ ا  ّۡ ِِ

ُُ للدقَهّارُ  ُ للدَ�حِٰ ِّ ۖۥ هُوَ ل نَٰهُ ََ دُ خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ٤سُ
ُ�َ�وّرُِ  ََ  لاهَّارِ 

َقِّ� يَُ�وّرُِ لّ�دلَ َ�َ
دۡ ضضَ بٱِ

َ دۡ ََل
 َ�دَِي 

ٞ ّ�ُ ۖ ََ َۡ ََللدقَ سَ  دۡ ََ لرشّ ََسَخّ  لّ�دلِ� 
لاهَّارَ َ�َ
جَ 
َ
ِۡ َُ ٰ�ّ َۡ زِ�زُ للد َۡ

ََ هُوَ للد
َ
سَّ�� �  ٥لٖ مف

 
 
 
 
 

 ﴾84﴿گويم.  گفت: پس (اين) حقّ است و حق را مي

كه از تو  به يقين دوزخ را هم از تو و هم از كساني

بگو: من در مقابل  ﴾85﴿پيروي كنند پر خواهم كرد. 

طلبم، و از  (رساندن) قرآن هيچ پاداشي از شما نمي

اين (قرآن)  ﴾86﴿ن نبوت هم) نيستم. مدعيان (دروغي

را  و حتماً خبر آن ﴾87﴿جز پندي براي جهانيان نيست. 

 ﴾88﴿بعد از مدت زماني خواهيد دانست. 
 

 سوره زَِ
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

فرو فرستادن (اين) كتاب از سوي خداوند توانمند 

گمان ما كتاب را به حقّ بر تو  بي ﴾1﴿باحكمت است. 

ايم، پس خدا را پرستش كن و دين خود را  ازل كردهن

بدانكه پرستش ناب از آن  ﴾2﴿براي او خالص گردان. 

اند  جاي او دوستاني گرفته خداست و كساني كه به
كنيم مگر براي آنكه  را پرستش نمي گويند:) ما آنان (مي

ما را به خداوند نزديك گردانند. خداوند ميان ايشان 
ورزند داوري  آن اختلاف مي دربارة چيزي كه در

گمان خداوند دروغگوي ناسپاس را  خواهد كرد، بي

خواست  اگر خداوند مي ﴾3﴿كند.  هدايت نمي

آفريند  فرزندي بگيرد از ميان چيزهايي كه خود مي
گزيد. او پاك و منزّه و خداوند  كسي يا چيزي را برمي

ها و زمين  خداوند آسمان ﴾4﴿يگانه و پيروزمند است. 

به حق آفريده است، شب را بر روز و روز را بر شب  را
گستراند و خورشيد و ماه را فرمانبردار كرده است و  مي

هريك تا زمان معيني در حركت خواهد بود. بدانكه 

 ﴾5﴿اوست پيروزمند آمرزگار. 
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دَجَهَا  لَ مِندهَا زَ َۡ ةٖ ُ�مّ جَ َُ سٖ َ�حِٰ َّفد خَلقََُ�م مِّن 
نزَلَ لَُ�م مِّنَ 

َ
أ دلُقُُ�مد ِ�  ََ ََ َ�جٰٖ   زد

َ
ندَ�مِٰ ثََ�نٰيَِةَ أ

َ دۡ ل
ُِ خَلدقٖ ِ� ظُلَُ�تٰٖ  دۡ تُِٰ�مد خَلدقٗا مِّنۢ َ� ََ مّ

ُ
ُ�يُونِ أ

َّ هُوَۖ  ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ لدكُۖ  ُۡ د ُ رَ�فُ�مد َ�ُ لر ِّ ثََ�ثٰٖ  َ�لُِٰ�مُ ل
فُونَ  َ ّ�ٰ تُ�د

َ
َ غَ  ٦فََ ِّ � فلَنِّ ل اَ َُ فُ ِ�ّ ينِ تَ�د

 � َا َُ كُ ۖ ين �شَد ََ ِ للدُ�فد َِه َُا دََ�ٰ لِِۡ ََ يَ ََ  ۖ عَنُ�مد
 ٰ َٰ ِ ىٰ  ُ�مّ ي ََ خد

ُ
رَ أ ٞ َزِد ازرَِة ََ ََ تزَِرُ  ََ  َ دَضَهُ لَُ�مد يَ

لُونَ   َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ ُّئُُِ�م ب ُُۡ�مد َ�يُنَ دَجِ رَّ�ُِ�م مّ
َرِ  ُُ ۢ بذَِاتِ لرصف َِ  ٧ينِهُّۥ عَليِمُ ٰنَ ِيذَا  ََ � ِ

سّ ل�د
ةٗ مِّندهُ  َۡ دۡ ِ ًُا يَِ�دهِ ُ�مّ يذَِا خَوَّ�ُۥ ن َََ� رَّ�هُۥ مُنيِ  ٞ ّ�ُ
ا  َٗ ا َُ ن
َ
ِ أ ّ ِِ لَ  َۡ جَََ دُلُ  � يَِ�دهِ مِن َ� عُوٓا دُ �َِ�َ مَا َ�نَ يَ

ًَ ينِكَّ  َكَِ قَليِ تّعد بُِ�فد َۡ لّ عَن سَسيِلهِِ ۦ قُلد َ� َِ ُ ِ�ّ
بِٰ  ََ دِ

َ
مّند هُوَ  ٨لااّرِ مِند أ

َ
َ�نٰتٌِ ءَاناَءَٓ لّ�دلِ  أ

َةَ رَّ�هَِِۦ قُلد  � رَ�د دَجُوا �َ ََ ةَ  ََ ا َ�دذَرُ ل�خِ ٗۡ ِ قآَِ ََ ا  ُٗ سَاجِ
ا  َۡ َّ ِ ونََ ي ُۡ لَ دۡ ََ قَ ِينَ  َّ ََل ونَ  ُۡ لَ دۡ ِينَ قَ َّ تَويِ ل هَلد �سَد

بِٰ  ََ لد
َ دۡ � ل روُا �َ
ُ
َُ أ َُاَِ  ٩قَتَذَكّ ِٰۡ ََ �  قُلد  ِينَ ءَامَنُوا َّ ل

يَا حَسَنَةَٞ  دَ ِ ل�ف ذِٰه ََ  �ِ � سَنُوا حد
َ
ِينَ أ َّ ِ � رَّ�ُ�مد  ر لّ�قُوا

 ِ َۡ�د ِ هََُم ب جد
َ
َنَ أ ا يوَُّ� للّ�ِٰ�ُ َۡ َّ ِ ةٌَ ي َۡ ِ َ�سِٰ ِّ ضضُ ل

َ
أ ََ

 ١حِسَابٖ 
 
 
 
 
 
 
 
 

شما را از يك تن آفريد سپس همسرش را از آن پديد 
رپايان هشت نوع براي شما آفريد. او آورد و از چها

هاي  هاي مادرانتان درميان تاريك شما را در شكم
بخشد. كسيكه چنين  هاي پياپي مي گانه آفرينش سه
كند االله است و پروردگار شما است و فرمانروايي از  مي

آن اوست، معبود به حقي جز او نيست. پس چگونه 
د (بدانيد اگر كافر گردي ﴾6﴿شويد؟!.  برگردانده مي

نياز است ولي كفر را  گمان خداوند از شما بي كه) بي
پسندد. و اگر سپاس بگزاريد  براي بندگان خود نمي

كس بار گناهان ديگري  پسندد. و هيچ را برايتان مي آن
سوي  گاه بازگشت همة شما به كشد، آن را بر دوش نمي

پروردگارتان خواهد بود، سپس شما را به آنچه 
گمان او به راز دلها دانا  دهد. بي ر ميكرديد خب مي

و هرگاه به انسان گزندي برسد  ﴾7﴿است. 
كنان رو به  خواند و زاري پروردگارش را به فرياد مي

كه از سوي خود  آورد، سپس هنگامي درگاه او مي
نعمتي به او ببخشد آن (مصيبتي) را كه در دفع آن بيشتر 

و براي  كند كرد، فراموش مي به درگاه او دعا مي
دهد تا از اره او گمراه سازد.  خداوند همتاياني قرار مي

گمان  مند شو، بي بگو: اندك زماني از كفر خود بهره
(آيا چنين شخص مشركي كه  ﴾8﴿تو از دوزخياني. 

كه در  اوصافش را بيان كرديم بهتر است) يا كسي
پردازد  كنان و ايستاده به عبادت مي اوقات شب سجده

ترسد و به بخشايش  آخرت ميدرحاليكه از 
دانند و  پروردگارش اميد دارد؟ بگو: آيا آنان كه مي

دانند برابرند؟. تنها خردمندان پند  آنان كه نمي
(اي پيامبر!) بگو: اي بندگان مؤمن من!  ﴾9﴿پذيرند.  مي

كه نيكي كنند در  از پروردگارتان پروا بداريد، كساني
زمين خدا فراخ شود، و  همين جهان به ايشان نيكي مي

است، قطعاً به شكيبايان پاداششان به تمام و كمال و 
 ﴾10﴿شود.  بدون حساب داده مي
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َ ُ�دلصِٗا ّ�ُ لّ�ِينَ  ِّ َُ ل ُُ �د
َ
ند أ
َ
دَتُ أ ِِ
ُ
ٓ أ  ١قُلد يِّ�ِ

 �َِۡ لِ سد ُۡ د لَ لر َّ
َ
ُ�ونَ أ

َ
ند أ
َ
ِۡ دَتُ  ِِ
ُ
أ ََ١  ٓ قُلد يِّ�ِ

 ِ َّ خَافُ ينِد عَصَيدتُ رَ
َ
ٍ� عَظِي�ٖ  أ قُلِ  ١ عَذَابَ يوَد

ُُ ُ�دلصِٗا ّ�ُۥ َِيِ�  ُُ �د
َ
َ أ ِّ � مَا ِ�ئدتُم  ١ل اَ ُُ ُُ فَٱ�د

ََُنهَِِۦ  نفُسَهُمد  مِّن 
َ
� أ ا َٓ ِينَ خَِ�ُ َّ ِٰ�ِ�نَ ل َٰ

قُلد ينِّ للد
 �ُُِ ُۡ د انُ لر َ ُ�د دَ ََ َ�رٰكَِ هُوَ ل

َ
ةِ� � َۡ ٰ َٰ ليِهِمد يوَدمَ للدقِ هد

َ
أ ََ
١  َ ََمِن َ�دتهِِمد ظُلَلٞ  ر لٞ مِّنَ لااّرِ 

هُم مِّن فَودقهِِمد ظُلَ
َُاَِ فَٱّ�قُونِ  ِٰۡ ََ  ۥ  هُ ََ َُا ُ بهِۦِ عِ ِّ َوّفُِ ل َُ  ١َ�رٰكَِ 
 َٰ � يِ ناَبوُٓا

َ
�ََ هََا  ُُ ُُ دۡ ن قَ

َ
وتَ أ ُۡ � للّ�ٰ ُُوا تَنَ ِينَ لجد َّ ََل
َُاَِ  د عِ ِ ِّ ىٰ  فسََ َ دِ ِ رهَُمُ للدسُ ِّ ُۡونَ  ١ ل ِۡ تَ ِينَ �سَد َّ ل

 ۖ ُ ِّ ٰهُٰمُ ل َُ ِينَ هَ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
ٓۥ  أ سَنَهُ حد

َ
ُۡونَ أ لَ َ�يَتُِّ للدقَود

بِٰ  ََ لد
َ دۡ � ل روُا �َ
ُ
ٰ�كَِ هُمد أ ََ �َ

ُ
أ ند حَقّ عَلَيدهِ  ١ََ َۡ �َ

َ
أ

نتَ تنُقِذُ مَن ِ� لااّرِ 
َ
فأَ
َ
ذَابِ أ َۡ ةُ للد َۡ ِ ِٰ�نِ  ١ََ ََ

ِينَ  َّ دُنيِّةٞ  ل ََفٞ مّ ََفٞ مِّن فَودقهَِا غُ � رَّ�هُمد رهَُمد غُ ا لّ�قَود
 ُ ِّ دلُِ  ل َُ  ََ  ِ ِّ َُ ل عََد  ۖ َُ ٰ ََ ند

َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل
ََ

 ََ ا َۡ ِۡي د اءِٓ مَاءٓٗ  ٢لر َۡ نزَلَ مِنَ لرسّ
َ
َ أ ِّ نّ ل

َ
ََ أ رمَد تَ
َ
�

ضضِ ُ�مّ 
َ دۡ دَِجُ بهِۦِ زَردٗ�  فَسَلكََهُۥ يََ�ُٰيِعَ ِ� ل َُ

لهُُۥ  َۡ َّٗ  ُ�مّ َ�د فَ صد ُِ ٰهُٰ  َ ََ �َ َُ لدَ�نٰهُُۥ ُ�مّ يهَِي
َ
دتَلفًِا � �ف

بِٰ  ََ لد
َ دۡ ِ� ل �َ
ُ
ِۡ ىٰ  ََ ِ�د ََ ا  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ  ًۡ  ٢حَُ�ٰ

 
 
 
 
 
 

ام كه خدا را بپرستم و پرستش را  بگو: من فرمان يافته
ام به آنكه  يافتهو فرمان  ﴾11﴿خاص او گردانم. 

بگو: من اگر  ﴾12﴿نخستين (كس از) مسلمانان باشم. 
از پروردگارم نافرماني كنم از عذاب روزي بزرگ 

كنم درحاليكه  بگو: خدا را بندگي مي ﴾13﴿ترسم.  مي
پس هرچه  ﴾14﴿. گردانم پرستش را براي او خالص مي

جاي او پرستش كنيد. بگو:  خواهيد به را كه مي
اقعي كساني هستند كه خود و خاندانشان را زيانكاران و

در روز قيامت زيانبار كنند. بدانكه اين است زيان 
هايي از آتش و در  بالاي سرشان سايبان ﴾15﴿آشكار. 

هايي از آتش دارند، اين چيزي  زير پاهايشان سايبان
ترساند. اي  است كه خداوند با آن بندگانش را مي

كه از  و كساني ﴾16﴿بندگانم! از من پروا بداريد. 
سوي خدا  عبادت طاغوت دوري گزيده و رو به

اند ايشان را بشارت باد. پس آن بندگانم را مژده  آورده
شنوند آنگاه از  ها را مي كه سخن كساني ﴾17﴿باد. 

كه خداوند  كنند، اينانند كساني بهترينش پيروي مي
آيا   ﴾18﴿هدايتشان كرده و ايشانند خردمندان. 

مان عذاب دربارة او قطعي و محقّق گشته كه فر كسي
تواني كسي را  است (اميد رهايي دارد؟) پس آيا تو مي

اما كساني كه  ﴾19﴿ كه در آتش است نجات دهي؟.
اند داراي قصرها و  تقواي پروردگارشان را پيشه كرده

اند و در  هاي هستند كه بالاي يكديگر ساخته شده كاخ
دهد  ن وعده را خدا ميزير آن رودبارها جاري است. اي

اي  آيا نينديشده ﴾20﴿كند.  و خدا وعده را خلاف نمي
را به  گاه آن كه خداوند از آسمان آبي فرو فرستاد، آن

هايي در زمين راه داد، سپس به وسيلة آن  صورت چشمه
هاي گوناگون  انواع سبزه زارها و كشتزارها را با رنگ

رد رنگ را ز گردد، و آن روياند، سپس خشك مي مي
گمان  سازد. بي بيني آنگاه آنها را خشك و پر پر مي مي

 ﴾21﴿در اين براي خردمندان پندي است. 
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ٰ نوُرٖ مِّن 
َ�مِٰ َ�هُوَ َ�َ سد ِ

دِ ِ رَهُۥ ر دُ َِ  ُ ِّ َِ ل ن َ�َ َۡ �َ
َ
أ

ٰ�كَِ  ََ �َ
ُ
ِ  أ ِّ َِ ل

سِٰيَةِ قُلُوُ�هُم مِّن ذكِد َٰ رّّ�هِِ ۦ فَوَ�دلٞ لّلِد
ٍُِ�  ِ� ضََ�لٰٖ  ا  ٢مف ُٗ يثِ كَِ�ٰ ُِ َ دۡ سَنَ ل حد

َ
ُ نزَّلَ أ ِّ ل

نَ  دشَود ََ ِينَ  َّ َُ ل فَ مِندهُ جُلوُ شَِۡ ََاِ�َ َ�قد تََ�ُٰهِٗا مّ مف
ِ  َ�رٰكَِ  ِّ َِ ل

ٰ ذكِد َٰ ِ قُلُوُ�هُمد ي ََ َُهُمد  رَّ�هُمد ُ�مّ تلَُِ� جُلوُ
 ََ ُِي بهِۦِ مَن �شََاءُٓ   ِ قَهد ِّ ى ل َُ ُ هُ ِّ للِِ ل دَ مَن يُ

 ٍَ ا َ�ُۥ مِند هَا َۡ هِهۦِ سُوءَٓ  ٢َ� ِٓ بوِجَد ن قَتّ َۡ �َ
َ
أ

� مَا كُنتُمد  قَُوا َِۡ� ذُ ِ لٰ َّ ََ�يِلَ رلِ ةِ   َۡ ٰ َٰ ذَابِ يوَدمَ للدقِ َۡ للد
ُُونَ  سِ تٮَهُٰمُ  ٢ تَ�د

َ
دُلهِِمد فََ ِينَ مِن َ� َّ كَذّبَ ل

 َُ ُۡ ََ �شَد ذَابُ مِند حَيدثُ  َۡ ُ  ٢َنَ للد ِّ ذَاَ�هُمُ ل
َ
فأَ

َ�ُ  روَد  �د
َ
ةِ أ ََ ذَابُ ل�خِ َۡ لَ ََ  ۖ يَا دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ يَ ِ� ل زِد دَ ل

ونَ  ُۡ لَ دۡ � قَ ذَٰا  ٢َ�نوُا ََ �دنَا رلِنّاِ  ِ�  دُ َ�َ لَقَ ََ
َنَ  َُ لّهُمد قَتَذَكّ َۡ ََلٖ لّ ِ مَ

دَءَانِ مِن ُ�ّ دَءَاناً  ٢للدقُ قُ
 َ �يِّا َ��د ََ لّهُمد قَتّقُونَ عَ َۡ ُ  ٢ ذيِ عِوَجٖ لّ ِّ َ�َبَ ل

ا  ٗۡ َٗ سَلَ رجَُ ََ َ�ءُٓ مُتََ�ٰكِسُونَ  َٗ �يِهِ ُ�َ َٗ رجُّ ََ مَ
َ�هُُمد  �د

َ
ِ  بلَد أ ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ًَ  ل ََ تَوَِ�انِ مَ جََُلٍ هَلد �سَد ِ لّ

ونَ  ُۡ لَ دۡ َّهُم مّيّتُِونَ  ٢ََ قَ ُ�مّ  ٣ ينِكَّ مَيّتِٞ ي
ونَ  ُۡ دتَصِ ََ َُ رَّ�ُِ�مد  ةِ عِن َۡ ٰ َٰ  ٣ينُِّ�مد يوَدمَ للدقِ

 
 
 
 
 
 
 

كه خداوند دلش را براي (پذيرش) اسلام  آيا كسي
گشوده است و او از سوي پروردگارش  از نوري 
برخوردار است (چون سنگدلان است؟) واي بر كساني 

يابد!  يهاي سنگيني دارند و ياد خدا بدانها راه نم كه دل
خداوند بهترين  ﴾22﴿اينان در گمارهي آشكارند. 

سخن را نازل كرده است، كتابي كه همگون و مكرّر 
ترسند از  هاي آنانكه از پروردگارشان مي است. پوست

ها و  افتد، آنگاه پوست (شنيدن) آن به لرزه مي
شود. اين هدايت الهي  هايشان با ياد خدا نرم مي دل

ا بخواهد در پرتو آن راهياب است و خداوند هركه ر
سازد و هركس را كه خدا گمراه سازد راهنما و  مي

كه در  پس آيا كسي ﴾23﴿هدايتگري نخواهد داشت. 
اش سختي عذاب را از خود دور  روز قيامت با چهره

نمايد (همچون كسي است كه خويشتن را از آن  مي
شود: بچشيد  دارد؟!)، و به ستمكاران گفته مي ايمن مي

آنان (هم) كه  ﴾24﴿ايد.  يفر) كارهايي را كه كرده(ك
پيش از ايشان بودند (پيامبران را) تكذيب كردند در 

دانستند گريبانگيرشان شد.  كه نمي نتيجه عذاب از جايي
آنگاه خداوند خواري و رسوايي را در زندگاني  ﴾25﴿

تر است  دنيا به آنان چشاند و قطعاً عذاب آخرت بزرگ
و به درستي كه در اين قرآن  ﴾26﴿. دانستند اگر مي

 ﴾27﴿ايم، باشد كه آنان پند پذيرند  براي هر مثلي زده
هيچ كژي، باشد كه آنان تقوي خدا را  قرآن عربي، بي

خداوند مثالي زده است: مردي را كه  ﴾28﴿پيشه كنند. 
بردة شريكاني است كه پيوسته دربارة او به مشاجره و 

ه تنها براي يك شخص منازعه مشغولند و مردي را ك
است، آيا اين دو برابر و يكسانند؟ ستايش تنها خدا را 

(اي پيامبر) تو   ﴾29﴿دانند.  سزات بلكه بيشتر آنان نمي
سپس  ﴾30﴿ميري و به يقين آنان نيز خواهند مرد.  مي

شما روز قيامت نزد پروردگارتان  به نزاع و كشمكش 
 ﴾31﴿پردازيد.  مي
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 ّۡ ِِ لَمُ  ظد
َ
ند أ َۡ قِ َِ� دُ َ�ذّبَ بٱِرصِّ ََ  ِ ِّ ن كَذَبَ َ�َ ل

َ�فَِِٰ�نَ 
دَوٗى لّلِد ليَدسَ ِ� جَهَنّمَ مَ

َ
ٓۥ  �  ٣يذِد جَاءَٓهُ

ٰ�كَِ هُمُ  ََ �َ
ُ
قَ بهِۦِٓ أ ُّ َِ ََ قِ  دُ ِي جَاءَٓ بٱِرصِّ َّ ََل

تّقُونَ  ُۡ د َُ رَّ�هِِمد  َ�رٰكَِ جَزَاءُٓ  ٣لر رهَُم مّا �شََاءَُٓنَ عِن
 ُۡ د سِنَِ� لر �  ٣حد لُوا ِۡ ِي عَ َّ  ل

َ
وَأ سد
َ
ُ َ�ندهُمد أ ِّ ََ ل ِ�َُ�فِّ

لُونَ  َۡ دۡ � قَ ِي َ�نوُا َّ سَنِ ل حد
َ
هََُم بأِ جد

َ
زَِ�هُمد أ دَ �َ ََ٣ 

ِينَ مِن  َّ ُ�خَوّفِوُنكََ بٱِ ََ ۖۥ  هُ َُ دُ ُ بَِ�افٍ َ� ِّ ليَدسَ ل
َ
�

ا َ�ُۥ مِند  َۡ �َ ُ ِّ للِِ ل دَ ََمَن يُ ََمَن  ٣هَاَٖ ََُنهِِ ۦ 
زِ�زٖ ذيِ  َۡ ِ ُ ب ِّ ليَدسَ ل

َ
� َ لٍّ َِ ا َ�ُۥ مِن مف َۡ �َ ُ ِّ ُِ ل قَهد

َهُم مّند خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ٣لنتقَِاٖ�  ود
َ
لَ�نِ سََ ََ

عُونَ مِن  دُ تُم مّا تَ ََءَقد فَ
َ
ُ  قُلد أ ِّ ضضَ َ�َقُولُنّ ل

َ دۡ ََل
 ُ ِّ ِ�َ ل ََ رَا

َ
ِ ينِد أ ِّ ٍ هَلد هُنّ َ�شَِٰ�ٰتُ  ََُنِ ل بُِ�ّ

َتهِِ ۦ  سَِ�تُٰ رَ�د دۡ ُِ َةٍ هَلد هُنّ  ََِ� بََِ�د رَا
َ
دَ أ
َ
هِۦِٓ أ ّ�ُ

وُنَ  ِ ُّ تَوَ ُۡ د ُ لر َّ ۖ عَلَيدهِ قَتَوَ ُ ِّ ِ�َ ل قَٰودمِ  ٣قُلد حَسد ََ قُلد 
ونَ  ُۡ لَ دۡ ۖ فَسَودفَ َ� ِۡلٞ ٰ نتَُِ�مد يِّ�ِ َ� ََ ٰ مَ َ�َ � لُوا َۡ ل�د

َ�حِلف عَلَيدهِ عَذَابٞ  ٣ ََ دزِ�هِ  َُ �يِهِ عَذَابٞ 
د
مَن يأَ
قِيمٌ   ٤مف
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پس كيست ستمكارتر از كسيكه بر خدا دروغ بندد و 
حقيقت را چون به او رسد دروغ انگارد؟ آيا كافران در 

و كسيكه حقيقت و  ﴾32﴿جهنّم جايگاهي ندارند؟. 

رد، اينانند كه را تصديق ك راستي را با خود آورد و آن

آنان هرآنچه را بخواهند نزد  ﴾33﴿پرهيزگارند. 

پروردگارشان دارند، اين پاداش نيكوكاران است. 

اند از  تا خداوند بدترين آنچه را كه كرده ﴾34﴿

(كارنامة) آنان بزدايد و پاداششان را به (پاس) 

آيا  ﴾35﴿اند به آنها بدهد.  كرده نيكوترين آنچه مي

اش كافي نيست؟ آنان تو را از  دهخداوند براي بن
ترساند، و هركس را كه خدا گمراه  كساني جز خدا مي

و هركس را خدا  ﴾36﴿سازد او هدايتگري ندارد. 

اي ندارد، آيا خداوند چيرة  رهنمود كند او گمراه كننده

و اگر از آنان بپرسي كه  ﴾37﴿انتقام گيرنده نيست؟!. 

است؟ خواهند ها و زمين را آفريده  چه كسي آسمان
گفت: خدا. بگو: آيا معتقديد چيزهايي كه به جز خدا 

خوانيد اگر خدا بخواهد زيان و گزندي به  به فرياد مي
توانند آن زيان وگزند خداوندي را  من برساند آنها مي

برطرف سازند؟ و يا اگر خدا بخواهد لطف و مرحمتي 
توانند لطف و مرحمتش را  در حق من روا دارد آنها مي

انع شوند؟! بگو: خدا مرا بس است، توكّل كنندگان م

بگو: اي قوم من! به  ﴾38﴿نمايند.  تنها بر او توكّل مي

شيوة خود عمل كنيد من (نيز به شيوة خود) عمل 

(خواهيد  ﴾39﴿خواهم كرد، پس خواهيد دانست. 

دانست كه) چه كسي عذاب خواركننده به سراغش 
رد و عذابي خواهد آمد و خوار و رسوايش خواهد ك

 ﴾40﴿آيد.  پاينده بر او فرود مي
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نِ  َۡ �َ � َقِّ
دۡ اَ عَلَيدكَ للدكَِ�بَٰ رلِنّاِ  بٱِ نزَاد

َ
ٓ أ ا َّ ِ ي

مَآ  ََ  ۖ لف عَلَيدهَا َِ ا يَ َۡ َّ ِ ََمَن ضَلّ فلَ سِهِۖۦ  ىٰ فَلنَِفد َُ تَ لهد
نتَ عَلَيدهِم بوَِ�يِلٍ 

َ
نفُسَ حَِ�  ٤أ

َ دۡ ُ قَتَوَّ� ل ِّ ل
 ِ ت ود َِ ٰ ََ سِكُ للِّ� قَ دۡ ِِهَاۖ َ�يُ ُۡتد ِ� مَنَا ََللِّ� رمَد َ� هَا 

سَّ�  ينِّ  جَلٖ مف
َ
ٰ أ َٰ ِ ىٰ ي ََ خد

ُ دۡ دَسِلُ ل �ُ ََ ودتَ  َۡ د عَلَيدهَا لر
َنَ  َُ ٖ� قَتَفَكّ تٰٖ لّقَِود ََ � مِن  ٤ِ� َ�رٰكَِ � َذَُا َّ مِ ل

َ
أ

روَد  ََ
َ
اءَٓ  قُلد أ َۡ ِ ُ�فَ ِّ لكُِونَ َ��د ََُنِ ل دۡ ََ قَ  � ا  ٔٗ َ�نوُا

قِلُونَ  دۡ ََ قَ لدكُ  ٤ََ ُِ ۖ ّ�ُۥ  ا ٗۡ ةُ َ�ِي َۡ ِ لرشَّ�ٰ ّ ِ ِّ قُل 
ُۡونَ  دَجَ ضضِ� ُ�مّ يَِ�دهِ تُ

َ دۡ ََل ََ  ٤لرسَّ�َٰ�تِٰ  يذَا ذُكِ
مِنُونَ  ََ يؤُد ِينَ  َّ زتّد قُلُوبُ ل

َ
أ َۡ هُ ل�د َُ حََد  ُ ِّ ل

ةِ�  ََ ََُنهِۦِٓ يذَِا هُمد بٱِ�خِ ِينَ مِن  َّ ََ ل يذَا ذُكِ
َنَ  ُ ِِ تَسد ضضِ  ٤�سَد

َ دۡ ََل ََ لرسَّ�َٰ�تِٰ  قُلِ لرلّهُمّ فاَطِ
َُاَِكَ ِ�  َ عِ نتَ َ�دُ�مُ َ��د

َ
ةِ أ َُ ٰ ََ ََلرشّ يدبِ  َۡ َ�لٰمَِ للد
دتَلفُِونَ  ََ � �يِهِ  �  ٤مَا َ�نوُا وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ِ نّ ر

َ
روَد أ مَا  ََ

� بهِۦِ مِن سُوءِٓ  ا دَ َُ تَ �د ََ هُۥ  َۡ دَلهَُۥ مَ مِ ََ ا  ٗۡ ضضِ َ�ِي
َ دۡ ِ� ل

ِ مَا رمَد  ِّ ا رهَُم مِّنَ ل َُ �َ ََ ةِ   َۡ ٰ َٰ ذَابِ يوَدمَ للدقِ َۡ للد
ُُونَ  � َ�دتسَِ   ٤يَُ�ونوُا

 
 
 
 
 
 
 
 

گمان ما اين كتاب را براي (هدايت) مردم به حق بر  بي
هركس كه هدايت يابد به نفع تو فرو فرستاديم. پس 

خود اوست و هركس كه گمراه گردد تنها به زيان خود 

 ﴾41﴿شود. و تو بر آنان نگهبان نيستي.  گمراه مي

گيرد، و نيز  ها را به هنگام مرگشان برمي خداوند جان
آن (جاني) كه نمرده است (آنرا) هنگام خوابش 

گيرد)، و (جاني را) كه به مرگ آن حكم كرده  (مي
دارد، و آن ديگر را تا زمان معيني باقي  است نگاه مي

هاي روشني براي  گمان در اين امر نشانه گذارد، بي مي

جاي خداوند شفيعاني  آيا به ﴾42﴿انديشمندان است. 

اند؟ بگو: گرچه هيچ كاري نتوانند انجام دهند و  گرفته
گيريد)؟!.  را شفيعان خود مي خرد نورزند (باز آنان

شفاعت، سراسر از آن خداست،  بگو: ﴾43﴿

ها و زمين از آن اوست، سپس  فرمانروايي آسمان

و هرگاه  ﴾44﴿شويد.  سوي خدا برگردانده مي به

كه به آخرت  خداوند به تنهايي ياد شود كساني
شوند، و چون كساني جز او ياد  آورند متنفرّ مي نمي

بگو:  ﴾45﴿گردند.  شوند بناگاه شاد و خوشحال مي

ها و زمين! اي آگاه از  اي پديد آورندة آسمان خداوندا!
نهان و آشكار! تو ميان بندگانت در آنچه در آن 

و اگر هر  ﴾46﴿كني.  كردند داوري مي اختلاف مي

آنچه در زمين است از آنِ ستمكاران باشد و مانند آن 
(نيز) همراهش باشد به يقين به خاطر سختي عذاب روز 

ازند. و از جانب خدا را بلا گردان خود س قيامت آن
بردند.  چيزي برايشان آشكار شود كه گمانش را نمي

﴿47﴾  
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ا رهَُمد سَّ�ِ  َُ �َ � بهِۦِ  َٔ ََ حَََاقَ بهِِم مّا َ�نوُا  � ُُوا اتُ مَا كَسَ
زءَُِنَ  تَهد َََ�ناَ ُ�مّ يذَِا  ٤�سَد  ٞ ٰنَ ُ�ّ ََ � ِ

سّ ل�د َِ فَلذَِا 
ةٗ مِّنّا قاَلَ  َۡ دۡ ِ َ  خَوّلدَ�هُٰ ن َِ ٰ عِلد�ۚ  بلَد  َتيِتُهُۥ َ�َ

ُ
آ أ َۡ َّ ِ ي

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�هَُمد  �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ دُ قَارهََا  ٤فتِدنَةٞ  قَ

 � َ�ٰ َ�ندهُم مّا َ�نوُا �د
َ
ٓ أ ا َۡ دُلهِِمد َ� ِينَ مِن َ� َّ ل

ُُونَ  سِ اَ�هُمد سَّ�ِ  ٥يَ�د َِ
َ
ِينَ  َٔ فأَ َّ ََل   � ُُوا اتُ مَا كَسَ

 � وا ُۡ ُُهُمد سَّ�ِ  ظَلَ ءِٓ سَيُصِي
ََ ؤُ ٰ ََ �  َٔ مِند  ُُوا اتُ مَا كَسَ
زِ�نَ  َِ دۡ ُۡ ِ َ يسَدسُمُ  ٥ََمَا هُم ب ِّ نّ ل

َ
� أ وٓا ُۡ لَ دۡ ََ رمَد قَ

َ
أ

 �ٖ تٰٖ لّقَِود ََ رُ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ � ُِ َ�قد ََ ن �شََاءُٓ  َۡ ِ قَ ر ِزد َّ لر
مِنُونَ  َ  ٥ يؤُد �د

َ
ِينَ أ َّ َُاَِيَ ل ِٰۡ ََ ٰ ِقُلد  َ�َ � فُوا

 َُ فِ دۡ َ قَ ِّ ِ  ينِّ ل ِّ َةِ ل � مِن رّ�د نَيُوا ََ َ�قد نفُسِهِمد 
َ
أ

حَِّيمُ  فُورُ لر َۡ ا  ينِهُّۥ هُوَ للد ًۡ نوُبَ َ�ِي فَ �  ٥ل ُُوٓا نيِ
َ
أ ََ

�يَُِ�مُ 
د
ن يأَ
َ
دُلِ أ � َ�ُۥ مِن َ� وا ُۡ لِ سد

َ
أ ََ ٰ رَّ�ُِ�مد  َٰ ِ ي

ََ تنَُ�ُ  ذَابُ ُ�مّ  َۡ نزِلَ  ٥َنَ للد
ُ
سَنَ مَآ أ حد

َ
� أ وٓا ُۡ ِ ََلتُّ

ذَابُ  َۡ �يَُِ�مُ للد
د
ن يأَ
َ
دُلِ أ يَِ�دُ�م مِّن رّّ�ُِ�م مِّن َ�
َنَ  َُ ُۡ ََ �شَد نتُمد 

َ
أ ََ تَةٗ  دۡ سٞ  ٥َ� ََفد ن َ�قُولَ 

َ
أ

ِ ين كُنتُ  ِّ َّطتُ ِ� جَببِ ل ٰ مَا فَ َ�َ ٰ�َ َ حَٰ�د ََ

ٰخَِِ�نَ  َّ ِۡنَ لل
َ   ٥ر
 
 
 
 
 
 
 
 

شود و  و (كيفر) بدآنچه كرده بودند برايشان آشكار مي
را دربر  گرفتند آنان آنچه را كه به ياد تمسخر مي

هنگاميكه به انسان گزندي برسد ما را  ﴾48﴿گيرد.  مي

خواند و هنگاميكه از سوي خود به او نعمتي  به فرياد مي
را بنابر  عطا كنيم خواهد گفت: جز اين نيست كه آن

اند، چنين نيست بلكه اين  شي كه دارم به من دادهدان
دانند.  نعمت وسيلة آزمايش است ولي بيشتر مردم نمي

اند كه پيش  همانا اين سخن را كساني هم گفته ﴾49﴿

از ايشان بودند اما آنچه به دست آوردند بديشان سودي 

هايي كه كرده بودند  پس (كيفر) بدي ﴾50﴿نبخشيد. 

اند  اني از اينان هم كه ستم كردهبه آنان رسيد، و كس
كردند به آنان خواهد رسيد، و  هايي كه مي (كيفر) بدي

توانند (از عذاب الهي بگريزند و خداي را)  هرگز نمي

اند كه خداوند رزق و  آيا ندانسته ﴾51﴿ناتوان كنند. 

روزي را براي هركس كه بخواهد گسترده و فراخ يا 
هايي  اين نشانه گمان در گرداند؟ بي تنگ و كم مي

بگو: اي  ﴾52﴿آورند.  كه ايمان مي است براي كساني

ايد! از رحمت خدا  بندگانم كه بر خود اسراف كرده
نااميد نشويد، به راستي كه خداوند همة گناهان را 

آمرزد، چرا كه او بسيار آمرزگار و بس مهربان  مي

سوي پروردگار خود برگرديد و  و به ﴾53﴿است. 

د پيش از آنكه عذاب به شما برسد آنگاه تسليم او شوي

و پيش از آنكه ناگهان و  ﴾54﴿شويد.  ياري نمي

زنيد عذاب به شما برسد از بهترين  درحاليكه حدس نمي
چيزي كه از سوي پروردگارتان براي شما فرو فرستاده 

كه (مبادا) كسي بگويد:  ﴾55﴿شده است پيروي كنيد. 

ر حق خدا كرديم اي كه د واي بر من به خاطر كوتاهي

  ﴾56﴿كنندگان بودم.  گمان از مسخره و بي
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تّقَِ�  ُۡ د ِٰٰ� لكَُنتُ مِنَ لر َُ َ هَ ِّ نّ ل
َ
دَ َ�قُولَ روَد أ

َ
 ٥أ

ُ�ونَ 
َ
ةٗ فأَ َّ ِٰ كَ نّ 

َ
ذَابَ روَد أ َۡ ى للد ََ دَ َ�قُولَ حَِ� تَ

َ
أ

سِنِ�َ  حد ُۡ د ِٰ� فَكَ  ٥ مِنَ لر ََ دُ جَاءَٓتدكَ ءَا ذّبدتَ بََ�ٰ قَ
َ�فَِِٰ�نَ 

ُ�نتَ مِنَ للد ََ َ�دتَ  تَكد ََلسد َ�ودمَ  ٥بهَِا  ََ
ةٌ   َّ وَ سد جَُُوهُهُم مف  ِ ِّ � َ�َ ل ِينَ كَذَبوُا َّ ى ل ََ ةِ تَ َۡ ٰ َٰ للدقِ

ِ�نَ  تَكَّ�ِ ُۡ
دَوٗى لّلِد ليَدسَ ِ� جَهَنّمَ مَ

َ
�٦  ُ ِّ ِِّ ل ُ�نَ ََ

فَازَتهِِمد  َۡ ِ  ب
� ا ِينَ لّ�قَود َّ ََ هُمد  ل ََ وءُٓ  هُمُ لرسف سف َۡ ََ قَ

ءٖ  ٦َ�دزَنوُنَ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ هََُوَ َ�َ ءٖ�  ِ َ�د

ُ َ�لٰقُِ ُ�ّ ِّ ل
�يِلٞ  ِينَ  ٦ََ َّ ََل ضضِ� 

َ دۡ ََل ُُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ�ُۥ مَقَاِ�
� � َا َُ َنَ َ�فَ ُ�ِٰ َٰ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ

ُ
ِ أ ِّ تِٰ ل قُلد  ٦ََ

 َ �د َۡ �َ
َ
هَا للدَ�هِٰلُونَ أ قف

َ
� ُُ ُُ �د
َ
ٓ أ ِ�ّ َٓ َُ ُِ
د
ِ تأَ ِّ دُ  ٦ ل لَقَ ََ

تَ  �د َ �د
َ
دُلكَِ لَ�نِد أ ِينَ مِن َ� َّ َٰ ل َِ�َ يَِ�دكَ ي

ُ
أ

ِٰ�ِ�نَ  َٰ
ََنّ مِنَ للد وََكُو ََ لُكَ  َۡ َُيَنّ َ� بلَِ  ٦َ�حَد
ُ�ن مِّنَ للّ�ٰكَِِ�نَ  ََ دُ  ُُ َ فَٱ�د ِّ مَا قَ  ٦ل ََ َ ِّ � ل رَُا َُ

ةِ  َۡ ٰ َٰ تُهُۥ يوَدمَ للدقِ ََ دُ ا َ� ٗۡ ضضُ َ�ِي
َ دۡ ََل رهِۦِ  دُ حَقّ قَ

ا  ّۡ تََ�َٰ�ٰ َ� ََ ٰنَهُۥ  ََ دُ ِۡينهِِ ۦ سُ تُٰۢ �يَِ َّ وِ ََلرسَّ�َٰ�تُٰ مَيد
ُِ�ونَ  دِ ُ �٦  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

كرد و  ام مي يا اينكه بگويد: اي كاش خداوندراهنمايي

يا چون عذاب را ببيند  ﴾57﴿دم. بو از پرهيزگاران مي

بگويد: كاش بازگشتي داشتم تا از نيكوكاران شوم. 

گمان آيات من به تو رسيد ولي آنها را  آري! بي ﴾58﴿

تكذيب كردي و تكبر ورزيدي و از زمرة كافران 

را كه بر خداوند دروغ  و ورز قيامت آنان ﴾59﴿گشتي. 

شده است. هايشان سياه  اند خواهي ديد كه چهره بسته

و  ﴾60﴿آيا براي متكبران جايگاهي در دوزخ نيست؟. 

خداوند پرهيزگاران را به (پاس) رستگاريشان نجات 
رسد و اندوهگين  دهد و عذاب به ايشان نمي مي

خداوند آفرينندة همه چيز است و  ﴾61﴿گردند.  نمي

هاي آسمان و  كليد ﴾62﴿او بر همه چيز نگهبان است. 

كه به آيات خدا كفر  كسانيزمين از آن اوست و 

بگو: اي نادانان!  ﴾63﴿اند ايشان زيانكارند.  ورزيده

دهيد كه غير از خدا را بندگي  آيا به من دستور مي

راستي كه به تو و به كسانيكه پيش از  و به ﴾64﴿كنم؟. 

ورزي كردارت نابود  تو بودند وحي شد كه اگر شرك

بلكه تنها  ﴾65﴿شود و از زيانكاران خواهي بود.  مي

و خداوند  ﴾66﴿خدا را بپرست و از سپاسگزاران باش. 

را چنانكه سزاوار بزرگي اوست ارج ننهادند و ورز 
قيامت، سراسر زمين يكباره در مشت او قرار دارد و 

شود. او  ها با دست راست او درهم پيچيده مي آسمان
گردانند  پاك و منزّه است و از آنچه شريك (وي) مي

  ﴾67﴿برتر است. 
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ََمَن ِ�  ورِ فَصَِۡقَ مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  نفُِخَ ِ� لرصف ََ
ىٰ فَلذَِا هُمد  ََ خد

ُ
ۖ ُ�مّ نفُِخَ �يِهِ أ ُ ِّ َّ مَن َ�اءَٓ ل ضضِ يِ

َ دۡ ل
َنَ  َُ ضضُ بنُِورِ رَّ�هَِا  ٦ �يَِامٞ ينَظُ

َ دۡ قَتِ ل َ �د
َ
أ ََ

يٓءَ بٱِاُِّّ�ِ 
� جََِا َُضِعَ للدكَِ�بُٰ  ََۧ  َ َِ قُ ََ اءِٓ  َُ هَ ََلرشف نَ 

ونَ  ُۡ لَ ََ قُظد هََُمد  قِّ  َ
دۡ سٖ  ٦بيَدنَهُم بٱِ ََفد َُّ�يَِتد ُ�ف  ََ

لوُنَ  َۡ ا قَفد َۡ ِ لَمُ ب عد
َ
هََُوَ أ ِۡلَتد  ِينَ  ٧مّا عَ َّ سََِيقَ ل

هََا فُتحَِتد  ۗۖ حَّ�ٰ يذَِا جَاءُٓ ًَ َِ ٰ جَهَنّمَ زُ َٰ ِ � ي ا َٓ َُ َ�فَ
 ََ بدَ�ُٰ�هَا 
َ
تُِ�مد رسُُلٞ مِّنُ�مد �

د
رمَد يأَ
َ
� ٓ ََتُهَا قَالَ رهَُمد خَزَ

ُ�نذِرَُنَُ�مد لقَِاءَٓ  ََ تِٰ رَّ�ُِ�مد  ََ قَتدلُونَ عَلَيدُ�مد ءَا
ةُ  َۡ ِ ََ ِٰ�ند حَقّتد  ََ ََ � بََ�ٰ  ذَٰۗ  قَاروُا ََ يوَدمُِ�مد 

َ�فَِِٰ�نَ 
ذَابِ َ�َ للد َۡ ٰ  ٧ للد بدَ�

َ
� � دَخُلُوٓا بَ �يِلَ ل

ِ�نَ جَهَنّ  تَكَّ�ِ ُۡ
د دَوَى لر ۖ فَُئِدسَ مَ  ٧مَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا

ۗۖ حَّ�ٰ يذَِا  ًَ َِ َنّةِ زُ دۡ َٰ ل ِ � رَّ�هُمد ي ا ِينَ لّ�قَود َّ سََِيقَ ل
ََتُهَا سََ�مٌٰ  ََقاَلَ رهَُمد خَزَ بدَ�ُٰ�هَا 

َ
فُتحَِتد � ََ هََا  جَاءُٓ

دَخُلُوهَا َ�ِٰ�ِينَ  دُتُمد فَٱ ُُ  ٧ عَلَيدُ�مد طِ دۡ َ دۡ � ل ََقاَروُا
 مِنَ 
ُ
َُوّأ ضضَ نتََ

َ دۡ رََ�نَا ل دَ
َ
أ ََ هُۥ  َُ عََد َ�نَا  َُ َِ ِي  َّ ِ ل ّ ِِ

ِۡلَِ�  َُ للدَ�ٰ جد
َ
مَ أ دۡ َنّةِ حَيدثُ �شََاءُٓۖ فَنِ دۡ   ٧ل

 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه در  و در صور دميده خواهد شد پس كساني
 ميرند مگر كسيكه خدا ها و زمين هستند مي آسمان

شود پس بناگاه  بخواهد. سپس دوباره در آن دميده مي

و زمين به نور  ﴾68﴿نگرند.  خيزند و مي پا مي همگي به

شود  گردد و كتاب گذاشته مي پروردگارش روشن مي
شوند و به حق بين آنان  و پيامبران و گواهان آودره مي

و به  ﴾69﴿شود.  شود و به ايشان ستم نمي داوري مي

اي آنچه كرده است به تمام و كمال هركسي سزا و جز
كنند داناتر است.  شود و او (=خدا) به آنچه مي داده مي

سوي دوزخ گروه گروه رانده  و كافران به ﴾70﴿

كه به آنجا رسند درهايش گشوده  شوند و هنگامي مي
گويند: آيا پيامبراني از  شود و نگهبانانش به آنان مي مي

هاي پروردگارتان را  هخودتان به نزدتان نيامدند تا آي
براي شما بخوانند و شما را از روياروئي چنين روزي 

گويند: آري! ولي فرمان عذاب بر كافران  بترسانند؟ مي

شود: از  به ايشان گفته مي ﴾71﴿ثابت و قطعي گرديد. 

درهاي دوزخ داخل شويد درحاليكه كه در آن جاودانه 

 ﴾72﴿ خواهيد بود. پس چه بد است جايگاه متكبران!.

كه از پروردگارشان پروا داشتند گروه گروه  و كساني
كه به آنجا  شوند و هنگامي سوي بهشت سوق داده مي به

شود و  شوند) و درهايش گشوده مي رسند (مسرور مي
گويند: درودتان باد! خوب  نگهبانانش به آنان مي

ايد. پس خوش باشيد و  ايد و به نيكي زيسته بوده

و (اهل بهشت)  ﴾73﴿يد. جاودانه به آن درآي

اش را در  گويند: سپاس خداوندي راست كه وعده مي
ما داد، از   حق ما محقّق ساخت و سرزمين (بهشت) را به

گيريم، پس چه  بهشت هرجا كه بخواهيم مأوي مي

  ﴾74﴿نيك است پاداش نيكوكاران!. 
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 ِ ُّ دَشِ �سَُ َۡ لِ للد ٰ�كَِةَ حَآفَِّ� مِند حَود ََ َۡ
د ى لر ََ تَ حُونَ ََ

 ِ ّ ِِ  ُُ دۡ َ دۡ ََ�يِلَ ل قِّ   َ
دۡ َ بيَدنَهُم بٱِ َِ قُ ََ ُِ رَّ�هِِمد   دۡ َ�ِ

 �َِۡ  ٧رَبِّ للدَ�لَٰ
 

 ٍَ فِ ََ  سُورَةُ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ليِمِ  ١حمٓ  َۡ زِ�زِ للد َۡ
ِ للد ِّ  ٢تَ�ِ�لُ للدكَِ�بِٰ مِنَ ل

ََقاَبلِِ لوّ  �بِ  َّ فَِِ ل ِۡقَابِ ذيِ ََ ُِ للد ي ُِ ودبِ َ�
صُِ�  َۡ د َّ هُوَۖ يَِ�دهِ لر ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ لِ�  لُ ِ�ٓ  ٣لليّود ُِ مَا يَُ�ٰ

ُُهُمد  ردكَ َ�قَلف َُ دۡ ََ قَ � فَ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ َّ ل ِ ِ ي ِّ تِٰ ل ََ ءَا
 ُِ ٰ �َِ زَابُ مِنۢ ٤ِ� ل�د حد

َ دۡ ََل  ِٖ دُلهَُمد قَودمُ نوُ كَذّبتَد َ�
 َ� � روُا َُ ٰ ََ ََ  ۖ هَُ خُذُ

د
سََُورهِِمد ِ�أَ ِ ِ ب مّة

ُ
ّۡتد ُ�ف أ هَََ  ۖ همِد ُِ دۡ

ۖ فكََيدَ  َ�نَ  ُ�هُمد خَذد
َ
َقّ فأَ دۡ � بهِِ ل وا َُ حِ دُ يِٰلِ ِ�ُ ََ بٱِلد

ِينَ  ٥عِقَابِ  َّ تُ رَّ�كَِ َ�َ ل َۡ ِ ََ رٰكَِ حَقّتد  ََ �َ ََ
بُٰ لااّرِ  ََ دِ

َ
َّهُمد أ
َ
� � ا َٓ َُ ِ  ٦َ�فَ َّ ِۡلوُنَ ل ينَ َ�د

مِنُونَ  ُ�ؤد ََ ُِ رَّ�هِِمد  دۡ ُّحُِونَ ِ�َ َ�ُۥ �سَُ ََمَند حَود دَشَ  َۡ للد
ءٖ  تَ ُ�ّ َ�د دۡ ََسِ �ۖ رَّ�نَا  ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ َنَ ر َُ فِ دۡ تَ �سَد ََ بهِۦِ 
� سَسيِلَكَ  وا ُۡ َُ ََلّ�  � ِينَ تاَبوُا َّ ِ دَ ر فِ ا فَٱغد ٗۡ عََِلد َةٗ  رّ�د

َحِيمِ ََقهِِمد عَ  دۡ  ٧ذَابَ ل
 
 
 
 
 
 

اند و  بيني كه پيرامون عرش حلقه زده و فرشتگان را مي
به سپاس و ستايش پروردگار خود مشغولند و درميان 

شود: ستايش  آنان به حق داوري شده و گفته مي

 ﴾75﴿خداوند جهانيان را سزاست. 
 

 سوره َفَ
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

دن اين كتاب از سوي خداوند فرو فرستا ﴾1﴿حا ميم. 

(خدايي كه) آمرزگار گناه (و)  ﴾2﴿چيرة آگاه است. 

كيفر و صاحب نعمت (مي  پذيرندة توبه (است). سخت
باشد). هيچ معبود به حقّي جز او نيست، بازگشت 

جز كافران در آيات  ﴾3﴿سوي اوست.  (همه) به

كنند، پس آمد و رفت آنها در  خداوند مجادله نمي

پيش از اينان قوم  ﴾4﴿ايد تو را فريفته سازد. شهرها نب

اند  هايي كه بعد از ايشان بوده ها و گروه نوح و دسته
اند و هر امتي آهنگ پيامبر خود كرد تا  تكذيب كرده

او را بگيرد، و به ناحق حدال و نزاع ورزيد تا به وسيلة 
باطل، حق را نابود كنند ولي من ايشان را گرفتار 

و  ﴾5﴿ر كه كيفر من چگونه بود؟!. ساختم ،پس بنگ

اينچنين فرمان پروردگارت بر كافران تحقّق يافت و آن 

كه عرش را حمل  كساني ﴾6﴿اينكه ايشان دوزخيانند. 

كنند و آنان كه پيرامون (عرش) هستند به ستايش  مي
گويند و به او ايمان دارند و  پروردگارشان تسبيح مي

گويند:)  و ميكنند ( براي مؤمنان طلب آمرزش مي
پروردگارا! مهرباني و دانش تو همه چيز ار فرا گرفته 

اند و از راه تو پيروي  را كه توبه كرده است، پس آنان
را از عذاب دوزخ حفظ كن.  اند بيامرز و آنان نموده

﴿7﴾ 
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ََمَن  عَََُّ�هُمد  نٍ للِّ�  دُ خِلدهُمد جَّ�تِٰ عَ دَ
َ
أ ََ رَّ�نَا 

لحََ مِند ءَابآَِهِِ  نتَ َِ
َ
تٰهِِمد  ينِكَّ أ َّ ذُرِّ ََ َ�جِٰهِمد  زد

َ
أ ََ مد 
َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ

قهِِمُ لرسّّ�ِ  ٨للد ََمَن تقَِ  َٔ ََ اتِ  
زُ  َٔ لرسّّ�ِ  َ�رٰكَِ هُوَ للدفَود ََ  ۥ  دُ رَِ�دتَهُ اتِ يوَدمَ�ذِٖ َ�قَ
ظِيمُ  َۡ ِ  ٩للد ِّ تُ ل قد َۡ َ نَ ر دَ ََ � قُنَا اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل
�د 
َ
َٰ أ نَ يِ عَود دُ نفُسَُ�مد يذِد تُ

َ
تُِ�مد أ َ�ُ مِن مّقد
َنَ  َُ فُ يَ�نِٰ َ�تَ�د ِ

ِ  ١ل�د مَتّنَا لثدنتََ�د
َ
ٓ أ � رَّ�نَا قاَروُا

َجٖ  َُ ٰ خُ َٰ ِ نَا بذُِنوُ�نَِا َ�هَلد ي َ�د ََ ِ فَٱ�د يَيدتَنَا لثدنتََ�د حد
َ
أ ََ

ُ  ١مِّن سَسيِلٖ  ِّ َُِ�َ ل ٓۥ يذَِا  نهُّ
َ
هُۥ َ�لُِٰ�م بَِ َُ حََد  

 ِ ّ�ِ َۡ
ِ للد ّ ِِ مُ  ُ�د دۡ �  فَٱ مِنُوا َكد بهِۦِ تؤُد دِ ُ ُ�مد ين � دَ َ�فَ

كَُِ�ِ 
ِلُ لَُ�م  ١للد ّ�َ�ُ ََ تٰهِۦِ  ََ ِي يَُِ�ُ�مد ءَا

َّ هُوَ ل
َّ مَن ينُيِبُ  َُ يِ مَا قَتَذَكّ ََ اءِٓ رزِدقٗا   َۡ  ١مِّنَ لرسّ

َ ُ�دلصِِ�َ  ِّ � ل دَعُوا َنَ  فَٱ َُ روَد كََهَِ للدَ�فِٰ ََ َ�ُ لّ�ِينَ 
َِ مِند  ١ َ فَ ِٓ لر

دَشِ يلُد َۡ تِٰ ذَُ للد ََ رَ�يِعُ لّ�رَ
قِ  ََ َُاَِهۦِ ِ�ُنذِرَ يوَدمَ لوّ ٰ مَن �شََاءُٓ مِند عِ َهِۦِ َ�َ دِ

َ
أ
ءٞ   ١ ِ مِندهُمد َ�د ِّ ٰ َ�َ ل َٰ د ََ  ََ َِٰزَُنَۖ  ََ يوَدمَ هُم 
نِ ل َۡ ِ ّ ُِ للدقَهّارِ ر ِ للدَ�حِٰ ّ ِِ َودمَۖ  لدكُ ل�د ُۡ د  ١ر
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

هاي هميشه ماندگار بهشتي  را به باغ پروردگارا! و آنان
اي (نيز) هركس از  داخل گردان كه به ايشان وعده داده

پدران و همسران و فرزندانشان را كه درستكارند (به 
گمان شما چيره و  همان بهشت داخل گردان) بي

دار، و  ها نگه و آنها را از بدي ﴾8﴿احكمت هستي. ب
داري واقعاً به او  ها نگه روز از كيفر بدي هركه را در آن

 ﴾9﴿. اي و اين است كاميابي بزرگ رحم كرده
شوند (:كه) قطعاً خدا بيش  گمان كافران صدازده مي بي

از اينكه خودتان بر خويشتن خشمگين هستيد بر شما 
شديد  ه ايمان فراخوانده ميخشمگين است چراكه ب

گويند: پروردگارا! ما  مي ﴾10﴿ورزيديد.  آنگاه كفر مي
را دوبار ميراندي و ما را دوبار زنده گرداندي، پس به 

ايم آيا راهي براي خارج  گناهان خود اعتراف كرده
اين (كيفر) به آن خاطر است  ﴾11﴿شدن وجود دارد؟. 

شد انكار  كه چون وقتي خداوند به تنهايي ياد مي
شد باور  كرديد و اگر براي خدا انبازي قرار داده مي مي
داشتيد، پس (اينك) داوري با خداوند والا و بزرگ  مي

هاي خود را به  او خدايي است كه نشانه ﴾12﴿است. 
فرستد و  نماياند و از آسمان براي شما روزي مي شما مي

 پذيرد. آورد پند نمي سوي خدا) مي كه رو (به جز كسي
پس خدا را به فرياد بخوانيد و عبادت و طاعت  ﴾13﴿

را خاص او بدانيد هرچند كه كافران دوست نداشته 
خدا داراي مقامات بالا و صاحب عرش  ﴾14﴿باشند. 

است، او وحي را به فرمان خود بر هركس از بندگانش 
كند تا (شما را) از روز رويارويي  كه بخواهد نازل مي

آنان آشكار شوند چيزي از  كه روزي ﴾15﴿بترساند. 
فرمايد:) امروز  ماند (خداوند مي آنان بر خدا پنهان نمي

فرمانروايي از آن چه كسي است؟ (در پاسخ 
فرمايد:) از آن خداوند يكتاي چيره و تواناست.  مي

﴿16﴾ 
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َودمَ  ينِّ  ََ ظُلدمَ ل�د َُتد   ا كَسَ َۡ ِ � ب ََفد دزَىٰ ُ�ف 
َُ َودمَ  ل�د
 ِ�َ َ ِّ سَِابِ ل دۡ نذِردهُمد يوَدمَ ل�زفَِةِ يذِِ  ١�عُ ل

َ
أ ََ

َِۡ� مِند  ِ لٰ َّ َِۡ�  مَا رلِ َنَاجَِِ َ�ظِٰ
دۡ ى ل للدقُلُوبُ َ�َ

ََ َ�فيِعٖ قُيَاعُ  ََ مَا  ١َ�ِيٖ�  ََ  ِ�ُ �د
َ دۡ لَمُ خَآِنَِةَ ل دۡ قَ

َرُ  ُُ ِٰ لرصف د
ِينَ  ١َُ َّ ََل  � قِّ َ

دۡ َِ بٱِ ُ قَقد ِّ  ََل
َ هُوَ  ِّ ءٍ� ينِّ ل ونَ �َِ�د َُ ََ قَقد ََُنهِۦِ  عُونَ مِن  دُ يَ

صَُِ�  ِۡيعُ ل�د ضضِ  ٢لرسّ
َ دۡ � ِ� ل اَ رمَد �سَُِ� ََ

َ
ِأ

دُلهِِمد   � مِن َ� ِينَ َ�نوُا َّ َُةُ ل � كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ اَ َُ َ�يَنظُ
 
َ دۡ ََءَاثاَرٗ  ِ� ل ُّ مِندهُمد قُوّةٗ  �َ

َ
� هُمد أ خَذَهُمُ َ�نوُا

َ
ضضِ فأَ
اقٖ  ََ ِ مِن  ِّ مَا َ�نَ رهَُم مِّنَ ل ََ ُ بذُِنوُ�هِِمد  ِّ  ٢ل
َيَِّ�تِٰ  �يِهِمد رسُُلهُُم بٱِ�د

د
َّهُمد َ�نتَ تأّ

َ
َ�رٰكَِ بَِ

ِۡقَابِ  ُُ للد ي ُِ ُ  ينِهُّۥ قَويِّٞ َ� ِّ خَذَهُمُ ل
َ
� فَأ اَ َُ فََ�فَ

٢  ٰ ََ و ُِ ردسَلدنَا 
َ
دُ أ لقََ ََ� �ٍُِ سََُلدَ�نٰٖ مف تٰنَِا  ََ٢ 

َٞ كَذّابٞ  � َ�ٰحِ َنَ َ�قَاروُا َُ ٰ �َ ََ َٰ�نَٰ  ََ ََ نَ  دَعَود ٰ فِ َٰ ِ  ٢ي
نَاءَٓ  �د
َ
� � تُلُوٓا � ل�د ناَ قَاروُا ُِ َقِّ مِند عِن

دۡ ا جَاءَٓهُم بٱِ ّۡ فَلَ
 ُُ مَا كَيد ََ � �سَِاءَٓهُمد   يُوا تَحد ََلسد هُۥ  َۡ � مَ ِينَ ءَامَنُوا َّ  ل

َّ ِ� ضََ�لٰٖ  َ�فَِِٰ�نَ يِ
 ٢للد
 
 
 
 
 
 
 
 

امروز هركس در برابر كاري كه كرده است جزا و سزا 
گونه ستمي وجود ندراد  شود، امروز هيچ داده مي

را  و آنان ﴾17﴿گمان خداوند سريع الحساب است.  بي

ها به  گاه كه دل از روز نزديك (قيامت) بترسان، آن
ساكت هستند و سخن  رسند درحاليكه ها مي حلقوم

گويند. ستمگران نه داراي دوستي دلسوزند و نه  نمي

 ﴾18﴿گري كه ميانجي او پذيرفته گردد.  داراي ميانجي

ها نهفته  (خداوند) خيانت چشمان و آنچه را كه دل

و خداونند به حق حكم  ﴾19﴿داند.  دارند مي مي

خوانند  جاي او به فرياد مي كند و كساني را كه به مي
گمان خداوند شنواي  كنند بي چيزي حكم نمي به

آيا در زمين به سير و سياحت  ﴾20﴿بيناست. 

كه پيش از  اند تا بنگرند كه سرانجام كساني نپرداخته
از اينان   اند به كجا كشيده است؟ آنان ايشان بوده

توانمندتر و آثارشان در زمين بيشتر بوده است و 
رفتار ساخت و خداوند ايشان را به سبب گناهانشان گ

اين  ﴾21﴿اي نداشتند.  آنان در برابر خداوند پناه دهنده

ها به  (كيفر) بدان خاطر بوده است كه پيامبران  با نشانه
ورزيدند در نتيجه  آمدند و آنان كفر مي نزد آنان مي

گمان او توانمند و  خداوند آنان را گرفتار ساخت. بي

با و همانا ما موسي را  ﴾22﴿سخت كيفر است. 

 ﴾23﴿هاي خويش و دليلي روشن فرستاديم.  نشانه

سوي فرعون و هامان و قارون، پس گفتند: او  به

پس وقتي با (پيام)  ﴾24﴿جادوگر دروغگوئي است. 

را  حق از سوي ما به نزد آنان آمد، گفتند: پسران آنان
اند بكشيد و زنانشان را زنده  كه همراه با او ايمان آورده

 ﴾25﴿كافران جز در تباهي نيست. بگذاريد، و نيرنگ 
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 ٓ ٓۥۖ يِّ�ِ عُ رَّ�هُ دُ َ �د ََ  ٰ ََ و ُِ تُلد  �د
َ
نُ ذَرَُِ�ٓ أ دَعَود ََقاَلَ فِ

ضضِ 
َ دۡ ََ ِ� ل هِ ن قُظد

َ
دَ أ
َ
لَ َيِنَُ�مد أ ِ ُّ َُ ن قُ

َ
خَافُ أ
َ
أ

 ََ رَّ�ُِ�م  ٢للدفَسَا ََ  ِ َّ ََ ِ تُ ب
ٰ يِّ�ِ عُذد ََ و ُِ ََقَالَ 

 ٖ ِ مُتَكَّ�ِ
سَِابِ مِّن ُ�ّ دۡ مِنُ �يَِودمِ ل َّ يؤُد ََقاَلَ  ٢ 

ٓۥ  تُمُ ييَِ�نَٰهُ نَ يَ�د دَعَود مِنٞ مِّند ءَالِ فِ ؤد رجَُلٞ مف
دُ جَاءَُٓ�م  قَ ََ  ُ ِّ َ ل ِ َّ ن قَقُولَ رَ

َ
ًَ أ تُلُونَ رجَُ َ�قد

َ
�

ۖۥ  لَيدهِ كَذِبهُُ َۡ ۖ ين يكَُ َ�ذِٰبٗا َ� َيَِّ�تِٰ مِن رّّ�ُِ�مد بٱِ�د
ۖ ينِّ  ين ُ�مد ُُ ِي يَِۡ َّ ضُ ل دۡ دُُ�م َ� اَِقٗا يصُِ َِ يكَُ 

فِٞ كَذّابٞ  ُِ�د ُِي مَند هُوَ  ََ قَهد  َ ِّ قَٰودمِ  ٢ل ََ

ناَ  ن ينَُ�ُ َۡ ضضِ َ�
َ دۡ َودمَ َ�هَِِٰ�نَ ِ� ل

لدكُ ل�د ُۡ د لَُ�مُ لر
رِ�ُ�مد يِ 

ُ
نُ مَآ أ دَعَود ِ ينِ جَاءَٓناَ  قَالَ فِ ِّ ِ  ل

د
َّ مِنۢ بأَ

 َِ ََّ�ا َّ سَسيِلَ لر يُ�مد يِ ُِ هد
َ
ٓ أ مَا ََ رَىٰ 

َ
ٓ أ ََقاَلَ  ٢مَا

دَلَ يوَدمِ  خَافُ عَلَيدُ�م مِّ
َ
ٓ أ قَٰودمِ يِّ�ِ ََ ِيٓ ءَامَنَ  َّ ل

زَابِ  حد
َ دۡ ََ  ٣ل و ُۡ �َ ََ  َٖ�َََ ِٖ بِ قَودمِ نوُ

د
أ ََ دَلَ  مِ

ُُ ظُ  ُ يَُِ� ِّ مَا ل ََ همِد   ُِ دۡ ِينَ مِنۢ َ�
َّ َِ ََل َُا ا لّلِدِۡ ٗۡ  ٣لد

خَافُ عَلَيدُ�مد يوَدمَ لوّنَاَِ 
َ
ٓ أ قَٰودمِ يِّ�ِ ََ يوَدمَ  ٣ََ

ََمَن   ��ٖ ِِ ِ مِند َ� ِّ بَِِ�نَ مَا لَُ�م مِّنَ ل دُ ونَ مُ
توَُلف

ا َ�ُۥ مِند هَاَٖ  َۡ �َ ُ ِّ للِِ ل دَ  ٣يُ
 
 
 
 
 
 
 

و فرعون گفت: بگذاريد موسي را بكشم و او 
ترسم كه  ا به فرياد بخواند، همانا من ميپروردگارش ر

دينتان را تغيير دهد يا اينكه در اين سرزمين فساد را 

موسي گفت: همانا من به  ﴾26﴿گسترش دهد. 

پروردگار خود و پروردگار شما از هر متكبري كه به 

و  ﴾27﴿برم.  روز حساب ايمان نداشته باشد پناه مي

نش را پنهان مرد مؤمني از خاندان فرعون كه ايما
گويد:  كشيد كه مي كرد گفت: آيا مردي را مي مي

پروردگار من االله است. درحاليكه دلايل روشن و 
معجزات آشكاري از جانب پروردگارتان برايتان آورده 
است؟ اگر او دروغگو باشد (گناه) دروغش بر (عهدة) 
اوست و اگر راستگو باشد و يقين برخي از آنچه به شما 

گمان خداوند كسي  رسد، بي به شما مي دهد وعده مي
كند.  پرداز باشد هدايت نمي را كه تجاوزكار و دروغ

اي قوم من! امروز فرمانروايي در دست شماست  ﴾28﴿

ايد اما اگر عذاب سخت  و در اين سرزمين پيروز و چيره
خدا دامنگيرمان شود چه كسي ما را ياري خواهد كرد؟ 

نمايانم و  به شما نمييابم  فرعوت گفت: جز آنچه درمي

و  ﴾29﴿شوم.  شما را جز به راه راست رهنمون نمي

ترسم  كه ايمان آورده بود، گفت: اي قوم من! مي كسي
ها و  همان بلايي به شما برسد كه در گذشته به گروه

همچون سرنوشت قوم نوح  ﴾30﴿ها رسيده است.  دسته

ند كه بعد از آنان آمدند، و خداو و عاد و ثمود و كساني

اي قوم من!  ﴾31﴿خواهد بر بندگان ستمي كند.  نمي

همانا بر شما از روزي بيمناكم كه (مردم) همديگر را به 

كنيد و  روز پشت مي  آن ﴾32﴿خوانند.  فرياد مي

اي  دارنده گريزيد شما در برابر خداوند هيچ نگه مي
نداريد، و هركس را كه خداوند گمراه سازد ديگر او 

 ﴾33﴿رد. هيچ هدايتگري ندا
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ُمد   ا زوِد َۡ َيَِّ�تِٰ َ� دُلُ بٱِ�د دُ جَاءَُٓ�مد يوُسُُ  مِن َ� لقََ ََ
ا جَاءَُٓ�م بهِِۖۦ حَّ�ٰ يذَِا هَلَكَ قُلدتُمد لَن  ّۡ ِ ِّ ِ� َ�كّٖ 
ُ مَند  ِّ لف ل َِ رٰكَِ يُ ََ َٗ  كَ هۦِ رسَُو ُِ دۡ ُ مِنۢ َ� ِّ ثَ ل َۡ دُ قَ

تاَبٌ  دَ فِٞ مف ُِ�د ِ  ٣هُوَ  َّ تِٰ ل ََ روُنَ ِ�ٓ ءَا ُِ ينَ يَُ�ٰ
 َُ عََِن  ِ ِّ َُ ل تًا عِن ۖ كَُ�َ مَقد تٮَهُٰمد

َ
ِ سُلدَ�نٍٰ � �د َۡ ِ ِ ب ِّ ل

 ٖ بِ مُتَكَّ�ِ
ِ قَلد
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ َُعُ ل رٰكَِ قَيد ََ �  كَ ِينَ ءَامَنُوا َّ ل

ُّارٖ  ٓ  ٣جَ ِ�ّ َۡ ِٰ َ�دحٗا لّ َٰ�نُٰ لبدنِ  ََ ٰ ََ نُ  دَعَود  ََقاَلَ فِ
بَٰ  ََ سد
َ دۡ َُ ل بدلُ
َ
هِٰ  ٣� ََ ِ ٰ ي َٰ ِ طّلعَِ ي

َ
بَٰ لرسَّ�َٰ�تِٰ فأَ ََ سد

َ
أ

نَ  دَعَود رٰكَِ زُّ�نَِ لفِِ ََ �َ ََ ظُنفهُۥ َ�ذِٰبٗا  
َ َۡ ٰ يّ�ِ  ََ و ُِ

 َّ نَ يِ دَعَود ُُ فِ مَا كَيد ََ ُّ عَنِ لرسّسيِلِ   ُِ ََ لهِۦِ  َۡ سُوءُٓ َ�
َُابٖ  �َ �ِ٣  ِ َّ ُ�مد ََقاَلَ ل ُِ هد

َ
ونِ أ ُۡ ِ قَٰودمِ لتُّ ََ يٓ ءَامَنَ 

 َِ ََّ�ا يَا مََ�عٰٞ  ٣سَسيِلَ لر دَ َيَوٰةُ ل�ف دۡ ذِٰهِ ل ََ ا  َۡ َّ ِ قَٰودمِ ي ََ

ارِ  ََ قَ
ارُ للد ََ  َ َِ ةَ  ََ ََ  ٣ينّ ل�خِ ِۡلَ سَيّئَِةٗ فَ مَند عَ

ِۡلَ َ�لٰحِٗا مِّن ذَ  ََمَند عَ دَلهََاۖ  َّ مِ ِ نَ�ٰ ُ�دزَىٰ ي
ُ
دَ أ
َ
ٍَ أ كَ

زقَوُنَ �يِهَا  دَ َنّةَ يُ دۡ خُلوُنَ ل دُ ٰ�كَِ يَ ََ �َ
ُ
مِنٞ فأَ ؤد ُِ هََُوَ 
ِ حِسَابٖ  َۡ�د ِ  ٤ب

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ها(ي فراوان) به  و به راستي يوسف پيش از اين با نشانه
نزد شما آمد، و همواره از آنچه برايتان آودره بود در 

نيد: خداوند بعد شك بوديد تا اينكه درگذشت (و) گفت
از او هرگز پيغمبري را مبعوث نخواهد كرد. اينچنين 
خداوند اشخاص متجاوز و متردد را گمراه و سرگشته 

كه بدون هيچ دليلي كه داشته  كساني ﴾34﴿سازد.  مي

ستيز و كشمكش  باشند در مورد آيات الهي به
پردازند (اين مجادلة آنان) در نزد خداوند و نزد  مي

ناپسند است. اينگونه خداوند بر هر دلي كه مؤمنان بس 

 ﴾35﴿ .زند بين و سركش باشد مهر مي خود بزرگ

فرعون گفت: اي هامان! كاخي براي من بساز شايد به 

ها، تا به خداي  هاي آسمان راه ﴾36﴿يابم.  ها دست راه

موسي بنگرم، و همانا گمان من بر اين است كه موسي 
بديِ كردارش دروغگوست. اينچنين براي فرعون 

آراسته شد و از راه (حق) بازداشته شد و نيرنگ فرعون 

و كسيكه ايمان آورده بود  ﴾37﴿جز در تباهي نبود. 

گفت: اي قوم من! از من پيروي كنيد تا شما را به راه 

اي قوم من! جز اين نيست  ﴾38﴿ .درست هدايت كنم

گمان  كه زندگاني دنيا كالاي ناچيزي است و بي

هركس  ﴾39﴿پايدار (و جاودانه) است. آخرت سراي 

كار بدي انجام دهد جز به مانند آن كيفر داده 
شود، ولي هركس كار خوبي انجام دهد، مرد باشد  نمي

يا زن به شرط اينكه مؤمن باشد چنين كساني به بهشت 

 ﴾40﴿يابند.  شما مي روند و در آنجا روزيِ بي مي
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عُوُ�مد  دَ
َ
ٓ أ ِٰ قَٰودمِ مَا  ََ ََ ِ  َٰ عُونَِ�ٓ يِ دُ تَ ََ  ِ وٰة ََ َٰ لاّ يِ

كَِ بهِۦِ مَا  ٤لااّرِ  �د
ُ
أ ََ  ِ ِّ ََ بٱِ فُ �د

َ
ِۡ عُونَِ�  دُ تَ

 َِٰ�ّ َۡ
زِ�زِ للد َۡ
َٰ للد ِ عُوُ�مد ي دَ

َ
ناَ۠ أ
َ
� ََ ِٰ بهِۦِ عِلدمٞ   ٤ليَدسَ 

وَةٞ ِ� ل�ف  ََعد ۥ  عُونَِ�ٓ يَِ�دهِ ليَدسَ َ�ُ دُ ا تَ َۡ َّ
َ
مَ � ََ يَا ََ جَ دَ

ِ�َِ� هُمد  ُۡ�د د نّ لر
َ
أ ََ  ِ ِّ َٰ ل نآَ يِ َّ ََ َِ نّ 

َ
أ ََ ةِ  ََ ََ ِ� ل�خِ ََ
ٰبُ لااّرِ  ََ دِ

َ
قُولُ لَُ�مد   ٤ أ

َ
ٓ أ َنَ مَا َُ كُ فَسَتَذد

 َِ َُا ۢ بٱِلدِۡ َ بصَُِ� ِّ ِ  ينِّ ل ِّ َٰ ل ِ َِيٓ ي دِ
َ
فَوّضُِ أ
ُ
أ ََ٤ 

ُ سَّ�ِ  ِّ حَََاقَ � اتِ  َٔ فَوَقَٮهُٰ ل  ۖ� َا َُ نَ مَا مَكَ دَعَود لِ فِ
ذَابِ  َۡ َّٗ   ٤سُوءُٓ للد ُُ ََضُونَ عَلَيدهَا غُ دۡ لااّرُ قُ

 ُّ �َ
َ
نَ أ دَعَود � ءَالَ فِ دَخِلُوٓا

َ
َ�ودمَ َ�قُومُ لرسّاعَةُ أ ََ ا   عَََشِيّٗ

ذَابِ  َۡ ونَ ِ� لااّرِ َ�يَقُولُ  ٤للد  قَتَحَاجٓف
يذد

ؤُ  ٰ�َ َۡ فَ ا َ�هَلد لر ٗۡ َُ � ينِاّ كُنّا لَُ�مد َ� ا َٓ ُ�َ تَكد ِينَ لسد َّ ِ � ر ا
ا مِّنَ لااّرِ  ُٗ نُونَ َ�نّا نصَِي دۡ نتُم مف

َ
ِينَ  ٤أ َّ قاَلَ ل

 َ دُ حََ�مَ َ��د َ قَ ِّ ٓ ينِّ ل ٞ �يِهَا � ينِاّ ُ�ّ ا َٓ ُ�َ تَكد لسد
 َِ َُا َزَنَ  ٤للدِۡ َِ ِينَ ِ� لااّرِ 

َّ � ََقاَلَ ل عُوا دَ ةِ جَهَنّمَ ل
ذَابِ  َۡ َفِّ د َ�نّا يوَدمٗا مِّنَ للد َُ  ٤رَّ�ُ�مد 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

سوي  و اي قوم من! مرا چه شده است كه شما را به
خوانيد؟.  سوي آتش مي خوانم و شما مرا به نجات مي

خوانيد تا به خداوند كافر شوم و  مرا فرا مي ﴾41﴿

لم ندارم شريكش چيزي را كه من به (حقيقت) آن ع
سوي (خداوند) پيروزمند  سازم درحاليكه من شما را به

سوي  قطعاً آنچه مرا به ﴾42﴿خوانم.  آمرزگار فرا مي

خوانيد نه در دنيا و نه در آخرت دعا را  آن فرا مي
سوي  كند، و به يقين بازگشت ما به استجابت نمي

 ﴾43﴿خداست و اسرافكاران، دوزخي و همدم آتشند. 

گويم ياد خواهيد كرد و  دي آنچه را من به شما ميزو به
گمان خداوند به  سپارم، بي من كار خود را به خدا مي

پس خداوند او را از  ﴾44﴿(حال) بندگان بيناست. 

هاي ايشان مصون و محفوظ  ها و نيرنگ سوء توطئه

 ﴾45﴿داشت و عذاب سخت، فرعونيان را فرو گرفت. 

م صبح و شام بر آن و آن آتش دوزخ است كه به هنگا
شوند و روزي كه قيامت برپا شود (خداوند  عرضه مي
دهد:) خاندان فرعون را به شديدترين عذاب  دستور مي

و آنگاه كه در اتش دوزخ با همديگر  ﴾46﴿درآوريد. 

پردازند، و ناتوانان به  به كشمكش و پرخاشگري مي
گمان ما پيرو شما بوديم آيا  گويند: بي سركشان مي

وانيد بخشي از (عذاب) آتش (دوزخ) را از ما دفع ت مي

گويند: ما و شما همگي در  مستكبران مي ﴾47﴿كنيد؟. 

راستي كه خداوند ميان بندگان  آن (آتش) هستيم، به

دوزخيان به نگهبانان دوزخ  ﴾48﴿داوري كرده است. 

گويند: از پروردگارتان بخواهيد كه يك روز (فقط  مي

 ﴾49﴿بردارد. يك روز) عذاب را از ما 
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 � َيَِّ�تِٰ� قَاروُا
�يُِ�مد رسُُلُُ�م بٱِ�د

د
ََ رمَد تكَُ تأَ

َ
� أ قاَروُٓا

َّ ِ� ضََ�لٍٰ  َ�فَِِٰ�نَ يِ
� للد ؤُا ٰ َٓ َُ مَا  ََ  َ� دَعُوا � فَٱ بََ�ٰ  قاَروُا

يَا  ٥ دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ � ِ� ل ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل ينِاّ اَنَُ�ُ رسُُلَنَا 
َ�ودمَ  ََ  ُُ ٰ ََ �د

َ دۡ َِۡ�  ٥قَقُومُ ل ِ لٰ َّ ََ ينَفَعُ لل يوَدمَ 
رهَُمد سُوءُٓ لّ�ارِ  ََ نَةُ  دۡ رهَُمُ لرلّ ََ  ۖ ذِرَُ�هُمد دۡ دُ  ٥مَ لَقَ ََ

ءٰيِلَ للدكَِ�بَٰ  ََ رَ�دنَا بَِ�ٓ يسِد دَ
َ
أ ََ ىٰ  َُ دهُ ََ لر و ُِ ءَاتيَدنَا 

بِٰ  ٥ ََ لد
َ دۡ ِ� ل �َ
ُ
ِۡ ىٰ  ََ ََذكِد ى  ُٗ دِ  ٥هُ ِ�د ينِّ فَٱ

ُِ رَّ�كَِ  دۡ ُّحِد ِ�َ سَََ �ُكَِ  َ َِ دَ  فِ دۡ تَ ََلسد ِ حَقّٞ  ِّ َُ ل عََد
 َِ ٰ بدَ� ِ
ََل�د  ِّ�َِۡ

تِٰ  ٥بٱِلد ََ روُنَ ِ�ٓ ءَا ُِ ِينَ يَُ�ٰ َّ ينِّ ل
ٞ مّا  َّ كِ�د َرهِمِد يِ ُُ ُِ تٮَهُٰمد ينِ ِ� 

َ
ِ سُلدَ�نٍٰ � َۡ�د ِ ِ ب ِّ ل
لِِٰۡيهِ  فَ  ََ ِ صَُِ� هُم ب ِۡيعُ ل�د ِۖ ينِهُّۥ هُوَ لرسّ ِّ تَۡذِد بٱِ ٱسد

َ�ُ مِند خَلدقِ  ٥ �د
َ
ضضِ أ
َ دۡ ََل َلدقُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ََ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�َ لااِّ   �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ مَا  ٥لااِّ   ََ

 � ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل صَُِ�  ََل�د  ٰ�َ �د
َ دۡ تَويِ ل �سَد
َنَ للّ�لِٰ  َُ َٗ مّا َ�تَذَكّ ءُ  قَليِ ٓ�ِ ُۡ د ََ لر ََ ٰتِ  ََ٥  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گويند: آيا پيغمبران شما با  (نگهبانان دوزخ) مي
گويند:  آمدند؟ مي هاي روشن به نزدتان نمي معجزه

گويند: پس خودتان دعا كنيد، ولي دعاي  آري. مي

ما قطعاً  ﴾50﴿اي ندارد.  كافران جز سردرگمي نتيجه

اند در  غمبران خود و كساني را كه ايمان آوردهپي
خيزند  زندگي دنيا و در آن روزي كه گواهان بپا مي

خواهي ستمگران  كه عذر روزي ﴾51﴿دهيم.  ياري مي

رساند و نفرين بهرة آنان خواهد  به ايشان سودي نمي

و همانا  ﴾52﴿بود و سراي بد از آن ايشان خواهد شد. 

اسرائيل را وارثان  يم و بنيما به موسي هديا عطا كرد

كه) راهنما و اندرزگوي  (كتابي ﴾53﴿كتاب نموديم. 

كن،  پس شكيبايي پيشه ﴾54﴿خردمندان است. 

گمان وعدة خداوند حق است. و براي گناهت  بي
آمرزش بخواه و بامدادن و شامگاهان به سپاس و 

كه  گمان كساني بي ﴾55﴿ستايش پروردگارت بپرداز. 

(از سوي خدا) در دست داشته باشند در  بدون دليلي كه
پردازند. در   گري و كشمكش مي آيات خدا به ستيزه

جويي نيست و هرگز هم به  هايشان جز برتري سينه
رسند، پس به خداوند پناه ببر، (و بدانكه)  برتري نمي

گمان  بي ﴾56﴿گمان هموست كه شنواي بيناست.  بي

ينش مردم تر از آفر آفرينش آسمانها و زمين بزرگ

و نابينا و بينا  ﴾57﴿دانند.  است ولي بيشتر مردم نمي

اند و كارهاي  يكسان نيستند و كساني كه ايمان آورده
كه بدكار و بزكهارند برابر  اند با كساني شايسته كرده

 ﴾58﴿گيريد.  نيستند اما شما كمتر پند مي

 
 
 
 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@474@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@äœbÀ@ÍâÏç@
 

 

 ِ�ٰ ََ ََ َّ رَ�دبَ �يِهَا  َ�َ ينِّ لرسّاعَةَ ��يَِةٞ  �د
َ
نّ أ

مِنُونَ  ََ يؤُد عُوِ�ٓ  ٥لااِّ   دَ قَالَ رَ�فُ�مُ ل ََ
  ََِ َُا َنَ َ�ند عِ ُ�ِ تَكد ِينَ �سَد َّ بد لَُ�مد  ينِّ ل َِ تَ سد

َ
أ

اخَِِ�نَ  ََ ونَ جَهَنّمَ 
خُلُ دُ لَ  ٦سَيَ َۡ ِي جَ َّ ُ ل ِّ ل

دُِ�ً  ََلاهَّارَ مُ � �يِهِ  كُنُوا َ  ۗ  لَُ�مُ لّ�دلَ لتِسَد ِّ ينِّ ل
 ََ َ�َ لااِّ   �د

َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ لٍ َ�َ لااِّ   دَ َ فَ ُ ََ

َنَ  َُ كُ ءٖ  ٦�شَد ِ َ�د
ُ رَ�فُ�مد َ�لٰقُِ ُ�ّ ِّ َ�لُِٰ�مُ ل

فَكُونَ  ّ�ٰ تؤُد
َ
َّ هُوَۖ فََ ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ِينَ  ٦َّ َّ فَكُ ل رٰكَِ يؤُد ََ كَ
� � ِ َ�د َ�نوُا ِّ تِٰ ل َنَ ََ ُُ لَ  ٦حَ َۡ ِي جَ َّ ُ ل ِّ ل

سَنَ  حد
َ
وّرَُ�مد فأَ َِ ََ اءَٓ بنَِاءٓٗ  َۡ ََلرسّ ارٗ   ََ ضضَ قَ

َ دۡ لَُ�مُ ل
 ُ ِّ تِٰ  َ�لُِٰ�مُ ل ََ ِ رَزقََُ�م مِّنَ لليّيّ ََ وَرَُ�مد  ُِ

 �َِۡ ُ رَبف للدَ�لَٰ ِّ َُارَكَ ل ۖ َ�تَ ٓ  هُوَ  ٦رَ�فُ�مد ََ للدَ�ف 
 َّ ِ هَٰ ي ََ ِ ِ رَبِّ ي ّ ِِ  ُُ دۡ َ

دۡ عُوهُ ُ�دلصَِِ� َ�ُ لّ�ِينََ ل دَ  هُوَ فَٱ
 �َِۡ ِينَ  ٦للدَ�لَٰ َّ َُ ل ُُ �د

َ
ند أ
َ
ِقُلد يِّ�ِ نهُِيتُ أ

 ِ َّ َيَِّ�تُٰ مِن رّ
ا جَاءَِٓ�َ ل�د ّۡ َ ِ ر ِّ ََُنِ ل عُونَ مِن  دُ تَ
 �َِۡ ََبِّ للدَ�لَٰ ِ لمَِ ر سد

ُ
ند أ
َ
دَتُ أ ِِ
ُ
أ ََ٦  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

گمان قيامت آمدني است و شكّي در آن نيست ولي  بي

و پروردگارتان  ﴾59﴿آورند.  بيشتر مردم ايمان نمي

گويد: مرا به فرياد بخوانيد تا شما را اجابت كنم،  مي
ورزند با خواري  گمان آنانكه از عبادت من تكبر مي بي

همانا خداوند ذاتي است  ﴾60﴿آيند.  به جهنّم درمي

را برايتان آفريد تا در آن بياراميد و روز را كه شب 
گمان خداوند نسبت به مردم  روشني بخش گرداند، بي

گزارند.  فضل و كرم دارد ولي بيشتر مردم سپاس نمي

اين است خداوند پروردگارتان آفرينندة هر  ﴾61﴿

چيزي، معبود به حقي جز او نيست، پس (از حق) به 

كه آيات  كساني ﴾62﴿شويد؟!.  كجا برگردانده مي

كردند اينگونه از حق منحرف و  خداوند را انكار مي

خدا (ذاتي) است كه  ﴾63﴿شوند.  گردان مي روي

زمين را جايگاه و قرارگاه شما كرد و آسمان را سقفي 
هايتان را زيبا  ساخت و شما را شكلي بخشيد و شكل

ها به  شما روزي داد. اين است  بيافريد و از پاكيزه
وردگارتان، پس بس خجسته است پروردگار خداوند پر

اوست زنده، هيچ معبود به حقّي جز او  ﴾64﴿جهانيان. 

نست، پس او را به فرياد بخوانيد و عبادت را خاص او 
بدانيد، سپاس و ستايش االله را سزاست كه پروردگار 

ام از اينكه  بگو: من منع شده ﴾65﴿جهانيان است. 

خوانيد، از  ا به فرياد ميكساني را بپرستم كه شما آنها ر
كه آيات روشن و دلايل اشكاري از جانب  زماني

پروردگار برايم آمده است، و به من فرمان داده شده 

 ﴾66﴿است كه تسليم پروردگار جهانيان گردم. 
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فَةٖ ُ�مّ مِند  فَيد ابٖ ُ�مّ مِن  ََ ِي خَلقََُ�م مِّن تُ َّ هُوَ ل
جَُُِ�مد طِ  د َُ ُ�مد ُ�مّ عَلقََةٖ ُ�مّ  ُّ �ُ

َ
� أ وٓا ُۡ دُلُ َٗ ُ�مّ وَِ فد

دُلُۖ  ََمِنُ�م مّن قُتَوَّ�ٰ مِن َ� � ُ�يُوخٗا   وِكَُونوُا
قِلُونَ  دۡ لُّ�مد َ� َۡ لَ ََ سَّ�ٗ  َٗ مف جَ

َ
� أ وٓا ُۡ دُلُ وَِ هُوَ  ٦ََ

ا قَقُولُ َ�ُۥ  َۡ َّ ِ َٗ  فلَ دِ
َ
ٰ أ ََ ِۡيتُۖ فلَذَِا قَ �ُ ََ ۦ  ِ ِي يُ�د

َّ ل
روُنَ ِ�ٓ  ٦َ�يَكُونُ ُ�ن  ُِ ِينَ يَُ�ٰ َّ َٰ ل ِ ََ ي رمَد تَ

َ
�

فُونَ  َ ّ�ٰ يُ�د
َ
� ِ ِّ تِٰ ل ََ � بٱِلدكَِ�بِٰ  ٦ءَا ِينَ كَذّبوُا َّ ل

ونَ  ُۡ لَ دۡ ۖ فَسَودفَ قَ ردسَلدنَا بهِۦِ رسُُلَنَا
َ
ٓ أ ا َۡ ِ � يذِِ  ٧ََ

ُُو حَ ََلرسَّ�سِٰلُ �سُد َ�قٰهِِمد  عد
َ
َ�لُٰ ِ�ٓ أ غد

َ دۡ ِ�  ٧نَ ل
َنَ  َُ ََ ِۡيمِ ُ�مّ ِ� لااّرِ �سُد َ

دۡ نَ  ٧ل قد
َ
ُ�مّ �يِلَ رهَُمد �

ُِ�ونَ  دِ ُ � َ�نّا  ٧مَا كُنتُمد � � ضَلفوا ِۖ قاَروُا ِّ ََُنِ ل مِن 
دُلُ َ��د  � مِن َ� عُوا دُ لف  ٗٔ بلَ لّمد نَُ�ن نّ َِ رٰكَِ يُ ََ ا  كَ

َ�فَِِٰ�نَ 
ُ للد ِّ َۡ  ٧ل ِ حََُونَ ِ� َ�لُِٰ�م ب ا كُنتُمد َ�فد

حََُونَ  دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ � ََ قِّ  َ
دۡ ِ ل �د َۡ ِ ضضِ ب

َ دۡ �  ٧ل دَخُلُوٓا ل
ِ�نَ  تَكَّ�ِ ُۡ

د دَوَى لر بدَ�بَٰ جَهَنّمَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۖ فَُئِدسَ مَ
َ
�
ضَ  ٧ دۡ   فلَمِّا نََُِ�نّكَ َ�

ِ حَقّٞ ِّ َُ ل عََد ِ�د ينِّ  دِ فَٱ
هُ  ُُ ِي نَِۡ َّ ونَ ل ُۡ دَجَ ََتَوَّ�يَنّكَ فلََِ�دنَا يُ دَ 
َ
  ٧مد أ

 
 
 
 
 
 
 
 

خدا ذاتي است كه شما را از خاك سپس از نطفه 
گاه شما را به شكل  گاه از خون بسته آفريد و آن آن

نوزادي (از شكم مادرانتان) بيرون آورد. باز (به شما 
گاه  بخشد) تا به كمال قوت خود پرسيد آن زندگي مي

ميرند  ويد و برخي از شما پيش از آن مرحله ميش پير مي
دهد) تا به مدتي معين برسيد و باشد كه  و (مهلت مي
او خدايي است كه زندگي  ﴾67﴿ خرد ورزيد.

كه خواست كاري انجام  ميراندو هنگامي بخشد و مي مي
 ﴾68﴿شود.  گويد: باش، پس مي پذيرد تنها به او مي

ت خدا به كشمكش كه دربارة آيا بيني كساني مگر نمي
 ﴾69﴿شوند؟!.  پردازند چگونه بازگردانده مي و ستيز مي

آنانكه كتاب (آسماني) و چيزهايي كه به همراه 
ايم را دروغ انگاشتند، پس  پيغمبران فرو فرستاده

ها  گاه كه طوق آن  ﴾70﴿(حقيقت را) خواهد دانست. 
ها در گردنشان خواهد بود (و در آتش)  و زنجيره

در آب بسيار داغ برافروخته و  ﴾71﴿وند. ش كشيده مي
گاه به ايشان  آن ﴾72﴿شوند.  سپس در آتش تافته مي

كرديد  شود: آن چيزهايي را كه انباز خدا مي گفته مي
(همان انبازهايي كه) غير از خدا  ﴾73﴿كجايند؟. 

اند، بلكه هرگز  گويند: از ما ناپديد شده پرستيد؟ مي مي
خوانديم، خداوند  يايش) نميپيش از اين چيزي (را به ن

اين به  ﴾74﴿سازد.  گونه كافران را سرگشته مي اين
كرديد و  سبب آن است كه بناحق در زمين شادي مي

از  ﴾75﴿نازيديد.  به سبب آن است كه به خود مي
جا جاويدان خواهيد بود  درهاي دوزخ درحاليكه در آن

داخل شويد جايگاه متكبران چه بد جايگاهي است. 
گمان وعدة خداوند حق است، پس  پس باش. بي ﴾76﴿

دهيم كه  از عذابي كه به آنها وعده مي يا اگر پاره
گرفتار آن شوند، به تو نشان دهيم، (اينگونه خواهد 

را مشاهد كنيد تو را  نكه آنيبود)، يا اگر قبل از ا
  ﴾77﴿ .شوند سوي ما بازگردانده مي بميرانيم، آنان به
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ردسَلدنَ 
َ
دُ أ لقََ نَا ََ دُلكَِ مِندهُم مّن قَصَصد َٗ مِّن َ� ا رسُُ

مَا َ�نَ  ََ دّ عَلَيدكََ  صُ ََقد مِندهُم مّن لّمد  ََ عَلَيدكَ 
� َ ِ
د
ن يأَ
َ
سََُولٍ أ ِ ِ ر ِّ َُ ل دِ

َ
ِ  فلَذَِا جَاءَٓ أ ِّ َّ �لِذِدنِ ل يةٍَ يِ
دُيِلُونَ  ُۡ د خَََِ�َ هُنَاركَِ لر قِّ  َ

دۡ َ بٱِ َِ ُ  ٧قُ ِّ ِي ل َّ  ل
ُ�لوُنَ 

د
ََمِندهَا تأَ � مِندهَا  ُُوا كَ د ََ ندَ�مَٰ لِ

َ دۡ لَ لَُ�مُ ل َۡ جَ
� عَلَيدهَا حَاجَةٗ ِ�  ٧ وا ُۡ دُلُ وَِ ََ لَُ�مد �يِهَا مََ�فِٰعُ  ََ

لُونَ  َۡ َََ�َ للدفُلدكِ ُ�د عَََلَيدهَا  َرُِ�مد  ُُ ُِ٨ 
 ِ ِّ تِٰ ل ََ يّ ءَا

َ
تٰهِۦِ فأَ ََ ُ�َِ�ُ�مد ءَا َنَ  ََ َُ فَلَمد  ٨تنُكِ

َ
أ

ِينَ  َّ َُةُ ل � كَيدَ  َ�نَ َ�قِٰ اَ َُ ضضِ َ�يَنظُ
َ دۡ � ِ� ل �سَُِ�َا

ََءَاثاَرٗ  ِ�  ُّ قُوّةٗ  �َ
َ
أ ََ َ�َ مِندهُمد  �د

َ
� أ دُلهِِمد  َ�نوُٓا مِن َ�

ُُونَ  سِ � يَ�د َ�ٰ َ�ندهُم مّا َ�نوُا �د
َ
ٓ أ ا َۡ ضضِ َ�

َ دۡ  ٨ ل
ا جَاءَٓ�دهُمد  ّۡ هُم  فَلَ َُ ا عِن َۡ ِ  ب

� حَُِوا َيَِّ�تِٰ فَ رسُُلهُُم بٱِ�د
زءَُِنَ  تَهد � بهِۦِ �سَد حَََاقَ بهِِم مّا َ�نوُا  ٨مِّنَ للدِۡلدمِ 
ا  َۡ ِ ناَ ب دَ َ�فَ ََ هُۥ  َُ حََد  ِ ِّ  ءَامَنّا بٱِ

� سَنَا قاَروُٓا
د
� بأَ ا دَ
َ
ا رَأ ّۡ فَلَ

 �َِ�ِ دِ ُِ ُۡهُ  ٨كُنّا بهِۦِ  ا فَلَمد يكَُ ينَفَ ّۡ َ مد ييَِ�نُٰهُمد ر
َُاَِهِۖۦ  دُ خَلَتد ِ� عِ ِ للِّ� قَ ِّ ۖ سُنّتَ ل سَنَا

د
� بأَ ا دَ
َ
رَأ
َنَ خَََ  َُ  ٨ِ�َ هُنَاركَِ للدَ�فِٰ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ايم.  گمان پيش از تو پيغمبراني را فرستاده و بي
سرگذشت بعضي را براي تو بازگو كرده و سرگذشت 

هيچ پيامبري را نسزد كه  ايم. و برخي را بازگو نكرده
اي درميان آورد مگر به فرمان خدا، پس چون  معجزه

گرايان  شود و باطل فرمان خدا آيد به حق حكم مي

خداوند ذاتي است كه  ﴾78﴿آنجا زيان ببينند. 

چهارپايان را براي شما آفريده است تا بر (برخي) از 

 ﴾79﴿خوريد.  آنها سوار شويد و (برخي) از آنها را مي

و شما در آنها منافعي داريد و تا با سوار شدن) بر آنها 
به هدفي كه در دل داريد برسيد، و بر چهارپايان و 

و (خداوند)  ﴾80﴿شويد.  ها حمل مي وري كشتي

دهد، پس كدام يك  هاي خود را به شما نشان مي نشانه

آيا در  ﴾81﴿كنيد؟!.  هاي خدا را انكار مي از نشانه

اند تا بنگرند سرانجام  ت نپرداختهزمين به سير و سياح
كه از اينان نيرومندتر  ت؟ آنانپيشينيان چگونه بوده اس

اند پس آنچه  و داراي آثار بيشتري در زمين بوده
كردند (عذاب خدا) را از (سر) آنان دفع نكرد.  مي

سوي آنان  ها به پس چون پيامبرانشان با معجزه ﴾82﴿

ان داشتند آمدند به دانش و معلوماتي كه خودش
را به ريشخند  خوشحال و شادمان شدند و آنچه كه آن

كه كيفر  هنگامي ﴾83﴿را فرو گرفت.  گرفتند آنان مي

ايم و آنچه  ما را ديدند گفتند: تنها به خدا ايمان آورده

اما  ﴾84﴿ايم منكر شديم.  آورده را كه شرك مي

كه كيفر ما را ديدند به حالشان سودي  ايمانشان هنگامي
ي هميشگي خدا در مورد  خشيد. اين سنّت و شويهنب

بينند.  بندگانش بوده است و كافران آنجا زيان مي

﴿85﴾ 
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لَتد   سُورَةُ فُصِّ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

حَِّيمِ  ١حمٓ  َّ  لر لَتد  ٢تَ�ِ�لٞ مِّنَ لر كَِ�بٰٞ فصُِّ
ا لّقَِ  �يِّٗ ََ دَءَاناً عَ تُٰهُۥ قُ ََ ونَ ءَا ُۡ لَ دۡ ٖ� قَ �شَِٗ�   ٣ود

ُۡونَ  َۡ ََ �سَد َ�هُُمد َ�هُمد  �د
َ
ََضَ أ عد

َ
َٗ  فأَ نذَِي ََ٤ 

عُونآَ يَِ�دهِ  دُ ا تَ ّۡ ِ ِّ ِ�نّةٖ 
َ
� قُلُوُ�نَا ِ�ٓ أ ِ�ٓ ءَاذَاننَِا  ََقَاروُا ََ

ِۡلُونَ  ٰ نَا َ� َّ ِ لد ي َۡ ابٞ فَٱ�د ََ َ�يدنكَِ حِ ََ مِنۢ بيَدننَِا  ََ  َٞ  ََقد
٥  َّ هُُٰ�مد قُلد يِ ََ آ يِ َۡ َّ

َ
� ّ َٰ ِ دَلُُ�مد يوَُ�ٰ ي ٞ مِّ َِ َ ناَ۠ �

َ
آ � َۡ

�دلٞ  ََ ََ  َ َهُ َُ فِ دۡ تَ ََلسد � يَِ�دهِ  وٓا ُۡ تَقِي ُٞ فَٱسد هٰٞ َ�حِٰ ََ ِ ي
 �َِ�ِ دِ ُۡ

ةِ  ٦لّلِد ََ هََُم بٱِ�خِ توُنَ لرزّكَوٰةَ  ََ يؤُد ِينَ  َّ ل
َنَ  َُ ِينَ ءَامَنُ  ٧هُمد َ�فِٰ َّ � ينِّ ل ِۡلُوا عَََ  � وا

نُونٖ  دۡ َِ  ُ ٌَ َ��د جد
َ
ٰتِ رهَُمد أ ََ ِ ِنُِّ�مد  ٨للّ�لٰ

َ
ِقُلد أ

لُونَ  َۡ د ََ ََ  ِ ضضَ ِ� يوَدمَ�د
َ دۡ ِي خَلَقَ ل َّ َنَ بٱِ َُ فُ وََ�د

 �َِۡ ۗ  َ�رٰكَِ رَبف للدَ�لَٰ َٗ ا َُ ن
َ
ٓۥ أ لَ �يِهَا  ٩َ�ُ َۡ جَََ

ََكَ �يِهَا ٰ ََ ََ َ مِن فَودقهَِا  َِ قدَ�َٰ�هَا ِ�ٓ  رََ�ٰ
َ
ٓ أ رَ �يِهَا ُّ قَ ََ

ياّٖ� سَوَاءٓٗ لّلِسّآِلَِِ� 
َ
ةِ � َۡ �َ رد
َ
َٰ  ١أ تَوَىٰ يِ ُ�مّ لسد

ضضِ لئدتيَِا طَودً� 
َ رِ�د ََ َُخَانٞ َ�قَالَ رهََا   َ َِ ََ اءِٓ  َۡ لرسّ
تيَدنَا طَآَِِِۡ� 

َ
دَهٗا قَاوَآَ � دَ كَ

َ
 ١أ
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره فصلت
 

 ام خداوند بخشندة مهربانبه ن
 

كه) از طرف خداوند   (اين كتابي است ﴾1﴿حا. ميم. 

(اين) كتاب در  ﴾2﴿بخشايندة مهربان نازل شده است. 
دانند آياتش  قالب قرآن عربي، براي گروهي كه مي

آور و  درحاليكه مژده ﴾3﴿روشن و تبيين شده است. 
ن گردانند و آنا دهنده است، ولي بيشترشان روي بيم

هايمان از آنچه ما را  و گفتند: دل ﴾4﴿شنوند.  نمي
هايي استت، و در  خواني در پرده سوي آن فرا مي به

هايمان سنگيني است، و ميان ما و تو حجابي  گوش
گمان ما هم عمل  است پس تو عمل كن (و) بي

بگو: جز اين نيست كه من انساني همانند  ﴾5﴿كنيم.  مي
كه خدايتان معبود  شود شما هستم، به من وحي مي

سوي او رو كنيد، و از او  يگانه است، پس راست به
 ﴾6﴿آمرزش بخواهيد، و واي به حال مشركان. 

دهند، و آنان به آخرت باورد  كه زكات نمي كساني
كه ايمان آورده و  گمان كساني بي ﴾7﴿ندارند. 

اند اجر و پاداش ناگستني دارند.  كارهاي شايسته كرده
ورزيد كه زمين را  ما به خدايي كفر ميبگو: آيا ش ﴾8﴿

در دو روز آفريده است و براي او همتاياني قرار 
و او بر روي  ﴾9﴿دهيد؟ او آفريدگار جهانيان است.  مي

هاي استواري قرار داد و در آن بركت نهاد و  زمين كوه
را به اندازه در آن مقرّر كرد تمام  خوراك (اهل) آن

زمين در چهار روز كامل به اين كارها همراه با آفرينش 
پايان آمد، ذكر تعداد اين روزها براي كساني است كه 

سپس قصد آفرينش  ﴾10﴿پرسند.  ي آن مي درباره
آسمان را كرد درحاليكه دود بود و به آسمان و زمين 
فرمود: خواسته يا ناخواسته (پيش) آييد. گفتند: به 

 ﴾11﴿ايم.  دلخواه آمده
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دُعَ سَ  ٮهُٰنّ سَ ََ ِ اَ�وَٰ َ�قَ
دََ�ٰ ِ� ُ�ّ

َ
أ ََ  ِ تٖ ِ� يوَدمَ�د

ظٗا   حََِفد َ�ُٰيِحَ  َۡ ِ يَا ب دَ اءَٓ ل�ف َۡ زَّ�نّا لرسّ ََ هَََا   دِ
َ
اءٍٓ أ َۡ سَ

ليِمِ  َۡ زِ�زِ للد َۡ
َُ للد ي ُِ � َ�قُلد  ١َ�رٰكَِ َ�قد ََضُوا عد

َ
فلَنِد أ

 ََ و ُۡ �َ ََ  َٖ ِۡقَةِ َ� دَلَ َ�ٰ ِۡقَةٗ مِّ تُُ�مد َ�ٰ نذَرد
َ
ذد يِ  ١أ

 َّ
َ
ََمِند خَلدفهِِمد � يهِمد  ُِ يد

َ
� ِ فَسُلُ مِنۢ َ��د جَاءَٓ�دهُمُ لر

ٰ�كَِةٗ فلَنِاّ  ََ نزَلَ مَ
َ َۡ � روَد َ�اءَٓ رَ�فنَا  ۖ قَاروُا َ ِّ َّ ل ِ � ي ا َٓ ُُ ُُ دۡ �َ
َنَ  َُ ردسِلدتُم بهِۦِ َ�فِٰ

ُ
ٓ أ ا َۡ ِ �  ١ب اَ ُ�َ تَكد مّا َ�َٞ فَٱسد

َ
فَأ

 َۡ ِ ضضِ ب
َ دۡ ََ رمَد ِ� ل

َ
ۖ أ فُ مِنّا قُوّةً �َ

َ
� مَند أ ََقاَروُا قِّ  َ

دۡ ِ ل �د
 � َ�نوُا ََ  ۖ فُ مِندهُمد قُوّةٗ �َ

َ
ِي خَلَقَهُمد هُوَ أ َّ َ ل ِّ نّ ل

َ
� أ ا دَ ََ يَ
َنَ � ُُ تٰنَِا َ�دحَ ََ١   ٗ�َ ردسَلدنَا عَلَيدهِمد رِ�حٗا َ�د

َ
فأَ
ذُِيقَهُ  ياّٖ� ّ�سَِاتٖ اِّ

َ
َيَوٰةِ ِ�ٓ � دۡ يِ ِ� ل زِد دَ مد عَذَابَ ل

َنَ  ََ ينَُ�ُ هََُمد  زَىٰۖ  خد
َ
ةِ أ ََ ذَابُ ل�خِ َۡ لَ ََ  ۖ يَا دَ  ١ل�ف

ىٰ  َُ دهُ َ�ٰ َ�َ لر َۡ � للد فُوا تَحَ يدَ�هُٰمد فَٱسد َُ َُ َ�هَ و ُۡ مّا َ�
َ
أ ََ

 � ا َ�نوُا َۡ ِ هُونِ ب
د ذَابِ لر َۡ ِۡقَةُ للد خَذَ�دهُمد َ�ٰ

َ
فأَ

ُُونَ  سِ � قَتّقُونَ  ١يَ�د َ�نوُا ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ّيدنَا ل ََ ََ١ 
 لااّرِ َ�هُمد يوُزعَُونَ 

َٰ ِ يِ ِّ اءُٓ ل َُ عد
َ
ُ أ َِ َ�ودمَ ُ�د ََ١ 

هَُُمد  بدَ�ٰ
َ
� ََ هُمد  ُۡ دۡ َُ عَلَيدهِمد سَ هََا َ�هِ حَّ�ٰ يذَِا مَا جَاءُٓ

لُونَ  َۡ دۡ � قَ ا َ�نوُا َۡ ِ َُهُم ب  ٢جََُلُو
 
 
 
 
 
 
 

سپس در دو روز آنها را هفت آسمان ساخت، و در هر 
آسماني تدبيرش را وحي كرد، و آسمان دنيا را با 

را) محفوظ داشتيم، اين  هايي بياراستيم، و (آن چراغ

پس اگر  ﴾12﴿ريزي خداوند پيروزمند داناست.  برنامه

اي مانند  گردان شدند، بگو: همانا شما را از صاعقه روي

هنگاميكه  ﴾13﴿ترسانم.  ثمود ميصاعقة عاد و 

پيغمبران از پيش رو و پشت سر به نزدشان آمدند (و 
گفتند:) جز خدا را بندگي نكنيد، گفتند: اگر 

گمان  فرستاد بي خواست فرشتگان مي پروردگارمان مي
ايد باور نداريم.  ما به آن چيزهايي كه با خود آورده

دند و و اما عاد در زمين به ناحق كبر ورزي ﴾14﴿

گفتند: چه كسي از ما قدرت بيشتري دارد؟ آيا 
كه آنان را آفريده است از آنان  اند خدايي نينديشده

هاي ما را انكار  توانمندتر است؟ آنان پيوسته آيه

پس در روزهاي شوم باد سرد و  ﴾15﴿كردند.  مي

سختي را بر آنان فرو فرستاديم تا عذاب خوار و 
دنيا به ايشان بچشانيم، و اي در زندگي اين  كننده پست

تر است و آنان ياري  گمان عذاب آخرت رسواكننده بي

و اما قوم ثمود ما ايشان را رهنمود  ﴾16﴿شوند.  نمي

كرديم آنگاه نابينايي را بر راهيايي ترجيح دادند. 
كردند آذرخش  بنابراين، به سبب كارهايي كه مي

ا و مؤمنان ر ﴾17﴿عذاب خواري آنان را فرو گرفت. 

و  ﴾18﴿كردند نجات داديم.  كه پيرهيزگاري مي

سوي آتش رانده و بر لبة آن  كه دشمنان خدا به روزي

تا چون به آن (دوزخ)  ﴾19﴿شوند.  گرد آورده مي

هايشان به آنچه  آيند گوش و چشمان و پوست

 ﴾20﴿كردند، به زيان آنان گواهي دهند.  مي
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ُلوَُهِمِد رمَِ َ�هُِ�فمد  ِۡ  � ُ  ََقَاروُا ِّ نيَقَنَا ل
َ
� أ ۖ قاَروُٓا عَلَيدنَا

�ٖ يَ�دهِ  َّ َِ لَ  َّ
َ
هََُوَ خَلقََُ�مد أ ءٖ   نيَقَ ُ�ّ َ�د

َ
ِيٓ أ َّ ل
ونَ  ُۡ دَجَ َُ عَلَيدُ�مد  ٢تُ هَ ن �شَد

َ
َنَ أ ُ َِ تَ مَا كُنتُمد �سَد ََ

ِٰ�ن  ََ ََ َُُ�مد  ََ جُلُو ََ بدَ�َُُٰ�مد 
َ
� ٓ ََ ََ ُُۡ�مد  دۡ سَ
 
َ
لُونَ ظَنَنتُمد أ َۡ دۡ ا َ� ّۡ ِ ِّ لَمُ كََِٗ�   دۡ ََ قَ  َ ِّ  ٢نّ ل

ََُٰٰ�مد  رد
َ
ّ�ُِ�مد أ ََ ِ ِي ظَنَنتُم ب

َّ َ�لُِٰ�مد ظَنفُ�مُ ل ََ
ِٰ�ِ�نَ  َٰ

تُم مِّنَ للد َُحد دِ
َ
� فَٱااّرُ  ٢فأَ اَ ُ�ِ فلَنِ يصَد

تَسِ�َ  دۡ ُۡ د ا هُم مِّنَ لر َۡ �َ � ُُوا تِ دۡ تَ ۖ ين �سَد دَوٗى رهُّمد  ٢ مَ
مَا  ََ يهِمد  ُِ يد

َ
� َ � رهَُم مّا َ��د ناَءَٓ فزََّ�نُوا ََ نَا رهَُمد قُ دَ َََ�يّ ِ

دُ خَلَتد مِن  ٖ� قَ َِ
ُ
لُ ِ�ٓ أ حَََقّ عَلَيدهِمُ للدقَود خَلدفَهُمد 

 َ�ِٰ�ِ�نَ 
� َّهُمد َ�نوُا �سِ� يِ ِ

ََل�د نِّ  ِ
دۡ دُلهِِم مِّنَ ل �َ٢ 

 َ � ََ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ � ََقاَلَ ل ا ود َۡ ََللد دَءَانِ  ذَٰا للدقُ ََ � لِ وا ُۡ َۡ سد
ُُونَ  لِ دۡ لُّ�مد َ� َۡ �  ٢�يِهِ لَ َا َُ ِينَ َ�فَ َّ فَلَنُذِيقَنّ ل

لُونَ  َۡ دۡ � قَ ِي َ�نوُا َّ  ل
َ
وَأ سد
َ
زَِ�نّهُمد أ دَ اََ ََ ا  ُٗ ي ُِ عَذَابٗا َ�

ََارُ  ٢ ِ لااّرُۖ رهَُمد �يِهَا  ِّ اءِٓ ل َُ عد
َ
ِ  َ�رٰكَِ جَزَاءُٓ أ ُ�د دَ ل
� � ا َ�نوُا َۡ ِ ۢ ب َنَ جَزَاءَٓ ُُ تٰنَِا َ�دحَ ِينَ  ٢ ََ َّ ََقاَلَ ل

�سِ  ِ
ََل�د نِّ  ِ
دۡ ناَ مِنَ ل َّ ضَ

َ
يدنِ أ َ َّ رنِاَ ل

َ
ٓ أ � رَّ�نَا َا َُ َ�فَ

فَلَِ�  سد
َ دۡ امِنَا ِ�َكُوناَ مِنَ ل َُ قد

َ
ا َ�دتَ أ َۡ لدهُ َۡ د ََ٢ 

 
 
 
 
 
 
 

گويند: چرا به زيان ما  ود ميهاي خ و آنان به پوست
گويند: خداوندي كه همه چيز را به  گواهي داديد؟ مي

سخن آورده است ما را گويا نموده است و همود در 
سوي او برگردانده  آغاز شما را آفريده است و به

شديد كه (مبادا) گوش و  و پنهان نمي ﴾21﴿شويد.  مي
ه هايتان بر ضد شما گواهي دهند بلك چشم و پوست

كنيد  گمان برديد كه خداوند بسياري از آنچه را كه مي
كه دربارة پروردگارتان   اين گمان بدي ﴾22﴿ داند. نمي

داشتيد شما را هلاك كرد و در نتيجه از زيانكاران 
پس اگر آنان شكيبايي كنند آتش دوزخ  ﴾23﴿شديد. 

جايگاهشان است و اگر بخواهند به دنيا بازگردانده 
و عمل كنند ـ درخواستشان پذيرفته شوند ـ تا از ت

و براي آنان همنشيناني گمارديم كه  ﴾24﴿شود.  نمي
عملكرد دنيا و آخرت را در نظرشان آراسته جلوه 
دادند، و فرمان عذاب الهي دربارة آنان ثابت و صادر 

ها و  شود و به سرنوشت اقوام گمراهي از جن مي
گردند.  ر مياند گرفتا هايي كه پيش از ايشان بوده انسان

و كافران گفتند: به  ﴾25﴿گمان آنان زيانكار بودند.  بي
اين قرآن گوش ندهيد و در (هنگام تلاوت آن) 

گويي و جار و جنجال كنيد تا شما پيروز شويد.  بيهوده
چشانيم  پس ما قطعاً به كافران عذاب سختي مي ﴾26﴿

اند جزا و سزا  را بر اساس بدترين كاري كه كرده و آنان
اين است جزاي دشمنان خدا كه  ﴾27﴿اهيم داد. خو

باشد.  شان درميان آن مي آتش است، سراي هميشگي
اين هم بدان خاطر است كه پيوسته آيات ما را انكار 

گويند: پروردگارا! آن  و كافران مي ﴾28﴿كردند.  مي
دو تن از جن و انس را به ما نشان بده كه ما را گمراه 

پاهاي خود بگذاريم و ساختند تا ايشان را زير 
 ﴾29﴿لگدمالشان گردانيم تا پست و پايمال شوند. 
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لُ عَلَيدهِمُ  � تتَََ�ّ وا ُۡ ٰ َٰ تَ ُ ُ�مّ لسد ِّ � رَ�فنَا ل ِينَ قاَروُا َّ ينِّ ل
َنّةِ للِّ�  دۡ � بٱِ اَ ُ ِِ د �

َ
� ََ  � ََ َ�دزَنوُا ََ  � اَفوُا ََ  َّ

َ
ٰ�كَِةُ � ََ َۡ د لر

َنَ  ُُ يَا  ٣كُنتُمد توُعَ دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ ِ�اَؤُُٓ�مد ِ� ل دَ
َ
َ�دنُ أ

نفُسُُ�مد 
َ
ٓ أ ِِ تَ لَُ�مد �يِهَا مَا �شَد ََ ةِ�  ََ ِ� ل�خِ ََ

عُونَ  ُّ لَُ�مد �يِهَا مَا تَ  مِّند َ�فُورٖ رحِّيٖ�  ٣ََ
َٗ نزُُ

ِۡلَ  ٣ عَََ  ِ ِّ َٰ ل ِ َ�ٓ ي ََ ن  ّۡ ِ ِّ  َٗ سَنُ قَود حد
َ
ََمَند أ
 ََ َِۡ� َ�لٰحِٗا  لِ سد ُۡ د تَويِ  ٣قاَلَ ينِِّ� مِنَ لر ََ �سَد ََ

سَنُ فلَذَِا  حد
َ
َ أ َِ َ�عد بٱِلِّ�  دَ ََ لرسّيّئَِةُ  ل ََ َسَنَةُ  دۡ ل

ِ�ّ َ�يِمٞ  ََ نهُّۥ 
َ
ٞ كََ ة ََ ٰ َ�يدنَهُۥ عََ� ََ ِي بيَدنَكَ  َّ مَا  ٣ل ََ

ََمَا يلُقَّ   � َا ُ�َ َِ ِينَ  َّ َّ ل ِ ٓ ي َّ ذَُ حَظٍّ يلُقَّٮهَٰا ٓ يِ ٮهَٰا
ِۡذد  ٣عَظِيٖ�  تَ غٞ فَٱسد يمّا يَ�ََ�نّكَ مِنَ لرشّيدَ�نِٰ نزَد

ليِمُ  َۡ ِۡيعُ للد ِۖ ينِهُّۥ هُوَ لرسّ ِّ تٰهِِ لّ�دلُ  ٣بٱِ ََ ََمِند ءَا
 ََ ََ سِ  دۡ � رلِشّ َا ُُ َُ ََ �سَد   َُ َۡ ََللدقَ سُ  دۡ ََلرشّ ََلاهَّارُ 

�ََ  َِ َۡ قَ
ِي خَلقََهُنّ ينِ كُنتُمد ييِاّهُ  � رلِد َّ ل

َنَ  ُُ ُُ دۡ َُ رَّ�كَِ  ٣َ� ِينَ عِن َّ � فَٱ اَ ُ�َ تَكد فلَنِِ لسد
ََ �َ�د  هََُمد  ََلاهَّارِ  ُّحُِونَ َ�ُۥ بٱِّ�دلِ  ونَ۩  َٔ �سَُ ُۡ٣ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه گفتند: پروردگار ما االله است. سپس  گمان كساني بي
ايند  برجا و استوار ماندند فرشتگان به نزد ايشان مي پا

دهند) كه نترسيد و اندوهگين  (و به آنان مژده مي
شديد خوش باشيد.  نباشيد و به بهشتي كه وعده داده مي

ما در زندگاني دنيا و آخرت دوستان و ياوران  ﴾30﴿

شما هستيم و در آخرت براي شما هرچه آرزو كنيد 

 ﴾31﴿برايتان فراهم است.  هست و هرچه بخواهيد

(اينها) به عنوان پذيرايي از سوي خداوند آمرزگار 

و گفتار چه كسي بهتر از گفتار  ﴾32﴿مهربان است. 

خواند و كارهاي  سوي خدا فرا مي كسي است كه به
ي مسلمانان  گويد: من از زمره كند و مي شايسته مي

 اي و نيكي و بدي يكسان نيست، به شيوه ﴾33﴿هستم؟. 

كه ميان تو  كه آن بهتر است پاسخ بده، پس آنگاه كسي

 ﴾34﴿و او دشمني است، چون دوستي صميمي گردد. 

رسند مگر  پريرند و بدان نمي را نمي و جز بردباران آن
كه بهرة بزرگي (از اخلاق و ايمان) داشته باشند.  كساني

اي از شيطان متوجه تو گرديد  و هرگاه وسوسه ﴾35﴿

 ﴾36﴿گمان او شنواي داناست.  ه ببر، بيبه خداوند پنا
هاي او هستند،  و شب و روز و خورشيد و ماه از نشانه

براي خورشيد و ماه سجده نكنيد، بلكه براي خدايي 
كه آنها را افريده است سجده كنيد اگر واقعاً او را 

پس اگر (كافران) كفر  ﴾37﴿كنيد.  پرستش مي

رت هستند شب ورزيدند (چه باك) آنانكه نزد پروردگا
كنند و آنان خسته  و روز او را به پاكي ياد مي

 ﴾38﴿شوند.  نمي
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اَ  نزَاد
َ
ٓ أ ةٗ فَلذَِا َۡ ضضَ َ�شِٰ

َ دۡ ى ل ََ نكَّ تَ
َ
تٰهِۦِٓ � ََ ََمِند ءَا

 ِ ُۡ�د
َ يَاهَا ر حد
َ
ِيٓ أ َّ رََ�تد  ينِّ ل ََ َ�ّتد  اءَٓ لهد َۡ د عَلَيدهَا لر

 ِّ�ُ ٰ َ�ٰ  ينِهُّۥ َ�َ ود َۡ د ٌَ لر ي ُِ ءٖ قَ ِينَ  ٣ َ�د َّ ينِّ ل
 �ِ ٰ َٓ ن يلُد َۡ �َ

َ
َٓ أ نَ عَلَيدنَا دفَود ََ  ََ تٰنَِا  ََ َنَ ِ�ٓ ءَا ُُ يلُدحِ

� مَا  لوُا َۡ ةِ  ل�د َۡ ٰ َٰ ِ ٓ ءَامِنٗا يوَدمَ للدقِ
د
م مّن يأَ
َ
ٌ أ لااّرِ خَ�د

لُونَ بصٌَِ�  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ِينَ  ٤ِ�ئدتُمد ينِهُّۥ ب َّ �  ينِّ ل اَ َُ َ�فَ
ۖ ينهُّۥ لَكَِ�بٌٰ عَزِ�زٞ  ا جَاءَٓهُمد ّۡ

َ َِ ر
ِكد َّ �يِهِ  ٤بٱِ

د
َّ يأَ

فهِِۖۦ تَ�ِ�لٞ مِّند 
ََ مِند خَلد ََ يدهِ  َُ ِ يَ يِٰلُ مِنۢ َ��د ََ للد

 ُٖ فَسُلِ  ٤حَكِيٍ� َ�ِي دُ �يِلَ رلِ َّ مَا قَ مّا قُقَالُ ركََ يِ
دُلكَِ  ينِّ رَّ�كَ  ِ��ٖ  مِن َ�

َ
ذَُ عِقَابٍ أ ََ  ٖ� ََ فِ دۡ َ مَ ُ ََ ٤ 

لَتد  ََ فصُِّ � روَد ا لّقَاروُا يّٗ ِۡ ََ عد
َ
دَءَاناً أ لدَ�هُٰ قُ َۡ روَد جَ ََ

ٓۥۖ ءَ� تُٰهُ ََ ى ءَا ُٗ � هُ ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ َ قُلد هُوَ ر ٞ ّ َِ ََ عَََ  ٞ ّ�ِ ََ عد
ََقد  مِنُونَ ِ�ٓ ءَاذَانهِِمد  ََ يؤُد ِينَ  َّ ََل هََُوَ ََِ�فَاءٓٞ    َٞ

ُٖ  عَلَيدهِمد َ�ً�   نِ بَِۡي ََ نَ مِن مّ دَ ََ ٰ�كَِ قُنَا ََ �َ
ُ
 ٤أ

 ََ روَد ََ تُلَِ  �يِهِ   ََ للدكَِ�بَٰ فَٱخد و ُِ دُ ءَاتيَدنَا  لقََ ََ
ِٰ َ�كّٖ 

َّهُمد لَ َ بيَدنَهُمد  ي َِ َُقَتد مِن رّّ�كَِ لَقُ ةٞ سَ َۡ ِ ََ

َِ�بٖ  ُِ ِۡلَ َ�ٰ  ٤مِّندهُ  ََمَند مّند عَ سِهِۖۦ  لحِٗا فَلنَِفد
 ُِ ُيِ َۡ مَا رَ�فكَ بظَِّ�ٰٖ� لّلِد ََ لَيدهَاَ  َۡ سَاءَٓ َ�

َ
 ٤أ
 
 
 
 
 
 
 

گمان تو  هاي (قدرت) خدا اين استكه بي و از نشانه
بيني، اما هنگاميكه آب را بر آن  زمين را خشكيده مي

گردد.  آيد و آماسيده مي فرو فرستيم به جنبش درمي
گرداند هم او  كه اين زمين را زنده ميگمان خدايي  بي

گمان او بر هر چيزي  گرداند بي مردگان را زنده مي
كه در آيات ما به  گمان كساني بي ﴾39﴿تواناست. 

گرايند بر ما پوشيده نخواهند بود. آيا  كژي و باطل مي
كه  شود بهتر است يا كسي كسيكه در آتش انداخته مي

سوي حشر  قيامت (به در نهايت امنيت و آسايش در روز
خواهيد بكنيد و او به  آيد؟ هرچه مي و حساب) مي

كه قرآن  گمان كساني بي ﴾40﴿كنيد بيناست.   آنچه مي
را ـ چون به آنان رسيد ـ انكار كردند (به سبب كفرشان 

گردند) و به راستي آن كتابي ارزشمند  مجازات مي
باطل از هيچ سمت وسو در آن راه  ﴾41﴿. است
د از (سوي) خداوند فرزانة ستوده فرو فرستاده ياب نمي

شود جز آنچه  به تو چيزي گفته نمي ﴾42﴿شده است. 
گمات  به پيامبران پيش از تو گفته شده است، بي

كيفري دردناك دارد.  آمرزش و هم پروردگارت هم
را قرآني به غير زبان عربي قرار  و اگر آن ﴾43﴿

يش تفصيل (و ها گفتند: چرا آيه داديم حتماً مي مي
اند؟ آيا (قرآن) به زبان غير عربي (نازل  روشن) نشده

باشد)؟ بگو:  شود) و (پيامبر يك مرد) عربي (مي مي
قرآن براي مؤمنان ماية راهنمايي و بهبودي است و 

هايشان سنگيني  آورند در گوش كه ايمان نمي كساني
بصيرتي است. اينان  است و آن (قرآن) بر آنان ماية بي

راستي به موسي  و به ﴾44﴿شوند.  ر ندا داده مياز دو
كتاب (آسماني) داديم آنگاه در آن اختلاف شد، و 
اگر سخن پروردگارت از پيش بر اين نرفته بود همانا 

گرديد و آنان از آن (قرآن) در  درميان ايشان داوري مي
هركس كار نيكي انجام دهد  ﴾45﴿شكي قوي هستند. 

ار بدي بكند به زيان به سود خود اوست و هركس ك
كند و پروردگارت در حق بندگان ستمكار  خود مي

 ﴾46﴿نيست. 
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َ�تٰٖ مِّند   َۡ جُ مِن َ� َُ د ََ ََمَا  فَ عِلدمُ لرسّاعَةِ   ََ ِيَِ�دهِ يُ
ِۡهِ ۦ 
َّ بِِۡلد ِ عُ ي ََ ََ تَ ََ نَ�ٰ 

ُ
ِۡلُ مِند أ مَا َ�د ََ ِِهَا  ا َۡ �د

َ
أ

 ٓ �َ نَ ُ�َ قد
َ
َ�ودمَ قُنَاَيِهِمد � كَٰ مَامِنّا مِن ََ َّ � ءَاذَ ءِي قاَروُٓا
 ُٖ دُلُۖ  ٤َ�هِي عُونَ مِن َ� دُ � يَ ََضَلّ َ�ندهُم مّا َ�نوُا

 ّٖ � مَا رهَُم مِّن ّ�يِ ٰنُ مِن  َٔ َّ �َ�د  ٤ََظَنفوا ََ � ِ
مُ ل�د

ف فََ�  ِّ ِ ين مّسّهُ لر َ�د
دَ لَ�نِد  ٤وٞ  َ�نُوطٞ  ُٔ ََُ�ءِٓ ل ََ
ذَقدَ�ٰ 
َ
ذَٰا أ ََ سّتدهُ َ�قَُولَنّ  َِ اءَٓ  ّ�َ ُِ دۡ َةٗ مِّنّا مِنۢ َ� هُ رَ�د

ٓ ينِّ  ِ َّ ٰ رَ
َٰ ِ تُ ي دۡ لَ�نِ رفجِ ََ ةٗ  َۡ ِ ظُنف لرسّاعَةَ قآَِ

َ
مَآ أ ََ  ِٰ

ا  َۡ ِ  ب
� َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ّ ل ََ ِ ُّ َ�ٰ  فَلَنُنَ هُۥ رلَدحُسد َُ ِٰ عِن

اَذُِيقَنّهُم مِّند  ََ  � ِۡلُوا نَا ٥عَذَابٍ غَليِظٖ  عَ دۡ َۡ دَ
َ
يذَآ �

 �َ ََ ََضَ  عد
َ
ٰنِ أ ََ � ِ

ف  َٔ َ�َ ل�د ِّ سّهُ لر َِ اِ�اَنُِهِۦِ يذَا 
ََُ�ءٍٓ عََِ�ضٖ  ُِ  ٥ فذََُ  تُمد ينِ َ�نَ مِند عِن رءََقد

َ
قُلد أ
تمُ بهِۦِ دَ ِ ُ�مّ َ�فَ ِّ ند هُوَ ِ� ِ�قَاقِ  ل ّۡ ِِ ضَلف 

َ
مَند أ

 ُٖ نفُسِهِمد  ٥بَِۡي
َ
ِ�ٓ أ ََ تٰنَِا ِ� ل�فاَقِ  ََ ِ�هِمد ءَا َُ سَ

نهُّۥ 
َ
ّ�كَِ � ََ ِ ِ  ب ََ رمَد يَ�د

َ
َ أ َقف دۡ نهُّ ل

َ
َُّ�َ رهَُمد � حَّ�ٰ يتََ
 ٌُ ءٖ َ�هِي ِ َ�د

ّ�ُ ٰ َ�ةٖ مِّن لّقَِاءِٓ  ٥َ�َ دَ ِِ َّهُمد ِ�  ٓ يِ ََ
َ
�
ٓ ينِهُّۥ بُِ�لِّ َ�د 

ََ َ� َ يِ� رَّ�هِِمد   ٥ءٖ �ف
 
 
 
 
 
 
 
 

گردد، و  آگاهي از وقوع (زمان) قيامت به خدا باز مي
آيد و هيچ  اي از غلاف خود بيرون نمي هيچ ميوه

كند مگر با  گردد و وضع حمل نمي اي باردار نمي ماده
دهد:  را ندا مي كه آنان علم و اطلاع او، و روزي

پنداشتيد) كجايند؟  كه براي) من (مي شركا(يي
گويند: به تو خبر داديم كه از ما كسي گواهي   مي

و آنچه را كه از پيش به نيايش  ﴾47﴿دهد.  نمي
شود و يقين پيدا  خواندند  از ديدشان ناپديد مي مي
انسان از  ﴾48﴿كنند كه هيچ راه رهايي ندارند.  مي

شودد، و اگر گزندي به او برسد  طلب خير خسته نمي
اگر پس از رنجي كه به  و ﴾49﴿مأيوس و نااميد است. 

او رسيده است از سوي خود رحمتي به او بچشانيم قطعاً 
برم قيامت  خواهد گفت: اين حق من است و گمان نمي

سوي پروردگارم  برپا شود و اگر (به فرض اينكه) به
بازگردانده شوم، حتماً در پيشگاه او داراي مقام و 

چه گمان كافران را به آن منزلت خوبي هستم. پس بي
اند خبر خواهيم داد و حتماً عذاب سخت و زيادي  كرده

هنگاميكه ما به انسان  ﴾50﴿چشانيم.  را به ايشان مي
ورزد و  شود و تكبر مي گردان مي نعمت دهيم روي

 ﴾51﴿كند.  هرگاه رنج و بلايي به او برسد بسيار دعا مي
(اي پيامبران) بگو: به من خبر دهيد اگر اين (قرآن) از 

اوند آمده باشد و آنگاه شما به آن ايمان سوي خد
تر خواهد بود از آن  نداشته باشيد چه كسي گمراه

كسيكه سخت (با حق) در مبارزه و مقابله باشد؟!. 
هاي عالم و  هاي خود را در كرانه به زودي نشانه ﴾52﴿

(هم) در نفس خودشان به آنان نشان خواهيم داد تا 
ت. آيا كافي براي ايشان روشن شود كه آن حق اس

نيست اينكه پروردگارت بر هر چيزي حاضر و گواه 
آگاه باشيد كه آنان دربارة ملاقات  ﴾53﴿است؟. 

پروردگارشان در شك و ترديدند! هان بدانيد كه او 
 ﴾54﴿(=خدا) به همه چيز احاطه دارد. 
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ورَىٰ   سُورَةُ ارشف
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ِينَ مِن كَ  ٢عٓسٓقٓ  ١حمٓ  َّ َٰ ل رٰكَِ يوُِ�ٓ يَِ�دكَ ي ََ

َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ
ُ للد ِّ دُلكَِ ل َ�ُۥ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ٣َ�

ظِيمُ  َۡ ِ�ف للد َۡ هََُوَ للد ضضِ� 
َ دۡ َُ  ٤ََمَا ِ� ل تََ�ا

ُّحُِونَ  ٰ�كَِةُ �سَُ ََ َۡ د ََلر نَ مِن فَودقهِِنّ   دَ لرسَّ�َٰ�تُٰ قَتَفَيّ
 َ�ِ َ ِّ ٓ ينِّ ل ََ

َ
ضضِ� �
َ دۡ ن ِ� ل َۡ ِ َنَ ر َُ فِ دۡ تَ �سَد ََ ُِ رَّ�هِِمد  دۡ

حَِّيمُ  فُورُ لر َۡ ََُنهِۦِٓ  ٥هُوَ للد � مِن  َذَُا َّ ِينَ ل َّ ََل
نتَ عَلَيدهِم بوَِ�يِلٖ 

َ
ٓ أ مَا ََ ُ حَفِيظٌ عَلَيدهِمد  ِّ ِ�َاءَٓ ل دَ

َ
 أ
دَ  ٦ ٓ يَِ�دكَ قُ دَحَيدنَا

َ
رٰكَِ أ ََ �َ مّ ََ

ُ
ُنذِرَ أ ا وِّ �يِّٗ ََ ءَاناً عَ
ََ رَ�دبَ �يِهِ   عِ  دۡ َ دۡ تنُذِرَ يوَدمَ ل ََ رهََا  ََمَند حَود ىٰ  ََ للدقُ

فََِ�قٞ ِ� لرسِِّۡ�  ََ َنّةِ 
دۡ ُ  ٧فََِ�قٞ ِ� ل ِّ روَد َ�اءَٓ ل ََ

خِلُ مَن �شََاءُٓ ِ�  دُ ِٰ�ن يُ ََ ََ ةٗ  َُ مّةٗ َ�حِٰ
ُ
لهَُمد أ َۡ َ َۡ

َتهِِ ۦ  ََ نصٍَِ�  رَ�د ََ  ٖ ّ�ِ ََ ونَ مَا رهَُم مِّن  ُۡ ِ لٰ َّ مِ  ٨ََلل
َ
أ
 ِ هََُوَ يُ�د وَِ�ف 

د ُ هُوَ لر ِّ ۖ فَٱ ِ�اَءَٓ دَ
َ
ٓۦ أ ََُنهِِ � مِن  اَ ذَُ َّ ل

 َٞ ي ُِ ءٖ قَ ِ َ�د
ّ�ُ ٰ هََُوَ َ�َ  ٰ�َ ود َۡ د تُمد �يِهِ  ٩لر تَلَفد ََمَا لخد

  ِ ِّ َٰ ل ِ ٓۥ ي هُ ُۡ ءٖ فَحُكد ِ عَلَيدهِ مِن َ�د َّ ُ رَ ِّ َ�لُِٰ�مُ ل
َيِبُ 
ُ
دتُ يَ�دهِ أ ُّ  ١توََ

 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره �ورى
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اينگونه  ﴾2﴿عين. سين. قاف.  ﴾1﴿. حا، ميم

اند وحي  (خداوند) به تو و به كسانيكه پيش از تو بوده

آنچه در  ﴾3﴿كند. خداوند پيروزمند فرزانه است.  مي

ها و آنچه در زمين است زا آن اوست و او والا  سمانآ

ها از  نزديك است كه آسمان ﴾4﴿و بزرگ است. 

بالايشان در هم بشكافند، و فرشتگان با ستايش 
گويند و براي كسانيكه در  پروردگارشان تسبيح مي

كنند. بدانكه  زمين هستند درخواست آمرزش مي

كه جز  و كساني ﴾5﴿خداوند آمرزگار مهربان است. 

اند خداوند  خدا براي خود دوستان و ياوراني برگرفته

و  ﴾6﴿مراقب ايشان است و تو مسئول آنان نيستي. 

اينچنين قرآني عربي به تو وحي كرديم تا مردم أم 
مكّة مكرّمه) و كساني را كه دوروبر آن  -القري (

را) از روز گردهم آيي (= روز  هستند بترساني و (آنان
ي در آن نيست برحذر داري. گروهي قيامت) كه شكّ

و اگر  ﴾7﴿در بهشت و گروهي در دوزخ خواهند بود. 

ساخت اما خدا  را يك امت مي خواست آنان خدا مي
هركه را بخواهد به رحمت خويش درخوهد آورد و 

آيا جز او  ﴾8﴿. ستمكاران هيچ دوست و ياوري ندارند

 اند حال آنكه فقط خداوند را به سرپرستي گرفته
گرداند و او بر  كارساز است و او مردگان را زنده مي

كه اختلاف   و در هرچيزي ﴾9﴿همه چيز تواناست؟. 

گردد. اين است  كنيد داوري آن به خدا واگذار مي
سوي  خداوند، پروردگار من، كه بر او توكّل نموده و به

 ﴾10﴿گردم.  او باز مي
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لَ لَ  َۡ ضضِ  جَ
َ دۡ ََل َُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  نفُسُِ�مد فاَطِ

َ
ُ�م مِّند أ

رَؤُُ�مد �يِهِ  ليَدسَ  َ�جٰٗا يذَد زد
َ
ندَ�مِٰ أ
َ دۡ مِنَ ل ََ َ�جٰٗا  زد

َ
أ

صَُِ�  ِۡيعُ ل�د هََُوَ لرسّ  ۖ ءٞ دَلهِۦِ َ�د ِۡ ُُ  ١كَ َ�ُۥ مَقَاِ�
رُ   ُِ َ�قد ََ ن �شََاءُٓ  َۡ ِ قَ ر ِزد َّ ضضِ� يسَدسُمُ لر

َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ءٍ  عَ لَُ�م مِّنَ لّ�ِينِ  ١عَليِمٞ  ينِهُّۥ بُِ�لِّ َ�د َ�َِ

يدنَا  ِّ ََ مَا  ََ ٓ يَِ�دكَ  دَحَيدنَا
َ
ِيٓ أ َّ ََل ٰ بهِۦِ نوُحٗا  َّ ََ مَا 

 ََ ََ � لّ�ِينَ  وا ُۡ �يِ
َ
ند أ
َ
ۖ أ عََِيَ�ٰ  ٰ ََ و ُِ ََ بهِۦِٓ يبِدَ�هٰيِمَ 

عُوهُمد  دُ ِ�َِ� مَا تَ دِ ُۡ
د � �يِهِ  كَُ�َ َ�َ لر َّقُوا يَِ�دهِ  َ�تَفَ

يٓ يَِ�دهِ مَن ينُيِبُ  ُِ َ�هد ََ ُ َ�دتَِ�ٓ يَِ�دهِ مَن �شََاءُٓ  ِّ  ١ل
يَۢ�  دۡ ُِ مَا جَاءَٓهُمُ للدِۡلدمُ َ� دۡ َّ مِنۢ َ� � يِ قُوٓا َّ ََمَا َ�فَ
سَّ�ٗ  جَلٖ مف

َ
ٰ أ َٰ ِ َُقَتد مِن رّّ�كَِ ي ةٞ سَ َۡ ِ ََ  ََ روَد ََ بيَدنَهُمد  

َ بيَدنَهُمد   َِ همِد  لّقُ ُِ دۡ � للدكَِ�بَٰ مِنۢ َ� َرثِوُا
ُ
ِينَ أ َّ ينّ ل
َِ�بٖ  ُِ ِٰ َ�كّٖ مِّندهُ 

تَقِمد  ١لَ ََلسد عُۖ  دَ رٰكَِ فَٱ ََ فَلِ
نزَلَ 
َ
آ أ َۡ ِ ََقُلد ءَامَنتُ ب  ۖ وَاءَٓهُمد هد

َ
ََ تتَُّعِد أ ََ دَتَۖ  ِِ

ُ
آ أ َۡ كَ

لَ بيَدنَُ�مُۖ  ُِ عد
َ
ِۡ دَتُ  ِِ
ُ
أ ََ ُ مِن كَِ�بٰٖ�  ِّ ُ رَ�فنَا  ل ِّ ل

ةَ  َّ ََ حُ  ۖ َ�لُُٰ�مد عد
َ
لَُ�مد أ ََ َ�لُٰنَا  عد

َ
ٓ أ ۖ اَاَ رَ�فُ�مد ََ

صُِ�  َۡ د عُ بيَدنَنَاۖ يَ�دهِ لر َۡ ُ َ�د ِّ َ�يدنَُ�مُۖ ل ََ   ١بيَدنَنَا 
 
 
 
 
 
 
 
 

ها و زمين است، از خودتان براي شما  آفرينندة آسمان
به شكل نر و ماده همسراني قرار داده و چهارپايان را 

گرداند.  درآورده است و بدين وسيله شما را زياد مي
 ﴾11﴿هيچ چيزي همانند او نيست و او شنواي بيناست. 

كليدهاي آسمان و زمين از آن اوست، رزق و روزي را 
گرداند و (براي  براي هركس كه بخواهد فراخ مي

دارد، و او به همه چيز  هركس كه بخواهد) تنگ مي
آنچه از دين كه نوح را به آن فرمان  ﴾12﴿ داناست.

ايم و آنچه كه  داده بود، و آنچه را كه به تو وحي كرده
ابراهيم و موسي و عيسي را به آن فرمان داده بوديم 
برايتان مقرّر داشت كه دين را برپاي داريد و در آن 

سوي آن فرا  اختلاف نورزيد چيزي را كه مشركان را به
آيد. خداوند هركس  گران مي سختخوانيد بر آنان  مي

گزيند و هركس را كه   را بخواهد براي اين دين برمي
كند.  سوي خويش هدايت مي سوي او نهد به رو به

و گروه گروه و دسته دسته نشدند مگر بعد از  ﴾13﴿
جويي فقط به خاطر  علم و آگاهي. و اين تفرقه

ستمگري و كجروي درميان خودشان بود، و اگر 
ز سوي پروردگارت صادر نشده بود كه تا فرماني ا

زماني معين (مهلت) يابند، به يقين درميان آنان داوري 
شد و كسانيكه پس از آنان كتاب به آنها ميراث داده  مي

پس بر  ﴾14﴿ شد در حقّانيت آن در شكّي قوي هستند.
اي ايستادگي  اين (دين) فراخوان و چنانكه فرمان يافته

آنان پيروي مكن. بگو: من به هر  هاي كن، و از خواسته
ام و  كه از سوي خدا نازل شده است ايمان آورده كتابي

به من دستور داده شده كه درميان شما دادگري كنم، 
خداوند پروردگار ما و پروردگار شماست. اعمال ما از 
آن ماست و اعمال شما از آن شماست، ميان ما و شما 

ا و شما را گرد اي نيست، خداوند م گفتگو و مجادله
  ﴾15﴿سوي اوست.  آورد و بازگشت به مي
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يبَ َ�ُۥ  َِ تُ ُِ مَا لسد دۡ ِ مِنۢ َ� ِّ ونَ ِ� ل ِينَ ُ�اَجٓف
َّ ََل

رهَُمد  ََ بٞ  ََ عَََلَيدهِمد غَ َُ رَّ�هِِمد  ةٌ عِن ََ احِ ََ تُهُمد  َّ حُ
 ٌُ ي ُِ َقِّ  ١ عَذَابٞ َ�

دۡ نزَلَ للدكَِ�بَٰ بٱِ
َ
ِيٓ أ َّ ُ ل ِّ ل

لّ لرسّاعَةَ قََِ�بٞ ََ  َۡ
رِ�كَ لَ دُ مَا يُ ََ َِۡ�انََ  د  ١لر

 � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل  ۖ مِنُونَ بهَِا ََ يؤُد ِينَ  َّ لُ بهَِا ل َِ دۡ تَ �سَد
ِينَ  َّ ٓ ينِّ ل ََ

َ
� َ َقف دۡ َّهَا ل

َ
ونَ � ُۡ لَ دۡ �َ ََ فِقُونَ مِندهَا  شد ُِ

ِٰ ضََ�ٰ  بَِۡي
ارَُنَ ِ� لرسّاعَةِ لَ َۡ ُ ليَِيُ ۢ  ١ٍُ قُ ِّ ل

زِ�زُ  َۡ
ََهُوَ للدقَويِف للد  ۖ زُقُ مَن �شََاءُٓ دَ َُاَِهۦِ يَ مَن  ١بِِۡ

ََمَن َ�نَ  ثهِِۖۦ  دَ دَ َ�ُۥ ِ� حَ ةِ نزَِ ََ دَثَ ل�خِ ُُ حَ َ�نَ يَُِ�
ةِ مِن  ََ مَا َ�ُۥ ِ� ل�خِ ََ تهِۦِ مِندهَا  يَا نؤُد دَ دَثَ ل�ف ُُ حَ يَُِ�

�  ٢نصِّيبٍ  مد رهَُمد ُ�ََ�ؤُٰا
َ
� رهَُم مِّنَ لّ�ِينِ مَا  أ َ�عَُوا

 َ َ بيَدنَهُمد َِ لِ لقَُ ةُ للدفَصد َۡ ِ ََ  ََ روَد ََ   ُ ِّ ذَنۢ بهِِ ل
د
رمَد يأَ

ِ�مٞ 
َ
َِۡ� رهَُمد عَذَابٌ أ ِ لٰ َّ َِۡ�  ٢ينّ لل ِ لٰ َّ ى لل ََ تَ

 َ ۢ بهِِمد اقعُِ ََ هََُوَ   � ُُوا ا كَسَ ّۡ ِِ فِقَِ�  شد ُِ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل
َنّاتِ� رهَُم مّا  دۡ دَضَاتِ ل ٰتِ ِ� رَ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ
لُ للدكَُُِ�  دَ َُ رَّ�هِِمد  َ�رٰكَِ هُوَ للدفَ   ٢�شََاءَُٓنَ عِن

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه دربارة خدا به مجادله و مخاصمه  و كساني
پردازند آن هم پس از آنكه پذيرفته شده است،  مي

دلة آنان در نزد پروردگارشان باطل است و خشم مجا

 ﴾16﴿(خدا) بر آنان است و آنان عذابي سخت دارند. 
خداوند ذاتي است كه كتاب و ابزار سنجش را به حق 

داني شايد قيامت نزديك  نازل كرده است، و تو چه مي

كه به قيامت ايمان ندارند در فرا  كساني ﴾17﴿باشد. 

اما مؤمنان به سبب آن در  ورزند، رسيدن آن شتاب مي
دانند كه قيامت حق است بدانكه  خوف و هراسند و مي

كسانيكه دربارة قيامت شك و ترديد دارند و دربارة ان 
برند.  كنند در گمراهي دور و دراز به سر مي مجادله مي

خداوند نسبت به بندگانش مهربان است، به  ﴾18﴿

چيره  دهد و او توانا و هركس كه بخواهد روزي مي

هركس كه كشت آخرت را بخواهد به  ﴾19﴿است. 

دهيم،  هركس كه كشت  كشت او فروني و بركت مي
دهيم و او در آخرت هيچ  دنيا را بخواهد از آن به او مي

آيا (كافران) شريكاني دارند كه  ﴾20﴿اي ندارد.  بهره

اند كه خدا بدان اجازه  براي ايشان ديني پديد آورده
فرمان قاطع (دربارة تاخير عذاب نداده است؟ و اگر 

گمان  شد، و بي دركار) نبود (مسلّماً بين آنان داوري مي

ستمكاران را  ﴾21﴿ستمكاران عذاب دردناكي دارند. 

اند  (در قيامت) خواهي ديد كه از كارهايي كه كرده
گيرد، و  سخت بيمناكند، و آن حتماً ايشان را فرو مي

اند در  سته كردهآنانكه ايمان آودره و كارهاي شاي
برند آنان هر آنچه بخواهند نزد  هاي بهشت به سر مي باغ

  ﴾22﴿پروردگارشان دارند، اين است فضل بزرگ. 
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 � ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هُ ل ََ َُا ُ عِ ِّ ُ ل ِ ِّ ِي يسَُ َّ َ�رٰكَِ ل
�د 
َ
ٓ أ َّ ٰتِ� قُل  ََ ِ د  َٔ للّ�لٰ َّ لر ِ ا ي ًَ جد

َ
َّةَ لُُ�مد عَلَيدهِ أ وَ َۡ

نًا   دَ َ�ُۥ �يِهَا حُسد  حَسَنَةٗ نزِّ
فِد ََ ََمَن قَقد  � ٰ ََ دَ ِ� للدقُ
َ َ�فُورٞ َ�كُورٌ  ِّ ِ  ٢ينِّ ل ِّ ىٰ َ�َ ل َ ََ مد قَقُوروُنَ ل�د

َ
أ

 ُ ِّ حُ ل دۡ �َ ََ ٰ قَلدُكََِ  دتمِد َ�َ ََ  ُ ِّ ۖ فلَنِ �شََلِ ل كَذِبٗا
دَۡ  ُ�حِقف ل ََ يِٰلَ  ََ ۢ بذَِاتِ للد قّ بَِ�لَِ�تٰهِۦِٓ  ينِهُّۥ عَليِمُ

َرِ  ُُ َُاَِهۦِ  ٢لرصف َ�ةَ َ�ند عِ َُلُ لوّود ِي قَقد َّ هََُوَ ل
 عَنِ لرسّّ�ِ 

� فُوا دۡ �َ لُونَ  َٔ ََ َۡ لَمُ مَا َ�فد دۡ �َ ََ  ٢اتِ 
يبُ ل َِ تَ �سَد ََ � ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا تِٰ  َّ ََ للّ�لِٰ
هُم مِّن فَ  ُُ َ�زِ� ََ ُٞ ي ُِ َنَ رهَُمد عَذَابٞ َ� َُ ََللدَ�فِٰ لهِِ ۦ  دَ

ضضِ  ٢
َ دۡ � ِ� ل ا ود َۡ َُاَِهۦِ َ�َ قَ لِِۡ ِزد َّ ُ لر ِّ روَد �سََمَ ل ََ ِ

َُاَِهۦِ خَُُِ�ۢ  رٖ مّا �شََاءُٓ  ينِهُّۥ بِِۡ َُ ِلُ بقَِ ِٰ�ن قَُ�ّ
ََ ََ

ُِ مَ  ٢بصَِ�ٞ  دۡ يدثَ مِنۢ َ� َۡ ِلُ للد ِي قَُ�ّ
َّ � هََُوَ ل ا َ�نَيُوا

 ُُ ِۡي َ دۡ دوَِ�ف ل هََُوَ لر  ۥ  َتَهُ ُ رَ�د ُِ َ�ن تٰهِۦِ  ٢ََ ََ ََمِند ءَا
هََُوَ  ََببةّٖ   ا مِن  َۡ مَا بثَِّ يهِ ََ ضضِ 

َ دۡ ََل خَلدقُ لرسَّ�َٰ�تِٰ 
 َٞ ي ُِ ٰ َ�دۡهِِمد يذَِا �شََاءُٓ قَ َُُ�م مِّن  ٢َ�َ ٰ�َ

َ
ٓ أ مَا ََ

َُتد  ا كَسَ َۡ َُةٖ فَُِ صِي � عَن كََِ�ٖ مف فُوا دۡ �َ ََ يُ�مد  ُِ يد
َ
�٣ 

ََُنِ  مَا لَُ�م مِّن  ََ ضضِ� 
َ دۡ زِ�نَ ِ� ل َِ دۡ ُۡ ِ نتُم ب

َ
ٓ أ ََمَا

ََ نصَِ�ٖ  ََ  ٖ ّ�ِ ََ ِ مِن  ِّ   ٣ل
 
 
 
 
 
 

اين همان چيزي است كه خداوند به آن بندگانش كه 
دهد.  اند نويد مي ايمان آورده و كارهاي شايسته كرده

خواهم  ر آن از شما پاداش و مزدي نميبگو: در براب
مگر دوستي به خاطر خويشاوندي و هركس كه نيكي 

گمان خداوند  افزاييم. بي كند بر نيكيِ عمل او مي
گويند:  آيا مي ﴾23﴿آمرزنده و شكرگزار است. 

(پيامبر) بر خدا دروغ بسته است؟، اگر خدا بخواهد بر 
برد و  ميان مينهد، و خداوند باطل را از  دل تو مهره مي

گمان او به همة  دارد. بي با سخنانس حق را پابرجا مي
و  ﴾24﴿باشد.  هاست آگاه مي چيزهايي كه درون سينه

پذيرد و از  اوست خدايي كه توبه را از بندگانش مي
داند.  دهيد، مي گذرد و آنچه را انجام مي گناهان درمي

م و كسانيكه ايمان آورده و كارهاي شايسته انجا ﴾25﴿
كنند، و به آنان از  اند پروردگارشان را اجابت مي داده

دهد و كافران عذاب سخت و  فضل خود افزون مي
و اگر خداوند روزي را براي  ﴾26﴿شديدي دارند. 

همة بندگانش فراخ و فراوان كند قطعاً در زمين 
كنند ولي به اندازة آنچه بخواهد  سركشي و تباهي مي

(احوال) بندگانش داناي  فرستد چرا كه او به فرو مي
كند پس از  و اوست كه باران را نازل مي ﴾27﴿بيناست. 

گستراند  آنكه (مردم) نا اميد شدند و رحمت خود را مي
هايش  و از نشانه ﴾28﴿ و اوست كارسازِ ستوده.

ها و زمين، و (نيز) همة جنبدگاني است  آفرينش آسمان
و بر كه در آن دئو پديدار و پراكنده كرده است وا

و هر  ﴾29﴿گردآوري آنها هنگاميكه بخواهد تواناست. 
مصيبتي كه گريبانگيرتان شود، به خاطر كارهايي است 

ايد، و خداوند از بسياري (از كارهاي  كه خود كرده
توانيد (از  و شما هرگز نمي ﴾30﴿. كند شما) گذشت مي

چنگال قدرت خداوند) در زمين (فرار كنيد و خدا را از 
ه خود) ناتوان سازيد، و برايتان جز خداوند دستيابي ب

  ﴾31﴿هيچ كارساز و ياوري نيست. 
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َ�مِٰ  عد
َ دۡ َِ كَٱ َحد

وَارِ ِ� ل�د َ
دۡ تٰهِِ ل ََ   ٣ََمِند ءَا

د
ينِ �شََأ
هَِۦِٓ  ينِّ ِ�  ٰ ظَهد

َ�َ َُ اكِ ََ لَلدنَ رَ ِ�حَ َ�يَظد َّ ِ�نِ لر �سُد
ُّارٖ َ�كُورٍ  َِ  ِ

تٰٖ لُِّ�ّ ََ ا  ٣ َ�رٰكَِ � َۡ ِ هُنّ ب دَ يوُ�قِد
َ
أ

ُ  عَن كََِ�ٖ  دۡ �َ ََ  
� ُُوا روُنَ  ٣كَسَ ُِ ِينَ يَُ�ٰ َّ لَمَ ل دۡ �َ ََ

 ّٖ تٰنَِا مَا رهَُم مِّن ّ�يِ ََ َتيِتُم مِّن  ٣ِ�ٓ ءَا
ُ
ٓ أ ا َۡ �َ

 ٰ َٓ �د
َ
� ََ  ٞ ِ خَ�د ِّ َُ ل ََمَا عِن يَا   دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ َ�عُٰ ل َۡ ءٖ َ� َ�د

ِينَ ءَا َّ ِ وُنَ ر ُّ ٰ رَّ�هِِمد قَتَوَ َ�َََ  � ِينَ  ٣مَنُوا َّ ََل
 � ُُوا َِ ََ يذَا مَا غَ ََللدفََ�حِٰ ثدمِ  ِ

ََ ل�د ِ � ُُونَ كََ�ٰ ِ َ�دتَن
َنَ  َُ فِ دۡ �  ٣هُمد قَ وا ُِ قاَ

َ
أ ََ ّ�هِِمد  ََ ِ � ر ابوُا ََ تَ ِينَ لسد َّ ََل
ا رَزَ  ّۡ ِِ ََ هَُُمد ُ�ورَىٰ بيَدنَهُمد  دِ

َ
أ ََ قدَ�هُٰمد لرصّلَوٰةَ 
َنَ  ٣ينُفِقُونَ  ُ هُمد ينَتَِ�ُ دَ َ اَ�هُمُ ل�د َِ

َ
ٓ أ ِينَ يذَِا َّ ََل

٣  � ؤُا ٰ ََ لَحَ  جَََ دِ
َ
أ ََ ند َ�فَا  َۡ �َ ۖ دَلهَُا سَيّئَِةٖ سَيّئَِةٞ مِّ
 �َِۡ ِ لٰ َّ ََ ُ�بِف لل ِ  ينِهُّۥ  ِّ هُۥ َ�َ ل َُ جد

َ
نِ  ٤فأَ َۡ َ ر ََ

ِۡهۦِ  َُ ظُلد دۡ ٰ�كَِ مَا عَلَيدهِم مِّن سَسيِلٍ لنتََ�َ َ� ََ �َ
ُ
فأَ

ُۡونَ  ٤ دُ �َ ََ ونَ لااَّ   ُۡ لِ ِينَ قَظد َّ ا لرسّسيِلُ َ�َ ل َۡ َّ ِ ي
ِ�مٞ 
َ
ٰ�كَِ رهَُمد عَذَابٌ أ ََ �َ

ُ
َقِّ  أ
دۡ ِ ل َۡ�د ِ ضضِ ب

َ دۡ  ٤ِ� ل
ورِ  ُِ
ُ دۡ ِۡند عَزدمِ ل َ ََ ينِّ َ�رٰكَِ ر َََ�فَ  َ�َ َِ ن  َۡ َ ر ََ٤ 

ى ََمَ  ََ تَ ََ هَِۦ  ُِ دۡ ٖ مِّنۢ َ� ّ�ِ ََ ا َ�ُۥ مِن  َۡ �َ ُ ِّ للِِ ل دَ ن يُ
 � ا َُ
َ
ا رَأ ّۡ َ َِۡ� ر ِ لٰ َّ ٖ مِّن  لل َّ ََ َِ  ٰ َٰ ِ ذَابَ قَقُوروُنَ هَلد ي َۡ للد

  ٤سَسيِلٖ 
 
 
 
 
 
 

هايي است كه همچون  هاي او كشتي و از جمله نشانه
 ﴾32﴿آيند.  كوهها بر صفحه درياها به حركت درمي

ها بر روي  سازد و كشتي ر بخواهيد باد را آرام مياگ
گمان در اين براي هر بردبار  گردند، بي دريا متوقف مي

ها  يا اگر بخواند كشتي ﴾33﴿هاست.  سپاسگزاري نشانه
اند  خاظز كارهايي كه سرنشينان آنها مرتكب شده را به

گذرد.  كند و از بسياري (گناهان) درمي هلاك مي
كنند بدانند  كه در آيات ما مجادله ميو تا كساني ﴾34﴿

هر آنچه كه به شما  ﴾35﴿كه هيچ گريزگاهي ندارند. 
داده شده است بهرة زندگاني دنياست و آنچه كه نزد 
خداست بهتر و پايدارتر است براي كسانيكه ايمان 

و  ﴾36﴿كنند.  آورده و بر پروردگارشان توكل مي
ناپسند  كه از گناهان بزرگ و اعمال زشت و كساني

شود گذشت  پرهيزند و هنگاميكه خشمگين مي مي
و آنانكه (دعوت) پروردگارشان را  ﴾37﴿كنند.  مي

پذيرفتند و نماز را برپا داشتند و كارشان به شيوة رايزني 
ديگر است. و از آنچه به ايشان  و بر پاية مشورت با يك

و كسانيكه هرگاه  ﴾38﴿كنند.  ايم، انفاق مي داده
و كيفر  ﴾39﴿گيرند.  آنان برسد انتقام ميتجاوزي به 

بدي، بدي مانند آن است، پس هركس گذشت كند و 
(راه) صلح و صفا پيش گيرد پاداشش بر خداوند است. 

 ﴾40﴿دارد.  گمان خداوند ستمكاران را دوست نمي بي
و كسيكه كه پس از ستم ديدن خويش انتقام بگيرد، بر 

عتاب و عقاب  بلكه ﴾41﴿آنان عتاب و عقابي نيست. 
كنند و در زمين  متوجه كساني است كه به مردم ستم مي

جويند. اينانند كه عذاب دردناك  به ناحق (تباهي) مي
و كسيكه بردباري كند و ببخشد  ﴾42﴿(درپيش) دارند. 

 (بداند كه) اين (اوصاف) از كارهاي سترگ است.

و كسي را كه خدا گمراه سازد به غير از او هيچ  ﴾43﴿
ازي براي او نيست، و ستمگران را خواهي ديد كه كارس

سوي  گويند: آيا راهي به بينند مي وقتي عذاب را مي
 ﴾44﴿بازگشت هست؟. 
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َنَ  َُ لِّ ينَظُ فَ ََضُونَ عَلَيدهَا َ�شَِِٰۡ� مِنَ ل دۡ ٰهُٰمد قُ ََ تَ ََ
ِٰ�ِ�نَ  َٰ

� ينِّ للد ِينَ ءَامَنُوٓا َّ ََقاَلَ ل  َ ٖ ّ ِٰ دَفٍ خَ مِن طَ
 ِ َّ ٓ ينِّ ل ََ

َ
ةِ� � َۡ ٰ َٰ ليِهِمد يوَدمَ للدقِ هد

َ
أ ََ نفُسَهُمد 

َ
� أ ا َٓ ينَ خَِ�ُ

قِيٖ�  َِۡ� ِ� عَذَابٖ مف ِ لٰ َّ مَا َ�نَ رهَُم مِّند  ٤لل ََ
 ُ ِّ للِِ ل دَ ََمَن يُ  َِ ِّ ََُنِ ل ََهُم مِّن  َ ِ�َاءَٓ ينَُ�ُ دَ

َ
أ

ا َ�ُۥ مِن سَسيِلٍ  َۡ �َ٤  ِ �ّ ََ ِ  ر
� ُُوا ي َِ تَ دُلِ لسد ُ�م مِّن َ�

لٖ  ََ ِ  مَا لَُ�م مِّن مّلد ِّ َّ َ�ُۥ مِنَ ل ََ َِ  َّ ِ َ يوَدمٞ 
د
ن يأَ
َ
أ

ُ�م مِّن نِّ��ٖ 
مَا لَ ََ آ  ٤يوَدمَ�ذِٖ  َۡ �َ � ََضُوا عد

َ
فلَنِد أ

آ  َّ َ ي َُ ٰ�ََ َّ ل�د ۖ ينِد عَلَيدكَ يِ ردسَلدَ�كَٰ عَلَيدهِمد حَفِيظًا
َ
أ

نَا ل ذَ�د
َ
ٓ أ دُهُمد يذَِا ۖ ين تصُِ َِ بهَِا َةٗ فََِ ٰنَ مِنّا رَ�د ََ � ِ

�د
ٰنَ كَفُورٞ  ََ � ِ

يهِمد فلَنِّ ل�د ُِ يد
َ
مَتد � ُّ ا قَ َۡ ِ  ٤سَيّئَِ� ب

دلُقُ مَا �شََاءُٓ  قَهَبُ  ََ ضضِ  
َ دۡ ََل لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ  ِ ّ ِ ِّ

كُ  فَ ن �شََاءُٓ ل َۡ ِ َ�هَبُ ر ََ ا  َٗ ٰ ََ ِ ن �شََاءُٓ ي َۡ ِ دَ  ٤ورَ ر
َ
أ
ا  ينِهُّۥ  ًۡ لُ مَن �شََاءُٓ عَقِي َۡ دَ �َ ََ اۖ  َٗ ٰ ََ انٗا ي ََ جَُِّهُمد ذُكد يزَُ

 َٞ ي ُِ َّ  ٥عَليِمٞ قَ ُ يِ ِّ هُ ل َۡ ِ ن يَُ�لّ
َ
ٍ أ َِ مَا َ�نَ لسَِ ََ ِ

رَايٓ�  ََ دَ مِن 
َ
يًا أ َٗ َ�يُوِ�َ  حََد دَسِلَ رسَُو دَ يُ

َ
ابٍ أ ََ حِ

ّ حَكِيمٞ  �لِذِدنهِۦِ مَا �شََاءُٓ    ٥ينِهُّۥ َ�ِ
 

  
 
 
 
 
 
 
 

شوند  را خواهي ديد كه بر آن (عذاب) عرضه مي و آنان
كه از خواري زبونند، و زير چشمي و مخفيانه (به 

گويند: زيانكاران  نگرند و مؤمنان مي آتش) مي
اند كه در روز قيامت خود وخاندان خود را به  كساني

ذاب دائم خواهند زيان افكندند. هان! ستمگران در ع

و آنان ياوران و دوستاني ندارند كه در  ﴾45﴿بود. 

را ياري دهند، و هركس را كه خدا  برابر خداوند آنان

پيش  ﴾46﴿گمراه سازد او راهي (براي نجات) ندارد. 

از آنكه روزي فرا رسد كه از (سوي) خدا بازگشتي 
ندارد (دعوت) پروردگار خود را بپذيريد، در آن روز 

 ﴾47﴿توانيد انكار كنيد.  ناهگاهي داريد و نه مينه پ

پس اگر روي بگردانند تو را بر آنان نگهبان 
ايم، بر تو ابلاغ پيام باشد و بس. هنگاميكه ما  نفرستاده

از جانب خويش لطف و مرحمتي به انسان برسانيم به 
شود. و اگر بلا و مصيبتي به خاطر كارهايي  آن شاد مي

رسد، آنگاه انسان ناسپاس است. كه كرده است به او ب

ها و زمين از آن خداست،  فرمانروايي آسمان ﴾48﴿

آفريند، به هركس كه بخواهد دختر  هرچه بخواهد مي

 ﴾49﴿بخشد.  بخشد و به هركس كه بخواهد پسر مي مي

دهد، و (خدا)  و يا اينكه هم پسر و هم دختر به آنان مي
بس آگاه و گمان او  كند بي هركه را بخواهد نازا مي

و هيچ انساني را نسزد كه خدا با او  ﴾50﴿تواناست. 

سخن بگويد مگر از طريق وحي يا از پس پرده يا اينكه 
خداوند قاصدي بفرستد و آن (قاصد) به حكم او 

گمان او  كند، بي (=خدا) هرچه را بخواهد نازل مي

 ﴾51﴿والاي فرزانه است. 
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ٓ يَِ�دكَ رَُ دَحَيدنَا
َ
رٰكَِ أ ََ �َ َِناَ  مَا كُنتَ ََ دِ

َ
حٗا مِّند أ

لدَ�هُٰ  َۡ ِٰ�ن جَ ََ ََ يَ�نُٰ  ِ
ََ ل�د ََ ريِ مَا للدكَِ�بُٰ  دُ تَ

يٓ  ُِ َُاَِناَ  ينكَّ وَهَد ُِي بهِۦِ مَن �شَّاءُٓ مِند عِ َّهد نوُرٗ  
تَقِيٖ�  سد َ�طٰٖ مف ِِ  ٰ َٰ ِ ِي َ�ُۥ مَا ِ�  ٥ي َّ ِ ل ِّ َ�طِٰ ل ِِ
مَا  ََ ورُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ

ُ دۡ ِ تصَُِ� ل ِّ َٰ ل ِ ٓ ي ََ
َ
ضضِ� �
َ دۡ ِ� ل

٥ 
 َُفِ سُورَةُ ارزفخد 

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ُِِ�  ١حمٓ  ُۡ د تناً  ٢ََللدكَِ�بِٰ لر دَ لدَ�هُٰ قُ َۡ ينِاّ جَ
قِلُونَ  دۡ لُّ�مد َ� َۡ ا لّ �يِّٗ ََ مِّ للدكَِ�بِٰ  ٣عَ

ُ
ينهُّۥ ِ�ٓ أ

قد  ِ�ّ حَكِيمٌ َ�َ َۡ ََ  ٤نَا لَ ِكد َّ بُِ عَنُ�مُ ل َ�نَ�د
َ
أ

 �َِ�ِ �د ن كُنتُمد قَودمٗا مف
َ
حًا أ فد ردسَلدنَا مِن  ٥َِ

َ
َ�مد أ ََ

لَِ�  َّ
َ دۡ � بهِۦِ  ٦نِّ�ّٖ ِ� ل َّ َ�نوُا �يِهِم مِّن نِّ�ٍّ يِ

د
مَا يأَ ََ

زءَُِنَ  تَهد ُّ مِندهُم َ�يد  ٧ �سَد �َ
َ
ٓ أ نَا لكَد هد

َ
ٰ فأَ ََ َِ ََ شٗا 
لَِ�  َّ
َ دۡ ََلُ ل هَُم مّند خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ٨مَ ود

َ
لَ�نِ سََ ََ

ليِمُ  َۡ زِ�زُ للد َۡ
ضضَ َ�َقُولُنّ خَلَقَهُنّ للد

َ دۡ ِي  ٩ََل َّ ل
 َٗ ُُ لَ لَُ�مد �يِهَا سُ َۡ جَََ ا  ُٗ هد َِ ضضَ 

َ دۡ لَ لَُ�مُ ل َۡ جَ
َنَ  ُُ تَ لُّ�مد َ�هد َۡ  ١لّ

 
 
 
 
 
 
 
 

چنين روحي از كلام خود به تو وحي كرديم، (تو) و اين
دانستي كه كتاب و ايمان چيست، ولي آن (قرآن)  نمي

را نوري گردانيديم كه با آن هركس از بندگانمان را 
گمان تو به راه راست  كنيم و بي كه بخواهيم هدايت مي

راه خدايي كه آنچه در  ﴾52﴿سازي.  رهنمون مي
ست از آن اوست. هان! همة ها و آنچه در زمين ا آسمان

 ﴾53﴿ .گرد سوي خدا بازمي كارها به
 

 سوره زخَف
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

سوگند به قرآن (روشن و) روشنگر.   ﴾1﴿. حا، ميم

به يقين ما اين (كتاب) را قرآني عربي  ﴾2﴿

گمان آن در  و بي ﴾3﴿ايم تا شما خرد ورزيد.  گردانده

همانا (آن) والا و  لوح محفوظ به پيش ماست و

آيا ما اين قرآن را از شما باز  ﴾4﴿آميز است.  حكمت

گيريم بدان خاطر كه شما گروهي اسرافگر هستيد؟. 

و چه بسيار پيامبران را درميان پيشينيان  ﴾5﴿

آمد  و هيچ پيامبري به نزد آنان نمي ﴾6﴿ايم.  فرستاده

پس ما  ﴾7﴿گرفتند.  مگر آنكه او را به ريشخند مي

ني را هلاك كرديم كه نيرومندتر از اينها هم بودند كسا
هايي از داستان  تري هم داشتند. و نمونه و قدرت بيش

و اگر از آنان بپرسي كه  ﴾8﴿پيشينيان گذشته است. 

ها و زمين را آفريده است به يقين  چه كسي آسمان
خواهند گفت: خداوند با عزّت و آگاه آنها را آفريده 

ن را برايتان بستري ساخت و كسيكه زمي ﴾9﴿است. 

برايتان در آن راهها قرار داد تا اين كه رهنمون شويد. 

﴿10﴾ 
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ةٗ  َ ناَ بهِۦِ بَ�د د َِ �
َ
رٖ فأَ َُ ۢ بقَِ اءِٓ مَاءَٓ َۡ ِي نزَّلَ مِنَ لرسّ

َّ ََل
جََُونَ  د َُ رٰكَِ  ََ هَّا  ١مّيدتٗا  كَ َُ َ�جَٰ  زد

َ دۡ ِي خَلَقَ ل َّ ََل
لَ  َۡ ندَ�مِٰ مَالَُ�م مِّ   جَََ

َ دۡ ل ََ ُُونَ  نَ للدفُلدكِ  كَ دَ  ١تَ
ةَ رَّ�ُِ�مد يذَِا  َۡ دۡ ِ � ن اَ َُ كُ ٰ ظُهُورهِۦِ ُ�مّ تذَد َ�َ � تَوۥُا لتِسَد
ذَٰا  ََ ََ اَاَ  ِي سَخّ َّ نَٰ ل ََ دُ � سُ َ�قُوروُا ََ تَوَ�دتُمد عَلَيدهِ  لسد

 �َََِِ ٰ رَّ�نَِ  ١ََمَا كُنّا َ�ُۥ مُقد َٰ ِ آ ي َّ ُُونَ ي نقَلِ ُۡ َ  ١ا ر
ٰنَ لكََفُورٞ  ََ � ِ

َُاَِهۦِ جُزدءًۗ  ينِّ ل�د � َ�ُۥ مِند عِ لُوا َۡ جَََ
 �ٌُِ فَٮُٰ�م  ١مف دِ

َ
أ ََ دلُقُ َ�نَاتٖ  ََ ا  ّۡ ِِ ذََ  َّ مِ ل

َ
أ
نََِ�  َّ   ١بٱِ�د ا َ�َبَ رلِ َۡ ِ هُم ب ُُ حَ

َ
َ أ ِ ِّ ُ يذَا �
 َّٗ وَ سد ُِ هُهُۥ  جََد َٗ ظَلّ  ََ هََُوَ كَظِيمٌ مَ ََ مَن  ١ا 

َ
أ
ُ مُُِٖ�  صَِامِ َ��د دَ هََُوَ ِ� ل لِديَةِ  دۡ � ِ� ل  ١ينُشَّؤُا
ًَا   ٰ ََ ِ َّ  ي ُُ لر ٰ ََ ِينَ هُمد عِ َّ ٰ�كَِةَ ل ََ َۡ د � لر لُوا َۡ جَََ

�ُ�د  ََ ُ�هُمد  َُ ٰ ََ تَبُ َ� � خَلدقَهُمد  سَتُكد َا ُُ َ�هِ
َ
 ١لوُنَ  َٔ أ

� روَد �َ  رٰكَِ ََقَاروُا ََ ِ هُٰم� مّا رهَُم ب ََ دُ َُ َ�نُٰ مَا َ� حَّد اءَٓ لر
ونَ  ُِ َُ د ََ  َّ ِ مد ءَاَ�يدَ�هُٰمد  ٢مِند عِلدٍ�� ينِد هُمد ي

َ
أ
سِكُونَ  دۡ تَ سد ُِ دُلهِۦِ َ�هُم بهِۦِ  ا مِّن َ� ُٗ �  ٢كَِ�ٰ بلَد قاَروُٓا
 ٰ مّةٖ يناّ َ�َ

ُ
ٰ أ نآَ ءَاباَءَٓناَ َ�َ دُ جَََ َنَ  ينِاّ  ُُ تَ هد فِ هَِمِ  ءَاَ�ٰ

٢ 
 
 
 
 
 
 
 

و خدايي كه از آسمان آبي به اندازه فرو فرستاد و 
گونه  آنگاه با آن زمين مرده را زندگي بخشيديم. همين

و همان خدايي  ﴾11﴿شويد.  (از قبرها) بيرون آورده مي
ها و  ها را آفريده است و برايتان از كشتي كه همة جفت

رده كه (بر آنها) سوار چهارپايان چيزي پديد آو
تا بر پشت آنها قرار گيريد، و چون بر  ﴾12﴿. شويد مي

آن جاي گرفتيد نعمت پروردگارتان را ياد كنيد، و 
بگوييد: پاك و منزّه است خدايي كه اين را به زير 

گمان  و بي ﴾13﴿فرمان ما درآورد بر آن توانا نبوديم. 
و از ميان  ﴾14﴿گرديم.  سوي پروردگارمان باز مي ما به

اي (چون  بندگان او (=خدا)  برخي از بندگانش را پاره
گمان انسان  فرزند و شريك) براي او قرار دادند بي

آفريند  آيا از آنچه مي ﴾15﴿ناسپاسِ آشكار است. 
(براي خود) دختران را برگرفت و شما را با پسران 

را به همان  و هرگاه يكي از آنان ﴾16﴿برگزيده است. 
ده دهند كه براي (خداوند) رحمان مثل زده چيزي مژ

گردد.  شود و سرشار از غم مي اش سياه مي است چهره
آيا كسي را كه در لابلاي زينت و زيور پرورش  ﴾17﴿

تواند  يابد و به هنگام كشمكش و مجادله نمي مي
مقصود خود را خوب و آشكار بيان و اثبات كند (به 

ن را كه بندگان و فرشتگا ﴾18﴿دهند؟).  خدا نسبت مي
خداي مهربانند دختر انگاشتند. آيا به هنگام آفريدن 

شود و  آنان حاضر بودند؟ گواهي آنان نوشته مي
گويند: اگر خداوند  و مي ﴾19﴿گردند.  بازخواست مي

كرديم،  خواست ما فرشتگان را پرستش نمي مهربان مي
ترين خبري از اين  ترين اطلاع و كوچك آنان كم

آيا  ﴾20﴿گويند.  (چيزي) جز دروغ نمي ندارند، آنان
ايم و آنان بدان  پيش از آن (قرآن) كتابي به آنان داده

گمان ما پدران  بلكه گفتند: بي ﴾21﴿اند؟!.  چنگ زده
ايم و ما بر رد و نشان آنها راه  خود را بر آييني يافته

 ﴾22﴿ايم.  يافته
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دَ  دُلكَِ ِ� قَ ردسَلدنَا مِن َ�
َ
ٓ أ رٰكَِ مَا ََ �َ ََ َّ ِ ٍَ ي َ�ةٖ مِّن نذِّي

 ٰ مّةٖ يناّ َ�َ
ُ
ٰ أ ٓ ءَاباَءَٓناَ َ�َ ناَ دُ جَََ ٓ ينِاّ  َفُوهَا دَ قاَلَ مُ

َنَ  ُُ تَ قد هَِمِ مف ىٰ  ٢ءَاَ�ٰ َُ هد
َ
روَد جِئدتُُ�م بأِ ََ

َ
َِ�لَٰ أ

ردسِلدتُم 
ُ
ٓ أ ا َۡ ِ  ينِاّ ب

� ۖ قاَروُٓا جَََُ�فمد عَلَيدهِ ءَاباَءَُٓ�مد ا  ّۡ ِِ
َنَ بهِِ  َُ دَ كَيدَ  َ�نَ  ٢ۦ َ�فِٰ ۖ فَٱنظُ نَا مِندهُمد دۡ فَٱنتَقَ

 �َِ� كَذِّ ُۡ د َُةُ لر قَودمِهۦِٓ  ٢َ�قِٰ ََ �يِهِ 
َ
ِۡ يذد قاَلَ يبِدَ�هٰيِمُ 

َنَ  ُُ ُُ دۡ ا َ� ّۡ ِ ِّ اءٓٞ  ََ ِ� فلَنِهُّۥ  ٢ينِِّ� بَ ََ ِي َ�يَ َّ َّ ل ِ ي
ينِ  ُِ � بَ  ٢ سَيَهد َۡ ِ ََ لهََا  َۡ لّهُمد جَََ َۡ ا�يَِةٗ ِ� عَقُِهِۦِ لَ
ُۡونَ  دَجِ ََءَاباَءَٓهُمد حَّ�ٰ  ٢يَ ءِٓ  ََ ؤُ ٰ ََ تُ  دۡ بلَد مَتّ

 �ُِٞ رسَُولٞ مف ََ َقف  دۡ َقف  ٢جَاءَٓهُمُ ل دۡ ا جَاءَٓهُمُ ل ّۡ َ ر ََ
َنَ  َُ َٞ يناّ بهِۦِ َ�فِٰ ذَٰا سِحد ََ  � ََ  ٣قاَروُا � روَد ََقاَروُا

ذَٰ  ََ ِ عَظِيٍ� نزُِّلَ  َ�تَ�د دَ ٰ رجَُلٖ مِّنَ للدقَ
دَءَانُ َ�َ ا للدقُ

نَا بيَدنَهُم  ٣ دۡ َتَ رَّ�كَِ  َ�دنُ قَسَ ونَ رَ�د ُۡ سِ هُمد قَقد
َ
أ

قَ  هُمد فَود ََ دۡ نَا َ� دۡ رََ� ََ يَا   دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ مّۡيِشَتَهُمد ِ� ل
 ّٗ�َِ ا سُخد َٗ دۡ هُم َ� َُ دۡ َتّخِذَ َ� تٰٖ ّ�ِ ََ رَ ََ ضٖ  دۡ اَ َ�

ُۡونَ  َۡ ا َ�د ّۡ ِ ِّ  ٞ َتُ رَّ�كَِ خَ�د رَ�د ن  ٣ََ
َ
ٓ أ ََ روَد ََ
 َُ فُ ن يَ�د َۡ ِ لدنَا ر َۡ َ ّۡ ةٗ  َُ مّةٗ َ�حِٰ

ُ
يَُ�ونَ لااُّ  أ

ارجَِ عَلَيدهَا  َۡ مَ ََ ةٖ  َّ ِ َّ  ِ�ُيُوتهِِمد سُقُفٗا مِّن ف بٱِر
َنَ  َُ هَ  ٣قَظد

 
 
 
 
 
 

از تو  گونه در هيچ شهر و دياري پيش همين
ايم مگر آنكه متنعمان آنجا  اي نفرستاده دهنده بيم

ايم، و  گمان ما پدرانمان را بر آييني يافته گفتند: بي
(پيامبرشان به  ﴾23﴿رويم.  گمان به دنبال آنان مي بي

آنها) گفت: آيا اگر من آييني را هم براي شما آورده 
 تر از آييني باشد كه پدرانتان را باشم كه هدايت بخش

ايد (باز از آن آيين موروثي پيروي  بر آن يافته
ايد  كنيد؟!) گفتند: ما به آنچه كه بدان رسالت يافته مي

و ما از ايشان انتقام گرفتيم، پس  ﴾24﴿باور نداريم. 
و  ﴾25﴿بنگر سرانجام تكذيب كنندگان چگونه بود؟. 

به يادآر آنگاه كه ابراهيم به پدر و قومش گفت: من از 
جز آن معبودي كه مرا  به ﴾26﴿ستيد بيزارم. پر آنچه مي

و  ﴾27﴿ آفريده است و او مرا رهنمود خواهد كرد.
را سخني ماندگار درميان فرزندانش قرار  (خداوند) آن

بلكه من اينان و پدرانشان  ﴾28﴿داد تا آنان بازگردند. 
مند ساختم تا حق و پيغمبر روشنگري به نزدشان  را بهره

كه حق به نزد آنان آمد، گفتند:  و هنگامي ﴾29﴿آمد. 
و  ﴾30﴿اين جادو است و قطعاً ما بدان باور نداريم. 

گفتند: چرا اين قرآن بر مردي بزرگ از (مردم) دو 
آيا آنان رحمت  ﴾31﴿شهر فرو فرستاده نشد؟. 

را در  كنند؟ ما معيشت آنان پروردگار تو را تقسيم مي
خي را بر ايم و بر زندگي دنيا بين آنان تقسيم كرده

ايم تا بعضي از آنان بعضي  هايي داده برخي ديگر برتري
ديگر را به خدمت گيرند و رحمت پروردگارت از 

اگر (اين  ﴾32﴿كنند بهتر است.  آوري مي آنچه جمع
احتمال) نبود كه مردم (در گمراهي) همه يك امت 

كه به خداوند مهربان كفر  شوند ما براي كساني
هايي از نقره فراهم  ا سقفهايي ب ورزند خانه مي
قرار   هايي از نقره آورديم و براي آنان نردبان مي
 ﴾33﴿داديم كه از آنها بالا روند.  مي
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رًا عَلَيدهَا قَتِّ�   ُ�ُ ََ بدَ�بٰٗا 
َ
ِ�ُيُوتهِِمد � فٗا   ٣ونَ  ُٔ ََ َُ زخُد ََ

 ََ ََل�خِ يَا   دَ َيَوٰةِ ل�ف دۡ ا مََ�عُٰ ل ّۡ َ َُ ين ُ�ف َ�رٰكَِ ر ةُ عِن
تّقَِ�  ُۡ َّ   ٣رَّ�كَِ رلِد َِ لر

َُ عَن ذكِد دۡ ََمَن قَ
َّهُمد  ٣َُقَيّضِد َ�ُۥ َ�يدَ�نٰٗا َ�هُوَ َ�ُۥ قََِ�نٞ  ي

َنَ  ُُ تَ هد فِ َّهُم 
َ
ُُونَ � سَ َ�حد ََ ََهُمد عَنِ لرسّسيِلِ  َ فُ َ�صَُ

لَٰيدتَ بيَدِ�  ٣ ََ َُ  حَّ�ٰ يذَِا جَاءَٓناَ قاَلَ  دۡ َ�يدنَكَ ُ� ََ
قََِ�نُ 
ِ فَُئِدسَ للد َِ��د دِ َۡ

د َودمَ  ٣لر َُۡ�مُ ل�د لَن ينَفَ ََ
ُِ�ونَ  ََ شد ُِ ذَابِ  َۡ

نُّ�مد ِ� للد
َ
تُمد � دۡ نتَ  ٣يذِ ظّلَ

َ
فأَ
َ
أ

ََمَن َ�نَ ِ� ضََ�لٰٖ   َ ُۡ�د ُِي للد دَ َ�هد
َ
مّ أ ِۡعُ لرصف �سُد

 �ُِٖ ّ بكَِ  ٤مف ََ هَ ونَ  فَلمِّا نذَد ُۡ نتَقِ دَ  ٤فلَنِاّ مِندهُم مف
َ
أ
رَُنَ  ُِ تَ قد هُٰمد فَلنِاّ عَلَيدهِم مف ََ دُ عَََ ِي  َّ  ٤نََُِ�نّكَ ل
َ�طٰٖ  ِِ  ٰ َِ�َ يَِ�دكَۖ ينِكَّ َ�َ

ُ
ِيٓ أ َّ سِكد بٱِ دۡ تَ فَٱسد

تَقِيٖ�  سد سَََودفَ  ٤مف ِِكَۖ  لقَِود ََ َٞ لّكَ  ِ�د ََ ينهُّۥ 
�د  ٤لُونَ  َٔ �ُ�د  دُلكَِ مِن رفسُلنَِآ  َٔ ََ ردسَلدنَا مِن َ�

َ
لد مَند أ

َنَ  ُُ َُ دۡ َّ  ءَارهَِةٗ قُ ََُنِ لر لدنَا مِن  َۡ جَ
َ
دُ  ٤أ لَقَ ََ

� ٰ ََ و ُِ ردسَلدنَا 
َ
ي�هۦِ َ�قَالَ يِّ�ِ أ ِ

َِ َِ ََ نَ  دَعَود ٰ فِ َٰ ِ تٰنَِآ ي ََ

 �َِۡ ا جَاءَٓ  ٤رسَُولُ رَبِّ للدَ�لَٰ ّۡ تٰنَِآ يذَِا هُم هُم �فَلَ ََ

حَكُونَ  دَ   ٤مِّندهَا يَ
 
 
 
 
 
 
 

داديم) و  هايشان درهايي (از نقره قرار مي و براي خانه
اي كه بر آنها تكيه زنند (ترتيب  هايي نقره تخت

و تجمل فروان (برايشان قرار  ﴾34﴿داديم).  مي
مندي زندگاني دنياست  ي اينها بهره داديم)، اما همه مي

و آخرت نزد پروردگارت از آن پيرهيزگاران است. 
و هركس كه از ياد خداوند مهربان غافل و  ﴾35﴿

گماريم و آن  گردان شود برايش شيطاني برمي روي
و همانا آنان  ﴾36﴿گردد.  (شيطان) همنشين او مي
دارند و  ها) را از راه باز مي (=شياطين) اينان (=انسان

تا  ﴾37﴿يافتگانند.  برند كه ايشان هدايت گمان مي
گويد: اي  آيد، مي آنگاه كه (چنين كسي) به پيش ما مي

كاش بين من و تو به اندازة شرق و غرب فاصله بود! چه 
و در اين روز شريك بودن  ﴾38﴿همنشين بدي است!. 

شما و همنشينانتان در عذاب به حال شما سودي 
آيا تو  ﴾39﴿ايد.  بخشد چرا كه شما ستم كرده نمي
تواني به كران بشنواني؟ و يا اينكه كوران و كساني  مي

را كه در گمراهي آشكاري هستند رهنمود گرداني؟. 
پس هرگاه تو را (از اين دنيا) ببريم از آنان انتقام  ﴾40﴿

يا آنچه را كه به آنان وعده  ﴾41﴿ خواهيم گرفت.
ايم به تو نشان خواهيم داد، زيرا ما بر آنان مسلّط و  داده

پس به آنچه به تو وحي شده است  ﴾42﴿م. توانايي
محكم چنگ بزن چرا كه قطعاً تو بر راه راست قرار 

و همانا قرآن براي تو و قومت پندي است  ﴾43﴿داري. 
و از پيامبران پيشين  ﴾44﴿و از شما پرسيده خواهد شد. 

هايي قرار  ما بپرس آيا به جز خداوند مهربان معبود
و همانا ما موسي را  ﴾45﴿ايم كه پرستش شوند؟.  داده

سوي فرعون و اشراف (قوم)  هاي خود به همراه با نشانه
او فرستاد (و موسي) گفت: به درستي كه من فرستادة 

هاي ما  كه با نشانه وقتي ﴾46﴿پروردگار جهانيانم. 
خنديدند.  گاه آنان به آنها مي سوي) آنان آمد آن (به
﴿47﴾ 
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 َّ تهَِاۖ ََمَا نَُِ�هِم مِّند ءَايةٍَ يِ خد
ُ
َ�ُ مِند أ �د

َ
َ أ َِ  
ونَ  ُۡ دَجِ لّهُمد يَ َۡ ذَابِ لَ َۡ هُٰم بٱِلد ََ خَذد

َ
أ يفهَ  ٤ََ

َ
َ ٰ َٓ  � قَاروُا ََ
نَا  َّ ِ كَ ي َُ َُ عِن ا عَهِ َۡ ِ عُ اَاَ رَّ�كَ ب دَ َُ ل لرسّاحِ

َنَ  ُُ تَ هد ُۡ َ ذَابَ يذَِا هُمد  ٤ر َۡ نَا َ�ندهُمُ للد ا كَشَفد ّۡ فَلَ
َُونَ  نَ  ٥ينَكُ قَٰودمِ ََ ََ نُ ِ� قَودمِهۦِ قاَلَ  دَعَود ََىٰ فِ ا

دَِي مِن َ�دِ�ٓ  
ََ  َُ ٰ ََ ند
َ دۡ ذِٰهِ ل ََ ََ  َ ِِ�د لدكُ  ُِ  ِٰ ليَدسَ 

َ
�

َنَ  دُِ�ُ �ُ ََ فَ
َ
ِي هُوَ  ٥أ َّ ذَٰا ل ََ ٞ مِّند  ۠ خَ�د ناَ

َ
مد �
َ
أ
َُ يسُُِ�  ََ يََ�ا ََ هِٞ�  وِ  ٥َِ سد

َ
َ عَلَيدهِ أ ِٓ

لد
ُ
� ٓ ََ رَةٞ فَلَود

 �ََِِ ََ ٰ�كَِةُ مُقد
ََ َۡ د هُ لر َۡ دَ جَاءَٓ مَ

َ
 ٥مِّن ذَهَبٍ أ

� قَودمٗا َ�سِٰقَِ�  َّهُمد َ�نوُا طَاعُوهُ  يِ
َ
تَخَّ  قَودمَهُۥ فأَ فَٱسد

٥  �ََِۡ �د
َ
ََقدَ�هُٰمد أ غد

َ
نَا مِندهُمد فأَ دۡ ٓ ءَاسَفُوناَ لنتَقَ ا ّۡ فَلَ

٥  َٗ ََ مَ ََ لدَ�هُٰمد سَلفَٗا  َۡ ََ ا  ٥لِّ�خَِِ�نَ  فَ ّۡ َ ر ََ ِ
َنَ  فُ كَ مِندهُ يصَِ ُِ ًَ يذَِا قَود ََ َ�مَ مَ دَ َِ نُ   ٥ُ�بَِ ل�د
  ۢ ََ َُ َّ جَ ِ ُ�وهُ ركََ ي مد هُوَ  مَا َ�َ

َ
ٌ أ رٰهَِتُنَا خَ�د

َ
� ءََ ََقَاروُٓا

ونَ  ُۡ نَا  ٥بلَد هُمد قَودمٌ خَصِ دۡ َۡ دَ
َ
� ٌُ دُ �َ َّ ِ ينِد هُوَ ي

 َۡ جَََ ءٰيِلَ عَلَيدهِ  ََ َِ�ٓ يسِد ِ�ّ َٗ ََ روَد �شََاءُٓ  ٥لدَ�هُٰ مَ ََ
دلُفُونَ  ََ ضضِ 

َ دۡ ٰ�كَِةٗ ِ� ل ََ لدنَا مِنُ�م مّ َۡ َ َۡ٦  
 
 
 
 
 
 
 
 

نموديم مگر اينكه يكي  اي به ايشان نمي و هيچ معجزه
را به عذاب فرو  تر بود و آنان از ديگري برتر و مهم

و گفتند: اي جادوگر!  ﴾48﴿گرفتيم تا شايد برگردند. 

پروردگارت را با آنچه كه به تو اختصاص داده و تو را 
گمان ما  است به فرياد بخوان، بي با آن برتري داده

پس وقتي عذاب را از ايشان دور  ﴾49﴿ايم.  راهيافته

و فرعون  ﴾50﴿ساختيم آنگاه آنان عهدشكني كردند. 

! آيا درميان قوم خود ندا در داد و گفت: اي قوم من
هاي)  فرمانروايي مصر و اين جويباران كه از زير (كاخ

 ﴾51﴿بينيد؟.  من روان است از آن من نيست؟ آيا نمي

نه، بلكه من بهترم از اين شخص كه خوار است و 

(اگر راست  ﴾52﴿تواند به روشني سخن بگويد.  نمي

بندهاي  گويد كه پيغمبر خداست) پس چرا دست مي
است يا چرا فرشتگان (براي ياري  زرين به او داده نشده

پس (فرعون) قومش را  ﴾53﴿اند؟.  او) همراهش نيامده

گاه از او اطاعت كردند.  خرد كرد آن سر و بي سبك

پس هنگاميكه  ﴾54﴿گمان آنان قومي فاسق بودند.  بي

را  ما را بر سر خشم آوردند از آنان انتقام گرفتيم و آنان

را براي آيندگان  سپس آنان ﴾55﴿همگي غرق كرديم. 

و هنگاميكه  ﴾56﴿پيشينه و ماية عبرتي قرار داديم. 

گاه قوم تو از آن  فرزند مريم به عنوان مثال ذكر شد آن

و گفتند: آيا  ﴾57﴿بانگ (به ريشخند) برداشتند. 

معبودهاي ما بهترند يا او؟ (آن مثال را) براي تو جز از 
ند. جوي روي جدال نزدند، بلكه آنان گروهي ستيزه

ايم  اي نيست كه بر او انعام كرده عيسي جز بنده ﴾58﴿

ايم.  اسرائيل گردانيده و او را نمونه و الگويي براي بني

جاي شما فرشتگان قرار  خواستيم به و اگر مي ﴾59﴿

  ﴾60﴿داديم كه در زمين جانشين شوند.  مي
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ََلتّ  نّ بهَِا  ُ ََ دۡ �َ ََ ذَٰا ينهُّۥ لَِۡلدمٞ لّلِسّاعَةِ فَ ََ ونِ   ُۡ ُِ
تَقِيمٞ  سد َ�طٰٞ مف نُّ�مُ لرشّيدَ�نُٰۖ ينِهُّۥ  ٦ِِ ُّ ََ يصَُ ََ
 �ُِٞ ٞ مف َّ ُُ َيَِّ�تِٰ  ٦لَُ�مد عَ ا جَاءَٓ عِيَ�ٰ بٱِ�د ّۡ َ ر ََ

ضَ  دۡ َ لَُ�م َ� ِ�ّ�َ
ُ
ِۡ ََ ةِ  َۡ كِد دۡ دُ جِئدتُُ�م بٱِ قاَلَ قَ
 َ ِّ � ل دتَلفُِونَ �يِهِ� فَٱّ�قُوا ََ ِي  َّ ُۡونِ ل طِي
َ
أ ََ   ٦  َ ِّ ينِّ ل

تَقِيمٞ  سد َ�طٰٞ مف ِِ ذَٰا  ََ َهُ   ُُ ُُ رَ�فُ�مد فَٱ�د ََ  ِ َّ  ٦هُوَ رَ
 � وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ِ ۖ فَوَ�دلٞ لّ زَابُ مِنۢ بيَدنهِِمد حد

َ دۡ تَلََ  ل فَٱخد
 �ٍ�ِ
َ
ٍ� أ َّ لرسّاعَةَ  ٦مِند عَذَابِ يوَد َنَ يِ َُ هَلد ينَظُ

�يَِهُ 
د
ن تأَ
َ
َنَ أ َُ ُۡ ََ �شَد هََُمد  تَةٗ  دۡ ءُٓ يوَدمَ�ذِِ  ٦م َ� َّ خِ

َ دۡ ل
تّقَِ�  ُۡ د َّ لر ِ َّ ي ُُ ضٍ عَ دۡ هُمد ِ�َ َُ دۡ �َ٦  ََ َُاَِ  ِٰۡ ََ

نتُمد َ�دزَنوُنَ 
َ
ٓ أ ََ ََ َودمَ  ِينَ  ٦خَودفٌ عَلَيدُ�مُ ل�د َّ ل

� � َِۡ� ءَامَنُوا لِ سد ُِ  � َ�نوُا ََ تٰنَِا  دَخُ  ٦ََ نتُمد ل
َ
َنّةَ أ دۡ � ل لوُا

َنَ  َ�جُُٰ�مد ُ�دَ�ُ زد
َ
أ قُيَافُ عَلَيدهِم بصِِحَافٖ  ٧ََ

ف  ََ تَ ََ نفُسُ 
َ دۡ تَهِيهِ ل ََ�يِهَا مَا �شَد وَابٖ�  �د

َ
أ ََ مِّن ذَهَبٖ 

َنَ  نتُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ
َ
أ ََ  ۖ ُ�ُ �د
َ دۡ َنّةُ للِّ�ٓ  ٧ل دۡ تلِدكَ ل ََ

ا كُنتُ  َۡ ِ وهَا ب ُۡ تُ َرِ�د
ُ
لُونَ أ َۡ دۡ لَُ�مد �يِهَا َ�كِٰهَةٞ  ٧مد َ�

ُ�لُونَ 
د
  ٧كَََِ�ةٞ مِّندهَا تأَ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي براي قيامت است پس هرگز  و به يقين (عيسي) نشانه
دربارة آن (قيامت) شك مكنيد و از من پيروي نماييد 

و شيطان هرگز شما را  ﴾61﴿كه راه راست اين است. 

شما دشمني آشكار است. گمان او براي  باز ندارد، بي

و هنگاميكه عيسي با معجزات آشكار آمد،  ﴾62﴿

ام تا  گفت: بدون شك برايتان حكمت آورده و آمده
برخي از امور را برايتان روشن گردانم كه در آنها 

ورزيد، پس، از خدا بترسيد و از من پيروي  اختلاف مي

گمان خداوند پروردگار من و  بي ﴾63﴿كنيد. 

ست پس او را بندگي كنيد، اين است راه پروردگار شما

آنگاه گروها بين خود اختلاف  ﴾64﴿راست. 

ورزيدند، پس واي به حال ستمكاران از عذاب روز 

آيا منتظر اين هستند كه قيامت  ﴾65﴿دردناك!. 

خبرند به سر وقتشان بايد.  ناگهاني و درحاليكه از آن بي

د ديگر خواهن دوستان در آن روز دشمنان يك ﴾66﴿

اي بندگان من! امروز بر  ﴾67﴿بود مگر پرهيزگاران. 

شويد.  شما هيچ بيمي نيست و نه شما اندوهگين مي

كه به آيات ما ايمان آوردند و  همان كساني ﴾68﴿

شما و همنشينانتان به بهشت  ﴾69﴿مسلمان بودند. 

 ﴾70﴿درآئيد و در آنجا شادمان و محترم خواهيد بود. 

هاي زرين به گردش انداخته  ها و جام برايشان كاسه
شود و هرچه دل بخواهد و هرچه چشم از آن لذّت  مي

ببرد در بهشت وجود دارد و شما در آن جاودانه 

و آن بهشتي است كه به سبب  ﴾71﴿خواهيد بود. 

كرديد به شما به ارث داده شده است.  كارهايي كه مي

خوريد.  ي بسيار داريد كه از آن مي در آن ميوه ﴾72﴿

﴿73﴾  
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َنَ  َمَِِ� ِ� عَذَابِ جَهَنّمَ َ�ِٰ�ُ دَ ُۡ د ُ  ٧ينِّ لر َّ ََ قُفَ

دُلسُِونَ  هََُمد �يِهِ مُ ِٰ�ن  ٧َ�ندهُمد  ََ ََ َ�هُٰمد  دۡ ََمَا ظَلَ
 �َِۡ ِ لٰ َّ � هُمُ لل ضِ عَلَيدنَا  ٧َ�نوُا َٰ�لٰكُِ ِ�َقد ََ  � ا دَ ََ ناَ ََ

َُونَ  قِّ لَ  ٧رَ�فكَۖ قاَلَ ينُِّ�م ّ�كِٰ َ
دۡ دُ جِئدَ�ُٰ�م بٱِ قَ

هَُِونَ  حَقِّ َ�ٰ
ُ�مد رلِد َ�َ �د

َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ٧  � وٓا ُِ ََ بد

َ
مد �
َ
أ

ونَ  ُِ ِ َٗ  فَلنِاّ مُ�د دِ
َ
عُ  ٧أ َۡ ََ �سَد ناّ 

َ
ُُونَ � مد َ�دسَ

َ
أ

ُُونَ  تُ يدهِمد يَ�د رسُُلُنَا َ�َ ََ دوَٰهُٰم  بََ�ٰ  ََ ََ قُلد  ٨ِ�ّهُمد 
 َّ ينَ ينِ َ�نَ رلِ ُِ لُ للدَ�ُِٰ َّ

َ
۠ أ ناَ
َ
َ�ٞ فََ ََ نَٰ  ٨  ََ دُ سُ

ا يصَِفُونَ  ّۡ دَشِ َ� َۡ ضضِ رَبِّ للد
َ دۡ ََل رَبِّ لرسَّ�َٰ�تِٰ 

ِي  ٨ َّ هُمُ ل َِ � يوَد � حَّ�ٰ يَُ�قُٰوا ُُوا َۡ َ�لد ََ  � ُوضُوا ََ فذََردهُمد 
َنَ  ُُ ِ�  ٨يوُعَ ََ هٰٞ  ََ ِ اءِٓ ي َۡ ِي ِ� لرسّ َّ ضضِ  هََُوَ ل

َ دۡ ل
ليِمُ  َۡ َكِيمُ للد دۡ هََُوَ ل هٰٞ   ََ ِ لدكُ  ٨ي ُِ ِي َ�ُۥ  َّ َُارَكَ ل �َ ََ

هُۥ عِلدمُ لرسّاعَةِ  َُ عََِن ا  َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضِ 
َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ُۡونَ  دَجَ عُونَ مِن  ٨ يَ�دهِ تُ دُ ِينَ يَ َّ لكُِ ل دۡ ََ قَ ََ
ةَ  َۡ َّ مَن �َ  ََُنهِِ لرشَّ�ٰ ونَ يِ ُۡ لَ دۡ هََُمد قَ َقِّ 

دۡ َُ بٱِ  ٨هِ
 ٰ�ّ
َ
ۖ فََ ُ ِّ هَُم مّند خَلَقَهُمد َ�َقُولُنّ ل ود

َ
لَ�نِ سََ ََ
فكَُونَ  َّ  ٨يؤُد ءِٓ قَودمٞ  ََ ؤُ ٰ ََ ََبِّ ينِّ  ٰ ََ ََ�يِلهِۦِ 
مِنُونَ  ََقُلد سََ�مٰٞ  فَسَودفَ  ٨يؤُد فَحد َ�ندهُمد  دِ فَٱ
ونَ  ُۡ لَ دۡ   ٨قَ
 
 
 
 
 
 

مانند.  گمان كناهكاران جاودانه در عذاب دوزخ مي يب
گردد و آنان در آن  عذابشان از آنان كاسته نمي ﴾74﴿

و ما به آنان ستم نكرديم بلكه آنان  ﴾75﴿نااميد هستند. 
زنند: اي مالك!  و فرياد مي ﴾76﴿خود ستمكار بودند. 

گويد: شما (در آن)  پروردگارت ما را بميراند. مي
بدون شك ما حق را براي شما  ﴾77﴿ماندگاريد. 

بلكه  ﴾78﴿ پسنديد. آورديم ولي بيشترشان حق را نمي
آنان تصميم محكمي گرفتند و ما نيز ارادة محكم و 

برند كه ما  آيا گمان مي ﴾79﴿تغيير ناپذيري گرفتيم. 
شنويم؟!  را نمي اسرار پنهاني و سخنان در گوششيِ آنان

نويسند.  ر نزد آنان ميشنويم) و فرشتگان ما د آري! (مي
بلكه اگر خداوند مهربان فرزندي داشته باشد  ﴾80﴿

پروردگار  ﴾81﴿پس من نخستين عبادت كنندگانم. 
ها و زمين و عرش، از آنچه او را بدان وصف  آسمان

را به حال  پس آنان ﴾82﴿كنند پاك و منزّه است.  مي
ور گردند و  خود واگذار تا در باطل خويش غوطه

شوند  زي شوند تا روزي را كه وعده داده ميسرگرم با
و او خدايي است كه در آسمان  ﴾83﴿ملاقات كنند. 

باشد و اوست  معبود است و در زمين (نيز) معبود مي
و خجسته است خدايي كه فرمانروايي  ﴾84﴿فرزانة دانا. 

ها و زمين و هر آنچه ميان آن دو است از آن  آسمان
سوي او  با اوست و به اوست و علم و آگاهي از قيامت

و كساني را كه به جاي او  ﴾85﴿شويد.  بازگردانده مي
كه  كنند اختيار شفاعت ندارند مگر كساني پرستش مي

 ﴾86﴿آگاهانه بر حق شهادت و گواهي داده باشند. 
را آفريده است؟ به  واگر از آنان بپرسي چه كسي آنان

 شوند؟!. گويند: خدا! پس چگونه منحرف مي يقين مي
كه گفت:  صو (خدا آگاه است) از گفتار محمد ﴾87﴿

آورند.  پروردگارا! اينها قومي هستند كه ايمان نمي
بگردان و بگو: سلام، بعدها  پس از آنان روي ﴾88﴿

 ﴾89﴿خواهند دانست (كه چه سرنوشتي دارند!). 
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خَانِ   سُورَةُ ا�ف
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ُِِ� ََللدكَِ�ٰ  ١حمٓ  ُۡ د نزَلدَ�هُٰ ِ� َ�دلةَٖ  ٢بِ لر
َ
ٓ أ ا َّ ِ ي

َ�ةٍ  ينِاّ كُنّا مُنذِرِ�نَ  ََ ٰ ََ ٍَ  ٣مف دِ
َ
قُ ُ�ف أ ََ �يِهَا قُفد

دَسِلَِ�  ٤حَكِيٍ�  ُِ ٓ  ينِاّ كُنّا  ناَ ُِ َٗ  مِّند عِن دِ
َ
َةٗ  ٥أ رَ�د

ليِمُ  َۡ ِۡيعُ للد َ�َٰ�تِٰ رَبِّ لرسّ  ٦مِّن رّّ�كَِ  ينِهُّۥ هُوَ لرسّ
وقنَِِ�  اۖٓ ينِ كُنتُم مف َۡ ََمَا بيَدنَهُ ضضِ 

َ دۡ َّ  ٧ََل هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي ََ

لَِ�  َّ
َ دۡ رَبف ءَابآَُِِ�مُ ل ََ ِۡيتُۖ رَ�فُ�مد  �ُ ََ ۦ  ِ هُوَ يُ�د

ُُونَ  ٨ َۡ ِ   ٩بلَد هُمد ِ� َ�كّٖ يلَد
د
تقَِبد يوَدمَ تأَ فَٱرد

 �ُِٖ خَانٖ مف ُُ ِ اءُٓ ب َۡ ذَٰا عَذَابٌ  دَۡ� لااَّ ۖ قَ  ١لرسّ ََ

ِ�مٞ 
َ
مِنُونَ  ١أ ؤد ُِ ذَابَ ينِاّ  َۡ شِ د َ�نّا للد  ١ رّّ�نَا ل�د

 �ُِٞ دُ جَاءَٓهُمد رسَُولٞ مف قَ ََ ىٰ  ََ ِكد َّ ّ�ٰ رهَُمُ ل
َ
ُ�مّ  ١�

دنُونٌ  ُّ لّمٞ  َۡ � مُ قَاروُا ََ � َ�ندهُ  ا �  ١توََلّود ينِاّ َ�ِ�فُوا
ذَابِ قَ  َۡ َنَ للد ُُ ِ   ينُِّ�مد َ�ِٓ
ًَ َُ  ١ليِ دُيِ ََ يوَدمَ 

ونَ  ُۡ ىٰ ينِاّ مُنتَقِ َ شَةَ للدكُ�د َيد دُ َ�تَنّا  ١ ل�د لَقَ ََ ِ
جَََاءَٓهُمد رسَُولٞ كََِ�مٌ  نَ  دَعَود دُلهَُمد قَودمَ فِ �َ ١  � ا َٓ فَ

َ
ند أ
َ
أ

مِٞ� 
َ
ِۖ يِّ�ِ لَُ�مد رسَُولٌ أ ِّ ََ ل َُا ّ عِ َٰ ِ   ١ي

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره َخان
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

 ﴾2﴿سوگند به كتاب روشن و روشنگر.  ﴾1﴿. حا، ميم

ايم و ما  را در شبي خجسته نازل كرده بدون شك ما آن
هركار استواري در آن  ﴾3﴿ ايم. دهنده بوده همواره بيم

كه از سوي ما كاري  ﴾4﴿گردد.  (شب) بيان و مقرّر مي
گمان ما  صادر و بدان دستور داده شده است. بي

(اين كار) به خاطر رحمتي از  ﴾5﴿ايم.  فرستنده بوده
گمان او شنواي داناست.  سوي پروردگارت است، بي

دو   ها و زمين و آنچه بين آن پروردگار آسمان ﴾6﴿

معبود به حقّي جز او  ﴾7﴿. است اگر اهل يقين هستيد
ميراند و  گرداند و مي كه زنده مينيست و اوست 

 ﴾8﴿پروردگار شما و پروردگار پدران پيشين شماست. 

پس چشم به  ﴾9﴿. اند و سرگرمند بلكه آنان در شك
راه روزي باش كه آسمان دور آشكاري را پديدار 

پوشاند، اين عذابي  مردم را فرو مي ﴾10﴿كند.  مي

ور پروردگارا! عذاب را از ما د ﴾11﴿دردناك است. 

چگونه آنان را  ﴾12﴿دار، همانا ما ايمان آورندگانيم. 
كننده به نزد آنان آمده  پند باشد درحاليكه پيامبري بيان

گرداندند و گفتند: او  گاه از او روي آن ﴾13﴿بود. 

راستي ما اندكي  به ﴾14﴿اي آموخته شده است.  ديوانه
سازيم ولي شما به (كفر) باز خواهيد  عذاب را دور مي

روزي كه به گرفتني بزرگ فرو گيريم،  ﴾15﴿. تگش

و بدون شك  ﴾16﴿ گمان ما انتقام خواهيم گرفت. بي
ما پيش از اينان قوم فرعون را آزموديم و پيامبري 

(با اين پيام) كه   ﴾17﴿بزرگوار به نزدشان آمد. 
بندگان خدا را به من بسپاريد همانا من برايتان پيامبر 

  ﴾18﴿اميني هستم. 
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ن
َ
أ ََ  �ُِٖ ٓ ءَا�يُِ�م �سُِلدَ�نٰٖ مف ِۖ يِّ�ِ ِّ � َ�َ ل لُوا دۡ �َ َّ

دَُ�ُونِ  ١ ن تَ
َ
رَّ�ُِ�مد أ ََ  ِ َّ ََ ِ تُ ب

ين  ٢يّ�ِ عُذد
َ�رِوُنِ  ِٰ فَٱ�د  

� مِنُوا ءِٓ  ٢لّمد تؤُد ََ ؤُ ٰ ََ نّ 
َ
ٓۥ أ َ� رَّ�هُ َُ فَ

ونَ  ُِ َِ د
فُ َُاَِي َ�د  ٢قَودمٞ  ِ بِِۡ �د

َ
ُۡونَ فأَ َُ تّ ًَ ينُِّ�م مف

ََقُونَ  ٢ دۡ ُٞ مف َّهُمد جُن وًۗۖ يِ ََ رهَد َحد َُكِ ل�د َ�مد  ٢ََلتد
ََُ�يُونٖ  � مِن جَّ�تٰٖ  ُ�وا ََ مَقَاٖ� كََِ�ٖ�  ٢تَ ََ زُرَُعٖ  ََ

� �يِهَا َ�كِٰهَِ�  ٢ ةٖ َ�نوُا َۡ دۡ ََ رَثدَ�هَٰا  ٢ََ دَ
َ
أ ََ رٰكَِۖ  ََ كَ

اءُٓ  ٢ا ءَاخََِ�نَ قَودمً  َۡ ا بََ�تد عَلَيدهِمُ لرسّ َۡ �َ
َِ�نَ   مُنظَ

� مَا َ�نوُا ََ ضضُ 
َ دۡ ّيدنَا بَِ�ٓ  ٢ََل ََ دُ  لَقَ ََ

هِِ�  ُۡ د ذَابِ لر َۡ ءٰيِلَ مِنَ للد ََ نَ  ينِهُّۥ  ٣يسِد دَعَود مِن فِ
 �َِ�ِ ُۡ�د د ا مِّنَ لر ٰ  ٣َ�نَ َ�ِ�ٗ هُٰمد َ�َ ََ د ََ ُِ لخد لقََ ََ

َِۡ�  عِلدٍ� َ�َ  تِٰ مَا �يِهِ  ٣للدَ�لَٰ ََ ََءَاَ�يدَ�هُٰم مِّنَ ل�
 �ٌُِ � مف ٰؤاٞ ََ ءِٓ َ�َقُوروُنَ  ٣بَ ََ ؤُ ٰ ََ َّ  ٣ينِّ  َ يِ َِ ينِد 

ِ�نَ  َِ ن ُۡ ِ مَا َ�دنُ ب ََ  ٰ�ََ
ُ دۡ تتَنَُا ل ود َِ٣ � � توُا

د
بآَِنَِآ فََ

 �َِ� ُِ   ٣ينِ كُنتُمد َ�ٰ
َ
ٌ أ هُمد خَ�د

َ
ِينَ أ َّ ََل ُّعٖ  مد قَودمُ ُ�

دَمَِِ�  ُُ  � هُمد َ�نوُا َّ َ�هُٰمد  يِ لكَد هد
َ
دُلهِِمد أ مَا  ٣مِن َ� ََ

 َ�ُِِٰۡ ََ ا  َۡ ََمَا بيَدنَهُ ضضَ 
َ دۡ ََل نَا لرسَّ�َٰ�تِٰ  مَا  ٣ خَلقَد

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�هَُمد  �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ ََ َقِّ 

دۡ َّ بٱِ ِ ٓ ي ا َۡ َ�هُٰ خَلقَد
٣  
 
 
 
 
 
 

و (اينكه) بر خدا بزرگي نكنيد (همانا) من برايتان 
و من به پروردگار خود  ﴾19﴿ آورم. حجتي آشكار مي

برم از آنكه مرا سنگسار كنيد.  و پروردگار شما پناه مي
آوريد پس از من  و اگر به من ايمان نمي ﴾20﴿

پس او پروردگار خود را به  ﴾21﴿ گيري كنيد. كناره
 ون شك اينان گروهي گناهكارند.فرياد خواند كه بد

(به او گفتيم) پس بندگانم را شبانه كوچ بده (و   ﴾22﴿

و  ﴾23﴿. شويد بدانيد كه) به درستي شما تعقيب مي
دريا را آرميده رها كن، ايشان گروهي هستند كه قطعاً 

سارهاي   ها و چشمه چه باغ ﴾24﴿گردند.  غرق مي
كشتزارها و و  ﴾25﴿جاي گذاشتند.  زيادي از خود به

مند  و نعمتي كه در آن بهره ﴾26﴿جايگاهي ارزشمندرا. 
ها را  ي اين نعمت بدينسان (شد) و ما همه ﴾27﴿بودند. 

نه آسمان بر آنان گريست  ﴾28﴿ به قوم ديگري داديم.

و  ﴾29﴿و نه زمين و نه به ايشان مهلتي داده شد. 
اسراييل را از عذاب خواركننده  درستي كه ما بني به

از فرعون كه او سركشي از  ﴾30﴿ايي بخشيديم. ره

اسرائيل را آگاهانه  و ما بني ﴾31﴿اسرافكاران بود. 

و از  ﴾32﴿ برگزيديم و بر جهانيان برتري داديم.
هايي به آنان داديم كه در آن آزموني آشكار بود.  نشانه

مرگ ما جز  ﴾34﴿گويند.  گمان اينان مي بي ﴾33﴿

 ﴾35﴿يخته نخواهيم شد. مرگ اول نيست و ما برانگ
آيا  ﴾36﴿پس اگر راستگوئيد پدرانمان را بياوريد. 

؟ و كساني را كه پيش از آنان »تبع«آنان بهترند يا قوم 
 ﴾37﴿ بودند نابود كرديم چرا كه آنان گناهكار بودند.

ها و زمين و آنچه را كه درميان آن دو است  ما آسمان
ما آن دو را جز به  ﴾38﴿ ايم. هدف نيافريده بيهوده و بي
 ﴾39﴿دانند.  ايم ولي بيشترشان نمي حق نيافريده
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 �ََِۡ �د
َ
ٰتُهُمد أ َٰ لِ مِي ِ�  ٤ينِّ يوَدمَ للدفَصد دۡ ََ قُ يوَدمَ 
ٗ� َ��د  ً� عَن مّود ود َنَ  ٔٗ َِ ََ هُمد ينَُ�ُ ََ َّ مَن  ٤ا  يِ

حَِّيمُ  زِ�زُ لر َۡ
ُ  ينِهُّۥ هُوَ للد ِّ ََتَ  ٤رحِّمَ ل ََ ينِّ َ�

�يِمِ  ٤لرزّقفومِ 
َ دۡ امُ ل َۡ ِ� ِ�  ٤طَ دۡ لِ قَ هد ُۡ د كَٱر

يُُونِ  ِۡيمِ  ٤ل�د َ دۡ ِ ل
�د َۡ ٰ  ٤كَ َٰ ِ تلُِوهُ ي هَُ فٱَعد خُذُ
َحِيمِ  دۡ سِهۦِ مِند عَذَابِ  ٤سَوَاءِٓ ل

د
قَ رَأ � فَود فُوا ُِ ُ�مّ 

ِۡيمِ  َ دۡ زِ�زُ للد  ٤ل َۡ نتَ للد
َ
ينِّ  ٤كََِ�مُ ذُقد ينِكَّ أ
َنَ  ُ ََ دۡ ذَٰا مَا كُنتُم بهِۦِ َ� تّقَِ� ِ� مَقَاٍ�  ٥ ََ ُۡ د ينِّ لر

مِٖ� 
َ
ََُ�يُونٖ  ٥أ يلَدسسَُونَ منِ  ٥ِ� جَّ�تٰٖ 

ُٰلَِِ�  َٰ تَ قٖ مف َ تَ�د ٖ  يسد ُُ َ�هُٰم  ٥سُن جَّد زَ ََ رٰكَِ  ََ كَ
عُونَ �يِهَا بُِ�لِّ َ�كِٰ  ٥ِ�ُورٍ ِ�ٖ�  دُ هَةٍ ءَامنَِِ� يَ

٥  � ٰ�ََ
ُ دۡ تةََ ل ود َۡ د َّ لر ِ ودتَ ي َۡ د قَُونَ �يِهَا لر ََ يذَُ

َحِيمِ  دۡ ََقٮَهُٰمد عَذَابَ ل َٗ مِّن رّّ�كَِ  َ�رٰكَِ  ٥ََ دَ فَ
ظِيمُ  َۡ زُ للد لّهُمد  ٥هُوَ للدفَود َۡ هُٰ بلِسَِانكَِ لَ ََ ا �َّ�د َۡ َّ ِ فلَ
َنَ  َُ تقَِبد يِ  ٥قَتَذَكّ ُُونَ فٱَرد تقَِ دَ   ٥َّهُم مف

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

گاه همة آنان است.  به درستي كه روز داوري وعده

روزي كه هيچ دوستي از دوستي (ديگر) چيزي  ﴾40﴿

مگر  ﴾41﴿گردند.  را دفع نكند و آنان ياري نمي

گمان او (=خدا)  كسيكه خدا به وي رحم كند كه بي

وم. گمان درخت زق بي ﴾42﴿تواناو مهربان است. 

چون  هم ﴾44﴿كار است.  خوراك (افراد) گناه ﴾43﴿

چون  ﴾45﴿جوشد.  ها مي فلز گداخته شده در شكم

او را بگيريد آنگاه وي را  ﴾46﴿جوشيدن آب گرم. 

آنگاه بر فراز  ﴾47﴿به سختي به ميانة دوزخ بكشانيد. 

 ﴾48﴿سرش از عذاب آب جوشيده بريزيد. 

) گرامي و گوييم:) بچش كه تو (به خيال خود (مي

بدون شك اين همان چيزي است  ﴾49﴿بزرگواري. 

راستي كه  به ﴾50﴿كرديد.  كه دربارة آن شك مي

در  ﴾51﴿پرهيزگاران در جايگاه امن و اماني هستند. 

هايي از حرير  آنان لباس ﴾52﴿ساران.  ها و چشمه باغ

ديگر  پوشند و در مقابل يك نازك و ضخيم مي

(است) و حورهاي درشت  گونه بدين ﴾53﴿نشينند.  مي

آنان در  ﴾54﴿آوريم.  همسري آنان درمي  چشم را به

در  ﴾55﴿طلبند.  اي را مي جا با امن و امان هر ميوه آن

آنجا (طعم) مرگ را نچشند (طعم) مرگ نخستين را 
را از عذاب  كه (از پيش) چشيده بودند و خداوند آنان

فضل و  ﴾56﴿دوزخ بدور و محفوظ داشته است. 

شي است از سوي پروردگار تو، اين است كاميابي بخش

ايم تا  ما قرآن را با زبان تو آسان كرده ﴾57﴿بزرگ. 

پس چشم به راه باش كه آنان (نيز)  ﴾58﴿پند گيرند. 

 ﴾59﴿چشم به راهند. 
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َۡا�يِةِ   سُورَةُ ا
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ِ  ١حمٓ  ِّ َكِيمِ تَ�ِ�لُ للدكَِ�بِٰ مِنَ ل دۡ زِ�زِ ل َۡ
 ٢ للد

مِنَِ�  ؤد ُۡ تٰٖ لّلِد ََ ضضِ �
َ دۡ ََل ِ�  ٣ينِّ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ََ

ٖ� يوُقنُِونَ  تٰٞ لّقَِود ََ ََببةٍّ ءَا ُُثف مِن  مَا قَ ََ خَلدقُِ�مد 
ُ مِنَ  ٤ ِّ نزَلَ ل

َ
ٓ أ مَا ََ ََلاهَّارِ  تَِ�ِٰ  لّ�دلِ  ََلخد

اءِٓ مِن َۡ قٖ  لرسّ تهَِا رّزِد ود َِ  َُ دۡ ضضَ َ�
َ دۡ يَا بهِِ ل حد

َ
فَأ

قِلوُنَ  دۡ ٖ� قَ تٰٞ لّقَِود ََ حِٰ ءَا ََ ِ َّ ِ�ِ  لر تَ�د تلِدكَ  ٥ََ
 َُ دۡ يثِ َ� ُِ يِّ حَ

َ
� فَُأِ َقِّ
دۡ ََتدلُوهَا عَلَيدكَ بٱِ  ِ ِّ تُٰ ل ََ ءَا
مِنُونَ  تٰهِۦِ يؤُد ََ ََءَا  ِ ِّ �يِٖ�  ٦ل

َ
فّاكٍ أ
َ
ِ أ
�دلٞ لُِّ�ّ ََ٧ 

 َۡ ِ�ٗ  �سَد تَكد سد ُِ ِ ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِ ُ�مّ يُِ�ف  ِّ تِٰ ل ََ عُ ءَا
 �ٖ�ِ
َ
ذَابٍ أ َۡ ِ هُ ب د ِ ِّ ۖ فسََ هَا دۡ َۡ ن لّمد �سَد

َ
يذَا عَلمَِ  ٨كَأ

تٰنَِا َ��د  ََ ٰ�كَِ رهَُمد عَذَابٞ  ًٔ مِند ءَا ََ �َ
ُ
ۗ  أ ًَ َذَهَا هُزُ َّ ا ل

هِٞ�  ََ  ٩فِ رَآِهِِمد جَهَنّمُۖ  ََ ِ� َ�ندهُم مّا مِّن  دۡ ََ قُ

� َ��د  ُُوا ِ�اَءَٓۖ  ٗٔ كَسَ دَ
َ
ِ أ ِّ ََُنِ ل � مِن  َذَُا َّ ََ مَا ل ََ ا 

رهَُمد عَذَابٌ عَظِيمٌ  ََ١  � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ََل ىۖ  ُٗ ذَٰا هُ ََ

ِ�مٌ �
َ
زٍ أ تِٰ رَّ�هِِمد رهَُمد عَذَابٞ مِّن رجِّد ََ١  ُ ِّ ِل

ََ لَُ�مُ ل ِي سَخّ َّ َِيَ للدفُلدكُ �يِهِ ل دَ ََ وَِ َحد
�د

َنَ  َُ كُ لُّ�مد �شَد َۡ لَ ََ لهِۦِ  دَ � مِن فَ وا ُۡ وِسَدتَ ََ هَِۦِ  دِ
َ
 ١بأِ

ا  ٗۡ ضضِ َ�ِي
َ دۡ مَا ِ� ل ََ ََ لَُ�م مّا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  سَََخّ
َنَ  َُ ٖ� قَتَفَكّ تٰٖ لّقَِود ََ   ١مِّندهُ  ينِّ ِ� َ�رٰكَِ �

 
 
 

 
 
 

 

 يهسوره جاث
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اين كتاب از سوي خداوند با عزّت و با  ﴾1﴿. حا، ميم
ها  بدون شك در آسمان ﴾2﴿حكمت نازل گشته است. 
و (نيز) در  ﴾3﴿هايي است.  و زمين براي مؤمنان نشانه

آفرينش شما و (در آفرينش) جنبندگاني كه (خداوند 
گروهي كه يقين سازد براي  در روي زمين) پراكنده مي

و (در) شب و روز و در  ﴾4﴿هايي است.  كنند نشانه مي
گاه زمين را  رزقي كه خداوند از آسمان نازل كرده، آن

پس از (پژ) مرده شدنش با آن زنده گردانده، و (نيز) 
ورزند  در گرداندن بادها، براي گروهي كه خرد مي

اينها آيات خداست كه به حق  ﴾5﴿هايي است.  نشانه
خوانيم، پس بعد از (پند) خداوند و آيات او  تو ميبر 

واي به حال هر  ﴾6﴿آورند؟.  به چه سخني ايمان مي
آيات خدا بر او خوانده  ﴾7﴿دروغگوي گناهكار!. 

ورزد  شود سپس از روي تكبر (بر كفر) اصرار مي مي
را نشنيده است. پس او را به عذاب بس  گويي كه آن

كه چيزي از آيا ما  گاميو هن ﴾8﴿دردناكي مژده بده. 
گيرد، ايشان عذاب  را به ريشخند مي گيرد آن را فرا مي

فراروي آن دوزخ است و  ﴾9﴿. اي دارند كننده  خوار
اند و كساني  آنچه (از مال و جاه دنيا) به دست آورده
اند چيزي (از  كه جز خدا را به عنوان دوستان برگزيده

بس بزرگي  كند و عذاب عذاب را) از آنان دفع نمي
كه به  اين (قرآن) راهنماست، و كساني ﴾10﴿دارند. 

اند عذابي دردناك از  آيات پروردگارشان كفر ورزيده
خداوند ذاتي  ﴾11﴿كيفري سخت (درپيش) دارند. 

ها به  است كه دريا را برايتان مسخر ساخت تا كشتي
فرمان او در آن روان شوند و (نيز) تا شما از فضل او 

و آنچه را كه  ﴾12﴿گزاريد.   د كه سپاسبجوييد و باش
ها و زمين است همگي را برايتان از (سرِ  در آسمان

گمان در اين  لطف و آفرينش خود) مسخّر گرداند، بي
 ﴾13﴿انديشند.  كه مي هايي است براي كساني نشانه
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 ِ ِّ ياّمَ ل
َ
دَجُونَ � ََ يَ ِينَ  َّ ِ � ر اَ َُ فِ دۡ � قَ ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ  قُل لّ
ُُونَ  سِ � يَ�د ا َ�نوُا َۡ ِ زِيَ قَودمَۢ� ب دَ ِۡلَ  ١ِ�َ مَند عَ

ٰ رَّ�ُِ�مد  َٰ ِ ۖ ُ�مّ ي لَيدهَا َۡ سَاءَٓ َ�
َ
ََمَند أ سِهِۖۦ  َ�لٰحِٗا فَلنَِفد

ُۡونَ  دَجَ ءِٰيلَ للدكَِ�بَٰ  ١تُ ََ دُ ءَاتيَدنَا بَِ�ٓ يسِد لَقَ ََ
رَزقَدَ�هُٰم مِّنَ ل ََ ُُوّةَ  ََلاف مَ  ُ�د دۡ تِٰ ََل ََ ِ ليّيّ

 �َِۡ لدَ�هُٰمد َ�َ للدَ�لَٰ َّ فَ ََءَاَ�يدَ�هُٰم َ�يَِّ�تٰٖ مِّنَ  ١ََ
ُِ مَا جَاءَٓهُمُ للدِۡلدمُ  دۡ َّ مِنۢ َ� � يِ تَلفَُوٓا ا لخد َۡ �َ �َِ دِ

َ دۡ ل
ا  َۡ ةِ �يِ َۡ ٰ َٰ َِ بيَدنَهُمد يوَدمَ للدقِ يَۢ� بيَدنَهُمد  ينِّ رَّ�كَ قَقد دۡ �َ

� �يِهِ  دتَلفُِونَ  َ�نوُا ةٖ مِّنَ  ١ََ َۡ �ِ�َ ٰ
لدَ�كَٰ َ�َ َۡ ُ�مّ جَ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ ِينَ  َّ وَاءَٓ ل هد
َ
ََ تتَُّعِد أ ََ هَا  دۡ ِ َِ فَٱتُّ دِ

َ دۡ  ١ل
ِ َ��د  ِّ � عَنكَ مِنَ ل نُوا دۡ َّهُمد لَن قُ َِۡ�  ٔٗ يِ ِ لٰ َّ ا  ينّ لل
 ُ ِّ ل ََ ضٖ�  دۡ ِ�اَءُٓ َ� دَ

َ
هُمد أ َُ دۡ تّقَِ� َ� ُۡ د ِ�ف لر ذَٰا  ١ََ ََ

ٖ� يوُقنُِونَ  َةٞ لّقَِود رَ�د ََ ى  ُٗ هََُ َُ رلِنّاِ   ِ� ٰ َّ مد  ٢بَ
َ
أ

 لرسّّ�ِ 
� حَُوا ََ ِينَ لجد َّ لهَُمد  َٔ حَسِبَ ل َۡ د َّ ن 

َ
اتِ أ

تِٰ سَوَاءٓٗ ّ�ديَاهُمد  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ كَٱ
اُ�هُمد  سَاءَٓ  َۡ َِ ونَ  ََ ُۡ ُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ٢مَا َ�دكُ ِّ خَََلَقَ ل

َُتد  ا كَسَ َۡ ِ � ب ََفد زَىٰ ُ�ف  دَ وُِ ََ َقِّ 
دۡ ضضَ بٱِ

َ دۡ ََل
ونَ  ُۡ لَ ََ قُظد  ٢هََُمد 

 
 
 
 
 
 
 

كه به روزهاي الهي اميد  به مؤمنان بگو: از كساني
كردند  ندارند درگذرند تا (خدا) گروهي را به آنچه مي

اي انجام دهد  هركس كه كار شايسته ﴾14﴿سزا دهد. 

به سود اوست و هركس كه كار بد كند به زيان اوست، 
شويد.  سوي پروردگارتان بازگردانده مي گاه به آن

اسراييل كتاب و حكمت و  راستي به بني و به ﴾15﴿

ها روزي عطا كرديم  پيامبري داديم و به آنان از پاكيزه

و در امر  ﴾16﴿يم. را بر جهانيان برتري داد و آنان

هايي روشن داديم. پس جز بعد از  (قَدري) به آنان نشانه
آنكه دانش يافتند (آن هم) از روي عداوت و حسادت 

ديگر اختلاف نورزيدند قطعاً پروردگار تو روز  با يك
ي چيزي كه در آن اختلاف  قيامت درميان ايشان درباره

بر آئين گاه تو را  آن ﴾17﴿كند.  كردند داوري مي مي

و راه روشني از دين قرار دادم، پس، از آن پيروي كن 

 ﴾18﴿دانند پيروي مكن.  كه نمي هاي آنان  و از خواسته

آنان هرگز از (عذاب) خداوند چيزي را از تو دفع 
ند و خدا هم  ديگر نتوانند كرد و ستمگران دوستان يك

اين (قرآن) وسيلة  ﴾19﴿يار و ياور پرهيزگاران است. 

مردمان و ماية هدايت و رحمت كساني است كه بينش 

كه مرتكب بديها  آيا كساني ﴾20﴿اهل يقين هستند. 

دهيم  را مانند كساني قرار مي شدند پنداشتند كه آنان
اند؟ كه  اند و كارهاي شايسته كرده كه ايمان آورده

زندگاني و مردنشان يكسان باشد؟ چه بد حكم 

و زمين را به حق  ها و خداوند آسمان ﴾21﴿كنند!.  مي

آفريده است تا هركس در برابر كارهايي كه انجام 
گونه  دهد سزا و جزا داده شود و آنان مورد هيچ مي

 ﴾22﴿شوند.  ستمي واقع نمي
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  ٰ َ�َ ُ ِّ ضَلّهُ ل
َ
أ ََ هَٰهُۥ هَوَٰهُٰ  ََ ِ ذََ ي َّ ََءَيدتَ مَنِ ل فَ

َ
أ

قَلدُهِۦِ  ََ ِۡهۦِ  دۡ ٰ سَ خَََتَمَ َ�َ ٰ بََ�هِۦِ عِلدٖ�  لَ َ�َ َۡ جَََ
َنَ  َُ ََ تذََكّ فَ

َ
ِ  أ ِّ ُِ ل دۡ يهِ مِنۢ َ� ُِ ن قَهد َۡ  ٢غَِ�ٰوَةٗ َ�

مَا  ََ َ�ديَا  ََ وتُ  ُۡ ََ يَا  دَ َّ حَيَاُ�نَا ل�ف َ يِ َِ � مَا  ََقَاروُا
رٰكَِ مِند عِلدٍ�� ينِد هُمد  ََ ِ مَا رهَُم ب ََ   َُ  لّ�هد

َّ ٓ يِ لكُِنَا قُهد
َّ قَظُ  تُٰنَا َ�يَِّ�تٰٖ مّا  ٢نفونَ يِ ََ يذَا ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِمد ءَا

� ل�دتُوا� � ن قَاروُا
َ
ٓ أ َّ ِ تَهُمد ي َّ ٓ ينِ كُنتُمد َ�نَ حُ بآَِنَِا

 �َِ� ُِ ِۡيتُُ�مد ُ�مّ  ٢َ�ٰ ُ ُ�دييُِ�مد ُ�مّ يُ ِّ قُلِ ل
ََ رَ�دبَ  ةِ  َۡ ٰ َٰ ٰ يوَدمِ للدقِ َٰ ِ ُُۡ�مد ي َۡ ِٰ�نّ  َ�د ََ ََ �يِهِ 

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�َ لااِّ   �د
َ
لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ٢أ ُِ  ِ ّ ِِ ََ

دُيِلُونَ  ُۡ د دَ�ُ لر ََ َ�ودمَ َ�قُومُ لرسّاعَةُ يوَدمَ�ذِٖ  ََ ضضِ  
َ دۡ ََل
ٰ كَِ�ُٰهَِا  ٢ َٰ ِ َ�ٰ ي دُ مّةٖ تُ

ُ
مّةٖ جَا�يَِةٗ  ُ�ف أ

ُ
ىٰ ُ�ّ أ ََ تَ ََ
د  َُ َودمَ  لُونَ ل�د َۡ دۡ نَ مَا كُنتُمد َ� دَ ُُنَا  ٢زَ ذَٰا كَِ�ٰ ََ

تَنسِخُ مَا كُنتُمد  َقِّ  ينِاّ كُنّا �سَد
دۡ ينَيِقُ عَلَيدُ�م بٱِ

لُونَ  َۡ دۡ ٰتِ  ٢َ� ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ مّا ل
َ
فأَ

زُ  َتهِ ِۦ َ�رٰكَِ هُوَ للدفَود خِلهُُمد رَ�فهُمد ِ� رَ�د دُ ُُِ� َ�يُ ُۡ د لر
٣  َٓ َُ ِينَ َ�فَ َّ مّا ل
َ
أ ِٰ� ُ�تدَ�ٰ ََ ََ فَلَمد تَُ�ند ءَا

َ
� أ ا

دَمَِِ�  فُ ُ�نتُمد قَودمٗا  ََ ُ�مد  َ�د تَكد يذَا  ٣عَلَيدُ�مد فَٱسد
ََ رَ�دبَ �يِهَا قُلدتُم  ََلرسّاعَةُ  ِ حَقّٞ  ِّ َُ ل عََد �يِلَ ينِّ 

 َّ ريِ مَا لرسّاعَةُ ينِ  دُ مَا َ�دنُ مّا نَ ََ ا  َّ ظَنّٗ ِ ظُنف ي
تيَدقِنَِ�  سد ُۡ ِ  ٣ب

 
 
 
 

اي كسي را كه هوي و هوس خود را خداي  آيا ديده
خويش گرفته، و از روي آگاهي خدا او را گمراه 

اش  ساخته، و بر گوش و دل او مهر نهاده، و بر ديده
تواند او  است؟ پس چه كسي جز خدا مي پرده قرار داده
و گفتند:  ﴾23﴿گيريد؟!.  ند؟ آيا پند نميرا راهنمايي ك

ميرم  آن (زندگي) جز زندگاني اين جهان ما نيست، مي
سازد. و  شويم و جز زمانه ما را هلاك نمي و زنده مي

برند  آنان به اين (امر) علمي ندارند بلكه تنها گمان مي
و هنگاميكه آيات روشن ما  ﴾24﴿زنند.  و تخمين مي

برابر آن دليلي جز اين ندارند  بر آنان خوانده شود در
گوئيد پدران ما را (زنده  گويند: اگر راست مي كه مي

بگو: خداوند شما را زنده  ﴾25﴿كنيد و) بياوريد. 
ميراند سپس در روز قيامت كه  كند سپس شما را مي مي

آورد ولي بيشتر  شكّي در آن نيست شما را گرد مي
ها و زمين  نو فرمانروايي آسما ﴾26﴿دانند.  مردم نمي

شود در  از آن خداوند است و روزي كه قيامت برپا مي
هر ملّتي را  ﴾27﴿بينند.  گرايان زيان مي آن روز باطل

سوي  بيني كه بر سر زانوها نشسته است، هر ملّتي به مي
شود، امروز جزا و سزاي  نامة اعمال خود فرا خوانده مي

 ﴾28﴿شود.  ايد به شما داده مي كرده كارهايي كه مي

دهد  اين كتاب ماست كه به حق بر شما گواهي مي
نوشتيم.  كرديد مي گمان ما آنچه را كه شما مي بي
اما آنانكه ايمان آورده و كارهاي شايسته  ﴾29﴿

را به جوار رحمت خود  اند پروردگارشان آنان كرده
و اما  ﴾30﴿آورد، اين است كاميابي بزرگ.  درمي

شود:) مگر  آنان گفته مياند (به  آنانكه كفر ورزيده
شد كه تكبر ورزيديد و  هاي من بر شما خوانده نمي آيه

شد:  و هنگاميكه گفته مي ﴾31﴿قومي گناهكار بوديد؟. 
وعدة خداوند حق است و شكي در رخ دادن قيامت 

دانيم قيامت چيست، ما تنها  گفتيد: ما نمي نيست، مي
و باور  وجه يقين  گماني (دربارة آن) داريم و به هيچ

 ﴾32﴿نداريم. 
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ا رهَُمد سَّ�ِ  َُ �َ � بهِۦِ  َٔ ََ حَََاقَ بهِِم مّا َ�نوُا  � ِۡلوُا اتُ مَا عَ
زءَُِنَ  تَهد ا �سَِيتُمد  ٣�سَد َۡ َودمَ ننَسَٮُٰ�مد كَ ََ�يِلَ ل�د

مَا لَُ�م مِّن  ََ ُٰٰ�مُ لااّرُ  ََ
د
مَأ ََ ذَٰا  ََ لقَِاءَٓ يوَدمُِ�مد 

ِٰ�ِ�نَ  َّ٣  ِ ِ َ�لُِٰ�م ب ِّ تِٰ ل ََ ُ�مد ءَا ذَد َّ نُّ�مُ ل
َ
َ

جََُونَ  د َُ  ََ َودمَ  يَا  فَٱ�د دَ َيَوٰةُ ل�ف دۡ تدُ�مُ ل َّ غَََ   َٗ هُزُ
ُُونَ  تَ دۡ تَ ََ هُمد �سُد ََ ُُ رَبِّ  ٣ مِندهَا  دۡ َ

دۡ فَللِّهِ ل
 �َِۡ ضضِ رَبِّ للدَ�لَٰ

َ دۡ رَبِّ ل ََ َ�ُ  ٣لرسَّ�َٰ�تِٰ  ََ
َِ�اءُٓ  كِ�د

َكِيمُ للد دۡ زِ�زُ ل َۡ
هََُوَ للد ضضِ� 

َ دۡ ل ََ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 
٣  
 

حد 
َ
 قَافِ سُورَةُ اۡ

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل
َكِيمِ  ١حمٓ  دۡ زِ�زِ ل َۡ

ِ للد ِّ  ٢تَ�ِ�لُ للدكَِ�بِٰ مِنَ ل
َّ بٱِ ٓ يِ ا َۡ ََمَا بيَدنَهُ ضضَ 

َ دۡ ََل نَا لرسَّ�َٰ�تِٰ  َقِّ مَا خَلقَد
دۡ

َضُِونَ  دۡ � مُ اَ نذِرُ
ُ
آ أ ّۡ �َ � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََل سَّ�ٗ   جَلٖ مف

َ
أ ََ
رَُِ� مَاذَا  ٣

َ
ِ أ ِّ ََُنِ ل عُونَ مِن  دُ تُم مّا تَ رءََقد

َ
قُلد أ

كٞ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ� ل�دتُوِ�  مد رهَُمد ِ�د
َ
ضضِ أ
َ دۡ � مِنَ ل خَلقَُوا

دَ 
َ
ٓ أ ذَٰا ََ دُلِ  �ٖ مِّند عِلدٍ� ينِ كُنتُمد  بِِ�َ�بٰٖ مِّن َ� ََ ٰ�َ
َ
أ

 �َِ� ُِ ٰ�َ٤  ِ ِّ ََُنِ ل � مِن  عُوا دُ ن يَ ّۡ ِِ ضَلف 
َ
ََمَند أ

هََُمد عَن  ةِ  َۡ ٰ َٰ ٰ يوَدمِ للدقِ َٰ ِ ٓۥ ي يبُ َ�ُ َِ تَ  �سَد
َّ مَن 

فِٰلوُنَ  َٰ   ٥ََُ�ِٓهِِمد 
 
 
 
 

هايي كه كرده بودند برايشان آشكار شد و آنچه  و بدي
و  ﴾33﴿را فرو گرفت.  گرفتند آنان د ميرا به ريشخن

بريم چنانكه شما  شود: امروز شما را از ياد مي گفته مي
ديدار اين روزتان را فراموش كرديد و جايگاهتان آتش 

اين بدان  ﴾34﴿دوزخ است و شما هيچ ياوري نداريد. 
جهت است كه شما آيات خدا را به تمسخر گرفتيد و 

، پس امروز از آن (دوزخ) زندگاني دنيا شما را گول زد
 ﴾35﴿گردند.  شوند و به دنيا باز نمي بيرون آورده نمي

پس ستايش تنها خداوندي را سزاست كه پروردگار 
ها و پروردگار زمين و پروردگار جهانيان است.  آسمان

ها و زمين او راست و او  و بزرگي در آسمان ﴾36﴿

 ﴾37﴿توانمند و باحكمت است. 
 

 سوره أحقاف
 

 ام خداوند بخشندة مهربانبه ن
 

اين كتاب از سوي خداوند توانمند  ﴾1﴿. ، ميمحا

ها و زمين و آنچه  آسمان ﴾2﴿گردد.  باحكمت نازل مي

را كه درميان اين دو است جز به حق و براي سر آمد 
ايم و كافران از آنچه از آن بيم داده  معيني نايفريده

ايد به  هبگو: آيا نگريست ﴾3﴿گردانند.  اند روي شده

خوانيد؟ به من  جاي خداوند (به نيايش) مي آنچه كه به
اند؟ يا اينكه در  نشان دهيد چه چيزي از زمين را آفريده

اند؟ اگر راستگوييد  ها مشاركتي داشته آفرينش آسمان
اي از دانش (گذشتگان) را  كتابي پيش از اين يا بازمنده

كه تر از كسي و كيست گمراه ﴾4﴿براي من بياوريد. 

جاي خاوند كسي را (به دعا) بخواند كه تا روز  به
قيامت (دعاي) او را اجابت نكند و آنان از دعاهايشان 

 ﴾ 5﴿خبرند؟!.  بي
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تهِِمد  ََ َُا � بِِۡ َ�نوُا ََ اءٓٗ  َُ عد
َ
� رهَُمد أ َ لااُّ  َ�نوُا ِِ يذَا حُ

تُٰنَا َ�يَِّ�ٰ  ٦َ�فَِِٰ�نَ  ََ تٖ قاَلَ يذَا ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِمد ءَا
 �ٌُِ َٞ مف ذَٰا سِحد ََ ا جَاءَٓهُمد  ّۡ َ حَقِّ ر

� رلِد اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ل
لكُِونَ  ٧ دۡ �َ ََ �دتُهُۥ فَ َ ََ ٰهُٰۖ قُلد ينِِ ل�د َ ََ مد قَقُوروُنَ ل�د
َ
أ

ِ َ��د  ِّ ٰ  ًٔ ِٰ مِنَ ل َٰ ونَ �يِهِ  كَ َُ ا تفُِي َۡ ِ لَمُ ب عد
َ
ۖ هُوَ أ ا
َ�يد  ََ ۢ  بيَدِ�  َُ حَِّيمُ بهِۦِ َ�هِي فُورُ لر َۡ هََُوَ للد  ۖ  ٨نَُ�مد

لُ ِ�  َۡ دَريِ مَا قُفد
َ
مَآ أ ََ فَسُلِ  ٗ� مِّنَ لر دُ ِ قُلد مَا كُنتُ ب

 َٞ َّ نذَِي ِ ناَ۠ ي
َ
مَآ � ََ  ّ َٰ ِ َّ مَا يوَُ�ٰ ي تُّعُِ يِ

َ
ۖ ينِد � ََ بُِ�مد ََ

 �ُِٞ ََ  ٩مف  ِ ِّ ُِ ل تُمد ينِ َ�نَ مِند عِن رءََقد
َ
تمُ قُلد أ دَ َ�فَ

دَلهِۦِ  ٰ مِ ءٰيِلَ َ�َ ََ ُٞ مِّنۢ بَِ�ٓ يسِد َُ َ�اهِ َََ�هِ بهِۦِ 
ي للدقَودمَ  َٔ َ�  ُِ ََ قَهد  َ ِّ ُ�مد  ينِّ ل َ�د تَكد ََلسد امَنَ 

 �َِۡ ِ لٰ َّ � روَد  ١لل ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ � ر َا َُ ِينَ َ�فَ َّ قَالَ ل ََ
ٓ يَِ�دهِ   َُقُوناَ ٗ  مّا سَ � بهِۦِ َ�نَ خَ�د اَ ُُ تَ يذد رمَد قَهد
يمٞ  ُِ ٓ يفِدكٞ قَ ذَٰا ََ دُلهِۦِ كَِ�بُٰ  ١فَسَيَقُوروُنَ  ََمِن َ�

قٞ لّسَِاناً  ِ ُّ صَ ذَٰا كَِ�بٰٞ مف ََ ََ َةٗ   رَ�د ََ ٰ يمَِامٗا  ََ و ُِ
سِنَِ�  حد ُۡ ىٰ رلِد َ دِ ُ � ََ  � وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ُنذِرَ ل ا ّ�ِ �يِّٗ ََ  ١عَ

 ُ ِينَ قاَر َّ ََ خَودفٌ ينِّ ل � فَ وا ُۡ ٰ َٰ تَ ُ ُ�مّ لسد ِّ � رَ�فنَا ل وا
ََ هُمد َ�دزَنوُنَ  ََ َنّةِ  ١عَلَيدهِمد  دۡ ٰبُ ل ََ دِ

َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
أ

لُونَ  َۡ دۡ � قَ ا َ�نوُا َۡ ِ   ١َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا جَزَاءَٓۢ ب
 
 
 
 
 
 

و هنگاميكه مردم گرد آورده شوند (آن معبودها) 
شوند و  عبادتشان را منكر مي دشمن آنان خواهند بود و

هاي روشن ما بر آنان  و هنگاميكه آيه ﴾6﴿پذيرند.  نمي
ي حقّ چون به آنان رسد  شود كافران درباره خوانده مي

يا  ﴾7﴿. گويند: اين جادويي آشكار است مي
را از پيش خود ساخته است؟  گويند: (پيامبر) آن مي

توانيد  نميرا از پيش خود ساخته باشم شما  بگو: اگر آن
ترين كاري برايم بكنيد او به گفتگوي  در برابر خدا كم

شما دربارة آن (=قرآن) داناتر است، كافي استكه او 
درميان من و شما گواه باشد و اوست آمرزگار مهربان. 

بگو: من نوبر و نخستين فرد از پيامبران نيستم و  ﴾8﴿
ز دانم كه با من و شما چگونه رفتار خواهد شد؟ ج نمي

كنم، و من جز  شود پيروي نمي از آنچه به من وحي مي
بگو: به من خبر دهيد  ﴾9﴿اي آشكار نيستم.  دهنده بيم

را انكار كنيد و  اگر اين قرآن از سوي خدا باشد و آن
اسراييل بر همچون كتاب گواهي دهد و  گواهي از بني

ايمان بياوريد و شما تكبر بورزيد (آيا ستمكار نيستيد؟) 
كند.  كه خداوند گروه ستمكاران را هدايت نمي حقّاً

و كافران دربارة مؤمنان گفتند: اگر چيز خوبي  ﴾10﴿
گرفتيد و چون  بود (در گرويدن) به آن از ما پيشي نمي

گويند اين دروغي  اند مي ي آن راهياب نشده به وسيله
و پيش از آن (=قرآن) كتاب موسي  ﴾11﴿ديرين است. 

اين كتابي است تصيده كننده پيشوا و رحمت بود، و 
(آن) كه به زبان عربي (نازل شده) است تا ستمگران را 

 ﴾12﴿بيم دهد، و براي نويد دادن به نيكوكاران است. 
گمان آنان كه گفتند: خداوند پروردگار ماست،  بي

آنگاه پايداري ورزيدند، نه ترسي بر آنان است و نه 
د كه در آن اينان ياران بهشتن ﴾13﴿گردند.  غمگين مي

 ﴾ 14﴿كردند.  اند، به (پاداش) آنچه مي جاودانه
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دَهٗا  هُۥ كُ مف
ُ
ۖ َ�َلَتدهُ أ ٰنًا ََ يدهِ يحِد ٰنَ بَِ�ِٰ�َ ََ � ِ

يدنَا ل�د ِّ ََ ََ
ۗ  حَّ�ٰ  ًَ َُونَ َ�هد ٰ فَِ�لٰهُُۥ ثََ� ََ ۖ َََ�دلهُُۥ  دَهٗا تدهُ كُ َۡ ََضَ ََ

 �َِۡ �َ رد
َ
ََ أ َ�لَ ََ هُۥ  ُّ �ُ

َ
ََ أ ِ�ٓ يذَِا بلََ زعِد دَ

َ
سَنَةٗ قاَلَ رَبِّ أ

ند 
َ
أ ََ يّ  َ�ِٰ�َ ٰ َ�َََ  ّ تَ َ�َ دۡ َۡ دَ

َ
تَكَ للِّ�ٓ � َۡ دۡ ِ ََ ن كُ �د

َ
ند أ
َ
أ

دُتُ  � يِّ�ِ ُ� ِٰ ِ� ذُرِّّ�ِ�ٓ لحِد  دِ
َ
أ ََ دَضَٮهُٰ  لَ َ�لٰحِٗا تَ َۡ �د

َ
أ

 �َِۡ لِ سد ُۡ د ََتَ  ١يَِ�دكَ يّ�ِ مِنَ لر ِينَ  َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
ُّلُ أ قَ

زُ عَن سَّ�ِ  ََ ا ََ تَ ََ َ 
� ِۡلوُا سَنَ مَا عَ حد

َ
اتهِِمد ِ�ٓ  َٔ َ�ندهُمد أ

َنَ  ُُ � يوُعَ ِي َ�نوُا َّ قِ ل دُ َُ لرصِّ عََد َنّةِ�  دۡ ٰبِ ل ََ دِ
َ
أ
جَ  ١ ََ خد

ُ
ند أ
َ
انِِ�ٓ أ َُ تَِۡ

َ
آ � َۡ فّٖ لّكُ

ُ
يدهِ أ ِي قاَلَ لَِ�ِٰ�َ َّ ََل

دُ  َنُ مِن َ� َُ دُ خَلَتِ للدقُ َ ََقَ ِّ ََانِ ل تَِۡي ا �سَد َۡ هََُ  �ِ
 ٓ َّ ِ ٓ ي ذَٰا ََ ِ حَقّٞ َ�يَقُولُ مَا  ِّ َُ ل عََد �دلَكَ ءَامِند ينِّ  ََ

لَِ�  َّ
َ دۡ َ�ٰيُِ� ل

َ
ِينَ حَقّ عَلَيدهِمُ  ١أ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
أ

نِّ  ِ
دۡ دُلهِِم مِّنَ ل دُ خَلَتد مِن َ� ٖ� قَ َِ

ُ
لُ ِ�ٓ أ للدقَود
 َّ �سِ� يِ ِ
 َ�ِٰ�ِ�نَ ََل�د

� ا  ١ هُمد َ�نوُا ّۡ ِ ِّ تٰٞ  ََ رَ ََ  ٖ
لُِ�ّ ََ

ونَ  ُۡ لَ ََ قُظد هََُمد  َ�لٰهَُمد  عد
َ
ِ�ُوَّ�يَِهُمد أ ََ  ۖ� ِۡلُوا َ�ودمَ  ١عَ ََ

تُِٰ�مد  ََ ِ دُتُمد طَيّ ذدهَ
َ
 لااّرِ أ

َ�َ � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ََضُ ل دۡ قُ
تُم بهَِ  دۡ تَ دۡ تَ ََلسد يَا  دَ نَ ِ� حَيَاتُِ�مُ ل�ف دَ دزَ َُ َودمَ  ا فَٱ�د

 ِ �د َۡ ِ ضضِ ب
َ دۡ َنَ ِ� ل ُ�ِ تَكد ا كُنتُمد �سَد َۡ ِ هُونِ ب

د عَذَابَ لر
سُقُونَ  ا كُنتُمد َ�فد َۡ ِ � ََ َقِّ 

دۡ   ٢ل
 
 
 
 
 
 

و به انسان دربارة پدر و مادرش به نيكوكاري سفارش 
ايم، مادرش با دشواري به او آبستن شده و به  كرده

ست، و دوران بارداري و از شير باز ا دشواري او را زاده
كشد تا هنگاميكه به كمال  گرفتن او سي ماه طول مي

رسد،  اش رسيده و به چهل سالگي مي توانمندي
گويد: پروردگارا! به من توفيق ده تا نعمت را كه بر  مي

اي سپاس گزارم و  من و بر پدر و مادرم ارزاني داشته
شوي و اي كنم كه از آن خشنودي  كار شايسته

فرزندانم را نيز براي من شايسته بدار. من به تو روي 
اند كه  آنان كساني ﴾15﴿ام و از زمرة مسلمانانم.  آورده

پذيريم و از  نيكوترين كار و كردارشان را از آنان مي
گذريم، و در(ميان) بهشتيان خواهند  هايشان درمي بدي

اي راستيني است كه به آنان داده  بود، اين وعده
و كسيكه به پدر و مادرش گفت: واي  ﴾16﴿شود.  مي

دهيد كه من (از گور) بيرون  بر شما! آيا به من وعده مي
آورده خواهم شد، حال آنكه پيش از من اقوام و 

دو  اند) و آن اند (و زنده نشده هايي از جهان رفته ملّت
گويند:)  خوانند (و مي (=پدر و مادر) خدا را به فرياد مي

گمان وعدة خداوند حقّ  يمان بياور، بيواي بر تو! ا
هاي پيشينيان نيست.  گويد: اين جز افسانه است. او مي

اينانند كه وعدة عذاب عليه آنان همراه با  ﴾17﴿
اند  هايي از جن و انس كه پيش از آنان گذشته امت

 ﴾18﴿ كار بودند. گمان آنان زيان محقّق شده است. بي
اند درجاتي  م دادهو براي همه طبق اعمالي كه انجا

وسيله خداوند جزا و سزاي  وجود دارد تا بدين
اعمالشان را به تمام و كمال به آنان بدهد و آنان ستمي 

كه كافران بر آتش عرضه  و روزي ﴾19﴿نبينند. 
شود:) شما  شوند (در اين وقت به آنان گفته مي مي

هاي خود را در زندگاني دنياي  ها و خوشي لذّت
مند شديد، امروز شما  رديد و از آن بهرهخويش از بين ب

كرديد و به  به سبب تكبري كه به ناحق در زمين مي
نموديد به عذاب خواركننده  (سزاي) آنكه نافرماني مي

 ﴾20﴿يابيد.  باري كيفر مي و ذلّت
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دُ  قَ ََ قَافِ  حد
َ دۡ نذَرَ قَودمَهُۥ بٱِ

َ
ٍَ يذِد أ خَا َ�

َ
دَ أ ََلذدكُ ِ

� خَلَتِ لافذُرُ مِنۢ  ا َٓ ُُ ُُ دۡ �َ َّ
َ
ٓۦ � ََمِند خَلدفهِِ يدهِ  َُ ِ يَ َ��د

ٍ� عَظِيٖ�  خَافُ عَلَيدُ�مد عَذَابَ يوَد
َ
ٓ أ َ يِّ�ِ ِّ َّ ل ِ  ٢ي

نآَ ينِ  ُُ ِۡ ا تَ َۡ ِ تنَِا ب
د
فكَِنَا َ�ند ءَارهَِتنَِا فَأ

د
جِئدتنََا وِأَ

َ
� أ قاَروُٓا

 �َِ� ُِ ا للدِۡلد  ٢كُنتَ مِنَ للّ�ٰ َۡ َّ ِ ِ قاَلَ ي ِّ َُ ل مُ عِن
رَُٰٰ�مد قَودمٗا 

َ
ٓ أ كِّٰ�ِ
ََ ََ ردسِلدتُ بهِۦِ 

ُ
ٓ أ ُُۡ�م مّا ِ بلَّ

ُ
� ََ

دهَلُونَ  ََ٢  � َِيتَهِِمد قَاروُا دَ
َ
ُلَِ أ تَقد سد هُ َ�رضِٗا مف دَ

َ
ا رَأ ّۡ فَلَ

لدتُم بهِِۖۦ رِ�حٞ  ََ دۡ تَ ناَ  بلَد هُوَ مَا لسد َُ يِ دۡ فِ ذَٰا َ�رضِٞ  ََ

 
َ
َِ رَّ�هَِا  ٢ِ�مٞ �يِهَا عَذَابٌ أ دِ

َ
ِ بأِ ء َُ ُ�ّ َ�د مِّ َُ تُ

دزِي 
ََ رٰكَِ  ََ ٰكِنُهُمد  كَ ََ َّ مَ ِ ىٰ ي ََ ََ يُ  � َُحُوا دِ

َ
فأَ

َمَِِ�  دَ ُۡ د ٓ ينِ  ٢للدقَودمَ لر ا َۡ دُ مَكّّ�هُٰمد �يِ لقََ ََ
�د 
َ
أ ََ   َٗ بدَ�ٰ

َ
� ََ ا  ٗۡ دۡ لدنَا رهَُمد سَ َۡ جَََ ةٗ  ِٔمّكّّ�ُٰ�مد �يِهِ  َُ

�د �َ 
َ
ٓ أ ََ ََ هَُُمد  بدَ�ٰ

َ
� ٓ ََ ََ هُمد  ُۡ دۡ َ�ٰ َ�ندهُمد سَ �د

َ
آ أ ُ�هُم  َِٔۡ َُ

َنَ � ُُ � َ�دحَ ءٍ يذِد َ�نوُا حَََاقَ بهِِم مِّن َ�د  ِ ِّ تِٰ ل ََ

زءَُِنَ  تَهد � بهِۦِ �سَد نَا مَا  ٢مّا َ�نوُا لكَد هد
َ
دُ أ لقََ ََ
نَا ل� �د ّ�َ ََ ىٰ  ََ لَُ�م مِّنَ للدقُ لّهُمد حَود َۡ تِٰ لَ ََ

ونَ  ُۡ دَجِ ََُنِ  ٢يَ � مِن  اَ َذُ َّ ِينَ ل َّ ََ نََ�َهُمُ ل فَلَود
َ�انً  دَ ِ قُ ِّ مَا ل ََ َ�رٰكَِ يفِدكُهُمد  ََ � َ�ندهُمد   ا ءَارهَِ�ۚۖ بلَد ضَلفوا

َنَ  ُ ََ � قَفد   ٢َ�نوُا
 
 
 
 
 
 

و (هود) برادر (قوم) عاد را ياد كن آنگاه كه در 
گستان احقاف قوم خود را (از عذاب خدا) سرزمين ري

راستي پيش از او و بعد از او نيز  بيم داد، و به
دهندگاني گذشته بودند (با اين پيام) كه خدا را  بيم

گمان من از عذاب روزي بزرگ بر شما  نپرستيد. بي
اي تا ما را با دروغهايت  گفتند: آيا آمده ﴾21﴿بيمناكم. 

اگر از راستگوياني آنچه را از معبودهايمان برگرداني؟ 
گفت: علم  ﴾22﴿دهي برايمان بياور.  كه به ما وعده مي

(زمان تحقّق عذاب) تنها در نزد خداوند است، من 
ام  كنم كه با آن فرستاده شده چيزي را به شما ابلاغ مي

پس  ﴾23﴿كنيد.  بينم كه ناداني مي ولي شما را قومي مي
سوي  د كه رو بهچون آن (عذاب) را مانند ابري ديدن

شان داشت، گفتند: اين ابري است كه  (سزمين) و دره
براي ما خواهد باريد، (نه)، بلكه آن چيزي است كه 

خواستيد، بادي است كه عذابي  را به شتاب مي آن
همه چيز را به فرمان  ﴾24﴿دردناك درخود دارد. 

كند. پس چنان شدند كه جز  پروردگارش نابود مي
كاران را  شد، بدينسان گناه ي ديده نميهايشان چيز خانه

را در چيزهايي  راستي آنان و به ﴾25﴿دهيم.  سزا مي
تمكّن داده بوديم همانطور كه شما را در آن تمكّن 

ها قرار داده  ايم و براي آن گوش و چشمان و دل داده
هايشان سودي بدانان  ها و دل ها و چشم بوديم اما گوش

كردند و آنچه  ا تكذيب مينبخشيد، چراكه آيات خدا ر
را فرو گرفت.  گرفتند آنان را به ريشخند مي كه آن

هايي كه در پيرامونتان قرار  و به راستي آبادي ﴾26﴿
هاي  دارند نابود كرديم و ما آيات خود را به صورت

پس  ﴾27﴿گوناگون بيان داشتيم، باشد كه برگردند. 
عبود چرا كسانيكه (ايشان را) براي تقرّبِ به خدا م

(خود) گرفتند ياريشان نكردند؟ بلكه از (ديدة) آنان 
 ﴾28﴿ناپديد شدند و اين دروغ و افتراي ايشان بود. 
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دَءَانَ  ونَ للدقُ ُۡ ِۡ تَ نِّ �سَد ِ
دۡ َٗ  مِّنَ ل فَ ََ نَآ يَِ�دكَ  �د يذد َ�َ

 ٰ َٰ ِ � ي ا لّود ََ  َ َِ ا قُ ّۡ �ۖ فَلَ نصِتُوا
َ
� أ هَُ قاَروُٓا ا حََ�ُ ّۡ فَلَ

نذِرِ�نَ قَود  ًُا  ٢ِِهِم مف نَا كَِ�ٰ دۡ ِۡ ٓ ينِاّ سَ قَٰودمَنَا ََ  � قاَروُا
يٓ  ُِ يدهِ قَهد َُ َ يَ ا َ��د َۡ ِ ّ قٗا ر ِ ُّ صَ ُِ  ٰ ََ و ُِ  ُِ دۡ نزِلَ مِنۢ َ�

ُ
أ

تَقِي�ٖ  سد ٰ طََِ�قٖ مف
َٰ َقِّ ي
دۡ َٰ ل ِ �  ٣ ي ُُوا جِي

َ
ٓ أ قَٰودمَنَا ََ

فِ  دۡ � بهِۦِ قَ ََءَامِنُوا  ِ ِّ دَ لَُ�م مِّن ذُنوُ�ُِ�مد ََاِ�َ ل
 �ٖ�ِ
َ
دَُ�م مِّند عَذَابٍ أ َِ �ُ ََاِ�َ  ٣ََ  ُ�ِبد 

َّ ََمَن 
ٓۦ  ََُنهِِ لَيدسَ َ�ُۥ مِن  ََ ضضِ 

َ دۡ زٖ ِ� ل َِ دۡ ُۡ ِ ِ فَليَدسَ ب ِّ ل
 �ٍُِ ٰ�كَِ ِ� ضََ�لٰٖ مف ََ �َ

ُ
ِ�َاءُٓ  أ دَ
َ
َ  ٣أ ِّ نّ ل

َ
� أ ا دَ ََ ََ رمَد يَ

َ
أ

ِي خَلَ  َّ َ ِ�َلدقهِِنّ ل دَ رمَد قَ ََ ضضَ 
َ دۡ ل ََ قَ لرسَّ�َٰ�تِٰ 

ن ُ�د 
َ
ٰ أ رٍ َ�َ ُِ ٰ َٰ ِ ءٖ ـِۧ ب ِ َ�د

ّ�ُ ٰ َ�ٰ  بََ�ٰ  ينِهُّۥ َ�َ ود َۡ د يَ لر
 َٞ ي ُِ � َ�َ لااّرِ  ٣قَ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََضُ ل دۡ َ�ودمَ قُ ََ

رَّ�نَِ  ََ � بََ�ٰ  � قَاروُا َقِّ
دۡ ذَٰا بٱِ ََ ليَدسَ 

َ
� � قَُوا ا  قاَلَ فَذُ

َنَ  َُ فُ ا كُنتُمد تَ�د َۡ ِ ذَابَ ب َۡ
َ�َ  ٣للد َِ ا  َۡ ِ�د كَ دِ فَٱ

َّهُمد يوَدمَ 
َ
ل رهُّمد  كََ َِ دۡ تَ  �سَد

ََ ََ فَسُلِ  زدمِ مِنَ لر َۡ � للد روُا �َ
ُ
أ

  َٞ ٰ ِۚ  بََ� هَار َّ  سَاعَةٗ مِّن 
َّ � يِ َُوٓا َُ َنَ رمَد يلَد ُُ نَ مَا يوُعَ دَ ََ يَ

َّ للدقَودمُ للدَ�ٰسِقُونَ َ�هَلد قُ  ِ لَكُ ي   ٣هد
 
 
 
 
 
 
 
 

سوي تو روانه  و هنگاميكه گروهي از جنّيان را به
كرديم تا قرآن را بشنوند پس وقتي كه حاضر آمدند 
گفتند: خاموش باشيد پس چون (تلاوت قرآن) به پايان 

گفتند:  ﴾29﴿سوي قومشان بازگشتند.  كنان به آمد بيم

وت) كتابي را شنيديم كه پس از اي قوم ما! ما (تلا
هاي پيش از خود  موسي فرو فرستاده شده است و كتاب

كند، (و) به حق و به راه راست رهنمون  را تصديق مي

اي قوم ما! سخنان دعوتگر الهي را  ﴾30﴿كند.  مي

بپذيريد و به او ايمان بياوريد تا گناهانتان را بيامرزد و 

و  ﴾31﴿دارد. شما را از عذاب دردناك در امان 

تواند  كسيكه (دعوت) دعوتگر خدا را نپذيرد نمي
خداي را از دستيابي به خود در زمين ناتوان كند و براي 
او جز هيچ ولي و ياوري نيست، اينان در گمراهي 

ها  اند خدايي كه آسمان آيا نينديشيده ﴾32﴿آشكارند. 

ها خسته و درمانده  و زمين را آفريده و در آفرينش آن
ده است تواناست بر آنكه مردگان را زنده كند؟! نش

و روزي كه  ﴾33﴿آري او بر هر كاري تواناست. 

شوند (و به آنان گفته  كافران بر دوزخ عرضه مي
گويند: بلي، سوگند به  شود:) آيا اين حق نيست؟ مي مي

فرمايد: پس به سبب آنكه  پروردگارمان. خداوند مي

پس شكيبايي  ﴾34﴿ورزيديد عذاب را بچشيد.  كفر مي

كن چنانكه پيامبران اولوالعزم شكيبايي ورزيدند، و 
براي (عذاب) آنان شتاب مكن. روزي كه ببينند آنچه 

يابند، گويي در دنيا جز مدتي از يك  را كه وعده مي
اند، اين (قرآن) ابلاغي است پس آيا (قومي)  روز نمانده

 ﴾35﴿شوند؟.  جز گروه فاسقان نابود مي
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ٍُ سُورَ  ّۡ  ةُ ُ�َ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ضَلّ 
َ
ِ أ ِّ � عَن سَسيِلِ ل َا فُ َِ ََ  � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ل

َ�لٰهَُمد  عد
َ
ٰتِ  ١أ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل

َقف مِن رّّ�هِِمد  دۡ هََُوَ ل  ُٖ ّۡ َ�ُ ٰ ا نزُِّلَ َ�َ َۡ ِ  ب
� ََءَامَنُوا
لحََ باَرهَُمد  َٔ ََ َ�ندهُمد سَّ�ِ َ�فّ  دِ

َ
أ ََ نّ  ٢اتهِِمد 

َ
َ�رٰكَِ بأِ
 � ِينَ ءَامَنُوا َّ نّ ل

َ
أ ََ يِٰلَ  ََ � للد وا ُۡ َُ � لّ� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ل

ُ رلِنّاِ   ِّ بُِ ل رٰكَِ يَ�د ََ َقّ مِن رّّ�هِِمد  كَ دۡ � ل وا ُۡ َُ لّ�
َ�لٰهَُمد  مد

َ
ِينَ  ٣أ َّ بَ  فلَذَِا لَقِيتُمُ ل � فََ�د اَ َُ َ�فَ

دوَثاَقَ فَلمِّا مَنّۢ�  � لر َا فُ وهُمد فَشُ ُۡ َنتُ ند
َ
قِاَبِ حَّ�ٰ يذَِآ � َّ لر

روَد  ََ زَارهََا  َ�رٰكَِۖ  دَ
َ
دَبُ أ َ دۡ عَ ل ََ اءًٓ حَّ�ٰ تَ َُ ُُ يمّا فِ دۡ �َ

ُ�م  ََ دۡ �َ � دُلُوَا َ ِٰ�ن ّ�ِ ََ ََ نتََ�َ مِندهُمد  ََ  ُ ِّ �شََاءُٓ ل
 ِ لّ ب َِ ِ فَلَن يُ ِّ � ِ� سَسيِلِ ل ِينَ قُتلِوُا َّ ََل ضٖ�  دۡ َُ

َ�لٰهَُمد  عد
َ
لحُِ باَرهَُمد  ٤أ ُ�صد ََ يهِمد  ُِ خِلهُُمُ  ٥سَيَهد دُ �ُ ََ

ََّ�هَا رهَُمد  َنّةَ عَ دۡ � ينِ  ٦ل ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

امَ�ُ  َُ قد
َ
ُّتِد أ ُ�ثَ ََ َ ينَُ�دُ�مد  ِّ � ل َا  ٧مد تنَُ�ُ

َ�لٰهَُمد  عد
َ
ضَلّ أ
َ
أ ََ سٗا رهُّمد  دۡ � َ�تَ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ  ٨ََل

َ�لٰهَُمد  عد
َ
َُمَ أ حد
َ
ُ فَأ ِّ نزَلَ ل

َ
ٓ أ � مَا هَُِوا َّهُمد كَ

َ
َ�رٰكَِ بَِ
� كَيدَ  َ�نَ  ٩ اَ َُ ضضِ َ�يَنظُ

َ دۡ � ِ� ل اَ فَلَمد �سَُِ�
َ
ِأ

 ُ ِّ ََ ل مّ ََ  ۖ دُلهِِمد ِينَ مِن َ� َّ َُةُ ل َ�فَِِٰ�نَ َ�قِٰ
رلِد ََ  ۖ  عَلَيدهِمد

َ�لٰهَُا  مد
َ
نّ  ١أ

َ
أ ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ َ� ل ود َِ  َ ِّ نّ ل

َ
َ�رٰكَِ بأِ
َ�ٰ رهَُمد  ود َِ  ََ َ�فَِِٰ�نَ 

 ١للد
 
 

 
 

 

 سوره �ُۡ
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ي  كه كفر ورزيدند و از راه خدا باز داشتند خدا همه كساني
كه ايمان  و كساني ﴾1﴿نمايد.  ان را باطل ميكارهايش

آوردند و كارهاي شايسته كردند و به آنچه كه بر محمد 
نازل شده است ايمان آوردند و آن هم حق است و از سوي 
پروردگارشان آمده است، (خداوند) گناهانشان را از آنان 

اين  ﴾2﴿دهد.  زدايد و حال و ووضعشان را سامان مي مي
ست كه كافران از باطل پيروي كردند و مؤمنان بدان خاطر ا

از حقّي پيروي نمودند كه از سوي پروردگارشان آمده 
هاي ايشان را بيان  گونه خدا براي مردم مثال است. اين

كه با كافران روبرو شديد  پس هنگامي ﴾3﴿دارد.  مي
ي  چنان ادامه دهيد تا به اندازه هايشان را بزنيد و هم گردن

ا (با كشتن و زخمي كردن) ضعيف نماييد و كافي دشمن ر
درهم بكوبيد. در اين هنگام اسيران را محكم ببنديد سپس 

اي رها كنيد تا جنگ، بارهاي  را به احسان يا به فديه آنان
سنگين خود را بر زمين نهد و نبرد پايان گيرد، (حكم) اين 

گرفت  خواست از آنان انتقام مي است، و اگر خداوند مي
خواهد) برخي از شما را با برخي ديگر بيازمايد. و  ولي (مي

را نابود  كه در راه خدا كشته شدند اعمال آنان كساني
را هدايت خواهد كرد  به زودي خداوند آنان ﴾4﴿كند.  نمي

را به  و آنان ﴾5﴿دهد.  و حال و وضعشان را سامان مي
 ﴾6﴿بهشتي داخل خواهد كرد كه به آنان شناسانده است. 

ان! اگر خدا را ياري كنيد خدا (هم) شما را ياري اي مؤمن
و آنانكه كه  ﴾7﴿دارد.  هايتان را استوار مي كند و گام مي

كفر ورزيدند مرگ بر آنان باد و خداوند اعمالشان را از 
اين بدان خاطر است كه آنان آنچه را  ﴾8﴿بين برده است. 

كه خدا نازل كرده است ناخوش داشتند در نتيجه خداوند 
آيا در زمين به گشت و گذار  ﴾9﴿عمالشان را تباه كرد. ا

كه پيش از ايشان  اند تا بنگرند سرانجام كساني نپرداخته
اند به كجا كشيده و چه شده است؟ خداوند ( همه  بوده

را دارند.  را نابود كرد و كافران (كيفري) مانند آن چيز) آنان
ساز گمان خداوند كار اين بدان خاطر است كه بي ﴾10﴿

 ﴾11﴿مؤمنان است و همانا كافران هيچ كارسازي ندارند. 
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ٰتِ  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ خِلُ ل دُ َ يُ ِّ ينِّ ل
 � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ََل  ۖ َُ ٰ ََ ند

َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل
ََ جَّ�تٰٖ 

ََلاّ  ندَ�مُٰ 
َ دۡ ُ�لُ ل

د
ا تأَ َۡ ُ�لوُنَ كَ

د
َ�أ ََ ونَ  ُۡ تّ َۡ ارُ قَتَ
دَوٗى رهُّمد  فُ قُوّةٗ مِّن   ١مَ �َ

َ
َ أ َِ َ�ةٍ  دَ ينِّ مِّن قَ

َ
َ�َ ََ

ََ ناَِ�َ رهَُمد  َ�هُٰمد فَ لكَد هد
َ
جَََتدكَ أ خد

َ
َ�تكَِ للِّ�ٓ أ دَ  ١قَ

ن زُّ�نَِ َ�ُۥ سُوءُٓ  َۡ ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رّّ�هِۦِ كَ ن َ�نَ َ�َ َۡ �َ
َ
أ

وَاءَٓ  هد
َ
� أ وٓا ُۡ َُ ََلّ� لهِۦِ  َۡ َُ  ١هُم َ� عَُِ َنّةِ للِّ�  دۡ ََلُ ل مّ

َٞ مِّن  ٰ ََ ند
َ
� ََ ِ ءَاسِنٖ  َٞ مِّن مّاءٍٓ َ��د ٰ ََ ند

َ
� ٓ تّقُونَۖ �يِهَا ُۡ د لر

ةٖ لّلِّ�َِٰ�َِ�  ّ
َّ َٞ مِّند َ�دَٖ  ٰ ََ

ند
َ
� ََ هُۥ  ُۡ دۡ ّ�د طَ َۡ ٖ لّمد قَتَ ََ لّ

رهَُمد �يِهَا ََ  � ّٰٗ صَ َٞ مِّند عَسَلٖ مف ٰ ََ ند
َ
� َ�تِٰ  ََ َۡ ِ لَّ

مِن ُ�ّ
� مَاءًٓ  سََُقُوا ند هُوَ َ�ِٰ�ٞ ِ� لااّرِ  َۡ ۖ كَ ةٞ مِّن رّّ�هِِمد ََ فِ دۡ مَ ََ

اءَٓهُمد  َۡ مد
َ
ا َ�قَيّعَ أ ٗۡ ِۡعُ يَِ�دكَ  ١َ�ِي تَ ََمِندهُم مّن �سَد

� للدِۡلدمَ  َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ ِ � ر كَ قاَروُا ُِ � مِند عِن جََُوا حَّ�ٰ يذَِا خَ

ٰ قُلُو�هِِمد مَا َ�َ ُ ِّ َُعَ ل ِينَ طَ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
ذَا قاَلَ ءَانفًِا  أ
وَاءَٓهُمد  هد

َ
� أ وٓا ُۡ َُ ى  ١ََلّ� ُٗ ََهُمد هُ � زَا ا دَ َُ تَ ِينَ لهد َّ ََل

وَٰهُٰمد  ن  ١ََءَاتٮَهُٰمد َ�قد
َ
َّ لرسّاعَةَ أ َنَ يِ َُ َ�هَلد ينَظُ

دُ جَاءَٓ  ۖ َ�قَ تَةٗ دۡ �يَِهُم َ�
د
ّ�ٰ رهَُمد يذَِا تأَ

َ
اطُهَا  فََ َ �د

َ
أ

ٰهُٰمد  ََ ُ  ١جَاءَٓ�دهُمد ذكِد ِّ َّ ل ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ نهُّۥ 
َ
لَمد � فَٱعد

لَمُ  دۡ ُ قَ ِّ ل ََ مَِ�تِٰ�  ؤد ُۡ د ََلر مِنَِ�  ؤد ُۡ رلِد ََ �ُكَِ  َ َِ دَ  فِ دۡ تَ ََلسد
دَوَُٰٰ�مد  مَ ََ َُُ�مد   ١مُتَقَلّ

مان آورده و كارهاي گمان خداوند كساني را كه اي بي
گرداند  هايي از بهشت داخل مي اند به باغ شايسته كرده

ها و درختان) آن روان است.  كه رودبارها از زير (كاخ
خورند  شوند و مي مند مي و كافران (در دنيا) بهره

خورند و آتش دوزخ جايگاه  چنانكه چهارپايان مي
و چه شهرهاي زيادي كه (اهالي)  ﴾12﴿آنان است. 

ها از (اهالي) شهري كه تو را از آن بيرون كردند  نآ
يار  ايم و هيچ را نابوده كرده اند و ما آنان توانمندتر بوده

كه از سوي  آيا كسي ﴾13﴿اند.  و ياوري نداشته
پروردگارش از دلايل روشن برخوردار است همانند 
كسي است كه كردار بدش براي او آراسته شده و 

 ﴾14﴿اند؟.  ود پيروي كرده(آنان) از هوي و هوس خ
ويژگي بهشتي كه به پرهيزگاران وعده داده شده (چنين 
است كه) در آن جويباراني از آبي (زلال و خاص) 
است كه گنديده و بدبو نگشته، و جويبارهايي از شيري 

اش تغيير نكرده و جيوبارهايي از شرابي  است كه مزّه
است كه سراپا براي نوشندگان لذّت است و 

يبارهايي از عسلي است كه ناب و خالص است و در جو
اي دارند و از آمرزش  جا آنان هرگونه ميوه آن

پروردگارشان برخوردارند. (آيا اينان) مانند كساني 
اند؟ و از آب داغ و  هستند كه در آتش دوزخ جاودانه

هايشان را پاره پاره  جوشان نوشانده مي شوند كه روده
كساني هستند كه به تو گوش و از آنان  ﴾15﴿كند.  مي

روند به  كه از نزد تو بيرون مي دهند اما هنگامي فرا مي
كساني كه بديشان علم و دانش بخشيده شده است 

اند كه  گويند: كمي پيش چه گفت؟ اينان كساني مي
هايشان مهر نهاده و از هوي و  خداوند بر دل

كه  و كساني ﴾16﴿اند.  هايشان پيروي كرده هوس
افزايد و  اند خداوند بر راهيابي ايشان مي شده راهياب

پس آيا جز  ﴾17﴿كند.  تقواي لازم را بديشان عطا مي
چشم به راه قيامت هستند كه ناگهان به سراغشان بيايد؟ 

هاي آن ظاهر شده است پس  اكنون علايم و نشانه هم
چون به سراغشان بيايد پند گرفتنشان چه سودي براي 

س بدان كه معبود به حقّي جز االله پ  ﴾18﴿آنان دارد؟. 
نيست و براي گناهانت و براي مردان و زنان مؤمن 
آمرزش بخواه و خداوند گردشگاه و قرارگاهتان را 

 ﴾19﴿داند.  مي
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نزِلَتد 
ُ
ٓ أ ٞۖ فلَذَِا  نزُِّلَتد سُورَة

ََ � روَد ِينَ ءَامَنُوا َّ َ�قُولُ ل ََ
ََ �يِهَا للدقِتَ  ذُكِ ََ ةٞ  َۡ دكَ ٞ �ف ِينَ ِ� سُورَة َّ يدتَ ل

َ
الُ رَ�

ِ�ِّ عَلَيدهِ  دۡ َۡ
د ََ لر ظَ ََ َنَ يَِ�دكَ  َُ ََضٞ ينَظُ قُلُو�هِِم مّ

َ�ٰ رهَُمد  دَ
َ
ودتِ� فأَ َۡ د َفٞ  فلَذَِا  ٢ مِنَ لر َُ دۡ لٞ مّ ََقَود طَاعَةٞ 

ٗ  رهُّمد  نَ خَ�د ََ َ لَ ِّ � ل قُوا َُ َِ َُ فَلَود  دِ
َ دۡ َ�هَلد  ٢عَزَمَ ل
� عَسَيدتُمد  وٓا ُۡ ُ�قَيِّ ََ ضضِ 

َ دۡ � ِ� ل اَ ُُ سِ ن ُ�فد
َ
ينِ توََّ�دتُمد أ
ردحَامَُ�مد 

َ
هُمد  ٢أ ّۡ َِ

َ
ُ فأَ ِّ نَهُمُ ل َۡ ِينَ لَ َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ

ُ
أ
هََُمد  بدَ�ٰ

َ
� ٰ�َ �د
َ
أ ََ٢  ٰ مد َ�َ

َ
دَءَانَ أ َنَ للدقُ َُ بّ َُ ََ قَتَ فَ

َ
أ

 ٓ فَارهَُا �د
َ
ِينَ ل ٢ قُلُوبٍ أ َّ هَِمِ مِّنۢ ينِّ ل ٰ ََ دَ

َ
ٰ أ َ�َ � اَ فُ تَ رد

 ٰ�َ دِ
َ
أ ََ ى لرشّيدَ�نُٰ سَوّلَ رهَُمد  َُ دهُ ُِ مَا تسََّ�َ رهَُمُ لر دۡ �َ

ُ  ٢رهَُمد  ِّ � مَا نزَّلَ ل هَُِوا ِينَ كَ َّ ِ � ر َّهُمد قاَروُا
َ
َ�رٰكَِ بَِ

ا َ لَمُ يِ�د دۡ ُ قَ ِّ ل ََ  �َِ دِ
َ دۡ ضِ ل دۡ ُُۡ�مد ِ� َ� رهَُمد سَنُيِي

جَُُوهَهُمد  ٢ ُِ�ونَ  ٰ�كَِةُ يَ�د
ََ َۡ د فكََيدَ  يذَِا توََّ�تدهُمُ لر

هََُمد  ٰ ََ دَ
َ
أ ََ٢  َ ِّ خَمَ ل سد

َ
ٓ أ � مَا وا ُۡ َُ هُمُ لّ� َّ

َ
َ�رٰكَِ بَِ

َ�لٰهَُمد  عد
َ
َُمَ أ حد
َ
َ�نٰهَُۥ فَأ � رضِد هَُِوا �َ مد حَسِبَ  ٢ََ

َ
أ

ن لّ 
َ
ََضٌ أ ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مّ َّ نَٰهُمد ل ََ ضد

َ
ُ أ ِّ دَِجَ ل َُ ن 

٢ 
 
 
 
 
 
 
 
 

اي فرو فرستاده نشد؟  گويند: چرا سوره و مؤمنان مي
اي با معنايي روشن نازل شود و در آن  كه سوره زماني

بيني همچون كسي  كارزار ذكر گردد بيمار دلان را مي
كنند كه به سبب مرگ بيهوش شده باشد  به تو نگاه مي

اطاعت و سخن نيك  ﴾20﴿ت. پس برايشان بهتر اس

كه كار حتمي شود  (برايشان سودمندتر است) هنگامي
راستي رفتار كنند برايشان بهتر است.  اگر با خدا به

گردان شويد جز اين انتظار  پس آيا اگر روي ﴾21﴿

ي ارحامتان را  رود كه در زمين فساد كنيد و صله مي

لعنت را  اينانند كه خداوند آنان ﴾22﴿قطع نماييد؟. 

هايشان  هايشان را كر و چشم كرده است بنابراين گوش

انديشند يا  آيا در قرآن نمي ﴾23﴿را كور كرده است. 

 ﴾24﴿هايي نهاده شده است؟.  ها(يشان) قفل بر دل

كه ـ پس از آنكه هدايت برايشان روشن شده  كساني
است ـ به ( كفر) گذشتة خويش برگشتند، شيطان 

را  ها آراسته جلوه داد و آنان (كارهايشان را) براي آن

اين بدان خاطر  ﴾25﴿هاي طولاني فريفت.  با آرزو

ي  كه (وحي) فرو فرستاده شده است كه آنان به كسي
خدا را ناخوش داشتند، گفتند: در برخي از امور از شما 

داند.  را مي كاري آنان فرمان خواهيم برد و خداوند نهان

اه كه فرشتگان گ پس چگونه است (حالشان) آن ﴾26﴿

هاي ايشان را  ها و پشت ستانند و چهره هايشان را مي جان

اين بدان جهت است كه آنان از  ﴾27﴿زنند؟!.  مي

آنچه كه خداوند را به خشم آورد پيروي كردند و 
اش را ناخوش داشتند پس (خداوند)  (كسب) خشنودي

كه در  آيا كساني ﴾28﴿اعمالشان را تباه ساخت. 

اند كه خداوند  اري است گمان بردههايشان بيم دل

 ﴾29﴿هايشان را آشكار نخواهد ساخت.  كينه
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ََِ�نّهُمد  دۡ وََ ََ تَهُم �سِِيَ�هُٰمد   ََ�د َۡ رَ�دَ�كَٰهُمد فَلَ
َ َۡ روَد �شََاءُٓ  ََ

َ�لَُٰ�مد  عد
َ
لَمُ أ دۡ ُ قَ ِّ ََل لِ   دنِ للدقَود َۡ  �ِ٣ 
 ُۡ د لَمَ لر دۡ ََ دُلُوَنُّ�مد حَّ�ٰ  اََ ينَ مِنُ�مد ََ ُِ َ�هِٰ
َُارَُ�مد  خد

َ
� أ دُلُوَا ََ ََ �  ٣ََللّ�ِٰ�ِ�نَ  اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل

ُِ مَا  دۡ َّسُولَ مِنۢ َ� � لر َََ�آقفوا  ِ ِّ � عَن سَسيِلِ ل َا فُ َِ ََ
َ َ��د  ِّ � ل َا ىٰ لَن يَُ�ف َُ دهُ ُمُِ  ٗٔ تسََّ�َ رهَُمُ لر سَََيُحد ا 

َ�لٰهَُمد  عد
َ
ٰ  ٣ أ َٓ ِ َ ِّ � ل وا ُۡ طِي

َ
� أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف

َ
َ

َ�لَُٰ�مد  عد
َ
� أ دُيِلُوٓا �ُ ََ ََ َّسُولَ  � لر وا ُۡ طِي

َ
أ ِينَ  ٣ََ َّ ينِّ ل

هََُمد كُفّارٞ   � ِ ُ�مّ مَاتوُا ِّ � عَن سَسيِلِ ل َا فُ َِ ََ  � َا َُ َ�فَ
ُ رهَُمد  ِّ ََ ل فِ دۡ عُوٓ  ٣فَلَن قَ دُ تَ ََ  � ََ تهَِنُوا َٰ لرسّلدمِ فَ � يِ ا

َ�لَُٰ�مد  عد
َ
ُ�مد أ َ َِ لَن يَ ََ ُ�مد  َۡ ُ مَ ِّ ََل نَ  لَود عد

َ دۡ نتُمُ ل
َ
أ ََ
٣  � َ�تّقُوا ََ  � مِنُوا وٞ  ين تؤُد رهَد ََ ِۡبٞ  يَا لَ دَ َيَوٰةُ ل�ف

دۡ ا ل َۡ َّ ِ ي
ََ �َ�د  ََ جُورَُ�مد 

ُ
تُِ�مد أ َ�لَُٰ�مد  َٔ يؤُد مد

َ
ينِ  ٣لدُ�مد أ

وهَ  َٔ �َ�د  ُۡ نَُٰ�مد لدكُ ََ ضد
َ
َِجد أ ُ�خد ََ  

� دُخَلوُا فُِ�مد َ� ا َ�يُحد
٣  ِ ِّ � ِ� سَسيِلِ ل نَ وُِنفِقُوا عَود دُ ءِٓ تُ ََ ؤُ ٰ ََ نتُمد 

َ
أ ٰ ََ

دُخَلُ عَن  ا قَ َۡ َّ ِ دُخَلد فلَ ََمَن قَ  ۖ دُخَلُ ِۡنُ�م مّن قَ فَ
اءُٓ  ين َ�تَ  ََ نتُمُ للدفُقَ

َ
أ ََ ِ�ف  َۡ ُ للد ِّ ََل سِهِ ۦ  � َّفد ا وَلّود

َ�لَُٰ�م  مد
َ
� أ ََ يَُ�ونوُٓا ُ�مد ُ�مّ  َ لد قَودمًا َ��د ُِ دُ تَ  ٣�سَد

 
 
 
 
 
 
 

گاه  داديم آن را به تو نشان مي خواستيم، آنان و اگر مي
را در  شناختي، و مسلّماً آنان را به سيمايشان مي آنان

شناسي و خداوند اعمالتان را  اسلوب سخن گفتن مي

آزماييم تا  راستي شما را مي و به ﴾30﴿داند.  مي

مجاهدان و شكيبايان شما را معلوم بداريم و اخبار شما 

كه پس از اين كه  گمان كساني بي ﴾31﴿را بيازماييم. 

هدايت برايشان روشن شد، كفر ورزيدند و (مردم را) 
از راه خدا باز داشتند و با پيامبر به مخالفت برخاستند 

رسانند و خداوند  ترين زياني به خدا نمي هرگز كم

اي مؤمنان! از خدا  ﴾32﴿اعمالشان را تباه خواهد كرد. 

و پيامبر اطاعت كنيد و كارهاي خود را باطل مگردانيد. 

گمان آنانكه كفر ورزيدند و (مردم را) از راه  بي ﴾33﴿

خدا باز داشتند سپس مردند درحاليكه كافر بودند 

پس  ﴾34﴿هرگز خداوند ايشان را نخواهد بخشيد. 

سست مشويد و به صلح فرا نخوانيد چرا كه شما برتريد 
و خداوند با شماست و هرگز (اجر و پاداش) اعمالتان 

گمان زندگي دنيا بازي و  بي ﴾35﴿كاهد.  را نمي

سرگرمي بيش نيست، و اگر ايمان بياوريد و 
دهد و  هايتان را به شما مي پرهيزگاري كنيد پاداش

اگر خدا اموالتان  ﴾36﴿د. نخواه دارايي شما را هم نمي

را از شما بخواهد و (بر اين امر) اصرار بورزد بخل 
هاي شمارا  خواهيد ورزيد و (اين درخواست) كينه

هان شما اي گروهي كه  ﴾37﴿كند.  آشكار مي

شويد تا در راه خدا انفاق كنيد! بعضي از  فراخوانده مي
ورزند و هركس كه بخل ورزد در حق  شما بخل مي

نياز و شما نيامنديد، و  روزد. و خداوند بي ل ميخود بخ
اگر روي بگردانيد گروهي ديگر ار جايگزين شما 

 ﴾38﴿سازد آنگاه آنان همانند شما نخواهند بود.  مي
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 حِ سُورَةُ الفَتد 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ُيِنٗا  نَا ركََ َ�تدحٗا مف ُ  ١ينِاّ َ�تَحد ِّ ََ ركََ ل فِ دۡ َ  مَا ّ�ِ
تَهُۥ عَلَيدكَ  َۡ دۡ ِ ُ�تمِّ ن ََ  ََ خّ

َ
مَا تأَ ََ مَ مِن ذَ�ُكَِ  ُّ َ�قَ
ا  ٗۡ تَقِي سد َ�طٰٗا مف ِِ يكََ  ُِ َ�هد ا  ٢ََ ً ُ نَ�د ِّ كَ ل َ�نُ�َ ََ

نزَلَ لرسّكِينَةَ ِ� قُلُوبِ  ٣عَزِ�زًا 
َ
ِيٓ أ َّ هُوَ ل

� ييَِ�نٰٗا مّعَ ييَِ�ٰ  ا َٓ َُ ا ََ مِنَِ� لَِ�د ؤد ُۡ د َُ لر ِ جُنُو ّ ِِ ََ  َ نهِِمد
ا  ٗۡ ا حَكِي ًۡ ُ عَليِ ِّ َ�نَ ل ََ ضضِ  

َ دۡ ََل  ٤لرسَّ�َٰ�تِٰ 
دَِي مِن 

ََ مَِ�تِٰ جَّ�تٰٖ  ؤد ُۡ د ََلر مِنَِ�  ؤد ُۡ د خِلَ لر دُ ُ ِ�ّ
ََ َ�ندهُمد سَّ�ِ  ُ�َ�فِّ ََ َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا  ٰ ََ ند

َ دۡ اتهِِمد   َٔ َ�دتهَِا ل
 َُ َ�نَ َ�رٰكَِ عِن ا ََ ٗۡ زًا عَظِي ِ فَود ِّ بَ  ٥ل ذِّ َۡ �ُ ََ

َِ�تِٰ  دِ ُۡ د ََلر  �َِ�ِ دِ ُۡ
د ََلر ٰتِ  َٰ َ�فِٰ ُۡ د ََلر َ�فِٰقَِ�  ُۡ د لر

ةُ لرسّودءِ�  ََ ِ آِ ََ يدهِمد 
ِ ظَنّ لرسّودءِ  عَلَ ِّ للظّآنَِّ� بٱِ

ُّ رهَُمد جَهَنّمَۖ  عَ
َ
أ ََ نَهُمد  َۡ لَ ََ ُ عَلَيدهِمد  ِّ بَ ل َِ غَََ

 ٓ صِٗ�  سَََا َِ ضضِ   ٦ءَتد 
َ دۡ ََل َُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ِ جُنُو ّ ِِ ََ

ا  ًۡ ُ عَزِ�زًا حَكِي ِّ َ�نَ ل ا  ٧ََ ُٗ ٰهِ َٰ ردسَلدَ�كَٰ 
َ
ٓ أ ا َّ ِ ي

  َٗ نذَِي ََ   ٗ ِ ِّ مُسَ هَُ  ٨ََ زِّرُ َۡ �ُ ََ رسَُوِ�ۦِ  ََ  ِ ِّ  بٱِ
� مِنُوا ُؤد وِّ

 ًَ ي ِِ
َ
أ ََ ةٗ  ََ ُّحُِوهُ بُ�د �سَُ ََ َهُ   َُ ِ توَُقّ ََ ٩  

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

 

 سوره فتح
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ايم.  بدون شك ما براي تو فتح آشكاري فراهم ساخته

ي گناهان گذشته و  تا سرانجام خداوند همه ﴾1﴿

ي تو را ببخشايد و نعمتش را بر تو تمام نمايد و  آينده

و خداوند به  ﴾2﴿تو را به راه راست هدايت كند. 

اوست  ﴾3﴿دانه تو را ياري دهد. نصرتي پيروزمن

خدايي كه در دل مؤمنان آرامش نازل كرد تا ايماني بر 
ايمان خود بيفزايند. و لشكرهاي آسمان و زمين از آن 

تا مردان و  ﴾4﴿خداست و خداوند داناي فرزانه است. 

هاي بهشتي درآورد كه در زير  زنان مؤمن را به باغ
وان است و هاي) آن رودبارها ر (درختان و كاخ

جاودانه در آن خواهند بود، و اينكه گناهان و 
هايشان را بزدايد و اين در نزد خدا پيروزي بزرگي  بدي

و تا اينكه مردان و زنان منافق و مردان و  ﴾5﴿است. 

زنان مشركي را عذاب كند كه به خدا گمان بد 
گيرد و  ها و بلاها تنها ايشان را دربر مي بردند، بدي مي

كند  را لعنت مي ر آنان خشمگين است و آنانخداوند ب
و دوزخ را برايشان آماده ساخته است كه بد جايگاهي 

و لشكرهاي آسمان و زمين از آن خداوند  ﴾6﴿است. 

بدون   ﴾7﴿باشد و خداوند پيروزمند فرزانه است.  مي

دهنده  رسان و بيم شك ما تو را به عنوان گواه و مژده

پيامبرش ايمان بياوريد و او  تا به خدا و ﴾8﴿فرستاديم. 

را ياري دهيد و او را بزرگ داريد و بامدادن و 

 ﴾ 9﴿شامگاهان خداوند را تسبيح گوييد. 
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قَ  ِ فَود ِّ ُُ ل َ يَ ِّ ونَ ل ُۡ ِ َُاي ا قُ َۡ َّ ِ ونكََ ي ُۡ ِ َُاي ِينَ قُ
َّ ينِّ ل
يهِمد   ُِ يد
َ
سِهِۖۦ  � ََفد  ٰ

ا ينَكُثُ َ�َ َۡ َّ ِ ن نَّ�ثَ فلَ َۡ ََمَند  َ�
ا  ٗۡ ا عَظِي ًَ جد

َ
�يِهِ أ َ فَسَيُؤد ِّ َُ عَلَيدهُ ل ا َ�هَٰ َۡ ِ َ�ٰ ب دَ

َ
  ١أ

قَ  ِ فَود ِّ ُُ ل َ يَ ِّ ونَ ل ُۡ ِ َُاي ا قُ َۡ َّ ِ ونكََ ي ُۡ ِ َُاي ِينَ قُ
َّ ينِّ ل

لَتدنَآ  َۡ ابِ َ� ََ عد
َ دۡ خَلّفُونَ مِنَ ل ُۡ د ي سَيَقُولُ ركََ لر

َ
أ

لُوناَ  هد
َ
أ ََ َ�اُٰاَ  مد

َ
دسِنتَهِِم مّا أ ر

َ
دَ اَاَ  قَقُوروُنَ بَِ فِ دۡ تَ فَٱسد

 ِ ِّ لكُِ لَُ�م مِّنَ ل دۡ ن قَ َۡ ليَدسَ ِ� قُلُو�هِِمد  قُلد َ�
ۢ�  بلَد  ًٔ َ��د  َۡ ََفد ََ بُِ�مد  رَا

َ
دَ أ
َ
ا أ ََ بُِ�مد َ�ّ رَا

َ
ا ينِد أ

لوُنَ خََُِ�ۢ   َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ن لّن ١َ�نَ ل
َ
 بلَد ظَنَنتُمد أ

زُّ�نَِ  ََ ا  ُٗ بَ
َ
ليِهِمد � هد

َ
ٰ أ َٰ ِ مِنُونَ ي ؤد ُۡ د ََلر َّسُولُ  ينَقَلبَِ لر

ُ�نتُمد قَودمَۢ�  ََ ََظَنَنتُمد ظَنّ لرسّودءِ  َ�رٰكَِ ِ� قُلُو�ُِ�مد 
ناَ  ١بوُرٗ   دُ تَ �د

َ
ٓ أ ا َّ ِ رسَُوِ�ۦِ فلَ ََ  ِ ِّ مِنۢ بٱِ ََمَن لّمد يؤُد

َ�فَِِٰ�نَ سَِۡٗ�  
ِ  ١رلِد ّ ِِ ضضِ  ََ

َ دۡ ََل لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ  
ُ َ�فُورٗ   ِّ َ�نَ ل ََ بُ مَن �شََاءُٓ   ذِّ َۡ �ُ ََ ن �شََاءُٓ  َۡ ِ َُ ر فِ دۡ قَ

ا  ٗۡ انمَِ  ١رحِّي َۡ ٰ مَ َٰ ِ تُمد ي خَلّفُونَ يذَِا لنيَلَقد ُۡ د سَيَقُولُ لر
 � روُا ِ ُّ َُ ن قُ

َ
َنَ أ ُُ ۖ يَُِ� ُ�مد دۡ هََا ذَرَُناَ نتَُِّ خُذُ

د
كََ�مَٰ وِأَ

دُلُۖ  ُ مِن َ� ِّ لُِٰ�مد قاَلَ ل ََ وناَ كَ ُۡ ِ  قُل لّن تتَُِّ ِّ ل
 َّ ِ قَهُونَ ي ََ قَفد  � ََنَا  بلَد َ�نوُا َ ُُ فَسَيَقُوروُنَ بلَد َ�دسُ

 َٗ   ١قَليِ
 
 
 
 
 
 

بندند جز اين نيست كه  گمان كسانيكه با تو بيعت مي بي
دست آنان  بندند. دست خدا بالاي با خدا بيعت مي

شكني كند به زيان خود  است، پس هركس پيمان
كند و هركس به آنچه كه بر آن با خدا  شكني مي پيمان

عهد بسته است وفا كند (خداوند) پاداش بسيار بزرگي 

ها  باز پس ماندگان عرب ﴾10﴿دهد.  به او مي

نشين به تو خواهند گفت: اموالمان و فرزندانمان ما  باديه
پس براي ما آمرزش بخواه، با  را مشغول داشت،

هايشان نيست،  گويند كه در دل زبانهايشان چيزي را مي
تواند برايتان در برابر خدا ـ اگر در  بگو: چه كسي مي

حق شما زياني بخواهد و يا در حق شما نفعي را اراده 
كنيد  كند ـ اختياري دارد، بلكه خداوند به آنچه مي

رديد كه پيامبر و بلكه شما گمان ب ﴾11﴿آگاه است. 

سوي خانوادة خويش باز نخواهند  مؤمنان هرگز به
هايتان آراسته شد و گمان بد برديد  گشت و اين در دل

و هركس به  ﴾12﴿اي بوديد.  فايده و مردمان تباه و بي

خدا و پيامبرش ايمان نياورد بداند كه ما براي كافران 

 و فرمانروايي ﴾13﴿ايم.  آتش سوزاني آماده ساخته

ها و زمين از آن خداست هركه را بخواهد  آسمان
دهد و خداوند  آمرزد و هركه را بخواهد عذاب مي مي

دست  كه براي به هنگامي ﴾14﴿آمرزنده مهربان است. 

ها بيرون رفتيد باز پس ماندگان خواهند  آوردن غنيمت
خواهند  گفت: ما را بگذاريد كه همراه شما شويم. مي

سازند. بگو: هرگز از پي ما ي خدا را دگرگون  وعده
نخواهيد آمد، خداوند از پيش چنين فرموده است. پس 

ورزيد،  خواهند گفت: بلكه شما نسبت به ما حسد مي

 ﴾15﴿يافتند.  حق اين استكه جز اندكي درنمي
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 �ِ �َ
ُ
ٍ� أ ٰ قَود َٰ ِ نَ ي عَود دُ ابِ سَتُ ََ عد

َ دۡ خَلّفَِ� مِنَ ل ُۡ قُل لّلِد
 ٰ َٰ ُٖ تُ ي ُِ �َ  ٖ

د
� بأَ وا ُۡ ونَۖ فلَنِ تيُِي ُۡ لِ دَ �سُد

َ
ََهُمد أ تلُِو

ا توََّ�دتُم  َۡ � كَ ا ا حَسَنٗاۖ ين َ�تَوَلّود ًَ جد
َ
ُ أ ِّ تُِ�مُ ل يؤُد

ا  ٗۡ �ِ
َ
بدُ�مد عَذَاباً أ ذِّ َۡ دُلُ قُ لّيدسَ َ�َ  ١مِّن َ�

 َ�َ ََ ََ جٞ  ََ جِ حَ ََ عد
َ دۡ ََ َ�َ ل ََ جٞ  ََ َ�ٰ حَ �د

َ دۡ ل
َِ�ضِ  َۡ
د خِلدهُ  لر دُ رسَُوَ�ُۥ يُ ََ  َ ِّ ََمَن ييُِعِ ل جَٞ  ََ حَ

بدهُ  ذِّ َۡ ََمَن قَتَوَلّ قُ  ۖ َُ ٰ ََ ند
َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل

ََ جَّ�تٰٖ 
ا  ٗۡ �ِ
َ
مِنَِ� يذِد  ١عَذَاباً أ ؤد ُۡ د ُ عَنِ لر ِّ دُ رَِ�َ ل ِلّقَ

لمَِ مَا ِ� قُلُو�هِِ  َۡ ةِ َ� ََ ََ ُۡونكََ َ�دتَ لرشّ ِ َُاي نزَلَ قُ
َ
مد فَأ
ا  ُٗ َُهُمد َ�تدحٗا قََِ� ٰ�َ

َ
أ ََ انمَِ  ١لرسّكِينَةَ عَلَيدهِمد  َۡ مَ ََ

ا  ٗۡ ُ عَزِ�زًا حَكِي ِّ َ�نَ ل ََ  َ ََهَا خُذَُ
د
 ١كَََِ�ةٗ يأَ

لَ لَُ�مد  َّ َۡ ََهَا َ� خُذَُ
د
انمَِ كَََِ�ةٗ تأَ َۡ ُ مَ ِّ ُ�مُ ل َُ عَََ
يَ لااِّ  عَن ُِ يد

َ
�  ّ�َ ََ ذِٰهۦِ  وِكَُونَ ءَايةَٗ ََ ََ ُ�مد 

ا  ٗۡ تَقِي سد َ�طٰٗا مف ِِ يَُ�مد  ُِ َ�هد ََ مِنَِ�  ؤد ُۡ ىٰ  ٢لّلِد ََ خد
ُ
أ ََ

 ٰ َ�َ ُ ِّ َ�نَ ل ََ ُ بهَِا   ِّ حَاطَ ل
َ
دُ أ � عَلَيدهَا قَ اَ رُ ُِ رمَد َ�قد
  َٗ ي ُِ ءٖ قَ ِ َ�د

ّ�ُ٢  � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ روَد َ�تَٰلَُ�مُ ل ََ
 � ٰ  روََلّوُا ََ دَ
َ دۡ ََ نصَِٗ�  ل ََ ِ�ّٗا  ََ َنَ  ُُ ِ�َ 

ََ سُنّةَ  ٢ََ ُ�مّ 
 ِ ِّ َُ رسُِنّةِ ل ِ

ََ لَن  ََ  ۖ دُلُ دُ خَلَتد مِن َ� ِ للِّ� قَ ِّ ل
 َٗ ي ُِ دُ �َ٢  

 
 
 
 
 
 
 

نشين بگو: از شما دعوت  به باز پس ماندگان باديه
سوي قومي جنگجو و پر قدرت برويد  خواهد شد كه به

آورند. پس اگر  جنگيد، يا اسلام مي ميكه با آنان 
فرمانبرداري كنيد خداوند پاداشي نيكو به شما خواهد 
داد و اگر روي بگردانيد چنانكه پيش از اين روي 
گردانديد شما را به عذابي دردناك عذاب خواهد كرد. 

نابينا و لنگ و بيمار گناهي نيست و هركس كه   ﴾16﴿

هايي  وند او را به باغاز خدا و پيامبرش فرمان برد خدا
هاي) آن  سازد كه از زير (درختنان و كاخ وارد مي

رودبارها روان است و هركس كه روي بگرداند او را 

به درستي  ﴾17﴿دهد.  به عذاب دردناكي عذاب مي

كه خداوند از مؤمنان راضي گرديد هنگاميكه زير آن 
كردند، پس آنچه را كه در  درخت با تو بيعت مي

بود دانست، در نتيجه بر آنان آرامش فرود  هايشان دل

و  ﴾18﴿آورد و وفتح نزديكي را پاداششان كرد. 

را به دست خواهند آورد، و  هاي فراواني كه آن غنيمت

خداوند  ﴾19﴿خداوند پيروزمند فرزانه است. 

ها  است كه آن هاي فراواني را به شما وعده داده غنيمت
را هرچه زودتر آوريد و يان (غنيمت)  را به چنگ مي

به شما داد و دست تعدي مردم را از شما باز داشت. تا 
اي براي مؤمنان باشد و شما را به راه راست  نشانه

هاي ديگري (را نيز  و غنيمت ﴾20﴿رهنمود كند. 

ايد،  نصيب شما خواهد كرد) كه هنوز بر آن دست نيافته
به راستي كه خداوند بر آن احاطه دارد و خداوند بر هر 

و اگر كافران با شما  ﴾21﴿چيزي تواناست. 

كردند آنگاه كارساز و  جنگيدند به يقين پشت مي مي

اين سنّت الهي است كه پيش  ﴾22﴿يافتند.  ياوري نمي

از اين گذشته است و هرگز براي سنّت الهي تغيير و 

  ﴾23﴿تبديلي نخواهي يافت. 
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 ُِ يد
َ
� ََ قَهُمد عَنُ�مد  ُِ يد

َ
ِي كَّ  � َّ يَُ�مد َ�ندهُم هََُوَ ل

 ُ ِّ َ�نَ ل ََ ُ�مد عَلَيدهِمد   ََ فَ ظد
َ
ند أ
َ
ُِ أ دۡ نِ مَكّةَ مِنۢ َ� َُيد ِ ب
لُونَ بصًَِ�ا  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ َُ�مد  ٢ب فُ َِ ََ  � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ هُمُ ل

 ََ دُلُ ن قَ
َ
كُوفًا أ دۡ يَ مَ دُ دهَ ََلر امِ  ََ َ دۡ ُِ ل َِ سد َۡ د عَنِ لر

ََ رجَِالٞ مف  روَد ََ  ۥ  مَِ�تٰٞ لّمد َ�لِّهُ ؤد �سَِاءٓٞ مف ََ مِنُونَ  ؤد
ن تََ� 
َ
وهُمد أ ُۡ لَ دۡ �َ ُٔ  ِ �د َۡ ِ ۢ ب ةُ َّ َۡ َُُ�م مِّندهُم مّ وهُمد َ�تُصِي

 � َتهِۦِ مَن �شََاءُٓ  روَد تزََّ�لوُا ُ ِ� رَ�د ِّ خِلَ ل دُ ُ عِلد�ٖ� ّ�ِ
ا  ًۡ �ِ
َ
� مِندهُمد عَذَاباً أ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ نَا ل ذّ�د َۡ ذد يِ   ٢لَ

يّةَ َ�ِيّةَ  ِۡ َ دۡ � ِ� قُلُو�هِِمُ ل اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ لَ ل َۡ جَ
 َ�َََ ٰ رسَُوِ�ۦِ  ُ سَكِينتََهُۥ َ�َ ِّ نزَلَ ل

َ
للدَ�هِٰليِّةِ فأَ

حَقّ بهَِا 
َ
� أ َ�نوُٓا ََ وَىٰ  ةَ لوّقد َۡ ِ ََ هُمد  َِ دزَ ر

َ
� ََ مِنَِ�  ؤد ُۡ د لر

ُ بُِ�لِّ  ِّ َ�نَ ل ََ لهََا   هد
َ
أ ا ََ ٗۡ ءٍ عَليِ قَ  ٢َ�د َُ َِ دُ  لّقَ

امَ  ََ َ دۡ َُ ل َِ سد َۡ د خُلُنّ لر دُ � وََ َقِّ
دۡ فَءدياَ بٱِ ُ رسَُوَ�ُ لر ِّ ل

ِ�نَ  مُقَّ�ِ ََ سََُ�مد  ُ ءَامِنَِ� ُ�َلّقَِِ� رءُُ ِّ ينِ َ�اءَٓ ل
ََُنِ َ�رٰكَِ  لَ مِن  َۡ ََ � فَ وا ُۡ لَ دۡ لمَِ مَا رمَد َ� َۡ اَفُونَۖ َ� ََ  ََ

ًُا �َ  ىٰ  ٢تدحٗا قََِ� َُ دهُ ردسَلَ رسَُوَ�ُۥ بٱِر
َ
ِيٓ أ َّ هُوَ ل

 ِ ِّ ٰ بٱِ َٰ �َ ََ هِِّ ۦ  َُ  لّ�ِينِ 
هُۥ َ�َ ََ هِ َقِّ ِ�ظُد

دۡ َيِنِ ل ََ
ا  ُٗ   ٢َ�هِي
 
 
 
 
 
 
 

او همان خدايي است كه در درون مكّه دست كافران را 
نكه از شما و دست شما را از ايشان كوتاه كرد، بعد از آ

شما را بر آنان پيروز گردانيد و خداوند به آنچه 

اينان همانهايي هستند كه كفر  ﴾24﴿كنيد بيناست.  مي

ورزيدند و شما را از مسجد الحرام بازداشتند و 
هايي كه با خود داشتند به جايگاهش  نگذاشتند قرباني

برسد، و اگر مردان و زناني مؤمن (و مستضعف مكه) 
شناسيد (و ممكن بود) پايمالشان  نميرا  نبودند كه آنان

رسيد  گاه نادانسته دربارة آنان رنجي به شما مي كنيد آن
شد) تا خداوند  (خداوند هرگز مانع اين جنگ نمي

هركه را بخواهد غرق رحمت خويش سازد. اگر (كافر 
و مؤمن) از هم جدا بودند قطعاً كافران را به عذاب 

گاه كه كافران  آن ﴾25﴿كرديم.  دردناكي گرفتار مي

هايشان جاي دادند  تعصب و نخوت جاهليت را در دل
گاه خداوند آرامش خود را بر پيامبرش و (نيز) بر  آن

را به كلمة تقوا ملزم ساخت و  مؤمنان نازل كرد و آنان
آنان به آن سزاوارتر و اهل آن بودند و خداوند به همه 

ر گمان خداوند خواب پيغمب بي ﴾26﴿چيز داناست. 

خود را راست و درست (به او) نشان داد كه اگر خدا 
بخواهد ايمن و درحاليكه موي سرتان را تراشيده و 

ايد بدون ترس وارد مسجد الحرام خواهيد  كوتاه كرده
دانست كه شما  شد. ولي خداوند چيزهايي را مي

دانستيد. پس، پيش از اين فتحي نزديك را مقرّر  نمي

ه پيامبرش را همراه با اوست خدايي ك ﴾27﴿داشت. 

ي اديان چيره  را بر همه هدايت و دين حق فرستاد تا آن

  ﴾28﴿گرداند و كافي است كه خداوند گواه باشد. 
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 َ اءُٓ َ�َ للدكُفّارِ �ف ُّ �ِ
َ
ٓۥ أ هُ َۡ ِينَ مَ َّ ََل   ِ ِّ ُٞ رسُّولُ ل ّۡ
ا يَ  ُٗ َّ ا سُ ٗۡ ٰهُٰمد رُكّ ََ ۖ تَ َٗ مِّنَ رَُ�َاءُٓ بيَدنَهُمد دَ ونَ فَ ُۡ سدتَ

  َِ و َُ ثََِ لرسف
َ
جَُُوههِِم مِّند � اهُمد ِ�  َۡ َ�نٰٗاۖ سِي رضِد ََ  ِ ِّ ل

عٍ  َِيلِ كَزَرد ِ
ََلهُُمد ِ� ل�د مَ ََ رَٰةِٰ   ََلهُُمد ِ� لوّود َ�رٰكَِ مَ

جَ َ��د  ََ خد
َ
ٰ  َٔ هُۥ َ�  َٔ أ تَوَىٰ َ�َ لَظَ فَٱسد دۡ تَ ازَرَهُۥ فَٱسد

بُ  َِ دۡ ُ  سُوقهِۦِ قُ ِّ َُ ل عَََ ِۡيظَ بهِِمُ للدكُفّارََ  رّاعَ ِ�َ لرزف
ا  ًَ جد
َ
أ ََ ةٗ  ََ فِ دۡ تِٰ مِندهُم مّ ََ � للّ�لِٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ل

 �ۢ َۡ  ٢عَظِي
 
 
 

اتِ  ََ َُ ُۡ  سُورَةُ ا
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ُِّ ََ ُ�قَ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ ِ ِّ يِ ل َُ َ يَ � َ��د وا ُِ

ِۡيعٌ عَليِمٞ  َ سَ ِّ َ  ينِّ ل ِّ � ل ََلّ�قُوا رسَُوِ�ِۖۦ  هَا  ١ََ قف
َ
َ ٰ َٓ

 ِ ودتِ لاِّ�ّ َِ قَ  ود
َ�تَُٰ�مد فَ دِ

َ
� أ وٓا ُۡ �َ دَ ََ تَ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ل

ن 
َ
ضٍ أ دۡ ُ�مد ِ�َ َِ دۡ �َ َِ هد ََ لِ كَ قَود

� َ�ُۥ بٱِلد اَ َُ دهَ ََ  ََ ََ
َنَ َ�د  َُ ُۡ ََ �شَد نتُمد 

َ
أ ََ َ�لُُٰ�مد  عد

َ
ِينَ  ٢َُمَ أ َّ ينِّ ل

ِينَ  َّ ٰ�كَِ ل ََ �َ
ُ
ِ أ ِّ َُ رسَُولِ ل َ�َٰ�هُمد عِن دِ

َ
ونَ أ فَ ُۡ قَ

 ٌَ جد
َ
أ ََ  ٞ ة ََ فِ دۡ وَىٰ  رهَُم مّ ُ قُلُوَ�هُمد رلِتّقد ِّ تَحَنَ ل لمد

رَاءِٓ  ٣عَظِيمٌ  ََ ََُنكََ مِن  ِينَ قُنَا َّ َ�تِٰ  ينِّ ل َُ ُ دۡ ل
قِلُونَ  دۡ ََ قَ َ�هُُمد  �د

َ
 ٤أ
 
 
 

كه با او هستند بر  ي خداست، و كساني محمد فرستاده
را در  گير و درميان خود مهربانند. آنان كافران سخت

بيني كه همواره فضل و  حال ركوع و سجده مي
ي ايشان بر اثر  جويند. نشانه خشنودي خداي را مي

يان است. اين وصف آنان در هايشان نما سجده در چهره
تورات است، و اما توصيفشان در انجيل چنين است كه 

هايش را بيرون زده و  همانند كشتزاري هستند كه جوانه
هاي  ها را نيرو داده و سخت نموده، پس بر ساقه آن

اي كه كشاورزان  خويش راست ايستاده باشد، به گونه
آنان  سازد تا كافران را به سبب زده مي را شگفت

خشمگين كند. خداوند به كساني از آنان كه ايمان 
اند آمرزش و  آورده و كارهاي شايسته انجام داده

 ﴾29﴿است.  پاداششي بزرگ وعده داده
اَت  سوره حَ

 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ايد! در برابر خدا و رسولش  كه ايمان آورده اي كساني
گمان  ، بيپيش دستي مكنيد، و از خدا پروا بداريد

كه ايمان  اي كساني ﴾1﴿خداوند شنواي داناست. 

ايد! صداي خود را از صداي پيامبر بلند مكنيد و  آورده
گوييد با او به آواز  ديگر سخن مي چنان كه با يك هم

اجر و ضايع  بلند سخن نگوييد تا دانسته اعمالتان بي

كه صداي خود را نزد  گمان كساني بي ﴾2﴿نشود. 

آورند، آنان كسانيند كه خداوند  پايين ميپيغمبر خدا 
هايشان را براي پرهيزگاري پاكيزه و ناب داشته  دل

 ﴾3﴿است، آنان آمرزش و پاداشي بزرگ دارند. 

ها فرا  كه تو را از بيرون حجره گمان كساني بي

 ﴾4﴿فهمند.  ترشان نمي خوانند بيش مي
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جَ يَِ�د  َُ د ََ � حَّ�ٰ  اَ ُ�َ َِ َّهُمد 
َ
روَد � ٗ  رهُّمد  ََ نَ خَ�د ََ هِمد لَ

ُ َ�فُورٞ رحِّيمٞ  ِّ � ينِ  ٥ََل ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

لٰةَٖ  ََ � قَودمَۢ� ِ�َ ُُوا ن تصُِي
َ
� أ َُلٖ َ�تَسيَّنُوٓا جَاءَُٓ�مد فاَسِقُۢ بنَِ

مَِ�  ُِ ٰ ََ لدتُمد  َۡ ٰ مَا َ� َ�َ � ُحُِوا نّ  ٦َ�تُصد
َ
� أ وٓا ُۡ لَ ََلعد

َِ  �يُِ�مد  دِ
َ دۡ ُُۡ�مد ِ� كََِٖ� مِّنَ ل ِ  روَد ييُِي ِّ رسَُولَ ل
زَّ�نَهُۥ  ََ يَ�نَٰ  ِ

ُّبَ يَِ�دُ�مُ ل�د َ حَ ِّ ِٰ�نّ ل ََ ََ نتِفمد  َۡ لَ
ََللدفُسُوقَ   ََ هَ يَِ�دُ�مُ للدُ�فد َّ �َ ََ ِ� قُلُو�ُِ�مد 

َنَ  ُُ ٰ�كَِ هُمُ للّ�ِٰ� ََ �َ
ُ
يَانَ  أ ِۡصد َٗ  ٧ََللد دَ ِ فَ ِّ مِّنَ ل

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  ِّ ََل ةٗ   َۡ دۡ ِ ن ين طَآِفَِتَانِ مِنَ  ٨ََ
َۡتد  ۖ فلَنِۢ َ� ا َۡ � بيَدنَهُ لحُِوا دِ

َ
� فأَ تَتَلوُا مِنَِ� ل�د ؤد ُۡ د لر

ءَ  ٓ ِٰ َِ حَّ�ٰ تَ دُ  للِّ� َ�
� ٰتلِوُا َٰ ىٰ فَ ََ خد

ُ دۡ ا َ�َ ل َۡ ٰهُٰ َُ يحِد
ِ  فلَنِ  ِّ َِ ل دِ

َ
ٰ أ َٰ ِ لِ ي دُ َۡ ا بٱِلد َۡ � بيَدنَهُ لحُِوا دِ

َ
فاَءَٓتد فأَ

سِيَِ�  قد ُۡ د َ ُ�بِف لر ِّ �ۖ ينِّ ل قدسِيُوٓا
َ
أ ا  ٩ََ َۡ َّ ِ ي

 � ََلّ�قُوا خَوَ�دُ�مد  
َ
َ أ � َ��د لحُِوا دِ

َ
ٞ فأَ وَة مِنُونَ يخِد ؤد ُۡ د لر
دََ�ُونَ  لُّ�مد تُ َۡ َ لَ ِّ ََ  ١ل  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

 َ ٗ  مِّندهُمد � � خَ�د ن يَُ�ونوُا
َ
ٍ� عََ�ٰ أ دَ قَودمٞ مِّن قَود خَ سد

ٗ  مِّندهُنّۖ  ن يَُ�نّ خَ�د
َ
ََ �سَِاءٓٞ مِّن �سَِّاءٍٓ عََ�ٰ أ ََ

بِٰ� بئِدسَ  َٰ لد
َ دۡ � بٱِ اَ ََ َ�نَابزَُ ََ نفُسَُ�مد 

َ
� أ ا َٓ زُ ِۡ ََ تلَد ََ

ََمَن يَ�نِٰ   ِ
َُ ل�د دۡ مُ للدفُسُوقُ َ� سد َِ ٰ�كَِ  ل ََ �َ

ُ
لّمد قَتُبد فأَ

ونَ  ُۡ ِ لٰ َّ  ١هُمُ لل
 
 
 

 
 

 

سوي آنان  كه به كردند تا هنگامي و اگر آنان صبر مي
بيرون آيي برايشان بهتر بود و خداوند آمرزنده مهربان 

ايد! اگر فاسقي  كه ايمان آورده اي كساني ﴾5﴿است. 

 برايتان آورد دربارة آن تحقيق كنيد كه (مبادا) از روي
ناداني به گروهي زيان رسانيد و آنگاه بر آنچه مرتكب 

و بدانيد كه پيغمبر خدا  ﴾6﴿ايد پشيمان شويد.  شده

درميانتان است، اگر در بسياري از كارها از شما اطاعت 
كند به مشقّت خواهيد افتاد، ولي خداوند ايمان را در 

هايتان آراست و  را در دل نظرتان محبوب گرداند. و آن
فسق و نافرماني را در نظرتان زشت و ناپسند كفر و 

(اين) به فضل و  ﴾7﴿اند.  جلوه داد. ايناند كه راه يافته

باشد) و خداوند داناي فرزانه  نعمتي از سوي خدا (مي

و هرگاه دو گروه از مؤمنان به جنگ با ﴾ 8﴿است. 

يگر پرداختند بين آن دو گروه آشتي برقرار كنيد،  يك
و گروه بر ديگري تجاوز كرد با پس اگر يكي از آن د

كند بجنگيد تا هنگاميكه به  آن گروهي كه تجاوز مي
حكم خدا برگردد، پس هرگاه بازگشت درميان ايشان 

گمان  دادگرانه صلح برقرار سازيد  وعدالت كنيد، بي

 مؤمنان  هر آينه ﴾9﴿خداوند عادلان را دوست دارد. 

 خدا از و بيفكنيد آشتي برادرانتان ميان برادرانند

اي  ﴾10﴿. آرد رحمت شما بر كه باشد بترسيد،

ايد! گروهي از شما گروهي  كه ايمان آورده كساني
ديگري را مسخره نكنند چه بسا كه آنان از اينان بهتر 
باشند و نبايد زناني زناني ديگر را مسخره كنند چه بسا 

ديگر را مورد  كه آنان از اينان بهتر باشند و هم
هاي  ديگر را با لقب ندهيد. و يك جويي قرار عيب

زشت مخوانيد. چه بد است فسق بعد از ايمان! و 

 ﴾11﴿كه توبه نكنند ايشان ستمگرند.  كساني
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 كََِٗ�  مِّنَ للظّنِّ ينِّ 
� ُُوا ِ تَن � لجد ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

دۡ  تَب ّ� دۡ ََ قَ ََ  � َسّسُوا ََ  ََ  ََ دۡضَ للظّنِّ يثِدمٞۖ  ُ�م َ� َُ

خِيهِ مَيدتٗا 
َ
مَ أ د َۡ ُ�لَ 

د
ن يأَ
َ
ُ�مد أ ُُ حَ

َ
ُ�بِف أ
َ
ا  � ًَ دۡ �َ

َ توَّابٞ رحِّيمٞ  ِّ َ  ينِّ ل ِّ � ل ََلّ�قُوا وهُ   ُۡ تُ هَِد  ١فكََ
نَ�ٰ 
ُ
أ ََ َ�ُٰ�م مِّن ذَكََٖ 

هَا لااُّ  ينِاّ خَلَقد قف
َ
َ ٰ َٓ

ارَ  َۡ َُآِلَِ وَِ �َ ََ وٗ�ا  ُۡ لدَ�ُٰ�مد ُ� َۡ ََمَُ�مد جَََ �د
َ
�  ينِّ أ فُوٓا
َ عَليِمٌ خَُِ�ٞ  ِّ �دقَٮُٰ�مد  ينِّ ل

َ
� ِ ِّ َُ ل ِقاَلَتِ  ١عِن

نَا  دۡ لَ سد
َ
� أ ِٰ�ن قُوروُٓا ََ ََ  � مِنُوا ابُ ءَامَنّاۖ قُل لّمد تؤُد ََ عد

َ دۡ ل
 َ ِّ � ل وا ُۡ ۖ ين تيُِي يَ�نُٰ ِ� قُلُو�ُِ�مد ِ

خُلِ ل�د دُ ا يَ ّۡ َ ر ََ
رسَُوَ�ُ  َ�لُِٰ�مد َ��د ََ عد

َ
ََ يلَتِدُ�م مِّند أ َ  ًٔ ۥ  ِّ ا  ينِّ ل

ِ  ١َ�فُورٞ رحِّيمٌ  ِّ � بٱِ ِينَ ءَامَنُوا َّ مِنُونَ ل ؤد ُۡ د ا لر َۡ َّ ِ ي
نفُسِهِمد 
َ
أ ََ َ�رٰهِِمد  مد

َ
� بأِ َا ُُ هَٰ ََ ََ  � تاَبوُا دَ رسَُوِ�ۦِ ُ�مّ رمَد يَ ََ
ٰ�كَِ هُمُ ل ََ �َ

ُ
ِ  أ ِّ قوُنَ ِ� سَسيِلِ ل ُِ قُلد  ١لّ�ٰ

لَمُ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  دۡ ُ قَ ِّ ََل ينُِ�مد  ُِ ِ َ ب ِّ ونَ ل ُۡ ِ لّ َۡ �ُ
َ
�

ءٍ عَليِمٞ  ُ بُِ�لِّ َ�د ِّ ََل ضضِ  
َ دۡ نفونَ  ١ََمَا ِ� ل ُۡ قَ

ُ�م� بلَِ  َۡ ٰ�َ ّ يسِد
َ�َ � نفوا ُۡ �َ َّ �ۖ قُل  وا ُۡ لَ سد

َ
ند أ
َ
عَلَيدكَ أ
نف عَ  ُۡ ُ قَ ِّ يَ�نِٰ ينِ كُنتُمد ل ِ

دِ ِ ُٰٰ�مد ر َُ ند هَ
َ
لَيدُ�مد أ

 �َِ� ُِ ضضِ   ١َ�ٰ
َ دۡ ََل لَمُ َ�يدبَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  دۡ َ قَ ِّ ينِّ ل

لوُنَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ بصَُِ�ۢ ب ِّ  ١ََل
 
 
 
 
 
 

ها  ايد! از بسياري از گمان كه ايمان آورده اي كساني
باشند. و  يها گناه م شك برخي از گمان بپرهيزيد، بي

جاسوسي مكنيد و برخي از شما برخي ديگر را غيبت 
نكند، آيا كسي از شما دوست دارد كه گوشت برادر 

داريد،  را ناپسند مي اش را بخورد؟ به يقين كه آن مرده
پذير و  گمان خداوند توبه و از خداوند پروا داريد، بي

اي مردم! ما شما را از مرد و زني  ﴾12﴿مهربان است. 

ايم تا  هايي گردانده ها و قبيله ايم و شما را گروه يدهآفر
ترين شما نزد خدا  گمان گرامي ديگر را بشناسيد. بي هم

گمان خداوند آگاه و باخبر  پرهيزگارترين شماست. بي

ايم، بگو:  نشينان گفتند: ايمان آورده باديه ﴾13﴿است. 

ايم و  ايد بلكه بگوئيد: تسليم شده شما ايمان نياورده
هايتان وارد نشده است، واگر از خدا  يمان هنوز به دلا

و پيغمبرش فرمانبرداري كنيد خدا از (پاداش) 
گمان خداوند آمرزنده  كاهد، بي كارهايتان چيزي نمي

مؤمنان (واقعي) تنها كساني هستند  ﴾14﴿مهربان است. 

كه به خدا و پيغمبرش ايمان آورده، سپس هرگز شك 
مال و جانشان در راه خدا جهاد به دل راه نداده، و با 

بگو: آيا  ﴾15﴿اند. اينان همان راستگويانند.  كرده

كنيد حال آنكه خداوند  خداوند را از دينتان باخبر مي
ها و آنچه كه در زمين است  آنچه را كه در آسمان

بر تو منت  ﴾16﴿داند و او به هر چيزي داناست؟.  مي

اسلام خود بر من  اند. بگو: با گذرند كه اسلام آورده مي
گذراد كه شما  منّت مگذاريد بلكه خدا بر شما منّت مي

سوي ايمان رهنمود كرده است اگر راستگوئيد.  ره به

ها و زمين را  گمان خداوند غيب آسمان بي ﴾17﴿

 ﴾18﴿كند بيناست.  داند و خداوند به آنچه مي مي
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 سُورَةُ قٓ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ُِ  قٓ   ي َِ َۡ د دَءَانِ لر ن جَاءَٓهُم  ١ََللدقُ
َ
� أ ُُوٓا َِ بلَد عَ

يبٌ  َِ ءٌ عَ ذَٰا َ�د ََ َنَ  َُ نذِرٞ مِّندهُمد َ�قَالَ للدَ�فِٰ  ٢مف
 
َ
ُٞ ءِ أ ۢ بَِۡي عُ ۖ َ�رٰكَِ رجَد ابٗا ََ ُ�نّا تُ ََ نَا  ٣ذَا مِتدنَا  دۡ دُ عَلِ قَ

ناَ كَِ�بٌٰ حَفِي َُ عََِن  ۖ ضضُ مِندهُمد
َ دۡ ُّ ل  ٤� مَا تنَقُ

 ٍَ َٖ مَِّ� دِ
َ
ا جَاءَٓهُمد َ�هُمد ِ�ٓ أ ّۡ َ َقِّ ر

دۡ � بٱِ  ٥بلَد كَذّبوُا
اءِٓ فَودَ�هُمد كَيدَ  بنَيَدَ�هَٰا  َۡ َٰ لرسّ ِ � ي ا َٓ َُ فَلَمد ينَظُ

َ
أ

َجٖ  َُ مَا رهََا مِن فُ ََ زَّ�ّ�هَٰا  هَٰا  ٦ََ ََ دَ َُ ضضَ مَ
َ دۡ ََل

 َُ �
َ
أ ََ  َ َِ لدقَيدنَا �يِهَا رََ�ٰ

َ
� ََ َٖ � بهَِي دَ ِ زَ

تدنَا �يِهَا مِن ُ�ّ
نيِبٖ  ٧ ُٖ مف دُ �َ ِ

ىٰ لُِ�ّ ََ ذكِد ََ ةٗ  دُِ�َ اَ مِنَ  ٨َ� نزَّاد ََ
حَََبّ  َُتدنَا بهِۦِ جَّ�تٰٖ  �

َ
ٗ� فأَ ََ ٰ ََ اءِٓ مَاءٓٗ مف َۡ لرسّ

 ُِ َصِي دۡ ُٞ  ٩ل ي َِ تٰٖ رهَّا طَلدعٞ نّ َٰ لَ باَسِ  ١ََلاخّد
َُا َجُ رّزِدقٗا لّلِدِۡ َُ ُ دَ رٰكَِ ل ََ ةٗ مّيدتٗا  كَ َ يَيدنَا بهِۦِ بَ�د حد

َ
أ ََ  �َِ

١  َُ و ُۡ �َ ََ  ِ َّّ بُٰ لر ََ دِ
َ
أ ََ  ِٖ دُلهَُمد قَودمُ نوُ كَذّبتَد َ�

َ�نُٰ روُطٖ  ١ نُ يخد دَعَود فِ ََ بُٰ  ١َََ�َٞ  ََ دِ
َ
أ ََ
ََِ�ي فَسُلَ فحََقّ  ٞ كَذّبَ لر ُّعٖ  ُ�ّ قَودمُ ُ� ََ يدَ�ةِ 

َ دۡ  ١ ُِ ل
لِ  بلَد هُمد ِ� لَسدسٖ مِّند خَلدقٖ  َّ

َ دۡ َلدقِ ل دَ ييِنَا بٱِ َۡ �َ
َ
أ

 ُٖ ي ُِ  ١جَ
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 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

بلكه به شگفت  ﴾1﴿قاف، سوگند به قرآن مجيد. 
سوي آنان  اي از خودشان به آمدند از اينكه بيم دهنده

 ﴾2﴿شگفتي است. آمد. پس كافران گفتند: اين چيز 
كه مرديم و خاك شديم (برانگيخته  آيا هنگامي

 ﴾3﴿خواهيم شد؟) چنين بازگشتي بعيد است!. 

دانيم و  كاهد مي راستي آنچه را كه زمين از آنان مي به
بلكه آنان حق را  ﴾4﴿نزد ما كتابي نگهدارنده است. 

چون برايشان آمد دروغ انگاشتند و آنان در كاري 
آيا بر فرازشان به آسمان  ﴾5﴿پريشان هستند. 

ايم و  را ساخته و آراسته اند كه ما چگونه آن ننگريسته
و زمين را گسترده و  ﴾6﴿در آن هيچ شكافي نيست؟!. 

ايم و  هاي محكم و پابرجايي را در آن فرو افكنده كوه
 ﴾7﴿ايم.  در آن از هر نوع (گياه) پسنديده رويانده

دادن هر بندة  ها را) براي راهنمايي و پند (اين
و از آسمان آب پر  ﴾8﴿ايم.  اي مقرّر داشته كننده توبه

هاي  ايم، و دانه ها رويانده بركتي را بارانده و بدان باغ
و  ﴾9﴿گردد.  ايم كه درو مي كشتزارهايي را برآورده

اي انباشته برهم دارد.  درختان بلند خرما كه آن ميوه
ايم) و با آن  را) براي روزي بندگان (آفريده (آن ﴾10﴿

ايم. رستاخيز (نيز)  سرزمين پژمرده را زنده كرده
پيش از اينان قوم نوح و ياران  ﴾11﴿بدينسان است. 

و قوم ثمود (پيامبرانشان را) تكذيب كردند. » رس«
چنين) قوم عاد و فرعون و قوم لوط.  و (هم ﴾12﴿
و اصحاب ايكه و قوم تبع هريك پيامبران را  ﴾13﴿

وعدة عذاب من دربارة ايشان تحقّق  تكذيب كردند و
آيا ما از آفرينش نخستين درمانده و  ﴾14﴿يافت. 

ايم؟ (خير) بلكه آنان دربارة آفرينش مجدد  ناتوان بوده
  ﴾15﴿ترديد دارند. 
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ۖۥ  سُهُ ََفد وُِ  بهِۦِ  لَمُ مَا توُسَد دۡ ََ ََ ٰنَ  ََ � ِ
نَا ل�د دُ خَلقَد لقََ ََ

ََبُ يَِ�دهِ مِند  قد
َ
َ�دنُ أ ََ ُِ دوَرِ� دُلِ لر ّٓ  ١حَ يذِد قَتَلَ

 ُٞ الِ قَِۡي َۡ عَََنِ لرشِّ  �ِِۡ َ تَلقَِّيَانِ عَنِ ل�د ُۡ د مّا  ١لر
 ُٞ يدهِ رَ�يِبٌ عَتيِ َ�َ َّ ِ لٍ ي جَََاءَٓتد  ١يلَدفِظُ مِن قَود

 ُُ � َ�رٰكَِ مَا كُنتَ مِندهُ َ�يِ قِّ َ
دۡ ودتِ بٱِ َۡ د ةُ لر ََ  ١سَكد
نفُِخَ ِ� لرصف  ََ ُِ دوَِ�ي جَََاءَٓتد ُ�ف  ٢ورِ  َ�رٰكَِ يوَدمُ لر

 ُٞ َََ�هِي هَا سَآِقِٞ  َۡ سٖ مّ لَةٖ  ٢ََفد دُ كُنتَ ِ� َ�فد لّقَ
َودمَ  كَ ل�د ُ�ََُ نَا عَنكَ غِيَاءَٓكَ َ� ذَٰا فكََشَفد ََ مِّند 

 ُٞ ي ُِ ٌُ  ٢حَ يّ عَتيِ ذَٰا مَا َ�َ ََ لدقِيَا  ٢ََقَالَ قََِ�نُهُۥ 
َ
�

ُٖ ِ� جَهَ  ُٖ  ٢نّمَ ُ�ّ كَفّارٍ عَنيِ تَ دۡ ِ مُ خَ�د
مّنّاعٖ لّلِد

َِ�بٍ  لدقِيَاهُ  ٢مف
َ
ََ فََ هًٰا ءَاخَ ََ ِ ِ ي ِّ لَ مَعَ ل َۡ ِي جَ َّ ل

 ُِ ي ُِ ذَابِ لرشّ َۡ ِقاَلَ قََِ�نُهُۥ رَّ�نَا مَآ  ٢ِ� للد
 ُٖ ِٰ�ن َ�نَ ِ� ضََ�ٰ  بَِۡي ََ ََ يدتُهُۥ  َۡ طد

َ
ََ  ٢أ  قاَلَ 

 ُِ دوَِ�ي تُ يَِ�دُ�م بٱِر مد ُّ دُ قَ قَ ََ يّ  َ�َ � وا ُۡ دتَصِ مَا  ٢ََ
 ُِ ُيِ َۡ ۠ بظَِّ�ٰٖ� لّلِد ناَ

َ
� ٓ مَا ََ يّ  لُ َ�َ لُ للدقَود ُّ َُ يوَدمَ  ٢قُ

 ُٖ  مِن مّزِ�
َ�قُولُ هَلد ََ تِ 

د
تََ� َهَنّمَ هَلِ لمد ِۡ  ٣ََقُولُ 

تّقَِ� �َ  ُۡ َنّةُ رلِد دۡ لفَِتِ ل زد
ُ
أ ََ ٍُ َ بَِۡي ذَٰا مَا  ٣�د ََ

ابٍ حَفيِظٖ  َّ
َ
ِ أ
َنَ لُِ�ّ ُُ مّند خَِ�َ  ٣ توُعَ

نيِبٍ  جَََاءَٓ بقَِلدبٖ مف يدبِ  َۡ َ�نَِٰ للد حَّد دَخُلُوهَا  ٣لر ل
ُلُوَِ  دَ رهَُم مّا �شََاءَُٓنَ �يِهَا  ٣�سََِ�ٰ�ٖ� َ�رٰكَِ يوَدمُ ل

 ُٞ زِ� َِ نَا  قد َ�َ ََ٣ 
دانيم آنچه را كه  ايم و مي آفريده همانا ما انسان را

كند و ما از شاهرگ گردن  نفسش به او وسوسه مي

ي)  گاه كه دو (فرشته آن ﴾16﴿بدون نزديكتريم. 

دريافت كننده در (سمت) راست و چپ مراقب و 

آورد  هيچ سخني را بر زبان نمي ﴾17﴿ملازم هستند. 

 ﴾18﴿مگر آنكه نزدش نگهباني آماده (حضور) دارد. 

آورد، اين همان  سخني مرگ، حقيقت را به همراه ميو 

و در صور  ﴾19﴿گريختي.  چيزي است كه از آن مي

شود، اين روز (تحقّق) وعدة كيفر است.  دميده مي
دهنده و  آيد كه سوق و هركسي در حالي مي ﴾20﴿

راستي از اين (امر) در  به ﴾21﴿گواهي، با خود دارد. 
ات) برداشتيم و  ديدهات را زا ( غفلت بودي، پس پرده

و همراهش  ﴾22﴿امروز چشمانت تيزيين است. 

 ﴾23﴿گويد: اين است آنچه در نزد من آماده است.  مي

هر  ﴾24﴿هر كافر سركشي را به دوزخ بيندازيد. 

آن كسي  ﴾25﴿اي را.  گر شك آورنده دارندة تجاوز باز
كه معبود ديگري را با خدا برگزيده است پس او را در 

نشين او  هم ﴾26﴿(دوزخ) بيندازيد.  عذاب سخت
گويد: پروردگارا! من او را گمراه نساختم بلكه  مي

(خداوند)  ﴾27﴿(خود) در گمراهي دور و درازي بود. 
گمان (پيش  فرمايد: در پيشگاه من ستيزه مكنيد و بي مي

سخن در  ﴾28﴿از اين) برايتان هشدار فرستاده بودم. 
ن نسبت به بندگان شود و م نزد من تغيير داده نمي

گوييم: آيا  روزي كه به دوزخ مي ﴾29﴿ستمگر نيستم. 
گويد: آيا افزون بر اين هم  اي؟ و (دوزخ) مي پر شده

و بهشت براي پرهيزگاران نزديك  ﴾30﴿هست؟!. 

اين  ﴾31﴿شود و از آنان دور نخواهد بود.  داشته مي
كار  شديد كه خاصِ هر توبه است آنچه وعده داده مي

كه در نهان از  همان كسي ﴾32﴿گاهدار است. (حد) ن
كار پيش آيد.  خداوند مهربان بترسد و با دلي توبه

به سلامت وارد بهشت شويد. اين است روز  ﴾33﴿
آنان در آنجا هرچه بخواهند دارند،  ﴾34﴿ جاودانگي.

 ﴾35﴿و نزد ما افزون (بر اين) است. 
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نٍ هُمد  دَ دُلهَُم مِّن قَ نَا َ� لكَد هد
َ
َ�مد أ شٗا  ََ فُ مِندهُم َ�يد �َ

َ
أ
 ٍّ ُِ هَلد مِن ّ�يِ ٰ �َِ � ِ� ل�د ُُوا ينِّ ِ� َ�رٰكَِ  ٣َ�نَقّ

هََُوَ  عَ  دۡ َٓ لرسّ لد
َ
دَ �
َ
ن َ�نَ َ�ُۥ قَلدبٌ أ َۡ ِ ىٰ ر ََ ِ�د ََ

 ُٞ مَا  ٣َ�هِي ََ ضضَ 
َ دۡ ََل نَا لرسَّ�َٰ�تِٰ  دُ خَلقَد لَقَ ََ

 ََ ياّٖ� 
َ
ا ِ� سِتّةِ � َۡ ُۡوبٖ بيَدنَهُ سّنَا مِن لف َِ ِ�د  ٣مَا  دِ فَٱ

دُلَ طُلُوعِ  ُِ رَّ�كَِ َ� دۡ ُّحِد ِ�َ سَََ ٰ مَا قَقُوروُنَ  َ�َ
َبِ  َُ ُۡ دُلَ للد �َ ََ سِ  دۡ هُ  ٣لرشّ ُّحِد ََمِنَ لّ�دلِ فَسَ

وَِ  َُ ََ لرسف ٰ ََ دَ
َ
أ َِ مِن  ٤ََ نَا ُۡ د ِۡعد يوَدمَ قُنَاَِ لر تَ ََلسد

نٖ قََِ�بٖ 
ََ قِّ  َ�رٰكَِ يوَد  ٤مّ َ

دۡ ونَ لرصّيدحَةَ بٱِ ُۡ َۡ مَ �سَد
َجِ  َُ ُ دَ ِۡيتُ يَ�دنَا  ٤يوَدمُ ل نُ ََ ۦ  ِ ينِاّ َ�دنُ نُ�د
صُِ�  َۡ د اٗ�  َ�رٰكَِ  ٤لر ضضُ َ�ندهُمد ِ�َ

َ دۡ يوَدمَ �شََقّقُ ل
ٌ عَلَيدنَا �سَِ�ٞ  دِ مَآ  ٤حَ ََ ا قَقُوروُنَۖ  َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
ّ�دنُ أ

نتَ 
َ
ُِ أ ََِ�ي َافُ  ََ دَءَانِ مَن  دَ بٱِلدقُ ُّارٖ� فَذَكِّ عَلَيدهِم ِ�َ
٤  
 
 
 

ارَِ�اتِ  َّ  سُورَةُ ا
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

  َٗ تِٰ ذَرد ََ رِٰ َّ َٗ   ١ََلل قَِد َِۡ�تِٰ  ٰ ََ تِٰ  ٢فَٱلد ََ َِٰ�َ
فَٱلد

  ٗ ا  ٣�ُ�د ًَ دِ
َ
َ�تِٰ أ قَسِّ ُۡ د ُُ  ٤فَٱر ا توُعَ َۡ َّ ِ َِقٞ ي َنَ رصََا

 ٦ينّ لّ�ِينَ لََ�قٰعِٞ  ٥
 
 
 

ما پيش از آنان اقوام زيادي را هلاك ساختيم كه از 
ايشان بسي نيرومندتر بودند و در شهرها سير كردند، اما 

راستي در اين  و به ﴾36﴿آيا گريزگاهي داشتند؟. 
اندرزي است براي كسيكه دلي (آگاه) داشته باشد و با 

راستي  و به ﴾37﴿وش فرا دارد. حضور قلب و گ
چه را كه در بين آن دو است در  ها و زمين و آن آسمان

 ﴾38﴿. شش روز آفريديم و هيچ خستگي به ما نرسيد
گويند شكيبا باش و پيش از برآمدن  پس بر آنچه مي

خورشيد و پيش از غروب آن به ستايش پروردگارت 
دنبال  اي از شب و به و نيز در پاره ﴾39﴿گوي.  تسبيح

و (داستان) روزي  ﴾40﴿نمازها او را به پاكي ياد كن. 
دهد.  را بشنو كه ندادهنده از مكان نزديكي ندا در مي

شنوند،  راستي بانگ مرگبار را مي روزي كه به ﴾41﴿
گمان ماييم كه  بي ﴾42﴿آن روز، بيرون آمدن است. 

سوي ماست.  ميرانيم و بازگشت به كنيم و مي زنده مي
شكافد (و)  كه زمين از (فراز) آنان مي يروز ﴾43﴿

آيند). اين برانگيختن بر ما آسان  شتابان (بيرون مي
گويند داناتريم و تو بر آنان  ما به آنچه مي ﴾44﴿است. 

چيره و مسلّط نيستي. پس كسي را كه از هشدار من 
 ﴾45﴿ترسد با قرآن پند ده.  مي
 

 سوره ذار�ات
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

 ﴾1﴿دارند.  سوگند به بادهايي كه به سختي پراكنده مي

و سوگند به  ﴾2﴿و سوگند به ابرهاي آبستن به باران. 

و سوگند به  ﴾3﴿ستارگاني كه آسان در حركتند. 

گمان  بي ﴾4﴿اند.  فرشتگاني كه كارها را تقسيم كرده

و  ﴾5﴿شويد راست است.  آنچه كه وعده داده مي

 ﴾6﴿پيوندد.  وقوع ميهمانا روز جزا حتماً به 
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ُُكِ  ُ دۡ اءِٓ ذَاتِ ل َۡ دتَلِٖ   ٧ََلرسّ لٖ �ف ِٰ قَود
ينُِّ�مد لَ

فكَِ  ٨
ُ
فَكُ َ�ندهُ مَند أ ونَ  ٩يؤُد ُِ ٰ �َّ دَ  ١قُتلَِ ل

�ٖ سَاهُونَ  ََ دۡ ِينَ هُمد ِ� َ� َّ ياّنَ يوَدمُ  َٔ �َ�د  ١ل
َ
لُونَ �

 لااّرِ قُفد  ١لّ�ِينِ 
�  ١تَنُونَ يوَدمَ هُمد َ�َ قَُوا ذُ

لُونَ  َِ دۡ تَ ِي كُنتُم بهِۦِ �سَد
َّ ذَٰا ل ََ ينِّ  ١فتِدنتََُ�مد 

ََُ�يُونٍ  تّقَِ� ِ� جَّ�تٰٖ  ُۡ د ٓ ءَاتٮَهُٰمد  ١لر ءَاخِذِينَ مَا
دُلَ َ�رٰكَِ ُ�دسِنَِ�  �َ � َّهُمد َ�نوُا َٗ  ١رَ�فهُمد  يِ � قَليِ َ�نوُا

 ََ ونَ مِّنَ لّ�دلِ مَا قَهد حَارِ هُمد  ١ُۡ سد
َ دۡ �ٱِ ََ

َنَ  َُ فِ دۡ تَ َمِ  ١�سَد َُ حد َۡ د ََلر َ�رٰهِِمد حَقّٞ لّلِسّآِلِِ  مد
َ
ِ�ٓ أ ََ

وقنَِِ�  ١ ُۡ تٰٞ لّلِد ََ ضضِ ءَا
َ دۡ ِ� ل نفُسُِ�مد   ٢ََ

َ
ِ�ٓ أ ََ

َنَ  دُِ�ُ �ُ ََ فَ
َ
مَا  ٢أ ََ اءِٓ رزِدقُُ�مد  َۡ ِ� لرسّ ََ

َنَ  ُُ دَلَ فَوَرَبِّ  ٢توُعَ َقّٞ مِّ َۡ ضضِ ينِهُّۥ 
َ دۡ ََل اءِٓ  َۡ لرسّ

نُّ�مد تنَيِقُونَ 
َ
� ٓ يثُ ضَيدِ   ٢مَا ُِ تٮَكَٰ حَ

َ
هَلد �

ََمَِ�  كد ُۡ د اۖ  ٢يبِدَ�هٰيِمَ لر ٗۡ ٰ � سََ� � عَلَيدهِ َ�قَاروُا ََخَلوُا يذِد 
َنَ  َُ نكَ اءَٓ  ٢قاَلَ سََ�مٰٞ قَودمٞ مف ََ لهِۦِ فَ هد

َ
ٰ أ َٰ ِ اغَ ي ََ فَ

 ِ ِٖۡ� ب لٖ سَ دَ ُ�لُونَ  ٢ِۡ
د
ََ تأَ
َ
ٓۥ يَِ�دهِمد قاَلَ � َ�هُ َّ  َ�قَ

هَُ  ٢ ُ ِّ َ � ََ  ۖ َ د
ََ  ََ  � ۖ قاَروُا دَجَسَ مِندهُمد خِيفَةٗ

َ
فأَ

َ�ٍٰ� عَليِٖ�  ُۡ ِ �ٖ فَصَكّتد  ٢ب تهُُۥ ِ� َ�ّ
َ
�ََ دِ َُلَتِ ل �د

َ
فَأ

وزٌ عَقِيمٞ  َُ ََقاَلَتد عَ هَهَا  ِ  ٢جََد رٰ ََ � كَ كِ قاَلَ قاَروُا
ليِمُ  َۡ َكِيمُ للد دۡ ا  ٣رَ�فكِ� ينِهُّۥ هُوَ ل َۡ ِقاَلَ َ�

دَسَلُونَ  ُۡ د هَا لر قف
َ
ُُُ�مد � ٰ  ٣خَيد َٰ ِ ٓ ي ردسِلدنَا

ُ
ٓ أ ا َّ ِ � ي قاَروُٓا

دَمَِِ�  فُ  �ٖ ارَةٗ مِّن طِٖ�  ٣قَود ََ دسِلَ عَلَيدهِمد حِ َُ  ٣لِ
 َ�ِ�ِ ُۡ�د َُ رَّ�كَِ رلِد سَوّمَةً عِن نَا مَن َ�نَ  ٣ مف جََد خد

َ
فَأ

مِنَِ�  ؤد ُۡ د  ٣�يِهَا مِنَ لر
 

گمان  بي ﴾7﴿هاست.  و سوگند به آسمان كه داراي راه
كسي از  ﴾8﴿شما (دربارة پيامبر) سخني گوناگون داريد. 

 ﴾9﴿شود كه منحرف شده باشد.  (راه) او منحرف مي
كه آنان در ورطة  كساني ﴾10﴿مرگ بر دروغگويان. 

خواهد   پرسند روز جزا كي مي ﴾11﴿خبرند.  بي ناداني
 ﴾13﴿روزي كه آنان بر آتش عذاب شوند.  ﴾12﴿بود؟. 

را به  بچشيد عذاب خود را، اين همان چيزي است كه آن
ها و  گمان پرهيزگاران در باغ بي ﴾14﴿طلبيديد.  شتاب مي

چيزهايي را كه پروردگارشان  ﴾15﴿ساران هستند.  چشمه
گمان آنان پيش از  دارند. بي دريافت ميدهد  به آنان مي

آنان اندكي از شب  ﴾16﴿اين نيكوكار بودند. 
و در سحرگاهان درخواست آمرزش  ﴾17﴿خوابيدند.  مي
و در اموالشان براي سائل و بينوا حقّي  ﴾18﴿كردند.  مي

. هايي است و در زمين براي اهل يقين نشانه ﴾19﴿ بود.

بينيد؟.  ايي است) آيا نميه و نيز در وجودتان (نشانه ﴾20﴿
يابيد در آسمان (مقرّر)  و ورزيتان و آنچه وعده مي ﴾21﴿

به پروردگار آسمان و زمين سوگند كه  ﴾22﴿است. 
گوييد.  گمان او حق است همانند آنكه شما سخن مي بي

آيا خبر مهمانان گرامي ابراهيم به تو رسيده است.  ﴾23﴿
گفتند: سلام (بر آن زمان كه بر او وارد شدند و  ﴾24﴿

تو، ابراهيم نيز) گفت: سلام بر شما، مردمان ناشناسي 
اش رفت و  سوي خانواده پس آهسته به ﴾25﴿هستيد. 

را به آنان نزديك  سپس آن ﴾26﴿. اي آورد گوسالة فربه
و (در دل) از  ﴾27﴿خوريد؟!.  كرد (و) گفت: ايا نمي

ايشان احساس ترس و وحشت كرد. گفتند: مترس، و او 
همسرش درحاليكه  ﴾28﴿ا به فرزندي دانا مژده دادند. ر

اي بر چهرة خود زد (و)  كشيد، سيلي (از تعجب) فرياد مي
گفتند:  ﴾29﴿جلو آمد و گفت: پيرزني نازا هستم. 

گمان او فرزانة  پروردگارت چنين فرموده است، بي
(ابراهيم) گفت: اي فرستادگان كار شما  ﴾30﴿داناست. 
سوي قومي گناهكار  گمان ما به ند: بيگفت ﴾31﴿چيست؟. 

هايي از گل فرو  تا بر آنان سنگ ﴾32﴿ ايم. فرستاده شده
نزد پروردگارت براي اسرافكاران نشانمند  ﴾33﴿ريزيم. 

گاه كساني از مؤمنان را كه در آنجا  آن ﴾34﴿شده است. 
 ﴾35﴿بودند بيرون آورديم. 
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َ َ�يدتٖ مِّنَ  ناَ �يِهَا َ��د دُ جَََ ا  َۡ �َ �َِۡ لِ سد ُۡ د  ٣لر
ِ�مَ 
َ دۡ ذَابَ ل َۡ َافُونَ للد ََ ِينَ  َّ ِ ٓ ءَايةَٗ لّ نَا �يِهَا �د ََ تَ ََ٣ 
نَ �سُِلدَ�ٰنٖ  دَعَود ٰ فِ َٰ ِ ردسَلدَ�هُٰ ي

َ
ٰ يذِد أ ََ و ُِ  �ِ  ٣ُِٖ� مف ََ

دنُونٞ  َُ دَ 
َ
ٌَ أ حِ قَالَ َ�ٰ ََ نهِۦِ  كد َُ ِ هُٰ  ٣َ�تَوَّ�ٰ ب ََ خَذد

َ
فأَ

هُۥ �َ  ََ ليِمٞ جََُنُو ُِ هََُوَ  َمِّ  هُٰمد ِ� ل�د ََ َُذد ٍَ يذِد  ٤نَ �َ �ِ ََ
قِيمَ  َۡ ِ�حَ للد َّ يدهِمُ لر

ردسَلدنَا عَلَ
َ
ءٍ  ٤أ مَا تذََرُ مِن َ�د

مِيمِ  َّ لَتدهُ كَٱر َۡ َّ جَ ِ تتَد عَلَيدهِ ي
َ
ََ يذِد �يِلَ  ٤� و ُۡ �َ �ِ ََ

� حَّ�ٰ حِٖ�  وا ُۡ تّ َۡ � �َ  ٤رهَُمد َ� ا تَود َۡ َِ رَّ�هِِمد َ� دِ
َ
ند أ
َنَ  َُ هََُمد ينَظُ ِۡقَةُ  خَذَ�دهُمُ للّ�ٰ

َ
�  ٤فأَ وا ُۡ تََ�ٰ ا لسد َۡ �َ

 مُنتَِ�ِ�نَ 
� مَا َ�نوُا ََ ِٖ مِّن   ٤مِن �يَِاٖ�  ََقَودمَ نوُ

� قَودمٗا َ�سِٰقَِ�  َّهُمد َ�نوُا ۖ يِ دُلُ اءَٓ بنَيَدَ�هَٰا  ٤َ� َۡ ََلرسّ
وسِ  ُۡ َ ُٖ يناّ ر ي� قد

َ
مَ  ٤ُۡونَ بَِ دۡ َ�هَٰا فَنِ ََ�د ضضَ فَ

َ دۡ ََل
َنَ  ُُ لُّ�مد  ٤للدَ�هِٰ َۡ ِ لَ دَجَ�د نَا زَ ءٍ خَلقَد ِ َ�د

ََمِن ُ�ّ
َنَ  َُ َٞ  ٤تذََكّ ِۖ يِّ�ِ لَُ�م مِّندهُ نذَِي ِّ َٰ ل ِ � ي ا َٓ فَ فَفِ
 �ُِٞ هًٰ  ٥مف ََ ِ ِ ي ِّ � مَعَ ل لُوا َۡ د ََ  ََ ۖ يِّ�ِ لَ�ُ ََ ََ م ا ءَاخَ

 �ُِٞ َٞ مف  ٥مِّندهُ نذَِي
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و در  ﴾36﴿پس آنجا جز يك خانه از مسلمانان نيافتيم. 

ترسند  آن براي كساني كه از عذاب دردناك مي

و (نيز) در (حكايت)  ﴾37﴿اي برجاي گذشتيم.  نشانه

گاه كه او را با دليلي آشكار  اي هست) آن موسي (نشانه

آنگاه همراه لشكر  ﴾38﴿سوي فرعون فرستاديم.  به

گردان شد و گفت: او جادوگر يا ديوانه  خويش روي

ما او و لشكريانش را گرفتار كرديم و به  ﴾39﴿است. 

و  ﴾40﴿دريايشان انداختيم و او سزاوار نكوهش بود. 

خير و  (نيز) در (ماجراي) عاد بدانگاه كه تند باد بي

بر هر چيزي كه  ﴾41﴿بركتي بر آنان فرستاديم. 

را چون  گذشت مگر اينكه آن را باقي نمي يد آنوز مي

و در سرگذشت  ﴾42﴿گرداند.  استخوان پوسيده مي

قوم ثمود نيز پند و عبرت است، آنگاه كه بدانان گفته 

آنگاه از فرمان  ﴾43﴿مند شويد.  شد: تا مدتي بهره

پروردگارشان سرپيچي كردند در نتيجه صاعقه ايشان را 

پس  ﴾44﴿كردند.  ميفرا گرفت درحاليكه نگاه 

نتوانستند برخيزند و نتوانستند خويشتن را كمك كنند. 

و پيش از اين قوم نوح را (نيز نابود كرديم)  ﴾45﴿

و آسمان را با   ﴾46﴿آنان گروهي بدكار بودند. 

ايم.  گمان ما وسعت دهنده توانمندي بنا نهاديم و بي

و زمين را گسترانديم پس چه نيك  ﴾47﴿

و از هر چيزي دو نوع آفريديم  ﴾48﴿. ايم كستراننده

سوي خدا بشتابيد،  پس به ﴾49﴿تا شما پند گيريد. 

اي آشكار  دهنده راستي من از سوي او برايتان بيم به

و با خداوند معبودي ديگر قرار ندهيد،  ﴾50﴿هستم. 

دهندة آشكاري هستم.  همانا من از سوي او برايتان بيم

﴿51﴾ 
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 ِ َّ َ  ل
َ
� ٓ رٰكَِ مَا ََ � كَ َّ قاَروُا دُلهِِم مِّن رسُّولٍ يِ ينَ مِن َ�

دنُونٌ  َُ دَ 
َ
ٌَ أ  بهِِ ۦ بلَد هُمد قَودمٞ  ٥ سَاحِ

� ا ود َِ توََا
َ
�

لُوٖ�  ٥طَاغُونَ  َۡ ِ نتَ ب
َ
ٓ أ ا َۡ دَ  ٥َ�تَوَلّ َ�ندهُمد َ� ذَكِّ ََ
مِنَِ�  ؤد ُۡ د ىٰ تنَفَعُ لر ََ ِكد َّ نّ  ٥فلَنِّ ل ِ

دۡ تُ ل مَا خَلَقد ََ
َنِ ََل ُُ ُُ دۡ َ�ِ َّ ِ �سَ ي ِ
قٖ  ٥�د ُُ مِندهُم مِّن رّزِد رِ�

ُ
ٓ أ مَا
ونِ  ُۡ ِۡ ن قُيد

َ
ُُ أ رِ�
ُ
ٓ أ زّاقُ ذَُ  ٥ََمَا َّ َ هُوَ لر ِّ ينِّ ل

تُِ�  َۡ د دَلَ ذَنوُبِ  ٥للدقُوّةِ لر � ذَنوُٗ�ا مِّ وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ِ فلَنِّ ر
لُونِ  َِ دۡ تَ ََ �سَد ُٰهِِمد فَ ََ دِ

َ
� فَوَ  ٥أ َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ �دلٞ لّ

َنَ  ُُ ِي يوُعَ َّ ِِهِمُ ل   ٦مِن يوَد
 
 
 
 
 

ورِ   سُورَةُ اليف
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ورِ  يُورٖ  ١ََلليف �َِ�بٰٖ مّسد  ٣ِ� رَقّٖ مّنشُورٖ  ٢ََ
ورِ  ُۡ دۡ َۡ
د َيدتِ لر فُوعِ  ٤ََل�د دَ َۡ د ِ  لر َِ  ٥ََلرسّقد َحد

ََل�د
 َۡ د ورِ لر َُ مّا َ�ُۥ مِن  ٧ينِّ عَذَابَ رَّ�كَِ لََ�قٰعِٞ  ٦سد
رٗ   ٨ََافعِٖ  ود َِ اءُٓ  َۡ ورُ لرسّ ُۡ َُالُ  ٩يوَدمَ َ� ِ

دۡ �سَُِ� ل ََ
  ٗ �ِ�َ  ١سَ�د كَذِّ ُۡ ِينَ هُمد ِ�  ١ فَوَ�دلٞ يوَدمَ�ذِٖ لّلِد َّ ل

ُُونَ  َۡ ٰ ناَرِ جَهَنّ  ١خَودضٖ يلَد
َٰ ِ ونَ ي عف َُ ََّ� يوَدمَ يُ مَ 

بوُنَ  ١ ذِٰهِ لااّرُ للِّ� كُنتُم بهَِا تَُ�ذِّ ََ١ 
 
 

سوي مردمان پيش از ايشان  چنين هيچ پيغمبري به هم
نيامده است مگر اينكه گفت: جادوگر يا ديوانه است. 

ديگر را (به گفتن چنين سخني) سفارش  آيا هم ﴾52﴿

پس  ﴾53﴿اند؟! (خير) بكله آنان قومي سركشند.  كرده

از آنان روي بگردان كه تو سزاوار نكوهش نيستي. 

راستي كه پند دادن به مؤمنان سود  و پند ده به ﴾54﴿

و من جن و انس را جز براي آنكه مرا  ﴾55﴿بخشد.  مي

هيچ ورق و روزي از  ﴾56﴿ام.  بندگي كنند نيافريده

خواهم كه مرا خوراك بدهند.  خواهم، و نمي آنان نمي

رسان و صاحب  ا خداوند روزيگمان تنه بي ﴾57﴿

كه ستم  همانا كساني ﴾58﴿قدرت و نيرومند است. 

چون سهم يارانشان  اي (از عذاب) هم اند بهره كرده
دارند پس نبايد (كيفر را) به شتاب (از من) بطلبند. 

روزشان كه وعده   پس واي بر كافران از آن ﴾59﴿

 ﴾60﴿شوند.  داده مي
 

 سوره طور
 

 شندة مهربانبه نام خداوند بخ
 

در  ﴾2﴿و به كتاب نوشته شده.  ﴾1﴿سوگند به طور. 

و  ﴾4﴿و قسم به خانة آبادان.  ﴾3﴿ورقي گشوده. 
و سوگندبه درياي  ﴾5﴿سوگند به سقف برافراشته. 

شود.  قطعاً عذاب پروردگارت واقع مي ﴾6﴿برافروخته. 
كه اسمان  ورزي ﴾8﴿اي ندارد.  آن، باز دارنده ﴾7﴿

 ﴾10﴿ها به تندي روان شوند.  و كوه ﴾9﴿سخت بلرزد. 
كه (حق را) تكذيب  پس آن روز واي به حال كساني

گويي سرگرمند.  كه در بيهوده كساني ﴾11﴿اند.  كرده
سوي آتش جهنّم به سختي گسيل  كه به روزي ﴾12﴿

را  اين همان آتشي است كه آن ﴾13﴿شوند.  داشته مي
 ﴾14﴿انگاشتيد.  دروغ مي



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@524@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@âÏü@ÍâÏç@
 

 

ذَٰ  ََ  ٌَ فَسِحد
َ
َنَ أ دُِ�ُ �ُ ََ نتُمد 

َ
مد أ
َ
ٓ أ لَودهَا  ١ا دِ ل

نَ  دَ دزَ َُ ا  َۡ َّ ِ ۖ ي � سَوَاءٌٓ عَلَيدُ�مد َا ُ�ِ ََ تصَد دَ 
َ
� أ ا َٓ ُ�ِ دِ فَٱ

لوُنَ  َۡ دۡ نَِۡيٖ�  ١مَا كُنتُمد َ� ََ تّقَِ� ِ� جَّ�تٰٖ  ُۡ د ينِّ لر
قَٮهُٰمد رَ�فهُمد  ١ ََ ََ ٓ ءَاتٮَهُٰمد رَ�فهُمد  ا َۡ ِ عَذَابَ  َ�كِٰهَِ� ب

َحِيمِ  دۡ � هَنِٓ�  ١ل ُ�وا َ ََل�د  � وُا َُ ۢ لُونَ  َٔ َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ � ب
َ�هُٰم ِ�ُورٍ  ِٔمُتِّ�  ١ جَّد زَ ََ فُوفَةٖ�  رٖ مّصد ُ�ُ ٰ

َ�َ �َ
تدهُمد ذُرِّّ�تُهُم �لِيَِ�نٍٰ  ٢ِ�ٖ�  َۡ َُ ََلّ�  � ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل

نَا بهِِمد ذُرِّّ�تَهُ  َقد دۡ
َ
لهِِم مِّن � َۡ وَدَ�هُٰم مِّند َ�

َ
� ٓ مَا ََ مد 

 َِ دِ  ل
ءٖ  ُ�ف ا كَسَبَ رهَِٞ�  �َ�د َۡ ِ هُٰم  ٢ب ََ دَ َُ مد

َ
أ ََ

تَهُونَ  ا �شَد ّۡ ِ ِّ  �ٖ د َۡ ََ قَتََ�زٰعَُونَ �يِهَا  ٢بَِ�كِٰهَةٖ 
�يِمٞ 
د
ََ تأَ ََ وٞ �يِهَا  دۡ َّ لَ سٗا 

د
َ�يُوفُ عَلَيدهِمد  ٢كَأ ََ ِ

 ّ انٞ ر َۡ نُونٞ غِلد رؤُٞ مّكد َّهُمد رؤُد
َ
هُمد  ٢هُمد كََ َُ دۡ َُلَ َ� �د

َ
أ ََ

دۡضٖ يتَسََاءَٓروُنَ  �َ ٰ لنَِا  ٢َ�َ هد
َ
دُلُ ِ�ٓ أ � ينِاّ كُنّا َ� قاَروُٓا

فِقَِ�  شد ومِ  ٢ُِ ُۡ ََقَٮنَٰا عَذَابَ لرسّ ََ ُ عَلَيدنَا  ِّ نّ ل َۡ �َ
ۖ ينِّ  ٢ عُوهُ دُ دُلُ نَ حَِّيمُ ينِاّ كُنّا مِن َ�  ٢هُۥ هُوَ للدَ�ف لر

دنُونٍ  َُ  ََ ََ تِ رَّ�كَِ بَِ�اهنِٖ  َۡ دۡ ِ نتَ بنِ
َ
ٓ أ ا َۡ دَ َ� فذََكِّ

نُونِ  ٢ َۡ د ُّ بهِۦِ رَ�دبَ لر �ّ َ ََ َّ  َٞ مد قَقُوروُنَ َ�اعِ
َ
 ٣أ

ّ�صَِِ�  َ ََ ُۡ د َُۡ�م مِّنَ لر � فلَِّ�ِ مَ ّ�صُوا ََ  ٣قُلد تَ
 
 
 
 
 

 
 

 

به  ﴾15﴿بينيد؟.  يا اين كه شما نميآيا اين جادو است 
آن وارد شويد، چه شكيبايي ورزيد يا شكيبايي نورزيد 
بر شما يكسان است، تنها برابر كارهايي كه خودتان 

گمان  بي ﴾16﴿شويد.  ايد كيفر داده مي كرده
 ﴾17﴿پرهيزگاران در باغها و ناز و نعمت خواهند بود. 

است شاد  ن دادهدرحاليكه از آنچه پروردگارشان به آنا
را از عذاب دوزخ  و خوشحالند، و پروردگارشان آنان

چه  به پاداش آن ﴾18﴿محفوظ و مصون داشته است. 
هاي  بر تخت ﴾19﴿ايد گوارا بخوريد و بياشاميد.  كرده

اند و حوران درشت چشم را به  رديف شده تكيه زده
و كسانيكه خودشان   ﴾20﴿آوريم.  همسري آنان درمي

ده و فرزندانشان نيز در ايمان آوردن از آنان ايمان آور
كنيم و  اند فرزندانشان را به آنان ملحقّ مي پيروي كرده

كاهيم. هر شخص در گرو  از عملشان چيزي نمي
و با ميوه و  ﴾21﴿كارهايي است كه كرده است. 

 ﴾22﴿رسانيم.  را مدد مي كنند آنان گوشتي كه اشتها مي
گيرند كه در آن  يگر ميد در آنجا جامي را از دست هم

و نوجواناني براي  ﴾23﴿هيچ بيهودگي و گناهي نيست. 
(خدمت) آنان است كه بر گرد آنان آمد و رفت 

و  ﴾24﴿اند.  كنند، گويي آنان مرواريد نهفته مي
 ﴾25﴿كنند.  ديگر مي كنان روي به هم پرسش

گويند: ما پيش از اين درميان خانواده و فرزندانمان  مي
پس خداوند بر ما منّت نهاد و ما  ﴾26﴿ديم. بيمناك بو

همانا ما از پيش او  ﴾27﴿ را از عذاب آتش حفظ كرد.
گمان او نيكوكار مهربان  خوانديم بي را به فرياد مي

پس پند و اندرز بده كه تو به فضل  ﴾28﴿است. 
آيا  ﴾29﴿پروردگارت كاهن و ديوانه نيستي. 

به راه  اش چشم گويند: شاعري است كه درباره مي
بگو: چشم به راه باشيد  ﴾30﴿رويداد روزگار هستيم؟. 

 ﴾31﴿كه من نيز با شما چشم به راهم. 
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مد هُمد قَودمٞ طَاغُونَ 
َ
ٓ  أ ذَٰۗ ََ ِ هُم ب ُۡ ٰ�َ حد

َ
هَُُمد أ ُِ
د
مد تأَ
َ
مد  ٣أ

َ
أ

مِنُونَ  َّ يؤُد  ۥ بلَ  يثٖ  ٣قَقُوروُنَ َ�قَوَّ�ُ ُِ َ�ِ � توُا
د
فَلديََ

دَلهِۦِٓ ينِ �ِ�َ  مِّ ُِ ٰ�َ � ِ  ٣ َ�نوُا  مِند َ��د
� مد خُلقُِوا

َ
أ
ٰلقُِونَ  َٰ مد هُمُ للد

َ
ءٍ أ � لرسَّ�َٰ�تِٰ  ٣َ�د مد خَلقَُوا

َ
أ
َّ يوُقنُِونَ  ضضَ  بلَ 

َ دۡ هُمد خَزَآِنُِ رَّ�كَِ  ٣ََل َُ مد عِن
َ
أ
َنَ  َُ ُۡصيۜديِ د مد هُمُ لر

َ
ُۡونَ �يِهِ�  ٣أ ِۡ تَ مد رهَُمد سُلّمٞ �سَد

َ
أ

 �ٍُِ هُم �سُِلدَ�ٰنٖ مف ُۡ ِۡ تَ سد ُِ تِ 
د
ََ�تُٰ  ٣فَلديَأ مد َ�ُ ل�د

َ
أ

َنُونَ  لَُ�مُ ل�د مد �َ�د  ٣ََ
َ
ٖ�  َٔ أ ََ دۡ َٗ  َ�هُم مِّن مّ جد

َ
لهُُمد أ

دَقَلُونَ  ُُونَ  ٤مف تُ يدبُ َ�هُمد يَ�د َۡ هُمُ للد َُ مد عِن
َ
مد  ٤أ

َ
أ

� هُمُ  اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ۗۖ فَٱ ُٗ َنَ كَيد ُُ َنَ يَُِ� ُُ كِي َۡ د مد  ٤لر
َ
أ
ُِ�ونَ  دِ ُ ا � ّۡ �َ ِ ِّ ٰنَ ل ََ دُ ِ  سُ ِّ ُ ل هٌٰ َ��د

ََ ِ  ٤رهَُمد ي
� سَحَابٞ  اءِٓ سَاقيِٗا قَقُوروُا َۡ فٗا مِّنَ لرسّ � كسِد ا دَ ََ ين يَ

كُومٞ  دَ ِي �يِهِ  ٤مّ َّ هُمُ ل َِ � يوَد فَذَردهُمد حَّ�ٰ يَُ�قُٰوا
قُونَ  َۡ ََ  ٤يصُد هُمد َ��د  يوَدمَ  ُُ ِ� َ�ندهُمد كَيد دۡ ََ  ٔٗ قُ ََ ا 
َنَ  ََُنَ َ�رٰكَِ  ٤هُمد ينَُ�ُ � عَذَابٗا  وا ُۡ ِينَ ظَلَ َّ ِ ينّ ر

ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ قَ َ�هَُمد  �د
َ
ِٰ�نّ أ ََ مِ  ٤ََ ُ�د ِۡ ِ�د  دِ ََل

ُِ رَّ�كَِ حَِ� َ�قُومُ  دۡ ُّحِد ِ�َ سَََ  ۖ يُننَِا �د
َ
رَّ�كَِ فلَنِكَّ بأِ

ومِ ََ  ٤ َُ ََ لاف ٰ ََ دَ هُ ي ُّحِد  ٤مِنَ لّ�دلِ فَسَ
 
 
 
 
 
 
 

دهد يا  را به اين (سخنان) فرمان مي آيا خردهايشان آنان
را  گويند: آن آيا مي ﴾32﴿آنان گروهي سركشند؟!. 

آورند.  بربافته است؟ (چنين نيست)، بلكه ايمان نمي
را  چون آن پس اگر راستگويند سخني هم ﴾33﴿

اند،  آفريدگار آفريده شده آيا ايشان بي ﴾34﴿بياورند. 
ها  آيا آسمان ﴾35﴿يا اين كه خودشان آفريدگارند؟!. 

كنند.  اند؟ (نه) بلكه آنان يقين نمي و زمين را آفريده
هاي پروردگارت نزد آنان است يا آنان  آيا خزانه ﴾36﴿

آيا نردباني دارند كه بر (بالاي)  ﴾37﴿ چيره هستند؟.
شنوند؟ پس بايد كه شنوندة آنان  ميآن (اسراررا) 

آيا دختران سهم خدايند و  ﴾38﴿دليلي آشكار بياورد. 
يا اينكه تو از آنان مزدي  ﴾39﴿پسران سهم شما؟. 

آيا  ﴾40﴿خواهي كه آنان از تاوان آن گرانبارند؟.  مي
در نزد خود (علم) غيب دارند كه آنان (هرچه 

ند نيرنگ خواه آيا مي ﴾41﴿نويسند؟.  بخواهند) مي
آيند.  بزنند؟ پس كافران به حيلت خود گرفتار مي

آيا آنان جز خدا معبودي دارند؟ خداوند پاك و ﴾42﴿
و اگر  ﴾43﴿آورند.  منزّه است از آنچه شرك مي

گويند: ابراي انباشته  اي از آسمان افتاده ببينند مي پاره
پس ايشان را به حال خود واگذار، تا به  ﴾44﴿است. 

 ﴾45﴿شوند.  سند كه در آن بيهوش ميآن روزي بر
كه نيرنگشان چيزي (از عذاب خدا) را از آنان  روزي

و  ﴾46﴿شوند.  كند و مدد و ياري نمي دفع نمي
ترشان  ستمكاران عذابي جز اين (نيز) دارند ولي بيش

و برابر فرمان پروردگارت صبر و  ﴾47﴿دانند.  نمي
كه (از  گاميكن كه تو زير نظر مايي. و هن شكيبايي پيشه

خيزي با ستايش پروردگارت تسبيح  خواب) برمي
اي از شب او را به پاكي ياد كن  و در پاره ﴾48﴿گوي. 

 ﴾49﴿و (نيز) در پي نهان شدن ستگارگان. 
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دَ   مِ سُورَةُ ااّ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

مِ يذَِا هَوَىٰ  دَ مَا غَ  ١ََلاّ ََ ُُُ�مد  احِ َِ وَىٰ مَا ضَلّ 
دهَوَىٰ  ٢ مَا ينَيِقُ عَنِ لر ٞ يوَُ�ٰ  ٣ََ َّ ََ�د ينِد هُوَ يِ
ُُ للدقُوَىٰ  ٤ ي ُِ هُۥ َ� َۡ تَوَىٰ  ٥عَلّ �ٖ فَٱسد َّ ِِ  ٦ذَُ 

 ٰ َ �د
َ دۡ فُقِ ل
ُ دۡ ٰ  ٧هََُوَ بٱِ ّٰ َُ ناَ َ�تَ ََ نَ قاَبَ  ٨ُ�مّ  ََ فَ

 ٰ�َ دَ
َ
دَ أ
َ
ِ أ هِ  ٩قَودسَ�د ُِ دُ �َ ٰ َٰ ِ دََ�ٰ ي

َ
دََ�ٰ فأَ

َ
مَا  ١ۦ مَآ أ

ىٰ 
َ
َُ مَا رَأ ىٰ  ١كَذَبَ للدفُؤَا ََ ٰ مَا يَ َنهَُۥ َ�َ َُ َ�تَُ�ٰ

َ
أ

ىٰ  ١ ََ خد
ُ
لَةً أ دُ رءََاهُ نزَد لَقَ ََ١  ٰ َِ نتَ ُۡ د رَةِ لر دُ َُ سِ عِن

ىٰ  ١ ََ
د
أ َۡ د هَا جَنّةُ لر َُ رَةَ مَا  ١عِن دُ دَۡ� لرسِّ يذِد قَ

 ٰ�َ دۡ ََ�ُ  ١قَ ٰ مَا زَاغَ ل�د ََ ََمَا طَ ىٰ مِند  ١ 
َ
دُ رَأ لَقَ

ىٰ  َ تِٰ رَّ�هِِ للدكُ�د ََ زّىٰ  ١ءَا ُۡ ََللد تُمُ للّ�تَٰ  ََءَقد فَ
َ
 ١أ
ىٰ  ََ خد
ُ دۡ ةََ ل َِ نَ�ٰ  ٢ََمَنَوٰةَ لَاّ

ُ دۡ َ�ُ ل ََ  َُ كَ َّ لَُ�مُ ل
َ
�

ةٞ ضَِ�ىٰ  ٢ َۡ اءٓٞ  ٢تلِدكَ يذِٗا قسِد َۡ سد
َ
ٓ أ َّ ِ َ ي َِ ينِد 

ُ بهَِا مِن سَ  ِّ نزَلَ ل
َ
ٓ أ ََءَاباَؤُُٓ�م مّا نتُمد 

َ
ٓ أ وهَا ُۡ يدتُ ّۡ

نفُسُۖ 
َ دۡ وَى ل ََمَا َ�هد َّ للظّنّ  ونَ يِ ُۡ سُلدَ�نٍٰ  ينِ يتَُِّ

ىٰ  َُ دهُ دُ جَاءَٓهُم مِّن رّّ�هِِمُ لر لقََ ٰنِ مَا  ٢ََ ََ � ِ
دِ ِ مد ر
َ
أ

 ٰ�ّ َۡ �َ٢  ٰ�ََ
ُ دۡ ل ََ ةُ  ََ َ�م مِّن مّلَكٖ  ٢ فَللِّهِ ل�خِ ََ ِ

تُهُمد َ��د  َۡ ٰ�َ�َ �ِ دۡ �ُ ََ ُِ  ًٔ ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  دۡ َّ مِنۢ َ� ِ ا ي
دََ�ٰ  �َ ََ ن �شََاءُٓ  َۡ ِ ُ ر ِّ ذَنَ ل

د
ن يأَ
َ
 ٢أ
 
 
 
 

 

 سوره َم
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

كند.  سوگند به ستاره در آن زمان كه دارد غروب مي
ما نه گمراه گشته و نه به بيراه رفته (كه) رفيق ش  ﴾1﴿

 ﴾3﴿گويد.  و از روي هوي و هوس سخن نمي ﴾2﴿است. 
آن (چيزي كه با خود آورده و با شما درميان نهاده است) 

)  (فرشتة ﴾4﴿شو.  جز وحيي نيست كه (بر او) فرستاده مي
اي)  (فرشته  ﴾5﴿را بدو آموخته است.  بس نيرومند آن

و او در  ﴾6﴿درست ايستاد.  نيرومند، آنگاه راست و
آنگاه نزديك شد، سپس  ﴾7﴿. كنارة بلند آسمان بود

تا آنكه فاصلة او به اندازة دو كمان يا  ﴾8﴿فرود آمد. 
سپس (خدا) به بندة خود آنچه را كه  ﴾9﴿كمتر گرديد. 

دل (پيامبر) آنچه را ديد  ﴾10﴿رساند، وحي كرد.  بايد مي
ارة چيزي كه ديده است آيا با او درب ﴾11﴿انكار نكرد. 

راستي او را باري ديگر ديده  و به ﴾12﴿كنيد؟.  ستيزه مي
المأوي نزد آن  جنة ﴾14﴿المنتهي.  ةنزد سدر« ﴾13﴿بود. 

هنگاميكه (درخت)) سدره را آنچه پوشانده  ﴾15﴿است. 
ديده(ي پيامبر) منحرف نشد و  ﴾16﴿ بود فرو پوشاند.
هاي بزرگ  نشانههمانا او بخشي از  ﴾17﴿سركشي نكرد. 

بينيد (و  آيا چنين مي ﴾18﴿پروردگارش را مشاهده كرد. 
و منات آن سومين بت  ﴾19﴿معتقديد) كه لات و عزّي. 

آيا (به گمان شما) براي  ﴾20﴿ديگر (معبود شمايند)؟. 
در اين صورت اين  ﴾21﴿شما پسر است و براي او دختر. 

جز اين  ﴾22﴿اي است.  تقسيمي ظالمانه و ستمگرانه
گذاري  هايي نيست كه شما و پدرانتان آنها را نام نام

ايد كه خداوند دربارة (صحت) آن دليلي نازل  كرده
ها پيروي  نكرده است؟! جز از گمان و خواستة دل

راستي از (سوي) پروردگارشان براي آنان  كنند و به نمي
آيا انسان هر آنچه را كه آرزو  ﴾23﴿هدايت آمده است. 

آري! آخرت و دنيا از آن خداست.  ﴾24﴿كند دارد؟. 
و چه بسيار فرشتگاني در آسمانها هستند كه  ﴾25﴿

بخشد مگر بعد از آنكه خداوند  شفاعتشان سودي نمي
 ﴾26﴿براي هركس كه بخواهد و بپسندد اجازه دهد. 
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ٰ�كَِةَ  ََ َۡ د ونَ لر فۡ ةِ ليَُسَ ََ مِنُونَ بٱِ�خِ ََ يؤُد ِينَ  َّ ينِّ ل
ِۡيَةَ  نَ�ٰ  �سَد
ُ دۡ ُۡونَ  ٢ل مَا رهَُم بهِۦِ مِند عِلدٍ�� ينِ يتَُِّ ََ

ِ� مِنَ  دۡ ََ قُ َّ للظّنّۖ ينّ للظّنّ  َقِّ َ��د  يِ
دۡ  ٢ا  ٔٗ ل

 َّ دَ يِ رمَد يَُِ ََ َِناَ 
َضِد عَن مّن توََّ�ٰ عَن ذكِد عد

َ
فأَ

يَا  دَ َيَوٰةَ ل�ف دۡ هُم مِّنَ للدِۡ  ٢ل ُۡ دُلَ لدمِ  ينِّ رَّ�كَ َ�رٰكَِ مَ
نِ  َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
هََُوَ أ ن ضَلّ عَن سَسيِلهِۦِ  َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
هُوَ أ
ىٰ  َُ تَ ضضِ  ٣لهد

َ دۡ ََمَا ِ� ل ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ََ
 ٰ�َ
َ
ِينَ أ َّ زِيَ ل دَ ِينَ ـُٔ ِ�َ َّ زِيَ ل دَ �َ ََ  

� ِۡلوُا ا عَ َۡ ِ  ب
� وا
 �َ ُسد دۡ � بٱِ سَنُوا حد

َ
ِي ٣أ َّ ثدمِ ل ِ

ََ ل�د ِ � ُُونَ كََ�ٰ ِ نَ َ�دتَن
 ٰ ِ  هُوَ ََللدفََ� ة ََ فِ دۡ َۡ د مَ  ينِّ رَّ�كَ َ�سِٰعُ لر َۡ َّ لرلّ ِ ََ ي حِ

جِنّةٞ 
َ
نتُمد أ
َ
ضضِ يذد أ

َ دۡ ُ�م مِّنَ ل
َ
�شَأ
َ
لَمُ بُِ�مد يذِد أ عد

َ
أ

لَ  عد
َ
ۖ هُوَ أ نفُسَُ�مد

َ
� أ وٓا ََ تزَُ�ف ۖ فَ تُِٰ�مد ََ مّ

ُ
مُ ِ� ُ�يُونِ أ
 ٰ َٓ نِ لّ� َۡ ِ ِي توََّ�ٰ  ٣ب َّ ََءَيدتَ ل فَ

َ
َٗ  ٣أ يَيٰ قَليِ �د

َ
أ ََ

ىٰ  َُ �د
َ
أ ىٰ  ٣ ََ ََ يدبِ َ�هُوَ يَ َۡ هُۥ عِلدمُ للد َُ عِن

َ
مد  ٣أ

َ
أ

 ٰ ََ و ُِ حُِ   ُِ ا ِ�  َۡ ِ  ب
د
ُّأ ِي  ٣رمَد ينَُ َّ يبدَ�هٰيِمَ ل
 ٰ�ّ خد  ٣ََ

ُ
رَ أ ٞ َزِد ازرَِة ََ  تزَِرُ 

َّ ىٰ �َ ن لّيدسَ  ٣ََ
َ
أ ََ

 ٰ ََ َّ مَا سَ ِ ٰنِ ي ََ � ِ
دِ ِ ىٰ  ٣ر ََ يَهُۥ سَودفَ يُ دۡ نّ سَ

َ
أ ََ ٤ 
 ٰ�َ دَ
َ دۡ زَاءَٓ ل َ دۡ ٰ  ٤ُ�مّ ُ�دزَٰهُٰ ل َِ نتَ ُۡ د ٰ رَّ�كَِ لر َٰ ِ نّ ي

َ
أ ََ

بدَ�يٰ  ٤
َ
� ََ حَكَ  ضد

َ
نهُّۥ هُوَ أ

َ
مَاتَ  ٤ََ�

َ
نهُّۥ هُوَ أ

َ
�ََ

يَا  حد
َ
أ ََ٤ 
 
 
 
 
 

آورند فرشتگان را  گمان آنانكه به آخرت ايمان نمي يب
و آنان به آن  ﴾27﴿كنند.  گذاري مي هاي زنان نام با نام

كنند و به  هيچ علمي ندارند. جز از گمان پيروي نمي
كند.  نياز نمي يقين گمان، آدمي را از (شناخت) حق بي

بنابراين، از كسي روي بگردان كه از ياد ما روي  ﴾28﴿
اين  ﴾29﴿خواهد.  شده و جز زندگي دنيوي نميگردان 

گمان پروردگارت به  منتهاي دانش آنان است، بي
كسيكه از راه او گمراه شده داناتر است و او به كسيكه 

و آنچه در  ﴾30﴿باشند.  راهياب شده داناتر مي
ها و زمين است از آن خدست تا سرانجام كساني  آسمان

اند جزا دهد و  نچه كردهاند به (كيفر) آ را كه بد كرده
كسانيكه از  ﴾31﴿تا نيكوكاران را به نكي جزا دهد. 

ها ـ جز گناهان صغيره ـ دوري  گناهان كبيره و زشتي
گمان پروردگارت داراي  گزينند (بدانند كه) بي مي

آمرزش گسرتده است. او به (حال) شما وقتيكه شما را 
كه شما در شكم  از زمين پديد آورد و هنگامي

هايي بوديد داناتر است. پس، از پاك  درانتان جنينما
بودن خود سخن مگوييد. او به پرهيزگاران داناتر است. 

اي كه روي گردانده است.  آيا آن كسي را ديده ﴾32﴿
آيا او علم  ﴾34﴿دل شد.  و اندكي داد و سنگ ﴾33﴿

يا به  ﴾35﴿بيند؟.  غيب دارد پس او (همه چيز را) مي
هاي موسي بوده خبر داده نشده  آنچه كه در صحيفه

(نيز در صحيفة) ابراهيمي كه وفا نمود؟.   ﴾36﴿است؟. 
كس بار  (در صحف ايشان آمده است:) كه هيچ ﴾37﴿

و انسان جز  ﴾38﴿كشد.  گناه ديگري را بر دوش نمي
و اينكه حاصل تالشش  ﴾39﴿آنچه كرده است ندارد. 

شود (و نيك و بد آن مشخّص  در آخرت ديده مي
آنگاه جزاي كافي به او داده خواهد  ﴾40﴿گردد).  مي

سوي پروردگار تواست.  و اينكه بازگشت به ﴾41﴿شد. 
و  ﴾43﴿گرياند.  خنداند و مي و اينكه او مي ﴾42﴿

 ﴾44﴿گرداند.  ميراند و زنده مي اينكه اوست كه مي
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نَ�ٰ 
ُ دۡ ََل  ََ كَ َّ ِ ل دَجَ�د نهُّۥ خَلَقَ لرزّ

َ
فَ  ٤ََ� فَيد ةٍ مِن 

 ٰ�َ دۡ ىٰ  ٤يذَِا ُ� ََ خد
ُ دۡ ةَ ل
َ
أ نّ عَلَيدهِ للنّشد

َ
أ نهُّۥ  ٤ََ

َ
�ََ

 ٰ�َ �د
َ
أ ََ  ٰ�َ �د
َ
ىٰ  ٤هُوَ أ ََ دۡ نهُّۥ هُوَ رَبف لرشِّ

َ
�ََ٤ 
 ٰ�ََ
ُ دۡ ا ل ًَ لَكَ َ� هد

َ
ٓۥ أ نهُّ
َ
� ََ٥  ٰ َٓ �د

َ
� ٓ ا َۡ �َ � ا ََ و ُۡ �َ ََ٥ 

َّهُمد َ�نُ  ۖ يِ دُلُ ِٖ مِّن َ� ٰ ََقَودمَ نوُ ََ طد
َ
أ ََ لَمَ  ظد
َ
� هُمد أ  ٥ وا

وَىٰ  هد
َ
تفَكَِةَ أ ؤد ُۡ د شّٮهَٰا  ٥ََلر َۡ يِّ  ٥مَا غَّ�ٰ َ�

َ
فَُأِ

ارَىٰ  َۡ ءِٓ رَّ�كَِ َ�تَ ََ ََ�ٰ  ٥ءَا
ُ دۡ َٞ مِّنَ لافذُرِ ل ذَٰا نذَِي ََ

زفَِتِ ل�زفَِةُ  ٥
َ
ِ َ�ِ�فَةٌ  ٥أ ِّ ََُنِ ل لَيدسَ رهََا مِن 
ِۡند  ٥ فَ
َ
ُُونَ  أ ََ دۡ يثِ َ� ُِ َ دۡ ذَٰا ل ََ٥  ََ ََ حَكُونَ  دَ تَ ََ

دُكُونَ  َنَ  ٦َ� ُُ ِۡ نتُمد َ�ٰ
َ
أ ََ٦ � � 
 ۩� اَ ُُ ُُ  ٦ََل�د

 
 
 
 

 َِ َۡ  سُورَةُ القَ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 َُ َۡ ََل�شَقّ للدقَ َ�تِ لرسّاعَةُ  َ ََ � ءَايَ  ١ل�د ا دَ ََ ةٗ ين يَ
 ٞ َّ ِۡ تَ سد َٞ مف � سِحد َ�قُوروُا ََ  � َضُِوا دۡ �  ٢قُ وٓا ُۡ َُ ََلّ�  � َ�ذّبوُا ََ
 ٞ َّ تَقِ سد َٖ مف دِ

َ
ف أ َُ ََ وَاءَٓهُمد   هد

َ
دُ جَاءَٓهُم مِّنَ  ٣أ لَقَ ََ

 ٌَ جَ ََ زد ُِ َُاءِٓ مَا �يِهِ  �
َ دۡ نِ  ٤ل دۡ ا ُ� َۡ �َ ۖ ةٞ َۡ ِ لٰ ََ  � َۡ حِكد
ۘ يوَد  ٥لافذُرُ  ٍَ َ�تَوَلّ َ�ندهُمد �ُ

ءٖ نف ٰ َ�د َٰ ِ عُ لّ�اعِ ي دُ مَ يَ
٦ 
 
 

از  ﴾45﴿و اينكه اوست دو نوع نر و ماده را آفريد. 
و  ﴾46﴿شوند.  اي بدانگاه كه (در رحم) ريخته مي نطفه

و  ﴾47﴿اينكه بر (عهدة) اوست پديد آوردن دوباره. 
 ﴾48﴿دهد.  كند و سرمايه مي نياز مي اينكه اوست كه بي

و اينكه  ﴾49﴿وردگار ستارة شعري. و اينكه اوست پر
و قوم ثمود را  ﴾50﴿. او عاد نخستين را نابود كرد

و  ﴾51﴿هلاك كرد و از ايشان هيچ باقي نگذاشت. 
گمان آنان  (نيز) پيش از اين قوم نوح را (نابود كرد) بي

و (ديار) مؤتفكه را  ﴾52﴿تر بودند.  ستمكرتر و سركش
پوشاند آنچه را فرو  و آن ﴾53﴿سار كرد.  نگون

پس به كدام يك از  ﴾54﴿. را فرو پوشاند بايست آن مي
 ﴾55﴿ورزي.  هاي پروردگارت شك و ترديد مي نعمت

 ﴾56﴿دهندگان پيشين است.  اي از بيم اين بيم دهنده
آن جز خداوند،  ﴾57﴿قيامت نزديك گرديده است. 

آيا از اين سخن تعجب  ﴾58﴿اي ندارد.  آشكار كننده
 ﴾60﴿كنيد.  خنديد و گريه نمي و مي ﴾59﴿كنيد؟.  مي

پس براي خداوند سجده  ﴾61﴿ايد؟.  و شما غفلت زده
  ﴾62﴿كنيد و (او را) بندگي نماييد. 
 سوره قَۡ

 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اي  و اگر نشانه ﴾1﴿قيامت نزديك شد و ماه شكافت. 
گويند: جادويي مؤثر  گردانند و مي را ببيند روي مي

هاي (نفساني)  و تكذيب كردند و از خواسته ﴾2﴿است. 
خود پيروي نمودند و هركاري هم ثابت و ماندگار 

اخباري كه بتواند موجب بيزاري (از  ﴾3﴿ماند.  مي
گناهان) شود به اندازة كافي براي آنان آمده است. 

حكمتي رسا و بسنده است، پس هشدارها سودي  ﴾4﴿
روي بگردان آن بنابراين، از ايشان  ﴾5﴿بخشد.  نمي

روزي  كه فرا خواننده به چيزي ناخوشايند فرا 
 ﴾6﴿خواند.  مي
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َّهُمد 
َ
اثِ كََ َُ جد

َ دۡ جَُُونَ مِنَ ل د ََ هَُُمد  بدَ�ٰ
َ
ا � ًۡ خُشّ

 ٞ ِِ نتَ اَٞ مف ََ َٰ لّ�اعِ� قَقُولُ  ٧جَ يَِِۡ� يِ هد فِ

ذَٰا يوَدمٌ عَِ�ٞ  ََ َنَ  َُ دُلهَُمد قَود  ٨للدَ�فِٰ مُ ِكَذّبتَد َ�
 ََ جِ َُ ََلزد دنُونٞ  َُ  � قَاروُا ََ ناَ  َُ دُ �َ � ِٖ فكََذّبوُا َ�  ٩نوُ َُ فَ

لُوبٞ فَٱنتَِ�د  دۡ ّ�ِ مَ
َ
ٓۥ � ٓ  ١رَّ�هُ نَا اءِٓ  َ�فَتَحد َۡ بدَ�بَٰ لرسّ

َ
�

 َِٖۡ ندهَ اءٖٓ مف َۡ ِ اءُٓ  ١ب َۡ د َٓ لر َ ضضَ ُ�يُونٗا فَٱود
َ دۡ ناَ ل دَ َّ فَ ََ

رَ  ُِ دُ قُ َٖ قَ دِ
َ
ٰ أ َ�َ١  ٖ�َُُ ََ  ِٖ ٰ �َ

لد
َ
ٰ ذَاتِ � َََ�َلدَ�هُٰ َ�َ

١  ََ ن َ�نَ ُ�فِ َۡ ِ ّ يُننَِا جَزَاءٓٗ ر �د
َ
دَِي بأِ
لَقَُ  ١ََ ََ

كَِٖ  ُّ  مِن مف
ٓ ءَايةَٗ َ�هَلد َ�هَٰا �د ََ فكََيدَ  َ�نَ  ١تّ
نذُُرِ  ََ َِ َ�هَلد  ١عَذَاِ� 

ِكد َّ ِ دَءَانَ ر ناَ للدقُ دُ �َّ�د لقََ ََ
كَِٖ مِن مف  نذُُرِ  ١ُّ ََ كَذّبتَد َ�َٞ فكََيدَ  َ�نَ عَذَاِ� 
َ�ٗ  ِ� يوَدمِ َ�دسٖ  ١ ردسَلدنَا عَلَيدهِمد رِ�حٗا َ�د

َ
ٓ أ ا َّ ِ ي
 ٖ َّ ِۡ تَ سد َِٖۡ  ١مف نقَ دلٖ مف ََ ازُ  ََ عد

َ
َّهُمد أ
َ
تَ�ِعُ لااَّ  كََ

نذُُرِ  ٢ ََ دُ �َّ�د  ٢فكََيدَ  َ�نَ عَذَاِ�  لَقَ ناَ ََ
كَِٖ  ُّ  مِن مف

َِ َ�هَلد
ِكد َّ ِ دَءَانَ ر َُ  ٢للدقُ و ُۡ كَذّبتَد َ�
ٓ يذِٗا  ٢بٱِافذُرِ  ا َّ ِ ٓۥ ي هُ ُۡ ا نتُِّّ ُٗ ٗ  مِّنّا َ�حِٰ َِ َ �

َ
� � َ�قَاروُٓا
 ٍَ ُۡ سََُ ِٰ ضََ�لٰٖ  َُ عَلَيدهِ مِنۢ بيَدننَِا  ٢لّ ِكد َّ َ ل ِٓ

ءُلد
َ
أ
 ٞ�ِ
َ
ا مّنِ للدكَذّابُ  ٢بلَد هُوَ كَذّابٌ أ ُٗ ونَ غَ ُۡ لَ دۡ سَيَ

 ُ�ِ
َ دۡ دُهُمد  ٢ ل تقَِ � لااّقَةِ فتِدنَةٗ رهُّمد فَٱرد دَسِلُوا ُِ ينِاّ 

يَِ�د  دِ  ٢ََل
درحاليكه ديدگانشان فروهشته است. از گورها چنان 

اند.  هايي پراكنده ها ملخ آيند كه گويي آن بيرون مي

روند.  خواننده ميسوي فرا  حال آنكه شتابان به ﴾7﴿

پيش  ﴾8﴿گويند: اين روزي دشوار است.  كافران مي

از آنان قوم نوح تكذيب كردند و بندة ما را دروغگو 
انگاشتند و گفتند: ديوانه است. و (با او) به درشتي 

آنگاه پروردگارش را به فرياد خواند:  ﴾9﴿رفتار شد. 

ام پس (از آنان) انتقام  درستي كه من مغلوب شده به

سپس درهاي آسمان را با آبي فروريزنده  ﴾10﴿بگير. 

ها جوشانديم سپس  و از زمين چشمه ﴾11﴿گشوديم. 

و  ﴾12﴿آب براي كاري كه مقدر شده بود فراهم آمد. 
ها سوار  ها و ميخ نوح را بر كشتي ساخته شده از تخته

(كشتي) زير نظر ما روان بود. (اين)   ﴾13﴿كرديم. 

و  ﴾14﴿ارش كرده بودند. پاداش كسي بود كه انك
اي برجاي گذاشتيم، پس آيا پند پذيري  را نشانه آن

پس عذاب و هشدارهاي من چگونه  ﴾15﴿هست؟!. 

راستي كه قرآن را براي پند پذيري  و به ﴾16﴿بود. 

 ﴾17﴿ايم، پس آيا پند پذيري هست؟.  آسان گردانده
(قوم) عاد تكذيب كردند (پس بنگر) عذاب من و 

درستي كه ما در  به ﴾18﴿گونه بود؟. هشدارهايم چ
روزي شوم (و) به طور مداوم تند باد سختي را بر آنان 

بادي كه مردمان را از زمين  ﴾19﴿فرستاديم. 
هاي درختان خرمايي  داشت گويي كه آنان تنه برمي

پس عذاب من  ﴾20﴿اند.  هستند كه از جا بركنده شده

قرآن را  راستي و به ﴾21﴿هايم چگونه بود.  و هشدار
ايم، پس آيا پند پذيري  براي پند پذيري آسان گردانده

هاي (پيامبرشان) را تكذيب  ثمود هشدار ﴾22﴿هست؟. 

آنگاه گفتند: آيا زا انساني از خودمان  ﴾23﴿. كردند
پيروي كنيم؟ همانا ما آنگاه در گمراهي و ديوانگي 

آيا از ميان همة ما وحي بر او فرو  ﴾24﴿ خواهيم بود.
اده شده است؟ (خير) بلكه او دروغگويي خود فرست

فردا خواهند دانست كه بسيار  ﴾25﴿ پسند است.

گمان ما ماده  بي ﴾26﴿دروغگوي خودپسند كيست؟. 
شتر را براي امتحان آنان خواهيم فرستاد، پس (اي 

 ﴾27﴿. صالح) چشم به راهشان باش و شكيبايي ورز
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 � َۡ اءَٓ قسِد َۡ د نّ لر
َ
نسَّئِدهُمد أ دتََ�ٞ ََ ۖ ُ�ف ِ�دبٖ �ف  ٢بيَدنَهُمد

 ََ قَ َۡ اَ�ٰ َ� َۡ َُهُمد َ�تَ احِ َِ  � ا دَ ََ فكََيدَ  َ�نَ  ٢َ�نَا
نذُُرِ  ََ ةٗ  ٣عَذَاِ�  َُ يدحَةٗ َ�حِٰ َِ ردسَلدنَا عَلَيدهِمد 

َ
ٓ أ ا َّ ِ ي

تَظَِِ  حد ُۡ
د � كَهَشِيمِ لر نوُا ََ دَءَانَ  ٣فَ ناَ للدقُ دُ �َّ�د لقََ ََ

 َِ
ِكد َّ ِ كَِٖ ر ُّ  مِن مف

كَذّبتَد قَودمُ روُطِ بٱِافذُرِ  ٣َ�هَلد
ّيدَ�هُٰم  ٣ َّ ٓ ءَالَ روُطٖ�  َّ ِ ًُا ي ِِ ردسَلدنَا عَلَيدهِمد حَا

َ
ٓ أ ا َّ ِ ي
ََ  ٣�سَِحََٖ  دزِي مَن َ�كَ

ََ رٰكَِ  ََ ناَ  كَ ُِ ةٗ مِّند عِن َۡ دۡ ِ َّ

٣  � ا دَ ارَ َۡ شَتنََا َ�تَ نذَرهَُم َ�يد
َ
دُ أ لقََ دُ  ٣بٱِافذُرِ ََ لقََ ََ

� عَذَاِ� َ�ٰ  قَُوا يُنَهُمد فَذُ �د
َ
ٓ أ نَا سد َۡ هَُ عَن ضَيدفِهۦِ َ�يَ َُ ََ

نذُُرِ  ََ٣  ٞ َّ تَقِ سد ةً عَذَابٞ مف ََ ُّحَهُم بُ�د َِ دُ  لَقَ ََ٣ 
نذُُرِ  ََ  عَذَاِ� 

� قَُوا َِ  ٣فذَُ
ِكد َّ ِ دَءَانَ ر ناَ للدقُ دُ �َّ�د لَقَ ََ

كَِٖ  ُّ  مِن مف
نَ لافذُرُ  ٤ َ�هَلد دَعَود دُ جَاءَٓ ءَالَ فِ لَقَ ََ٤ 

� � رٍ كَذّبوُا ُِ تَ قد ذَ عَزِ�زٖ مف خد
َ
هُٰمد أ ََ خَذد

َ
هَِّا فأَ َُ تٰنَِا  ََ٤ 

 �ِ ٞ اءَٓة ََ مد لَُ�م بَ
َ
ٰ�ُِ�مد أ ََ �َ

ُ
ٞ مِّند أ ُ�فّارُُ�مد خَ�د

َ
أ

 َِ�ُ نتَِ�ٞ  ٤لرزف مد قَقُوروُنَ َ�دنُ َ�ِيعٞ مف
َ
زَمُ  ٤أ سَيُهد

 ََ بُ ُ�وَلفونَ ل�ف ََ عُ  دۡ َ دۡ هُمد  ٤ل ُُ ودعِ َِ بلَِ لرسّاعَةُ 
فَ  َِ
َ
أ ََ  ٰ ََ دَ
َ
َمَِِ� ِ� ضََ�لٰٖ  ٤ََلرسّاعَةُ أ دَ ُۡ د ينِّ لر
 َٖ ُۡ �  ٤سََُ قَُوا جَُُوههِِمد ذُ  ٰ ُُونَ ِ� لااّرِ َ�َ حَ يوَدمَ �سُد

 ََ سّ سَقَ ءٍ خَ  ٤َِ رٖ ينِاّ ُ�ّ َ�د َُ َ�هُٰ بقَِ  ٤لقَد
و به آنان خبر ده كه آب درميان آنان تقسيم شده است. 

پس  ﴾28﴿ورد.  نوبت هركدام كه باشد بر سر آب مي

يارشان را ندا دادند و او دست درازي كرد آنگاه شتر 

پس عذاب من و هشدارهايم چگونه  ﴾29﴿را پي نمود. 

ستاديم همانا بر آنان بانگ مرگباري را فر ﴾30﴿بود؟. 

و ايشان همگي به صورت گياه خشكي درآمدند كه 

 ﴾31﴿كند.  آوري مي صاحب چهارپايان در آغل جمع

راستي قرآن را براي پند پذيري آسان گردانديم  و به

قوم لوط هشدارهاي  ﴾32﴿پس آيا پند پذيري هست؟. 

گمان ما بر آنان  بي ﴾33﴿پيامبران را تكذيب كردند. 

را به  خانوادة لوط كه آنان بادي فرستاديم، جز سنگ

 ﴾34﴿(همه نابود شدند). هنگام سحر نجات داديم. 

اين نعمتي بود از جانب ما، بدينسان كسي را كه سپاس 

را از  راستي (لوط) آنان و به ﴾35﴿دهيم.  گزارد جزا مي

كيفر ما بيم داد اما آنان دربارة هشدارها شك كردند. 

انانش سخن گفتند، و همانا با (لوط) دربارة مهم ﴾36﴿

پس ما چشمهايشان را كور كرديم (و گفتيم: طعم) 

و بامدادن  ﴾37﴿عذاب من و هشدارهايم را بچشيد. 

پس  ﴾38﴿عذابِ پياپي و پايداري به سراغ ايشان آمد. 

و  ﴾39﴿(طعم) عذاب من و هشدارهايم را بچشيد. 

ايم،  راستي قرآن را براي پند پذيري آسان گردانده به

راستي هشدارها  و به ﴾40﴿ند پذيري هست؟. پس آيا پ

آنان (همة) آيات ما را  ﴾41﴿به نزد فرعونيان آمد. 

را چون فرو گرفتن  تكذيب كردند آنگاه آنان

(اي قريش!) آيا   ﴾42﴿پيروزمندي توانا فرو گرفتيم. 

كافرانتان از اينان (كه ذكر شد) بهترند يا اينكه در 

يا اينكه  ﴾43﴿ هاي (پيشين) برائتي داريد. كتاب

ديگر  گويند: ما گروهي شكست ناپذير هستيم و يك مي
اين گروه شكست خواهند  ﴾44﴿دهيم؟!.  را ياري مي

بلكه موعدشان قيامت  ﴾45﴿ كنند. خورد و پشت مي

گمان  بي ﴾46﴿تر است.  تر  و تلخ است و قيامت سخت

كه بر  روزي ﴾47﴿اند.  گناهكاران در ناداني و گمراهي
گوييم:)  شوند (و مي شان در دوزخ كشيده ميهاي چهره

گمان ما  بي ﴾48﴿طعم و در آتش دوزخ را بچشيد. 

 ﴾49﴿ايم.  هرچيزي را به اندازة مقرّر آفريده
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 ِ�ََ
دۡ  بٱِ�د َ ََ ةٞ  َُ َّ َ�حِٰ ِ نآَ ي َُ دِ

َ
نَآ  ٥ََمَآ أ لكَد هد

َ
دُ أ لَقَ ََ

كَِٖ  ُّ  مِن مف
يَاعَُ�مد َ�هَلد �د

َ
ف  ٥أ َُ لُوهُ ِ�  ََ َۡ ءٖ َ� َ�د

 َِ�ُ ٌَ  ٥ لرزف تَيَ سد َ�ُِ�ٖ مف ََ  ٖ�ِۡ َِ  
ف َُ تّقَِ�  ٥ََ ُۡ د ينِّ لر

 َٖ ََهَ ََ ليِكٖ  ٥ِ� جَّ�تٰٖ  َِ  َُ قٍ عِن دُ ِِ  ُِ َۡ ِ� مَقد
رِ  ُِ تَ قد   ٥مف

 
حَّد   َ�نٰسُورَةُ ار

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َ�نُٰ  حَّد دَءَانَ عَلّمَ ل ١لر ٰنَ  ٢لدقُ ََ � ِ
 ٣خَلَقَ ل�د

َيَانَ  هُ ل�د َۡ َُانٖ  ٤عَلّ َُ ِ�ُسد َۡ ََللدقَ سُ  دۡ  ٥لرشّ
انِ  َُ َُ َُ �سَد ََ ََلرشّ مُ  دَ هَا  ٦ََلاّ َۡ اءَٓ رََ� َۡ ََلرسّ

َِۡ�انَ  د ََضَعَ لر َِۡ�انِ  ٧ََ د � ِ� لر ا ود َۡ َّ َ�يد
َ
�٨  � وا ُۡ �يِ

َ
أ ََ

 ََ ََ مِ  نَ بٱِلدقِسد دوَزد َِۡ�انَ لر د � لر اَ دِ�ُ ضضَ  ٩َُ
َ دۡ ََل

ناَمِ 
َ هَا رِ�د َۡ لُ ذَاتُ  ١ََضَ ََلاخّد �يِهَا َ�كِٰهَةٞ 
امِ  َۡ �د
َ دۡ �دحَانُ  ١ل َّ ََلر   ِ َۡصد َبف ذَُ للد دۡ  ١ََل

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا
َ
ٰنَ  ١ فَُأِ ََ � ِ

خَلَقَ ل�د
فَخّارِ 
لدَ�لٰٖ كَٱلد َِ َانّٓ مِن مّارجِٖ ََ  ١مِن  دۡ خَلَقَ ل

باَنِ  ١مِّن ناّرٖ  ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا
َ
 ١فَُأِ

 
 
 
 
 
 

و  ﴾50﴿هم زدني نيست.  و حكم ما جز مانند چشم به

راستي امثال شما را نابود كرديم. پس آيا پنذ پذيري  به

اند در كار  و هرچيزي  را كه انجام داده ﴾51﴿هست؟. 

و هر كوچك و بزرگي نوشته  ﴾52﴿ت. ها هس نامه

ها و (در  گمان پرهيزگاران در باغ بي ﴾53﴿شده است. 

در مقام و منزلتي  ﴾54﴿جوار) جويباران خواهند بود. 

 ﴾55﴿راستين در نزد فرمانروايي توانا. 
 

 سوره ر�ن
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

است.  قرآن را آموزش داده ﴾1﴿(خداوند) رحمان. 

به او سخن گفتن ياد  ﴾3﴿انسان را آفريده است.  ﴾2﴿

خورشيد و ماه طبق حسابِ مقرّر  ﴾4﴿است.  داده

و  ﴾6﴿برند.  و ستاره و درخت سجده مي ﴾5﴿روانند. 

(با اين   ﴾7﴿آسمان را برافراشت و ترازو را مقرّر كرد. 

و سنجش  ﴾8﴿هدف) كه در سنجش از حد مگذريد. 

ترازو كاستي درميان را به داد استوار داريد و در 

در  ﴾10﴿و زمين را براي خلق گستراند.  ﴾9﴿نياوريد. 

هاي خرماي  هاي فراواني) هست و درخت آن ميوه(

دار و ريحان  (و در آن) دانة برگ  ﴾11﴿دار.  پوشش

هاي پروردگارتان  پس كداميك از نعمت ﴾12﴿است. 

انسان را از گلِ خشك  ﴾13﴿انگاريد؟.  را دروغ مي

اي از آتش  و جن را از زبانه ﴾14﴿نند آفريد. سفال ما

هاي  پس كدام يك از نعمت ﴾15﴿آفريد. 

 ﴾16﴿انگاريد؟.  پروردگارتان را دروغ مي

 
 
 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@532@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@Âªâ@ÍâÏç@
 

 

 ِ ََِ��د دۡ َۡ
د رَبف لر ََ  ِ َِ��د دِ َۡ

د ءِٓ  ١رَبف لر ََ يِّ ءَا
َ
فَُأِ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ �دنِ يلَدتَقِيَانِ  ١رَّ�ُِ� ََ َحد جَ ل�د ََ َِ١ 
دُِۡيَانِ بيَد  َّ قَ زَخٞ  دَ ا بَ َۡ ا  ٢نَهُ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا

َ
فَُأِ

باَنِ  دَجَانُ  ٢تَُ�ذِّ َۡ د ََلر رؤُُ  ا لرلفؤد َۡ جُ مِندهُ َُ د ََ٢ 
باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا

َ
َوَارِ  ٢فَُأِ دۡ َ�ُ ل ََ
 َٰ ن ُۡ د َ�مِٰ  َٔ لر عد

َ دۡ َِ كَٱ َحد
يِّ  ٢اتُ ِ� ل�د

َ
ءِٓ فَُأِ ََ ءَا

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ ٰ  ٢ُ�ف مَند عَلَيدهَا فاَنٖ  ٢رَّ�ُِ� َٓ دُ �َ ََ
امِ  ََ كد ِ
ََل�د ََ�لِٰ  دۡ هُ رَّ�كَِ ذَُ ل ءِٓ  ٢جََد ََ يِّ ءَا

َ
فَُأِ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ لهُُۥ مَن ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  َٔ �َ�د  ٢رَّ�ُِ�
نٖ 
د
ٍ� هُوَ ِ� َ�أ ضضِ  ُ�ّ يوَد

َ دۡ ءِٓ فَُِ  ٢ََل ََ يِّ ءَا
َ
أ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ نِ  ٣رَّ�ُِ� ََ يفهَ لَقَّ
َ
غُ لَُ�مد � َُ سَنَفد

باَنِ  ٣ ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا
َ
نِّ  ٣فَُأِ ِ

دۡ َ ل َِ دۡ َۡ ٰ ََ

يَارِ  �د
َ
� مِند أ اَ ن تنَفُذُ

َ
تُمد أ دۡ تَيَ �سِ ينِِ لسد ِ

ََل�د
 ََ   � اَ ضضِ فَٱنفُذُ

َ دۡ ََل َّ �سُِلدَ�نٰٖ  لرسَّ�َٰ�تِٰ  ِ تنَفُذَُنَ ي
باَنِ  ٣ ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا

َ
دَسَلُ  ٣فَُأِ يُ

انِ  ََ تنَتَِ�َ ُ�اَٞ  فَ ََ ٞٞ مِّن ناّرٖ  ا ُ�وَا َۡ يدكُ
 ٣عَلَ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا
َ
فلَذَِا ل�شَقّتِ  ٣فَُأِ

ةٗ كَٱ�ِّ  ََ رد ََ نتَد  ََ اءُٓ فَ َۡ ءِٓ  ٣ هَانِ لرسّ ََ يِّ ءَا
َ
فَُأِ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ َّ �ُ�د  ٣رَّ�ُِ� ٓۦ  َٔ َ�يَودمَ�ذِٖ  لُ عَن ذَ�ُهِِ
ََ جَانّٓٞ  ََ باَنِ  ٣يِ�سٞ  ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا

َ
فَُأِ

٤ 
 
 
 
 

 

يك  پس كدام ﴾17﴿پروردگار دو مشرق و دو مغرب. 
 ﴾18﴿ نيد؟.ك هاي پروردگارتان را تكذيب مي از نعمت

دو دريار را (در كنار هم) روان كرد تا (به هم) 
بين آن دو حجابي است كه (به محدودة  ﴾19﴿بپيوندند. 

يك از  پس كدام ﴾20﴿كنند.  ديگر) تجاوز نمي هم
از  ﴾21﴿كنيد؟.  هاي پروردگارتان را تكذيب مي نعمت

پس  ﴾22﴿آيد.  آن دو مرواريد و مرجان بيرون مي
هاي پروردگارتان را دروغ  يك از نعمت كدام

هاي  و او (=خداوند) در دريا كشتي ﴾23﴿انگاريد؟.  مي
يك از  پس كدام ﴾24﴿وار دراد.  (بادبان) برافراشتة كوه

 ﴾25﴿انگاريد.  هاي پروردگارتان را دروغ مي نعمت
و  ﴾26﴿هركس بر آن (زمين) است، فناپذير است. 
ماند.  مي(تنها) ذات پروردگار شكوهمند گرامي باقي 

هاي پروردگارتان را  يك از نعمت پس كدام ﴾27﴿
ها و   هركس كه در آسمان ﴾28﴿انگاريد؟.  دروغ مي

خواهد و هر روزي او در  زميناست از او (كمك) مي
هاي  يك از نعمت پس كدام ﴾29﴿كاري است. 

اي انس و  ﴾30﴿كنيد؟.  پروردگارتان را تكذيب مي
پس  ﴾31﴿زيم. پردا جن به زودي به حساب شما مي

هاي پروردگارتان را تكذيب  يك از نعمت كدام
توانيد از  اي گروه جن و انس! اگر مي ﴾32﴿كنيد؟.  مي

هاي آسمان و زمين بگذريد، پس بگذريد، جز به  كناره
پس  ﴾33﴿توانيد بگذريد.  تواني (شگرف از آنها) نمي

هاي پروردگارتان را دروغ  يك از نعمت كدام
اي از آتش بر شما فرستاده  شعله ﴾34﴿انگاريد؟.  مي
توانيد انتقام بگيريد.  گاه نمي شود و (نيز) دودي. آن مي

هاي پروردگارتان را  پس كداميك از نعمت ﴾35﴿
پس چون آسمان بشكافد  ﴾36﴿انگاريد؟.  دروغ مي

گاه (مانند) گل سرخي همچون روغن گداخته شود.  آن
را  هاي پروردگارتان يك از نعمت پس كدام ﴾37﴿

روز هيچ انس و جنّي  پس آن ﴾38﴿انگاريد؟.  دروغ مي
يك از  پس كدام ﴾39﴿شود.  از گناهش پرسيده نمي

 ﴾40﴿انگاريد؟.  هاي پروردگارتان را دروغ مي نعمت
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 َِ ٰ ونَ �سِِيَ�هُٰمد َ�يُؤدخَذُ بٱِاَّ� ُِ َِ دَ ُۡ
د ََفُ لر دۡ قُ
امِ  َُ قد
َ دۡ ل ا تُ  ٤ََ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا

َ
باَنِ فَُأِ  ٤َ�ذِّ

ونَ  ُِ َِ دَ ُۡ
د بُ بهَِا لر ذِٰهۦِ جَهَنّمُ للِّ� يَُ�ذِّ ََ٤ 
َ َ�ِيٍ� ءَانٖ  َ��د ََ ءِٓ  ٤قَيُوفُونَ بيَدنَهَا  ََ يِّ ءَا

َ
فَُأِ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ ند خَافَ مَقَامَ رَّ�هِۦِ  ٤رَّ�ُِ� َۡ ِ ر ََ
باَ ٤جَنّتَانِ  ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا

َ
اتآَ  ٤نِ فَُأِ ََ ذَ
نَانٖ  �د
َ
باَنِ  ٤أ ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا

َ
ا  ٤ فَُأِ َۡ �يِهِ
دََِ�انِ 
ََ باَنِ  ٥َ�يدنَانِ  ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا

َ
 فَُأِ

دَجَانِ  ٥ ِ َ�كِٰهَةٖ زَ
ا مِن ُ�ّ َۡ ءِٓ  ٥�يِهِ ََ يِّ ءَا

َ
فَُأِ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ � َ�يَآِنُِهَا  ِٔمُتِّ�  ٥ رَّ�ُِ� َُ ٰ فُ َ�َ �َ
ََانٖ   ِ َنّتَ�د

دۡ جََََ� ل قٖ   َ تَ�د ءِٓ  ٥ مِند يسِد ََ يِّ ءَا
َ
فَُأِ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ دَفِ رمَد  ٥رَّ�ُِ� �يِهِنّ َ�صَِٰ�تُٰ لليّ
ََ جَانّٓٞ  ََ دُلهَُمد  دَهُنّ يِ�سٞ َ� ِۡ ءِٓ  ٥قَيد ََ يِّ ءَا

َ
فَُأِ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ دَجَانُ  ٥ رَّ�ُِ� َۡ د ََلر اَقُوتُ  َّهُنّ ل�د
َ
كََ

باَنِ  ٥ ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا
َ
هَلد جَزَاءُٓ  ٥ فَُأِ

ٰنُ  ََ ِحد
َّ ل�د ٰنِ يِ ََ ِحد

ا  ٦ل�د َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا
َ
فَُأِ

باَنِ  ا جَنّتَانِ  ٦تَُ�ذِّ َۡ ََُنهِِ ءِٓ  ٦ََمِن  ََ يِّ ءَا
َ
فَُأِ

ا تُ  َۡ باَنِ رَّ�ُِ� هَامّٓتَانِ  ٦َ�ذِّ دُ ءِٓ  ٦مُ ََ يِّ ءَا
َ
فَُأِ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ اخَتَانِ  ٦ رَّ�ُِ� َّ ا َ�يدنَانِ نَ َۡ  ٦�يِهِ
باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا

َ
 ٦فَُأِ

گاه از  شوند آن هايشان شناخته مي كاران از قيافه گناه
پس  ﴾41﴿شوند.  ناحية پيشاني و پاها گرفته مي

هاي پروردگارتان را تكذيب  يك از نعمت كدام
را  اين است دوزخي كه آن  ﴾42﴿كنيد؟.  مي

بين آن و آب  ﴾43﴿انگشاتند.  گناهكاران دروغ مي

يك از  پس كدام ﴾44﴿گردند.  گرمي جوشان مي

و  ﴾45﴿انگاريد؟.  هاي پروردگارتان را دروغ مي نعمت
سيده كسيكه از ايستادن (در حضور) پروردگارش تر

هاي  يك از نعمت پس كدام ﴾46﴿باشد دو باغ دارد. 
(دو باغ كه   ﴾47﴿انگاريد؟.  پروردگارتان را دروغ مي

يك  پس كدام ﴾48﴿هاي بسيار دارند.  درختانش) شاخه
 ﴾49﴿كنيد؟.  هاي پروردگارتان را تكذيب مي از نعمت

يك  پس كدام ﴾50﴿در آن دو (باغ) دو چشمه روانند. 
انگاريد؟.  روردگارتان را دروغ ميهاي پ از نعمت

 اي از دو نوع است. در آن دو (باغ) از هر ميوه ﴾51﴿

هاي پروردگارتان را  يك از نعمت پس كدام ﴾52﴿
اند  هايي تكيه زده بر فرش ﴾53﴿انگاريد؟.  دروغ مي

كه آسترهايش از ابريشم ستبر است، و ميوة آن دو باغ 
هاي  تيك از نعم س كدام ﴾54﴿در دسترس است. 

در آن  ﴾55﴿انگاريد؟.  پروردگارتان را دروغ مي
ها حورياني) ديده فروهشته هستند كه پيش از  (كاخ

آنان دست هيچ انس و جني به آنها نرسديه است. 
هاي پروردگارتان را  يك از نعمت پس كدام ﴾56﴿

ها ياقوت و  گويي آن ﴾57﴿انگاريد؟.  دروغ مي
هاي  يك از نعمت پس كدام ﴾58﴿مرجانند. 

آيا پاداش  ﴾59﴿انگاريد؟.  پروردگارتان را دروغ مي
يك  پس كدام ﴾60﴿نيكوكاري جز نيكوكاري است. 

 ﴾61﴿كنيد؟.  هاي پروردگارتان را تكذيب مي از نعمت
پس  ﴾62﴿و جز (اين) دو (باغ) دو باغ ديگر است. 

هاي پروردگارتان را تكذيب  يك از نعمت كدام
 ﴾64﴿سبز و خرم هستند. هردو كاملاً  ﴾63﴿كنيد؟.  مي

هاي پروردگارتان را تكذيب  يك از نعمت پس كدام
در آن دو (باغ) دو چشمة جوشان  ﴾65﴿كنيد؟.  مي

هاي پروردگارتان  يك از نعمت پس كدام ﴾66﴿است. 
 ﴾67﴿كنيد؟.  را تكذيب مي
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رُمّانٞ  ََ دلٞ  ََ ََ ا َ�كِٰهَةٞ  َۡ ا  ٦�يِهِ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا
َ
فَُأِ

باَنِ تُ�َ  ءِٓ  ٧�يِهِنّ خَيدَ�تٌٰ حِسَانٞ  ٦ذِّ ََ يِّ ءَا
َ
فَُأِ

باَنِ  ا تَُ�ذِّ َۡ يَِامِ  ٧ رَّ�ُِ� دَ صُوَ�تٰٞ ِ� ل حُورٞ مّقد
باَنِ  ٧ ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا

َ
دَهُنّ  ٧فَُأِ ِۡ رمَد قَيد

ََ جَانّٓٞ  ََ دُلهَُمد  َۡ  ٧يِ�سٞ َ� ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا
َ
ا فَُأِ

باَنِ  َِيٍّ  ِٔمُتِّ�  ٧تَُ�ذِّ دُقَ �َََ  ٖ ََفٍ خُ�د
ٰ رَفد َ�َ �َ

باَنِ  ٧حِسَانٖ  ا تَُ�ذِّ َۡ ءِٓ رَّ�ُِ� ََ يِّ ءَا
َ
ََكَ  ٧فَُأِ ٰ ََ تَ

امِ  ََ كد ِ
ََل�د ََ�لِٰ  دۡ مُ رَّ�كَِ ذيِ ل  ٧لسد

 
 
 
 

ةِ  َۡ  سُورَةُ اروَاقِ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ََ ةُ يذَِا  َۡ ِ دوَاق تِ لر َۡ تهَِا َ�ذبِةٌَ  ١َ� َۡ  ٢لَيدسَ روَِ�د
ةٌ  َۡ ةٞ رّافِ ََ ا  ٣ خَافِ ضضُ رجَّٗ

َ دۡ �سُّتِ  ٤يذَِا رجُّتِ ل ََ
ا  َُالُ �سَّٗ ِ

دۡ َّٗا  ٥ل َُ ب َُاءٓٗ مف نتَد هَ ََ َ�جٰٗا  ٦فَ زد
َ
ُ�نتُمد أ ََ

ََةٗ  ٰ َۡ  ٧ثََ� يد َۡ د ٰبُ لر ََ دِ
َ
نَةِ مَآ أ َۡ يد َۡ د ٰبُ لر ََ دِ

َ
 ٨نَةِ فَأ

دٰ  َۡ د ٰبُ لر ََ دِ
َ
أ دٰ  َٔ ََ َۡ د ٰبُ لر ََ دِ

َ
ٓ أ ةِ مَا ةِ  َٔ َۡ َۡ٩ 
ُٰقُِونَ  َّ ُٰقُِونَ لل َّ ُ�ونَ  ١ََلل َّ قَ ُۡ د ٰ�كَِ لر ََ �َ

ُ
ِ�  ١أ

لَِ�  ١جَّ�تِٰ لاِّۡيمِ  َّ
َ دۡ قَليِلٞ مِّنَ  ١ثلُّةٞ مِّنَ ل ََ

رٖ مّودضُونةَٖ  ١ ل�خَِِ�نَ  ُ�ُ ٰ
تّ  ١َ�َ َ� عَلَيدهَا  ِِٔ� مف
ُٰلَِِ�  َٰ  ١مُتَ

 
 
 

در آن دو (باغ) ميوه و درختان خرما و انار هست. 
هاي پروردگارتان را  يك از نعمت پس كدام ﴾68﴿

ها زنان برگزيدة  در آن باغ ﴾69﴿كنيد؟.  تكذيب مي
هاي  يك از نعمت پس كدام ﴾70﴿زيبا هستند. 

ريانِ نگه حو ﴾71﴿كنيد؟.  پروردگارتان را تكذيب مي
يك از  پس كدام ﴾72﴿ها.  داشته شده در خيمه

 ﴾73﴿كنيد؟.  هاي پروردگارتان را تكذيب مي نعمت
دست هيچ انس و جنّي پيش از آنان (=مؤمنان) به آنان 

هاي  يك از نعمت پس كدام ﴾74﴿نرسيده است. 
درحاليكه بر  ﴾75﴿كنيد؟.  پروردگارتان را تكذيب مي

پس  ﴾76﴿اند.  نيك تكيه زدههاي سبز و بسترهاي  بالش
هاي پروردگارتان را تكذيب  يك از نعمت كدام

خجسته است نام پروردگار شكوهمند  ﴾77﴿كنيد؟.  مي
 ﴾78﴿و گرامي دارنده. 

اَقۡه  سوره 
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

رخ دادن آن قطعي و  ﴾1﴿كه واقعه برپا شود.  هنگامي
آورد  ايين مي(گروهي را) پ  ﴾2﴿جاي تكذيب نيست. 

آنگاه كه زمين به  ﴾3﴿برد.  (و گروهي را) بالا مي
ها در هم كوبيده  و كوه ﴾4﴿شود.  شدت تكان داده مي

و چون غبار پراكنده  ﴾5﴿شوند و ريزه ريزه گردند. 
سمت  ﴾7﴿. و شما سه گروه خواهيد شد ﴾6﴿گردند. 

و سمت  ﴾8﴿هايي؟.  ها! اما چه سمت راستي راستي
و  ﴾9﴿هايي.  ا چه سمت چپيها! ام چپي

اينان مقرّبان  ﴾10﴿گيرندگاني كه پيشتازند.  پيشي
هاي پر ناز و  در باغ ﴾11﴿(درگاه خداوند) هستند. 

 ﴾13﴿گروهي از پيشينيان.  ﴾12﴿نعمت (خواهند بود). 

هاي  بر تخت ﴾14﴿و گروه اندكي از پسينيان هستند. 
اين روبروي هم بر  ﴾15﴿گوهرنشان (خواهند نشست). 

 ﴾16﴿زنند.  ها تكيه مي تخت
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َنَ  ُ�َّ وَابٖ  ١قَيُوفُ عَلَيدهِمد َلِدَ�نٰٞ �ف �د
َ
بأِ

 ٖ�ِۡ ٖ  مِّن مّ
د
َ�أ ََ باَرِ�قَ 

َ
عُونَ َ�ندهَا  ١ ََ� ُّ َّ يصَُ

ََ يُ�فُِونَ  َنَ  ١ََ ا قَتَخَّ�ُ ّۡ ِ ِّ َ�كِٰهَةٖ  دمِ  ٢ ََ َۡ ََ
تَهُونَ  ا �شَد ّۡ ِ ِّ  ٖ روُ�  ٢ِ�ٞ�  حََُورٌ  ٢طَ�د ؤد

َ�لِٰ لرلف مد
َ
كَأ

نُونِ  كد َۡ د لوُنَ  ٢لر َۡ دۡ � قَ ا َ�نوُا َۡ ِ ۢ ب ََ  ٢جَزَاءَٓ

ا  ًۡ �يِ
د
ََ تأَ ََ وٗ   دۡ ُۡونَ �يِهَا لَ َۡ ا  ٢�سَد ٗۡ َٗ سََ�ٰ َّ �يِ يِ

ا  ٗۡ ٰ ِِۡ�  ٢سََ� َ بُٰ ل�د ََ دِ
َ
ٓ أ ِِۡ� مَا َ بُٰ ل�د ََ دِ

َ
أ ََ٢ 

وٖ�  َُ رٖ ّ�د دُ وٖ� ََ  ٢ِ� سِ َُ َ�ٖ  ٢طَلدحٖ مّن ُُ دۡ ِّ  ََظِلّٖ 
كُوبٖ  ٣ َ�كِٰهَةٖ كَََِ��ٖ  ٣ََمَاءٖٓ مّسد ََ٣  َّ

نُوعَةٖ  دۡ َِ  ََ ََ يُوعَةٖ  فُوعَةٍ  ٣ مَقد دَ َُشٖ مّ فُ آ  ٣ََ َّ يِ
هُٰنّ يِ�شَاءٓٗ  ََ

د
�شَأ
َ
بدَ�ارًا ٣أ

َ
لدَ�هُٰنّ � َۡ ََ ً�ا  ٣ فَ َُ عُ

ابٗا  ََ تد
َ
بِٰ  ٣� ََ دِ

َ
ِ ّۡ  �ِِۡ َ لَِ�  ٣ل�د َّ

َ دۡ  ٣ثلُّةٞ مِّنَ ل
ثلُّةٞ مِّنَ ل�خَِِ�نَ  الِ مَآ  ٤ََ َۡ ٰبُ لرشِّ ََ دِ

َ
أ ََ

الِ  َۡ بُٰ لرشِّ ََ دِ
َ
وٖ� َََ�ِيٖ�  ٤أ ُۡ ََظِلّٖ مِّن  ٤ِ� سَ

وٖ�  ُۡ  كََِ�ٍ�  ٤َ�د
ََ ََ دُلَ  ٤َّ باَرِٖ�  �َ � َّهُمد َ�نوُا يِ

 َ�ِ�َ دَ ظِيمِ  ٤ َ�رٰكَِ مُ َۡ نِثِ للد دۡ َنَ َ�َ ل � يُِ�ف َ�نوُا ََ
ءِناّ  ٤

َ
ا أ ًۡ ٰ ََ عََِ ابٗا  ََ ُ�نّا تُ ََ ِذَِا مِتدنَا 

َ
� قَقُوروُنَ أ َ�نوُا ََ

وثوُنَ  ُۡ دُ َۡ َ روُنَ  ٤ر َّ
َ دۡ ََ ءَاباَؤُٓناَ ل

َ
لَِ�  ٤أ َّ

َ دۡ قُلد ينِّ ل
تِٰ  ٤ََل�خَِِ�نَ  َٰ ٰ مِي َٰ ِ وعُونَ ي ُۡ دَ َۡ َ لُوٖ�  ر دۡ ٖ� مّ يوَد

٥ 
 
 
 
 
 

مانند بر (گرِد)  نوجواناني كه هميشه نوجوان باقي مي
هاي شراب گوارا كه هيچ  با جام ﴾17﴿گردند.  آنان مي

نه از  ﴾18﴿گردانند.  بيماري و آفتي ندارد بر آنان مي
گيرند و نه عقل و شعور خود را  آن (شراب) سردرد مي

گردند) با  د آنان مي(و به گر  ﴾19﴿دهند.  از دست مي
اي كه  و گوشت پرنده ﴾20﴿گزيند.  هايي كه برمي ميوه

و حوران چشم درشت  ﴾21﴿بخواهند و آرزو كنند. 
 ﴾23﴿اند.  همچون مرواريد نهفته ﴾22﴿(دارند). 

شود) به پاداش  هايي كه بديشان داده مي (نعمت
در آنجا نه سخن  ﴾24﴿اند.  كارهايي است كه مي كرده

مگر اين  ﴾25﴿آلود.  شنوند و نه سخن گناه بيهوده مي
و سمت  ﴾26﴿سخن را كه (همگي) سلام و درود باد. 

ها؟.  ها چه (وضع و) حالي دارند سمت راستي راستي
و درختان  ﴾28﴿ خار. در(ميان) درختان سدر بي ﴾27﴿

و  ﴾29﴿هم چيده شده است.  هايش روي موز كه ميوه
و درميان  ﴾31﴿ ريزان. و آبي ﴾30﴿اي گسترده.  سايه
شود و نه  كه نه تمام مي ﴾32﴿هاي فراوان هستند.  ميوه

گمان ما  بي ﴾34﴿و بسترهاي بلند.  ﴾33﴿گردد.  منع مي
را دوشيزه  و آنان ﴾35﴿ايم.  را چنانكه سزد آفريده آنان

شوي دوست و هم سن و سال.  ﴾36﴿ايم.  گردانيده
 ﴾38﴿هاست.  ها متعلق) به سمت راستي (همة اين ﴾37﴿

و گروه بسياري از  ﴾39﴿گروه بسياري از پيشينيان. 
بختان، چه (وضع و) حالي  و نگون ﴾40﴿پسينيانند. 

در آتش باد و آب جوش  ﴾41﴿بختان!.  دارند نگون
نه  ﴾43﴿اي از دود سياه.  و در سايه ﴾42﴿خواهند بود. 

آنان پيش از اين  ﴾44﴿خنك است و نه ارزشمند. 
و بر گناه بزرگ پاي  ﴾45﴿اند.  خوشگذران بوده

گفتند: آيا چون مرديم و خاك  و مي ﴾46﴿فشردند.  مي
آيا  ﴾47﴿و استخوان گشتيم برانگيخته خواهيم شد؟. 

بگو:  ﴾48﴿شوند؟).  پدران نخستين ما (نيز برانگيخته مي
همانا در موعد  ﴾49﴿بدون شك پيشينيان و پسينيان. 

 ﴾50﴿شوند.  روزي معين گردآورده مي



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@536@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@çÈ»”aÎ@ÍâÏ@
 

 

بوُنَ ُ�مّ  كَذِّ ُۡ د آلفونَ لر َّ هَا لر قف
َ
وُنَ مِن  ٥ينُِّ�مد � َِ �

َٖ مِّن زقَفوٖ�  ََ �َ٥  َِ ا َۡ يُُونَ  ُٔ َ�  ٥ونَ مِندهَا ل�د
ِۡيمِ  َ دۡ فََ�َُِٰ�ونَ ُ�دبَ  ٥فََ�َُِٰ�ونَ عَلَيدهِ مِنَ ل

دهِيمِ  ذَٰا نزُُرهُُمد يوَدمَ لّ�ِينِ  ٥لر ََ٥  ُ�ٰ�َ مد َ�دنُ خَلقَد
قوُنَ  ِ ُّ ََ تصَُ نُونَ  ٥فَلَود دۡ تُم مّا ُ� ََءَقد فَ

َ
نتُمد  ٥أ

َ
ءَأ

ٰلقُِونَ  َٰ مد َ�دنُ للد
َ
ٓۥ أ دلقُُونهَُ ناَ بيَدنَُ�مُ  ٥ََ رد ُّ َ�دنُ قَ

ُُو�َِ�  سد َۡ ِ مَا َ�دنُ ب ََ ودتَ  َۡ
د لَ  ٦لر ِ ُّ َُ فَ ن 

َ
ٰ أ َ�َ
 ُۡ لَ دۡ �َ ََ ننُشِئَُ�مد ِ� مَا  ََ َ�لَُٰ�مد  مد

َ
دُ  ٦ونَ أ لَقَ ََ

َنَ  َُ ََ تذََكّ ََ�ٰ فَلَود
ُ دۡ ةَ ل
َ
أ تُمُ للنّشد دۡ تُم  ٦عَلِ ََءَقد فَ

َ
أ

ثوُنَ  َُ رٰعُِونَ  ٦ مّا َ�د َّ مد َ�دنُ لل
َ
ٓۥ أ رعَُونهَُ نتُمد تزَد

َ
 ٦ءَأ

ا َ�ظَلدتُمد َ�فَكّهُونَ  ٗۡ لدَ�هُٰ حَُ�ٰ َۡ َ َۡ ينِاّ  ٦روَد �شََاءُٓ 
ونَ  ُِ ََ دۡ ُۡ َ ونَ بَ  ٦ر ُِ َ َُ اءَٓ  ٦لد َ�دنُ َ�د َۡ د تُمُ لر ََءَقد فَ

َ
أ

ُ�ونَ  َ دِ َ ِي � َّ مد َ�دنُ  ٦ل
َ
نِ أ زد ُۡ د وهُ مِنَ لر ُۡ ُ نزَود

َ
نتُمد أ
َ
ءَأ

�رِوُنَ  ُۡ د ََ  ٦لر جَاجٗا فَلَود
ُ
لدَ�هُٰ أ َۡ روَد �شََاءُٓ جَ

َنَ  َُ كُ تُمُ لاّارَ للِّ� توُرَُنَ  ٧�شَد ََءَقد فَ
َ
نتُمد  ٧أ

َ
 ءَأ

 ِٰ ن ُۡ د مد َ�دنُ لر
َ
ٓ أ َ�هَا ََ ََ ُ�مد َ�

د
�شََ
َ
َ�دنُ  ٧ونَ  ُٔ أ

وِ�نَ  قد ُۡ ا لّلِد ٗۡ مََ�ٰ ََ ةٗ  ََ كِ لدَ�هَٰا تذَد َۡ مِ  ٧جَ ُّحِد بٱِسد فَسَ
ظِيمِ  َۡ ومِ  ٧رَّ�كَِ للد َُ َ�قٰعِِ لاف َۡ ِ قدسِمُ ب

ُ
ٓ أ ََ  ٧ِفَ

ونَ عَظِيمٌ  ُۡ لَ دۡ  ٧ينهُّۥ لقََسَمٞ لّود َ�
 
 
 
 
 
 

قطعاً از  ﴾51﴿س شما اي گمراهان تكذيب كننده!. سپ
ها را از آن  و شكم ﴾52﴿درخت زقّوم خواهيد خورد. 

آنگاه بر آن از آب جوش  ﴾53﴿كنيد.  پرُ مي
آشاميد.  زده مي و مانند شتران عطش ﴾54﴿آشاميد.  مي

ما شما  ﴾56﴿اين پذيرايي آنان در روز جزاست.  ﴾55﴿

آيا  ﴾57﴿كنيد؟.  ميايم پس چرا باور ن را آفريده
اند  جهانيد انديشده اي كه به (رحم زنان) مي دربارة نطفه

آفرينيد يا ما  را مي آيا شما آن ﴾58﴿ايد؟.  و دقت كرده

ما درميان شما مرگ را مقدر  ﴾59﴿آفريدگاريم؟. 

در اينكه  ﴾60﴿ايم و هرگز عاجز و ناتوان نيستيم.  كرده
را در جهاني كه همانند شما را جايگزين كنيم و شما 

راستي  و به ﴾61﴿اي ببخشيم.  دايند آفرينش تازه نمي
ايد، پس  شما آفرينش شما آفرينش نخستين را دانسته

آيا در آنچه كشت  ﴾62﴿ پذيريد؟. چرا پند نمي

را مي رويانيد  آيا شما آن ﴾63﴿ايد.  كنيد انديشيده مي

را گياهي  اگر بخواهيم آن ﴾64﴿ رويانيم. يا ما مي
شويد.  زده مي گردانيم و شگفت و پرپر شده ميخشك 

بلكه ما  ﴾66﴿ايم.  گمان ما غرامت ديده بي ﴾65﴿

آشاميد  آيا در آبي كه مي ﴾67﴿بهره هستيم.  بي

ايد  را از ابر پايين آورده آيا شما آن ﴾68﴿ايد.  انديشده

را  اگر بخواهيم آن ﴾69﴿آوريم.  را فرود مي يا ما آن
 ﴾70﴿گذاريد؟.  را سپاس نميگردانديم پس چ شور مي

آوريد  آيا در آتشي كه از (ميان شاخة درخت) برمي
ايد يا ما  آيا شما درختش را آفريده ﴾71﴿ايد.  انديشده

را (ماية) پند و منفعتي براي  ما آن ﴾72﴿ايم؟.  آفريننده

پس نام پروردگار  ﴾73﴿ايم.  رهگذران قرار داده

ه جايگاه فرو پس ب ﴾74﴿بزرگت را به پاكي ياد كن. 
و اگر  ﴾75﴿كنيم.  گرائيدن ستارگان سوگند ياد مي

 ﴾76﴿بدانيد آن سوگندي بزرگ است. 
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دَءَانٞ كََِ�مٞ  نُونٖ  ٧ينِهُّۥ لقَُ َّ  ٧ِ� كَِ�بٰٖ مّكد

َنَ  َُ يَهّ ُۡ د َّ لر ِ ٓۥ ي هُ سف َۡ َِۡ�  ٧قَ تَ�ِ�لٞ مِّن رّبِّ للدَ�لَٰ
٨  

َ
يثِ أ ُِ َ دۡ ذَٰا ل ََ فَُِ

َ
هنُِونَ أ دُ لوُنَ  ٨نتُم مف َۡ د ََ ََ

بوُنَ  نُّ�مد تَُ�ذِّ
َ
َۡتِ  ٨رزِدقَُ�مد � ٓ يذَِا بلََ ََ فَلَود
ُلدقُومَ  دۡ َنَ  ٨ل َُ نتُمد حِينَ�ذِٖ تنَظُ

َ
أ ََبُ  ٨ََ قد

َ
َ�دنُ أ ََ

َنَ  دُِ�ُ �ُ َّ ِٰ�ن  ََ ََ ٓ ينِ  ٨يَِ�دهِ مِنُ�مد  ََ فَلَود
ينَِ�  ُِ َ مَ �َِ�  ٨كُنتُمد َ��د ُِ ََهَآ ينِ كُنتُمد َ�ٰ و ُۡ دَجِ تَ

٨  َ�ِ� َّ قَ ُۡ د ٓ ينِ َ�نَ مِنَ لر مّا
َ
رَ�دحَانٞ  ٨ فأَ ََ  ِٞ دَ ََ فَ

ٰبِ  ٨جَََنّتُ نَِۡيٖ�  ََ دِ
َ
ٓ ينِ َ�نَ مِند أ مّا

َ
أ ََ  �ِِۡ َ ل�د

٩  �ِِۡ َ ٰبِ ل�د ََ دِ
َ
مّآ ينِ َ�نَ  ٩فَسََ�مٰٞ لّكَ مِند أ

َ
أ ََ

كَذِّ  ُۡ د آلَِّ� مِنَ لر َّ لٞ مِّند َ�ِيٖ�  ٩�َِ� لر ُ�ُ�َ٩ 
ليَِةُ جَحِيٍ�  تصَد َقِِ�  ٩ََ ذَٰا رهَُوَ حَقف ل�د ََ  ٩ينِّ 

ظِيمِ  َۡ مِ رَّ�كَِ للد ُّحِد بٱِسد  ٩فَسَ
 
 
 
 
 

 ُِ ي ُِ َۡ  سُورَةُ ا
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ََ ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ُّحَ  زِ�زُ سَ َۡ
هََُوَ للد ضضِ� 

َ دۡ ل
َكِيمُ  دۡ ۦ  ١ل ِ ضضِ� يُ�د

َ دۡ ََل لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ َ�ُۥ 
 ٌَ ي ُِ ءٖ قَ ِ َ�د

ّ�ُ ٰ هََُوَ َ�َ ِۡيتُۖ  �ُ لُ  ٢ََ َّ
َ دۡ هُوَ ل
ءٍ عَليِمٌ  ََهُوَ بُِ�لِّ َ�د اَطِنُۖ 

ََل�د  َُ هِٰ َّ ََلل  َُ  ٣ََل�خِ
 

در  ﴾77﴿است. كه اين (كتاب) قرآني گران قدر 

جز پاكان به آن دست  ﴾78﴿كتابي پنهان قرار دارد. 

از (سوي) پروردگار جهانيان نازل  ﴾79﴿رساند.  نمي

آيا نسبت به اين كلام سستي و  ﴾80﴿شده است. 

و (سپاس) روزي خود  ﴾81﴿كنيد؟!.  انگاري مي سهل

 ﴾82﴿دهيد؟.  دهنده) قرار مي را دروغ انگاشتن (روزي
رسد (توانايي  كه جان به حلقوم مي پس چرا هنگامي

و شما آنگاه  ﴾83﴿را نداريد؟).  بازگرداندن آن

تريم از شما، ولي  ما به او نزديك ﴾84﴿نگريد.  مي

پس اگر براي شما جزا (و حساب و  ﴾85﴿. بينيد نمي

گوييد چرا  اگر راست مي ﴾86﴿كتابي) در كار نيست. 

ر از مقرّبان پس اما اگ ﴾87﴿گردانيد.  روح را باز نمي

آسايش و ريحان و باغ پرناز و نعمت دارد.  ﴾88﴿باشد. 

از سوي ياران  ﴾90﴿ و اگر از ياران راست باشد. ﴾89﴿

و اما اگر از جملة  ﴾91﴿راست درودت باد!. 

با آب جوشان از  ﴾92﴿كنندگان گمراه باشد.  تكذيب

و (سرانجامش) در افتادن  ﴾93﴿گردد.  او پذيرايي مي
گمان اين خبر راست يقين  بي ﴾94﴿ست. به دوزخ ا

پس نام پروردگار بزرگت را به پاكي ياد  ﴾95﴿است. 

 ﴾96﴿كن. 
 

 سوره حُيُ
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ها و زمين است خداوند را به پاكي ياد  آنچه در آسمان
فرمانروايي  ﴾1﴿كنند و اوست پيروزمند فرزانه.  مي

گرداند و  و او زنده مي ها و زمنين از آن اوست آسمان
و » اول«او  ﴾2﴿ميراند و او بر همه چيزي تواناست.  مي

است و او به همه چيز » باطن«و » ظاهر«و » آخر«
 ﴾3﴿داناست. 
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ياّٖ� ُ�مّ 
َ
ضضَ ِ� سِتّةِ �

َ دۡ ََل ِي خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ  َّ هُوَ ل
َُ ِ� ل لَمُ مَا يلَِ دۡ دَشِ� قَ َۡ تَوَىٰ َ�َ للد ََمَا لسد ضضِ 
َ دۡ

هََُوَ  جُ �يِهَاۖ  َُ دۡ مَا قَ ََ اءِٓ  َۡ ََمَا يَ�ِلُ مِنَ لرسّ جُ مِندهَا  َُ د ََ

لُونَ بصَِ�ٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ََل نَ مَا كُنتُمد   قد
َ
َُۡ�مد � ّ�ُۥ  ٤مَ

ورُ  ُِ
ُ دۡ دَجَعُ ل ِ تُ ِّ َٰ ل ضضِ  ي

َ دۡ ََل لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ٥ 
َُ لّ�دلَ  هََُوَ يوُلِ َُ لاهَّارَ ِ� لّ�دلِ   ُ�ولِ ََ ِ� لاهَّارِ 

َرِ  ُُ ۢ بذَِاتِ لرصف رسَُوِ�ۦِ  ٦عَليِمُ ََ  ِ ِّ � بٱِ ءَامِنُوا
ِينَ  َّ لفََِ� �يِهِ� فَٱ تَخد سد لَُ�م مف َۡ ا جَ ّۡ ِِ  � نفِقُوا

َ
أ ََ

 ََ � مِنُ�مد  َٞ كَُِ�ٞ ءَامَنُوا جد
َ
� رهَُمد أ نفَقُوا

َ
مَا لَُ�مد  ٧أ ََ

ّ�ُِ�مد  ََ ِ  ب
� مِنُوا عُوُ�مد وُِؤد دُ َّسُولُ يَ ََلر  ِ ِّ مِنُونَ بٱِ ََ تؤُد

مِنَِ�  ؤد خَذَ مِيَ�قَُٰ�مد ينِ كُنتُم مف
َ
دُ أ ِي  ٨ََقَ َّ هُوَ ل

جََُِ�م مِّنَ  خُد تِٰ َ�يَِّ�تٰٖ ّ�ِ ََ هۦِٓ ءَا ُِ دُ �َ ٰ ِلُ َ�َ قَُ�ّ
 َ ِّ  لافورِ  ينّ ل

َٰ لَُ�تِٰ يِ ََءَُفٞ رحِّيمٞ  للظف َ بُِ�مد ر
ِ مِيَ�ثُٰ  ٩ ّ ِِ ََ  ِ ِّ � ِ� سَسيِلِ ل َّ تنُفقُِوا

َ
مَا لَُ�مد � ََ

نفَقَ مِن 
َ
تَويِ مِنُ�م مّند أ ََ �سَد ضضِ  

َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ِينَ  َّ ََرجََةٗ مِّنَ ل ظَمُ  �د

َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
َ�تَٰلَ  أ ََ دُلِ للدفَتدحِ  �َ

� مِنۢ  نفَقُوا
َ
ُ  أ ِّ ََل   ٰ�َ ُسد دۡ ُ ل ِّ َُ ل عَََ  

ّٗ�ُ ََ   � َ�تَٰلُوا ََ  ُُ دۡ �َ
لوُنَ خَُِ�ٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ َ  ١ب ِّ َضُِ ل ِي قُقد َّ مّن ذَا ل

َٞ كََِ�مٞ  جد
َ
ٓۥ أ ُ�َ ََ ۥ  دَضًا حَسَنٗا َ�يَُ�ِٰۡفَهُۥ َ�ُ  ١قَ

 
 

 
 
 
 
 

ها و زمين را در شش روز  اوست خدايي كه آسمان
داند  ه بر عرش بلند و مرتفع گرديد، ميآفريد آنگا

شود و آنچه را كه از آن  آنچه را كه وارد زمين مي
گردد هركجا كه باشيد با شماست و خداوند  خارج مي

ها و  فرمانروايي آسمان ﴾4﴿ كنيد بيناست. به آنچه مي

شود.  زمين از آن اوست و كارها بدو برگردانده مي

شب داخل شب را در روز، و روز را در  ﴾5﴿

به خدا و  ﴾6﴿ها داناست.  گرداند و او به راز دل مي

پيغمبرش ايمان بياوريد و از آنچه شما را در آن 
جانشين ساخته است ببخشيد زيرا كساني كه از شما 
ايمان بياورند و بذل و بخشش بكنند پاداش بزرگي 

و شما را چه شده كه به خدا ايمان  ﴾7﴿دارند. 

خواند تا به  غمبر شما را فرا ميآوريد درحاليكه پي نمي
راستي  پروردگارتان ايمان بياوريد. و اگر مؤمن باشيد به

اوست خدايي كه  ﴾8﴿خدا از شما پيمان گرفته است. 

كند تا شما را از  هاي روشن نازل مي اش آيه بر بنده
ها به نور باز برد و خداوند نسبت به شما  تاريكي

چه شده است كه  و شما را ﴾9﴿بخشندة مهربان است. 

ها  كنيد، حال آنكه ميراث آسمان در راه خدا انفاق نمي
و زمين از آن خداست؟! كساني از شما كه پيش از فتح 

اند (با انفاق كنندگان و  اند و جنگيده انفاق كرده
جاهدگرانِ پس از فتح) يكسان نيستند، آنان درجه و 

ه مقامشان فراتر و برتر از درجه و مقام كساني است ك
اند اما به  بعد از فتح بذل و بخشش نموده و جنگيده

است و  هرحال خداوند به همه وعدة پاداش نيكو را داده

كيست  ﴾10﴿كنيد آگاه است.  خداوند از آنچه مي

را برايش چند  كه به خدا قرض نيكويي دهد تا آن كسي

 ﴾11﴿برابر گرداند و او پاداشي ارزشمند دارد. 
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  ُۡ د ى لر ََ َ يوَدمَ تَ ٰ نوُرهُُم َ��د ََ مَِ�تِٰ �سَد ؤد ُۡ د ََلر مِنَِ�  ؤد
دَِي مِن 

ََ َودمَ جَّ�تٰٞ  ُٰٰ�مُ ل�د َ دِ ُ يدَ�نٰهِِم� �
َ
َِ� ََ يهِمد  ُِ يد

َ
�

ظِيمُ  َۡ زُ للد َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا  َ�رٰكَِ هُوَ للدفَود ٰ ََ ند
َ دۡ َ�دتهَِا ل
١  ِ ٰتُ ر َٰ َ�فِٰ ُۡ د ََلر َ�فِٰقُونَ  ُۡ د � يوَدمَ قَقُولُ لر ِينَ ءَامَنُوا َّ

رَاءَُٓ�مد  ََ  � وا ُۡ تَسسِد مِن نفورُِ�مد �يِلَ لردجِ ََقد َناَ  َُ لنظُ
ُ�بَِ بيَدنَهُم �سُِورٖ ّ�ُۥ باَبُۢ باَطِنُهُۥ 

� نوُرٗۖ  فَ ِۡسُوا َ فَٱود
ذَابُ  َۡ َُلهِِ للد هُۥ مِن قِ َُ َ�هِٰ ََ َةُ  ََهُمد  ١�يِهِ لرَّ�د ََُ قُنَا

 ۖ َُۡ�مد رمَد نَُ�ن مّ
َ
كِٰنُّ�مد َ�تَنتُمد  � ََ ََ � بََ�ٰ  قاَروُا

مَاِ�ف 
َ دۡ تدُ�مُ ل َّ غَََ تسَدتُمد  ََلرد تُمد  ّ�صد ََ تَ ََ نفُسَُ�مد 

َ
أ

َرُ  َُ َۡ ِ للد ِّ غََََُّ�م بٱِ  ِ ِّ َُ ل دِ
َ
َودمَ  ١حَّ�ٰ جَاءَٓ أ فَٱ�د

  � َا َُ ِينَ َ�فَ َّ ََ مِنَ ل ََ يةَٞ  دُ ِ ََ يؤُدخَذُ مِنُ�مد ف

 
د
صُِ� مَأ َۡ د �ئِدسَ لر ََ  ۖ لَٮُٰ�مد ود َِ  َ َِ  ۖ ُٰٰ�مُ لااّرُ ََ١ 

 ِ ِّ َِ ل
ِ�د َِ دشَعَ قُلُوُ�هُمد  ََ ن 

َ
� أ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ ِ نِ ر

د
رمَد يأَ
َ
�ِ

 � َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ � كَٱ ََ يَُ�ونوُا ََ قِّ  َ

دۡ ََمَا نزََلَ مِنَ ل
 ُُ مَ
َ دۡ دُلُ َ�يَالَ عَلَيدهِمُ ل َ�قَسَتد  للدكَِ�بَٰ مِن َ�
َ�َِ�ٞ مِّندهُمد َ�سِٰقُونَ  ََ  ۖ َ  ١قُلُوُ�هُمد ِّ نّ ل

َ
� أ وٓا ُۡ لَ لعد

تِٰ  ََ دُ بيَّنّا لَُ�مُ ل� تهَِا  قَ ود َِ  َُ دۡ ضضَ َ�
َ دۡ ِ ل يُ�د

قِلوُنَ  دۡ لُّ�مد َ� َۡ َ�تِٰ  ١لَ ِ ُّ صّ ُۡ د ََلر  �َِ� ِ ُّ صّ ُۡ د ينِّ لر
دَضًا حَسَنٗ  َ قَ ِّ � ل ََضُوا قد

َ
أ ََ َٞ جد

َ
رهَُمد أ ََ ُ  رهَُمد  َۡ ا يَُ�ٰ

 ١كََِ�مٞ 
 
 
 
 
 

بيني كه نورشان  كه مردان و زنان مؤمن را مي روزي
پيشاپيش آنان و در سمت راستشان شتابان است. امروز 

هاي آن)  هايي كه (در زير كاخ شما را مژده باد باغ
ايد. اين است  رودبارها جاري است و در آنجا جاودانه

كه مردان و زنان منافق  روزي ﴾12﴿. رستگاري بزرگ

اي  گويند: به ما بنگريد تا از نورتان بهره به مؤمنان مي
شود: به پشت سرتان برگرديد و (در  برگيريم گفته مي

شود  آنجا) نور بجوييد. پس ميان آنان ديواري زده مي
كه دري دارد داخل آن رو به رحمت و خارج آن رو 

دهند:  به آنان ندا مي (منافقان) ﴾13﴿به عذاب است. 

گويند: بلي، و ليكن خويشتن را  آيا با شما نبوديم؟ مي
گرفتار بلا كرديد و چشم به راه مانديد و شك كرديد 
و آرزوها شما را گول زد تا آنكه حكم خداوند 

پس امروز هم  ﴾14﴿دررسيد و فريبنده شما را فريفت. 

ود ش از شما و هم از كافران بلاگرداني پذيرفته نمي
جايگاه شما آتش دوزخ است. آتش ياور و سرپرست 

آيا براي  ﴾15﴿شماست، و چه بد سرنوشتي است. 

هايشان به  مؤمنان وقت آن فرا نرسيده است كه دل
(هنگام) ياد خدا و (هنگام) به ياد آوردن آنچه از حقّ 
نازل شده است خشوع يابد و مانند كساني نباشند كه 

اده شد و روزگار بر آنان پيش از اين به آنان كتاب د
ترشان  هايشان سخت شد و بيش دراز آمد آنگاه دل

بدانيد كه خداوند زمين را پس از  ﴾16﴿بدكارند؟!. 

راستي آيات را به روشني  كند. به اش زنده مي پژمردگي

 ﴾17﴿كه شما خرَد ورزيد.  برايتان بيان كرديم تا اين

كه به  گمان مردان و زنان صدقه دهنده و كساني بي
دهند (پاداش) آنان چندين برابر  خداوند قرض نيكو مي

 ﴾18﴿قدر دارند.  شود و آنان پاداشي گران داده مي
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يقُونَۖ  ِ ُّ ٰ�كَِ هُمُ لرصِّ ََ �َ
ُ
رسُُلهِۦِٓ أ ََ  ِ ِّ � بٱِ ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل

ِينَ  َّ ََل  ۖ نوُرهُُمد ََ هَُُمد  جد
َ
َُ رَّ�هِِمد رهَُمد أ اءُٓ عِن َُ هَ  ََلرشف

� � َ�ذّبوُا ََ  � اَ َُ َحِيمِ َ�فَ دۡ بُٰ ل ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
ٓ أ تٰنَِا ََ

زِ�نَةٞ  ١ ََ وٞ  رهَد ََ ِۡبٞ  يَا لَ دَ َيَوٰةُ ل�ف دۡ ا ل َۡ َّ
َ
� � وٓا ُۡ لَ لعد

 �ُِ ٰ ََ دَ
َ دۡ ل ََ َ�لِٰ  مد

َ دۡ َٞ ِ� ل تََ�اثُ ََ ۢ بيَدنَُ�مد  َُ َ�فَاخُ ََ
 ََ بَ للدكُفّارَ  ََ عد

َ
ََلِ َ�يدثٍ أ َۡ ٰهُٰ كَ َ ََ �َ َُ َُاتهُُۥ ُ�مّ يهَِي

ةِ عَذَابٞ  ََ ِ� ل�خِ ََ  ۖ ا ٗۡ َّٗ  ُ�مّ يَُ�ونُ حَُ�ٰ فَ صد ُِ
يَآ  دَ َيَوٰةُ ل�ف دۡ ََمَا ل َ�نٰٞ   رضِد ََ  ِ ِّ ٞ مِّنَ ل ة ََ فِ دۡ مَ ََ  ُٞ ي ُِ �َ

َرِ  َُ ُۡ
َّ مََ�عُٰ للد ِ �ٖ مِّن رّّ�ُِ�مد  ٢ي ََ فِ دۡ ٰ مَ َٰ ِ � ي سَابقُِوٓا
تد  جَََنّةٍ  ُّ عِ

ُ
ضضِ أ
َ دۡ ََل اءِٓ  َۡ دَضِ لرسّ َۡ دَضُهَا كَ عَ

�يِهِ  ِ يؤُد ِّ لُ ل دَ رسُُلهِ ِۦ َ�رٰكَِ فَ ََ  ِ ِّ  بٱِ
� ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ ر

ظِيمِ  َۡ لِ للد دَ ُ ذَُ للدفَ ِّ ل ََ ابَ  ٢مَن �شََاءُٓ   َِ
َ
ٓ أ مَا
 َّ ِ نفُسُِ�مد ي

َ
ََ ِ�ٓ أ ََ ضضِ 

َ دۡ َُةٖ ِ� ل صِي ِ�  مِن مف
ِ �سَِ�ٞ  ِّ ٓ  ينِّ َ�رٰكَِ َ�َ ل هَا

َ
َأ َّ�د ن 
َ
دُلِ أ كَِ�بٰٖ مِّن َ�

آ  ٢ َۡ ِ  ب
� حََُوا ََ َ�فد ََ ٰ مَا فاَتَُ�مد  َ�َ � ا سَود

د
ََ تأَ لّكَِيد

ََ ُ�بِف ُ�ّ ُ�دتَالٖ فخَُورٍ   ُ ِّ ََل  َ ِينَ  ٢ءَاتٮَُٰ�مد َّ ل
َنَ لااَّ   َُ ُِ

د
َ�أ ََ دُخَلُونَ  ََمَن قَتَوَلّ فلَنِّ  قَ لِ�  ُخد

بٱِ�د
 ُُ ي ِۡ َ دۡ ِ�ف ل َۡ َ هُوَ للد ِّ  ٢ل

 
 
 
 
 
 
 

اند آنان  كه به خدا و پيغمبرش ايمان آورده و كساني
راستانند، و شهيدان نزد پروردگارشان پاداش و نورشان 

كه كفر ورزيدند و آيات ما را  را دارند، و كساني

بدانيد كه  ﴾19﴿ اند. تكذيب كردند آنان دوزخي

زندگاني دنيا تنها بازي، سرگرمي و آرايش و 
خواهي در اموال و اولاد  فخرفروشي درميانتان و افزون

است و بس. مانند باراني كه گياهان آن كشاورزان را 
را زرد  شود و آن آورد سپس خشك مي به شگفت مي

گردد. و در  گاه خرد و تكّه تكّه مي بيني و آن مي
سخت و (هم) آمرزش و خشنودي از آخرت عذابي 

سوي خدا خواهد بود. و زندگاني دنيا جز ماية فريب 

سوي آمرزشي از پروردگارتان و  به ﴾20﴿نيست. 

بهشتي كه پهنايش مانند پهناي آسمان و زمين است 
كه به خدا و رسول او ايمان  بشتابيد كه براي كساني

به  را اند آماده شده است. اين فضل خداست، آن آورده
دهد و خداوند داراي فضل بزرگ  هركس بخواهد مي

هايتان  هيچ مصيبتي در زمين و نه در جان ﴾21﴿است. 

را پديد آورديم در كتابي  نرسد مگر پيش از آنكه آن
گمان اين امر بر خداوند آسان  نوشته شده است. بي

اين بدان خاطر است تا براي آنچه از  ﴾22﴿است. 

خوريد و به آنچه كه دستتان رفته است اندوه ن
دهد شاد نشويد و خداوند هيچ  (خداوند) به شما مي

 ﴾23﴿دارد.  شخص متكبر فخرفروشي را دوست نمي

روزند و مردم را به بخل  كه بخل مي همان كساني
گردان شود  دهند و هركس كه روي ورزيدن فرمان مي

 ﴾24﴿نياز و ستوده است.  (بداند كه) خداوند بي
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ردسَ 
َ
دُ أ هُمُ للدكَِ�بَٰ لقََ َۡ اَ مَ نزَاد

َ
أ ََ َيَِّ�تِٰ  لدنَا رسُُلَنَا بٱِ�د

َُ �يِهِ  ي ُِ َ دۡ اَ ل نزَاد
َ
أ ََ مِ�  َِۡ�انَ ِ�َقُومَ لااُّ  بٱِلدقِسد د ََلر

هُۥ  ُ مَن ينَُ�ُ ِّ لَمَ ل دۡ َ�ِ ََ مََ�فِٰعُ رلِنّاِ   ََ  ُٞ ي ُِ �َ  ٞ
د
بأَ

َ قَ  ِّ يدبِ  ينِّ ل َۡ رسُُلهَُۥ بٱِلد دُ  ٢ويِّ عَزِ�زٞ ََ لَقَ ََ
ُُوّةَ  ا لاف َۡ لدنَا ِ� ذُرِّّ�تهِِ َۡ جَََ ردسَلدنَا نوُحٗا يبدَ�هٰيِمَ 

َ
أ

َ�َِ�ٞ مِّندهُمد َ�سِٰقُونَ  ََ  �ُٖ تَ هد فِ ِۡندهُم  ُ�مّ   ٢ََللدكَِ�بَٰۖ فَ
دَ  َِ َََ�فّيدنَا بِِۡيَ� لبدنِ  سَُُلنَِا  ِ هَِمِ ب ٰ ءَاَ�ٰ

َ�مَ َ�فّيدنَا َ�َ
وهُ  ُۡ َُ ِينَ لّ� َّ لدنَا ِ� قُلُوبِ ل َۡ جَََ  ۖ َِيلَ ِ

ََءَاَ�يدَ�هُٰ ل�د
دَُ�هَٰا عَلَيدهِمد  عُوهَا مَا كَتَ َُ تَ َُاَيِّةً ل�د رهَد ََ َةٗ   رَ�د ََ فةَٗ 

د
رَأ

ا رعََودهَا حَقّ رَِ�يتَهَِاۖ  َۡ �َ ِ ِّ َ�نِٰ ل اءَٓ رضِد َۡ َّ لبدتِ ِ ي
ِينَ  َٔ َ�  َّ َ�َِ�ٞ مِّندهُمد اتيَدنَا ل ََ  ۖ هََُمد جد

َ
� مِندهُمد أ ءَامَنُوا

�  ٢َ�سِٰقُونَ  ََءَامِنُوا  َ ِّ � ل � لّ�قُوا ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

َۡل لُّ�مد  دَ �َ ََ َتهِۦِ  ِ مِن رّ�د لَ�د تُِ�مد كفِد سََُوِ�ۦِ يؤُد ِ ب
ُ َ�فُ  ِّ ََل دَ لَُ�مد   فِ دۡ �َ ََ شُونَ بهِۦِ  دۡ ورٞ رحِّيمٞ نوُرٗ  َ�

ءٖ  ٢ ٰ َ�د رَُنَ َ�َ ُِ َّ قَقد
َ
لُ للدكَِ�بِٰ � هد

َ
لَمَ أ دۡ َّ قَ َ ِ ِّ

�يِهِ مَن �شََاءُٓ   ِ يؤُد ِّ ُِ ل لَ �يَِ دَ نّ للدفَ
َ
أ ََ  ِ ِّ لِ ل دَ مِّن فَ

ظِيمِ  َۡ لِ للد دَ ُ ذَُ للدفَ ِّ  ٢ََل
 
 
 
 
 
 
 
 

 آنها اب و فرستاديم روشن با دليلهاي را پيامبرانمان ما
 عدالت مردم به تا كرديم نازل را نيز ترازو، و كتاب
 منافعي سخت و نيرويي آن در كه را آهن و كنند عمل
 كسي چه بداند خدا تا ، فرستاديم فرو است مردم براي

 توانا خدا زيرا كند ياري مي را پيامبرانش ناديده، او و به

 راستي نوح و ابراهيم را و به ﴾25﴿. است و پيروزمند

فرستاديم و در(ميان) فرزندانشان نبوت و كتاب قرار 
داديم كه برخي از آنان راه يافته و بسياري از ايشان 

سپس به دنبال آنان پيغمبران خود را  ﴾26﴿بدكارند. 

فرستاديم و عيسي پسر مريم را در پي آنان آورديم و 
كه از او پيروي  هاي كساني به او انجيل داديم و در دل

باني و بخشايش قرار داديم. و رهبانيتي كه كردند مهر
را بر آنان واجب نكرده  را پديد آوردند ما آن خود آن

بوديم بلكه آنان براي به دست آوردن خشنودي 
گاه چنانكه بايد  را پديد آورده بودند) آن خداوند (آن

را  (حقّش را) رعايت نكردند. پس به مؤمنان پاداش آنان

اي  ﴾27﴿بدكار بودند.  داديم و بسياري از آنان

ايد! از خدا بترسيد و به پيغمبر او  كه ايمان آورده كساني
ايمان بياوريد تا خداوند دو پاداش خود را به شما بدهد 
و برايتان نوري قرار دهد كه در پرتو آن حركت كنيد. 

اي مهربان است.  و تا شما را بيامرزد و خداوند آمرزنده

چيزي از فضل خدا را  تا اهل كتاب بدانند كه ﴾28﴿

در اختيار ندارند و اينكه فضل و عطا در دست خدا 
دهد و خداوند  را به هركس كه بخواهد مي است و آن

 ﴾29﴿داراي فضل بزرگ است. 
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اَلَ  ََ ُۡ  ةِ سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

دَجِ  ركَُ ِ� زَ ُِ لَ للِّ� تَُ�ٰ ُ قَود ِّ ِۡعَ ل دُ سَ تَِ�ٓ قَ �شَد ََ هَا 
ۢ بصٌَِ�  ِۡيعُ َ سَ ِّ ٓ  ينِّ ل ا َۡ رَُ� َُ عُ َ�اَ َۡ ُ �سَد ِّ ََل  ِ ِّ َٰ ل ِ ي

َنَ مِنُ�م مِّن �سَِّآِهِِم مّا هُنّ  ١ َُ هِٰ ََ ِينَ يُ َّ ل
 ٰ َّ َّ ل ِ تُٰهُمد ي ََ مّ

ُ
ۖ ينِد أ تٰهِِمد ََ مّ

ُ
َّهُمد ـِٔ أ ََهُمد  ي َ�د ََ ي 

فُوّ َ�قَُوروُنَ مُنكَ  َۡ َ لَ ِّ زَُرٗ   ينّ ل ََ لِ  َٗ  مِّنَ للدقَود
ََُنَ  ٢َ�فُورٞ  و ُۡ َنَ مِن �سَِّآِهِِمد ُ�مّ قَ َُ هِٰ ََ ِينَ يُ َّ ََل

اسّٓا  َ�لُِٰ�مد  َۡ ن قَتَ
َ
دُلِ أ َُةٖ مِّن َ� َُ رََ� �َِ  َ�تَحد

� ا قاَروُا َۡ ِ ر
لُونَ خَُِ�ٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ََل ن لّمد  ٣ توَُ�ظُونَ بهِِ ۦ  َۡ �َ

اسّٓاۖ  َۡ ن قَتَ
َ
دُلِ أ ِ مِن َ� َۡ�د ِ �دنِ مُتَتَاب ََ دُ فصَِيَامُ َ�هد ِ�َ

كِينٗا  َ�رٰكَِ  ِِسد امُ سِتَِّ�  َۡ تَيِعد فلَطِد ن لّمد �سَد َۡ �َ
 َِ ِّ َُ ل َ ُُ تلِدكَ حُ ََ رسَُوِ�ِ ۦ  ََ  ِ ِّ  بٱِ

� مِنُوا وُِؤد
ِ�مٌ 
َ
َ�فَِِٰ�نَ عَذَابٌ أ

رلِد َ  ينِّ  ٤ََ ِّ فََنَ ل ٓ ِينَ ُ�َا َّ ل
دُ  قَ ََ دُلهِِمد   ِينَ مِن َ� َّ ا كُُتَِ ل َۡ � كَ رسَُوَ�ُۥ كُُتُِوا ََ
هِٞ�  فِ َ�فَِِٰ�نَ عَذَابٞ 

رلِد ََ تِٰ َ�يَِّ�تٰٖ   ََ ٓ ءَا اَ نزَاد
َ
 ٥أ

ِۡلُوٓ  ا عَ َۡ ِ ُّئُِهُم ب ا َ�يُنَ ٗۡ ُ َ�ِي ِّ َُهُمُ ل َۡ دُ صَٮهُٰ يوَدمَ قَ حد
َ
�  أ ا

 ُ ِّ ٌُ ل ءٖ َ�هِي ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ ََل �سَُوهُ   ََ  ٦ 

 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره ُاَ�
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

راستي خداوند سخن زني را شنيد كه دربارة همسرش  به
برد. و  كرد و به خداوند شكايت مي با تو گفتگو مي

گمان خداوند  شنود. بي خداوند گفتگوهايتان را مي

كساني از شما كه با زنانشان ظهار  ﴾1﴿ست. شنواي بينا

كنند آنان مادرانشان نيستند. بلكه مادرانشان تنها  مي
اند و همانا آنان سخن  زناني هستند كه ايشان را زده

گويند و بدون شك خداوند بخشندة  زشت و دروغ مي

كه با زناشنان ظهار  و كساني ﴾2﴿آمرزگار است. 

گردند پس از  د باز ميان كنند سپس از آن چه گفته مي
ديگر نزديكي و آميزش انجام دهند بايد  كه با يك آن

اي را آزاد كنند. اين درس و پندي است كه به شما  بنده
كنيد آگاه است.  چه مي شود و خداوند به آن داده مي

اي) نيابد بايد دو ماه پياپي  پس اگر كسي (برده ﴾3﴿

ديگر  روزه بگيرد پيش از آنكه زن و شوهر با هم
نزديكي و آميزش كنند. اگر هم نتوانست بايد شصت 
نفر فقير را خوراك بدهد. اين براي آن است كه به 
گونة لازم به خداوند و پيغمبرش ايمان بياوريد. و اين 
(احكام) حدود مقرّر شدة خداوند هستند و كافران 

كه با خدا  گمان كساني بي ﴾4﴿عذابي دردناك دارند. 

شوند  ورزند خوار و ذليل مي مي و پيغمبرش مخالفت
راستي  گونه كه پيشينيانشان خوار شدند و به همان
هاي روشني نازل كرديم و كافران عذاب  نشانه

كه خداوند همة  روزي ﴾5﴿اي دارند.  خواركننده

اند خبرشان  انگيزد سپس به آنچه كرده را برمي آنان
را نگاه داشته و آنان  دهد خداوند حساب آن مي

اند و خداوند بر همه چيز گواه است.  شش كردهفرامو

﴿6﴾ 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@543@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ıåuRX@
 

 

ضضِ� 
َ دۡ مَا ِ� ل ََ لَمُ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  دۡ َ قَ ِّ نّ ل

َ
ََ أ رمَد تَ
َ
�

 ََ ََ هُمد  ُۡ ِ  هُوَ رَاب
َّ ََةٍ يِ ٰ دوَىٰ ثََ� َّ مَا يَُ�ونُ مِن 

 ٓ ََ ََ َ�ٰ مِن َ�رٰكَِ  دَ
َ
ٓ أ ََ ََ َّ هُوَ سَاَسُِهُمد   َ�دسَةٍ يِ

ا  َۡ ِ ُّئُِهُم ب ۖ ُ�مّ ينَُ
� نَ مَا َ�نوُا قد

َ
هُمد � َۡ َّ هُوَ مَ ِ َ�َ ي �د

َ
أ

ءٍ عَليِمٌ  َ بُِ�لِّ َ�د ِّ ةِ  ينِّ ل َۡ ٰ َٰ قِ
� يوَدمَ للد ِۡلُوا  ٧عَ

ا  َۡ ِ ََُنَ ر و ُۡ وَىٰ ُ�مّ قَ دَ � عَنِ لاّ َُهُوا ِينَ  َّ َٰ ل ِ ََ ي رمَد تَ
َ
�

 ِ نَ ب ود ََ َ�تََ�ٰ ََ  َ�ندهُ 
� صِيَتِ َُهُوا دۡ مَ ََ َ�نِٰ  دُ ُۡ ََللد ثدمِ  ِ

ٱ�د
 ُ ِّ ا رمَد ُ�َيّكَِ بهِِ ل َۡ ِ َّسُولِ� يذَا جَاءَُٓكَ حَيّودكَ ب لر
ََقُولُ   ا  َۡ ِ ُ ب ِّ ُ�نَا ل ذِّ َۡ  قُ

ََ نفُسِهِمد روَد
َ
َ�قُوروُنَ ِ�ٓ أ ََ

صُِ�  َۡ د ََهَاۖ فَُئِدسَ لر لَود ُُهُمد جَهَنّمُ يصَد هَ  ٨حَسد قف
َ
َ ٰ ا َٓ
ثدمِ  ِ
� بٱِ�د ا ود ََ ََ َ�تََ�ٰ يدتُمد فَ ََ � يذَِا تََ�ٰ ِينَ ءَامَنُوٓا َّ ل

وَىٰۖ  ََلوّقد  ِ ّ�ِ
� بٱِلد ا ود ََ تََ�ٰ ََ َّسُولِ  صِيَتِ لر دۡ مَ ََ َ�نِٰ  دُ ُۡ ََللد

َنَ  ُ َِ ِيٓ يَِ�دهِ ُ�د َّ َ ل ِّ � ل وَىٰ مِنَ  ٩ََلّ�قُوا دَ ا لاّ َۡ َّ ِ ي
زُنَ  ارٓهِّمِد  لرشّيدَ�نِٰ ِ�َحد ََ ِ لَيدسَ ب ََ  

� ِينَ ءَامَنُوا َّ ل
ََ  ًٔ َ��د    ِ ِّ َّ �لِذِدنِ ل مِنُونَ ا يِ ؤد ُۡ د ِ لر

َّ ِ فَلديَتَوَ ِّ  ١َ�َ ل
 �ِ � � يذَِا �يِلَ لَُ�مد َ�فَسّحُوا ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

ۖ يذَ  ُ لَُ�مد ِّ سَحِ ل � قَفد َ�لٰسِِ فَٱفدسَحُوا َۡ د ا �يِلَ لر
� مِنُ�مد  ِينَ ءَامَنُوا َّ ُ ل ِّ فَعِ ل دَ � يَ اَ ُ ُِ � فَٱ� اَ ُ ُِ ل�
لُونَ خَُِ�ٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ََل تٰٖ   ََ رَ ََ مَ 

� للدِۡلد َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ ََل
١ 

 
 
 
 
 
 

هاست  اي كه خداوند آنچه را كه در آسمان مگر نديده
ي داند؟ هيچ سه نفر و آنچه را كه در زمين است مي

كه خدا  نيست كه با همديگر رازگويي كنند مگر اين
كه خدا  چهارمين ايشان است و نه پنج نفري مگر اين
تر از اين  ششمين ايشان است و نه كمتر از اين و نه بيش

كه خدا با ايشان است در هر كجا كه باشند.  مگر اين
دهد چرا  اند خبرشان مي سپس روز قيامت به آنچه كرده

اي  آيا ننگريسته ﴾7﴿همه چيز داناست.  كه خداوند به
اند سپس به آنچه از  كه از نجوي بازداشته شده به كساني

گردند و براي انجام گناه و  اند بازمي آن بازداشته شده
دگير به نجوا  دشمنانگي و نافرماني از پيغمبر با هم

اي تو را  كه نزد تو آيند به گونه پردازند و هنگامي مي
گونه سلام نگفته  كه خدا تو را بدانگويند  سلام مي

گويند: پس چرا خداوند ما را  است و در دل خود مي
را  دهد؟ دوزخ آنان گوييم عذاب نمي به خاطر آنچه مي

آيند و (آن) بدجايي است.  بس است، به آنجا درمي
اي مؤمنان! هرگاه با همديگر به رازگويي  ﴾8﴿

فرماني از پرداختيد براي انجام گناه و دشمنانگي و نا
پيغمبر ارز مگوييد. و به نيكي و پرهيزگاري راز بگوييد 

سوي او برانگيخته  و از خداوند پروا بداريد كه به
جز اين نيست كه رازگويي از  ﴾9﴿شويد.  مي

(كارهاي) شيطان است تا مؤمنان را اندوهگين سازد، و 
تواند هيچ زياني به آنان برساند  جز به ارادة خداوند نمي

اي مؤمنان!  ﴾10﴿نان بايد بر خدا توكّل كنند. و مؤم

كه به شما گفته شد: در مجلس جا باز كنيد، جا  هنگامي
باز كنيد، تا خداوند براتيان فراخ گرداند. و چون گفته 
شد: برخيزيد! برخيزيد. اگر چننين كنيد خداوند به 

اي از علم  اند و بهره كساني از شما كه ايمان آورده
بخشد، و خداوند به آنچه  رگي ميدارند درجات بز

 ﴾11﴿كنيد آگاه است.  مي
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 َ � َ��د وا ُِ ِ ُّ َّسُولَ َ�قَ يدتُمُ لر ََ ٰ ََ � يذَِا  ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

َُ  فلَنِ  هَ طد
َ
أ ََ ٞ لُّ�مد  قةَٗ  َ�رٰكَِ خَ�د َُ َِ دوَُٰٰ�مد  ََ يد  َُ يَ

َ َ�فُورٞ رحِّيمٌ  ِّ � فلَنِّ ل َا ُُ ِ
ََ ن  ١ لّمد 

َ
تُمد أ فَقد �د

َ
ءَأ

 � لُوا َۡ َ�تٰٖ  فلَذِد رمَد َ�فد َُ َِ دوَُٰٰ�مد  ََ يد  َُ َ يَ � َ��د وا ُِ ِ ُّ ُ�قَ
� لرزّكَوٰةَ  ََءَاتوُا � لرصّلَوٰةَ  وا ُۡ �يِ

َ
ُ عَلَيدُ�مد فأَ ِّ تاَبَ ل ََ

لُونَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ۢ ب ُ خَُُِ� ِّ ل ََ  ۥ  رسَُوَ�ُ ََ  َ ِّ  ل
� وا ُۡ طِي
َ
أ ََ١ 
رمَد 
َ
ُ عَلَيدهِم مّا ِ� ِّ بَ ل َِ � قَودمًا غَ ا ِينَ توََلّود َّ َٰ ل ِ ََ ي تَ

هََُمد  لفُِونَ َ�َ للدكَذِبِ  َ�حد ََ ََ مِندهُمد  ََ هُم مِّنُ�مد 
ونَ  ُۡ لَ دۡ َّهُمد سَاءَٓ  ١قَ ۗۖ يِ ًُ ي ُِ ُ رهَُمد عَذَابٗا َ� ِّ ُّ ل عَ

َ
أ

لوُنَ  َۡ دۡ � قَ يدَ�ٰ  ١مَا َ�نوُا
َ
� � ا َٓ ذَُ َّ � ل َا فُ نَهُمد جُنّةٗ فَصَ

هِٞ�  فِ ِ فَلهَُمد عَذَابٞ  ِّ ِ�َ  ١عَن سَسيِلِ ل دۡ لّن ُ�
ِ َ��د  ِّ هُم مِّنَ ل ُُ ٰ ََ دَ

َ
ٓ أ ََ ََ َ�رٰهُُمد  مد

َ
ٰ�كَِ  ًٔ َ�ندهُمد أ ََ �َ

ُ
ا  أ

َنَ  ٰبُ لااّرِ� هُمد �يِهَا َ�ِٰ�ُ ََ دِ
َ
َُهُمُ  ١أ َۡ دُ يوَدمَ قَ

ا �َ  ٗۡ ُ َ�ِي ِّ ا َ�دلفُِونَ لَُ�مد ل َۡ لفُِونَ َ�ُۥ كَ يَحد
َّهُمد هُمُ للدَ�ذِٰبوُنَ  ٓ يِ ََ

َ
ءٍ  � ٰ َ�د َّهُمد َ�َ

َ
ُُونَ � سَ َ�حد ََ

١   ِ ِّ ََ ل �سَٮهُٰمد ذكِد
َ
وَذَ عَلَيدهِمُ لرشّيدَ�نُٰ فَأ تَحد لسد

ٓ ينِّ حِزدبَ لرشّيدَ�نِٰ هُ  ََ
َ
ٰ�كَِ حِزدبُ لرشّيدَ�نِٰ  � ََ �َ

ُ
مُ أ

َنَ  ُ�ِٰ َٰ ٓۥ  ١للد رسَُوَ�ُ ََ  َ ِّ فََنَ ل ٓ ِينَ ُ�اَ َّ ينِّ ل
ذَلَِّ� 
َ دۡ ٰ�كَِ ِ� ل ََ �َ

ُ
رسُُِ�ٓ   ٢أ ََ ناَ۠ 

َ
� ّ ََ لِ غد
َ َۡ  ُ ِّ  كَتَبَ ل

َ قَويِّ عَزِ�زٞ  ِّ  ٢ينِّ ل
 
 
 
 
 

اي مؤمنان! هرگاه خواستيد با پيامبر نجوا كنيد، پيش   
هايي را بدهيد، اين برايتان بهتر و  دقهاز نجوايتان ص

گاه اگر (صدقه) نيابيد (بدانيد كه)  تر است آن پاكيزه

ترسيد  آيا مي ﴾12﴿خداوند آمرزگار مهربان است. 

هايي را بدهيد؟ پس چون  كه پيش از نجوايتان صدقه
نكرديد و خداوند هم شما را بخشيد، پس نماز را برپاي 

از خداوند و پيغمبرش  داريد و زكات را بپردازيد و
كنيد آگاه است.  فرمان بريد و خداوند به آنچه مي

كه دوستي كردند با  اي به كساني آيا ننگريسته ﴾13﴿

قومي كه خداوند بر آنان خشمگين است! اينان نه از 
شمايند و از آنانند و آگاهانه به دروغ سوگند 

خداوند براي آنان عذابي سخت  ﴾14﴿خورند.  مي

 ﴾15﴿كنند!.  ه است آنان چه كار بدي ميآماده كرد

اند و مردم را از راه  آنان سوگندهايشان را سپري ساخته
اي دارند.  خدا بازداشته اند بنابراين، عذاب خواركننده

اموالشان و فرزندانشان هرگز چيزي از (عذابِ)  ﴾16﴿

خدا را از آنان دفع نخواهد كرد، اينان دوزخيانند و در 

كه خداوند همة  روزي  ﴾17﴿مانند.  دوزخ جاودانه مي

گاه برايش سوگند ياد  گرداند آن را زنده مي آنان
خورند و گمان  كنند چنانكه براي شما سوگند مي مي
برند كه ايشان داراي چيزي هستند. هان! ايشان  مي

شيطان بر آنان چيره گشته،  ﴾18﴿دروغگويانند. 

ان حزب گاه ياد خدا را زا خاطرشان برده است، اين آن
شيطان هستند. هان! قطعاً حزب شيطان زيانكارند. 

كه با خدا و پيغمبرش دشمني  گمان كساني بي ﴾19﴿

ترين و خوارترين (مردمان)  كنند از زمرة پست مي

خداوند مقرّر داشته است كه من و  ﴾20﴿خواهند بود. 

گمان خداوند تواناي  شويم. بي پيغمبرانم پيروز مي

 ﴾21﴿پيروزمند است. 
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فََنَ مَند  ٓ َودمِ ل�خَِِ يوَُا
ََل�د  ِ ِّ مِنُونَ بٱِ ُُ قَودمٗا يؤُد ِ

ََ  َّ

دَ 
َ
نَاءَٓهُمد أ �د

َ
دَ �
َ
� ءَاباَءَٓهُمد أ روَد َ�نوُٓا ََ رسَُوَ�ُۥ  ََ  َ ِّ َّ ل ٓ حَا

ٰ�كَِ كَتَبَ ِ� قُلُو�هِِمُ  ََ �َ
ُ
دَ عَشَِ�َ�هُمد  أ

َ
ََهُمد أ ٰ �َ يخِد
يّ 
َ
� ََ يَ�نَٰ  ِ

دَِي ل�د
ََ خِلهُُمد جَّ�تٰٖ  دُ �ُ ََ هُۖ  ِٖ مِّند َ َُ ِ هُم ب َُ

ُ َ�ندهُمد  ِّ َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا  رَِ�َ ل ٰ ََ ند
َ دۡ مِن َ�دتهَِا ل

 ِ ِّ ٓ ينِّ حِزدبَ ل ََ
َ
�  ِ ِّ ٰ�كَِ حِزدبُ ل ََ �َ

ُ
� َ�ندهُ  أ رضَُوا ََ
لحُِونَ  فد ُۡ د   ٢هُمُ لر

 
 

 ِ دِ َۡ  سُورَةُ ا
 ِ ِّ حَِّيمِ  � ل َّ  لر  لر

زِ�زُ  َۡ
هََُوَ للد ضضِ� 

َ دۡ ََمَا ِ� ل ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ُّحَ  سَ
َكِيمُ  دۡ � مِند  ١ ل اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ جَ ل ََ خد

َ
ِيٓ أ َّ هُوَ ل

ن 
َ
ِ  مَا ظَنَنتُمد أ دِ َ

دۡ لِ ل َّ
َ
ِۡ هَِمِد  ٰ ََ لِ للدكَِ�بِٰ مِن َِ هد

َ
أ

ََظَنف   ۖ� جَُُوا د ََ ِ ِّ َُهُم مِّنَ ل تُهُمد حُصُو َۡ ِ َّهُم مّان
َ
� � وٓا

ََقَذَفَ ِ�   ۖ� ُُوا ُ مِند حَيدثُ رمَد َ�دتسَِ ِّ تٮَهُٰمُ ل
َ
فََ

ُِي  يد
َ
� ََ يهِمد  ُِ يد

َ
دَُِ�ونَ ُ�يُوَ�هُم بَِ َُ بَ   فَعد و�هِِمُ لر

قُلُ
بدَ�َِٰ 
َ دۡ ِ� ل �َ
ُ
أ ٰ َٓ  � َا تَِ�ُ مِنَِ� فَٱ�د ؤد ُۡ د ٓ  ٢لر ََ روَد ن ََ

َ
 أ
رهَُمد  ََ  ۖ يَا دَ ذَّ�هُمد ِ� ل�ف َۡ ءَٓ لَ ََ َ دۡ ُ عَلَيدهِمُ ل ِّ كَتَبَ ل

ةِ عَذَابُ لااّرِ  ََ  ٣ِ� ل�خِ
 
 
 
 
 

آورند  گروهي را كه به خداوند و روز قيامت ايمان مي
كه با خدا و پيغمبرش مخالفت  نخواهي يافت با كسي

يا ورزيده است دوستي كنند هرچند پدرانشان 
فرزندانشان يا برادرانشان يا خويشاوندانشان باشند. 

هايشان ايمان را نگاشته  اينانند كه (خداوند) در دل
است. و  را به فيضي از سوي خود توان داده است و آنان

ها و  آورد كه از زير (كاخ هايي درمي را به باغ آنان
ها رودبارها روان ست و جاودانه در آنجا  درختان) آن

ند. خداوند از آنان خشنود است و آنان (نيز) از مان مي
او خشنودند. اينان حزب خدا هستند. هان بدانيد كه 

 ﴾22﴿حزب خدا رستگار است. 
 

 سوره حِ
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

ها و آنچه در زمين است خدا را به  آنچه در آسمان

او  ﴾1﴿كند و او پيروزمند فرزانه است.  پاكي ياد مي

ي است كه كافران اهل كتاب را در نخستين خداي
آيي از سرزمينشان بيرون كرد، شما گمان  گردهم

بردند  برديد كه آنان بيرون روند و آنان گمان مي نمي
را از (عذاب) خداوند محافظت  كه دژهايشان آنان

كند پس خداوند از آنجا به سراغشان رفت كه  مي
اخت به هايشان هراس اند كردند و رد دل گمان نمي

هاي مؤمنان  هاي خود و دست اي كه با دست گونه
كردند. پس اي خردمندان  هاي خويش را ويران مي خانه

اگر خداوند آوارگي را بر آنان مقرّر  ﴾2﴿پند گيريد!. 

كرد و  كرد در دنيا ايشان را به عذاب گرفتار مي نمي

 ﴾3﴿آنان در آخرت عذاب آتش دوزخ را دارند. 
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 َّ
َ
َ َ�رٰكَِ بَِ ِّ ََمَن �شَُاقِّٓ ل ۖۥ  رسَُوَ�ُ ََ  َ ِّ � ل هُمد َ�آقفوا

ُُ للدۡقَِابِ  ي ُِ �َ َ ِّ دَ  ٤فلَنِّ ل
َ
نَةٍ أ تُم مِّن ّ�ِ دۡ مَا َ�يَ
زِيَ  ِ�ُخد ََ  ِ ِّ نِ ل

ورهَِا فَُلِذِد ُِ
ُ
ٰ أ ةً َ�َ َۡ ِ وهَا قآَِ ُۡ تُ

�د ََ تَ
ٰ  ٥للدَ�سِٰقَِ�  َ�َ ُ ِّ فاَءَٓ ل

َ
ٓ أ مَا آ ََ َۡ رسَُوِ�ۦِ مِندهُمد َ�

 َ ِّ ِٰ�نّ ل ََ ََ ََ رَِ�بٖ  ََ تُمد عَلَيدهِ مِند خَيدلٖ  دَجَفد
َ
أ

ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ ََل ٰ مَن �شََاءُٓ   �سَُلّمُِ رسُُلهَُۥ َ�َ

 َٞ ي ُِ ىٰ  ٦قَ ََ لِ للدقُ هد
َ
ٰ رسَُوِ�ۦِ مِند أ َ�َ ُ ِّ فاَءَٓ ل

َ
ٓ أ مّا
 َّ رلِ ََ ٰكِِ� فَللِّهِ  ََ َۡ د ََلر  ٰ�َٰ�ََ ََل�د  ٰ ََ دَ ِي للدقُ َِ ََ سُولِ 

نيَِاءِٓ  غد
َ دۡ َ ل ََُلَ� َ��د ََ يَُ�ونَ  ََلبدنِ لرسّسيِلِ َ�د 

ََهَٮُٰ�مد  مَا  ََ هَُ  َّسُولُ فَخُذُ ٓ ءَاتٮَُٰ�مُ لر مَا ََ مِنُ�مد  
ُُ للد  ي ُِ �َ َ ِّ ۖ ينِّ ل َ ِّ � ل ََلّ�قُوا   �  ٧ ِۡقَابِ َ�ندهُ فَٱنتَهُوا

هَِمِد  ٰ ََ � مِن َِ جَُِوا خد
ُ
ِينَ أ َّ َِ�نَ ل َِ ٰ ََ ُۡ

د اءِٓ لر ََ رلِدفُقَ
َنَ  َ�نُ�ُ ََ َ�نٰٗا  رضِد ََ  ِ ِّ َٗ مِّنَ ل دَ ونَ فَ ُۡ َ�رٰهِِمد يسَدتَ مد

َ
أ ََ

قُونَ  ُِ ٰ�كَِ هُمُ للّ�ٰ ََ �َ
ُ
ٓۥ  أ رسَُوَ�ُ ََ  َ ِّ ِينَ  ٨ل َّ ََل
يَ�ٰ  ِ
ََل�د َُوءَُّ لّ�ارَ  �َ ََ فُونَ مَند هَاجَ دُلهِِمد ُ�ِ نَ مِن َ�

 � َتوُا
ُ
ٓ أ ا ّۡ ِ ِّ َرهِمِد حَاجَةٗ  ُُ ُِ َنَ ِ�  ُُ ِ�َ 

ََ ََ يَِ�دهِمد 
ََمَن  ةٞ   َِ روَد َ�نَ بهِِمد خَصَا ََ نفُسِهِمد 

َ
ٰ أ َنَ َ�َ َُ ِ ث ُ�ؤد ََ

لحُِونَ  فد ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ
ُ
سِهۦِ فَأ ََفد  ٩يوُقَ ُ�حّ 

 
 
 
 

 

 
 
 
 

ان خاطر است كه آنان با خدا و پيغمبرش دشمني اين بد
اند و هركس كه با خداوند دشمني ورزد (بداند  ورزيده

هر درخت  ﴾4﴿كه) خداوند سخت كيفر است. 

هايش برجاي  ها و ريشه خرمايي كه بريديد يا بر پايه
گذاشتيد به فرمان خداوند بوده است و تا بدكاران را 

ه خداوند از (اموال) و آنچ ﴾5﴿خوار و رسوا گرداند. 

آنان بر پيغمبرش ارزاني داشت شما اسبان و شتراني را 
ايد بلكه خداوند پيامبرانش  براي آن به تاخت درنياورده

گرداند وخداوند بر  را بر هركس كه بخواهد چيره مي

آنچه خداوند از (اموال)  ﴾6﴿هر چيزي تواناست. 

تعلّق به ها به پيغمبرش ارزاني داشت م اهالي اين آبادي
خدا و پيغمبر و خويشاوندان (پيغمبر)  و يتميان و 
بينوايان و در راه ماندگان است تا تنها درميان 
ثروتمندانِ شما دست به دست نگردد. و آنچه كه 

را بگيريد و از آنچه كه شما را  پيغعمبر به شما بدهد آن
دارد باز آييد. و از خداوند بترسيد  از آن باز مي

(همچنين  ﴾7﴿ند سخت كيفر است. گمان خداو بي

هايشان  غنائم) از آن فقراي مهاجريني است كه از خانه
اند از خداوند فضل و خشنودي  و اموالشان رانده شده

دهند. اينانند  جويند و خدا و پيغمبرش را ياري مي مي

كه پيش از آنان خانه و  و كساني ﴾8﴿كه راستگويند. 

يز) در دلشان جاي كاشنه را آماده كردند و ايمان (ن
سوي آنان هجرت كنند دوست  گرفت، كساني را كه به

هاي خود از آنچه (به مهاجران)  دارند، و در دل مي
اند احساس نيازي نكنند و (ديگران را) بر خودشان  داده

دهند هرچند كه خود سخت نيازمند باشند. و  ترجيح مي
كه از آزمندي نفس خويش مصون باشند اينانند  كساني

 ﴾9﴿ه رستگارند. ك
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دَ اَاَ  فِ همِد قَقُوروُنَ رَّ�نَا لغد ُِ دۡ ِينَ جَاءَُٓ مِنۢ َ� َّ ََل
لد ِ�  َۡ د ََ  ََ ََ يَ�نِٰ  ِ

َُقُوناَ بٱِ�د ِينَ سَ َّ َ�نٰنَِا ل ِ�ِخد ََ
� رَّ�نَآ ينِكَّ رءََُفٞ رحِّيمٌ  ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ َّٗ لّ  ١قُلُو�نَِا غِ

 َٰ ََ يِ رمَد تَ
َ
ِينَ ِ� َّ َ�نٰهِِمُ ل  قَقُوروُنَ ِ�ِخد

� ِينَ ناََ�قُوا َّ ل
جََُنّ  تُمد اَخَد جَِد خد

ُ
لِ للدكَِ�بِٰ لَ�نِد أ هد

َ
� مِند أ اَ َُ َ�فَ

ا ين قوُتلِدتُمد  ُٗ بَ
َ
ا � ًُ حَ
َ
ََ نيُِيعُ �يُِ�مد أ ََ َُۡ�مد  مَ

َّهُمد لََ�ذِٰبوُنَ  ُُ يِ هَ ُ �شَد ِّ ََل نُّ�مد  ِ  ١اَنَُ�َ ند لَ�
 ََ  � لَ�نِ قُوتلِوُا ََ هُمد  َۡ جَُُونَ مَ د ََ  ََ  � جَُِوا خد

ُ
أ

 ََ ََ ُ�مّ  ٰ ََ دَ
َ دۡ هَُمد َ�ُوَلفنّ ل لَ�نِ نَّ�ُ ََ ََهُمد  َ ينَُ�ُ

َنَ  ِ   ١ينَُ�ُ ِّ َرهِمِ مِّنَ ل ُُ ُِ َُةٗ ِ�  فُ رهَد �َ
َ
نتُمد أ
َ َۡ

قَهُونَ  َّ قَفد َّهُمد قَودمٞ 
َ
تٰلُِونَُ�مد  ََ  ١َ�رٰكَِ بَِ َٰ يُ

سُهُم 
د
ِۚ  بأَ ر ُُ رَاءِٓ جُ ََ دَ مِن 

َ
َصّنَةٍ أ ى �ف َٗ َّ ِ� قُ ا يِ ًۡ َ�ِي

قُلُوُ�هُمد َ�ّ�ٰ  َ�رٰكَِ  ََ ا  ٗۡ ُُهُمد َ�ِي ُٞ  َ�دسَ ي ُِ بيَدنَهُمد َ�
قِلُونَ  دۡ َّ قَ َّهُمد قَودمٞ 

َ
دُلهِِمد  ١بَِ ِينَ مِن َ� َّ ََلِ ل َۡ كَ

اۖ ذَاقُو ُٗ ِ�مٞ قََِ�
َ
رهَُمد عَذَابٌ أ ََ هَِمِد  دِ

َ
َ�الَ أ ََ  � ََلِ  ١ا َۡ كَ

ََ قاَلَ  ا َ�فَ ّۡ دَ فَلَ فُ ٰنِ ل�د ََ � ِ
دِ ِ لرشّيدَ�ٰنِ يذِد قاَلَ ر

 �َِۡ َ رَبّ للدَ�لَٰ ِّ خَافُ ل
َ
ٓ أ  ١يِّ�ِ بََِيٓءٞ مِّنكَ يِّ�ِ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه پس از (مهاجرين و انصار) آمدند  و كساني
پروردگارا! ما و برادران ما را كه در ايمان گويند:  مي

هاي ما هيچ  اند بيامرز و در دل آوردن از ما پيشي گرفته
اند قرار مده،  كه ايمان آورده اي در حقّ كساني كينه

آيا به  ﴾10﴿پروردگارا! تويي كه بخشندة مهرباني. 

اي كه به برادران كافر خود از اهل  منافقفان ننگريسته
: هرگاه شما را بيرون كنند ما هم با شما گويند كتاب مي

بيرون خواهيم آمد و در حقّ شما هرگز از كسي فرمان 
بريم، و اگر با شما جنگ و پيكار شود قطعاً شما را  نمي

دهد كه آنان  رسانيم. و خداوند گواهي مي ياري مي

اگر اخراج شوند با آنان بيرون  ﴾11﴿دروغگو هستند. 

كارزار شود به آنان ياري روند و اگر با آنان  نمي
رسانند و اگر همه به كمك و ياريشان بروند پشت  نمي

 ﴾12﴿گاه ياري نخواهند شد.  گريزند آن كنند و مي مي

هاي ايشان بيش از هراس آنان  قطعاً هراس شما در سينه
از خداست، اين بدان خاطر است كه آنان قومي هستند 

صورت  آنان هرگز با شما به ﴾13﴿فهمند.  كه نمي

دسته جمعي جز در پس دژهاي محكم و يا از پشت 
جنگند. عداوت و جنگشان درميان  ديوارها نمي

بيني حال آنكه  خودشان سخت است، ايشان را متّحد مي
هايشان پراكنده است. اين بدان خاطر است كه آنان  دل

(وصف  ﴾14﴿ورزند.  گروهي هستند كه خرد نمي

اندكي پيش از آنان  اينان) چون داستان كساني است كه
بودند، طعم كارشان را چشيدند و آنان عذابي دردناك 

مانند داستان شيطان چون به انسان گفت:  ﴾15﴿دارند. 

كفر ورز، پس چون كفر ورزيدند گفت: من از تو 
ترسم.  بيزارم، من از خداوند، پروردگار جهانيان مي

﴿16﴾ 
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ا ِ� لاّ  َۡ هُ َّ
َ
� ٓ ا َۡ َُتَهُ نَ َ�قِٰ ََ َ�رٰكَِ فَ ََ يدنِ �يِهَا   ارِ َ�ِٰ�َ
 �َِۡ ِ لٰ َّ � لل ؤُا ٰ ََ َ  ١جَ ِّ � ل � لّ�قُوا ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

 َ ِّ َ  ينِّ ل ِّ � ل ََلّ�قُوا  �ُٖ َۡ مَتد لِ ُّ سٞ مّا قَ ََفد دَ  َنظُ ود ََ
لُونَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ۢ ب �  ١خَُُِ� ِينَ �سَُوا َّ � كَٱ ََ تَُ�ونوُا ََ 

ٰ�كَِ هُمُ للدَ�ٰسِقُونَ  ََ �َ
ُ
نفُسَهُمد  أ

َ
�سَٮهُٰمد أ
َ
َ فأَ ِّ ََ  ١ل

ٰبُ  ََ دِ
َ
َنّةِ  أ دۡ بُٰ ل ََ دِ

َ
أ ََ بُٰ لااّرِ  ََ دِ

َ
تَويِٓ أ �سَد

َنّةِ هُمُ للدفَآِزَُِنَ  دۡ ٰ  ٢ل دَءَانَ َ�َ ذَٰا للدقُ ََ اَ  نزَاد
َ
روَد أ
 ُِّ تَصَ ا مف ٗۡ تَهُۥ َ�شِٰ قد

َ
�ََ َُلٖ لّ ِ  جَ ِّ يَةِ ل ٗ� مِّند خَشد

َنَ  َُ لّهُمد قَتَفَكّ َۡ ُِ�هَا رلِنّاِ  لَ َ�لُٰ نَ�د مد
َ دۡ تلِدكَ ل ََ ٢ 

ةِ�  َُ ٰ ََ ََلرشّ يدبِ  َۡ َّ هُوَۖ َ�لٰمُِ للد ِ هَٰ ي ََ ِ ٓ ي ََ ِي  َّ ُ ل ِّ هُوَ ل
حَِّيمُ  َ�نُٰ لر حَّد َّ  ٢هُوَ لر هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي ََ ِي  َّ ُ ل ِّ  هُوَ هُوَ ل

زِ�زُ  َۡ
ِۡنُ للد هَيد ُۡ د مِنُ لر ؤد ُۡ د َُ  لرسَّ�مُٰ لر فُ لكُِ للدقُ َۡ د لر
ُِ�ونَ  دِ ُ ا � ّۡ �َ ِ ِّ ٰنَ ل ََ دُ ُ  سُ تَكَّ�ِ ُۡ

د ُّارُ لر َ دۡ هُوَ  ٢ل
  ٰ�َ ُسد دۡ اءُٓ ل َۡ سد

َ دۡ ۖ َ�ُ ل صَوّرُِ ُۡ د ُُ لر َارِ
لٰقُِ ل�د َٰ ُ للد ِّ ل

ُّحُِ َ�ُۥ مَا ِ� لرسَّ�ٰ  زِ�زُ �سَُ َۡ
هََُوَ للد ضضِ� 

َ دۡ ََل َ�تِٰ 
َكِيمُ  دۡ  ٢ل
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پس سرانجام هردوي آنان اين شد كه هردوي آنان در 
آتش (دوزخ) باشند، در آن جاودانه خواهند بود، و 

اي مؤمنان! از خدا  ﴾17﴿جزاي ستمكاران اين است. 

بترسيد و هركسي بايد بنگرد كه چه چيزي را براي فردا 
گمان  رستاده است. و از خداوند بترسيد، بيپيش ف

و مانند  ﴾18﴿كنيد آگاه است.  خداوند به آنچه مي

كساني نباشيد كه خدا را از ياد بردند در نتيجه (خداوند 
نيز) خودشان را از ياد خودشان برد اينان كه بدكارند. 

دوزخيان با بهشتيان برابر نيستند، بهشتيانند كه  ﴾19﴿

اگر اين قرآن را بر كوهي نازل  ﴾20﴿رستگارند. 

كنان و از هم  را از ترس خدا كرنش كرديم همانا آن مي
ها را براي مردمان بيان  ديدي، و اين مثال پاشيده مي

اوست خدايي  ﴾21﴿داريم تا كه ايشان بينديشند.  مي

كه هيچ معبود به حقّي جز او نيست، دانندة نهان و 

اوست خدايي  ﴾22﴿آشكار. اوست بخشايندة مهربان. 

كه هيچ معبود به حقّي جز او نيست، او فرمانروا، منزّه و 
دهنده و امنيت بخشنده، محافظ و  عيب و نقص، امان بي

مراقب، قدرتمند و چيره، بزرگوار و شكوهمند و والا 
مقام و فرازمند است. پاك است خداوند از آنچه شرك 

 اوست خداوند، آفريدگار نو آفرينِ ﴾23﴿آورند.  مي

ها  هاي نيك از آن اوست، آنچه در آسمان صورتگر. نام
كند، و او پيروزمند  و زمين است او را به پاكي ياد مي

 ﴾24﴿فرزانه است. 
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دۡ  ُۡ  تَحنَةِ سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ُ�َّ ُُ عَََ يِ  َّ ُُ � عَ اَ ََ َ�تّخِذُ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ مد َٓ

ا  َۡ ِ  ب
� اَ َُ دُ َ�فَ قَ ََ  ِ ة َّ وَ َۡ د ِ�َاءَٓ تلُدقُونَ يَِ�دهِم بٱِر دَ

َ
أ

ن 
َ
َّسُولَ يياُّ�مد أ جَُِونَ لر د َُ َقِّ 

دۡ جَاءَُٓ�م مِّنَ ل
ا ِ�  ُٗ ٰ ََ تُمد جِ جََد ِ رَّ�ُِ�مد ينِ كُنتُمد خَ ِّ � بٱِ مِنُوا تؤُد

َنَ يَِ�د  دَضَاِ   �ُِ�ف َِ اءَٓ  َۡ ََلبدتِ ناَ۠ سَسيِِ� 
َ
�ََ  ِ ة َّ وَ َۡ د هِم بٱِر
لدهُ مِنُ�مد  َۡ ََمَن قَفد لنَتُمد   عد

َ
ٓ أ ََمَا فَيدتُمد  خد

َ
ٓ أ ا َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
أ

دُ ضَلّ سَوَاءَٓ لرسّسيِلِ  �   ١َ�قَ دَقَفُوُ�مد يَُ�ونوُا ينِ قَ
دسِنتََهُم  ر

َ
� ََ قَهُمد  ُِ يد

َ
� يَِ�دُ�مد � َ�سدسُيُوٓا ََ اءٓٗ  َُ عد

َ
لَُ�مد أ
 ََ وءِٓ  َنَ بٱِرسف َُ فُ � روَد تَ�د اَ فَ َُۡ�مد  ٢ََ لَن تنَفَ

صِلُ  ةِ قَفد َۡ ٰ َٰ ُ�مد  يوَدمَ للدقِ ُُ ٰ ََ دَ
َ
ٓ أ ََ ََ ردحَامُُ�مد 

َ
أ

لُونَ بصَِ�ٞ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ََل دُ َ�نتَد  ٣بيَدنَُ�مد   قَ
 � ٓۥ يذِد قَاروُا هُ َۡ ِينَ مَ َّ ََل وَةٌ حَسَنَةٞ ِ�ٓ يبِدَ�هٰيِمَ  سد

ُ
لَُ�مد أ
ََُنِ لقَِود  َنَ مِن  ُُ ُُ دۡ ا َ� ّۡ ِِ ََ � مِنُ�مد  ؤؤُا ََ ِِهِمد ينِاّ بُ

ةُ  ََ ٰ�َ َۡ َ�يدنَُ�مُ للد ََ ا بيَدنَنَا  َُ �َ ََ ناَ بُِ�مد  دَ ِ َ�فَ ِّ ل
لَ  َّ قَود ٓۥ يِ هُ َُ حََد  ِ ِّ � بٱِ مِنُوا ا حَّ�ٰ تؤُد ًُ بَ

َ
اءُٓ � ََ دۡ َ ََل�د

نّ  ََ فِ دۡ تَ سد
َ َۡ �يِهِ 
َ
ِۡ لكُِ ركََ مِنَ يبِدَ�هٰيِمَ  دِ

َ
ٓ أ مَا ََ ركََ 

ءٖ� رّ  ِ مِن َ�د ِّ نسَدنَا ل
َ
دنَا يَ�دكَ � ُّ ّ�نَا عَلَيدكَ توََ

صُِ�  َۡ د ِينَ  ٤يَ�دكَ لر َّ ِ لدنَا فتِدنَةٗ لّ َۡ د ََ  ََ رَّ�نَا 
َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ

نتَ للد
َ
ٓۖ ينِكَّ أ دَ اَاَ رَّ�نَا فِ ََلغد  � َا َُ َ�فَ

٥ 
 
 
 
 

 ه مۡتحنهسور
 

 به نام خداوند بخشندة مهربان
 

اي مؤمنان! دشمنان من و دشمنان خويش را به دوستي 
كنيد درحاليكه  نگيريد. شما نسبت بديشان محبت مي

آنان به حقّ و حقيقي ايمان ندارند كه براي شما آمده 
است. پيغمبر و شما را به خاطر ايمان آوردن به خدا كه 

رانند.  ر و ديارتان) بيرون ميپروردگارتان است (از شه
اگر شما براي جهاد در راه من و كسب خوشنوديم 

ايد (با آنان دوستي نكنيد) در نهان با آنان  بيورن آمده
كنيد درحاليكه من نسبت به هرچه پنهان  دوستي مي

تر هستم. هركس از  سازيد آگاه داريد يا آشكار مي مي
نحرف گشته شما چنين كاري را بكند از راستاي راه م

شوند  اگر كافران شما را بيابند دشمنتان مي ﴾1﴿است. 
سوي شما به بدي  هاي خود را به و دستان و زبان

 ﴾2﴿گشايند و دوست دارند كه كفر ورزيد.  مي
خويشاوندانتان و فرزندانتان روز قيامت سودي به 
حالتان نخواهند بخشيد. روز قيامت خدا درميانتان 

كرد و خداوند به آنچه قضاوت و داوري خواهد 
راستي كه برايتان در ابراهيم و  به ﴾3﴿كنيد بيناست.  مي

آنانكه با او همراه بودند سرمشقي نيكوست. چون به 
جاي خدا  قوم خود گفتند: ما از شما و از آنچه به

ايم و بين ما و  پرستيد بيزاريم، به شما كفر ورزيده مي
است تا  شما براي هميشه دشمني و كينه پديد آمده

كه تنها به خداوند ايمان آوريد، مگر گفتة ابراهيم  اين
به پدرش  كه (گفت:) برايت آمرزش خواهم خواست 
و در برابر خداوند برايت اختيار چيزي را ندارم. 

سوي تو  ايم و رو به پروردگارا! بر تو توكّل كرده
پروردگارا!  ﴾4﴿سوي توست.  ايم و بازگشت به نهاده

فتنه و ابتلاي كافران مگردان، و ما را ما را دستخوش 
 ﴾5﴿اي.  بيامرز، پروردگارا! تويي كه پيروزمند فرزانه
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 � دَجُوا ن َ�نَ يَ َۡ ِ ّ وَةٌ حَسَنَةٞ ر سد
ُ
دُ َ�نَ لَُ�مد �يِهِمد أ لقََ

ِ�ف  َۡ َ هُوَ للد ِّ ََمَن قَتَوَلّ فلَنِّ ل   ََ َودمَ ل�خِ ََل�د  َ ِّ ل
 ُُ ِۡي َ دۡ َ ِعََ�  ٦ل َ��د ََ لَ بيَدنَُ�مد  َۡ ن َ�د

َ
ُ أ ِّ ل

ُ َ�فُورٞ  ِّ ََل   َٞ ي ُِ ُ قَ ِّ ََل ةٗ   َّ تُم مِّندهُم مّوَ قد ََ ِينَ َ� َّ ل
تٰلِوُُ�مد  ٧ رحِّيمٞ  َٰ ِينَ رمَد يُ َّ ُ عَنِ ل ِّ َّ قَندهَٮُٰ�مُ ل

هَُ  ن َ�َ�ف
َ
َُِٰ�مد أ ََ جَُِوُ�م مِّن َِ د َُ رمَد  ََ مد ِ� لّ�ِينِ 
سِيِ�َ  قد ُۡ د َ ُ�بِف لر ِّ � يَِ�دهِمد  ينِّ ل سِيُوٓا ُ�قد ا  ٨ ََ َۡ َّ ِ ي

ِينَ َ�تَٰلوُُ�مد ِ� لّ�ِينِ  َّ ُ عَنِ ل ِّ قَندهَٮُٰ�مُ ل
ن 
َ
اجُِ�مد أ ََ ٰ يخِد َ�َ � اَ َُ َ�هَٰ ََ َُِ�مد  ٰ ََ جََُوُ�م مِّن َِ خد

َ
أ ََ

 ٰ ََ �َ
ُ
ََمَن قَتَوَرهُّمد فأَ ونَ توََلّودهُمد   ُۡ ِ لٰ َّ  ٩�كَِ هُمُ لل

مَِ�تُٰ  ؤد ُۡ د � يذَِا جَاءَُٓ�مُ لر ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

لَمُ �لِيَِ�نٰهِِنّۖ فلَنِد  عد
َ
ُ أ ِّ تَحِنُوهُنّۖ ل َ�تٰٖ فَٱمد َِ ٰ ََ مُ

 ََ  للدكُفّارِ� 
َٰ ِ وهُنّ ي ُۡ دَجِ ََ تَ مَِ�تٰٖ فَ ؤد ُِ وهُنّ  ُۡ تُ دۡ عَلِ

�  هُنّ حِلّٞ رهُّ  نفَقُوا
َ
ََءَاتوُهُم مّآ أ ََ هُمد َ�لِفونَ رهَُنّۖ  ََ مد 

وهُنّ  ُۡ ٓ ءَاتيَدتُ ن تنَكِحُوهُنّ يذَِا
َ
َِ عَلَيدُ�مد أ ََ جُنَا ََ

�د  ََ  َِ ِ كَوَاف
ِۡصَمِ للد ِ  ب

� سِكُوا دۡ �ُ ََ ََ جُورهَُنّ  
ُ
� مَآ  َٔ أ لُوا

لديَ�د  ََ تُمد  نفَقد
َ
�  َ�لِٰ�ُ  َٔ أ نفَقُوا

َ
ٓ أ � مَا ِ لوُا ِّ مُ ل مد حُ�د

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ  ِّ ََل  ۖ ين فَاتَُ�مد  ١َ�دُ�مُ بيَدنَُ�مد
دُتُمد َ�  اَ� َۡ كُفّارِ َ�

َٰ للد ِ َ�جُِٰ�مد ي زد
َ
ءٞ مِّند أ �  َٔ َ�د اتوُا

 َ ِّ � ل ََلّ�قُوا   � نفَقُوا
َ
ٓ أ دَلَ مَا َ�جُٰهُم مِّ زد

َ
َُتد أ ِينَ ذَهَ َّ ل
 ُِ نتُم بهِۦِ 

َ
ِيٓ أ َّ مِنُونَ ل  ١ؤد
 
 
 
 

راستي در آنان برايتان سرمشقي نيكوست براي كسي   هب
(از شما) كه به (لقاي) خدا و روز قيامت اميدوار است 
و هركس رويگردان شود (بداند كه) خداوند همو 

نزديك است كه خداوند  ﴾6﴿ نياز و ستوده است. بي
ايد دوستي  كه با آنان دشمني داشته بين شما و كساني

د آورد و خداوند تواناست و خداوند آمرزگار پدي
كه با شما  خداوند شما را از كساني ﴾7﴿ مهربان است.

هايتان بيرون  اند و شما را از خانه در (كار) دين نجنگيده
دارد كه به آنان نيكي كنيد و در حقّ  اند باز نمي نكرده

گمان خداوند دادگران را  آنان به داد رفتار نماييد، بي
دارد  تنها شما را از كساني باز مي ﴾8﴿دارد.  يدوست م

اند و شما را از  كه در (كار) دين با شما جنگيده
اند و بر اخراجتان (ديگران را)  هايتان بيرون كرده خانه

را دوست بداريد، و  كه آنان اند، از آن پشتيباني كرده
كه ستمكارند.  كه آنان را دوست بدارند آنانند كساني

ايد! چون زنان مؤمن  كه ايمان آورده اي كساني ﴾9﴿
 -را بيازمائيد  هجرت كردند و به نزد شما آمدند آنان

را زناني  پس اگر آنان -خداوند به ايمانشان داناتر است 
را به كافران برنگردانيد نه  داديد آنان يصمؤمن تشخ

اينان (= زنان مؤن) براي آنان (=كافران) حلالند و نه 
اي اينان (زنان مؤمن) حلالند و آنچه آنان (= كافران) بر

اند به آنان بدهيد، ون  كرده را مردان (كافر) هزينه
هايشان را به آنان  گناهي بر شما نيست كه چون مهريه

را به زني بگيريد و به عقد زنان كافر تمسك  بدهيد آنان
ايد بطلبيد و (كافران نيز)  دهرد و آنچه را هزينه كيمجوي

اند بطلبند اين حكم خداست،  ه كردهبايد آنچه را هزين
. كند و خداوند داناي فرزانه است بين شما حكم مي

سوي  و اگر كسي از همسرانتان (رهسپار) به ﴾10﴿
گاه (كافران را) كيفر داديد  كافران از دستتان برفت آن

كه   (و اموالشان را به غنيمت گرفتيد) به آنان
چه  قدار آناند به م سوي كفار) رفته همسرانشان (به

اند بپردازيد و از خدايي بترسيد كه شما به  هزينه كرده
 ﴾11﴿او ايمان داريد. 
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ن 
َ
ٰ أ نَكَ َ�َ دۡ ِ َُاي مَِ�تُٰ قُ ؤد ُۡ

د هَا لاِّ�ف يذَِا جَاءَٓكَ لر قف
َ
َ ٰ َٓ

ِ َ��د  ِّ نَ بٱِ ِ�د دِ ُ � 
َّ ٗٔ  ََ ََ  �ََِ ََ يزَد ََ نَ  ِ�د ََ �َ�د ََ ا 

 ٰ ََ دَ
َ
تُلدنَ أ َ قَقد ِ�نَهُۥ َ��د ََ َ�نٰٖ قَفد ُُهد ِ �َِ� ب

د
ََ يأَ ََ هُنّ  َُ

َفٖ  َُ دۡ صِينَكَ ِ� مَ دۡ ََ قَ ََ ردجُلهِِنّ 
َ
أ ََ يهِنّ  ُِ يد

َ
�

َ َ�فُورٞ رحِّيمٞ  ِّ َ  ينِّ ل ِّ دَ رهَُنّ ل فِ دۡ تَ ََلسد هُنّ  دۡ ِ َُاي �َ١ 
� قَودمً  ا ََ َ�تَوَلّود  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ ُ ِّ بَ ل َِ ا غَ

ا يَ�سَِ للدكُفّارُ مِند  َۡ ََةِ كَ � مِنَ ل�خِ دُ يَ�سُِوا عَلَيدهِمد قَ
ُُورِ  ٰبِ للدقُ ََ دِ

َ
  ١أ
 
 

  سُورَةُ ارصّّ ِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

زِ�زُ  َۡ
هََُوَ للد ضضِ� 

َ دۡ ََمَا ِ� ل ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ُّحَ  سَ
دَۡ  ََ  ١كِيمُ ل � رمَِ َ�قُوروُنَ مَا  ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

لُونَ  َۡ ََ  ٢َ�فد � مَا  ن َ�قُوروُا
َ
ِ أ ِّ َُ ل تًا عِن كَُ�َ مَقد

لُونَ  َۡ تٰلُِونَ ِ� سَسيِلهِۦِ  ٣َ�فد َٰ ِينَ يُ َّ َ ُ�بِف ل ِّ ينِّ ل
 َٞ و ُِ دَ نٰٞ مّ َٰ َّهُم ُ�ند

َ
ا كََ فّٗ ٰ يذد قَ  ٤َِ ََ و ُِ الَ 

ّ�ِ رسَُولُ 
َ
ونَ � ُۡ لَ دۡ ََقَُ ّ� ذَُنَِ�  قَٰودمِ رمَِ تؤُد ََ لقَِودمِهۦِ 

 ََ  ُ ِّ ل ََ ُ قُلُوَ�هُمد   ِّ زَاغَ ل
َ
� أ ا زَاغُوٓا ّۡ ۖ فَلَ ِ يَِ�دُ�مد ِّ ل
ُِي للدقَودمَ للدَ�ٰسِقَِ�   ٥قَهد

 
 
 
 
 

كه زنان مؤمن پيش تو بيايند و  اي پيغمبر! هنگامي
كه چيزي را شريك  خواهند با تو بيعت كنند بر اينب

خدا نسازند و دزدي نكنند و مرتكب زنا نشوند و 
فرزندانشان را نكشند و بهتاني را كه با آن (از روي 
دروغ) فرزندي را به شوهرانشان نسبت دهند درميان 
نياورند و در كارهاي نيك (از فرمان) تو سرپيچي 

زخداوند براي آنان آمرزش نكنند با آنان بعيت كن، و ا
 ﴾12﴿گمان خداوند آمرزگار مهربان است.  بخواه. بي

ايد! گروهي را به دوستي  كه ايمان آورده اي كساني
نگيريد كه خدا بر آنان خشمگين است، آنان از آخرت 

نااميد  -چنانكه  كافران از گورخفتگان نااميدند  -
 ﴾13﴿اند.  شده

 

 سوره ِ 
 

 ة مهربانخداوند بخشندبه نام 
 

 

ها و آنچه در زمين است خدا را به  آنچه در آسمان

اي  ﴾1﴿كند و او توانمند فرزانه است.  پاكي ياد مي

گوئيد كه  ايد! چرا چيزي را مي كه ايمان آورده كساني

پس ناپسند است در نزد  ﴾2﴿دهيد؟.  انجام نمي

 ﴾3﴿دهيد.  خداوند چيزي را بگوئيد كه انجام نمي

دارد كه در راه  د كساني را دوست ميراستي خداون به
كنند، گويي بنايي استوارند.  او صف بسته پيكار مي

و آنگاه كه موسي به قومش گفت: اي قوم من! ﴾ 4﴿

دانيد من  دهيد حال آنكه به درستي مي چرا مرا آزار مي
كه به  سوي شما هستم؟!. پس هنگامي فرستادة خدا به

شان را منحرف هاي انحراف گرايش يافتند خداوند دل
كند.  ساخت و خداوند گروه بدكاران را هدايت نمي

﴿5﴾ 
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ءٰيِلَ يِّ�ِ رسَُولُ  ََ َُِ�ٓ يسِد ٰ ََ َ�مَ  دَ َِ يذد قاَلَ عِيَ� ل�دنُ 
رَٰةِٰ  يّ مِنَ لوّود َُ َ يَ ا َ��د َۡ ِ ّ قٗا ر ِ ُّ صَ ِ يَِ�دُ�م مف ِّ ل

ُِي لسد  دۡ ِ  مِنۢ َ�
د
سََُولٖ يأَ ِ ۢ  ب َ ِ ِّ مُسَ ا ََ ّۡ ۖ فلََ ُُ َ �د

َ
ٓۥ أ هُ ُۡ
 �ُِٞ َٞ مف ذَٰا سِحد ََ  � َيَِّ�تِٰ قاَروُا ََمَند  ٦جَاءَٓهُم بٱِ�د

 َٰ َ�ٰ يِ دُ هََُوَ يُ ِ للدكَذِبَ  ِّ ىٰ َ�َ ل َ ََ نِ ل�د ّۡ ِِ لَمُ  ظد
َ
أ

 �َِۡ ِ لٰ َّ ُِي للدقَودمَ لل ََ قَهد  ُ ِّ ََل َ�مِٰ   ِسد
َنَ  ٧ل�د ُُ يَُِ�

 �ِ � نُ  ُٔ ِ�يُد روَد كََهَِ وا ََ ُ مُتمِف نوُرهِۦِ  ِّ ََل فدَ�هٰهِِمد 
َ
ِ بأِ ِّ ورَ ل

َنَ  َُ َِينِ  ٨للدَ�فِٰ ََ ىٰ  َُ دهُ ردسَلَ رسَُوَ�ُۥ بٱِر
َ
ِيٓ أ َّ هُوَ ل

ُِ�ونَ  دِ ُۡ
د هََِ لر روَد كَ ََ هِّۦِ  َُ هُۥ َ�َ لّ�ِينِ  ََ هِ َقِّ ِ�ظُد

دۡ  ٩ل
� هَلد  ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ  ٖ� ََ ٰ تَِ�ٰ لفُ�مد َ�َ َُ

َ
أ
 �ٖ�ِ
َ
يُ�م مِّند عَذَابٍ أ َِ رسَُوِ�ۦِ  ١تنُ ََ  ِ ِّ مِنُونَ بٱِ تؤُد

نفُسُِ�مد  
َ
أ ََ َ�لُِٰ�مد  مد

َ
ِ بأِ ِّ َنَ ِ� سَسيِلِ ل ُُ تَُ�هِٰ ََ

ونَ  ُۡ لَ دۡ ٞ لُّ�مد ينِ كُنتُمد َ� دَ لَُ�مد  ١َ�لُِٰ�مد خَ�د فِ دۡ قَ
خِلد  دُ �ُ ََ دَِي مِن َ�دتهَِا ذُنوَُ�ُ�مد 

ََ ُ�مد جَّ�تٰٖ 
زُ  نٖ  َ�رٰكَِ للدفَود دُ َُةٗ ِ� جَّ�تِٰ عَ ِ ِٰ�نَ طَيّ ََ مَ ََ  َُ ٰ ََ ند

َ دۡ ل
ظِيمُ  َۡ َََ�تدحٞ  ١للد  ِ ِّ ٞ مِّنَ ل ۖ نَ�د ََهَا فُو ىٰ ُ�ِ ََ خد

ُ
أ ََ

مِنَِ�  ؤد ُۡ د ِ لر ِ ِّ َ � ََ � كُونُ  ١قََِ�بَٞ  ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ � وٓا

 ِ ّٓ حَوَارِ
َ�مَ رلِد دَ َِ ا قاَلَ عِيَ� ل�دنُ  َۡ ِ كَ ِّ نصَارَ ل

َ
نَ  ۧ أ

 ِۖ ِّ نصَارُ ل
َ
َوَارِ�فونَ َ�دنُ أ دۡ ِۖ قاَلَ ل ِّ َٰ ل ِ نصَاريِٓ ي

َ
مَند أ
ََت طّآِفَِةۖٞ  َٔ َ�  َ�فَ ََ ءٰيِلَ  ََ امَنَت طّآِفَِةٞ مِّنۢ بَِ�ٓ يسِد

ِينَ ءَامَ  َّ ناَ ل دُ يّ
َ
هَِِّ فََ ُُ ٰ عَ َ�َ �  َ�هَِِٰ�نَ نُوا

� َُحُوا دِ
َ
مد فَأ

١ 
 
 
 
 

اسرائيل! من  گاه كه عيسي پسر مريم گفت: اي بني و آن
سوي شما هستم و توراتي را كه پيش از  فرستادة خدا به

كنم و به پيغمبري كه بعد از من  من آمده تصديق م
دهم. پس چون با  آيد و نام او حمد است مژده مي مي

سوي آنان آمد گفتند: اين جادويي آشكار  ها به معجزه
كه بر خداوند  و كيست ستمگارتر از كسي ﴾6﴿است. 

شود و  بنند درحاليكه به اسلام فراخوانده مي دروغ مي
 ﴾7﴿كند.  خداوند گروه ستمكاران را هدايت نمي

خواهند با سخنان خود نور خدا را فرونشانند و  مي
هرچند كافران  كنندة نور خود است خداوند كامل

اوست خدايي كه پيغمبرش را با  ﴾8﴿ناخوش دارند. 
را بر همة اديان چيره  هدايت و دين حقّ فرستاد تا آن

اي  ﴾9﴿گرداند، هرچند مشركان ناخوش دارند. 
ايد! آيا شما را بر تجارتي  كه ايمان آورده كساني

رهنمون شوم كه شما را از عذاب دردناك نجات 
داوند و پيغمبرش ايمان آوريد و به خ ﴾10﴿دهد؟.  مي

هايتان جهاد كنيد، اگر بدانيد  در راه خدا با اموال و جان
تا گناهانتان را برايتان  ﴾11﴿اين برايتان بهتر است. 

ها  هايي درآورد كه از زير (كاخ بيامرزد و شما را به باغ
هاي پاكيزه  و درختان آن) رودها روان است. و جايگاه

ن به دست آوريد، اين است هاي جاودا در بهشت
و (نعمتي) ديگر (به شما  ﴾12﴿كاميابي بزرگ. 

داريد پيروزي از سوي  را دوست مي دهد) كه آن مي
خداوند و فتحي نزديك است و به مؤمنان مژده ده. 

اي مؤمنان! ياوران (دين) خدا باشيد چنانكه  ﴾13﴿
عيسي پسر مريم به حواريان گفت: ياوران من (در 

وي خدا چه كساني هستند؟ حواريان س دعوت) به
گاه گروهي از  گفتند: ما ياوران (دين) خدائيم، آن

اسرايئل ايمان آوردند و گروهي كفر ورزيدند در  بني
نهايت مؤمنان را بر دشمنانشان توان داديم و پيروز 

 ﴾14﴿شدند. 
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ةِ  َۡ ُۡ ُۡ  سُورَةُ ا
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ِ ّ ِِ ُّحُِ  لكِِ �سَُ َۡ د ضضِ لر
َ دۡ ََمَا ِ� ل  مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ 

َكِيمِ  دۡ زِ�زِ ل َۡ
َِ  للد فُ ثَ ِ�  ١للدقُ َۡ ِي َ� َّ هُوَ ل
مِّّ�ِ 
ُ دۡ ُ�زَّ�يِهِمد  ۧل ََ تٰهِۦِ  ََ � عَلَيدهِمد ءَا َٗ مِّندهُمد قَتدلوُا نَ رسَُو

 � ةَ ين َ�نوُا َۡ كِد دۡ ََل هُمُ للدكَِ�بَٰ  ُۡ ِ لّ َۡ �ُ ََ ِٰ
دُلُ لَ مِن َ�

 �ُِٖ هََُوَ  ٢ضََ�لٰٖ مف � بهِِمد   ا يلَدحَقُوا ّۡ َ ََءَاخََِ�نَ مِندهُمد ر
َكِيمُ  دۡ زِ�زُ ل َۡ

�يِهِ مَن �شََاءُٓ   ٣للد ِ يؤُد ِّ لُ ل دَ َ�رٰكَِ فَ
ظِيمِ  َۡ لِ للد دَ ُ ذَُ للدفَ ِّ �  ٤ََل ِينَ ُ�ِّلُوا َّ ََلُ ل مَ

رَٰةَٰ ُ�مّ رمَد َ�د  فَارَۢ   لوّود سد
َ
ِۡلُ أ ارِ َ�د َۡ ِ

دۡ ََلِ ل َۡ ِۡلُوهَا كَ
� � ِينَ كَذّبوُا َّ ََلُ للدقَودمِ ل ََ بئِدسَ مَ  ُ ِّ ََل   ِ ِّ تِٰ ل ََ

 َ�ِۡ لِٰ َّ ُِي للدقَودمَ لل �  ٥ قَهد ا َٓ َُ ِينَ هَا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ قُلد 
ِ مِن ّ ِِ ِ�اَءُٓ  دَ

َ
نُّ�مد أ
َ
تُمد � دۡ � َُ  ينِ زََ� نّوُا َۡ  َنِ لااِّ  َ�تَ

 �َِ� ُِ ودتَ ينِ كُنتُمد َ�ٰ َۡ د ا  ٦لر َۡ ِ ۢ  ب َُ بَ
َ
ٓۥ � نهَُ نّود َۡ ََ قَتَ ََ
 �َِۡ ِ لٰ َّ ۢ بٱِل ُ عَليِمُ ِّ ََل يهِمد   ُِ يد

َ
مَتد � ُّ قُلد ينِّ  ٧قَ

فََنَ  ََ ۖ ُ�مّ تُ َنَ مِندهُ فَلنِهُّۥ مَُ�قِٰيُ�مد فَ ِي تفَِ َّ ودتَ ل َۡ د لر
 ٰ َٰ ِ ا كُنتُمد  ي َۡ ِ ُّئُُِ�م ب ةِ َ�يُنَ َُ ٰ ََ ََلرشّ يدبِ  َۡ

َ�لٰمِِ للد
لُونَ  َۡ دۡ �َ٨  
 
 
 
 

 
 
 
 

 سوره �ۡه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

چه در زمين است، خداوند،  ها و آن چه در آسمان آن
فرمانرواي پاك و پيروزمند و فرزانه را به پاكي ياد 

س كه درميان در اوست كسي ﴾1﴿كنند.  مي

ناخواندگان پيغمبري از خود آنان برانگيخت كه آياتش 
دارد و به آنان  را پاك مي خوانند و آنان را بر آنان مي

آموزد، هرچند كه پيش از اين در  كتاب و حكمت مي

و ديگراني از آنان كه  ﴾2﴿. گمراهي آشكار بودند

اند و او پيروزمند فرزانه است.  هنوز به ايشان نپيوسته

را به هركس كه بخواهد  ل خداست، آناين فض ﴾3﴿

 ﴾4﴿دهد و خداوند داراي فضل بزرگ است.  مي

داستان آنان كه (حكم) تورات بر آنان تكليف شد 
سپس (چنانكه بايد) رعايش نكردند مانند داستان 

كشد. چه  هايي بر دوش مي درازگوشي است كه كتاب
بد است داستان گروهي كه آيات خدا را دروغ 

خداوند گروه ستمكاران را هدايت  انگاشتند! و

پنداريد كه  بگو: اي يهوديان! اگر مي ﴾5﴿كند.  نمي

شما دوستان خدا هستيد نه ديگر مردمان پس اگر 

خاطر آنچه  و به ﴾6﴿راستگوئيد آرزوي مرگ كنيد. 

را آرزو نخواهند كرد و  اند هرگز آن از پيش فرستاده

: آن بگو ﴾7﴿خداوند به (حال) ستمكاران داناست. 

گريزيد (بدانيد) كه آن به شما  مرگي كه از آن مي
خواهد رسيد سپس به (نزد) داناي نهان و آشكار 

چه  گاه شما را به (حقيقت) آن شويد آن بازگردانده مي

  ﴾8﴿سازد.  ايد آگاه مي كرده مي
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� يذَِا نوَُِيَ رلِصّلَوٰةِ مِن يوَدمِ  ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

 ُۡ ُ دۡ َيدعَ  َ�لُِٰ�مد ل
� ل�د اَ ذَرُ ََ  ِ ِّ َِ ل

ٰ ذكِد َٰ ِ � ي ا ود َۡ ةِ فَٱسد َۡ
ونَ  ُۡ لَ دۡ ٞ لُّ�مد ينِ كُنتُمد َ� يَتِ  ٩ خَ�د َِ فلَذَِا قُ

 ِ ِّ لِ ل دَ � مِن فَ وا ُۡ تَ ََل�د ضضِ 
َ دۡ � ِ� ل اَ ُ ِِ لرصّلَوٰةُ فَٱنتَ

لحُِونَ  لُّ�مد ُ�فد َۡ َ كََِٗ�  لّ ِّ � ل اَ َُ �  ١ََلذدكُ ا دَ
َ
يذَا رَأ
ا  قُلد مَا  ٗۡ ِ ُ�وكَ قآَِ ََ تَ ََ  يَِ�دهَا 

� وٓا فَ وًا لنفَ دَ رهَد
َ
ةً أ ََ تَِ�ٰ

 ُ ُ خَ�د ِّ ََل ةِ   ََ مِنَ لوَِّ�ٰ ََ وِ  ٞ مِّنَ لرلّهد ِ خَ�د ِّ َُ ل عِن
  ١للّ�زِٰ�َِ� 

 
نَافقُِونَ  ُۡ  سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َِ يذَِ  ِّ سََُولُ ل َ ُُ ينِكَّ ر هَ � �شَد َ�فِٰقُونَ قَاروُا ُۡ د ا جَاءَٓكَ لر
َ�فٰقَِِ�  ُۡ د ُُ ينِّ لر هَ ُ �شَد ِّ ََل سََُوُ�ُۥ  َ لَمُ ينِكَّ ر دۡ ُ قَ ِّ ََل

� عَن  ١لََ�ذِٰبوُنَ  اَ فُ يدَ�نَٰهُمد جُنّةٗ فصََ
َ
� � ا َٓ ذَُ َّ ل
َّهُمد سَاءَٓ مَا ِ  يِ ِّ لُونَ  سَسيِلِ ل َۡ دۡ � قَ َ�رٰكَِ  ٢َ�نوُا

 ََ ٰ قُلُو�هِِمد َ�هُمد  � َ�يُُعَِ َ�َ اَ َُ � ُ�مّ َ�فَ َّهُمد ءَامَنُوا
َ
بَِ

قَهُونَ  ۖ ين  ٣قَفد هُمد ُِ سَا جد
َ
ُُكَ أ َِ دۡ تَهُمد ُ� قد

َ
ِيذَا رَ�

ةۖٞ  َُ سَنّ َّهُمد خُشُبٞ مف
َ
ۖ كََ رهِِمد عد لقَِود َۡ � �سَد قَقُوروُا

ُُونَ  ذَردهُمد   َ�دسَ فَ فَٱحد ُُ َۡ يدحَةٍ عَلَيدهِمد  هُمُ للد َِ  ّ�ُ
فَكُونَ  ّ�ٰ يؤُد

َ
� ۖ ُ ِّ   ٤َ�تَٰلهَُمُ ل

 
 
 
 
 

ايد! چون در روز جمعه براي  كه ايمان آورده اي كساني
نماز ندا داده شد به ياد خدا بشتابيد و خريد و فروش را 

گاه  آن ﴾9﴿رها كنيد اگر بدانيد اين برايتان بهتر است. 

چون نماز گزارده شد، در زمين پراكنده شويد و از 
فضل خدا بجوئيد و خداوند را بسيار ياد كنيد تا شما 

و چون تجارت و سرگرمي ببينند  ﴾10﴿رستگار شويد. 

كنند.  سوي آن پراكنده شده و تو را ايستاده رها مي به
چه نزد خداوند است از سرگرمي و تجارت  بگو: آن

دهندگان است.  اوند بهترين روزيبهتر ست و خد

﴿11﴾  
 

 

 سوره منافقون
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

گويند: گواهي  آيند مي كه منافقان نزد تو مي هنگامي
داند كه تو  دهيم كه تو پيغمبر خدايي. و خداوند مي مي

دهد كه  باشي، و خداوند گواهي مي فرستادة خدا مي

هاي خود را سپر  ندآن سوگ ﴾1﴿منافقان دروغگويند. 

راستي بد  گاه از راه خدا بازداشتند، به قرار دادند، آن

اين بدان خاطر است  ﴾2﴿كنند.  است آنچه آنان مي

هايشان  كه ايمان آوردند سپس كفر ورزيدند پس بر دل

كه  و هنگامي ﴾3﴿يابند.  مهر نهاده شد و آنان درنمي

دارد، و  اميهايشان تو را به شگفتي و بيني بدن را مي آنان
دهي، آنان انگار  اگر بگويند به گفتة آنان گوش فرا مي

هائي هستند كه تكيه داده شده باشند. هر فريادي  تخته
اند. پس از آنان  پندارند، آنان دشمن را بر ضد خود مي

برحذر باش! خدايشان بكشد از (حق) به كجا گردانده 

  ﴾4﴿شوند؟.  مي
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 َ ار َۡ � يذَا �يِلَ رهَُمد َ� ا دَ ِ روَّ ِّ دَ لَُ�مد رسَُولُ ل فِ دۡ تَ � �سَد ا ود
َنَ  ُ�ِ تَكد سد هََُم مف َنَ  فُ تَهُمد يصَُ قد

َ
رَ� ََ سََهُمد   ٥رءُُ

دَ رهَُمد لَن  فِ دۡ تَ مد رمَد �سَد
َ
دَتَ رهَُمد أ فَ دۡ تَ سد

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيدهِمد أ

ُِي للدقَودمَ للدَ�ٰ  ََ قَهد  َ ِّ ُ رهَُمد  ينِّ ل ِّ ََ ل فِ دۡ  ٦سِقَِ� قَ
َُ رسَُولِ  ٰ مَند عِن َ�َ � ََ تنُفِقُوا ِينَ قَقُوروُنَ  َّ هُمُ ل
ضضِ 
َ دۡ ََل ِ خَزَآِنُِ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ََ  َ� وا فَ ِ حَّ�ٰ ينَفَ ِّ ل

قَهُونَ  ََ قَفد َ�فِٰقَِ�  ُۡ د ِٰ�نّ لر ََ قَقُوروُنَ لَ�نِ  ٧ ََ
جََِ  ينَةِ َ�ُخد ُِ َۡ د َٰ لر ِ نَآ ي دۡ ِ رجَّ ّ ِِ ََ ذَلّ  

َ دۡ عَزف مِندهَا ل
َ دۡ نّ ل

 ََ َ�فِٰقَِ�  ُۡ د ِٰ�نّ لر ََ ََ مِنَِ�  ؤد ُۡ رلِد ََ سََُوِ�ۦِ  ِ ر ََ للدۡزِّةُ 
ونَ  ُۡ لَ دۡ ََ تلُدهُِ�مد  ٨قَ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

لد  َۡ ََمَن قَفد   ِ ِّ َِ ل
ُ�مد عَن ذكِد ُُ ٰ ََ دَ

َ
ٓ أ ََ ََ َ�لُُٰ�مد  مد

َ
أ
 ٰ َنَ َ� ُ�ِٰ َٰ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ

ُ
� مِن مّا  ٩ركَِ فأَ نفِقُوا

َ
أ ََ

ودتُ  َۡ د ُ�مُ لر َُ حَ
َ
ِ َ أ
د
ن يأَ
َ
دُلِ أ رَزقَدَ�ُٰ�م مِّن َ�

قَ  ُّ ِّ
َ
جَلٖ قََِ�بٖ فأَ

َ
ٰ أ َٰ ِ تَِ�ٓ ي دَ خّ

َ
ٓ أ ََ َ�يَقُولَ رَبِّ روَد

ُ�ن مِّنَ للّ�لٰحَِِ� 
َ
أ ََفد  ١ََ  ُ ِّ ََ ل لَن يؤَُخِّ سًا يذَِا ََ

لُونَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ خَُُِ�ۢ ب ِّ ََل جَلهَُا  
َ
 ١جَاءَٓ أ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و چون به آنان گفته شود: بياييد تا پيغمبر خدا برايتان 
را  پيچانند و آنان آمرزش بخواهد، سرهايشان را مي

براي  ﴾5﴿گردانند.  بيني كه مستكبرانه روي مي مي

اهي و چه آمرزش آنان يكسان چه برايشان آمرزش بخو
نخواهي، هرگز خدا ايشان را نخواهد بخشيد. خداوند 

آنان  ﴾6﴿دهد.  قطعاً مردمان فاسق را هدايت نمي

گويند: بر آنان كه نزد پيغمبر خدا  كسانيند كه مي
هستند انفاق مكنيد تا پخش و پراكنده شوند. 

هاي آسمان و زمين از آن خدا است ولي  گنجينه

گويند: اگر به مدينه  مي ﴾7﴿فهمند.  منافقان نمي

تر اشخاص خوار و  بازگرديم به يقين افراد گرامي
كنند حال آنكه عزت از آن  جا بيرون مي ناتوان را از آن

دانند.  خدا و رسول و مؤمنان است ولي منافقان نمي

ايد! اموال و اولادتان  كه ايمان آورده اي كساني ﴾8﴿

كه چنين كند شما را از ياد خدا غافل نكند و هركس 

و از چيزهايي كه به شما  ﴾9﴿آنانند كه زيانكارند. 

كه مرگ يكي از شما  ايم انفاق كيند پيش از آن داده
دررسد و بگويد: پروردگارا! اي كاش مرا تا مدتي 

دادم و از  اندختي تا صدقه مي اندك به تأخير مي

و خداوند هرگز (مرگ)  ﴾10﴿شدم.  رستگاران مي

اندازد و  فرا رسد به تأخير نمي كسي را چون اجلش

 ﴾11﴿كنيد آگاه است.  چه مي خداوند به آن
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ابنُِ  َۡ  سُورَةُ اوّ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

لدكُ  ُۡ د ضضِ� َ�ُ لر
َ دۡ مَا ِ� ل ََ ِ مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ّ ِِ ُّحُِ  �سَُ
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ هََُوَ َ�َ  ۖ ُُ دۡ َ دۡ َ�ُ ل ََ  ٌَ ي ُِ ِي  ١قَ َّ هُوَ ل

ا  َۡ ِ ُ ب ِّ ََل مِنٞ   ؤد ََمِنُ�م مف  َٞ ِ ِۡنُ�مد َ�ف خَلقََُ�مد فَ
لُونَ بصٌَِ�  َۡ دۡ َقِّ  ٢َ�

دۡ ضضَ بٱِ
َ دۡ ََل خَلَقَ لرسَّ�َٰ�تِٰ 
صُِ�  َۡ د ۖ يَ�دهِ لر وَرَُ�مد ُِ سَنَ  حد

َ
وّرَُ�مد فأَ َِ لَمُ  ٣ََ دۡ قَ

ض
َ دۡ ل ََ مَا مَا ِ� لرسَّ�َٰ�تِٰ  ََ َنَ  لَمُ مَا �ُِ�ف دۡ �َ ََ ضِ 

َرِ  ُُ ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ لرصف ِّ ََل لنُِونَ   دۡ تُِ�مد  ٤ُ�
د
رمَد يأَ
َ
�

هَِمِد  دِ
َ
َ�الَ أ ََ  � دُلُ فذََاقوُا � مِن َ� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ � ل َُؤُا ََ

ِ�مٞ 
َ
رهَُمد عَذَابٌ أ �يِهِمد  ٥ََ

د
نهُّۥ َ�نتَ تأّ

َ
َ�رٰكَِ بَِ

 َ � رسُُلهُُم بٱِ�د اَ َُ ََنَا فََ�فَ َ ُُ ٞ قَهد َِ َ �
َ
� � يَِّ�تِٰ َ�قَاروُٓا

 ُٞ ُ غَِ�ّ َ�ِي ِّ ََل   ُ ِّ َ� ل دۡ تَ َّلسد  ۖ� توََلّوا ِينَ  ٦ََ َّ زََ�مَ ل
ّ ُ�مّ  َُ َۡ دُ ِ وَُ َّ رَ ََ  بََ�ٰ 

�  قُلد َُوا َۡ دُ ن لّن قُ
َ
� أ ا َٓ َُ َ�فَ

َ�رٰكَِ  ََ ِۡلدتُمد   ا عَ َۡ ِ ُّؤُنّ ب ِ �سَِ�ٞ  وَنَُ ِّ �  َٔ َ�  ٧َ�َ ل امِنُوا
لُونَ  َۡ دۡ ا َ� َۡ ِ ُ ب ِّ ََل اَ  

نزَاد
َ
ِيٓ أ َّ ََلافورِ ل رسَُوِ�ۦِ  ََ  ِ ِّ بٱِ

عِ� َ�رٰكَِ يوَدمُ  ٨ خَُِ�ٞ  دۡ َ
دۡ ُُۡ�مد ِ�َودمِ ل َۡ يوَدمَ َ�د

دَ  لد َ�لٰحِٗا يَُ�فِّ َۡ دۡ �َ ََ  ِ ِّ مِنۢ بٱِ ََمَن يؤُد ابنُِ�  َۡ لوّ
دَِي مِن َ�دتهَِا  َٔ َ�ندهُ سَّ�ِ 

ََ خِلدهُ جَّ�تٰٖ  دُ �ُ ََ اتهِۦِ 
ظِيمُ  َۡ زُ للد ۗ  َ�رٰكَِ للدفَود ُٗ بَ

َ
َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَآ � ٰ ََ ند

َ دۡ  ٩ل
 

 

 
 
 

 سوره تۡابن
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

چه در زمين است خدا را به  ها و آن آنچه در آسمان
ايي از آن اوست و ستايش كنند، فرمانرو پاكي ياد مي

او  ﴾1﴿(نيز) او راست و او بر هر كاري تواناست. 
گاه گروهي از  خدايي است كه شما را آفريده است آن

چه  اند و خداوند به آن شما كافر و گروهي از شما مؤمن
ها و زمين را به حقّ  آسمان ﴾2﴿كنيد بيناست.  مي

هاي  آفريده و شما را صورتگري كرده است و شكل
سوي  شما را خوب و زيبا نموده است و بازگشت به

ها و زمين است  چه را كه در آسمان آن ﴾3﴿اوست. 
چه را كه  سازيد و آن چه را كه نهان مي داند و آن مي

ها آگاه  داند و خداوند به راز دل سازيد مي آشكار مي
آيا خبر آنان كه پيش از اين كافر بودند به  ﴾4﴿. است

نان و بال كار خود را چشيدند و شما نرسيده است؟ آ
اين بدان جهت  ﴾5﴿عذابي دردناك (در پيش) دارند. 

بود كه رسولانشان با معجزات نزد آنان آمدند و گفتند: 
گاه كفر ورزيدند و  كنند؟ آن آيا بشري ما را هدايت مي

نيازي نمود و  روي گرداندند و خداوند اظهار بي
ران گمان كاف ﴾6﴿نياوز ستوده است.  خداوند بي

برند كه برانگيخته نخواهند شد، بگو: آري! سوگند  مي
به پروردگارم! به يقين برانگيخته خواهيد شد سپس از 

كرديد به شما خبر خواهند داد و اين كار  چه مي آن
پس به خدا و پيغمبر او و  ﴾7﴿براي خدا آسان است. 

ايم ايمان بياوريد و خداوند به  نوري كه نازل كرده
كه (خداوند)  هنگامي ﴾8﴿كنيد آگاه است.  يچه م آن

شما را در روز گردهمائي جمع آورد، آن روز، روز 
كه به خداوند ايمان بياورد و  زيانمندي است و كسي

سازد و به  هايش را از او دور مي كار شايسته كند بدي
ها و درختان)  گرداند كه از زير (كاخ هايي داخل مي باغ

ه در آنجا همواره آن رودبارها جاري است ك
 ﴾9﴿اند. اين است كاميابي بزرگ.  جاودانه
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َ�ذّبوُا� � ََ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ بُٰ ََل ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
ٓ أ تٰنَِا ََ

صُِ�  َۡ د �ئِدسَ لر ََ  ۖ ابَ  ١لااّرِ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا َِ
َ
ٓ أ مَا
 ِ ِّ مِنۢ بٱِ ََمَن يؤُد  َِ ِّ َّ �لِذِدنِ ل َُةٍ يِ صِي ُِ مِن مف  قَهد

ءٍ عَليِمٞ  ُ بُِ�لِّ َ�د ِّ ََل  ۥ  َُهُ
َ  ١قَلد ِّ � ل وا ُۡ طِي

َ
أ ََ

 َُ ٰ �ََ ٰ رسَُواِاَ ل�د ا َ�َ َۡ َّ ِ سَُّولَ  فلَنِ توََّ�دتُمد فلَ  لر
� وا ُۡ طِي
َ
أ ََ

 �ُُِ ُۡ د ِ  ١لر
َّ ِ فَلديَتَوَ ِّ َََ�َ ل  هُوَ  

َّ هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي ََ  ُ ِّ ل
مِنُونَ  ؤد ُۡ د � ينِّ مِند  ١ لر ِينَ ءَامَنُوٓا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

هَُمد  ين  ذَرُ َّٗ  لُّ�مد فَٱحد ُُ ُ�مد عَ ُِ ٰ ََ دَ
َ
أ ََ َ�جُِٰ�مد  زد

َ
أ

َ َ�فُورٞ رحِّيمٌ  ِّ � فلَنِّ ل َا َُ فِ دۡ �َ ََ  � فَحُوا تصَد ََ  � فُوا دۡ �َ١ 
ُ عِ  ِّ ََل ُ�مد فتِدنَةٞ   ُُ ٰ ََ دَ

َ
أ ََ َ�لُُٰ�مد  مد

َ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ ٌَ ي جد

َ
ٓۥ أ هُ َُ ن

�  ١عَظِيمٞ  وا ُۡ طِي
َ
أ ََ  � وا ُۡ َۡ ََلسد تُمد  دۡ تَيَ َ مَا لسد ِّ � ل فَٱّ�قُوا

سِهۦِ  ََفد ََمَن يوُقَ ُ�حّ   َ نفُسُِ�مد
َ
ِ ّۡ   ٗ � خَ�د نفِقُوا

َ
أ ََ

لحُِونَ  فد ُۡ د ٰ�كَِ هُمُ لر ََ �َ
ُ
دَضًا  ١فأَ َ قَ ِّ � ل َضُِوا ينِ ُ�قد

 َ� ََ هُ لَُ�مد  ِۡفد ُ َ�كُورٌ حَسَنٗا يَُ�ٰ ِّ ََل دَ لَُ�مد   فِ دۡ

َكِيمُ  ١حَليِمٌ  دۡ زِ�زُ ل َۡ
ةِ للد َُ ٰ ََ ََلرشّ يدبِ  َۡ   ١َ�لٰمُِ للد

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كه كفر روزيدند و آيات ما را دروغ انگاشتند  و كساني
اند و بد جايگاهي  اند، در آن جاودانه ايشان دوزخي

 رسد و هيچ مصيبتي جز به حكم خدا نمي ﴾10﴿است. 

هركس به خدا ايمان بياورد خدا دل او را هديات 

از خدا و  ﴾11﴿كند و خداوند به همه چيز داناست.  مي

پيغمبر اطاعت كنيد و اگر رويگردان شويد بر فرستادة 

خداوند  ﴾12﴿جز رساندن پيام آشكار و روشن نيست. 

است كه جز او معبود به حقي نيست، پس مؤمنان بايد 

كه ايمان  اي كساني ﴾13﴿س. بر خدا توكل كنند و ب

راستي بعضي از همسران و فرزندانتان  ايد! به آورده
دشمن شما هستند پس، از آنان برحذر باشيد، و اگر 

پوشي نمائيد و ببخشيد (بدانيد) كه  عفو كنيد و چشم

جز اين نيست  ﴾14﴿خداوند آمرزگار مهربان است. 

نزد كه اموالتان و فرزندانتان ماية آزمون هستند و 

پس تا حدي كه  ﴾15﴿خداوند پاداش بزرگي است. 

توايند از خدا بترسيد و بشنويد و اطاعت كنيد و  مي
كه از  انفاق نمائيد كه براي خودتان بهتر است و كساني

بخل نفس خويش مصون باشند اينانند كه رستگارند. 

را برايتان  اگر به خداوند قرض الحسنه بدهيد آن ﴾16﴿

آمرزد و خداوند  ازد و شما را ميس چندين برابر مي

او آگاه از نهان و آشكار  ﴾17﴿سپاسگزار بردبار است. 

 ﴾18﴿است (و) پيروزمند فرزانه است. 
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قِ  ََ  سُورَةُ اليّ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ُّ تُمُ للنّسَِاءَٓ َ�يَلّقُِوهُنّ لِِۡ هَا لاِّ�ف يذَِا طَلّقد قف
َ
َ ٰ تهِِنّ َٓ

جَُِوهُنّ مِنۢ  د َُ  ََ  ۖ َ رَّ�ُ�مد ِّ � ل ََلّ�قُوا  ۖ ةَ ُّ � للدِۡ صُوا حد
َ
أ ََ

َُيّنَِةٖ   �َِ� بَِ�حِٰشَةٖ مف
د
ن يأَ
َ
ٓ أ َّ ِ نَ ي جَُد د ََ  ََ ََ ُ�يُوتهِِنّ 

دُ ظَلَمَ  ِ َ�قَ ِّ ََ ل َ ُُ ُّ حُ َۡ ََمَن قَتَ   ِ ِّ َُ ل َ ُُ تلِدكَ حُ ََ
دُ  ََ تَ  ۥ  سَهُ َٗ  ََفد دِ

َ
َُ َ�رٰكَِ أ دۡ ثُ َ� ُِ َ ُ�د ِّ لّ ل َۡ ريِ لَ

دَ  ١
َ
َفٍ أ َُ دۡ َۡ ِ سِكُوهُنّ ب دِ

َ
جَلهَُنّ فَأ

َ
نَ أ دۡ فلَذَِا بلََ

لٖ مِّنُ�مد  دُ يد عَ ََ � ذَ َا ُُ هِ �د
َ
أ ََ َفٖ  َُ دۡ َۡ ِ فاَرقُِوهُنّ ب

ِ  َ�لُِٰ�مد يوَُ�ظُ بهِۦِ مَن َ�نَ  ّ ِِ ةَ  َُ ٰ ََ � لرشّ وا ُۡ �يِ
َ
أ ََ
مِنُ  َۡل ّ�ُۥ  يؤُد َ َ�د ِّ ََمَن قَتّقِ ل   َِ َودمِ ل�خِ

ََل�د  ِ ِّ بٱِ
جََٗا  د  ٢َ�د َّ ََمَن قَتَوَ ََ َ�دتسَِبُ   زقُدهُ مِند حَيدثُ  دَ �َ ََ

لَ  َۡ دُ جَ ِ ۦ قَ هَِ دِ
َ
َُ أ ِ لٰ ََ  َ ِّ ٓۥ  ينِّ ل ُُهُ ِ َ�هُوَ حَسد ِّ َ�َ ل

رٗ   دُ ءٖ قَ ِ َ�د
ُ لُِ�ّ ِّ ٰ ََ  ٣ل َّ حِيضِ  ـِٔيل َۡ د نَ مِنَ لر يَ�سِد

هَُٖ 
�د
َ
ََةُ أ ٰ ُ�هُنّ ثََ� ُّ تسَدتُمد فَِۡ مِن �سَِّآُِِ�مد ينِِ لرد

 ٰ َّ ن  ـِٔيََل
َ
جَلهُُنّ أ

َ
َالِ أ �د
َ دۡ تُٰ ل ََ �َ

ُ
أ ََ نَ   دَ رمَد َ�ِ

هَِۦِ  دِ
َ
َۡل ّ�ُۥ مِند أ َ َ�د ِّ ََمَن قَتّقِ ل نَ َ�دلهَُنّ   دۡ ََ يَ

  ٗ َ  ٤�ُ�د ِّ ََمَن قَتّقِ ل ٓۥ يَِ�دُ�مد   نزََ�ُ
َ
ِ أ ِّ َُ ل دِ

َ
َ�رٰكَِ أ
دَ َ�ندهُ سَّ�ِ  ا  َٔ يَُ�فِّ ًَ جد

َ
ٓۥ أ ظِمد َ�ُ دۡ �ُ ََ  ٥اتهِۦِ 
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را  اي پيغمبر! وقتي كه خواستيد زنان را طلاق دهيد آنان
لاق دهيد و عده را بشماريد در وقت فرا رسيدن عده ط

را از  و از خداوند، پروردگارتان پروا بداريد. آنان
هايشان بيرون نكنيد و آنان هم بيرون نروند مگر  خانه

آنكه كار زشت آشكاري را مرتكب شوند و اين حدود 
خداوند است و هركس از حدود خداوند تجاوز كند 

، چه داني در حقيقت بر خود ستم كرده است. تو نمي
بسا خداوند بعد از آن امري (ديگر) درميان آورد. 

اي آنان به پايانش  كه مدت عده و هنگامي ﴾1﴿

را به نيكي نگاه داريد يا به نيكي از  نزديك شد آنان
آنان جدا شويد و دو مرد عادل از ميانتان گواه بگيريد 
و گواهي را براي (رضاي) خدا ادا كنيد. اين چيزي 

به خداوند و روز قيامت ايمان دارد  كه است  كه كسي
كه از خداوند پروا بدارد  شود و كسي بدان پند داده مي

و به او از  ﴾2﴿برايش راه رهايي قرار خواهد داد. 

كند روزي خواهد داد. و  جايي كه فكرش را نمي
كه بر خداوند توكل كند همو او را بس است.  كسي

تحقيق  كند. به گمان خداوند حكمش را اجرا مي بي
اي مقرّر كرده است.  خداوند براي هر چيزي اندازه

كه از عادت ماهيانه نااميدند اگر شك  و زناني ﴾3﴿
كرديد، عدة آنان سه ماه است و (نيز) آنانكه به سن 

اند. و عدة زنان باردار وضع حمل است. و  حيض نرسيده
هركس از خدا بترسد و پرهيزگاري كند خدا برايش در 

اين فرمان خدا است  ﴾4﴿پديد آورد. كارش آساني 
را براي شما فرستاده است و هركس از خدا  كه آن

زدايد و به او پاداشي بزرگ  بترسد گناهانش را از او مي
 ﴾5﴿خواهد داد. 
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 ََ ََ ُ�مد  ُِ جَُد كِنُوهُنّ مِند حَيدثُ سَكَنتُم مِّن  سد
َ
أ

� عَلَيدهِنّ  ين ُ�نّ  يّقُِوا ََ هَُنّ وُِ آرف ََ تِٰ َ�دلٖ  تُ ََ �َ
ُ
أ

نَ  دۡ ضضَ
َ
نَ َ�دلهَُنّ  فلَنِد أ دۡ ََ � عَلَيدهِنّ حَّ�ٰ يَ نفقُِوا

َ
فأَ

َفٖ�  َٔ لَُ�مد َ�  َُ دۡ َۡ ِ  بيَدنَُ�م ب
� َا َُ ِۡ تَ
د
� ََ جُورهَُنّ 

ُ
اتوُهُنّ أ

ىٰ  ين ََ خد
ُ
ٓۥ أ دضِعُ َ�ُ َُ ُ�مد فَسَ اَ�د َۡ ِ�ُنفِقد ذَُ  ٦َ�

ََمَ  تهِِۖۦ  َۡ ةٖ مِّن سَ َۡ آ  نسَ ّۡ ِِ رَ عَلَيدهِ رزِدقُهُۥ فَلديُنفِقد  ُِ قُ
ٓ ءَاتٮَهَٰا   َّ مَا ِ سًا ي ََفد  ُ ِّ ََ يَُ�لُِّ  ل   ُ ِّ ءَاتٮَهُٰ ل

  ٗ ٖ �ُ�د َُ عُ�د دۡ �َ ُ ِّ لُ ل َۡ دَ َ�ةٍ  ٧سَيَ دَ ينِّ مِّن قَ
َ
َ�َ ََ

دَُ�هَٰا حِسَاٗ�ا  رسُُلهِۦِ فَحَاسَ ََ َِ رَّ�هَِا  دِ
َ
َ�تَتد َ�ند أ

 َ�  َٗ عَََذّبدَ�هَٰا عَذَابٗا نف�د ا  ُٗ ي َ�الَ  ٨ُِ ََ فَذَاقَتد 
ا  ً هََِا خُ�د دِ

َ
َُةُ أ َ�نَ َ�قِٰ ََ هََِا  دِ

َ
ُ رهَُمد  ٩أ ِّ ُّ ل عَ

َ
أ

ِينَ  َّ بِٰ ل ََ لد
َ دۡ ِ� ل �َ
ُ
أ ٰ َٓ  َ ِّ � ل ۗۖ فَٱّ�قُوا ُٗ ي ُِ عَذَابٗا َ�
 َٗ ُ يَِ�دُ�مد ذكِد ِّ نزَلَ ل

َ
دُ أ �  قَ �  ١  ءَامَنُوا َٗ قَتدلوُا رسُّو

 � ِينَ ءَامَنُوا َّ َِجَ ل ُخد َُيَِّ�تٰٖ ّ�ِ ِ مُ ِّ تِٰ ل ََ يدُ�مد ءَا
عَلَ

ََمَن   لافورِ  
َٰ لَُ�تِٰ يِ ٰتِ مِنَ للظف ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ

دَِي 
ََ خِلدهُ جَّ�تٰٖ  دُ لد َ�لٰحِٗا يُ َۡ دۡ �َ ََ  ِ ِّ مِنۢ بٱِ يؤُد

 ٰ ََ ند
َ دۡ ُ مِن َ�دتهَِا ل ِّ سَنَ ل حد

َ
دُ أ ۗۖ قَ ُٗ بَ

َ
َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَآ �

ََمِنَ  ١َ�ُۥ رزِدقاً  دُعَ سََ�َٰ�تٰٖ  ِي خَلَقَ سَ َّ ُ ل ِّ ل
 َ ِّ نّ ل
َ
� أ وٓا ُۡ لَ دۡ َُ بيَدنَهُنّ وَِ دِ

َ دۡ لُ ل دَلهَُنّۖ يتَََ�ّ ضضِ مِ
َ دۡ ل

حَ 
َ
دُ أ َ قَ ِّ نّ ل

َ
أ ََ  َٞ ي ُِ ءٖ قَ ِ َ�د

ّ�ُ ٰ ءٍ َ�َ اطَ بُِ�لِّ َ�د
 �ۢ َۡ  ١عِلد
 
 
 
 

را در جايي سكونت دهيد كه خود سكنا داريد و  آنان
به آنان زيان نرسانيد تا در تنگنايشان قرار دهيد. اگر 
باردار باشند به آنان نفقه دهيد تا آنكه وضع حمل 

كنند. پس اگر (فرزندتان) را براي شما شير دهند  مي
ر را به نيكي فرمان دهيد. مزدشان را بپردازيد و همديگ

و اگر به دشواري افتاديد (بايد) زني ديگر (به 
بايد دارا از  ﴾6﴿ درخواست) او (=شوهر) شير دهد.

اش تنگ  دارايي خود نفقه دهد و كسي (هم) كه روزي
است انفاق  چه خداوند به او داده شده است بايد از آن

 كس را جز بدان اندازه كه به او كند، خداوند هيچ
كند. به درستي خداوند پس از  است مكلف نمي داده

و  ﴾7﴿سختي و ناخوشي آسايش پديد خواهد آورد. 
چه بسيار (اهالي) شهرهايي كه از فرمان پروردگارشان 

گاه به سختي از  و (فرمان) رسول او سرپيچي كردند آن
آنان حساب كشيديم و به عذابي سخت عذابشان 

ا چشيدند و سرانجام پس و بال كار خود ر ﴾8﴿كرديم. 
خداوند براي آنان عذابي  ﴾9﴿كارشان زيان بود. 

سخت آماده كرده است. پس اي خردمندان مؤمن! از 
راستي خداوند به سوي شما كتاب  خدا بترسيد، به

و پيغمبري (را به ميانتان آورده  ﴾10﴿. فرستاده است
خواند تا  است) كه آيات خدا را به روشني برايتان مي

اند از  كه ايمان آورده و كارهاي شايسته كرده را آنان
كه به  سوي نور بيرون آورد، و كسي ها به تاريكي

خداوند ايمان دارد و كار شايسته انجام دهد (خداوند) 
هاي) آن  هايي كه از زير (درختان و كاخ او را به باغ

رودها روان است درخواهد آورد كه هميشه در آن 
خداوند روزي او را نيك  راستي كه اند. به جاودانه

خداوند همان است كه هفت  ﴾11﴿گردانده است. 
را در زمين آفريده است، فرمان  آسمان را و همانند آن

آيد تا بدانيد كه خداوند بر هر كاري  ها فرود مي بين آن
 ﴾12﴿تواناست و آگاهي او همه چيز ار فراگرفته است. 
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 َِ�مِ سُورَةُ اوّحد 
 َّ ِ لر ِّ حَِّيمِ � ل    لر

 َِ ُ ركََۖ تسَدتَ ِّ حَلّ ل
َ
ٓ أ مُِ مَا َّ هَا لاِّ�ف رمَِ ُ�َ قف

َ
َ ٰ َٓ

ُ َ�فُورٞ رحِّيمٞ  ِّ ل ََ َ�جِٰكَ   زد
َ
دَضَاتَ أ ََضَ  ١َِ دُ فَ قَ

ََهُوَ   ۖ لَٮُٰ�مد ود َِ  ُ ِّ ََل يدَ�نُِٰ�مد  
َ
ُ لَُ�مد َ�لِّةَ � ِّ ل
َكِيمُ  دۡ ليِمُ ل َۡ َ�جِٰهۦِ ي ٢للد ضِ زَد دۡ �َ ٰ َٰ ِ َ�ّ لاِّ�ف ي

َ
ذد أ

َّفَ  ُ عَلَيدهِ عَ ِّ هُ ل ََ هَ ظد
َ
أ ََ تد بهِۦِ 

َ
ُّأ ََ ا  ّۡ ا فَلَ َٗ ي ُِ حَ

هَا بهِۦِ قاَلَتد 
َ
ُّأ ََ ا  ّۡ ضٖ� فَلَ دۡ ََضَ َ�نۢ َ� عد

َ
أ ََ هُۥ  ََ دۡ �َ

 �َُُِ دَ ليِمُ ل َۡ ِ�َ للد
َ
ُّأ ََ ذَٰۗۖ قاَلَ  ََ كَ 

َ
َُأ �
َ
ينِ  ٣مَند أ

ا  ََ هَٰ ََ ۖ ين تَ ا َۡ َۡتد قُلُوُ�ُ� َِ دُ  ِ َ�قَ ِّ َٰ ل ِ ٓ ي َ�تُوَ�ا
مِنَِ�ۖ  ؤد ُۡ د َ�لٰحُِ لر ََ ِ�لُ  جََِ�د ٮهُٰ 

لَ ود َِ َ هُوَ  ِّ عَلَيدهِ فلَنِّ ل
َُ َ�رٰكَِ ظَهٌِ�  دۡ ٰ�كَِةُ َ� ََ َۡ د ٓۥ ينِ  ٤ََلر عََ�ٰ رَ�فهُ
َ�جًٰ  زد
َ
ٓۥ أ ُ�َ ُِ دُ ن قُ

َ
لَِ�تٰٖ طَلّقَُ�نّ أ سد ُِ ٗ  مِّنُ�نّ  ا خَ�د

تٰٖ  ََ ِ ٰتٖ َ�يّ ََ ِ � تٍٰ َ�َُِٰ�تٰٖ َ�ٰ ََ ِ � مَِ�تٰٖ َ�نَِٰ�تٰٖ َ�ٰ ؤد مف
بدَ�ارٗ  

َ
نفُسَُ�مد  ٥ََ�

َ
� أ � قُوٓا ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف

َ
َ ٰ َٓ

ارَةُ عَلَيدهَا  ََ ِ دۡ ََل هَا لااُّ   َُ ََقُو ليُِ�مد ناَرٗ   هد
َ
أ ََ

 ٞٞ ََ ٰ�كَِةٌ غِ ََ هََُمد  مَ َِ
َ
ٓ أ َ مَا ِّ صُونَ ل دۡ َّ قَ اَٞ  َُ �ِ

َنَ  َُ َِ لُونَ مَا يؤُد َۡ َ�فد ََ٦  ََ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

لوُنَ  َۡ دۡ نَ مَا كُنتُمد َ� دَ دزَ َُ ا  َۡ َّ ِ َودمَۖ ي � ل�د اَ تَذِرُ دۡ �َ٧ 
 
 
 
 

 
 

 
 

 سوره �َ�م
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

را كه خداوند برايت حلال كرده  اي پيغمبر! چرا چيزي
است به خاطر به دست آوردن خشنودي همسرانت بر 

كني؟ و خداوند آمرزگار مهربان است.  خود حرام مي
راستي خداوند گشودن سوگندهايتان را براي  به ﴾1﴿

شما مشروع ساخته و خداوند كارساز شما است و 
 گاه كه پيامبرص با يكي و آن ﴾2﴿اوست داناي فرزانه. 

از همسرانش سخني نهاني گفت، و به محض اين كه 
وي آن (سخن) را براي (زن ديگر) بازگو كرد و 
خداوند (پيامبر) را بر آن مطلع گردانيد (پيامبر) بخشي 

را اظهار كرد و از بخشي (ديگر) اعراض نمود. و  آز آن
چون (موضوع) را به آن (زن) خبر داد، وي گفت: چه 

است؟، گفت: (خداوند)  ادهكسي اين را به تو خبر د
(شما اي دو همسر  ﴾3﴿است.  داناي آگاه مرا خبرم داده

پيامبر) اگر به درگاه خداوند توبه كنيد (برايتان بهتر 
هايتان منحرف گشته است و اگر بر  گمان دل است)، بي

ضد او همدست شويد (بدانيد) كه خداوند كارساز 
فرشتگان  اوست و (نيز) جبرئيل و درستكاران مؤمن و

اگر شما را طلاق دهد چه بسا  ﴾4﴿پشتيبان او هستند. 
پروردگارش همسراني بهتر از شما برايش جايگزين 

كار،  كند، (زناني كه) مسلمان، مؤمن، فرمانبردار، توبه
 دار، اعم از بيوه و دوشيزه. پرستشگر (خداوند)، روزه

ايد! خودتان و  كه ايمان آورده اي كساني ﴾5﴿
ن را از آتشي حفظ كنيد كه آتش افروزش تا خانواده

ها خواهند بود. فرشتگاني بر آن گماره  مردم و سنگ
گير و زورمند و توانا هستند،  اند كه خشن و سخت شده

است نافرماني  چه به آنان فرمان داده از خدا در آن
دهند.  يابند انجام مي چه را كه فرمان مي كنند و آن نمي

ايد! امروز پوزش مطلبيد.  دهكه كفر ورزي اي آنان ﴾6﴿
شويد.  ايد جزا داده مي تنها در برابر كارهايي كه كرده

﴿7﴾ 
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َ�ةٗ نصُّوحًا  ِ توَد ِّ َٰ ل ِ � ي � توُُ�وٓا ِينَ ءَامَنُوا َّ هَا ل قف
َ
َ ٰ َٓ

ََ عَنُ�مد سَّ�ِ  ن يَُ�فِّ
َ
اتُِ�مد  َٔ عََ�ٰ رَ�فُ�مد أ

دَِي مِن َ�دتِ 
ََ خِلَُ�مد جَّ�تٰٖ  دُ �ُ ََ ََ َُ يوَدمَ  ٰ ََ ند

َ دۡ هَا ل
 ٰ ََ ۖۥ نوُرهُُمد �سَد هُ َۡ � مَ ِينَ ءَامَنُوا َّ ََل ُ لاِّ�ّ  ِّ دزِي ل َُ

ِۡمد اَاَ نوُرَناَ  تد
َ
� ٓ يدَ�نٰهِِمد قَقُوروُنَ رَّ�نَا

َ
َِ� ََ يهِمد  ُِ يد

َ
� َ َ��د

 ۖٓ دَ اَاَ فِ َٞ  ََلغد ي ُِ ءٖ قَ ِ َ�د
ّ�ُ ٰ هَ  ٨ينِكَّ َ�َ قف

َ
َ ٰ ا لاِّ�ف َٓ

ٰهُٰمد  ََ
د
مَأ ََ لُظد عَلَيدهِمد   ََلغد َ�فِٰقَِ�  ُۡ د ََلر ُِ للدكُفّارَ  هِٰ ََ

صُِ�  َۡ د �ئِدسَ لر ََ ِينَ  ٩جَهَنّمُۖ  َّ ِ َٗ لّ ََ ُ مَ ِّ َ�َبَ ل
ََتَا َ�دتَ  تَ روُطٖ� َ�

َ
أ ََ دِ ََل  ِٖ تَ نوُ

َ
أ ََ دِ � ل اَ َُ َ�فَ

 ِ َُاَِناَ َ�لٰحَِ�د يدنِ مِند عِ َُ دُ نيَِا َ� دۡ ا فَلَمد قُ َۡ ََتَاهُ فخََا
ِ َ��د  ِّ ا مِنَ ل َۡ ََ لااّرَ مَعَ  ٗٔ َ�ندهُ خُ دَ ََ�يِلَ ل ا 

تَ  ١للّ�خِٰلَِ� 
َ
أ ََ دِ � ل ِينَ ءَامَنُوا َّ ِ َٗ لّ ََ ُ مَ ِّ َ�َبَ ل ََ
َنّةِ  دۡ كَ بيَدتٗا ِ� ل َُ ِٰ عِن نَ يذِد قاَلَتد رَبِّ لبدنِ  دَعَود فِ

ِِّ� مِن
ََ ِِّ� مِنَ للدقَودمِ  ََ

ََ ََ لهِۦِ  َۡ �َََ نَ  دَعَود فِ
 �َِۡ ِ لٰ َّ صَنَتد  ١لل حد

َ
َ�نَٰ للِّ�ٓ أ دۡ نَتَ عِ َ�مَ ل�د دَ َِ ََ

قَتد بَِ�لَِ�تِٰ  ُّ َِ ََ حَِنَا  نَا �يِهِ مِن رف دَجَهَا َ�نَفَخد فَ
نٰتَِِ�  َٰ َ�نتَد مِنَ للد ََ ُ�تُُهِۦِ  ََ  ١رَّ�هَِا 

 
 
 
 
 
 
 
 

ايد! به درگاه خدا برگرديد و  يمان آوردهكه ا اي كساني
اي بكنيد شايد پروردگارتان گناهانتان را  توبة خالصانه

هايي درآورد كه از زير  از شما بزدايد و شما را به باغ
هاي آن) رودها روان است. روزي كه  (درختان و كاخ

اند خوار و  را كه با او ايمان آورده خدا پيامبرش و آنان
نورشان پيش روي آنان و به سمت  سازد رسوا نمي

گويند: پروردگارا!  راستشان در حركت است. مي
گمان  نورمان را براي ما كامل گردان و ما را بيامرز بي

اي پيامبر! با كافران و  ﴾8﴿تو بر هر كاري توانايي. 

گير، و جايگاه آنان  منافقان جهاد كن و بر آنان سخت

اوند دربارة خد ﴾9﴿دوزخ است و بد جايگاهي است. 

زند، زن نوح لوط را (آن دو) در نكاح  كافران مثلي مي
گاه به آنان  دو بنده از بندگان درستكار ما بودند آن

خيانت ورزيدند پس آن (دو بنده) نتوانستند از (عذاب) 
خدا چيزي را از آن (دو زن) دفع كند و گفته شد: با در 

 و خداوند ﴾10﴿آيندگان به آتش (دزوخ) درآئيد. 

دربارة مؤمنان (نيز) زن فرعون را مثل زده است، 
كه گفت: پروردگارا! براي من در بهشت نزد  هنگامي

اي بنا كن و مرا از فرعون و كارهايش  خودت خانه
رهايي بخش و مرا از (دست) گروه ستمكاران نجات 

و مريم دختر عمران را كه پاكدامني  ﴾11﴿بده. 

را كه پاكدامني ورزيد، پس، از و مريم دختر عمران 
ورزيد، پس، از روح خود در آن دميديم و او سخنان 

هايش را تصديق كرد و از  پروردگارش و كتاب

 ﴾12﴿فرمانبرداران بود. 
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لد  ُۡ  كِ سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ٌَ ي ُِ ءٖ قَ ِ َ�د
ّ�ُ ٰ هََُوَ َ�َ لدكُ  ُۡ د هِ لر ُِ ِي �يَِ َّ ََكَ ل ٰ ََ تَ

يفُ�مد ل ١
َ
دُلُوَُ�مد � َيَوٰةَ ِ�َ دۡ ََل ودتَ  َۡ د ِي خَلَقَ لر َّ

فُورُ  َۡ زِ�زُ للد َۡ
هََُوَ للد   َٗ َۡ سَنُ َ� حد

َ
ِي خَلَقَ  ٢أ َّ ل

َّ  مِن  ىٰ ِ� خَلدقِ لر ََ ۖ مّا تَ َُاٗ�ا دُعَ سََ�َٰ�تٰٖ طِ سَ
ىٰ مِن ُ�يُورٖ  ََ  تَ

ََ�َ هَلد  ُ�مّ  ٣تََ�وُٰتٖ� فَٱردجِعِ ل�د
ََ�ُ خَاسِئٗا  ِ ينَقَلبِد يَِ�دكَ ل�د َ��د َّ ََ�َ كَ

لردجِعِ ل�د
َ�ُٰيِحَ  ٤هََُوَ حَسِ�ٞ  َۡ ِ يَا ب دَ اءَٓ ل�ف َۡ دُ زَّ�نّا لرسّ لَقَ ََ

ناَ رهَُمد عَذَابَ  دُ تَ �د
َ
أ ََ يِِٰ��  َٰ لدَ�هَٰا رجُُومٗا لّلِشّ َۡ جَََ

ّ�هِِ  ٥لرسِّۡ�ِ  ََ ِ  ب
� اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ ر مد عَذَابُ جَهَنّمَۖ ََ

صِ�ُ  َۡ د �ئِدسَ لر � رهََا َ�هِيقٗا  ٦ ََ وا ُۡ ِۡ � �يِهَا سَ لدقُوا
ُ
� ٓ يذَِا

َ َ�فُورُ  َِ ََ٧  َ ِٓ
لد
ُ
� ٓ ا َۡ ّ َُ يدظِ�  َۡ ّ�ُ مِنَ للد َۡ �َ َُ تََ�ا
 َٞ تُِ�مد نذَِي

د
رمَد يأَ
َ
ََتُهَآ � رهَُمد خَزَ

َ
جٞ سََ �  ٨�يِهَا فَود قاَروُا
دُ جَاءَٓ  ُ مِن بََ�ٰ قَ ِّ ََقُلدنَا مَا نزَّلَ ل نَا  َٞ فَكَذّ�د ناَ نذَِي

 ِ� ضََ�لٰٖ كَُِ�ٖ 
َّ نتُمد يِ
َ
ءٍ ينِد أ � روَد كُنّا  ٩َ�د قَاروُا ََ

ٰبِ لرسِِّۡ�  ََ دِ
َ
قِلُ مَا كُنّا ِ�ٓ أ دۡ ََ دَ 

َ
عُ أ َۡ  ١�سَد

بِٰ لرسِّۡ�ِ  ََ دِ
َ
ِ ّۡ قٗا  � بذَِ�ُهِِمد فَسُحد َفُوا ََ ينِّ  ١ فَٱ�د

َٞ كَُِ�ٞ  جد
َ
أ ََ ةٞ  ََ فِ دۡ يدبِ رهَُم مّ َۡ نَ رَّ�هُم بٱِلد دشَود ََ ِينَ  َّ ل

١ 
 
 
 
 
 
 

 

 سوره ِلك
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

خجسته است خدايي كه فرمانروايي به دست اوست و 
خدايي كه مرگ و   ﴾1﴿او بر هر كاري تواناست. 

كه كدام يك از  زندگي را آفريد تا شما را بيازمايد
 ﴾2﴿شما نيكوكارتر است و او توانمند آمرزگار است. 

ديگر و  آن (خداوندي) كه هفت آسمان را بالاي يك
هماهنگ آفريده است در آفرينش خداوند مهربان هيچ 

بيني باز چشم بگردان آيا هيچ خللي  نابساماني نمي
باز هم بارها و بارها بنگر (تا) چشم تو  ﴾3﴿بيني؟.  مي

راستي  و به ﴾4﴿ گردد. سويت باز مي ه و درمانده بهخست
ها را  ايم و آن ها آراسته كه آسمان دنيا را با چراغ

ايم و عذاب  ها قرار داده سار كردن شيطان (ابراز) سنگ
و (نيز) براي  ﴾5﴿ايم.  ها آماده كرده دوزخ را براي آن

كه به پروردگارشان كفر ورزيدند عذاب دوزخ  كساني
چون در آنجا  ﴾6﴿ت) و بد جايگاهي است. (مهيا اس

شنوند درحاليكه  اي مي افكنده شوند از آن نعره
نزديك است كه از خشم پاره پاره  ﴾7﴿جوشد.  مي

شوند  شود، هر زمان كه گروهي به آن انداخته مي
اي  پرسند: آيا هشدار دهنده نگهبانهايش از آنان مي

گويند: آري!  مي ﴾8﴿سوي شما نيامد؟.  به
اي به نزد ما آمد پس ما دعوت او را دروغ  داردهندههش

انگاشتيم و گفتيم: خداوند چيزي را نازل نكرده است. 
 ﴾9﴿ جز اين نيست كه شما در گمراهي بزرگ هستيد.

ورزيديم در  شنيديم و يا خرد مي گويند: اگر مي و مي
پس به گناهان  ﴾10﴿گرفتيم.  (زمرة) دوزخيان قرار نمي

 ﴾11﴿نند. نفرين بر دوزخيان باد!. ك خود اعتراف مي

ترسد  كه در نهان از پروردگار خود مي گمان كساني بي
 ﴾12﴿آمرزش و پاداش بزرگ و فراواني دارند. 
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ۢ بذَِاتِ  � بهِۦِٓۖ ينِهُّۥ عَليِمُ اَ َُ هَ َِ لجد
َ
لَُ�مد أ � قَود اَ ِ�ف

َ
أ ََ

َرِ  ُُ هََُوَ لرلّيِيُ   ١لرصف لَمُ مَند خَلَقَ  دۡ ََ قَ
َ
�
 �َُُِ دَ َٗ  ١ل ضضَ ذَروُ

َ دۡ لَ لَُ�مُ ل َۡ ِي جَ َّ هُوَ ل
� مِن رّزِدقهِِۖۦ يَ�دهِ للنفشُورُ  وُا ُُ ََ � ِ� مَنَاكُِهَِا  شُوا دِ فَٱ

ضضَ  ١
َ دۡ دسَِ  بُِ�مُ ل ََ ن 

َ
اءِٓ أ َۡ مِنتُم مّن ِ� لرسّ

َ
ءَأ

ورُ  ُۡ �َ َ َِ ٓ  ١فلَذَِا  ا َۡ مِنتُم مّن ِ� لرسّ
َ
مد أ
َ
دَسِلَ أ ن يُ

َ
ءِ أ
ونَ كَيدَ  نذَِيَِ  ُۡ

لَ دۡ ۖ فَسَتَ ا ُٗ ِِ دُ  ١عَلَيدُ�مد حَا لَقَ ََ
دُلهِِمد فَكَيدَ  َ�نَ نَِ��ِ  ِينَ مِن َ�

َّ ََ  ١كَذّبَ ل
َ
أ
نَ  مَا  دَ ُِ َ�قد ََ ّ�تٰٖ  ٰ َٓ ِ فَودَ�هُمد   لليّ�د

َٰ � يِ ا دَ ََ رمَد يَ
َ�نُٰ  ينِهُّ  حَّد َّ لر ِ سِكُهُنّ ي دۡ ِ بصٌَِ� قُ ء  ١ۥ بُِ�لِّ َ�د

ََُنِ  ُٞ لُّ�مد ينَُ�ُُ�م مِّن  ِي هُوَ جُن َّ ذَٰا ل ََ مّند 
َ
أ

َرٍ  َُ َّ ِ� غُ َنَ يِ َُ َّ   ينِِ للدَ�فِٰ ذَٰا  ٢لر ََ مّند 
َ
أ

� ِ� ُ�تُوّٖ  فوا ّۡ  ۥ بلَ  سَكَ رزِدقَهُ دِ
َ
زقُُُ�مد ينِد أ دَ ِي يَ َّ ل

َُفُورٍ  َۡن ٢ََ �َ
َ
ىٰ  أ َُ هد

َ
هِهۦِٓ أ جََد  ٰ ُّا َ�َ ِ� مُكِ دۡ قَ
تَقِيٖ�  سد َ�طٰٖ مف ِِ  ٰ ِ� سَوِّ�ا َ�َ دۡ مّن قَ

َ
قُلد هُوَ  ٢أ

 ََ بدَ�ٰ
َ دۡ ل ََ عَ  دۡ لَ لَُ�مُ لرسّ َۡ جَََ ُ�مد 

َ
�شَأ
َ
ِيٓ أ َّ ل
�د 
َ دۡ َنَ  ََِٔل َُ كُ َٗ مّا �شَد ةَ  قَليِ ِي  ٢َُ َّ قُلد هُوَ ل

 
َ دۡ ُ�مد ِ� ل

َ
َنَ ذَرَأ ُ َِ َ�قُوروُنَ  ٢ضضِ يَ�دهِ ُ�د ََ

 �َِ� ُِ ُُ ينِ كُنتُمد َ�ٰ دوعَد ذَٰا لر ََ ا  ٢مََ�ٰ  َۡ َّ ِ قُلد ي
 �ُِٞ َٞ مف ناَ۠ نذَِي

َ
آ � َۡ َّ ِ ي ِّ َُ ل  ٢للدِۡلدمُ عِن

 
 
 
 
 

را آشكار سازيد. (در هر  و سخنان را نهان داريد يا آن
آيا  ﴾13﴿است؟!. ها آگاه  صورت) او به راز دل

داند؟  كه (همه چيز را) آفريده است نمي كسي
او خدايي  ﴾14﴿بين آگاه است.  درحاليكه او باريك

است كه زمين را برايتان رام گردانيده است پس در 
گوشه و كنار آن راه برويد و از روزي خداوند بخوريد 

آيا از  ﴾15﴿و زنده شدن دوباره در دست اوست. 
دانيد كه  ان است خود را در امان ميخدايي كه در آسم

 ﴾16﴿جنبد.  شما را در زمين فرو برَد درحاليكه آن مي
ايد كه  آيا از خدايي كه در آسمان است ايمن شده

طوفان شن بر شما بفرستد؟! پس خواهيد دانست كه 
راستي  و به ﴾17﴿هشدار من چگونه بوده است!. 

پس بنگر كه پيش از اينان بودند تكذيب كردند  كساني
آيا پرندگاني را  ﴾18﴿كيفر من چگونه بوده است!. 

هاي خود را گسترده و  اند كه گاهي بال نگاه نكرده
ها را نگاه  كنند؟! جز خداوند مهربان آن گاهي جمع مي

و چه  ﴾19﴿بيند.  دارد، چرا كه او هر چيزي را مي نمي
كسي است آن كه لشكر شماست و به جاي خداوند 

كند؟ كافران به جز در فريب  كمك ميمهربان به شما 
كه  يا كيست كسي ﴾20﴿برند.  و گمراهي به سر نمي

اگر خداوند روزي خود را بازدارد به شما روزي 
كنند.  دهد؟ بلكه در سركشي و گريز پافشاري مي مي

كه فرو رفته بر چهرة خويش راه  آيا كسي ﴾21﴿
در  كه برپاي ايستاده و تر است يا كسي ياب رود راه مي

بگو: او خدايي است  ﴾22﴿دارد؟!.  راه راست گام برمي
ها  ها و دل كه شما را آفريده و برايتان گوش و چشم

بگو:  ﴾23﴿كنيد.  است. كمتر سپاسگزاري مي قرار داده
اوست كه شما را در زمين پراكنده نموده است و 

گويند: اگر  و مي ﴾24﴿شويد.  سوي او برانگيخته مي به
دهيد كي خواهيد  اي كه مي اين وعده گوييد راست مي

بگو: علم (آن) تنها نزد خدا است و جز  ﴾25﴿بود؟. 
 ﴾26﴿اي آشكار هستم.  اين نيست كه من هشدار دهنده
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هُ زُلدفَةٗ سِٓ�  دَ
َ
ا رَأ ّۡ ََ�يِلَ  َٔ فَلَ  � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ جَُُوهُ ل تد 

عُونَ  ُّ ِي كُنتُم بهِۦِ تَ َّ ذَٰا ل رءََقد  ٢ََ
َ
تُمد ينِد قُلد أ

ن ُ�ُِ�  َۡ دَ رَِ�َنَا َ�
َ
َ أ َِ ََمَن مّ  ُ ِّ لكََِ�َ ل هد

َ
أ

 �ٖ�ِ
َ
َ�فَِِٰ�نَ مِند عَذَابٍ أ

َ�نُٰ  ٢للد حَّد قُلد هُوَ لر
ونَ مَند هُوَ ِ� ضََ�لٰٖ  ُۡ لَ دۡ دنَاۖ فَسَتَ ُّ عَََلَيدهِ توََ ءَامَنّا بهِۦِ 

 �ُِٖ َُحَ  ٢مف دِ
َ
تُمد ينِد أ رءََقد

َ
ن  قُلد أ َۡ رٗ  َ� مَاؤُُٓ�مد غَود

اءٖٓ مِّۡي�  َۡ ِ �يُِ�م ب
د
 ٣يأَ
 

 

 سُورَةُ القَلَمِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َنَ  َُ يُ مَا �سَد ََ ََللدقَلَمِ  ةِ رَّ�كَِ  ١نٓ   َۡ دۡ ِ نتَ بنِ
َ
ٓ أ مَا

نُونٖ  دَ َۡ ِ نُونٖ  ٢ب دۡ َِ  َ ا َ��د ًَ جد
َ َۡ ينكَّ  ٣ينّ ركََ 

 ٰ�َ َۡ َنَ  ٤ خُلُقٍ عَظِيٖ� لَ دُِ�ُ �ُ ََ دُِ�ُ   ٥فَسَتُ
تُونُ  فد َۡ د ييُِّ�مُ لر

َ
ن ضَلّ  ٦بأِ َۡ ِ لَمُ ب عد

َ
ينِّ رَّ�كَ هُوَ أ
ينَ  ُِ تَ هد ُۡ د لَمُ بٱِر عد

َ
هََُوَ أ ََ تيُِعِ  ٧عَن سَسيِلهِۦِ  فَ

 َ�ِ� كَذِّ ُۡ د هنُِونَ  ٨ لر دُ هنُِ َ�يُ دُ � روَد تُ اَ فَ ََ تيُِعد  ٩ََ ََ
هٍِ� ُ�ّ  ِّ فٖ  َّ ِۡيٖ�  ١حَ ِ بنَِ ازٖ مّشّاءٓ ّۡ مّنّاعٖ  ١هَ

�يٍِ� 
َ
ٍُ أ تَ دۡ ِ مُ خَ�د

َُ َ�رٰكَِ زََيٍِ�  ١لّلِد دۡ ن  ١ُ�تُلِّ َ�
َ
أ

َ�نَِ�  ََ تُٰنَا قَالَ  ١َ�نَ ذَا مَالٖ  ََ يذَِا ُ�تدَ�ٰ عَلَيدهِ ءَا
لَِ�  َّ
َ دۡ َ�ٰيُِ� ل

َ
 ١أ
 
 
 
 
 

هاي كافران درهم و  يك ببينند چهرهرا نزد پس چون آن
شود: اين است آنچه كه  گردد و گفته مي زشت مي

بگو: به من خبر دهيد اگر خدا من و  ﴾27﴿طلبيديد.  مي
گاه چه  همراهانم را نابود كند و يا به ما رحم نمايد آن

كسي كافران را از عذاب دردناك در پناه خود 
است، به او بگو: او (خداي) رحمان  ﴾28﴿دارد؟.  مي

ايم، پس خواهيد  ايمان آورده و بر او توكل كرده
دانست كه چه كسي در گمراهي و سرگشتگي آشكار 

بگو: به من خبر دهيد اگر آبتان فرو  ﴾29﴿است. 
 ﴾30﴿آورد.  بنشيند، چه كسي برايتان آبي روان مي

 

 سوره قلم
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

(كه) تو   ﴾1﴿نويسند.  چه مي نون. سوگند به قلم و آن
گمان تو  و بي ﴾2﴿به فضل پروردگارت ديوانه نيستي. 

و همانا تو از خوي  ﴾3﴿پاداشي پاين ناپذير داري. 
پس خواهي ديد و  ﴾4﴿سترگي برخوردار هستي. 

كه كدام يك از شما  ﴾5﴿(آنان) هم خواهند ديد. 
كه از  گمان پروردگارت به كسي بي ﴾6﴿ديوانه است؟. 

يافتگان (هم)  راه شده داناتر است و او به راه راهش بي
كنندگان پيروي  پس، از تكذيب ﴾7﴿باشد.  داناتر مي

دارند كه نرمش و  آنان دوست مي ﴾8﴿مكن. 
شان دهي تا آنا هم نرمش و سازش از خود نشان  سازش

اي كه بسيار سوگند  و از هر فرومايه ﴾9﴿دهند. 
وئي كه دائما ج بسيار عيب ﴾10﴿خورد پيروي مكن.  مي

بسيار مانع كار خير (و)  ﴾11﴿كند.  چيني مي سخن
سخت روي، گذشته از  ﴾12﴿تجاوزگر گناهكار است. 

از آن روي كه  ﴾13﴿اصل و نسب است.  اين كه بي
هاي ما  كه آيه هنگامي ﴾14﴿داراي مال و فرزند است. 

هاي پيشينيان  گويد: افسانه شود مي بر او خوانده مي
 ﴾15﴿است. 
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دَطُومِ سَنَ  ُ دَ هُۥ َ�َ ل ُۡ نآَ  ١سِ ا بلََود َۡ هُٰمد كَ ََ ينِاّ بلََود
ُحَِِ�  صد ُِ مُِنّهَا  � َ�َ�د وا ُۡ قدسَ

َ
َنّةِ يذِد أ دۡ ٰبَ ل ََ دِ

َ
 ١أ

دَنُونَ  تَ ََ �سَد َ�يَافَ عَلَيدهَا طَآِِٞ  مِّن رّّ�كَِ  ١ََ
ونَ  ُۡ ِ َُحَتد كَٱرّ�ِ�مِ  ١هََُمد نآَِ دِ

َ
� �َ  ٢فأَ ا دَ ََ تَنَا

ُحَِِ�  صد ثُِ�مد ينِ كُنتُمد  ٢ُِ دَ ٰ حَ َ�َ � َا ُُ نِ لغد
َ
أ
فَٰتُونَ  ٢َ�َٰمَِِ�  َٰ هََُمد قَتَ  � َّ  ٢فَٱنيَلقَُوا ن 

َ
أ

كِٞ�  َودمَ عَلَيدُ�م مِّسد خُلَنّهَا ل�د دُ ٰ  ٢يَ َ�َ � ا دَ َُ غَََ
رِ�نَ  ُِ ٰ �َ �ٖ دَ � ينِاّ ٢حَ دَهَا قاَروُٓا

َ
ا رَأ ّۡ آلفونَ  فَلَ ََ َ بلَد  ٢ر

ونَ  ُِ َ َُ ََ  ٢َ�دنُ َ�د قُل لُّ�مد روَد
َ
رمَد أ
َ
دَسَيُهُمد �

َ
قاَلَ أ

ُّحُِونَ  َِۡ�  ٢�سَُ ِ ٓ ينِاّ كُنّا َ�لٰ نَٰ رَّ�نَِا ََ دُ � سُ  ٢قاَروُا
ونَ  ُِ ضٖ قَتََ�وَٰ دۡ �َ ٰ هُمد َ�َ َُ دۡ َُلَ َ� �د

َ
وَٰ�دلَنَآ  ٣فأَ ََ  � قاَروُا

ٗ  مِّندهَآ  ٣َ�َِٰۡ�  ينِاّ كُنّا اَاَ خَ�د ُِ دُ ن قُ
َ
ٓ أ عََ�ٰ رَ�فنَا

ُُونَ  ٰ رَّ�نَِا َ�غِٰ َٰ ِ ٓ ي ا َّ ِ ذَابُ  ٣ي َۡ لَ ََ ذَابُۖ  َۡ رٰكَِ للد ََ كَ
ونَ  ُۡ لَ دۡ � قَ َ�ُ  روَد َ�نوُا �د

َ
ةِ أ ََ َُ  ٣ل�خِ تّقَِ� عِن ُۡ ينِّ رلِد

َۡ  ٣رَّ�هِِمد جَّ�تِٰ لاّۡيِمِ  دَ َ�نَ
َ
َِۡ� أ لِ سد ُۡ د لُ لر

َمَِِ�  دَ ُۡ د ونَ  ٣كَٱر ُۡ مد  ٣مَا لَُ�مد كَيدَ  َ�دكُ
َ
أ

رسُُونَ  دُ ا  ٣لَُ�مد كَِ�بٰٞ �يِهِ تَ َۡ َ ينِّ لَُ�مد �يِهِ ر
َنَ  ُ�َّ ٰ يوَدمِ  ٣ََ َٰ ِ ةٌ ي َۡ ِ لٰ ََ يدَ�نٌٰ عَلَيدنَا 

َ
مد لَُ�مد �

َ
أ

ونَ  ُۡ ا َ�دكُ َۡ َ ةِ ينِّ لَُ�مد ر َۡ ٰ َٰ هُم  ٣للدقِ قف
َ
سَلدهُمد �

رٰكَِ زَِ�يمٌ  ََ ِ َ�ِٓهِِمد ينِ  ٤ب َ ُِ ِ � 
� توُا
د
َ�ءُٓ فَلديََ مد رهَُمد ُ�َ

َ
أ
 �َِ� ُِ ٰ�َ � نَ  ٤َ�نوُا عَود دُ �ُ ََ شَُ  عَن سَاقٖ  يوَدمَ يُ�د

ونَ  ُۡ تَيِي ََ �سَد وَِ فَ َُ َٰ لرسف  ٤يِ
را  گمان ما آنان بي ﴾16﴿ما بر بيني او داغ خواهيم نهاد. 

كه  آزموديم چنانكه صاحبان آن باغ را آزموديم، هنگامي
هاي باغ را بامدادن بچينند.  سوگند ياد كردند كه ميوه

پس بر آن باغ بلايي  ﴾18﴿و نگفتند: إن شاء االله.  ﴾17﴿

از سوي پروردگارت فرود آمد درحاليكه آنان خفته 
 ﴾20﴿گاه مانند شب تاريك گرديد.  آن ﴾19﴿بودند. 

اگر  ﴾21﴿اهان همديگر را ندا دادند. گاه صبحگ آن
هاي خود را بچينيد صبحِ زود حركت  خواهيد ميوه مي

گاه  آن ﴾22﴿كنيد و خويشتن را به كشتزار خود برسانيد. 
كه نبايد امروز بينوائي  ﴾23﴿كنان به راه افتادند.  پج پچ

و بامدادن بدين قصد كه  ﴾24﴿در باغ پيش شما بيايد. 
فقرا) جلوگيري كنند و (ايشان را)  توانند (از ورود مي

كه  و هنگامي ﴾25﴿سوي باغ) روان شدند.  بازدارند (به
بلكه  ﴾26﴿ايم.  باغ را ديدند، گفتند: ما راه را گم كرده

بهترين آنان گفت: آيا به شما  ﴾27﴿ما محروم هستيم. 
كنيد.  نگفته بوديم كه چرا خداوند را به پاكي ياد نمي

رمان پاك و منزّه است، ما گفتند: پروردگا ﴾28﴿
كنان روي به  پس سرزنش ﴾29﴿ايم.  ستمكار بوده

راستي كه ما  گفتند: واي بر ما به ﴾30﴿يكديگر آوردند. 
اميدواريم پروردگارمان بهتر از  ﴾31﴿ايم.  طغيانگر بوده

سوي  را براي ما جايگزين كند، همانا ما رو به آن
است و  عذاب اين چنين ﴾32﴿پروردگارمان داريم. 

 ﴾33﴿ دانستند. باشد اگر مي عذاب آخرت بزرگتر مي

هاي پر ناز و  همانا پرهيزگارشان نزد پروردگارشان باغ
آيا فرمانبرداران را همچون  ﴾34﴿نعمت دارند. 

شما را چه شده  ﴾35﴿دهيم؟!.  گناهكاران يكسان قرار مي
آيا شما كتابي  ﴾36﴿كنيد؟.  است! چگونه حكم مي

و شما آنچه را كه  ﴾37﴿خوانيد؟.  مي داريد كه در آن
آيا شما بر (عهدة) ما  ﴾38﴿ گزينيد در آن است؟. برمي

تا به قيامت عهدهايي استوار داريد؟ كه هرچه حكم كنيد 
از آن بپرس كدام يك از ايشان  ﴾39﴿خواهيد داشت؟. 

يا اينكه  ﴾40﴿هايي است؟!.  ضامن چنين پيمان
يند شريكان خود را گو هائي دارند، اگر راست مي شريك

شود و به سجده  روزي كه ساق آشكار مي ﴾41﴿بياورند. 
 ﴾42﴿ توانند. شوند ولي نمي فراخوانده مي
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 َٰ نَ يِ عَود دُ � يُ دُ َ�نوُا قَ ََ دَهَقُهُمد ذلِّةۖٞ  هَُُمد تَ بدَ�ٰ
َ
ةً � َۡ َ�شِٰ

ونَ  ُۡ هََُمد َ�ٰلِ وَِ  َُ بُ  ٤لرسف ََمَن يَُ�ذِّ  �ِ فذََرد
دَۡ  ذَٰا ل ََ ِ ونَ ب ُۡ لَ دۡ ََ قَ رجُِهُم مِّند حَيدثُ  دُ تَ يثِ� سَنسَد ُِ
ي مَتٌِ�  ٤ ُِ ِ� رهَُمد  ينِّ كَيد دِ
ُ
أ مد �َ�د  ٤ََ

َ
َٗ   َٔ أ جد

َ
لهُُمد أ

دَقَلوُنَ  ٖ� مف ََ دۡ يدبُ َ�هُمد  ٤َ�هُم مِّن مّ َۡ هُمُ للد َُ مد عِن
َ
أ

ُُونَ  تُ ََ تَُ�ن  ٤يَ�د ََ مِ رَّ�كَِ  ُ�د ِۡ ِ�د  دِ فَٱ
ظُومٞ كَصَا هََُوَ مَكد ََىٰ  ُوتِ يذِد ناَ دۡ ن  ٤حِبِ ل

َ
ٓ أ ََ لّود
ومٞ  ُِ هََُوَ مَذد اءِٓ  ََ َۡ ةٞ مِّن رّّ�هِۦِ اَُُذَِ بٱِلد َۡ دۡ ِ  ٤تََ�رََٰ�هُۥ ن
لهَُۥ مِنَ للّ�لٰحِِ�َ  َۡ ََ هُٰ رَ�فهُۥ فَ ََ تَ ين  ٥ فَٱجد
بدَ�ٰ 
َ
لقُِونكََ بَِ � لَُ�د اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ َُ ل ا يََ�ا ّۡ َ هَِمِد ر
نُونٞ  دَ َۡ َ َ�قُوروُنَ ينِهُّۥ ر ََ  ََ ِكد َّ � ل وا ُۡ ِۡ َّ  ٥سَ ََمَا هُوَ يِ

 �َِۡ َٞ لّلِدَ�لَٰ   ٥ذكِد
 
 
 
 
 
 

َۡاقّةِ   سُورَةُ ا
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َآقّةُ  دۡ َآقّةُ  ١ل دۡ َآقّةُ  ٢مَا ل دۡ رَٰكَٰ مَا ل دَ
َ
ٓ أ مَا ََ٣ 

ۢ بٱِلدقَارعَِةِ كَذّ  َُ �َََ َُ و ُۡ �  ٤بتَد َ� لكُِوا هد
ُ
َُ فأَ و ُۡ مّا َ�

َ
فأَ

َ�ٍ َ��يَِةٖ  ٥بٱِليّاِ�يَةِ   بَِِ�حٖ َ�د
� لكُِوا هد
ُ
مّا َ�َٞ فأَ

َ
أ ََ

ياٍّ� حُسُومٗاۖ  ٦
َ
ثََ�نٰيَِةَ � ََ دُعَ َ�اَلٖ  ََهَا عَلَيدهِمد سَ سَخّ

 َّ
َ
َ�ٰ كََ َى للدقَودمَ �يِهَا َ�د ََ دلٍ خَاََِ�ةٖ َ� ََ ازُ  ََ عد

َ
هُمد أ

ىٰ رهَُم مِّنۢ باَ�يَِةٖ  ٧ ََ  ٨َ�هَلد تَ
 
 

زير افتاده و خواري  اين در حالي است كه چشمانشان به
و پستي وجودشان را فرا گرفته است، اين در حالي 

سجده   كه سالم و تندرست بودند به است هنگامي
ن را كه اين سخ پس مرا با كسي ﴾43﴿فراخوانده شدند. 

را از جايي كه  انگارد رها كن، به تدريج آنان دروغ مي
و به آنان مهلت  ﴾44﴿دانند خواهيم گرفت.  نمي
آيا  ﴾45﴿. جوئي من استوار است گمان چاره دهم بي مي

كني و آنان زير بار تاوان  از آنان مزدي درخواست مي
يا اينكه نزدشان علم غيب وجود  ﴾46﴿گرانبارند؟. 

پس در  ﴾47﴿ نويسند. از روي آن) ميدارد و آنان (
راستاي فرا رسيدن حكم پروردگارت شكيبايي ورز و 
مانند قرين ماهي مباش كه با دلي سرشار از غم دعا 

اگر نعمت و رحمتي از سوي پروردگارش  ﴾48﴿ كرد.
آب  يافت به يقين نكوهش شده در زمين بي او را درنمي

ارش او را گاه پروردگ آن ﴾49﴿شد.  و علف افكنده مي
و به يقين  ﴾50﴿برگزيد و او را از درستكاران قرار داد. 

نزديك بود كافران چون قرآن را شنيدند تو را با 
گويند: او ديوانه است.  هاي خود بلغزانند و مي چشم

حال آنكه آن (=قرآن) جز پندي براي جهانيان  ﴾51﴿
 ﴾52﴿است. 

 سوره حاقه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

رخداد راستين چگونه رخدادي  ﴾1﴿د راستين. رخدا
داني رخداد راستين چيست؟.  و تو چه مي ﴾2﴿است. 

پس  ﴾4﴿ثمود و عاد قيامت را دروغ انگاشتند.  ﴾3﴿
و  ﴾5﴿اما ثمود به (وسيلة) فريادي مرگبار نابود شدند. 

 ﴾6﴿اما عاد به (وسيلة) تندبادي سركش نابود شدند. 
هفت روز به غايت نحس  را هفت شب و (خداوند) آن

ديدي كه روي  گاه مردمان را مي بر آنان گماشت آن
هاي پوك و توخالي درختان  اند و انگار تنه زمين افتاده

ها باقي  بيني كه اثري از آن پس آيا مي ﴾7﴿خرمايند. 
 ﴾8﴿مانده باشد؟!. 
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َاطِئَةِ  دَ تفََِ�تُٰ بٱِ ؤد ُۡ د ََلر دُلهَُۥ  ََمَن َ� نُ  دَعَود  جَََاءَٓ فِ
ذَةٗ رّا�يَِةً  ٩ خد

َ
خَذَهُمد أ

َ
� رسَُولَ رَّ�هِِمد فَأ ا صَود َۡ ينِاّ  ١َ�

َارَِ�ةِ  دۡ اءُٓ َ�َلدَ�ُٰ�مد ِ� ل َۡ د ا لر َۡ ا طَ ّۡ َ لهََا  ١ر َۡ دَ اَِ
ذُنٞ َ�ِٰ�يَةٞ 

ُ
ٓ أ تَِۡيَهَا ََ ةٗ  ََ كِ فَلذَِا نفُِخَ ِ�  ١لَُ�مد تذَد
 ٞ ة َُ خَةٞ َ�حِٰ ََفد ورِ  َُالُ  ََُ�ِلَتِ  ١لرصف ِ

دۡ ل ََ ضضُ 
َ دۡ ل

ةٗ  َُ ََكّةٗ َ�حِٰ كّتَا  ُُ ةُ  ١فَ َۡ دوَاقِ تِ لر َۡ �َ ََ  ١َ�يَودمَ�ذِٖ 
اهيَِةٞ  ََ َ يوَدمَ�ذِٖ  ِِ اءُٓ فَ َۡ ٰ  ١ََل�شَقّتِ لرسّ لَكُ َ�َ َۡ د ََلر

دَشَ رَّ�كَِ فَودَ�هُمد يوَدمَ�ذِٖ ثََ�نٰيَِةٞ  ِۡلُ عَ َ�حد ََ ردجَآِهَِا  
َ
أ
ٰ مِنُ�مد خَا�يَِةٞ يوَدمَ�ِ  ١ َٰ د ََ  ََ ََضُونَ  دۡ مّا  ١ذٖ ُ�

َ
فأَ
 � اَ ََءُ ِۡينهِۦِ َ�يَقُولُ هَاؤُٓمُ لقد َُهُۥ �يَِ َِ�َ كَِ�ٰ

ُ
مَند أ
ّ�ِ مَُ�قٍٰ حِسَا�يَِهد  ١كَِ�ُٰيَِهد 

َ
َ�هُوَ ِ�  ٢ يِّ�ِ ظَنَنتُ �
ا ُ�يُوُ�هَ  ٢ِ� جَنّةٍ َ�ِ�ةَٖ      ٢عِيشَةٖ رّاضِيَةٖ 

� هَنِٓ�  ٢ََاَيَِةٞ  ُ�وا َ ََل�د  � وُا َُ ۢ ياّمِ  َٔ
َ دۡ تُمد ِ� ل لفَد سد

َ
آ أ َۡ ِ � ب

َاِ�َةِ  دَ اِ�ۦِ َ�يَقُولُ  ٢ل َۡ َُهُۥ �شِِ َِ�َ كَِ�ٰ
ُ
مّا مَند أ

َ
أ ََ

َتَ كَِ�ُٰيَِهد 
ُ
لَٰيدتَِ� رمَد أ رِ مَا حِسَا�يَِهد  ٢ََ دَ

َ
رمَد أ ََ ٢ 

لَٰيدتَهَا َ�نتَِ للدقَاضِ  َ�ٰ َ�ّ�ِ مَاِ�هَدۜ  ٢يَةَ ََ
�د
َ
ٓ أ  ٢مَا
كَ َ�ّ�ِ سُلدَ�نٰيَِهد 

لفوهُ  ٢هَلَ ُۡ هَُ َ� ُ�مّ  ٣خُذُ
لفوهُ  َِ َحِيمَ  دۡ ُۡونَ  ٣ل دُ ُ�مّ ِ� سِلدسِلةَٖ ذَردُ�هَا سَ
لكُُوهُ  ظِيمِ  ٣ذرَِاٗ� فَٱسد َۡ ِ للد ِّ مِنُ بٱِ ََ يؤُد ينِهُّۥ َ�نَ 

ََ َ�ُضف  ٣ كِِ�  ََ ِۡسد د امِ لر َۡ ٰ طَ َ�َ٣ 
كه پيش از او بودند و همچنين اهالي  و فرعون و كساني

آنان  ﴾9﴿شهرهاي زير و رو شده مرتكب گناه شدند. 
از (فرمان) فرستادة پروردگارشان سرپيچي كردند، و 

همانا ما  ﴾10﴿خداوند ايشان را به سختي فرو گرفت. 
كشتي روان سوار  كه آب طغيان كرد شما را بر هنگامي

را برايتان پندي قرار دهيم و  تا آن ﴾11﴿كرديم. 

و  ﴾12﴿را به خاطر بسپارند.  هايي فراگير آن گوش
و زمين  ﴾13﴿كه يك بار در صور دميده شود.  هنگامي

باره درهم كوبيده  و كوهها برداشته شوند، سپس يك
 ﴾15﴿دهد.  پس در آن روز واقعه رخ مي ﴾14﴿شوند. 

شكافد و در آن روز سست و  ز هم ميو آسمان ا
هاي آن  و فرشتگان بر كناره ﴾16﴿نااستوار است. 

خواهند بود و هشت تن (از ملائكه) عرش پروردگارت 
در آن روز  ﴾17﴿دارند.  را در آن روز بر فرازشان برمي

اي  شويد، از (كارهاي) شما هيچ نهفته پيش آورده مي
اش به  كارنامه كه پس اما كسي ﴾18﴿ماند.  نهان نمي

ام  گويد: بگيريد، كارنامه دست راست او داده شود مي
من يقين داشتم كه همانا من به  ﴾19﴿را بخوانيد. 

پس او در زندگاني  ﴾20﴿حسابم خواهم رسيد. 
در بهشتي (بسيار) بلند   ﴾21﴿اي خواهد بود.  پسنديده

اش در دسترس است.  كه ميوه ﴾22﴿خواهد بود. 

يد و بياشاميد به (پاداش) آنچه در گوارا بخور ﴾23﴿

و اما  ﴾24﴿داديد.  روزگاران گذشته انجام مي

اش به دست چپ او داده شود  كه كارنامه كسي
شد.  ام به من داده نمي گويد: اي كاش! كارنامه مي

دانستم كه حساب من چيست.  و (اي كاش!) نمي ﴾25﴿

اي كاش مرگ يكسره كننده(ي كار من) بود.  ﴾26﴿

قدرت من  ﴾28﴿دارائي من مرا سودي نبخشيد.  ﴾27﴿

(خداوند به فرشتگان دستور  ﴾29﴿از دست من برفت. 
دهد كه) او را بگيريد و به بند و زنجيرش كشيد.  مي

گاه او را  آن ﴾31﴿سپس او را به دوزخ افكنيد.  ﴾30﴿
در زنجيري كه طولش هفتاد گز است در بند كشيد. 

آورد.  گ ايمان نميگمان او به خداوند بزر بي ﴾32﴿

و (مردم را) بر خوراك دادن بينوا ترغيب  ﴾33﴿

 ﴾34﴿كرد.  نمي
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هُٰنَا َ�ِيمٞ   ََ َودمَ  َّ مِند  ٣فَليَدسَ َ�ُ ل�د امٌ يِ َۡ ََ طَ ََ
لِٖ�  ٰ  ٣غِسد َٰ َّ للد ِ ٓۥ ي ُ�لهُُ

د
ٓ  ٣ونَ  ُٔ ِ� َّ يأَ ََ فَ
َنَ  دُِ�ُ ا ُ� َۡ ِ قدسِمُ ب

ُ
دُِ�ُ  ٣أ �ُ ََ مَا  ينِهُّۥ  ٣َنَ ََ

لُ رسَُولٖ كََِ�ٖ�  َٗ مّا  ٤لقََود َٖ  قَليِ لِ َ�اعِ مَا هُوَ بقَِود ََ
مِنُونَ  َنَ  ٤تؤُد َُ َٗ مّا تذََكّ لِ َ�هنِٖ  قَليِ ََ بقَِود ََ٤ 

 �َِۡ ضَ  ٤تَ�ِ�لٞ مِّن رّبِّ للدَ�لَٰ دۡ روَد َ�قَوّلَ عَلَيدنَا َ� ََ
قاََِ�لِ 
َ دۡ نَ  ٤ل خَذد

َ َۡ �ِِۡ َ نَا  ٤ا مِندهُ بٱِ�د دۡ ُ�مّ لَقَيَ
دوَ�َِ�  زِ�نَ  ٤مِندهُ لر َِ ٍُ َ�ندهُ َ�ٰ حَ

َ
ا مِنُ�م مِّند أ َۡ �َ

تّقَِ�  ٤ ُۡ ةٞ لّلِد ََ كِ نّ مِنُ�م  ٤ينهُّۥ وَذَد
َ
لَمُ أ دۡ يناّ اََ

 �َِ� كَذِّ َ�فَِِٰ�نَ  ٤مف
ةٌ َ�َ للد َ َ�د َۡ هُۥ ينّ  ٥ينهُّۥ 

قَِِ�  َقف ل�د ظِيمِ  ٥َۡ َۡ مِ رَّ�كَِ للد ُّحِد بٱِسد  ٥فَسَ
 
 
 
 

ارجِِ  َۡ َۡ  سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

اقعِٖ  ََ ذَابٖ  َۡ ِ لَ سَآِلُِۢ ب
َ
َ�فَِِٰ�نَ ليَدسَ َ�ُۥ  ١سَأ

لّلِد
ارجِِ  ٢ََافعِٞ  َۡ َۡ د ِ ذيِ لر ِّ ٰ  ٣مِّنَ ل ََ َۡ د جُ لر َُ دۡ �كَِةُ َ�

لدَ  سَنَةٖ 
َ
ارُهُۥ َ�دسَِ� � َُ ٖ� َ�نَ مِقد ُِ يَِ�دهِ ِ� يوَد َ فَ ََلر

٤  ًَ ٗ  َ�ِي �د َِ ِ�د  دِ ا  ٥فَٱ ُٗ نهَُۥ بَِۡي دَ ََ َّهُمد يَ  ٦يِ
ُٗا  ٰهُٰ قََِ� ََ نَ لِ  ٧ََ هد ُۡ د اءُٓ كَٱر َۡ  ٨يوَدمَ تَُ�ونُ لرسّ

نِ  َُالُ كَٱلدۡهِد ِ
دۡ تَُ�ونُ ل ََ �َ�د  ٩ََ ا  َٔ ََ ٗۡ لُ َ�ِيمٌ َ�ِي

١ 
 
 

و  ﴾35﴿ جا يار مهرباني ندارد. پس او امروز در اين
جز گناهكاران  ﴾36﴿خوراكي هم جز زردابه ندارند. 

بينيد سوگند  پس به آنچه مي ﴾37﴿خورند.  را نمي آن
 ﴾39﴿بينيد.  و (نيز به) آنچه كه نمي ﴾38﴿خورم.  مي

و  ﴾40﴿ اي گرانقدر است. اين (قرآن) گفتار فرستاده
 ﴾41﴿آوريد.  آن گفتة شاعري نيست، اندكي ايمان مي

و گفتة هيچ غيبگو و كاهي نيست، اندكي پند 
از سوي پروردگار جهانيان فرو  ﴾42﴿پذيريد.  مي

اي از  و اگر پيغمبر پاره ﴾43﴿فرستاده شده است. 
گمان از او  بي ﴾44﴿بست.  سخنان را به دروغ بر ما مي

سپس رگ دلش را  ﴾45﴿تيم. گرف به سختي انتقام مي
كس از شما بازدارندة  پس هيچ ﴾46﴿كرديم.  پاره مي

گمان آن پندي براي  و بي ﴾47﴿. (كيفر ما) از او نيست
دانيم كه  و ما به يقين مي ﴾48﴿پرهيزگاران است. 

و آن بر كافران  ﴾49﴿. ايد برخي از شما تكذيب كننده
راستين  و اين (قرآن) حقيقتي ﴾50﴿ماية حسرتي است. 

پس نام پروردگار بزرگت را به پاكي ياد  ﴾51﴿است. 
 ﴾52﴿كن. 

 سوره مۡارج
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

اي درخواست عذابي كرد كه به وقوع  خواهنده
اي  و آن براي كافران هيچ بازدارنده ﴾1﴿پيوندند.  مي

از سوي خداوند صاحب درجات و مقاما  ﴾2﴿ندارد. 
ن و (نيز) روح در روزي كه فرشتگا ﴾3﴿(است). 

روند.  سوي او فرا مي مقدارش پنجاه هزار سال است به
آنان آن  ﴾5﴿پس به صبر نيكو برداري ورز.  ﴾4﴿

بينيم.  را نزديك مي و ما آن ﴾6﴿بينند.  (روز) را دور مي
شود.  كه آسمان مانند مس گداخته مي  روزي ﴾7﴿
و هيچ  ﴾9﴿شوند.  ها مانند پشم رنگين مي و كوه ﴾8﴿

پرسد.  خويشاوندي از (حال) خويشاوندي ديگر نمي
﴿10﴾ 
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ُِي مِند عَذَابِ  تَ َمُِ روَد قَفد دَ ُۡ د فَ لر ََهُمد  يوََ َ ُ�َُّ قُ
خِيهِ  ١يوَدمِ�ذِِ بسِنَيِهِ 

َ
أ ََ َُتهِۦِ  َ�حِٰ فصَِيلَتهِِ  ١ََ ََ

يهِ  ١وِ�هِ  ٔد للِّ� ُ�  َِ ا ُ�مّ ينُ ٗۡ ضضِ َ�ِي
َ دۡ  ١ََمَن ِ� ل

َّهَا لظََيٰ  ِ ۖ ي ٓ � مَند  ١نزَّاعَةٗ لّلِشّوَىٰ  ١َ�ّ عُوا دُ تَ
توََّ�ٰ  ََ  ََ بَ دَ

َ
َ�ٰ  ١أ دَ

َ
ٰنَ خُلقَِ  ١َََ�َعَ فَأ ََ � ِ

ِينِّ ل�د
ف جَزَُٗ�  ١هَلُوً�  ِّ سّهُ لر َِ ُ  ٢يذَِا  َ�د دَ سّهُ ل َِ يذَا 
صَلَِّ�  ٢مَنُوً�  ُۡ د َّ لر ِ ِ  ٢ي َّ تهِِمد ل ََ َِ  ٰ ينَ هُمد َ�َ
ونَ  ُۡ ِ آِ لُومٞ  ٢ََ دۡ َ�رٰهِِمد حَقّٞ مّ مد

َ
ِينَ ِ�ٓ أ َّ  ٢ََل
َمِ  َُ حد َۡ د ََلر قوُنَ �يَِودمِ لّ�ِينِ  ٢لّلِسّآِلِِ  ِ ُّ ِينَ يصَُ َّ ََل

فِقُونَ  ٢ شد ِينَ هُم مِّند عَذَابِ رَّ�هِِم مف َّ ينِّ  ٢ََل
ونٖ عَذَابَ رَّ�هِِمد �َ  ُِ

د
ُ مَأ ِينَ هُمد  ٢�د َّ جَِهِمد  ََل َُ لفُِ

يدَ�نُٰهُمد  ٢َ�فٰظُِونَ 
َ
لَكَتد � َِ دَ مَا 

َ
َ�جِٰهِمد أ زد

َ
ٰ أ َ�َ َّ يِ
لُومَِ�  َِ  ُ َّهُمد َ��د ِ رَاءَٓ َ�رٰكَِ  ٣فلَ ََ  ٰ ََ تَ نِ ل�د َۡ �َ
ََُنَ  ا َۡ ٰ�كَِ هُمُ للد ََ �َ

ُ
َ�َٰ�تٰهِِ  ٣فأَ

َ
ِۡ ِينَ هُمد  َّ مد ََل

همِد َ�عُٰونَ  ُِ ونَ  ٣َََ�هد ُۡ ِ َٰ�تٰهِِمد قَآِ ََ ِينَ هُم �شَِ
َّ ََل

تهِِمد ُ�اَفظُِونَ  ٣ ََ َِ  ٰ ِينَ هُمد َ�َ َّ ٰ�كَِ  ٣ََل ََ �َ
ُ
أ

ونَ  ُِ ََ كد َُلَكَ  ٣ِ� جَّ�تٰٖ مف � قِ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ الِ ل َۡ �َ
يَِِۡ�  هد الِ  ٣ُِ َۡ عَََنِ لرشِّ  �ِِۡ َ  ٣عِزِ�نَ  عَنِ ل�د

َِيٕ  دِ  ل
عُ ُ�ف َۡ قَيد

َ
خَلَ جَنّةَ نَِۡيٖ�  � دُ ن يُ

َ
ۖٓ  ٣مِّندهُمد أ ّ�َ
ونَ  ُۡ لَ دۡ ا قَ ّۡ ِ ِّ َ�هُٰم   ٣ينِاّ خَلقَد

 
 
 
 
 
 
 
 

شوند.  (دوستان و خويشاوندان) به آنان نشان داده مي
كند كه فرزندان خود را بلاگردان  گناهكار آرزو مي

همچنين همسر و  ﴾11﴿. عذاب آن روز قرار دهد
دهد.  اش را كه به او پناه مي و عشيره ﴾12﴿برادرش را. 

و حتي (آماده است) تمام كساني را كه روي  ﴾13﴿
زمين هستند (فدا كند) آنگاه (اين كار) او را برهاند. 

هرگز، آن آتش سوزان و سراپا شعله است.  ﴾14﴿
 ﴾16﴿برد.  كند و با خود مي پوست بدن را مي ﴾15﴿

كسي را كه پشت كرده و روي گردانده است. فرا 
و (نيز كسي را كه) گرد آورد و نگاه  ﴾17﴿خواند.  مي

راستي كه انسان كم طاعت و ناشكيبا  به ﴾18﴿داشت. 
هرگاه به او مصيبت رسد  ﴾19﴿آفريده شده است. 

و چون خوبي بدو رو  ﴾20﴿گردد.  قرار مي تاب و بي بي
 ﴾22﴿نمازگزاران.  مگر ﴾21﴿گردد.  كند بخيل مي

 ﴾23﴿كه بر نمازشان مداومت و مواظبت دارند.  كساني
 ﴾24﴿هايشان حقّي معين است.  كه در مال و كساني

كه روز جزا را  و كساني ﴾25﴿براي گدا و محروم. 
كه از عذاب  و كساني ﴾26﴿كنند.  تصديق مي

گمان  بي ﴾27﴿پروردگارشان بيمناك و ترسناكند. 
و   ﴾28﴿ايمني ناپذير است.  عذاب پروردگارشان

مگر  ﴾29﴿كنند  هايشان را محافظت مي گاهكه شرم كساني
بر زنان و كنيزان خود كه (در اين صورت) سرزنشي 

پس هركس فراتر از اين را  ﴾30﴿برايشان نيست. 
كه آنان  و كساني ﴾31﴿بجويد آنانند كه تجاوزكارند. 

 و ﴾32﴿كنند.  ها و عهدشان را رعايت مي امانت
و  ﴾33﴿هايشان هستند.  كه برپا دارندة گواهي كساني
كنند.  هاي خود محافظت مي كه آنان بر نماز كساني

 ﴾35﴿شوند.  هايي گرامي داشته مي اينان در باغ ﴾34﴿

آيند؟!.  سوي تو شتابان مي پس كافران را چه شده كه به
گروه گروه در سمت راست و چپ تو قراي  ﴾36﴿

يك از آنان اميدوارند كه به آيا هر ﴾37﴿گيرند.  مي
هرگز، ما  ﴾38﴿بهشت پرناز و نعمت درآورده شوند؟. 

 ﴾39﴿ايم.  دانند آفريده آنان را از آنچه مي
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رَُنَ  ُِ ٰ َٰ َٰبِِ ينِاّ لَ ََ َۡ د ََلر َ�َِٰقِ  َۡ
د ََبِّ لر ِ قدسِمُ ب

ُ
ٓ أ ََ  ٤فَ

ُُو�ِ  سد َۡ ِ مَا َ�دنُ ب ََ ٗ  مِّندهُمد  لَ خَ�د ِ ُّ َُ فَ ن 
َ
ٰ أ َ�َ �َ٤ 

ِي  َّ هُمُ ل َِ � يوَد � حَّ�ٰ يَُ�قُٰوا ُُوا َۡ َ�لد ََ  � ُوضُوا ََ فذََردهُمد 
َنَ  ُُ اٗ�  ٤يوُعَ اثِ ِ�َ َُ جد

َ دۡ جَُُونَ مِنَ ل د ََ يوَدمَ 
ونَ  َُ ٰ نصُُبٖ يوُفِ َٰ ِ َّهُمد ي

َ
هَُُمد  ٤كََ بدَ�ٰ

َ
ةً � َۡ َ�شِٰ

ِي �َ  َّ َودمُ ل دَهَقُهُمد ذلِّةٞ  َ�رٰكَِ ل�د َنَ تَ ُُ � يوُعَ   ٤نوُا
 
 

 ٍِ  سُورَةُ نوُ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

دُلِ  كَ مِن َ� َِ نذِرد قوَد
َ
ند أ
َ
ٰ قوَدمِهۦِٓ أ َٰ ِ ردسَلدنَا نوُحًا ي

َ
ٓ أ ا َّ ِ ي

ِ�مٞ 
َ
�يَِهُمد عَذَابٌ أ

د
ن يأَ
َ
َٞ  ١أ قَٰودمِ يِّ�ِ لَُ�مد نذَِي ََ قاَلَ 

 �ٌُِ َ  ٢مف ِّ � ل اَ ُُ ُُ نِ ل�د
َ
ُۡونِ أ طِي

َ
أ ََ ََلّ�قُوهُ  دَ  ٣  فِ دۡ قَ

سَّ�   جَلٖ مف
َ
ٰ أ َٰ ِ دَُ�مد ي ُ�ؤَخِّ ََ ينِّ  لَُ�م مِّن ذُنوُ�ُِ�مد 

ونَ  ُۡ لَ دۡ َُ  روَد كُنتُمد َ� ََ يؤَُخّ ِ يذَِا جَاءَٓ  ِّ جَلَ ل
َ
قَالَ  ٤أ

ََهَارٗ   ََ  َٗ ِّ َ�د ََعَودتُ قَود دَهُمد  ٥رَبِّ يِّ�ِ  مد يزَِ
 فَلَ

ارٗ   ََ ِ َّ ف ِ ََ رهَُمد  ٦ََُ�ءِٓيٓ ي فِ دۡ ُ�هُمد وَِ ََعَود ا  َۡ ّ َُ يّ�ِ 
� �يَِاَ�هُمد  ا شَود دۡ تَ ََلسد هُمد ِ�ٓ ءَاذَانهِِمد  َۡ ِ ُٰ�َ

َ
� أ لُوٓا َۡ جَ

َُارٗ  تكِد � لسد اَ ُ�َ تَكد ََلسد  � اَ َ�ف
َ
أ ُ�هُمد  ٧ ََ ََعَود ُ�مّ يِّ�ِ 

لَنتُ  ٨جِهَارٗ   عد
َ
ٓ أ ارٗ   ُ�مّ يِّ�ِ َ ردتُ رهَُمد يِ�د َ �د

َ
أ ََ رهَُمد 

� رَّ�ُ�مد ينِهُّۥ َ�نَ َ�فّارٗ   ٩ َا َُ فِ دۡ تَ  ١َ�قُلدتُ لسد
 
 
 
 
 

ها كه ما توانائيم.  ها و مشرق سوگند به پروردگار مغرب
را جايگزين كنيم و ما  بر آن كه بهتر از آنان ﴾40﴿

ا به را به حال خود واگذار ت آنان ﴾41﴿ناتوان نيستيم. 
باطل خود فرو روند و به بازيچه بنشينند تا آنكه به آن 

آن  ﴾42﴿شوند برسند.  روزشان كه وعده داده مي
شوند گويي آنان  روزي كه از گورها شتابان بيرون مي

درحاليكه چشمانشان  ﴾43﴿دوند.  اي مي سوي نشانه به
به زير افتاده و خواري و پستي ايشان را فرو بسته است. 

    ﴾44﴿اند.  آن روزي كه وعده داده شدهاين است 
 

 سوره نوِ
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

سوي قومش فرستاديم كه قوم  راستي كه ما نوح را به به
خود را بترسان پيش از آنكه عذابي دردناك به سراغ 

(نوح) گفت: اي قوم من! من براي   ﴾1﴿ايشان بيايد. 
دا را بندگي كنيد كه خ ﴾2﴿اي آشكارم.  دهنده شما بيم

خداوند  ﴾3﴿و از او بترسيد و از من فرمان ببريد. 
آمرزد و اجل شما را تا وقتي مقرّر به  گناهان شما را مي

دانستيد، بدانگاه كه  گمان اگر مي اندازد. بي تأخير مي
 ﴾4﴿شود.  وقت مقرّر الهي فرا رسد باز پس داشته نمي

ب و روز (نوح)  گفت: پروردگارا! من قوم خود را ش
ولي دعوت من در حق آنان به جز  ﴾5﴿فراخواندم. 

را فراخواندم تا  و هرگاه من آنان ﴾6﴿گريز نيافزود. 
هاي خود  هايشان را به گوش را بيامرزي انگشت آنان

هايشان را به خود پيچيدند و  فرو كردند و جامه
سپس من  ﴾7﴿پافشاري كردند و سخت كبر ورزيدند. 

 ﴾8﴿د و آشكار دعوت كردم. را با صداي بلن آنان
سپس (دعوتم را) براي آنان آشكار ساختم و به صورت 

و گفتم: از  ﴾9﴿نهاني (هم) بديشان رساندم. 
پروردرگاتان آمرزش بخواهيد كه او بسيار آمرزنده 

 ﴾10﴿است. 
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رَارٗ   دُ اءَٓ عَلَيدُ�م مِّ َۡ دَسِلِ لرسّ دَُ�م  ١يُ ُِ دۡ �ُ ََ
دَ  �َ ََ َ�نَِ�  ََ َ�لٰٖ  مد

َ
َۡل لُّ�مد بأِ دَ �َ ََ َۡل لُّ�مد جَّ�تٰٖ 

  َٗ ٰ ََ ند
َ
ََقاَرٗ   ١�  ِ ّ ِِ دَجُونَ  ََ تَ دُ  ١مّا لَُ�مد  قَ ََ

وَارًا  طد
َ
دُعَ  ١خَلقََُ�مد أ ُ سَ ِّ � كَيدَ  خَلَقَ ل ا دَ ََ رمَد تَ

َ
�
َُاٗ�ا  لَ  ١سََ�َٰ�تٰٖ طِ َۡ جَََ ََ �يِهِنّ نوُرٗ   َۡ لَ للدقَ َۡ جَََ
سَ ِ�َ  دۡ ضضِ  ١اجٗا لرشّ

َ دۡ َُتَُ�م مِّنَ ل �
َ
ُ أ ِّ ََل

َُاٗ�ا  اجٗا  ١ََ ََ جَُُِ�مد يخِد ُ�خد ََ ُ�مد �يِهَا  ُُ ُ�مّ يُِۡي
ضضَ �سَِاطٗا  ١

َ دۡ لَ لَُ�مُ ل َۡ ُ جَ ِّ �  ١ََل لكُُوا لّتِسَد
اجٗا  ََ َٗ فِ ُُ ِ�  ٢مِندهَا سُ َّهُمد عَصَود ِٞ رّبِّ يِ قَالَ نوُ

 � وا ُۡ َُ َّ خَسَارٗ  ََلّ� ٓۥ يِ هُ ُ�َ ََ ََ ۥ  هُ مَاُ�ُ دَ  ٢مَن لّمد يزَِ
ُّارٗ   َٗ  كُ � مَكد اَ َُ ََ تذََرُنّ ءَارهَِتَُ�مد   ٢ََمَكَ  � ََقَاروُا

  ٗ �َ�د ََ وقَ  ُۡ �َ ََ ُۡوثَ  ََ قَ ََ ََ سُوَاٗ�  ََ ا  َّٗ ََ ََ تذََرُنّ  ََ
لِٰ  ٢ َّ ََ تزََِِ لل ََ � كََِٗ�ۖ   ضَلفوا

َ
دُ أ َٗ ََقَ ٰ َّ ضََ� َِۡ� يِ
ا خَيِيٓ  ٢ ّۡ ِ ِّ� � اَ ُُ � ناَرٗ  فَلَمد َ�ِ دَخِلوُا

ُ
� فأَ قَُِوا غد

ُ
تهِِمد أ

نصَارٗ  
َ
ِ أ ِّ ََُنِ ل ََ تذََرد  ٢رهَُم مِّن  ِٞ رّبِّ  ََقاَلَ نوُ

ياّرًا  ََ َ�فَِِٰ�نَ 
ضضِ مِنَ للد

َ دۡ ينِكَّ ينِ تذََردهُمد  ٢َ�َ ل
 َُ � عِ لفوا َِ َٗ  كَفّارٗ  يُ َّ فاَجِ � يِ ا َٓ ََ يَِ�ُ ََ كَ  ََ رّبِّ  ٢ا

مِنٗا  ؤد ُِ ََخَلَ بيَدِ�َ  ن  َۡ ِ ر ََ يّ  لَِ�ِٰ�َ ََ  ِٰ دَ  فِ لغد
َُارَۢ   �َ َّ ِ َِۡ� ي ِ لٰ َّ ََ تزََِِ لل ََ مَِ�تِٰ�  ؤد ُۡ د ََلر مِنَِ�  ؤد ُۡ رلِد ََ

٢  
 
 
 
 
 
 

و   هاي پرخير (اگر چنين كنيد)  خدا از آسمان باران
و شما را با (بخشيدن)  ﴾11﴿بارند.  بركت و يپاپي مي

دهد  ها مي رساند و به شما باغ اموال و فرزندان مدد مي
شما را چه شده  ﴾12﴿آورد.  و برايتان رودها پديد مي

است كه بزرگي و شكوه براي خداوند قابل 
شما را چه شده است كه بزرگي و  ﴾13﴿شويد؟.  نمي

آيا  ﴾14﴿شويد؟.  ل نميشكوه براي خداوند قاب
بينيد چگونه خداوند هفت آسمان را يكي بر بالاي  نمي

ها  و ماه را درميان آن ﴾15﴿ديگري آفريده است؟!. 
تابان، و خورشيد را چراغ (درخشان) كرده است؟!. 

و خداوند به گونة شگفتي شما را از زمين  ﴾16﴿
گرداند  سپس شما را به آن باز مي ﴾17﴿آفريده است. 

بعد شما را به گونة شگفت آوري (از زمين) بيرون و 
و خداوند زمين را براي شما گسترده و  ﴾18﴿آورد.  مي

هاي فراخ در پيش  تا در آن راه ﴾19﴿فراخ كرده است. 
گمان از من  نوح گفت: پروردگارا! بي ﴾20﴿گيريد. 

نافرماني كردند و از كسي پيروي كردند كه مال و 
و آن  ﴾21﴿نيفزود.  فرزندانش جز زيان بر او

و  ﴾22﴿ (پيشوايان) دست به مكري بس بزرگ زدند
و » سواع«و » ود«گفتند: معبودانتان را رها مكنيد و 

و  ﴾23﴿را وامگذاريد. » نسر«و » يعوق«و » يغوث«
راستي كه بسياري را گمراه كردند و جز گمراهي بر  به

به (سزاي) گناهانشان غرق  ﴾24﴿ستمكاران ميفزاي. 
سپس به آتش درآورده شدند و براي خود در  گشتند

و نوح گفت:  ﴾25﴿برابر خداوند ياوراني نيافتند. 
پروردگارا! هيچ كسي از كافران را بر روي زمين باقي 

را باقي بگذاري  چرا كه اگر تو آنان ﴾26﴿مگذار. 
سازند و جز بدكار ناسپاس به دنيا  بندگانت را گمراه مي

ا! من و پدر و مادرم را و پروردگار ﴾27﴿آورند.  نمي
ام درآيد و مردان و  هر آن كس را كه مؤمن به خانه

زنان مؤمن را بيامرز و ستمكاران را جز نابودي ميفزاي. 
﴿28﴾ 
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نِّ  ِۡ  سُورَةُ ا
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 � نِّ َ�قَاروُٓا ِ
دۡ َٞ مِّنَ ل ََفَ عَ  َۡ تَ نهُّ لسد

َ
� ّ َٰ ِ َِ�َ ي

ُ
ينِاّ  قُلد أ

ا  ُٗ ََ دَءَاناً عَ نَا قُ دۡ ِۡ ُِ َ�  ١سَ فَ�د َٰ لر ِ يٓ ي ُِ امَنّا بهِِۖۦ  َٔ قَهد
ا  ُٗ حَ
َ
ٓ أ ّ�نَِا ََ ِ كَِ ب دِ ف لَن � فُ رَّ�نَِا مَا  ٢ََ نهُّۥ تََ�َٰ�ٰ جَ

َ
�ََ
ا  ٗ�َ ََ  ََ ََ َُةٗ  ذََ َ�حِٰ َّ نهُّۥ َ�نَ قَقُولُ سَفِيهُنَا  ٣ل

َ
�ََ

ِ َ�يَيٗا  ِّ �سُ  ٤َ�َ ل ِ
ن لّن َ�قُولَ ل�د

َ
ٓ أ ناّ ظَنَنّا

َ
�ََ
ِ كَذِبٗا  ِّ نف َ�َ ل ِ

دۡ نهُّۥ َ�نَ رجَِالٞ مِّنَ  ٥ََل
َ
�ََ

هَُمد رهََقٗا  َُ نِّ فَزَا ِ
دۡ جََِالٖ مِّنَ ل ِ ُۡوذَُنَ ب �سِ قَ ِ

 ٦ل�د
ا  ُٗ حَ
َ
ُ أ ِّ ثَ ل َۡ دُ ن لّن قَ

َ
ا ظَنَنتُمد أ َۡ � كَ َّهُمد ظَنفوا

َ
� ََ٧ 
 
َ
ا ََ� ُٗ ي ُِ سََٗا َ� لئَِتد حَ ُِ هَٰا  ََ دُ اءَٓ فَوجََ َۡ نَا لرسّ سد َۡ َ ناّ ر

ا  ُٗ ن  ٨ََُ�هُ َۡ عِ� َ� دۡ َُ رلِسّ ِٰۡ َٰ ُُ مِندهَا مَ ُۡ ََقد ناّ كُنّا 
َ
�ََ

ا  ُٗ َِ دُ َ�ُۥ ِ�هَاٗ�ا رّ ِۡعِ ل�نَ َ�ِ تَ ريِٓ  ٩�سَد دُ ََ نَ ناّ 
َ
� ََ

مد 
َ
ضضِ أ
َ دۡ ن ِ� ل َۡ ِ َُ ب رِ�

ُ
َ�ّ أ
َ
ا  أ ُٗ ََ بهِِمد رَ�فهُمد رََ� رَا

َ
أ

آِقَِ  ١ ََ ََُنَ َ�رٰكَِۖ كُنّا طَ مِنّا  ََ ناّ مِنّا للّ�لٰحُِونَ 
َ
�ََ
ا  َٗ َُ ِ لَن  ١ق ََ ضضِ 

َ دۡ َ ِ� ل ِّ زَ ل َِ دۡ فَ ن لّن 
َ
ناّ ظَنَنّآ أ

َ
� ََ
ٗ�ا  ََ زَهُۥ هَ َِ دۡ ىٰ ءَامَنّا ١فَ َُ دهُ نَا لر دۡ ِۡ ا سَ ّۡ َ ناّ ر

َ
بهِِۖۦ  ََ�

ََ رهََقٗا  ََ َافُ َ�دسٗا  ََ  ََ ّ�هِۦِ فَ ََ ِ مِنۢ ب ن يؤُد َۡ �َ١ 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره جن
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

بگو: به من وحي شده است كه گروهي از جنّيان (به 
گمان  تلاوت قرآن) گوش فرا دادند، آنگاه گفتند: بي

به راه راست هدايت  ﴾1﴿قرآني شگفت شنيديم. 
كند، پس به آن ايمان آورديم و هرگز كسي را با  يم

و شأن و  ﴾2﴿سازيم.   پروردگار خود شريك نمي
شكوه پروردگارمان بس بلند است، او همسر و فرزندي 

و (شگفت) اين كه نادانِ ما دربارة  ﴾3﴿برنگرفته است. 

و ما گمان  ﴾4﴿گفت.  خداوند سخنان نادرستي مي
هرگز بر خدا دروغ ها  كرديم كه آدميان و جن مي

ها  از جن  ها به كساني و كساني از انسان ﴾5﴿بندند.  نمي

 ﴾6﴿پناه بردند و بدين وسيله بر سركشي آنان افزودند. 

گمان بردند كه هرگز  -چنانكه شما پنداشتيد  -و آنان 
و ما رو به آسمان  ﴾7﴿گيزند.  خداوند كسي را برنمي

فظاني نيرومند و را چنان يافتيم كه از محا نهاديم و آن
(پيش از اين) در  ﴾8﴿هايي پر شده است.  شهاب
نشستيم ولي  هاي آسمان براي استراق سمع مي گوشه

اگر كسي اكنون گوش فرا دهد براي خود شبهاي 
دانيم كه آيا براي ساكنان  و ما نمي ﴾9﴿يابد.  آماده مي

كه پروردگارشان براي آنان  زمين شر اراده شده يا اين
برخي از ما صالح و  ﴾10﴿يت خواسته است. خير و هدا

هاي گوناگوني هستيم.  اند. ما گروه برخي جز اين
توانيم بر ارادة  و ما يقين داريم كه هرگز نمي ﴾11﴿

توانيم از دست او  خداوند در زمين غالب شويم و نمي
و اين كه چون (نداي) هدايت را  ﴾12﴿فرار كنيم. 

ركس كه به شنيديم به آن ايمان آورديم، پس ه
پروردگارش ايمان بياورد نه از كاستي (پاداش) 

 ﴾13﴿ترسد و نه از ستم.  مي
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لَمَ   سد
َ
ند أ َۡ سِٰيُونَۖ َ� َٰ مِنّا للد ََ ونَ  ُۡ لِ سد ُۡ د ناّ مِنّا لر

َ
�ََ

ا  ُٗ � رََ� ا دَ َّ ٰ�كَِ َ�َ ََ �َ
ُ
�  ١فأَ نوُا ََ ٰسِيُونَ فَ َٰ مّا للد

َ
أ ََ

ا  ُٗ َهَنّمَ حَيَ لّوِ  ١ِۡ
َ
�  لليَِّ�قَةِ ََ

َ�َ � وا ُۡ ٰ َٰ تَ لسد
قٗا  َُ قَيدَ�هُٰم مّاءًٓ غَ سد

َ دَۡضِد  ١َۡ ََمَن قُ تنَِهُمد �يِهِ   فَد اِّ
ا  ُٗ َۡ َِ هُ عَذَابٗا  لكُد َِ رَّ�هِۦِ �سَد

نّ  ١عَن ذكِد
َ
أ ََ

ا  ُٗ حَ
َ
ِ أ ِّ � مَعَ ل عُوا دُ ََ تَ ِ فَ ّ ِِ  َُ َِ ٰ ََ َۡ د ا  ١لر ّۡ َ نهُّۥ ر

َ
�ََ

 ُُ دُ ا  قاَمَ َ� ُٗ � يَُ�ونوُنَ عَلَيدهِ ِ�َ ََُا عُوهُ َ� دُ ِ يَ ِّ  ١ل
ا  ُٗ حَ
َ
كُِ بهِۦِٓ أ �د

ُ
ٓ أ ََ ََ  ِ َّ  رَ

� دَعُوا
َ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ قُلد يِّ�ِ  ٢قُلد ي

ا  ُٗ ََ رََ� ََ لكُِ لَُ�مد َ�ّٗ   دِ
َ
ٓ أ قُلد يِّ�ِ لنَ  ٢ََ

ََُنهِۦِ َُ مِن  جِ
َ
لَند أ ََ  ُٞ حَ

َ
ِ أ ِّ ا  ُ�َِ�ِ� مِنَ ل ًُ لدتَحَ ُِ

٢  َ ِّ ِّ ل دۡ ََمَن قَ رَِ�َٰ�تٰهِِ ۦ  ََ  ِ ِّ ا مِّنَ ل ٗۡ ٰ  بََ�
َّ ِ ي

ا  ًُ بَ
َ
� ٓ رسَُوَ�ُۥ فلَنِّ َ�ُۥ ناَرَ جَهَنّمَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا ََ٢ 

  َُۡ ضد
َ
ونَ مَند أ ُۡ لَ دۡ َنَ فَسَيَ ُُ � مَا يوُعَ ا دَ

َ
حَّ�ٰ يذَِا رَأ

ا  َٗ َُ قَلف عَ
َ
أ ََ قََِ�بٞ مّا  ٢ناَِ�ٗ  

َ
دَريِٓ أ
َ
قُلد ينِد أ
ا  ًُ مَ
َ
ٓ أ ِ َّ لُ َ�ُۥ رَ َۡ مد َ�د

َ
َنَ أ ُُ ََ  ٢توُعَ يدبِ فَ َۡ َ�لٰمُِ للد

ا  ًُ حَ
َ
ٰ َ�يدُهِۦِٓ أ َ�َ َُ هِ ٰ مِن  ٢قُظد ََ تَ َّ مَنِ لرد يِ

ََمِند خَلدفهِۦِ  يدهِ  َُ ِ يَ لُكُ مِنۢ َ��د رسُّولٖ فَلنِهُّۥ �سَد
ا  ُٗ َِ دۡ  ٢رَ َ حَاطَ ّ�ِ

َ
أ ََ � رَِ�َٰ�تِٰ رَّ�هِِمد  وا ُۡ بدلَ

َ
دُ � ن قَ
َ
لَمَ أ

  ۢ ََ َُ ءٍ عَ َ�ٰ ُ�ّ َ�د حد
َ
أ ََ يدهِمد  ا َ�َ َۡ ِ   ٢ب

 
 
 
 
 
 
 

و گروهي از ما فرمانبردار و جمعي از ما منحرف و 
كه اسلام آوردند اينانند كه راه  بيدادگرند. پس كساني

م و اما منحرفان هيز ﴾14﴿جويند.  راست را مي
و اگر بر راه راست ماندگار بمانند آب  ﴾15﴿اند.  جهنم

تا ايشان را  ﴾16﴿گردانيم.  زياد بهرة ايشان مي
بيازماييم، و هركس از ذكر و ياد پروردگارش 

گردان گردد او را به عذابي سخت داخل  روي
و اين كه مسجد خاص خداوند  ﴾17﴿گرداند.  مي

و  ﴾18﴿. است، پس كسي ديگر را با خداوند مخوانيد
كه چون بندة خداوند برخاست تا او را به (نيايش)  اين

بگو:  ﴾19﴿بخواند نزديك بود كه بر او هجوم آورند. 
خوانم و كسي را انباز  فقط پروردگارم را به (نيايش) مي

گونه  توانم هيچ بگو: من نمي ﴾20﴿گردانم.  او نمي
توانم شما را هدايت كنم.  زياني به شما برسانم و نمي

گمان هيچ كسي مرا در برابر (خشم)  بگو: بي ﴾21﴿
يابم.  دهد وهرگز پشت و پناهي جز او نمي خدا پناه نمي

توانم) پيامي از جانب خداوند و  (بگو:) تنها (مي ﴾22﴿
رسانم و هركس از  هاي او را به انجام مي رسالت

گمان  (فرمان) خداوند و رسول او سرپيچي كند بي
ت كه در آن جاودانه خواهد آتش جهنم را خواهد داش

كه آنچه را  فهمند مگر) زماني (كافران نمي ﴾23﴿ماند. 
گاه خواهند دانست  شود ببينند آن به آنان وعده داده مي

تر و تعدادش كمتر است.  كه چه كسي ياورانش ناتوان
دانم آيا آنچه به شما  وعده داده  بگو: نمي ﴾24﴿

زمان طولاني  شود نزديك است يا اينكه پروردگارم مي
(پروردگارم)  ﴾25﴿دارد.  و زيادي را براي آن مقرّر مي

داناي غيب است و هيچ كسي را بر غيب خود آگاه 
از رسولاني كه خود   مگر كساني ﴾26﴿سازد.  نمي

بپسندد كه او پيشاپيش و پشت سر او نگهباني رهسپار 
هاي  تا (پيامبر) بداند كه پيغمبران پيام ﴾27﴿ كند. مي

اند و (خداوند) به آنچه كه در  گارشان را رساندهپرورد
نزد آنان است احاطه دارد و هر چيزي را سر شماري 

 ﴾28﴿كرده است. 



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@574@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ıåuRY@
 

 

زّمِّلِ  ُۡ  سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

زّمِّلُ  ُۡ د هَا لر قف
َ
َ ٰ َٓ١  َٗ َّ قَليِ َِ  ٢قُمِ لّ�دلَ يِ

َ
ٓۥ أ فَهُ نصِّد

دّ مِند  ًَ لنقُ دَءَانَ  ٣ هُ قَليِ رَتلِِّ للدقُ ََ دَ عَلَيدهِ  دَ زِ
َ
أ

 ًَ �يِ دَ ًَ  ٤تَ َٗ ثقَِي ِٓ عَلَيدكَ قَود
ينِّ  ٥ينِاّ سَنُلد

دَ  ََ فُ  �َ
َ
َ أ َِ ًَ  ٗٔ ناَِ�ئَةَ لّ�دلِ  قدوَمُ �يِ

َ
أ ََ ينِّ ركََ ِ�  ٦ا 
 َٗ دُحٗا طَوِ� تسََ  ٧لاهَّارِ سَ ََ مَ رَّ�كَِ  كَُِ لسد

تّلد ََلذد
 َٗ َّ هُوَ  ٨يَِ�دهِ تسَدتيِ هَٰ يِ ََ ِ ٓ ي ََ َبِِ  دۡ َۡ د ََلر ِقِ  دِ َۡ

د رّبف لر
 َٗ �يِ ََ هُ  ذِد َّ دَهُمد  ٩فَٱ َُ ََلهد ٰ مَا قَقُوروُنَ  ِ�د َ�َ دِ ََل
 َٗ َٗ  َ�ِي دَ ةِ  ١هَ َۡ دۡ ِ� لاّ �َ

ُ
�َِ� أ كَذِّ ُۡ د ََلر  �ِ ذَرد ََ

 ًَ هِّلدهُمد قَليِ َِ ا  ينِّ   ١ََ ٗۡ جَََحِي  َٗ نَ�ا
َ
ٓ أ نَا قد َ�َ١ 
ا  ٗۡ �ِ
َ
عَََذَاباً أ امٗا ذَا غُصّةٖ  َۡ دَجُُ   ١ََطَ يوَدمَ تَ

 ًَ هِي ِّ ا  ُٗ َُالُ كََيِ ِ
دۡ َ�نتَِ ل ََ َُالُ  ِ

دۡ ل ََ ضضُ 
َ دۡ َّآ  ١ل يِ

ردسَلدنَآ 
َ
ٓ أ ا َۡ ا عَلَيدُ�مد كَ ًُ هِ ٰ َٰ  َٗ ٓ يَِ�دُ�مد رسَُو ردسَلدنَا

َ
أ

دَ  ِ ٰ ف َٰ ِ َٗ ي نَ رسَُو َّسُولَ  ١عَود نُ لر دَعَود َ�ٰ فِ َۡ �َ
 َٗ �يِ ََ ذٗا  خد

َ
هُٰ أ ََ خَذد

َ
فكََيدَ  َ�تّقُونَ ينِ  ١فأَ

ًُا  دولِدَ�نَٰ ِ�ي لُ لر َۡ ُ�مد يوَدمٗا َ�د دَ اءُٓ  ١َ�فَ َۡ لرسّ
 ًَ و ُۡ هۥُ مَفد ُُ عََد ۢ بهِِ ۦ َ�نَ  َُ ةۖٞ  ١ مُنفَيِ ََ كِ ذِٰهۦِ تذَد ََ ينِّ 

 ٓ ن َ�ا َۡ �َ ًَ ٰ رَّ�هِۦِ سَسيِ َٰ ِ َذَ ي َّ  ١ءَ ل
 
 
 
 

 
 

 سوره ِزِل
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

شب را زنده بدار مگر  ﴾1﴿. اي جامه به خود پيچيده!
نيمي از شب يا كمي از نيمه  ﴾2﴿را).  اندكي (از آن

يا اندكي بر آن بيفزا و قرآن را چنانكه بايد  ﴾3﴿بكاه. 
همانا ما سخن سنگيني بر  ﴾4﴿شمرده و شيوا بخوان. 

داري در  به يقين شب زنده ﴾5﴿ تو نازل خواهيم كرد.
سازگاريِ زبان و دل مؤثرتر و در سخن استوارتر است. 

همانا تو در روز تلاش فراوان و طولاني داري.  ﴾6﴿
و نام پروردگارت را ياد كن و چنانكه بايد رو به  ﴾7﴿

پروردگار  ﴾8﴿ سوي او آر، و (از همه چيز) دل بِبر.
مشرق و مغرب كه هيچ معبود به حقي جز او نيست. 

گويند  و بر آنچه مي ﴾9﴿ پس او را كارساز خود بگير.
اي از ايشان دوري  ي پسنديده شكيبايي كن و به شيوه

كنندگانِ برخوردار از  و مرا با تكذيب ﴾10﴿نما. 
 ﴾11﴿آسايش تنها بگذار و اندكي به آنان مهلت ده. 

هايي سخت و آتش سوزانِ دوزخ  زد ما عذابگمان ن بي
و (همچنين) خوراكي گلوگير و عذاب  ﴾12﴿است. 

ها بجنبند و  روزي كه زمين و كوه ﴾13﴿دردناك. 
هاي ريگ روان تبديل  هاي پراكنده و تپه ها به توده كوه
سوي شما  به يقين ما پيامبري را به ﴾14﴿شوند.  مي

سوي  همچنانكه بهايم كه بر شما گواه است،  فرستاده
پس فرعون از فرمان  ﴾15﴿فرعون پيامبري فرستاديم. 

آن پيامبر سرپيجي كرد و او را به سختي فرو گرفتيم. 
پس اگر كفر ورزيد از روزي كه كودكان را پير  ﴾16﴿

آسمان  ﴾17﴿گرداند چگونه ايمن خواهيد شد؟!.  مي
گردد، وعدة او شدني است.  در آن روز شكافته مي

گمان اين پندي است و هركس كه بخواهد  بي ﴾18﴿
 ﴾19﴿سوي پروردگار خود درپيش بگيرد.  راهي به
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َ�ِ لّ�دلِ 
َ�ٰ مِن ثلُُ دَ

َ
نكَّ َ�قُومُ أ

َ
لَمُ � دۡ ِينِّ رَّ�كَ قَ

 ُ ِّ ل ََ كَ   َۡ ِينَ مَ َّ ََطَآِفَِةٞ مِّنَ ل ََهُۥ  ثلُُ ََ فَهُۥ  نصِد ََ
ََلاهَّارَ  عَلِ  رُ لّ�دلَ  ِ ُّ ن لّن ُ�دصُوهُ َ�تَابَ قُقَ

َ
مَ أ

ن 
َ
دَءَانِ  عَلمَِ أ � مَا تيََّ�َ مِنَ للدقُ ََءَُا ۖ فَٱقد عَلَيدُ�مد
ُِ�ونَ ِ�  َنَ يَ�د َُ ََءَاخَ دََ�ٰ  سَيَكُونُ مِنُ�م مّ
تٰلُِونَ  َٰ َنَ يُ َُ ََءَاخَ  ِ ِّ لِ ل دَ ُۡونَ مِن فَ ضضِ يسَدتَ

َ دۡ ل
 � اَ ََءُ ِۖ فَٱقد ِّ � لرصّلَوٰةَ  ِ� سَسيِلِ ل وا ُۡ �يِ

َ
أ ََ هُ   مَا تيََّ�َ مِند

 � وا ُِ ِ ُّ ََمَا ُ�قَ دَضًا حَسَنٗا   َ قَ ِّ � ل قدَضُِوا
َ
أ ََ � لرزّكَوٰةَ  ََءَاتوُا

  ٗ ِ هُوَ خَ�د ِّ َُ ل َهُ عِن ُُ ِ
ََ  ٖ نفُسُِ�م مِّند خَ�د

َ
ِۡ

َ َ�فُ  ِّ ۖ ينِّ ل َ ِّ � ل اَ َُ فِ دۡ تَ ََلسد    َٗ جد
َ
ظَمَ أ �د
َ
أ ورٞ رحِّيمُۢ ََ
٢  
 

 َِ ِ ثّ ُّ ُۡ  سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 َُ ِ ثّ ُّ ُۡ د هَا لر قف
َ
َ ٰ نذِرد  ١َٓ

َ
د  ٢ُ�مد فأَ رَّ�كَ فَكَّ�ِ ََ٣ 

دَ  �يَِابكََ َ�يَهِّ دَ  ٤ََ َُ زَ فَٱهد فَجد َُ  ٥ََلر دۡ �َ ََ ََ
 ُ�ِ تَكد ِ�د  ٦�سَد دِ ّ�كَِ فَٱ ََ ِ ر ََ ِ� لااّقُورِ فلَذَِا  ٧ََ نقُِ
رٰكَِ يوَدمَ�ذِٖ يوَدمٌ عَسٌِ�  ٨ ََ ُ  ٩فَ َ�فَِِٰ�نَ َ��د

َ�َ للد
ا  ١�سَِ�ٖ  ُٗ حََِي تُ  ََمَند خَلَقد  �ِ لدتُ َ�ُۥ  ١ذَرد َۡ جَََ

ا  َٗ َ ُُ دۡ ِّ  َٗ ا  ١مَا َٗ َ�نَِ� ُ�هُو هُّتف َ�ُۥ  ١ََ َِ ََ
ا  ُٗ هِي دۡ �َ١  َُ زِ�

َ
ند أ
َ
عُ أ َۡ ۖ ينِهُّۥ َ�نَ  ١ ُ�مّ قَيد ٓ ّ�َ

ا  ُٗ تٰنَِا عَنيِ ََ ًَا  ١� و ُۡ َِ ردهقُِهُۥ 
ُ
 ١سَأ

 
 
 

داند كه تو و گروهي از  همانا پروردگارت مي
كه با تو هستند نزديك به دو سوم شب، يا نصف  كساني

ايستيد. و خداوند شب و  و يا يك سوم آن را به نماز مي
توانيد حساب  نمي داند كه شما سنجد. او مي روز را مي

پس آن مقدار را داشته باشيد، لذا از شما درگذشت،  آن
از قرآن را (در نماز) بخوانيد كه برايتان ميسر است و 
خداوند دانست كه برخي از شما بيمار خواهند بود و 
ديگراني هم براي به دست آوردن نعمت خدا در زمين 

ند. جنگ كنند و دستة ديگر در راه خدا مي مسافرت مي
پس آنچه ميسر باشد از آن بخوانيد. و نماز را برپاي 
داريد و زكات را بپردازيد و به خداوند قرض الحسنه 
بدهيد. و كارهاي نيكي را كه براي خودتان پيش 

را نزد خداوند بهتر و با پاداش بيشتري  فرستيد آن مي
خواهيد يافت. و از خداوند آمرزش بخواهيد كه 

 ﴾20﴿ان است. خداوند آمرزگار مهرب

 سوره مدثر
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و  ﴾2﴿ برخيز و هشدار ده. ﴾1﴿جامه به خود پيچيده!. 
هايت را  و لباس ﴾3﴿پروردگارت را به بزرگي ياد كن. 

و بذل و  ﴾5﴿و پليدي را دور ساز.  ﴾4﴿ پاكيزه بدار.
و براي  ﴾6﴿ بخشش مكن تا افزون طلبي كني.

كه در  پس هنگامي ﴾7﴿كن.  پروردگارت شكيبايي
آن روز، روز سختي خواهد بود.  ﴾8﴿صور دميده شود. 

مرا واگذار با آن  ﴾10﴿بر كافران آسان نيست.  ﴾9﴿
و برايش  ﴾11﴿ام.  كه او را تك و تنها آفريده كسي

ام  و فرزنداني به او داده ﴾12﴿ام.  مالي فراوان قرار داده
را) از هر نظر  و (وسائل زندگي ﴾13﴿ كه همه حاضرند.

ورزد كه  باز طمع مي ﴾14﴿ام.  براي او فراهم ساخته
هرگز (چنين نخواهد بود) چرا كه  ﴾15﴿افزون سازم. 

زودي او  به ﴾16﴿جو است.  با آيات ما دشمن و ستيزه
 ﴾17﴿دارم.  را به بالا رفتن از گردنة (مشكلات) وامي
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رَ  ُّ ََقَ  ََ رَ َ�قُتلَِ كَيدَ  قَ  ١ينِهُّۥ فكَّ ُ�مّ قُتلَِ  ١ُّ
رَ  ُّ ََ  ٢كَيدَ  قَ ََظَ �ََ�َ  ٢ُ�مّ  ََ ُ�مّ  ٢ُ�مّ عَسسََ 
 َ�َ تَكد ََلسد  ََ بَ دَ

َ
َُ  ٢أ ثَ َٞ يؤُد َّ سِحد ٓ يِ ذَٰا ََ  ٢َ�قَالَ ينِد 

 ِ َِ سَ
لُ للد َّ قَود ٓ يِ ذَٰا ََ ََ  ٢ينِد  ليِهِ سَقَ دِ

ُ
مَآ  ٢سَأ ََ

 َُ رَٰكَٰ مَا سَقَ دَ
َ
ََ تذََرُ ََ  ٢أ ََ  ِٓ دُ روَّاحَةٞ  ٢ ُ�

 ِ َِ سَ
َ  ٢لّلِد َِ ةَ عَ َۡ لدنَآ  ٣عَلَيدهَا �سِد َۡ مَا جَ ََ

 َّ ِ َ�هُمد ي ُّ لدنَا عِ َۡ مَا جَ ََ  ۖ ٰ�كَِةٗ ََ َّ مَ ِ ٰبَ لااّرِ ي ََ دِ
َ
أ

� للدكَِ�بَٰ  َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ تَيدقِنَ ل � ليَِسد اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ِ فتِدنَةٗ لّ

 ََ َ�زد ََ � َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ تاَبَ ل دَ ََ يَ ََ � ييَِ�نٰٗا  ِينَ ءَامَنُوٓا َّ ََ ل ا

ََضٞ  ِينَ ِ� قُلُو�هِِم مّ َّ ِ�قَُولَ ل ََ مِنُونَ  ؤد ُۡ د ََلر للدكَِ�بَٰ 
لف  َِ رٰكَِ يُ ََ َٗ  كَ ََ ذَٰا مَ ََ ِ ُ ب ِّ ََ ل رَا

َ
ٓ أ َنَ مَاذَا َُ ََللدَ�فِٰ

ي مَن  ُِ َ�هد ََ ُ مَن �شََاءُٓ  ِّ ََ ل لَمُ جُنُو دۡ مَا قَ ََ �شََاءُٓ  
 ِ َِ سَ
ىٰ رلِد ََ َّ ذكِد َ يِ َِ مَا  ََ  هُوَ  

َّ ِ َ�ّ  ٣رَّ�كَِ ي
 َِ َۡ قَ
ََ  ٣ََللد بَ دَ

َ
ََ  ٣ََلّ�دلِ يذِد أ فَ سد

َ
ٓ أ دُحِ يذَِا  ٣ََلرصف

كَُ�ِ 
ى للد َُ َّهَا َ�ِحد ِ ِ  ٣ي َِ سَ

َٗ  لّلِد ن َ�اءَٓ  ٣نذَِي َۡ ِ ر
ن
َ
ََ  مِنُ�مد أ خّ

َ
دَ قَتَأ
َ
مَ أ ُّ ا  ٣قَتَقَ َۡ ِ � ب ََفد ُ�ف 
َُتد رهَيِنَةٌ  ِِۡ�  ٣كَسَ َ ٰبَ ل�د ََ دِ

َ
ٓ أ َّ ِ ِ�  ٣ي
َمَِِ�  ٤جَّ�تٰٖ يتَسََاءَٓروُنَ  دَ ُۡ د مَا  ٤عَنِ لر
 ََ صَلَِّ�  ٤سَلكََُ�مد ِ� سَقَ ُۡ د � رمَد نكَُ مِنَ لر  ٤قاَروُا
د  ِۡمُ لر َُيد رمَد نكَُ  كَِ� ََ ُوضُ مَعَ  ٤ِۡسد ََ ُ�نّا  ََ
 �َ َِ ِ َآِ

دَ بُ �يَِودمِ لّ�ِينِ  ٤ل ُ�نّا نَُ�ذِّ حَّ�ٰ  ٤ََ
َقُِ�  تىَنَٰا ل�د

َ
�٤ 
 
 
 

مرگ بر او باد چگونه  ﴾18﴿او بينديشيد و سنجيد. 
 ﴾20﴿باز مرگ بر او باد چگونه سنجيد!.  ﴾19﴿ سنجيد!.

كرد و پيشاني گاه رو ترش  آن ﴾21﴿سپس نگريست. 
سپس پشت كرد و كبر ورزيد.  ﴾22﴿درهم كشيد. 

گاه گفت: اين چيزي جز جادوي منقول (از  آن ﴾23﴿
اين جز سخن انسان نيست.  ﴾24﴿پيشينيان) نيست. 

و تو چه  ﴾26﴿او را به دوزخ درخواهم آورد.  ﴾25﴿
نه باقي  ﴾27﴿داني كه دوزخ چگونه است؟!.  مي
سوزانندة  ﴾28﴿ كند. گذراد و نه رها مي مي

بر آن نوزده (كس) گمارده  ﴾29﴿هاست.  انسان
و مأموران دوزخ را جز از ميان فرشتگان  ﴾30﴿اند.  شده

را نيز جز ماية آزمايش  ايم و شمار آنان برنگزيده
ايم تا اهل كتاب يقين حاصل كنند و  كافران قرار نداده

تا ايمان مؤمنان بيشتر شود و تا اهل كتاب و مؤمنان 
نكنند و تا بيماردلان و كافران بگويند: خداوند از  شك

اين مثل چه خواسته است؟ خداوند بدينسان هركس را 
سازد و هركس را كه بخواهد  كه بخواهد گمراه مي

كند و لشكرهاي پروردگارت را جز او  هدايت مي
داند و اين جز اندرزي براي بشر نيست.  كسي نمي

پندارند) سوگند به  اينچنين نيست (كه ايشان مي ﴾31﴿
و سوگند به شب بدانگاه كه پشت كند.  ﴾32﴿ماه. 

كه آن  ﴾34﴿و به صبح چون روشن شود.  ﴾33﴿
براي  ﴾35﴿(دوزخ) يكي از (بلاهاي) بزرگت است. 

براي كسي از شما كه  ﴾36﴿دهنده است.  ها بيم انسان
هركس در  ﴾37﴿بخواهد گام پيش نهد يا پس ماند. 

ها.  مگر سمت راستي ﴾38﴿ .گرو عملكرد خويش است
هاي (بهشتي) خواهند بود. از همديگر  در باغ ﴾39﴿

چه چيز شما را به  ﴾41﴿از بزهكاران.  ﴾40﴿پرسند.  مي
گويند: از نمازگزاران  مي ﴾42﴿دوزخ درآورد؟. 

و ما  ﴾44﴿داديم.  و به بينوا خوراك نمي ﴾43﴿نبوديم. 
و روز جزا را  ﴾45﴿رفتيم.  گرايان فرو مي پيوسته با باطل

تا اين كه مرگ به سراغمان  ﴾46﴿انگاشتيم.  دروغ مي
 ﴾47﴿آمد. 
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ةُ للّ�ٰفَِِۡ�  َۡ هُمد َ�َ�ٰ ُۡ ا تنَفَ َۡ ا رهَُمد عَنِ  ٤َ� َۡ �َ
َضَِِ�  دۡ ةِ مُ ََ كِ ٞ  ٤لوّذد ة ََ تَنفِ سد َٞ مف َّهُمد ُ�ُ

َ
 ٥كََ

 ِ وَرَة َّتد مِن قَسد َِيٕ  ٥فَ دِ  ل
ُُ ُ�ف  يَُِ�

ن مِّ  بلَد
َ
ندهُمد أ

ةٗ  َ ِّ نَ حُفٗا مف ُِ  ٰ�َ ةَ  ٥يؤُد ََ َافوُنَ ل�خِ ََ  َّ ۖ بلَ  ّ�َ
٥  ٞ ة ََ كِ ٓ ينِهُّۥ تذَد هُۥ  ٥َ�ّ ََ ن َ�اءَٓ ذَكَ َۡ مَا  ٥َ� ََ

لُ  هد
َ
أ ََ وَىٰ  لُ لوّقد هد

َ
ُ  هُوَ أ ِّ ن �شََاءَٓ ل

َ
ٓ أ َّ ِ َنَ ي َُ كُ يذَد
ةِ  ََ فِ دۡ َۡ د   ٥لر

 قِيَامَةِ سُورَةُ ال 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ةِ  َۡ ٰ َٰ قدسِمُ �يَِودمِ للدقِ
ُ
ٓ أ سِ  ١ََ قدسِمُ بٱِافّد

ُ
ٓ أ ََ ََ

عَ عِظَامَهُۥ  ٢لرلّوّامَةِ  َۡ د َّ لّن 
َ
ٰنُ � ََ � ِ
َ�دسَبُ ل�د

َ
�٣ 

فسَوّيَِ َ�نَانهَُۥ  ن �
َ
ٰ أ رِ�نَ َ�َ ُِ ٰ ُُ  ٤بََ�ٰ َ�  يَُِ�

بلَد
 ِ مَامَهُۥ ل�د

َ
ََ أ َُ ٰنُ ِ�َفد ََ ةِ  َٔ �َ�د  ٥� َۡ ٰ َٰ ياّنَ يوَدمُ للدقِ

َ
لُ �

٦  ُ�ََ َِقَ ل�د َُ  ٧فلَذَِا بَ َۡ ََُ�ِعَ  ٨خَََسََ  للدقَ
 َُ َۡ ََللدقَ سُ  دۡ نَ  ٩لرشّ قد

َ
ٰنُ يوَدمَ�ذٍِ � ََ � ِ

قَقُولُ ل�د
فَ  فَ َۡ د زَرَ  ١لر ََ  ََ  ّ�َ١  ُۡ د ٰ رَّ�كَِ يوَدمَ�ذٍِ لر َٰ ِ فَ ي تَقَ سد
١  ََ خّ

َ
أ ََ مَ  ُّ ا قَ َۡ ِ ٰنُ يوَدمَ�ذِِ ب ََ � ِ

� ل�د ُّؤُا بلَِ  ١ينَُ
 ٞ سِهۦِ بصََِ�ة ََفد  ٰ ٰنُ َ�َ ََ � ِ

هُۥ  ١ل�د ََ اذيِ َۡ ٰ مَ َٓ لد
َ
روَد � ََ

لَ بهِۦِٓ  ١ ََ دۡ كِد بهِۦِ رسَِانكََ وَِ َّ ينِّ عَلَيدنَا  ١ََ ُ�َ
دَءَانهَُۥ  قُ ََ هُۥ  َۡ دَءَانهَُۥ فلَِ  ١َ�د هُٰ فَٱتُّعِد قُ ََ

د
أ ََ ُ�مّ  ١ذَا قَ

 ١ينِّ عَلَيدنَا َ�يَانهَُۥ 
 
 
 
 
 

بخشد.  كنندگان سودي به آنان نمي پس شفاعت شفاعت
گردانند؟!.  را چه شده است كه از پند روي پس آنان ﴾48﴿
 ﴾50﴿اي هستند.  گويي كه آنان درازگوشان رمنده ﴾49﴿

ها  بلكه هركس از آن ﴾51﴿كه از شيري گريخته باشند. 
 ﴾52﴿هايي گشوده داده شود.  خواهد كه به او صحيفه مي

حاشا،  ﴾53﴿چنين نيست بلكه از آخرت پروايي ندارند. 
پس  ﴾54﴿) پندي است.  حق اين است كه آن (سوره

كنند مگر  و ياد نمي ﴾55﴿را ياد كند.  هركس بخواهد آن
وست سزاوار اين كه خدا بخواهد. اوست سزاوار پروا و ا

 ﴾56﴿آمرزش. 
 سوره قيامه

 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و به نفس  ﴾1﴿كنم.  به روز قيامت سوگند ياد مي
پندارد كه  آيا انسان مي ﴾2﴿كنم.  سرزنشگر سوگند ياد مي

آري! (چنين  ﴾3﴿هايش را گرد نخواهيم آورد؟.  استخوان
 كه (حتي)  خواهيم كرد) درحاليكه تواناييم بر آن

بلكه انسان  ﴾4﴿سرانگشتانش را (هم) يكسان سازيم. 
خواهد در مدت زماني كه در پيش دارد بدكاري كند.  مي

پس  ﴾6﴿پرسد: روز قيامت چه زماني است؟.  مي ﴾5﴿
و نور و روشنايي ماه از  ﴾7﴿گاه كه چشم خيره شود.  آن

شوند.  و خورشيد و ماه به هم آورده مي ﴾8﴿بين برود. 
گويد: راه گريز كجاست؟.  آن روز ميانسان در  ﴾9﴿
در آن روز قرارگاه در  ﴾11﴿نه هيچ پناهي نيست.  ﴾10﴿

انسان در آن روز به آنچه  ﴾12﴿دست پروردگار تو است. 
از پيش فرستاده و به آنچه باز پس گذاشته است خبر داده 

اصلاً انسان خودش از وضع خود آگاه  ﴾13﴿شود.  مي
ذرهاي درميان آورد. گرچه براي خود ع ﴾14﴿ است.

را (به  زبان را به (تكرار) و مجنبان تا به شتاب آن ﴾15﴿
گمان گرد آوردن قرآن و  بي ﴾16﴿. پاري)سخاطر ب

را بر خوانديم  و چون آن ﴾17﴿خواندنش بر عهدة ماست. 
سپس  ﴾18﴿را تبعيت كن.  (به همان صورت) خواندن آن

 ﴾19﴿بيان و توضيح آن بر ماست. 
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اجِلةََ  َ�ّ بلَد  َۡ فُونَ للد ةَ  ٢ُ�ِ ََ تذََرَُنَ ل�خِ ََ٢ 
ةٌ  ٞ يوَدمَ�ذِٖ ناِّ�َ ٞ  ٢ جَُُوه ة ََ ٰ رَّ�هَِا ناَظِ َٰ جَُُوهٞ  ٢يِ ََ
ةٞ  ةٞ  ٢يوَدمَ�ذِِ باَِ�َ ََ لَ بهَِا فاَقِ َۡ ن قُفد

َ
ٓ يذَِا  ٢َ�ظُنف أ ّ�َ

َاِ�َ  َّ تِ لل َۡ اقُ ََ  ٢ََ�يِلَ مَندۜ رَاقٖ  ٢بلََ ََ نهُّ للدفِ
َ
ظَنّ �

َفّتِ لرسّاقُ بٱِرسّاقِ  ٢ ٰ رَّ�كَِ يوَدمَ�ذٍِ  ٢ََلود َٰ ِ ي
سَاقُ  َۡ د ّ�ٰ  ٣لر َِ  ََ ََ قَ  ُّ َِ  ََ ِٰ�ن كَذّبَ  ٣فَ ََ ََ
توََّ�ٰ  يّيٰ  ٣ََ َۡ لهِۦِ قَتَ هد

َ
ٰ أ َٰ ِ َ�ٰ ركََ  ٣ُ�مّ ذَهَبَ ي دَ

َ
أ

 ٰ�َ دَ
َ
َ�ٰ  ٣فأَ دَ

َ
َ�ٰ  ُ�مّ أ دَ

َ
ن  ٣ركََ فأَ

َ
ٰنُ أ ََ � ِ
َ�دسَبُ ل�د

َ
�

ى  ًُ َكَ سُ دَ َ�ٰ  ٣قُ دۡ ٖ قُ فَةٗ مِّن مِّ�ّ يد
َُ رمَد يكَُ 

َ
ُ�مّ  ٣�

ِ  ٣َ�نَ عَلَقَةٗ فَخَلَقَ فَسَوّىٰ  دَجَ�د لَ مِندهُ لرزّ َۡ ََ فَ
نَ�ٰ 
ُ دۡ ََل  ََ كَ َّ ن ُ�د  ٣ل

َ
ٰ أ رٍ َ�َ ُِ ٰ َٰ ِ ليَدسَ َ�رٰكَِ ب

َ
يَ ـِۧ �

 ٰ�َ ود َۡ د  ٤لر
 
 
 
 

 سُورَةُ اِ��سَانِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َِ رمَد يَُ�ن  ٰنِ حِٞ� مِّنَ لّ�هد ََ � ِ
َ ٰ َ�َ ل�د

َ
هَلد �
كُورًا  ٔٗ َ��د  فَةٍ  ١ا مّذد فَيد ٰنَ مِن  ََ � ِ

نَا ل�د ينِاّ خَلقَد
 ۢ َۡ ِۡي لدَ�هُٰ سَ َۡ ََ شَاجٖ نسّدتَليِهِ فَ دِ

َ
ينِاّ  ٢� بصًَِ�ا أ

َٗ  يمّا كَفُورًا  يدَ�هُٰ لرسّسيِلَ يمِّا َ�اكِ َُ َّآ  ٣هَ يِ
سًَََِۡ�ا   َٗ ٰ �َ غد

َ
أ ََ  � ََ َ�فَِِٰ�نَ سََ�سِٰ

ناَ رلِد دُ تَ �د
َ
ينِّ  ٤أ

ِِزَاجُهَا َ�فُورًا  ٖ  َ�نَ 
د
ُ�ونَ مِن كَأ َ دِ َ ارَ � ََ بد

َ دۡ  ٥ل
 

دنيا را دوست  گوييد) شما چنين نيست (كه شما مي
در  ﴾21﴿كنيد.  و آخرت را رها مي ﴾20﴿داريد.  مي

به  ﴾22﴿هايي تازه (و خرم) هستند.  آن روز چهره
و در آن روز  ﴾23﴿نگرند.  پروردگار خود مي

يقين دارند كه  ﴾24﴿هايي درهم كشيده هستند.  چهره
چنين نيست  ﴾25﴿رسد.  مصيبتي كمرشكن به آنان مي

ها برسد.  كه (روح) به گلوگاه يگوييد) هنگام (كه مي
و  ﴾27﴿و گفته شود: چه كسي افسونگر است.  ﴾26﴿

 ﴾28﴿كند كه زمان فراق فرا رسيده است.  يقين پيدا مي
در آن روز همه را به نزد  ﴾29﴿گردند.  و پاها جفت مي

پس (انسان سركش) نه  ﴾30﴿پروردگارت باز برند. 
روغ بلكه د ﴾31﴿تصديق كرد و نه نماز گزارد. 

سپس متكبرانه به نزد  ﴾32﴿گرداند.  انگاشت و روي
واي بر تو، باز واي بر تو.  ﴾33﴿اش رفت.  خانواده

آيا انسان  ﴾35﴿باز واي بر تو، واي بر تو.  ﴾34﴿
اي  آيا نطفه ﴾36﴿شود.  هدف رها مي پندارد كه بي مي

گاه  آن ﴾37﴿ شود. از مني نبود كه (در رحم) ريخته مي
را) آفريد سپس  د كه (خداوند آناي بو خون بسته

گاه از آن دو  آن ﴾38﴿(آفرينش او را) استوار داشت. 
آيا اين (خدا) بر  ﴾39﴿زوج، مرد و زن را پديد آورد. 

 ﴾40﴿آنكه مردگان را زنده كند توانا نيست؟. 

 سوره ي�سان
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

قابل راستي كه بر انسان مدتي گذشته است كه چيزي  به
اي آميخته  گمان ما انسان را از نطفه بي ﴾1﴿ذكر نبود. 

آزمائيم و او را شنواي بينا  ايم، او را مي آفريده
همانا ما بدو راه را نموديم خواه  ﴾2﴿گردانديم. 

همانا ما براي  ﴾3﴿گزار باشد، خواه ناسپاس.  سپاس
ها و آتشي افروخته آماده  ها و طوق كافران زنجيره

به درستي كه نيكان جام شرابي را  ﴾4﴿ايم.  كرده
 ﴾5﴿نوشند كه آميخته به كافور است.  مي
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  �ٗ َِ ََهَا َ�فد َ َُ ِ َّ ِ قُفَ ِّ َُ ل َُا َبُ بهَِا عِ دِ َ  ٦َ�يدنٗا �
تَيِٗ�   سد ُِ هُۥ  َ�خَافُونَ يوَدمٗا َ�نَ َ�ف ََ رِ 

يوُفُونَ بٱِاذّد
ِِسد  ٧ ُّهِۦِ  ٰ حُ امَ َ�َ َۡ ونَ لليّ ُۡ ِۡ ُ�يد ا ََ ٗۡ َ�تيِ ََ كِينٗا 

سًِ�ا 
َ
أ ََ٨  ُُ  نَُِ�

ََ  ِ ِّ هِ ل ُ�مد روِجَد ُۡ ِۡ َُيد ا  َۡ َّ ِ ي
ََ ُ�كُورًا ََ َافُ مِن رّّ�نَِا  ٩ مِنُ�مد جَزَاءٓٗ  ََ ينِاّ 
  َٗ يََِ� دۡ ُُوسٗا َ� ُ َ�ّ َ�رٰكَِ  ١يوَدمًا َ� ِّ فَوَقَٮهُٰمُ ل
َرٗ  ُ�ُ ََ ةٗ  َ لقَّٮهُٰمد نَ�د ََ َودمِ  �  ١ ل�د اَ ُ�َ َِ ا  َۡ ِ جَََزَٰهُٰم ب

  َٗ حََََِ� تِّ�  ١جَنّةٗ  ََ  ِٔ مف رَآِكِِ� 
َ دۡ َ� �يِهَا َ�َ ل

  َٗ هََِ� دِ  زَ
ََ ََ سٗا  دۡ نَ �يِهَا َ� دَ ََ ََاَيَِةً عَلَيدهِمد  ١يَ ََ

 َٗ �ِ ذُلّلَِتد ُ�يُوُ�هَا تذَد ََ ُ�يَافُ عَلَيدهِم  ١ظَِ�لٰهَُا  ََ
ا۠ َيَِةٖ مِّن � ََ وَابٖ َ�نتَد قَوَارِ� �د

َ
أ ََ ةٖ  َّ ِ �  ١ف ا ََ قَوَارِ�

  َٗ ي ُِ هََا َ�قد رُ ُّ ةٖ قَ َّ سٗا  ١مِن فِ
د
نَ �يِهَا كَأ قَود �سُد ََ

 ًَ ِِزَاجُهَا زَََُيِ َٗ  ١َ�نَ  َ�يدنٗا �يِهَا �سَُّ�ٰ سَلدسَسيِ
تَ  ١ قد

َ
َنَ يذَِا رَ� ُ�َّ َ�يُوفُ عَلَيدهِمد َلِدَ�نٰٞ �ف ََ هُمد ِ

َُورٗ  رؤُٗ  مّن يدتَ  ١ حَسِسدتَهُمد رؤُد
َ
يدتَ َ�مّ رَ�

َ
يذَا رَ�

َٗ كًَُِ�ا  لد ُِ ََ ا  ٗۡ ٞ  ٢نَِۡي ٍ  خُ�د ُُ َ�لٰيَِهُمد �يَِابُ سُن
سَََقَٮهُٰمد رَ�فهُمد  ةٖ  َّ ِ سَاَرَِ مِن ف

َ
� أ حََُلفوٓا قٞۖ  َ تَ�د يسد
ابٗا طَهُورًا  ذَٰا َ�نَ لَ�ُ  ٢َ�َ ََ َ�نَ ينِّ  ََ مد جَزَاءٓٗ 

كُورًا  يُُ�م مّشد دۡ دَءَانَ  ٢سَ اَ عَلَيدكَ للدقُ ينِاّ َ�دنُ نزَّاد
 َٗ ََ تيُِعد مِندهُمد  ٢تَ�ِ� ََ مِ رَّ�كَِ  ُ�د ِۡ ِ�د  دِ فَٱ

دَ كَفُورٗ  
َ
ا أ ًۡ ِ ََةٗ  ٢ءَاث مَ رَّ�كَِ بُ�د كَُِ لسد

ََلذد
 َٗ ي ِِ
َ
أ ََ٢ 

را  نوشند. و آن مياي كه بندگان خدا از آن  چشمه
و به نذر خود وفا  ﴾6﴿كنند.  كه بايد روان مي چنان

ترسند كه شر و بلاي آن  كنند و از روزي مي مي
و خوراك با اين كه  ﴾7﴿گسترده و فراگير است. 

ما  ﴾8﴿دهند.  دوستش دارند به بينوا و يتيم و اسير مي
دهيم و از شما  شما را تنها به خاطر خدا خوراك مي

ما از  ﴾9﴿خواهيم.  و سپاسگزاري نميپاداش 
ترسيم از (عذاب) روزي بس ترشرو و  پروردگارمان مي

را از شر آن روز حفظ  پس خداوند آنان ﴾10﴿دشوار. 

و در  ﴾11﴿كرد و به آنان خرّمي و شادماني رساند. 
اند باغ و ابريشمي به آنان پاداش  برابر صبري كه نموده

اند و نه  كيه دادهها ت در بهشت بر تخت ﴾12﴿داد. 
بينند.  جا مي (گرماي) آفتابي و نه (سوز) سرمايي در آن

ها نزديك  هاي (درختان بهشت) به آن و سايه ﴾13﴿
هايش بسيار در دسترس قرار داده شود.  است و ميوه

هايي كه  اي و جام و بر آنان آوندهايي نقره ﴾14﴿

ره هايي از نق آبگينه ﴾15﴿شود.  اند گردانده مي آبگينه

و در  ﴾16﴿اند.  گيري كرده را به اندازه اندازه كه آن
ي آن  شوند كه آميزه آنجا جام شرابي نوشانده مي

اي در آنجاست كه سلسبيل  چشمه ﴾17﴿زنجبيل است. 

اي  همواره نوجوانان جاودانه ﴾18﴿شود.  ناميده مي
را  گردند كه هرگاه ايشان را ببيني آنان ميانشان مي

و  ﴾19﴿پنداري.  افشانده مي مرواريدي از رشته
كه بنگري، نعمت بسيار و فرمانروايي بزرگي را  هنگامي

هاي ابريشم  بر تن ايشان لباس ﴾20﴿بيني.  در آنجا مي
نازك و ابريشم ضخيم است و با بندهايي از نقره 

اند، پروردگارشان شرابي پاكيزه بديشان  آراسته شده
پاداش  ها) بدون شك اين (نعمت ﴾21﴿نوشاند.  مي

گمان  بي ﴾22﴿شما است و تلاشتان پذيرفته شده است. 
ايم.  ما خودمان قرآن را به تدريج بر تو نازل كرده

پس بر حكم پروردگارت شكيبا باش و از  ﴾23﴿

و نام  ﴾24﴿گناهكار يا ناسپاس آنان فرمان مبر. 

 ﴾25﴿پروردگارت را صبح و شام ياد كن. 
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دُ َ�ُۥ  َُ ًَ  ََمِنَ لّ�دلِ فَٱسد َٗ طَوِ� هُ َ�د ُّحِد ينِّ   ٢ََسَ
رَاءَٓهُمد يوَدمٗا  ََ َ�ذَرَُنَ  ََ اجِلَةَ  َۡ فُونَ للد ءِٓ ُ�ِ ََ ؤُ ٰ ََ

 َٗ ۖ يذَا ِ�ئدنَا  ٢ثقَِي َهُمد �د
َ
ٓ أ ناَ دَ َُ �َََ َ�هُٰمد  ّ�دنُ خَلقَد

 ًَ ي ُِ دُ َ�لٰهَُمد َ� مد
َ
ٓ أ اَ اد ُّ َۡ  ٢بَ �َ ۖٞ ة ََ كِ ذِٰهۦِ تذَد ََ ن ينِّ 

 َٗ ٰ رَّ�هِۦِ سَسيِ َٰ ِ َذَ ي َّ ن  ٢َ�اءَٓ ل
َ
ٓ أ َّ ِ مَا �شََاءَُٓنَ ي ََ

ا  ٗۡ ا حَكِي ًۡ َ َ�نَ عَليِ ِّ ُ  ينِّ ل ِّ خِلُ مَن  ٣�شََاءَٓ ل دُ يُ
 �ۢ َۡ �ِ
َ
ُّ رهَُمد عَذَاباً أ عَ

َ
َِۡ� أ ِ لٰ َّ ََلل َتهِِ ۦ    ٣�شََاءُٓ ِ� رَ�د

 
 
 

دَ  ُۡ تِ سُورَةُ ار ََ  سَ
حَِّيمِ � َّ  لر ِ لر ِّ   ل

فٗا  دَ دَسََ�تِٰ عُ ُۡ د فٗا  ١ََلر  ٢فَٱلدَ�صَِٰ�تِٰ عَصد
  ٗ دِ َ قٗا  ٣ََللّ�شَِٰ�تِٰ � دَ َ�ََِٰ�تِٰ فَ

تِٰ  ٤فَٱلد َٰ لدقِ ُۡ د فَٱر
ا  ًَ رًا  ٥ذكِد دَ نذُد

َ
رًا أ َنَ لََ�قٰعِٞ  ٦عُذد ُُ ا توُعَ َۡ َّ ِ  ٧ي

ِۡسَتد  ومُ طُ َُ جََِتد ي ٨فلَذَِا لاف اءُٓ فُ َۡ  ٩ذَا لرسّ
َُالُ �سُِفَتد  ِ

دۡ ّ�تَِتد  ١يذَا ل
ُ
فَسُلُ أ يِّ  ١يذَا لر

َ
ِۡ

لَتد  جِّ
ُ
ٍ� أ لِ  ١يوَد رَٰكَٰ مَا يوَدمُ  ١ِ�َودمِ للدفَصد دَ

َ
ٓ أ مَا ََ

لِ  �َِ�  ١للدفَصد كَذِّ ُۡ �دلٞ يوَدمَ�ذِٖ لّلِد لكِِ  ١ََ َُهد رمَد 
َ
�

لَِ�  َّ
َ دۡ هُمُ ل�خَِِ�نَ �ُ  ١ل ُۡ لُ  ١ مّ نتُدُِ َۡ ََفد رٰكَِ  ََ كَ

َمَِِ�  دَ ُۡ د �َِ�  ١بٱِر كَذِّ ُۡ �دلٞ يوَدمَ�ذِٖ لّلِد ََ١ 
 
 
 
 
 

و (در بخشي) از شب برايش نماز بگذار و در بخش 
گمان  بي ﴾26﴿بلندي از شب او را به پاكي ياد كن. 

دارند و روز سخت و دشوار  اينان دنيا را دوست مي
را  ما آنان ﴾27﴿افكنند.  ت را پشت سر خويش ميآخر

ايم و  ايم و آفرينش انهار استوار و محكم كرده آفريده
را چنانكه بايد جايگزين  هر وقت بخواهيم مانند آنان

گمان اين پندي است، پس هركس  بي ﴾28﴿ كنيم. مي
سوي پروردگارش راهي (درپيش) گيرد.  كه بخواهد به

واهيد مگر اين كه خدا بخواهد توانيد بخ شما نمي ﴾29﴿
 ﴾30﴿گمان خداوند بس آگاه و كار بجاست.  بي

خداوند هركس را بخوهد مشمول رحمت خود 
گرداند. و براي ستمكاران عذاب دردناكي را فراهم  مي

 ﴾31﴿ساخته است. 
سََت  سوره ِ

 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

تگان و به فرش ﴾1﴿آور خوشي.  سوگند به فرشتگان پيام
و به فرشتگاني كه آنچه را  ﴾2﴿چون تندبادهاي سخت. 

و به فرشتگان  ﴾3﴿پراكنند.  كه بايد پراكنده نمايند، مي
و به فرشتگان  ﴾4﴿جداكننده (حق از باطل). 

براي اتمام حجت يا هشدار.  ﴾5﴿ فرودآورندة وحي.
شويد به وقوع  گمان آنچه وعده داده مي بي ﴾6﴿

كه ستارگان محو و تاريك  هنگامي ﴾7﴿پيوندد.  مي
گردد.  كه آسمان شكافته مي و هنگامي ﴾8﴿گردند.  مي

شوند.  ها بركنده و پراكنده مي كه كوه و هنگامي ﴾9﴿
كه رسولان براي ميعاد معين گرد  و هنگامي ﴾10﴿

براي چه روزي پس انداخته و  ﴾11﴿شوند.  آورده مي
براي روز قضاوت و  ﴾12﴿اند.  در نظر گرفته شده

داني روز داوري و  و تو چه مي ﴾13﴿. جدائي انداختن
در آن روز واي بر  ﴾14﴿جدايي چيست؟. 

آيا ما پيشنيان را نابود  ﴾15﴿كنندگان.  تكذيب
گاه پسينيان را در پي آنان  آن ﴾16﴿ ايم؟!. نساخته

كنيم.  با گناهكاران بدينسان رفتار مي ﴾17﴿آوريم.  مي
 ﴾19﴿ندگان. كن در آن روز واي بر تكذيب ﴾18﴿
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هِٖ�  ِّ م مِّن مّاءٖٓ  دلقُ�ف ََ رمَد 
َ
ارٖ  ٢� ََ لدَ�هُٰ ِ� قَ َۡ ََ فَ

لُوٖ�  ٢مّكٍِ�  دۡ رٖ مّ َُ
ٰ قَ َٰ ِ مَ  ٢ي دۡ ناَ فَنِ رد َُ َ�قَ

رَُنَ  ُِ ٰ َٰ �َِ�  ٢للد كَذِّ ُۡ �دلٞ يوَدمَ�ذِٖ لّلِد لِ  ٢ََ َۡ د ََ رمَد 
َ
�

ضضَ كفَِاتاً 
َ دۡ ٰ  ٢ل �َ مد

َ
أ ََ يَاءٓٗ  حد

َ
لدنَا �يِهَا  ٢تٗا أ َۡ جَََ

اتٗا  ََ قَيدَ�ُٰ�م مّاءٓٗ فُ سد
َ
أ ََ ٰتٖ  َٰ ِۡ ٰ َٰ  َ َِ ٰ �دلٞ  ٢رََ� ََ
 �َِ� كَذِّ ُۡ ٰ مَا كُنتُم بهِۦِ  ٢يوَدمَ�ذِٖ لّلِد َٰ ِ � ي لنيَلقُِوٓا

بوُنَ  َۡبٖ  ٢تَُ�ذِّ ٰ ظِلّٖ ذيِ ثََ�ثِٰ ُ�
َٰ ِ � ي  ٣لنيَلقُِوٓا
ِ� مِنَ  دۡ ََ قُ ََ رٖ  ٣لرلّهَبِ  َّ ظَليِلٖ  َ َِ ِ � ِّ دَ َّهَا تَ ِ ي

 ِ قَ�د
َٞ  ٣كَٱلد فد ُِ نهُّۥ جَِ�لَٰتٞ 

َ
�دلٞ يوَدمَ�ذِٖ  ٣كََ ََ
 �َِ� كَذِّ ُۡ ََ ينَيِقُونَ  ٣لّلِد ذَٰا يوَدمُ  ذَنُ  ٣ََ ََ يؤُد ََ

تَذِرَُنَ  دۡ �َِ�  ٣رهَُمد َ�يَ كَذِّ ُۡ �دلٞ يوَدمَ�ذِٖ لّلِد ذَٰا  ٣ََ ََ

لَِ� يوَدمُ للدفَ  َّ
َ دۡ ل ََ َ�ُٰ�مد  دۡ لِ� َ�َ فلَنِ َ�نَ لَُ�مد  ٣صد

َنِ  ُُ ُٞ فَكِي �َِ�  ٣كَيد كَذِّ ُۡ �دلٞ يوَدمَ�ذِٖ لّلِد ينِّ  ٤ََ
ََُ�يُونٖ  تّقَِ� ِ� ظَِ�لٰٖ  ُۡ د تَهُونَ  ٤لر ا �شَد ّۡ ِِ فََ�كٰهَِ  ََ

� هَنِٓ�  ٤ ُ�وا َ ََل�د  � وُا َُ ۢ لُونَ  َٔ َۡ دۡ ا كُنتُمد َ� َۡ ِ ينِاّ  ٤� ب
سِنَِ�  حد ُۡ د دزِي لر

ََ رٰكَِ  ََ �َِ�  ٤كَ كَذِّ ُۡ �دلٞ يوَدمَ�ذِٖ لّلِد ََ
ونَ  ٤ ُِ َِ د

فُ ًَ ينُِّ�م  � قَليِ وا ُۡ تّ َۡ �َ ََ  � وُا �دلٞ  ٤َُ ََ
 �َِ� كَذِّ ُۡ ََ  ٤يوَدمَ�ذِٖ لّلِد  � وا ُۡ كَ يذَا �يِلَ رهَُمُ لرد

ُۡونَ  كَ دَ ُۡ  ٤يَ �دلٞ يوَدمَ�ذِٖ لّلِد ََ �َِ� يِّ  ٤كَذِّ
َ
فَُأِ

مِنُونَ حَ  هُۥ يؤُد َُ دۡ يثِ َ� ُِ٥  
را  و آن ﴾20﴿ايم؟!.  آيا شما را از آبي ناچيز نيافريده

تا مدت زماني  ﴾21﴿ايم.  در جايگاهي استوار قرار داده

گاه (به آن) سامان داديم و چه نيك  آن  ﴾22﴿معين. 

در آن روز واي به حال  ﴾23﴿دهيم.  سامان مي

آيا زمين را فراگير  ﴾24﴿كنندگان!.  يبتكذ

كه زندگان و مردگان را فرا  ﴾25﴿ايم؟.  نساخته

هاي بلند قرار داديم و  جا كوه و در آن ﴾26﴿گيرد.  مي

واي در آن روز  ﴾27﴿به شما آبي شيرين نوشانديم. 

را  سوي آنچه كه آن به ﴾28﴿كنندگان.  براي تكذيب

سوي ساية سه  يد بهبرو ﴾29﴿انگاشتيد برويد.  دروغ مي

كه نه خنك است و نه  ﴾30﴿شاخة (دودهاي آتش). 

هايي از  آتشپاره ﴾31﴿دارد.  حرارت آتش را باز مي

هايي (برافراشته)  دهد كه انگار كاخ خود بيرون مي

هايي كه انگار شتران زردي  آتشپاره ﴾32﴿هستند. 

كنندگان.  در آن روز واي بر تكذيب ﴾33﴿هستند. 

توانند سخن  روزي است كه نمي اين روز ﴾34﴿

شود تا پوزش  و به آنان اجازه داده نمي ﴾35﴿بگويند. 

كنندگان.  واي در آن روز بر تكذيب ﴾36﴿. بخواهند

اين روزِ داوري است. شما را با پيشينيان گرد  ﴾37﴿

پس اگر نيرنگي داريد نيرنگ ورزيد.  ﴾38﴿ايم.  آورده

 ﴾40﴿. كنندگان در آن روز واي بر تكذيب ﴾39﴿
ساران خواهند  ها و چشمه گمان پرهيزگاران در سايه بي

به  ﴾42﴿هايي كه دلخواه آنان است.  و ميوه ﴾41﴿بود. 
كرديد گوارا بخوريد و بياشاميد.  پاداش آنچه مي

 ﴾44﴿دهيم.  ما اينگونه نيكوكاران را پاداش مي ﴾43﴿

اندكي  ﴾45﴿كنندگان.  واي در آن روز به حال تكذيب

 ﴾46﴿مند گرديد كه شما گناهكاريد.  بهره بخوريد و

و  ﴾47﴿ كنندگان در آن روز. واي به حال تكذيب
توانند به  چون به آنان گفته شود به ركوع رويد نمي

در آن روز واي به حال  ﴾48﴿ركوع بروند. 

پس بعد از آن (قرآن) به كدام  ﴾49﴿كنندگان.  تكذيب

 ﴾50﴿آورند؟.  سخن ايمان مي
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 َُلِ سُورَةُ ااّ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ظِيمِ  ١َ�مّ يتَسََاءَٓروُنَ  َۡ َُلِ للد ِي هُمد  ٢عَنِ لاّ َّ ل
ونَ  ٣�يِهِ ُ�دتَلفُِونَ  ُۡ لَ دۡ ُ�مّ َ�ّ  ٤َ�ّ سَيَ
ونَ  ُۡ لَ دۡ ا  ٥سَيَ ُٗ ٰ ََ ضضَ مِ

َ دۡ لِ ل َۡ د ََ رمَد 
َ
َُالَ  ٦� ِ

دۡ ل ََ
ا  َٗ تاَ دَ
َ
َ�ٰ  ٧أ َ�جٰٗا خَََلَقد زد

َ
لدنَا نوَدمَُ�مد  ٨ُ�مد أ َۡ جَََ

َُاٗ�ا  لدنَا لّ�دلَ ِ�اَسٗا  ٩سُ َۡ لدنَا لاهَّارَ  ١جَََ َۡ جَََ
اٗ�ا  َۡ ا  ١مَ َٗ ا َُ ا ِ� ٗۡ دُ َ�نيَدنَا فَودقَُ�مد سَ لدنَا  ١ََ َۡ جَََ

ََهّاجٗا  اجٗا  ّاجٗا  ١ِ�َ ََ صَِ�تِٰ مَاءٓٗ  دۡ ُۡ د اَ مِنَ لر نزَاد
َ
أ ََ

١  ُ َُاٗ�ا اِّ ََ ََ ا  ُّٗ َِجَ بهِۦِ حَ لدفَافاً  ١خد
َ
ينِّ  ١جَََّ�تٍٰ �

تٰٗا  َٰ لِ َ�نَ مِي ورِ  ١يوَدمَ للدفَصد يوَدمَ ينُفَخُ ِ� لرصف
فدوَاجٗا 
َ
توُنَ أ
د
ٰ  ١َ�تََ بدَ�

َ
نتَد � ََ اءُٓ فَ َۡ فُتحَِتِ لرسّ  ١بٗا ََ

اباً  نتَد َ�َ ََ َُالُ فَ ِ
دۡ َتِ ل نّمَ َ�نتَد ينِّ جَهَ  ٢سََُّ�ِ
ا  َٗ ا َِ دَ قَاٗ�ا  ٢اٗ�ا  َٔ لّلِّ�َِٰۡ� َ�  ٢ِِ حد

َ
ٓ أ ُٰثَِِ� �يِهَا َّ

اباً ٢ َ�َ ََ ََ ا  َٗ دَ قَُونَ �يِهَا بَ ا  ٢ َّ يذَُ ٗۡ َّ َ�ِي يِ
دَجُونَ  ٢جَزَاءٓٗ َفَِاقاً  ٢غَََسّاٗ�ا  ََ يَ  � َّهُمد َ�نوُا يِ
َ�ذّبوُا� � ٢حِسَاٗ�ا  ََ ٰ ءٍ  ٢تنَِا كذِّابٗا ََ ّ َ�د َُ ََ

ا  ُٗ صَيدَ�هُٰ كَِ�ٰ حد
َ
َّ  ٢أ ُ�مد يِ َُ ن نزِّ�

� فَلَ قَُوا فَذُ
 ٣عَذَاباً 
 
 
 
 
 

 

 

 سوره نُأ
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

  ﴾1﴿پرسند؟.  (كافران) دربارة چه چيز از يكديگر مي

(خبري) كه  ﴾2﴿پرسند).  (آري) از خبري بزرگ (مي
نه! خواهند دانست.  ﴾3﴿ در آن اختلاف دارند.آنان 

آيا  ﴾5﴿گويم) نه! خواهند دانست.  باز هم (مي ﴾4﴿
ها را  و آيا كوه ﴾6﴿ايم.  زمين را بستري نگردانده

و شما را به صورت  ﴾7﴿ايم؟.  هائي ننموده ميخ
و خوابتان را  ﴾8﴿ايم.  هاي (نر و ماده) آفريده جفت

و شب را پوششي  ﴾9﴿ايم.  ماية آرامش قرار داده
و روز را وقت كسب معاش  ﴾10﴿ايم.  ساخته

و بالاي سر شما هفت آسمانِ استوار  ﴾11﴿ايم.  گردانده
و (خورشيد) را چراغي درخشان  ﴾12﴿ايم.  بنا نهاده

ايم.  و از ابرها آبي فروريزان فرستاده ﴾13﴿ايم.  ساخته
 و ﴾15﴿ تا به وسيله آن دانه و گياه را برآوريم. ﴾14﴿

گمان روز  بي ﴾16﴿هايي (با درختان) انبوه.  نيز باغ
كه در صور  روزي ﴾17﴿داوري به هنگامي معين است. 

آئيد.  گاه گروه گروه مي شود و شما آن دميده مي
شود و دروازه دروازه  و آسمان شكافته مي ﴾18﴿

شوند.  ها روان و چون سراب مي و كوه ﴾19﴿گردد.  مي
 ﴾21﴿ه راه است. گمان دوزخ چشم ب بي ﴾20﴿

جا مدت زمان  در آن ﴾22﴿بازگشتگاه سركشان است. 
جا نه (هواي) خنكي  در آن ﴾23﴿طولاني ماندگارند. 

مگر   ﴾24﴿نوشند.  چشند و نه نوشيدني گوارائي مي مي
اين كيفري است مناسب  ﴾25﴿اي.  آب جوش و خوانابه

گمان آنان  بي ﴾26﴿و موافق (حال و وضعيت آنها). 
و آيات ما را به كلّي  ﴾27﴿ساب را نداشتند. اميد ح

و همه چيز را با نوشتن حفظ  ﴾28﴿دروغ انگاشتند. 
پس (طعم تلخ عذاب را) بچشيد كه در  ﴾29﴿كرديم. 

 ﴾30﴿حق شما جز عذاب نخواهيم افزود. 
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تّقَِ� مَفَازًا  ُۡ ُٗا  ٣ينِّ رلِد ٰ�َ عد
َ
أ ََ آِقَِ  َُ َ�وَاعِبَ  ٣حَ ََ

ابٗا  ََ تد
َ
سٗا َِهَاٗ�ا ََ  ٣�

د
وٗ   ٣َ�أ دۡ ُۡونَ �يِهَا لَ َۡ َّ �سَد

بٰٗا  َّ ََ كِ رّبِّ  ٣جَزَاءٓٗ مِّن رّّ�كَِ َ�يَاءًٓ حِسَاٗ�ا  ٣ََ
لكُِونَ  دۡ ََ قَ  ۖ َّ ا لر َۡ مَا بيَدنَهُ ََ ضضِ 

َ دۡ ََل لرسَّ�َٰ�تِٰ 
ٰ�كَِةُ  ٣مِندهُ خِيَاٗ�ا  ََ َۡ د ََلر  ُِ َ فَ َّ  يوَدمَ قَقُومُ لر اۖ  فّٗ َِ

وَابٗا  َِ قَالَ  ََ َ�نُٰ  حَّد ذنَِ َ�ُ لر
َ
َّ مَند أ ونَ يِ ُۡ  ٣قَتََ�ّ

ٰ رَّ�هِۦِ َ�  َٰ ِ ذََ ي َّ ن َ�اءَٓ ل َۡ �َ ۖ َقف
دۡ َودمُ ل  ٣اباً  َٔ َ�رٰكَِ ل�د

دَ  َۡ د َُ لر ا يوَدمَ ينَظُ ُٗ �َِ ُٰ�مد عَذَابٗا قَ ََ نذَرد
َ
ٓ أ ا َّ ِ مَا  ءُ ي

 َ� ََ اهُ  َُ مَتد يَ ُّ لَٰيدتَِ� كُنتُ تَُ�بَٰۢ� قَ ََ  َُ ِ ف ََ  ٤قُولُ للد
 
 
 
 
 

 سُورَةُ اااّزَِ�تِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

دَقٗا  يٗا  ١ََللّ�زَِٰ�تِٰ غَ  ٢ََللّ�شَِٰ�تِٰ �شَد
دُحٗا  تِٰ سَ ََ ُِٰ َّ دُقٗا  ٣ََلل تِٰ سَ َٰ ُِٰ َّ  ٤فَٱل
  َٗ دِ
َ
بَِّ�تِٰ أ َُ ُۡ د اجِفَةُ يوَدمَ تَ  ٥فَٱر َّ هَا  ٦دَجُُ  لر ُۡ َُ تتَد
اَِفةَُ  َّ اجِفَةٌ  ٧لر ََ ةٞ  ٨قُلُوبٞ يوَدمَ�ذِٖ  َۡ هََُا َ�شِٰ بدَ�ٰ

َ
�

ةِ  ٩ ََ ِ َاف دۡ ََُنَ ِ� ل ََُ دَ َۡ َ ءِناّ ر
َ
ءِذَا كُنّا  ١قَقُوروُنَ أ

َ
أ

ةٗ  ََ ِ َّ ا  ٗۡ ٰ ََ ةٞ  ١عِ ةٌ خَاِ�َ َّ � تلِدكَ يذِٗا كَ ا  ١قاَروُا َۡ َّ ِ فلَ
 َ ةٞ  َِ َُ ََةٞ َ�حِٰ ةِ  ١زجَد ََ تٮَكَٰ  ١ فلَذَِا هُم بٱِرسّاهِ

َ
هَلد �

 ٰ ََ و ُِ يثُ  ُِ  ١حَ
 
 
 

 ﴾31﴿گمان پرهيزگاران كاميابي (بزرگي) دارند.  بي
و  ﴾32﴿گردد.  ها و درختان انگور (بهرة ايشان مي باغ

و جام پر  ﴾33﴿سن و سال.   دختران نوجوان نارپستان هم
اي  جا نه سخن بيهوده ا در آنه آن ﴾34﴿از شراب. 

اين پاداشي از  ﴾35﴿ شنوند). شنوند و نه تكذيبي (مي مي
سوي پروردگارت (است) پاداش و بخششي از روي 

ها و زمين و همة  پروردگار مهربان آسمان ﴾36﴿حساب. 
ها قرار دارد. از (عظمت) او  چيزهائي كه درميان آن

برئيل و روزي كه ج ﴾37﴿. توانند سخني بگويند نمي
گويند،  ايستند، سخن نمي (ديگر) فرشتگان به صف مي

كه خداوند به او اجازه دهد و او نيز سخن  مگر كسي
آن روز واقعيت دارد و  ﴾38﴿راست و درست بگويد. 

تواند عمل درستي  حق است، پس هركس بخواهد مي
گردد.  سوي او بازمي انجام دهد كه در روز قيامت به

ا را از عذابي نزديك بيم داديم راستي ما شم به ﴾39﴿
كه انسان آنچه را با دستان خويش پيش فرستاده  روزي

بودم!.  گويد: كاش من خاك مي بيند و كافر مي است مي
﴿40﴾ 

 سوره ناز�ت
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

سوگند به فرشتگاني كه به سختي جان (كافران را) 
جان (مؤمنان  و سوگند به فرشتگاني كه ﴾1﴿ستانند.  مي

و سوگند به فرشتگاني كه  ﴾2﴿كشند.  را) به نرمي مي
و  ﴾4﴿و سوگند به فرشتگاني پيشتاز.  ﴾3﴿شناورند. 

كنند.  سوگند به فرشتگاني كه همة كارها را تدبير مي
اي  پي آينده ﴾6﴿گيرد.  اي درمي در آن روز زلزله ﴾5﴿

هايي در آن روز ترسان  دل ﴾7﴿آيد.  در پي آن درمي
 ﴾9﴿چشمان آن (گروه) فرو افتاده است.  ﴾8﴿شند. با

شويم؟.  گويند: آيا ما دوباره به زندگي بازگردانده مي مي
هاي پوسيده شويم (بازگردانده  آيا چون استخوان ﴾10﴿

گاه آن بازگشتي زيانبار  گويند: آن مي ﴾11﴿شويم)؟.  مي
 ﴾13﴿تنها يك بانگ بلند است.   پس آن ﴾12﴿است. 

آيا خبر  ﴾14﴿آيند.  نان بر زمين هموار ميگاه آ پس آن
 ﴾15﴿موسي به تو رسيده است؟. 
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ِ  طُوًى  ُّ قَ ُۡ د دوَاَِ لر ََٰهُٰ رَ�فهُۥ بٱِر ٰ  ١يذِد ناَ َٰ ِ لذدهَبد ي
 ٰ ََ نَ ينِهُّۥ طَ دَعَود ن تزََّ�ٰ  ١فِ

َ
ٰ أ َٰ ِ  ١َ�قُلد هَل لّكَ ي

 ٰ�َ ٰ رَّ�كَِ َ�تَخد َٰ ِ يكََ ي ُِ هد
َ
أ ىٰ فَ  ١ََ َ رَٰهُٰ ل�يةََ للدكُ�د

َ
أ

عََََ�ٰ  ٢ ٰ  ٢فكََذّبَ  ََ ََ �سَد بَ دَ
َ
َ  ٢ُ�مّ أ َِ فَحَ

ََىٰ  ٰ  ٢َ�نَا َ �د
َ دۡ ۠ رَ�فُ�مُ ل ناَ

َ
ُ  ٢َ�قَالَ � ِّ خَذَهُ ل

َ
فأَ

 ٰ�ََ
ُ دۡ ََل ةِ  ََ ن  ٢نََ�الَ ل�خِ َۡ ِ ّ َةٗ ر ينِّ ِ� َ�رٰكَِ لَِۡ�د

دَ�ٰ  نتُ ٢ََ
َ
اءُٓ  بنَٮَهَٰا ءَأ َۡ مِ لرسّ

َ
فُ خَلدقًا أ �َ

َ
رََ�عَ  ٢مد أ
كَهَا فَسَوّٰهَٰا  دۡ جَ ضُحَٮهَٰا  ٢سَ ََ خد

َ
أ ََ ََ َ�دلهََا  يَ �د

َ
أ ََ

ََحَٮهَٰآ  ٢ َُ َ�رٰكَِ  دۡ ضضَ َ�
َ دۡ جَ مِندهَا مَاءَٓهَا  ٣ََل ََ خد

َ
أ

دَعَٮهَٰا  َِ ردسَٮهَٰا  ٣ََ
َ
َُالَ أ ِ
دۡ ل ا لُّ�مد  ٣ََ ٗۡ ََ  مََ�ٰ
ُِۡ�مد  ندَ�ٰ

َ
ىٰ  ٣ِۡ َ يوَدمَ  ٣فلَذَِا جَاءَٓتِ لليّامّٓةُ للدكُ�د

 ٰ ََ ٰنُ مَا سَ ََ � ِ
َُ ل�د ن  ٣قَتَذَكّ َۡ ِ َحِيمُ ر دۡ ِزتَِ ل َّ �ُ ََ
ىٰ  ََ ٰ  ٣يَ ََ مّا مَن طَ

َ
يَا  ٣فأَ دَ َيَوٰةَ ل�ف دۡ ََ ل  ٣ََءَاثَ

ىٰ  ََ
د
أ َۡ د َ لر َِ َحِيمَ  دۡ مّ  ٣فلَنِّ ل

َ
أ ا مَند خَافَ مَقَامَ ََ
دهَوَىٰ  سَ عَنِ لر َِ لاّفد ََ ََ َ  ٤رَّ�هِۦِ  َِ َنّةَ  دۡ فلَنِّ ل

ىٰ  ََ
د
أ َۡ د دَسَٮهَٰا  َٔ �َ�د  ٤لر ُِ ياّنَ 

َ
 ٤لوُنكََ عَنِ لرسّاعَةِ �

 ٓ ٰهَٰا ََ نتَ مِن ذكِد
َ
ٰ رَّ�كَِ مُنتَهَٮهَٰآ  ٤ �يِمَ أ َٰ ِ آ  ٤ي َۡ َّ ِ ي

د  ََ نتَ مُنذِرُ مَن 
َ
ََهَا رمَد  ٤ شَٮهَٰاأ دَ ََ َّهُمد يوَدمَ يَ

َ
كََ
دَ ضُحَٮهَٰا 

َ
َّ عَشِيّةً أ � يِ َُوٓا َُ  ٤يلَد

گاه كه پروردگارش او را در سرزمين مقدس طوي  بدان

سوي فرعون برو كه سركشي و  به ﴾16﴿صدا زد. 

گاه بگو: آيا (هيچ)  آن ﴾17﴿طغيان كرده است. 

سوي  و تو را به ﴾18﴿خواهي كه پاكيزه شوي؟.  مي

و  ﴾19﴿پروردگارت راه نمايم تا تو بيمناك گردي. 

گاه  آن ﴾20﴿(موسي) معجزة بزرگ را به او نشان داد. 

سپس پشت كرد  ﴾21﴿دروغ انگاشت و سرپيچي كرد. 

و گرد آورد  ﴾22﴿و رفت و به سعي و تلاش پرداخت. 

گاه گفت: من پروردگار  آن ﴾23﴿و سپس ندا داد. 

پس خدا او را به عذاب آخرت  ﴾24﴿تم. برتر شما هس

گمان در اين (رويداد)  بي ﴾25﴿و دنيا گرفتار كرد. 

 ﴾26﴿كه از خدا بترسد پند بزرگي است.  براي كسي

تر است يا آفرينش آسمان كه  آيا قريش شما سخت

را  بلندي آن ﴾27﴿را ساخته است؟.  خداوند آن

را  آنو شب  ﴾28﴿را به سامان ساخت.  برافراشته و آن

و پس از  ﴾29﴿را روشن نمود.  تاريك كرد و روز آن

از (زمين) آب آن و  ﴾30﴿آن زمين را هموار ساخت. 

ها را استوار  و كوه ﴾31﴿چراگاهش را بيرون آورد. 

 ﴾33﴿براي منفعت شما و چهارپايانتان.  ﴾32﴿ساخت. 

 ﴾34﴿رسد.  ترين حادثه فرا مي كه بزرگ هنگامي

و  ﴾35﴿آورد.  د را به ياد ميكه انسان تلاش خو روزي

گردد.  دوزخ براي هر فرد بينائي آشكار و نمايان مي
و  ﴾37﴿. كه سركشي كرده است پس اما كسي  ﴾36﴿

(بداند كه)   ﴾38﴿است.  زندگي دنيا را ترجيح داده
كه از ايستادن  و اما كسي ﴾39﴿دوزخ جاي (او) است. 

ا در حضور پروردگارش بيمناك بوده است. و نفس ر
بهشت جايگاه  ﴾40﴿ از هوي و هوس باز داشته باشد.

پرسند كه چه  دربارة قيامت از تو مي ﴾41﴿اوست. 

تو را چه خبر از آن؟.  ﴾42﴿شود؟.  زماني واقع مي
آگاهي از زمان وقوع قيامت با پروردگارت  ﴾43﴿

دهندة كسي هستي كه از آن  تو تنها بيم ﴾44﴿است. 

بينند،  را مي كه آن روزي ﴾45﴿ترسد.  (=قيامت) مي
اند.  انگار كه آنان جز شبي يا روزي درنگ نكرده

﴿46﴾ 
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 سُورَةُ عَسسََ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

توََّ�ٰ  ََ َ�ٰ  ١عَسسََ  �د
َ دۡ ن جَاءَٓهُ ل

َ
رِ�كَ  ٢أ دُ مَا يُ ََ
لّهُۥ يزَّّ�ٰ  َۡ ىٰ  ٣لَ ََ ِكد َّ هُ ل َۡ َُ َ�تَنفَ دَ يذَّكّ

َ
مّا مَنِ  ٤أ

َ
أ

 ٰ�َ دۡ تَ ىٰ  ٥لسد ُّ نتَ َ�ُۥ تصََ
َ
َّ  ٦ فأَ

َ
مَا عَلَيدكَ � ََ

ٰ  ٧يزَّّ�ٰ  ََ مّا مَن جَاءَٓكَ �سَد
َ
أ دَ�ٰ  ٨ََ ََ  ٩هََُوَ 

 ٰ ِّ نتَ َ�ندهُ تلََ
َ
ٞ  ١فأَ ة ََ كِ َّهَا تذَد ِ ٓ ي ن َ�اءَٓ  ١َ�ّ َۡ �َ

هُۥ  ََ مَةٖ  ١ذَكَ َّ كَ حُٖ  مف ُِ فُ  ١ِ�  دَ ةِ مّ ََ يَهّ وعَةٖ مف
١  ٖ� ََ ُِي سَفَ يد
َ
رَ�ٖ  ١بَِ ََ ا� بَ ََ ٰنُ مَآ  ١كِ ََ � ِ

قُتلَِ ل�د
هُۥ  ََ فَ �د

َ
ءٍ خَلقََهُۥ  ١أ يِّ َ�د

َ
فَةٍ  ١مِند أ فَيد مِن 
رَهُۥ  ُّ هُۥ  ١خَلقََهُۥ َ�قَ مَاتهَُۥ  ٢ُ�مّ لرسّسيِلَ �َّ�َ

َ
ُ�مّ أ

َ�َهُۥ  �د
َ
هُۥ ُ�مّ يذَِا �َ  ٢فأَ َ َِ �

َ
ضِ مَآ  ٢اءَٓ أ ا قَقد ّۡ َ َ�ّ ر

هُۥ  ََ َِ
َ
امِهۦِٓ  ٢أ َۡ ٰ طَ َٰ ِ ٰنُ ي ََ � ِ

َِ ل�د يَنظُ
َُسدنَا  ٢فَلد َِ ناّ 

َ
�

ا  ُّٗ َِ اءَٓ  َۡ د ا  ٢لر ضضَ َ�قّٗ
َ دۡ نَا ل َُتدنَا  ٢ُ�مّ َ�قَقد �

َ
فأَ

ا  ُّٗ ُٗا  ٢�يِهَا حَ دَ قَ ََ ا  ُٗ َٗ  ٢عََِنَ د ََ ََ زَ�دتُونٗا  ََ٢ 
ُٗا  آِقَِ غُلد َُ بّٗا  ٣حَََ

َ
� ََ َ�كِٰهَةٗ  ا لُّ�مد  ٣ََ ٗۡ مَّ�ٰ

ُِۡ�مد  ندَ�ٰ
َ
ِۡ فَ  ٣فلَذَِا جَاءَٓتِ لرصّاخّٓةُ  ٣ََ يوَدمَ يفَِ
دَ  َۡ د خِيهِ  ءُ لر

َ
�يِهِ  ٣مِند أ

َ
أ ََ مِّهۦِ 
ُ
أ َُتهِۦِ  ٣ََ َ�حِٰ ََ

َ�نيِهِ  َِيٕ  ٣ََ دِ ِ ل
  لُِ�ّ

د
نيِهِ مِّندهُمد يوَدمَ�ذِٖ َ�أ دۡ  ٣نٞ قُ

 ٞ ة ََ فِ سد ٞ يوَدمَ�ذِٖ مف ٞ  ٣ جَُُوه ة َ ِِ تَسد سد  ٣ضَاحِكَةٞ مف
 ٞ ٞ يوَدمَ�ذٍِ عَلَيدهَا َ�َ�َة جَُُوه َةٌ  ٤ََ ََ دَهَقُهَا َ�  ٤تَ
ََةُ  ََ ةُ للدفَ ََ ٰ�كَِ هُمُ للدَ�فَ ََ �َ

ُ
 ٤أ
 
 
 

 سوره عسس
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

كه آن نابينا پيش او  ﴾1﴿د. روي ترش كرد و اعراض نمو
 ﴾3﴿شد.  داني، چه بسا او پاك مي و تو چه مي ﴾2﴿آمد. 

اما  ﴾4﴿. رساند شنيد و آن اندرز به او سود مي يا اندرز مي
تو به او روي  ﴾5﴿داند.  نياز مي آن كس كه خود را بي

و اگر هم او پاك نشود گناهي بر تو نيست.  ﴾6﴿آوري.  مي
و از خدا  ﴾8﴿. بان به نزد تو آمدكه شتا و اما كسي ﴾7﴿

نه!  ﴾10﴿شوي.  گردان مي تو از او روي ﴾9﴿ترسان است. 
خواهد  پس هركه مي ﴾11﴿راستي آن (قرآن) پند است.  به

هاي گران قدر است.  (كه) در صحيفه  ﴾12﴿را ياد كند.  آن
. هايي كه) پاك و داراي منزلت والايند (صحيفه ﴾13﴿
گرامي نيك كردار.  ﴾15﴿. به دست نويسندگاني ﴾14﴿
(خداوند)  ﴾17﴿كشته باد انسان چه ناسپاس است!.  ﴾16﴿

اي او را  از نطفه ﴾18﴿او را از چه چيزي آفريده است؟!. 
 ﴾19﴿گاه او را به سامان ساخته است.  آفريده است آن

بعد او را  ﴾20﴿سپس راه را براي او آسان گرداند. 
سپس هر وقت  ﴾21﴿گرداند.  ميراند و وارد گورش مي مي

نه! آنچه را كه به او  ﴾22﴿گرداند.  بخواهد او را زنده مي
انسان بايد به خوراك  ﴾23﴿فرمان داده بود انجام نداد. 

 ﴾25﴿ما آب را به فراواني فروريختيم.  ﴾24﴿خود بنگرد. 
گاه در آن دادنه  آن ﴾26﴿سپس زمين را به نيكي شكافتيم. 

و زيتون و  ﴾28﴿يجات را. و انگور و سبز ﴾27﴿رويانديم. 
هاي پر درخت و انبوه را.  و باغ ﴾29﴿درختان خرما را. 

مندي شما و  براي بهره ﴾31﴿و ميوه و علف را.  ﴾30﴿
فرسا  كه آن بانگ گوش پس هنگامي ﴾32﴿چهارپايانتان. 

 ﴾34﴿. كه انسان از برادرش بگريزد روزي ﴾33﴿در رسد. 
فرزندانش (نيز  و از همسر و ﴾35﴿. و از مادر و پدرش

هركس از آنان در آن روز كار و باري  ﴾36﴿بگريزد). 
در آن روز  ﴾37﴿ كند. دارد كه برايش كفايت مي

 ﴾39﴿خندان و شادان.  ﴾38﴿هايي شاد و درخشانند.  چهره
 ﴾40﴿هايي بر آنها غبار نشسته است.  و در آن روز چهره

ران اينان همان كاف ﴾41﴿پوشاند.  تيرگي آنها را فرو مي
 ﴾42﴿بدكارند. 
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َِ سُورَةُ اوّكد   وِ�
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

سُ كُوّرَِتد  دۡ رَتد  ١يذَِا لرشّ َُ ومُ لنَ� َُ  ٢يذَا لاف
َتد  َُالُ سُّ�ِ ِ

دۡ لَتد  ٣يذَا ل يذَا  ٤يذَا للدِۡشَارُ ُ�يِّ
َتد  ِِ دوحُُوشُ حُ ََ  ٥ لر ِ َّ حَِارُ سُ

يذَا  ٦تد يذَا ل�د
جََِّتد  ةُ سُ�لَِتد  ٧لاففُوُ  زُ ََ ودءُۥ َۡ د يِّ  ٨يذَا لر

َ
بأِ

َتد  ٩ذَ�بٖ قُتلَِتد  ِِ ُ حُُ  � يذَا  ١ يذَا لرصف
اءُٓ كُشِيَتد  َۡ ََتد  ١لرسّ ِ ّۡ َحِيمُ سُ دۡ يذَا  ١يذَا ل
لفَِتد  زد
ُ
َنّةُ أ دۡ َ�َتد  ١ل حد

َ
سٞ مّآ أ ََفد َۡتد  ٓ  ١عَلِ ََ فَ

ُنسِّ  دَ قدسِمُ بٱِ
ُ
َوَارِ للدكُنّسِ  ١أ

دۡ ََلّ�دلِ يذَِا  ١ل
َۡسَ  دُحِ يذَِا َ�نَفّسَ  ١عَسد لُ  ١ََلرصف ينِهُّۥ لقََود
دَشِ مَكِٖ�  ١رسَُولٖ كََِ�ٖ�  َۡ َُ ذيِ للد ذيِ قُوٍّ� عِن

مِٖ�  ٢
َ
يَاعٖ َ�مّ أ نُونٖ  ٢مف دَ َۡ ِ ُُُ�م ب احِ َِ مَا  ََ٢ 

 ِ�ُِ ُۡ د فُقِ لر
ُ دۡ دُ رءََاهُ بٱِ لقََ يدبِ  ٢ ََ َۡ مَا هُوَ َ�َ للد ََ
نِٖ�  ََ ِ لِ َ�يدَ�نٰٖ رجِّيٖ�  ٢ب مَا هُوَ بقَِود نَ  ٢ََ قد

َ
فََ

ُُونَ  هَ َِۡ�  ٢تذَد َٞ لّلِدَ�لَٰ َّ ذكِد ن َ�اءَٓ  ٢ينِد هُوَ يِ َۡ ِ ر
تَقِيمَ  ن �سَد

َ
ٓ  ٢مِنُ�مد أ َّ ِ مَا �شََاءَُٓنَ ي ن �شََاءَٓ ََ

َ
 أ

 �َِۡ ُ رَبف للدَ�لَٰ ِّ  ٢ل
 
 
 

 
 
 
 

 سوره ت�و�َ
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و  ﴾1﴿كه خورشيد درهم پيچيده شود.  هنگامي
كه  و هنگامي ﴾2﴿ كه ستارگان تيره گردند. هنگامي

كه ماده شتراني  و هنگامي ﴾3﴿ ها را روان سازند. كوه
و  ﴾4﴿لشان هستند وانهند. هايشان به دنبا را كه بچه

و  ﴾5﴿كه جانوران وحشي گرد آورده شوند.  هنگامي
و  ﴾6﴿كه درياها (مانند آتش) افروخته شوند.  هنگامي
و  ﴾7﴿ها را (با همكيشان) قرين سازند.  كه جان هنگامي
 ﴾8﴿گور شده پرسيده شود.  كه از دختر زنده به هنگامي

كه  هنگاميو  ﴾9﴿به كدامين گناه كشته شده است؟. 
كه  و هنگامي ﴾10﴿هاي اعمال گشوده شود.  نامه

و  ﴾11﴿آسمان (مانند پوست حيوان) بركنده شود. 
و  ﴾12﴿ور شود.  كه دوزخ برافروخته و شعله هنگامي
هركس  ﴾13﴿كه بهشت نزديك آورده شود.  هنگامي

سوگند  ﴾14﴿داند.  آنچه را كه آماده ساخته است مي
(ستارگان) سيارِ  ﴾15﴿روند.  به ستارگاني كه واپس مي

و به  ﴾17﴿و به شب چون بازگردد.  ﴾16﴿نهان شونده. 
گمان (آن (= قرآن)  ي ﴾18﴿صبح چون بدمد. 

او نيرومند  ﴾19﴿برخواندة فرستادة بزرگواري است. 
است و نزد خداوند صاحب عرش داراي منزلت والائي 

برداري شده، در آنجا (او) امين و  فرمان ﴾20﴿است. 
 ﴾22﴿و رفيق شما ديوانه نيست.  ﴾21﴿درستكار است. 

راستي (او) آن (فرشته) را در كرانة آشكار آسمان  و به
و آن  ﴾24﴿و او بر غيب بخيل نيست.  ﴾23﴿ديد. 

پس به  ﴾25﴿(قرآن) گفتة شيطان رانده شده نيست. 
آن قرآن جز پند و اندرز براي  ﴾26﴿. رويد كجا مي

كسي از شما كه بخواهد براي  ﴾27﴿جهانيان نيست. 
توانيد بخواهيد  درحاليكه نمي ﴾28﴿راست كردار شود. 

 ﴾29﴿كه خدا، پروردگار جهانيان بخواهد.   مگر آن
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 سُورَةُ اَنفِيَارِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ََتد  اءُٓ لنفَيَ َۡ  ٢يذَا للدكَوَاكبُِ لنتََ�تَد  ١يذَِا لرسّ
حَِا ََتد يذَا ل�د ِ َّ ِ�تَد  ٣رُ فُ دۡ ُُورُ ُ�  ٤يذَا للدقُ

ََتد  خّ
َ
أ ََ مَتد  ُّ سٞ مّا قَ ََفد َۡتد  ٰنُ  ٥عَلِ ََ � ِ

هَا ل�د قف
َ
َ ٰ َٓ

كََِ�مِ 
ّ�كَِ للد ََ ِ َّكَ ب ِي خَلقََكَ فَسَوّٰكَٰ  ٦مَا غَ َّ ل

ركََ  َُ َۡ َُكَ  ٧َ� ورَ�ٖ مّا َ�اءَٓ رَّ� ُِ يِّ 
َ
َ�ّ بلَد  ٨ِ�ٓ أ

 ١ينّ عَلَيدُ�مد ََ�فِٰظَِ�  ٩بوُنَ بٱِّ�ِينِ تَُ�ذِّ 
امٗا َ�تٰسَِِ�  ََ لوُنَ  ١كِ َۡ ونَ مَا َ�فد ُۡ لَ دۡ ينِّ  ١قَ
ِٰ نَِۡيٖ� 

ارَ لَ ََ بد
َ دۡ ِٰ جَحِيٖ�  ١ل

ارَ لَ َّ  ١ينّ للدفُ
ََهَا يوَدمَ لّ�ِينِ  لَود آُِِِ�َ  ١يصَد َۡ ِ مَا هُمد َ�ندهَا ب ََ ١ 

رَٰكَٰ مَا يوَدمُ لّ�ِينِ ََمَآ  دَ
َ
رَٰكَٰ مَا يوَدمُ  ١أ دَ

َ
ٓ أ ُ�مّ مَا

سٖ َ��د  ١لّ�ِينِ  فَد سٞ اِّ ََفد لكُِ  دۡ �َ ََ َُ  ٔٗ يوَدمَ  دِ
َ دۡ ل ََ  ۖ ا

 ِ ّ ِ ِّ  ١يوَدمَ�ذِٖ 
 
 
 
 

يَفِّفِ�َ  ُۡ  سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

يَفِّفَِ�  ُۡ �دلٞ لّلِد ََ١  ِ َّ � َ�َ لااِّ  ل تَاروُا ينَ يذَِا ل�د
تَودفوُنَ  َنَ  ٢�سَد دِ�ُ َُ زَنوُهُمد  َّ  َ

َ
 ٣يذَا َ�روُهُمد أ

ُۡوثوُنَ  دُ َّهُم مّ
َ
ٰ�كَِ � ََ �َ

ُ
ََ قَظُنف أ

َ
ٍ� عَظِيٖ�  ٤�  ٥ِ�َود

 �َِۡ ََبِّ للدَ�لَٰ ِ  ٦يوَدمَ قَقُومُ لااُّ  ر
 

 

 سوره ينفيار
 

 خشندة مهربانخداوند ببه نام 
 

كه  و هنگامي ﴾1﴿گردد.  كه آسمان شكافته مي هنگامي
كه درياها روان  و هنگامي ﴾2﴿ريزند.  ستارگان فرو مي

كه گورها زير و رو  و هنگامي ﴾3﴿شوند.  مي
هركس آنچه را كه پيش فرستاده و  ﴾4﴿گردند.  مي

اي  ﴾5﴿آنچه را كه باز پس داشته است خواهد دانست. 
زي تو را (نسبت) به پروردگار بزرگوارت انسان! چه چي

گاه استوارت  خدايي كه تو را آفريد آن ﴾6﴿فريفت؟. 
و  ﴾7﴿ساخت سپس (آفرينش تو را) معتدل گرداند. 

گاه به هر شكلي كه خواست تو را تركيب كرد.  آن
گوييد) بلكه شما سزا و جزا  چنين نيست (كه مي ﴾8﴿

اناني بر شما گمان نگهب بي ﴾9﴿انگاريد.  را دروغ مي
آنچه  ﴾11﴿نگارندگان گرامي.  ﴾10﴿اند.  گمارده شده

گمان نيكان در نعمت  بي ﴾12﴿دانند.  كنيد مي را كه مي
 ﴾14﴿و همانا بدكاران در دوزخند.  ﴾13﴿خواهند بود. 

گاه از  و آنان هيچ ﴾15﴿آيند.  در روز جزا به آن درمي
جزا  داني كه روز و تو چه مي ﴾16﴿شوند.  آن دور نمي

داني كه روز جزا  باز تو چه مي ﴾17﴿چيست؟. 
روزي كه هيچ كسي براي ديگران  ﴾18﴿چيست؟. 

تواند كاري بكند و در آن ورز فرمان، فرمان خدا  نمي
 ﴾19﴿ است.

 سوره ميفف�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

 ﴾1﴿واي به حال كاهندگان (از حقوق مردم). 
ه زنند از مردم به تمام كه چون (براي خود) پيمان كساني

كه براي  و هنگامي ﴾2﴿دارند.  و كمال دريافت مي
گذارند.  كنند كم مي زنند يا وزن مي ديگران پيمانه مي

 ﴾4﴿شوند.  دانند كه دوباره زنده مي آيا اينان نمي ﴾3﴿
روزي كه مردم در  ﴾5﴿در روزي (بس) بزرگ. 

  ﴾6﴿ايستند.  پيشگاه پروردگار جهانيان مي
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 ٓ ّ�َ  �ٖ ِ َّ ِٰ سِ
ارِ لَ َّ رَٰكَٰ مَا  ٧ينِّ كَِ�بَٰ للدفُ دَ

َ
مَآ أ ََ

 �ٞ ِ َّ دَقوُمٞ  ٨سِ �َِ�  ٩كَِ�بٰٞ مّ كَذِّ ُۡ �دلٞ يوَدمَ�ذِٖ لّلِد ََ
بوُنَ �يَِودمِ لّ�ِينِ  ١ ِينَ يَُ�ذِّ َّ بُ  ١ل مَا يَُ�ذِّ ََ

�يٍِ� 
َ
ٍُ أ تَ دۡ َّ ُ�ف مُ تُٰنَا قاَلَ يذَِا ُ�تدَ�ٰ عَلَ  ١بهِۦِٓ يِ ََ يدهِ ءَا
لِ�َ  َّ
َ دۡ َ�ٰيُِ� ل

َ
�  ١ أ ٰ قُلُو�هِِم مّا َ�نوُا ۖ بلَدۜ رَانَ َ�َ ّ�َ

ُُونَ  سِ َّهُمد عَن رّّ�هِِمد يوَدمَ�ذِٖ  ١يَ�د ٓ يِ ّ�َ
وُ�ونَ  َُ حد َۡ ّ َحِيمِ  ١ر دۡ � ل َّهُمد رصََاروُا ُ�مّ  ١ُ�مّ يِ

ِي كُنتُ  َّ ذَٰا ل ََ بوُنَ قُقَالُ  ٓ ينِّ  ١م بهِۦِ تَُ�ذِّ ّ�َ
ِٰ عِلّيَِِّ� 

ارِ لَ ََ بد
َ دۡ رَٰكَٰ مَا عِلّيِفونَ  ١كَِ�بَٰ ل دَ

َ
ََمَآ أ

دَقوُمٞ  ١ ُ�ونَ  ٢كَِ�بٰٞ مّ َّ قَ ُۡ د هُ لر ُُ هَ ينِّ  ٢�شَد
ِٰ نَِۡيٍ� 

ارَ لَ ََ بد
َ دۡ َنَ  ٢ل َُ رَآِكِِ ينَظُ

َ دۡ  ٢َ�َ ل
جَُُ  َفُِ ِ�  دۡ ةَ لاّۡيِمِ َ� َ نَ مِن  ٢وههِِمد نَ�د قَود �سُد
ِ� َ�رٰكَِ  ٢رحِّيقٖ ّ�دتُوٍ�  ََ كٞ   ِِسد هُۥ  ُۡ خَِ�ٰ

تََ�فِٰسُونَ  ُۡ د ِِزَاجُهُۥ مِن ٢فَلديَتنََافسَِ لر نيٍِ�  ََ  ٢�سَد
ُ�ونَ  َّ قَ ُۡ د َبُ بهَِا لر دِ َ �  ٢َ�يدنٗا � وا ُِ ََ جد

َ
ِينَ أ َّ ينِّ ل

 ِ َّ � مِنَ ل حَكُونَ َ�نوُا دَ � يَ � بهِِمد  ٢ينَ ءَامَنُوا اَ فَ َِ يذَا 
زَُنَ  َِ ا َۡ �  ٣قَتَ ُُوا لهِِمُ لنقَلَ هد

َ
ٰ أ َٰ ِ � ي ُُوٓا يذَا لنقَلَ

آلفونَ  ٣فكَِهَِ�  ََ َ ءِٓ ر ََ ؤُ ٰ ََ � ينِّ  دَهُمد قاَروُٓا
َ
 ٣يذَا رَأ

� عَلَيدهِمد َ�فِٰظَِ�  ردسِلُوا
ُ
َ  ٣ََمَآ أ � فَٱ�د ِينَ ءَامَنُوا َّ ودمَ ل

حَكُونَ  دَ   ٣مِنَ للدكُفّارِ يَ
 
 
 
 
 

و  ﴾7﴿حتماً نامة كردار بدكاران در سجين قرار دارد. 
 ﴾8﴿داني كه سجين چه و چگونه است؟.  تو چه مي

در آن روز واي به حال  ﴾9﴿. اي است كتاب نوشتة شده
كه روز جزا را  آن كساني ﴾10﴿كنندگان.  تكذيب

كار كسي  و جز تجاوزگر گناه ﴾11﴿انگارند.  دروغ مي
چون آيات ما بر او  ﴾12﴿انگارد.  آن را دروغ نمي

 ﴾13﴿هاي پيشينيان است.  گويد: افسانه خوانده شود مي

گويند) بلكه كردار و تلاش ايشان  چنين نيست (كه مي
چنين نيست  ﴾14﴿زده كرده است.  هايشان را زنگ دل

آن روز از (لقاي)  گمان آنان گويند) بي (كه مي
سپس آنان داخل  ﴾15﴿اند.  پروردگارشان در حجاب

سپس  ﴾16﴿سوزند.  گردند و در آن مي آتش دوزخ مي
را دروع  شود: اين است آنچه آن به آنها گفته مي

ي كردار نيكان  درستي كه نامه و به ﴾17﴿انگاشتيد.  مي
داني كه  و تو چه مي ﴾18﴿در (عليين) قرار دارد. 

اي  شده  كتابِ نوشته ﴾19﴿ن) چه و چگونه است. (عليي
. يابند جا حضور مي فرشتگان مقرب در آن ﴾20﴿است. 

ها  بر تخت ﴾22﴿اند.  گمان نيكان در نعمت بي ﴾21﴿
خوشي و خرّميِ نعمت  ﴾23﴿نگرند.  اند و) مي (نشسته

و از شراب نابِ مهر  ﴾24﴿بيني.  هايشان مي را در چهره
مهر دربند آن از مشك  ﴾25﴿ انند.نوش شده به آنان مي

است و راغبان بايد به همين (شراب ناب) رغبت كنند. 
(تسنيم)   ﴾27﴿و آميزة آن از تسنيم است.  ﴾26﴿

 ﴾28﴿ نوشند. اي است كه مقرّبان از آن مي چشمه
و  ﴾29﴿. خنديدند گمان گناهكاران به مؤمنان مي بي

هم ديگر) اشارت  گذشتند (به چون بر آنان مي
كه گناهكاران به نزد  و هنگامي ﴾30﴿كردند.  مي

و  ﴾31﴿گشتند.  گشتند شادمان برمي شان بازمي خانواده
گمان اينان  گفتند: بي ديدند مي كه مؤمنان را مي هنگامي

اند.  و بر آنان نگهباناني فرستاده نشده ﴾32﴿گمراهند. 
 ﴾34﴿خندند.  پس امروز مؤمنان به كافران مي ﴾33﴿
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َ دۡ َنَ َ�َ ل َُ �  ٣رَآِكِِ ينَظُ هَلد ثوُّبَِ للدكُفّارُ مَا َ�نوُا
لُونَ  َۡ  ٣قَفد

َ�شِقَاقِ   سُورَةُ ا
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

اءُٓ ل�شَقّتد  َۡ حََُقّتد  ١يذَِا لرسّ ّ�هَِا  ََ ِ ذنِتَد ر
َ
أ يذَا  ٢ََ

تد  ُّ ضضُ مُ
َ دۡ َ  ٣ ل ََ ََ لدقَتد مَا �يِهَا 

َ
 ٤لّتد ََ�
حََُقّتد  ّ�هَِا  ََ ِ ذنِتَد ر

َ
أ ََ٥  ٌِ ٰنُ ينِكَّ َ�َِ ََ � ِ

هَا ل�د قف
َ
َ ٰ َٓ

َ�قِٰيهِ  ُۡ حٗا َ� دُ ٰ رَّ�كَِ كَ َٰ ِ َُهُۥ  ٦ي َِ�َ كَِ�ٰ
ُ
مّا مَند أ

َ
فأَ

ِۡينهِۦِ   ٨فَسَودفَ ُ�َاسَبُ حِسَاٗ�ا �سَِٗ�   ٧�يَِ
َرٗ   ُ َِ�د لهِۦِ  هد

َ
ٰ أ َٰ ِ َ�نقَلبُِ ي مّ  ٩ََ

َ
أ ََ َ�َِ

ُ
ا مَند أ

هَِۦِ  رَاءَٓ ظَهد ََ َُهُۥ  ُُورٗ   ١كَِ�ٰ �ُ � عُوا دُ  ١فَسَودفَ يَ
َ�ٰ سًَِۡ�ا  َ�صد َرًا  ١ََ ُ َِ�د لهِۦِ  هد

َ
 ١ينِهُّۥ َ�نَ ِ�ٓ أ

ن لّن َ�ُورَ 
َ
بََ�ٰ  ينِّ رَّ�هُۥ َ�نَ بهِۦِ  ١ينِهُّۥ ظَنّ أ
قدسِمُ بٱِرشّفَ  ١بصَِٗ�  

ُ
ٓ أ ََ سَََقَ  ١قِ فَ ََمَا   ١ََلّ�دلِ 
َِ يذَِا ل�سَّقَ  َۡ قَ

َُقٖ  ١ََللد َُقًا عَن طَ ّ طَ َُ كَ د ََ ا  ١لَ َۡ �َ
مِنُونَ  ََ يؤُد ََ  ٢رهَُمد  دَءَانُ  َُ عَلَيدهِمُ للدقُ يذَا قَُِ
بوُنَ  ٢۩ � � يَُ�ذِّ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ  ٢بلَِ ل

ا َۡ ِ لَمُ ب عد
َ
ُ أ ِّ ِ�ٍ�  ٢يوُعُونَ  ََل

َ
ذَابٍ أ َۡ ِ دهُم ب ِ ِّ  ٢فسََ

 ُ ٌَ َ��د جد
َ
تِٰ رهَُمد أ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ َّ ل ِ ي

نُونِ  دۡ َِ٢ 
 
 
 
 
 

آيا به  ﴾35﴿نگرند.  زنند) و مي ها (تكيه مي بر تخت
اند داده  كرده كافران پاداش و سزاي كارهايي كه مي

 ﴾36﴿شده است. 
 ي�شقاق سوره

 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و پروردگارش را  ﴾1﴿كه آسمان بشكافد.  هنگامي
كه زمين  و هنگامي ﴾2﴿برد و چنين هم سزد.  فرمان مي

و آنچه را كه در آن است برون  ﴾3﴿ شود. كشيده مي
و پروردگارش را فرمان برد و  ﴾4﴿اندازد و تهي گردد. 

پيوسته با تلاش اي انسان! تو  ﴾5﴿چنين هم سزد. 
سوي پروردگار خود رهسپاري  امان و رنج فراوان به بي

و اما  ﴾6﴿و سرانجام او را ملاقات خواهي كرد. 
 ﴾7﴿كه نامة اعمالش به دست راستش داده شود.  كسي

سوي  و شادمان به ﴾8﴿شود.  به حسابي آسان محاسبه مي
كه نامة  و اما كسي ﴾9﴿گردد.  اش برمي خانواده

نابودي را  ﴾10﴿پشت سر او به او داده شود.  اعمالش از
 ﴾12﴿. آيد و به دوزخ درمي ﴾11﴿خواهد طلبيد. 

 ﴾13﴿چراكه او درميان خانوادة خود شادمان بود. 

گمان او پنداشته بود كه وي هرگز باز نخواهد  بي
گمان پروردگارش به او بينا بود.  آري! بي ﴾14﴿گشت. 

به شب و هر و سوگند  ﴾16﴿سوگند به شفق.  ﴾15﴿
و به ماه چون كامل شود.  ﴾17﴿گيرد.  آنچه فرامي

 ﴾19﴿. قطعاً وضع و حالي ديگر خواهيد يافت ﴾18﴿
و  ﴾20﴿آورند؟!.  را چه شده است كه ايمان نمي آنان

كه قرآن بر آنان خوانده شود به سجده  هنگامي
 ﴾22﴿كنند.  بلكه كافران تكذيب مي ﴾21﴿روند؟!.  نمي

در دل نهفته دارند داناتر است.  و خداوند به آنچه
 ﴾24﴿را به عذابي دردناك مژده بده.  پس آنان ﴾23﴿

اند و كارهاي شايتسه  كه ايمان آودره مگر كساني
 ﴾25﴿ اند، آنان پاداشي پايان ناپذير دارند. كرده
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َجِ   سُورَةُ الُ�ُ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

َجِ  اءِٓ ذَاتِ للدُ�ُ َۡ ودعُوَِ  ١ ََلرسّ َۡ د َودمِ لر  ٢ََل�د
هُوٖ�  شد َِ ََ  ُٖ ََِ  ٣َََ�اهِ ُُ خد

ُ دۡ بُٰ ل ََ دِ
َ
 ٤قُتلَِ أ

دوَقُوَِ  ُۡوَٞ  ٥لااّرِ ذَاتِ لر هََُمد  ٦يذِد هُمد عَلَيدهَا ُ�
مِنَِ� ُ�هُوَٞ  ؤد ُۡ د لوُنَ بٱِر َۡ ٰ مَا قَفد َ�َ٧  � وا ُۡ قَ ََ مَا  ََ

 ِ ِّ � بٱِ مِنُوا ن يؤُد
َ
ٓ أ َّ ِ ُِ مِندهُمد ي ِۡي َ دۡ زِ�زِ ل َۡ

ِي  ٨ للد َّ ل
ءٖ  ِ َ�د
ّ�ُ ٰ َ�َ ُ ِّ ََل ضضِ  

َ دۡ ل ََ لدكُ لرسَّ�َٰ�تِٰ  ُِ َ�ُۥ 
 ٌُ مَِ�تِٰ ُ�مّ  ٩َ�هِي ؤد ُۡ د ََلر مِنَِ�  ؤد ُۡ د � لر ِينَ َ�تَنُوا َّ ينِّ ل

ََِ�قِ 
دۡ رهَُمد عَذَابُ ل ََ � فَلهَُمد عَذَابُ جَهَنّمَ  رمَد قَتُوُ�وا

ٰتِ رهَُمد جَّ�تٰٞ يِ  ١ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلوُا عَََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ نّ ل
زُ للدكَُُِ�  َُ  َ�رٰكَِ للدفَود ٰ ََ ند

َ دۡ دَِي مِن َ�دتهَِا ل
ينِّ  ١ََ

 ٌُ ي ُِ ََ رَّ�كَِ رشََ ُُ  ١َ�يد ُ�ِۡي ََ  ُُ ُِ دُ  ١ينِهُّۥ هُوَ قُ
 َُ ََُ دوَ فُورُ لر َۡ َۡ  ١هََُوَ للد د دَشِ لر َۡ ُُ ذَُ للد ي الٞ  ١َِ ّۡ �َ

 ُُ ا يَُِ� َۡ ِ
ّ َِ  ١ر ُنُو دۡ يثُ ل ُِ تٮَكَٰ حَ

َ
نَ  ١ هَلد � دَعَود فِ

 ََ و ُۡ �َ ذِيبٖ  ١ََ � ِ� تَ�د اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ُ  ١بلَِ ل ِّ ل ََ
يِ�  رَآِهِِم �ف ََ ُٞ  ٢مِن  ِي ُّ دَءَانٞ  ِٖ  ٢بلَد هُوَ قُ ِ� روَد

 ِٞ   ٢ّ�دفُو
 
 
 
 
 
 
 

 سوره بََج
 

 خداوند بخشندة مهربانه نام ب
 

و به روز  ﴾1﴿هاست.  سوگند به آسمان كه داراي برج

اهل  ﴾3﴿و به گروه و مورد گواهي.  ﴾2﴿موعود. 

گودالِ پر از آتش و داراي  ﴾4﴿ها نابود شدند.  خندق

كه آنان بر آن نشسته بودند.  هنگامي ﴾5﴿هيزم فراوان. 

حاضر بودند. كردند  و آنان بر آنچه با مؤمنان مي ﴾6﴿

و از آنان ايرادي جز اين نگرفته بودند كه به  ﴾7﴿ 

خدايي كه  ﴾8﴿خداوند تواناي ستوده ايمان آوردند. 

ها و زمين از آن اوست، و خداوند  فرمانروايي آسمان

كه مردان  گمان كساني بي ﴾9﴿بر همه چيز گواه است. 

گاه توبه نكردند دوزخ  و زنان مؤن را شكنجه دادند آن
سوزان آتش را در   نگيرشان خواهد شد و عذابدام

راستي آنان كه ايمان آوردند و  به ﴾10﴿پيش دارند. 

هايي دارند كه از زير آن  كارهاي شايسته كردند باغ

 ﴾11﴿رودها روان است. اين است كاميابي بزرگ. 

 ﴾12﴿گمان فرو گرفتن پروردگارت سخت است.  بي

آفريند.  و باز مي آورد راستي او (از آغاز) پديد مي به

صاحب  ﴾14﴿و او آمرزگارِ دوستدار است.  ﴾13﴿

دهد.  هر آنچه بخواهد انجام مي ﴾15﴿ارجمند عرش. 

كه  ﴾17﴿آيا خبر لشكرها به تو رسيده است؟!.  ﴾16﴿

حق اين است كه  ﴾18﴿(همان) فرعون و ثمود باشند. 

و خداوند از  ﴾19﴿كنند.  كافران همواره تكذيب مي

بلكه اين  ﴾20﴿ن را احاطه كرده است. پشت سر ايشا

در لوح  ﴾21﴿قدر است.  قرآن، بزرگوار و عالي

 ﴾22﴿ محفوظ (حاي دارد).
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 سُورَةُ اليّارقِِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ََلليّارقِِ  اءِٓ  َۡ رَٰكَٰ مَا لليّارقُِ  ١ََلرسّ دَ
َ
ٓ أ مَا ََ٢ 

مُ لَاّقبُِ  دَ ا عَلَيدهَا حَافظِٞ ينِ ُ�ف  ٣لاّ ّۡ ّ سٖ ر ََفد

ِِمّ خُلقَِ  ٤ ٰنُ  ََ � ِ
يَنظَُِ ل�د
خُلقَِ مِن مّاءٖٓ  ٥فَلد
َآِبِِ  ٦ََافقِٖ  َّ ََلل لدبِ  ِ لرصف جُ مِنۢ َ��د َُ د ينِهُّۥ  ٧ََ

ۡهِۦِ لَقَاَِرٞ  ٰ رجَد َ�َ٨  َُ ِ آِ دَُ� لرّ�َ ا َ�ُۥ  ٩يوَدمَ ُ� َۡ �َ
ََ ناَِ�ٖ  ََ عِ  ١ مِن قُوّ�ٖ  جَّد اءِٓ ذَاتِ لر َۡ  ١ََلرسّ
عِ  دُ ضضِ ذَاتِ لرصّ

َ دۡ لٞ  ١ََل لٞ فصَد مَا  ١ينِهُّۥ لقََود ََ
لِ  دهَزد ا  ١هُوَ بٱِر ُٗ َنَ كَيد ُُ َّهُمد يَِ�ي ُُ  ١يِ ِ�ي

َ
أ ََ

ا  ُٗ ۢ   ١كَيد َُ �د ََ هِلدهُمد رُ دِ
َ
َ�فَِِٰ�نَ أ

هِّلِ للد َۡ �َ١  
 

 ٰ َ �د
َ
 سُورَةُ اۡ

حَِّيمِ �  َّ  لر ِ لر ِّ  ل

 َ �د
َ دۡ مَ رَّ�كَِ ل ُّحِِ لسد ِي خَلَقَ فَسَوّىٰ  ١سَ َّ  ٢ل
ىٰ  َُ رَ َ�هَ ُّ ِي قَ َّ َ�ٰ  ٣ ََل دَ َۡ د جَ لر ََ خد

َ
ِيٓ أ َّ  ٤ََل

وَىٰ  حد
َ
ََاءًٓ أ لهَُۥ ُ� َۡ ََ ََ تنََ�ٰ  ٥فَ َِئكَُ فَ  ٦سَنُقد

ُ  ينِهُّۥ قَ  ِّ َّ مَا َ�اءَٓ ل ٰ يِ َٰ د ََ مَا  ََ  ََ َهد دۡ لَمُ ل  ٧دۡ
ىٰ  َ كَ رلِديُ�د ُ نيَُّ�ِ ىٰ  ٨ََ ََ ِكد َّ تِ ل َۡ فَ َّ دَ ينِ   ٩فَذَكِّ
دَ�ٰ  ََ َُ مَن  َٓ  ١سَيَذّكّ �د

َ دۡ ُُهَا ل نّ ََ َ�تَ ِي  ١ََ َّ ل
ىٰ  َ َ� لااّرَ للدكُ�د ََ َ�ديَٰ  ١يصَد ََ وتُ �يِهَا  ُۡ ََ قَ ُ�مّ 

فدلَ  ١
َ
دُ أ مَ رَّ�هِۦِ فصََّ�ٰ  ١حَ مَن تزََّ�ٰ قَ ََ لسد ذَكَ ََ١ 
 
 

 سوره طارق
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

سوگند به آسمان و ستارگاني كه شبانگاهان پديدار 
و تو چه داني ستارگاني كه شبانگاهان پديدار  ﴾1﴿آيند.  مي
ستارگان درخشان هستند كه  ﴾2﴿آيند چه هستند؟.  مي

كسي وجود ندارد مگر  ﴾3﴿شكافند.  ب را) مي(تاريكي ش
پس انسان بايد بنگرد كه از  ﴾4﴿آنكه بر او نگهباني است. 

از آب جهندة ناچيزي  ﴾5﴿چه چيزي آفريده شده است؟. 
(آبي) كه از ميان استخوان پشت و  ﴾6﴿آفريده شده است. 

گمان خداوند بر باز  بي ﴾7﴿ آيد. استخوان سينه برمي
روزي كه رازهاي نهان آشكار  ﴾8﴿ت. آفريدنش تواناس

 ﴾10﴿گاه او را توان و ياوري نباشد.  آن ﴾9﴿گردد.  مي

و سوگند به زمين شكاف  ﴾11﴿. دار سوگند به آسمان باران
و آن  ﴾13﴿به يقين قرآن سخني روشن است.  ﴾12﴿بردار. 

ورزند.  گمان آنان سخت نيرنگ مي بي ﴾14﴿شوخي نيست. 
پس به كافران  ﴾16﴿كنم.  ديشي ميان و من نيز چاره ﴾15﴿

 ﴾17﴿را رها كن.  مهلت بده، اندك زماني آنان
 سوره أ�

 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

كه  كسي ﴾1﴿نام پروردگار برترت را به پاكي ياد كن. 
كه اندازه را مقرر كرد  و كسي ﴾2﴿آفريد و استوار داشت. 

 ﴾4﴿. آوردكه چراگاه را بيرون  و كسي ﴾3﴿و راه نمود. 
ما قرآن را بر تو  ﴾5﴿را سياه خشك گرداند.  گاه آن آن

 ﴾6﴿را فراموش نخواهي كرد.  خواهيم خواند و تو ديگر آن
مگر آنچه را كه خدا بخواهد، به يقين او پنهان و پيدار 

و تو را براي شريعت ساده و آسان آماده  ﴾7﴿داند.  مي
باشد پند و اندرز پس اگر پند و اندرز سودمند  ﴾8﴿سازيم.  مي

ترسد پند خواهد پذيرفت.  هركس (از خداوند) مي ﴾9﴿بده. 
 ﴾11﴿ترين فرد از آن دوري خواهد گزيد.  و بدبخت ﴾10﴿

گاه  آن ﴾12﴿كه داخل بزرگترين آتش خواهد شد.  آن كسي
كه  راستي كسي به ﴾13﴿. شود ميرد و نه زنده مي جا نه مي در آن

و نام پروردگارش را  ﴾14﴿ .خود را پاكيزه داشت رستگار شد
 ﴾15﴿گزارد.  ياد كرد و نماز



@@@@@·Ìä◊@Êeä”@Û„b»fl@È∫äm@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@592@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ıåuSP@
 

 

يَا  دَ َيَوٰةَ ل�ف دۡ َنَ ل َُ ِ ث ٰ  ١بلَد تؤُد َٓ �د
َ
� ََ  ٞ ةُ خَ�د ََ ََل�خِ

١  ٰ�ََ
ُ دۡ حُِ  ل ِٰ لرصف

ذَٰا لَ ََ حُِ   ١ينِّ  ُِ
 ٰ ََ و ُِ ََ   ١يبِدَ�هٰيِمَ 

 

اِ�يَةِ  َۡ  سُورَةُ ال
 َّ ِ لر ِّ حَِّيمِ  � ل لر  
شِٰيَةِ  ََ يثُ للد ُِ تٮَكَٰ حَ

َ
ةٌ  ١هَلد � َۡ جَُُوهٞ يوَدمَ�ذٍِ َ�شِٰ
َُةٞ  ٢ ِِ ِِلَةٞ ناّ َ�ٰ ناَرًا حَامِيَةٗ  ٣َ� ٰ  ٤تصَد َٓ �سُد

ٍ ءَاَيَِةٖ   مِن َ�ِ�عٖ  ٥مِند َ��د
َّ امٌ يِ َۡ لّيدسَ رهَُمد طَ

ِ� مِن جُوعٖ  ٦ دۡ ََ قُ ََ نُ  ِۡ ٞ  ٧َّ �سُد يوَدمَ�ذِٖ  جَُُوه
ةٞ  َۡ يهَِا رَاضِيَةٞ  ٨ناّعِ دۡ َّ  ١ِ� جَنّةٍ َ�ِ�ةَٖ  ٩لّسَِ

ِٰۡيَةٗ  ََ عُ �يِهَا  َۡ ٞ جَارَِ�ةٞ  ١�سَد رٞ  ١�يِهَا َ��د �يِهَا ُ�ُ
فُوعَةٞ  دَ وَابٞ مّودضُوعَةٞ  ١مّ �د

َ
أ ارقُِ  ١ََ َۡ ََ ََ
فُوفةَٞ  صد َُوثةٌَ  ١َِ دُ زَرَاِ�ف مَ ََ١  ََ فَ

َ
َٰ  أ ِ َنَ ي َُ ينَظُ

بلِِ كَيدَ  خُلقَِتد  ِ
َۡتد  ١ل�د اءِٓ كَيدَ  رُفِ َۡ َٰ لرسّ ي
َُتد  ١ َُالِ كَيدَ  نصُِ ِ

دۡ َٰ ل ضضِ  ١ي
َ دۡ َٰ ل ي

َٞ  ٢كَيدَ  سُيِحَتد  نتَ مُذَكِّ
َ
ٓ أ ا َۡ َّ ِ دَ ي  ٢فَذَكِّ

ٍَ لّ  صَيديِ ُۡ ِ يدهِم ب
تَ عَلَ ََ  ٢سد َّ مَن توََّ�ٰ  ََ يِ  ٢َ�فَ

 َ�َ �د
َ دۡ ذَابَ ل َۡ ُ للد ِّ بهُُ ل ذِّ َۡ  ٢ينِّ يَِ�دنَآ ييِاََ�هُمد  ٢َ�يُ
 ٢ُ�مّ ينِّ عَلَيدنَا حِسَاَ�هُم 

 
 
 
 

و آخرت بهتر  ﴾16﴿دهيد.  بلكه زندگي دنيا را ترجيح مي

هاي  گمان اين در كتاب بي ﴾17﴿و ماندگارتر است. 

ي ابراهيم و موسي. ها كتاب ﴾18﴿پيشين بوده است. 

﴿19﴾ 

 سوره َ�يه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

 ﴾1﴿آيا خبر حادثه فراگير به تو رسيده است. 

تلاشگر  ﴾2﴿. هايي در آن روز خوار خواهند بود چهره
 ﴾4﴿آيند.  به آتشي سوزان درمي ﴾3﴿(و) در زحمت. 

 ﴾5﴿شوند.  از چشمة بسيار داغ و گرمي نوشانده مي
كه  ﴾6﴿ نخواهند داشت.» ضريع«ي جز آنان خوراك

هايي  چهره ﴾7﴿ هاند. كند و نه از گرسنگي مي فربه نمي
و از كوشش  ﴾8﴿ در آن روز خرّم و تازه خواهند بود.

 ﴾10﴿در بهشتي برين.  ﴾9﴿ خود راضي خواهند بود.
جا  در آن ﴾11﴿اي نشنوي.  جا هيچ سخن بيهوده در آن
هاي بلند و  تخت جا در آن ﴾12﴿اي روان است.  چشمه

اند.  و ساغرهايي كه گذارده شده ﴾13﴿عالي است. 
و زير  ﴾15﴿هايي رديف شده.  و بالش ﴾14﴿

آيا به شتران  ﴾16﴿هاي نفيس گسترده.  اندراز
و به  ﴾17﴿اند؟.  نگرند كه چگونه آفريده شده نمي

كنند كه چگونه برافراشته شده است؟.  آسمان نگاه نمي
نگرند كه چگونه برقرار  يها نم ه و به كو ﴾18﴿

و به زمين كه چگونه گسترده شده  ﴾19﴿اند.  گرديده
اي.  پس پند ده كه تو تنها پند دهنده ﴾20﴿است؟. 

ولي هركس  ﴾22﴿بر آنان چيره و مسلط نيستي.  ﴾21﴿
خداوند بزرگترين  ﴾23﴿گرداند و كفر ورزد.  روي

به يقين بازگشت آنان  ﴾24﴿رساند.  عذاب را بدو مي
گاه حساب ايشان با ما خواهد  آن ﴾25﴿سوي ماست.  به

 ﴾26﴿بود. 
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دَ   َِ سُورَةُ الفَ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 َِ دَ فَ
ٖ  ١ََللد دِ َ�اَلٍ عَ ََ٢  ِ وَتدَ

د ََلر عِ  ََلّ�دلِ  ٣ََلرشّفد
 ِ ٍَ  ٤يذَِا �َ�د دَ ِي حِ ِ

َّ ََ  ٥هَلد ِ� َ�رٰكَِ قَسَمٞ  رمَد تَ
َ
�

ٍَ كَيدَ   ا َۡ ِ لَ رَ�فكَ ب َۡ اَِ  ٦َ� َۡ للِّ�  ٧يرَِمَ ذَاتِ للدِۡ
 ُِ ٰ �َِ دَلهَُا ِ� ل�د دلَقد مِ َُ �  ٨رمَد  ِينَ جَابوُا َّ ََ ل و ُۡ �َ ََ

دوَاَِ  ََ بٱِر تاََِ  ٩لرصّخد دَ
َ دۡ نَ ذيِ ل دَعَود فِ ِينَ  ١ََ َّ ل

 ُِ ٰ �َِ � ِ� ل�د ا ود َۡ ََ  ١طَ � �يِهَا للدفَسَا اَ ُ�َ �د
َ
فَصَبّ  ١فَأ

اَِ  ١عَلَيدهِمد رَ�فكَ سَودطَ عَذَابٍ  َِ دَ ِۡ د ينِّ رَّ�كَ َ�ٱِر
مَهُۥ  ١ ََ �د

َ
تَلَٮهُٰ رَ�فهُۥ فَأ ٰنُ يذَِا مَا ل�د ََ � ِ

مّا ل�د
َ
فأَ

مَنِ  ََ �د
َ
ٓ أ ِ َّ هُۥ َ�يَقُولُ رَ َۡ ّۡ ََ تَلَٮهُٰ  ١ََ ٓ يذَِا مَا ل�د مّا

َ
أ ََ

رَ عَلَيدهِ رزِدقهَُۥ َ�يَقُ  َُ ِ َ�قَ ََ ٰ ََ
َ
ٓ أ ِ َّ َّ  ١ولُ رَ ۖ بلَ  ّ�َ

تَيِمَ  ونَ ل�د ُِ َِ امِ  ١تُ�د َۡ ٰ طَ ونَ َ�َ فَ ٰ َٰ ََ تَ ََ
كِِ�  ِۡسد د ا  ١لر ّٗۡ ّ َٗ ر �د

َ
َاثَ أ فَ ُ�لُونَ لل

د
تأَ ََ١ 

ا  ا َ�ّٗ ُّٗ الَ حُ َۡ د فُونَ لر ِ�ُ ََ٢  ۖ ٓ ضضُ  َ�ّ
َ دۡ َُكّتِ ل يذَِا 

ا  ٗ�ََّ ا  ا جَََ  ٢ََّ�ٗ فّٗ َِ ا  فّٗ َِ لَكُ  َۡ د ََلر  ٢اءَٓ رَ�فكَ 
 ُ�َ ٰ�ّ
َ
�ََ ٰنُ  ََ � ِ

َُ ل�د �يٓءَ يوَدمَ�ذِِ ِ�َهَنّمَ  يوَدمَ�ذِٖ قَتَذَكّ جََِا
ىٰ  ََ ِكد َّ  ٢ل

 
 
 
 
 
 
 
 

 سوره فََ
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و به  ﴾2﴿هاي دهگانه.  و به شب ﴾1﴿سوگند به صبح. 
آيا در  ﴾4﴿شب چون بگذرد.  و به ﴾3﴿جفت و طاق. 

 ﴾5﴿ اين (امر) سوگندي براي خردمندان وجود دارد؟.
اي كه پروردگارت چگونه با قوم عاد رفتار  آيا ندانسته

هاي بلند و ستون  قوم ارم كه صاحب قامت ﴾6﴿كرد؟. 
يك) از  كه همانند آن در (هيچ ﴾7﴿مانند بودند. 

ها  رهو ثمودي كه صخ ﴾8﴿شهرها آفريده نشده است. 
و فرعون  ﴾9﴿را در وادي (قري) تراشيده بودند. 

كه در شهرها سركشي  همان كساني ﴾10﴿صاحب سپاه. 
جا خيلي فساد و تباهي به راه  و در آن ﴾11﴿كردند. 

را به عذاب  سرانجام پروردگارت آنان ﴾12﴿اندختند. 
راستي پروردگارت در كمين  به ﴾13﴿گرفتار ساخت. 

ان هرگاه پروردگارش او را پس اما انس ﴾14﴿است. 
بيازمايد و او را گرامي دارد و به او نعمت دهد، 

و اما  ﴾15﴿گويد: پروردگارم مرا گرامي داشته.  مي
اش را بر  كه پروردگارش او را بيازمايد و روزي زماني

گويد: پروردگارم مرا خوار داشته  او تنگ گيرد، مي
چنين نيست بلكه يتيم را گرامي  ﴾16﴿است. 

و همديگر را به خوراك دادن به  ﴾17﴿داريد.  ينم
و همديگر را به  ﴾18﴿كنيد.  مستمند ترغيب نمي

و مال  ﴾19﴿كنيد.  خوراك دادن به مستمند ترغيب نمي
چنين نيست (كه  ﴾20﴿داريد.  را بسيار دوست مي

كه زمين پي در پي هموار شود.  گوييد)، زماني مي
ف صف و پروردگارت بيايد و فرشتگان ص ﴾21﴿

و آن روز دوزخ را درميان  ﴾22﴿حاضر شوند. 
گيرد ولي چنين ياد  آورند. آن روز انسان پند مي مي

 ﴾23﴿كردني چه سودي براي او دارد!. 
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يَاِ    َ ِۡ تُ  مد ُّ لَٰيدتَِ� قَ ََ بُ  ٢قَقُولُ  ذِّ َۡ َّ قُ َ�يَودمَ�ذِٖ 
 ُٞ حَ
َ
ٓۥ أ ُٞ  ٢عَذَابهَُ حَ

َ
ٓۥ أ ثاَقهَُ ََ ََ يوُثقُِ  قّتُهَا  ٢ََ

َ
َ ٰ َٓ

�نِّةُ  َۡ يد ُۡ د سُ لر ٰ رَّ�كِِ رَاضِيَةٗ  ٢لافّد َٰ ِ ٓ ي َِ لردجِ
دَضِيّ  ُِي  ٢ةٗ مّ ٰ ََ خُِ� ِ� عِ دَ دَخُِ� جَنِّ�  ٢فَٱ   ٣ََل

 
 
 
 

 سُورَةُ ا�ََ�ِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ِ�ََ ذَٰا ل�د ََ ِ قدسِمُ ب
ُ
ٓ أ نتَ حِ� ١ََ

َ
أ ََ  ِ�ََ ذَٰا ل�د ََ ِ  ٢ب

 َ�َ ََ مَا  ََ اِ�ٖ  ََ ََ ٣  ٍُ َُ ٰنَ ِ� كَ ََ � ِ
نَا ل�د دُ خَلقَد  ٤لقََ
 ُٞ حَ
َ
رَ عَلَيدهِ أ ُِ ن لّن قَقد

َ
َ�دسَبُ أ

َ
تُ  ٥� لكَد هد

َ
قَقُولُ أ

ا امَ  ًُ َ ٌُ  ٦َٗ �ف حَ
َ
ٓۥ أ هُ ََ ن لّمد يَ

َ
َ�دسَبُ أ

َ
َۡل  ٧ � د ََ رمَد 

َ
�

 ِ رسَِ  ٨ّ�ُۥ َ�يدنَ�د ََ ِ َََ�فَتَ�د َٗا  يدَ�هُٰ  ٩ا َُ هَََ
يدنِ  َُ دَ َُةَ  ١لاّ قَ َۡ تَحَمَ للد ََ ل�د رَٰكَٰ مَا  ١فَ دَ

َ
ٓ أ مَا ََ

َُةُ  قَ َۡ َُةٍ  ١للد ٖ� ذيِ  ١فَكف رََ� َ�مٰٞ ِ� يوَد دَ يطِد
َ
أ

َُةٖ  َۡ سد َ�ةٍ  ١َِ ََ ا ذَا مَقد ٗۡ َ�ةٖ  ١ يتَيِ َ دَ كِينٗا ذَا مَ ِِسد دَ 
َ
أ

ِ ُ�مّ َ�نَ مِ  ١  بٱِرصّ�د
� ا ود َِ توََا ََ  � ِينَ ءَامَنُوا َّ نَ ل

دََ�َةِ  َۡ د � بٱِر ا ود َِ توََا نَةِ  ١ََ َۡ يد َۡ د ٰبُ لر ََ دِ
َ
ٰ�كَِ أ ََ �َ

ُ
 ١أ
� � اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ دٰ ََل َۡ د ٰبُ لر ََ دِ

َ
تٰنَِا هُمد أ ةِ  َٔ ََ َۡ١ 

ةُۢ  َُ َِ ؤد  ٢عَلَيدهِمد ناَرٞ مف
 
 
 
 
 

ها و  ام (خوبي زندگي گويد: اي كاش! براي اين مي
پس آن روز  ﴾24﴿فرستادم.  هايي) پيشاپيش مي نيكي

و  ﴾25﴿كسي چون عذاب خداوند عذاب نكند. 

 ﴾26﴿. كشد چون خداوند او را به بند نمي كسي هم هيچ

خشنود و خداپسند  ﴾27﴿گيرنده!.  اي روح آرام

و درميان بندگانم  ﴾28﴿سوي پروردگارت بازگرد.  به

 ﴾30﴿به بهشت من داخل شود. و  ﴾29﴿درآي. 
 

 سوره ب�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و شهري كه تو ساكن آن  ﴾1﴿سوگند به اين شهر. 

و سوگند به پدر، و فرزندي كه به وجود  ﴾2﴿هستي. 

همانا ما انسان را در رنج و محنت  ﴾3﴿آورد. 

كس بر او  برد كه هيچ آيا گمان مي ﴾4﴿ايم.  آفريده
گويد: من مال فراواني تباه و  مي ﴾5﴿رد؟!. توانايي ندا

پندارد كه كسي او را نديده  آيا مي ﴾6﴿ام.  نابوده كرده

 ﴾8﴿ ايم؟. آيا برايش دو چشم قرار نداده ﴾7﴿است؟. 

و راه خير و شر  ﴾9﴿ايم؟.  و زبان و دو لب را نيافريده

پس به گردنه درنيامده است.  ﴾10﴿ايم.  را بدو نموده

آزاد  ﴾12﴿داني آن گردنه چيست؟.  ميو تو چه  ﴾11﴿

يا خوراك دادن در روز  ﴾13﴿اي است.  كردن برده

يا به  ﴾15﴿به يتيمي خويشاوند.  ﴾14﴿گرسنگي. 

پس از آن از كساني  ﴾16﴿نشين.  مستمندي خاك

است كه ايمان آورده و همديگر را به صبر و شكيبايي 
اند.  توصيه كرده و همديگر را به مهرباني سفارش نموده

كه به آيات  و كساني ﴾18﴿ايشان اهل سعادتند.  ﴾17﴿

بر آنان (از  ﴾19﴿بخت هستند.  اند نگون ما كفر ورزيده

 ﴾20﴿هرسو) آتشي (فراگير) گمارده شده است. 
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دۡ   سِ سُورَةُ ارشّ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ََضُحَٮهَٰا  سِ  دۡ َِ يذَِا تلََٮهَٰا  ١ََلرشّ َۡ قَ
ََلاهَّارِ  ٢ََللد

شَٮهَٰا  ٣ يذَِا جَلّٮهَٰا دۡ ََمَا  ٤ََلّ�دلِ يذَِا قَ اءِٓ  َۡ ََلرسّ
مَا طَحَٮهَٰا  ٥بنَٮَهَٰا  ََ ضضِ 

َ دۡ ََمَا سَوّٰهَٰا  ٦ََل سٖ  ََفد ََ
وَٰهَٰا  ٧ َ�قد ََ ورهََا  َُ هَا فُ َۡ دهَ ر
َ
فدلحََ مَن زَّ�ٮهَٰا  ٨فََ

َ
دُ أ قَ

ََسّٮهَٰا ٩ دُ خَابَ مَن  قَ وَٰهَٰآ  ١ ََ دۡ َُ بيَِ و ُۡ كَذّبتَد َ�
قَٮهَٰا  ١ �د

َ
ثَ أ َۡ َُ ِ ناَقةََ  ١يذِِ ل� ِّ َ�قَالَ رهَُمد رسَُولُ ل
 ٰ َٰ سََُقد  ِ ِّ مَ عَلَيدهِمد  ١هَا ل َُ مد َُ هََا فَ َُ قَ َۡ فكََذّبوُهُ َ�

هَٰا  ١رَ�فهُم بذَِ�ُهِِمد فَسَوّٰهَٰا  ََ َافُ ُ�قد ََ  ََ ََ١ 
 
 
 
 

 لِ ارلّيد  سُورَةُ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ٰ�َ دۡ َّ�ٰ  ١ََلّ�دلِ يذَِا قَ ََ مَا خَلَقَ  ٢ََلاّهَارِ يذَِا  ََ
نَ�ٰ 
ُ دۡ ََل  ََ كَ َّ يَُ�مد رشََّ�ٰ  ٣ل دۡ مّا مَند  ٤ينِّ سَ

َ
فأَ

 ٰ َٓ ََلّ� يَيٰ  �د
َ
َ�ٰ  ٥أ ُسد دۡ قَ بٱِ ُّ َِ هُۥ  ٦ََ ُ فَسَنُيَّ�ِ

ىٰ  َ َ�ٰ  ٧رلِديُ�د دۡ تَ ََلسد مّا مَنۢ َ�لَِ 
َ
أ َ�ذّبَ  ٨ََ ََ
 ٰ�َ ُسد دۡ ىٰ  ٩بٱِ َ ُۡ�د هُۥ رلِد ُ ِ� َ�ندهُ  ١فَسَنُيَّ�ِ دۡ مَا قُ ََ

ىٰ  َّ ََ ٓۥ يذَِا تَ ىٰ  ١مَاُ�ُ َُ ينّ اَاَ  ١ينِّ عَلَيدنَا رلَدهُ
 ٰ�ََ
ُ دۡ ََل ةَ  ََ تُُ�مد ناَرٗ  ١لَ�خِ نذَرد

َ
 ١  تلََظّيٰ فَأ

 
 

 سوره �ۡس
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و سوگند به ماه چون  ﴾1﴿سوگند به خورشيد و پرتو آن. 
را نمايان  و سوگند به روز چون آن ﴾2﴿. از پي (آن) درآيد

پوشاند.  را فرو مي و سوگند به شب چون آن ﴾3﴿سازد. 
و  ﴾5﴿را بنا كرد.  و سوگند به آسمان و به آن كه آن ﴾4﴿

و سوگند  ﴾6﴿را بگسترد.  سوگند به زمين و به آن كه آن
سپس بدو گناه و  ﴾7﴿كه به آن سامان داد.  به نفس و آن

را پاك داشت  كه آن همانا كسي ﴾8﴿تقوا را الهام كرده. 
كه نفس خويشتن را  راستي كسي و به ﴾9﴿رستگار شد. 

قوم ثمود از روي  ﴾10﴿گردد.  پنهان بدارد ناكام مي
گاه كه  آن ﴾11﴿را) دروغ انگاشتند.  ركشي خود (آنس

فرستادة خدا به  ﴾12﴿ترين ايشان برخاست و رفت.  بدبخت
آنان گفت: به شتر خدا كاري نداشته باشيد و او را از نوبت 

گاه  پس او را دروغگو انگاشتند آن ﴾13﴿آبش بازنداريد. 
ر را پي كردند سپس به سزاي گناهانشان، پروردگارشان ب آن

آنان كيفر نازل كرد و ايشان را هلاك كرد و آن كيفر را 
و خدا از عاقبت  ﴾14﴿بر آنان يكسان اعمال داشت. 

 ﴾15﴿ترسد.  كارشان نمي
 سوره �ل

 خداوند بخشندة مهربانبه نام پ
سوگند به روز چون  ﴾1﴿ سوگند به شب چون فروپوشاند.

د. سوگند به آن كه نر و ماده را آفري ﴾2﴿پديدار شود. 
 ﴾4﴿گمان تلاش شما گوناگون و متفاوت است.  بي ﴾3﴿

و (آيين)  ﴾5﴿ كه بخشيد و پرهيزگاري كرد. پس اما كسي
(راه رسيدن) به آسايش را  ﴾6﴿نيك را تصديق كرد. 

و اما هركس كه بخل ورزد  ﴾7﴿گردانيم.  برايش آسان مي
و (آئين) نيك را تكذيب  ﴾8﴿نياز شمرد.  و (خود را) بي

 ﴾10﴿سازيم.  او را ميسر براي سختي و مشقت مي ﴾9﴿كند. 

اش  گردد دارايي و در آن هنگام كه (به گور) پرت مي
گمان نشان دادن راه بر  بي ﴾11﴿سودي به حل او ندارد. 

و قطعاً آخرت و دنيا همه از آن  ﴾12﴿ي ماست.  عهده
 پس شما را از آتشي كه زبانه زند بيم دادم. ﴾13﴿ماست. 

﴿14﴾ 
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َٓ ََ يصَد  �د
َ دۡ َّ ل ِ ٓ ي توََّ�ٰ  ١لَٮهَٰا ََ ِي كَذّبَ  َّ  ١ل
 َٓ �د
َ دۡ ُُهَا ل نّ ََ ّ�ٰ  ١سَََيُ ۥ قََ�َ ِ� مَاَ�ُ ِي يؤُد َّ  ١ل

دزَىٰ  َُ ةٖ  َۡ دۡ ِ َّ هُۥ مِن  َُ ٍُ عِن حَ
َ
ِۡ اءَٓ  ١ََمَا  َۡ َّ لبدتِ ِ ي

 ٰ َ �د
َ دۡ هِ رَّ�هِِ ل دََ�ٰ  ٢جََد رسََودفَ يَ ََ٢  

 
 

 ٰ�َ فَ  سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ٰ�َ فَ ٰ  ١ََلر َِ مَا  ٢ََلّ�دلِ يذَِا سَ ََ عَكَ رَ�فكَ  َّ ََ مَا 
ََ�ٰ  ٣قََ�ٰ 

ُ دۡ ٞ لّكَ مِنَ ل ةُ خَ�د ََ لَ�خِ رسََودفَ  ٤ََ ََ
دَ�ٰ  ََ يِيكَ رَ�فكَ َ� دۡ ا َ�  ٥قُ ٗۡ كَ يتَيِ دُ رمَد َ�ِ

َ
ىٰ ا َٔ � ََ

ىٰ  ٦ َُ  َ�هَ
َّٗ كَ ضَآ َُ جَََ ََ٧  ٰ�َ �د

َ
َٗ فأَ ِ كَ َ�ِٓ َُ جَََ ََ

دَ   ٨ هَ ََ َ�قد تَيِمَ فَ مّا ل�د
َ
دَ  ٩فأَ ََ َ�ندهَ مّا لرسّآِلَِ فَ

َ
أ ََ

ثد  ١ ِ ُّ ةِ رَّ�كَِ فَحَ َۡ دۡ ِ مّا بنِ
َ
أ ََ١ 

 
 
 

د  ِّ  ِِ سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

رمَد 
َ
رَكَ  � دُ َِ دِ ركََ  َ دِ َ رَكَ  ١� نَا عَنكَ َزِد دۡ ََضَ ََ٢ 

ََكَ  نقَضَ ظَهد
َ
ِيٓ أ َّ ََكَ  ٣ل نَا ركََ ذكِد دۡ رََ� فَلنِّ  ٤ََ

ا  ً ِ �ُ�د ُۡ�د
ٗ   ٥مَعَ للد ِ �ُ�د ُۡ�د

فلَذَِا  ٦ينِّ مَعَ للد
تَ فَٱنصَبد  غََد ٰ رَّ�كَِ فَٱردغَب  ٧فَ َٰ   ٨ي

 
 
 

ترين  سوزد مگر بدبخت ميشود و ن بدان داخل نمي
گردان  كه دروغ انگاشت و روي كسي﴾15﴿ها).  (انسان

و پرهيزگار از آن دور داشته خواهد شد.  ﴾16﴿شد. 
دهد تا خويشتن را  كه مال خود را مي كسي ﴾17﴿

و كسي نزد او نعمتي ندارد كه  ﴾18﴿پاكيزه بدارد. 
بلكه براي كسب رضايت  ﴾19﴿را) ببيند.  پاداش (آن

راستي خشنود  و به ﴾20﴿بخشد.  دگار والاترش ميپرور
 ﴾21﴿خواهد شد. 

 سوره ض�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
سوگند به شب چون آرام  ﴾1﴿سوگند به چاشتگاه. 

پروردگارت تو را رها نكرده و دشمن  ﴾2﴿گيرد. 
و به يقين آخرت برايت از دنيا بهتر  ﴾3﴿ نداشته است.
ارت به تو (نعمت) خواهد و پروردگ ﴾4﴿خواهد بود. 

آيا تو را يتيم نيافت و  ﴾5﴿ گردي. داد كه خشنود مي
 ﴾7﴿تو را راه نايافته يافت و راه نمود.  ﴾6﴿جاي داد؟. 

چيز يافت و ثروتمند و دارايت  و تو را فقير و بي
و اما بر گدا  ﴾9﴿پس به يتيم ستم مكن.  ﴾8﴿ ساخت.

بازگو  هاي پروردگارت را و نعمت ﴾10﴿بانگ مزن. 
 ﴾11﴿كن. 

 سوره �ِ
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

و بار سنگين تو را از  ﴾1﴿آيا دلت را برايت نگشاديم. 

همان باري كه پشت تو را  ﴾2﴿(دوش) تو برنگرفتيم؟. 

ات را برايت بلند  و آوازه ﴾3﴿سنگين كرده است؟. 

گمان در كنار دشواري آساني  پس بي ﴾4﴿گردانديم. 

ه يقين در كنار دشواري آساني است. ب ﴾5﴿است. 

كه (در كار و بارت) فراغت يافتي،  پس هنگامي ﴾6﴿

 ﴾8﴿آر.  سوي پروردگارت روي و به ﴾7﴿بكوش. 
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 سُورَةُ اوِّ�ِ 
 ِّ حَِّيمِ � َّ  لر ِ لر ِّ مِ ل  سد

ََلرزّ�دتُونِ  ََ�ِ  ٢ََطُورِ سِينَِ�  ١ََلوِِّ�  ذَٰا ل�د ََ ََ
مِِ� 
َ دۡ وِ�ٖ�  ٣ل سَنِ َ�قد حد

َ
ٰنَ ِ�ٓ أ ََ � ِ

نَا ل�د دُ خَلقَد  ٤لَقَ
فَلَ َ�ٰفِلِ�َ  سد

َ
هُٰ أ ََ دَ ََ �  ٥ ُ�مّ رَ ِينَ ءَامَنُوا َّ َّ ل ِ ي

نُونٖ  دۡ َِ  ُ ٌَ َ��د جد
َ
ٰتِ فَلهَُمد أ ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا ا  ٦عَََ َۡ �َ
ُُ بٱِّ�ِينِ  دۡ بكَُ َ� َ�مِ  ٧يَُ�ذِّ حد

َ
ُ بأِ ِّ ليَدسَ ل

َ
�

 ٰ ََ َِۡ� للد  ٨كِ
 

لَقِ  َۡ  سُورَةُ ال
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ِي خَلَقَ  َّ مِ رَّ�كَِ ل  بٱِسد
د
أ ََ ٰنَ مِند  ١لقد ََ � ِ

خَلَقَ ل�د
ََمُ  ٢عَلَقٍ  �د

َ دۡ رَ�فكَ ل ََ  
د
أ ََ ِي عَلّمَ بٱِلدقَلَمِ  ٣لقد َّ ل

لَمد  ٤ دۡ ٰنَ مَا رمَد قَ ََ � ِ
ٓ ينِّ  ٥عَلّمَ ل�د ٰنَ  َ�ّ ََ � ِ

ل�د
 ٰ ََ َ�ٰ  ٦َ�يَد دۡ تَ ن رّءَاهُ لسد

َ
ٰ  ٧ أ ََ فَجد ٰ رَّ�كَِ لر َٰ ِ ينِّ ي

٨  ٰ َِ ِي قَند َّ رءََيدتَ ل
َ
ّ�ٰ  ٩أ َِ ا يذَِا  ًُ دُ رءََيدتَ  ١َ�

َ
أ

ىٰ  َُ دهُ وَىٰ  ١ينِ َ�نَ َ�َ لر ََ بٱِوّقد َِ
َ
دَ أ
َ
رءََيدتَ  ١أ

َ
أ

توََّ�ٰ  ََ ىٰ  ١ينِ كَذّبَ  ََ َ يَ ِّ نّ ل
َ
لَم بأِ دۡ رمَد قَ

َ
�١  ّ�َ

يَةِ  ِِ ۢ� بٱِااّ َۡ فَ يَةٖ َ�ذِٰبةٍَ  ١لَ�نِ لّمد ينَتَهِ لَنسَد ِِ ناَ
عُ ناََِيهَُۥ  ١خَاطِئَةٖ  دُ عُ لرزَّ�اَيَِةَ  ١فَلديَ دُ  ١سَنَ

�ََ هُ  دۡ ََ تيُِ بِ۩  َ�ّ  ََ  ١ََل�د
 
 
 
 

 سوره ت�
 

 ند بخشندة مهربانخداوبه نام 
 

سوگند به طور سينا.  ﴾1﴿سوگند به انجير و زيتون. 
به يقين  ﴾3﴿سوگند به اين شهر امين (=مكّه).  ﴾2﴿

گاه او را  آن ﴾4﴿اسنان را در نيكوترين قوام آفريديم. 
مگر  ﴾5﴿ ي فروماندگان قرار داديم. فروتر از همه

ند پس ا اند و كارهاي شايسته كرده كه ايمان آورده آنان
پس (اي انسان)  ﴾6﴿ايشان پاداشي پايان ناپذير دارند. 

چه چيز پس از (اين همه پند و اندرز) تو را بر آن 
 ﴾7﴿ دارد كه كيفر (روز قيامت) را دروغ انگاري؟!. مي

 ﴾8﴿باشد؟.  مگر خداوند فرمانرواترين فرمانروايان نمي
 سوره علق

 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

پروردگارت، آن كه (همة جهان را)  بخوان به نام
انسان را از خون بسته آفريده است.  ﴾1﴿ آفريده است.

 ﴾3﴿. بخوان و پروردگارت بس گرامي است ﴾2﴿

به انسان آنچه  ﴾4﴿خدايي كه (نوشتن) با قلم آموخت. 
قطعاً انسان سر به  ﴾5﴿ دانست آموخت. را كه نمي

نياز  كه خود را بي هنگامي ﴾6﴿دارد.  طغيان برمي
سوي پروردگار  به يقين بازگشت به ﴾7﴿بيند.  مي

اي؟.  دارد نگريسته كه بازمي آيا به كسي ﴾8﴿توست. 
به من بگو  ﴾10﴿اي را چون به نماز ايستد.  بنده ﴾9﴿

 يا اين كه به تقوا و ﴾11﴿ بود؟. اگر بر راه هدايت مي
به من بگو اگر  ﴾12﴿داد.  پرهيزگاري دستور مي

  مگر ندانسته ﴾13﴿ گردان شود؟. تكذيب كند و روي
اش  نه! اگر بازنيايد پيشاني ﴾14﴿بيند؟.  است كه خدا مي

پيشاني دروغگوي گناهكار.  ﴾15﴿ را خواهيم كشيد.
ما نيز  ﴾17﴿پس بايد اهل مجلسش را فرا بخواند.  ﴾16﴿

هرگز! از  ﴾18﴿زنيم.  فرشتگان مأمور دوزخ را صدا مي
خداوند) تقرب  او اطاعت مكن و سجده ببر و (به

 ﴾19﴿ بجوي.
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دُ   رِ سُورَةُ القَ
 ِ ّ حَِّيمِ � َّ  لر ِ لر ِّ مِ ل  سد

رِ  دُ قَ
نزَلدَ�هُٰ ِ� َ�دلةَِ للد

َ
ٓ أ ا َّ ِ رَٰكَٰ مَا َ�دلةَُ  ١ي دَ

َ
ٓ أ مَا ََ

رِ  دُ قَ
َٖ  ٢للد ِ  َ�هد

لد
َ
ٞ مِّند � رِ خَ�د دُ قَ

لُ  ٣َ�دلةَُ للد ّ�َ�َ
 ُِ َ فَ ََلر ٰ�كَِةُ  ََ َۡ د َٖ لر دِ

َ
ِ أ
 ٤�يِهَا �لِذِدنِ رَّ�هِِم مِّن ُ�ّ

 َِ دَ لَعِ للدفَ َ حَّ�ٰ مَيد َِ   ٥سََ�مٌٰ 
 
 

 سُورَةُ اَ�يّنَِةِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

لِ للدكَِ�بِٰ  هد
َ
� مِند أ اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ رمَد يَُ�نِ ل
 َ �يَِهُمُ ل�د

د
ِ�َِ� مُنفَكَِّ� حَّ�ٰ تأَ دِ ُۡ

د رسَُولٞ  ١يّنَِةُ ََلر
ةٗ  ََ يَهّ حُفٗا مف ُِ  � ِ قَتدلُوا ِّ ةٞ  ٢مِّنَ ل َۡ ِ �يِهَا كُتُبٞ َ�يّ

ُِ مَا  ٣ دۡ َّ مِنۢ َ� � للدكَِ�بَٰ يِ َتوُا
ُ
ِينَ أ َّ قَ ل َّ ََمَا َ�فَ
يَّنَِةُ  َ  ٤جَاءَٓ�دهُمُ ل�د ِّ � ل اَ ُُ ُُ دۡ َ�ِ َّ ِ � ي ا َٓ َُ ِِ

ُ
ٓ أ مَا ََ

� ُ�دلصَِِ� َ�ُ ل توُا ُ�ؤد ََ � لرصّلَوٰةَ  وا ُۡ ُ�قِي ََ ّ�ِينَ حُنَفَاءَٓ 
ةِ  َۡ ِ قَيّ
َِينُ للد َ�رٰكَِ  ََ � مِند  ٥لرزّكَوٰةَ   اَ َُ ِينَ َ�فَ َّ ينِّ ل

  ٓ ِ�َِ� ِ� ناَرِ جَهَنّمَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا دِ ُۡ
د ََلر لِ للدكَِ�بِٰ  هد

َ
أ

َ�ِّ�ةِ 
ٰ�كَِ هُمد َ�ف للد ََ �َ

ُ
ِ  ٦أ َّ � ينِّ ل ِۡلُوا عَََ  � ينَ ءَامَنُوا

َ�ِّ�ةِ 
ُ للد ٰ�كَِ هُمد خَ�د ََ �َ

ُ
ٰتِ أ ََ ِ  ٧للّ�لٰ

 

 
 
 
 

 سوره قُر
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

بدون شك ما آن (قرآن) را در شب قدر نازل كرديم. 

 ﴾2﴿داني كه شب قدر چيست؟.  و تو چه مي ﴾1﴿

فرشتگان و  ﴾3﴿شب قدر از هزار ماه بهتر است. 

جبرئيل در آن شب با اجازة پروردگارشان براي 

آن شب، شب  ﴾4﴿ شوند. هرگونه كاري نازل مي

 ﴾5﴿سلامت و رحمت است تا طلوع صبح. 
 

 سوره بيننه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

كافران اهل كتاب و مشركان تا زماني كه حجت 

 ﴾1﴿شوند.  بديشان نرسد به حال خود رها نمي

هاي پاك  وي خداوند است كه صحيفهاي از س فرستاده

هايي راست و درست  در آن نوشته ﴾2﴿ خواند. مي

و اهل كتاب پراكنده نشدند مگر پس از  ﴾3﴿است. 

و فرمان  ﴾4﴿ آن كه به آنان حجت آشكار رسيد.

گرايانه بپرستند  نيافتند جز آن كه خدا را مخلصانه و حق
اين است و نماز را برپاي دارند و زكات را بپردازند و 

به يقين كافران از ميان اهل كتاب و  ﴾5﴿ آئين راستين.

مشركان در آتش دوزخند و در آن جاودانه خواهند 

آنانكه ايمان  ﴾6﴿ بود، اينانند كه بدترين آفريدگانند.

اند اينانند كه بهترين  اند و كارهاي شايسته كرده آورده

 ﴾7﴿ آفريدگانند.
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َُ رَّ�هِِمد  دَِي مِن َ�دتهَِا جَزَاؤٓهُُمد عِن
ََ نٖ  دُ جَّ�تُٰ عَ

 � رضَُوا ََ ُ َ�ندهُمد  ِّ ۗۖ رِّ�َ ل ُٗ بَ
َ
� ٓ َُ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا ٰ ََ ند

َ دۡ ل
ند خَِ�َ رَّ�هُۥ  َۡ ِ   ٨َ�ندهُ  َ�رٰكَِ ر

 

د   زَلَةِ سُورَةُ ارزّر
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

دزَارهََ  ضضُ زرِ
َ دۡ زِلَتِ ل

د ضضُ  ١ا يذَِا زُر
َ دۡ جَََتِ ل خد

َ
أ ََ

�دقَارهََا 
َ
ٰنُ مَا رهََا  ٢� ََ � ِ

قَالَ ل�د ثُ  ٣ََ ِ ُّ يوَدمَ�ذِٖ ُ�َ
َُارهََا  خد

َ
دََ�ٰ رهََا ٤أ

َ
نّ رَّ�كَ أ

َ
رُ  ٥ بأِ ُُ يوَدمَ�ذِٖ يصَد

َ�لَٰهُمد  عد
َ
� أ ا دَ تَاٗ�ا لُِّ�َ �د

َ
دَقَالَ  ٦لااُّ  أ لد مِ َۡ دۡ ن قَ َۡ �َ

 ََ ٗ  يَ هُۥ  ٧هۥُ ذَرٍّ� خَ�د ََ دَقَالَ ذَرّ�ٖ َ�ّٗ  يَ لد مِ َۡ دۡ ََمَن قَ
٨  

 
 

 

َِياَتِ  ا َۡ  سُورَةُ ال
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

دُحٗا  تِٰ ضَ ََ ُِ حٗا  ١ََللدَ�ٰ دُ تِٰ قَ ََ ورِ ُۡ
د  ٢فَٱر

دُحٗا  ُِ ِۡيَ�تِٰ  ُۡ د ا  ٣فَٱر ٗۡ ََقد نَ بهِۦِ  دَ ثَ
َ
نَ  ٤فََ فَوسََيد

ا  ًۡ ّ�هِۦِ لكََنُوَٞ  ينِّ  ٥بهِۦِ َ�د ََ ِ ٰنَ ر ََ � ِ
ٰ  ٦ل�د ينهُّۥ َ�َ
 ُٞ ٌُ  ٧َ�رٰكَِ رشََهِي ي ُِ ِ رشََ َ�د

دَ ُبِّ ل ِۡ  ٨ينهُّۥ 
ُُورِ  ِ�َ مَا ِ� للدقُ دۡ لَمُ يذَِا ُ� دۡ ََ قَ فَ

َ
 ٩ِأ

 
 
 

هاي بهشتي است كه از زير  پاداششان نزد پروردگارشان باغ
راي هميشه در آن آن رودها روان است، جاودانه و ب

خواهند ماند. خداوند از آنان راضي و ايشان هم از خدا 
خشنودند اين از آن كسي خواهد بود كه از پروردگار 

 ﴾8﴿خويش بهراسد. 

 سوره زرز�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 

و  ﴾1﴿شود.  كه زمين سخت به لرزه انداخته مي هنگامي

و انسان  ﴾2﴿كند. اف زمين بارهاي سنگين خود را بيرون مي

آن روز (زمين) از  ﴾3﴿را چه شده است؟.  گويد: آن مي

چرا كه پروردگارت  ﴾4﴿ گويد. خبرهاي خود سخن مي

در آن روز مردم به (حال)  ﴾5﴿به آن حكم كرده است. 

 پراكنده بر آيند تا (كيفر) اعمالشان به آنان نماينده شود.

ه باشد اي كار نيك كرد پس هركس به اندازة ذره ﴾6﴿

و هركس به اندازة  ﴾7﴿ را خواهد ديد. (پاداش) آن

 ﴾8﴿را خواهد ديد.  اي كار بد كرده باشد (كيفر) آن ذرره
 

 سوره �َيات
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

روند!.  اي كه نَفَس زنان پيش مي سوگند به اسبان تازنده
 ﴾2﴿افروزند.  سوگند به اسباني كه جرقه مي ﴾1﴿

 ﴾3﴿. گري كه به صبح درآيند اسبان تاراجسوگند به 
گاه به  آن ﴾4﴿. گاه در آن (هنگام) غبار برانگيزند آن

گمان انسان نسبت به  بي ﴾5﴿تازند.  ميان جمع مي

و همانا خود انسان  ﴾6﴿. پروردگار خود ناسپاس است

و او علاقة شديدي به  ﴾7﴿ نيز بر اين گواه است.

كه  داند هنگامي ميمگر ن ﴾8﴿. دارائي و اموال دارد

 ﴾9﴿ آنچه در گورهاست بيرون آورده شود.
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َرِ  ُُ لَ مَا ِ� لرصف ينِّ رَّ�هُم بهِِمد يوَدمَ�ذِٖ  ١حََُصِّ
 ۢ�َُُِ َّ١ 

 
 

 سُورَةُ القَارعَِةِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

رَٰكَٰ مَا للدقَ  ٢مَا للدقَارعَِةُ  ١للدقَارعَِةُ  دَ
َ
ٓ أ مَا ارعَِةُ ََ

َُوثِ  ٣ دُ َۡ د اشِ لر ََ  ٤يوَدمَ يَُ�ونُ لااُّ  كَٱلدفَ
نفُوشِ  َۡ د نِ لر ِۡهد َُالُ كَٱلد ِ

دۡ تَُ�ونُ ل مّا مَن  ٥ََ
َ
فأَ

 ٰ مّا  ٧َ�هُوَ ِ� عِيشَةٖ رّاضِيَةٖ  ٦زِ�نُهُۥ َ�قُلَتد مََ�
َ
أ ََ

 ٰ هُۥ هَاََِ�ةٞ  ٨زِ�نُهُۥ مَند خَفّتد مََ� مف
ُ
ٰ  ٩ فَأ رَٰ دَ

َ
كَ ََمَآ أ

  ١ناَرٌ حَامِيَ�  ١مَا هيَِهد 
 

 
 
 

 َِ ثُ ََ  سُورَةُ اوّ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 َُ ثُ ََ دهَٮُٰ�مُ لوّ ر
َ
�١  ََ ِ قَاب َۡ

د ُ�مُ لر َ�ّ  ٢حَّ�ٰ زُرد
ونَ  ُۡ لَ دۡ ونَ  ٣سَودفَ َ� ُۡ لَ دۡ َ�ّ روَد  ٤ُ�مّ َ�ّ سَودفَ َ�
ونَ عِلدمَ ل ُۡ لَ دۡ َقِِ� َ� َحِيمَ  ٥�د دۡ نّ ل َُ َ ََ ُ�مّ  ٦لَ

َقِِ�  َ ل�د َّهَا َ��د َُ َ ََ لُنّ يوَدمَ�ذٍِ عَنِ  َٔ ُ�مّ لتَُ�د  ٧لَ
 ٨لاِّۡيمِ 

 
 

در آن روز  ﴾10﴿ها آشكار گردانده شود.  و راز دل

 ﴾11﴿پروردگارشان از (وضع و حال) آنان آگاه است. 
 

 سوره قارعه
 

 مهربان خداوند بخشندةبه نام 
 

و تو  ﴾2﴿(آن) فروكوبنده چيست؟.  ﴾1﴿فروكوبنده. 

روزي است كه  ﴾3﴿چه داني كه فروكوبنده چيست؟. 

 ﴾4﴿هاي پراكنده خواهند بود.  مردمان همچون پروانه

ها مانند پشم رنگينِ حلاجي شده خواهند شد.  و كوه

هاي) او سنگين  هاي (نيكي اما هركس كه كفه ﴾5﴿

برد.  بخشي به سر مي دگي رضايتاو در زن ﴾6﴿باشد. 

ها و حسنات) او  كه ترازوي (نيكي و اما كسي ﴾7﴿

مادر (مهربان) او پرتگاه دوزخ است.  ﴾8﴿سبك باشد. 

آتش  ﴾10﴿ داني كه آن چيست؟. و تو چه مي ﴾9﴿

 ﴾11﴿بزرگ و بسيار گرم و سوزاني است. 

 
 

 سوره ت�اثَ
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

تا وقتي كه به  ﴾1﴿ ا را غافل ساخت.طلبي شم افزون

باز  ﴾3﴿نه! خواهيد دانست.  ﴾2﴿ها رسيديد.  گورستان

اگر به علم يقين  ﴾4﴿گويم) خواهيد دانست.  هم (مي
شما قطعاً  ﴾5﴿شد).  (حقيقت كار را) بدانيد (چنين نمي

را به ديدة يقين  سپس آن ﴾6﴿دوزخ را خواهيد ديد. 

ز از ناز و سپس در آن رو ﴾7﴿ خواهيد ديد.
نعمت(هايي كه از آن برخوردار هستيد) بازخواست 

 ﴾8﴿خواهيد شد. 
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 ِ َۡ�د  سُورَةُ ال
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ِ َۡ�د
ٍ  ١ََللد ِٰ خُ�د

ٰنَ لَ ََ � ِ
ِينَ  ٢ينِّ ل�د َّ َّ ل ِ ي

تَ  ََ قِّ  َ
دۡ � بٱِ ا ود َِ توََا ََ ٰتِ  ََ ِ � للّ�لٰ ِۡلُوا عَََ  � � ءَامَنُوا ا ود َِ وَا

 ِ   ٣بٱِرصّ�د
 

زَةِ  َۡ  سُورَةُ ارهُ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

زٍَ�  َۡ ف زَ�ٖ ر َۡ ِ هُ
�دلٞ لُِّ�ّ هُۥ  ١ََ ََ ُّ عَََ  َٗ ِي َ�َعَ مَا َّ  ٢ل

هُۥ  َ�َ خد
َ
ٓۥ أ نّ مَاَ�ُ

َ
ةِ  ٣َ�دسَبُ أ َۡ ُيَ دۡ َُذَنّ ِ� ل ۖ َ�ُب ّ�َ
رَٰكَٰ مَ  ٤ دَ

َ
ٓ أ مَا ةُ ََ َۡ ُيَ دۡ ةُ  ٥ا ل َُ وقَ ُۡ د ِ لر ِّ  ٦ناَرُ ل

�د 
َ دۡ ةِ  ِٔللِّ� َ�يّلعُِ َ�َ ل ةٞ  ٧َُ َُ َِ ؤد َّهَا عَلَيدهِم مف ِ  ٨ي
ََةِ  ُّ َۡ فِ  ُٖ َۡ �َ �ِ٩  

 
 

 
 سُورَةُ الفِيلِ 

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ٰبِ للدفِ  ََ دِ
َ
لَ رَ�فكَ بأِ َۡ ََ كَيدَ  َ� رمَد تَ

َ
رمَد  ١يلِ �

َ
�

ليِلٖ  دَ هُمد ِ� تَ َُ َۡلد كَيد ًا  ٢َ�د ردسَلَ عَلَيدهِمد طَ�د
َ
أ ََ

باَ�يِلَ 
َ
يلٖ  ٣� ِ َّ ارَ�ٖ مِّن سِ ََ مِيهِم ِ�ِ دَ لهَُمد  ٤تَ َۡ ََ فَ

ُ�ولِ 
د
ٖ  مّأ َۡصد  ٥كَ

 
 

 سوره ع�
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

كه انسان در زيانكاري است.  ﴾1﴿سوگند به زمان. 

مگر آنان كه ايمان آورده و كارهاي شايتسه  ﴾2﴿

كرده و همديگر را به حق سفارش و همديگر را به 

 ﴾3﴿اند.  شكيبايي توصيه نموده
 

 سوره هۡزه
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

كه مال  كسي ﴾1﴿زن.  جوي طعنه واي به حال هر عيب

پندارد كه  مي ﴾2﴿را شمارش كرد.  گرد آورد و آن

نه! به يقين در  ﴾3﴿دارد.  ا جاودانه ميمالش او ر

داني كه  و تو چه مي ﴾4﴿انداخته خواهد شد. » حطمه«

آتش برافروختة خداست.  ﴾5﴿چيست؟. » حطمه«

 ﴾7﴿گردد.  ها مسلط و چيره مي آتشي كه بر دل ﴾6﴿

 ﴾8﴿گمان آن (آتش) بر آنان فرو بسته شده است.  بي

 ﴾9﴿هايي دراز.  در ستون
 

 سوره فيل
 

 خداوند بخشندة مهربانام به ن
 

 پروردگارت با ياران فيل چه كرد؟ اي كه آيا ندانسته

و  ﴾2﴿را در تباهي قرار نداد؟.  آيا نيرنگ آنان ﴾1﴿

(كه)   ﴾3﴿گروه گروه پرندگان را بر آنان فرستاد. 

انداختند.  هايي از سنگ گل مي سوي آنان سنگريزه به

ه) جويده دشه را مانند بازماندة (كا سرانجام آنان ﴾4﴿

 ﴾5﴿قرار داد. 
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د  � ََ  ٍَ سُورَةُ قُ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ٍَ د � ََ يَ�ِٰ  قُ ََلرصّيدِ   ١ِ�ِ تَاءِٓ  لَةَ لرشِّ فِٰهِمد رحِد ََ يۦِ
َيدتِ  ٢ ذَٰا ل�د ََ � رَبّ  اَ ُُ ُُ دۡ هُم مِّن  ٣فَلديَ َۡ َۡ طد

َ
ِيٓ أ َّ ل

ََءَامَنَهُم مِّند خَودفِ    ٤جُوعٖ 
 
 

 

اعُونِ  َۡ  سُورَةُ ار
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

بُ بٱِّ�ِينِ  ِي يَُ�ذِّ َّ رءََيدتَ ل
َ
عف  ١أ ُُ ِي يَ َّ رٰكَِ ل ََ فَ

تَيِمَ  كِِ�  ٢ل�د ِۡسد د امِ لر َۡ ٰ طَ ََ َ�ُضف َ�َ فَوَ�دلٞ  ٣ََ
صَلَِّ�  ُۡ تهِِمد سَاهُونَ  ٤لّلِد ََ َِ ِينَ هُمد عَن  َّ  ٥ل

اءَُٓنَ ل ََ ِينَ هُمد يُ اعُونَ  ٦َّ َۡ د ونَ لر ُۡ نَ دۡ �َ ََ٧  
 
 
 

 َِ  سُورَةُ اركَوثَ
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ََ ثَ يَيدَ�كَٰ للدكَود �د
َ
ٓ أ ا َّ ِ دَ  ١ي َ ََل�د ّ�كَِ  ََ ِ   ٢فصََلِّ ر

 ُ ََ �د
َ دۡ  ٣ينِّ َ�انئَِكَ هُوَ ل

 
 
 
 

 سوره قَ�َ
 

 هربانخداوند بخشندة مبه نام 
 

به خاطر انس و  ﴾1﴿به خاطر انس و الفت قريش. 

پس بايد  ﴾2﴿الفت ايشان به كوچ زمستانه و تابسته. 

كه  كسي ﴾3﴿پروردگار اين خانه را پرستش كنند. 

آنان را در گرسنگي خوراك داد و در بيمناكي امن و 

 ﴾4﴿امان بخشيد. 
 

 سوره ماعون
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

كه جزاي اعمال را دروغ  اي به كسي تهآيا نگريس

آن شخص همان كسي است كه يتيم  ﴾1﴿انگاشت؟. 

و بر خوراك دادن  ﴾2﴿راند.  را (با اهانت) از خود مي

پس واي بر آن  ﴾3﴿كند.  بينوا ترغيب نمي

كه از نماز خويش  همان كساني ﴾4﴿نمازگزاران. 

 و از به ﴾6﴿كنند.  كه خودنمايي مي آنان ﴾5﴿غافلند. 

 ﴾7﴿ورزند.  امات دادن وسايل خانه خودداري مي
 

 سوره كوثَ 
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

پس براي  ﴾1﴿راستي كه ما به تو كوثر داديم.  به

گمان  بي ﴾2﴿پروردگارت نماز بگذار و قرباني كن. 

 ﴾3﴿نام و نشان.  دشمنت هموست بي
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َنَ  َُ فِ ََ  سُورَةُ ار
 َّ ِ لر ِّ حَِّيمِ � ل   لر

َنَ  َُ هَا للدَ�فِٰ قف
َ
َ ٰ َٓ َنَ  ١قُلد  ُُ ُُ دۡ ُُ مَا َ� ُُ �د

َ
ٓ أ ََ٢ 
 ُُ ُُ �د
َ
ٓ أ َنَ مَا ُُ نتُمد َ�ُِٰ

َ
ٓ أ ََ ُٞ مّا  ٣ََ ِ ۠ َ�ب ناَ

َ
� ٓ ََ ََ

َُُ�فمد  �َ٤  ُُ ُُ �د
َ
ٓ أ َنَ مَا ُُ ِ نتُمد َ�ُٰ

َ
ٓ أ ََ لَُ�مد  ٥ََ
َِينِ   َ�ِ ََ   ٦َيِنُُ�مد 

 
 

 ِ  سُورَةُ ااّ�د
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ََللدفَتدحُ   ِ ِّ ُ ل يدتَ لااَّ   ١يذَِا جَاءَٓ نَ�د
َ
رَ� ََ

فدوَاجٗا 
َ
ِ أ ِّ َِينِ ل خُلُونَ ِ�  دُ ُِ رَّ�كَِ  ٢يَ دۡ ُّحِد ِ�َ فَسَ
هُ  ينِهُّۥ َ�نَ توَّابَۢ�  دَ فِ دۡ تَ   ٣ََلسد

 
 ُِ سَ َۡ  سُورَةُ ار
 َّ ِ لر ِّ حَِّيمِ � ل    لر
تبَّ  ََ ِ� رهََبٖ 

َ
آ أ َُ ُّتد يَ مَا  ١َ� ََ َ�ٰ َ�ندهُ مَاُ�ُۥ  �د

َ
مَآ أ

َ�ٰ ناَرٗ  ذَاتَ رهََبٖ  ٢كَسَبَ  تهُُۥ  ٣سَيَصد
َ
�ََ دِ ل ََ

َيَبِ  دۡ دُلٞ مِّن مّسَُِ  ٤َ�ّالةََ ل هَا حَ ُِ  ٥ِ� جِي
 
 
 

 
 

 سوره �فََن
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

پرستيد  آنچه را كه شما مي ﴾1﴿بگو: اي كافران!. 

پرستيد آنچه را كه من  و شما نيز نمي ﴾2﴿پرستم.  نمي
پرستيد  و نه من آنچه را شما مي ﴾3﴿پرستم.  مي

پرستم  و نه شما آنچه را من مي ﴾4﴿پرستم.  مي

دين شما براي خودتان و دين من براي  ﴾5﴿ پرستيد. مي

 ﴾6﴿خودم. 
 

 سوره ن�
 

 خداوند بخشندة مهرباننام  به
 

و مردم  ﴾1﴿كه ياري خدا و پيروزي فرا رسد.  هنگامي
را ببيني كه دسته دسته و گروه گروه داخل دين خدا 

پروردگار خود را سپاس و ستايش كن  ﴾2﴿شوند.  مي

 ﴾3﴿پذير است.  گمان او توبه و از او آمرزش بخواه بي
 

 سوره ِسُ
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

شكسته باد دو دستان ابولهب و (ابولهب) هلاك باد. 
دارائي و آنچه را به دست آورده است سودي بدو  ﴾1﴿

 ﴾3﴿ور درخواهد آمد.  به آتش شعله ﴾2﴿رساند.  نمي
كنم) آن  آيد. نكوهش مي و زنش (نيز به دوزخ درمي

در گردن او طنابي از ليف  ﴾4﴿كش را.  هيزم

 ﴾5﴿خرماست. 
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َِ سُورَةُ اِ�خد  ََ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

 ٌُ حَ
َ
ُ أ ِّ ُُ  ١قُلد هُوَ ل َۡ ُ لرصّ ِّ رمَد يوَُ�د  ٢ل ََ رمَد يَِ�د 

٣  ۢ ُُ حَ
َ
رمَد يَُ�ن ّ�ُۥ كُفُوًا أ ََ٤  

 
 

 سُورَةُ الفَلَقِ 
حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ََبِّ للدفَلَقِ  ِ عُوذُ ب
َ
ِ مَا خَلَقَ مِن  ١قُلد أ ََمِن  ٢َ�ّ

ََقَبَ  سِقٍ يذَِا  ََ  ِ ّ�َ٣  ُِ قَ ُۡ ِ لاّّ�َٰ�تِٰ ِ� للد ََمِن َ�ّ
٤  َُ ٍُ يذَِا حَسَ ِ حَاسِ   ٥ََمِن َ�ّ
 

 
 سُورَةُ اااِّ  

حَِّيمِ  َّ  لر ِ لر ِّ  � ل

ََبِّ لااِّ   ِ عُوذُ ب
َ
لكِِ لااِّ   ١قُلد أ هِٰ  ٢َِ ََ ِ  ي
َنّاِ   ٣ِ  لااّ دَ وَاِ  ل دوسَد ِ لر ِي  ٤مِن َ�ّ َّ ل

َرِ لااِّ   ُُ ُِ وُِ  ِ�  ََلااِّ   ٥يوُسَد نّةِ  ِ
دۡ  ٦مِنَ ل

 
 
 
 
 

 سوره يخََ
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

خداوند سرور و والا و  ﴾1﴿بگو: خدا يگانة يكتا است. 

نه  ﴾2﴿كنندة نيازها است.  برآورنده اميدها و برطرفك

و كسي همتا و  ﴾3﴿(فرزند) زاده و نه زاده شده است. 

 ﴾4﴿باشد.  همگون او نمي
 

 لقفسوره 
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

از شر هر  ﴾1﴿دم.  برم به پروردگار سپيده بگو: پناه مي

و از شر شب تاريك چون  ﴾2﴿آنچه آفريده است. 

ند. دم ها مي و از شر زناني كه در گره ﴾3﴿فروپوشاند. 

 ﴾5﴿ ورزد. گاه كه حسد مي و از شر حسود بدان ﴾4﴿
 

 سوره نا 
 

 خداوند بخشندة مهربانبه نام 
 

فرمانرواي  ﴾1﴿برم.  بگو: به پروردگار مردم پناه مي

گري كه  از شر وسوسه ﴾3﴿معبود مردم.  ﴾2﴿مردم. 

هاي مردم وسوسه  كه در دل كسي ﴾4﴿رود.  واپس مي

 ﴾6﴿) يا از مردمان. از جنّيان (باشد ﴾5﴿كند.  مي
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